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QUIBUS ALTERA EDITIO A PRIORE 
DIFFERAT. 


᾿ 


Divenditis intra quadriennium !) exemplis mille et ducentis 
nova huius libri editio paranda erat. Quae quum non ita parari 
posset ut tota singulis partibus eam rationem assumeret quae 
mihi post annos hos quattuor studiorum criticorum plenissimos 
videretur optima, quoniam opus totum ab initio formis littera- 
rum fixis exscriptum esset: tamen emendatio suscepta est eius- 
modi quae non indigna videretur omnium eorum studio qui ad 
investigandos textus sacros paullo sunt curiosiores, Pertinebat 
aulem cura nostra quum ad ipsum textum cum notis locorum 
parallelorum et apparatu critico, tum ad Prolegomena et Epi- 
legomena. In textu enim et notis et apparatu non modo 
si quid typis male exscriptum erat emendatum est?), sed etiam 
correctiones aliquot vel ab editorum Romanorum calamo pro- 
fectae (ut Psalm. 7, 5. 13, 13.) vel critica ratione facillimae 
eaedemque commendatissimae (ut Exod. 12, 40. ἀπολείψετε pro 
ἀπολείψεται; Deut. 6, 2. φυλάσσεσξαι pro φυλάσσεσε) in textum 
receptae sunt, item notatio locorum Novi Testamenti plenior 
perfectiorque exhibita nec non apparatus aliquoties corre- 
cius est. Multo vero plus laboris in emendandis augendisque 
Prolegomenis positum est. Sectiones enim I. Il. III. IV. V. VI., 
quibus de origine et fatis deque auctoritate editionis Septuaginta- 
viralis explicatur, novae sunt, item sectionis VII. nota uberior de 
historia editionum Complutensis et Venetae. Per sectiones quae 
sequuntur ab VIII. usque ad XV. nonnihil mutatum, passim 
eliam aliquid novi additum est. Sectio XVI. ubi de mutationi- 
bus gravioribus in editionem nostram textus Romani receptis 
refertur, passim mutata passim amplificata est, maxime inde 
quod examine repetito plures inveni editionis principis emen- 
dationes calamo factas. Sectio XVIII. de textu prophetae Danielis 
Septuagintavirali tota nunc demum accessit; item fere tota XIX. 
de variis textus Romani repetitionibus. Quae in sectione XXI. 
de Holmesii apparatu exponuntur, nunc auctiora quam antea 
sunt. Sectio XXIL de lectionibus codicis Vaticani in editione 
Romana haud expressis maximam partem nova est. Plane vero 


1) Primum prodiit exeunte anno 1850. 
3) Si qui sunt qui ex frequenti usu errores typographicos vel alios edi- 
tionis nostrae noverint, gratissimum nobis fecerint si nobis indicare voluerint. 
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novae secliones XXIII. et XXIV. ubi quum de universo apparatu 
critico tum maxime de codicibus Graecis uncialibus agitur, allatis 
lectionis speciminibus ex iis qui Holmesio nondum innotuerant. 
Passim tantum mutatae sectiones de codicibus ad apparatum no- 
strum continuum adhibitis: XXV. usque XXVIII., XXX. et XXXI., 
XXXIIIL. et XXXIV. Rursus vero novae sunt sectio XXIX. in 
qua oratio Manassis ex Alexandrino potissimum codice exscri- 
bitur, sectio XXXII. ubi varietas lectionis ex eo quod nuperrime 
in luceia. protraxi fragmento codicis Friderico- Augustani affer- 
tur, sectiones XXXV. et XXXVI. cum supplementis variantium 
lectionum ad duos locos qui in Alexandrino codice perierunt: 
I Bac. 12, 17. usque 15,9. et Psalm. 49, 49. usque 79,12. Denique 
notabile editioni nostrae supplementum accessit textus pro- 
phetae Danielis Septuagintaviralis, quemadmodum ex codice 
Chisiano editus passimque e Syriaco codice Mediolanensi emen- 
datus est. Qua de re accuratius explicatur in Prolegg. sect. XVIII. 

Quae quum ita sint, sperare licet etiam hac altera editione 
nostra multorum studia circa hoc tam grave tamque sanctum 
antiquae fidei monumentum et excitatum et adiutum iri. Quo 
consilio edendi laborem in me susceperim satis dixi (cf. inprimis 
Prol. sect. VIIL): id quod aequos existimatores memores esse 
velim, ne forte me non praestitisse arguant quod nunc quidem 
praestare animus nec erat nec poterat esse. Duae vero res in 
editione paranda repetendaque animum meum assidue occupa- 
bant; quum enim quantus laborum campus pateret criticis circa 
Lextum Graecum Veteris Testamenti studiis, tum hoc intellegebam 
qauntum inde esset frugis redundaturum ad Novi Testamenti 
studia: quod non tantum de sermone dico quo libri apostolorum 
conscripti sunt, sed etiam de universa ratione quae inter utrum- 
que Foedus intercedit expedienda atque illusiranda. Quem labo- 
rum campum ut ipse pro virili parte emetiar, si Deus vult ac 
vitam viresque dederit, constanter operam dabo. Nec enimvero 
dubito quin severa studia in his sacris textibus posita non modo 
ἃ pietate hominis Christiani non abhorreant, sed ipsi ecclesiae, 
cui veritas divina summo loco est, fructus bonos atque eius- 
modi quos dies non deleat sint latura. 

Scribebam Lipsiae die mensis lanuarii XVIII, anno 
salutis 1855. 


PROLEGOMENA. 


L nter docta antiquitatis sacrae monumenta insignem 
locum occupat Septuagintaviralis quae dicitur librorum Veteris 
Testament interpretatio. Huius de origine antiquus exstat libellus, 
ἃ quo veteres qui de eadem re scripserunt fere omnes pepen- 
disse videntur. Circumfertur nomine Aristeae, formamque epi- 
stulae habet ab Aristea scriptae Philocrati fratri. Narrat igitur 
Aristeas, quem virum apud Ptolemaeum Philadelphum Aegypti 
regem magno in honore constitutum ipsa epistula testatur et 
losephus eidem regi a custodia corporis fuisse perhibet, Deme- 
trium  Phalereum bibliothecae Alexandrinae praepositum regi 
Ptolemaeo Philadelpho — regnavit ab anno ante Chr. 284. 
usque 246. — bibliothecam, quam ad augendam praecipua 
eius cura pertineret, quondam inspicienti praesente ipso Ari- 
stea suasorem exstitisse ut etiam ludaeorum leges (xal τῶν 
᾿Ιουδαίων νόμιμα) in Graecum sermonem converterentur atque 
in bibliothecam regiam conferrentur. Cui proposito ut satis- 
fieret, regem ad ludaeorum pontificem litteras se daturum 
promisisse. Eventus autem praeparandi caussa regem eodem 
Aristea suasore ludaeis omnibus vel a patre Ptolemaeo Lagi 
filio vel iam antea in captivitatem abductis cum eximia qua- 
dam animi magnitudine libertatem impertivisse. Tum vero 
repetito Demetrii consilio, testantis legis Mosaicae libros negli- 
gentius neque ut revera essent interpretatos esse, quippe 
quibus regii animi cura non conligisset?), scripsisse regem 


o o M — ——— 


1) Epistulae Aristeae post editionem principem Graecam Latinam 
Basileensem a. 1561. variae editiones prodierunt, ut Francofurtensis iuxla 
exemplar Vaticanum — sed id non celeberrimum bibliorum exemplar est — 
emendata, ex recensione Eldani de Parchum a. 1610., item Oxoniensis 
a. 1692., repetita in dissertatione Antonii van Dale Oxonii 41705. atque 
ibidem eodemque anno ab Humfr. Hodio praemissa libris IV de bibliorum 
textibus originalibus. Sed novis laboribus criticis et digna et satis indi- 
gens est; quos propediem suscipere propositum est. 

2) τοῦ νόμον τῶν ᾿Ιουδαίων βιβλία σὺν ἑτέροις ὀλίγοις τισὶν ἀπολείπει" 
τυγχάνει γὰρ Ἑβραϊχοῖς γράμμασι καὶ φωνῇ λεγόμενα" ἀμελέστερον δὲ 
χαὶ οὐχ ὡς ὑπάρχει σεσήμανται, χαϑὼς ὑπὸ τῶν εἰδότων προσαναφέρεται, 
προνοίας γὰρ βασιλιχῆς ον τέτευχε. Grave in his atque ambiguum est illud 
σεσέμανται. Mihi quidem pro contextu non videtur aliter quam interpre- 
lationis sensu accipiendum esse. 
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Eleazaro ludaeorum pontifici, ut ad se mitteret una cum legis 
exemplari viros seniores septuaginta et duo, electos ex quaque 
wibu sex, quum aliis virtutibus tum interpretandi facultate 
pollentes. Quibus litteris cum donariis magnificis ab Andrea 
οὐ Aristea Hierosolymam perlatis, Eleazarum regi Aegyptiorum 
per omnia morem gessisse, legatos eius rebus ludaeorum 
mirum in modum delectatos cum lege aureis litteris perscripta 
aliisque muneribus, quibus regem remuneraretur, auxisse et 
cum probatissimis viris septuaginta et duobus, quorum ipsa 
nomina afferuntur, Alexandriam remisisse. ludaeos. Alexan- 
driam perduectos et a rege splendide exceptos propterque 
sapientiam | inter convivia luculenter probatam admiratione 
affectos undecimo post adventum die legis interpretationem 
aggressos esse. Hoc autem ita esse institutum ut Demetrio 
duce in Pharum insulam traiicerent ibique omnia factis per 
singula conlationibus ad perfectam convenientiam elaborarent 
atque Demetrio dictarent. Opere intra dies septuaginta et duo 
absoluto statutum esse diem quo interpretatio coram Iudaeis 
atque Aegyptiis praelegeretur; praelectam ipsos ludaeos magna 
laude affecisse, dira insuper Demetrio rogante imprecantes ei 
qui aliquid de textu immutaturus esset. Rebus ita gestis regem 
laetatum esse atque admiratione ipsius Iudaeorum legislatoris 
plenum interrogasse cur nemo poetarum aut historicorum tanti 
operis mentionem fecisset. Respondisse Demetrium, legem, 
qua singulari esset sanctitate, non potuisse nisi cum periculo 
usurpari ab exteris, ab eaque re Theopompum et Theodecten 
poenis divinis coércitos esse. Quibus auditis regem venera- 
tione legem prosecutum libros interpretum religiose servari 
iussisse ipsosque interpretes muneribus regiis ornatos in pa- 
triam remisisse. 

II. Haec igitur epistulae Aristeae summa.  lamvero post 
Aristeam de Graeca librorum legis interpretatione mentionem 
fecit Aristobulus Iudaeus philosophus, Ptolemaei Philome- 
toris aequalis!). Is testibus Clemente et Eusebio?) quum totam 











4) De aetate Aristobuli conferendus omnino est Valckenaer in diatribe 
de Aristobulo Iudaeo etc. 1806. pag. 27 sqq. Errorem Anatolii apud Euseb. 
hist. eccl. 7, 32. tractat pag. 24 sqq. 

2) Eusebio teste in Praep. Evang. IX, 6. (ed. Gaisf. IT. pag. 356.) 
et XIII, 12. (ed. Gaisf. IIl, pag. 310.) Aristobulus haec scripsit: (Φανερὸν 
ὅτι χατηχολούϑηχεν ὁ Πλάτων τῇ χαϑ᾽ ἡμᾶς νομοϑεσία, xai φανερός ἐστι 
περιειργασμένος ἔχαστα τῶν ἐν αὐτῇ λεγομένων. διηρμήνευται γὰρ πρὸ 
Δημητρίου τοῦ Φαληρέως, δι᾽ ἑτέρων (ὑφ᾽ ἑτέρων, ὑφ᾽ ἑτέρον), πρὸ τῆς 
᾿Αλεξάνδρου χαὶ Περσῶν ἐπιχρατήσεως, τά τε χατὰ τὴν ἐξαγωγὴν τὴν ἐξ 
Αἰγύπτου τῶν ᾿Εβραίων, ἡμετέρων δὲ πολιτῶν, καὶ ἢ τῶν γεγονότων ἁπάν- 
τῶν αὐτοῖς ἐπιφάνεια xol χράτησις τῆς χώρας χαὶ τῆς ὅλης νομοϑεσίας 
ἐπεξήγησις --- ἢ δὲ ὅλη ἑρμηνεία τῶν διὰ τοῦ νόμου πάντων ἐπὶ τοῦ 
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legis interpretationem sub Ptolemaeo Philadelpho factam esse, 
tum antea iam varia plura ex Iudaeorum historia ad exterorum 
cognitionem pervenisse asseruit. 

Duobus fere saeculis post Philo ludaeus eadem de re 
haec tradidit. Ptolemaeum Philadelphum summis illum laudi- 
bus dignum interpretandae legis caussa (ζῆλον xai πόπξον λαβὼν 
τῆς νομοϑεσίας ἡμῶν) ad Iudaeorum pontificem eundemque et 
regem legatos misisse. Hune regis consilio tamquam divinitus 
dato magnopere delectatum misisse ad eum probatissimos quos- 
que utriusque linguae gnaros. Qui ubi advenissent, a rege 
liberaliter exceptos responsis ad difficiles quaestiones sapien- 
tiam approbasse, tum vero interpretationis faciundae caussa 
in Pharum insulam tranquillitate insignem solos se cum libris 
suis recepisse ac deo mirabiliter ipsorum precibus favente ita 
verlisse ut omnia penitus inter se convenirent. ([Interpretationis 
virtutem iudicio hominum et Chaldaice et Graece doctorum 
revera tantam inventam esse ut non interpretes illos sed vates 
οὐ prophetas haberent (οὐχ ἕρμιηνεῖς ἐκείνους ἀλλ᾽ ἱεροφάντας 
καὶ προ ἥτας προσαγορεύοντες, P ἐξεγένετο συνδραμεῖν λογισμοῖς 
εἰλικρινέσι τῷ Μωυσέως καϑαρωτάτῳ, πνεύματι. Proptereaque 
quotannis tantae rei gratam memoriam in Pharo insula cele- 
brari, non a ludaeis modo verum etiam ab aliis multis !). 

Philonem, *qui circa Christum natum lucem adspexit, 
losephus excepit, anno post Christum 37. natus. ls ipse 
dicit historiam de interpretatione librorum legis ex Aristaei — 
hane enim nominis formam usurpat, ᾿Αρισταῖος, non 'Agt- 
στέας — epistula se hausisse: cuius textum, quemadmodum 
in antiquis nostris libris scriptis legitur, etsi saepe immutavit 
atque ad suum conformavit usum, tamen in summa rei nihil 
inter utrumque interest ?). 

II. Ab illis ad patres ecclesiae pervenimus, quorum in 
hac caussa princeps lustinus Martyr est. Is historiam de 
accersitis a Ptolemaeo Philadelpho interpretibus, quorum nu- 
merum septuagenarium facit, non modo repetiit, verum etiam 


προσαγορευϑέντος Φιλαδέλφον βασιλέως - - - προσενεγχαμένον μείζονα Quo- 
τιμίαν, Δημητρίον τοῦ Φαληρέως πραγματευσαμένον τὰ περὶ τούτων.  Eadein 
fere, exceptis ultimis, apud Clementem Strom. lI. pag. 410. 

1) Vide Phil. de vita Moys. ID. 8 5— 7. (ed. Mang. pag. 139 sqq) 

3) Vide loseph. Antiqq. XII. Il. 4 — 15. Locus supra a nobis ex 
Aristeae textu allatus apud ,Iosephum sic legitur: δηλῶ σοι τὰ τῆς ᾿Ιουδαίων 
νομοϑεσίας βιβλία λείπειν ἡμῶν σὺν ἑτέροις" χαραχτῆρσι. γὰρ ἱἙβραϊχοῖς χαὶ 
φωνῇ τῇ e» ἐστὶν Un ἀσαφῆ. συμβέβηχε δὲ αὐτὰ xol ἀμελέστερον 

ἢ ἔχει σεσημάνϑαι, διὰ τὸ βασιλικῆς οὔπω τετυχηκέναι προνοίας. Statim 

κἀλε μρίβιλρα ἔστι δὲ ἀναγχαῖον εἶναι xal ταῦτα παρὰ σοὶ δ'ηχριβωμένα. 
Nec praeteriit Iosephus quae Aristeas de Theopompo et Theodecte tradi- 
derat. Cf. 1.1. ΧΙ. IL. 14. 
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ita auxit atque excoluit ut interpretationem non ad legem sed 
ad Moysis ceterorumque prophetarum scripta!) referret atque 
ipsos Septuaginta interpretes ad interpretandi opus totidem 
cellulis inclusos atque sic a mutuo congressu prohibitos esse, 
nihilo vero secius unam eandemque omnes interpretationem 
protulisse faceret, rege hane rem ut divinam admirante. In 
cuius narrationis fidem relata a se ab indigenis Alexandrinis 
accepisse illarumque cellularum rudera in Pharo insula suis 
oculis vidisse se testatur. Denique ex aliis quoque scripto- 
ribus ac potissimum ex Philone et Iosepho idem disci posse 
notat ?). 

Quam in his lustinus divinam virtutem interpretibus 
Septuaginta tribuerat, eam Irenaeus et Clemens ac post eos 
alii plurimi confirmarunt, quamvis singulas historiae partes, 
ut quae est de septuaginta cellulis, non omnes repeterent vel 
non eodem prorsus modo traderent. Sed duo inprimis digni 
sunt de quibus paullo accuratius videamus, Epiphanius et 
Hieronymus. llle?) enim a traditione Iustini circa cellulas 
discedit eo quod duo et septuaginta interpretes in cellulis tri- 
ginta sex et quidem in singulis binos inclusos dicit, ad eum- 
que modum alia plura conformat. Dicit enim viginti septem 
i. e. omnes scripturae sacrae libros in sermonem Graecum 
conversos esse, remque totam ita narrat ut « mirum in modum 
»et ex singulari dei providentia sanctique spiritus consensu » 
gestam esse probet. Inprimis vero multis grave visum est 
quod ea quae Ptolemaeus Philadelphus Hierosolymam scribit, 
primum librorum prophetarum ἢ), secundum interpretum He- 
braici textus ad se mittendorum caussa, magnopere ab iis 
differunt quae in libello Aristeae atque etiam apud Iosephum 
leguntur, quamvis Epiphanius in ea re ad ipsum provocet 
Aristeam 5). 

Longe aliter Hieronymus. Ipsa eius verba in prologo ad 
Genesin haec sunt: «Nescio quis primus auctor LXX cellulas 
»Alexandriae mendacio suo exstruxerit, quibus divisi eadem 
»scriptitarint, quum Aristeas eiusdem Ptolemaei ὑπερασπιστής 
»et multo post tempore losephus nihil tale retulerint, sed in 
»una basilica congregatos contulisse scribant, non prophetasse. 


4) τὴν τοῦ Μωυσέως xoi τῶν ἄλλων προφητῶν. 

3) Vide Cohort. ad geutes cap. 13. Rursus alio loco (in Apologia lI. 
8 31.) eandem historiam tangens libros prophetarum (τὰς βίβλους τῶν προ- 
φητειῶν) a Ptolemaeo rege expetitos confirmat; in co vero tempora con- 
fundit quod ad Herodem regem legatos Aegyptios missos dieit. 

3) Vide Epiph. de mensuris et ponderibus tom. II. pag. 161. (Col. 1683.) 

4) βίβλοι προφητῶν περὶ ϑεοῦ χαὶ χοσμοποιίας δηλοῦσαι. 

8) ὡς ἐξέδωχεν ὁ ᾿Αρισταῖος ἐν τῷ συντάγματι. 
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» Aliud est enim vatem, aliud interpretem esse: ibi spiritus 
» ventura praedicit, hic eruditio et verborum copia ea quae 
»intellegit transfert.» ltem identidem eorum refutat opinio- 
nem quibus omnes Veteris Testamenti libri a Septuaginta inter- 
pretibus translati videbantur, ut comm. in Ezech. V. habet: 
«Quamquam et Aristeas et losephus et omnis schola ludaeo- 
»rum quinque tantum libros Moysis a LXX translatos asse- 
» rant. » 

IV. Atque haec quidem e Graecis atque Latinis fontibus 
hausta sunt. Videndum vero etiam est quid Hebraei eadem 
de re senserint: quamquam, si verum quaerimus, non tam ab 
Hebraeis quam ab Hellenistis originem versionis Graecae discen- 
dam esse inde apparet quod Hebraeorum plerique sanctae lin- 
guae veneralione ducti versionem illam contemtui habuerunt!) 
Invenitur autem Hebraeorum de re nostra traditio duobus po- 
tissimum locis talmudicis, quorum alter Babylonici, alter Hiero- 
solymitani talmudis est. Priore (talm. Babyl. Megill. 9.) Rabbi 
lehuda mentionem facit de senioribus septuaginta duobus a 
Ptolemaeo rege in totidem cellulas convocatis eiusque iussu 
Pentateuchum deo mirabiliter favente summa consensione inter- 
pretatis; sed locos quindecim taxat propterea quod sanctum 
textum mutatum exhibeant. Altero loco (talm. Hieros. Megill. 6.) 
eadem res tractatur, sed nihil de Ptolemaeo rege summo inter- 
pretationis auctore legitur, nihil de septuagenario seniorum 
numero, nihil de cellulis, neque magis ad solum Pentateuchum 
interpretatio valuisse dicitur, quamquam loci tredecim qui tam- 
quam ab Hebraeo diversi afferuntur non sunt nisi de Penta- 
teucho petiti ἢ. Posterior igitur locus priore simplicior est 
videturque Hebraeis sanior; sed videndum potius est uter 
opiniones quae in ipsa antiquitate circumferebantur magis re- 
praesentet. 

V. His vero expositis omnibus quae fides habenda sit quae- 
ritur. Per saecula plus quindecim libello Aristeae plena fides 
habita est, atque homines critici, ut magnus ille Hieronymus, eo 
tantum ἃ vulgata traditione discedebant quod quibus narratio 
Aristeae post exculta atque aucta erat sano iudicio asperna- 
bantur. Ex quo vero tempore Ludovico de Vivis in com- 
mentario ad Augustini libros de civitate dei (Basileae 1522.) 
ad XVIII, 42. fides libelli Aristeae in suspicionem venit, plures 
fuerunt qui probarent et totum libellum suppositicium et ipsam 
rem fictam esse. Quae sententia ab Humfredo Hodio acute ac 


1) Cf. Humfr. Hodii de biblior. text. origin. pag. 218 sqq. inprimis 
psg. 227. 

3) Hebraeum horum locorum textum vide apud Frankel: Vorstudien 
iu der Septuaginta, pag. 25 sqq. 
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docte defensa!) mox tantopere recepta est, ut vix esset qui 
dissentiret. Nec igitur Ptolemaei Philadelphi nomen ad vul- 
gatam Graecam versionem ullo modo pertinuisse, nec LXX 
interpretes mirum in modum consensisse aut omnino exstitisse, 
nec divini quicquam in interpretatione accidisse aut revera 
inesse, longe plurimorum hodie opinio fert?). Nec dubium est 
quin multa contra fidem epistulae Aristeae earumque quas 
scriptores Christiani celebrabant traditionum suo iure dicantur 3). 
Tamenvero videndum est ne a varietate formarum quas tra- 
ditio induit concludatur facile ad totius traditionis mendacium: 
ita enim fere fit ut pro dubitandi libidine una cum fabulosis 
etiam vera vel certe probabilia abiiciantur. Etiamsi Aristeae 
libellus pro apocrypho habeatur, ita ut non sit cuius esse 
dicitur ac plura contineat ab historica fide prorsus aliena, 
tamen non sequitur totam quam tradit historiam in mera po- 
nendam esse fabula, nec magis originem libelli cum Antonio 
van Dale?) ad multo recentiora tempora revocandam esse. 
De aetate enimvero ipsius versionis Graecae si quaeritur, id 
ipsum quod sub Ptolemaeo Philadelpho facta dicitur, qua de 
re magna veterum scriptorum «consensio est, a vero minime 
abhorret, praesertim quum de solo Pentateucho, qui ut ante 
omnes libros reliquos verteretur eximia eius in cultu gravitas 
facere debebat, apud Aristeam Aristobulum Philonem losephum 
sermo sit^) Cui sententiae quum plura sunt quae favent, tum 
inprimis diuturna Iudaeorum a Ptolemaeo Lagi filio in Aegyptum 
deductorum captivitas et insigne Ptolemaeorum studium Grae- 
cas propagandi litteras: quamquam verisimilius est usui horum 
ludaeorum consulendi caussa quam pro curiositate regis ver- 


1) Hoc fecit primum in dissertatione contra historiam Aristeae de LXX 
interpretibus, Oxonii 1685., rursus in libris IV de bibliorum textibus ori- 
ginalibus, versionibus Graecis et Latina vulgata, Oxonii 1705. 

2) lis qui hodieque aliter. sentiunt ducem se praebet Const. Oico- 
nomos, Atheniensis, qui quattuor volumina eruditionis et studii plena nuper 
edidit hoc titulo: Περὶ τῶν ο΄ ἑρμηνευτῶν τῆς παλαιᾶς Seta γραφῆς βιβλία δ. 
Συνταχϑέντα ὑπὸ τοῦ πρεσβυτέρου xaX οἰχονόμου τοῦ οἰχουμενιχοῦ πατριαρ- 
χιχοῦ Spóvou, Κωνσταντίνου τοῦ ἐξ Οἰχονόμων. ᾿Αϑήνησιν. acp. et seqq. 
Oiconomo vero vix cedere videtur doctus Anglus Grinfield, auctor libri: 
An Apology for the Septuagint. London 1850. 

3) Cf. prae aliis Montfaucon in iis quae Hexaplis Origenis prae- 
posuit Praeliminariis cap. Ilf. sect. II. 8 VI sqq. 

4) Is in dissertatione sua super Áristea Amst. 1705. pag. 4 sq. pro- 
bare studuit hunc Pseudaristeam inter Philonis et fosephi tempora prodisse, 
sed omnino posteriorem Philone esse. Si quo tempore dudum omnes libri 
sacri Graece legebantur, tum demum liber Aristeae confictus esset, non in eo 
acquievisset auctor ut solum Pentateuchum ab interpretibus illis versum diceret. 

5) Ipso textu omnino invito (vide supra) Oiconomos aliique, ut Valckenaer, 
Haevernick, veterrima traditione de totius Veteris Testamenti interpretatione 
agi contendunt. 
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sionem susceplam esse. Huc etiam aliquid valet prologus libri 
lesu Siracidae, ubi interpres anno tricesimo octavo Ptolemaei 
Euergetae i. e. anno ante Christum 131. Graecae omnium 
librorum sacrorum versionis !) testimonium perhibet, atque eum 
quidem in modum ut rem minime novam sed omnibus ex ipso 
usu notissimam ponere videatur. Quod ad testimonium accedit 
additamentorum ad librum Estherae subscriptio, in omnibus 
antiquissimis codicibus nostris, etiam in Friderico- Augustano 
exhibita, qua liber iste sub Ptolemaeo et Cleopatra i. e. ut 
plerisque videtur sub Ptolemaeo Philometore inter 184 et 445 
ante Christum in Graecum translatus dicitur. Nimirum hoc 
tempore canonici ludaeorum libri una cum ipsorum hagiogra- 
phis iam versi fuisse videntur; Estherae enim liber, ut ex 
losepho et Hieronymo constat, non modo ultimum omnium 
locum tenebat, sed etiam separatim a legis, prophetarum at- 
que hagiographorum voluminibus et scribi et asservari solebat. 
lamvero si circa initium alterius ante Chr. saeculi Graeca 
librorum sacrorum versio in Hellenistarum usu fuisse statuen- 
dum est, haud absonum fidei est, quinquaginta vel sexaginta 
annis ante initium eius versionis Pentateucho factum esse. 

VI. Sed ut haec ad coniiciendam versionis Graecae aetatem 
haud improbabiliter dicta sint, difficilior quaestio est de veris 
auctoribus deque legibus quas vertendo secuti sint. Illud 
quidem dubitari nequit, quin non iidem omnes sed alii alios 
libros et variis illi quidem temporibus converterint?). Hinc 
enim factum est ut singuli libri magnopere inter se differant 
versionis bonitate totoque ingenio et ratione; quemadmodum 
quinque Moysis libri?) maximam certe partem multo melius 














4) Hoc planissimum certissimumque ést; nec erat quod Frankel: Vor- 
studien zn. der LXX pag. 22. dubitaret, verba prologi: οὐ γὰρ ἰσοδυναμεῖ 
usque ἐν ξαυτοῖς λεγόμενα, utrum de Chaldaica an de Graeca versione 
librorum sacrorum accipienda essent Quum enim ipse interpres Graece 
scribat deque sua Graeca interpretatione loquatur, quod de lege. de pro- 
phetis librisque reliquis dicit non potest aliler quam de Graece versis 
eademque lingua pervulgatis intellegi. Similiter idem «doctus ludaeorum 
magister in eo offendit quod ai προφητεῖαι, non οἱ προφῆται scriptum sit. 
Quae quam male distinxerit, ex lustino poterit discere qui (vide supra 
pag. ΧΙ]. nota 2.) eundem prorsus in modum τὰς βίβλους τῶν προφητειῶν 
dixit. 

2) Plures fuisse interpretes luculenter inde demonstratur quod eaedem 
voces Hebraicae non eodem in omnibus libris modo expressae sunt. — Cuius 
rei exempla aliquot vide apud Eichhornium in introductione ad Vetus Testa- 
mentum 1823. vol. I. pag. 467 sq. Huc etiam pertinet scripturae differentia 
qua in variis libris nomina propria leguntur: quamquam videndum est ne 
inconstantiam codicum ipsis interpretibus imputemus. 

3) In singulos qui esse videntur ipsius Pentateuchi auctores nuper 
docte inquisivit Frankel: Ueber den Einfluss der palástinensischen Exegese 
auf die alexandrinische Hermeneutik pag. 4 — 227. cum epicrisi pag. 228 sq. 
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quam prophetae Graece redditi sunt. Sed multum abest ut 
sciatur quot interpretum studia in textibus nostris distingui 
queant. Plerosque ex ludaeis Alexandrinis fuisse, idoneis argu- 
mentis efficitur?) Potest etiam textus primum editus manum 
correctricem subisse, unde maior singulorum unitas fieret. 

Difficillimum vero dictu est unde interpretes ea hauserint 
quae apud ipsos ab Hebraeorum textu differunt. Fuerunt qui 
Graeca ex Chaldaica potius versione vel paraphrasi quam ex 
ipso textu Hebraeo fluxisse dicerent?); aliis satis videbatur 
hunc ipsum nullis punctis signatum proptereaque erratu pro- 
clivi dicere. Alii Pentateuchum certe derivarunt ex codice 
Samaritanorum, quocum revera Graeca versio duobus fere 
locorum millibus consentit; alii ut Gesenius?) utrosque et 
Samaritanos et Graecos interpretes libros Moysis ex eodem 
fonte hausisse statuerunt; contra Frankelius Samaritanum ad 
Graeca conformatum censet ^). 

Quae quidem, sive hoc sive illud adsumis, non ita com- 
parata sunt ut rationem quae est inter Graecum textum et 
Masoreticum Hebraicum satis explicent; nec enim satis est 
codicum unde interpretatio fluxerit inquirere proprietatem, 
sed etiam in hermeneuticis quas interpretes secuti sunt legi- 
bus momentum magnum est positum. Sunt haec omnia eius- 
modi quae ut ad claritatem et ad ipsam probabilitatem per- 
veniant novis variisque laboribus opus habent; neque vero, 
opinor, ulla res est quae post sanctos Novi Foederis libros 
doctorum theologorum studio industria diligentia dignior sit 
quam Graecus Veteris Testamenti textus. ls enim unde tantam 
in re sacra auctoritatem habeat, nemini dubium esse potest. 
Habet enim inde quod saepe invito ipso Hebraeo textu eximia 
cum gravitate ad sanctorum apostolorum scripta adhibita est. 
Quod inde auctoritatis iam a Philone et Iosepho 5. magnopere 


4) Exposuit hac de re post Hodium (De biblior. textib. origin. pag. 
410 sqq), a quo multa mutuavit, Eichhornius 1. 1. vol. I. pag. 472 sqq. 
Exempla Hodii impugnavit Frankel: Vorstudien etc. pag. 40 sqq.; tamen et 
ipse concedit plerosque libros ab Alexandrinis ludaeis versos esse, nec 
nisi partem Asiaticis vindicat. Quod eo loco titulum primi libri Moysis: 
γένεσις tov χοσμου, non ab ipsis interpretibus positum vult, id ab illa est 
cupidine contra ipsa certiora ab incertis rebus disserendi, cui vir doctissi- 
mus passim nimis indulget. Ceterum idem in utroque quem identidem 
vidimus libello probabiliter de multis exposuit quae ad totius interpretationis 
ingenium et ad singulorum interpretum rationem rectius cognoscendam faciunt. 

2) De hac tota re conferendus est Frankel: Vorstudien etc. pag. 32 sqq. 

8) Cf. eius dissertatio de Pentateuchi Samaritani origine, indole et 
auctoritate. 4815. 

4) Cf. Ueber den Einfluss der palástinens. Exegese etc. pag. 238 sqq. 

5) Philo constanter et Iosephus plerumque Graeco textu, non Hebraeo, 
in scriptis suis usi sunt. 
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 comprobatae insigne incrementum cepit, ut fovit multorum 
patrum credulitatem et, quam Hieronymus iam explosit, super- 
stitiosam sedulitatem circa veterem de interpretationis origine 
traditionem, ita non potuit non ipsius ecclesiae fide atque usu 
confirmari. Quam rem luculenter testantur interpretationes 
eiusdem Graeci textus, quae a primis inde post Christum 
saeculis quum in orientalibus tum in occidentalibus Christiani 
orbis partibus prodierunt. Nam Syri et Armeni, Copti et 
Aethiopes, Arabes, lberi et Slavi, pariter atque Latini Vetus 
suum Testamentum vel solum vel inprimis e celebri textu 
Graeco petierunt. Ac quum Hieronymus in locum eius quem 
ipse antea magno studio correxerat popularium suorum textus 
novam interpretationem eamque ex Hebraeo fonte haustam 
substituisset, magnam illa quidem auctoritatem in Latina ecclesia 
sensim nacta est, tamen non tantum valuit ut Graecus ille 
"textus antiquam dignitatem amitteret aut, communi usu de- 
pelleretur. 

VIL Hinc factum est ut, ubi primum post diuturnas 
medii aevi tenebras nova litterarum lux exorta est, non modo 
homines docti aeque ac pii in adornandis LXX interpretum 
editionibus strenua studia ponerent, sed ipsi Pontifices Romani, 
quippe bene consulturi Christiano orbi, eorum edendorum 
curam in se susciperent. Salutis enim anno 1587. editio prodiit 
Sixti V., qui iam antequam apostolicam sedem conscenderat 
Gregorio XIII. suscipiendi operis suasor atque auctor exstiterat ἢ). 
Quae editio mox tantam assecuta est famam ut et Venetae et 
Complutensi, quae iam ante annos plus sexaginta iuris publici 
factae erant, ubique terrarum anteponeretur, neque magis 
postea Alexandrino codice Ernesti Grabii studiis in lucem 
emisso principatu deiiceretur. Quem. principatum habuit inde 





1) Ad eandem rem iam Pius V. animum attenderat, quamquam nulla 
eius fit mentio nec in epistula dedicatoria Antonii Carafae ad Sixtum V. nec 
in praefatione ad lectorem nec in decreto Papae. Testatur vero los. Silos. 
qui in Hist. clericor. regul. P. L lib. Xlll. ad annum 1575. haec habet: 
*Cavit accurate huic divinarum Scripturarum nitori sacrosanctum concilium 
»Tridentinum, ac iuxta eius decreta Pius Pontifex V. illarum correctionem 
»est aggressus; cumque in eiusmodi sacrorum bibliorum eruditione et littera- 
»tura insigni tune laude floreret Romae Agellius, linguarum maxime peritia 
»instrucius, agi de iis gravissimae rei momentis non potuit quin ipse inter 
»paucos consuleretur adhibereturque operi. Igitur, ut testatur ipsemet data 
»ad Latinum Latinium epistula, demandatum hoc illi negotium fuit una cum 
»viris doctissimis Mariano Victorio episc. Reatino, Paulino e Dominicana 
»familia et P. Emanuele Sa societatis lesu.» Ista ne de Latinis potius, ad 
quae certe concili Tridentini decreta spectant, quam de Graecis biblia 
dicta videantur, ea quae sequuntur vetant, ubi ipsi LXX memorantur. 
Ceterum cf. infra (sect. X. med.) quae Ant. Carafa in epistula dedicatoria 
scribit de actis concilii Tridentini nondum pervulgatis. 
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quod editores Romani antiquissimo codice Vaticano editionis 
fundamento se usos professi sunt ac fere revera usi sunt, 
quum utraque quae praecesserat editio ad posteriorum codi- 
cum fidem non sine arbitrio conformata esset), Grabiana?) 
vero non modo Alexandrinum codicem iusto ' pluris faceret 


1) Editio Complutensis exstat in Polyglottis Complutensibus: Biblia 
hebr. chald. graec. et lat. nunc primum impressa in Complutensi universitate 
de mandato et sumptibus Franc. Ximenii de Cisneros (archiepisc. Toletani) 
industria Arn. Gu. de Brocario 1514 — 41517. 6 voll. (Sed publicata demum 
est brevi post annuum 1522.) Mira est de hac editione dissensio inter edi- 
tores atque eos qui post examinarunt. Ut enim ipsi editores exemplaria 
vetustissima simul et emendatissima, a Leone X. ex ipsa apostolica biblio- 
theca Complutum missa a se expressa simulque adhibita alia non pauca, 
etiam castigatissimum Bessarionis codicem, praedicarunt; ita Waltonus iu 
Prolegg. bibl. polygl. IX, 28. omnibus inferiorem esse et à genuino LXX 
versione omnium longissime abesse dixit; novam enim versionem el mixtam - 
esse, partim ex LXX, partim ex Origenis additamentis ex Theodotione, 
partim ex Aquilae, Symmachi aliorumque interpretum, imo et commenta- 
torum Graecorum verbis consarcinatam, ut hoc modo textui Hebraeo per 
columnas aptius responderet. [ta igitur Waltonus, nec fere aliter alii mult 
iudicarunt. Quae reprehensio iusto iniquior esse videtur; certe enim longe 
plurima Compluti edita ex codicibus confirmantur. Tamen vero pro dubia 
eius editionis flde multo praestat lectiones Complutenses ad ipsos codices 
exigere quam fleta auctoritate donare. Nihilominus ante haec duo saecula 
textus Complutensis aliquoties repetitus est: Antwerpiae (studio Livineii 
et Canteri, Latine ab Ario Montano) in Regiis bibl. polygl. 1572., ex officina 
Sanctandreana in Polyglottis quae Vatabli plerumque dicuntur 41586. (eadem 
editio in aliis exemplaribus 1587. prodisse dicitur, in aliis 1599. Heidelbergae, 
item 1616. ex officina Commeliniana. Qua de re cf. Bibliothecam Sacram 
Andreae Gottl. Masch, p. I. cap. HII. 8 VII); Hamburgi 1596. in Bibl. polygl. 
Wolderi (non ad Aldinam hunc textum conformatum esse, contra Fabricium 
monuit Masch in Bibliotb. sacr. p. II. vol. 11. sect. I. 8 LII), Parisiis in Poly- 
glottis (auctore potissimum D. Michaeli de lay) 1645. — Qui rursus nuper- 
rime in editione Theilii et Stieri polyglotta a Boeckelio editionis Complu- 
tensis usus est factus, eum a sana ratione critica prorsus alienum iudico. 

Editio Veneta s. Aldina tribus voluminibus quae et V. et N. T. Graece 
complectuntur ex aedibus Aldi et Ansulani soceri prodiit anno 4548. Quae 
quamquam dudum Complutensi purior et Romanae editioni propior dicta est, 
tamen et ipsa vario modo et graviter a vero deflexit, quemadmodum iam 
Üsserius his notavit: «Observavi eam sequi interdum non LXX sed Aquilae 
»lectiones, glossemata quoque plurima in manuscriptorum marginibus pri- 
»mum notata et in textum poslea admissa hic occurrere, eaque non ex 
»variis solum editionibus et versionibus petita, sed etiam in locis quos 
»citaverunt apostoli a vulgata Graeca τῶν o' lectione discrepantes.» Etiam 
haec editio (vitiis insuper plurimis typographi deformata) fidei dubiae est; 
nec enim satis constat e quibus codicibus fluxerit, nec magis quanta dili- 
gentia, quanta religione editores auctoritatem librorum mss. sint secuti. 
Repetitus est textus Aldinus Argentorati 4526. a Wolph. Cephaleo (novo 
titulo Arg. et ut alibi est Basil. 1529.); Basileae 1545. a Io. Hervagio, et 
ibidem 1550. a Nicol. Brylengero (denuo emissa 1582.); Francofurti ad 
Moenum typis Wechelianis 4597. (rursus Venetiis 1687.). 

2) De Grabiana editione, item de Turicensi Breitingeri vide infra ad 
codicem Alexandrinum. 
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sed etiam parum recte ad editionis Origenianae hexaplaris 
similitudinem accederet. Nihilominus inter viros doctos qui 
textus sacros penitus cognitos habent satis constat, suas vir- 
tutes quum unicuique harum trium editionum tum maxime 
Alexandrinae esse, ipsam vero Vaticanam minime omnibus esse 
numeris absolutam. 

VIII. Quae quum ita essent, quid faciundum erat novam 
nuper editionem cogitanti?  Apparatum criticum si haberemus 
eiusmodi qui et multos maximeque antiquissimos testes com- 
plecteretur et lectionum varietatem plene atque accurate referret, 
arduum opus recensendi textum suscipi debebat; certe enim 
poterat. Quem ut habeamus tantum abest ut a celebri Hol- 
mesiano opere ne proficiscendum quidem sit, si quis talem 
apparatum conficere voluerit. Neque vero exiguae temeritatis 
fuisset, textus Septuagintaviralis novam recensionem parare 
et quam imperfectis perfectae recensionis subsidiis uti liceret 
bene scire. Debebam vero etiam nune quidem eo magis a 
recensendo textu abstinere quoniam quam editionem cogitabam 
communi destinabam usui, non doctae paucorum hominum 
curiositati. Tamen si quid possem editione nova manuali ad 
rem criticam caute sed vere promovendam conferre, haud 
recusandum duxi. Propterea hanc viam ingressus sum, ut 
textum per haec tria fere saecula probatissimum repeterem, 
mulatis tantummodo quibus mutatione maxime opus esset, 
addita vero plena lectionis varietate ex tribus codicibus anti- 
quissimis, quos fere solos utpote editos!) confidenter adhi- 
bere licebat. Ita enim providere videbar ne quae in textu 
Vaticano minus recte aut male haberent pro veris aut certis 
venditarentur, neve magis aliquid temere mutaretur aut du- 
bium pro dubio reponeretur. 

Sed explicatius dicendum erit quum quas in repetendo 
textu Romano leges secuti simus et quos locos mutatos dede- 
rimus, tum quos codices et quo modo ad apparatüm adhi- 
buerimus. Quo loco simul de universo apparatu critico quo 
Graecus Veteris Testamenti utitur exponetur, et nostri appa- 
ratus supplementa ex gravissimis quibusdam codicibus affe- 
rentur. Ante haec vero omnia de ipsa editione Vaticana paullo 
uberius referendum videtur. 

IX. Editio Romana hunc titulum habet: ἡ παλαιὰ 
διαδηχη xata τοὺς εβδομηχοντα δι αὐϑδεντιας ξυστου ε΄ ἀχρου 
αρχιίερεὼς exbodeua. Vetus Testamentum iuxta Septua- 


1) Hoc potissimum ad annum 41850. valet, ubi editio baec stereotypa 
primum prodiit. Quae nuperrime demum ipse in oriente detexi insignia 
fragmenta textus antiquissimi, de iis vide infra. FKtiam supplementa appa- 
ratus nosiri inde aiTerentur. 
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ginta ex auctoritate Sixti V. Pont. Max. editum. Liber 
est formae maximae, paginarum 783, accedentibus duabus cum 
addendis et corrigendis, de quibus infra dicemus. Textus 
quavis pagina in duas columnas divisus est, quarum unaquae- 
que 55 circiter linearum est. Observatur capitum distinctio, 
non item versuum. In ipso textu nec nomina propria nec alia 
ulla nec initia enuntiationum littera maiori sive initiali notantur. 
Exeunte capite plerumque adduntur notae !), in quibus Aquilae, 
Symmachi, Theodotionis, editionum quae dicuntur Quintae ct 
Sextae, aliorumque vel patrum vel interpretationum vel codi- 
cum lectiones afferuntur, item loci obscuriores explicantur. 
lta sub Genesis capite I. haec leguntur: 

α H δὲ γῆ ἦν ἀόρατος xal ἀκατασκεύαστος] Aquila, xévo- 
σις xai οὐδέν. Symmachus, ἀργὸν καὶ ἀδιάκριτον. — Theodotio, 
χενὸν xal οὐδέν. — B [Συνάχϑύήτω τὸ ὕδωρ] Α. et S. συστήτω. 
Ὑ [ΠΣ πεῖρον σπέρμα] A. σπερματίξον εἰς τὸ γένος αὐτῶν. ὃ [Εἰς 
φαῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς] L. V. εἰς φαῦσιν τῆς γῆς. 

Item sub Exodi cap. VIII: α κὸν τυλὰ αὐτούς] AA. 
LL. τὸν λαόν. β [Σχνίφες)] lta VV. LL. et S. Augustinus. 
AA. LL. σχνίπες. quae scriptura reperitur apud Origenem et 
Philonem lib. 4. περὶ βίου μωυσέως. σκνιπῶν φορὰ ἐχύξη. Schol. 
ἄλλος. φ εῖρες. Ὑγ [Κυνόμνιαν)] Schol. τὸ σαμαρειτικόν. χορακα. 
χοινόμνιαν autem legendum non esse, sed χυνομνιᾶαν, intelligi 
potest vel ex etymologia, quam Philo explicat lib. 4. περὶ βίου 
μωυσέως. ὃ [Μὴ προσπῇῃς ἔτι φαραὼ ἐξαπατῆσαι] Aquila et 
Symmachus παραλογίσασδαι. 

ltem sub Psalmo 1]: a βαλμός.) Schol. ῴδή, καὶ δι᾽ 
ὅλης τῆς βίβλου ὁμοίως. β [διάψαλμα] Schol. Θεοδοτίων καὶ 
Σύμμαχος, διάψαλμα. ἡ δὲ πέμπτη ἔχδοσις. διαπαντός. xai δι᾿ 
ὅλης δὲ τῆς βίβλου ἐπὶ τοῦ διαψάλματος ὁμοίως ἐκδεδώκασιν. 
De hoc autem disputatum est ἃ S. Hieronymo in epist. ad 
Marcellam. Ὑ [ἐξ ὄρους ἁγίου αὐτοῦ.) Aquila, ἡγιασμένου. 
Symmachus, ἁγίου ἑαυτοῦΓ ὃ [ἀντιλήψεταί μου lustinus 
legit, ἀντελάβετό μον. et ita est in paraphrasi Chaldaica, 
Psalterio Aethiopico, et Arabico. Item in translationibus La- 
tinis, suscepit ine. 


1) Inprímis ad has notas contulisse se profitetur Petrus Morinus 
in epistula ad Silvium Antonianum haec scribens: Mihi uni data est provincia 
commentariorum in Vetus Testamentum  Vaticanorum, quae catenae dicuntur, 
evolvendorum ac perlegendorum, «t ez iis varias lectiones variasque  inlerpreta— 
tiones Aquilae, Symmachi et. Theodotionis, Quintae praeterea ac Seztae editionis 
erciperem εἰ in annotationes transferrem, quas itidem  scribendas  susceperam. 
Immensum id opus tam multa legendi aliquot annis exhausi ac pleraque correxi 
er Hebraicae linguae coniectura. De ceteris qui in paranda editione partem 
habuerunt vide infra pag. XXIV. nota 1. 


΄ 
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Textui vero praemissa haec sunt: 

4. ταξις των τῆς παλαιας διαδηχης βιβλιων εν τηιὸς τὴ 
εκδοσει. !) 

2. Dedicatoria epistula Antonii Carafae Cardinalis sanctae 
sedis apostolicae bibliothecarii ad Sixtum Quintum P. M. 

3. Praefatio ad lectorem. 

&. Sixti Papae V. de ea editione decretum. 

X. |n ea epistula quae secundo loco posita est,. Sixto 
Quinto P. M. Antonius Carafa haec scribit: 

Annus agitur iam fere octavus ex quo Sanctitas vestra 
pro singulari suo de sacris litteris benemerendi studio auctor 
fuit beatae memoriae Gregorio XIII. Pont. Max. ut sacro- 
sancta Septuaginta Interpretum Biblia, quibus Ecclesia tum 
Graeca tum Latina iam inde ab Apostolorum temporibus usa 
est, ad fidem probatissimorum codicum emendarentur. Quod 
enim Sanctitas V. pro accurata sua in perlegendis divinis 
scripturis diligentia animadvertisset, infinitos pene locos ex iis 
non eodem modo ab antiquis sacris scriptoribus afferri quo in 
vulgatis Bibliorum Graecis editionibus circumferrentur, existi- 
massetque non aliunde eam lectionum varietatem quam e multi- 
plici eaque confusa veterum interpretatione fluxisse; rectissime 
censuit ad optimae notae exemplaria provocandum esse, ex 
quibus, quoad fieri posset, ea quae vera et sincera esset 
Septuaginta Interpretum scriptura eliceretur. Ex quo fit ut 
vestram non solum pietatem sed etiam sapientiam magnopere 
admirer; cum videam S. V. de Graecis Bibliis expoliendis 
idem multos post annos in mentem venisse quod sanctos illos 
Patres Tridenti congregatos auctoritate ac reverentia ductos 
verae ac purae Septuaginta interpretationis olim cogitasse co- 
gnovi ex actis eius Concilii nondum pervulgatis. Huius autem 
expolitionis constituendae munus cum mihi demandatum esset 
a Gregorio XIIL, cuius cogitationes eo maxime spectabant ut 
Christiana Religio quam latissime propagaretur, operam dedi 
ut in celebrioribus Italiae bibliothecis optima quaeque exem- 
plaria perquirerentur atque ex iis lectionum varietates de- 
scriptae ad me mitterentur. Quibus sane doctorum hominum 
quos ad id delegeram industria et iudicio clarae memoriae 
Gulielmi Cardinalis Sirleti (quem propter excellentem 
doetrinam et multiplicem linguarum peritiam in locis obscu- 
rioribus mihi consulendum proposueram) persaepe examinatis 
et cum vestro Vaticanae bibliothecae (cui me benignitas vestra 


1) Quem editio Vaticana singulorum librorum ordinem habet, expres- 
sum illum quidem ad fidem codicis Vaticani, is nec a nobis mulatus est. 
Ceterum de eo breviter explicat Morinus in praefatione ad lectorem. Vide 
infra pag. XXVI, ᾿ 
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nuper praefecit) exemplari diligenter collatis; intelleximus cum 
ex ipsa collatione tum e sacrorum veterum scriptorum consen- 
sione, Vaticanum codicem non solum vetustate verum etiam 
bonitate caeteris anteire; quodque caput est, ad ipsam quam 
quaerebamus Septuaginta interpretationem, si non toto libro, 
maiori certe ex parte, quam proxime accedere. Quod mihi 
eum multis aliis argumentis constaret, vel ipso etiam libri 
titulo, qui est κατὰ τοὺς ἑβδομήκοντα, curavi de consilio et 
sententia eorum quos supra nominavi, huius libri editionem ad 
Vaticanum exemplar emendandam; vel potius exemplar ipsum, 
quod eius valde probaretur auctoritas, de verbo ad verbum 
repraesentandum, accurate prius sicubi opus fuit recognitum 
et notationibus etiam auctum. Factum est autem providentia 
sane divina, ut quod Sanctitate vestra suadente sui Cardina- 
latus tempore inchoatum est, id variis de causis aliquoties inter- 
missum per ipsa fere initia Pontificatus sui fuerit absolutum ; 
scilicet ut hoc praeclarum opus, vestro Sanctissimo nomini di- 
catum, quasi monumentum quoddam perpetuum esset futuruin 
apud omnes bonos et vestrae erga Rempublicam Christianam 
voluntatis et meae erga Sanctitatem vestram observantiac. 

XL Praefatio vero ad lectorem, quam Petrum 
Morinum scripsisse constat, sic habet: 

Qui sunt in sacrosanctis scripturis accuratius versali, 
fatentur omnes Graecam Septuaginta Interpretum editionem 
longe aliis omnibus quibus Graeci usi sunt et antiquiorem 
esse et probatiorem. Constat enim eos Interpretes, natione 
quidem ludaeos, doctos veró Graece, trecentis uno plus annis 
ante Christi adventum, cum in Aegypto regnaret Ptolemaeus 
Philadelphus, Spiritu sancto plenos sacra Biblia interpretatos 
esse, eamque interpretationem a primis Ecclesiae nascentis 
temporibus tum publice in Ecclesiis ad legendum propositam 
fuisse, tum privatim receptam et explanatam ab Ecclesiasticis 
scriptoribus qui vixerunt ante B. Hieronymum, Latinae vul- 
gatae editionis auctorem. Nam Aquila quidem Sinopensis, 
qui secundus post Septuaginta eosdem libros ex Hebraeo in 
Graecum convertit et multo post tempore sub Hadriano prin- 
cipe floruit, et eius interpretatio, (quod ea quae de Christo 
in scripturis praedicta fuerant, ut a ludaeis gratiam iniret 
aliter quam Septuaginta vertendo, subdola obscuritate involveril) 
iamdiu est eum a recte sentientibus, licet in hexaplis haberetur, 
aliquibus locis non est probata. Hunc vero qui subsequuti sunt, 
Symmachus et Theodotio, alter Samaritanus sub L. Vero, 
alter Ephesius sub Imp. Commodo, uterque (quamvis et ipsi 
in hexaplis circumferrentur) parum fidus interpres habitus est. 
Symmachus, quod Samaritanis offensus, ut placeret ludaeis, 
non unum sanctae scripturae locum perturbato sensu corruperit; 
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'Theodotio, quod Marcionis haeretici sectator nonnullis locis 
perverterit potius quam converterit sacros libros. Fuerunt 
praeter has apud Graecos aliae duae editiones incertae aucto- 
ritatis: altera Antonio Caracalla Imp. apud Hierichuntem, altera 
apud Nicopolim sul Alexandro Severo in doliis repertae: quae 
quod in octaplis inter Graecas editiones quintum et sextum 
locum obtinerent, Quintae et Sextae editionis nomen reti- 
nuerunt. Sed nec hae satis fidae interpretationes habitae sunt. 
His additur alia quaedam editio sancti Luciani martyris, qui 
vixit sub Diocletiano et Maximiano Impp., valde illa quidem 
probata, sed quae cum Septuaginta Interpretibus comparari 
nullo modo possit, vel ipsis etiam Graecis scriptoribus testan- 
tibus et Niceta confirmante his plane verbis in commentario 
Psalmorum: ἡμεῖς δὲ xal τὴν τοιαύτην ἔκδοσιν σεβαζόμενοι, 
τῇ τῶν ἑβδομήκοντα προσκείμεσα μάλιστα, ὅτι διῃρημένως τὴν 
τῆς διαλέχτου μεταβολὴν ποιησάμενοι μίαν ἐν ἕχαστοις ἔννοιαν 
καὶ λέξιν ἀποδεδώκασιν. 

Adeo .Septuaginta Interpretum editio magni nominis apud 
omnes fuit; nimirum quae instinctu quodam divinitatis elabo- 
rata bono generis humani prodierit in lucem. Sed haec etiam 
ipsa, quod in hexaplis ita primum ab Origene collocata 
fuerit ut eius e regione aliae editiones quo inter se comparari 
commodius possent ad legendum propositae essent, deinde 
vero varietates tantum ex iis ad illam sub obelis et asteriscis 
notari essent coeptae, factum est ut vetustate notis obliteratis 
insincera nimis et valde sui dissimilis ad nos pervenerit: 
quippe quae insertis ubique aliorum interpretationibus, aliqui- 
bus autem locis duplici atque etiam triplici eiusdem senten- 
tiae interpretatione intrusa, male praeterea a librariis accepta, 
suum ob id nitorem integritatemque amiserit. Hinc illae lectio- 
num penitus inter se dissidentes varietates et, quod doctis- 
simorum hominum ingenia mentesque diu torsit, ipsae exem- 
plarium non solum inter se sed a veteribus etiam scriptoribus 
dissensiones. Quod malum primo a multis ignoratum, ab aliis 
postea neglectum, quotidie longius serpens, principem librum, 
et a quo tota lex divina et Christiana pendent instituta, non 
levibus maculis inquinavit. 

Quo nomine dici non potest quantum omnes boni debeant 
Sixto V. Pont. Max. Is enim quod in sacris litteris, unde 
sanctissimam hausit doctrinam, aetatem fere totam contriverit, 
quodque in hoc libro cum veterum scriptis conferendo singu- 
larem quandam diligentiam adhibuerit, vidit primus qua rationé 
huic malo medendum esset; nec vidit solum, sed auctoritate 
etiam sua effecit ut summus Pontifex Gregorius XIIL Graeca 
Septuaginta Interpretum Biblia, adhibita diligenti castigatione, 
in pristinum splendorem restituenda curaret.* Quam rem exe- 
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quendam cum ille demandasset Antonio Carafae Cardinali, viro 
veteris sanctitatis et omnium honestarum artium cultori, nulla 
is interposita mora delectum habuit doctissimorum hominum !) 
qui domi suae statis diebus exemplaria manuscripta, quae 
permulta undique conquisierat, conferrent et ex iis optimas 
quasque lectiones elicerent; quibus deinde cum codice Vati- 
canae bibliothecae saepe ac diligenter comparatis intel- 
lectum est, eum codicem omnium qui extant longe optimum 
esse, ac operae pretium fore si ad eius fidem nova haec 
editio pararetur. 

Sed emendationis consilio iam explicato, ipsa quoque ratio 
quae in emendando adhibita est nunc erit aperienda, in primis- 
que Vaticanus liber describendus, ad cuius praescriptum 
haec editio expolita est. Codex is, quantum ex forma characte- 
rum coniici potest, cum sit maioribus litteris quas vere anti- 
quas vocant exaratus, ante millesimum ducentesimum annum, 
hoc est ante tempora B. Hieronymi et non infra scriptus vi- 
detur?). Ex omnibus autem libris qui in manibus fuerunt unus 
hic prae aliis, quia ex editione Septuaginta si non toto libro 
certe maiorem partem constare visus est, mirum in modum 
institutam emendationem adiuvit; post eum vero alii duo qui 


4) In elaboranda editione Romana, praeside Antonio Carafa Car- 
dinali inprimis studia posuerunt sua iam sub Pio V, qui primus rem aggressus 
est, praeter Gulielm. Sirletum, cuius Carafa in ipsa dedicatione libri 
mentionem fecit, Antonius Agellius, Latinus Latinius, Marianus 
Victorius, Paulinus Dominicanus, Emmanuel Sa, Petrus Parra; 
tum sub Gregorio XIIL accessere praeter Petrum Morinum, quem «o 
labore suo ipsum testantem iam vidimus, Petr. Ciaconius, Latinis potis- 
simum libris occupatus, Francisc. Turrianus, Paulus Comitolus, 
Fulv. Ursinus, Laelius Carafae theologus, Ioh. Maldonatus, loh. 
Livineius, Bartholom. Valverda, Rob. Bellarminus, Franciscus 
Toletus. 

3) Ex quo tempore haec Romae edita sunt, multa a multis circa 
aetatem Vaticani libri disputata sunt, quamquam ii tantum aliquid in 
his scire possunt qui quam plurimos summae antiquitatis libros ipsi viderunt 
et quaecunque ad definiendam aetatem faciunt omni diligentia observarunt. 
Argumentum maximae vetustatis quod editores Romani a litteris Vaticani 
codicis sumpserunt, id per se quidem non salis est, etsi revera perfecto 
uncialium litterarum genere ab Herculanensibus scripturis nonnullis vix 
diverso utitur; sed accedunt plura quibus illorum sententia, qua is codex 
quarto saeculo adscribitur, maiorem in modum confirmatur. Eiusmodi est 
interpunctionis simplicitas summaque raritas, item quod scriptura nondum 
initiales quas dicunt litteras reliquis maiores habet. Alia argumenta a Novo 
potissimum Testamento sumpta sunt. De quibus omnibus nuper exposui in 
Studiis et criticis theologicis Heidelbergensibus 41847. I. pag. 199 sqq. et 
in Prolegomenis codicis mei Friderico- Augustani 1846. Eandem senten- 
tiam tuitus est etiam Hugius in programmate * de antiquitate codicis Vaticani» 
Friburgi Brisgoviae 1810. Is iam eorrexerat graves Birchii circa hunc co- 
dicem errores, 
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ad eius vetustatem proximi quidem sed longo proximi inter- 
vallo accedunt, unus Venetus ex bibliotheca Bessarionis 
Cardinalis, et is quoque grandioribus litteris scriptus !); alter 
qui ex Magna Graecia advectus nunc est Carafae Cardinalis 2): 
qui liber cum Vaticano codice ita in omnibus consentit ut credi 
possit ex eodem archetypo descriptus esse. Praeter hos magno 
etiam usui fuerunt libri ex Medicea bibliotheca Florentiae col- 
lati, qui Vaticanas lectiones multis locis aut confirmarunt aut 
illustrarunt. Sed libri Vaticani bonitas non tam ex horum 
codicum miro consensu perspecta est, quam ex iis locis qui 
partim adducuntur partim explicantur ab antiquis sacris scripto- 
ribus; qui fere nusquam buius exemplaris lectiones non exhi- 
bent ac reponunt, nisi ubi aliorum Interpretum locum aliquem 
afferunt, non Septuaginta. Quorum editio cum esset nova 
emendatione perpolienda, recte ad huius libri normam, qui 
longe omnium antiquissimus, solus?) iuxta Septuaginta inscri- 
bitur, perpolita est; vel potius rectissime liber ipse ad litte- 
ram, quoad fieri potuit per antiquam orthographiam aut per 
librarii lapsus, est expressus. Nam vetus illa et iam obsoleta 
eius aetatis scriptura aliquibus locis repraesentata non est; 
cum tamen in aliis omnibus, nisi ubi manifestus apparebat 
librarii lapsus, ne latum quidem unguem, ut aiunt, ab huius 
libri auctoritate discessum sit*?), ne in iis quidem quae si 
minus mendo, certe suspicione mendi videbantur non carere. 


4) Iacobo Morellio in Bibliotheca ms. Marciana gr. et lat. (Bassani 4802.) 
est codex L, quem tom. I. pag. 3— 6. descripsit. Continet lobi librum a 
cap. XXX, Proverbia, Ecclesiasten, Canticum, Sapientiam Salomonis, Sira- 
cidem, Prophetas omnes, Tobiam, Iudith, Maccabaeorum libros tres. Ipse 
examinavi anno 1843., ac plura inde descripsi luce digna. Saeculo nono 
scriptum putavit cum aliis Morellius; nescio an octavum praestet. Variantes 
lectiones inde excerptas Holmes et Parsons in apparatu editionis Oxoniensis 
protulerunt, qui quum sero resciscerent uncialibus litteris scriptum esse, 
per errorem accidit ut codicem numero 23. insignirent. Ceterum hic codex 
inprimis valuisse videtur ad edendos Maccabaeorum libros quippe qui in 
ipso Vaticano prorsus desint. 

2) Catalogus librorum mss. Carafae Cardinalis in bibliotheca Vaticana 
servatur. Cf. Blume in Itineris Italici tom. lll. Hinc verosimile est ipsos libros 
mss. ex manibus Carafae in eam bibliothecam transisse. Hunc codicem 
inprimis ad Genesin edendam adhibitum esse credibile est, cuius longe 
maiorem partem in ipso Vaticano perisse constat. Deest vero etiam Psal- 
morum pars: quam si Carafae liber una cum Genesi praebuit, totum ille 
Vetus Testamentum continuisse credendus erit. 

3) Perquam notabilis est subscriptio Proverbiorum Salomonis in codice 
Ephraemi Syri rescripti a nobis eruta: παροίμιαι σολομωντος παρα εβδο- 
urnxowx. lia enim eiusdem laudis, quam soli Vaticano tribuerunt editores 
Romani, codex Ephraemi Syri particeps est factus. 

4) Hoc Morinus quo iure dicat, probabitur infra, ubi ex ipso Vaticano 
codice variantes lectiones afferentur. | 
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Satius enim visum est locos vel aliquo modo suspectos (nec 
enim fieri potest ut in quantumvis expurgato exemplari non 
aliqua supersit macula) quemadmodum habentur in archetypo 
relinqui quam eos ex alicuius ingenio aut coniectura emendari: 
quod multa quae primo vel mendosa vel mutilata in hoc codice 
videbantur, ea postea cum aliis libris collata vera et. sincera 
reperirentur. Nam in libris Prophetarum, qui maxime in hoc 
exemplari (uno excepto Daniele) puram Septuaginta editionem 
resipiunt, mirum quam multa non habeantur; quae tamen 
recte abesse et eorum Interpretum non esse, intellectum est 
tum ex commentariis veterum scriptorum Graecis et Latinis, 
tum ex libris manuscriptis in quibus illa addita sunt sub 
asteriscis. 

Atque haec ratio in notationibus quoque servata est, 
in quibus cum multa sint ex commentariis Graecis petita quae 
in codicibus manuscriptis partim mutilata partim varie scripta 
aliquibus locis circumferuntur, ea non aliter atque in arche- 
typis exemplaribus reperiuntur- descripta sunt, quo unius- 
cuiusque arbitratu adiuvantibus libris restitui possint. Nec 
vero illud omittendum, quod item pertinet ad notationes; non 
omnia in iis repraesentata esse quae aut ad confirmandas 
lectiones Vaticanas e scriptoribus vulgatis aut ad explenda 
quae in Septuaginta non habentur, ex aliorum editionibus 
afferri potuissent, quod in communibus libris cum legantur, 
inde sibi unusquisque nullo negotio ea parare possit. Quae 
vero in libris manuscriptis reperta, vel ad indicandas anti- 
quarum tum lectionum tum interpretationum varietates (sub 
scholii illas nomine, quod ipsarum incerta esset auctoritas, 
nonnunquam relatas) vel ad stabiliendam scripturam Vaticanam 
et eius obscuriores locos illustrandos pertinere visa sunt, ea 
certe non sunt praetermissa. 

Ordo autem librorum in Vaticano exemplari cum idem 
fere sit cum eo qui apud Graecos circumfertur, a vulgatis 
tamen editionibus variat in hoc quod primo habet duodecim 
Prophetas et hos ipsos aliter dispositos; deinde reliquos quat- 
tuor, quemadmodum vulgo editi sunt. Atque hunc ordinem 
verum esse intelligimus ex eo quod illum agnoscunt et pro- 
bant veteres Ecclesiastici scriptores. Et cum toto exemplari 
nulla capitum divisio sit, (nam in nova editione consultum est 
legentium commoditati) in libro tamen quattuor Prophetarum 
distinctio quaedam apparet subobscura, illi paene similis quam 
describit sanctus Dorotheus martyr, qui vixit sub Magno Con- 
stantino. 

Maccabaeorum libri absunt ab hoc exemplari, atque 
item liber Genesis fere totus; nam longo aevo consumptis 
membranis mutilatus est ab initio libri usque ad caput XLVII; 
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et liber item Psalmorum, qui a Psalmo CV. usque ad 
CXXXVII. nimia vetustate mancus est. Sed haec ex aliorum 
codicum collatione emendata sunt !). 

Quod si aliqua videbuntur in hac editione, ut ait B. Hie- 
ronymus, vel lacerata vel inversa, quod ea sub obelis et aste- 
riscis ab Origene suppleta et distincta non sint; vel obscura 
et perturbata, quod cum Latina vulgata non consentiant, et 
in aliquibus aliis editionibus apertius et expressius habeantur; 
eris lector admonendus, non eo spectasse huius expolitionis 
industriam ut haec editio ex permixtis eorum qui supra no- 
minati sunt interpretationibus (instar eius quam scribit B. Hie- 
ronymus a Graecis χοινήν, a nostris appellatam Communem) 
concinnata, Latinae vulgatae editioni, hoc est Hebraeo, ad 
verbum respondeat; sed ut ad eam quam Septuaginta Inter- 
pretes Spiritus sancti auctoritatem sequuti ediderunt, quantum 
per veteres libros fieri potest, quam proxime accedat. Quam 
nunc novis emendationibus illustratam et aliorum Interpretum 
reliquiis quae supersunt auctam, non parum profuturam ad 
Latinae vulgatae intelligentiam, dubitabit nemo qui hane cum 
illa accurate comparaverit. 

Quae si doctis viris et pie sentientibus, ut aequum est, 
probabuntur, reliquum erit uj Sixto V. Pont. Max. huius boni 
auctori gratias agant et ab omnipotenti Deo publicis votis 
poscant, optimum Principem nobis florentem quam diutissime 
servet. Qui cum omnes curas cogitationesque suas in amplifi- 
candam ornandamque Ecclesiae dignitatem contulerit, dubitan- 
dum non est quin Rep. Christiana optimis legibus et sanctis- 
simis institutis per eum reformata, religione ac pietate, revo- 
catis antiquis ritibus, in suum splendorem restituta, in hoc 
quoque publicam causam sit adiuturus ut sacri veteres libri, 
hominum incuria vel improbitate corrupti, pro sua eximia 
benignitate ab omni labe vindicati, quam emendatissimi per- 
vulgentur. 

XII. Denique Sixti Papae V. decretum additur, 
datum Romae die VIII. Octobr. 4586, cuius priora ita habent: 

Ad perpetuam rei memoriam. Cupientes, quantum in 
nobis est, commissi nobis gregis saluti quacunque ratione ac 
via prospicere, ad pastoralem nostram curam pertinere vehe- 
menter arbitramur, Sacrae Scripturae libros, quibus salutaris 
doctrina continetur, ab omnibus maculis expurgatos integros 
purosque pervulgari. [d nos in inferiori gradu constituti, 
quantum potuimus, studio et diligentia nostra praestitimus, 


4) Vide supra pag. XXV. not. 2. Tamen ipsis verbis id non dictum est 
ex codicibus illis lacunas Vaticani expletas esse. 
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et in hac altissima specula a Deo collocati assidue mentis 
nostrae oculis spectare non desistimus. Cum itaque superiori- 
bus annis piae recordationis Gregorius Papa XIII. praedecessor 
noster, nobis suggerentibus, Graecum Vetus Testamentum iuxta 
Septuaginta Interpretum editionem, qua ipsi etiam Apostoli 
nonnunquam usi fuerunt, ad emendatissimorum codicum fidem 
expoliendum mandaverit, eius rei cura dilecto filio nostro 
Antonio Sanctae Romanae Ecclesiae Presbytero Cardinali Carafae, 
el ad id per eum delectis eruditis aliquot viris demandata, 
et iam expolitio huiusmodi, permultis exemplaribus ex diversis 
Italiae bibliothecis et praecipue ex nostra Vaticana diligenter 
collatis matureque examinatis, absoluta sit: volumus et sanci- 
mus ad Dei gloriam et Ecclesiae utilitatem, ut Vetus Graecum 
Testamentum iuxta Septuaginta ita recognitum et expolitum 
ab omnibus recipiatur ac retineatur, quo potissimum ad Latinae 
vulgatae editionis et veterum Sanctorum Patrum intelligentiam 
utantur. 

XIII. Ad calcem libri duabus paginis exhibentur: Addenda 
in notationibus et: Animadvertenda; item Corrigenda in 
notationibus Psalterii et aliquot aliis locis. Haec postrema non 
modo ad notas verum etiam ad textum pertinent; sunt vero 
ab iis qui postea Vaticanum textum ediderunt, ut a Reineccio, 
ab Holmes et Parsons, a Leandro van Ess, a lagero, etiam a 
Breitingero in lectionum Vaticanarum indice maximam partem 
praetermissa. Potiora haec sunt: Bac. δ΄ ὁ, 34. éxéz-xs legen- 
dum dicitur pro ἀπέδηχε, item Psalm. 94, 8. πειρασμοῦ pro 
πικρασμοῦ, lerem. 22, 49. ταφήσεται. pro ταφήσονται, Dan. 
8, 41. épay 3 pro ἐταράχϑη, posito ἐταράχϑη quod etiam in 
cod. Alexandrino est, in variis lectionibus. Accedunt quas 
plerique receperunt duae Psalmorum correctiones; Psalm. enim 
118, 173. ἡρετισάμην pro Toectoagen» et 143, 42. ἱδρυμένα pro 
ἱδρουμένα legendum esse scriptum est. 

Praeterea vero aliae quoque emendationes in exemplaribus 
editionis principis ut videtur omnibus inveniuntur. Sunt enim 
loci in ipso textu editorum manu correcti calamo. Neque 
magis vero hos diligenter observarunt qui textum Vaticanum 
repetendum curarunt. Nos passim in apparatu id ipsum indi- 
cavimus, esse aliquid in editione Romana correctum calamo, 
ut tom. ΠῚ p. 60. Psalm. 46, 5; tom. Il. p. 234. Mich. 7, 16; 
tom. Il. p. 241. Ion. 4, 8; tom. ll. p. 264. Malach. 2, 17. Sed 
de his correctionibus omnibus accuratius post videbimus. 

XIV. lam dicendum est quibus rebus in repetendo Vati- 
cano textu ab ipsa editione Vaticana a nobis discessum sit. 
Ac primum quidem interpunctio per totum librum emen- 
datricem manum poscere videbatur. Universa enim eiusmodi 
est quam obsoletam aeque ac legentibus incommodam dicas. 
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Quod quum in frequentia signorum, ab antiquissimis Grae- 
corum codicibus satis aliena, tum in eo cernitur quod puncti 
signum saepissime positum est ubi rationibus nostris parum 
convenit. Quaevis pagina poterit exemplo esse. [ἃ Genes. 
23, 4 sqq. in Romana editione sic leguntur: 

᾿Εγένετο δὲ ἣ ζωὴ σάῤῥας, ἔτη ἑκατὸν εἰχοσιεπτα. xol 
απέξανες σάῤῥα ἐν πόλει ἀρβόκ, ἥ ἐστιν ἐν τῷ χοιλώμάτι. αὕτη 
ἔστι χεβρὼν ἐν τῇ γῇ χανααν. 136 δὲ ἁβραὰμ. κόψασδαι σάῤῥαν, 
xal πενδῆσαι. καὶ ἀνέστη ἁβραὰμ. ἀπὸ τοῦ νεχροῦ αὐτοῦ. xai 
εἶπεν ἁβραὰμ. τοῖς υἱοῖς τοῦ χὲτ, λέγων. πάροικος xal παρεπί- 
δημος ἐγώ εἰμι pas ὑμῶν. δότε μοι οὖν κτῆσιν τάφου με ὑμῶν, 
xai $ o τὸν νεχρόν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἀπεχρίξδηησαν δὲ οἱ υἱοὶ χὲτ 
πρὸς ἁβραὰμ,, λέγοντες. μὴ χύρις. ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς 
παρὰ “εοῦ σὺ εἶ ἐν ἡμῖν. ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις ἡμῶν Spo» 
τὸν νεχρόν σου. οὐδεὶς γάρ etc. 

Eadem apud nos in hunc modum scripta sunt: 

᾿Εγένετο δὲ ἣ ζωὴ Σαάῤῥας ἔτη ἑκατὸν εἰχοσιεπτά. ?xai 
ἀπέϑξανςε Κρ γα ἐν πόλει ᾿Αρβοκ, ἥ ἐστιν ἐν τῷ "κοιλώματι" αὕτη 
ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χαναάν. A96 δὲ ᾿Αβραὰμ. χόψασδπαι Σάῤῥαν 
xal πενδῆσαι. kal ἀνέστη ᾿Αβραὰμ. ἀπὸ τοῦ νεχροῦ αὐτοῦ xai 
εἶπεν ᾿Αβραὰμ. τοῖς υἱοῖς τοῦ Χὲτ λέγων “ Πάροιχος καὶ παρεπί- 
δημος ἐγώ εἰμι pes" ὑμῶν" δότε μοι οὖν κτῆσιν τάφου [xe ὑμῶν, 
xai Soxpo τὸν νεχρόν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ. ὅ ἀπεχρίϑησαν δὲ οἵ υἱοὶ Χὲτ 
πρὸς ᾿Αβραὰμ. λέγοντες “Μή, κύριε ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς 
παρὰ δεοῦ σὺ εἶ ἐν ἡμῖν, ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις ἡμῶν δάψον 
τὸν νεχρόν σου" οὐδεὶς γάρ etc. 

Praeterea vero loci sunt plurimi qui in editione Romana 
minus recte, sunt etiam qui male distincti videbantur. In 
quibus leviora quidem correximus, lectorem de differentia 
Romanae editionis non monentes; saepissime vero maximeque 
per posteriorem operis partem ipsa Romana interpunctio in 
notis est exhibita. Ita Exod. 19, 45. pro y(veose ἕτοιμοι, τρεῖς 
ἡμέρας μὴ προσέλπητε γυναικί, scripsimus Γίνεσδε ἕτοιμοι 
τρεῖς ἡμέρας, μὴ προςέλητε γυναυκί. ltem Exod. 22, 30. pro 
οὕτω ποιήσεις. τὸν μόσχον σου xai τὸ πρόβατόν cov xal τὸ ὑπο- 
ζύγιόν σου ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ τὴν μητέρα elc., scripsimus 
οὕτω ποιήσεις τὸν μόσχον σου καὶ τὸ πρόβατόν σου xal τὸ Umo- 
ζύγιόν σου" ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑ. τ. p. etc. Item Exod. 30, 36. 
pro 83e» γνωσπ ήσομαί σοι ἐκεῖδεν. ἅγιον τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν 
“υμίαμα. κατὰ τὴν σύνδεσιν ταύτην οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς etc. 
dedimus ὅδεν γνωσπδήσομαί σοι ἐχεῖδεν᾽ ἅγιον τῶν ἁγίων ἔσται 
ὑμῖν. 3" Φυμίαμα κατὰ τὴν σύνϑεσιν ταύτην οὐ T. U. é. elc. 
Relata vero est Romana interpunctio exempli caussa Ezech. 
φῦ, 9 et 10. 96, 9. 97, 25 et 96. | 

Tamen vero in interpunctione emendanda ita nobis tempe- 
ravimus ut non mutaremus nisi mutatio maximam probabilitatis 
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speciem haberet. Hinc e. c. II Bac. 22, 42. XUXÀQ αὐτοῦ 
*? σχηνὴ αὐτοῦ σχότος ὑδάτων. ἐπάχυνεν ἐν νεφέλαις ἀέρος 
intactum reliquimus, elsi praestare videbatur cum Alexandrino 
codice σκότος ὑδάτων cum iis quae sequuntur coniungere, 
favente ipso Hebraeo textu. Neque magis locos tetigimus eius- 
modi qui emendari non possent nisi ipsa lectione mutata, ut 
Ezech. 24, 42. 

Porro usum maiorum litterarum initialium, prae- 
cipue in scribendis nominibus propriis, ab aliis editoribus 
textus Romani, in quo ipso non est, recepimus. ltem maiore 
litera, quae quasi interpunctionis locum teneret, initia ora- 
tionum, interrogationes et responsa similiaque notare placuit. 
Qui quamvis non sit antiquorum codicum usus, tamen intelli- 
gentibus viris probatum iri spes est. 

In distinguendis versibus plerumque secuti sumus exem- 
plum priorum editorum, qui Graecum textum ad Latina 
exemplaria, a quibus is mos ad Hebraea quoque transiit, 
interpungere consueverunt. Tamen Graecus textus el ipse 
suam sibi rationem poscit, cui ubi ex re videbatur ita satis- 
factum est ut et Latinum et Graecum versuum ordinem du- 
plicatis numeris exhiberemus. Simili modo usi sumus ubi 
capitum differentia inventa est. Inprimis huc spectat altera 
pars libri leremiae, quam. ut lectores cum Hebraeo textu, 
cuius sectiones diversissimum a Latinis ordinem habent, facile 
conferre possent, data est opera. 

XV. Ad accentus transeo. His in corrigendis multum 
laboris consumptum est. 1ta, ut aliquid exemplorum afferam, 
in nominibus substantivis scriptum est: 

"Amug pro ἄπις ἀνδραχιά pro ἀνδρακία ἀρνάσι pro 
ἄρνασι βοῤῥᾶν constanter pro βοῤῥάν τὰς γᾶς pro τὰς 
γᾶς ὙΑΛΤ pro γαλή γρῦπα οὐ γῦπα pro -9- γομόρ pro 
γόμορ; utrumque enim in ed. Rom. erat. δυναστῶν, item 
σατραπῶν, pro δυνάστων et σατράπων, similiaque εὔνυναν 
pro εὐσύναν ἐνέδραν pro ἔνεδραν ερμάστρεις pro δερμα- 
στρες — Up pro Sopa κηλῖδα pro χηλίδα κλῖμαξ pro 
χλίμαξ χρηπῖδος pro χρηπίδος. χρίμα ubique; ed. Rom. 
modo χρίμα modo κρῖμα habet!) χύτος pro χῦτος λαΐλαψ pro 
λαῦλαψ λάρον pro λᾶρον λεχώς pro λεχῶς μεγιστᾶνας 
pro μεγιστάνας μυῖαν pro μυΐαν μύσος pro μῦσος ὀσφύν, 
quod ipsum in ed. Rom. calamo restitutum est, pro ὀσφῦν πλήμ.- 
popa pro πλημμύρα ποία semper; ed. Rom. ποία et ποιά 
habet; πούς semper; fluctuat ed. Rom. inter πούς et ποῦς 
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4) Utrumque in antiquis libris haberi constat, quemadmodum Aeschylus 
iota produxit, Nonnus corripuit. Videtur illud antiquitati Graecae, hoc Alexan- 
drinae aetati placuisse. 
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πρᾶσις pro -ἀ- πρεσβῦται pro πρεσβύται σχῦλα semper; 
passim enim σχύλα erat; σχνῖφες pro σχνίφες σμῖλαξ pro 
cut σμάραγδος pro σμαράγδος στῦλοι pro στύλοι σῦς 
pro σύς σφηχιάν pro σφηχίαν σφραγῖδος pro σφραγί- 
δος σφῦραν pro σφύραν nr pro τεχνίται χώρα pro 
χῶρα χρῖσμα et χρῖσις pro -(- ΦΨυῦῦχος pro -9- etc. 

In nominibus adiectivis: 
βαρεῖα pro βαρεία ἐρυϑράν pro ἐρυδρᾶν, quod saepe in ed. Rom. 
reperitur. λινᾶ οἱ λινᾶς pro -&- πλησίοι pro πλήσιοι χαλχοῖ 





χαλχοῦς et χρυσοῖ χρυσοῦς pro -οἱ et -οὖς ὡραία pro 
ὡραῖα etc. Adde pron. Αὑται pro Αὕὔὗται Gen. 10, 4. 
In verbis: 


ἔνειρας pro éve(pac; ἕσταναι pro ἑστᾶναι. ἐχφάνωσι pro éx- 
φανῶσι εὑρέ, εἶπόν pro εὗρε, εἶπον) λῦε pro λύς πρᾶσσε 
pro πρᾶσσε περιέσχον pro περίεσχον συνιῶν, συνιεῖς etc. 
(ut alibi συνιεῖν), ἀφιῶσι (ut alibi ἀφιοῦσι) constanter scriptum 
est?)  ócac pro ὥσας. ltem ἱλαρῦναι, μεγαλῦναι, πληδῦναι, 
λεπτῦνον, σῦρον pro -ὕ-; χαμμῦσαι, κηρῦξαι, ἰσχῦσαι, χατι- 
σχῦσαι, ἐνισχῦσαι pro -ὕ-; ἐκκλῖναι, SAGpat, συντρῖψαι, ῥῖψον, 
χρῖσαι pro -C; μιᾶναι, πικρᾶναι, γηρᾶσαι pro -ἄ-. ltem 
* χεραννύντες, ὀμνύντες, σβεννύντι pro -u-; ἐχβιάσαι, ἐκσπάσαι, 
χρεμάσαι pro -ἄ-; χαπυβρίσαι pro -ἴ- ; item alia id genus multa 3). 

In adverbiis: ἐπιμίξ pro ἐπίμιξ etc. 

Pertinent huc etiam eiusmodi ut Exod. 44, 9. ἵνα πληπύνω ubi 
ed. Rom. ἵνα πληδυνῶ; Deut. 8, 8. et 9. ἀποστείλαι et ἀναστήσαι, 
ubi male ed. Rom. -στεῖλαι et -στῆσαι habet. 

Multa corrigenda erant in nominibus gentilibus, ut 
Σπαρτιᾶται pro -ἄται, ut Μωαβῖται, ᾿Αμμωνῖτις, Γαλααδῖτις, 
Σωμανῖτις, quae ubique -ίται et -ίτις scripta erant. Simili 
ratione utitur Λευῖται, quod Λενίται edi solebat. 

Nec nihil in eo positum est studii ut nomina propria 
eodem constanter et accentu et spiritu ederentur, ut ᾿Αμραμ. ἢ, 
Βαρνή, Γασιών Laéo, Δεββώρα, ᾿Εδραΐν, ᾿Ελεαλήν, ᾿Ελιαβ, 
᾿Ελισάφ, ᾿Ελισαφαν, ᾿Ελισούρ, ᾿Εσεβών, ' Hoap., ᾿Ησαῦ, Zaxyov, 
“Ιξριχώ, ᾿Ιεμινί, ᾽Γησοῦς, ᾿Ιού,᾿Ιωζάβδος, Iova», ᾿Ιωάϑαμ,, Κῦρος, 

Μαγδωλον, Mago», Νονά, Ὄλδα, ᾿Οζιήλ, Σελμωνᾷ, Χαλεβ. 


4) Uterque in his Imperativis accentus librorum scriptorum veterum 
auetoritate defendi potest. Nec magis alia de quibus bic exponitur multa 
eodem ubique accentu a veteribus scribis notata sunt. 

$3) Haec enim pro formis contractis a radice ἕω habere praestat, quam- 
quam nec συνίοντος (quod posui pro συνιόντος) apud LXX inauditum est; 
cf. II Παραλ. 26, 5. 

3) A πειράω et πειράζω admisimus et πειρᾶσαι et πειράσαι; item 
ἁμαρτῶν (quemadmodum II Παραλ. 6, 39. est ἁμαρτῶντι et ἁμαρτών. 

4) Ed. Rom. Num. 26, 58. ἅμραμ. et 59. ἁμράμ. Contra Exod. 6, 18. 
᾿Αμβράμ. | 
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ltem ne eadem nomina modo diaeresis puncta haberent modo 
non haberent, ut ᾿Αμισαδαΐ, ' Agua saty., 'Egpaíp.!), ᾿Ιεζήλ. 1n 
his vero omnibus dici non potest quanta sit editionis Romanae 
ceterarumque inconstantia; quam non solum ad accentus et 
spiritus sed ad ipsas litteras?) pertinere, infra probabitur. 
Hinc etsi multa a nobis emendata sunt, tamen sperare non 
licet, Romanae inconstantiae nune quidem nulla vestigia re- 
mansisse. 

Porro saepe accidit ut editores Romani iique qui seculi 
sunt genitivos nominum propriorum in -&g accentu nominati- 
vorum in -ἄς insignirent. Hinc, quemadmodum recte in ipsa 
Rom. editione est ζελφᾶς Gen. 46, 48., restituimus ᾿Αδᾶς 
Gen. 36, 10 sqq. Βαλλᾶς Gen. 46, 45. Μελχᾶς Gen. 24, 
45. et 24, Macexxàq Gen. 36, 36. ᾽Ολιβεμᾶς Gen. 36, 44. 
et 48. Σωφᾶς Ι Chron. 7, 36. ltem ἅπο Μαρισῆς (alibi 
habetur Μαρισά, Magnoa) et 'similia. 

In vocibus encliticis, quarum ratio etiam in antiquis libris 
scriptis admodum fluctuat, maxime probabilia secuti nobis vi- 
demur ?). 

In ed. Rom. scribitur ἀναμέσον, διαπαντός, καίγε etc. — Nos 
maluimus scribere ἀνὰ μέσον, ἀπ᾽ ἀρχῆς Ὥ; T ὅτε, διὰ παντός, .. 
διὰ χενῆς, διὰ τί, εἰς αὔριον, ἐπὶ τὸ αὐτό, Qa τί, xat γε, 
πρὶν ἤ, τὸ δεύτερον, τὸ δειλινόν, τὸ πρότερον, τὸ πρωί, τὸ τάχος, 
et quae huius generis alia sunt; quamquam quos ea lex fines 
habeat diffcile dictu est. Similia enim ut χαδόλον, διόλου, 
οὐχέτι certe non ubique disiuncta scribere aequum erit). 


4) égpaty. postquam ed. Rom. aliquoties habuit, plerumque sequitur 
ἐφραίμ. Nos ubique 'Egoatyu edidimus; in Alexandrino codice (item in FA 
I Chron. 42, 30.) plerumque ἐφραιμ. est, quod non ubique adnotavimus. 
Vide infra. 

2) Passim a diversitate scriptionis diversitas accentus commendari 
videbitur, ut in Κισων, Κεισων, Κισσων; in Φισων et Φεισων; in l'eo» 
ei Γηων. Tamen in his quoque eundem nos accentum posuimus. 

3) Passim confusum esse visum est τίς, ubi pronominis relativi vicem 
sustinet, cum indeflnito τὶς, ut Lev. 44, 35. 21, 47. ubi τίνος (pro τινὸς) 
αὐτοῦ et τίνι (pro τινὶ) ἐάν edidimus. Nec magis vero ferendum erat 
Num. 22, 38. δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαι τί. Scripsimus λαλῆσαί tt, suadente 
ipso textu Hebraeo. 

4) Sed I Bag. 2, 29. ἀπαρχῆς servavimus quum ab ἀπαρχή deri- 
vandum videretur. Sap. Sal. 14, 23. ἐξάλλων (ab ἔξαλλος) pro zt ἄλλων 
scripsimus, 

5) Ita etiam pro μὴ δὲ, quod frequens est in ed. Rom., μηδὲ scripsimus. 
Pertinet huc etiam scriptura προζελθων, εἰζελθὼων etc. cum ς non σ, Serva- 
vimus hac in re plerarumque editionum morem. Sed a scriptis libris plus 
auctoritatis habet scriptura, quae etiam in ed. Rom. principe invenitur, 
προσελθών, εἰσελθὼν elc.; nisi quod constantiae caussa ex auctorilato 
librorum scriptorum etiam ᾿εἰσ πρὸσ (9o et similia ubi per se posita sunt 
edenda sunt. 
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Spiritus varietatem iam tetigimus ubi de nominibus 
propriis diximus. Prae aliis (ut ἔλυκτά scripsimus pro ἐλιχτά 
Lev. 6, 21.) huc pertinet pronomen reflexivum αὑτοῦ, αὑτῷ etc. 
quod ubi pro more plerorumque editorum Novi Testamenti alio- 
rumque operum Graecorum exspectas, editores Romani rectis- 
sime casus obliquos pronominis demonstrativi αὐτοῦ, αὐτῷ etc. 
ponere consueverunt. Reflexionem enim quam vocant iis certe 
temporibus quibus et Graecus Veteris Testamenti textus et 
libri Novi Testamenti debentur!) multo saepius neglectam quam 
observatam esse, admodum probabile est. Quod quum anti- 
quorum auctoritate codicum spiritibus et accentibus instructo- 
rum inde ab octavo fere saeculo, tum potissimum eo probatur 
quod multis locis ubi utrum αὐτοῦ an αὑτοῦ etc. legendum sit 
dubium esse possit praeposita inveniuntur ἀπ᾽ ἀντ᾽ ἐπ᾽ xat μετ᾽, 
non ἀφ᾽ &v3 ἐφ᾽ xa3 pe2. Quam in rem in LXX interpretum 
libris cf. I Bac. 9, 5. μετ᾽ αὐτοῦ 18, 13. ἀπ᾿ αὐτοῦ II Bac. 
43, 49. ἐπ᾽ αὐτῆς IV Bac. 3, 27. ἀντ᾽ αὐτοῦ [udic. 3, 23. κατ᾽ 
αὐτοῦ I Παραλ. 45, 45. ἐπ᾽ αὐτούς (cod. Alex. ἐφ᾽ ἑαυτούς 3)), 
atque quod eiusdem rationis est II Παραλ. 29, 9. οὐχ (cod. 
Alex. οὐχ) αὐτῶν. Quorum exemplorum gravissima ea sunt ubi 
vel maxime contrarium exspectes, ut IV Bac. 3,27. ludic. 3, 23.5) 
Accedunt vero etiam alia, praepositione nulla apposita, quibus 
quae in his Romanorum editorum ratio fuerit luculenter pro- 
batur, ut Sirac. 27, 25. Ὁ βάλλων Mov εἰς ὕψος ἐπὶ χεφαλὴν 
α΄ τοῦ βάλλει. Quae quum ita sint, eos quoque locos ubi a 
sua illi ratione desciverunt?) ad eandem revocandos duximus. 
Itaque αὐτοῦ repositum est pro αὑτοῦ Gen. 44, 44. 46, 4. 
II Bac. 4, 44. 45, 44; αὐτῆς pro αὑτῆς II Bac. 44, 4. 143, 19; 
αὐτῷ pro αὑτῷ Deut. 42, 48. 17, 46. 48. 29, 18: αὐτῶν pro 
αὑτῶν Deut. 25, 2. II Bac. 13, 19; eademque paucis locis aliis, 
excepto uno eoque solo nisi fallor, II Παραλ. 8, 4. ubi formae 
reflexivae singulare momentum esse videbatur. 

Aliae mutationes non in ipso quidem spiritu factae sunt 
sed tamen a spiritu pendent. Inveniuntur enim in ed. Rom. 
aliquot loci ubi ante adspiratas syllabas obx, rursusque ante 
non adspiratas οὐχ est editum. — Quod etsi potissimum ex Vati- 


1) Antiquiorum etiam Graecorum usum vereor ne multi nimis ad edi- 
tiones parum accuratas et ad codices recentioris aetatis iudicaverint. 

2) Scilicet ubi reflexivum pronomen posterior aetas volebat, pleniorem 
formam ἕαυτοῦ breviori αὑτοῦ praetülíssé videtur. ΟΥ̓́, etiam Gen. 39, 6. 
ubi pro xa$' αὑτόν in ed. Rom. codex Alex. habet xa9 tavrov. 

3) Rarum est quod contra sit, ut III Bac. 41, 48. pe9' αὑτῶν (cod. 
Alex. μετ᾽ αὐτῶν), ut certe editum est. 

4) Factum est eliam ut ipsi se corrigerent calamo, ut 1 Maccab. 3, 3. 
ubi pro τὰ oxtór αὑτοῦ calamo editorum repositum est t. cx. αὐτοῦ, 


SEPTUAGINTA. c 


| trans d . 
AL eL 


XXXIY PROLEGOMENA. 





cano libro fluxisse videtur, quemadmodum haud raro accedit 
Alexandrini codicis auctoritas (ut Exod. 16, 27. ovx ευρον), 
doctisque rationibus defendi potest, tamen invilis accidisse edi- 
toribus inde sequitur quod passim ipsorum calamus correxit, 
ut Exod. 12, 49. ubi ante εὑρεσήσεται ex οὐχ restitutum est οὐχ; 
item lob. 34, 26. ubi οὐχ δρῶμεν correctum est pro eo quod 
primum scriptum erat οὐχ ὀρῶμεν (0: sic. Hinc etiam reliquos 
locos emendandos curavimus. Sunt autem fere hi: Gen. 34, 7. 
οὐκ oUtoc Deut. 24, 7. οὐκ ἑωράκασιν ΠΙ|Ι Bac. 8, 46. οὐκ 
αμαρτήσεται [Ἔσδρ. 8, 66. οὐχ ἐχώρισεν IL "Ec. 3, 43. 
οὐχ ἣν et 9, 4. οὐχ ἐχωρίσϑη — Nehem. 43, 26. οὐχ ἦν — Psalm. 
405, 44. οὐκ ὑπελείφϑνη Prov. 29, 7. οὐκ ὑπάρχει Sirac. 
ἀξ, 49. οὐκ εὑρέδη et 48, 13. οὐκ ὑπερῆρεν. Accedunt qui ex 
eodem genere sunt, II "Ecóg. 6, 44. xa 3 ἐμέ et III Macc. 2, 22. 
xa3' ἐδάφους. 

Praetereo quae circa iota subscriptum aliter a nobis 
quam a Romanis editoribus edita sunt, ut ζῆν pro ζῇν, ἦρεν 
pro pev etc.; item quod iota adscriptum quod plerum- 
que?) in "Auwopev», ᾿Ωιδή 3) ab illis editum est non posuimus. 

Satis autem nos exercuit ν ἐφελχυστιχόν, saepe praeter 
morem nec opinor sine negligentia in ed. Rom. modo additum 
modo omissum; ut Deut. 4, 24. παραδέδωκε ἡμῖν &, 20. ἔλαβε 
ὃ Seóc 93, 92. ἔστι ἐν σοί los. 94, 27. εἶπε "Incui 6, 22. τοῖς 
χατασχοπεύσασι εἶπεν ludic. 49, 44. ἔστι ἐν I Bac. 47, 8. ἀνε- 
Bóqcs εἰς; item Exod. 144, 44. ἐξήγαγεν κύριος 23, 22. ἔστιν 
πᾶσα 26, 48. εὔκοσιν στύλους 38, 10. ἐποίησεν τοῖς Num. 22, 44. 
χεχάλυφεν τήν los. 48, 3. ἔδωκεν χύριος. In his intacta non 
reliquimus nisi quae aut ab inhibendo orationis cursu aut alia 
aliqua idonea caussa defendi posse viderentur, ut lob. 36, 46. 
προςεπιηπάτησέν cc. ltem ubique restituimus εἴκοσι, etiamsi 
vocalis sequitur. Quod quum bene observet ed. Rom. IV Bac. 
46, 2. εἴκοσι ἐτῶν et II Bac. 3, 20. εὔκοσι ἄνδρες, aliquot aliis 
locis ut Gen. 6, 3. Iudic. &, 3. I Bac. 4, 18. 18, 14.*) non 
observat. Sic vero constanter, paucissimis locis exceptis, in 
libris scriptis antiquissimis omnibus haberi edoctus sum, quam- 
quam cum Etymolog. Magn. pag. 297, 51. Ludovicus Dindorf 
aliter statuit; v. Steph. Thes. Gr. ling. sub εἴκοσι οἱ ebxoctevvéa.. 

XVI. Referendum est de correctionibus maioris 
momenti. Harum pars haud exigua conformata est ad calami 


4) plerumque, sed non constanter; quemadmodum pag. 475. ter legitur 
£54, semel Ὡδή. 

2) Ab Alexandrino aliisque vetustissimis codicibus ea scriptio abhorret; 
ubique enim Ácogcv, Qv scriptum est. 

3) Hoc loco atque alibi perperam Grabius ex Alexandrino codice 
&xocty edidit Rursus alibi ut IV Bac. 16, 2. accurate edidit εἴχοσι ἐτῶν. 
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emendationes?) in ed. Rom. exhibitas; quarum quas non rece- 
pimus una indicabimus. Alia quae correximus, per errorem 
in ed. Rom. scripta esse tam est manifestum, ut mireris pleros- 
que qui Vaticanum textum repetierunt fideliter repetenda curasse. 
Alia denique idoneis de caussis a nobis atque aliis), pauciora 
enim primi dedimus, emendata esse nemini dubium erit. 
Genesis 49, 5. scripsimus πρὸς ἡμᾶς pro xp. ὑμᾶς 90, 44. 
et 46. δίδραχμα, quemadmodum est 23, 15. 16. atque alibi, pro 
δίδραγμα 21, 21. lectio Romana a Morino, Reineccio, Essio, 
editore Veneto 1822. aliisque?) retenta sic habet: ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
xai ἔλαβεν αὐτῷ 7| μήτηρ γυναῖκα ἐκ qao» αἰγύπτους Sed 
calamo post ἐρήμῳ additum est φαράν, ac pro ἐκ φαρᾶν emen- 
datum est ἐκ τῆς. Utraque correctio quum prope ad Alexan- 
drinum codicem accedit (habet ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Φαράν et ἐκ 
ἧς Αἰγύπτου), tum aliis testibus multis commendatur, nisi 
quod plerique cum Alexandrino τῇ addunt et γῆς pro τῆς 
habent. 23, 8. scripsimus ᾿Εφρών, ut statim v. 20. subsequitur, 
pro ᾿Εφρώμ. 27, ἐδ. τῶν δύο ὑμῶν pro v. 8. ἡμῶν — 33, 48. 
παρενέβαλε pro παρενέλαβε — 36, 37. Σαμαδά ex emendatione 
calami pro Σαμαά ἢ. 44, 4. ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ pro ἐπὶ καὶ ποτα- 
μοῦ ὅ0, 23. Μαχίρ, ut bis est 46, 20., pro Maye(o Exodi 
40, 26. τῷ 2s ἡμῶν pro t. S. ὑμῶν — 12, 10. edidimus ἀπολείψετε 
pro ἀπολείψεται. Cod. Alex. habet ἀπολείψεσσε. 16, 22. Μωυσεῖ 
cum editoribus Romanis edidimus, sed apud illos calamo corre- 
ctum est Μωυσῇ. Constat inter utramque formam antiquos libros 
scriptos in iisdem scriptoribus saepe fluctuare. 80, 33. ὃς à» δῷ 
scripsimus ex emendatione calami pro ὡς "» δῷ item 34, 5. 
λιίϑουργυκά ex emendatione calami pro λειτουργικά 33, 16. pes" 
ἡμῶν pro p. ὑμῶν — 34, 44. ἐντέλλομαι, ut iam in ed. Rom. 
calamo correctum est, pro ἐντέλλωμαι — 35, 7. ἠρυδροδανωμένα, 
ut bis praecessit, pro "ovSeebavopévx — 35, 13. nihil mutavi; 
sed τοὺς secundum, quod in aliquot testibus Holmesii deest, 
calamo in ed. Rom. confossum est.  Levitici 8, 26. ἔλαβεν. 
Praemiserant editores Rom. xaí, sed rursus calamo deleve- 
runt. 418, 3. ἐπ᾽ αὐτῇ edidimus ex emendatione calami pro 
ἐπ’ αὐτῆς Numerorum 4, 40. Φαδασσούρ scripsimus, ut 
capp. 2. et 7. quater est, pro Φαδασούρ 4, 13. Φαγεήλ, 


1) Vide supra sect. XIII. 

2) Inprimis huc pertinent Waltonus, Lambertus Bos, Ernestus Grabe. 

3) Neque Breitinger correxit, Holmesius vero per incuriam in textu 
habere videtur: non enim calami, ut alibi solet, mentionem facit; quid 
quod apparatum ad impressum textum Romanum, non ad correctum con- 
formavit. 

4) Minus recte ad h. 1. Breitinger in Proll. notat, Σαμαά ex vitio 
typographi pro Σαλαμά editum esse. Quum enim Σαμαδά (non ut in 
Alex. cod. ZaAaud) praecederet, etiam h. l. Xapaód debebat edi. 
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αἱ 2, 97. et cap. 7. bis est, pro Φαγαϊήλ — 6, 90. στηδυνίου 
pro ccs«wwcu 7, A2. ᾿Ελισάφ, quemadmodum et praecessit 
et sequitur, pro ᾿Ελεισαφῳφ 10, 49. Zoupwabat, ut 92, 12. 
7, 36. et 44. est, pro Zoupucebat — 40, 22. υἱὸς ᾿Εμιούδ, ut 
9, 48. 7, 48. et 53., pro υἱὸς Zepuosó (Alius est 34, 20. Σαλα- 
μιὴλ υἱὸς Σεμιούδ) — 44, 99. ἐγόγγυσαν pro ἐγόγγυζαν 16, 1. 
᾿Ισσάαρ, ut aliquoties antea, pro'Icaxo — 21, 44 sq. χειμάῤῥους 
pro χιμάῤῥδους 926, 39. δῆμος ὃ Σουδαλαΐ, quemadmodum 
recte nota sub textu habet, nisi quod τ cum 9 confusum est, 
pro 8. ὃ ZovbeAa» 26, 60. ἐγεννήδησαν correximus pro ἐγενή- 
23«9a», retento etiam a Reineccio, Holmesio aliisque 28, 4. 
τὸ πρωΐ pro τὸ toxoo( — 33. semper edidimus Αἰλείμ., ut ed. 
Rom. et Exod. 25, 27. et Num. 33, 10. habet; contra 33, 9. 
scriptum erat Αἰλίμ. —33, 44. 45., ut ubique ante, 'Paq.- 
δείν edidimus pro 'Pagi» 84, 8. AlpaS, ut 13, 22., pro 
ἜμαΣσ — Deuteronomii 2, 43 sq. Ζαρέδ ut Num. 24, 12. 
pro Ζαρέτ (Alex. cod. Num. 24, 42. ἕαρε habet; Deut. 2, 43 sq. 
inter Gaps et ξαρετ fluctuat.) 4, 43. Γαλαάδ, quemadmodum 
supra erat, pro l'aàax2 dedimus 6, 2. quAaGcsG2a« pro -o2& 
correximus, quamquam pro more confundendi αἱ et & nec 
Alex. cod. -c3a« tuetur. Ceterum haud dubie in aliis codd. 
multis ipsum -oc$at reperitur. 41, 14. in ed. Rom. post 
εἰςπορεύῃ additum est ὑμεῖς, sed rursus calamo confossum. 
Id ad paucos posteriores editores transiit. — 44, 47. πελεχᾶνα, 
ut Lev. 14, 48. est, pro xeAaxava edidimus — 14, 8. μηρυ- 
χᾶται, ut Lev. 14, 26., pro μαρυχᾶται. Essius corrupte edi- 
dit μυρηκᾶται. Alexandrinus codex utroque loco ἀναμαρυχαται 
habet 28, 99. óc εἴ τις pro ὡςεί τις correximus 28, 57. 
χόριον, quod idem Alex. cod. tuetur, intactum reliquimus. Sed 
calamo correctum est in ed. Rom. χόριον 29, 48. τίνος ἡ διά- 
voux ἐξέκλινεν correximus pro τινὸς ἢ διάνοια ἐξέχλινον (iam 
calamo correctum est ἐξέχλινεν. Errat. Breitinger ἐξέκλιναν οαἱ- 
tioni Romanae, ἐξέχλινον emendationi Morini tribuens). Apud 
Waltonum et Bosium indeque apud Essium est: τινὸς ἡ διᾶν. 
ἐξέκλινεν 332, 39. restituimus ad normam eorum quae sub- 
sequuntur ἀποκτενῶ (etiam cod. Alex. habet) pro ἀποχτέννω. 
Waltono et Bosio magis placuit ἀποχτείνω. 

losuae 2, 49. scripsimus ἡμεῖς δέ pro ὑμεῖς δέ 7, 42. 
ἐγενήδησαν pro ἐγεννήδησαν 418, 22. Βεώρ, ut ante semper, 
pro Βαιώρ 44, 43 sq. 15 sq. ᾿Ιεφοννῆ, ut alibi saepissime, 
pro ᾿Ιεφονή et ᾿Ιεφοῦῦ — 45, 63. ἠδυνάσσησαν (ita post alios, 
etiam Essium) pro ἠδυνάϑησαν (quod servat Holmes!) Reinec- 
cius aliique ediderunt ἠδυνήδησαν Iudicum 4, 24. Δεῖξον 
ἡμῖν pro Δ, ὑμῖν 3, 8. Χουσαρσαϑαίμ. ante ἔτη, quemad- 
modum eodem versu praecedit et v. 10. ter sequitur, reponi 
debebat pro KoucagcaSa(pg — 5, 4. ἧσαν pro ἦσαν 6, 3. ἀνέ- 
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βαινον pro ἀνέβαιναν 9, 23. ἠδέτησαν, ut calamo correctum 
in ed. Rom., pro 73éca». Ad hoc inepte ab ipso servatum 
Holmes nullam lectionis varietatem notat. 44, 24. χληρονο- 
μιήσομεν ex emend. calami pro Χληρονομιήσωμεν 10, 9. στυππίου 
posuimus pro στιππύον, collatis 45, 14. Lev. 13, 47. et 59. 
Alex. quidem codex constanter alteram formam tuetur, quam 
nec nos mutavimus in prophetis. — 48, 44. 6 τι (Alex. cod. τὸ 
pro ὅτι edidimus 20, 6. ἐμέλισα, quod iam calamus restituit 
editioni Romanae, pro ἐμέλησα 21. semper edidimus ᾿Ιαβεῖς 
Γαλαάδ. Ed. Rom. eodem capite modo -βὶς ut vv. 9. 44, 
modo -βεῖς ut vv. 8. 40. 42, habet. Ruth 2, 43. εὕροιμι, 
ut iam calamo correctum est, pro εὕροιμοι 6, 144. Λείαν, ut 
ubique ante, pro Aíav seripsimus. 

I Bac. 4, 45. scripsimus ἡμέρᾳ pro ἡμέρα 8, 94. τοῦ 
προφήτης ex ed. Rom. retinuimus, quamquam calamo corre- 
clum est τοῦ προφήτας: quae quidem correctio errori videtur 
deberi 8, 20. δικάσει ex emendatione calami in ed. Rom. pro 
δικάση edidimus — 10, 5. restituimus cum Reineecio, Essio aliis- 
que ἀνάστημα (ita etiam cod. Alex. pro &v'ovepx — 25, 10. 
πεπληπυμμένοι ex emendatione calami in ed. Rom. pro πεπλης- 
“υμένοις — 95, 29. ἐνδεδυμένη correximus pro ἐνδεδυμένῃ, quod 
quamvis ineptum repetiit Essius — 25, 35. ἡρέτισα pro ἠρέ- 
τισα, quemadmodum in emendationibus ad calcem editionis 
Rom. exhibitis Psalm. 148, 473. ἡἠρετισάμην pro ἠρετισάμην 
restitutum est. — II Bac. 3, 10. Βηρσαβεέ, ut alibi saepe, pro 
Βηρσεβεέ — 48, &. ὑμῶν pro ἡμῶν 23, &. οὐ, quod iam in ed. 
Rom. calamus restituit sed nihilominus Essius cum aliis neglexit, 
pro οὗ  II[ Bac. 2, 93. ἀρχιστράτηγος, ut alibi, pro &oym- 
στράτηγος 3,3. Σαλωμὼν pro ZaAopóv ex emendatione calami 
in ed. Rom. 383, 36. Οἰχοδόμησον pro ὠκοδόμησον 4, 12. 
ἐκ Βησσάν pro ἐχβησσαν — 7,35. τὰς ἐπαρύστρεις pro c. ἐπαρύ- 
στρις 8, 37. λιμός pro λοιμός ex emendatione calami. Eius- 
dem cap. versu 44. inter σου et οὗτος male editum erat οὗ, 
sed delevit calamus. 1323, 24&. πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν 
pro --- 4g!» 13, 44. κατῴχει pro χατῴχη 48, 20. ἐπὶ 
τῆς τραπέζης pro ἐπὶ τῆς τε tp. In ed. Rom. «e delevit ca- 
lamus. 45, 93. δυναστεία, quemadmodum statim sequitur 
46, 5. et 28., pro δυναστίῷα — 146, 28. Συρίᾳ Νασίβ᾽ xai pro 
συρίᾳ. νασὶβ Ut; ἢ IV Bac. &, 34. ἐπέπηκε, ut ad calcem ed. 
Rom. corrigitur, pro &xéswxe ὅ, 17. inter ἡμιόνων et ὅτι οὐ 
editum erat xai σύ μοι δώσεις ἐκ τῆς γῆς τῆς πυῤῥᾶς, sed ea 
omnia calamus delevit, nota sub textu in hunc modum scripta: 


1) III Bac. 20, 20. αἱ χύνες non mutavimus. Alii, ut Reineccius et 
Holmes, ediderunt οἱ χύνες. 
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«In nonnullis libris sequitur xai σὺ --- πυῤῥᾶς.ν» 8, 8 sq. bis 
posuimus ἀῤῥωστίας. Ed. Rom. v. 8. -(ac, v. 9. -εας 16, 10. 
correximus Θαλγασρ7Τελλασάρ pro Θαλγαφϑελλασάρ — 17, 16. 
et 32. (priore loco) ex ἑαυτῆς, quod ineptum erat, calamo 
correctum est ἑαυτος 18, 84. Σεπφαρουαΐμ, pro Σεπφαουραΐμ 
edidimus. Certe enim aliis locis omnibus -ρονᾶ-, non -ουρα- 
scriptum est. 419, 25. συνήγαγον, quod iam in ed. Rom. re- 
stituit calamus, reposuimus pro ἤγαγον 19, 28. ἐν τοῖς pro 
ἐκ τοῖς. (Nil mutavit Ess.) 419, 30. οἴχου ex emendatione ca- 
lami pro οἶκον — 24, 4. cb ὄνομα pro τῷ ὄνομα. (Fideliter Ess. 
repetiit) Eadem correctio in ipsa ed. Rom. II IIagoX. 26, 8. 
facta est calamo. 92, 19. ὅσα ἐλάλησα pro ὅσα ἐλάλησας. 
c iam deletum calamo in ed. Rom. etiam Ess. servavit. 

I Παραλ. 2, 9. ἱΙεραμεήλ, ut vv. 26. 27. legitur et hoc 
loco iam calamo correctum est, dedimus pro'IegapavA 7, 6. 
ante Βαλέ delevimus xaí(, quemadmodum iam in ed. Rom. 
calamus exstinxit — 5, 93. Βαὰλ 'Eop.óv, ut alibi, pro Βααλ, 
"Eopóv — 48, 4. T'é5, ut alibi, pro 1έδ 27, 46. Ρουβήν ex 
emendatione calami pro 'Poyf» IH IIag«3. 3, 16. Δαβίρ, 
ut subsequitur ὁ, 20. 5, 9., pro Axwo ὅ, 7. et 8. ter Χερουβίμ. 
ex emendatione calami pro Χερουβν 18, 7. λαλείτω pro 
λαλήτω 18, 94. Ψευδές pro ἀψευδές. Sed « iam exstinctum 
est calamo. 80, 18. ᾿Ισσάχαρ xai Ζαβουλών pro ᾿Ισσάχαρ. 
Ζαβουλών 86, 22. Κύρου, ut iam restituit calamus, pro 
χυρίου. 

I"Ecóg. 1, 33. αὐτὸν in ed. Rom. calamus restituit pro 
αὐτός 4, 56. φρουροῦσι post alios correximus pro φροροῦσι ὅ, 69. 
in ed. Rom. impressum est xai βουλὰς xai, sed alterum xa 
calamus exstinxit. — 6, 21. dedimus εὑρίσκηται ex emendatione 
calami pro εὗρ e, servato a plerisque. 9, 12. στήτωσαν 
pro στήτωσαν — II"Ec8g. 2, 64. ἐκλήδη pro ἐκκλήθηὀ ^, 10. 
τὸ χατάλοιπον pro τὸ χατάλιπν | Nehemiae 4|, 9. ἢ δια- 
σπορὰ ὑμῶν pro ἣ δ. ἡμῶν 9, 48. ἐχραταιώξησαν pro ἐκχρα- 
ταιώϑησαν 8, 92. ἄνδρες ᾿Εχχεχάρ scripsimus. Eodem modo 
in ed. Rom. (ἐχχεχάρ) scriptum esse videtur, sed Essius cum 
aliis edidit ἐκ Xeyag. — &, 14. φονεύσωμεν pro φωνεύσωμεν cor- 
reximus 10, 30. τῆς γῆς ex calami emendatione pro τοῖς γῆς, 
quod cum aliis etiam Holmesius retinuit. Tobiae 4, 7. αὐτὰ 
ἐν ᾿ΙἸεροσολύμοις pro a. εἰς ᾿Ιεροσολύμοις — 2, 7. ὀρύξας, ut calamo 
correctum est, pro ὠρύξας — 3,9. ἡμᾶς pro ὑμᾶς 8, 40. ὥστε 
ex emendatione calami pro ὅς τε ἢ Iudith 6, 5. ᾿Αμμών pro 
᾿Αμμώμ — 9, 6. εἶπαν ex emendatione calami pro εἶπα 42, 4. 


4) Tob. 7, 3. ἐχ Νινευή non mutavi. Holmesius cum Alex. cod. po- 
suit ἐν Νινευή, sed £x ex ipso codice Vaticano laudat. 
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αὐτοῦ xai συνέταξε correximus, qui verborum ordo in ipsa 
ed. Rom. calamo indicatus est. Esther 2, 7. τῷ εἴδει pro 
τὸ (quod Ess. servat) εἴδει 8, 44. ἐν Σούσοις pro ἐκ (etiam 
apud Essium retento) “Σούσοις. 

lobi 3, 25. ἐδεδοίκειν pro ἐνδεδοίκεινν ὅ, 45. ἀπόλοιντο 
pro ἀπώλοιντο emendavimus 9, &. διανοίᾳ edidimus. ldem est 
in ed. Romana, sed iota subscriptum tantum non evanuit. Hinc 
Holmesius, Essius aliique διανοία sine iota ediderunt! 9, 44. 
διαχρινεῖ pro διωκρίνει ἢ — 48, 14. ὀδύναι, ut est calamo cor- 
rectum, pro ὠδύναι (servavit Ess) 18, 17. ἀπόλοιτο pro ἀπώ- 
Aovve 419, 2. ποιήσετε pro ποιήσητε — 24, 34. ἀνταποδώσει pro 
ἀνταπωδώσε. — 25, 5. σελήνῃ pro σελήνη 80, 44. αι ex 
emendatione calami pro χέχριται — 39, 24. ὀργῇ pro ὁ 42, 8. 
ὑμᾶς pro ἡμᾶς Psalmorum 6, 2. ἐλέγξῃς pro ἐλλέγξῃς 7, 5. 
ἄρα ἀπὸ τῶν ex emendatione calami pro ἄρα τῶν 9, 29. ἐνέδρᾳ, 
ut recte iam Ess; ed. Rom. ἐνέδρα, Bos Heineccius Holmes 
ἔνεδρα 418, 3. addidimus ὑπὸ ante τὰ χείλη ex emendatione 
calami 47, 44. ἐξωλόδρευσας in ed. Rom. calamo restitutum pro 
ἐξολώδρευσας 921,9. correximus σωσάτω pro cocaczo?) 34, 26. 
μεγαλοῤῥημονοῦντες pro μεγαλοῤῥημοῦντες — 42, 4. ἀνδρώπου ex 
emendatione calami pro προςώπου 44, 6. cum Waltono, Bosio 
aliisque omisimus pov ante τοῦ βασιλέως, quemadmodum etiam 
in ipsa ed. Rom. in nota sub textu deest. 47, 5. οἵ βασι- 
Ae; edidimus pro οὗ Bac. τῆς γῆς. Istud enim additamentum, 
quamquam in Alex. codice est, ipsorum editorum calamus 
delevit. — 62, 12. correximus éxatwe2wjoevat pro éxatveoa- 
σεται 67, 8. τὴν ἔρημον pro τὸν ἔρημον 67, 22. τριχός pro 
Souyóc 177, 4. προζέχετε pro προζέσχετε 88, 1. ᾿Ισραηλίτῃ 
pro ᾿Ισραηλίϑῃ; ibidem v. 50. ὥμοσας pro ὥμωσας 89, 44. 
εὐφρανδείημεν intactum reliquimus cum 'Waltono, Bosio etc. 
(Reineccius sic interpunxit: ἡμῶν, Εὐφρανδείημεν, &v3'). Sed 
ed. Rom. calamo confossum habet nec agnoscit in nolis. Cf. cod. 
ΑἸοχ. ὃ. 4104, 4. συνεφρύγησαν pro συνεφρύγισαν — 104, 28. 
et 103, 99. ἐχλείψουσιν pro ἐκκλείψουσιν 107, 7. cov post 
τῇ δεξιᾷ in ed. Rom. additum calamo, item 121, 4. ἐπί ante 
τοῖς et 134, 46. ἀγαλλιάσει ante ἀγαλλιάσονται ἢ — Prover- 


4) Iob. 9, 44. οὐδ᾽ ὥς non mutandum duxi, quamquam Holmesius et 
Essius ac fortasse etiam alii ediderunt οὐδ᾽ ὡς. 

3) Huius generis plura, ut πρόν pro πρός, γένοιπο, πλάπος, ἄνϑρωτος, 
ἄνσϑρωπος elc. in hunc catalogum non relata sunt. Nec magis omnia quorum 
vitiosam scripturam calamo correxerunt, ut ἀποβε [βε calamo additum] βληχυῖα 
lesai. 1., axovct [ct calamo exstinctum] σεσθε lerem. 37. 

3) Psalm. 94, 1. ἀγαλλιασόμεϑα non mutavimus. Holmes aliique ἀγαλλια- 
σώμεϑα ediderunt. 

4) Psalm. 418, 129. ἐξερεύνησεν non attigi. Holmes corrigendum duxit 
ἐξηρεύνησεν. Vide notam pag. XLI. ad lerem. 13, 19. 
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biorum 6, 44. edidimus διεστραμμένῃ καρδίᾳ pro διεστραμμένη 
καρδία 24, 94. μηδετέρῳ pro μηδ᾽ écéoo — 25, 3. ἀνεξέ- 
λεγχτος pro ἀνεξέλεγτος 29, 2. ἐγχωμιαζομένων pro ἐγκωμιαζω- 
μένων 29, 9. χρίνει pro χρινεῖ 29, 27. ἀδίκῳ ex emendatione 
calami pro δικαίῳ 83, 20. οἰνοπότης pro οἰνοπόϑης ^ Eccle- 
siast. 5, 17. πιεῖν pro ποιεῖν 6, 40. ἰσχυροτέρου pro ἰσχυρω- 
τέρυ Cantici 5, 44. ἐλάται pro ἔλαταί Sap. Sal. 45, 48. 
ἀνοίᾳ pro ἄνοια — 46, 46. ἐν ἰσχύϊ pro ἐν ἰσχύει — Sirac. 3, 98. 
ἐπαγωγῇ pro ἐπαγωγή — k, 17. διεστραμμένως ex emendatione ca- 
lami pro διεστραμένως; ibidem παιδείᾳ pro παιδιᾷ — &, 34. éxce- 
ταμένη pro ἐκτεταγμένη 11], 42. rursus ἰσχύϊ proloyoec — 12, 41. 
φύλαξαι pro φύλαξξ 23, 11. restituimus ἐξέλιπε γάρ ante φῶς, 
quae in ed. Rom. per errorem excidisse in promtu est. 27, 44. 
πολυόρχου correximus pro πολιόρχου 80, 9. σύμπαιξον pro σύμ.- 
παιζον 80, 1ὅ. 10. ba et ὑγιείας pro υἱγεία et υἱγείας — 32, 12. 
xo" εὕρεμα pro xaSeUgega — 32,95. χρίνῃ pro χρινῇ ἢ — 37, 6. 
ἀμνημονήσῃς pro ἀμνημοσύνης (Ess. post alios ἀμνημονεύσῃς cor- 
rexerat) — 38, 16. ἔναρξαι pro ἔναρξε 39, 7. χατευδυνεῖ pro 
χατευδύνει 39, 13. εἰςαχούσατε pro εἰςαχούσετε 60, 12. 
ἀντικαταλλασσόμενον pro ἀντικαταλασσόμενον — 54, 3. ἀπωλείας 
pro ἀπολείας; ibidem βοηδός ex emendatione calami pro βοηδάς. 

Hoseae 144, 3. correximus μὴ εἴπωμεν pro μὴ εἴπο- 
μεν Amosi 4, 40. ϑεμέλια calamo effectum est οχ ϑεμέ- 
λα — Michae 5, 4. rursus ἰσχύϊ pro ἰσχύει 6, 44. παρα- 
δοδήσονται pro παραδωδήσονται 7, 16. ἀποκωφωδήσεται ex 
calami emendatione pro ἀποκωφωδήσοται 7, 11. ὄφεις pro 
ὄφις  Iohel. 2, &. ὡς ὅρασις pro ὃς ὅρασις — 2, 16. παστοῦ 
pro μαστοῦ 2, 30. δώσω pro δώσωσι ἢ — Ion. 4, 8. ζῆν, ut 
calamo emendatum est, pro ζεῖν — Habac. 3, 8. ócy(oz-qc pro 
ὠργήσδης 8, 9. τοῦ émuxoeiosat pro τ. éxuxodeiose (etiam apud 
Essium! ^ Hagg. 4, 6. εἰςηνέγκατε pro εἰςενέγκατε Zachar. 
7, A4. ἠπείδεησαν pro ἠπείδεισαν — Malach. 2, 17. παρωξύναμεν 
ex emendatione calami pro παροξύναμεν. 

Esaiae 4, 8. πολιορχουμένη pro πολιουρχουμένη — &, 4. ἡμῶν 
bis pro ὑμῶν — 5, 5. καϑελῶ pro χατελῶ — 8, 10. μεδ᾽ ἡμῶν pro 
p.63 ὑμῶν 9, 6. συναναπαύσεται ex calami emendatione pro 
συναπαύσεται; ibidem βοσκηδήσονται pro Booxmy2sovcat — 9, 7. 
Δαυίδ pro Δαβίδοτ 45, 8. Μωαβίτιδος ex calami emendatione 
pro Μωαβείτιδος 16, 4. διώχοντος pro διώκοντες 19, 3. νομὸς 
ἐπὶ νομόν pro νόμ. ἐ. vóp. 23, 45. χρόνος βασιλέως ex emen- 
datione calami pro χρόνον βασιλέως 33, 18, non admisimus 


4) Sirac. 34, 24. non mutandum videbatur μεσοπωρῶν.  Maluit Henricus 


Stephanus in Thesauro cum aliis μεσοπορῶν. 
3) Hos lohelis locos primus ut videtur Lamb. Dos emendavit, 
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ct συνεβουλεύοντες, quod in ed. Rom. ealamo factum est ex ol 
συμβουλεύοντες 84,2. τὰ ἔδνη correximus pro τὰ &3ve 38,2. 
τοῖχον pro τεῖχον ἀ0, 48. ὁμοιώματι pro ὡμοιώματι M, 33. 
ἐπερχόμενα pro ἐπεχόμενα 42, 24. τίς pro οἷς 43, 28. ἀπολέσαι 
ro ἀπωλέσαι 53, 10. servato δῶτε !) scribendum visum est 
ὑμῶν pro ἡμῶν 61, 3. χαταστολήν pro κατὰ στολήν  lere- 
miae 14, 20. pro πρὸ σέ correximus πρὸς cé?) 45, 41. 
κατευδυνόντων posuimus pro xaSevSuvóvco» 419, 6. servavi- 
mus ᾿Εννώμ. sed ex emendatione calami assentientibus Alex. 
et Fr. Aug. scribendum .erat 'Evwvóp — 27, 24. ἐντέλλομαι ex 
emendatione calami pro ἐντέλλωμαι edidimus 91, 33. οὐχ 
ἐποίησαν αἵδε ").. 5 ἀπό pro οὐκ ἐποίησαν, al δὲ 5 ἀπό 39, 17. 
rursus τῇ ἰσχύϊ pro τῇ ἰσχύει 45, 27. ἠρώτησαν pro ἠρώ- 
ϑησαν  Threnorum 3, 26. ψυχῇ pro ψυχή 8, 31. οἶἰχτει- 

gros. pro οἰκτηρή ήσει 4, 94. ἀπο eei; pro ἀποχέεις Epist. 
[eren 4, 49. ix ἱματισμόν ΡΓῸ τὸ ἱματισμόν — Ezech. 47, 17. 
ἐν χαρακοβολίᾳ. Cavit Essius ne iota subscriptum, quod omise- 
rant sive editores sive typographi Romani, ipse adderet. 18, 25. 
χατευδύνει secundo loco pro χατευδυνεῖ. Debebat enim v. 25. 
ad v. 29. corrigi. — 23, 21. ἐπεσκέψω pro ἐπισκέψω 2ὅ, 7. 
χωρῶν pro χειρῶν 96, ὁ. λεωπετρίαν, ut subsequitur v. ΤῊ 
pro λεοπετρίαν) — 39, NET ὄρη τὰ 'lop. edidimus, ut statim 
v. &. subsequitur, pro τὰ ὄρη τῷ 'Iog. Cod. Alex. utroque loco 
τοῦ "Ico. 40, 22. 96. 34. 34. item 43, 17. χλιμακτῆρσιν et 
χλιμακτῆρες ex emendatione calami pro Χλημαχτ. M, 45. 
χατόπισσδεν pro χατώπισθεν — 45, 7. τὰ ὅρια τά pro τὰ ᾿ὅρια 
τὰς 4, 47. ἐν τοῖς σαββάτοις pro ἐν ταῖς σαββ. Dan. 5, 4. 
Acxwouc pro ληπίνους 5, 23. τοῦ οὕκου αὐτοῦ pro τοῦ oixov. 
Ipsi editores αὐτοῦ calamo addiderunt. 6, 25. ἐν πασῇ τῇ γῇ 
pro ἐν πᾶσι (füdeliter servat Ess) τῇ γῇ. 

I Macc. 2, 66. πολεμήσει πόλεμον pro πολ. πόλεμος 3,37. 
τὰς χαταλειφσείσας pro τ. χαταλειφσήσας 8, 4ὅ. χατάλυμα 
pro χατάλυμμα — 3, 49. ἱερωσύνης pro ἱεροσύνης ἐ, ἐδ. ἐπέ- 
πεσεν αὐτοῖς pro ἐπ. αὐτῆς 7, 23. τὰ ἔδνη pro τὰ ἔδνει ab 
Essio non mutato 9, 48. decim] pro ἐνεπίδησεν. Videtur 


4) In. eo nihil subesse incuriae, ex commentario editionis Rom. cla- 
rum fit, qui sic habet: «[ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας). Sic legit S. Hieronymus, 
sic etiam Cyrillus. Aliquot vero libri habent δῶται, quod etiam lustinus 
martyr habet.» 

3) lerem. 13, 19. ἀποιχίσϑη nec a Romanis editoribus nec a nobis 
mutatum est. Similiter alibi in editione habentur ἐξολέϑρευσεν, εὐοδώϑη, 
ἐξερεύνησεν. Fuerunt qui corrigerent ἀπῳχίσϑη, ἐξωλόθρευσεν, εὐωδώϑη, 
ἐξηρεύνησεν. Sed Romana illa omnia ex Vaticano codice fluxisse videntur. 

3) Nescio an rectius Grabe scribat Ai5£, 

4) Ezech. 38, 24. σχόλωψ intactum reliqui. Ediderunt alii σχόλοψ. 
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vero in ipsa ed. Rom. ἢ, non t fuisse, nisi quod dimidia littera 
in typis periit! —45, 10. a δυνάμεις pro αἴ δυνάμις 1] Macc. 
3, 43. πάντως ex emendatione calami pro πάντων 9, 24. τὴν 
χώραν Ῥτὸ τ. χώρην — 44, &. ταῖς μυριάσι ΡΓῸ τ. μιυριάσει 13, 15. 
πρωτεύοντα pro πρωτεύνοντα 45, 8. ἀνηκόντων pro ἀνηκό- 
τῶν 14, 42. item ΠῚ Macc. 3, 16. ἀλιτηρίοις pro ἀλητη- 
c(otc 15, 4. In. ἀποφηναμένων "litterae Qn» super rasuram 
irit sunt. Quid ante fuerit, non video. — 45, 30. Cosi bd 
jc pro πρωταγονιστής III Macc.?) 4, 23. φαῤῥαλέως 
Sad αλλέως ἀ, 2. ὀλεδρίαν ex emendatione calami ,pro ὃν. 
τρίαν ἀ, 5. πεπυκασμένων pro πεπηχασμένων — 5,19. ἀγηοχέναι 
pro ἠγηρχέναι. Fortasse tamen erunt qui formam "roy eva, 
ad quam lectio Alexandrini codicis ἠγιοχέναι proxime accedit, 
non prorsus improbandam existiment. 

Praeterea aliquoties Μωυσῆς (ut lerem. 45, 1. Mich. 6, 4.), 
ἀνδρεία, λειτουργία (ut I Παραλ. 23, 24. 96. 98.; 24, 3.), quae 
plerumque ed. Rom. habet, restituimus pro Μωσῆς, ἀνδρία, 
λειτουργεία ; item ἐνενήκοντα pro ἐννενήχοντα Gen. 5, 9. (illud 
ipsum eiusdem capitis versu 17. sequitur) Sed aegre fero 
quod eadem non ubique restituimus. Item praestabat, ni fallor, 
non admittere duplices formas ἔνατος et ἔννατος, ἀέναος οἱ 
ἀένναος. Sed quae eius generis sunt pleraque aut omnia ad 
unam eandemque formam revocari non poterunt nisi nova at- 
que accurata totius textus recensione instituta. Ut enim levior 
videatur varietas quae est in ζωγρεία et ξωγρία, ἀργία et ἀργεία, 
ὑπερηφανία . οἱ ὑπερηφάνεια y χανῶνες οἱ κανῶνες, χλιδῶνες et 
χλιδόνες, εὕρεμα et εὕρημα, σύστημα el σύστεμα, φυλάσσειν 
οἱ φυλάττειν, similibusque: non minimam difficultatem habet 
mira nominum propriorum varietas, quae ut passim tanta est 
ut dubites an alterum nomen cum altero conveniat, ita plerum- 
que in liberrima litterarum maximeque affinium commutatione 
aut duplicatione nec non syllabarum conversione conspicua est. 
Exempla sunt: " ABtyeet. et ᾿Αβινειμ, ᾿Αβεσσαΐ οἱ Ἀμεσσαΐ, 
᾿Αμβραμ. et ᾿Άμραμ,, ᾿Αχιμελεχ, οὐ ᾿Αβιμελεχ, ᾿Αχινααμ. et ᾽Αχι- 
voop,, Αὐὖὐναν et Αὐν Βαλταμ. et Βαλταν, Βαιδλεεμ. οἱ Βηξ- 
λεεμ., Βεδσαμυς et Βαιδσαμυς, Βαριμωδ᾽ Καδης et Magu.os 
Kobe. — Veov et Do», Γηρσων et Τεδσων ᾿Εδραῖν et 


4) Similis ratio est loci 1 Macc. 44, 9. ubi Essius edidit χάϑηντο. 
Romana vero editio ἐχάϑηντο habet, nisi quod é praeter morem pallidum 
ac paene evanidum in nostro certe exemplari est. 

2) Tertium Maccabaeorum librum editio Romana non in capita distri- 
butum habet. 

3) Quum in prioribus libris plerumque ὑπερηφανεια legatur, post 
plerumque in notis ad Alexandrini codicis lectionem (ὑπερηφανια) notavi- 
mus eandem in ipso textu esse. Ceterum nec Alex. codex eandem semper 
formam habet; cf. Amos 8, 7. : 
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᾿Ἔδραειν, ᾿Ελιαχιμ. et ᾿Ελιαχειμ, ᾿Εφωδ et Ἔφουδ θιρας 
et Θειρας [Ιεζραελ οἱ ᾿Ιεξραηλ, ᾿Ιεσσεμου et ᾿Ιεσσαιμου Κι- 
τιεὼν et Κιτιαιων, Κισων Κισσων et Κεισων Μαγεδδω et 
Μαγγεδω, Μαδιαμ. et Μαδιαν, Μαλαα et Μααλα, Μαρησα 
et Μαρισα, Μελχιὴηλ οἱ Μελχιιλ, Μεραρι οὐ Μεραρει, ᾿Μηδεια οἱ 
Mr, Μωδεῖν et Μωδεειμι Νινευὴ et Νίνενι, Nat. et Να- 
zawu. — "Opgouct "Opovcet et b Μουσι “Ραψαχὴς et Pajooooen, 
"Payao et Paya» — Xexoagpovatip.!), ΣΣεπφαροναῖν, ' Exoagovaty.?), 
Σηλωμ. et Σηλω, Σιδὼν et Σειδων, Σολομὼν Zoop.ov Σαλω. 
μων Φαλλος et Φαλλους, Φισὼων et Φεισων Χετιειμ. Χεττιειμ. 
Χεττειειμ., Χαρμι εἰ Χαρμει. Quae varietas quamvis ad quac- 
stionem quae est de unitate totius interpretationis Veteris Testa- 
menti Graecae satis momenti habeat, praetereaque non satis 
certum sit libri Graece scripti ad eandemne legem atque Graece 
versi exigendi sint, tamen confido nomina ista pleraque ex 
diligenti recensione multo aliter atque nunc sunt aliquando 
proditura esse. Nunc quidem in eo acquiescendum erat lectio- 
nibus Alexandrini codicis itemque passim Friderico - Augustani 
et Parisiensis rescripti Vaticano textui substratis facilem saepe 
emendationis viam monstrasse, quamquam homines rei criticae 
studiosi probe scient, codices ipsos praestantissimos eadem 
nomina easdem voces non eodem semper modo exhibere. 
XVIL Quibus emendationibus in textum receptis sub- 
iungamus aliquot lectiones alias, quae Romanis quin prae- 
stent vix dubium est. Pleraeque ita comparatae sunt ut 
comprobent quanta sit in emendanda Romana lectione Alexan- 
drini codicis praestantia?); nec paucae vero iam iisdem pla- 





4) IV Bac. 18, 34. certe -ρονα-, quod alibi constanter legitur, pro 
πονρα-- correximus. 

2) -αἵμ Esai. 36, 19. 37, 13. pro -αἰμ reposuimus, quum idem nomen 
IV Bag. 18. 49. ubique cum punctis diaereticis editum esset. Ceterum 
mira lectionis varietas conspicua est locis his parallelis: IV Bac. 48. 149. et 
Esai. 36. 37. Hoc quidem modo ab eodem interprete scripti esse nequeunt. 

3) Obiter tangam locos duos difficillimos, quos et ipsos Grabii acumen 
coniecturis adiit: Gen. 31, 7. et 44. Amos 3, 42. Prioribus Genesis locis 
δέχα ἀμνῶν (unus cod. apud Holmesium μνῶν) et δέχα ἀμνάσιν legitur. 
Quod male habere iam Hieronymus docuit verbis his: Pro eo quod nos 
posuimus *decem. vicibus» LXX interpretes posuerunt * decem. agnis», nescio qua 
opinione ducti, Grabius vero ad haec sic: Atqui non LXX sed librarii sunt 
in culpa si recta sit nostra emendatio. Emendat enim 8éxa μνῶν et δέχα μναῖς, 
collatis ΠῚ Reg. 40, 17. Esdr. 2, 69. Neh. 7, 7! sq. (Ezech. 45, 12.) ubi 
LXX z:9 (2:2) pariter atque his Gen. locis ὉΠ) (Ὁ25) per μνᾶς reddidisse 
videantur. Quae si recte habent, pro simili vocalium permutatione con- 
ferendi erunt celebres loci Psalm. 87, 41. Esai. 26, 44. Altero vero loco 
Amosi plerumque legitur ἱερεῖς, cum ἀχούσατε coniunctum. Edidit Grabius 
Ἱερείς, cum ἐν Δαμασχῷ coniunctum. (Qua in re male fecit quod non 
notavit, in Alex. codice ἱερεῖς cum axovcate manifesto coniungi.) LXX 
enim Z^? (quod Luciano versum sit Χλινὴ) per 'Iepel; reddidisse Grabio 
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cuerunt quibuscum, ut notavimus, ipsi passim textum nostrum 
correximus. 

Exod. 2, 8. omnino ἣ νεᾶνις legendum est, ut ex ipso 
Vaticano codice apud Holmesium laudatur. 8, 29. post ἢ xuvó- 
μνια male excidit ἀπὸ σοῦ, quod Alex. cod. aliique multi te- 
stantur. Eadem in ipso Vaticano apud Holmesium ante ἢ xvvó- 
pw legi dicuntur. Quod alii testes multi habent: ἀπὸ Φαραώ, 
id textui illatum videtur postquam genuinum ἀπὸ σοῦ iam exci- 
disset. — Lev. 5, &. mira lectio ἢ ἄνομος ἢ, quam Alex. cod. 
plane confirmat, (super ἢ enim priore lineola exprimit spiritum, 
et ante ἢ alterum interpungitur) corrigenda est ex testibus aliis 
multis nulla mutata littera: ἣ à» ὀμόσῃ 11, 5. cum Alex. 
lege ὅτι ἀν ye pro ὅτι οὐχ ἀνάγει, quemadmodum iam Nobi- 
lius editor veteris textus Latini in notis ad ἢ. 1l. dicit in quos- 
dam libros Graecos per errorem οὐκ irrepsisse. 26, 22. cum 
Alex. cod. legendum est ἀποστελῶ pro ἀποστέλλω — Num. 22, 34. 
ἀρέσχει lectio Alexandrini codicis multo praestat Romanae lectioni 
ἀρκέσει 80, 7. ante οὺς ὡρίσατο omnino deesse videntur verba, 
quamquam Holmes ex nullo codice affert, xai οἵ δρισμοί, Aliter 
Alex. codex cum aliis multis locum sanat, ὅσα pro οὕς sub- 
stituto. Deut. 49, 49. cum Alex. lege τὸν πονηρόν pro τὸ 
πονηρόν 24, 42. cum eodem lege εἰζάξεις pro εἰςάξῃς. 

losuae 10, 21. ὑγιεῖς ferri quidem potest; sed quum 
toties antiqui libri mss. εἰ et ἡ confundant, ὑγιής ἢ) reponen- 
dum duco. 15, 8. corrige cum Alex. ἐπὶ βορρᾶν pro ἐπὶ 
βορρᾷ 32, 32. cum Alex. lege ἐκ γῆς Γαλαάδ pro ἐκ τῆς 
Γαλαάδ. 

ludic. 6, 32. malo αὐτόν pro αὐτό 4, 6. nescio an 
praestet τῷ ἐκ τῶν φίλων quam τῷ ἐκ τῶν φίλων, si tamen 
ista forma Attica apud LXX ferenda videatur. 

I Bac. &, 3. ἔπαισεν pro ἔπταισεν (quod nec Grabe mu- 
tavit) repone — 23, 4. τοὺς ἅλω, quod in ipso Alex. cod. est, 
vitiosum videtur pro τοὺς ἅλως (&Àoac) II Bac. 6, 47. cum 
Alex. lege xai εἰρηνικάς — lI Bac. 2, 28. pro χεχληκώς cum Alex. 
corrige χεχλικώς ἢ — 2, 30. cum Alex. lege πορεύσομαι pro 


visi sunt. Id quod similibus satis confirmatur. Sed rursus iam Hieronymus 
corruptam loci interpretationem his verbis testatus est: Quod in principio 
capituli iurta. Septuaginta. positum. est. «sacerdos», in. Hebraico non habetur, sed 
pro hoc verbo legitur 97», quod Aquila inlerpretatus est «grabatum.» ΕἸ puto 
LXX ipsum verbum posuisse. Hebraicum, quod quidam mon intelligentes pro. 973 
posuerunt ἱερεῖς *sacerdotes.» — Hinc quod Grabius edidit ipsius Hieronymi 
commendatur coniectura. 

1) id non recte Grabe et Breitinger ex Alex. hauserunt; is enim υγίεις 
confirmat. 

2) Mirum est, hanc lectionem a Grabio non modo non in textum ad- 
missam sed ne exscriptam quidem esse ex Alexandrino codice. 
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πορεύομαι 8, 59. cum Alex. lege οὕς pro ὡς — 15, 30. malim 
ὡς pro ὅς legere, collato loco 46, 13. — 1V Bac. 5, 21. post 
xal εἶπεν Εἰρήνη omnino excidit alterum xal εἶπεν Εἰρήνη, 
quemadmodum recte addit Alex. codex. 417, 6. scribendum 
est κατῴκισεν pro χατῴκησεν !); item 17, 44. ἀπῴκισε cum Alex. 
pro ἀπώχησε. 

I Hago. 21, 10. editur aígó. Videtur αἴρω scribendum 
esse, quemadmodum est II Bac. 24, 12. Tamen in ipso He- 
braeo textu altero loco legitur 725, altero ^53 II Παραλ. 
28, 3. mirum est ἐν γέ. Praestat Alexandrini lectio £v γῇ. 

Iob. 8, 20. praestat cum Alex. legere ἀποποιήσεται quam 
ἀποποιήσηται 928, 8. αὐτήν corrigendum videtur cum AC (sic) 
pro αὐὖτν 938, 12 et 13. nescio an εὑρέδ᾽η cum ἙΝ potred 
tandum sit. — 34, 20. editum est ἐκ χλεινομένων. Aut ἐκχλειομένων 
cum Alex. aut ἐχχλινομένων reponendum videtur. 806, 29. pro 
ἐὰν συνῇ ἀπέκτασις 2) scribendum videtur ἐὰν συνῇ ἀπεχτάσεις. 
Ipsa ed. Rom. sub textu notat: «Nonnulli libri habent éxexza- 
σεις» — 37,3. praeferendum videtur βοήσεται φωνή pro B. φωνῇ. 

Psalm. 4, 7. cum Alex. ἡμῖν pro ὑμῖν, item 4113, 5. σοί 
pro, σύ legere praestat. 104, 24. xcíceoc, quamquam idem 
Alex. aliique (sed Parsons confudisse videtur) habent, ex ita- 
cismo pro χτήσεως editum est3). 430,2. praetulerim ἀνταπόδοσις 
(Alex. ανταποδοσεις) receptae lectioni ἀνταποδώσεις 4138, 9. 
corrige cum Alex. xaz' ὄρσρον pro χατ᾽ óp3c» 442. in in- 
scriptione nescio an praestet χατεδίωχεν pro χατεδιώχει. 

Prov. 8, 8. cum Alex. lege ἐν αὐτοῖς pro ἑαυτοῖς 9), 48. 
legc ὄμμα cum Alex. pro ὄνομα 12, 48. μαχαίρᾳ pro μάχαιραι 
reponendum videtur. Alex. cod. μάχαιραν habet. 416, 30. repone 
διαλογίζεται vel cum AC λογίζεται pro διαλογίσεται 18, ὁ. 
ἀναπηδύει et ed. Rom. et Alex. codex tuentur. Tamen id pro- 
babile est ex itacismo pro ἀναπιδύει positum esse. 24, 73. 
(31, 5.) ἐπιλάξονται (de qua forma cf. Steph. Thesaur. commu- 
tandum videtur cum ἐπιλάδωνται. 

Sap. Salom. 19, 4. cum AC lege προςαναπληρώσωσι pro 
προαναπκηρώσωσι. 

Sirac. 10, 10. ἰατρόν lege pro ἰατρός 37, 5. pro πολέμου 
substitue πολεμίου 38, 22. Alexandrina lectio οὕτως prae- 
stat Romanae οὕτω ὡς; item 38, 28. τήξει in Alex. cod. praestat 
recepto πήξει 40, 4. cum AC legendum est ἐπιταφῆς pro 
ἐπὶ ταῷῃῇῦ: 43, 93. mira est lectio ab ipsis AC confirmata: 


4) χατῴώχησεν etiam Alex. cod. tuetur, non ut Grabe refert χατῴχισεν. 

2) Hoc loco interpunctionem editionis Vaticanae retinui, quum nec 
mutata interpunctione locus videretur restitui posse. 

3) De Psalm. 403, 24, aliter sentio.  Grabius quidem rursus χτήσεως 
emendandum censet, docto in Prolegomenis praemisso commentario, quem vide, 
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ἐφύτευσεν αὐτὴν ᾿Ιησοῦς. Legendum est ἐφύτευσεν ἐν αὐτῇ νή- 
σος 438, 34. nescio δὴ μεγαλυνεῖ praestet quam μεγα- 
λύνει ἐὔ, 94. legendum est προστατεῖν pro προστάτην. 

Hoseae 14, 4. corrige cum Alex. ἠσϑένησας pro ἠσδέ- 
γνησαν — Habac. 2, 48. pro γλυπτὸν, τι (sic plane in ed. Rom. est) 
legendum videtur γλυπτὸν ὅτι cum cod. Alex. — Esai. 30, 22. 
cum eodem pro ποιήσῃς x. λιχμιήσῃς reponendum est ποιήσεις 
x. λικμήσεις 80, 30. pro δεῖξαι scribendum videtur, quamvis 
invito Alex. codice, δείξει — 53, 10. restituendum videtur δῶται 
cum ἡμῶν. De quo loco cf. supra. lerem. 22, 45. pro βασι- 
λεύσῃς lege cum Ax FA βασιλεύσεις, item 22, 18. pro Καὶ ἐπί 
lege cum Αχ (in ΕΛ neutrum est; cf. commentarium) Οὐαὶ 
ἐπί 23, 32. cum ἀχ FA omitte οὐ 36, 28. ἀπέστειλς (-λεν) 
prius delendum videtur. — Ezech. 16, 41. pro δώσω ex Alex. 
reponendum δῷς, item 47, 16. ἄξει pro ἄξῃ — 40,29. pro τῷ αἰλαμ.- 
μών cum Alex. corrige τὰ αἰλ. — Dan. 9, 16. Alexandrini codicis 
lectio ἐν πάσῃ ἐλεημοσύνῃ praestat receptae: ἐν πᾶσιν ἐλεημοσύνη. 

Praeterea alia multa quum a pluribus tum ἃ Schleus- 
nero (in opusculis criticis ad versiones Graecas V. Ti. 18412.) 
ad emendandos Graecos Veteris Testamenti textus in medium 
prolata sunt. Qui quamvis passim ipsos interpretes non re- 
stituisse sed ex Hebraeo fonte correxisse videatur, egregie 
tamen novam textus recensionem instituturum adiuvabit; nec 
enim pauca observavit quae non tantum ingenio valent sed 
etiam magna probabilitate commendantur. . Cuius rei probandae 
copiam facturus aliquid exemplorum apponam, etsi passim iam 
notavi quae acumen eius non fugerunt. Sunt autem vel ab 
eo primo proposita vel commendatione eius confirmata. 

Gen. 19, 33. et 35. recte praefert lectionem multorum 
codicum αὐτήν receptae αὐτόν — Exod. 16, 44. λεπτόν pro Aeuxév 
proponit. — ludic. 5, 16. tribus modis sanare studet; vult enim 
ἐκάσισας, διγωνίας et ἀγελῶν (postremum iam a Lamberto 
Bos eiusque asseclis pro Vaticana lectione substitutum est) 
legi. I Bac. 14, 7. recte commendat ἔβησαν pro ἐβόησαν, 
rursusque 13, &. ἀνεβόησαν pro ἀνέβησαν 1V Bac. 23, 5. 
et 41. χατέπαυσε pro χατέκαυσε legendum censet (cf. infra ad 
lob. 3, 417). I Πᾶαραλ. &, 40. mavult πίονας quam πλείονας 
(saepissime πλίονας scriptum); quod idem ad Esai. 17, 4. et 
Psalm. 77, 35. applicat. Iob. 4, 6. ἀχκακία pro xaxa com- 
mendat; ibidem 14, 42. νήφεται pro νήχεται; 143, 46. δόλιος 
pro δόλος; 42, 48. οὕτως pro οὗτος Psalm. 47, 9. proponit 
ναοῦ pro λαοῦ, item Sirac. 49, 42. ναόν pro λαόν) 58, 4. 


4) lta. Psalm. 26, 4. in antiquissimo codice Londinensi papyraceo 
nuperrime a me in Monum. sacr. ined. nova collectione edito tov Àaov avzov 
pro τὸν vaov avtov scriptum est. 
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χατεύπυναν pro χατεύϑυνα legi vult. — 63, 7. pro ἐξερευνήσει 
commendat ἐξερευνήσεις. Equidem maluerim ἐξερεύνησιν (quod 
ipsum « exereunesin » in antiquissimo Psalterio Veronensi est), 
quum v in εξερευνησειν (ut saepe scribitur) sequente 7 facillime 
absorberi potuerit. 69, 4. proponit ὃ εὸς εἰς τὸ σῶσαί με, 
χύρις εἰς τὴν B. μ. πρόσχες. Equidem ab edito textu vix rece- 
dens sic legendum puto: Εἰς τὸ σῶσαί με xUpu ὃ Sóc, εἰς 
τήν etc. 78, 9. pro xou reponi vult xa& Rectissime; saepe 
enim x& et xat (xe, €») confusa sunt in libris scriptis. — Prov. 
9, 42. pro dv ἀντλήσεις sive ἀνατλήσεις sive cum Grabio ἄν 
τλήσεις legi vult. Equidem cum Grabio facio. — 45, 40. παιδεία 
χαχοῦ reponi vult pro παιδ. ἀκάχου, quae emendatio nullam a 
legibus criticis difficultatem habet. 26, 7. παροιμίαν pro παρανο- 
μίαν, ibidem 28, 28. στέγουσι pro στένουσι legi vult. — Cantic. 
4, 7. pro ἑταίρων commendat ἑτέρων, quod ipsum in codice 
C est. 6, 44. ἔγνων ἣ pro ἔγνω ἢ commendat. Certe ἡ et v 
litterarum antiqua forma simillima est. — lerem. 5, 31. ἐπεχρᾶ- 
τησαν mavult quam ἐπεχρότησαν, rursusque Amosi 6, 5. ἐπιχρο- 
τοῦντες pro ἐπικρατοῦντες; Nah. 8, 42. κατ᾽ ἀρχῶν pro κατάρχων; 
Malach. 4, 10. ἀνάψετε pro ἀνάψεται. Identidem voces trans- 
scriptis ipsis litteris Hebraicis constantes a librariis non ab inter- 
pretibus detortas esse docet: hos enim dedisse III Bac. 18, 32. 
35. 38. SaaAa», non ϑαλασσαν; lI Παραλ. 3, &. αὐλαμ., non 
αιλαμ.; Esth. 9, 26. 28. 29. φουραι, non φρουραι; Esai. 66, 19. 
Φουλ, non 055; lerem. 17, 26. pxv»x«x, non μάννα. Multa 
vero quae iam editores Romani in notis exhibuerunt iubet in . 
textum recipi, ut Gen. 15, 45. ταφείς pro τραφείς (Ed. Rom.: 
« Omnes LL. VV. τραφείς; nusquam ταφείς.» Vitium igitur illi 
quidem non librariorum sed interpretum esse statuerunt, nec co- 
dex inventus est qui a communi lectione discederet. Nihilominus 
Complutensis editio ταφείς indeque etiam auctore Boeckelio 
editio nupera Theilii polyglotta habet.); lob. 3, 47. ἐξέπαυσαν 
pro ἐξέκαυσαν; Psalm. 88, 24. et 94, 10. ἐλαίῳ pro ἐλέει et 
ἔλέῳ; Eccles. 7, 49. μὴ ἀνῇς pro μὴ μιάνῃς. 

ΧΥΙΠ. Atque haec quidem de singulis Vaticani textus 
locis qui manum criticam vel flagitant vel iam 'experti sunt. 
Reddenda vero etiam ratio est de libro prophetae Danielis 
cum additamentis de Susanna deque Belo et Dracone a nobis 
ad calcem Vaticani textus adiecto. lam in ipsa antiquitate 
Christiana Graecum libri Danielis textum non tam ex LXX 
virorum interpretatione quam iuxta Theodotionem legi solitum 
esse, testis est Hieronymus, cuius in praefatione in Danielem 
haec verba leguntur: «Danielem prophetam iuxta LXX inter- 
»pretes ecclesiae non legunt, utentes Theodoltionis editione; 
»et hoc cur acciderit nescio.» Eius rei caussam, quam Hiero- 
nymus ultimis verbis quae attulimus ignorare se professus est, 
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fuerunt qui in eo positam dicerent quod Origenes in hexaplare 
. opus suum versionem Danielis septuagintaviralem utpote ab 
ipso Hebraeo et a ceteris interpretationibus admodum diver- 
sam non recepisset, textu Theodotionis prae ceteris textui LXX 
virorum simili in eius locum substituto. A celeberrimo enim 
illo Origenis opere quum totius ecclesiae usus tantopere pen- 
deret, factum esse ut Theodotionis textus mox in communem 
reciperetur usum, alter vero apud plerosque negligeretur. Sed 
ab ipso quidem Origene non prorsus esse neglectum, sed in 
Tetrapla receptum, «ubi», quae Simonis de Magistris verba 
sunt, «quoniam textus Hebraeus deesset, illa varietas etsi 
»deprehensa fuisset reprehendi non posset.»  Tetrapla vero 
multo rarius quam hexaplarem textum describi solitum. Quae 
explicatio maxime eo laborat quod dubia distinctione Hexa- 
plorum et Tetraplorum nititur. lllud quidem certum est, ipsi 
Origeni deberi quod saeculo superiore versio Danielis septua- 
gintaviralis post diuturnam oblivionem Romae e codice Chisiano 
in lucem protrahi posset; hunc enim codicem ex Origenis 
Tetraplis depromptum fuisse, subscriptio testatur capiti Danielis 
ultimo apposita. "Vide editionis nostrae pag. 612. 

Quum igitur in Vaticana editione textus Danielis iuxta 
Theodotionem exhibitus indeque a nobis repetitus esset, ceteris 
libris omnibus ex LXX interpretibus qui vocantur petitis, con- 
sentaneum nobis visum est illum Danielis textum qui ad eos- 
dem LXX interpretes refertur appendicis loco addere. Qua 
in re secuti sumus praeeuntibus aliis!) editionem Romanam 
Simonis de Magistris?) sed correctam ex collatione ipsius codicis 
apud Holmesium exhibita?) nec neglectis iis quae e Syriaco 
textu, tetraplari et ipso, sedecim annis post ex codice Medio- 


4) Michaelem dico (Gottingae 4773., rursus 4774.), Segaarium 
(Trai. ad Rhenum 1775.), Parsons (in ediüonis LXX Holmesianae tomo lI. 
1818.) et editorem Oxoniensem (1848.). 

2) Daniel, secundum Septuaginta ex Tetraplis Origenis nnnc primum 
editus e singulari Chisiano codice annorum supra IOCCC. Romae 1772. 
Ceterum ex eodem codice anno 4840. ibidem prodiit liber Ezechielis, docto 
apparatu instructus. Librum impressum in ipsa vidi bibliotheca Chisiana 
anno 1843.; sed tum nullum exemplar finibus Italiae egressum erat. 

8) Est codex Holmesii nr. 88. Cuius de aetate Holmesius vel po- 
tius Parsons parum sibi constitit. Postquam enim ad Danielem saeculi XI 
(volebat LX?) dixit, ad Ieremiam notat: Videtur esse transscriptus anno 880, 
Mihi ipsi anno 1843. examinanti videbatur undecimi fere saeculi esse. Do 
editionis Romanae ad ipsum codicem ratione gravis est lacobi Parsons nota 
haec: «expressa, quoad textum, ut videtur, Septuagintaviralem ex apographo 
»codicis 88. mei in usum cl. Francisci Blanchini exarato.» Hinc quae in 
editione Romana a collatione Holmesiana differunt in mero apographi errore 
posila esse videntur. "Videntur certe. 
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lanensi a Caietano Bugato edito), ad emendandum Chisianum 
textum hauriri poterant. Syrum autem adhibuimus duce po- 
tissimum Henr. Aug. Hahnio, qui in nupera Danielis editione 
sua?) non satis habuit e Syro passim Graecum emendare, seid 
eliam locos in utroque codice corruptos?) docte restituere 
conatus est?) Ipsi pro instituto nostro maluimus Graeca co- 
dicis Chisiani plerumque edere, notatis sub textu signis Ori- 
genianis unaque Syriacorum differentia, quam ipsum pristinum 
textum critice restitutum edere: quippe quod pro testium pe- 
nuria ac ratione passim quidem sed non ubique cum aliqua 
probabilitate fieri potest. 

De signis Origenianis in commentario a nobis expressis 
haec adnotanda sunt. Frequentissimus est ?X asteriscus: 
hunc Origenes iis praeposuit quae quamquam in Hebraeo lege- 
bantur, a LXX interpretibus non reddita erant, proptereaque 
ab ipso Origene ex aliis interpretibus, maxime ex Theodotione, 
adsumebantur. Contrariam vim in ($9 obelo esse voluit; 
istum enim iis praefixit quae LXX interpretes invito Hebraeo 
textu habebant. De quo utroque signo quum inter omnes 
conveniat, tum magna est de lemnisco — et hypolemnisco — δ) 
dubitatio. Si Isidoro Hispalensi fides est, positi sunt eum in 
finem ut interpretes non singulis quidem verbis sed eodem 
sensu convenire significent. .À qua sententia si proficiscimur, 
lemniscus et hypolemniscus, ut unum e pluribus dicam, ita 
inter se differre poterant ut alter omnes tres (Aquilam Sym- 
machum et Theodotionem) cum LXX consentire, alter unum 
tantum eorum ab iisdem discedere significaret ). Reliquum 
signum est /, quod metobelum dixerunt. Id nunquam per se 


1) Daniel secundum editionem LXX interpretum ex Tetraplis desum- 
ptam. Ex codice Syro- estranghelo bibliothecae Ambrosianae Syriace edidit, 
Latine vertit notisque criticis illustravit Caietanus Pugati. Mediol. 4788. 

2) Δανιηλ xata τους εβδομηχοντα. E codice Chisiano post Segaarium 
edidit, secundum versionem Syriaco-hexaplarem recognovit, annotationibus 
criticis et philologicis illustravit Henr. Aug. Hahn, Phil. Dr. et Theol. Cand. 
Lipsiae 1845. 

3) Inter hos eminet VIII, 141. 

4) Raro clariss. Hahnium in notanda codicis lectione errasse vidimus. 
ut II, 9. UT, 21. IV, 5. XII, 14. Ubicumque v ἐφελχ. ante consonam edi- 
dimus, repetitum est ex ed. Rom., sed puto in ipso codice multo saepius 
quam in editione reperiri. Male in ed. Rom. et apud posteriores editores 
M, 15. et 15. ᾿Αριωχῇ et ᾿Αριώχης editum est; nec magis Αἰϑιωπίας III, 1. 
cum iisdem repetendum censuimus. Contra στυπίον, qua in voce magna est 
scripturae varietas, lII, 46. intactum reliquimus. 

5) In Chisiano codice etiam — invenitur, teste editore Romano. Id ab 
errore librarii esse videtur, cuius quidem quanta in ponendis illis signis 
omnibus negligentia fuerit, per priora capita satis indicavimus. 

6) Cf. quae circa hanc rem disputavit Montfaucon in praeliminariis 
in Hexapla Origenis cap. IV. sect. IV. (in editione Bahrdtii pag. 80 564.) 
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positum ést sed aliud signum quod praecessit excipit; habet 
autem eam vim ut eorum verborum, ad quae signum prae- 
fixum pertinet, finem indicet. In aliis libris, ut in antiquissi- 
mis Octateuchi fragmentis Sarravianis, in locum metobeli duo 
puncta substituta sunt. 

XIX. Ab hac disputatione discedere non possum quin 
breviter dicam de editionibus LXX interpretum cum antiquio- 
ribus tum recentioribus quae Vaticanam ducem habuerunt. 
Prima est editio Parisiensis quae accurante lohanne 
Morino anno 1628. (rursus mutato tantummodo primo folio 
1641.) prodiit. (In adornanda ipsa Rom. ed. partes habuit 
Petrus Morinus. Hac in editione primum textus LXX inter- 
pretum versibus distinctus est ad normam vulgatae Latinae. 
Atque e regione Graeci textus apposita est Latina translatio, 
quam Morinus repetiit ex opere Flaminii Nobilii (V. T. 
secundum LXX Latine redditum et ex auctoritate Sixti V. P. M. 
editum cum annotationibus et scholiis, studio et cura Flaminii 
Nobilii cum ipsius praefatione, iuvantibus Ant. Agellio, Laelio, 
Barthol. Valverda et Petr. Morino. Romae 1588.), quo ille de- 
derat operam ut veterem Latinam sive Italam textus Graeci 
versionem restitueret. 

Altera et tertia prodierunt Londini 1653. et 1657. 
Posterior est pars celeberrimi operis polygloti a Briano 
Waltono editi. Etiam haec Graeco textui appositum habet 
veterem Latinum eumque Flaminii Nobilii labore compilatum. 
Praeterea Waltoni et Morini editiones in eo quoque conveniunt 
quod Romanum textum passim emendatum habent, ut Gen. 
49, 5. πρὸς ἡμᾶς pro πρὸς ὑμᾶς 27, 45. ἀπὸ τῶν δύο ὑμῶν 
ro ἀ. τ. 5. ἡμῶν — Exod. 40, 26. τῷ σεῷ ἡμῶν pro τ. ὅ. 
ὑμῶν — Num. 10, 19. ΣΣουρισαδαΐ pro Σϑυρισεδαΐ, quae quidem 
laudabiliter mutata esse apparet. Minus vero recte alia habent, 
ut Gen. 10, 49. Σεβωΐν pro ZeBotp — 414, 39. et Deut. 2, 16. 
ἐπειδάν pro ἐπειδή Gen. 34, 45. υἱοῦ ' Hoa) pro υἱοὶ ' Hoo. 

Hac utraque multo inferior est tertia, i. e. altera Lon- 
dinensis editio iam ante Waltoni biblia anno 1653. publicata. 
Quae quanta licentia a Romano exemplari discedat quantisque sit 
vitiis deformata, allato magno exemplorum numero ostendit Lam- 
bertus Bos in Prolegomenis editionis suae, unde etiam Breitinger 
exscripsit. Nihilominus ea Londinensis editio ter repetita est: 
primum Cantabrigiae 1665. cum praefatione Iohannis Pearson, 
tum Amstelodami 1683. curante lohanne Leusden, tertium 
Lipsiae 1697. auctoribus Clavero et Klumpfio. Contra magis 
Morini et Waltoni exemplum secutus est Lambertus Bos, 
éuius editio Franequerae Frisiorum prodiit anno 1709. Qui 
ut multis locis revera emendavit lectionem Romanam, ita saepe 
deseruit nulla idonea de caussa neque indicata Romanae edi- 
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tionis diversitale. Multa vero etiam immutata reliquit. quae 
partim ad ipsius Rom. editionis emendationes vel calamo factas 
vel in calce libri (ut IV Bac. &, 31.) notatas conformare par 
erat. Praeterea textui subiecit apparatum criticum sed satis 
illum quidem imperfectum, ut iam docuit Breitingerus in prae- 
fatione in novam suam Grabiani operis editionem. A qua Bosii 
editione pependerunt Davidis Millii Amstelodamensis a. 1725. ; 
Lipsiensis Reineccii 1730. et 1757. (cf. exempli caussa le- 
ctiones Bosio proprias Gen. 44, 20. et 32. Exod. 4, 4. Lev. 23, 39. 
Num. 20, 23. 30, 5. Iudic. 5, 16.; contra nec ipse correxit vitia 
editionis Romanae Deut. 44, 47. πελακᾶνα [Lev. 44, 18. recte 
πελεχᾶνα], 1 Regg. 25, 40. πεπληπυμένοι Lev. 8, 26. καὶ ἔλαβεν 
Num. 26, 35. [39.] δῆμος ὁ Σουδπαλᾶν etc.), item Oxoniensis 1805. 
Similiter editio Londinensis in aedibus Valpianis 1819. im- 
pressa «ex editionibus Holmesii (vide post) et Lamberti Bos » 
petita ipso titulo dicitur. Veneta vero editio quae 1822. prodiit, 
iuxta exemplar Vaticanum Romae editum et Anglicanum Lon- 
dini excusum, ut ipse titulus habet, instituta est. Quae prorsus 
eadem quum titulus editionis Lipsiensis 4697. habeat, videtur 
inprimis hanc editor Venetus secutus esse. 

Supersunt quattuor: Lipsiensis Leandri van Ess stereo- 
typa, primum 1824. edita, Parisiensis lageri 4839., Oxo- 
niensis 4848. (tomis tribus 42?.), cuius in titulo est: « Accedit 
» potior varietas codicis Alexandrini», denique Londinensis 
apud Sam. Bagster filiosque nuperrime impressa. Nuperrimam 
Londinensem non vidi. Oxoniensis non emendatior est 
reliquis, cuius rei exempla post dabimus. Parisiensis Latina 
translatione (Flaminii illa Nobilii) atque, ut in titulo est, « animad- 
» versionibus et complementis ex aliis manuscriptis» aucta est. 
Tanta vero inconcinnitate laborat ut recte Lückius (Góttinger 
Gelehrte Anzeigen 1840. I. pag. 647.) dixerit hominem a criticis 
rationibus non prorsus abhorrentem unum hoc inde discere posse 
quomodo non sit edendum. Passim quidem editor Parisinus 
correctiones Vaticani textus assumpsit quales supra recensuimus, 
ut Gen. 49, 5. 20, 14. et 46. 23, 8. 27, 45. 36, 37. 44, 1.; 
multo vero plura, quamquam partim iam calamo correcta, 
partim etiam haud dubie vitiosa et inepta, intacta reliquit ; 
cf. exempli caussa locos in indicem nostram relatos hos: Gen. 
21, 31. 33, 18. 50, 23. Exod. 35, 7. Lev. 8, 26. Num. 6, 20. 10,49. 
21, 44 sq. 26, 39. 28, 4. Deut. 4, 43. 14, 17. 4 Regg. 25,10. Etiam 
eiusmodi male retinuit ut λᾶρον Deut. 14, 15. et λάρον Lev. 144, 15.;- 
Αὐνάν Gen. 14, 13. et Αὐνᾶν Gen. 14, 24.: quae quidem eadem in- 
concinnitate retenta sunt apud Reineccium, Holmesium aliosque ἢ), 





4) Item in ed. Oxon. 1848. In eadem etsi passim emendatum est, 
ui Gen. 419, 5. 23, 8. 27, 45. 33, 18. 36, 37. 44, f., tamen multo plura 
ἀν 
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Denique de: Lipsiensi dicendum est editione quae nomen 
Leandri van Ess prae se fert. De ea multus fui in 
priore editione mea 1850. ubi in Prolegg. pag. XXIX sq. 
haec scripta sunt: «verum est incredibilem in eo opere 
»fidem servatam esse ipsis manifestis Vaticani exemplaris 
»vitiis; quod ut aliquot locis iam supra indicatum est» (ea 
eliamnum repetii), «ita longe pluribus, si quis catalogum 
»correctionum modo exhibitum cum Essiana editione conferre 
» voluerit clarissimum erit. Accedit vero vitiorum quae ipsa 
.»plane sua vindicat numerus tantus ut Romanam editionem 
»longe superaverit. Exempla pauca ex prioribus libris affe- 
»ramus» etc. Sed eadem non amplius repetere licet; quum 
enim ipse nuper viro generosissimo Carolo Tauchnitio, cuius in 
typis Essiana editio exscripta exstat, auctor exstitissem typo- 
rum ad meas notas expoliendorum, ille id diligenter faciun- 
;, dum curavit, unde propediem editio multo correctior prodi- 
tura est. 

XX. Argumenta in margine superiore notata editionem 
nostram adhibituris grata fore spero. Quorum conscribendorum 
pro spatii ratione passim non exigua difficultas erat. Propterea 
neque neglectum est si quid subsidii a similibus aliorum labo- 
ribus peti poterat. 

In adscribendis Novi Testamenti locis parallelis 
distinctum est inter eos quibus ad locum aliquem Veteris Testa- 
menti alluditur et eos quibus ipsum dictum aliquod sive affertur 
sive dicitur afferri. lllis quibus alluditur asteriscum praefiximus, 
alteris non praefiximus. Ubi in evangeliis synopticis aliquid ex 
V. T. laudatur, aliquoties unius tantum locum adscripsimus, 
ad quem reliquorum geminos conferre facile esset; plerumque 
vero apposita nota «pp» (i. e. et locos parallelos) id ipsum 
significatum est. 

XXI. Restat ut de apparatu critico explicemus. Super- 
stitum codicum Graecorum qui textum Veteris Testamenti con- 
tinent magnus numerus est!); ad plus trecentos apud Holmesium 
recensitos fere centum accedunt alii, ab eo nondum notati. 
Inveniuntur dispersi per Europam atque orientales terras, in- 
primis Romae, Parisiis, Florentiae, Vindobonae, Londini, Oxonii, 
Venetiis. Plurimi a decimo inde saeculo litteris minutis exarati 
sunt; pauci, quorum Holmes quindecim commemorat, a quarto 


intacta manserunt, ut Gen. 20, 44 et 16. 21, 21. 50,23. Ex. 35, 7. Lev. 8, 26. 
Num. 6, 20. 40, 49. 41, 14 sq. 26, 39. 28, 4. 4 Regg. 25, 10. Deut. 44, 17. 
Extremo loco ad vitiosum πελαχᾶνα ne notatur quidem Alex. codicis diffe- 
rentia. 

1) Multo etiam plures codices Novi Testamenti superesse constat; 
explent enim millenarium numerum. 
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fere usque ad nonum vel decimum saeculum uncialibus litteris. 
Ex his omnibus ne decem quidem totum V. T. complectuntur; 
Pentateuchi vel libros omnes vel partes plus octoginta, Psalmos 
fere centum quinquaginta, Esaiam et Danielem fere quadraginta, 
Iobum fere triginta, Proverbia, Ecclesiasten et Canticum, item 
librum Baruchi fere viginti, et paullo pauciores libros Tobit, 
Iudith, Sap. Sal, Ecclesiastici et Maccabaeorum.  Plurimorum 
codicum collationes magno sumtu institutae sunt in usum 
editionis Holmesianae (Tom. I. Oxonii 4798. ed. Holmes; 
I| — V. Oxonii 1810 — 1827. ed. Parsons. Eae vero quem- 
admodum in editis habentur non modo universae graviter diffe- 
runt inter se fide atque accuratione, sed ad ipsos principales 
testes tam negligenter tamque male factae sunt ut etiam atque 
etiam dolendum sit tantos numos raro liberalitate per Angliam 
suppeditatos !). criticae sacrae parum profuisse. Quod quum 
ab intellegentibus viris iam satis intellectum sit, exemplis tan- 
tummodo paucis demonstrabo. 

Pessime fecit quod ad repraesentandum codicem Alexan- 
drinum, locupletissimum testem, non usus est nisi editione 
Grabiana. Quid enim tandem editori Oxoniensi facilius esse 
poterat quam ipsum sequi codicem Londini patentem? Atque 
non modo in editis Grabianis, de quorum exigua fide infra 
dicemus, acquievit, sed nec ipsum quidem Grabium diligenter 
vidit: de quibus enim iste lectionibus studiose in Prolegg. ex- 
plicuerat, quoniam in edito ipsius textu non comparebant, eae 
ab Holmesio plane sunt praetermissae, etsi passim similia ex 
aliis codicibus afferenda ducebat. Rursus textum Grabii solum 
quum sequebatur, multas res inepte imputavit codici quae 
editori debentur. Cuius generis est I Bac. 2, 29.: « ἀπ᾽ ἀρχῆς 
(sic) Alex.»; quod idem ad δι᾿ ἐκβολάς Zachar. 9, 40.; ἐξ at- 
ρέσεως Gen. 49, 5.; αὑτῆς pro αὐτῆς II Bac. 6, 17. et similia 
alibi quadrat?) Quum enim in Prolegg. differentiam codicis, 
si qua sit, ab editione ita se distincturum profiteatur ut «III.» 
de illo, «Alex.» de hac ponat, ea quibus non appositum est 
nisi «Alex.» de utroque interpretari fas est?). Denique parum 


4) Catalogo fautorum tom. I. a. 1798. exhibito hanc notam adiecit 
editor: li ergo fuerunt fautores quorum ab auctoritate factum est ut potue- 
rim huc usque rem institutam assequi, et quorum ex subsidiis pecuniariis 
in hoc opus de anno in annum munificentissime collatis id mihi suppetebat, 
unde iam valuerim ad hanc collationem et editionem impendere ultra septem 
millia librarum Sterlingorum (circa 50,000 thaleros Boruss.). 

2) Similiter in notanda interpunctione versatur; quam quum saepe Gra- 
bius ex arbitrio fecisset invito ipso codice, Holmesius ex sola editione petiit. 

3) Exempla quae attuli eiusmodi sunt ut possint in codice haberi; 
talibus enim locis vitandae ambiguitatis caussa passim in antiquissimis libris 
scriptis appositus est spiritus, sed his ipsis locis non habentur nisi apud 
Grabium. 
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accurate versatus est circa lectiones « charactere minore» apud 
Grabium expressas. De iis Holmesius sic: «Sunt lectiones 
» nonnullae quae, ut in codice Alex. omissae, ad textum editionis 
» Alexandrinae sub minori charactere admoventur. » Rursus ad 
Genesin: «1n hanc editionem inducta fuerunt aliqua vocabula 
»quae non habebantur in codice Alexandrino, et ea impresse- 
» runt editores in charactere litterarum minore.» Iamvero saepe, 
ubi Alex. codex cum Vaticana editione consentit, apud Hol- 
mesium non liquet quae litteris minoribus apud Grabium scripta 
referuntur utrum suppleant an corrigant Alex. codicem. Nec 
magis ubi et «lll.» et «Alex.» affert accurate affert, ut 
Exod. 19, 7. ubi habet: «λαου] Ισραηλ IIT. λαοῦ in charact. 
minore Alex.» At Alex. codex ἰσραηλ pro τοῦ λαοῦ habet, 
neque λαοῦ sed τοῦ λαοῦ litteris minoribus exhibet editio 
Grabii. 

Deinde, ut iam supra indicatum est, Holmesius passim 
manifestos editionis Romanae errores repetiit; ad hos vero 
quod vel paucos vel nullos codices notat qui differant, incre- 
dibilis est negligentiae. Ita, ut iam vidimus, ludic. 9, 23. ἢδέ- 
tux» repetit neque ex ullo cod. ἠπέτησαν affert. Quod ne 
socordiae potius quam ignorantiae esse dicamus, vetamur eo 
quod addit, ipsum ἠδπέτησαν legi « Arm. 4. Arm. ed. Georg. Slav. 
mosq. » Item losuae 2, 49. repetit ὑμεῖς δὲ Got. Quod quum 
ferri plane non posset, dudum plerique ediderunt ἡμεῖς ὃ. à 
Teste vero Holmesio a vitioso ὑμεῖς quattuor tantum codd. dit- 
ferunt. Item Deut. 44, 47. vitiosum πελαχᾶνα repetit, ab eo 
16 codd. differre significans; at videntur tantum non omnes 
differre. Item Nehem. 40, 30. ineptum τοῖς γῆς (quod iam edi- 
tores Rom. correxerunt calamo) repetit, significans novem codd. 
aliter habere; item Iob. 9, 4. nihil mali suspicans edit διανοία 
absque iota subscripto, quod in ed. Rom. expalluit. 

Quam negligenter denique prae ceteris res grammaticas, 
magni illas quidem in re critica momenti, curaverit, quum 
plurimis possim, paucis probabo. Ad προςεύξατο lon. ἀ, 2. 
prorsus nullam codicum differentiam, nec magis ad παροργισ. 
μένην Sirac. &, 3. aut εὐφράνδη Sirac. 30, 5. refert. At tribus 
iis locis omnibus dilferre plurimos, certissimum est; ipse 
Alex. codex προςηυνξατο, παρωργισμενὴν, ηὐφρανξη habet. Si- 
militer Gen. 47, 27. praeterit Alex. codicis lectionem εὐξήπησαν, 
sed eodem versu nec omissum γῇ nec ἐχληρονομήδπησαν pro 
ἐκληρονόμησαν Alexandrino codici adscribit, quamquam testes 
earundem lectionum alios multos altfert. Item Deut. 12, 20. 
ἐπισυμήσει. pro ἐπιϑυμήσῃ in margine codicis 134, ibidem 
12, 29. χαταχληρονομήσεις pro καταχληρονομήσῃς, κατουκήσεις 
pro χατοικήσῃς, 17, 4 (. ἐχζητήσεις pro ἐχζητήσῃς, Psalm. 47, 4. 
ἀντιλαμβάνεται pro ἀντιλαμβάνηται in codd. multis inveniri 
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testatur, male praetermissa Alexandrini codicis mentione, Exod. 
5, 13. ἐδίδετο ex Alex. codice affert, sed ibidem 2, 21. ἐξέδετο, 
item 5, 92. ἀπέσταλχες non affert. 

XXII. Prae aliis vero multis quae ex Holmesiano opere 
utiliter disci possunt magni faciunda est collatio ipsius Vaticani 
codicis ad singulos instituta libros, exceptis Prophetis Pro- 
verbiis Ecclesiaste Cantico Sapientia Salomonis et Siracide; unde 
quod dudum suspicari facile erat luculenter comprobatum est, 
editores Romanos non tantum, ut professi sunt, in ortho- 
graphicis — quae quidem ipse Holmesii collator plerumque 
neglexit!) — sed in lectionibus sat multis ab exemplari scripto 
discessisse. Exempli caussa videamus lectiones per ultima 
quattuor Genesis capita, a quibus Vaticanus textus incipit, ex 
ipso codice a collatore exscriptas.  Distinguamus autem eas 
quas Vaticanus codex ut videtur solus tuetur, ab iis quas cum 
aliis communes habet. Prioris generis sunt: XLVII, 2. omittit 
αὐτου, v. 19. omittit oux, v. 26. habet ἐπὶ γὴν pro ἐπὶ γῆς 
(alii nonnulli &xt τὴν γην), v. 39. om. cov ante axo3avet», 
XLVIH, 3. habet o93* pot o Seoc pov, v. &. om. ce primum 
et secundum (posterius accedente cod. 75.), v. 5. habet εἰς 
Αἰγυπτον πρὸς σε, v. 16. το ονομα μου ev αυτοις, XLIX, 28. in 
fine add. o πατὴρ (alius unus o πατὴρ αὐυτων), L, 5. o πατὴρ 
p.e ὠρχισε, v. 13. xat aveAaB. avc. exet, v. 18. om. σοι, v. 19. 
habet εγὼ εἰμι. Alterius generis: XLVII, 44. omittit αὐτου 
prius (item Alex. Coisl. aliique plus decem) et habet ev γὴ 
Αἰγυπτου, v. 14. habet τὸ ἀργύριον xa» (accedit solus cod. 7ὅ.), 
v. 17. omittit αὐτῶν prius (item Cotton. Alex. Ambr. Coisl. alii- 
que plurimi), v. 49. om. τὼ ante Φαραω (item Cotton. Alex. 
Coisl. aliique multi), item v. 20. loco tertio, v. 24. omittit xat 
ante δωσετε (item Alex. Coisl aliique plurimi), v. 25. om. τω 
ante Φαραω, v. 28. habet εἐτὴ δεχαεπτα evr, posteriore τη 
tribus punctis improbato, ibidem eYyevovro δε. XLVIII, 4. om. 
χαὶ primum (cum aliquot versionibus), v. 5. om. *7* (item 
Cotfon. aliique multi), v. 10. habet ct ὃς οφϑαλμοι (item Cotton. 
aliique multi), v. 12. Ioco αὐτοὺς (cum solo cod. 75.), v. 45. 
ἡνλογησεν (item Alex. aliique) et εναντίον (item Cotton. aliique 
multi), v. 47. om. τὴν yet (item Cotton. aliique plurimi). Post 
hunc versum usque XLIX, 16. collatio deficit. XLIX, 16. habet 
εαὐτοῦ Àaxov (item Cotton. aliique multi), v. 26. ex εὐλογιαις 
(item Cotton. Alex. Ambr. Coisl. aliique permulti. L, 1. habet 


——— — ——À À— 


1) Dubitari nequit quin orthographica ratio universa in Vaticano co- 
dice eadem sit atque in Alexandrino similibusque.  Collator Holmesianus 
in universum certe indicavit, ubique prima manu scriptum esse λήμψομαι, 
tàmuo?r cum similibus, item τέσσερα etc., ολεϑρενεῖν, item λένει, -Getva, 
εναχεῖμ, μωαβειταις, ραφαειν. 
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εν &Àovt (item Cotton. Alex. Ambr. Coisl. aliique plurimi), v. 15. 
&uxov, v. 10. xapeyevovco et λεγοντες pro euxay, v. 20. va toan, 
v. 41. εἰπε δε, v. 2& et 25. υμας o Soc (item alii plurimi). 
XXIII Itaque ut ad apparatum perveniatur eiusmodi, unde 
textus Veteris Testamenti Graeci tum antiquissima ratio ea qua 
per antiquos testes licet probabilitate restituatur tum historia 
accurate discatur, non ab opere Holmesiano, ut iam supra 
diximus, sed a novis circa ipsos testes studiis criticis pro- 
ficiscendum est. Constat tria instrumentorum criticorum genera 
esse, codices Graecos, versiones antiquas, patres aliosque scri- 
ptores veteres. Haec tria genera omnia summo studio ac labore 
in rem criticam convertenda sunt; sed maxima prae reliquis 
auctoritas est ipsis Graecis codicibus. Propterea nunc quidem, 
nt editionis huius ratio fert, missis interpretationibus !), patribus?) 


1) Fluxerunt ex LXX interpretum textu versiones inprimis hae: La- 
tina vetus sive Itala, tertio vel secundo iam saeculo instituta; Aegyptiacae 
(Sahidica, Memphitica sive Coptica, Basmurica) tertii vel quarti saeculi; 
Aethiopica quarti vel quinti saeculi; Gothica quarti saeculi; Arme- 
niaca quinti saeculi; Georgiana sexti saeculi; Syriacae aliquot, in- 
primis quae dicitur hexaplaris Pauli episcopi Telensis saeculo septimo ineunte 
facta; Slavonica noni saeculi; denique Arabicae aliquot aetate dubia 
sed non admodum antiquae. Inter has omnes primum in re critica locum 
obtinet Latina vetus, iam egregiis illa quidem laboribus tractata, sed multo 
pluribus indigens. De ceteris inprimis momentum criticum habent Aegyptia- 
cae, Aethiopica, cui nunc clarissimi Dillmanni studiis nova lux affulget, 
Syriaca et Armeniaca. 

2) Inter hos summum locum obtinet Origenes, cuius circa textum 
Veteris Testamenti Graecum studia magnam per totum orbem Christianum 
claritatem sunt assecuta. In magno opere suo quod Hexapla (item Tetrapla 
omissis Hebraeis?) inscripsit, columnis sex iuxta positis synopsin quam 
dicunt instituit Hebraei textus primum propriis tum Graecis litteris scripti 
et quattuor interpretationum Graecarum. Prima erat Aquilae qui in usum 
popularium suorum *diligentissimus verborum Hebraicorum explorator» ex- 
stitit, «studiose verbum ad verbum interpretans»; secunda Symmachi 
perspicua et eleganti versione Graecis auribus consulentis; tertia ipsorum 
LXX interpretum, quos Origenes ex reliquis maxime Theodotione praeposito 
signo 2X auxit iis quae invito Hebraeo minus erant, obelis sive virgulis 
designans ea quae ex superfluo sive invito Hebraeo apposita videbantur. 
Quarta denique interpretatio Theodotionis erat qui maxime id egerat ut 
textum Septuagintaviralem ex Hebraeo et Aquila emendaret. «Nonnulli vero 
libri», ut Hieronymi verbis pergam, *et maxime hi qui apud Hebraeos 
»versu compositi sunt, tres alias editiones additas habent, quam Quintam 
»et Sextam et Septimam translationem vocant, auctoritatem sine nomi- 
» hibus interpretum consecutas.» Magnopere optandum est ut, quibus antehac 
Morinus, Drusius, Montefalconius. Bahrdtius, Schleusnerus aliique de sacris 
literis promeruere, studia colligendorum omnium eorum quae ex opere 
Origenis passim etiamnum supersunt repetantur promoveanturque. Ceterum 
ille textus Origenis hexaplaris, sive textus Septuagintaviralis ex recensione 
Origenis, ab cruditis magni factus saepiusque rcpelitus, a communi sive 
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et scriptoribus aliis!), ex iis tantum antiquissimis codicibus 
Graecis apparatum confecimus quorum utpote criticum in 
usum iam editorum lectiones omni cum fiducia afferri possent. 
Quos antequam accuratius videamus, breviter dicere placet, 
quot et quinam codices ante decimum saeculum litteris 
potissimum uncialibus scripti ad nostra tempora pervenerint, 
Ab illis enim, ubi religiose excussi fuerint, inprimis pendebunt 
restituendorum LXX interpretum studia. 

Holmesius quidem codices eiusmodi tredecim ad apparatum 
suum adhibuit. Praeter principales enim duos, Vaticanum 
(ll. apud Holm.) et Alexandrinum (III. Holm.), quos quippe 
totum fere V. T. complectentes nullus alius ambitu aequiparat, 
adhibuit ad Pentateuchum tres maiore ambitu: Ambrosianum 
(VH. Holm.) quinti fere saeculi, Coislinianum sexti fere saeculi 
(X. Holm.), Basiliano-Vaticanum (XI. Holm.) a medio Levitico 
incipientem noni fere saeculi; item tres fragmentorum codices: 
Cottonianum (1. Holm.) Genesis quinti fere saeculi, incendio 
illum quidem dudum deletum sed ante incendium a Grabio 
potissimum et Usserio collatum, Vindobonensem (VI. Holm.) 
Genesis purpureum sexti fere saeculi, Sarravianum partim 
Lugduni Batavorum (IV. Holm.) partim Parisiis (V.) et Petro- 
poli (V.) asservatum, saeculi fere quarti. Ex his octo (apud 
Holm. novem) codicibus Coislinianus etiam libros losuac, 
ludicum, Ruth et Regum tres complectitur; Ambrosianus 
etiam losuae librum fere dimidium cum duobus prophetarum 
foliis, altero lesaiae, altero Malachiae; Basiliano- Vaticanus 
etiam libros omnes a losua usque Esdram, Nehemiam et Esther; 
Sarravianus etiam aliquot fragmenta losuae et Iudicum (quo- 
rum folium unum Petropolitana bibliotheca habet). Ad ceteros 
libros Holmesius praeter praecipuum illud par unciales codices 
habebat quinque: 4. codicem Marchalianium Claromontanum 
olim, nunc Vaticanum (XII. Holm.), octavi fere saeculi, ad 
prophetas omnes; 2. Dublinensem (VIII. Holm.) rescriptuin 
cum lesaiae fragmentis, sexti fere saeculi; 3. Venetum Mar- 
cianum (nr. 23. Holm.) octavi vel noni saeculi, ad alteram libri 
Iob partem, Proverbia, Ecclesiasten, Canticum, Sapientiam Sa- 
lomonis, Ecclesiasticum, Prophetas omnes, Tobit, ludith et 


xot i. e. immuni illa a criticis Origenis studiis distingui solebat. Mox vero 
ille ipse novae corruptionis caussa eo exstitit quod homines imperiti, qui 
describendo operam dabant, signa Origenis modo confundebant modo omit- 
tebant, praetereaque continuo textui immiscebant quae eos qui primum 
descripserant ut Pamphilum ut Eusebium ex reliquis columnis in margine 
adnotasse probabile est. 

1) Inter hos maxime eminent Philo et losephus, quorum in scriptis 
tot antiquissimi LXX interpretum textus testimonia inveniuntur. 
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Maccabaeorum libros tres; &. fragmenta Psalmorum Parisien- 
sia (nr. 43. Holm.) in codice multis picturis ornato, noni fere 
saeculi; 5. codicem Vaticanum libri lob cum picturis, eiusdem 
fere saeculi (nr. 258. Holm.) 

XXIV. Quem ad catalogum Holmesianorum codicum un- 
cialium accedunt alii undecim antiquitatis laude praestantes sed 
magnam partem ambitu exiguo. Eorum septem (4.6. 7. 8. 9. 40. 44.) 
a me ipso in oriente detecti indeque in Europam allati atque 
etiam duobus exceptis (6. 4 4.) iam editi sunt; alii vero duo (2. 5.) 
in bibliothecis Parisiensi et Londinensi ἃ me primum eruti et 
publicati sunt. 

Primus est codex Friderico-Augustanus Lipsiensis, quarti 
fere saeculi, alter codex Ephraemi Syri rescriptus Parisiensis, 
quinti fere saeculi, de quorum utroque accuratius post dicemus. 
Tertius est codex Psalmorum Veronensis, Latinis ille litteris 
quinti vel sexti saeculi scriptus, apposita insuper interpreta- 
tione Latina. Quartus est Psalmorum codex Turicensis pur- 
pureus quinti vel sexti saeculi. Quintus codex papyraceus 
Londinensis cum fragmentis psalterii, cuius aetas saeculum 
quartum superare videtur. Sextus est codex nuperrime a 
me ex oriente allatus, in quo maxima pars est libri Genesis, 
saeculi fere octavi. Septimus ex eodem itinere meo orien- 
tali in Europam allatus palimpsestus est, saeculi fere sexti, 
cum maxima libri Numerorum parte. Octavus codex est 
Tischendorfianus II. Lipsiensis, saeculi fere septimi, cum frag- 
mentis Numerorum, Deuteronomii, losuae, Iudicum. Nonus, 
decimus, undecimus, pariter a me in oriente reperti atque 
huc allati, non continent nisi pauca fragmenta: nonus saeculi 
fere septimi sex foliis palimpsestis fragmenta lesaiae, decimus 
eiusdem ut videtur saeculi foliis tribus palimpsestis fragmenta 
secundi et tertii libri Regum, undecimus saeculi fere quinti 
foliis duobus Psalmorum fragmenta continet. His denique addi 
potuerit alius codex ex oriente a me allatus et nuperrime 
Musei Britannici factus, continens totos libros Iudicum et Ruth 
cum extrema parte libri losuae. Scriptus est enim litteris 
minusculis noni saeculi, formarum Alexandrinarum consíiantia 
prae plerisque codicibus antiquioribus insignis. 

Hos autem omnes a tertio usque ad duodecimum lectionis 
aliquot, speciminibus illustrabimus. Ac primum quidem de 
Psalterio Veronensi videndum est, quod edidit Blanchinus 
additum Vindiciis suis canonicarum scripturarum etc. Romae 
1740. hoc titulo: Psalterium duplex cum canticis iuxta. vulga- 
tam Graecam LXX seniorum et antiquam Latinam Italam ver—- 
sionem.  Prodit ex insigni cod. Graeco- latino Ampl. Capituli 
Veronensis uncial. charact. ante VII. saec. exarato. Speciminis 
loco partem Psalmi 142. describam a Blanchino in tabulis aeri 
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incisis exhibitam. Distinguam autem in utraque columna voces 
in ipso codice scriptas continuo. 








psalmos to dauid psalmus ipsi dauid 
ote auton ediocen abessalom — quando eum filius suus 
0 yios autu persequebatur 
quirie isacuson tes proseuces mu. dne exaudi orationem meain 
enolise ten deesin mu auribus percipe praecem meam 
en te alethia su in veritate tua 
isacuson mu en te diceosyne su exaudi me in tua iustitia 
ce me iseltes is crisin et ne intres in iudicio 
meta tu dulu su cum seruo tuo 
oti u diceothesete quoniam non iustificabitur 
enopion su pas zon coram te omnis uiuens 
oli catedioxen quoniam persecutus est 
o eiros (sic) ten psycen mu inimicus animam meam 
etapinosen is gen ten zoen mu — humilavit in terra vita mea 
ecatisan me en scotinys collocaverunt me in tenebrosis 
os necrus eonos sicut mortuos saeculi 
ce acediasen en emy et tedium passus est in me 
ilo pneuma mu sps meus 
en emy etaracte e cardia mu — in me conturuatum est cor meum 
emneste imeron memoratus sum dierum 
arceon antiquorum 
ce emeletesa en pasin et meditatus sum in omnibus 
tys ergys su operibus tuis 
en pyemasin ton ciron su in facturis manum tuarum 
emeleton meditatus sum 
diepetasa pros se tas ciras mu extendi manus meas ad te 
e psyce mu os ge anima mea sicut terra 


Ceterum confirmat hic codex etiam formas ut λήμψομαι, 
ἀντιλήμπτωρ, ἐξολεδρεῦσαι, χεῖραν, hunc in modum: lempsome, 
antilemtor, exolethreuse, chiran. 

2. (&. Psalmorum codex Turicensis commentatorem 
invenit Ioannem lacobum Breitinger, qui Turici 1748. libellum 
edidit hoc titulo: De antiquissimo Turicensis bibliothecae Graeco 
Psalmorum libro in membrana purpurea titulis aureis ac litteris 
argenteis exarato, epistola ad Ang. Mar. Card. Quirinum. Qua 
in commentatione postquam de scripturae codicis ratione gram- 
matica expositum est, consentiente illa quidem in rei summa 
cum codice Alexandrino et similibus, lectio locorum potissimum 
eiusmodi affertur quos quomodo Hieronymus vel lustinus legerit 
sciri possit. ]ta Ps. 26, 6. a quo psalmo codicis Turicensis 
initium fit, habet xat vov ἰδοὸν υὑψωσεν χεφαλὴν pov, omisso 
contra Vat. et Alex. articulo, quemadmodum iam Hieronymus 
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in Graeco inventum testatur. Ibidem v. 8. tuetur lectionem 
iam ab Hieronymo allatam εξεζητησεν ce τὸ προσωποὸν μου, 
quorum loco Vat. et Alex. habent: εξεζητησα τὸ προσωπον Gov. 
Item Ps. 27, 2. xvpte post εἰσαχουσον invitis Vat. et Alex. habet, 
quod et ipsum Hieronymus ut «additum » in Graeco esse testa- 
tur. Ps. 36, 23. cum Alex. cod. post ϑελησει habet σφοδρα. 
Hoc rursus Hieronymus in Graeco additum nec apud quemquam 
haberi interpretum dicit. Ps. 38, 142. omittit cum Alex. cod. 
vocem ταράσσεται. Quem in locum Hieronymus: E! dicitis in 
Graeco vos mon invenisse conturbatur. Sed et hoc sub veru 
additum est in LXX. Et hinc apud. vos et apud plerosque error 
eaoritur quod scriptorum megligentia virgulis et asteriscis sub— 
traclis distinctio universa. confunditur. Ps. 39, 42. cum Alex. 
cod. pro πρόσχες habet σπευσον, quod ipsum Hieronymus in 
Graeco repertum dicit. Ps. 40, 7. de voce εἰ Hieronymus sic: 
Et dicitis quod si in Graeco non sit positum, cum manifestissime 
et in. Hebraeo et in cunctis interpretibus scriptum sit et. LXÀ 
transtulerint. Sed revera cod. Turic. cum Alex. cod. omittit εἰ, 
Ps. 43, 40. post εξελευσηὴ cum Alex. addit o δεος, quod Hie- 
ronymus in Graeco repertum quamquam superfluum dicit. 
Ps. 47, 9. Vat. ed. οὕτως xai εἴδομεν, Alex. cod. ovcoc ἰδαμεν. 
Sed Hier. testatur χαί illud in Graeco repertum quamquam 
superfluum. Turic. cod. ovcoc xat ιἰδαμεν. 

3. (5.) Insigne hoc monumentum papyraceum, quo nullus 
codicum sacrorum antiquior videtur, Musei Britannici est. Psal- 
mos tres et viginti (inter decimum et trigesimum sextum) quos 
foliis triginta continet hoc ipso anno edidi in Monumentorum 
sacrorum ineditorum nova collectione, vol. I. pag. 217—278. 
Quo in textu mira vitiositas mixta est cum antiquissima scri- 
pturae ratione. Exemplum sumam a pag. 241. cum quinque 
prioribus versibus pag. 242., quibus continetur Ps. 20, 44. — 
21, 10. Singula verba seiungamus, accentibus praeter acutum, 
in quo nulla difficultas est, additis signis quae prope accedant 
expressis. 


εν tatG δυναστείαισ σου EG τό τελος 
, , 
vrep τησ αντιλήημψεὼωσ τὴσ &Ozt 
xx νηδ Ψαλμοσ τω δαυειδ o Sc o δ μου 
προσχεσ μοι ἵνα τί ἐγκατέλειπέσ με 
μαχρᾶν axo vno σωτηρίασ μου ot 
, 
λογοι των παραπτωμάτων μου 
o SG μου χαικράξομαι ἡμέρασ προσ 
G& χαι οὐυχ-εἰσαχκούση μὸν XX. νυχτοσ 
, , - 
XX. οὐχ εἰσ ανοιᾶν ἐμοῖ συ ὃς ἐν α 


γίοισ κατηχεῖιδ o ἔπαινοσ του Um 
ἐπι goi ἥλπισαν οἱ πρεεσ ἡμῶν 
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ἡλπισαν χαι ἐρρύσω αὐτουσ 
προσ σέ ἐκέκραξαν xat ἐσώξη 

σαν ἐπι Gol ἡλπισαν χαι οὐ [χατησὶ 
χύνδησαν εγὼ ὃς εμί σκώληξ 

χαὶ οὐχ ἀᾶνοῦ ὀνειδοσ ἄνων 

xat εξουδένημα λαου πᾶντασ 

οἱ ϑεωρούντεσ με εξεμυχτη 


guam» με xat ἐλάλησαν ἐν χείλε 
σι χαι εχίνησαν χεφαλην χαι 
εἰπαν ἤλπισεν ἐπι X» Qu 

σάσϑδω αὐτὼν σωσάτω αντον 

€ ϑέλει αὐτου ὅτι σὺ εἶ ὃ exxd 


4. (6.) De hoc Genesis codice breviter exposui in meis 
Anecdotis sacris et profanis (Lipsiae 4855.) pag. 6 et sq. unde 
haec adscribam: «Lectionis bonitate tantopere excellit ut. non 
dubitem quin egregie facturus sit ad pristinam integritatem 
Genesi Graecae reddendam; ipsi enim Alexandrino codici, quo- 
cum saepe facit, non raro praestare videtur. Cum Vaticanus 
liber, unde Romana editio fluxit, tota fere Genesi careat, in- 
ventum hunc thesaurum maximi faciundum existimo. Exemplum 
textus esto Gen. 34, 31— 47. Ibi lectiones quadraginta quinque 
ab ed. Rom. differunt. Locis tredecim cum Alexandrino cod. 
consentit; aliis vero novem accedente sexies (ter hiat) codice 
Cottoniano illo qui incendio periit (vide supra) contra Alexan- 
drinum est. Porro saepe cum Cottoniano consentit invitis 
Alex. codice et Rom. editione, ut v. 32. (transposita sunt xai 
εἶπεν --- ἡμῶν etc. et v. 40, (ἐγινόμην et παγετός). Versu 33. 
cum Vind. codice purpureo omittit εἰς contra ed. Rom. et Alex. 
codicem. Notabilis etiam est consensio nostri codicis et codicis 
Veneti, de quo Holmesius, apud quem numero 72. notatur, 
sic iudicat: Est sane codex in suo genere singularis et maximi 
faciundus; continet enim textum hucusque incognitum. Cum 
eo cod. noster solus v. 36. omittit &moxgtssíg usque Λάβαν, 
item v. 37. cum eodem solus corruptam lectionem Séco δέ pro 
δὲς ὧδε tuetur. Quum vero plura alia tantum non solus prae- 
beat, ut vv. 45. 47. 42. ubi habet εἰς στήλην, ἐκάλεσεν δέ, 
dySéc, vv. 37 et 46. ubi omittit ὅτι et ἐκεῖ, tum multis locis 
plane propria habet, ut v. 33. elo?Asev εἰς, v. 37. ἠραύνηκας 
(reliqui ἠρεύνησας, alii tres ἠρεύνηκας), ibidem εὕρηκας (reliqui 
εὗρες), v. 38. a£ βόες (pro αἱ atvec), v. 44. τοῖς π VIDE (re- 
liqui τ. προβάτοις), v. 43. ἃ σ᾽ δρᾶς ὅλα pro ὅσα σὺ δρᾷς » etc. 

9. (7) Hune Numerorum codicem palimpsestum edidi in 
Monumentorum sacrorum ineditorum nova collectione, vol. I. 
pag. 49—138. De textu vero in ÀAnecdotis meis sacris et pro- 
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fanis pag. 1 et seq. haec adnotavi: «Textu consentit saepe 
cum Alexandrino codice contra editionem Vaticanam Romanam, 
neque raro cum reliquis testibus nostris antiquissimis contra 
utrumque facit. Sunt etiam quae omnium solus eaque bene 
tueatur. lta, ut exempli caussa ipsum primum folium videamus, 
quod continet 26, 54. — 27, 2. τὴν χληρονομίαν αὐτῶν usque 
τῶν ἀρχόντων xat, v. 57. habet δῆμος ὁ Τεδσών (pro Γ᾿ εδσωνί) 
et δῆμος 6 Καάδ (pro Kaa30: quae scriptura conferenda est 
cum δῆμ. o Χεβρών v. seq. in codice Alex. Versu 58. codex 
palimps. noster ubique facit cum Alexandrino; in utroque enim 
legitur xoi δῆμος o Χεβρών: καὶ δῆμ. 6 ᾿Ομουσὶ xai δῆμ. ὃ 
Κορέ, item ᾿Αμβράμ. Versu 59. rursus:in utroque est τῆς γυ- 
ναικὸς ᾿Αμβρὰμ, "loyafés, item postea ᾿Αμβράμ. Versu 60. 
uterque habet ἐτέχσησαν pro ἐγενήπησαν ; item v. 62. συνεπεσκ. 
ἐν τοῖς υἱοῖς pro συνὲπ. ἐν μέσῳ υἱῶν, et χλῆρ. ἐμμέσῳ pro x. 
ἐν μέσῳ. Versu 63. Alex. solus οἵ cum ὅτι commutat οἱ v. 65. 
omittit κύριος: quod utrumque male habet. Exeunte vero capite 
et Alex. codex et noster υἱὸς Ναυή pro ὃ τοῦ Νανή praebent. 
Versu 4. capitis 27. lectiones codicis Alex. Μαχείρ et Αἰγλά etiam 
in nostro codice sunt, non item Mavvacc?; εἰ Μαλά. Versu 2. 
noster codex ubique habet ἐναντίον pro ἔναντι. Lectionum in- 
primis notabilium nec dum alibi inventarum exempla haec habe: 
44, 23. ἣν ὥμοσα τοῖς πατράσιν cov. Pro σου plerumque legitur 
αὐτῶν, nisi quod in uno codice est ὑμῶν. 34, 46. ἕνεχεν Βεελ- 
φεγώρ. Eadem nominis forma — hoc certe loco — unus utitur 
Origenes pro vulgato Φογώρ. 33, 3. ῬΡαμασσῇ, quod cum solo 
interprete Copto commune habet pro vulgari lectione Ραμεσσῆ. 

6. (8. Etiam huius codicis palimpsesti quae supersunt 
fragmenta biblica in novam meam collectionem Monumentorum 
sacrorum ineditorum recepi, ubi paginas complent 38 a pag. 139. 
usque 176. Lectionis exemplum de fragmentis losuae quorum 
textus maxime insignis est desumam. Locus los. 44, 6. us- 
que 41. sic ibi scriptus est: 


Και εἰπεν ΧΟ προσ χατεδιωχον εὡὼσ 
ἵν᾽ μη φοβησὴησ σιδωνοσ τὴσ με 
απὸ προσώπου αὖ γαλησ᾽ xa. εὡσ 
TQV' οτι αὐυριον μασερημωΐδ᾽ απὸ 
τὴν ὡραν ταυτὴν “αλασσησ᾽ χαὶ & 
παραδιδωμι αὖ ὡσ τῶν πεδιων 
τουσ τετροπὼω μασφαν χατα α 
μενουσ εναντίον“ νατολασ᾽ XO. EXC 
vA τοὺσ ἱππουσ Ψαν αὐτουσ᾽ εὡσ 
αὐτῶν vEUQOXO του μη χαταλει 
πησεισ᾽ xat τὰ ap Qavat εξ αὐτῶν 


ματα αὐτῶν χατα σεσωσμενον᾽ xot 
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χαυσεισ πυρὶ XOU διαπεφενγοτα᾿ 

πασ O0 λαοῦ O πολεμι χαι ἐποίησεν αὖ 
στησ᾽ ἐπ αὐτουσ € τοισ ἴδ᾽ χαΐοτι εἰπεν 
zt τὸ υδωρ᾽ μάρων αὐτὼ ΚΟ᾿ τοὺσ ιπ 
eae χαι € TOUG αὐτῶν EVE) 
πεσον ἐπ αὐτουσ ροχοπησεν᾽ xat τὰ 
εν τὴ ορινη᾽ xa. αρματα αὐτῶν ενς 
παρεδωχεν αντοὺς πρησὲν πυρι: και 
χό υποχειριουσ ἐπεστραφὴ ἴδ᾽ χαι 
TO Un  χαι ἐπατὰ πασ τηλ μετ αντου 
ξαν αὐτουσ᾽ xat €» τω χαίρω εχει 
χοπτοντεσ αὐτοὺυσ νω: χαι χατελα 


7. (9) Haec fragmenta prophetae lesaiae ex foliis Arme- 
niacis palimpsestis magna cum difficultate eruta in collectione 
mea nova Monumentorum sacrorum ineditorum a pag. 185. 
usque 198. edidi. Sunt ex capitibus tertio, quinto, vigesimo 
nono, quadragesimo quarto, quadragesimo quinto. Textum 
optimae notae esse in Anecdolis meis sacr. et prof. pag. 9. 
exemplis his probavi: 3, 8—14. bis facit cum Alex. codice, 
v. 40. γενηματα et v. 12. τὴν τριβον tuens; praeterea v. 8. διὸ 
et v. 14. cup. avto κατα cum perpaucis codd. habet; v. 40. 
δησομεν cum solo Eusebio, v. 14. αὐτὸς o Χυριος cum solo 
Procopio. ltem 5, 2—7. cum Alexandrino consentit sexies; 
v. Á. wa. ποιήση (item v. 7.) cum paucis codd. minusc. tuetur, 
assentientibus Origene, Basilio, Chrysostomo, et v. 5. νυν ovv 
assentientibus praeter aliquot minusculos codice olim Claromon- 
tano nunc Vaticano in margine (XlI. Holm.) et Severo. 

8. (10. Haec fragmenta alterius (ex cap. 22. et 23.) et 
tertii (ex capp. 13. 16. 17.) libri Regum palimpsesta in eadem 
mea Monumentorum sacrorum collectione edita sunt a pag. 177. 
usque 184. n Anecdotis sacr. et profanis pag. 9. illustravi 
his: Αἀ recensionem pertinent perquam antiquam a Vaticana 
editione admodum diversam inprimis cum Holmesii codicibus X. 
(Coislin.) et XI. (Basiliano-Vatic. consentientem. Ita folio primo 
per priores decem versus cum utroque contra ed. Rom. tuetur 
XOX OU μὴ ἀναστωσιν, ἐπ Eje, χαὶ παιδεύων, φοβον δέου, χαι 
ante ἀνατεῖλαι; item cum iisdem et Alexandrino ou παρηλϑὲεν, 
item επανιστανομενους cum IL. (Vatic. et XI. (Alex. exavtoca- 
μενους), cum Alex. o Seoc o φυλαξ, cum X. et Alex. o ἡλίος, 
cum Alex. ovrog o otxocg, cum duobus tantum codd. minusc. 
δυναμιν, cum uno Holm. nr. 64. εν ανδρωποις, denique o διδους 
solus, reliquis xugtocz vel xvp. o δεος praemittentibus. 

9. (14.) Hoc fragmentum Psalterii antiquissimi stichometrice 
scripti Psalm. 144(2), 7—8. 142(3), 1—3. 144(5), 7—413. continet. 
De eo breviter dixi in Anecd. sacr. et prof. pag. 12. allata 
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inscriptione psalmi 442., quae sic habet: ψαλμοσ τὼ δαυειδ᾽ 
ote αὐτὸν εδιωχεν αβεσσαλωμ᾿᾽ o woc αὐτου. |n codd. Vat. et 
Alex. scriptum est: Ψψαλμοσ τω δαὸ oce αὐτὸν o vto χατεδιωκε! 
(Alex. den. Noster vero textus plane convenit cum eo quem 
supra ex Psalterio Veronensi Latinis litteris scripto attulimus. 
410. (12. Quem ultimo loco posui codicem minusculum 
noni saeculi, de eo in Anecd. sacr. et profan. pag. 7. haec 
dicta sunt. Formas Alexandrinas antiquas pauci codices summae 
antiquitatis tam fideliter conservarunt quam hic codex. Exempla 
haec excerpsimus: λήμψη, ἐξολεδρευδείς, βενιαμείν, σεραφείν, 
σύνσημον, ἤλδοσαν, ἴδαμεν, ἐριμμένην, ἐρύσαντο, τοῖς λάψανσιν, 
ἐξηραύνησαν, ἐξένεγκον, ἀνέβεννεν. Textum vero praebet in- 
primis notabilem et gravem, profectum ἃ recensione quae non- 
dum innotuit. Quod quo iure dicam, iudicari poterit ad priores 
capitis primi versus 27.: per hos enim quinquaginta locis a 
Romana editione discedit, duodevicies cum Alexandrino codice 
consentiens (ut v. 47. Ziepéo cum Alex. solo et v. 27. Μαγεδών 
cum solis Alex. et cod. X. apud Holm. habet), tredecies cum 
aliis codd. uncialibus, porro alia cum paucis codd. minusc. 
communia habens, alia sociis plane nullis. Huius quod ultimo 
loco dixi generis sunt: v. 4. ἐν τῷ χυρίῳ, v. 5. omissum τόν 
prius, v. 7. ἑβδομήκ. ἄνδρας (quod reliqui omnes omittunt) 
βασιλεῖς, ibidem καὶ &roxexopqkévot, v. 10. γεσί (ed. Rom. γεσσί, 
cod. Alex. ye330, v. 14. πόλις γραμματέων, v. A5. ἐβόησεν pro 
ἐγόγγυζε, v. 16. addita εἰς γῆν louóa. post τῶν υἱῶν. Uno tantum 
socio habet v. 4&. εἰς χεῖρας (cum cod. 58., de quo Holmes: 
«quantivis pretii est»), v. 8. ἐνέπρησαν πυρί, v. 17. ἔχοψαν. 
XXV. Iamvero ab his transeundum est ad tres codices 
eos quos ad apparatum nostrum continuum adhibuimus. Ac- 
quievimus iis tribus, quoniam tum quum primum hanc Veteris 
Testamenti editionem parabamus, nullus alius aetate vel aucto- 
ritate similis criticum in usum editus erat; nimirum Psalte- 
rium Veronense natura sua parum aptum videbatur quod in 
manualem hanc editionem transferremus ἢ. — Continet autem 
Alexandrinus codex totum Vetus Testamentum exceptis 
] Reg. (I Sam.) 42, 17. — 44, 9. Psalm. 49, 19. — 79, 12.?) 
paucisque alibi versibus vel vocibus. Qua in re ex antiquis 
similem non habet nisi Vaticanum, in quo desunt priora Ge- 
nesis capita 46, Psalmi triginta tres (105— 138.) et tres Macca- 


1) Collationem ceterorum codicum antiquissimorum ex Holmesio re- 
petere ab hac editione stereotypa prorsus alienum erat; quippe enim 
nullus ea qua nostris ex rationibus opus est diligentia in opere Holmesiano 
exhibitus est. Ex numero vero codicum minusculorum fragmenta Pentateuchi 
Lipsiensia non indigna erant quorum ratio haberetur. 

3) Ad utrosque locos infra supplementa apparatus nostri data sunt, 
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baeorum libri. His igitur textus partibus nullum Alexandrinus 
codex nec antiquiorem nec parem habet. Maccabaeorum quidem 
libri praeterea in duobus codd. uncialibus octavi et noni fere 
saeculi inventi sunt. Codice autem Friderico-Augustano 
quae continentur: fragmenta I Chron. et II Esdrae, item Nehe- 
miae et Estherae libri toti, praeter Alexandrinum et Vaticanum 
ex uno tantum codice unciali eoque saeculi fere octavi, qui 
est ex Basiliano-Vaticanis, innotuerunt. Porro Tobiae liber, 
cuius primum caput et quod excedit in Friderico-Augustano 
est, praeter Alex. et Vatic. testem alterum uncialem habet 
codicem Venetum octavi vel noni saeculi. leremias denique, 
cuius maximam partem Friderico-Augustanus exhibet, praeter 
par illud nobile etiam in duobus est uncialibus codicibus octavi 
ac noni fere saeculi. Codicis denique celeberrimi Parisien- 
sis rescripti fragmenta ex libris lobi, Proverbiorum, Eccle- 
siastae, Cantici, Sapientiae Salomonis, Ecclesiastici, praeter 
Vaticanum et Alexandrinum non inventa sunt nisi in duobus 
codicibus uncialibus, quorum alter Venetus inde a cap. 30. 
libri Iobi incipiens octavi, alter Vaticanus cum solo lobi libro 
noni fere saeculi est.. 

Sed de his singulis iam paullo fusius dicendum est. 

XXVI Codex Alexandrinus Musei Britannici factus 
est, postquam, ut in ipso codice praenotatur, cubiculo patriar- 
chali (Alexandriae) anno 41098. dono datus fuerat rursusque 
anno 1628. a Cyrillo Lucari patriarcha primum Alexandrino 
post Constantinopolitano dono missus Carolo 1. Britanniae regi. 
Idem Cyrillus Lucaris sua manu traditionem testatur ex qua 
hic codex «manu Theclae nobilis feminae Aegyptiae paullo post 
concilium Nicaenum» scriptus dicitur. Quae traditio multis 
excogitata videtur ad venerandi libri gloriam. Quodsi verum 
est, ut in veteri est proverbio, non facile spargi rumorem quin 
aliquid subsit, ex celebri S. Theclae coenobio Seleucensi, quod 
iam Gregorii Nazianzeni tempore florebat ἢ, Alexandrinus codex 
prodisse recte visus est; unde facile fieri poterat ut ipsius 
Theclae manu exaratus diceretur. Praeterea vero litterarum 
forma, interpunctionis simplicitas, compendiorum raritas ac 
quicquid denique ad definiendam libri aetatem facit, sive in 
Veteri sive in Novo Testamento, eiusmodi est ut quinto sae- 
culo scriptus esse maxima cum probabilitate existimetur. 

De quo codice ad rem criticam adhibendo post merita 


4) Quemadmodum est in vita Gregorii Nazianzeni: Τῆς ἐχχλησίας ὑπα- 
νεχώρησε, xoi χαταλαβὼν Σελεύχειαν τῷ παρϑενῶνι τῆς πανάγνου Θέχλης 
ἐνδιαιτᾶτα' οἷο. Neque aliter ipse Gregorius de se in iambis habet: Πρῶ- 
τον μὲν ἦλθον εἰς Σελεύχειαν φυγάς, Τὸν παρϑενῶνχα τῆς ἀοιδέμου 
χόρης Θθέχλας' etc. Vide Grabii Prolegg. initio, 

SEPTUAGINTA, e 
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Waltoni, qui variantes lectiones Alexandri Huissi opera ex- 
cerpendas suisque Polyglottis Bibliis inserendas curaverat, egre- 
gie promeruit vir multis nominibus clarus, Ernestus Grabe ἢ). 
[s enim ipsius codicis edendi curam suscepit. Prodiit opus 
Oxonii 4707 —1720. voluminibus quattuor formae maximae, 
quorum àb ipso Grabio primum et quartum publicata sunt; 
reliqua duo a duobus defuncti amicis, quorum alter, Francis- 
cus Lee, et ipse volumini tertio doctam commentationem prae- 
posuit. Cuius editionis quae ratio sit, ipse Grabius uberrime 
exponit in Prolegomenis. Asserit autem codicis lectiones omnes 
vel in ipso textu suo vel in margine a se expressas, exceptis 
iis de quibus in Prolegg. explicuisse satis habuit. Huiusmodi 
sunt quum omnes qui manifesti videbantur librarii errores, 
tum quae «priscorum librariorum scribendi rationi a nostra 
diversae» tribuit. Tamenvero ex istis?) pauca quaedam, ut 
συνπροπέμψαι Gen. 12, 20. atque alibi, item plerumque v égeAx. 
ante consonam se retinuisse testatur. Errores vero illos 5) 
antequam recenset, praemittit haec: «Quod inter haec sphal- 
mata occurrant aliqua quorum tamen similia vel eadem alibi 
in margine textus sunt posita, id diversis rationibus vel con- 
trariis subinde amicorum consiliis est tribuendum; quorum 
alii modo exteriorem libri oram paucioribus maculandam, alii 
eontra paucissima erratis annumeranda monuere.» Accedit quod 
locis antiqua manu mutatis plerumque non retulit nisi alterius 
manus emendationem 5); ubi vero male quid mutaverat antiquus 
corrector, non admisit nisi ipsam primam manum. Quibus 
in rebus quamvis difficillimum sit omnibus satisfacere, atque 
etiam par sit editorem ex ipsius consilio non ex diversis aliorum 
rationibus metiri, tamen facile afferre possum multa quibus 


4) «Natione Borussus» ab editoribus voluminum II. et III. in ipso titulo 
nuncupatur, quamquam *Germaniam suam illi haud satis gratam» Franc. Lee 
in Prolegg. dicit. 

2) In his non modo ponuntur v assimilatum in ἐμ μεσω, €y γάστρι; 
» assimilatione neglecta, ut in συνχάλυμμα, &vyGptov, ἐνπνεον; p omissum 
in op3tgac, χεαγρας; neglecta aspiratio ut in &x9poc (item &xy9poc); p re- 
tentum in coniugatione verbi Axpugavo, ut ελημφϑὴν; v finale accusativorum 
in « desinentium, ut αἀχρίδαν, νυχταν; sed etiam confusa & cum « in τεσ- 
GEpAXOVTX, εχαϑερισεν; α cum εξ, ut in &pavvxv; item formae quales δια- 
βεννεις, ἔριψεν, xpoct ta; confusum saepissime ἡμεῖς, ἡμῶν etc. cum ups, 
νμὼν etc. . 

3) In his sunt: Gen. 4, 29. x&v pro πάντα (vide infra); 44, 47. Φαλεχ 
pro Paley; 14, 1. Σελλασαρ pro EAAaoao; 44, 5. Xopatovy; pro Opatovc; 
24, 82. ἐπεσαξεν pro axeca&ev; 95, 27. αβλαστος pro αἀπλαστος; 27, 4. 
Icax pro Icaax; 46, 20. Πετρεφὴ pro Πετεφρη; Exod. 5, 22. απεσταλχες; 
8, 6. ἣ βάτραχος etc. 

4) Ita. Exod. 8, 3. refert tantum in Alex. post Qupagacty cov addi xat 
ἐν τοις φρεασιν. ΑἹ primae manus lectio Qptactv pro φυραμᾶσι, quae et 
ipsa in aliis codd. est, non debebat praeteriri silentio. 
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ille libere correctis, ipsius codicis lectione nec in margine nec 
in Prolegg. notata, ab officio edendi codicis haud dubie disces- 
sit! Praeterea per quattuor volumina Grabiana haud pauca 
in quibus nec vitium nec prisca orthographia est male ex co- 
dice exscripta reperiuntur ?). 

Atque haec quidem de solo Alexandrino codice apud 
Grabium dicta sunt. Quo edendo ille haud acquiescens ad- 
nixus est ut celebrem Origenianam editionem imitaretur. Hinc 
aliis quae ex Theodotione aut alio interprete ad LXX inter- 
pretam textum accessisse videbantur praefixit asteriscos, alia 
quae in Graeco quidem sed non in Hebraeo exstant textu 
obelis vel lemniscis vel hypolemniscis notavit. Qua de re non 
est quod hoc loco accuratius videamus; tamen hoc in promtu 
est, rem a Grabio susceptam quum difficillimam tum talem 
fuisse quae vix cum editione Alexandrini codicis conveniret 
facileque erroris ansam daret ?). 


—— o —M——— om 











1) Huiusmodi sunt Gen. 24, 21. εὐωδωχεν apud Grabium pro εἐνοδω- 
χεν in codice; Exod. 45, 47. χατειργασω pro χατηργασω, qualia alibi saepe; 
item Gen. 32, 7. μὲῷ avrov pro μετ avrov; | Bac. 48, 13. ag avtov pro 
a aurov; Hr Bac. 144, 48. μεῦ avxov pro per αὐτων, quod genus tacitae 
correctionis frequens est ; item Gen. 38, 9. οὐχ αὑτῷ pro ovx avt«; Gen. 
42, 27. 38. μαρσιπος ter pro μαρσιππος; Lev. 418, 4. πορευεσϑαι pro πο- 
ρευεσϑε (ut in ed. Rom.); 18, 6. προζελευσετε pro 'προζελευσεται (ut in ed. 
Rom.); Num. 34, 3. [xat] παραταξασϑαι pro xat παραταξασϑε (ut ed. Rom.); 
Deut. 45, 6. δανείη pro 8avtv, (ed. Rom. δανιεῖς); Deut. 47, 46. ἀποστρεψει 
pro αποστρεψὴ (quod ipsum in ed. Rom.); 1 Bac. 3, 47. διαχρνψεις pro 
&uxevwins (ed. Rom. δὴ χρυψης); Exod. 25, 16. εως, sed Alex. cum Vat. 
πηχεος; Exod. 6, 5. ὧν οἱ, sed Alex. eum Vat. ὃν ol; Exod. 46, 17 sq. 
quater ὦ pro 6, quod Alex. tuetur cum ed. Vat, ibidem τῶ γομὸρ pro τὸ 
γομορ; Lev. 95, 16. οὗτος pro οὕτως, ut etiam ed. Rom. habet; Lev. 10, 16. 
Μωσης, sed Alex. cum Vat. ωνσης; IV Bac. 17, 9. ἡμφιεσαντο pro 
Ὥμφίιάσαντο, ibidem 46, 5. εδυναντο pro ἡδυναντος Lev. 49, 29. £p. xàmo2- 
σεται pro ἐμπληϑήσεται, atque item alia plurima, quae si corrigenda Grabio 
visa sunt, certe correctioni debebat apponi quod in ipso codice est. 

2) Pauca de multis exempla haec sunt: Exod. 4, 43. αλλον δυνάμενον 
pro Óvw. αλλον; 43, 45. Suo τω χυρίω pro 2. τ. 3609; 16, 6. εἰπεν pro 
ecxty δὲ Lev. 2, 83. axo ϑυσίων pro axo τῶν ϑυσιων; 10, 410. xat διαστει- 
Àzt, sed xat deest; 44, 10. εν χείμαρροις et 44, 14. ἐν τοις χειμ., sed codex 
habet τοῖς 41, 10. non item 11, 41.; 13, 5. ἡμερὰ pro τὴ ἡμέρα; 24, 11. 
τῆς γυναιχος lop., sed est τ. γυν. τῆς Iop.; 325, 10. εἰς xat ἐχαστος pro 
εἰς xat ἐχαστὸοὸς ΙΒασ. 4, 21. non deest £v; 1, 26. non deest χυριε, sed 
pro eo legitur xvptoc; 3, 7. refert xat πριν, sed πρὶν non est in codice; 
7, 42, non omittitur Μασσηφα, sed pro eo est Μασηφα; 17, 44. non est 
Ὥχουσαν sed vxovcey (17, 48. στρυφαλιδας, non στρυνφαλιδας); Il Bag. 2, 13. 
non deest τὴν ante χρήνην; ΠῚ Bac. 10, 4. deest ἐν teste Grabio, sed 
codex habet ot» cvtypxcty etc. Mirum quid accidit in extrema libri Haba- 
cuci parte, ubi προζευχὴ Apaxo/p traditur. Hanc enim is qui Grabianum 
opus continuavit non ex continuo prophetae textu ut debebat petiit, sed ex 
hymnorum collectione Psalterio adiuncta, in qua multa ab illo differunt. 

3) Grabii studia circa codicem Alexandrinum totumque LXX inter- 


pretum textum diligenter secutus est Breitinger, qui edidit Tiguri Hel- 
e* 
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XXVII. Quae quum ita sint, mirum non est quod centum 
fere annis post mortem Grabii doctos Anglos immortali the- 
sauri sui laude plenos cupido incessit editionis parandae eius- 
modi quae exemplar scriptum totum quam splendidissime ac 
fidelissime repraesentaret. Hinc magno sumtu typis ad codicis 
similitudinem fusis edendi cura demandata est Henrico Her- 
vejo Baber. Absolutum est opus intra annos quattuordecim ; 
primum enim volumen anno 1812. prodiit, tertium cum Pro- 
legomenis 41826. Quam veram Alexandrini codicis editionem 
immensum praestare Grabianae in promtu est. psi igitur 


vetiorum 4780 --- 1739. voluminibus quattuor *V. T. ez eersione LXX inter— 
»pretum. Olim ad fidem codicis ms. Alex. summo studio et incredibili diligentia 
» ezpressum , emendatum ac suppletum a Jo. Ern. Grabe S. T, P. Nunc vero exem— 
»plaris Vaticani aliorumque mss. codd. lectionibus Var. nec non criticis disserta— 
»tionibus illustratum. insigniterque locupletatum.» Quo in opere quaecumque 
Grabius peccaverat fideliter repetita sunt. Deinde lectionibus Vaticanae edi- 
tionis (editionis, non codicis; praeterea «aliorumque mss. codd.» omnino male 
in titulo est) saepe opposuit Grabii emendationes cum Alexandrinis lectionibus 
confusas. Exempla vide sub nota 1. pag. LXVII.: Exod. 6, 5.; 16, 47.; 25, 16. 
Lev. 16, 5.; 48, 4. 6.; 25, 16. Deut. 17, 46. In quibus ut vitare non poterat 
a Grabio tacito in textum recepta, ita debebát corrigere de quibus ille ex- 
plicuerat in Prolegomenis. Huiusmodi sunt Exod. 14, 43. ποιησει υμῖν 
(Alex. cum Vat. μιν); Deut. 12, 9. ϑεος υμων (Alex. cum Vat. gy); los. 
3, 40. προςώπου υμῶὼν (Alex. cum Vat. ἡμῶν); voy bis Ios. 10, 49. Item 
αποστειλω [ Bac. 21, 2. cuius loco in Prolegg. recte notatum est codicem 
habere αποστελὼ (per errorem apud Grabium est ἀποτελὼ, quod ipsum 
fideliter repetiit Breitinger). Praeterea passim accidit ut Breitinger minutas 
Grabii litteras cum maioribus confunderet, i. e. Grabii emendationes cum 
ipsius codicis lectionibus, ut Deut. 29, 42. ubi σε τὴν διαϑηχην pro codicis 
lectione venditat, sed σε de suo addidit Grabius idque recte minoribus lit- 
teris expressit. Post Dreitingerum etiam Reineccius ad repraesentandum 
codicem Alexandrinum editione Grabii usus est in Bibliis quae edidit Lip- 
siae 17514. quadrilinguibus, quorum in praefatione haec leguntur: *Graeca 
»τῶν o interpretatio ad Grabianam codicis Alex. ἔχδοσιν conformata quidem 
»est, eidem vero etiam variantes codicis» (lege editionis) * Vaticani lectio- 
»nes aliorumque interpretum Graecorum maioris momenti subiectae suni 
» expositiones. » 

Praeterea nuper Mosquae editio LXX interpretum ad opus Grabianum* 
instituta est, emendationibus ipsius Grabii sine scrupulo in textum admissis. 
Cuique parti — totum V. T. in quattuor partes distributum est — additae 
sunt appendices, in quibus lectiones Alex. codicis a Grabio in marginem 
relegatae recensentur; omnia vero ea quae Grabius, minutis litteris a reliquo 
textu distincta, ad eum codicem addidit, mirum in modum absque ullo 
commentario in ipsam editionem sunt recepta. Libri titulus sic habet: T« 
βιβλια, τουτεστιν, ἡ Sex γραφὴ τῆς παλαιὰς τε xat χαινὴς διαϑήχης, xat 
Ἢ μὲν παλαιὰ xata τοὺς εβδομήηχοντα, εχ τον ὡς οἷόν tc ἀχριβως εχδο- 
Sevrog apyatov αἀλεξανδρινου χειρογραφον, ἡ δὲ χαϊνὴ €x τῆς χατ επιχυ- 
ρωσιν του τῆς Κωνσταντινουπολεως πατριάρχον Κυριλλον ἐχδοσεὼως tret att. 
γένομενῆης, εἐξετυπωϑη δι ευλογιας τῆς αγιωτατης διοιχουσὴς συνοδον πασων 
τῶν Ῥωσσιων, παρὰ τῆς xata τὴν Μοσχαν ιεροβιβλιάαχης χοινοτητος. Εν 
Mocya. exec αωχά (i. e. 1821.) 
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Baberi opus ubique ad apparatum nostrum adhibuimus; qua- 
propter nostra non ad Grabium aut, quod etiam peius est, ad 
Breitingerum iudicari poterunt. Quorum uterque quum in con- 
ficiendo apparatu plerumque nobis ad manus esset, notavimus 
permulta quibus ex Babero corrigendi sunt; unde exempla 
pauca attulimus supra. 

De suis circa codicem studiis exponens Baber in Prolegg. 
pag. XXXIV. «labores plane Herculeos in libros Veteris Testa- 
menti typis codicis Alexandrini palaeographiae assimilibus de- 
scribendo se exantlasse » fatetur; «plagulas enim terque qua- 
terque, aliquando etiam sexies. cum autographo se contulisse. » 
Quod quale sit plane scio, qui toties desudaverim in eodem 
laborum genere; et grato agnosco animo quam bene ille de 
criticis his studiis promeruerit. Tamenvero arduae rei quam 
suscepit nequaquam satisfecit ita. ut non saepe a religione 
editoris subtilitateque discesserit cum magno operis sui detri- 
mento. Primum enim in editione Baberi incredibilis copia 
est errorum sive typographi sive editoris, quorum quum 
magnam partem ipse in appendice correxerit, alios non cor- 
rexit. lta per solum Genesis librum notati sunt plus triginta. 
Ad Proverb. VI. in dimidia pagina indicantur tres, ad quos 
accedit ni fallor quartus non notatus; pvj3e enim ibidem pro 
pos editum est. Porro exempla errorum quos appendix non 
corrigit haec sunt: I Bac. ἀ, 40. χιαιαδες (pro χιλιαδες) ; ibidem 
16, 3. ον 3a» (pro ex») exo; IV Bac. 22, 4. εβασιλευσεν tmp. 
(pro εν ὕλημ); 1 Esdr. 8, 56. στιαβοντα (pro στιλβοντα); Iob. 3, 23. 
δος (pro ἢ o5oc. Haec omnia quum per se eiusmodi sint ut 
multo magis ab editore quam a librario profecta videantur, 
tum nullo modo tanguntur in appendice quae alia similia 
pleraque tractat; denique nec inveniuntur apud Grabium in 
indice errorum codicis. lta etiam Gen. 46, 10. Ac atque 
ibidem v. 16. ἀροηλεις cum Grabio pro lectione codicis habui, 
quum Ao3 et ἀροηδεὶς omnino ex errore fluxisse videantur 
Baberi. Gen. 46, 34. o ante otxoc, item 47, &. p in γὰρ voce 
suppleta sunt calamo in editione Baberi. Neque raro fit ut 
appendice textui contradicente quid codex habeat vel dubium 
sit vel plane non liqueat. |Ita I Esdr. 4, 23. in editione est 
xaXy ape, sed in appendice «y aXy opc. lta in cod. ms.» Quod 
posterius quum idem Grabius testetur secutus sum. ltem 
IV Bac. 2, 3. quum editio habeat &xavoev, in appendice est: 
« απανωδεν. Sic cum cdd. mss. plurimis legit codex noster. » 
Quum απανωΐδεν etiam Grabius tueatur, exavosev omnino ex 
errore Baberi est. /Item lerem. 34, 36. editio: χειδαρεῖς, quod 
idem Grabius et iam ante eum Waltonus testatus est; ap- 
pendix: «xeaSac. lta habet cod. ms.» M Recepi prius; vitium 
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enim in appendice, non in textu esse visum est. Eadem ratio 
loci 1 Macc. 4, 52. est, ubi textus: yao' esos, appendix: 
«χασ᾽ &eXov. Sic cod. ms.» At illud etiam Grabius testatur. 
Item Gen. 50, 8. textus συγγενειαν cum Grabio, appendix male 
ut videtur συγγενεσιαν; item Esth. 6, 4. textus cum Grabio εἰς- 
φέρων, appendix per errorem ut videtur Romanam lectionem 
εἰςφερεῖν habet. Contra 1 Macc. 8, 17. editum axyec, quam- 
quam idem Grabius tuetur, erroneum visum esi, quum in 
appendice esset: «cxxec. Sic cum duplici x.» Porro incerta 
mihi res mansit Π]Π Macc. 7, 17. Editio: Qobogovov, item 
Grabius; appendix vero: «ροδοφορον. Sic legit cod. ms.» Hinc 
in apparatu meo est: «ροδοφονον (?» ltem Gen. 49, 21. ubi 
Baber edidit γεννηματι ἢ, Grabe γενηματι. Hoc loco ad Roma- 
nam lectionem γεννηματι nihil notavimus; praestabat vero γενη- 
ματι cum dubii significatione ex Grabio recipere?), quemad- 
modum III Bac. 48, 12. «oux ευρησει (?)» ex Grabio petivimus, 
quorum loco ovy εὐρησει apud Baberum legitur, differentia 
Grabii non notata. Mitto eiusmodi alia quae nos exercuerunt, 
nec nisi omnibus circumspectis a nobis expedita sunt. 
Deinde vero minime probo Baberi studia circa locos 
alteram manum passos, quibus plerisque ita se expedivit 
ut diceret: «Quid a prima fuerit non liquet.» At debebat ex 
erasarum litterarum vestigiis atque ex ratione spatii, caute 
adhibito Holmesii apparatu, si non omnibus certe plurimis locis 
probabilia coniicere ?). Neque enim pleraque tam recondita 
videntur ut strenuam investigationem frustrentur. Unde factum 
est ut passim ipsi quod nobis e coniectura visum est, addito 
interrogationis signo vel nota «videtur» «vdtr», in apparatu 
poneremus. Cui rei quam ille parum subtilitatis attulerit, paucis 
exemplis probabo ab ipso in appendice tractatis. 1l IIago3. 
19, 7. edidit Yevec3« ||| φοβος, significans unam erasam esse 
litteram. Ad quem locum in appendice habet: «Littera quae- 
dam perperam scripta derasa est.» At nihil perperam scri- 
ptum erat, sed 6 articulus quem multi codices tuentur a prima 
manu additus fuerat. Item II Παραλ. 299, 10. inter Sta eos. 
et Ox nxv»» χυρίον decem fere litteras erasas significat, quod 
in appendice his illustrat: «Vox quaedam forsan bis, perperam 
scripta erasa est.» Αἱ quod eo ipso loco editio Vaticana addit: 


1) Eadem forma in Alexandrino est alibi, ut Iob. 39, 4. 

2) Non magis de Lev. 13, 49. certus sum.  Grabe edidit πυριζουσα; 
Baber πυρριζουσα (ut in ed. Rom. est), addita nota: «πυρρίζουσα pro πυρι- 
ζουσα.» Secutus sum Baberum nulla differentiae Grabianae mentione facta. 

3) Loci a correctoribus vexati frequentissimi sunt in Novi Testamenti 
fragmentis codicis Ephraemi Syri rescripti; sed pauci sunt quorum lectionem 
recondítiorem non probabiliter elicuisse mihi videar. Cuius rei in rescripto 
codice maiorem quam in ceteris difficultatem esse facile intellegitur. 
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8x5 mn» pov, idem in Alexandrino codice erasum esse ap- 
paret. ltem lerem. 9, 12. post διοδευεσίδαι quinque litteras 
erasas indicat, notans in appendice: «Ut ope vitreorum cerni 
potest librarius bis scripserat xat εἰπεν.»  Àt nihil probabilius 
est quam αὐτὴν, quod in Vaticano textu est, correctori displi- 
cuisse. ltem Il Παραλ. 6, 26. edidit oct cum hoc commentario: 
« Correctio manus serioris.» Αἱ eo loco pro ratione spatii 
debet clarum esse utrum ota» an ote a prima datum fuerit. 
Porro alibi nihil notat ubi nota vel maxime desideratur; ut ad 
| Esdr. 4, 7. ubi αποχτεΐνουσιν edidit, quo et antiquiorem et 
recentiorem lectionem sed neutram perspicuam significat. Quo 
loco quum Grabius axoxcetovoty edidisset, hoc ipsum secundae, 
αποκτεννουσιν vero primae manus esse conieci. ltem Num. 7, 8. 
in textu Baberi est: aj1vo-e»x, quod sic a librario scriptum esse 
nequit. Fuerat, nisi fallor, αμνᾶ, ad quod corrector eva addidit !). 

Neque magis Baber operam dedit ut varios correcto- 
res recte distingueret, sed promiscue posuit omnia, nisi quod 
ambiguis commentarii verbis rem magis etiam implicuit quam 
explicuit. Ibi enim modo est «manu antiqua», modo «manu 
perantiqua», modo «corrector quidam vetustissimus », modo 
« corrector vetustus», modo similia alia. Quae quidem ab ac- 
curato codicis examine multum abhorrent. 

Tertio denique loco totius appendicis imperfectis- 
sima ratio taxanda est. Quid tandem millies ac decies millies 
repelit esse in codice εἰπὲν pro εἰπε, ἐποίησεν pro εποιησε etc. ? 
Postquam autem coeptum est de omnibus referri quae vitiosa 
aut singularia sunt, rursus multa eiusdem generis non notan- 
tur, ita ut dubites utrum librario an typographo debeantur. 
Eadem inconstantia in notandis iis est quae in Grabii libro 
male de codice exscripta sunt. Denique passim talia profe- 
runtur quae editorem rei quam tractat parum gnarum prodant, 
quale est ad III Bac. 20, 9. και ξγεγραπτο: «linea est a manu 
quadam vetustissima. » Scilicet lineola super & omnino ab ipso 
librario esse ac speciem spiritus habere videtur, qua xat et ε 
iuxta posita (γεγραπτο ineunte versu proximo sequitur) sepa- 
rantur; quemadmodum passim fit in Alexandrino aliisque anti- 
quissimis codd. ltem ad Sirac. 46, 26. δοίη in commentario 
notatur: «Forsan pro δωη.» Quod notarum genus haud in- 
frequens est. 

XXVIIL Nostra igitur ex editione Baberi fluxisse, quam- 
vis opera data sit ut corrigerentur quae apud hunc male habere 
viderentur, iam supra vel dictum vel significatum est. Quam 


1) Ex Grabio supplevi qtod Num. 2, 3. ex ovrot corrector restituit 
v', item quod los. 6, 5. εἰς τὴν πολιν x«t« προζφωπον transposuit ad modum 
Vaticani textus: χατὰ mp. εἰς t. πολ. 
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in rem pauca addenda sunt. Lectionum variantium notatio 
quum hoc difficile habeat quod aliis notabilia videntur quae 
aliis non videntur, ipsi quidem dando quam negando displi- 
cere maluimus. Notavimus enim multa quae in scriptura an- 
tiqui librarii vel vitiosa vel negligenti vel singulari sunt posita. 
Sed sunt saepe per se quidem vitiosa ac nullius momenti quae 
curiosius indagantem ad probabilia aut ad verum ducant. Ni- 
hilominus providendum erat ne exscribendis fideliter omnibus 
quae inepte aut levissime differunt et nimis cresceret appara- 
tus et utentibus molestior quam utilior fieret. Hinc plerum- 
que praetermisimus v ἐφελχυστικόν in Alexandrino fere ubique 
praeter morem additum; item ubi αἱ et & differunt et difTe- 
rentia prorsus nihili est, e. c. ὑμεῖς οψεται, autoc λεγετε, εν 
παιδες pro e» πεδαις (IV Bac. 25, 7); item passim confusa ot 
et v (ut Tob. 3, 2. σοι χρινεις; Psalm. 448, 444. εἶ co), ἢ et c 
(αἱ Prov. 40, 42. 9X; 1V Bac. 16, 47. wv»; Gen. 21, 23. 
αδυκισιν pro ἀδικήσειν; Lev. 44. διχίλουν pro διχηλουν; modo 
enim hoc modo illud in codice est), ἡ et εἰ (ut Gen. 39, 9. 
υπεξειίρηται pro υὑπεξῃρηται; Prov. 47, 4. pes εἰδονης), t et οἱ 
(ut otvoenc Esai. 23, 2), ἢ et v (quod rarissimum est, sed e. c. 
;xod. 28, 27. υποδητην); item plerumque v ante labiales et 
palatinos non mutatum neque ante liquidas assimilatum, ut 
ἐνπνουν, συνπεπτωχα, συνβιωτης, πανφυλων; ἐνχατελιπες, απεχταν- 
χατε, ενχειρίδιον, ἐνχρισαι, συνγράφην; ut ενμινατε, συνμίσγειν, 
συνμειγη. Plerumque, ut notavimus, in codice est ἐμ μεσὼω 
(nescio an praestet ἐμ p.co quam ἐμμεέσω, ey γαστρι quam 
evyactot scribere); sed etiam εν μέσω invenitur ut Ezech. 7, 44. 
9, 2.; plerumque est — quod passim praetermisimus, ut Gen. 
16, 14. 38, 18 sqq. — ΕὙ γαστρι, sed nec ἐν γαστρι vitatur ut 
Exod. 2, 22. II Bac. 14, 5. ἢ. Huc pertinent etiam, cuiusmodi 
alibi plerumque (ut Esai. £9, 12. ev γὙης) indicavi, εχ χαραν 
Gen. 29, 4.; διαχεχχυμενοι I Bac. 30, 16.; item quod Gen. 
26, 241. Deut. 28, 48. omisimus exy3gtx et exySoote; item ali- 
quoties ορϑου (ut Ios. 6, 15.) ogStcac (ut Exod. 34, 4.) pro op3cov 
ορϑρισας (ut Exod. 32, 7. et alibi), quamquam similia quae 
identidem recurrunt (ut χεαγρας, ἐπαρυστιδας) curiose indica- 
vimus. Prae ceteris vero hoc loco de t et εἰ confusis expli- 
candum est. Haec enim confusio tam frequens ac tam parum 
sibi constans est ut inutile visum sit eam ubique accuratis- 


1) Similis inconstantia in aliis est, quemadmodum plerumque τεσσερα- 
χοντὰ οἱ εξολεϑρευεῖν habet, sed aliquoties ut Nehem. 6, 15. Exod. 16, 35. 
τεσσαράχοντα, item ut I Bag. 2, 31. 33. εξολοϑρευειν. Item saepe ἐραυνᾶν, 
sed passim etiam ἔρευναν legitur. ltem similia alia, quae quidem omnia 
diligenter relata sunt. Erunt quibus etiam τέσσαρες (frequentissimum est 
τεσσερας βοὰς Num. 7, 7. notabile videatur. 
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sime in apparatu exprimere. elata vero est multo saepius 
in posteriore quam in priore operis parte?), neque facile ne- 
glecta ubi momentum aliquod (ut nusquam omissum est et5ea, 
aliquoties obvium in ipso Vaticano textu, et alia) vel certe 
aliquam constantiae speciem (ut in αλιμμα, χκαταλελιμμιενος et 
similibus) haberet. Negleximus vero ιἰσραηλειται ισμαηλεῖται 
μωαβειται, ubi proxime ab iis posita erant ισραηλιταιῖ ἰσμαης- 
λιται μωαβιται; item saepe οἰχτείρμοι οἰχτείρμων pro -t-; item 
passim tacuimus ubi modo φλεια πλημμελεια δουλεία αγχιστεια 
xavougux, modo φλια πλημμελια δουλια αγχιστια πανοιχια re- 
pertum est; item quae promiscue ponuntur Aetcoupyux λειτουρ- 
γεῖα, λιτουργια λιτουργεία, χλιτος et χλειτος (paucis versibus 
continuis Exod. 25. scribuntur χλειτος χλειτὴ χλίτεσι χλιτων 
χλειτους Χλιτους) saepius praeterita quam relata sunt. ltem 
aliquoties &&exevxc  praetermisimus quum plerumque esset εζε- 
χιας; item saepe ἰδωλον pro εἰδωλον, quamquam saepius rela- 
tum est. Huc accedit magna mendorum copia eiusmodi quae 
non valeant nisi ad probandum, Alexandrinum codicem aeque 
ac tot monumenta similia alia multis vitiis deformatum esse; 
id quod iam iis satis testatum est quae ut in commentario 
referremus aliqua ratio suasit. Quale vitiorum genus dicam, 
haec exempla docebunt: Gen. 3, 40. περιπαντος pro περιπατουντος 
10, 9. τιγας pro γιγας, alibi χὴν pro γὴν, otyov pro οἰχον 48, 17. 
bis scriptum «ucc 24, 14. εν τοῦ pro ev tovto 37, 3. "yo. 
pro ἡγαπα 44, 27. ἑπτὰ ἐστὴ (pro ec) Exod. 44, 25. av&ovac 
pro αἀξονας 15, 21. αναβατὴρ pro -τὴν Lev. 25, 13. ἐστωεπι pro 
εν τω ετει 1 Bac. 7, 12. ava. Becov (pro μεσον) Gen. 28, 22. axo- 
δεχατωσοι pro -coco Gen. 40, 20. exotov pro εποιει Deut. 10, 8. 
ἐπεχευσδαι pro smxevyeo2ot, aliquoties in Genesi aoa» pro 
αβραυ.; item ote (pro ec) orxov, ov (pro εν) οδυνη, διανεβαι pro 
διαβαινε, v (pro ἢ) καρδια 2), exXn3vv3v (I Bac. 4, 12.) pro ἐπλη- 
Suv; item ξεωσσου pro εὡς ov, ot δουλοισσου etc.; item los. 4, 23. 
ἐποίησαν xugto, o Seo; Gen. 47, 24. τὸ πεμπτος 19, 31. προς 
τὴν νεωτερα 7, 9. τὸν (et praecedit et sequitur τὴν) χιβωτον 





4) Per aliquot Genesis capita praetermisimus etiam plerumque ἰδεν, 
ιἰδον pro εἰδεν, εἰδον posita. Quae quamquam promiscue scribi videntur 
(cf. εἰδὲν 9, 22. 29, 32, item "ειδεν 4, 4. 31, 2), atque etiam εἰδεῖιν 44, 23. 
εἰδοντες 37, 3. et similia inveniuntur, tamen praetermissa hoc loco supple- 
bimus. Est igitur t6ev in Alexandrino: VIII, 43. (locus rescriptus est) XIII, 40. 
XVII, 2. XIX, 28. XXI, 19. XXII, 4. 13. 14. XXIV, 30. 63. 64. XXVI, 8. 
XXIX, 40. XXX, 8. XXXI, 42. XXXII, 25. XXXIII, 4. (locus rescriptus) 5. 
XXXIV, 2. Item t50ov: VII, 4. IX, 23. XVI, 13. 14. XXXII, 30. XXXIII, 10. 
ltem IV, 4. ἐπιδεν. In ipsa ed. Rom. Gen. XII, 45. tóov habetur, multo- 
que saepius eadem forma in Vat. cod. inveniri credibile est. 

2) Vitia eiusmodi diligenter videndum est ne error oculorum codici 
imputaverit, t 


LXXIV PROLEGOMENA. 


Exod. 7, 47. μεταβασιλει pro μεταβαλει Gen. 44, 54. exeAaSe- 
σαι; item prorsus inepta Gen. 38, 46. προς ue pro xg. σε 27, 6. 
ισαακ pro ιαχωβ 27, 47. ρεβεκκας pro ιαχωβ 1 Bac. 45, 5. πο- 
λεμὼν pro xoAeov Deut. 28, 34. otvoc pro ovoc; item confusa 
ὑμεῖς et ἡμεῖς ete, locis eiusmodi ut I Macc. 3, 22. ἡμεῖς 5e μη 
φοβηδὴτε lerem. 3, 22. ὑμεῖς scopesSa los. 9, 19. τα ιματια 
To» xax τὰ vmobwp. ὑμῶν, ibidem v. 30. ἐφοβηδημεν περι τ. 
Ψυχὼν ὑμῶν απο TQocOmou up.o» ἢ). 

Contra saepe idoneis de caussis referenda duximus quae 
obiter intuenti nihili videbuntur, ut lI Bac. 22, &0. δυναμι pro 
δυναμει, ubi inter δυναμιν et δυναμει coniectura fluctuare potest. 
Item 1 Bac. &, 15. avco» pro αὐτου; in illo enim αὐτὼ lectio 
latere potest. Item Deut. 43, 45. avatÀov αναϊλεις pro avatoov 
ἀνελεῖς retuli ut quam facile ab altero ad alterum transiri pos- 
set appareret. ltem II Παραλ. 18, 26. αποδεσδαι pro ax0365036 
propter locum geminum ΠΠ Bac. 22, 27. exhibui. Item passim 
εξελουμαι sive εξελου μαι pro εξ. με relatum est, quamvis vix 
aliud momentum habeat quam quod dormitantem librarium de 
futuri forma propter soni similitudinem cogitasse demonstret. 
Item Ion. 4, 45. σαλους «vcrc exscripsi adiuncta nota «(Ὁ σάλου 
exucnc?).» Nisi enim forte ab editore codicis c cum & confu- 
sum est, omnino eadem confudisse librarius censendus erit. 

Praeterea, ut alia transeam quae commentario non egere 
videntur, notandum est ea quae per compendium in codice 


scripta sunt plerumque a nobis plene esse scripta, ut xc ὃς 


Ὁ ———— —— ———— — 


reddendum sit. 

Denique exhibendus est ordo librorum, quem in Alexan- 
drino codice ab editione Vaticana diversum esse in commen- 
tario significari non poterat. Quam in rem potero indicem 
transscribere, in ipso codice antiqua manu textui praemissum. 
Habet autem ita: Γένεσις xoopou Εξοδος αἰγυπτοῦ λευιτι- 
xov  Ági3pot δΔευτερονομίον — Iwcou; Navy Κριται — Pov2. 
Hoc loco additur: Opou βιβλια ἢ. Pergitur: Βασιλειων x. Ba- 
σιλειων  ΒασιλειωνΥῦ Βασιλειων ὃ Παραλειπομενων X Πα- 
οαλειπομενων B. Rursus additur: Ομου βιβλια z. Sequuntur: 
Προφηται tc in hunc modum: Ὥσηε x Αμως B — M- 
χαιας 6 — leq. 5 Αβδειου € — ἴωνας ς — Naoup. C 
βαχκουμ. X; — Zogowac 2 ἀαγγαιος τ Ζαχαριας ὰ Μα- 


4) Ex alio genere sunt soloecismi ut παν χορτον, Tw τεχτονα, πᾶν 
οἰχον, πᾶν πόνον, παν λογον, modo in Alex. modo in Vatic. modo in utro- 
que codice positi, ac passim etiam in Rom. editione servati: cuiusmodi a 
nobis ubique relata sunt. 
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λαχιας (B — Hoaiac vy [Ιερεμιας :5!) [εξεχιηλ τὸ — Aa- 
wn tz Εσδὴρ Τωβις  ldovóeS  — Eotpac ἃ ιερευς ἢ Ἐσζ- 
ρας B ιερεὺς 5) Μαχχαβαίων λογος ἃ Μαχχαβαιὼν λο- 
qoc β Μαχχαβαιων Xoyog Y Μαχχαβαιὼν Xoyog δ «Bo- 
TQotov μετ 090»*) Ιωβ Παροιμίαι Ἐκχχλησιαστηῃς Ασματα 
ασματῶὼν — Zogux ἡ παναρετος — 2ogtux Ισου υἱον Σιραχ. 
XXIX. Oratio Mannassis quae dicitur, quum passim 
cum LXX interpretibus coniuncta habeatur tum in libris anti- 
quis scriptis tum in editionibus impressis (primum in ed. Wal- 
toni polyglotta), Vaticanae editionis, si quis vult, supplendae 
caussa ex Alexandrino codice, in quo inter hymnos Psalterio 
adiunctos legitur, hoc loco adscribam ὅ). Προςευχὴ Μαννασσῆ. 
Κύρις παντοχράτωρ ἐπουρᾶνιε, Ὃ δεὸς τῶν πατέρων T ἡμῶν, Τοὺ 
Αβραὰμ. xai "Ica xai ᾿Ιακώβ, Καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν 
τοῦ δικαίου, “Ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν σὺν παντὶ 
τῷ χόσμῳ αὐτῶν, Ὁ πεδήσας τὴν Ξάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
προστάγματός σου, Ὃ χλείσας τὴν ἄβυσσον xai σφρα ἰσαμενος 
τῷ φοβερῷ καὶ ἐνδόξῳ ὀνόματί σου" “Ὃν πάντα φρίττει xai 
τρέμει ἀπὸ προσώπον υνάμεώς σου, Ὅτι ἄστεχτος ἢ ἢ μεγαλο- 
πρέπεια τῆς δόξης σον, Καὶ ἀνυπόστατος ἣ $e ἧς ἐπὶ 
αρτωλοὺς ἀπειλῆς σον, ᾿Αμέτρητόν τε καὶ ita αστον 
τὸ ἔλεος (cod. ελαιον) τῆς ἐπαγγελίας σου. Ὅτι σὺ εἶ χύριος 
ὕψιστος, Εὔσπλαγχνος μαχρόπυμος xal πολυέλεος, Καὶ με- 
τανοῶν ἐπὶ χαχίαις ἀνδρώπων. (Alibi plura h. l. adduntur in 
hunc modum: σὺ xUpus χατὰ τὸ πλῆπος τῆς ρηστότητός σου 
ἐπηγγεΐλω μετάνοιαν χαὶ ἄφεσιν τοῖς pags χόσιν σοι, xai τῷ 
πλήξει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας μετάνοιαν μαρτωλοῖς elg σω- 


1) Post hunc in textu distinguuntur Baopovy, Θρηνοι οἱ Επιστολη 
Izoeutov. 

2) Inscriptum est textui: o t&pevc, subscriptum: εζρας à. 

3) Ipsius libri inscriptio est: ἱερευς, Quem librum excipit Nehemias, 
ab eo qui praecedit libro non seiunctus. 

4) Psalterio praefixa sunt: 4. ASavactov ἀρχιεπισχοπον Αλεξανδρειας 
εἰς τους ψαλμους. (Est Athanasii ad Marcellinum epistula.) 2. Ὑποϑεσεις (ita 
codex) Evcefetov του ΠΠαμφυλον. 8. lleptoyat εἰς τους Ψαλμους. 4. Kavovec 
Ὥμερινοι Ψαλμων. 5. Kavoveg νυχτερινοι Ψαλμων. Sequuntur vero ad calcem 
Psalterii: vpvot α΄ usque ιδ΄, α΄ est oda Mosis Exod. 45, 4 sqq. β΄ oda Mosis 
Deut. 32, 1 sqq. Sub y' usque $' exhibentur precationes Annae matris Sa- 
muelis, Esaiae, lonae, Habacuci, Hiskiae, Mannassis (vide supra), Azariae. 
t est υμνος τῶν πατερων ἡμῶν Dan. 3, 52 sqq. ια΄ προςευχὴ Μαριας τῆς 
σεέοτοχον Luc. 1, 46 sqq. ιβ΄ προςευχὴ Συμεων Luc. 2, 39 sqq. ιγ΄ xpostuy, 
Ζαχαριου Luc. 4, 68 sqq. ιδ΄ υμνος &oStvoc. Incipit ᾿Δοξα εν ὑψίστοις 3eo 
xat EXt γῆς εἰρηνη; exit: Παρατεινον τὸ ἔλεος σον τοῖς γινωσχουσιν σε. 

5) Ex editione Baberi III, 567. Ipsius codicis scriptura a nostro textu 
differt his: χλισας, φριττι, MeyaAonpemta, πολνελαιος, avop etat, ιδιν 
(prima manu), σειδηρου, ἀνάανευσε, προσοχϑείσματα, GOatop.evoc, αἰτουμε 
(totum verbum rescriptum) τηρησεῖς, διξης, σωσις, cAatoc, δυναμεῖς. 
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τηρίαν) Σὺ οὖν ὍΣ ὃ Sel τῶν δικαίων Οὐχ Ev μετά- 
voUxy δικαίοις, ᾿Αβραὰμ. χαὶ ᾿Ισαὰκ χαὶ Ioxof. τοῖς 
οὐχ, ἡμαρτηχόσιν Eis ᾿Αλλ᾽ ἔνδον μετάνοιαν ἐμοὶ τῷ ἁμαρ- 
τωλῷ, Διότι ἥμαρτον ὑπὲρ ἀρ μὸν ψάμμου So) acne. ότι 
ἐπλήξυναν αἱ ἀνομίαι μου, (alibi additur χύριε, ἐπλήπυναν αἱ 
ἀνομίαι μου) Καὶ οὐχ εἰμὶ ἄξιος ἀτενίσαι χαὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος 
τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ πλήϑους τῶν ἀδικιῶν μου, χαταχαμπτόμενος 
πολλῷ δεσμῷ σιδήρου εἰς τὸ ἀνανεῦσαι. με ὑπὲρ ἁμαρτιῶν μον 
(alibi εἰς τὸ μὴ ἀνανεῦσαι τὴν χεφαλήν μου), καὶ οὐκ ἔστιν μοι 
ἄνεσις, Διότι παρώργισα τὸν “υμόν σον Καὶ τὸ πονηρὸν 
ἐνώπιόν σον ἐποίησα (alibi additur μ"ὴ ποιήσας τὸ “έλημαά σου 
xoi μὴ φυλάξας τὰ προστάγματά σον); Στήσας βδελύγματα 
xo. πληϑύνας προσοχϑίσματα. Καὶ νῦν χλίνω γόνυ καρδίας 
(alibi additur μου) δεόμενος τῆς παρὰ σοὺ χρηστότητος᾽" Ἥμαρ- 

χα, XUQU, ἡμάρτηκα, Καὶ τὰς ἀνομίας pov ἐγὼ γι- 
γώσχω. Αἰτοῦμαι rur 'AXX adc.) δεόμενός Gov, — "Avec μοι, 
χύριε, ἄνες μοι, (alibi Kai μὴ) συναπολέσῃς με ταῖς ἄνο- 
μίαις μον, "a εἰς τὸν αἰῶνα μηνίσας τηρήσῃς τὰ χαχά 
μοι, Μηδὲ χαταδικάσῃς με ἐν τοῖς κατωτάτοις τῆς γῆς, “Ὅτι 
σὺ εἶ, κύριε, (alibi εός), o Seoóc τῶν μετανοούντων, Καὶ ἐν 
ἐμοὶ δείξ ξῃς τὴν (alibi δείξεις πᾶσαν τὴν) ἀγα πωσύνην σου, "Oz 
ἀνάξιον ὄντα σώσεις με χατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σον. Καὶ αἰνέσω 
σε διὰ παντὸς ἐν (alibi additur πάσαικ) ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς 
μου᾽ "Oct σὲ ὑμνεῖ πᾶσα ἣ δύναμις τῶν οὐρανῶν, Καὶ σοῦ 

ἐστὶν ἣ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. ἢ) 
| xXx. Transeo ad alterum locupletissimum apparatus 
nostri instrumentum, codicem Friderico-Augustanum. 
Hunc, quum anno 1844. celeberrimis Europae bibliothecis per- 
lustratis orientales terras et quae ibi monasteria vigent adibam, 
in abiectis lacerorum voluminum reliquiis detexi. Inventum 
thesaurum eodem anno ex oriente attuli in patriam, ornatum- 
que nomine Friderici Augusti regis Saxoniae, cuius auspiciis 
iter susceperam, non sine grati animi testificatione iis cessi 
penes quos tunc supremum administrandae patriae consilium 
erat. Horum ex voluntate quum in publica bibliotheca universi- 
tatis Lipsiensis depositus esset, accuratissimam et splendidissi- 
mam paravi editionem hoc titulo: Codex Friderico-Augustanus, 
sive Fragmenta Veteris Testamenti e codice Graeco omnium 
qui in Europa supersunt facile antiquissimo. In oriente detexit, 
in patriam attulit, ad modum codicis edidit Const. Tischen- 
dorf. Lipsiae 1846.2). Cui operi quae praefatus sum, in iis, 
uL cetera praeteream, de patria, de antiquitate, de correcto- 


1) Ceterum ista oratio locum nacta est in. Constitutionum Apostolica- 
rum libro II. cap. 22. Vide editionis Guil. Ueltzen pag. 36 sq. 
3) Prodiit praeter Prolegomena totus e lithographeo Uckermanni. 
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ribus et notis uberius explicatum est. Quibus de rebus bre- 
viter hoc loco dicturus plura quaerentem ad codicis editionem 
delegare possum. 

Ac patria quidem codicis nescio an ipsa ea Aegypti pars 
fuerit ex qua LXX virorum interpretatio primum prodisse tra- 
ditur; quod si minus, certe in uno de monasteriis Aegypto 
inferiori proximis elaboratus videtur. Cf. 8 10. 

De aetate codicis 8 44. dixi. Ibi ab eo exorsus sum 
quod hominum ceteroquin doctorum quae prava esset licentia 
in aestimanda codicum antiquorum aetate exposui; quorum 
alteros antiquitatis laudem omni modo elevare, alteros omni 
modo extollere, ignorare vero id quod res esset saepe utros- 
que; nec enim scire quemquam posse nisi id studiorum genus 
diligenter exercuerit; ad quod prae ceteris pertinere ut quic- 
quid papyrorum ac membranarum summae antiquitatis Graecae 
aetatem tulit suis oculis viderit. ^ Quibus expositis summae 
antiquitatis indicia in codice nostro conspicua ita tractata sunt 
ut similes codices antiquissimos quos ipse vidi conferrem, ut 
Vaticanum biblicum, Vaticanum Dionis Cassii, fragmenta Iohan- 
nea Borgiana, Vindobonenses Genesis et utrumque Dioscoridis, 
Pentateuchi fragmenta Parisina et Leidensia, Institutionum Flo- 
rentinum, codicem Alexandrinum et Ephraemi Syri rescriptum. 
Qua conlatione hoc effectuin est, nullum esse codicem qui 
Friderico - Augustanum aetate antecedat, perpaucos, ut Vaticanum 
biblicum et Pentateuchi illa fragmenta, qui fere aequiparent. 
Cuius rei argumenta prae ceteris haec urgentur: 

4. Litterarum uncialium genus tam et simplex et elegans 
tamque sibi constans est ut cum nonnullis papyris Hercula- 
nensibus prae omnibus codicibus Graecis conveniat. 

2. Scriptura nullas prorsus initiales quas vocant litteras 
habet. Quod ut in voluminibus Herculanensibus aliisque papyris, 
item in Vaticano codice biblico atque in celeberrimis Penta- 
teuchi fragmentis est, ita iam abhorret ab antiquissimis et ipsis 
Alexandrino, Dionis Cassii, Ephraemi Syri, Genesis Vindobo- 
nensi, Cantabrigiensi, aliisque codicibus qui quinto fere saeculo 
idoneis de caussis putantur scripti esse. 

3. Interpunctionis tanta simplicitas atque raritas est ut 
e. c. per duas secundi folii columnas nusquam, tertia semel, 
quarta bis punctum inveniatur (cf. 8 5., quam rem nescio 
an cum nullo codice praeter Vaticanum biblicum communem 
habeat. 

ἀν Soli omnium codici Friderico- Augustano proprium hoc 
est quod textum quavis pagina in quattuor columnas divisum 
habet; qua re proxime ad voluminum papyraceorum qualia 
Herculanum dedit similitudinem accedit. Quod quam grave 
antiquitatis argumentum sit, ex eo intellegitur quod alii codices 
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antiquissimi iique soli, ut Vaticanus biblicus, ut Dionis Cassii, 
ut duo Pentateuchi Samaritani exemplaria veterrima quae 
Naplusi in Syria vidi, (ut codex Syrus e Nitria nuper Lon- 
dinum advectus quem quarti saeculi esse subscriptio probat, 
ut fragmenta Pentateuchi Latini Lugdunensia antiquissima.) 
trium columnarum usum habent. 

Accedunt alia minus peculiaria, prae quibus correctorum 
ratio momentum habet. Horum enim alterum atque tertium 
quum aliquot fere saeculis post atligisse codicem probabile 
sit, tum ipsi sexto saeculo exeunte non posteriores videntur. 
Quibus omnibus caute diligenterque perpensis quod conclusi, 
codicem Friderico - Augustanum medio fere saeculo quarto 
scriptum videri, de eo neque nunc aliter sentio. Quod si quis 
et docte et religiose examinare voluerit, gratissimum fecerit; 
vagae enimvero dubitandi libidini aut ignorantiae quamvis 
arroganti nihil tribuo. - 

De textus ratione nec in Prolegomenis codicis fusius 
disserui neque id hoc loco facere animus est. Sed illud quidem, 
quod ab aliis nuper luculenter doctum est, nunquam dubitavi, 
codicem Friderico- Augustanum in praestantissimis textus LXX 
virorum restituendi instrumentis habendum esse. 

XXXI. Quae autem codice Friderico-Augustano conti- 
nentur haec sunt. 

Foliis & prioribus inest I Chronic. (Παραλ.) 11, 22 — 
49, 47. -βασαηλ ovtoc ἐπαταξεν usque χαὶ επολεμίησεν αντον. 
Sequitur ll Esdr. 9, 9. (χυριος o δεος ἡμῶν) usque finem libri; 
item Nehemiae et Estherae libri toti cum libro Tobiae usque 
2, 2. πτωχον των abs)pov "ov. Fol. 5—419. Inde a folio 20. 
usque folium 42. legitur lerem. 40, 25. ἐπι γενεας usque finem 
leremiae. Denique adduntur Threni usque 2, 20. vco&a και προφη-. 
Quas ad sacri textus partes accessit nuperrime fragmentum in 
Monumentorum sacror. ined. nova collectione a me exhibitum, 
continens lesaiae 66, 49 — 24. lerem. 4, 4 — 7. unde in fine 
huius sectionis lectiones variantes afferam ἢ). 

Gravis vero in hoc codice plurium manuum diversitas est. 
Is qui primus auctorem codicis subsecutus est ex numero 
eorum videtur qui antiquis διορδωταί vocabantur, i. e. qui id 
officii habebant ut recens scripta ad exemplar unde descripta 
erant curiosius recognoscerent. Huic quae debentur duobus 
asteriscis (*) in apparatu notavimus, sed fere non sunt nisi 
quae utpote perperam scripta emendari debebant. Sequuntur 








1) Hoc fragmentum ad alteras pertinere partes codicis Friderico- 
Augustani et ipsas in oriente a me detectas meisque Lipsiensibus multo 
ampliores, in Prolegomenis Fragmentorum sacrorum ineditorum sect. VII. 
pag. XL. significavi. Quem locum eos quorum intererit conferre velim. 
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manus terlia et quarta sive correctores alter et tertius (in 
apparatu *, et ::) Uterque multos locos attigit maximeque 
additamentis auxit. Multa conveniunt inter utrumque; quem- 
admodum enim tertius corrector quae secundus scripserat pas- 
sim vel mutavit vel delevit, ita ipsi tertio quae nec mutavit 
nec delevit comprobata videntur!) Utrique enim commune 
hoc est qued ex opere Origenis hexaplari petierunt quae 
inferrent textui. Id quod duplex nota secundi correctoris “ἃ 
tertio recognita testatur. Exeunte enim libro Εσδρας B tertia 
manu adscripta haec sunt: ᾿Αντεβληϑη πρὸς παλαιωτατον λιαν 
αντιγρᾶφον δεδιορδωμενον yetpt cou αγιου μαρτυρος παμφιλον᾽ 
οπερ αντιγρᾶφον προς τω τελει ὑποσημειωσις τις ιδιοχειρος αὐτου 
ὑπεχεῖτο εἐχουσα ουτως: μετελημφϑη xat Ot02021 πρὸς τὰ 
εξαπλα ὠριγενοὺυς αντωνινος αντεβαλεν᾽ παμφιλος διορξδωσα: --- 
quae quidem eadem manu uberius ac definitius nec non re- 
ctius exeunte libro Esther in hunc modum repetita leguntur: 
&vceBXw2- πρὸς παλαιωτατον Aux» αντιγράφον δεδιορδωμενον 
χειρι του αγίου μαρτυρος παμφιλου᾽ προς ὃς τω τελει του αὐτου 
παλαιωώτατου βιβλιου omso ἀρχὴν μὲν εἰχεν axo τῆς πρωτὴης τὼν 
βασιλειων᾽ εἰς δὲ τὴν εσϑηρ εἐληγεν᾽ τοιαυτὴ τις εν πλάτει ιδιω- 
χειῖρος (ex o correctum est o) ὑποσημίωσις (correctum est -μει- 
pro -μι-) του αὐτου μαρτυρὸς υπεχειτὸο ἐχουσα OUTOQ: μετελημφη 
χαι διορϑδωδη πρὸς τὰ εξαπλα ὠὡριγενους vm αὐτου διορδωμενα᾽ 
αντωνῖνος ομολογητὴς αντεβαλεν᾽ παμφιλος διορδωσα τὸ τευχος 
€» τὴ φυλαχη᾽ δια τὴν του SeOU πολλὴν χαὶ χαριν και πλατυσμον᾽ 
χαὶ εἰ vs μη βαρν εἰτεῖν τουτὼ TO αντιγράφω παραπλήσιον &upety 
αντιγρᾶφον ou ράδιον: --- διβφωνὴ δὲ τὸ αὐτο παλαιωτατον βιβλιον 
προς τοδὲ τὸ τευχος εἰς τὰ (ex τὰ correctum est τινα) χυρια 
ονοματα. Ex hac nota simul clarum fit cur usque ad finem 
libri Estherae multo plura adnotata sunt quam per fragmenta 
leremiae. Priora vero folia quattuor ex Chronicorum libris, 
quos ipsos exemplar Pamphili praebuisse testatur, qui factum 
sit ut iidem correctores adeo non atügerint, ex iis intellegitur 
quae tertia manu exeunte folio quarto adscripta reperiuntur, 
signo crucis ter apposito. Ea sic habent: Μεχρι τοῦ σημειου 
TOV τρίων σταυρὼν ἐστιν tO τελος TOV EXTO. QUÀAQV τῶν TEQUOOOY 
xxt μὴ οντων του εσδρα.  Testantur igitur, ista folia quattuor 
una cum tribus aliis dudum deperditis alieno loco non tam 


1) Quum magna sit in distinguendis correctoribus secundo et tertio 
difficultas quum in ipso libro scripto tum in eius editione, ea quae studiose 
eruta in apparatu huius libri posuimus commentarii loco haberi poterunt. 
Praeterea in multis nominibus propriis aliisque quae t habent dici nequit 
utrum puncta diaeresis soli correctori debeantur an corrector iam inventa 
instauraverit. Idem signum dubito an ubique a Babero (Grabe quidem quae 
sibi ipsi videbantur praebuit) recte ex Alexandrino codice exscriptum sil. 
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codici inserta quam ex librarii errore illata ac fortasse bis 
exarata esse. Proptereaque, opinor, is qui recognovit praeter- 
misit. Quinta denique manus, quae potissimum id egit ut pas- 
sim pallentes litteras instauraret vel potius deformaret, quae in 
apparatum reciperemus semel tantum adscripsit: istis prae- 
fiximus signum *.*,*. Cf. lerem. 52, 12. 

Ceterum in lectionibus huius codicis notandis eandem 
atque in Alexandrino codice legem secuti sumus, nisi quod 
pauciora etiam ex iis quae minus ad talem apparatum per- 
tinent (cf. XXVIIL) praetermissa sunt. Pauca tantum addam 
memoratu haud indigna. Saepius enim quam in apparatu 
expressum est οἱ et v confusa leguntur, ut Neh. 9, 6. σοι 
(quod idem in Alex.!)) pro σὺ (σὺ εἶ αὐτός), item lerem. 
22, 6. (cot μοὶ); Esth. 4, 6. cyvwotc; lerem. 45, 48. λοιπουντες. 
Identidem in verbo φευγεῖν et similibus eiectum est (a prima 
manu) vy, ut lerem. 27, 28. φευοντων; 45, 19. πεφενοτων. 
Similem rationem habent (x&v?) bis lerem. 28, 60. 63.; 
aliquoties towatx pro ιδουμαια. Ad & et c confusa perti- 
nent, quae suo loco referri poterant, I Chron. 12, 26. λευει 
(h. 1. etiam in Alex.; 45, &. λευειτας; Thren. 4, 6. εὐπρεπια. 
Εφραιμ, non ᾿εφραῖμ.ι, ad modum Alexandrini esse in FA 
I Chron. 12, 30. iam supra notatum est. 

XXXII. Hoc loco suppleam lectionis varietatem inventam 
in fragmento eiusdem codicis Friderico-Augustani nuperrime 
a me edito. 

lesaiae 66, 13. codex habet ουτὼς χαγω vwpac παραχα- 
λεσω 14. up.ov ἡ χαρδια ... τοῖς σεβομενοις αὐτὸν ... απιληση 
45. om. «vtov secundum et tertium — 17. "χρεα veux, ",«᾽χρεας 
υειον 18. τ. λογισμ. avt. extocaqAa ... γλωσσας αὐτων 49. Sac- 
σεις X. QOUS X. ÀoUA ... χαὶ Φοβελ ... οὐδε ἑωραχασιν μου TA 
egy xat τὴν δοξ. x. ava. μου τὴν δοξαν 21. λημψομε εμοι 
ἱερεῖς 22. ἐνωπῖον μον εἰπὲν Xugtoc outoc 23. μηνα εχ μηνος ... 
XO "5t πᾶσα σαρξ ενωπιον μου προσχυνησς ... εἰπεν κυριος ο δεος. 
Subscriptum est: προφήτης σαιας. leremiae 4, 1. inscriptum 
est: ιερεμιας. 1. *oc χατοιχησει, **oc χατοιχει 2. oc ἐγενηϑη ... 
ιωσεια 3. ιωσεια (sed postea ιωσια) ... εὡς συντελιας EYOEXOLTOU 
&£touc σεδεχια. 

XXXIII Tertius LXX interpretum testis quem in appa- 
ratum recepimus codex est Ephraemi Syri rescriptus 
cum fragmentis librorum eorum qui iam antiquis, teste Gregorio 
Nazianzeno aliisque, βίβλοι στιχηραί dici ac per versus scribi 


1) Magis etiam mirum quod in utroque est πρόστομαὰ (pro πρὸς στομα) 
Nehem. 2, 13. 
4) Fortasse quispiam conferendum duxerit Italorum bibhia et similia. 
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solebant!). Haec fragmenta, omnino aequali quamquam non 
eadem manu scripta?) fragmentis Novi Testamenti immixta 
sunt, quibus per haec duo saecula tantam celebritatem is codex 
nactus est. Ad haec enim quum plurium doctorum virorum 
studia antequam ipse anno 1843. ederem pertinuissent, tum 
Veteris Testamenti fragmenta tantum non sepulta atque in ob- 
livione iacebant. Praeterquam enim quod Wetstenius passim 
inspexit, quemadmodum ad I Thess. 2, 8. lectionem ὁμείρονται 
lob. 3,: 24. ex AC laudat; item quod auctor catalogi biblio- 
thecae Regiae ad quos Veteris Testamenti libros pleraque 
folia pertinerent recte indicavit, nemo inventus est qui explo- 
rando hoc antiquitatis sacrae thesauro laudem quaereret. Tanto 
magis laboribus meis circa Novi Testamenti fragmenta feliciter 
absolutis meum esse existimavi, etiam Veteris Testamenti ve- 
nerandas reliquias ex diuturnis tenebris in lucem vindicare. 
Quicquid igitur de antiquo textu ante tot saeculorum seriem 
de industria exstincto data opera erui poterat, id omne erui 
erutumque accurate edidi anno 1845. hoc titulo: Codex Ephraemi 
Syri rescriptus sive Fragmenta Veteris Testamenti e codice Graeco 
Parisiensi celeberrimo quinti ut videtur p. Chr. saeculi. 

In Prolegomenis istius editionis, atque magis etiam in iis 
quae ad fragmenta Novi Testamenti?) praefati sumus, uberius 
expositum est de antiquitate codicis Ephraemi (quod nomen 
a tractatibus Ephraemi Syri iisque Graece versis antiquae 
scripturae superseriptis assumpsit) Ibi igitur argumenta vide 
quibus ducti medio fere saeculo quinto adscribendum diximus, 
ita ut Alexandrinum codicem, si non praestat utrumque aetate 
parem habere, paullo antecedere videatur. 

Item de patria codicis ad Prolegg. Novi Testamenti di- 
ctum est pluribus quae probarent, Alexandriae vel certe 'in 
Aegypto codicem exaratum esse, inde in Palaestinam vel Syriam 
vel Asiam minorem transmigrasse, denique Constantinopolin 
advectum saeculo duodecimo manum eius expertum esse qui 
antiquis deletis nova superscriberet. Constantinopoli vero 
Andr. Io. Lascaris, a Laurentio de Medicis librorum emen- 





1) In hanc rem locum confer epistulae Blanchini ad Garbellium in 
Vindiciis canonicarum scripturarum pag. CCXIX: Ez sacris vero Voluminibus 
libri septem, nempe Psalterium, Proverbia, Canticum Canticorum, Ecclesiastes, 
lob, Sapientia, et Ecclesiasticus per versus scribebantur antiquitus. ΕἸ nullus 
dubito (verbis utor Ven, Card. Thomasii in. Praef. ad Psalterium Vulg. Ed.) quin 
a LXX Interpretibus ipsis Ἰωσία vetustissimos suos Codices Hebraicos id factum 
fuerit in. quinque Libris prioribus, et in duobus posterioribus a. suis Auctoribus etc. 

2) Cf. Prolegg. ad meam horum fragmentorum editionem 8 1. et 2. 

3) Haec edidi Lipsiae 1843. Utraque fragmenta coniuncta hunc 
ttulum habent: Codex Ephraemi Syri rescriptus sive Fragmenta utriusque 
Testamenti e codice Graeco Parisiensi celeberrimo etc. Lipsiae 1845. 
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dorum caussa in orientem missus, attulit in ltaliam, unde, 
postquam ad Catharinam de Medicis pervenisset, bibliothecae 
Regiae Parisiensis factus est. 

Emendationes antiqui textus per haec Veteris Testa- 
menti fragmenta pauciores inveniuntur quam per Novum Te- 
stamentum. Manus cui debentur simillima est primi Novi Test. 
correctoris, quem septimo fere saeculo vixisse conieci. 

Textus codicis Ephraemi inter Vaticanum atque Alexan- 
drinum medium quiddam tenet. Quantopere vero prae ceteris 
ad sinceram scripturam LXX interpretum accedat, quos ipsos 
sequi se Proverbiorum subscriptione!) profitetur, satis inde 
intellegitur quod hexaplaribus studiis ut videtur immunis est. 

XXIV. Exhibendus est catalogus fragmentorum quae in 
codice Ephraemi supersunt. In quibus ipsis quum passim 
multa tantopere perierint ut legi nullo modo possent, ne quis 
codicem Ephraemi cum textu Romano edito consentire ponat 
ubi lectus non est, una indicabo quae deperdita sunt. 

lob. 2, 42 — 4, 42. -ρηξαντες εἐχαστος — ἐν λογοις 
cou 5,27 — 7, 7. cv ὃς — 15e (Desunt plura verba post 
cexuto 5, 27.; item passim plura usque ἰσχὺς μου 6, 12. 
pauca usque πάντων 6, 48.; a quo inde usque μελετα 6, 30. 
plurima desunt; item aliqua usque 7, 7. 10, 9 — 12,2 
μνησϑητι — εστε ανδρωποι (Ab initio usque ἡ xat 114, 2. quovis 
versu aliquid deest; rursus duo verba post ἀμεμῖπττος 114, 4. 
Reliqua fere integra sunt) 13, 48 — 418, 9. ota εγω — 
παγιδὲς (Inde a μου αντ- 16, 8. usque ἀνουχητος 18, 4. plura 
passim desiderantur. 19, 27 — 22, 44. α o οφϑαλμος — 
ou Χρινει veg- (fere integra.) 24, 7 — 30, 4. γυμνοὺς — ἐν 
pepe. (Inter αδικως 24, 40 — usque ορφανων 24, 20. pauca 
passim desunt; item 25, 4. 26, 4.2); item post μεωδησονται 
usque xat oux 26, 5. 6.) — 34, 6 — 35, 16. ἐσταμαι — οργην 
αὐτου (Inter αὐτου 314, 23. et xat εἰ δε ἐεπιχαρης 31, 29. aliqua 
periere; reliqua fere integra sunt.) — 37, 5 — 38, 17. βροντη- 
σει — Sayacou (Periit utpote minio scriptum 38, 4.) — 40, 20 — 
42, 47. -σεις 85 φορβεαν — βασιλευς (Perpauca perierunt inter 
40, 20. et 42, 4) 

Proverb. 1, 4 — 2, 8. νοησε τε (quae praecedunt minio 
scripta erant ac prorsus evanuerunt) — διαφυλαξαι — 15, 29 — 
47, 1. χρεισσων — μέτα μαχης 18, 44 — 19, 26. ἡ δε 
δοξα --- εσται (Inter χαρδια αὐτου 19, 3. οἱ -μωρητος 19, 5. 
permulta desunt) 22, 47 — 23, 25. τὴν 8e σὴν — ἢ τε- 


1) Vide supra pag. XXV. notam 3. 
3) “Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδὰδ ὁ Σαυχίτης λέγει, «Ὑπολαβὼν δὲ ᾿Ιὼβ λέγει: 
haec atque similia quippe minio scripta fere ubique prorsus evanuerunt. 
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xcuca cs 24, 23 (i. e. 29, 27.) — 56 (i. e. 30, 21.) ὡςτε 
αβρωτα — cestot ἢ yn 26, 23 — 28, 2. χείλη λεια — 
αυτας 239, 30 — 31. Ψψευδεις — o ἀνὴρ autre. 

Eccles. 4, 1 — 44. ματαιοτὴς ματ. τα (priora minio scripta 
evanuerunt) --- προαίρεσεις πνευματος — 9, 48 — 12, 24. uro τὸν 
ἥλιον — πονηρὸν (Inter τὸν χουν 3, 20. et xat τινι evo 5, 8. plura 
desunt; item nil liquet inter πεσωσιν et cov pxecoyov 4, 10.; item 
pauca passim latent inter cov βασι- &, 43. et ocxyaov 5, 4. 


Cant. Cantic. 4, 1 (sed incipit post tres versus eva- 
nidos: xat οσμη) — 3, 9. σαλωμὼν (post συσχίος usque χεδροι 


4, 16. 17., item post Omp. fere usque εαν 2, 7., item aliqua 
alia passim non liquent.) 

Sap. Salom. 8,5 --- 12, 40. -ζομενης — μετανοιας — 14,19 — 
47, 48. o μεν γὰρ --- εὐμελὴης 18, 24 — 19, 22. ext Yao — περι- 
σταμ.. (Perpauca passim evanuerunt, ut litterae inter y" σχν et 
at.) 

Siracid. Prolog. — 7, 44. -φητῶν (priora non liquent) — 
πρεσβυτερὼν (In Prologo quae sunt inter ὑπερ ὧν et cov (GÀ, inter 
ξννομου et -ν "opteveux» (sic) et aliae litterae paucae latent; 
item latet 4, 1 et ἃ, Seqq. fere integra sunt.) 8, 45 — 41, 47. 
αυτος γὰρ — εὐσεβεσν 12, 46 — 16, 4. xat ἐᾶν — αχρης- 
στον (Inter «t xot»o- 13, 2. et μη exsye 13, 14. aliqua passim 
desunt; item permulta inter «vo 13, 10. et xat εν τοις 44, &.; 
item multa inter παρελϑατω 44, 44. et εν χαταλυματι 14, 25.; 
item pauca in seqq. 47, 42 — 20, 5. aS» — σοφος 
(fere integra. 21, 42 — 22, 19. ov παιδευδησεται — αἰσϑη- 
c» 3927,19 — 238, 25. xav ὡς — σταῦμον 80, 8 — 34, 5. 
uxo; — χαρδιὰ — 32, 22 — 34, 22. xat o χυριος — Ov μη σοι 
(Pauca passim desunt) 87, 44 — 38, 45. μετα γυναιχος — 
εἰς χε- (Pauca passim desunt. 4389, 7 — 43, 27. αὐτὸς xacev- 
Suw&t — εφικωμεῖδα (Inter ἀναστρεφεῖι et ἡ χίλιοι 40, 44. et 
41, 12. passim aliqua desiderantur; item pauca inter 42, 18. 
et 43, 19. χεει.) - 45, 34. — 49, 42. tva. — ιωσεδεκ (Sed inde 
a 45, 25. usque 46, 9. plurima interierunt; item aliqua inter 
46, 9. et 47, &. Post cupgavvtóa. 47, 21. usque ev αρματι 48, 9. 
pleraque desunt; item aliqua in seqq.; nihil liquet post «ve 
σεννα- 48, 18. usque ἐποίησεν 48, 22.; rursus plurima desunt 
usque finem horum fragmentorum.) 

Quomodo in variis lectionibus notandis versati simus, iam 
dictum est; quae enim de codice FA in eam rem diximus, 
eadem de codice Ephraemi valent. Accurate ex hoc notata 
sunt eg. μέσω, λιγμα, λαρυξ et similia. | Ad συνβασταχϑησεται 
(notatum lob. 28, 16. 19.) plura alia eius generis accedunt, 
ut συνβιωσις Sap. Sal. 8, 9. 106. ἐνχρατης ibidem 8, 21. ἐνχατε- 
λιπεν etc., quamquam etiam εγχαταλειψει Sirac. ὁ, 19. et alia 

[* 
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passim leguntur. Ad ορϑινη (notatum Sap. Sal. 41, 23.) adde 
ορδιζοντες Sirac. 4, 42.; sed Sirac. 6, 36. est ορϑριξει. — Con- 
fusum Ἢ et εἰ relatum est saepe, ut παΐδηνους lob. 29, 25.; 
ov] bis in Iobo; ἡ τι Eccles. 6, 40.; ἢ xo bis Cantic. 4, 1ὅ.: 
quibus locis omnibus aliquid momenti habere visum est. Aliter 
est in επιτημησιν Eccles. 7, 5.; συνηδησει Eccles. 10, 19.; 
πλισιον Cantic. 4, 45.; μηδιασει Sirac. 24, 10.; ὅεισεις Sirac. 7, 6.; 
διηρτησαι Iob. 33, 5.; διμιουργων Sap. Sal. 45, 13. paucisque 
aliis locis. Contra relata sunt ρείπου et φενιχὼν lob. 44, 4. 
et 40, 25. Fere quinquies confusa sunt οἱ et v, quemadmodum 
retulimus λοιμαινεται ad Prov. 27, 13. (adde λοιμαινειται Prov. 
23, 8), cot pro cv Iob. 45, &. διανυξει Iob. 44, ὅ. ἢ 

XXXV. Supplementum variarum lectionum ex 
opere Holmesiano petitum ad I Bac. XII, 18 — XIV, 9.?) 

12, 48. χύριος: codd. quinque omittunt ... ἐφοβήπησαν: 
codd. quattuor ἐφοβήδη ... σφόδρα: X. aliique sex omittunt, 
XI. aliique multi (i. e. plus decem) ante τὸν χύριον ponunt. 
49. εἶπαν: codd. multi εἶπεν ... πρὸς Σαμουήλ: alii quattuor 
XQ. τὸν Zap. ... ὑπὲρ τῶν: alii quattuor περὶ τῶν ... SeÓv σου: 
Xl. aliique sex τὸν δε. σου ... xai οὐ μή: alii tres ἵνα μή 
20. καρδίᾳ: alii quattuor τῇ χαρδίᾳ 21. παραβῆτε: alii quat- 
tuor ἐχχλίνητε ... di οὐ: X. ΧΙ. aliique multi ἃ οὐ, alii quin- 
que οὐ ... Ob οὐκ: X. XI. aliique multi om. ot ... ὅτι οὐδέν: 
alii decem ὅτι οὐ Seo(. 22. ὅτι οὐχ: X. XL aliique multi διότι 
oüx ... ἀπώσεται: alii tres. ἀπολέσεται 923. xol ἐμοὶ μηδαμῶς: 
alii quattuor ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο ... τῷ χυρίῳ: alii quattuor 
ἐνώπιον (τοῦ) χυρίου ... ἀνιέναι: ΧΙ. aliüque sex ἀνεῖναι ... 
ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσξδαι (alii προσεύξασδαι): alii quattuor τοῦ 
διαλείπειν (διαλιπεῖν, ita etiam pro ἀνιέναι X. in margine) προσ- 
€uyÓpevov ... περὶ ὑμῶν: alii quattuor praemittunt ἐνώπιον (τοῦ) 
χυρίου ... δείξω: alii quattuor δηλώσω 24. xol ἐν: alii tres 
om. χαί ... &: alii quinque ὅσα, alii quattuor ὅτι — 25. προσ- 
τεσήσεσδε: alii quinque &moAstose. 

43, 2. ἑαυτῷ (alii quinque αὐτῷ) Σαούλ: 11. alii duo Xa. 


1) Hac occasione data hi errores in ed. mea codicis Ephraemi corri- 
gendi sunt: Pag. 11, 26. lege avrot;; 22, 30. (Iob. 28, 8.) αὐτὴν; 50, 30. 
αἀμπελων; 75, 46. μηλοῖς pro μημήλοις; 95, 2. ἠχολουϑηχοτων; 4115, 44. 
μὴ moptuou (et 435, 3. φυλῆς pro φυλπς); 68, 2. (Eccles. 9, 42.) exeunte 
male praetermissum est xax«; item exeuntibus 69, 30. et 80, 5. verba: 
σον βασιλεα μὴ χαταρασὴ et cea» μὴ o ὃς δὼ per incuriam praetermissa 
sunt. 88, 25. Sap. Sal. 16, 17. πλεον pro πλεῖον quum dubitarem an recte 
ex codice edidissem, cel. Hase mihi rescripsit nunc quidem prae nigredine 
loci nihil prorsus cerni posse. 

9) Cod. X. est codex Coislin. sexti vel septimi saeculi; XI. Basiliano- 
Vaticanus noni fere saeculi; II. celeberrimus est Vaticanus, unde editio 
Romana fluxit. 
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ἑαυτῷ ... ἀνδρῶν ᾿Ισραήλ: XI. alii tres υἱῶν ᾿Ισραήλ ... ot: 
I X. XI. alii multi omittunt ... Μαχμάς: II. XI. alii quinque 
Μαχεμάς (XL -aot-) ... καὶ χίλιοι: 11. alii tres om. xat ... 
Γαβαά: IL X. alii multi ΓΤ αβεέ, XI. Γαβεαί ... xoi τό: alii 
quinque xai ἐπὶ τό 3. Νασίβ: alii Νασείβ, alii ᾿Ασείβ ... 
τὸν ἐν: alii tres om. τόν ... ἀχούουσιν: alii quattuor ἤχουσαν ... 
σάλπ. σαλπίζει: XI. aliique, item X. aliique σαλπίξ. (alii ἐσάλπισε, 
X. aliique add. ἐν) σάλπιγγι ... λέγων: alii tres om. 4. ἤχουσε: 
X. XL aliique multi ἤχουσαν ... πέπαυκε (alii & ἔχοψε) X. XI. 
aliique multi praemittunt ὅτι... ἠσχύνπησαν: X. marg. ἠσχύνδη, 
XL aliique multi ἐξουδένωσεν ... ἀνέβησαν: alii multi ἀνέβη, 
alii 6 ἀνεβόησεν (-σαν) ... οἵ υἱοὶ ᾿Ισραήλ: X. XI. aliique per- 
multi ὃ λαὸς (X. addit 'Iop.) 5. xai λαός: XL aliique xai ὃ 
λαός ... παρὰ τὴν ϑάλασσαν: alii multi παρὰ τὸ χεῖλος τῆς 
“αλάσσης ... Μαχμάς: alii Μαχεμάς vel Μαχαιμᾶάς 6θ. x. ἐχρ. 
Ὁ λαός: alii quattuor x. ἀνεχώρησεν ὃ λαὸς καὶ ἐκρύβη 11. ὅτι 
εἶδον ὡς: alii δι΄τι εἶδ. ὅτι... X. παραγείνου ... alii εἰ τ. μαρτ. 
τῶν ἥμερ. ὡς διέταξας ... ΧΙ. aliique ἐν Μαχμάς (X. Μαχεμας, 
al. -ax-) 12. alii quattuor εἶπον ... X. XI. aliique multi c. προσ- 
ὦπου χυρίου 13. IL. X. ΧΙ. aliique multi ἕως αἰῶνος ἐπὶ 'Iog. 
44. σοι prius: II. XI. aliique multi omittunt. 45. X. XI. aliique 
multi &x5A3. ἐκ Γαλγ. εἰς ὁδὸν αὐτοῦ ... X. aliique παραγινο- 

46. X. ΧΙ. aliique multi ὃ υἱὸς αὐτοῦ ... Il. aliique 
Γαβεέ ... Π. X. aliique εἰς Μαχεμάς 17. ἐπὶ γῆν: IL aliique 
ἐπὶ τήν, X. marg. aliique ἐπὶ ἦν ... alii quattuor Σωβάλ 
48. ab initio IL aliique xal ἣ μία ἀρχή ... Il. X. aliique muli 
Γαβεέ ... X. ΧΙ. aliique multi ἐκκύπτουσαν — 49. ΧΙ. aliique ᾿ηὗρί- 
σχετο ... ΧΙ. aliique ἐν πάσῃ τῇ γῇ ... X. XI. aliique εἶπαν ... 
X. δόρατα 90. alii quinque εἷς ἕκαστος ... X. aliique multi τὸ 
“εριστήριον 21. δρεπάνῳ: alii quattuor add. xai τοῦ κατορ5ῶσαι 
τὸ βούχεντρον 32. X. aliique rursus Μαχεμάς vel Μαχαιμαάς 
23. XL aliique ἐξῆλσον ... X. XL aliique multi om. τήν ... 
X. aliique εἰς τὸ πέραν. 

44, 4. X. ΧΙ. om. Καὶ γίνεται (alii 5 ἐγενήδη) ἢ (alii multi 
om.)«épa 9. éxa qvo: X. XI. aliique multi add. ἐν τῷ βουνῷ... 
ἐν Μαγδών: 11. ex Μαγων, alii 8 ἐν Μαγεδδώ, alii aliter ... x. ἦσαν 
p. αὐτοῦ: alii & xal ὃ λαὸς ὃ p. αὐτοῦ ... X. aliique om. ὡς 
3. 'Ayux: X. et alius ᾿Αχιάς ... ᾿Ιωχαβήδ: 11. ᾿Ιωκαβήλ, alii 
'"Ioyagis, ᾿Ιωαβήδ et aliter ... alii quinque ἐν Σηλώ 4. οὗ: 
alii 5 om., alii δι᾿ ἧς ... IL διαβ. ὑπόστασιν ἀλλοφύλων, xai 
ἀχρωτήριον πέτρας ἔνδεν, xal ἀκρωτήριον πέτρας ἔνϑεν, καὶ ὁδοὺς 
'πέτρας ἐκ τούτου, ὄνομα τῷ ἑνὶ Βαζές (ita etiam X. ΧΙ. aliique), 
xal ὄνομα τῷ ἄλλῳ Σενναάρ (Σενναάρ etiam alii. Varie diffe- 
runt alii. 5. ἐρχομένῳ bis: X. XI. aliique ἐρχομένων ... X. aliique 
multi Τ'αβεέ 6. XI. aliique multi Δεῦρ. καὶ διαβῶμεν ... Μεσσαβ: 
II. Μεσσάφ; differunt alii ... alii multi εἴ πὼς ποιήσει ... ll. X. 
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XI. aliique multi ἡμῖν χύριος T. X. XL , aliique t ὃ ἄν ... XI. alii- 
que multi ec" σοῦ εἰμί 8. X. om. xat alterum 9. alii 6 ἀναγ- 
γεΐλωμεν ... X. ΧΙ. aliique multi ἐφ᾽ ἑαυτούς ... X. XI. aliique 
διαβῶμεν. 

ΧΧΧΥΙ. Supplementum variarum lectionum ad 
Psalm. 49 —79. Hoc sumam a codice Tischendorfiano V. biblio- 
thecae universitatis Lipsiensis, saeculi. duodecimi!), de quo 
uberius exposui in Anecdotis meis sacris et profanis pag. 31 sqq. 
Consentit is inprimis cum Alexandrino codice, locisque iis ubi 
οἱ Vatic. et Alex. textum deserit alios testes permultos assen- 
tientes habere solet. Adnotabo notatu digniora omnia, unaque 
indicabo tum ad quas lectiones alii tantum pauci accedunt, 
tum quae praeterea insigni codicum auctoritate commendantur. 

49, 4. Δαυίδ pro ᾿Ασάφ 8. ἐνώπιον αὐτοῦ Á. τοῦ διακρῖναι 
6. ὃ Sóc 6. et 45. om. διάψαλμα 10. ἀγροῦ pro δρυμοῦ 
1ὅ. “λίψεώς σου 410. ἐχδιηγῇ 18. μετὰ μοιχοῦ 49. xaxíac 
οἱ δολιότητας 91. χατὰ πρόσωπ. σ. τὰς ἁμαρτίας σου 22. xai 
οὐ μ 23. alii pl. 680g ἦν ... τὸ σωτήριόν μου 90, 1. ab initio 
om. τὸ τέλος ... al. multi Βηρσαβ. τὴν γυναῖκα fal. om.) τοῦ 
Οὐρίου 6. νυκύσεις 40. al. multi ἀχουτιεῖς pot ... ὀστέα (solus) 
13. τὸ mw. σου τὸ ἅγιον 51, 5. ὑπὲρ τοῦ λαλῆσαι 6. om. τά 
7. al. pl. χκαδελεῖ ... ἀπὸ σκην. σου 8. οπι. καί prim. 9. habet 
ἐπὶ τῷ misst ὅ. et 7. om. διάψαλμα 52, 2. διεφϑάρησαν 
9. ἐν ᾿βρώσει. 6. ἐδειλίασαν φόβῳ pro ἐφοβ. ᾿φόβον 7. ἐν τῷ 
ἐπιστρέψαι τὸν Seo» 59, 3. χρινεῖς pe ὅ. xal οὐ προέ. et 
om. Sup. 54, 4. al. multi τῷ ᾿Ασάφ ἀς al. multi ἀνομίαι 
8. οἱ 20. om. διάψ. 9. habet ᾿τὸν Seo» τὸν σώζοντα et ἀπὸ 
καταιγίδος 44. xai ἀνομία καὶ κόπος 48. εἰ ὃ ἐχπρὸς οἱ ὠνείδ. 
μοι, item ὃ μισῶν με et τρί ai 45. ὡς ἐπὶ τὸ αὐτό 
et ἐγλ. μοι 16. ἐλδέτω δή ὅτι oux ἐφοβ. 23. ἤγγισαν αἱ 
χαρδίαι αὐτῶν, item οἵ λόγοι αὐτῶν 24. éd δὲ χύριε Ὧν ἐπὶ σέ 
559, 8. et seq. est ὅλην τὴν ἡμέραν" ὅτι πολλ. ob πολ. με ἀπὸ 
ὕψους" ἡμέρας οὐ φοβηπήσομαι, ἐγὼ δὲ ἐλπ. ἐπὶ σέ ὅ. om. ὅλην 
τ. ἡμέραν et habet ἐπὶ τ. ὅ. ἤλπισα 7. habet ὑπέμειναν τὺν 
ψυχὴν μὸν 8. ὥσεις 10. post. εἰς τὰ ὀπίσω maiore distinctione 
posita, ἐν 4j ἂν etc, cum ἰδοὺ ἔ ἔγνων coniuncta habet. 12. al. pl. 
om. αἱ 13. habet ἐκ ανάτου, τοὺς ὀφπαλμούς μου ἀπὸ δαχρύων, 
xal τ. T. p. ἀπὸ ὀλισπήματος" εὐαρεστήσω ἐν. κυρίου etc. 56, 2. 
habet ἐπὶ cé (cum paucissimis) ... al. multi zapéXSot 83. et 7. 
om. 3 Siem oo 9. habet ὅπλα 7. παγίδα et ἐνέπεσον 8. poo 
ἐν τῇ δόξῃ μου 57, 2. εὐδείας χρίνατε ... al. pl. om. οἱ 3. ἀνομίαν 


6. φωνῆς οἱ φαρμαχοῦται φαρμαχευομένη, 7. συντρίψει 8. ὡσεὶ 
ὕδωρ ... al. pl. ἀσπενήσωσιν 9. χηρὸς ταχείς et πῦρ ἐπ᾿ αὐτούς 


--π-τ--ςἢ..-.- 


1) Codex est palimpsestus; antiquior scriptura saeculi fere noni est. 
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40. xacaxíeva. αὐτούς 11. om. ἀσεβῶν 58, 6. et 44. om. &ux- 
ψαλμα 8. habet ἰδοὺ αὐτοί 9. ἐκγελάσεις 1. δείξῃ μοι (c. 
pauc. 43. ἁμαρτία οἱ λόγος 44. ἐν συντελείᾳ, ὑπάρξωσι, δεσπ. 
τοῦ 'lax. καὶ τῶν 10. γογγύσωσιν 47. al. pl. τὴν δύναμίν σου 
48. gos. μου εἶ (al. permult. add. σύ) et ὅτι ὁ 250€ 59, 1. 
al. pl. om. ἔτι 2. ἀνεπύρισε οἱ ἐπάταξεν (al. pl. add. τὸν Ἐδώ ) 
" τῇ φάραγγι 6. om. διάψ. 9. habet j'me et ' Egoat 
τίς ὁδηγήσει 44. ποιήσωμῳ 60, 1. post Δαυίδ addit 
join € 5. ἐν τῇ σκέπῃ et om. διάψαλμα 6. est εὐχῶν 7 7. ἡμέραν 
ἐφ ἡμέρας τοῦ Bac. 8. om. αὐτῶν 9. est εἰς τοὺς αἰῶνας τοῦ 
ἀπ. με 61,1. ᾿Ιδιϑούμ. 2. παρ᾽ αὐτῷ 4. πᾶντες ὑμεῖς 5. οἱ 9. 
deest διάψ. 6. est ὑποταγήσεται (cum uno) et παρ᾽ αὐτῷ 7. xa 
γὰρ αὐτός 9. λαῶν et ἐχχέατε .. . al. ^ Bovsec ὑ ὑμῶν 414. ἅρπαγμα 
62, 1. τῆς ᾿Ιουδαίας 2. ἐδίψ. σε θ. ὡς ἐχ στέατος οἱ αἰνέσει τὸ 
στόμα μου 9. ἐμοῦ δέ 63, 2. € pro τῆς προσευχ. 3. σχέ- 
πασον ἐ. τόξον αὐτῶν ὅ. φοβησήσεται 6. παγίδα .... al. pl. εἶπον 
7. ἐξερεύνησαν (nullus ap. Holm.) et E joe 9. ἐξησπένησαν 
ἐπ᾽ αὐτούς 64, 4. post ὠδή additum est “ἱερεμίου καὶ ᾿Ιεζεχιὴλ 
καὶ τοῦ λαοῦ τῆς παροικίας, ὅ ὅτε ἔμελλον ἐχπορεύεσισαι, 2. est 
εὐχὴ ἐν “Ιερουσαλήμι 4. ταῖς ἀσεβείαις 6. ἐν Saco μαχρᾷ 
(c. pauc.) 7. ἐν τῇ loy. αὐτοῦ 8. ἤχ. χυμ. αὖτ. τίς ὑποστή- 
σεται 41. al. permulti τὰς αὔλακας. . γενήματα 43. πιαν- 
“ήσονται τὰ ὡραῖα 65, 1. τῷ χυρίῳ 2, al. multi ἐν αἷν. αὖτ. 
4. ψαλάτωσαν δὴ τῷ ὃν. σου, ὕψιστε. Ibidem et vv. 7. et 45. 
om. διάψαλμα ὅ. est ὡς φοβερός 15. ἀνοίσω σοι 16. διηγ. ὑμῖν 
ὡς μὴ εἰσαχκ. μου 49. τῆς δεήσεώς μου 66, 4. al. pl. ψαλμ. 
ὠδῆς 2. ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐλεήσαι ἡμᾶς, omisso διάψ., uod idem 

9. deest. Lj 9. ἀπὸ πρ. αὖτ. οἵ puc. αὐτόν 3. ἐχλειπέτω- 
μῆς ὑὸς δ. DE ἀπολοῦνται 6. ταραχϑήτωσαν 7. ἐν ἀνδροίᾳ 
8. 20. 33. om. διάψ. 8. est ἐν τῇ ἐρήμῳ, 18. ὃ βασ. τ. δυν. 
τοῦ ἀγαπ., τῇ óc. 11. ὑπολαμβάνητε (c. pauc.) 18. ἐν Σιναΐν, 
al. mult. d Σινὰ ἦν 49. ἀνέβης et ἐν ἀνδρώποις -— ἊΝ pl. 
ἀπειξοῦντας 20. χατενοδώσει absque χαί 24. xai τοῦ χυρίον 
χυρίου 26. est ἐχόμενα 27. χύριον absque τόν 28. Νεφϑαλείμ. 
29. κατειργάσω 81. τοῦ ἐκχλεισπῆναι (al. pl. ἐγκλεισ".) 34. om. 
Qd. τ. SeQ et ἐν 36. est ἁγίοις 08, 1. ψαλμὸς τῷ Δαν. 
5. est ἥρπαζον 6. οὐχ ἀπεχρύβησαν 7. deest ἐπ’ ἐμέ prius 
(c. pauc.), tum est χύριε, χύρις t. pio sed pé 11. covexa- 
λυψα et ΠΥ 43. ἐν πύλαις οἱ oi πίνοντες οἶνον, 1ὅ. ἐκ 
τῶν Baséo» 17. omittitur poo (c. jpauc), item v. 18. xat 
21. est παραχαλοῦντας 28, ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ 30. ἐγώ, ἡ σωτη- 
οία σου, ὃ SsóQ 89. ζήσεται ἡ Ψυχὴ υμῶν 8. ἐν αὐτῇ 
37. τῶν ᾿δούλ. σου et τὸ ὄνομα cou — 69, 1. Εἰς τ. τέλ. ψαλμός 
οἱ χύριε, 2. exeunte add. χύριε, εἰς τὸ βοηδῆσαί μοι σπεῦσον 
3. αἰσχυνδήτωσαν x. ἐντραπήτωσαν, ilem ἀποστραφήτωσαν et 
wxTatoysVE rosa» 4. ἀποστραφήτωσαν ὅ, οἵ ζητ. σε ὃ SeOq 
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6. πτωχ. εἰμί 70, 1. ante Aav. add. ψαλμός, al. m. post Aav.; 
tum est τῶν υἱῶν, Seo τῶν c (al. πρώτως) αἰχμ. ἀνεπί- 

αφος παρ᾽ Ἑβραίοις 7. βοηδός μου χρατ. 9. al. pl. γήρως 
10. al ips "9. 6 Seóc μου 48. ἐκλειπέτωσαν 14. por: 
ἐπὶ cé 145. ἀναγγελεῖ et γραμματίας 47. ὃ δεός μου, ἃ ἐδί- 
δαξάς με οἱ μέχρι τοῦ νῦν 48. γήρως, tum ὃ Sóc μου, ἕως οὗ 
et τῇ γενεᾷ πά 49. ἕως τῶν ὑψίστων, ἃ ἐπ. μοι 20. om. 
πάλιν 94. est ἐπλ. ἐπ᾽ ἐμὲ τ. μεγαλωσύνην σοὺ — 22. ἐξομ.. σοι ἐν 
λαοῖς χύριε οἱ ἐν σχεύεσι 328. ἀγαλλιάσεται et ψάλλω 71]. In- 
scribitur ψαλμὸς εἰς 8. est τῷ λαῷ xai ol βουν. δικαιοσύνην᾽ 
κρινεῖ 6. σταγὼν ἣ σταάζουσα ἐπὶ τῆς γῆς 8. ἀπὸ ποταμῶν 
10. Θαρσεῖς et καὶ νῆσοι 11. πάντ. οἱ βασιλ. τῆς γῆς 14. τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ἐν. αὐτῶν 17. ἔσται, διαμένει, ἐνευλογηδήσονται 
48. ὃ δεὸς ᾿Ισραήλ 19. εὐλογημένον et xal εἰς τὸν αἰῶνα 
72, 4. post ᾿Ασάφ additur ὠδὴ πρὸς τὸν ᾿Ασσύριον 4. est τῇ 
χαρδίᾳ 6. ἣ ὑπερηφανία εἰς τέλος, tum περιεβάλλοντο οἱ ἑαυτῶν 
7. διήλδοσαν 419. οὗτοι ἁμαρτωλοί 1. ἠσυνδέτηκας 16. ἐνώ- 
πιόν pou 17. ἕως οὗ et xal συνῶ e. τ. ἐσχ. αὐτῶν 418. δολιότ. 
αὐτῶν &3. αὐτ. κακά 19. εἰς ἐρήμωσιν ἐξάπινα" ἐξέλιπον 20. al. 
pl. ἐξεγειρομέένων 41. ὅτι ἐξεχαύδη 22. ἐγενήδην 94. xai ἐν 
98. τοῦ ἐξαγγ. με 179, 1. ὃ Seoc ἀπώσω 2. ῥάβδῳ 3. ἐν τῷ 
ἁγίῳ σον ὅ. εἰς τ. ἔξοδον 7. σου" εἰς τὴν γῆν ἐβεβ. 8. al. pl. 
εἶπον ... ai ἕνειαι οἱ δεῦτε xal καταπαύσωμεν πάσας τ. 
ἕορτ. τοῦ QeoU ἀπὸ τ. y. 9. τὰ σημ. αὐτῶν 14. al. pl. σὺ 
συνέδλασας ... τὴν χεφαλήν 16. φαῦσιν καὶ ἥλιον 17. al. pl. 
τὰ ὡραῖα ... ἔαρ σὺ ἔπλασας αὐτά 18. 0m. τῆς xr. σὸν 20. οἵ 
ἐσκοτισμένοι 24. om. xa( prius 29. τοῦ ὀνειδισμοῦ σου τοῦ 
93. οἰκετῶν et ἀνέβη, omissis πρὸς σέ 174. Inscribitur Ψαλμ. 
τῷ ᾿Ασάφ, omissis reliquis. Versu 2. ἐξομ. σοι χαί 3. ἐγώ ad 
priora trahitur ἀ. οἵ χατοῦς. ἐν αὐτῇ et om. διάψ. ὅ. est 
παρανομεῖτε 6. xol μὴ λαλ. 7. ἐξ ἐξόδων 10. συνδλάσω et 
τὸ χέρας 1, h. et 10. deest διάψ. 7. est τοῖς ἵπποις 8. ἀπὸ 
τότε ἡ ὀργή σοὺ 10. πραεῖς τῆς γῆς 170, 1. ᾿Ιδιδούμ. 9. éxé- 
χραξα, φωνῇ μου πρός ἐ. ηὐφράνδην ἀ. 40. 16. deest διάψ. 
S. φυλαχὰς οἱ ὀφδαλμοί pou 7. ἔσκαλε (al. mult. ἔσκαλλε) 
9. τὸ ἔλ. αὐτοῦ d od; συνετέλεσε ῥῆμα ἀπὸ γεν. εἰς γενεάν 
10. μὴ ἐπιλ. 117. om. καί secundum 18. πλήϑδους 49. αἱ ἀστρ. 
αὐτοῦ (c. paucis) 20. αἵ δδοί 77, 4. est τῷ νόμῳ — &. τοῦ κυρίου 
ὅ. ὅσα ἐνετ. εἰ τοῦ γνωρ. αὐτά θ. om. ol 8. χατεύδυνε τὴν 
χαρδίαν ἑαυτῆς 9. ᾿Εφραίμ. (ita ubique), οὐ τόξοις 10. οὐχ 
ἠβουλήσησαν 18. παρέστησεν 49. xov 20. δύναται 36. ἐν τῇ 
δυνάμει 27. χνοῦν — 28. al. pl. ἐπέπεσεν ... ἐν μέσῳ 29. ἔφαγον 
30. om. αὐτῶν secundum 84. πλείοσιν 32. ἐπίστ. ἐν τοῖς 
84, τότε ἐξεζήτουν 36. ἐψ. αὐτόν 406. τοὺς καρπούς 48. εἰς 
χάλαζαν ὅ!. παντὸς πόνου αὐτῶν 52. καὶ ἀνήγαγεν 53. ἐπ᾽ 
ἐλπίδι — 57. ἠδέτησαν ὅ8. ἐν τοῖς βουνοῖς 60. σκήνωμα ὃ 
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κατεσκήνωσεν . εἰς χεῖρας éySpOv 62. al. pl. ἐν ῥομφαίᾳ 
63. Fs γ ΘθδυΑς 65. xai χέχραιπ. 69. μογοχέρωτος 172. ἐν 
ταῖς συνέσεσι 18, 4. est ὡς ὀπωροφ. 3. ὡσεὶ ὕδωρ — 4. om. εἰς 
6. ἐπὶ τὰ ἔδνη el γινώσχοντα 8. χύρις ὅτι 9. ἔἕνεχεν bis 
10. τὰ ἔπνη 132. ἑπταπλασίονα 48. ἡμεῖς δέ 14. ἀνξομ.. σοι 
6 “εός 179, 2. est πρόβατον ὅ. τῶν δούλων 8. om. διάψ. 
40. est ἐπλήρωσε τὴν γῆν 19. ποταμῶν 13. αὐτῆς 0g 1ὅ. καὶ 
ἐπίβλεψον. 


SIGNA ET SCRIPTURAE COMPENDIA IN APPARATU 


ADIIIBITA. 
FA signiticat codicem Friderico - Augustanum. 
Ax sive A - - codicem Alexandrinum (vide infra). 


codicem Ephraemi Syri rescriptum. 


e. 9* ala - - manum primam, secundam etc. 
add - - addit. 
om - - | omittit. 
in f. - - jn fine. 


Praelerea lectiones omnes quibus nullum in apparatu signum prae- 
positum est Alexandrini sunt codicis. 


PROLEGOMENORUM INDEX. 


l. De interpretationis LXX virorum origine. De ea quid tra- 

diderit Aristeas in epistula ad Philocratem fratrem ...... 
II. Aristobuli testimonium, item Philonis et Iosephi ......... 
IIl. Testimonia Iustini Martyris, Epiphanii, Hieronymi ...... 


IV. Hebraeorum de eadem re traditiones ...... CETTE 
V. De fide libelli Aristeae, deque vera interpretationis LXX 
virorum origine, ambitu, aetate. TO TELIM EAE T— 


VI. De veris auctoribus et legibus quas interpretando secuti 
sint. De textus Septuagintaviralis auctoritate et antiquis 
versionibus . UTTPTUT ec»»ssaheaecas 

VIL De Sixto v. editore LXX interpretum.  Sixtinam editio- 
nem excellere praestantia editionum reliquarum: Complu- 
tensis, Venetae, Alexandrinae sive Grabianae. n nota ex- 
plicatur de Complutensi et Veneta editionibus deque utrius- 
que repetitionibus. (Ibidem etiam mentio fit editionis nuper- 
rimae polyglottae Theilianae, cuius textum Septuagintaviralem 
innumeris vitiis deformatum esse comperimus.) ......... 

VIII. De huius editionis consilio et ratione ......... eese 

IX. Romana editio describitur. Notarum sub textu auctor atque 
exempla...... psecocoseses essbobscteoecosotoveeestooot 

X. Antonii Carafae ad Sixtum Quintum ines dedicatoria cum 
praecipua Vaticani codicis laude.............. esee 

XI. Praefatio Petri Morini ad lectorem. LXX interpretes spiritu 
sanclo plenos Biblia interpretatos esse. De Aquila, Sym- 
macho, Theodotione, editione Quinta et Sexta, item de Lu- 
ciano. Hexapla Origenis corruptorum codicum caussam ex- 
stitisse. Merita Sixti V. et Gregorii XIII. (In nota pag. XXIV. 
a nobis explicatur de Pio V. et nomina collaboratorum 
Carafae referuntur.) Vaticanum librum cum duobus aliis, 
altero Veneto, altero ipsius Carafae, Romanae editionis fun- 
damentum esse. (In nota pag. XXIV. à nobis de antiquitate 
libri Vaticani disseritur, item notis 4. et 2. pag. xxv. de 
duobus codd. reliquis ad editionem Vaticanam adhibitis.) 
De subscriptione: xata (sive παρὰ) εβδομήηχοντα, in cod. 
Vatic. (item in cod. Ephraemi Syri rescripto) inventa. De 
notationibus sub textu ed. Romanae. Quem codex Vaticanus 
singulorum librorum ordinem habeat; quae partes textus in eo 
perierint. Quae inter Latinum textum et Graecum ratio sit. 
Su V MMUDE Leur V xwkkx ad etie I IN o oV . 

XI. Ex decreto Sixti V. de ed. Romana ...............ss. 

XII. De indice corrigendorum et de emendationibus calami in 
οὐ BOUM οὐ κεν νὰ νον ει € ραν έν το το Ca T^ 


pag. IX. X. 
X. ΧΙ. 

XI — XI. 
xul. 


XIII — XV. 


XV — XVII. 


XVII — XIX. 
XIX. 


XIX — XXI. 


XXI. XXII. 


XXII — XXVII. 
XXVH. XXVIII. 


XXVI. 


PROLEGOMENORUM INDEX. XCI 








XIV. Quibus rebus haec editio ab ipsa Romana discesserit. 

Interpunctio. Litterae initiales. Versus et capita ........ XXVIIL— XXX. 
XV. Accentuum emendatio, cuius plurima omnis generis 

exempla afferuntur. Puncta diaeretica. εἰςελϑὼν et εἰσελϑων. 

Voces encliticae. Adverbiorum compositorum scriptio con- 
tinua et separata.  Spirituum varietas: αὐτοῦ et αὑτοῦ. 
οὐχ ante adspiratas syllabas et similia. Iota subscriptum 
et adscriptum. ν ἐφελχυστιχόν ante consonantem. εἴχοσι, 
BL S PTTETRITIELIRTTLIDIDDIIT éusessevécastussese ERR 7 EXXIV, 

XVI. Correctiones maioris momenti in textum nostrum re- 
ceptae, inclusis iis quas ipsorum dedit editorum Romano- 
rum calamus. 

Gen. 19, 5. 20, 144 et 16. 21,91. 23,8. 27, 45. 33, 18. 36, 37. 
44, 4. 50, 48. 

Exod. 40, 26. 42, 10. 16, 23. 30, 33. 31, 5. 33, 16. 34, 41. 
35, 7. (35, 13.) 

Lev. 8, 26, 48, 3. 

Num. 4, 40. 4, 43. 6, 20. 7, 42. 40, 19 et 23. 44, 29. 16, 1. 
31, 14 sq. 26, 39. (ibi adde versu 40. in ed. Rom. male 
editum esse σουταλά) 26, 60. 28, 4. 33, 9. 44. 45. 34, 8. 

Deut. 2, 13 sq. 4,43. 6,9. 41,41. 44,8 611. 28,29. (28,57) 
29, 18. 32, 39. 

Ios. 2, 19. 7, 12. 13, 22. 14, 13 sqq. 15, 63. 

ludic. 4, 94. 3, 8. 5, 4. 6, 3. 9, 33, 414, 24. 16, 9. 18, (4. 
20, 6. 91, 9 et 44. 

Ruth 2, 13. 6, 44. 

Í Baz. 4, 45. (3, 21) 8,20. 10,5. 25, 40. 29. 35. II Bac. 3, 10. 
48, 4. 23, 4. III Bac. 2, 23. 3, 3 et 36. 4, 12. 7, 35. 
8, 37 et 44. 12, 24. 13, 41 et 20. 15, 33. 16, 28. (20, 90) 
IV Bac. 4, 34. 5,47. 8, 8 sq. 46, 40. 47, 16 eL 32. 48, 34. 
19, 25. 38. 30. 21, 4. 99, 19. 

I Παραλ. 2, 9. 5, 23. 7, 6. 18, 1. 27, 16. II Παραλ. 3, 46. 
5, 7 et 8. 48, 7 et 21. 30, 18. 36, 22. 

I Ἔσδρ. 4, 33. 4, 56. 5,69. 6,31. 9, 19. II "Ecóp. 2, 61. 
4, 40. 

Nehem. 4, 9. 2, 48. 3, 22. 4, 44. 40, 30. 

Tob. 4, 7. 2, 7. 8, 9 et 10. (7, 3.) ludith 6, 5. 9, 6. 42, 4. 
Esther 2, 7. 8, 14. 

Job. 3, 25. 5, 45. 9, & et 44. (9, 141.) 48, 14 et 17. 19, 2. 
31, 31. 35, 5. 30, 44. 492, 8. 

Psalm. 6, 2. 7, 5. 9, 29. 43, 3. 47, 44. 24, 9. 35, 26. 42, 4. 
δά 6. 47, 5. 62, 12. 67, 8 et 22, 77, 4. 88, 1. 89, 14 
(95, 4.) 404, 4, 4101, 28. 103, 29. 407, 7. (118, 129.) 121, 4. 
431, 16. 

Proverb. 6, 44. 34, 94. 95, 3. 29, 3. 9. 27. 33, 20. Eccles. 
5, 17. 6, 40. Caniic. 5, 414. 

Sap. Sal. 45, 18. 16, 46. Sirac. 3, 28, 4, 17 et 84. 41, 12. 
42, 44. 22, 44. 27, 44. 30, 9 et 45 sq. 32, 12 οἱ 25. (34, 24) 
37, 6. 38, 16. 39, 7 et 13. 46, 12. 51, 2. 

Hos. 14, 3. Amos. 4, 10. Mich. 5, 4. 6, 14. 7, 16 et 17. 
loel 2, 4. 46. 30. lon. 4,8. Habac.3,8 et 9, Hagg. 1,6. 
Zachar. 7, 14. Malach. 2, 17. 

Essi. 4, 8. 4, 4. 5, 5. 8, 10. 9, 6 et 7. 15,8. 16, 4. 19, 3. 
23, 15. (33, 48.) 34, 2, 38, 2. 40. 48. 41, 23. 423,24. 43,238. 
$3, 40, 61, 3. 


^ 


xcii PROLEGOMENORUM INDEX. 





lerem. 44, 20. (43, 49.) 45, 44. 49, 6. 27, 21. 31, 33. 39, 17. 
45, 91. Thren. 3, 26 et 34. 4, 24. Epist. lerem. 4, 49. 
Ezech. 47, 47. 48, 25. 23, 21. 25, 7. 26, 4. 39, 2. 40, 92. 
96. 34. 34. 44, 45. 43, 47. 45, 7 et 17. 

Dan. 5, 4 et 28. 6, 25. 
| Macc. 9, 66. 3, 37. 45. 49. 4, 45. 7, 23. 9, 48. 145, 10. 
II Macc. 3, 43. 9, 24. 44, 4. 48, 45. 44,8 et 42. 15, 4 et 30. 
lll Macc. 4, 23. 3, 46. ᾿ 4 οἱ 5. ὅ, 49. 

De Μωυσῆς οἱ Μωσῆς, ᾿ἀνδρεία οἱ ἀνδρία, λειτουργία οἱ 
λειτουργεία, ἐνενήχοντα, ἔνατος, ἀέναος, ὑπερηφάνεια 
οἱ ὑπερηφανία et similibus. De mira nominum propriorum 
varietate ...... se T ecccceton T" XXXIV — XLIII. 

XVII. Emendationes in textum non receptae. 

De Gen. 34, 7 et 41.; item de Amos. 3, 42. in nota pag. XLIII. 
explicatur. 

Exod. 2, 8. 8, 29. Lev. 5, 4. 44, 5. 26, 32. Num. 23, 34. 
30, 7. Deut. 19, 19. 24, 13. 
los. 40, 21. 45, 8. 22. 32. [udic. 6, 32. 45, 6. 

I Bac. 4, 3. 23, 4. II Bac. 6, 17. III Bac. 2, 28. 2, 30. 
8, 59. 45, 30. IV Bac. 5, 94. 47, 6 et 44. 

I IHapaX. 21, 10. II Παραλ. 28, 3. 

Iob. 8, 20. 28, 8. 28, 42 et 43. 34, 20. 36, 29. 37, 3. 
Psalm. 4, 7. 404, 24. 430, 3. 138, 9. 442, 4. 

Proverb. 8, 8. 9, 48. 42, 48. 16, 80. 18, 4. 24, 73. 

Sap. Sal. 419, 4. Sirac. 10, 40. 37, 5. 38, 22 et 98. 40, 1. 
43, 23 et 81. 45, 24. 

Hos. 14, 4. Habac. 2, 48. Esai. 30, 22 et 30. 53, 10. lerem. 
22, 45 et 48. 23, 32. 36, 28. Ezech. 46, 44. 17, 46. 40, 29. 
Dan. 9, 16. ..... 2. e*596005000*8c O1esspaesepcutpoh XLIII — XLVI. 

Emendationes Schleusneri. 

Gen. 49, 33 et 35. Exod. 16, 14. Iudic. 5, 46. I Bao. 44, 7. 
13, 4. IV Bac. 28, 5 et 41. I Παραλ. 4, 40. Iob. 4, 6. 
14, 42. 13, 16. 42, 48. Psalm. 47, 9. Sirac. 49, 42. 58, 4. 
63, 7. 69, 4. 78, 9. Proverb. 9, 42. 15, 10. 26, 7. 28, 28. 
Cantic. 4, 7. 6, 44. lerem. 5, 81. Amos. 6, 5. Nah. 8, 12. 
Malach. 4, 40. 

III Bac. 48, 32. 35. 38. IL Παραλ. 3, 4. Esth. 9, 26. 28. 29. 
Esai. 66, 419. Ierem. 17, 26. 

Gen. 45, 45. Iob. 8, 41. Psalm. 88, 21. 91, 40. Eccles. 
7, 499... eee reete TP ΝΥΝ XLVI sq. 

XVIII. De libro Danielis ex Theodotionis editione et secun- 
dum LXX. De textu Septuagintavirali hausto e codice Chi- 
siano, emendato e Syriaco cod. Mediolanensi, indeque ad 

finem editionis nostrae addito ........... e»os200040549 XLVII — L. 

XIX. De repetitionibus textus Vaticani: editione Parisiensi 
lohannis Morini a. 4628.; (de Latino opere Flaminii Nobilii 

1588.) editionibus Londinensibus anni 4653. et (quae pars 
est operis polyglotti Waltoni) 1657.; editione Lamberti 
Bosii 1709.; Amstelodamensi 1725.; Reineccii 4730. et 4757.; 
Oxoniensi 1805.; Oxoniensi Valpiana 1819.; Veneta 1822.; 
Oxoniensi 41848.; Parisiensi lageri 1839.; Lipsiensi Leandri 
van Ess 1824. et postea. Notatur etiam recentissima Lon- 
dinensis. (Oxoniensis a. 4817. praeterita est. Ea hunc habet 
titulum: V. T. Gr. iuxta exempl. Vat. Rom. ed. Acced. var. 
lectt, e cod. Alex. nec non introduct. Carpzovii.) ......... L — LII, 


PROLEGOMENORUM INDEX. XCII 
XX. De argumentorum et locorum Novi Testament gemino- 6 
rum notatione. ..... "m T"—"""—— LIH. 
XXI. De apparatu critico. Codices Graeci LXX interpretum. 
Quam male habeat editionis Holmesianae apparatus, exem- 





plis aliquot probatur ..... ce cee ee eee soeoeose sooo oes μι — Lv. 
XXII. De lectionibus Vaticani codicis ab editoribus non recopis 
Afferuntur ex Holmesio ad Genes. 47 — 50. ...... TP LV. LVI. 


XXHI. De tribus instrumentorum criticorum generibus, ver- 

sionibus, patribus, codicibus. In nota 4. pag. LvI. breviter 

de versionibus explicatur ad textum Septuagintaviralem in- 

stitutis, item in nota 2. de lHexaplis Origenis. Codices Hol- 

mesii ante decimum saeculum scripti, numero tredecim ...  LVI— LVIII. 
XXIV. Codices unciales undecim ab Holmesio nondum adhibiti. 

Horum singulorum quae ratio sit, lectionis exemplis docetur. 

Primus est Psalmorum Veronensis (pag. LVIII sq.), secundus 

Psalmorum purpureus Turicensis (pag. LIX sq.), tertius Psal- 

morum papyraceus Londinensis (pag. LX sq.), quartus Genesis 

codex ab editore nuperrime in oriente detectus (pag. LXI.), 

quintus Numerorum codex palimpsestus ab editore et detectus 

et publicatus (pag. LXI sq.), sextus cum fragmentis Octateuchi 

Tischendorfianus Lipsiensis (pag. LXI1sq.). Septimus octavus 

nonus sunt fragmenta palimpsesta Iesaiae, librorum Regum, 

Psalmorum, nuperrime ab editore in lucem protracta (pag. 

LXII sq.. Accedit decimus cum libris Iudicum et Ruth 

atque extrema porte libri losuae, minusculis litteris noni 

saeculi scriptus, nunc Londinensis. De duobus teque post 

speciatim explicatur... ....... eee eee —M T— LVIIEL — LXIvV. 
XXV. De auctoritate atque ambitu. trium codicum veterrimo- 

rum ad apparatum continuum adhibitorum, Alexandrini, 

Friderico- Augustani, Ephraemi Syri rescripti ....... 9... — LXIV. LXV. 
XXVI. De Alexandrino codice. Qua sit aetate, qua patria. 

Ernesti Grabii editio parum accurata. In nota 3. pag. LXvit. 

de Breitingeri editione exponitur ad Grabianam instituta, 

iem de Reineccii Bibliis quadrilinguibus et NOMINE edi- 

done enni 4894. ...........οοοοοοοοοοοοοοοοοδοοϑ e LXV — EÉXVII. 
XXVII. Editio Henrici Herveii Baber. Incredibili eam erro- 

rum copia partim correctorum partim non correctorum 

deformari. De exiguis Baberi studiis circa locos alteram 

manum passos. De imperfecta appendicis ratione........ LXVIII — LXXI. 
XXVIII. Quomodo lectiones Alexandrini codicis ad apparatum 

nostrum adhibitae sint; quae sint praetermissae. Nota 4. 

pag. LxxiHn. aliquot supplentur loci libri Genesis, ubi cod. 

Alex. t5ov, ἰδεν, ἐπιδὲν pro εἰδον, εἰδεν, ἐπεῖδεν habet. 

Compendia scripturae in eodem codice et singulorum libro- 


rum ordo *"""ac c "ata. ' $9 . $ 9 9 9 9 ? 9" 9 & 9 o9 9 » 9 * » * 9 9 9» » * * ^ LXXI — LXXV. 
XXIX. Oratio Mannassis ex iod. Alex. affertur, addita lectionis 
varietate *"""-* * 9" 9 9? 9 9" » *" 9 9" 9" ὁ .*" "* "9*9 24 * *" "2*2 $9 LXXV. LXXV Ι, 


XXX. De codice Friderico - - Augustano. De editoris circa eum 

studiis. De patria eius atque aetate "e textus prae- 

stantia ooo ooo soos daSeATARRUPEEAVESR ER PR KS ETAA LXXVI — LXXVI, 
XXXI. Quas textus sacri partes contineat codex Friderico- 

Augustanus. De correctoribus codicis; de subscriptione eius 

gravissima...... αὐδὰν νι εκ νότον δε ενώ VN LXXVill — LXXX. 
XXXII. Suppletur lectionis varietas inventa in fragmento co- 

dicis Friderico- Augustani nuperrime in lucem protracto . . . LXXX, 


ΧΟΙΥ͂ PROLEGOMENORUM INDEX. 

















XXXIII. De codice Ephraemi Syri rescripto. Qua sit aetate, 

qua patria, qua textus praestantia ........ "Tm LXXX — LXXX. 
XXXIV. Fragmenta codicis Ephraemi accurate recensentur, 

indicatis quae in his ipsis sunt lacunis. De variantium 

lectionum notatione. Nota 4. pag. LXXXIvV. indicantur quae 

in editione codicis Ephraemi errata sunt ............. LXXXII — LXXXIV. 
XXXV. Supplementum variarum lectionum ex opere Holme- 

siano petitum ad I Bac. XII, 48 — XIV, 9. ubi Alex. cod. 

deficit .......... es ecesccocscooveccs TT LXXXIV — LXXXVI. 
XXXVI. Supplementum variarum lectionum ad Psalm. 49 — 79. 

e cod. Tischend. V. bibl. univ. Lips. desumptum .... LXXXVI — LXXXIX. 


lENEZIZ. 


Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ 363 τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν. ᾽ ἡ δὲ γῆ ἦν ἀόρατος à 
χαὶ ἀχατασχεύαστος, χαὶ σχότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου᾽ χαὶ πνεῦμα δεοῦ ἐπε- 


te. V, HM, φέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. ? xal εἶπεν ὁ ὃ Ssó; Γενηϑήτω φῶς. xa ἐγένετο 3 


- 
ἀν 


- 


φὼς. “ καὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς τὸ φῶς ὅτι χαλόν. xol διεχώρισεν ὁ “εὸς ἀνὰ μέσον ὁ 
τοῦ φωτὸς χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σχότους᾽ ὃ χαὶ ἐχάλεσεν ὁ Seo; τὸ φῶς ἡμέραν 5 
καὶ τὸ σχότος ἐχάλεσε νύχτα. χαὶ ἐγένετο ἱσκέρα χαὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα μία. 

5 xal εἶπεν 0 ϑεός Γενηθήτω στερέωμα ἑἐ ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, χαὶ ἔστω δια- ὃ 


᾿ χωρίξον ἀνὰ μέσον ὕδατος χαὶ ὕδατος. Xa ἐγένετο οὕτως. * xa «ἐποίησεν ὁ 


“εὸς τὸ στερέωμα᾽ χαὶ διεχώρισεν ὁ ὃ ϑεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος ὃ 9 ἣν ὑποκάτω 
τοῦ στερεώματος, χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος τοῦ ἐπάνω τοῦ στερεώματος. 9 χαὶ 8 
ἐχάλεσεν ὁ ϑεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν xal εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι χαλόν. χαὶ ἐγένετο 
ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα δευτέρα. ὃ xal εἶπεν ὁ ϑεός Συναχϑήτω τὸ 9 
ὕδωρ τὸ ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς συναγωγὴν μίαν, χαὶ boire ἡ ξηρα. χαὶ 
ἐγένετο οὕτως" χαὶ συνήχϑη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ εἷς τὰς συνα- 
γωγὰς αὐτῶν, χαὶ ὄφϑη ἡ ξηρά. ᾽" χαὶ ἐχάλεσεν ὁ ϑεὸς ξηρὰν γῆν χαὶ 10 
τὰ συστήματα τῶν (iS ia ἐχάλεσε ϑαλάσσας" χαὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι χαλόν. 
! χαὶ εἶπεν ὁ “εός Βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτον σπεῖρον σπέρμα χατὰ 1] 
γένος χαὶ χα ὁμοιότητα, χαὶ ξύλον χάρπιμον ποιοῦν χαρπόν, οὗ τὸ σπέρμα 
αὐτοῦ ἐν αὐτῷ χατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. χαὶ ἐγένετο οὕτως. I xg ἐξήγεγχεν 12 
ἡ γῆ βοτάνην χόρτου σπεῖρον σπέρμα χατὰ γένος χαὶ χαῦ à ὁμοιότητα, χαὶ ξύλον 
κάρπιμον ποιοῦν χαρπόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ χατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. 
13 wai εἶδεν ὁ Θεὸς ὅτι χαλόν. χαὶ ἐγένετο ἑσπέρα χαὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα 13 
τρίτη. 13 χαὶ εἶπεν ὁ Se; r “ενηϑήτωσαν φωστῆρες. ἐν τῷ στερεώματι τοῦ 14 
οὐρανοῦ el; φαῦσιν ἐπ τὸ τῆς γῆς, τοῦ διαχωρίζειν ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας xa 
ἀγὰ μέσον τῆς νυχτός xal ἔστωσαν εἰς σημεῖα χαὶ εἰς χαιροὺς χαὶ εἰς ἡμέ. 
ρας χαὶ εἰς ἐγιαυτούς᾽ "xal ἔστωσαν εἷς φαῦσιν ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὖ- 15 
ραγοῦ, ὥςτε φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. χαὶ ἐγένετο οὕτως. 16 χαὶ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 16 
τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγάλους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγαν εἷς ἀρχὰς τῆς 
ἡμέρας χαὶ τὸν φωστῆρα. τὸν ἐλάσσω εἷς ἀρχὰς τῆς γυχτός, xa τοὺς ἀστέ- 
pag. 17 χαὶ ἔϑετο αὐτοὺς ὃ ϑεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ ὥςτε φαίνειν 11 
ἐπὶ τῆς γῆς, 1* xol ἄρχειν τῆς ἡμέρας xal τῆς νυχτός, χαὶ διαχωρίζειν ἀγὰ 18 
μέσον τοῦ φωτὸς xal ἀνὰ μέσον τοῦ σχότους᾽ χαὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς ὅτι χαλόν. 19 χαὶ 19 
ἐγένετο ἑσπέρα xol ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα τετάρτη. ᾿" xal εἶπεν ὁ Seóc ᾿Εξα- 90 
γαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν χαὶ πετεινὰ πετόμενα ἐπὶ τῆς γῆς xatd 
τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ. χαὶ ἐγένετο οὕτως. 31 χαὶ ἐποίησεν ὁ ὁ ϑεὸς τὰ χήτη 91 
τὰ μεγάλα χαὶ πᾶσαν ψυχὴν ζώων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ ὕδατα χατὰ γένη 
αὐτῶν, χαὶ πᾶν πετεινὸν πτερωτὸν xarà γένος xol εἶδεν ὁ Θεὸς ὅτι χαλά. 

2: xal εὐλόγησεν αὐτὰ ὁ ϑεὸς λέγων Αὐξάνεσϑε χαὶ πληϑύνεσϑε, χαὶ πληρώ- 22 
σατε τὰ ὕδατα ἐν ταῖς ϑαλάσσαις, xol τὰ πετεινὰ πληϑυνέσθωσαν ἐπὶ τῆς 


Inscriptio: γενεσις χοσμον. 1. 4. ιδεν, item δὲν vv. 8. 40. 43. 48. 24, 
10. συστεματα 14.x. y. &copotornta ext τῆς 15. φαυσιν τῆς γης᾽ xat apy tv τῆς 


"MEpas xat τῆς vuxcoc" xat διαχωριζ. 24. πτερ. xat πα (xav) γενος 22. vAoymoty 
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2 Fevec 4, 23. — Mundus creatur. Paradisus. Adam et Eva; 





πὶ 


23 γῆς. 38 χαὶ ἐγένετο ἑσπέρα χαὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα πέμπτη. 3" καὶ εἶπεν ὁ 

9$ ϑεός ᾿Εξαγαγέτω ἡ γῆ ψνχὴν ζῶσαν χατὰ γένος, τετράποδα χαὶ ἑρπετὰ χαὶ 

35 ϑυηρία τῆς γῆς χατὰ γένος. χαὶ ἐγένετο οὕτως. ** xat ἐποίησεν € ὁ ϑεὸς τὰ συηρία 
τῆς γῆς κατὰ γένος xol τὰ χτήνη χατὰ γένος αὐτῶν χαὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ 

96 τῆς γῆς, χατὰ γένος᾽ xoi εἶδεν ὁ Θεὸς ὅτι χαλά. ?6 xol εἶπεν ὁ ϑεός Ποιή- 
σωμεν ἄνθρωπον. xai εἰχόνα | ἡμετέραν. χαὶ xa ὁμοίωσιν᾽ χαὶ ἀρχέτωσαν τῶν 
ἰχϑύων τῆς ϑαλάσσης χαὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ χαὶ τῶν χτηνῶν χαὶ πά- 

21 σὴς τῆς γῆς χαὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 17 χαὶ ἐποίη- "1 Co. 
σεν ὁ St; τὸν ἄν5 ϑρωπον, xat εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτόν ἄρσεν xol ST Mt 149 

28 ἐποίησεν αὐτούς. 35 xal εὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς λέγων Αὐξάνεσϑε χαὶ πλη- ^b 
ϑύνεσϑε, χαὶ πληρώσατε τὴν γῆν χαὶ χαταχυριεύσατε αὐτῆς, χαὶ ἄρχετε τῶν 
ἰχϑύων τῆς ϑαλάσσης χαὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ χαὶ πάντων τῶν χτηνὼν 

99 xal πάσης τῆς γῆς xaX πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. ?? xal 
εἶπεν ὁ Stóq ᾿Ιδοὺ δέδωχα ὑμῖν πάντα χόρτον σπόριμον σπεῖρον σπέρμα, δ 
ἐστιν ἐπάνω πάσης τῆς γῆς χαὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαντῷ χαρπὸν σπέρ- 

30 ματος σπορίμον, ὑμῖν ἔσται εἷς βρῶσιν. ?? καὶ πᾶσι τοῖς “ηρίοις τῆς γῆς χαὶ 
πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ χαὶ παντὶ ἑρπετῷ ἕρποντι ἐπὶ τῆς γῆς, ὃ 
ἔχει ἐν ξαυτῷ ψυχὴν ζωῆς, χαὶ πάντα χόρτον χλωρὸν εἰς βρῶσιν. χαὶ ἐγένετο 

31 οὕτως. 3} χαὶ εἶδεν ὁ ϑεὸς τὰ πάντα ὅσα ἐποίησε᾽ χαὶ ἰδοὺ χαλὰ λίαν. xol 
ἐγένετο ἑσπέρα χαὶ ἐγένετο πρωΐ, ἡμέρα ἔχτη. 


II. 


3 Καὶ συνετελέσθησαν ὁ οὐρανὸς χαὶ ἡ ἢ γῆ χαὶ πᾶς ὁ χόσμος αὐτῶν. ἦ χαὶ 
συνετέλεσεν ὁ ϑεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ exc τὰ ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐποίησε᾽ χαὶ χα- 
τέπανσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ A πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἐποίησε. Ηδ. ὁ. ὁ 

3 * xol εὐλόγησεν ὁ 3606 τὴν ἡμέραν τὴν ἑβδόμην χαὶ ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν 
αὐτῇ χατέπανσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων. αὐτοῦ, ὧν ἤρξατο ὁ ϑεὸς ποιῆσαι. 

A* αὕτη ἡ βίβλος, γενέσεως οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο᾽ ἡ ἡμέρᾳ ἐποίησε 

5 χύριος ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν, * xal πᾶν. χλωρὸν ἀγροῦ πρὸ τοῦ 
γενέσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, xal πάντα , Xóerov ἀγροῦ “πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι. οὐ γὰρ 

6 ἔβρεξεν ὁ Θεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, xal ἄνθρωπος οὐχ ἦν ἐργάζεσθαι. αὐτήν" ^" πηγὴ 

Ἴ δὲ ἀνέβαινεν ἐχ τῆς γῆς χαὶ ἐπότιζε πᾶν τὸ πρόςωπον τῆς γῆς. ^ χαὶ ἔπλα- 
σεν ὁ ϑεὸς τὸν ἄγϑρωπον , χοῦν ἀπὸ τῆς χαὶ ἐνεφύσησεν εἷς τὸ πρός- 

8 coy αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, χαὶ ἐγένετο ὁ γϑρωπος εἷς ψυχὴν ζῶσαν. ? xat Co. 15, 
ἐφύτευσεν ὁ εὸς παράδεισον ἐν Ἐδὲμ χατὰ ἀνατολάς, χαὶ ἔϑετο ἐχεῖ τὸν : 

9 ἄνϑρωπον ὃν ἔπλασε. ? xol ἐξανέτειλεν ὁ ϑεὸς ἔτι ἐχ τῆς γῆς πᾶν ξύλον. ὡραῖον 
εἰς ὅρασιν χαὶ χαλὸν εἰς βρῶσιν xol τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τοῦ παρα-"ΑΡ ΗΣ, 

10 δείσον, xal τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι γνωστὸν χαλοῦ xal πονηροῦ. 15 ποταμὸς δὲῚ 
ἐκπορεύεται & Ἐδὲμ ποτίζειν τὸν παράδεισον᾽ ἐχεῖϑεν «ἀφορίζεται εἰς τέσσα- 

41 ρας ἀρχάς. 1} ὄνομα τῷ ἕνὶ Φισῶν, οὗτος ὁ χυχλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Eins, 

12 ἐχεῖ οὐ ἔστι τὸ χρυσίον᾽ " τὸ δὲ χρυσίον τῆς γῆς ἐχείνης χαλόν᾽" xoi ἐχεῖ 

13 ἔστιν ὁ ἄνϑραξ χαὶ ὁ λίθος ὁ Ó πράσινος. 13 χαὶ ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ δεντέρῳ 

ὁ Γεῶν, οὗτος $ χυχλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Αἰϑιοπίας. 3 xol ὁ ποταμὸς ὁ τρίτος 
Τίγρις, οὗτος ὁ προπορευόμενος χατέναντι ᾿Ασσυ lav. ὁ δὲ ποταμὸς ὁ τέταρ- 

15 τος Εὐφράτης. 15 xal ἔλαβε χύριος ὁ ϑεὸς τὸν  ϑισέμιβείει- ὃν ἔπλασε χαὶ ἔϑετο 

46 αὐτὸν ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι αὐτὸν xal φυλάσσειν. !* xoi 
ἐνετείλατο χύριος ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αδαμ λέγων ᾿Απὸ παντὸς ξύλον τοῦ ἐν τῷ πα- 


17 ραδείσῳ βρώσει φαγῇ "' ἀπὸ δὲ τοῦ ξύλον τοῦ γινωώσχειν χαλὸν καὶ πονηρόν, 


25. τα χτηνη χατὰ γενος χαὶ T. T. ἐρπ. τ. y. χατὰ γενος αυτων ... ἰδεν, 
item 34. et alibi (v. Prolegg.) 28. ηυλογησεν δ᾿ παν χορτον σποριμὸν σπειρὼν 
30. παντι τω εἐρπετ. τω ἐρπ. 1]. 3. ηυλογησεν ὅ. ἐργαζεσϑ. τὴν γὴν 6. ἄνε- 
βεννεν 8. χυρίος 0 ϑεος 9. ἐμμεσω τῶ παραδεισω 11. φεισων ... εὐειλατ 
13. γηων 15. o πορενόομενος ὁ τετ. οἷος 15. om τῆς τρυφῆς 


*1Co. 
15,8 


Eph 


per anguem seducti peccant et. puniuntur. Γένεσις 3,46. 8 

















οὐ φάγεσθε ἀπ αὐτοῦ" 3. δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε ἀπ αὐτοῦ, ϑανάτῳ ánoSa- 
γεῖσος, !* xol εἶπε χύριος $ ϑεός Οὐ χαλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον" ποιή- 18 
σωμεν αὐτῷ βοηϑὸν xac αὐτόν. 1* xal ἔπλασεν ὁ ϑεὸς ἔτι ἐκ γῆς πάντα 19 
τὰ Smpla τοῦ ἀγροῦ xol παάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ἤγαγεν. αὐτὰ 
πρὸς τὸν ᾿Αδὰμ, ἰδεῖν τί χαλέσει αὐτά" χαὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐχάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ 
ψυχὴν ζῶσαν, τοῦτο ὄνομα αὐτῷ. ἦν xal ἐχάλεσεν ᾿Αδὰμ ὀνόματα πᾶσι τοῖς 90 
κτήνεσι χαὶ πᾶσι τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ χαὶ πᾶσι τοῖς emploie τοῦ ἀγροῦ" 
τῷ a Αδὰμ. coy, εὑρέξη βοηϑὸς ὅμοιος αὐτῷ. 3} xo) ἐπέβαλεν ὁ 6 ϑεὸς ἔχστασιν 9] 
ἐπὶ τὸν ᾿Αδάμ, χαὶ ὕπνωσε. xai ἔλαβε μίαν τῶν πλευρῶν αὐτοῦ χαὶ ἀνεπλή- 
ρωσε σάρχα ἀν αὐτῆς. 332 xo φχοδόμησεν ὁ ο ϑεὸς τὴν πλευράν, ἣν ἔλαβεν 22 
ἀπὸ τοὺ ᾿Αδάμ, εἰς γυναῖκα" xal ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς τὸν ᾿Αδάμ. 3) χαὶ εἶπεν 23 
᾿Αδάμ Τοῦτο νῦν ὀστοῦν ἐχ τῶν ὀστέων μον xal σὰρξ £x τῆς σαρχός μον᾿ 


MLI95. αὕτη χληϑήσεται γυνή, ὅτι ἐχ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήφϑη. 3 ἕνεχεν τούτον 28 


Ε 
ἊΝ 


καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ χαὶ τὴν μητέρα, xal προςχολλησήσε- 


(Co. 6, rat πρὸς τὴν γυναῖχα aurou xai ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρχα μίαν. 


lil. 
Καὶ ἦσαν οἱ δύο γυμνοί, 0 τε ᾿Αδὰμ χαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, xol οὐχ ἧσχν- 


*Ap. 12, γοντο. ὁ δὲ ὄφις ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν ϑηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὧν 


*"21Co. 
"x 


ἐποίησε χύριος ὁ ϑεός, xal εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί Τί ὅ ὅτι εἶπεν ὁ E ϑεός, Οὐ 
μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ παραδείσου ; ? xol εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει ? 

᾿Απὸ χαρποῦ τοῦ ξύλον τοῦ παραδείσον φαγούμεϑα᾽ ὅ ἀπὸ δὲ τοῦ χαρποῦ 3 
τοῦ ξύλου o ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσον, εἶπεν ὁ δεός Οὐ φάγεσθε ἀπ 
αὐτοῦ οὐδὲ μὴ ἅψησθε αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. * xal εἶπεν ὁ ὁ ὄφις τῇ γυ- ὁ 
vaut Οὐ ϑανάτῳ ἀποϑανεῖσϑε᾽ M ydo ὁ Stóg ὅτι ἡ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε 5 
ἀτὲ αὐτοῦ, διανοιχέτήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοὶ xai ἔσεσϑε ὡς ϑεοί, γινώ- 
σχοντες χαλὸν χαὶ πονηρόν. 5 xol εἶδεν ἡ γυνὴ ὅτι χαλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶσιν, 6 
καὶ ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστι τοῦ χαταγνοῆσαι, xat 
λαβοῦσα ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ ἔφαγε᾽ xol ἔδωχε xoi τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς MET 
αὐτῆς, χαὶ ἔφαγον. ? xal διηνοίχϑησαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν. δύο, καὶ ἔγνωσαν 7 
ὅτι γυμνοὶ ἦσαν᾽ xol ἔῤῥαψαν φύλλα -συχῆς xal ἐποίησαν ἑαντοῖς περιζώματα. 

" καὶ ἤχονσαν τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ 8 
τὸ δειλινόν xal ἐχρύβησαν ὅ ὅ τε ᾿Αδὰμ xa) ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προςώπον χυρίον 
τοῦ ϑεοῦ ἐν μέσῳ τοῦ ξύλον τοῦ παραδείσον. 9 χαὶ ἐχάλεσε χύριος ὁ “εὸς τὸν 9 
᾿Αδὰμ. χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδάμ, ποῦ εἶ; 19 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Τῆς φωνῆς σον 40 
ἤχουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, χαὶ ἐφοβήθην ὅ ὅτι γυμνός εἶμι, χαὶ 
ἐχρύβην. ! χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεός Τίς ἀνήγγειλέ σοι ὅτι γυμνὸς εἶ, εἰ μὴ ἀπὸ 11 
τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτον μόνου μὴ φαγεῖν, ἀπ αὐτοῦ ἔφαγες; 
7 xal εἶπεν ὁ ᾿Αδάμ Ἢ γυνή, ἣν ἔδωχας Y ἐμοῦ, αὕτη μοι ἔδωχεν ἀπὸ 42 
τοῦ ξύλον, χαὶ ἔφαγον. 9" xa εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς τῇ γυναικί Τί τοῦτο ἐποίη- 4 
σας; xal εἶπεν ἡ γυνή Ὃ ὄφις ἠπάτησέ με, καὶ ἔφαγον. ' * καὶ εἶπε χύριος 14 

ὁ ϑεὸς τῷ ὄφει᾽ Oct ἐποίησας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ πάντων τῶν χτη- 
νῶν χαὶ ἀπὸ πάντων τῶν ϑηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἐπὶ τῷ στήϑει σον xai 
τῇ χοιλίᾳ Ἐπ τα, χαὶ γῆν φαγῇ τ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον. ᾿" καὶ 15 
ἔχοραν S iw ἀνὰ μέσον αοῦ xol ἀνὰ μέσον τῆς γυναιχός, χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
σπέρματος σοῦ xal ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς αὐτός σον τηρήσει χεφα- 
χήν, xal σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. 5 xo τῇ γυναιχὶ εἶπε Πληϑύνων πλη- 16 


47. Ὧμ. φαγησθε 49. ον. αὐτὸν 20. τωτε 22. χύριος οϑε. 933. " om 
οστουν ... ἀντ. εἐλημφϑηὴ αὐτὴ 25. προςχολλ. τὴ γυναίχι αντ. TII. 1. τον εν 
τω παραδεισω (7) 2. "ἀπὸ παντος ἔνλον ... φαγομεθα 8. απὸ δε xapnov ... 
ἐμμεσω ὅ. οτι εν mj... φαγησθε  6.t5ey... om απὸ 8. τὴν φωνὴν ...ἐμμέσω 
10. τὴν φωνγν 1$11.0m ο ϑεος 15." om τῶν ἐπι 


1: 


4 Τ  νεσις 8, 17. | Adam et Eva extra paradisum. Cain et Abel. 








συνῶ τὰς λύπας σου χαὶ τὸν στεναγμόν gov: ἐγ) λύπαις τέξῃ τέχνα, xal πρὸς 
41 τὸν ἄνδρα σου ἡ ἀποστροφή σον, xal αὐτός σον χυριεύσει. ᾿7 τῷ δὲ ᾿Αδὰμ΄0ο. M, 
εἶπεν “Ὅτι ἤκουσας. τῆς φωνῆς τῆς γυναικός cov χαὶ | ἔφαγες ἀπὸ τοῦ ξύλον οὗ 
ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν, án αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἡ 
γῆ ἐν τοῖς ἔργοις σον᾽ ἐν λύπαις φαγῇ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον" 
18 ἴω ἀχάνϑας χαὶ τριβόλους ἀνατελεῖ σοι, xal φαγῇ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ. 19 ἐν 
19 ἱδρῶτι τοῦ προςώπον δον φαγῇ τὸν ἄρτον σου ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν 
30 γῆν ἐξ ἧς ἐλήφϑης" ὅτι γῆ εἶ χαὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. 30 χαὶ ἐχάλεσεν ' ᾿Αδὰμ 
94 τὸ ὄνομα τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ Ζωή, ὅτι μήτηρ πάντων τῶν ζώντων. *' xoi 
ἐποίησε χύριος ὁ 33 τῷ ᾿Αδὰμ. χαὶ τῇ γυναινὴὶ αὐτοῦ χιτῶνας δερματίνους, 
23 xol ἐνέδυσεν αὐτούς. ?? xal εἶπεν ὁ ὁ ϑεός ᾿Ιδοὺ ᾿Αδὰμ. γέγονεν ὡς εἷς ἐξ ἡμῶν 
τοῦ γινώσχειν χαλὸν χαὶ πονηρόν᾽ χαὶ yov μή ποτε ἐχτείνῃ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
43 χαὶ λάβῃ ἀπὸ τοῦ ξύλον τῆς “ζωῆς χαὶ φάγῃ, χαὶ ζήσεται £l; τὸν αἰῶνα. 39 xai 
ἐξαπέστειλεν αὐτὸν χύριος ὁ ϑεὸς ἐχ τοῦ cyrus τῆς tov, ἐργάζεσϑαι 
3$ τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήφϑη. ** χαὶ ἐξέβαλε τὸν ᾿Αδὰμ xal χατῴώχισεν αὐτὸν ἀπέ- 
ναντι τοῦ παραδείσον τῆς τρυφῆς» xal ἔταξε τὰ Χερουβὶμ. χαὶ τὴν φλογίνην 
ῥομφαίαν τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλον τῆς ζωῆς. 


ΙΝ. 


᾿Αδὰμ. δὲ ἔγνω Εὔαν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, xai συλλαβοῦσα ἔτεχε τὸν Katy. 
ῳ χαὶ εἶπεν᾽ Ἐχτησάμην ἄνϑρωπον διὰ τοῦ StoU. * xal προςέγηχε τεχεῖν τὸν ἀδελ- 
φὸν αὐτοῦ τὸν " ABeA. xol ἐγένετο "Ape ποιμὴν προβάτων᾽ Katy δὲ ἦν ἐργα- 
3 ζόμενος τὴν γῆν. * καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἤνεγχε Kdtv ἀπὸ τῶν χαρπῶν τῆς 
4 γῆς ϑυσίαν τῷ χυρίῳ᾽ , xai " ABeA ἤνεγχε xod αὐτὸς ἀπὸ τῶν “πρωτοτόχων τῶν 
προβάτων αὐτοῦ χαὶ ἀπὸ τῶν στεάτων αὐτῶν. χαὶ ἐπεῖδεν ὁ ϑεὸς ἐπὶ "ABe) *He. 11 
5 xal ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ * " ἐπὶ δὲ Katy χαὶ ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις αὐτοῦ οὐ προς- 
6 ἐσχε. χαὶ ἐλυπήθη Καὶν λίαν xol συνέπεσε τῷ poco αὐτοῦ. * χαὶ εἶπε 
χύριος ὁ 3eàc τῷ Ky “να τί περίλυπος ἐγένου, χαὶ ἕνα τί συνέπεσε τὸ ὅς- 
1 ὡπόν σου; 7 οὐχ ἐὰν ὀρϑῶς προςεγέγχῃς, ὀρθῶς δὲ μὴ διέλῃς, ἥμαρτες ; ἣσύ 
8 χασον" πρὸς σὲ ἡ ἀποστροφὴ αὐτοῦ, χαὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. * xol εἶπε Katy *Mt. 33, 
πρὸς "Ape τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Διέλθωμεν εἰς τὸ πεδίον. χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἢ 
εἶναι αὐτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ ἀνέστη Katy ἐπὶ "Age - τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ xo ἀπέ. 1 ο. 3. 
9 χτεῖνεν αὐτόν.  χαὶ εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς πρὸς Kat» Ποῦ ἔστιν "Age. ὁ ἀδελ- ἢ x nid 
10 φός gov; xoi εἶπεν Οὐ γινώσχω : μὴ φύλαξ τοῦ ἀδελφοῦ μού εἶμι ἐγώ; 10 yat 
εἶπε χύριος Τί πεποίηχας; φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σον βοᾷ πρὸς μὲ dx 
M τῆς γῆς. ᾽ xal γῦν ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ τῆς γῆς, 1 ἔχανε: τὸ στόμα αὐτῆς 
43 δέξασϑαι τὸ αἷμα τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ τῆς χειρός σον. "2 ὅτε ἐργᾷ τὴν γῆν, 
xal οὐ προς )ήσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς δοῦναί gov" στένων xal τρέμων ἔσῃ ἐπὶ 
18 τῆς γῆς. xol εἶπε Kat» πρὸς κύριον τὸν ϑεόν Μείζων ἡ αἰτία μον τοῦ 
14. ἀφεϑῆναί με. 1! εἰ ἐχβάλλεις με σήμερον ἀπὸ προςώπου τῆς γῆς, χαὶ ἀπὸ τοῦ 
προςώπου σου χρυβήσομαι, χαὶ ἔσομαι στένων χαὶ τρέμων ἐπὶ τῆς Ye xat 
15 ἔσται πᾶς ὁ εὑρίσκων με ἀποχτενεῖ με. 1" xol εἶπεν αὐτῷ χύριος ὁ ϑεός Οὐχ 
οὕτω" πᾶς ὁ ἀποχτείνας Katy ἑπτὰ ἐχδιχούμενα παραλύσει. xoi ἔδϑετο χύριος 
ὁ ϑεὸς σημεῖον τῷ Kay τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πᾶντα τὸν εὑρίσχοντα αὐτόν. 
46 5 ἐξῆλθε δὲ Kaiv ἀπὸ προςώπον τοῦ ϑεοῦ xal ὥχησεν ἐν γῇ Ναῖδ χατέναντι 
11 Ἐδέμ. "7 χαὶ ἔγνω Καϊν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, xal συλλαβοῦσα ἔτεχε τὸν ᾿Ενώχ. 
xal ἦν οἰχοδομῶν πόλιν᾽ xal ἐπωνόμασε τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ 


49. ελημφϑης 30. om «vtov... ott αυτὴ μὴτ. 22. χυριος o ϑεος... 
t. χεῖρα xat λαβὴ τὸν 948, cimus 24. χερουβιν IV. 4. xat συνελαβεν 
xat 5. ελυπησεν tov ... Om αὐτὸν 8. xat ἀνεστὴ 9. om χυρίος ... o δε 
emey 40. x. ε. οϑεος tt ἐποιησας 14. cv emt τῆς 12. ort ἐργα 43. προς 
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Posteritas Caini. Generationes Adami. Γένεσις 5, 20. 8 


l———————ÉyU-ODEREERAE 
αὐτοῦ ᾿Ἐνώχ. !* ἐγεννήθη δὲ τῷ "Ev Γαϊδαδ, xoi Γαϊδὰδ ἐγέννησε τὸν Να- 18 
, χαὶ Μαλελεὴλ ἐγέννησε τὸν Μαθουσάλα, χαὶ Μαϑουσάλα ἐγέννησε τὸν 
Λάμεγ. 19 xaX ἔλαβεν ἑαντῷ Λάμεχ δύο γυναῖχας" ὄνομα τῇ qu ᾿Αδά, χαὶ 49 
ὄνομα τῇ δεντέρᾳ Σελλά, 39 χαὶ ἔτεχεν ᾿Αδὰ τὸν ᾿Ιωβήλ᾽ οὗτος ἦν πατὴρ 30 
οἰκούντων ὦ σχηναῖς χτηνοτρόφων. !! xal ὄγομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ιουβάλ᾽ 21 
οὗτος ἦν ὁ χαταδείξας ψαλτήριον xal χιϑάραν. 35 Σελλὰ δὲ καὶ αὐτὴ ἕτεχε 3 
τὸν Θόβελ᾽ xal ἦν σφυροχόπος χαλχεὺς χαλχοῦ χαὶ σιδήρου. ἀδελφὴ δὲ Θόβελ 
Νοεμά. 35 εἶπε δὲ Λάμεχ ταῖς ἑξαντοῦ γυναιξίν, ᾿Αδὰ χαὶ Σελλά ᾿Αχούσατέ 23 
Mou τῆς φωνῆς, γυναῖκες Λάμεχ, ἐνωτίσασϑέ μον τοὺς λόγους᾽ ὅτι ἄνδρα 
ἀπέχτεινα εἰς τραῦμα ἐμοὶ καὶ νεανίσχον εἰς μώλωπα ἐμοί" 3 ὅτι ἑπτάχις ài 
ἐχδεδίχηται ἐκ Καῖν, ἐχ δὲ Λάμεχ ἑβδομηχοντάχις ἑπτά, ?? ἔγνω δὲ ᾿Αδὰμ 25 
Εὖαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, χαὶ συλλαβοῦσα ἔτεχεν υἱόν. xai ἐπωνόμασε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Xw9 λέγουσα ᾿Εξανέστησε γάρ μοι ὁ ϑεὸς σπέρμα ἕτερον ἀντὶ 
Αβελ, € ὃν ἀπέκτεινε Καῖν. 36 xg) τῷ Σὴ9 ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασε δὲ τὸ 36 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ενώς᾽ οὗτος ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα χυρίον τοῦ ϑεοῦ. 


Υ. 


Αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀγϑρώπων. ἡ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν ' Abd, 
xaT εἰκόνα tos ἐποίησεν αὐτόν" 2 ἄρσεν χαὶ ϑλν ἐποίησεν αὐτοὺς χαὶ εὐλό- ῷ 
γησεν αὐτούς. xal ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αδάμ, ἡ ἡμέρᾳ ἐποίησεν αὐ- 
τούς. 3 ἔζησε δὲ ᾿Αδὰμ τριάχοντα xa διαχόσια ἔτη, xal ἐγέννησε χατὰ τὴν 3 
ἰδέαν αὐτοῦ xal χατὰ τὴν εἰχόνα αὐτοῦ" xal ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Σή5. “ ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ ἃς ἔζησε μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ὁ 
X9 ἔτη ἑπταχόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς xai ϑυγατέρας. ? xal ἐγένοντο πᾶσαι 5 
αἱ ἡμέραι ᾿Αδὰμ ἃς ἔζησε τριάχοντα xad ἐνναχόσια ἔτη, xal ἀπέϑανεν. “ἔζησε 6 
δὲ us πέντε xal διακόσια ἔτη xai ἐγέννησε τὸν ᾿Ενώς. ἴ χαὶ ἔζησε X097 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Ενὼς ἑπτὰ ἔτη xal ἑπταχόσια, χαὶ ἐγέννησεν 
υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. *xal ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Σὴϑ δώδεχα xol ἐννα- 8 
χόσια ἔτη, καὶ ἀπέϑανς. ? xal Ense" Εγὼς ἔτη ἑχατὸν ἐνενήχοντα, xal ἐγέν- 9 
γησε τὸν Καϊνᾶν. !*xol ἔζησεν ᾿Ενὼς μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καϊνᾶν 10 
πεντεχαίδεχα ἔτη χαὶ ἑπταχόσια, xai ἐγέννησεν νἱοὺς xal ϑυγατέρας. !!'xoi 1] 
ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Ενὼς πέντε ἔτη χαὶ ἐνναχόσια, xal ἀπέϑανε. 15 χαὶ 13 
ἔζησε Καϊνᾶν ἑβδομήχοντα xal ἑχατὸν ἔτη xol ἐγέννησε τὸν Μαλελεήλ. 13 χαὶ 13 
ἔζησε Καϊνᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαλελεὴλ τεσσαράχοντα xai ἕπτα- 
κόσια ἔτη, χαὶ ἐγέννησεν νἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. !* xal ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι 14 
Καϊνᾶν δέχα ἔτη χαὶ ἐνναχόσια, xal ἀπέϑανε. 1δ χαὶ ἔζησε Μαλελεὴλ πέντε 15 
χαὶ ἑξήκοντα χαὶ ἑκατὸν ἔτη καὶ ἐγέννησε τὸν ᾿ΙὯάρεδ. !9 χαὶ ἔζησε Μαλελεὴλ 16 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Ιάρεδ ἔτη τριάχοντα χαὶ ἑπταχόσια, χαὶ ἐγέν- 
γησεν υἱοὺς xai ϑυγατέρας. 1 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Μαλελεὴλ ἔτη 11 
πέντε xol ἐνενήχοντα xal ὀχταχόσια, xol ἀπέϑανε. !5 xol ἔζησεν ᾿Ιάρεδ δύο 18 
χαὶ ἑξήχοντα ἔτη xat ἑχατὸν χαὶ ἐγέννησε τὸν jy "Eve. ᾽ καὶ ἔζησεν ᾿Ιάρεδ 19 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν "Evo ὀχταχόσια Ἐπ᾿ χαὶ ἐγένγησεν υἱοὺς xal 
Suyatépag. 39 χαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Ιάρεδ δύο xol ἑξήχοντα xal ἐννα- 30 
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2! χόσια ἔτη, xaX ἀπέθανε. 21 χαὶ ἔζησεν Evo πέντε xo ἑξήκοντα καὶ ἑχατὸν 
22 ἔτη χαὶ ἐγέννησε. τὸν Μαϑουσάλα. 33 εὐηρέστησε δὲ ᾿Ενὼγ τῷ Ξεῷ μετὰ τὸ 
γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαϑουσάλα διαχόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς xol Svya- 
23 τέρας. 13 χαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ᾿Ενὼχ πέντε χαὶ ἑξήκοντα χαὶ τρια- 
οὗ χόσια ἔτη. gx xa εὐηρέστησεν ᾿Ενὼχ τῷ ϑεῷ᾽ xai οὐχ εὑρίσχετο, ὅτι μετέ- Η6.11.5. 
25 ϑηχεν αὐτὸν ὁ ϑεός, 35 χαὶ ἔζησε Μαθουσάλα ἑπτὰ ἔτη xo ἑξήκοντα χαὶ ἔχα- 
26 τὸν χαὶ ἐγέννησε τὸν Λάμεχ. 35 xoi ἔζησε Μαϑουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 
31 τὸν Λάμεχ δύο xal ὀχταχόσια ἔτη, χαὶ ἐγέννησεν υἱοὺς xol ϑυγατέρας. 37 xot 
ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Μαϑουσάλα ἃς ἔζησεν ἐννέα χαὶ ἑξήχοντα xal ἐννα- 
28 χόσια ἔτη, xal ἀπέϑανε. ?9 xal ἔζησε Λάμεχ ὀχτὼ χαὶ ὀγδοήκοντα xal &xa- 
39 τὸν ἔτη xa ἐγέννησεν υἱόν. 39 χαὶ ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νῶε “λέγων 
Οὗτος διαναπαύσει. ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν χαὶ ἀπὸ τῶν λυπῶν τῶν χες 
30 ρῶν ἡμῶν χαὶ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς χατηράσατο χύριος 0 ϑεός. 5 χαὶ ἔζησε Λάμεχ. 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ἸΝῶς πενταχόσια xo ἑξήκοντα χαὶ πέντε ἔτη, χαὶ 
41 ἐγένγησεν υἱοὺς χαὶ υγατέρας. ?! xal ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡρέραι Λάμεχ ἕπτα- 
χόσια xal πεντήχοντα τρία ἔτη, xol ἀπέθανε. 


VI. 


Καὶ ἦν Noc ἑτῶν πενταχοσίων xot ἐγέννησε τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν 
Χαμ, τὸν ᾿Ιάφεϑ. xoi ἐγένετο ἡνίχα ἤρξαντο οἱ ἄνδρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ 
ῷ τῆς γῆς, χαὶ “νγατέρες ἐγεννήθησαν αὐτοῖς. 3 ἰδόντες δὲ υἱοὶ τοῦ Seo) τὰς 
ϑυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι χαλαί εἶσιν, ἔλαβον ξαντοῖς γυναῖχας. ἀπὸ πα- 
3 σῶν ὧν ἐξελέξαντο. ? xo εἶπε χύριος ὁ "tóc Οὐ μὴ χαταμείνῃ, τὸ πνεῦμά 
μὸν ἐν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις εἷς τὸν αἰῶνα διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρχας" 
à ἔσονται δὲ αἱ ἡμέραι αὐτῶν ἑκατὸν εἴκοσι ἔτη. * οἱ δὲ γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς 
γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, xal utr ἐχεῖνο ὡς ἂν εἰςεπορεύοντο οἱ υἱοὶ τοῦ 
εοῦ πρὸς τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνθρώπων; xad ἐγεννῶσαν αὐτοῖς" ἐχεῖνοι: ἦσαν 
ὅ οἱ γίγαντες οἱ ἀπὶ αἰῶνος, οἷ ἄνϑρωποι οἱ ὀνομαστοί. ^ ἰδὼν δὲ χύριος ὁ ϑεὸς *Mt. 25, 
ὅτι ἐπληϑύνϑησαν αἱ χαχίαι τῶν ἀγδρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ πᾶς τις διανοεῖ εἰ *Lc. 
6 ται ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας" 5 xo *1 8.3, 
7 ἐνεθυμήθη ὁ ϑεὸς ὅτι ἐποίησε, τὸν ἄγϑρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ διενοήθη). d xot Spe 
εἶπεν à ὁ ϑεός ᾿Απαλείψω τὸν ἄγϑρωπον ὃν ἐποίησα ἀπὸ προςώπον τῆς γῆς, 
ἀπὸ ἀνϑρώπον ἕως χτήνους χαὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" ὅτι 
8 ἐνεθυμήθην ὅ ὅτι ἐποίησα αὐτούς. * Νῶε δὲ εὗρε χάριν ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ. 
p^ αὗται δὲ αἱ γενέσεις Noc. Νῶς ἄνθρωπος δίκαιος, τέλειος ὧν ἐν τῇ γενεᾷ Mt 25, 
10 αὐτοῦ" τῷ 2c εὐηρέστησε Νῶε. !" ἐγέννησε δὲ Νῶε τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, ", Tc 
4! τὸν Χάμ, τὸν "does. zm ἐφθάρη δὲ ὴ γῆ ἐναντίον τοῦ ,“ϑεοῦ, χαὶ ἐπλήσθη. ἡ 
43 γῇ ἀδιχίας. "2 χαὶ εἶδε χύριος ὁ 3t τὴν γῆν, χαὶ ἦν χατεφϑαρμένη, ὅτι 
13 χατέφϑειρε πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. I) xal εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς 
τῷ Νῶε Καιρὸς παντὸς ἀνϑρώπον ἥ Ὥχει ἐναντίον μον, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ. ἀδιχίας 
44 ἀπ αὐτῶν" χαὶ ἰδοὺ ἐγὼ χαταφϑείρω αὐτοὺς xot τὴν γῆν. " ποίησον οὖν σεαυ- 
τῷ χιβωτὸν ἐχ ξύλων τετραγώνων" νοσσιὰς ποιήσεις τὴν χιβωτόν, χαὶ ᾿ἀσφαλ- 
15 τώσεις αὐτὴν ἔσωϑεν χαὶ ἔξωϑεν τῇ ἀσφαλτῳ. 15 χαὶ οὕτω ποιήσεις τὴν χιβω- 
τόν᾽ τριαχοσίων πήχεων τὸ μῆχος τῆς χιβωτοῦ, χαὶ πεντήχοντα πήχεων τὸ 
$6 πλάτος, xal τριάχοντα πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς. ᾽5 ἐπισυνάγων ποιήσεις τὴν 
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χιβωτόν, χαὶ εἰς πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄγωϑεν᾽ τὴν δὲ ϑύραν τῆς ωτοῦ 
ποιήσεις éx πλαγίων . χατάγαια διώροφα xa τριώροφα ποιήσεις αὐτήν. ᾿ ἐγὼ 41 
δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν χαταχλυσμὸν ὕδωρ ἐπὶ τὴν. γῆν, χαταφϑεῖραι τ πᾶσαν σάρχα 
ἐν ἡ ἐστὶ πνεῦμα ζωῆς ὑποχάτω TOU οὐρανοῦ᾽ xot ὅσα ἂν y ἐπὶ τῆς γῆς 
τελεντήσει. IP xal στήσω τὴν διαϑήχην μον μετὰ σοῦ᾽ εἰςξελεύσῃ δὲ εἰς τὴν 18 
χιβωτόν, σὺ χαὶ οἱ viol σον xal T) γυγή σον xal αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σον 
μετὰ σοῦ. 19 χαὶ ἀπὸ πάντων τῶν χτηνῶν χαὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν χαὶ 19 
ἀπὸ πάντων τῶν ϑηρίων χαὶ ἀπὸ πάσης σαρχός " δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰςά- 
ξεις εἰς τὴν χιβωτὸν tva τρέφῃς μετὰ σεαυτοῦ᾽ ἄρσεν xal ϑῆλυ ἔσονται. 
30 ἀπὸ πάντων τῶν ὀρνέων τῶν πετεινῶν χατὰ γένος xol ἀπὸ πάντων τῶν 30 
χτηνῶν xarà γένος χαὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς 
χατὰ γένος αὐτῶν, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰςελεύσονται πρὸς σὲ τρέφεσϑαι μετὰ 
σοῦ, ἄρσεν xal ϑῆλυ. 3} σὺ δὲ λήψῃ σεαυτῷ ἀπὸ πάντων τῶν βρωμάτων ἃ 9! 
ἔδεσθε xoà συνάξεις πρὸς σεαυτόν, xal ἔσται σοὶ xal ἐχείνοις φαγεῖν. 33 χαὶ 93 
᾿ἐποίησε Νῶς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ χύριος ὁ ϑεός, οὕτως ἐποίησε. 


VII. 


Καὶ εἶπε πύριος ὁ ϑεὸς πρὸς Noc Εἴςελθε σὺ xoi πᾶς ὁ οἶκός σον εἰς 
τὴν χιβωτόν, ὅτι σὲ εἶδον δίχαιον ἐναντίον μὸν ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ. ἦ ἀπὸ δὲ a 
τῶν χτηνῶν τῶν χαϑαρὼν εἰςάγαγε πρὸς σὲ ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν χαὶ ϑὴλν, ἀπὸ 
δὲ τῶν χτηνῶν τῶν μὴ χαϑαρῶν δύο δύο ἄρσεν xal ϑῆλν᾽ ? xal ἀπὸ τῶν πε- 2 
τεινῶν τοῦ οὐρανοῦ τῶν χαϑαρῶν ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν καὶ ϑῆλν, xol ἀπὸ πάντων 
τῶν πετεινῶν τῶν μὴ χαϑαρῶν δύο δύο ἄρσεν χαὶ ϑῆλν, διαϑρέψαι. σπέρμα ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν. “ ἔτι γὰρ ἡμερῶν ἑπτὰ ἐγὼ ἐπάγω ὑετὸν ἐπὶ τὴν “γῆν τεσσαρά- 4 
χοντα ἡμέρας χαὶ ,Τεσσαράχοντα νύκτας, χαὶ ἐξαλείψω πᾶν τὸ ἀγάστημα ὃ 
ἐποίησα ἀπὸ προζώπου πάσης τῆς γῆς. " χαὶ ἐποίησε Νῶε πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὅ 
αὐτῷ χύριος ὁ 366. 6 Νῶε δὲ ἦν ἐτών ἑξαχοσίων xal à ὁ χκαταχλυσμὸς τοῦ ὕδατος 6 
ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς. Ἶ εἰςξῆλϑε δὲ Noc xal ol viol αὐτοῦ xal LE γυνὴ αὐτοῦ xa 7 
αἱ γυναῖχες τῶν υἱῶν αὐτοῦ με αὐτοῦ εἰς τὴν χιβωτὸν διὰ τὸ ὕδωρ τοῦ χατα- 
χλυσμοῦ. 5 χαὶ ἀπὸ τῶν πετεινῶν τῶν χκαϑαρῶν xal ἀπὸ τῶν πετεινῶν τῶν μὴ 8 
χαϑαρῶν, xol ἀπὸ τῶν χτηνῶν τῶν χαϑαρὼν καὶ ἀπὸ τῶν χτηνῶν τῶν μὴ χα- 
ϑαρῶν, χαὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς ὃ δύο δύο εἰςῆλϑον πρὸς 9 


*! Pe. 3, Νῶε εἰς τὴν χιβωτόν, ἄρσεν χαὶ ϑῆλυ» χαϑὰ ἐνετείλατο ὁ ϑεὸς τῷ Νῶε. 19 xal 10 
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5. ἐγένετο. μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας χαὶ τὸ ὕδωρ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐγένετο ἐπὶ τῆς 


γῆς. 


1 ἐγ τῷ ἑξαχοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε τοῦ δευτέρον μηνός, ἑβδόμῃ t 
ig εἰχάδι τοῦ μηνός᾽ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐῤῥάγησαν πᾶσαι αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσον, 
χαὶ οἱ χαταῤῥάχται τοῦ οὐρανοῦ ἠνεῳῴχϑησαν᾽ 2 xol ἐγένετο ὁ ὑετὸς ἐπὶ τῆς 13 
γῆς τεσσαράχοντα ἡμέρας xoi τεσσαράχοντα νύχτας. 1 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ εἰς- 13 
ἦλθε Noe, Σήμ, Χαμ, Ἴάφεϑ, οἱ υἱοὶ Νῶε, xal ἡ γυνὴ Νῶε χαὶ αἱ τρεῖς 
γυναῖκες y υἱῶν αὐτοῦ ue αὐτοῦ εἷς τὴν χιβωτόν, 14 χαὶ πάντα τὰ “ηρία ΠῚ 
χατὰ γένος xal πᾶντα τὰ xmv xata γένος xal πᾶν ἑρπετὸν χινούμενον ἐπὶ τῆς 
γῆς χατὰ γένος χαὶ πᾶν ὄρνεον πετεινὸν χατὰ γένος αὐτοῦ 5 εἰςῆλθον πρὸς Νῶς 15 
εἷς τὴν χιβωτόν, δύο δύο ἄρσεν xa) ϑῆλν ἀπὸ s σαρχὸς ἐν ᾧ ἐστὶ πνεῦμα 
ζωῆς. !*xoi τὰ εἰςπορευόμενα ἄρσεν xol 33v ἀπὸ πάσης σαρχὸς εἰςῆλϑε, 16 
χαϑὰ ἐνετείλατο ὁ ὁ Sto; τῷ Νῶς᾽ xol ἔχλεισε χύριος ὁ ϑεὸς τὴν χιβωτὸν ἔξωϑεν 
αὐτοῦ. "7 χαὶ Fees ὁ χαταχλυσμὸς τεσσαράχοντα ἡμέρας xai τεσσαράχοντα 17 


47. εν ἢ ἐστιν εν aut]... οσα εαν 48. τ. διαϑ, μ. προς σε 24. λημψη 
VII. 4. τεσσεραχουτα bis... om πασὴῃὴς θ. x. o χαταχλυσμος Ἣν επι 8. ** 
X. ἀπὸ τ. πετεῖν. χαὶ α. T. χτὴν. TOV χαϑαρ, X. α. T. χτὴν. τῶν μὴ χαϑ. 
χαι α. T. πετείνων χαὶ ἀπὸ πάντ. T. EDT. τῶν ἐπι 9. Ever. ἀντω O 3. 
41. χαταραχται 13. τεσσεραχοντα bis 43. om οἱ 1&4. om ὀρνέον... om 
αντου 41. ἐπι τῆς γης τεσσεραχ. v. X. τεσσεραχ. v. ἐπ΄, T. Y. X. ἐπληϑννϑη. 


8  Fevwow 7, 17.  Diluvium. Arca residit; Noah egreditur. 





νύχτας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐπεπληϑύνϑη τὸ ὕδωρ xal ἐπῆρε τὴν χιβωτόν, xol 
48 ὑψώϑη ἀπὸ τῆς γῆς. 5 χαὶ ἐπεχράτει τὸ ὕδωρ xol ἐπληϑύνετο σφόδρα ἐπὶ τῆς 
19 γῆς. καὶ ἐπεφέρετο ἡ χιβωτὸς ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 15 τὸ δὲ ὕδωρ ἐπεχράτει σφό 

8px σφόδρα ἐπὶ τῆς γῆς, xol ἐχάλνψε πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ ἃ ἦν ὑποχάτω 
90 τοῦ οὐρανοῦ. 3" πεντεχαίδεχα πήχεις ὑπεράνω ὑψώϑη τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπεχάλνψε 
2] πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλά. *! xal ἀπέθανε πᾶσα σὰρξ χινονμένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν 

πετεινῶν xal τῶν χτηνῶν καὶ τῶν ϑηρίων, xal πᾶν ἑρπετὸν χινούμενον ἐπὶ τῆς 
32 γῆς καὶ πᾶς ἄνθρωπος 32 xal πάντα ὅσα ἔχει πνοὴν ζωῆς καὶ πᾶν ὃ ἦν ἐπὶ τῆς 
33 ξηρᾶς ἀπέϑανε. 3 xo ἐξήλειψε πᾶν τὸ ἀνάστημα ὃ ἦν ἐπὶ προςώπον τῆς γῆς, 

ἀπὸ ἀνϑρώπον ἕως χτήνους xal ἑρπετῶν χαὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ xai 

ἐξηλείφησαν ἀπὸ τῆς γῆς. χαὶ κατελείφϑη μόνος Νῶε xal οἱ ge? αὐτοῦ ἐν τῇ 
3V χιβωτῷ. ** xol ὑψώθη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς γῆς ἡμέρας ἑκατὸν πεντήχοντα. 


VIII. 


Καὶ ἀνεμνήσθη ὁ ϑεὸς τοῦ ING, καὶ πάντων τῶν ϑηρίων xol πάντων τῶν 
χτηνῶν χαὶ πάντων τῶν πετεινῶν χαὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ὅσα ἦν 
get αὐτοῦ ἐν τῇ χιβωτῷ᾽χαὶ ἐπήγαγεν ὁ ϑεὸς πνεῦμα ἐπὶ τὴν γῆν, xal ἐχό- 

2 πασε τὸ ὕδωρ. ? xal ἐπεχαλύφϑησαν αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσον xal οἱ χαταῤῥάχτα: 
3 τοῦ οὐρανοῦ, xai σννεσχέϑη ὁ ὑετὸς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, ὃ καὶ ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ 
πορενόμενον ἀπὸ τῆς γῆς xal ἠλαττονοῦτο τὸ ὕδωρ μετὰ πεντήχοντα xal ἕχα- 
ἡ τὸν ἡμέρας. * καὶ ἐχάϑισεν ἡ χιβωτὸς ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, ἑβδόμῃ xal εἰχάδι 
5 τοῦ μηνός, ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ᾿Αραράτ, " τὸ δὲ ὕδωρ ἠλαττονοῦτο ἕως τοῦ δεχάτου 
μηνός xol ἐν τῷ δεχάτῳ μηνί, τῇ πρώτῃ τοῦ μηνός, ὥφϑησαν αἱ χεφαλαὶ 
6 τῶν ὀρέων. " xal ἐγένετο μετὰ τεσσαράχοντα ἡμέρας ἠνέωξε Νῶε τὴν ϑυρίδα 
Ἴ τῆς κιβωτοῦ ἣν ἐποίησε, xai ἀπέστειλε τὸν χόραχα᾽ 7 χαὶ ἐξελθὼν οὐχ ἀνέστρε- 
8 Ψεν ἕως τοῦ ξηρανϑῆναι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. ὃ χαὶ ἀπέστειλε τὴν περιστερὰν 
9 ὀπίσω αὐτοῦ ἰδεῖν εἰ κεχόπαχε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. ?xal οὐχ εὑροῦσα ἡ πε- 
ριστερὰ ἀνάπαυσιν τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἀνέστρεψε πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν χιβωτόν, ὅτι 
ὕδωρ ἦν ἐπὶ πᾶν τὸ πρόςωπον τῆς γῆς xol ἐχτείνας τὴν χεῖρα ἔλαβεν αὐτὴν 
10 xal εἰξςήγαγεν αὐτὴν πρὸς ἑαντὸν εἰς τὴν χιβωτόν. I" καὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας 
41 ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλε τὴν περιστεράν ἐχ τῆς χιβωτοῦ. !! xol ἀνέστρεψε 
πρὸς αὐτὸν ἡ περιστερὰ τὸ πρὸς ἑσπέραν, καὶ εἶχε φύλλον ἐλαίας χάρφος ἐν τῷ 
12 στόματι αὐτῆς χαὶ ἔγνω INo& ὅτι χεχόπαχε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 13 χαὶ ἐπι- 
σχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλε τὴν περιστεράν, χαὶ οὐ προς- 
13 ἔϑετο τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. 1? xal ἐγένετο ἐν τῷ ἑνὶ xal ἑξαχοσιοστῷ 
ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Νῶε, τοῦ πρώτου μηνὸς μιᾷ τοῦ μηνός, ἐξέλιπε τὸ ὕδωρ ἀπὸ 
τῆς γῆς χαὶ ἀπεχάλυψε Νῶς τὴν στέγην τῆς χιβωτοῦ ἣν ἐποίησε, xai εἶδεν ὅτι 
44 ἐξέλιπε τὸ ὕδωρ ἀπὸ προφώπον τῆς γῆς. "" ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ μηνὶ ἐξηράνση ἡ 
15 γῆ, ἑβδόμῃ xal εἰκάδι τοῦ μηνός. 15 xal εἶπε χύριος ὁ 960g πρὸς Νῶς λέγων 
16 !5"EgeASe éx τῆς χιβωτοῦ, σὺ xol ἡ γυνή σον καὶ οἱ υἱοί σον xai αἱ γυναῖκες 
11 τῶν υἱῶν σον μετὰ σοῦ, 7 xol πάντα τὰ ϑηρία ὅσα ἐστὶ μετὰ σοῦ, xol πᾶσα 
σὰρξ ἀπὸ πετεινῶν ἕως χτηνῶν᾽ xal πᾶν ἑρπετὸν χινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐξά- 
18 γὰγε μετὰ σεαντοῦ. xal αὐξάνεσθε xal πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. ᾽5 καὶ ἐξῆλθε 
Νῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ xal αἱ γυναῖκες τῶν vlov αὐτοῦ μετ᾽ 


19. ag. σφοδρως ... ἐπεχαλ. 90. δεχαπεντε x. ἐπανω — 22. mag oc vv 
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Noah sacrificat et benedicitur. Árcus coelestis. Γένεσις 9, 231. 9 








αὐτοῦ" !?xal πάντα τὰ ϑηρία xai πάντα τὰ χτήνη xal πᾶν πετεινὸν xal πᾶν 19 
ἑρπετὸν χινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς χατὰ γένος αὐτῶν ἐξήλθοσαν ἐχ τῆς χιβωτοῦ. 
ἦν xal ὠχοδόμησε Noe ϑυσιαστήριον τῷ χυρίῳ, χαὶ ἔλαβεν ἀπὸ πάντων τῶν 30 
χτηνῶν τῶν χαϑαρῶν xal ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν χαϑαρῶν, xal ἀγνήνεγ- 
x&v εἷς ὁλοχάρπωσιν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. ?! xal ὠσφράνϑη χύριος ὁ ϑεὸς ὀσμὴν 31 
εὐωδίας, καὶ εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς διανοηϑείς Οὐ προς ήσω ἔτι χαταράσασϑαι τὴν 
γῆν διὰ τὰ ἔργα τῶν ἀνορώπων, ὅτι ἔγχειται ἡ διάνοια τοῦ ἀνθρώπου ἐπιμελῶς 
ἐπὶ τὰ πονηρὰ ἐχ νεότητος αὐτοῦ" οὐ προςϑήσω οὖν ἔτι πατάξαι πᾶσαν σάρχα 
ζῶσαν χαϑὼς ἐποίησα. 33 πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς σπέρμα xol ϑερισμός, ψῦ- 92 
γος xai καῦμα, ϑέρος xoi ἔαρ, ἡμέραν xol νύχτα οὐ χαταπαύσουσι. 


IX. 


Καὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς τὸν Νῶε xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, xal εἶπεν αὐτοὶς Αὐ- 
ξάνεσϑε xal πληϑύνεσθε, xal πληρώσατε τὴν γῆν xal χαταχυριεύσατε αὐτῆς. 
3 χαὶ ὁ τρόμος καὶ ὁ φόβος ὑμῶν ἔσται ἐπὶ πᾶσι τοῖς Solo; τῆς γῆς, ἐπὶ πάντα 3 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἐπὶ πάντα τὰ χινούμενα ἐπὶ τῆς γῆς χαὶ ἐπὶ πάντας 
τοὺς ἰχθύας τῆς ϑαλάσσης᾽ ὑπὸ χεῖρας ὑμῖν δέδωχα. ὃ xal πᾶν ἑρπετὸν ὅ ἐστι 3 
ζῶν ὑμῖν ἔσται εἰς βρῶσιν᾽ ὡς λάχανα χόρτον δέδωχα ὑμῖν τὰ πάντα. * πλὴν ὁ 
χρέας ἐν αἴματι ψυχῆς οὐ φάγεσθε" " xal γὰρ τὸ ὑμέτερον αἷμα τῶν ψυχῶν 5 
ὑμῶν, Ex χειρὸς πάντων τῶν ϑηρίων ἐχζητήσω αὐτό᾽ xal ἐχ χειρὸς ἀνθρώπου 
"Ap, 43, ἀδελφοῦ ἐχζητήσω τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνϑρώπον. 56 ἐχχέων αἷμα ἀνθρώπου ἀντὶ 6 
ὅς τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐχχυϑήσεται, ὅτι ἐν εἰχόνι ϑεοῦ ἐποίησα τὸν ἄνθρωπον. 
7 ὑμεῖς δὲ αὐξάνεσθε xol πληθύνεσθε, xol πληρώσατε τὴν γῆν xol χαταχυριεύ- 7 
σατε αὐτῆς. ὃ χαὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς τῷ Noc xol τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ utr αὐτοῦ λέγων 8 
9 Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀνίστημι τὴν δια γήχην pov. ὑμῖν xal τῷ σπέρματι ὑμῶν μεθ 9 
ὑμᾶς ! χαὶ πάσῃ ψυχῇ ζώσῃ μεθ ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων xal ἀπὸ χτηνῶν, καὶ 10 
πᾶσι τοῖς σηρίοις τῆς γῆς ὅσα ἐστὶ pe ὑμῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἐξελθόντων Ex 
τῆς χιβωτοῦ. !! xal στήσω τὴν διαϑήχην μον πρὸς ὑμᾶς, xal οὐχ ἀποθανεῖται 11 
πᾶσα σὰρξ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ χαταχλυσμοῦ, χαὶ οὐχέτι ἔσται χαταχλυσμὸς 
ὕδατος χαταφϑεῖραι πᾶσαν τὴν γῆν. 1? xal εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς πρὸς Νῶε Τοῦτο 13 
τὸ σημεῖον τῆς διαϑήχης ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xol ὑμῶν xal ἀνὰ μέσον 
πάσης ψυχῆς ζώσης ἢ ἐστι pe ὑμῶν εἰς γενεὰς αἰωνίους !? τὸ τόξον μον τί- 13 
σὴημι ἐν τῇ νεφέλῃ, xal ἔσται εἰς σημεῖον διαϑήχης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xol τῆς 
γῆς. !* xal ἔσται ἐν τῷ συννεφεῖν με νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφϑήσεται τὸ τόξον 14 
ἐν τῇ νεφέλῃ, !? xal μνησθήσομαι τῆς διαϑήχης μον, T] ἐστιν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 15 
xaX ὑμῶν χαὶ ἀνὰ μέσον πάσης ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρχί᾽ χαὶ οὐχ ἔσται ἔτι 
τὸ ὕδωρ εἰς χαταχλυσμόν, ὥςτε ἐξαλεῖψαι πᾶσαν σάρχα. ὃ xal ἔσται τὸ τόξον 16 
μου ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ὄψομαι τοῦ μνησθῆναι διαϑήχην αἰώνιον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ τῆς γῆς xai ἀνὰ μέσον ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρχὶ 7| ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 
17 χαὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς τῷ Νῶε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ἧς διεθέμην ἀνὰ t7 
μέσον ἐμοῦ xa ἀνὰ μέσον πάσης σαρχὸς Tj ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. !* ἦσαν δὲ οἱ 18 
υἱοὶ Noe οἱ ἐξελθόντες ἐχ τῆς χιβωτοῦ Σήμ, Χάμ, ᾿Ιάφεϑ᾽ Χὰμ δὲ ἦν πατὴρ 
Χαναάν. 19 τρεῖς οὗτοί εἶσιν viol Νῶε᾽ ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν ἐπὶ πᾶσαν τὴν 19 
γῆν. 9 xoi ἤρξατο Νῶε ἄνθρωπος γεωργὸς γῆς, xol ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα. 90 
21 καὶ ἔπιεν ἐχ τοῦ οἴνου xol ἐμεθύσθη, xoi ἐγυμνώθη ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. 21 
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10 Γένεσις 9,22. — Cham ebrius. Noachi mors et genealogia. 
IL—L—L—WA—A—AAWAWAWAAAM———————————————— MM ——————————— 
93 33 xal εἶδε Χὰμ ὁ πατὴρ Χαναὰν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xal ἐξελθὼν 
33 ἀνήγγειλε τοῖς δυσὶν ἀδελφοῖς αὐτοῦ ἔξω. 3 xal λαβόντες Σὴμ. χαὶ ᾿Ιάφεϑ τὸ 
ἱμάτιον ἐπέϑεντο ἐπὶ τὰ δύο νῶτα αὐτῶν, καὶ ἐπορεύϑησαν ὀπισθοφανῶς xal 
συνεχάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν xol τὸ πρόζωπον αὐτῶν ὀπισϑο- 
9& φανῶς, xal τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐχ εἶδον. *! ἐξένηψε δὲ Νώε ἀπὸ 
95 τοῦ οἶνον, xol ἔγνω ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος. 7" xal εἶπεν 
96 ᾿Επικατάρατος Χαναὰν παῖς οἰχέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. !^xal εἶπεν 
Εὐλογητὸς χύριος ὁ ϑεὸς τοῦ Σήμ, xoi ἔσται Χαναὰν παῖς οἰχέτης αὐτοῦ. 
“1 3] πλατύναι ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Ιάφεϑ, καὶ χατοικησάτω ἐν τοῖς οἴχοις τοῦ Σήμ΄ καὶ 
98 γενηθήτω Χαναὰν παῖς αὐτοῦ. 5 ἔζησε δὲ Noc μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἔτη 
39 τριαχόσια πεντήχοντα, 9 xol ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Νῶς ἐνναχόσια πεντή- 
χοντα ἔτη, xol ἀπέϑανεν. 


Χ, 

Αὗται δὲ αἱ γενέσεις τῶν υἱῶν Νῶε, Σήμ, Χαμ, ᾿Ιάφεϑ᾽ καὶ ἐγεννήθησαν 

9 αὐτοῖς υἱοὶ μετὰ τὸν χαταχλυσμόν. "viol ᾿Ιάφεϑ  Γαμὲρ xoà Μαγὼγ χαὶ Μαδοὶ 
8 χαὶ ᾿Ιωϑαν χαὶ ᾿Ελισὰ xal Θοβὲλ xol Μοσὸχ xai Θείρας. ? xal υἱοὶ Γαμέρ᾽ 
4 ᾿Ασχανὰζ xol '"PupaS xol Θοργαμά. * xaX υἱοὶ "Iovav* ᾿Ελισὰ xal Θάρσεις, 
5 Κήτιοι, ἱ Ρόδιοι. ἐκ τούτων ἀφωρίσϑησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐν τῇ γῇ avtov: 
6 ἕχαστος χατὰ γλῶσσαν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν xol ἐν τοῖς ἔϑνεσιν αὐτῶν. ^ υἱοὶ 
Ἰδὲ Xdp^ Χοὺς xai Μεσραΐν, Φοὺδ xal Χανααν. "viol δὲ Χούς" Σαβὰ xai 
Εὐιλὰ xal ἸΣαβαϑὰ καὶ ἱΡεγμὰ xal ΣΣαβαϑαχά. υἱοὶ δὲ Ρεγμά" Σαβὰ xoi Δα- 

8 δαάν. " Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεβρώδ᾽ οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 
9 δ οὗτος ἦν γίγας χυνηγὸς ἐναντίον χυρίον τοῦ θεοῦ διὰ τοῦτο ἐροῦσιν ἱὡ)ς Νε- 
40 βρὼδ γίγας χυνηγὸς ἐναντίον χυρίον. "xol ἐγένετο ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
41 Βαβυλὼν καὶ ᾿Ορὲχ χαὶ ᾿Αρχὰδ xol Χαλάννη ἐν τῇ γῇ Σεναάρ. ! ἐκ τῆς γῆς 
ἐχείνης ἐξῆλθεν ᾿Ασσούρ᾽ xai ὠχοδόμησε τὴν Νινενὶ xoi τὴν Ροωβὼϑ πόλιν καὶ 

13 τὴν Χαλὰχ 13 χαὶ τὴν Δασή, ἀνὰ μέσον Νινευὶ xal ἀνὰ μέσον Χαλάχ᾽ αὕτη ἡ 
13 πόλις μεγάλη. !? xal Μεσραῖν ἐγέννησε τοὺς AovBulg xol τοὺς Νεφϑαλεὶμ. καὶ 
44. τοὺς ᾿Ενεμετιεὶμ. καὶ τοὺς Λαβιεὶμ. χαὶ τοὺς Πατροσωνιεὶμ !* χαὶ τοὺς Χασμω- 
15 νιείμ, ὅθεν ἐξῆλθε Φυλιστιείμ, xoi τοὺς Γαφϑοριείμ. 15 Χαναὰν δὲ ἐγέννησε 
10 τὸν Σιδῶνα πρωτότοχον αὐτοῦ, !^xal τὸν Χετταῖον xol τὸν ᾿Ιεβουσαῖον xaX τὸν 
17 Αμοῤῥαῖον xai τὸν Γεργεσαῖον xal τὸν Εὐαῖον xol τὸν ᾿Αρουχαῖον !! xal τὸν 
48 Ασενναῖον xal τὸν ᾿Αράδιον xol τὸν Σαμαραῖον xoi τὸν ᾿Αμαϑί, !5 xol μετὰ 
19 τοῦτο διεσπάρησαν αἱ φυλαὶ τῶν Χαναναίων 1? xol ἐγένετο τὰ ὅρια τῶν Χανα- 
ναίων ἀπὸ Σιδῶνος ἕως ἐλθεῖν clc Γεραρὰ xaX Γαζαάν, ἕως ἐλθεῖν ἕως Σοδόμων 
39 xal Γομόῤῥας, ᾿Αδαμὰ xal Σεβωὶμ ἕως Δασά. 39 οὗτοι υἱοὶ Χὰμ ἐν ταῖς φυλαῖς 
αὐτῶν, χατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν xai ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. 

31 !! xai τῷ Σὴμ ἐγεννήθη xol αὐτῷ πατρὶ πάντων τῶν υἱῶν Eco, ἀδελφῷ ' Ia- 
32 φεῦ τοῦ μείζονος. 33 υἱοὶ Σήμ ᾿Ελὰμ χαὶ ᾿Ασσοὺρ χαὶ ᾿Αρφαξὰδ χαὶ Λοὺδ xat 
93. ᾿Αρὰμ, xol Καϊνᾶν. 33 χαὶ νἱοὶ ᾿Αράμ᾽ Οὐζ καὶ OUA xai Γατὲρ xoà Mooóy. 
9$ ἦ᾽ χαὶ ᾿Αρφαξὰδ ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν, xoi Καϊνᾶν ἐγέννησε τὸν Σαλά, Σαλὰ 
$; δὲ ἐγέννησε τὸν ἝΒβερ. ᾽" χαὶ τῷ “Ἔβερ ἐγεννήθησαν δύο viol: ὄνομα τῴ Ew 
Φαλέγ, ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεμερίσξη ἡ γῆ, xal ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐὖ- 


23. ἐπεϑηχαν.... οπιστοφανως... αντῶν οπισ - -φανες. 26. om οἰχετης 
37. παῖς αυτων 28. τριαχ. πεντηχ. ETY) X. 4. εἐγενηϑησαν 2. μαδα: 
3. ϑεργάμα  À. Sapot; 7. ρεγχμα bis... σαβαχαϑαὰ 40. σεννααρ 44. νι- 
νενὴ ... ροωβως ... xat χαλαχ 43. δασεμ.... νινενὴ ... ἡ μεγαλὴ 43. νεφ- 
ϑαλιξιμ,... αἰνεμετιειμι 464. oS. cen. exet3ev ... χαφϑορίεια. 45. om avrov 
49. eyevovto ... om τῶν 24. ἐγενηϑὴ 22. adag. ... " xat ἀράμων, omisso 
xat χαῖιναὰν 23. ὡς pro ov5 ... γαϑερ 24. " om vov primum (?) ... χαιναμ 
bis 25. φαλεχ 


Turris babylonica. Semi posteritas. Γένεσις 44, 22. 11 








τοῦ Ιεχτάν. "5" Igxcay δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελμωδὰδ xol Xat9 xoi τὸν XapuoS$ 96 
χαὶ ᾿Ιαρὰχ 3" καὶ 'οδοῤῥὰ xol Αἰβὴλ χαὶ Δεχλὰ 7? καὶ Εὐὰλ χαὶ ᾿Αβιμαὲλ χαὶ 21 98 
Σαβὰ 39 χαὶ Οὐφεὶρ χαὶ Εὐειλὰ χαὶ ᾿Ιωβαάβ. πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿ [εχτάν. 80 xo 99 30 
ἐγένετο ἡ χατοίκησις αὐτῶν ἀπὸ Μασσῆ ἕως ἐλθεῖν εἰς Σαφηρὰ 6 ρος ἀνατολῶν. 

δὲ οὗτοι υἱοὶ Σὴμ. ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις 31 
αὐτῶν χαὶ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν αὐτῶν. 31 αὗται αἱ φυλαὶ υἱῶν Νῶε χατὰ γενέσεις 32 
αὐτῶν, κατὰ ἔθνη αὐτῶν᾽ ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς 
γῆς μετὰ τὸν χαταχλυσμόν. 

ΧΙ. 
Καὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος &, καὶ φωνὴ μία πᾶσι. 3 χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ χι- 2 

γήσαι αὐτοὺς ἀπὸ ἀνατολῶν εὗρον. πεδίον ἐν γῇ Σεναὰρ χαὶ χατῴκησαν ἐκεῖ. 

5 xal εἶπεν ἄνϑρωπος τῷ πλησίον αὐτοῦ Δεῦτε πλινϑεύσωμεν πλίνϑους χαὶ ὀπτή- 3 
σωμεν αὐτὰς πυρί. χαὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἡ πλίνθος εἰς λίϑον, xol ἄσφαλτος ἣν 
αὐτοῖς ὁ πηλός. * xol εἶπαν Δεῦτε οἰκοδομήσωμεν i ξαντοῖς πόλιν χαὶ πύργον, οὗ ὁ 
ἔσται ἡ χε αλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ποιήσωμεν ἑαντοῖς ὄ ὄνομα πρὸ τοῦ δια- 
σπαρῆναι ἡμᾶς ἐπὶ προςώπον πάσης τῆς γῆς. 5 χαὶ χατέβη ἐἰύριος ἰδεῖν τὴν ὃ 

πόλιν xal τὸν πύργον ὃν φχοδόμησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. ὅ χαὶ εἶπε χύριος 6 
᾿Ιδοὺ γένος ἕν xa) χεῖλος ἕν πάντων᾽ χαὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, χαὶ γῦν οὐχ 
ἐκλείψει ἀπ αὐτῶν πάντα ὅσα ἂν ἐπιθῶνται ποιεῖν. 7 δεῦτε xai χαταβάντες σνγ- 7 
χέωμεν αὐτῶν ἐχεῖ τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀχούσωσιν ἔχαστος τὴν φωνὴν τοῦ 
πλησίον. 5 xal διέσπειρεν αὐτοὺς χύριος ἐχεῖϑεν ἐπὶ πρόςωπον πάσης τῆς γῆς, 8 
χαὶ ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν χαὶ τὸν πύργον. 9 διὰ τοῦτο ἐχλήπη τὸ 9 
ὄνομα αὐτῆς Σύγχυσις, ὅτι exei συνέχεε χύριος τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, χαὶ 
ἐχεῖϑεν διέσπειρεν αὐτοὺς χύριος ἐπὶ πρόςωπον πάσης τῆς γῆς. " χαὶ αὐτα: αἱ 10 
γενέσεις Σήμ. xal ἦ ἦν Σὴμ υἱὸς ἑχατὸν ἐτῶν ὅτε ἐγέννησε, τὸν ᾽Α ρφαξάδ, δεντέ- 
ρον ἕτους μετὰ τὸν χαταχλυσμόν. !! xal ἔζησε Σὴμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 1I 
᾿Αρφαξὰδ ἔτη πενταχόσια, χαὶ ἐγέννησεν νἱοὺς xol θυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 
7? yai ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ ἑχατὸν τριαχονταπέντε ἔτη χαὶ ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν. 12 
13 χαὶ ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Kaiwdw ἔτη τετραχόσια, 13 
χαὶ ἐγέννησεν υἱοὺς χαὶ ϑυγατέρας, χαὶ ἀπέϑανε. xal ἔζησε Καϊνᾶν ξχατὸν xat 
τριάχοντα ἔτη xal ἐγέννησε τὸν ἸΣαλά. xol ἔζησε Καϊνᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὖ- 
τὸν τὸν Σαλὰ ἔτη τριαχόσια τριάχοντα, xol ἐγέννησεν υἱοὺς χαὶ ϑυγατέρας, χαὶ 
ἀπέϑανε. 1 χαὶ ἔζησε Σαλὰ ἑχατὸν τριάχοντα ἔτη xol ἐγέννησε τὸν "EQcp. 4) 
15 χαὶ ἔζησε Σαλὰ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ep τριαχόσια τριάχοντα ἔτη, 15 
xaX ἐγέννησεν υἱοὺς xal ϑυγατέρας, xoi ἀπέϑανε. ᾽5 xal ἔζησεν “Ἔβερ ἑχατὸν 16 
τριπχοντατέσσαρα ἔτη χαὶ ἐγέννησε τὸν Φαλέγ. 17 χαὶ ἔζησεν "“Ἔβερ μετὰ τὸ 41 
γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Φαλὲγ ἔτη διαχόσια ἑβδομήχοντα, xai ἐγέννησεν υἱοὺς χαὶ 
ϑυγατέρας, xai ἀπέϑανε. !9 xal ἔζησε Φαλὲγ τριάκοντα χαὶ ξχατὸν ἔτη xal 418 
ἐγέννησε τὸν Ραγαῦ. 1? χαὶ ἔζησε Φαλὲγ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ραγαῦ 49 
ἐγγέα χαὶ διαχόσια ἔτη, χαὶ ἐγέννησεν υἱοὺς χαὶ ϑνγατέρας, χαὶ ἀπέσανε. 39 χαὶ 90 
ἔζησε 'Ῥαγαῦ ἑχατὸν τριάχοντα χαὶ δύο ἔτη χαὶ ἐγέννησε τὸν Σερούχ. ᾽ χαὶ 21 
ἔζησε Ραγαῦ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ἸΣεροὺχ διαχόσια ἑπτὰ ἔτη, χαὶ , ἐγέν- 
γησεν υἱοὺς xai ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. 32 xoi ἔζησε Xepovy, ἑκατὸν τριάχοντα : 


26. ελμωδ. x. τον σαλεφ ... " ἀσαρμὼϑ 231. ιαραδ.... αἰζηλ 38. om 
χα! EUXÀ ... αβιμεὴηὴλ x. σαβευ 30. μασσηε ... σωφηρὰ 34. ovr. οἱ νιοι 
στ 32. xat. τα εϑνη ΧΙ. 2. σεννααρ 8. om avtov — 4. ov ἡ x£Q. ἔστ. 


ποιησομεν εαυτων ... Om mu. 6. εχλ. εξ ... ἐπι. ποίησαι 7. εχ. avr. 
9. το ονομ. αυτον ... (ur. χυρίος ο ϑεὸος επι 10. om xat Ἣν... ἐτῶν EXxazov 
41. πενταχοσ. ετὴ 413. δὰ τετραχοσία add τριάχοντα ... ExaTOW τριᾶχ. ETT) 


(6. τέσσερα ... QUÀEx 47. φαλεχ ... ἐτὴ τριαχοσια εβδ. 48. φαλεχ ... 
ἔχατον τρίαχοντ. ἐτὴ 9. φαλεχ ... διαχοσ. ew. 20. εχατ, τριᾶχ. ὄνο 


12 Γένεσις 11,32. Abram, Lot, Sara. Abram in Canaan et Aegypto. 





93 ἔτη xal ἐγέννησε τὸν Ναχώρ. ?? xal ἔζησε Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
9& Ναχὼρ ἔτη διαχόσια, χαὶ ἐγέννησεν υἱοὺς χαὶ ϑυγατέρας, καὶ ἀπέϑανε. καὶ 
85 ἔζησε Ναχὼρ ἔτη ἑχατὸν ἑβδομηκονταεννέα xal ἐγέννησε τὸν Θάῤῥα. 5 xal 
ἔζησε Ναχὼρ, μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Θάῤῥα ἔτη ἑχατὸν εἰκοσιπέντε, xol 
96 ἐγέννησεν υἱοὺς xal ϑυγατέρας, χαὶ ἀπέϑανε. 20 χαὶ ἔζησε Θάῤῥα. ἑβδομήκοντα 
1 ἔτη χαὶ ἐγέννησε τὸν Αβραμ. xol τὸν Ναχὼρ χαὶ τὸν ᾿Αῤῥάν. 5 Ἶ αὑταὶ δὲ αἱ 
γενέσεις Θάῤῥα᾽ Θάῤῥα ἐγέννησε τὸν “Αβραμ χαὶ τὸν Ναχὼρ χαὶ τὸν ᾿Αῤῥαν, 
: χαὶ ᾿Αῤῥὰν ἐγέννησε, τὸν Λώτ. 35 xal ἀπέϑανεν ᾿Αῤῥὰν ἐγώπιον Θάῤῥα τοῦ πα- 
39 τρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ἡ ἐγεννήθη, ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων. 35 xoi ἔλαβον 
“Αβραμ xai Ναχὼρ tavroig uyatxas ὄνομα τῇ γυναιχὶ "Beat. Σάρα, xa 
ὄνομα τῇ γυναικὶ Ναχὼρ Μελχά, ϑυγάτηρ ᾿Αῤῥάν, xal πατὴρ Μελχὰ xai πατὴρ 
30 ᾿Ιεσχά. 80 xa ἦν Σάρα στεῖρα χαὶ οὐχ ἐτεχνοποίει. 3) χαὶ ἔλαβε Θάῤῥα τὸν 
3] "Afea. υἱὸν αὐτοῦ χαὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ᾿Αῤῥάν. , υἱὸν τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ, xol τὴν Σα- 
ραν τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα Αβραμ. τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐχ 
τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων πορευθῆναι εἰς γῆν Χανααν" xol ἦλθον ἕως Χαῤῥαν, 
32 xal χατῴχησεν ἐχεῖ, 53 xal ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Θάῤῥα ἐν γῇ Χαῤῥὰν δια- 
χόσια πέντε ἔτη. xal ἀπέϑανε Θαῤῥα dv Χαῤῥαάν. 


XII. 


Καὶ εἶπε χύριος τῷ Ἄβραμ Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σον xat ἐκ τῆς συγγενείας Aci.7,3. 
σον xal £x τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σον, xal δεῦρο εἰς τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. 
2? xal ποιήσω σε εἰς ἔϑνος μέγα xat εὐλογήσω σε χαὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά σον, 
3 χαὶ ἔσῃ εὐλογημένος " ? xal εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντας σε, χαὶ τοὺς χαταρωμέ- 
γους σε χαταράσομαι, χαὶ ἐνευλογηϑήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. 271 3. 8. 
ὁ * xo ἐπορεύϑη Αβραμ χαϑάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ χύριος, xal «yero "eli αὐτοῦ 62. x. 
5 Λώτ᾽ "Agpag. δὲ ἦν ἐτῶν ἑβδομηκονταπέντε ὅ ὅτε ἐξῆλθεν. ἐχ Χαῤῥαν. 5 xol ἔλα- 8. 
βεν “Αβραμ Σάραν τὴν γυναῖκα, αὐτοῦ χαὶ τὸν Λὼτ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
xol πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν ὅσα ἐχτήσαντο χαὶ πᾶσαν ψυχὴν ἣν ἐχτήσαντο 
θ ἐχ Χαῤῥαν, χαὶ ἐξήλθοσαν πορενϑῆναι εἰς γῆν Χανααν. * xal διώδευσεν "Afeap*Act 7, 
τὴν γῆν εἰς τὸ μῆχος αὐτῆς ἕως τοῦ τόπον Συχέμ, ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν ὑψηλήν᾽ 
Ἴ οἱ δὲ Χαναναῖοι τότε χατῴχουν τὴν γῆν. 7 xo) ὥφϑη χύριος τῷ ΓἌβραμ xat*He. 11. 
εἶπεν αὐτῷ Τῷ σπέρματί σον δώσω τὴν γῆν ταύτην xal φκοδόμησεν ἐχεῖ 9. 
8 "Afia. ϑυσιαστήριον χυρίῳ τῷ ὀφϑέντι αὐτῷ. ἢ xal ἀπέστη ἐχεῖϑεν εἰς τὸ ὄρος 
χατὰ ἀνατολὰς Βαιϑήλ, χαὶ ἔστησεν ἐχεῖ τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἐν Βαιϑὴλ χατὰ 
αάλασσαν xol ᾿Αγγαὶ χατὰ ἀγατολάς᾿ χαὶ φκοδόμησεν ἐχεῖ ϑυσιαστήριον τῷ 
9 χυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι χυρίου. ? xol ἀπῆρεν Αβραμ χαὶ πορευ- 
10 ϑεὶς ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 1^ xat ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς καὶ κατέβη 
4 Ἄβραμ εἰς Αἴγυπτον παροικῆσαι ἐχεῖ, ὅτι ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 1 ἐγέ- 
vero δὲ ἡνίκα ἤγγισεν. Αβραμ εἰςελϑεῖν εἰς Αἴγυπτον, εἶπεν "A Αβραμ Σάρᾳ τῇ 
12 γυναικί Γινώσχω ἐγὼ ὅ ὅτι γυνὴ εὐπρόζωπος d 1! ἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσί os οἱ 
Αἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅ ὅτι γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή, χαὶ ἀποχτενοῦσί με, σὲ δὲ περι- 
13 ποιήσονται. 13 εἰπὸν οὖν ὅτι ἀδελφὴ αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ μοι γένηται διὰ σὲ 
(à xal ζήσεται ἡ Ψυχή μον ἕνεχεν σοῦ. !? ἐγένετο δὲ ἡνίχα εἰςῆλθεν Αβραμ εἰς 
24. om £xarov ... ϑαρὰ 3ὅ. ϑαρὰ ... εχατ. εἰχοσίιεννεαὰα — 26. Sapa 
37. "' 3apa bis (* ϑαρρα) ... Sap. δὲ tycvv. 28. appa ενωπ. Sappa ... 
ἐγενηϑὴ 34. Sapa ... τ. ado. τὸν wt. «4... om apap. post yuvatxa ... εἰς 
τὴν γὴν ... nÀ32ew 32. om πασα!... ϑαρα bis... om yr ΧΙ. 4. omx.óev. 
2. ἐσὴ εὐλογηῆτος 8. εὐλογηϑησονται 5. τὴν capax γυναιχ. avt. ὅ. post 
χανααν add χαὶ vÀ20v εἰς γὴν χανααν 6. om τὴν γὴν prius 8, xat ava- 
τολας bis ... " in fine add τῷ οφϑεντ' αὐτὼ sive simile quid (?) 44. τ. 
γυναῖκ. «vtov 


Sara οἱ Pharao. Abram οἱ Lot fratres. ΠΤ ενεσις 13, 18. 13 





Αἴγυπτον, ἰδόντες οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ὅτι χαλὴ ἦν σφόδρα !? χαὶ 15 
ἴδον αὐτὴν οἱ ἄρχοντες Φαραὼ χαὶ ἐπήνεσαν αὐτὴν πρὸς Φαραὼ χαὶ εἰςήγαγον 
αὐτὴν εἰς τὸν οἶχον Φαραώ. 16 χαὶ τῷ Ἄβραμ εὖ ἐχρήσαντο δι᾽ αὐτήν, χαὶ ἐγέ- 16 
γοντο αὐτῷ πρόβατα χαὶ μόσχοι χαὶ ὄνοι χαὶ παῖδες χαὶ παιδίσχαι χαὶ ἡμίονοι 
χαὶ κάμηλοι. 17 ya) ἤτασεν ὁ “εὸς τὸν Φαραὼ ἐτασμοῖς μεγάλοις xal πονηροῖς 11 
χαὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ περὶ Σάρας τῆς γυναιχὸς "Afoap. $a χαλέσας δὲ Φαραὼ τὸν 18 
“Άβραμ. εἶπεν Τί τοῦτο ἐποίησάς μοι, ὅτι οὐχ ἀπήγγειλάς μοι ὅτι γυνή σού ἐστιν; 
19 ἔγα τί εἶπας ὅ ὅτι ἀδελφή μού ἐστιν; xal ἔλαβον αὐτὴν ἐμαντῷ γυναῖκα. χαὶ 19 
νῦν ἰδοὺ ἡ γυνή σον ἔγναντί σον, λαβὼν ἀπότρεχε. 30 xol ἐνετείλατο Φαραὼ ἀ &y- 90 
Sedo: "ia “Ἄβραμ συμπροπέμψαι αὐτὸν χαὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χαὶ πάντα ὅσα 


ἦν αὐτῷ 
XIII. 


᾿Ανέβη δὲ Αβραμ. ἐξ Αἰγύπτον αὐτὸς χαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐ- 
τοῦ xal Λὼτ ned αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. *"Agpag. δὲ ἦν πλούσιος σφόδρα χτή- 9 
vect xo ἀργυρίῳ χαὶ χρυσίῳ. ' * xal ἐπορεύϑη ὅ3εν ἦλϑεν εἰς τὴν ἔρημον ἕως 3 
Βαιϑήλ, ἕως τοῦ τόπου οὗ ἣν ἡ σχηνὴ αὐτοὺ τὸ πρότερον, ἀνὰ μέσον Βαιϑὴλ 
καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αγγαί, * εἰς τὸν τόπον τοῦ ϑυσιαστηρίον οὗ ἐποίησεν ἐχεῖ τὴν ὁ 
ἀρχήν καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ "Afia. τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου. ? xal Λὼτ τῷ συμ- 5 
πορενομένῳ μετὰ “Αβραμ ἦν πρόβατα xot βόες χαὶ σχηναί. 5 xal οὐκ ᾿ἐχώρει 6 
αὐτοὺς ἡ γῆ χατοιχεῖν ἅμα, ὅτι ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά" xal οὐχ ἐχώρει 
αὐτοὺς ἡ γῆ χατοιχεῖν ἅμα. 7 xal ἐγένετο μάχη ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν 7 
χτυνῶν τοῦ Ἄβραμ xal ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν πτηνῶν τοῦ Λώτ᾽ οἱ δὲ 
Χαναναῖοι χαὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε χατῴχουν τὴν γῆν. " εἶπε δὲ Ἄβραμ τῷ Λώτ 8 
Μὴ ἔστω μάχη ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xat σοῦ, χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μοῦ καὶ 
ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων σοῦ, ὅτι ἄνορωποι ἀδελφοί ἐσμεν ἡμεῖς. ? οὐχ ἰδοὺ 9 
πᾶσα ἡ γῆ ἐναντίον σού ἐστι; ᾿διαχωρίσϑητι ἀπὶ ἐμοῦ. εἰ σὺ εἰς ἀριστερά, ἐγὼ 
εἰς δεξιά" el δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. 10 χαὶ ἐπάρας. Λὼτ τοὺς ὀφϑαλ- 1 
μοὺς αὐτοὺ ἐπεῖδε πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνον, ὅτι πᾶσα ἦν ποτιζομέντ 
πρὸ τοῦ χαταστρέψαι τὸν θεὸν Σόδομα καὶ Γόμοῤῥα ὡς ὁ παράδεισος τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ὡς ἡ γὴ Αἰγύπτου, ἕως ἐλθεῖν εἰς Ζόγορα. !! xai ἐξελέξατο ἑαυτῷ Ad t! 
πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνον, χαὶ ἀπῆρε Λὼτ ἀπὸ ἀνατολῶν᾽ χαὶ διε- 
χωρίσϑησαν ἕχαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 1" Aou δὲ χατῴχησεν ἐν γῇ 13 
Χαναάν Λὼτ δὲ χατῴχησεν ἐν πόλει τῶν περιχώρων xal ἐσκήνωσεν ἐν ἸΣοδό- 
gow. 5 οἱ δὲ ἄνϑρωποι οἱ ἐν Σοδόμοις πονηροὶ χαὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ 13 
5εοῦ σφόδρα. )4 ὁ δὲ Seo εἶπε τῷ Αβραμ μετὰ τὸ διαχωρισϑῆναι τὸν Λὼτ ἀπ 4 
αὐτοῦ ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς. σου χαὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπον οὐ νῦν «σὺ εἶ πρὸς 
βοῤῥᾶν χαὶ λίβα xa) ἀνατολὰς xal ϑάλασσαν᾽ !? ὅτι πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ ὁρᾷς, 15 
Ξοὶ δώσω αὐτὴν. xat τῷ σπέρματί σον ἕως αἰῶνος. !* χαὶ | ποιήσω. τὸ σπέρμα σον 16 
ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς εἰ δύναταί τις ἐξαριϑμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, χαὶ τὸ 
σπέρμα σου ἐξαριϑμηϑήσεται. V ἀναστὰς διόδενσον τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆχος 1" 
αὐτῆς xai tlg τὸ πλάτος ὅτι σοὶ δώσω αὐτὴν χαὶ τῷ σπέρματί σον εἰς τὸν 
αἰῶνα. 1? xad ἀποσχηνώσας Αβραμ ἐλθὼν χατῴχησε παρὰ τὴν δρῦν τὴν Μαμ- 18 
βρῇ, ἣ ἦν ἐν Χεβρώμ᾽ xaX φχοδόμησεν ἐχεῖ ουσιαστήριον τῷ χυρίῳ. 


45. εἰσηγ. avt. προς qapao 46. om xat ante παιδες et ante ἡμίονοι 
49. ἐμαντ. εἰς γυναιχὰ ... ἐναντίον σὸν 20. συνπροπεμψαι ... oca Ἣν avro 
χαι λωτ μὲτ avrov "XHL 4. σκηνὴν pro ἀρχὴν ... τὸ ονομὰα χυρίον 
5. χτηνὴ pro σχηναι 6. πολλα᾽ x. οὐχ εδυναντο χατοιχεῖν apa 8. τ. 
ποιμ. σον X. d. μ. T. ποιμ. μον ... Ἡμεῖς ἐσμεν 9. xat (Boy ... om ἐστι. 
"om δε 12. ενσχηνωσεν 45. cuc του αἰῶνος 16. ἀριϑμηϑησεται 48. μαμ. 


Ben» ... χεβρων ... om τω 


14 Τ ενεσις 44, 4. Bellum. Lot captum liberat Abram. Melchisedec. 





XIV. 


᾿Εγένετο δὲ ἐν τῇ βασιλείᾳ. τῇ ᾿Αμαρφὰλ βασιλέως Σεγναὰρ xa ᾿Αριὼχ 
M ard Ἑλλασάρ, Χοδολλογομὸρ βασιλεὺς ᾿Ελάμ. καὶ Θαργὰλ βασιλεὺς vv 
ἐποίησαν πόλεμον μετὰ Βαλλὰ βασιλέως Σοδόμων χαὶ μετὰ Βαρσὰ βασιλέως 
* Τομόβῥας xal μετὰ Σενναὰρ βασιλέως᾽ Αδαμὰ χαὶ μετὰ Συμοβὸρ βασιλέως Σε- 
3 βωεὶμ xa βασιλέως Βαλάχ᾽ αὕτη ἐστὶ ny. * πάντες οὗτοι συνεφώνησαν ἐπὶ 
& τὴν φάραγγα τὴν ἁλυχήν᾽ αὕτη ἡ ϑάλασσα τῶν ἁλῶν. " δώδεχα ἔτη αὐτοὶ 
5 ἐδούλευσαν τῷ Χοδολλογομόρ, τῷ δὲ τριςκαιδεχάτῳ ἔτει ἀπέστησαν. ^ ἐν δὲ 
τῷ τεσσαρεςχαιδεχάτῳ ἔτει MEL “Χοδολλογομὸρ καὶ οἱ βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, xat 
κατέκοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς PM Ασταρὼσ xol Καρναΐν, xai Exvn ἰσχυρὰ ἃ ἅμα 
6 αὐτοῖς, χαὶ τοὺς ᾿Ομμαίους τοὺς ἐν Σανῇ τῇ πόλει, $ xai τοὺς Χοῤῥαίους τοὺς 
7 ἐν τοῖς ὄρεσι Σηεὶρ ἕως τῆς τερεβίνϑου. τὴς Φαραν, 5 ἐστιν ἐν τῇ ἐρήμῳ. " xoi 
ἀγαστρέψαντες Ὥλϑθον. ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς χρίσεως, αὕτη ἐστὶ Κάδης, χαὶ χατέ- 
xoay πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Αμαλὴχ xal τοὺς ᾿Αμοῤῥαίους τοὺς χατοιχοῦντας 
8 ἐν ᾿Ασασονϑαμάρ. 8 ἐξῆλθε δὲ βασιλεὺς Σοδόμων xol βασιλεὺς Γομόῤῥας χαὶ 
βασιλεὺς ᾿Αδαμὰ xai βασιλεὺς Σεβωεὶμ xol βασιλεὺς Βαλάχ, αὕτη ἐστὶ Σηγώρ, 
9 χαὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐγ τῇ χοιλάδι ἁλυχῇ * πρὸς Χοδολλογο- 
μὸρ βασιλέα 'EAàg xal Θαργὰλ βασιλέα ἐπνῶν xoX Ἀμαρφὰλ βασιλέα Σενναὰρ 
40 χαὶ ᾿Αριὼ βασιλέα Ἑλλασάρ, οἱ τέσσαρες βασιλεῖς πρὸς τοὺς πέντε. 5 ἡ δὲ 
χοιλὰς ἡ ἀλυχὴ φρέατα ἀσφάλτου. ἔφυγε δὲ βασιλεὺς Σοδόμων χαὶ βασιλεὺς 
Γομόῤῥας, χαὶ ἐνέπεσαν ἐχεῖ᾽ οἱ δὲ χαταλειφϑέντες εἷς τὴν ὀρεινὴν ἔφυγον. 
4 ἔλαβον δὲ τὴν ἵππον πᾶσαν τὴν Σοδόμων χαὶ Γομόῤῥας, xal πάντα τὰ βρώ- 
12 ματα αὐτῶν, xa ἀπῆλϑον. 13 ἔλαβον δὲ χαὶ τὸν Λὼτ τὸν υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ 
"Afoag. χαὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, xal ἀπῴχοντο᾽ ἦν γὰρ χατοιχῶν ἐν Σοδόμοις. 
13 1? παραγενόμενος δὲ τῶν ἀνασωϑέντων τις ἀπήγγειλεν". Αβραμ τῷ περάτῃ᾽ αὖ- 
τὸς δὲ χατῴχει παρὰ τῇ “δρυΐ τῇ Μαμβρῆ ᾿Αμοῤῥαίον τοῦ ἀδελφοῦ᾽ ᾿Εσχὼλ καὶ 
44 τοῦ ἀδελφοῦ Αὐνάν, d? ἦσαν συνωμόται τοῦ “Ἄβραμ.. ie ἀχούσας δὲ" Αβραμ 8 ὅτι 
ἠχμαλώτενυται Λὼτ ὁ ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, ἠρίϑμησε τοὺς ἰδίους οἰκογενεῖς αὐτοῦ, 
45 τριαχοσίους δέχα χαὶ ὀχτώ, χαὶ χατεδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν ἕως Δαν. 15 xat ἐπέ- 
πεσεν éd αὐτοὺς τὴν νύχτα αὐτὸς χαὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ, χαὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς χαὶ 
16 χατεδίωξεν αὐτοὺς ἕως Χοβά, ἢ ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ Δαμασχοῦ. 16 χαὶ ἀπέστρεψε 
πᾶσαν τὴν ἵππον Σοδόμων᾽ χαὶ Λὼτ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ ἀπέστρεψε χαὶ 
41 πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ χαὶ τὰς γυναῖκας xal τὸν λαόν. "7 ἐξῆλθε δὲ βασι- 
λεὺς Σοδόμων εἰς συνάντησιν αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς χοπῆς 
τοῦ Χοδολλογομὸρ xai τῶν βασιλέων τῶν μετ αὐτοῦ, εἰς τὴν χοιλάδα τοῦ Za: 
18 τοῦτο ἦν τὸ πεδίον τῶν βασιλέων. !*xal Μελχισεδὲχ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγχε 
ι9 ἄρτους xal οἶνον᾽ ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου. ᾿ xat εὐλόγησε, τὸν 
"Alexi. xat εἶπεν Εὐλογημένος “Ἄβραμ τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔχτισε τὸν οὐρα- 
20 νὸν xal τὴν γῆν" 3 xal εὐλογητὸς ὃ Sóc ὁ ὃ ὕψιστος, ὃς παρέδωχε τοὺς ἐχϑρούς 
91 σον ὑποχειρίους σοι. χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ "Apa. δεχάτην ἀπὸ πάντων. 5: εἶπε δὲ 
B escis Σοδόμων πρὸς " Αβραμ Δός μοι τοὺς ἄνδρας, τὴν δὲ ἵππον λάβε σεαντῷ. 
* εἶπε δὲ Αβραμ πρὸς τὸν βασιλέα Σοδόμων Εχτενῶ τὴν χεῖρα μον πρὸς χύριον 


XIV. 4. ctvwvaap ἀριωχ βασιλευς σελλασαρ xat o χοδολλ... αἰλαμ x. 
Salya Bac. 2. xat σενναὰρ Bac. a8. xat συμ. ('"* cupoflop ... * ?) B. ct. 
x. μετὰ Bac. β. &. om αντοι ... ἐδουλευον 5. ot β. οἱ μετ... om xat 
ante χαρναῖν ... x. t. σομαιους 6. τερέμινθον 7. mÀS00ay ... ἀσασανϑαμαρ 
9. aug. ... ϑαλγαλ ... om xat ante apty ... ot τεσσ. ουτοι βασ. 44. cXaQev 
42. vov λωτ νιον 43. εν τὴ Óput t. μ. 0 ἀμορις τον... συνομοται 4ξ. ηχμα- 
λωτευϑὴ À. o αδελφος α... inde ab xat χατ - - usque βασιλεων v. 17. periit. 
47. t. χοιλ. τὴν σανὴν ... τὸ πεδ. βασιλ... " βασιλέως 49. ἡνλογησεν 
20. om apap ante δεχατὴν 22. προς βασιλεα ... om χυρίον 


*He.71! 


He.7,2 


Abramo semen divinitus promittitur. Hagar. Γ νεσις 46,38. 15 
"Plat. e ———— —— 
τὸν ϑεὸν τὸν ὕψιστον, ὃς ἔχτισε τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν ur 38 εἰ ἀπὸ σπαρτίον 2; 
ἕως σφυρωτῆρος ὑποδήματος λήψομαι ἀπὸ πάντων τῶν σῶν᾽ ἵνα “μὴ εἴπῃς ὅτι 
ἐγὼ ἐπλούτισα τὸν Ἄβραμ. 33 πλὴν ὧν ἔφαγον οἱ νεανίσχοι xal τῆς μερίδος τῶν 96 
ἀνδρῶν τῶν συμπορευϑέντων pet ἐμοῦ, ᾿Εσχωλ, Αὐνάν, Μαμβρῆ᾽ οὗτοι λή- 
Ψονται μερίδα. 
ΧΥ. 

Μετὰ δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐγενήϑη ῥῆμα χυρίον πρὸς “Αβραμ ἐν ὁράματι 
λέγων Μὴ φοβοῦ, Afeap." ἐγὼ ὑπερασπίζω σου ὁ μισθός σον πολὺς ἔσται 
σφόδρα. "λέγει δὲ Λβραμ Δέσποτα χύριε, τί μοι δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι 2 c 
ἄτεχνος᾽ ὁ δὲ νἱὸς Μασὲχ τῆς οἰχογενοῦς μον, οὗτος Δαμασχὸς ᾿ἱΕλιέζερ. ὃ χαὶ 3 
εἶπεν ΓΑβραμ᾽ Ἐπειδὴ ἐμοὶ οὐχ ἔδωχας σπέρμα, ὃ δὲ οἰχογενής μον χληρονο- 
μήσει με. * xal εὐθὺς φωνὴ xupiov ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὐ χληρονομή- ὁ 
σει σε οὗτος &ÀX ὃς ἐξελεύσεται ἐχ σοῦ, οὗτος. χληρονομήσει σε. " ἐξήγαγε δὲ 5 

Ro.&.18. αὐτὸν ἕξω xa) εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάβλεψον δὴ el; τὸν οὐρανὸν xal ἀρίϑμησον τοὺς 
ἀστέρας, εἰ σῃ ἐξαριθμῆσαι αὐτούς. χαὶ εἶπεν Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα cov. 

li. o ba ὁ καὶ ἐπίστευσεν "Aon τῷ St, xoi ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 7 εἶπε δὲ 6 5 

e: 3, 6. πρὸς αὐτόν ᾿Εγὼ ὁ ὁ ϑεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἐχ χώρας Χαλδαίων, ὥςτε δοῦναί σοι 

| τὴν γὴν ταύτην Ἀληρονομῆσαι. ? εἶπε δέ Δέσποτα χύριε, χατὰ τί γνώσομαι ὅτι 8 
χληρονομήσω αὐτήν; " εἶπε δὲ αὐτῷ Λάβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν χαὶ αἶγα 9 
τριετίζουσαν χαὶ χριὸν τριετίζοντα χαὶ τρυγόνα χαὶ περιστεράν. ἴῦ ἔλαβε δὲ 10 
αὐτῷ πάντα ταῦτα, xa διεῖλεν αὐτὰ μέσα, xal ἔϑηχκεν αὐτὰ ἀντιπρόςωπα ἀλ- 
λήλοις" τὰ δὲ ὄ ὄρνεα οὐ διεῖλε. !! χατέβη δὲ ὅ ὄρνεα ἐπὶ τὰ σώματα, ἐπὶ τὰ διχο- 11 
τομήματα αὐτῶν᾽ xal συνεχάϑισεν αὐτοῖς Αβραμ. !? περὶ δὲ ἡλίον δυσμὰς ἔχ- 12 
στασις ἐπέπεσε τῷ ΠΆβραμ, χαὶ ἰδοὺ φόβος. σχοτεινὸς μέγας ἐπιπίπτει αὐτῷ᾽ 

λει 18. 13 χαὶ ἐῤῥέδη πρὸς "Apa. r ινώσχων γνώσῃ ὅτι πάροιχον ἔσται τὸ σπέρμα σον 13 
ἐν γῇ οὐχ ἰδίᾳ, xal δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ χαχώσουσιν αὐτοὺς xal ταπεινώ- 

κοι. 17. σουσιν αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. τὸ δὲ ἔϑνος ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι χρινῶ ἐγώ" 44 
μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκευῆς πολλῆς. iP σὺ δὲ ἀπελεύσῃ 15 
πρὸς τοὺς πατέρας σον ἐν εἰρήνῃ, τραφεὶς ἐν γήρᾳ χαλῷ. !* τετάρτῃ δὲ γενεᾷ 16 
ἀποστραφήσονται ὧδε" οὔπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἱ ἁμαρτίαι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων 
ἕως τοῦ νῦν. 17 ἐπεὶ δὲ ὁ ἥλιος ἐγένετο πρὸς δυσμάς, φλὸξ ἐγένετο xal ἰδοὺ 11 
χλίβανος χαπνιζόμενος χαὶ λαμπάδες πυρός, αἱ διῆλθον ἀνὰ “μέσον τῶν διχοτο- 
μημάτων τούτων. ᾿" ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ διέϑετο χύριος τῷ "Bea. διαϑύχην 18 
λέγων To σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτου ἕως 
τοῦ ποταμοῦ toU μεγάλου Εὐφράτου᾽ 19 τοὺς Κεναίους χαὶ τοὺς Κενεζαίους χαὶ 19 
τοὺς Κεδμωναίους 30 καὶ τοὺς Χετταίους χαὶ τοὺς Φερεζαίους xal τοὺς "Pagaety 90 
xai τοὺς ᾿Αμοῤῥαίους xal τοὺς Χαναναίους xol τοὺς Εὐαίους xal τοὺς ΓΈργε- 
σαίους xal τοὺς ᾿Ιεβουσαίους. 


XVI. 


Σάρα δὲ ἡ T» "Afpau. οὐχ ἔτικτεν αὐτῷ" ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσχη Αἰγυπτία 
ἡ ὄνομα " Ayap. ἢ εἶπε δὲ Σάρα πρὸς ABoap. ᾿Ιδοὺ συνέχλεισέ με χύριος τοῦ μὴ 2 
τέκτειν ᾿ εἴςζελϑε οὖν πρὸς τὴν παιδίσκην μον, ἵνα τεχνοποιήσωμαι ἐξ QE 
ὑπήχουσε δὲ Αβραμ τῆς φωνῆς Σάρας. ὃ xol λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ λβραμ 3 
"Ava τὴν Αἰγυπτίαν τὴν ἑαντῆς παιδίσχην, μετὰ δέχα ἔτη τοῦ οἰχῆσαι Αβραμ. 


23. σφαιρωτηρος ... λήμψομαι 25. εἰσχωλ ... λημψονται XV. 4. 
inde a cov πο - - periit usque v. 6. xat ἐπιστευσεν 7. εἰπ. δὲ avro. 44. om 


trt post σώματα 43. αβραν ... (Ota, xat χαχωσουσιν avro xat δουλωσου- 
σιν αυτους X. ram. &. 45. μετ εἰρηνης ... εν γηρει — Vv. 46. 47. 48. 49. 
periere. XVI. 2. * om ovy (?) ... tva τεχνοποιησεῖις εξ... τ. φωνῆς 


αντης 


10 Γένεσις 16, 1. Hagar et Ismael. Abraham. Circumcisio. 








ὁ ἐν γῇ Χαναάν, ἔδωχεν αὐτὴν τῷ “Αβραμ ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα. * χαὶ 
εἰςῆλϑε πρὸς "Aya : xal συνέλαβε" xa εἶδεν ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη 
5 ἡ χυρία ἐγαντίον αὐτῆς. " εἶπε δὲ Σάρα πρὸς Λβραμ. ᾿Αδιχοῦμαι ἐχ σοῦ" ἐγὼ 
δέδωχα τὴν παιδίσχην μου εἷς τὸν χόλπον gov* ἰδοῦσα δὲ ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, 
6 ruidos ἐναντίον αὐτῆς. χρίναι ὁ ϑεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xai σοῦ. ^ εἶπε δὲ 
ἽΑβραμ πρὸς Σάραν᾽ Ιδοὺ ἡ παιδίσχη σου ἐν ταῖς χερσί σου" χρῶ αὐτῇ ὡς ἄν 
σοι ; ἀρεστὸν 3. xal ἐχάχωσεν αὐτὴν Σάρα, χαὶ ἀπέδρα ἀπὸ ᾿προςώπονυ αὐτῆς. 
3" εὗρε δὲ αὐτὴν ἄγγελος κυρίου ἐπὶ τῆς τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς 
8 πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ Σούρ. " καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος χυρίου Λγαρ παιδίσκη Σά- 
pue, πόϑεν ἔρχῃ; xal ποῦ πορεύῃ; xal εἶπεν ᾿Απὸ προςώπου Σάρας τῆς κυρίας 
9 μου ἐγὼ ἀποδιδράσχω. ? εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ ἄγγελος χυρίον ᾿Αποστράφηϑι πρὸς τὴν 
10 χυρίαν σον xal ταπεινώθητι ὑ ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῆς. !" xai εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος 
xupiov Πληϑύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σον, χαὶ οὐχ ἀριϑμηϑήσεται ὑπὸ τοῦ 
11 πλήθους. }} καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος χυρίον᾽ Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις, καὶ τέξῃ 
υἱόν, xa χαλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισμαήλ, ὅτι ἐπήχουσε χύριος τῇ ταπεινώσει 
13 σου. 13 οὗτος ἔσται ἄγρουκος ἄγϑρωπος᾽ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ πάντας. χαὶ αἱ χεῖ- 
pe πάντων ἐπ αὐτόν, xo χατὰ πρόςωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ χατοι- 
13 χήσει. "xol ἐχάλεσε τὸ ὄνομα χυρίου τοῦ λαλοῦντος πρὸς αὐτήν Σὺ 3 ἡεὸς ὁ 
44 ἐπιδών με "ὅτι εἶπε Καὶ γὰρ ἐνώπιον εἶδον ὀφϑέντα μοι. 1 ἕνεχεν τούτον ἐχά- 
λεσε τὸ γε νὰ φρέαρ οὗ ἐνώπιον εἶδον᾽ ἰδοὺ ἀνὰ μέσον Κάδης xai ἀνὰ μέσον 
15 Βαράδ. 38 xol ἔτεχεν Aya τῷ “Αβραμ viov, καὶ ἐκάλεσεν Ἄβραμ. τὸ ὄνομα τοῦ 
16 υἱοῦ αὐτοῦ, ὃν ἔτεχεν αὐτῷ ΓΑ Ἄγαρ, ᾿Ισμαύλ. 1" ABoau. δὲ ἦν ἑτῶν ὀγδοηκον- 
ταὲξ ἡνίχα ἔτεχεν Ἴλγαρ τῷ “Αβρααμ. τὸν ᾿Ισμαήλ. 


XVII. 
Eyéyero δὲ evel ἐτῶν ἐνενηκονταεννέα, xal ὥφϑη κύριος τῷ ἽΛβραμ 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ εἶμι ὁ ὁ ϑεός σον pis gehn ἐνώπιον ἐμοῦ, χαὶ γίνου ἄμεμ- 


9 xrog* ?xal ia ni τὴν διαϑήχην μου ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ 

3 πληϑυνῶ σε σφόδρα. " χαὶ ἔπεσεν Αβραμ. ἐπὶ πρόςζωπον αὐτοῦ, χαὶ ἐλάλησεν 

r αὐτῷ ὁ ϑεὸς λέγων * Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἡ δια μον μετὰ σοῦ xol ἔσῃ πατὴρ 

5 πλήϑους ἐβνών. ὃ xol οὐ χληϑήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σον Αβραμ, dAX ἔσται τὸ 

6 ὄνομα σου ᾿Αβραάμ᾽ ὅτι πατέρα πολλῶν ἐϑνῶν τέϑεικα σε. xal αὐξανῶ GERo 411. 

7 σφόδρα σφόδρα, xal ϑήσω σε εἰς em, xol βασιλεῖς ἐχ σοὺ ἐξελεύσονται. ἴ xat *Lc. 1, 
στήσω τὴν διαϑήχην μον ἀνὰ μέσον σοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σον μετὰ — 99 
σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν, εἰς διαϑήχην αἰώνιον εἶναι σοῦ ϑεὸς xal τοῦ σπέρμα- 

8 τός σου μετὰ σέ. ὁ καὶ δώσω σοὶ xal τῷ σπέρματί σον μετὰ σὲ τὴν γῆν. ἣν πα- 
ροιχεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν Χαναὰν εἷς κατάσχεσιν αἰώνιον xol ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 

9 ϑεόν. ? xo) εἶπεν ὁ ϑεὸς πρὸς ᾿Αβραάμ Σὺ δὲ τὴν διαθήκην μον διατηρήσεις, σὺ 

10 χαὶ τὸ σπέρμα σου μετὰ σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 19 χαὶ αὕτη ἡ διαϑήκῃ ἣν ACT 
διατηρήσεις ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ ὑμῶν, χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός cov μετὰ ὃ ἣν Tho 

41 σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" περιτμησϑήσεται ὑ ὑμῶν πᾶν ἀρσενιχόν. ! ! χαὶ περιτμη- 
“ήσεσϑε τὴν σάρχα τῆς ἀχροβυστίας ὑμῶν, χαὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαϑήχης ἀνὰ 

12 μέσον ἐμοὺ χαὶ ὑμῶν. 11 καὶ παιδίον ὀκτὼ ἡμερῶν. περιτμηθήσεται ὑμῖν πᾶν 
ἀρσενιχὸν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν xal οἰκογενὴς xal ὁ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς 

13 υἱοῦ ἀλλοτρίου, ὃς οὐχ ἔστιν ἐχ τοῦ σπέρματός σον, 1" περιτομῇ περιτμηϑήσε- 
ται, ὁ οἰχογενὴς τῆς οἰχίας σον xal ὁ ἀργυρώνητος. xal ἔσται ἡ διαθήκη μου 


3. xat ἐδωχεν 06. εναντίον c. pro e. τ. χερσι c. ... desunt seqq. usque 
xat εἰπεν v. 40. 40. ἀριϑμησεται axo 43. exo. «yap το ... εἐφίδων 
10. ογδοηχονταεξ ετων ... τὸν top. τω ao. XVII. 4. ἐναντιον ἐμὸν 


5. «a. ἐστ. αβραᾶαμ τ. ον. σὸν 6. om σφοδρα alterum 7. μὸν «v μέσον 
ἐμου χαι α. μεσ. σου χαι ... εἰς γενεας 8. ecou. avr. ϑὲὸς (7) 44. εν 
σημείω 42. υμων᾽ o οἰχογενῆς τῆς οἰχίας σον 


80.9.9. 


Sarra conceptura. Angeli hospites Abrahami. Τενεσις 18,40. 17 





ἐπὶ τῆς σαρχὸς ὑμῶν εἰς διαϑήκην αἰώνιον. " xat ἀπερίτμητος ἄρσην, ὃς οὐ |i 
περιτμηδήσεται τὴν σάρχα τῆς ἀχροβυστίας αὐτοῦ | τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, ἐξολο- 
Ξρευπήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐχ τοῦ γένους αὐτῆς" ὅτι τὴν διασήχκην μον διεσχέ- 
δασε. 15 xat εἶπεν ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αβραάμ Σαρα ἡ γυνή σον οὐ χληϑήσεται τὸ ὄνομα 1" 
αὐτῆς Σάρα, Σαῤῥα ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς " 16 εὐλογήσω δὲ αὐτήν, χαὶ δώσω 10 
σοι ἐξ αὐτῆς τέχνον. χαὶ εὐλογήσω αὐτό, χαὶ ἔσται εἰς ἔϑβνη, χαὶ βασιλεῖς 
ἐσγῶν ἐξ αὐτοῦ ἔσονται. 7 xal ἔπεσεν ' ABeaay. ἐπὶ πρόςζωπον αὐτοῦ χαὶ ἐγέλασε 11 
χαὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων, &l τῷ ἑχατονταετεῖ γενήσεται νἱός, χαὶ εἰ 

ἡ Σάῤῥα ἐγενήχοντα ἐτῶν τέξεται. "5 εἶπε δὲ ἡ Αβραὰμ πρὸς τὸν ϑεόν ᾿Ισμαὴλ 15 
οὗτος ζήτω ἐναντίον σον. 1? εἶπε δὲ ὁ ϑεὸς πρὸς ᾿Αβραάμ Nat: ἰδοὺ Σαῤῥα 5 19 
γυνή σου τέξεταί σοι υἱόν, xaX χαλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισαάχ᾽ xa) στήσω τὴν 
διασήρκην μον πρὸς αὐτὸν ᾿εἰς διαϑήχην αἰώνιον, εἶναι αὐτῷ ϑεὸς καὶ τῷ σπέρ- 
ματι αὐτοῦ uet αὐτόν. 39 περὶ δὲ ᾿Ισμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά σου xal ἰδοὺ εὐλό- 99 
γηχκα αὐτόν, χαὶ αὐξανῶ αὐτὸν xal πληϑυνῷ αὐτὸν σφόδρα δώδεχα ἔϑνη γεν- 
γήσει, χαὶ δώσω αὐτὸν εἰς ἔϑνος μέγα. ὁ τὴν δὲ διαϑήχην pov στήσω πρὸς 2l 
᾿Ισαάκ, ὃν τέξεταί σοι Σάῤῥα εἰς τὸν χαιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑτέρῳ. 

32 συνετέλεσε δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ ὁ ϑεὸς ἀπὸ ᾿Αβραάμ. 323 χαὶ ἔλα- 922 23 
Bev ᾿Αβραάμ’ Ἰσμαὴλ τὸν υἱὸν ἑαντοῦ χαὶ πάντας τοὺς οἰχογενεῖς αὐτοῦ xal παν- 
τας τοὺς ἀργυρωνήτους χαὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν. τῶν ἐν τῷ οἴχῳ "Aoc, 
xat περιέτεμε. τὰς ἀχροβυστίας αὐτῶν, ἐν t χαιρῷ τῆς ἡμέρας ἐχείνης χα δ 
ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ 3t5c. 31 ABoa au. δὲ ἐνενηκονταεννέα ἦν ἐτῶν ἡνίκα περιετέ- 3) 
μετὸ τὴν σάρχα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ᾽" Θ᾽ Ἰσμαὴλ δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἦν ἐτῶν 35 
δεχατριῶν ἡνίκα περιετέμετο τὴν σάρχα τῆς ἀχροβυστίας αὐτοῦ. 16d, δὲ τῷ 96 
καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐχείνης περιετμήϑη ᾿Αβραὰμ. καὶ ᾿Ισμαὴλ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 31 χαὶ 41 
πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ οἴχου αὐτοῦ χαὶ οἱ οἰχογενεῖς αὐτοῦ χαὶ οἱ ἀργυρώνητοι ἐξ 
ἀλλογενῶν ἐδνῶν. 


XVIII. 

Ὥφϑη δὲ αὐτώ ὁ Sex πρὸς τῇ Bout τῇ Μαμβρῆ, χκαϑημένον αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς αὐτοῦ μεσημβρίας. 2 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ 9 
elc , xal ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες εἱστήχεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. χαὶ ἰδὼν προζέδραμεν 
εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς ϑύρας͵ τῆς σχηνῆς αὐτοῦ, καὶ προςεχύνησεν ἐπὶ 
τὴν γῆν ? xal εἶπε Κύριε, εἰ ἄρα εὗρον χάριν ἐναντίον σον, μὴ παρέλθης τὸν 3 
παῖδά σον. * ληφϑήτω δὴ ὕδωρ xal νιψάτωσαν τοὺς πόδας ὑμῶν, xal χαταψύ- 5 
ξατε ὑπὸ τὸ δένδρον. ? xat λήψομαι ἄρτον, χαὶ φάγεσϑε᾽ χαὶ μετὰ τοῦτο πα- ὃ 
ρελεύσεσϑε εἷς τὴν ὁδὸν ὑμῶν οὗ ἕνεχεν ἐξεχλίνατε πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. καὶ 
εἶπεν Οὕτω ποίησον χαϑὼς εἴρηκας. ὃ καὶ ἔσπευσεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὴν σχηνὴν 6 
πρὸς Σαῤῥαν xai εἶπεν αὐτῇ Σπεῦσον χαὶ φύρασον τρία μέτρα σεμιδάλεως χαὶ 
ποίησον ἐγχρυφίας. 7 χαὶ εἰς τὰς βόας ἔδραμεν ᾿Αβραάμ, xol ἔλαβεν ἁπαλὸν 7 
μοσχάριον καὶ χαλόν, χαὶ ἔδωχε τῷ παιδί, χαὶ ἐτάχυνε τοῦ ποιῆσαι αὐτό. 
5 ἔλαβε δὲ βούτυρον xa γάλα xal τὸ μοσχάριον ὃ ἐποίησε, χαὶ παρέσηρεν a- 8 
τοῖς, xal ἔφαγον᾽ αὐτὸς δὲ παρειστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. 9 εἶπε δὲ πρὸς 9 
αὐτόν Ποῦ Σάῤῥα ἡ ἡ γυνή σον; ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν τῇ σχηνῇ. ! " εἶπε 10 
δέ ᾿Επαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ χατὰ τὸν “χαιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, χαὶ ἕξει υἱὸν 
Σάῤῥα ἡ γυνή σου. Σάῤῥα δὲ ἤχουσε πρὸς τῇ ϑύρᾳ τῆς σχηνῆς οὖσα ὄπισθεν 


44. εξολεϑρευϑησεται — 45. εἰπεν δε ... gapa αλλα cappa 46. avrov 
pro avro 47. &. προζςωπον xat ... εἰ σαρρὰα €. €. γενησεται 49. o ϑεος 
τω ap... om εἰναι avr. ϑεος 20. xat (omisso t5ov) εὐλογησα 23. τ. 
wo» avtov 24. δε Ἣν tuv. cv. ἣν. περίετεμὲν 25. ex. δεχατρ. ἡνιχὰ πε- 
ριετμηϑη 26. om δε 27. om avrov post otxoyevetc ... εὔνων περίετεμεν 
αντους XVIII. 4. λημφϑητω ... νιψατὼ ὅ. λημψομα! ... ον εἰνέχεν ... 
ουτως 7. ἔλαβον μοσχ. aao)» xat χαλ. 8. ἐφαγοσαν 


SEPTUAGINTA I. 2 


18 Τ  νεσις 18,11. Sarraridens. Abraham deprecatur pro justis. 





1! αὐτοῦ. 'Afgoaap. δὲ xal Σαῤῥα πρεσβύτεροι προβεβηκότες ἡμερῶν ἐξέλιπε δὲ 
13 τῇ Σαάῤῥᾳ γίνεσθαι τὰ γυναιχεῖα. 1? ἐγέλασε δὲ Σάῤῥα ἐν ἑαντῇ λέγουσα Οὔπω 
13 μέν μοι γέγονεν ἕως τοῦ νῦν᾽ ὁ δὲ χύριός μον πρεσβύτερος. 1 χαὶ εἶπε χύριος 

πρὸς "Apad. Τί ὅτι ἐγέλασε Σαῤῥα ἐν ἑαντῇ λέγουσα ἾΑρά γε ἀχηϑῶς. τέξομαι:; 
14 ἐγὼ δὲ γεγήραχα᾽ τὸ μὴ. ἀδυνατήσει παρὰ τῷ 369 ῥῆμα; εἰς τὸν χαιρὸν τοῦτον 
15 ἀναστρέψω πρὸς σὲ εἰς ὥρας, καὶ ἔσται τῇ Σαῤῥᾳ υἱός. p" — δὲ Σαῤῥα 

λέγουσα Οὐχ ἐγέλασα" ἐφοβήϑη γάρ. xal εἶπεν αὐτῇ Οὐχί, ἀλλὰ ἐγέλασας. 
. 46 !6 ἐξαναστάντες δὲ ἐχεῖϑεν οἱ ἄνδρες χατέβλεψαν ἐπὶ πρόςωπον Σοδόμων xat 
11 δ κωρρο ᾿Αβραὰμ δὲ συνεπορεύετο με αὐτῶν συμπροπέμπων αὐτούς. 11 ὁ δὲ 
χύριος εἶ εἶπεν Οὐ μὴ χρύψω ἐγὼ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός μου ἃ ἐγὼ ποιῶ. 
is "A ip δὲ γινόμενος ἔσται εἰς ἔϑιγος μέγα χαὶ πολύ, χαὶ ἐνευλογηϑήσονται 
19 ἐν αὐτῷ πάντα τὰ vn τῆς γῆς.  ἥδειν γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ xal 

τῷ οἴχῳ αὐτοῦ μεύ αὐτόν, καὶ φυλάξουσι τὰς ὁδοὺς χυρίον ποιεῖν δικαιοσύνην 

xa χρίσιν, ὅ ὅπως ἂν ἐπαγάγῃ χύριος ἐπὶ Αβραὰμ πάντα ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτόν. 
29 39 εἶπε δὲ χύριος Κρανγὴ Σοδόμων. xai T ομόῤῥας πεπλήϑυνται πρὸς μέ, xal αἱ 
9] ἁμαρτίαι. αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. * ! καταβὰς οὖν ὄψομαι εἰ χατὰ τὴν χρανγὴν 
33 αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται᾽ εἰ δὲ μή, ἵνα γνῶ. 33 xol ἀπο- 


*1 Pe.3 
6. 


στρέψαντες ἐχεῖϑεν οἱ ἄνδρες ἦλθον εἰς Σόδομα᾽ ἡ Αβραὰμ. δὲ ἔτι ἦν ἑστηκὼς, 


33 ἐναντίον χυρίον. ?? xa ἐγγίσας ᾿Αβραὰμ εἶπε Μὴ συναπολέσῃς δίχαιον μετὰ 
294 ἀσεβοῦς, χαὶ ἔσται ὁ o δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβής" ὧν ἐὰν ὦσι πεντήκοντα δίκαιοι ἐν 
τῇ πόλει, ἀπολεῖς αὐτούς; οὐκ ἀνήσεις πάντα τὸν τόπον ἕνεχεν τῶν πεντήκοντα 
25 διχαίων, dày ὦσιν ἐν αὐτῇ; * δ μηδαμῶς σὺ ποιήσεις ex τὸ ῥῆμα τοῦτο τοῦ 
ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ δίχαιος ὡς ὁ ἀσεβής" μ' 
30 ὁ χῤίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσεις χρίσιν; 35 εἶπε δὲ χύριος ᾿Εἰὰν ὡσιν ἐν 
Σοδόμοις πεντήχοντα δίκαιοι ἐν τῇ πόλει, ἀφήσω ὅλην τὴν πόλιν xal πάντα τὸν 
2 τόπον δι᾽ αὐτούς. 37 χαὶ ἀποχριϑεὶς ' Αβραὰμ εἶπε Νῦν ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς 
38 τὸν χύριόν μον, ἐγὼ δέ εἶμι γῆ καὶ σποδός" *5 ἐὰν δὲ ἐλαττονωϑώῶσιν οἱ πεντή- 
χοντα δίχαιοι εἰς τεσσαραχονταπέντε, ἀπολεῖς ἕνεχεν τῶν πέντε πᾶσαν τὴν πό- 
39 λιν; xal εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἐὰν εὕρω, ἐχεῖ τεσσαραχονταπέντε. 39 xa Ttpoc- 
ἔθηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν xal εἶπεν ' Eay δὲ εὑρεϑῶσιν ἐχεῖ τεσσαράχοντα ; ; 
30 xal εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεχεν τῶν τεσσαράχοντα. 80 χαὶ εἶπε Μή τι, χύρις, 
ἐὰν λαλήσω᾽ ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐχεῖ τριάχοντα ; χαὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνε- 
34 xev τῶν τριάχοντα. ὃ xai εἶπεν ᾿Επειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν χύριον, ἐὰν δὲ 
32 εὑρεθῶσιν ἐχεῖ εἴκοσι; χαὶ εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἐὰν εὕρω ἐχεῖ εἴχοσι. 55 xoi 
εἶπε Μή τι, χύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ᾽ ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐχεῖ δέχα; xol 
33 εἶπεν Οὐ μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν δέχα. ?? ἀπῆλθε δὲ ὁ ὁ χύριος ὡς ἐπαύσατο λα- 
λῶν τῷ ᾿Αβραάμ,, χαὶ ᾿Αβραὰμ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


XIX. 
Ἦλϑον δὲ οἱ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας᾽ Adr δὲ ἐχάϑητο παρὰ τὴν 
πύλην Σοδόμων. ἰδὼν δὲ Λὼτ ἐξανέστη εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, χαὶ προςεχύνησε 
8 τῷ προςώπῳ ἐπὶ τὴν viv 3 xal εἶπεν ᾿Ιδού, χύριοι, ἐχχλίνατε εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
παιδὸς ὑμῶν χαὶ χαταλύσατε, xaX νίψασϑε τοὺς πόδας ὑμῶν , xai ἐρϑρίσαντες 
ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. xal εἶπαν Οὐχί, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πλατείᾳ χαταλύσο- 


44. εξελειπεν δε cappa γείνεσϑ. τ. γυναιχια 43. om τι 44. αδυνατει 
45. om «vx 16 συνπροπεμπὼν 47. om οὐ 48. γεινομενος 419. μεϑ 
βαντον ... ἐλαλησεν ἐπ αὐτὸν 320. om προς με 22. om ετι 324. πέντ, εν 
T. T. Ótxatot ... om παντὰ 26. &xv ευρὼ εν σοδ. πεντ. διχαιους ... om 
ολὴν t. πολ. χαὶ 27. om pov 28. ot πεντ. διχ. πεντε, ἀπολεις ... OTi ον 
py... τεσσεράχονταπ. 229. τεσσεραχοντα bis 30. απολεσω εαν ενρεϑωσιν 
εχει τριάχοντα 34. αἀπολεσω ενεχὲν τῶν εἰχοσι 33. δὲ χυριος XIX. 4. 
ἀνεστὴ 3. πρὸς τὸν otxow ... νιψατε ... εἰπὰν δε ... αλλ ἢ εν 
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*Le. 11, 
Ὁ. 





Sodomitae nequam. Sodoma perit, Lot servatur. Ἰενεσις 19, 25. 19 


μεν. 8 xo χατεβιάσατο αὐτούς, χαὶ ἐξέχλιναν πρὸς αὐτόν. xol εἰςῆλθον εἰς τὸν 3 
οἶκον αὐτοῦ xol ἐποίησεν αὐτοῖς πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, χαὶ ἔφαγον. 

* πρὸ τοῦ χοιμηϑῆναι δὲ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομῖται περιεχύχλωσαν τὴν 4 
οἰχίαν ἀπὸ νεανίσχον ἕως πρεσβντέρον, ἅπας ὁ λαὸς ἅμα. 5 xol ἐξεχαλοῦντο τὸν 5 
Adr xai ἔλεγον πρὸς αὐτόν Ποὺ εἰσὶν οἱ ἄνδρες οἱ εἰςελθόντες πρὸς σὲ τὴν 
νύχτα ; , ἐξάγαγε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἵνα συγγενώμεϑα αὐτοῖς. * ἐξῆλθε δὲ Λὼτ 6 
πρὸς αὐτοὺς πρὸς τὸ πρόϑυρον, τὴν δὲ ύραν προςέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. 7 εἶπε δὲ " 
πρὸς αὐτούς Μηδαμῶς, ἀδελφοί, μὴ πονηρεύσησϑε. 8 εἰσὶ δέ μοι δύο ϑυγατέ- 8 
gas, a οὐχ ἔγνωσαν ἄνδρα" ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, χαὶ χρᾶσϑε αὐταῖς χαϑὰ 
ἂν ἀρέσχοι ὑ ὑμῖν" μόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους μὴ ποιήσητε ἄδικον, οὗ εἴνεχεν 
εἰςῆλθον ὑπὸ τὴν σχέπην τῶν δοχῶν μον. ? εἶπαν δὲ αὐτῷ ᾿Απόστα ἐχεῖ" εἰςῆλ- 9 
Stc παροιχεῖν, μὴ χαὶ χρίσιν χρίνειν; viv οὖν σὲ χαχώσωμεν μᾶλλον ἢ ἐχείνους. 
χαὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν Αὐὠτ σφόδρα, xol ἤγγισαν συντρίψαι τὴν ϑύραν. 

19 ἐχτείναντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας εἰςεσπάσαντο τὸν Λὼτ πρὸς ἑαντοὺς εἰς 10 
τὸν οἶχον, χαὶ τὴν ύραν τοῦ οἴχον ἀπέχλεισαν᾽ 3} τοὺς δὲ ἄνδρας τοὺς ὄντας 1! 
ἐπὶ τῆς αὔρας τοῦ οἴχον ἐπάταξαν ἐν ἀορασίᾳ, ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον " xax 
παρελύϑησαν ζητοῦντες τὴν Spa. 13 εἶπαν δὲ οἱ ἄνδρες πρὸς τὸν Λώτ Εἰσί σοι 12 
ὧδε γαμβροὶ ἢ ἢ νἱοὶ ἢ ἢ ϑυγατέρες, ἢ εἴ τίς σοι ἄλλος ἐστὶν ἐν τῇ πόλει, ἐξάγαγε 
ἐχ ToU τόπον τούτον ! ὅτι ἡμεῖς ἀπόλλυμεν τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ὑψώθη ἡ 13 
χραυγὴ αὐτῶν ἔναντι χυρίον χαὶ ἀπέστειλεν ἡ ἡμᾶς χύριος ἐχτρίψαι αὐτήν. ᾿" ἐξ- 14 
TASc δὲ Λὼτ xal ἐλάλησε πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ τοὺς εἰληφότας τὰ τὰς. ὥνγα- 
τέρας αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε xal ἐξέλθετε ἐχ τοῦ τόπον τούτου, ὅτι ἐχτρί- 
Bex χύριος τὴν πόλιν. ἔδοξε δὲ γελοιάζειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. !^ ἡνίκα 15 
δὲ ὄρϑρος ἐγένετο, ἐσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν Adr λέγοντες ᾿Αναστὰς λάβε τὴν 
γνναῖχα σου xal τὰς δύο ϑυγατέρας σον ἃς ἔχεις xol ἔξελθε, ἵνα μὴ xol σὺ 
συναπόλῃ ταῖς ἀνομίαις τῆς πόλεως. 16 χαὶ écapdty v, xal ἐχράτησαν οἱ 16 
ἄγγελοι τῆς χειρὸς αὐτοῦ χαὶ τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ χαὶ τῶν χειρῶν τῶν 
δύο ϑυγατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ φείσασϑαι χύριον αὐτοῦ. 17 xol ἐγένετο ἡνίχα ἐξή- 
γαγον αὐτοὺς ἔξω χαὶ εἶπαν Σώζων σῶζε τὴν σεαντοῦ ψυχήν᾽ μὴ περιβλέψῃ εἰς 
τὰ ὀπίσω μηδὲ στῆς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ" elc τὸ ὄρος σώζον, μή ποτε συμ- 
παραληφοῇς. 5" εἶπε δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς Δέομαι, χύριε, 19 ἐπειδὴ εὗρεν ὁ 18} 
παῖς σον ἔλεος ἐναντίον σον χαὶ ἐμεγάλυνας τὴν διχαιοσύνην σον, ὃ ποιεῖς ἐπὶ 
ἐμὲ τοῦ ζῆν τὴν ψυχήν μου" ἐγὼ δὲ οὐ δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ ὄρος, μή 
ποτε χαταλάβῃ με τὰ χαχὰ xo ἀποπάνω. 39 ἰδοὺ πόλις αὕτη ἐγγὺς τοῦ χατα- 9) 
φνγεῖν με ἐχεῖ, ἥ ἐστι μιχρά" xal éxet διασωϑήσομαι. οὐ μιχρά ἐστι; xal 
ζήσεται ἡ ψυχή! μου ἕνεχεν σοῦ. 1^ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐδαύμασά σου τὸ 'πρές. 9! 
eov χαὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τούτω τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν πόλιν περὶ ἧς ἐλάλη- 
cac* ?! σπεῦσον οὖν τοῦ σωϑῆναι ἐχεῖ' οὐ γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως 2? 
τοῦ ἐλθεῖν σε ἐχεῖ. διὰ τοῦτο ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ἐχείνης Emydo. 33 ὁ 93 
ἥλιος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν xal Ad εἰςῆλϑεν εἷς Σηγώρ, 3 καὶ χύριος ἔβρεξεν n 
ἐπὶ Σόδομα καὶ Γόμοῤῥα ϑεῖον xol πῦρ παρὰ xvplov ἐξ οὐρανοῦ, ?? καὶ χατέ- 25 
στρεψε τὰς πόλεις ταύτας χαὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦν. 


E 


7 


3. παρεβιαζετο ... εἰς τὴν οἰχιαν αυτ 3. 4. εἐφαγον προ τ. χοιμηϑηναι. 
xat οἱ 6. om πρὸς τὸ προϑυρον.... xat τὴν ϑυραν 8. xat χρησασϑε ... χαξα 


ἀρεσχῃ ... μηδὲν αδιχον ... στεγὴν pro σχεπὴν 9. om αἀντω ... xgtc. 
xpwat ... χαχωσομεν 4|. om εν 142. προς λωτ Ἐστιν τις σοὶ ὧδε 43. 
αἀπολλυμὲν ἡμεῖς ... εναντιον 14. εξελθατε — 4D. ἐγίνετο... εἐπεσπουδαζον 


... * ἄνδρες pro ἀγγέλοι (7)... om χα! συ 46. οἱ ΑΥΥ. τι y. avrov 47. 
περιβλεψὴς ... συνπαραλημφϑης 49. om ποτε 20. ἡ πολις αὐτὴ ... ἢ 
ἐστ. μίχρ. €xet σωϑησομαι 22. τον σε ελῦ... ἐπωνομᾶσεν τὸ ον. 25. ex 
του ουρανν 25. τ. πολ. ταντ. εν σιῖς χαάτωχει εν ἀνταᾶῖς λωτ X. πασᾶν 
περίοιχον xat 
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20 Γ ενεσις 19, 25. Statua salis. Filiae Lot incestae. Abimelech 





26 τὰς ἐν ταῖς πόλεσι xal τὰ ἀνατέλλοντα ἐχ τῆς γῆς. “ὁ xal ἐπέβλεψεν ἡ γυνὴ "Les 41, 


91 αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγένετο στήλη ἁλός. dif δὲ ἡ Δβραὰμ τῷ πρωὶ 
98 εἰς τὸν τόπον οὗ εἱστήκει ἐναντίον χυρίον, 38 χαὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόζςωπον Σοδό- 
μων χαὶ Γομόῤῥας χαὶ ἐπὶ πρόςωπον τῆς περιχώρον, xal εἶδε" xal ἰδοὺ ἀνέ- 

39 βαινε φλὸξ ἐχ τῆς γῆς ὡςεὶ ἀτμὶς καμίνου. ?? xoi ἐγένετο ἐν τῷ ἐχτρίψαι τὸν 
ϑεὸν πάσας τὰς πόλεις τῆς περιοίχου, ἐμνήσθη ὁ 0 ϑεὸς τοῦ ᾿Αβραὰμ χαὶ ἐξαπέ- 
στειλε τὸν Λὼτ £x μέσον τῆς χαταστροφῆς, ἐν τῷ καταστρέψαι χύριον τὰς πό- 

30 Mte, ἐν αἷς χατῴχει ἐν αὐταῖς Adr. ?? ἀνέβη δὲ Λὼτ ἐχ Ξηγώρ, xai ἐχάξγητο 
ἐν τῷ ὄρει αὐτὸς xa αἱ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ pet αὐτοῦ᾽ ἐφοβήϑη γὰρ χατοι- 
χῆσαι ἐν Σηγώρ᾽ χαὶ χατῴχησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ αὐτὸς χαὶ αἱ δύο ϑυγατέρες 

1 αὐτοῦ pev αὐτοῦ. P! εἶπε δὲ ἢ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν Ὁ πατὴρ ἡμῶν 
πρεσβύτερος, xal οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς ὃς εἰςελεύσεται πρὸς ἡμᾶς, ὡς χα- 

33 ϑήχει πά n Yn 53 δεῦρο xal ποτίσωμεν τὸν πατέρα ἡμῶν οἶνον χαὶ χοιμη- 

33 ϑῶμεν μετ αὐτοῦ, χαὶ ἐξαναστήσωμεν ἐχ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 88 ἐπότι- 
σαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ, xal εἰςελϑοῦσα ἡ πρεσβντέρα 
ἐχοιμήϑη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ᾽ xol οὐχ ἔδει ἐν τῷ χοι- 

3. μηϑῆναι αὐτὸν xal ἐν τῷ ἀναστῆναι. 84 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἐπαύριον χαὶ εἶπεν ἡ 
πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν᾽ Ἰδοὺ ἐχοιμήϑην χϑὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν᾽ 
ποτίσωμεν αὐτὸν οἶνον xol ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ, xal εἰςελϑοῦσα χοιμήϑητι pet 

35 αὐτοῦ, xal ἐξαναστήσωμεν ἐχ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 35 ἐπότισαν δὲ χαὶ ἐν 
τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον, xol εἰςελϑοῦσα ἡ νεωτέρα ἐχοιμήϑη 
μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς xal οὐχ ἤδει ἐν τῷ χοιμηϑῆναι αὐτὸν χαὶ ἀναστῆναι. 

36 ?5 xal συνέλαβον αἱ δύο ϑυγατέρες. Λὼτ ἐχ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. P! xai ἔτεχεν ἡ 

31 πρεσβυτέρα νἱόν, χαὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωὰβ λέγουσα ᾿Εκ τοῦ πατρός 

38 μου οὗτος πατὴρ Μωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. ?9 ἔτεχε δὲ xal ἡ γεω-᾿ 
τέρα υἱόν, χαὶ ἐκάλεσς τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αμμὰν λέγουσα Υἱὸς γένους μον οὗτος 
πατὴρ ᾿Αμμανιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


XX. 


Ko ἐχίνησεν ἐχεῖϑεν ἡ ᾿Αβραὰμ εἷς γῆν πρὸς λίβα, χαὶ ὥχησεν ἀνὰ μέσον 
. $ Κάδης xoi ἀνὰ μέσον Σούρ᾽ χαὶ παρῴχησεν ἐν Γεράροις. 3 εἶπε δὲ ᾿Αβραὰμ 
περὶ Σαῤῥας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ ὅτι ἀδελφή μού ἐστιν" ἐφοβήϑη γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι γυνή μού ἐστι, μή ποτε ἀποχτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως δι᾿ αὐτήν. 
3 ἀπέστειλε δὲ ᾿Αβιμέλεχ βασιλεὺς Γ ἐράρων καὶ ἔλαβε τὴν Σάῤῥαν. " καὶ εἰςῆλ- 
9tv ὁ St πρὸς AB ἔλεχ, ἐν ὕπνῳ τὴν νύχτα χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ σὺ ἀποδνήσχεις 
Η͂ περὶ TÉ γυναιχὸς ἧς ἔλα ᾿ αὕτη δέ ἐστι ᾿συνῳχηχυζα ἀνδρί. A - 
5 οὐχ ἥψατο αὐτῆς, χαὶ εἶπε Κύριε, ἔϑνος ἀγνοοῦν xal δίχαιον ἀπολεῖς; 
αὐτός μοι εἶπεν ᾿Αδελφή μού ἐστι; xal αὕτη μοι eixev" Αδελφός μού ἐστον; ὁ & 
6 χαϑαρᾷ χαρδίᾳ χαὶ ἐν διχαιοσύνῃ χειρῶν ἐποίησα τοῦτο. 5 εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ϑεὸς 
χαϑ ὕπνον Κἀγὼ ἔγνων 8 ὅτι ἐν χαϑαρᾷ καρδίᾳ ἐποίησας τοῦτο, χαὶ ἐφεισάμτῳ 
σου τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἷς ἐμέ" ἕνεκα τούτον οὐχ ἀφῆχά σε ἅψασϑαι αὐτῆς. 
7! νῦν δὲ ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστὶ χαὶ προςεύξετα: 
περὶ σοῦ χαὶ ζήσῃ᾽ εἰ δὲ "ἐγ bcn γνώσῃ rs ἀποϑανῇ σὺ χαὶ πάντα τὰ 
8 σά. xai ὥρϑρισεν ᾿Αβιμέλεχ τῷ πρωὶ χαὶ ἐχάλεσε πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
χαὶ ἐλάλησε πάντα τὰ εδήματα ταῦτα el; τὰ ὦτα αὐτῶν᾽ ἐφοβήϑησαν δὲ πάντες 
9 οἱ ἄνϑρωποι σφόδρα. 5" xal ἐχάλεσεν ᾿Αβιμέλεχ, τὸν ᾿Αβραὰμ xal εἶπεν αὐτῷ Τί 
᾿ 25. x. παντὰ τὰ αν. 27. xo πρωι 328. τῆς γης "X περιχ. ... Om €x 
29. ἐχτριψ. xuptow xac. 30. xat εξηλθεν pro aveg. δε ... om αντὸος ... xat 
"e 32. Btvpo οὖν motto. 33. ε. τ. ννχτ. t&VtT) ... τὴν VuXTG εχεινὴν 
. Xotgvj2. ἀντὴν xat ἀναστὴην. 34. δε τὴ exavp. ... εχϑες ... Otyov xat τὴν 
vuxta ταντὴν | 35. xotav$. αντὴν 38. ἀμμᾶν 0 νιὸς tov γενους μὸν XX. 
8. εἰπεν avro 6. εφεισ. ἐγω σον ... Ev€x€). 7. γνωϑι ovt. 8, τὸ πρωι 


ird 


et Sarra. Isaac nascitur. Hagar c. filio ejecta. Τενεσις 24, 17. 21 





τοῦτο ἐποίησας ἡ ἡμῶν; μή τι ἡμάρτομεν εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπὶ ἐμὲ xol ἐπὶ 
τὴν βασιλείαν μου ἅμα v μεγάλην; ἔργον ὃ οὐδεὶς ποιήσει πεποίηχας μοι. 
τὸ js a Αβιμέλεχ τῷ “Αβρααμ Τί ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; '! εἶπε 8t ᾿Αβραάμ 10 11 
Εἶπα γάρ Ἄρα οὐχ ἔστι ϑεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε ἀποχτενοῦσιν 
ἕνεχεν τῆς γυναικός μου. 13 χαὶ γὰρ ἀχηϑῶς ἀδελφή μοῦ ἐστιν ἐκ πατρὸς ἀλλ 13 
οὐχ ἐχ μητρός" ἐγενήθη δέ Ls εἰς γυναῖκα. 15 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐξήγαγέ με ὁ 13 
ϑεὸς £x τοῦ οἴχον τοῦ πατρός μον xal εἶπα αὐτῇ Ταύτην τὴν δικαιοσύνην ποιή- 
σεις εἰς ἐμέ, εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν εἰςέλθωμεν ἐχεῖ, εἰπὸν ἐμὲ ὅ ὅτι ἀδελφός 
μού ἐστιν. τ ἔλαβε δὲ ᾿Αβιμέλεχ χίλια. δίδραχμα χαὶ πρόβατα χαὶ μόσχους χαὶ 14 
παῖδας χαὶ παιδίσχας, χαὶ ἔδωχε τῷ ᾿Αβραάμ" χαὶ ἀπέδωχεν αὐτῷ Σάῤῥαν 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 5 xal εἶπεν Αβιμέλεχ x τῷ ᾿Αβραάμ ᾿Ιδοὺ ἡ γῆ μον ἐναντίον 15 
σον᾽ οὗ ἄν σοι ἀρέσκῃ χατοίχει. 5 τῇ δὲ Σάῤῥᾳ εἴπεν᾽ Ἰδοὺ δέδωχα χίλια δί- 16 
δραχμα τῷ ἀδελφῷ cov * ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ προςώπου σον χαὶ πά- 
σαις ταῖς μετὰ σοῦ, χαὶ πάντα ἀλήϑευσον. 7 προςηύξατο δὲ ἑΑβραὰμ πρὸς τὸν 11 
ϑεόν, χαὶ ἰάσατο ὁ ᾿ϑεὸς τὸν ᾿Αβιμέλεχ χαὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ χαὶ τὰς παιδί- 
σχας αὐτοῦ, xal ἔτεχον᾽" 15 ὅτι συγχλείων συνέχλεισε χύριος ἔξωϑεν πᾶσαν μή- 18 


τραν ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Αβιμέλεχ͵ ἕνεχεν ἸΣάῤῥας τῆς γυναιχὸς ᾿Αβραάμ. 


ΧΧΙ, 
Καὶ χύριος ἐπεσχέψατο τὴν Σάῤῥαν χαϑὰ εἶπε᾽ χαὶ ἐποίησε χύριος τῇ 


*ile. t1 Edda χαϑὰ ἐλάλησε. 3 xal συλλαβοῦσα ἔτεχε τῷ 9 ᾿Αβραὰμ υἱὸν εἰς τὸ γῆρας, 3 
3. εἰς τὸν καιρὸν καὰ ἐλάλησεν αὐτῷ χύριος. bud ἐχάλεσεν ᾿Αβραὰμ τὸ ὄνομα 3 


τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου αὐτῷ, ὃν ἔτεχεν αὐτῷ Σαῤῥα, ᾿Ιὧσαάχ᾽ " περιέ- ὁ 
reus δὲ ἡ ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Ισαὰχ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, χαϑὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ ϑεός. 

* xat ᾿Αβραὰμ ἦν ἐχατὸν ἐτῶν ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ '[oxàx ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 5 εἶπε 56 
δὲ Σάῤῥα Γέλωτα μοι ἐποίησε χύριος᾽ ὃς γὰρ dv ἀχούσῃ συγχαρεῖταί μοι. "xal 7 
εἶπε Τίς ἀναγγελεῖ τῷ ᾿Αβραὰμ ὅ ὅτι ηλάζει παιδίον Σαῤῥα, ὅτι ἕἔτεχον υἱὸν ἐν 
τῷ γήρᾳ μου; * xal ηὐξήθη τὸ παιδίον χαὶ ἀπεγαλαχτίσϑη" χαὶ ἐποίησεν 8 
᾿Αβραὰμ δοχὴν μεγάλην ἡ ἡμέρᾳ ἀπεγαλακτίσϑη ᾿Ισαὰχ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. ? ἰδοῦσα 9 

δὲ Xddjo τὸν υἱὸν ἀγαρ τῆς Αἰγυπτίας, ὃ ὃς ἐγένετο τῷ ἑΑβραάμ, παίζοντα μετὰ 


θ8 1.30. ᾿Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, 10 χαὶ εἶπε τῷ ᾿Αβραάμ Ἔχβαλε τὴν παιδίσχην ταύτην 10 


χαὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς᾽ οὐ γὰρ μὴ χληρονομήσει ὁ o υἱὸς τῆς παιδίσχης ταύτης μετὰ 
τοῦ υἱοῦ μον "Icadx. 11 σχληρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐγαντίον ᾿Αβραὰμ. 11 
περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. "2 εἶπε δὲ ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αβραάμ Νὴ σχληρὸν ἔστω ἐναντίον 12 
σου περὶ τοῦ παιδίον χαὶ περὶ τῆς παιδίσχης ᾿" πάντα ὅσα ἂν εἴπῃ σοι Σάῤῥα, 


Ro.9,7. ἄχουε τῆς φωνῆς αὐτῆς" ὅτι ἐν ᾿Ισαὰχ χληϑήσεταί σοι σπέρμα. 13 χαὶ τὸν υἱὸν 13 


u^ δὲ τῆς παιδίσχης ταύτης εἰς ἔϑνος μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα σόν ἐστιν. 


15 ἀγέστη δὲ ᾿Αβραάμ. τὸ πρωί, χαὶ ἔλαβεν ἄ ἄρτους xal ἀσχὸν ὕδατος xal ἔδωχεν Π 
τῇ FAT. xol ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν ὦμον αὐτῆς τὸ παιδίον, χαὶ ἀπέστειλεν αὐτήν. 
ἀπελθοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο χατὰ τὴν ἔρημον, χατὰ τὸ φρέαρ τοῦ Opxov. 15 ἐξέλιπε 15 
δὲ τὸ ὕδωρ £x τοῦ ἀσχοῦ, xol ἔῤῥιψε τὸ παιδίον ὑ ὑποχάτω μιᾶς ἐλάτης" !? ἀπελ- 16 
$cUca δὲ ἐχάϑητο ἀπέναντι αὐτοῦ μαχρόϑεν ὡςεὶ τόξον βολήν᾽ εἶπε γάρ Οὐ 
μὴ ἴδω τὸν ϑάνατον τοῦ παιδίον μου. χαὶ ἐχάϑισεν ἀπέναντι αὐτοῦ᾽" ἀναβοῆσαν 
δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. " εἰςήχουσε δὲ ὁ “εὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίον éx τοῦ 47 
τόπου οὗ ἦν, xol ἐκάλεσεν ἄγγελος ϑεοῦ τὴν Λγαρ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ εἶπεν 
αὐτῇ Τί ἐστιν, ΓΑγαρ; μὴ φοβοῦ᾽ ἐπαχήχοε γὰρ ὁ ϑεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου 


43. ποίησον ἐπ ege 44. διδραχμα προβατὰ ... τω αβραμ 41. ov εαν 
(8. om σνγχλειων ... τον αβιμελεχ XXI. 2. ετεχεν cappa τώ ἐἐ. τῇ 
ογδοῃη ἡμέρα ὅ. ap. δὲ ἣν 6. yap tav. 7. γηρει 9. τ΄ vt. εαυτὴης 40. 
om ταυτὴς 1|. vt. αυτου ισμαὴλ 43. ἐστω τὸ ρημα εναντίον ... οσα ἐᾶν 
44. ἐδωχεν ἀγὰρ ... ὠμὸν XXL TO ... ἐπλανᾶτο τὴν ἐρῆμον (5. ᾿ξξελειπεν 
46. μαχροτερον .... τ. παιδ. μον, xat ἐχαϑὴτο ἀπ. a. μαχροϑεν 417. T. πὶ σὸν EX 


22 Γένεσις 21, 48. Foedus inter Abimelech et Abraham. lsaacuin 








18 éx τοῦ τόπον οὗ ἐστίν. 18 ἀ νάστηϑι: χαὶ λάβε τὸ παιδίον, χαὶ ,ἀράτησον ἢ χειρί 
19 σον αὐτό᾽ εἰς γὰρ ἔϑνος μέγα ποιήσω αὐτό. 1? xal ἀνέῳξεν ὁ ϑεὸς τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτῆς καὶ εἶδε φρέαρ ὕδατος ζῶντος᾿" χαὶ ἐπορεύθη χαὶ ἔπλησε τὸν ἀσχὸν 
90 ὕδατος xal ἐπότισε τὸ παιδίον. 39 xal ἦν ὁ ϑεὸς μετὰ τοῦ παιδίον, χαὶ noram 
?1 καὶ χατῴχησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ ἐγένετο δὲ τοξότης. 7. xol χατῴχησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ 
32 Φαράν" χαὶ ἔλαβεν αὐτῷ ἣ μήτηρ γυναῦχα éx τῆς Αἰγύπτον, 33 ἐγένετο δὲ ἐν 
τῷ χαιρῷ ἐχείνω χαὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ, καὶ ἡ Οχοζὰϑ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ χαὶ 
Φιχὸλ ὁ 0 ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ πρὸς ᾿Αβραὰμ. λέγων ἡ O ϑεὸς μετὰ 
23 σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῇς. ?*vUy οὖν ὅμοσόν μοι τὸν ϑεόν, μὴ ἀδικήσειν με 
μηδὲ τὸ σπέρμα μου μηδὲ τὸ ὄνομα μου᾽ ἀλλὰ χατὰ τὴν “δικαιοσύνην. ἣν 
ἐποίησα μετὰ σοῦ ποιήσεις ue ἐμοῦ, xol τῇ Τῇ ἡ σὺ παρῴχησας. ἐν αὐτῇ. 
2& 95 3) xal εἶπεν ' ᾿Αβραάμ ᾿Εγὼ ὀμοῦμαι. 35 χαὶ ἤλεγξεν ᾿Αβραὰμ τὸν annt 
96 περὶ τῶν φρεάτων τοῦ ὕδατος ὧν ἀφείλοντο οἱ παῖδες τοῦ ᾿Αβιμέλεχ. 16. 
εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβιμέλεγ, Οὐκ ἔγνων τίς ἐποίησέ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ οὐδὲ σύ ns 
27 ἀπήγγειλας, οὐδὲ ἐγὼ ἤχουσα ἀλλ ἢ σήμερον. 37 καὶ ἔλαβεν ἡ Αβραὰμ πρόβατα 
98 xai μόσχους xat ἔδωχε τῷ ᾿Αβιμέλεχ ^ xal διέθεντο ἀμφότεροι διασήκην. 28 χαὶ 
39 ἔστησεν ᾿Αβραὰμ ἑπτὰ ἀμνάδας προβάτων μόνας. 19 χαὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ τῷ 
π΄ Τί εἰσιν αἱ ἑπτὰ ἀμνάδες τῶν προβάτων τούτων ἃς ἔστησας μόνας; 
?? xat eixev Αβραὰμ ὅ ὅτι τὰς ἑπτὰ ἀμνάδας λήψῃ mag ἐμοῦ, ἵνα ὠσί μοι εἰς 
: μαρτύριον ὅτι ἐγὼ ὥρνξα τὸ φρέαρ τοῦτο. 81 διὰ τοῦτο ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα τοῦ 
32 τόπον ἐχείνου Φρέαρ ὁ ὁρχισμοῦ, ὅτι éxei ὥμοσαν ἀμφότεροι. 32 χαὶ διέθεντο δια 
Sens ἐν τῷ φρέατι τοῦ ὁρχισμοῦ. ἀνέστη at' Αβιμέλεχ, ᾿Οχοζὰϑ ὁ νυμφαγω- 
γὸς αὐτοῦ καὶ Φιχὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, χαὶ ἐπέστρεψαν εἰς 
3 τὴν γῆν τῶν Φυλιστιείμ. 33 χαὶ ἐφύτευσεν ἡ Αβραὰμ ἄρουραν ἐπὶ ἰῷ φρέατι τοῦ 
3 ὅρκον, xaX ἐπεχαλέσατο ἐχεὶ τὸ ὄνομα χυρίον, ϑεὸς αἰώνιος. ὅ᾽ παρώχησε δὲ 
"Ageaay. ἐν τῇ γῇ τῶν Φυλιστιεὶμ, ἡμέρας πολλᾶς. 


XXII. 


Καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὁ ϑεὸς ἐπείρασε τὸν ᾿Αβραὰμ. xai εἶπεν "lle. Ὁ 

3 αὐτῷ ᾿Αβραὰμ᾽ Αβρααμ. χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. ὅ xol εἶπε Λάβε τὸν υἱόν σον τὸν 7 
ἀγαπητὸν ὃν ἠγάπησας, τὸν ᾿Ισαάν, χαὶ πορεύσητι εἰς τὴν γῆν τὴν ὑψηλήν, χαὶ 
3 ἀνένεγχε αὐτὸν ἐχεῖ εἰς ὁλοχάρπωσιν ἐφ᾽ ἣν τῶν ὀρέων ὧν ἄν σοι εἴπω. ὅ ἀνα- 
στὰς δὲ ἡ Ἀβραὰμ. τὸ πρωὶ ἐπέσαξε τὴν ὄνον αὐτοῦ" παρέλαβε δὲ ues ἑαντοῦ 
δύο παῖδας χαὶ ᾿Ισαὰχ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xo σχίσας ξύλα εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀνα- 
στὰς ἐπορεύϑη. χαὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
D τρίτῃ. * xol ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε τὸν τόπον μαχρό- 
6 ϑεν᾽ ὃ καὶ εἶπεν ἡ Αβραὰμ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Καθίσατε αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνον᾽ 
ἐγὼ δὲ χαὶ τὸ παιδάριον διελευσόμεϑα ἕως ὦδε, καὶ προςκυνήσαντες ἀναστρέ- 
6 Ψομεν πρὸς ὑμᾶς. 5 ἔλαβε δὲ ἡ Αβραὰμ τὰ ξύλα τῆς ὁλοχαρπώσεως xa ἐπέσηχεν 
᾿Ισαὰχ τῷ υἱῷ αὐτοῦ᾽ ἔλαβε δὲ μετὰ χεῖρας xat τὸ πὺρ χαὶ τὴν μάχαιραν, χαὶ 
Ἰ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ἅμα. εἶπε δὲ ᾿Ισαὰκχ πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ Πα- 
τερ. ὁ δὲ εἶπε τί ἐστι, τέχνον ; εἶπε δέ ᾿Ιδοὺ τὸ πὺρ xoi τὰ ξύλα, ποῦ ἔστι τὸ 
8 πρόβατον τὸ εἰς ὁλοχάρπωσιν ; ὅ εἶπε δὲ ἡ Afoady ' oO ϑεὸς ὄψεται. ξαντῷ πρόβα- 
9 τὸν εἰς ὁλοχάρπωσιν, τέχνον. πορευϑέντες δὲ ἀμφότεροι ἅμα * ἦλθον. ἐπὶ τὸν 
τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ Stóc. xa) ὠχοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Αβραὰμ τὸ ϑυσιαστήριον xo 


——— o —————— o 


48. ποιήσω avro» 21. cepmpo τῇ Qapuw ... €x γῆς αἰγυπτον 22. φι- 
x90A 20. ἀφείλαντο 26. ἐποίησεν τὸ πραγμὰ tovto ... αλλα σημερον 90. 
«py. ταυτας λήμψη ... om μοι 33. φρ. τὸν ορχον ... xat οχοζαῦῶ ... φιχοὰ 
XXII 4. εἐπειραξζεν ... εἰπ, πρὸς autow ... o δὲ εἰπεν 2. aveveyxov ἐ. om 
αὐτὸν D. ro matBtow ... αναστρεψωμεν ὃ. ελαβ. Be χα! xo πυρ μετὰ yetpa 
καὶ t. μαχ. — 7. xat ECCE ἰισαὰχ ... αὐτὸν εἶπας πατερ ... τεχνον AE tov tOov 
τὸ x. 3. Ex&t αβραὰαμ ϑυσιαστηρίιον 


immolaturus Abraham. De Sarrae sepultura. l'eveot; 23, 14. 38 





"ΔΆ.31. ἐπέσηκε τὰ ξύλα᾽ xal συμποδίσας ᾿Ισαὰχ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηχεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 


Ξυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. ἂν xal ἐξέτεινεν ἡ Αβραὰμ τὴν χεῖρα αὐτοῦ λα- 10 
βεῖν τὴν μάχαιραν, σφάξαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. !! χαὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος χυ- M 
ρίου ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xal εἶπεν ᾿Αβραὰμ. Αβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 13 xal 13 
εἶπε Μὴ ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ παιδάριον μηδὲ ποιήσῃς αὐτῷ μηδέν" 


"ile, 11, νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ σὺ τὸν 3tóv, xal οὐχ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σον τοῦ ἀγαπητοῦ 


δι᾿ ἐμέ, 15 xol ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, xai ἰδοὺ χριὸς 13 
εἷς χατεχόμενος ἐν φυτῷ Xa τῶν κεράτων. xat ἐπορεύϑη Ἀβραὰμ χαὶ ἔλαβε 
τὸν χριόν, χαὶ ἀνήνεγχεν αὐτὸν εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀντὶ ᾿Ισαὰχ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
15 xal ἐκάλεσεν᾽ Ἀβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ τόπον ἐχείνου Κύριος εἶδεν ἵνα εἴπωσι 15 
σήμερον Ἔν τῷ ὄρει χύριος ὥφϑη. !? xol ἐχάλεσεν ἄγγελος χυρίον τὸν ᾿Αβραὰμ. 45 


*Lc. 1, δεύτερον ἐχ τοῦ οὐρανοῦ λέγων "Καί ἐμαντοῦ ὦμοσα, λέγει χύριος, QU ov εἶνε- 16 


χεν ἐποίησας τὸ ῥῆμα τοῦτο χαὶ οὐχ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σον τοῦ ἀγαπητοῦ δὲ ἐμὲ , 


ue.6,4. 1? ἡ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, χαὶ πληϑύνων πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σον ὡς τοὺς 17 


ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης᾽ xat 


Act.3, χληρονομήσει τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων, 18 χαὶ ἐγνευλογηϑήσον- 18 


25. *Ga. 
3, 16. 


"ται ἐν τῷ σπέρματί σου πᾶντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς, és Qv ὑπήχονσας τῆς ἐμῆς 
φωνῆς. ?d ἀπεστράφη δὲ ἡ Αβραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, χαὶ ἀναστάντες ἐπο- 19 
pesa ἅμα ἐπὶ τὸ φρέαρ ToU ὄρχον᾽" χαὶ χατῴχησεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὸ φρέαρ 
τοῦ ὄρχου. 39 ἐγένετο δὲ μετὰ τὰ ἡματα ταῦτα καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Αβραὰμ λέ- 90 
γοντες ᾿Ιδοὺ τέτοχε Μελχὰ χαὶ αὐτὴ υἱοὺς τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σον, 2. τὸν 21 
Οὐκ πρωτότοχον χαὶ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν αὐτοῦ, xal τὸν Καμονὴλ πατέρα Σύ- 
ρων, *? xal τὸν Χαζὰδ xal ᾿Αζαῦ xai τὸν Φαλδὲς χαὶ τὸν ᾿Ιελδὰφ xal τὸν Βα- 93 
Ξουήλ. *? Βαϑονὴλ δὲ ἐγέννησε τὴν “Ρεβέκκαν. ὀχτὼ οὗτοι υἱοὶ cuc ἔτεχε Μελχὰ 23 
τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ "ABeadyu. 2᾽καὶ ἡ m παλλαχὴ αὐτοῦ ἡ ὄνομα Ῥεύμα, 9, 
Palla xal αὐτὴ τὸν Ταβὲχ xal τὸν Ταὰμ xoi τὸν Toyoc xal τὸν Moya. 


XXIII. 


᾿Εγένετο δὲ ἡ ζωὴ Σαάῤῥας ἔτη ἑκατὸν ,εἰκοσιεπτά. 2 xal ἀπέϑανε Σαῤῥα 3 
ἐν πόλει ᾿Αρβόχ, ἥ T éco ἐν τῷ χοιλώματι᾽ αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χαναάν. 
ἦλθε δὲ ἡ Αβραὰμ χόψασϑαι Σαῤῥαν χαὶ πενϑῆσαι. 3 χαὶ ἀνέστη ᾿Αβραὰμ ἀπὸ 3 
TOU νεχροῦ αὐτοῦ xal εἶπεν ἡ Ἀβραὰμ τοῖς υἱοῖς τοῦ Χὲτ λέγων ? Πάροιχος xai 4 
παρεπίδημος ἐγώ εἶμι μεθ ὑμῶν δότε μοι οὖν χτῆσιν τάφον pes ὑμῶν, χαὶ 
φάψω τὸν γεχρόν μου ἀπ ἐμοῦ. ? ἀπεχρίϑησαν δὲ οἱ υἱοὶ Χὲτ πρὸς ᾿Αβραὰμ λέ- 5 
γοντες "Μή, χύριε᾽ ἄχουσον δὲ ἡ ἡμῶν. Βασιλεὺς παρὰ ϑεοῦ σὺ εἶ ὧν ἡμῖν, év 
τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις ἡ ἡμῶν ϑάψον τὸν νεχρόν σου᾽ οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν οὐ μὴ 
χωλύσει τὸ μνημεῖον. αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, τοῦ dia τὸν νεχρόν cou ἐχεῖ. " ἀναστὰς 7 
δὲ ᾿Αβραὰμ προζεχύνησε τῷ λαῷ τῆς γῆς, τοῖς υἱοῖς τοῦ Χέτ. "xol ἐλάλησε 8 
πρὸς αὐτοὺς ᾿Αβραὰμ. λέγων Εἰ ἔχετε τῇ ψυχῇ ὑμῶν ὥςτε ϑάψαι τὸν vexpóv μον 
ἀπὸ προςώπον μον, ἀκούσατέ μον χαὶ λαλήσατε περὶ ἐμοῦ ᾿Εφρὼν τῷ τοῦ 
Σααρ᾽ "καὶ δότω μοι τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν ὅ ἐστιν αὐτῷ, τὸ ὃν ἐν μέρει 9 
τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ ἀργυρίου τοῦ ἀξίον δότω μοι αὐτὸ ἐν ὑμῖν εἰς χτῆσιν μνὴ- 
μείου. 1"* Ἐφρὼν δὲ ἐχάϑητο ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Χέτ᾽ ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Εφρὼν ὁ 10 
Χετταῖος πρὸς ᾿Αβραὰμ εἶπεν, ἀχονόντων τῶν υἱῶν Xi xal τῶν εἰςπορενομέ- 
νων εἰς τὴν πόλιν πάντων, λέγων 11 [fag ἐμοὶ γενοῦ, χύριε, xai ἄχουσόν μον. 11 


44. xat euxev auto ... om o δε εἰπεν 42. τον ϑεοὸν σν 47. εἰ μὴν 
48. om τῆς γης 49. om aga ... xar. ape επι tO φρεατι 20. om τω 
ante ναχὼωρ 21. o£ pro ουὐζ 22. yactab ... xat τὸν αζαν x. τ. φαλδας 
33. xat βαϑονὴηλ cyevv. 34. v) ονομὰ ρεηρα ... μωχα XXlIL 2. εν γὴ 
χανααν 3. v. νιοῖς yet. ἐς. δοτε ovv pot ... exec pro ax μον 86. γαρ vu. 
TO μνημ. αντ. χωλ. απ. C. 7. T. vtotg χετ 9. εν μεριδ' .., δοτε μ. ἀντ. 
10. ἐμμεσὼω ... x. παντων τ. εἰςπ. €. T. πολ. λεγ. 


24 Τ ενεσις 23, 44. Sarra sepelitur. Elieser ab Abrahamo legatus. 








τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον τὸ ἐν αὐτῷ σοὶ δίδωμι" ἐναντίον πάντων τῶν πολι- 
1à τῶν μον δέδωχά cot" ϑαάψον τὸν νεχρόν σον. !? xol προςεχύνησεν ᾿Αβραὰμ ἐναν- 
13 τίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, ᾽" xat εἶπε τῷ ᾿Εφρὼν εἰς τὰ ὦτα ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς 
γῆς ᾿Επειδὴ πρὸς ἐμοῦ εἶ, ἄχουσόν μον τὸ ἀργύριον τοῦ ἀγροῦ λάβε παρ ἐμοῦ, 
1A xol ϑάψω τὸν νεχρόν μου ἐχεῖ. 1" ἀπεχρίϑη δὲ ᾿Εφρὼν τῷ ᾿Αβραὰμ λέγων 
(5 15 Οὐχί, xuptt' ἀχήχοα γάρ, γῆ τετραχοσίων διδράχμων ἀργυρίον " ἀλλὰ τί ἂν 
16 εἴη τοῦτο ἀνὰ “μέσον ἐμοῦ χαὶ σοῦ; σὺ δὲ τὸν νεχρόν σον ϑάψον. » xat ἤχουσεν 
᾿Αβραὰμ τοῦ ρών᾽ xal ἀπεχατέστησεν ᾿Αβραὰμ τῷ ᾿Εφρὼν τὸ ἀργύριον ὃ 
ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα τῶν υἱῶν Χέτ, τετραχό' σια δίδραχμα ἀργυρίον δοχίμον ἐμ- 
41 πόροις. VU χαὶ ἔστη ὁ ec Ἐφρών, ὃς ἦν ἐν T9 διπλῷ σπηλαίῳ, ὃς ἐστι χατὰ 
πρόςωπον Μαμβρῃ, ὁ ἀγρὸς χαὶ τὸ σπήλαιον ὃ ὃ ἦν ἐν αὐτῷ, χαὶ πᾶν δένδρον ὃ 
18 ἦν. ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ πᾶν 0 ἐστιν ἐν τοῖς ὁρίοις, αὐτοῦ χύχλω 18 τῷ ᾿Αβραὰμ. εἰς 
χτῆσιν. ἐγαντίον τῶν υἱῶν Χὲτ χαὶ πάντων τῶν εἰςπορενομένων, εἰς τὴν πόλιν. 
19 !? μετὰ ταῦτα ἔβαψεν Αβραὰμ Σαῤῥαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ 
ἀγροῦ τῷ διπλῷ, ὅ d ἐστιν ἀπέναντι Mayor: αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῇ γῇ Χα- 
φ0 ναάν. 39 xol ἐχυρώϑη ὁ ὁ ἀγρὸς xal τὸ σπήλαιον ὃ ἦν ἐν αὐτῷ τῷ ᾿Αβραᾶμ εἰς 
χτῆσιν τάφου παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. 
XXIV. 

Kat ᾿Αβραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηχὼς ἡμερῶν, χαὶ χύριος τόλοόγησε 
3 τὸν ᾿Αβραὰμ. χατὰ πᾶντα. * xat εἶπεν" Αβραὰμ τῷ παιδὶ αὐτοῦ τῷ “πρεσβυτέρῳ 
τῆς οἰχίας αὐτοῦ τῷ ἄρχοντι πάντων τῶν αὐτοῦ θὲς τὴν χεῖρα σον ὑπὸ τὸν μη- 
3 ρόν μον, ? χαὶ ἐξορχιῶ σε χύριον τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ χαὶ τὸν ϑεὸν τῆς γῆς, 
Ὧν μὴ λάβῃς γυναῖκα τῷ υἱῷ μον ᾿Ισαὰχ ἀπὸ τῶν Ὡυγατέρων τῶν Χαναναίων, 
4 ues ὧν ἐγὼ olx ἐν αὐτοῖς" 354 ἢ εἰς τὴν γῆν μου οὗ ἐγεννήθην πορεύσῃ xat 
5 εἰς τὴν φνλήν μον, καὶ λή γυναῖχα τῷ υἱῷ pov ᾿Ισαὰχ ἐχεῖϑεν. 5 εἶπε δὲ 
πρὸς αὐτὸν ὁ παῖς Μή ποτε οὐ βούληται ἡ, γυνὴ πορευϑῆναι μεί ἐμοῦ ὀπίσω εἰς 
τὴν γῆν ταύτην, ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου εἰς τὴν γῖν ὅϑεν ἐξῆλθες ἐχεῖϑεν; 
6 5 εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ἱΑβραάμ Πρόςεχε σεαντῷ μὴ ἀποστρέψῃς τὸν υἱόν μου 
1 ἐχεῖ" * χύριος ὁ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ χαὶ 0 ϑεὸς τῆς γῆς, ὃς ἔλαβέ με ἐχ τοῦ οἴχου 
τοῦ πατρός μον χαὶ ex τῆς γῆς ἧς ἐγενγήσην, ὃς ἐλάλησέ μοι χαὶ ὃς ὦμοσέ 
μοι λέγων Σοὶ δώσω τὴν γὴν ταύτην χαὶ τῷ σπέρματί σου αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν 
E ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσϑέν σου, xai λήψῃ γυναῖχα τῷ υἱῷ μον ἐχεῖϑεν. " ἐὰν δὲ 
μὴ ϑέλῃ ἣ γυνὴ πορενϑῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν γῆν ταύτην, χαϑαρὸς ἔσῃ ἀπὸ τοῦ 
9 Opxov Mov μόνον τὸν νἱόν μὴ ἀποστρέψῃς ἐχεῖ. ? xal ἔϑηκεν ὁ παῖς τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν μηρὸν Αβραὰμ, τοῦ χυρίου αὐτοῦ, χαὶ ὥμοσεν αὐτῷ περὶ 
10 τοῦ ῥήματος τούτον. i" xo ἔλαβεν ὁ ὃ παῖς δέχα καμήλους. ἀπὸ τῶν χαμήλω» τοῦ 
xuplou. αὐτοῦ xal ἀπὸ πάντων τῶν ἀγαθῶν ToU χυρίον αὐτοῦ με ξανυτοῦ, χαὶ 
1 ἀναστὰς ἐπορεύϑη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ. ' ! xol ἐκοίμισε 
τὰς χαμήλους ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος τὸ πρὸς ὀψέ, ἡνίκα 
12 ἐχπορεύονται αἱ ὑδρενόμεναι. ' ! χαὶ εἶπε Κύριε ὁ ϑεὸς τοῦ  χυρίου μον ἑΑβραάμ, 
εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον χαὶ ποίησον ἔλεος μετὰ τοῦ χυρίον μον Αβρααμ. 
13. 15 ἰδοὺ ἐγὼ ἔστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, αἱ δὲ ϑξιυγατέρες τῶν οἰχούντων 
4 τὴν πόλιν ἐχπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ᾽ 1} χαὶ ἔσται ἡ παρϑένος ἡ ἂν ἐγὼ εἴπω 
᾿Επίχλινον τὴν ὑδρίαν σον (x πίω, xoi εἴπῃ μοι Πίε σύ, xai τὰς χαμήλους 
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ἀνα μέσον εμ. X. σ. τι ἂν εἰὴ τουτο 40. x. vx. αβρ. τω εφρ. ... εἐνποροῖς 
17. om ev ante ἀντὼ et xat παν ante o. 20. om εν XXIV. 4. ευλογησεν 
3. “εξορχίσω ... t. ovp. xat τῆς γῆς ... μετ αὐτῶν pro ev autotg ὁ. αλλα 
εις... ον ἐγενομὴν... λΊμψη 5. βουλεται 7. Eyevr 2v ... om og anle ὠμοσε 
.. Aum ... μὸν ἰσαὰχ Exet2.. 8. τοῦ opxou τουτου" 9. * om αβρααμ (?) 

1. εχοίμησεν 12. om μον prius 


Rebecca ad fontem.  Petitio servi Abrahami. Τενεσις 24, 40. 36 





σου ποτιῶ ἕως ἂν παύσωνται πίνουσαι, ταύτην ἡτοίμασας τῷ παιδί σον τῷ 
᾿Ισαάκ᾽ xai ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι ἐποίησας ἔλεος μετὰ τοῦ κυρίου μον ᾿Αβραάμ. 

15 χαὶ ἐγένετο πρὸ τοῦ συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ, xat ἰδοὺ 15 
Ρεβέκκα ἐξεπορεύετο ἡ τεχϑεῖσα Βαϑονήλ, υἱῷ Μελχᾶς τῆς γυναιχὸς Ναχώρ, 
ἀδελφοῦ δὲ ᾿Αβραάμ , ἔχουσα τὴν ὑδρίαν: ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῆς. 15 ἡ δὲ παρϑέ- 16 
νος ἦν χαλὴ τῇ ὄψει σφόδρα᾽ παρϑένος ἦ ΓΕ ἀνὴρ oux ἔγνω αὐτήν. χαταβᾶσα δὲ 
ἐπὶ τὴν πηγὴν ἔπλησε τὴν ὑδρίαν αὐτῆς, χαὶ ri ad ἐπέδραμε δὲ ὁ παῖς εἰς 11 
συνάντησιν αὐτῆς ὶ εἶπε Πότισόν! με μικρὸν Wd po ὑδρίας σου is δὲ 18 
εἶπε Πίς, χύριε" ἔσπευσε ja εἴλε τὴν d y ἐπὶ τὸν ϑραχίσϊα αὐτῆς 
xai ἀπότισεν αὐτὸν ἱξως ἐπαύσατο πρὸ χαὶ i ε Καὶ Παῖς χαμήλοις σον 19 
᾿ὑδρεύσομαι ac dy ἅσαι πίωσι. 39 xal σε xol ἐξεχένωσε τὴν ὑδρίαν εἰς 90 
τὸ ποτιστήριον, ὦ ἔδραμεν, ἐπὶ τὸ φρέαρ à ἀντχῆσαι πάλιν, xal ὑδρεύσατο τὰ- 
σαις ταῖς χαμήλοις. 3) ὁ δὲ ἄνϑρωπος ᾿χατεμάνβα ανεν αὐτήν, xol παρεσιώπα τοῦ 3! 
γνῶναι εἰ εὐώδωχε χύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἢ οὔ. 33 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐπαύσαντο 22 
πᾶσαι αἱ χάμηλοι πίνουσαι, ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐγώτια χρυσᾶ ἀνὰ δραχμὴν 
ὅλχῃς xa δύο MOX ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς δέχα χρυσῶν δλχῃ αὐτῶν. ?? xol v3 
ἐπηρώτησεν. αὐτὴν xal εἶπε Θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι᾿ εἰ ἔστι παρὰ τῷ 
τατρί σου τόπος ἡμῖν τοῦ χαταλῦσαι; 3 ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Βαϑονήλ εἶμι 21 
τοῦ Μελχᾶς, ὃ ὃν ἔτεχε τῷ Ναχώρ. 38 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Καὶ & ἄχυρα xal χορτάσματα 25 
πολλὰ παῤ ἡμῖν καὶ τόπος τοῦ χαταλῦσαι. "ὁ χαὶ εὐδοχήσας ὁ ἄνθρωπος προς- 96 
ἐχύνησε τῷ χυρίῳ xol εἶπεν 37 Εὐλογητὸς χύριος ὁ ϑεὸς τοῦ χυρίον pov ' ABoa áp, 27 
ὃς οὐκ ἐγκατέλιπε, τὴν δικαιοσύνην | αὐτοῦ xal τὴν ἀλήϑειαν ἀπὸ τοῦ χυρίου μον᾿ 
ἐμέ τ εὐώδωχε χύριος εἰς οἶχον τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ xuplou. μον. 35 xal δραμοῦσα 28 
ἡ παῖς ἀνήγγειλεν εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 39 τῇ 9 
δὲ Ρεβέκχᾳ ἀδελφὸς ἦν ᾧ ὄνομα Λάβαν" χαὶ ἔδραμε Λάβαν πρὸς τὸν ἄνϑρω- 
πὸν ἔξω ἐπὶ τὴν πηγήν. 39 χαὶ ἐγένετο ἡνίκα εἶδε τὰ ἐνώτια χαὶ τὰ ψέλλια ἐν 30 
ταῖς χερσὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, χαὶ ὅτε ἤχουσε τὰ ῥήματα “Ρεβέχκας τῆς, ἀδελ- 
φῇς αὐτοῦ λεγούσης Οὕτω λελάληχέ μοι ὁ ἄνϑρωπος, xal ἦλθε πρὸς τὸν ἄνϑρω- 
πον, ἑστηχότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν χαμήλων ἐπὶ τῆς πηγῆς, 31 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο 31 
εἴξελϑε, εὐλογητὸς χυρίον ἵνα τί ς ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα τὴν οἰχίαν 
χαὶ οὐκου ταῖς χαμήλοις. ?* εἰςῆλϑε δὲ ὁ ἄνθρωπος εἰς τὴν οἰκίαν, χαὶ ἀπέσαξε 33 
τὰς χαμήλους xal ἔδωχεν ἄχνρα χαὶ χορτάσματα ταῖς καμήλοις, xal ὕδωρ 
νίψασθαι τοῖς ποσὶν αὐτοῦ χαὶ τοῖς ποσὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν ue. αὐτοῦ, ?? xal παρ- 33 
rx αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. xol εἶπεν Οὐ μὴ φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί με τὰ 
ῥήματά μον. xal εἶπε Λάλησον. 3" καὶ εἶπε Παῖς ᾿Αβραὰμ ἐγώ εἰμι. 88 χύριος 3, 35 
δὲ ηὐλόγησε τὸν χύριόν μον σφόδρα, xal ὑψώϑη᾽ xal ἔδωχεν αὐτῷ πρόβατα 
xa μόσχους xal ἀργύριον xol χρυσίον, παῖδας χαὶ παιδίσχας, χαμήλους χαὶ 
ὄνους. 85 χαὶ ἔτεχε Σάῤῥα ἡ γυνὴ τοῦ xuploy μου υἱὸν Sa ι τῷ χυρίῳ μου μετὰ 36 
τὸ γηρᾶσαι αὐτόν xal ἔδωχεν αὐτῷ ὅσα ἦν αὐτῷ. 7 χαὶ ὥρχισέ με ὁ χύριός 37 
μον λέγων Οὐ λήψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μον ἀπὸ τῶν Nos τῶν Χαναναίων, 

ἐν οἷς ἐγὼ παροιχῶ ἐν τῇ γῇ αὐτῶν᾽ 5 ἀλλ᾽ εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός μον πο- 38 
ρεύσῃ xal εἰς τὴν φυλήν μον, xal λήψῃ γυναῖχα τῷ υἱῷ μου ἐχεῖϑεν. 39 εἶπα 39 
δὲ τῷ χυρίῳ μου Μή ποτε οὐ πορεύσεται ἡ γυνὴ ped ἐμοῦ. *? xo εἶπέ μοι Κύ- m 
μος ὁ Scóc, ᾧ εὐηρέστησα ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐὖ- 
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τοῦ μετὰ σοῦ xal εὐοδώσει τὴν ὁδόν cow xal λήψῃ γυναῖχα τῷ υἱῷ μου ἐχ τῆς 
M φυλῆς μὸν xot ἐκ τοῦ olxov τοῦ πατρός μον. ὁ τότε 4960; ἔσῃ ἀπὸ τῆς ἀρᾶς 
Mov ἡνίχα γὰρ ἐὰν ὥϑῃς εἰς τὴν φυλήν μον χαὶ μή σοι δῶσι, χαὶ ἔσῃ ἀϑῶος 
48 ἀπὸ τοῦ ὁρχισμοῦ pov. *? xal ὀϑὼν σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἰ εἶπα Κύριε ὁ ϑεὸς 
τοῦ χυρίον μον 'Αβραάμ, εἰ σὺ εὐοδοῖς ; τὴν ὁδόν μον, ἐν ἢ νῦν ἐγὼ πορεύομαι 
43 ἐν αὐτῇ *" ἰδοὺ ἐγὼ ἐφέστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, xal αἱ ϑυγατέρες 
τῶν ἀνϑρώπων τῆς πόλεως ἐχπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ, χαὶ ἔσται ἡ ἡ παρϑένος ἡ 
M dv ἐγὼ εἴπω Πότισόν με éx τῆς ὑδρίας σον μικρὸν ὕδωρ, *! xaX εἴπῃ μοι Καὶ 
σὺ πίε xal ταῖς χαμήλοις σον ὑδρεύσομαι, αὕτη ἡ γυνὴ ἣν ἡτοίμασε χύριος τῷ 
ἑαντοῦ ϑεράποντι ᾿Ισαάκ᾽ xol ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι πεποίηκας ἔλεος τῷ κυρίῳ 
45 μὸν ᾿Αβραάμ. 45 χαὶ ἐγένετο πρὸ τοῦ συντελέσαι με λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ μου 
εὐδὺς Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἔχουσα τ τὶν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὥμων, χαὶ χατέβη ἐπὶ τὴν 

46 πηγὴν xal ὑδρεύσατο. εἶπα δὲ αὐτῇ Πότισόν με. "δ χαὶ σπεύσασα χαϑεῖλε τὴν 
ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα. αὐτῆς ἀφ ἑαντῆς xal εἶπε Tile σύ, χαὶ τὰς χαμήλους ha 
ra xoT xal ἔπιον, xa! τὰς καμήλους ἐπότισε. * xol ἐρώτησα αὐτὴν χαὶ εἶπα Θυ- 
γάτηρ τίνος εἴ; ἀνάγγειλόν μοι. ἡ δὲ ἔφη Θυγάτηρ Βαϑονήλ εἶμι υἱοῦ τοῦ Ναχώρ, 
ὃν ἔτεχεν αὐτῷ Μελχά. χαὶ περιέθηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια χαὶ τὰ ψέλλια περὶ τὰς 
48 χεῖρας αὐτῆς" 48 χαὶ εὐδοκήσας προςεχύνησα τῷ xuplo, xol εὐλόγησα χύριον τὸν 
ὡεὸν τοῦ χυρίον μον ἑΑβραάμ, ὃ ὃς εὐώδωσέ με ἐν ὁδῷ ἀληθείας λαβεῖν τὴν ϑυγα- 
49 τέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ xuplou μου τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 4" εἰ οὖν ποιεῖτε ὑμεῖς ἔλεος 
χαὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν χύριόν μον᾽ εἰ δὲ μή, ἀπαγγείλατέ μοι, Ua ἐπιστρέψω 
50 m δεξιὰν ἢ ἀριστεράν. 50 ἀποχριϑεὶς δὲ Λάβαν xal Βαϑονὴλ εἶπαν Παρὰ χυ- 
olov ἐξῆλθε τὸ πρᾶγμα τοῦτο᾽ οὐ δυνησόμεϑά σοι ἀντειπεῖν, χαχὸν ἢ χαλόν. 
51 5) ἰδοὺ Ῥεβέκκα ἐνώπιόν σου; λαβὼν ἀπότρεχε᾽ καὶ ἔστω γυνὴ τῷ νἱῷ τοῦ χυ- 
52 piov gov, xaSa ἐλάλησε, χύριος. 53 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀχοῦσαι τὸν παῖδα τοῦ 
53 ᾿Αβραὰμ τῶν ῥημάτων αὐτῶν, προςεχύγησεν ἐπὶ τὴν γῆν τῷ χυρίῳ. 58 χαὶ ἐξε- 
νέγχας ὁ παῖς exeo ἀργυρᾶ xal χρυσᾶ xal ἱματισμὸν ἔδωχε τῇ Ρεβέκκᾳ, καὶ 
δ, δῶρα ἔδωχε τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς χαὶ μητρὶ αὐτῆς. δ' χαὶ ἔφαγον χαὶ ἔπιον 
xal αὐτὸς xal οἱ ἄνδρες οἱ μεί αὐτοῦ ὄντες, καὶ ἐχοιμήϑησαν. xol ἀναστὰς τὸ 
55 πρωὶ εἶπεν ᾿Εχπέμψατέ με ἵνα ἀπέλϑω πρὸς τὸν χύριόν μον. 55 εἶπαν δὲ ol 
ἀδελφοὶ αὐτῆς χαὶ ἡ μήτηρ Μεινάτω ἡ παρϑένος μεϑ ἡ ἡμῶν ἡμέρας ὡςεὶ δέχα, 
56 xo μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεται. δὸ ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς Μὴ χατέχετέ ue xo 
χύριος εὐώδωσε τὴν ὁδόν μον ἐν ἐμοί" ἐχπέμψατέ με ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν χύ- 
1 ptóv μον. "7 οἱ δὲ εἶπαν Καλέσωμεν τὴν παῖδα χαὶ ἐρωτήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς. 
gg "8 xal ἐχάλεσαν τὴν Ρεβέκκαν xoi εἶπαν αὐτῇ Πορεύσῃ μετὰ τοῦ ἀνϑρώπον 
869 τούτου ; ἡ δὲ εἶπε Πορεύσομαι. 89 xod ἐξέπεμψαν ἡ Ρεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὖ- 
τῶν χαὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, χαὶ τὸν παῖδα τοῦ ᾿Αβραὰμ xal τοὺς με αὐτοῦ. 
60 9? χαὶ εὐλόγησαν Ῥεβέχχαν xo) εἶπαν αὐτῇ ᾿Αδελφὴ ἡμῶν et γίνου εἰς χιλιά- 
δας μυριάδων, χαὶ χληρονομησάτω τὸ σπέρμα gov τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. 
61 9! ἀναστᾶσα δὲ "ἡ Ρεβέκκα xal αἱ ἅβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς χαμήλους, χαὶ 
ἐπορεύϑησαν μετὰ τοῦ ἀνϑρώπον᾽ χαὶ ἀναλαβὼν ὁ ὃ παῖς τὴν “Ρεβέκκαν ἀπῆλϑεν. 
62 “3 Ισχὰχ δὲ διεπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου χατὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως αὐτὸς δὲ 
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peQexxa δέ. cmtov avrog ... αναστας πρω: 56. εὐοδωσεν ... om εν epot 


$7. ἐπερωτησωμεν 58. om τὴν ... xat pro ἡ δὲ 59. τ. παιδ. cov ap. 
60. ρεβεχχ. τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν xat 63. ἐπορενετο 


Isaaci uxor. Abrahami mors. Ismael. Isaac. ΓΈ νεσις 25, 32. 27 





χατῴχει ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς λίβα. 55 χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ισαὰκ ἀδολεσχῆσαι εἰς τὸ πε- 63 
δίον τὸ πρὸς δείλης, χαὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε χαμήλους ἐρχο- 
μένας. 9* καὶ ἀναβλέψασα᾽ Ῥεβέχχα τοῖς ὀφθαλμοῖς εἷδε τὸν ᾿Ισαὰκ xoi χατε- 6b 
πήδησεν ἀπὸ τῆς χαμήλου, 95 χαὶ εἶπε τῷ παιδί Tis ἐστιν ὁ ὁ ἄνϑρωπος ἐχεῖνος ὁ 65 
πορευόμενος ἐν τῷ πεδίῳ εἰς συνάντησιν ἡμῖν; εἶπε δὲ ὁ παῖς Οὗτός ἐστιν ὁ 
χύριδς gov * ἡ δὲ λαβοῦσα τὸ ϑέριστρον περιεβάλετο. 99 xal διηγήσατο ὁ παῖς 66 

τῷ ᾿Ισαὰχ πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐποίησεν. "7 εἰςῆλθε δὲ ᾿Ισαὰχ εἰς τὸν οἶχον τῆς ΟἹ 
μητρὸς αὐτοῦ xol ἔλαβε τὴν ἱΡεβέχκαν, xal ἐγένετο αὐτοῦ γυνή, xal ἐγάπησεν 
αὐτήν xa παρεχλήϑη Ἰσαὰχ περὶ Σάῤῥας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 

XXV. 

Προςϑέμενος δὲ ᾿Αβραὰμ ἔλαβε γυναῖχα ἡ ὄνομα Χεττούρα. ὅ ἔτεχε δὲ 9 
αὐτῷ τὸν Ζομβρᾶν καὶ τὸν ᾿Ιεζὰν καὶ τὸν Μαδὰλ καὶ τὸν Μαδιὰμ xo τὸν ᾽Ιε- 
σβὼχ καὶ τὸν Σωιέ, "Ica δὲ ἐγέννησε τὸν Σαβὰ xol τὸν Δεδάν᾽ υἱοὶ δὲ Δεδὰν 3 
᾿Ασσονριεὶμ xa Λατουσιεὶμ. χαὶ Λαωμείμ᾽ 8 νἱοὶ δὲ Ναδιὰμ I'epxo καὶ ᾿Αφεὶρ ὁ 
xat ' Ἐνὼχ xat' Αβειδὰ χαὶ ᾿Ελδαγά. πάντες οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Χεττούρας. 5 ἔδωχε 5 
δὲ ᾿Αβραὰμ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ᾿Ισαὰχ τῷ υἱῷ αὐτοῦ" *xal τοῖς νἱοῖς 6 
τῶν παλλαχῶν αὐτοῦ ἔδωχεν ᾿Αβραὰμ δόματα, χαὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ 
᾿Ισαὰχ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς εἰς γὴν ἀνατολῶν. 7 ταῦτα 7 
δὲ τὰ ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς ᾿Αβραὰμ 8 ὅσα ἔζησεν, ἑχατὸν ἑβδομηχονταπέντε ἔτη" 

ὃ χαὶ ἐχλείπων ἀπέϑανεν᾽ Ἀβραὰμ ἐν γήρᾳ καλῷ πρεσβύτης χαὶ πλήρης ἡμερῶν, 8 
χαὶ προςζετέϑη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 9 χαὶ Pompa αὐτὸν ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ισμαὴλ οἱ 9 
υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, εἰς τὸν ἀγρὸν ᾿Εφρὼν τοῦ Σαὰρ τοῦ 
Νετταίον, ὃς ἐστι» ἀπέναντι Μαμβρῆ᾽ !" τὸν ἀγρὸν χαὶ τὸ σπήλαιον ὃ ὃ ἐκτήσατο 10 
᾿Αβραὰμ παρὰ τῶν υἱῶν τοῦ Χέτ, ἐχεῖ ἔϑαψαν ἡ Αβραὰμ χαὶ Σάῤῥαν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ. !! ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν ᾿Αβραὰμ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς τὸν "Ioaàx 11 
υἱὸν αὐτοῦ xal χατῴχησεν᾽ ᾿Ισαὰκ παρὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως. 13 αὗται δὲ αἱ 12 
γενέσεις "Ic ἱσμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ, ὃν ἔτεχεν " Ayap ἢ Αἰγυπτία ἡ παιδίσχη 
Σάῤῥας τῷ Αβραάμ. 18 χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν᾽ Ισμαὴλ xai ὀνόματα 13 
τῶν γενεῶν αὐτοῦ" πρωτότοχος ᾿Ισμαΐήλ, xai Ναβαϊὼδ xoi Κηδὰρ xat Ναβδεὺὴλ 
xa Μασσὰμ. 14 χαὶ Νασμὰ xai Δουμὰ xat Μασσῇ 5 καὶ Χοδδὰν xol Θαιμὰν M t5 
xa Iiobp καὶ Ναφὲς xai Κεδμά. 15 οὗτοί εἰσιν ol υἱοὶ ᾿Ισμαήλ, xol ταῦτα τὰ 16 
ὀνόματα αὐτῶν ἐν ταῖς oras αὐτῶν xo ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν" δώδεχα 
ἄρχοντες κατὰ ἔθνη αὐτῶν. 17 χαὶ ταῦτα τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ᾿Ισμαήλ, ξχατὸν τρια- 17 
χονταεπτὰ ἔτη χαὶ ἐχλείπων ἀπέϑανε, χαὶ προςετέϑη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ. 
"δ χατῴχησε δὲ ἀπὸ Εὐιλὰτ ἕως Σούρ, ἥ ἐστι χατὰ πρόζωπον Αἰγύπτου ἕως 18 
ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ασσυρίους xarà πρόζωπον͵ πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατώχησε. 
ν᾽ καὶ αὐται al γενέσεις ᾿ Ισαὰκχ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ᾽ ᾿Αβραὰμ. ἐγέννησε τὸν ᾿Ισαάχ. 19 
"ἦν δὲ ᾿Ισαὰχ ἐτῶν τεσσαράχοντα ὅτε ἔλαβε τὴν “Ρεβέχχαν ϑυγατέρα Βαϑονὴλ 30 
τοῦ Σύρου éx τῆς Μεσοποταμίας Συρίας, ἀδελφὴν Λαβὰν τοῦ Σύρον, ἑαυτῷ 
εἰς γυναῖχα. 31 ἐδέετο δὲ᾽ Ισαὰκχ χυρίον περὶ Ρεβέκκας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, ὅτι 21 
στεῖρα ἦν" ἐπήχουσε δὲ αὐτοῦ ὁ ϑεός, καὶ συνέλαβεν ἐν γαστρὶ “Ῥεβέκκα ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ. *"* ἐσχίρτων δὲ τὰ παιδία ἐν αὐτῇ᾽ εἶπε δέ ΕΠ οὕτω μοι μέλλει 22 


63. om αὐτου XXV. 2. * ζεβραν, "* ζεμβραν ... "" τεξαν, * τεχξαν 
s. ιεηξαν (9) ... * μαδαιμ, "* μαδαι (2) pro μαδαλ ... teodox ... σωνε 
3. " wEaw (* τεζαν}) ... xov σαβαν xat τὸν Satgav xat tov. δαίιδαν ... v. 
δι δαιδαν "een ραβονηλ χαι ναβδεὴλ x«t αἀσουρίμ x. λατ. X. λοωμεῖν 
ἀν x. ἀφερ... x. αβιρὰ x. ϑεργαμα ... οὐτο! παντες 7. om τῆς 8. εν γηρει 
9. οἱ ὄνο υἱοῖ avt. ... o ἐστιν 40. νίων χετ 41. τ. tg. tov v. α. 43. om 
v αἰγυπτιὰ 43. xat ονομα ... om xat ante ναβαιωδ 4. x. ἰδουμαὰ 410. 
χατὰ €2woc 418. εὐεῖλατ e. σουηλ 30. τεσσεράχοντα... om guptac ... Om εἰς 
21. ἐδεῖτο... χα' ἐλαβεν ἐγγαστρ' 22. ουτως 


28 Τενεσις 25, 22. Esau et Jacob. Isaac cum uxore in Gerar. 





23 γίνεσθαι, tva. xl μοι τοῦτο; ἐπορεύθη δὲ πυϑέσϑθαι παρὰ χυρίου. 35 χαὶ εἶπε χύ- 
ριος αὐτῇ Δύο ἔϑνη ἐν γαστρί σού εἰσι, καὶ δύο λαοὶ £x τῆς χοιλίας σον διαστα- 

3& λήσονται᾽ xal λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, xal ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. ?! χαὶ Ro.9,12. 
ἐπληρώϑησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεχεῖν αὐτήν" καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ χοιλίᾳ av- 

35 τῆς. ?? ᾿ ἐξῆλθε δὲ ὁ πρωτότοχος πυῤῥάκης, ὅλος ὡςεὶ δορὰ δασύς" ἐπωνόμασε 

36 8b τὸ ὄγομα αὐτοῦ ἩΗσαῦ. 3" xal μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, χαὶ ἡ 
χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς πτέρνης ἡ Hoa: καὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ "[a- 

91 χώβ. "Icaàx δὲ ἦν ἐτῶν ἑξήκοντα ὅ ὅτε ἔτεχεν αὐτοὺς Ρεβέκκα. 37 ηὐξήϑησαν δὲ 
οἱ νεανίσκοι xoi ἦν Ἡσαῦ ἄνϑρωπος εἰδὼς χυγηγεῖν, ἄγ οἰκος᾿" ᾿Ιαχὼβ δὲ 

98 ἄνϑρωπος ἄπλαστος, οἰχῶν οἰχίαν. 15 ἠγάπησε δὲ ᾿Ισαὰχκ τὸν Ησαῦ, ὅτι ἡ ϑύρα 

39 αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ " Ρεβέκκα δὲ ἠγάπα τὸν ᾿Ιακώβ. ** ᾿ἥψησε δὲ ᾿Ιαχὼβ yn" 

30 ἦλθε δὲ ἡ Ησαῦ ἐχ τοῦ πεδίου ἐχλείπων. 80 χαὶ εἶπεν Ἡσαῦ τῷ ᾿Ιαχώβ Iv ᾿εὑσόν 
με ἀπὸ τοῦ ἑψήματος πυῤῥοῦ τούτον v, ὅτι ἐχλείπω * διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα 

31 αὐτοῦ ᾿Εδώμ. ?! εἶπε 8b" Ιακὼβ τῷ ᾿Ησαῦ ᾿Απόδον μοι σήμερον τὰ πρωτοτόχιά 

3à σον ἐμοί. 53 xal εἶπεν ἩΗΙσαῦ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πορεύομαι τελευτᾶν, xal Ua. τί μοι ταῦτα 

33 τὰ πρωτοτόχια ; 88 xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιαχώβ "Ὁμοσόν pot σήμερον. xal ὥὦμοσεν 

3k αὐτῷ " ἀπέδοτο δὲ Ἡσαῦ τὰ πρωτοτόκια τῷ Ἰακώβ, ὁ" ᾿Ιαχὼβ δὲ ἔδωχε τῷ "116. 12, 
Ἡσαῦ & ἄρτον xai ἔψημα φαχοῦ᾽" χαὶ ἔφαγε xal ἔπιε, καὶ ἀναστὰς Gero xai * 
ἐφαύλισεν ' Hoa) τὰ πρωτοτόχια. 


XXVI. 
" Eyéveto δὲ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, χωρὶς τοῦ λιμοῦ τοῦ πρότερον ὃς ἐγένετο 
ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ "Aeg. ἐπο cUm δὲ ᾿Ισαὰχ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ βασιλέα Φυλι- 
2 στιεὶμ εἰς Γέραρα. : ὥφϑη δὲ αὐτῷ χύριος xal εἶπε Μὴ χαταβῇς εἰς Αἴγυπτον᾽ 

3 χατούκησον δὲ ἐν τῇ γῇ ἢ ἄν σοι εἴπω. ? καὶ παροίχει ἐν τῇ γῇ ταύτῃ χαὶ ἔσο- 
μαι μετὰ σοῦ χαὶ εὐλογήσω ct σοὶ γὰρ» xa τῷ σπέρματί σου δώσω πᾶσαν τὴν 
γῆν ταύτην, xal στήσω τὸν ὄρχον μον ὃν ὥμοσα τῷ ᾿Αβραὰμ τῷ πατρί σου. 

& * xol πληϑυνῶ τὸ σπέρμα σον ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ᾽ χαὶ δώσω τῷ σπέρ- 
ματί σον πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην ᾿ xal εὐλογηϑήσονται ἐν τῷ σπέρματί σου πάντα 

ὃ τὰ ἔϑνη τῆς γῆς" 5 dy! ὧν ὑπήχουσεν ᾿Αβραὰμ ὁ πατήρ σον τῆς ἐμῆς φωνῆς, 
χαὶ ἐφύλαξε τὰ προςτάγματά μον xal τὰς ἐντολάς μον xol τὰ διχαιώματά μον 

6 χαὶ τὰ νόμιμά μον. ὁ χατῴχησε LM Ισαὰκ ἐν Γεράροις. ; ἐπηρώτησαν δὲ οἱ ἄν- 
δρες τοῦ τόπον περὶ ἡ «Ῥεβέκκας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, xal εἶπεν ᾿Αδελφή μού doct: 
ἐφοβήϑη γὰρ εἰπεῖν ὅτι γυνή μού ἐστι, μή ποτε ἀποχτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες 

8 τοῦ τόπου περὶ ἡ Ῥεβέκκας, ott ὡραία τῇ ὄψει ἦν. " ἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐχεῖ" 
χαὶ παραχύψας ᾿Αβιμέλεχ ὁ βασιλεὺς Γεράρων διὰ τῆς 5υρίδος εἶδε τὸν ᾿Ισαὰκ 

9 παίζοντα μετὰ Ῥεβέκκας τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ. ? ἐχάλεσε δὲ᾿ Ἀβιμέλεχ τὸν ᾿Ισαὰχ 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ ' Agá γε γυνή σού ἐστι; τί ὅτι εἶπας᾿ ᾿Αδελφή μού ἐστιν; εἶπε 
10 δὲ αὐτῷ ἸΙσαάκ Εἶπα γάρ Μή ποτε ἀποθάνω δι᾽ αὐτήν. 1" εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Αβι- 
μέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ; Μιχροῦ ἐχοιμήϑη τις £x τοῦ γένους μου μετὰ τῆς 

/ Yuvatxóc σον, χαὶ ἐπήγαγες ἂν, ἐφ ἡμᾶς ἄγνοιαν. " συνέταξε δὲ ᾿Αβιμέλεχ 
παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ λέγων Πᾶς ὁ ἁψάμενος τοῦ ἀνϑρώπον τούτον χαὶ τῆς γυ- 

12 ναικὸς αὐτοῦ ϑανάτῳ ἔνοχος ἔσται. T? ἔσπειρε δὲ ᾿Ισαὰχ ἐν τῇ γῇ ἐχείνῃ, xol 
εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαντῷ ἐχείνῳ ξχατοστεύουσαν χριϑήν᾽ εὐλόγησε δὲ αὐτὸν χύριος. 
42. 13 xot ὑψώϑη ὁ ἄνθρωπος, xal προβαίνων μείζων ἐγένετο ἕως οὗ μέγας ἐγένετο 


23. €w τὴ γαστρι 3.4. εν τὴ γαστρι αυὐτὴῆς 25. δὲ o vtog o πρωτοτ. 
26. ἐγεννῆσεν pro ecexey. 27. «xx. δὲ Ἣν... (αβλαστος) — 29. εψεμα 30. 
ἐψεματος TOU T. TOUT. ... εἐχλειπ. EyO^ δια τὸ εχλ. 32. εἰπεν δὲ mo. ... 
xeeroroxtua (etiam 33. 34; contra πρωτοτοχία 31.) 34. εἐψεμα XXVI. 
|. og ἐγενηϑὴ €. τ. χρόνω 3. epoca αβρααμ 4. ενευλογηϑήσονται 68. xat 
χατωχῆσεν 7. εἰπεν ott ἀδελφὴ 8. exec. xapax. δε (9. ἁαποϑανὴ) 40. om 
ἔχ... om av 114. απτομενος ... tovtOU v) τῆς ... ϑανατον 13. εἐγινετο bis 


Abimelech et Isaac. Esavi uxores. Γένεσις 27, 3. 29 


σφόδρα᾽ !! ἐγένετο δὲ αὐτῷ χτήνη προβάτων χαὶ χτήνη βοῶν xa γεώργια πολλά. 15 
ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ Φυλιστιείμ. 18 χαὶ πάντα τὰ φρέατα ἃ ἃ ὥρνξαν. οἱ παῖδες 15 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ Φυλι- 
στιεὶμ χαὶ ἔπλησαν αὐτὰ Υῆς. 16 εἶπε δὲ ᾿Αβιμέλεχ πρὸς "Ioaáx ἴλπελϑε ἀφ᾽ 16 
ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν ἐγένου σφόδρα. !'xal ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν ᾿Ισαὰχ 11 
χαὶ χατέλυσεν ἐν τῇ φάραγγι Γ ἄρων, xal χατῴχησεν ἐχεῖ. 15 xal πάλιν ᾿Ισαὰχ 18 
ὥρνξε τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος ἃ ὥρυξαν οἱ παῖδες ᾿Αβραὰμ τοῦ “πατρὸς αὐτοῦ χαὶ 
ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ᾽ 
καὶ ἐπωνόμασεν αὐτοῖς ὀνόματα χατὰ τὰ ὀνόματα ἃ ὠνόμασεν ὁ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 
19 χαὶ ὥρνξαν οἱ παῖδες ᾿Ισαὰχ ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, χαὶ εὗρον. ἐχεῖ φρέαρ 19 
ὕδατος ζῶντος. 5 χαὶ ἐμαγέσαντο οἱ ποιμένες Γεράρων “Μετὰ τῶν ποιμένων 30 
᾿Ισαάκ, φάσκοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ᾽ χαὶ ἐχάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ φρέατος 
᾿Αδιχία - ἠδίχησαν γὰρ αὐτόν. ?! ἀπάρας δὲ ἐχεῖϑεν ὥρυξε φρέαρ ἕτερον᾽ ἐχρί- 21 
νοντο δὲ xal περὶ ἐχείνον, xoi ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εχϑρία. 33 ἀπάρας δὲ 32 
ἐχεῖϑεν ὥρνξε φρέαρ ἕτερον, xal οὐχ ἐμαχέσαντο περὶ αὐτοῦ" χαὶ ἐπωνόμασε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Εὐρυχωρία, λέγων Διότι νῦν ἐπλάτυνε χύριος ἡμῖν xol ηὔξησεν 
ἡμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. 28 ἀγέβη δὲ ἐχεῖϑεν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρχον. 23 χαὶ ὥφϑη 33 2 
αὐτῷ χύριος ἐν τῇ γυχτὶ ἐχείνῃ, xal εἴπεν᾽ Ἐγώ εἶμι ὁ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός 
σου, μὴ φοβοῦ᾽ μετὰ σοῦ γάρ εἶμι, χαὶ εὐλογήσω σε χαὶ πληϑυνῶ τὸ σπέρμα 
σον δὲ Ἀβραὰμ τὸν πατέρα σου. 35 xol φχοδόμησεν ἐχεῖ ϑυσιαστήριον καὶ ἐπε- 90 
veros τὸ ὄνομα χυρίου, xol ἔπηξεν ἐχεῖ τὴν σχηνὴν αὐτοῦ" ὥρυξαν δὲ ἐχεῖ 
οἱ παῖδες ᾿Ισαὰχ φρέαρ ἐν τῇ, φάραγγι, Γεράρων. 35 χαὶ ᾿Αβιμέλεχ ἐπορεύϑη 26 
πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Γεράρων, χαὶ ᾿Οχοζὰϑ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ xal Φιχὼλ ὁ ὁ ἀρ- 
χιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 37 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ισαάχ“΄ Ἵνα τί ἤλθετε πρὸς 27 
μέ; ὑμεῖς δὲ ἐμισήσατέ με χαὶ ἐξαπεστείλατέ με ἀφ᾽ ὑμῶν. δ οἱ δὲ εἶπαν 98 
᾿Ιδόντες ἑωράχαμεν G ὅτι ἦν χύριος μετὰ σοῦ, χαὶ εἴπαμεν. Γενέσθω ἀρὰ ἀνὰ μέ- 
σον ἡμῶν. χαὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, χαὶ διαϑησόμεϑα μετὰ σοῦ διαϑύρτην 39 μὴ ποιῆ- 39 
σαι με ἡ ἡμῶν χαχόν, καϑότι οὐχ ἐβδελυξάμεϑά σε ἡμεῖς, xal ὃν τρόπον ἐχρὴς 
σάμεϑά σοι χαλῶς χαὶ ἐξαπεστείλαμέν σε μετ εἰρήνης xal νῦν εὐλογημένος σὺ 
ὑπὸ xuplov. 80 καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν᾽ xai ἔφαγον xal ἔπιον. ?! xat ἀνα- 30 3I 
στάντες. τὸ πρωί, ὥμοσεν ἕχαστος τῷ πλησίον xol ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ᾿Ισαάχ, 
χαὶ ἀπῴχοντο ἀπὶ αὐτοῦ μετὰ σωτηρίας. 82 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ χαὶ 33 
με drin οἱ παῖδες ᾿Ισαὰχ ἀπήγγειλαν αὐτῷ περὶ τοῦ φρέατος οὗ ὥὦρνξαν, 
παν Οὐχ εὕρομεν ὕδωρ. 33 xal ἐκάλεσεν αὐτὸ "Opxog * διὰ τοῦτο ἐχάλεσεν 33 
"κῦμ τῇ πόλει ἐκείνῃ Φρέαρ ὄρχου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. δε ἦν δὲ Ησαῦ 34 
ἐτῶν τεσσαράχοντα χαὶ ἔλαβε γυναῖκα ᾿Ιουδϑ, ϑυυγατέρα Βεὼχ τοῦ Χετταίον, 
χαὶ τὴν Βασεμάϑ, ϑυγατέρα Ἑλὼν Χετταίον᾽ 35 xoY ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ ᾿Ισαὰκχ 35 
καὶ τῇ 'Ρεβέχχα. 


XXVII. 
᾿Εγένετο δὲ μετὰ τὸ γηρᾶσαι τὸν ᾿Ισαὰχ χαὶ ἠμβλύνϑησαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν xal ἐκάλεσεν ᾿Ησαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρεσβύτερον χαὶ εἶπεν 


αὐτῷ Υἱέ μου. xoi εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 2 χαὶ εἶπεν Ιδοὺ γεγήραχα, χαὶ o9 γωνώ- 3 
σχω τὴν ἡμέραν τῆς τελεντῆς μον P νῦν οὖν λάβε τὸ σχεῦός σον, τήν τε φαρέ- 3 


(14. ἀντὴ pro αυτω) 418. ὠνομ. αβρααμ o xat. α. 49. ὠρυξαν δε 
20. ἐχάλεσεν ... τ. φρέατος εἐχεινου 214. απ. δὲ ἰισααχ 25. δια αβρ. 38. 
om £y τὴ φᾶρ. γεραρ. 26. φιχολ 27. ἠλθάτε ... ἀπεστείλατε 328. xat 
pro ot δε 29. μὴ ποιησειν ... "" xaxa, χαϑοτι ἡμεῖς σε οὐχ εβδελνξ. ... 
ἐχρημεϑα ... X. v. συ εὐλογητὸς v. x. 34. epoca» ανῷρωπος τω πλησ. 
avtov 38, τὸ ovoga avtov pro αὐτο ... to ονομαὰ ... Om ἐχεινὴ 34.. τεσ- 
σεραχοντὰ ... tovy3t€ ὥνγ. βεηρ ... pactupa2 uy. atop. τὸν &udtov 
XXVI. 4. γηρασαι tgax ... x, εἰπ, avro tS. ey. 3. om Gov 


90 Τενεσις 27, 3. Isaacum caecum decipit Jacob filius. 


& tpay xal ro τόξον, xal ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον xol ϑήρευσόν μοι SYpaw' *xoi 
ποίησόν μοι ἐδέσματα ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ Éveyxé μοι ἵνα φάγω ὅπως εὐλογήστ, 
5 σε ἡ ψυχή μον πρὶν ἀποθανεῖν με. "᾿Ρεβέκκα δὲ ἤχουσε λαλοῦντος ᾿Ισαὰχ πρὸς 
Ἡσαῦ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπορεύϑη δὲ ᾿Ησαῦ εἰς τὸ πεδίον ϑηρεῦσαι ϑήραν τῷ 
ὃ πατρὶ αὐτοῦ. “'Ῥεβέχχα δὲ εἶπε πρὸς τὸν ᾿Ιαχὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν ἐλάσσω 
Ἴδε, ἤχουσα τοῦ πατρός σον λαλοῦντος πρὸς Hoa) τὸν ἀδελφόν σον λέγοντος 
7 ""Eveyxóy μοι ϑήραν, καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα ἵνα φαγὼν εὐλογήσω σε ἐναν- 
8 τίον χυρίον πρὸ τοῦ ἀποϑανεῖν με. 5 yov οὖν, υἱέ μον, ἄχουσόν μον xaSà ἐγώ 
9 cot ἐντέλλομαι ? xol πορευθεὶς εἰς τὰ πρόβατα λάβε μοι ἐχεῖϑεν δύο ἐρίφους 
ἁπαλοὺς xal καλούς, xol ποιήσω αὐτοὺς ἐδέσματα τῷ πατρί σον ὡς Qu 
40 9 xal εἰςοίσεις τῷ πατρί σον, καὶ φάγεται" ὅπως εὐλογήσῃ σε ὁ πατήρ σον πρὸ 
M τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. ᾿' εἶπε δὲ ᾿Ιαχὼβ πρὸς Ῥεβέχχαν τὴν μητέρα αὐτοῦ 
2 Ἔστιν ἩΗσαῦ ὁ ἀδελφός μου ἀνὴρ δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος" 12 μή ποτε ψηλα- 
φήσῃ με ὁ πατήρ, xal ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς χαταφρονῶν, xai ἐπάξω £r 
13 ἐμαντὸν κατάραν xal οὐχ εὐλογίαν. ! εἶπε δὲ αὐτῷ "| μήτηρ Ex ἐμὲ ἡ xa- 
τάρα σου, τέχνον᾽ μόνον ἐπάχουσόν μον τῆς φωνῆς, καὶ πορευϑεὶς ἔνεγχέ μοι. 
44 !* πορευϑεὶς δὲ ἔλαβε καὶ ἤνεγχε τῇ μητρί᾽ χαὶ ἐποίησεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέ- 
15 σματα xaSà ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ. !? xal λαβοῦσα "PeBéxxa τὴν στολὴν ᾿Ησαῦ 
τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου τὴν χαλήν, ἢ ἦν παρ᾽ αὐτῇ ἐν τῷ οἴχω, ἐνέ- 
16 δυσεν αὐτὴν ᾿Ιαχὼβ τὸν viov αὐτῆς τὸν νεώτερον᾽ !*xal τὰ δέρματα τῶν ἐρί- 
φων περιέϑηχεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ xal ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τραχήλου av- 
11 τοῦ" 17 xol ἔδωχε τὰ ἐδέσματα xal τοὺς ἄρτους oue ἐποίησεν εἷς τὰς χεῖρας 
18 Ιαχὼβ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. 5 καὶ εἰςήνεγχε τῷ πατρὶ αὐτοῦ" εἶπε δέ Πάτερ. ὁ δὲ 
19 εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ᾽ τίς εἶ σύ, τέχνον; 1? χαὶ εἶπεν ᾿Ιαχὼβ τῷ πατρί ᾿Εγὼ ᾿Ησαῦ 
ὁ πρωτότοχός σον, πεποίηχα χαϑὰ ἐλάλησά: pov ἀναστὰς χάϑισον xol φάγε 
30 ἀπὸ τῆς ϑήρας μον, ὅπως εὐλογήσῃ με ἡ ψυχή σον. ^ εἶπε δὲ ᾿Ισαὰχ τῷ νἱῷ 
αὐτοῦ Τί τοῦτο ὃ ταχὺ εὗρες, ᾧ τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν Ὃ παρέδωχε χύριος ὁ ϑεός 
31 cov ἐναντίον μον. 3 εἶπε δὲ ᾿Ισαὰκ τῷ ᾿Ιαχώβ "Εγγισόν μοι καὶ ψηλαφήσω σε, 


33 τέχνον, εἰ σὺ εἶ ὁ υἱός μον Ἡσαῦ 3| οὔ. 3" ἤγγισε δὲ ᾿Ιαχὼβ πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ xal ἐψηλάφησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Ἢ μὲν φωνὴ φωνὴ ᾿Ιαχώβ, 

33 αἱ δὲ χεῖρες χεῖρες Hoa. *? xal οὐχ ἐπέγνω αὐτόν᾽ ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρες αὐτοῦ 

9& ὡς αἱ χεῖρες ᾿Ησαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δασεῖαι᾽ xal εὐλόγησεν αὐτὸν "*xal 

35 εἶπε Σὺ εἶ ὁ υἱός μου ἩΗσαῦ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. 39 χαὶ εἶπε Προςάγαγέ μοι καὶ 
φάγομαι ἀπὸ τῆς ϑήρας σον, τέχνον, ἵνα εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μον. xal προς- 

36 ἕνεγχεν αὐτῷ, xol ἔφαγε" χαὶ εἰςήνεγχεν αὐτῷ οἶνον, xoi ἔπιε. ᾽5 χαὶ εἶπεν 

?7 αὐτῷ ᾿Ισαὰχ ὁ πατὴρ αὐτοῦ "Εγγισόν μοι xol φίχησόν με, τέχνον. ᾽7 xal ἐγγί- 
σας ἐφίχησεν αὐτόν᾽ xol ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων αὐτοῦ, καὶ εὐλό- "He. 11 
Ynotv αὐτὸν xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ μον ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους, ὃν &v- τ" 

38 λόγησε χύριος. 35 xol δῴη σοι ὁ σεὸς ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ xal ἀπὸ τῆς 

99 πιότητος τῆς γῆς, xal πλῆϑος σίτον xal οἴνου ?? xol δουλευσάτωσάν σοι ἔϑνη, 
καὶ προςχυνησάτωσάν σοι ἄρχοντες xal γίνον χύριος τοῦ ἀδελφοῦ σον, xol 
προςχυνήσουσί σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός cov' ὁ χαταρώμενδς σε ἐπιχατάρατος, ὁ 

30 δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. 5 χαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ παύσασθαι ᾿Ισαὰκ εὐλογοῦντα 
᾿Ιαχὼβ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xal ἐγένετο ὡς ἂν ἐξῆλθεν ᾿Ιαχὼβ ἀπὸ προςώπον ᾿Ισαὰκ 

31 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, χαὶ ἩΗσαῦ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν ἀπὸ τῆς ήρας. 3) καὶ 


À. ενεγχον ... πρὸ τὸν axoS. p. (6. om τὸν primum ... tB€ ἐγὼ 
8. om pov prius ... εγ. ἐντελλ. σοι 42. o πατ pov 43. νπαχουσον t. 
φ. μὸν 45. xat eveBucev ιαχωβ — 48. πατερ pov ... cya. o δε εἰπεν cs 
49. taxcG o wtog avtov to πατρι αὐτον ... εἐποιησα ... Om aro 20. om 
cov 22. om μὲν 23. ' om σαν (?) ... ηυλογησεν 95. οπως pro ινὰ 
27. wuXAoynoc» bis 28. ουρᾶνον ἀνωϑὲν 29. x. προςχυνησουσιν Got apy. ... 
προζςχυνησ, σε ot 30. τὸν ταχ. τον ... Om ἂν ... ϑηρας αὐτὸν 


Esau iratus fratri Jacob. Fugit Jacob. Γένεσις 28, 5. 81 








ἐποίησε χαὶ αὐτὸς ἐδέσματα χαὶ προςήνεγχε, τῷ πατρὶ αὐτοῦ xal εἶπε τῷ πα- 
τρί᾽ Αναστήτω ὁ πατήρ μον χαὶ φαγέτω ἀπὸ τῆς "ήρας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅπως 
εὐλογήσῃ με ἡ ψυχή σον. ?* χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰχ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Τίς εἶ σύ; 32 
ὁ δὲ cixev' "Ἐγώ εἰμι ὁ υἱός σον ὁ πρωτύτοχος Ἡσαῦ. ?? ἐξέστη δὲ Ισαὰκ ἔκ. 33 
στασιν μεγάλην σφόδρα xal εἶπε T& οὖν ὁ ϑηρεύσας μοι ϑήραν χαὶ εἰςενέγχας 
μοι, xai ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ esi. σε; χαὶ εὐλόγησα αὐτόν, xa εὐλο- 
Ἴ1. 13, γημένος ἔσται. ?* ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἤκουσεν Ἡσαῦ τὰ ῥήματα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 3À 
U. ᾿Ισαάκ, ἀνεβόησε φωνὴν μεγάλην xat πιχρὰν σφόδρα, χαὶ εἶπεν Ἑῤλόγησον δὴ 
χάμέ, πάτερ. ὅ5 εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ελθὼν ὁ ἀδελ óc σον “μετὰ δόλου ἔλαβε τὴν X 
εὐλογίαν σου. *5xal εἶπε Δικαίως ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιαχώβ᾽ ἑπτέρνιχε 36 
γάρ με ἰδοὺ δεύτερον τοῦτο᾽ τά τε πρωτοτόχιά μον εἴληφε, xoi yov ἔλαβε τὴν 
εὐλογίαν μου. xol εἶπεν Ἡσαῦ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐχ ὑπελίπον μοι εὐλογίαν, 
πάτερ; 37 ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ισαὰχ εἶπε τῷ ᾿Ησαῦ El χύριον αὐτὸν πεποίηχά σον, 37 
καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ πεποίηκα αὐτοῦ οἰχέτας, σίτῳ χαὶ οἴνῳ ἐστής 
καὶ αὐτόν᾽ σοὶ δὲ τί ποιήσω, τέχνον; ὅ8 εἶπε δὲ ἩΗσαῦ πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ 38 
Μὴ εὖ λογία μία σοί ἐστι, πάτερ; εὐλόγησον δὴ χάμέ, πάτερ. χαταγυχϑέντος 
ἐν Ὁ v Ισαὰχ ἀνεβόησε φωνῇ ἩΗσαῦ xal ἔχλανσεν. ?? ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ισαὰχ ὁ πα- 39 
τὴρ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς, ἔσται ἡ χατοίχησίς σον 
χαὶ ἀπὸ τῆς δρόσον τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθϑεν᾽ “5 xol ἐπὶ τῇ μαχαίρᾳ σον ζήσῃ, χαὶ 40 
τῷ ἀδελφῷ σου δουλεύσεις " ἔσται δὲ ἡνίχα ἐὰν χαϑέλῃς xal ἐχλύσῃς τὸν ζυγὸν 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχή cu σον. 31 χαὶ ἐνεχότει Ἡσαῦ τῷ lox περὶ τῆς εὐλο- M 
γίας ἡ ἧς εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ εἶπε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ 
᾿Εγγισάτωσαν αἱ ἡμέραι τοῦ πένϑους τοῦ πατρός μου, ἵνα ἀποχτείνω ᾿Ιαχὼβ 
τὸν ἀδελφόν μον. “2 ἀπηγγέλη δὲ Ῥεβέκχᾳ τὰ ῥήματα Ἡσαῦ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς à 
τοῦ πρεσβυτέρου᾽ χαὶ πέμψασα ἐχάλεσεν ᾿Ιαχὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ᾿Ησαῦ ὁ ἀδελφός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ ἀποχτεῖναί σε. 
*5 ygy οὖν, τέχνον, ἄχουσόν μου τῆς φωνῆς, xal ἀναστὰς ἀπόδραϑι εἰς τὴν 43 
Μεσοποταμίαν πρὸς Λάβαν τὸν ἀδελφόν μου εἰς Χαῤῥάν᾽ ** xol οἴκησον μετ 
αὐτοῦ ἡμέρας τινάς, ** ἕως τοῦ ἀποστρέψαι τὸν ϑυμὸν xal τὴν ὀργὴν τοῦ ἀδελ- 45 
φοῦ σου ἀπὸ σοῦ, χαὶ ἐπιλάϑηται ἃ ἃ πεποίηχας αὐτῷ" χαὶ ἀποστείλασα μετα- 
πέμψομαί σε ἐχεῖϑεν, μή ποτε ἀποτεχνωϑῶ ἀπὸ τῶν δύο ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. 
46 εἶπε δὲ 'Ρεβέχχα πρὸς "Ioaáx Προςώχϑιχα τῇ ζωῇ μου διὰ τὰς ϑυγατέρας ἐὺ 
τῶν υἱῶν Χέτ᾽ εἰ λήψεται ᾿Ιαχὼβ γυναῖκα ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, 
ἵνα τί μοι τὸ ζῆν; 


XXVIII. 


Προςχαλεσάμενος δὲ ᾿Ισαὰχ τὸν "axo εὐλόγησεν αὐτόν, χαὶ ἐνετείλατο 
αὐτῷ λέγων Οὐ λήψῃ γυναῖκα ἐκ τῶν ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων * ἀναστὰς 3 
ἀπόδραϑι εἰς τὴν Μεσοποταμίαν εἰς τὸν οἶκον Βαϑονὴλ τοῦ πατρὸς τῆς μητρός 
σον, χαὶ λάβε σεαντῷ ἐκεῖϑεν γυναῖκα ἐχ τῶν ϑυγατέρων Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ 
τῆς parole σου. ?ó δὲ διεός μου εὐλογήσαι σε χαὶ αὐξήσαι σε xol πληϑύναι σε, 3 
χαὶ ἔσῃ εἰς συναγωγὰς vov: * wo. δῴη σοι τὴν εὐλογίαν ἡ Αβραὰμ τοῦ πατρός ἐ 
μ᾽ σοὶ χαὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ, κληρονομῆσαι τὴν γὴν τῆς παρ παροιχήσεώς 

cov, ἣν ἔδωχεν ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αβραάμ. ὅ χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ισαὰχ τὸν ᾿Ιαχώβ᾽ καὶ ὅ 


34. x. εἰπ. t. πατρι αὐτου ... Om ἀπο ... οπως εὐλογησει 233. προ 
τον σε εἰςζελϑειν ... ηνλογησα ... εὐλογ. εστὼ 34. ἰισααχ του πατρ. αντ. ... 
«wt. σὰν φ. ... * πατὴρ (?) 36. δὴ pro iov ... πρωτοτοχεια ... εἰλη- 
qt» pro ελαβς ... υπελειπω — 37. εἐποιησα bis pro πεποιηχα ... εἐστηρισα 
38. πρὸς tcaax TOV ... Om χατανυχϑέντ. usque ἐχλαυσεν 40. μαχαιρὴ ..- 
εχλυσεις 485. ατεχνωϑω.. loge r. μων) 60. xpocoySexa ... λήμψεται ... 
ape XXVIII. 4. λημψη. . ϑυγατερὼν χανααν 2. μεσοποταμ. OVptog 

. δεδωχεν 


32 Τενεσις 28, 5. — Jacob viam faciens videt scalam coelestem. 
ἐπορεύϑη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λάβαν τὸν υἱὸν Βαϑονὴλ τοῦ Σύρον, ἀδελ- 
ὁ φὸν Ῥεβέκκας τῆς μητρὸς ᾿Ιαχὼβ χαὶ ᾿Ησαῦ. "ἴδε δὲ ᾿Ησαῦ ὅτι εὐλόγησεν 
᾿Ισαὰκχ τὸν ᾿Ιαχὼβ xoi ἀπέστειλεν εἰς τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας λαβεῖν ἑαυτῶ 
γυναῖκα ἐχεῖϑεν ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτόν, xal ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Οὐ λήψῃ 
7 γυναῖχα ἐχ τῶν ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων  χαὶ ἤχουσεν ᾿Ιαχὼβ τοῦ πατρὸς 
8 xol τῆς μητρὸς αὐτοῦ, xal ἐπορεύϑη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν ἸΣνρίας. * ἰδὼν δὲ 
καὶ ᾿Ησαῦ ὅτι πονηραί εἶσιν αἱ ϑυγατέρες Χαναὰν ἐναντίον ᾿Ισαὰχ τοῦ πατρὸς 
9 αὐτοῦ, " ἐπορεύϑη Ἡσαῦ πρὸς ᾿Ισμαήλ, xoi ἔλαβε τὴν Μαελὲῦ Svyatéípa 
᾿Ισμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ, ἀδελφὴν Ναβεώϑ, πρὸς ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ γυναῖχα. 
10 19 xoi ἐξῆλθεν Ιαχὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὄρχον, xai ἐπορεύϑη εἰς Χαῤῥάν. 
41 11 xal ἀπήντησε τόπῳ xal ἐχοιμήϑη ἐχεῖ᾽ ἔδυ γὰρ ὁ ἥλιος xoi ἔλαβεν ἀπὸ τῶν 
λίθων τοῦ τόπον xol ἔϑηχε πρὸς χεφαλῆῇς αὐτοῦ, xal ἐχοιμήϑη ἐν τῷ τόπω 
12 ἐχείνῳ. 1? xod ἐνυπνιάσθη᾽ χαὶ ἰδοὺ χλῖμαξ ἐστηριγμένη ἐν τῇ γῇ, ἧς ἡ κεφαλὴ 
ἀφιχνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν, xal οἱ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ ἀνέβαινον xal κατέβαινον ἐπ᾽ 
13 αὐτῇ 1 ὁ δὲ χύριος ἐπεστήρικτο ἐπέ αὐτῆς. xal εἶπεν ᾿Εγώ εἶμι ὁ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ 
τοῦ πατρός σον xal ὁ Seb; ᾿Ισαάχ, μὴ φοβοῦ ἡ γῆ ἐφ᾽ ἧς σὺ καϑεύδεις ἐτὶ 
1& αὐτῆς, σοὶ δώσω αὐτὴν xol τῷ σπέρματί σον. ᾽ καὶ ἔσται τὸ σπέρμα cov ὡς 
ἡ ἄμμος τῆς γῆς, χαὶ πλατυνϑήσεται ἐπὶ ϑάλασσαν xal λίβα χαὶ βοῤῥᾶν xol ἐπὶ 
ἀνατολάς xai ἐνευλογησήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῶ σπέρ- 
15 ματί σον. 15 xol ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, διαφυλάσσων σε ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ οὗ 
ἂν πορευθῇς ᾿ xal ἀποστρέψω σε εἰς τὴν γῆν ταύτην, ὅτι οὐ μή σε ἐγχαταλίπω 
16 ἕως τοῦ ποιῆσαί με πάντα ὅσα ἐλάχησά σοι. !^xol ἐξηγέρϑη 'I ἐχ τοῦ 
ὕπνον αὐτοῦ xol εἶπεν ὅτι ἔστι χύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐγὼ δὲ οὐχ fec. 
41 "7 xol ἐφοβήϑη, xoi εἶπεν Qc φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος οὐχ ἔστι τοῦτο ἀλλ T, 
48 οἶχος ϑεοῦ, xal αὕτη ἡ πύλη τοῦ οὐρανοῦ. 5 χαὶ ἀνέστη laxo τὸ πρωΐ, xoi 
ἔλαβε τὸν λίϑον ὃν ὑπέϑηκεν ἐχεῖ πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ xal ἔστησεν αὐτὸν στή- 
19 λην, xal ἐπέχεεν ἔλαιον ἐπὶ τὸ ἄχρον αὐτῆς. !? xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπον 
90 ἐχείνου Οἶχος ϑεοῦ᾽ xol Οὐλαμλοὺζ ἦν ὄνομα τῇ πόλει τὸ πρότερον. 7" xoi 
ηὔξατο Ιαχὼβ εὐχὴν λέγων ᾿Εὰν ἡ χύριος ὁ ϑεὸς μετ᾽ ἐμοῦ, xai διαφνλάξῃ με 
ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἡ ἐγὼ πορεύομαι, xol δῷ μοι ἄρτον φαγεῖν xa ἱμάτιον περι- 
9t βαλέσθαι, *! xol ἀποστρέψῃ με μετὰ σωτηρίας εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός pov: 
33 χαὶ ἔσται χύριός μοι εἰς ϑεόν᾽ 33 xal ὁ λίϑος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, Cora: 
μοι οἶκος θεοῦ xol πάντων ὧν ἐάν μοι δῷς, δεκάτην ἀποδεχατώσω αὐτά σοι. 


XXIX. 

Καὶ ἐξάρας ᾿Ιαχὼβ τοὺς πόδας ἐπορεύϑη clc γὴν ἀνατολῶν πρὸς Λάβαν τὸ» 

υἱὸν Βαϑουὴλ τοῦ Σύρον, ἀδελφὸν δὲ Ρεβέκκας μητρὸς ᾿Ιαχὼβ xal ᾿Ησαῦ. 
3 * xal ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ πεδίῳ. ἦσαν δὲ ἐχεῖ τρία ποίμνια προβάτων 
ἀναπανόμενα ἐπ αὐτοῦ ἐκ γὰρ τοῦ φρέατος ἐχείνον ἐπότιζον τὰ ποίμνια “ A- 
3 Soc δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ φρέατος. *xal συνήγοντο ἐχεῖ πάντα τὰ 
ποίμνια, καὶ ἀπεχύλιον τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, xal ἐπότιζον 
τὰ πρόβατα, καὶ ἀπεχαϑίστων τὸν λίϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον 
& αὐτοῦ. “ εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιαχώβ ᾿Αδελφοί, πόϑεν ἐστὲ ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν ᾽Ἔχ 
5 Χαῤῥάν ἐσμεν. " εἶπε δὲ αὐτοῖς Γινώσχετε Λάβαν τὸν υἱὸν Ναχώρ; οἱ δὲ εἶπαν 
6 Τινώσχομεν. ὅ εἶπε δὲ αὐτοῖς Ὑγιαίνει; οἱ δὲ εἶπαν Ὑγιαίνει. xoi ἰδοὺ Ραχὴλ 
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ἡ ϑυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων. ? χαὶ εἶπεν 'I Ιαχώβ "Ex. ἐστὶν 
ἡμέρα πολλή, οὔπω ὥρα συναχϑῆναι τὰ χτήνη᾽ ποτίσαντες τὰ πρόβατα ἀπελ- 
ὠόντες βόσχετε. Poi δὲ εἶπαν οὐ δυνησόμεϑα ἕως. τοῦ συναχϑῆναι πάντας τοὺς 
ποιμένας, χαὶ ἀποχυλίσουσι. τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ «φρέατος, χαὶ πο- 
τιοῦμεν τὰ πρόβατα. 9 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, χαὶ ἰδοὺ ἹῬαχὴλ 1 ϑυγάτηρ 9 
Λάβαν ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς᾽ αὐτὴ γὰρ ἔβοσχε τὰ πρό- 
βατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς, di ἐγένετο δὲ ὡς εἶδεν ᾿Ιακὼβ τὴν Ραχὴλ τὴν ϑυγατέρα 10 
Λάβαν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ χαὶ τὰ πρόβατα Λάβαν. τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ, χαὶ προςελϑὼν ᾿Ιακὼβ ἀπεχύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ 
φρέατος, xol ἐπότιζε τὰ πρόβατα Λάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 1} xol 11 
ἐφίλησεν ᾿Ιαχὼβ τὴν Ραχήλ, καὶ βοήσας τῇ φωνῇ αὐτοῦ ἔχλαυσε. 13 χαὶ ἀπήγ- 12 
γειλε τῇ Ραχὴλ ὅτι ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστί, καὶ ὅτι υἱὸς 'Peféxxac 
ἐστί᾽ καὶ δραμοῦσα ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτῆς χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 13 ἐγέ- 43 
vero δὲ ὡς ἤχουσε Λάβαν τὸ ὄνομα ᾿Ιαχὼβ τοῦ υἱοῦ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδρα- 
μεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ, χαὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησε, χαὶ εἰςήγαγεν αὐτὸν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ᾽ Met διηγήσατο τῷ Λάβαν πάντας τοὺς λόγους τούτους. 
14 yat εἶπεν αὐτῷ Λάβαν 'Ex τῶν ὀστῶν μον xal ἐχ τῆς σαρχός μου εἶ σὐ᾽ xai 44 
ἦν uet αὐτοῦ μῆνα ἡμερῶν. ᾿5 εἶπε δὲ Λάβαν τῷ ᾿Ιαχώβ΄ On γὰρ ἀδελφός μον 15 
εἶ, οὐ δουλεύσεις μοι δωρεάν" ἀπάγγειλόν μοι τίς ὁ μισθός σού ἐστι. 15 τῷ δὲ 10 
Λάβαν ἦσαν δύο ϑυγατέρες" ὄνομα τῇ μείζονι Λεία, χαὶ ὄνομα τῇ veu cépa 
Ραχήλ. "ob δὲ ὀφθαλμοὶ Λείας ἀσϑενεῖς᾽ "Pay. δὲ ἦν χαλὴ τῷ εἴδει χαὶ 11 
ὡραία τῇ ὄψει σφόδρα. 18 4 


- 


x 


ἠγάπησε δὲ ᾿Ιαχὼβ τὴν Ῥαχήλ, καὶ εἶπε Δουλεύσω 18 
σοι ἑπτὰ ἔτη περὶ τῆς Ῥαχὴλ τῆς ϑυγατρός σον τῆς νεωτέρας. !? εἶπε δὲ αὐτῷ 19 
Λάβαν Βέλτιον δοῦναί με αὐτὴν σοὶ ἢ δοῦναί με αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ" οἴχησον 
μετ ἐμοῦ. 30 χαὶ ἐδούλευσεν ᾿Ιαχὼβ περὶ ἡ Ραχὴλ ἑπτὰ ἔτη" χαὶ ἦσαν ἐναντίον 90 
αὐτοῦ ὡς ἡμέραι. ὀλίγαι παρὰ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν αὐτήν. 11 εἶπε δὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ 9] 
Λάβαν Δός μοι τὴν γυναῖχά μου᾽ πεπλήρωνται, γὰρ αἱ ἡμέραι ὅ ὅπως εἰςέλϑθω 
πρὸς αὐτήν. ** συνήγαγε δὲ Λάβαν πάντας τοὺς ἄνδρας τοῦ τόπον xal ἐποίησε 22 
γάμον. 35 xaX ἐγένετο ἑσπέρα" χαὶ λαβὼν Λείαν τὴν ϑνγατέρα αὐτοῦ εἰςήγαγεν 33 
t πρὸς Ἰαχώβ, χαὶ εἰςῆλϑε πρὸς αὐτὴν ᾿Ιαχώβ. 34 ἔδωχε δὲ Λάβαν Acla. τῇ ὃνυ- 9, 
“τὶ αὐτοῦ Ζελφὰν τὴν παιδίσχην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσχην. 38 ἐγένετο δὲ πρωί, 35 
xal ἰδοὺ ἦν Λεία" εἶπε δὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ Λάβαν Τί τοῦτο ἐποίησάς μοι; οὐ περὶ 
ἱΡαχὴλ ἐδούλευσα παρὰ σοί; xa ἵνα τί παρελογίσω με; 35 ἀπεχρίϑη δὲ Λάβαν 90 
Οὐχ ἔστιν οὕτως ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν πρὶν ἢ τὴν πρεσβυτέ- 
gov 37 συντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, χαὶ δώσω σοι χαὶ ταύτην ἀντὶ τῆς 27 
ἐργασίας ἧς ἐργᾷ παρ ἐμοὶ ἔτι ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 35 ἐποίησε 5B Iaxog οὕτως, 98 
xal ἀνεπλήρωσε τὰ ἕβδομα ταύτης xal ἔδωχεν αὐτῷ Λάβαν Ραχὴλ τὴν ϑυγα- 
τέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖχα. 39 ἔδωχε δὲ Λάβαν ϑυγατρὶ αὐτοῦ Βαλλὰν τὴν 39 
παιδίσχην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσχην. 9? xal εἰςῆλϑθε πρὸς Ῥαχήλ᾽ ἠγάπησε δὲ Pa- 80 
χὴλ μᾶλλον ἢ Λείαν xal ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. » ἰδὼν δὲ χύριος ὁ 31 
Stoc ὅτι ἐμισεῖτο Λεία, ἤνοιξε τὴν μήτραν αὐτῆς" "Pay. δὲ ἦν στεῖρα. 82 χαὶ 33 
συνέλαβε Λεία xal ἔτεχεν υἱὸν τῷ ᾿Ιαχώβ᾽ ἐ ἐχάλεσε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ῥουβὴν 
λέγουσα Διότι εἶδέ μου χύριος τὴν ταπείνωσιν καὶ ἔδωχέ μοι vióv* νῦν οὖν ἀγα- 
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84 evo; 29, 33. Liberi ex Lea, Rachel earumque ancillis. 


——————— M áÁÓX——€———X —— — — 
33 πήσει με ὁ ὁ ἀνήρ μον. ὁ xal συνέλαβε πάλιν xal ἔτεχεν υἱὸν δεύτερον τῷ ᾿Ιαχώβ, 
χαὶ εἶπεν ὅτι  ἤχουσε χύριος ὅτι μισοῦμαι, καὶ προςέδωχέ μοι χαὶ τοῦτον xai 
3& ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Συμεών. 5" xa συνέλαβεν ἔτι χαὶ ἔτεχεν vlóv, καὶ 
εἶπεν Ey τῷ νῦν χαιρῷ πρὸς ἐμοὺ ἔσται ὁ ἀνήρ μον, τέτοχα γὰρ αὐτῷ τρεῖς 
35 vioóg* διὰ τοῦτο ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Λευεί. 35 καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν 


υἱόν, χαὶ εἶπε Νῦν ἔτι τοῦτο ἐξομολογήσομαι χυρίῳ᾽ διὰ τοῦτο ἐχάλεσε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιούδαν. xal ἔστη τοῦ τίχτειν. 


ΧΧΧ. 


᾿Ιδοῦσα δὲ Ραχὴλ ὅτι οὐ τέτοχε τῷ ᾿Ιαχώβ, xoi ἐζήλωσε "Pay τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ εἶπε τῷ ᾿Ιαχώβ Δός μὲ μοι τέχνα" εἰ δὲ μή, τελευτήσω ἐγώ 

2 * ουμωϑεὶς δὲ ᾿Ιαχὼβ τῇ "Pay εἶπεν αὐτῇ Μὴ ἀντὶ ϑεοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς Pang 
3 ρησέ σέ χαρπὸν χοιλίας; ὃ εἶπε δὲ "Paymi τῷ ᾿Ιαχώβ ᾿Ιδοὺ ἡ παιδίσχη μου 
Βαλλά, εἴξελϑε πρὸς αὐτήν᾽ χαὶ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων μον, xat τεχνοποιύ- 
& σομαι χἀγὼ ἐξ αὐτῆς. * xal ἔδωχεν αὐτῷ Βαλλὰν τὴν παιδίσχην αὐτῆς αὐτῷ 
5 γυναῖκα, χαὶ εἰςῆλθε πρὸς αὐτὴν ᾿Ιακώβ᾽ 5 xal συνέλαβε Βαλλὰ ἡ παιδίσκη 
6 Ραχὴλ καὶ ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχὼβ υἱόν. “ χαὶ εἶπε "Pays "Exptvé μοι ὁ σεὸς χαὶ 
ἐπήχουσε τῆς φωνῆς μου xat ἔδωχέ μοι υἱόν᾽ διὰ τοῦτο ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐ- 

1 τοῦ Δάν. 7 χαὶ συνέλαβεν ἔτι Βαλλὰ ἡ παιδίσχη Ραχὴλ xoà. ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον 
: τῷ ᾿Ιαχώβ. 5 χαὶ εἶπε "Pay. ΣΣυναντελάβετό μου ὁ ϑεός, χαὶ συνανεστράφην» 
ἢ ἀδελφῇ μον, χαὶ ἠδυνάσϑην᾽ καὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νεφϑαλεί. 9 εἶδε 
Λεία ὃι ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, xal ἔλαβε Ζελφὰν τὴν παιδίσχην αὐτῆς xai ἔδω- 

10 xev αὐτὴν τῷ ᾿Ιαχὼβ γυναῖκα. !" xal εἰςῆλϑε πρὸς αὐτήν xal συνέλαβε Ζελφὰ 
11 ἡ παιδίσχη Λείας xal ἔτεχε τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. !!xol εἶπε Λεία ᾿Εν τύχῃ xoi 
12 ἐπωνόμασς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γάδ. ᾽3 χαὶ συνέλαβεν ἔτι Ζελφὰ ἡ παιδίσχη Λείας 
13 xal ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχὼβ νἱὸν δεύτερον. !* xal εἶπε Λεία Μαχαρία ἐγώ, ὅτι μαχα- 
"4 ριοῦσί με αἱ γυναῖκες" xol ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ασήρ. ᾽" ἐπορεύϑη δὲ 'Pov- 
βὴν ἐν ἡμέρᾳ ϑερισμοῦ πυρῶν χαὶ εὗρε μῆλα μανδραγορῶν ἐν τῷ ἀγρῷ, χαὶ 
ἤνεγχεν αὐτὰ πρὸς Λείαν τὴν μητέρα αὐτοῦ" εἶπε δὲ Ραχὴλ τῇ Λείᾳ τῇ ἀδελφῇ 

15 αὐτῆς Δός μοι τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. 5 εἶπε δὲ Acla Οὐχ ἱχανόν σοι 
ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα Mov; μὴ xal τοὺς μανδραγόρας τοῦ υἱοῦ μον λήψῃ; εἶπε 
δὲ Ραχήλ Οὐχ οὕτως χοιμηϑήτω μετὰ σοῦ τὴν νύχτα ταύτην ἀντὶ τῶν μαν- 
16 δραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. "^ εἰςῆλϑε δὲ laxo ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, xal ἐξῆλθε 
Λεία εἰς συνάντησιν αὐτῷ χαὶ εἶπε Πρὸς ἐμὲ εἰςελεύσῃ σήμερον " μεμίσϑωμαι 
γάρ cc ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ μον xal ἐχοιμήϑη μετ᾽ αὐ τὴν νύχτα 

41 ἐχείνην. 1? xo ἐπήχουσεν ὁ ϑεὸς Λείας, xol συλλαβοῦσα ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχὼβ υἱὸν 
48 πέμπτον. 15 xal εἶπε Λεία Δέδωχέ μοι ὁ “εὸς τὸν μισθόν μου. ἀν οὗ ἔδωχα τὴν 
παιδίσχην μον τῷ ἀνδρί pov: καὶ ἐχάλεσε τὸ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισσάχαρ, ὅ ἐστι 
19 20 μισϑός, 19 xal συνέλαβεν ἔτι Λεία xal ἔτεχεν υἱὸν ἔχτον τῷ ᾿Ιαχώβ. ?? xai εἶπε 
Λεία Δεδώρηται ὁ ὁ ϑεός μοι δῶρον χαλὸν ἐν τῷ νῦν χαιρῷ᾽ αἱρετιεῖ με ὁ ἀνήρ 

81 μον, τέτοχα γὰρ αὐτῷ υἱοὺς ἕξ xol ἐχάλεσε. 'τὸ ὅ ὄνομα αὐτοῦ Ζαβουλών. *' xal 
22 μετὰ τοῦτο, ἕτεχε ϑυγατέρα, χαὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτῆς Δείνα. 33 ἐμνήσϑη δὲ 
ὁ ϑεὸς τῆς Ραχήλ᾽ xal ἐπήχουσεν αὐτῆς ὁ ϑεός, χαὶ ἀγέῳξεν. αὐτῆς τὴν μή- 
23 τραν᾿ ?? xal συλλαβοῦσα ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχὼβ υἱόν. εἶπε δὲ ἹῬαχήλ᾿Αφεῖλεν ὁ ϑεός 
3. μου τὸ ὄνειδος. 13 xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωσὴφ λέγουσα Προςϑέτω ὁ 
35 ϑεός μοι υἱὸν ἕτερον. "5 ἐγένετο δὲ ὡς ἔτεχε Ραχὴλ τὸν ᾿Ιωσήφ, εἶπεν ᾿Ιαχὼβ 
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Pactio inter Jacob et Laban de mercede servitii. Il'eveou; 31, 4. 95 








τῷ Λάβαν᾽ Απόστειλδν με ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον μον xol εἰς τὴν γῆν μον. 
ν6 ἀπόδος τὰς γυναῖχάς μον xal τὰ παιδία μον, περὶ ὧν δεδούλευχά σοι, ἵνα 90 
ἀπέλθω σὺ γὰρ γινώσχεις τὴν δουλείαν ἣν δεδούλευχά σοι. "εἶπε δὲ αὐτῷ $7 
Λάβαν El εὗρον χάριν ἐναντίον σον, οἰωνισάμην ἄν᾽ εὐλόγησε γάρ με ὁ Stóq 
ἐπὶ τῇ σῇ εἰςόδῳ. 35 διάστειλον τὸν μισθόν σου πρὸς μέ, xol δώσω. 39 εἶπε δὲ 38 39 
᾿Ιακώβ Σὺ γινώσχεις ἃ δεδούλευκά σοι, xal ὅσα ἦν χτήνη σον μετ᾽ ἐμοῦ. 39 μι- 30 
χρὰ γὰρ ἦν ὅσα σοι ἐναντίον ἐμοῦ, xol ηὐξήθη εἰς πλῆϑος xal εὐλόγησέ σε 
χύριος ὁ θεὸς ἐπὶ τῷ ποδί μον. νῦν οὖν πότε ποιήσω χἀγὼ ἐμαντῷ οἶχον; 
"1 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβαν Τί σοι δώσω ; εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιαχώβ Οὐ δώσεις μοι 31 
οὐθέν" ἐὰν ποιήσῃς μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά cov xol 
φυλάξω. ὅ" παρελθέτω πάντα τὰ πρόβατά σον σήμερον, xal διαχώρισον ἐχεῖϑεν 32 
πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσι xal πᾶν διάλευχον xax ῥαντὸν ἐν ταῖς αἰξίν, 
ἔσται μοι μισθός. 9? ἐπαχούσεταί μοι ἡ διχαιοσύνη μον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐπαύ- 33 
piov, ὅτι ἐστὶν ὁ μισθός μον ἐνώπιόν σου πᾶν O ἐὰν μὴ y] ῥαντὸν χαὶ διάλευχον 

ἐν ταῖς αἰξὶ καὶ φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσι, χεχλεμμένον ἔσται παρ᾽ ἐμοί. 3" εἶπε δὲ 3} 
αὐτῷ Λάβαν Ἕστω χατὰ τὸ ῥῆμά σου. 35 καὶ διέστειλεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ 35 
τοὺς τράγους τοὺς ῥαντοὺς xol τοὺς διαλεύχους, χαὶ πάσας τὰς αἶγας τὰς ῥαν- 
τὰς χαὶ τὰς διαλεύχους, χαὶ πᾶν ὃ ἦν φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσι χαὶ πᾶν ὃ ἦν λευχὸν 

ἐν αὐτοῖς, xal ἔδωχε διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. *5xoi ἀπέστησεν ὁδὸν τριῶν 36 
ἡμερῶν καὶ ἀνὰ μέσον αὐτῶν xal ἀνὰ μέσον ᾿Ιαχώβ᾽ ᾿Ιαχὼβ δὲ ἐποίμαινε τὰ 
πρόβατα Λάβαν τὰ ὑπολειφϑέντα. 97 ἔλαβε δὲ ἑαυτῷ ᾿Ιαχὼβ ῥάβδον στυρακίνην 37 
χλωρὰν xai χαρυΐνην xal πλατάνου, xol ἐλέπισεν αὐτὰς ᾿Ιαχὼβ λεπίσματα 
Atuxd' χαὶ περισύρων τὸ γλωρόν, ἐφαίνετο ἐπὶ ταῖς ῥάβδοις τὸ λευχὸν ὃ ἐλέπισε 
ποιχίλον. 99 xal παρέϑηχε τὰς ῥάβδους ἃς ἐλέπισεν ἐν τοῖς ληνοῖς τῶν ποτιστη- 38 
ρίων τοῦ ὕδατος, ἵνα ὡς dv ἔλθωσι τὰ πρόβατα πιεῖν, ἐνώπιον τῶν ῥάβδων ἐλ- 
όντων αὐτῶν εἰς τὸ πιεῖν, ἐγχισσήσωσι τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους. 3 xal 3» 
ἐνεχίσσων τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους, xol ἔτιχτον τὰ πρόβατα διάλευχα xal 
ποιχίλα xal σποδοειδῆ ῥαντά. *9 τοὺς δὲ ἀμνοὺς διέστειλεν ᾿Ιαχώβ, xoi ἔστησεν 0 
ἐναντίον τῶν προβάτων χριὸν διάλευχον xal πᾶν ποιχίλον ἐν τοῖς ἀμνοῖς χαὶ 
διεχώρισεν ἑαυτῷ ποίμνια xa ἑαυτόν, xal οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ πρόβατα 
Λάβαν. *' ἐγένετο δὲ ἐν τῷ χαιρῷ ᾧ ἐνεχίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβά- M 
νοντα ἔϑηχεν ᾿Ιαχὼβ τὰς ῥάβδους ἐναντίον τῶν προβάτων ἐν τοῖς χηνοῖς, τοῦ 
ἐγχισσῆσαι αὐτὰ χατὰ τὰς ῥάβδονς᾽ “ ἡνίχα δ᾽ ἂν ἔτεχε τὰ πρόβατα, οὐχ ἐτί- 43 
Se ἐγένετο δὲ τὰ μὲν ἄσημα τοῦ Λάβαν, τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ ᾿Ιαχώβ. 4) καὶ 48 


ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος σφόδρα σφόδρα᾽ xal αὐτῷ χτήνη πολλὰ καὶ 
βόες καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι χαὶ χάμηλοι καὶ ὄνοι. 
XXXI. 


"Hxovce δὲ ᾿Ιαχὼβ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν Λάβαν λεγόντων Εἴληφεν ᾿Ιαχὼβ 
πάντα τὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, χαὶ ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηχε πᾶσαν τὴν 
δόξαν ταύτην. Ἶ χαὶ εἶδεν "Loy τὸ πρόξωπον τοῦ Λάβαν, xal ἰδοὺ οὐχ ἦν πρὸς 3 
αὐτὸν ὡςεὶ γϑὲς xol τρίτην ἡμέραν. ἢ εἶπε δὲ χύριος πρὸς ᾿Ιαχώβ ᾿Αποστρέφον 3 
εἰς τὴν γῆν τοῦ πατρός σου xol εἰς τὴν γενεάν σον, xoi ἔσομαι μετὰ σοῦ. * ἀπο- à 


46. απ. pot τ. γυν. xat τ. παιδ. περι... δουλιαν 27. om ἐπι 38. δωσω 
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36 1Τ΄ενεσις 34, ὁ. Jacob fugit; fugientem consequitur Laban. 








στείλας δὲ IaxoQ ἐχάλεσε Λείαν xoi ἹΡαχὴλ εἰς τὸ πεδίον οὗ ἦν τὰ ποίμνια, 
6 ? xal εἶπεν αὐταῖς ᾿Ορῶ ἐγὼ τὸ πρόζωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐχ ἔστι πρὸς 
ἐμοῦ ὡς ἐχϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρός μον ἦν uet ἐμοῦ" 
ὃ δ καὶ αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάσῃ τῇ ἰσχύϊ μον δεδούλευχα τῷ πατρὶ ὑμῶν. 
776 δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεχρούσατό με, xal ἤλλαξε τὸν μισθόν μον τῶν δέχα 
8 ἀμνῶν, xal οὐκ ἔδωχεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς χαχοποιῆσαί με. *édw οὕτως εἴπῃ Τὰ 
ποιχίλα ἔσται σου μισθός, xal τέξεται πάντα τὰ πρόβατα ποιχίλα ἐὰν δὲ εἴπῃ 
9 Τὰ λευχὰ ἔσται σον μισϑός, χαὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα λευχά ? xol ἀφεί- 
40 λετο ὁ ϑεὸς πάντα τὰ χτήνη τοῦ πατρὸς ὑμῶν xal ἔδωχέ μοι αὐτά. 1 xol ἐγέ- 
vero ἡνίκα ἐνεχίσσων τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, xal εἶδον τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς μου ἐν τῷ ὕπνῳ, xal ἰδοὺ οἱ τράγοι xat οἱ χριοὶ ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὰ πρό- 
11 βατα καὶ τὰς αἶγας διάλευχοι xai ποιχίλοι xal σποδοειδεῖς ῥαντοί. !!xal εἶπέ 
i3 μοι ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ xaS ὕπνον ᾿Ιαχώβ. ἐγὼ δὲ εἶπα Τί ἐστι; !? xa εἶπεν 
᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σον, καὶ ἴδε τοὺς τράγους xal τοὺς χριοὺς ἀναβαί- 
γοντας ἐπὶ τὰ πρόβατα χαὶ τὰς αἶγας διαλεύχους χαὶ ποιχίλους χαὶ σποδοειδεῖς 
13 ῥαντούς ἑώρακα γὰρ ὅσα σοι Λάβαν ποιεῖ. ᾿" ἐγώ εἶμι ὁ ϑεὸς ὁ ὀφϑείς σοι ἐν 
τόπῳ ϑεοῦ, οὗ ἤλειψάς μοι ἐχεῖ στήλην xal ηὔξω μοι ἐχεῖ εὐχήν νῦν οὖν ἀνά- 
στηϑι καὶ ἔξελϑε £x τῆς γῆς ταύτης xoà ἄπελθε εἰς τὴν γὴν τῆς γενέσεώς σου, 
1*4 καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ. !'xal ἀποχριϑεῖσαι Ῥαχὴλ xoi Λεία εἶπαν αὐτῷ Μὴ 
15 ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὶς ἢ χληρονομία ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν; 5 οὐχ ὡς αἱ 
ἀλλότριαι λελογίσμεϑα αὐτῷ; πέπραχε γὰρ ἡμᾶς, xal χαταβρώσει χατέφαγε τὸ 
16 ἀργύριον ἡμῶν. I πάντα τὸν πλοῦτον xal τὴν δόξαν ἣν ἀφείλετο ὁ ϑεὸς τοῦ πα- 
τρὸς ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς τέχνοις ἡμῶν ^ νῦν οὖν ὅσα σοι εἴρηχεν ὁ ϑεὸς 
11 ποίει. 7 ἀναστὰς δὲ ᾿Ιαχὼβ ἔλαβε τὰς γυναῖχας αὐτοῦ xol τὰ παιδία αὐτοῦ ἐπὶ 
18 τὰς καμήλους !* χαὶ ἀπήγαγε πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῷ xol πᾶσαν τὴν ἀπο- 
σχευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιήσατο ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ, xol πάντα τὰ αὐτοῦ, 
Ι9 ἀπελθεῖν πρὸς ᾿Ισαὰχ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν Χαναάν. !? Λάβαν δὲ ᾧχετο 
χεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ ἔχλεψε δὲ Ραχὴλ τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 
30 39 ἔχρυψε δὲ ᾿Ιαχὼβ Λάβαν τὸν Xópow, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδρά- 
3| σχει᾿ *! xal ἀπέδρα αὐτὸς καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα, xal διέβη τὸν ποταμόν, xal 
ὃ) ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Γαλαάδ. 5" ἀνηγγέλη δὲ Λάβαν τῷ Σύρῳ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
33 τρίτῃ ὅτι ἀπέδρα ᾿Ιαχώβ᾽ 3 xal παραλαβὼν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μεθ ἑαντοῦ 
ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτά, χαὶ χατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει Γα- 
3$ λαάδ, 3) ἦλθε δὲ ὁ ϑεὸς πρὸς Λάβαν τὸν Xópoy xaS ὕπνον τὴν νύχτα xal εἶπεν 
23 αὐτῷ Φύλαξαι σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς μετὰ ᾿Ιαχὼβ πονηρά. 75 xoi χατέλαβε 
Λάβαν τὸν ᾿Ιαχώβ᾽ ᾿Ιαχὼβ δὲ ἔπηξε τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει Λάβαν δὲ 
30 ἔστησε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει Γαλαάδ. ?5 εἶπε δὲ Λάβαν τῷ ᾿Ιαχώβ 
Τί ἐποίησας; ἵνα τί χρυφῇ ἀπέδρας, χαὶ ἐχλοποφόρησάς με, χαὶ ἀπήγαγες 
$7 τὰς ϑυγατέρας μον ὡς αἰχμαλώτιδας μαχαίρᾳ; ᾽7 χαὶ εἰ ἀνήγγειλάς μοι, ἐξα- 
πέστειλα ἄν σε jtd εὐφροσύνης, xai μετὰ μουσιχῶν καὶ τυμπάνων xal χιϑά- 
38 pac" 25 χαὶ οὐχ ἠξιώϑην χαταφιλῆσαι τὰ παιδία μον xal τὰς ϑυγατέρας pov: 
29 γῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. 35 xal νῦν ἰσχύει ἡ χείρ μον χαχοποιῆσαί cc: ὁ δὲ 
ϑεὸς τοῦ πατρός σου χϑὲς εἶπε πρὸς μὲ λέγων Φύλαξαι σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς 
0 μετὰ ᾿Ιαχὼβ πονηρά. " νῦν οὖν πεπόρευσαι" ἐπιθυμίᾳ γὰρ ἐπεθύμησας ἀπελ- 
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Inter utrumque altercatio fit et foedus. Peveou 31, 50. 97 








ϑεῖν εἰς τὸν olxov τοῦ πατρός σου ἵνα τί ἔχλεψας τοὺς δεούς μου; ?! ἀποχρι- 3] 
“εὶς δὲ ᾿Ιαχὼβ εἶπε τῷ Λάβαν ὅτι ἐφοβήπην᾽ εἶπα γάρ Μή ποτε ἀφέλῃ τὰς 
ϑυγατέρας σου ἀπὲ ἐμοῦ χαὶ πάντα τὰ ἐμά, 33 χαὶ εἶπεν ' Ιαχώβ Παρ᾽ ᾧ ἂν 3 
εὕρῃς τοὺς Stob; σον, οὐ ζήσεται ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν᾽ ἐπίγνωδι τί 
ἐστι παρ᾽ ἐμοὶ τῶν σῶν xa λάβε. καὶ οὐχ ἐπέγνω παρ αὐτῷ οὐθέν οὐχ ἥδει 
δὲ ᾿Ιαχὼβ ὅτι Ραχὴλ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔχλεψεν αὐτούς. 53 εἰςελθὼν δὲ Λάβαν ἠρεύ- 33 
vas» εἰς τὸν οἶχον Λείας, xal οὐχ εὗρεν᾽ χαὶ ἐξῆλθεν ἐχ τοῦ οἴχου Λείας, χαὶ 
ἠρεύνησε τὸν οἴχον᾽ Ιαχὼβ xai ἐν τῷ οἴχω τῶν δύο παιδισχῶν, καὶ οὐχ EUptv' 
εἰςῆλϑε. δὲ xol εἰς τὸν οἶχον Ῥαχήλ. δι Ραχὴλ δὲ ἔλαβε τὰ εἴδωλα χαὶ ἐνέβα- 3. 
λεν αὐτὰ εἰς τὰ σάγματα τῆς χαμήλον χαὶ ἐπεχάϑισεν αὐτοῖς, 38 χαὶ εἶπε τῷ 35 
πατρὶ αὐτῆς Μὴ βαρέως φέρε , χύριε, οὐ δύναμαι ἀναστῆναι: ἐνώπιόν σον, ὅτι 
τὰ xa ἐπισμὸν τῶν γυναικῶν μοί ἐστιν. ἠρεύνησε Λάβαν ἐν ὅλῳ τῷ οἴχω, χαὶ 
cvy, εὗρε τὰ εἴδωλα. *5 ὠργίσθη SE" ᾿Ιαχὼβ xai ἐμαχέσατο τῷ Λάβαν᾽ ἀποχρι- 36 
Ξεὶς δὲ ᾿Ιαχὼβ εἶπε τῷ Λάβαν Tt τὸ ,ἀδίχημά μου; xal τί τὸ ἁμάρτημά μον, 
ὅτι χατεδίωξας ὀπίσω μον, 57 xal ὅτι ἠρεύνησας πάντα τὰ σχεύη τοῦ οἴχον 37 
μου; τί εὗρες ἀπὸ πάντων τῶν σχευῶν τοῦ οἴκου σου; 9ὲς ὧδε ἐνώπιον τῶν 
ἀδελφῶν σου xal τῶν ἀδελφῶν μον, xa ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 

35 ταῦτά μοι εἴχοσι ἔτη ἐγώ εἶμι μετὰ σοῦ᾽ τὰ πρόβατά σον καὶ αἱ αἷγές σου 3S 
οὐχ ἠτεχνώϑησαν᾽ χριοὺς τῶν προβάτων σου οὐ χατέφαγον᾽ 89 ὁ ῃᾳρριάλωτον οὐχ 29 
ἐνήνογά σοι ἐγὼ ἀπετίννυον παῤ ἐμαντοῦ χλέμματα ἡμέρας χαὶ χλέμματα 
γυχτός᾽" νὼ ἐγενόμην τῆς ἡμέρας συγχαιόμενος τῷ χαύματι χαὶ τῷ παγετῷ τῆς 0 
γυχτός, χαὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος μου ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν μον. 4) ταῦτά μοι εἴχοσι δ! 
ἔτη ἐγώ εἶμι ἐν τῇ οἰχίχ cov ἐδούλευσά σοι δεχατέσσαρα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο 
ϑυγατέρων. σου χαὶ ἕξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σον, xa παρελογίσω τὸν μισϑόν 
μου δέχα ἀμνάσιν. 42 εἰ μὴ ὁ ϑεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ xod ὁ φόβος᾽ Ισαὰχ ἰῷ 
ἦν μοι, νῦν ἂν χενόν με ἐξαπέστειλας τὴν ταπείνωσίν μον χαὶ τὸν χόπον τῶν 
χειρῶν μου εἶδεν ὁ ϑεός, χαὶ ἤλεγξέ σε χϑές. 45 ἀποχριϑεὶς δὲ Λάβαν εἶπε τῷ 4 
᾿Ιαχώβ Αἱ ϑυγατέρες ϑυγατέρες μοῦ, καὶ υἱοὶ νἱοὶ μοῦ, καὶ τὰ χτήνη xciv po, 
xat πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς ἐμά ἐστι χαὶ τῶν avra ὧν μου᾽ τί ποιήσω ταύταις 
σήμερον ἢ τοῖς τέχνοις αὐτῶν οἷς ἔτεχον; * ἐγῦν οὖν δεῦρο διαϑῶμαι διαϑύρην τ 
ἐγώ τε χαὶ σύ, χαὶ ἔσται εἰς μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ σοῦ. εἶπε δὲ αὐτῷ 
᾿Ιδοὺ οὐθεὶς μεθ ἡμῶν ἐστίν᾽ ἴδε ὁ ὁ ϑεὸς μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xal σοῦ. 5 λα- [e 
βὼν δὲ ᾿Ιαχὼβ Xov ἔστησεν αὐτὸν στήλην. “5 εἶπε δὲ ᾿Ιαχὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐ- 0 
τοῦ Συλλέγετε λίϑους. xa συνέλεξαν ASovc, χαὶ ἐποίησαν βουνόν" χαὶ ἔφαγον 
ἐχεῖ ἐπὶ τοῦ βουνοῦ. χαὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβαν o βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ἀνὰ μέσον 
ἐμοῦ χαὶ σοῦ σήμερον" 41 χαὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Λάβαν Βουνὸς τῆς μαρτυρίας H 
' [axo δὲ ἐχάλεσεν αὐτὸν Βουνὸς μάρτυς. 18 εἶπε δὲ Λάβαν τῷ ᾿Ιαχώβ᾽ Ιδοὺ 
βουνὸς οὗτος χαὶ ἡ στήλη ἣ ἣν ἔστησα ἀ ἀνὰ μέσον ἐμοὺ xxi σοῦ" μαρτυρεῖ ὁ eii 
οὗτος, χαὶ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὕτη᾽ διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα. Βουνὸς μαρτυρεῖ, 

49 χαὶ ἡ ὅρασις ἣν εἴπεν᾽ Ἐπίδοι 0 365 ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xa) σοῦ, ὅτι ἀποστησό- 49 
μεϑα ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου. P" el ταπεινώσεις τὰς ϑυγατέρας μον, εἰ λάβῃς γυναῖ- 5o 











30. τ. πατρ. σου ἀπελϑεῖιν" χαὶ τινὰ τε 31. om οτι ἐφοβήθην... ἀφελὴς 
32. x. εἰπ. ἀντω UXX. T. ὦ εαν ... τῶν σὼν πὰρ ἐμοι 988. ἡραυνησεν ... 
xat ἐξελθὼν &. T. ο. λειας ἡραυνῆσεν εἰς τὸν JO. " xaS εϑισμ. ... τῶν 
γυναιχίων nou ἐστιν... ρευν. δὲ 37. ὡδε εναντίον τῶν 39. ovx ἀνενὴ- 
voy... απεμαντου ... τῆς νυχτος ἀῦ. ro χανσωῶνι xat παγετω — 44. δεχὰ 
καὶ τεσσερὰα ... ' om δυο 43. αἱ ϑνγατ. σου ὥϑυγατ. μον X. Ot υἱοῖ σὸν 
υἱοῖ μὸν X. τ. χτηνὴ σον XT. μου ... ἐμὰ ἐστι X. ταῖς ϑυγατερες p. 4. 
** (* διαϑωμεν ) διαϑωμεϑα ... om τε... avuto τιαχωβ 46. xat cuyos 
καὶ εἐπίοὸν ἔχει 47. paprug pro τῆς μαρτυριὰς οἱ μαρτυρεῖ pro μάρτυς 
λ8. v, στηλὴ αὐτὴ Ἣν ἔστησα ... τ. ονομα ἀντὸν A9. εφ'δοι ... oto τὸν 
pro xg "0. & λήμψη y. ext coto 


98 Γένεσις 34,50. Laban abit. Jacob ad Esavum nuntios uwittit. 





χας πρὸς ταῖς ϑυγατράσι μον, Opa, οὐθεὶς μεθ΄ ἡμῶν ἐστὶν ὁρῶν ϑεὸς μάρτυς 
51 μεταξὺ ἐμοῦ xal μεταξὺ σοῦ. δ᾽ xa) εἶπε Λάβαν τῷ ᾿Ιαχώβ ᾿Ιδοὺ ὁ βουνὸς οὗτος 
58 xol μάρτυς ἡ στήλη αὕτη᾽ 52 ἐάν τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σὲ μήτε σὺ διαβῇς 
53 πρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον xal τὴν στήλην ταύτην ἐπὶ χαχίᾳ " 55 ὁ “εὸς ᾿Αβραὰμ 
δ xoi ὁ ϑεὸς Ναχὼρ χρίναι ἀνὰ μέσον ἡμῶν. δ᾽ xal ὥμοσεν ᾿Ιαχὼβ χατὰ τοῦ φό- 
βου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ισαάχ. καὶ ἔθυσε ϑυσίαν ἐν τῷ ὄρει᾽ xal ἐχάλεσε τοὺς 
55 ἀδελφοὺς αὐτοῦ, xol ἔφαγον xal ἔπιον, καὶ ἐχοιμήϑησαν ἐν τῷ ὄρει. 55 ἀνα- 
στὰς δὲ Λάβαν τὸ πρωὶ χατεφίλησε τοὺς υἱοὺς xal τὰς Suyarégag αὐτοῦ, xal 
εὐλόγησεν αὐτούς " xal ἀποστραφεὶς Λάβαν ἀπῆλϑεν εἷς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


XXXII. 

Καὶ ᾿Ιαχὼβ ἀπῆλθεν εἰς τὴν ὁδὸν ξαντοῦ xal ἀναβλέψας εἶδε παρεμβολὴν 

4 ϑεοῦ παρεμβεβληχκυῖαν, xol συνήντησαν αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ. 3 εἶπε δὲ 
᾿Ιαχὼβ ἡνίκα εἶδεν αὐτούς Παρεμβολὴ ϑεοῦ αὕτη xol ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ 
3 τόπον ἐχείνου Παρεμβολαί. " ἀπέστειλε δὲ ᾿Ιαχὼβ ἀγγέλους ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
4 πρὸς Hoa τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ εἰς γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν ᾿Εδώμ, * καὶ ἐνετείλατο 
αὐτοῖς λέγων Οὕτως ἐρεῖτε τῷ χυρίῳ μον ᾿Ησαῦ Οὕτως λέγει ὁ παῖς σον ᾿Ιαχώβ΄ 

6 μετὰ Λάβαν παρῴχησα xal ἐχρόνισα ἕως τοῦ νῦν ὅ χαὶ ἐγένοντό μοι βόες xot 
ὄνοι xal πρόβατα xal παῖδες xol παιδίσχαι " xol ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ χυρίῳ 

ὃ μον Ἡσαῦ, ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σον χάριν ἐναντίον σον. " xal ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγε- 
λοι πρὸς ᾿Ιαχὼβ λέγοντες Ἤλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν σον Ἡσαῦ, xai ἰδοὺ av- 

7 τὸς ἔρχεται el; συνάντησίν σον, xal τετραχόσιοι ἄνδρες uet αὐτοῦ. 7 ἐφοβήση 
δὲ ᾿Ιαχὼβ σφόδρα, xal ἠπορεῖτο᾽ xo) διεῖλε τὸν λαὸν τὸν με ξαυτοῦ χαὶ τοὺς 

8 βόας xol τὰς χαμήλους xal τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολάς. ὅ xoi εἶπεν ᾿Ιαχώβ 
᾿Εὰν ἔλϑῃ Haa εἰς παρεμβολὴν μίαν xo$ χόψῃ αὐτήν, ἔσται ἡ παρεμβολὴ ἡ 

9 δευτέρα εἰς τὸ σώζεσθαι. ? εἶπε δὲ ᾿Ιαχώβ 'O ϑεὸς τοῦ πατρός μου ᾿Αβραὰμ xat 
ὁ ϑεὸς τοῦ πατρός μον ᾿Ισαάχ, χύριε σὺ ὁ εἰπών μοι Απότρεχε εἰς τὴν γὴν τῆς 
10 γενέσεώς σον, χαὶ εὖ σε ποιήσω P ἱκανούσθω μοι ἀπὸ πάσης δικαιοσύνης xat 
ἀπὸ πάσης ἀληθείας ἧς ἐποίησας τῷ παιδί σον" ἐν γὰρ τῇ ῥάβδῳ μον ταύτῃ 
41 διέβην τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, νυνὶ δὲ γέγονα εἰς δύο παρεμβολάς. 1) ἐξελοῦ με 
£x χειρὸς τοῦ ἀδελφοῦ μον, Éx χειρὸς Ἡσαῦ ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, μή 
43 ποτε ἐλθὼν πατάξῃ με xol μητέρα ἐπὶ τέχνοις. 12 σὺ δὲ εἶπας Εὖ σε ποιήσω, 
xoi ϑήσω τὸ σπέρμα σον ὡς τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης, ἣ οὐχ ἀριϑμησήσεται 
13 ὑπὸ τοῦ πλήϑους. !* xol ἐχοιμήϑη ἐχεῖ τὴν νύχτα ἐχείνην. xol ἔλαβεν ὧν ἔφερε 
14 δῶρα xal ἐξαπέστειλεν Ἡσαῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, ᾽' αἶγας διαχοσίας, τράγονς 
15 εἴχοσι, πρόβατα διαχόσια, χριοὺς εἴχοσι, ᾿" χαμήλους ϑηλαζούσας xal τὰ 
παιδία αὐτῶν τριάχοντα, βόας τεσσαράχοντα, ταύρους δέχα, ὄνους εἴχοσι χαὶ 
16 πώλους δέχα᾽ 15 χαὶ ἔδωχεν αὐτὰ τοῖς παισὶν αὐτοῦ ποίμνιον χατὰ μόνας. εἶπε 
δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προπορεύεσθε ἔμπροσδέν μον, xoi διάστημα ποιεῖτε ἀνὰ 
17 μέσον ποίμνης xal ποίμνης. !* καὶ ἐνετείλατο τῷ πρώτῳ λέγων ᾿᾽Εάν σοι συναν- 
τήσῃ ᾿Ησαῦ ὁ ἀδελφός μον xol ἐρωτᾷ σε λέγων Τίνος ci; χαὶ ποῦ πορεύῃ; xol 
48 τίνος ταῦτα τὰ προπορενόμενά cov; 5 ἐρεῖς Τοῦ παιδός cov ᾿Ιαχώβ᾽ δῶρα 
19 ἀπέσταλχε τῷ χυρίῳ μον Ἡσαῦ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. I? χαὶ ἐνετείλατο 
τῷ πρώτῳ xol τῷ δευτέρῳ xal τῷ τρίτῳ xa) πᾶσι τοῖς προπορενομένοις ὀπίσω 


50. 51. om ὁρῶν usque ἡ στηλὴ αὐτῇ ὅ3. μηδὲ 53. χρινει 55. εδυ- 
σεν taxtoB — 55. τ. νιους avtov XXXIL 4. cavzov οδον ... αναβλ. τοις 
οφϑαλμοις ἰδεν 3. om ἐμπροσϑὲν ἀντον B. βοες pro παιδὲς 6. om ιδον 
αντος ... got pro gov 7. ἐφοβεῖτο ... τον μετ avtov ... Om xat τὰς χα- 
μήλους 8. ἐχχοψη 9. χυριε o εἰπας μοι 10. ἰχανουσαι μοι... 0m «vr, 

. Voy δὲ 44. εξελουμαι €x ... om ex χείρος ante σὰν 43. exo χαλως 
εν... ἀπὸ pro vro 1. τεσσεραχοντα ... Om xot anle πωλους 16. x. ἐδωχ. 
δια χεῖρος τ. mat. α. 18. xot ἐρεῖς 


Jacob cum angelo luctans. Esau obvius fratri. Τενεσις 33, 42. 39 








τῶν ποιμνίων τούτων λέγων Κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο λαλήσατε Ἡσαῦ ἐν τῷ εὑρεῖν 
ὑμᾶς αὐτόν, 39 καὶ ἐρεῖτε ᾿Ιδοὺ ὁ παῖς σον ᾿Ιαχὼβ παραγίνεται ὀπίσω ἡμῶν. 20 
εἶπε γάρ ᾿Εξιλάσομαι τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορενομένοις 
αὐτοῦ, χαὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόςωπον αὐτοῦ᾽ ἴσως γὰρ προςδέξεται τὸ 
πρόςωπόν μον. 3) χαὶ προεπορεύετο τὰ δῶρα xarà πρόζωπον αὐτοῦ αὐτὸς δὲ 91 
ἐχοιμήϑη τὴν νύχτα ἐχείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. "Ἶ ἀναδτὰς δὲ τὴν νύχτα ἐχείνην 2) 
ἔλαβε τὰς δύο γυναῖχας xol τὰς δύο παιδίσκας xol τὰ ἔνδεκα παιδία αὐτοῦ, 
xa διέβη τὴν διάβασιν τοῦ ᾿Ιαβώχ. 5 xa ἔλαβεν αὐτοὺς xoi διέβη τὸν χειμάῤ- 93 
δουν, xol διεβίβασε πάντα τὰ αὐτοῦ. “ ὑπελείφϑη δὲ ᾿Ιαχὼβ μόνος, καὶ ἐπά- 9. 
Aattw ἄνορωπος uer αὐτοῦ ἕως πρωί. 75 εἶδε δὲ ὅτι οὐ δύναται πρὸς αὐτόν, καὶ 35 
ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ αὐτοῦ, xol ἐνάρχησε τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ ᾽[α- 
χὼβ ἐν τῷ παλαίειν αὐτὸν μετ αὐτοῦ P^ xol εἶπεν αὐτῷ ᾿Απόστειλόν με΄ ἀνέβη 96 
γὰρ ὁ ὄρϑρος. ὁ δὲ εἶπεν Οὐ μή σε ἀποστείλω ἐὰν μή με εὐλογήσῃς. ᾽7 εἶπε “1 
δὲ αὐτῷ Τί τὸ ὄνομά σού ἐστιν; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Ιαχώβ, 75 καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐ χλη- 28 
“σεται ἔτι τὸ ὄνομά σον ᾿Ιαχώβ, ἀλχ ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά cov' ὅτι ἐνί- 
σγυσας μετὰ ϑεοῦ, xal μετὰ ἀνθρώπων δυνατὸς ἔσῃ. ᾽ ἠρώτησε δὲ ᾿Ιαχὼβ 29 
xo εἶπεν ᾿Ανάγγειλόν μοι τὸ ὄνομά σον. xol εἶπεν Ἵνα τί τοῦτο ἐρωτᾷς σὺ τὸ 
ὄνομά μου; xal εὐλόγησεν αὐτὸν ἐκεῖ. ὅ καὶ ἐχάλεσεν ᾿Ιαχὼβ τὸ ὄνομα τοὺ 30 
τόπον ἐχείνου Εἶδος ϑεοῦ᾽ εἶδον γὰρ ϑεὸν πρόζωπον πρὸς πρόζωπον, xal ἐσώϑη 
μὸν ἡ ψυχή. 3) ἀνέτειλε δὲ αὐτῷ ὁ ἥλιος ἡνίκα παρῆλθε τὸ εἶδος τοῦ StoU' αὐ- 81 
τὸς δὲ ἐπέσχαζε τῷ μηρῷ αὐτοῦ. 32 ἕνεχεν τούτον οὐ μὴ φάγωσιν υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 32 
τὸ νεῦρον ὃ ἐνάρχησεν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ, ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης ὅτι ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ "laxo τοῦ νεύρον ὃ ἐνάρχησεν. 


XXXIII. 

᾿Αναβλέψας δὲ ᾿Ιαχὼβ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ εἶδε, xal ἰδοὺ ᾿Ησαῦ ὁ ἀδελ- 
be αὐτοῦ ἐρχόμενος, xoi τετρακόσιοι ἄνδρες u&T αὐτοῦ. xoi διεῖλεν "laxo 
τὰ παιδία ἐπὶ Λείαν xol ἐπὶ Ραχὴλ καὶ τὰς δύο παιδίσκας *xa ἔϑετο τὰς 3 
δύο παιδίσχας xoi τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πρώτοις, xol Λείαν xal τὰ παιδία αὐτῆς 
ὀπίσω, καὶ ἹΡαχὴλ καὶ ᾿Ιωσὴφ ἐσχάτους. ? αὐτὸς δὲ προῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν᾽ 3 
xal προςεχύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτάχις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. " καὶ ὁ 
προςέδραμεν ᾿Ησαῦ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν προςέπεσεν ἐπὶ 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ xal χατεφίλησεν αὐτόν᾽ καὶ ἔχλαυσαν ἀμφότεροι. " xol 5 
ἀναβλέψας Ἡσαῦ εἶδε τὰς γυναῖκας xa τὰ παιδία, xai εἶπε Τί ταῦτά σοί 
ἐστιν; ὁ δὲ εἶπε Τὰ παιδία οἷς ἠλέησεν ὁ ϑεὸς τὸν παῖδά Gov. “ καὶ προςήγγι- 6 
σαν αἱ παιδίσχαι xoà τὰ τέχνα αὐτῶν, xai προςζεχύνησαν᾽ "xol προςήγγισε 7 
Λεία xal τὰ τέκνα αὐτῆς, xal προςεχύνησαν᾽ χαὶ μετὰ ταῦτα προςήγγισς Pa- 
X» καὶ ᾿Ιωσέφ, xci προςεχύνησαν. " χαὶ εἶπε Τί ταῦτά σοί ἐστιν, πᾶσαι αἱ 8 
παρεμβολαὶ αὗται αἷς ἀπήντηκα ; ὁ δὲ εἶπεν ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σον χάριν ἐναν- 
τίον σου, χύρις. 9 εἶπε δὲ ᾿Ησαῦ Ἔστι μοι πολλά, ἀδελφέ" ἔστω σοι τὰ σά. 9 
19 εἶπε δὲ ᾿Ιαχώβ Εἰ εὗρον χάριν ἐναντίον σον, δέξαι τὰ δῶρα διὰ τῶν ἐμῶν 10 
χειρῶν᾽ ἕνεκεν τούτον εἶδον τὸ πρόςωπόν σον ὡς ἄν τις ἴδοι πρόξωπον ϑεοῦ 
xoi εὐδοχήσεις ge^! λάβε τὰς εὐλογίας μον ἃς ἤνεγχά σοι, ὅτι ἠλέησέ με ὁ f 
tbc χαὶ ἔστι μοι πάντα. xal ἐβιάσατο αὐτόν, xol ἔλαβε. !* xol εἶπεν ᾿Απά- 13 


19. τω σὰν 9!. προεπορευοντο 232. ιαβοχ 25. μετ avtov ανϑρωπος 
26. μὴ εὐλογ. με 38. αλλα top. τὸ ον. σ. ἐσται ... Om ἐστ 29. cv ερωτ. 
tO ον. M. ... YvuAOyvnctv 32. tvEx. yap TOVTOU ... Ot νίοί ... του p mpov 
ιαχωβ εὡς ... "" wEupou xat εναρχῆσεν XXXIII 4. "* (etiam * ?) om 
τοῖς οφϑαλμ. αντον ... " &py. avrog XO* τετρ. ... XO επιδιειλεν 2. emotn- 
σεν pro εϑέτο 3. παρηλϑεν ... toV αδελφον ὦ. ἐφίλησεν xat προςζέπεσεν, 
omissis x. χατεφ. avr. ὅ. om ησαὰῦ ὅ. παιδιὰ pro vexyx 8. χάριν εν 
οφϑαλμοιῖς σὸν 40. εἰ ευρηχὰ 


40 Γένεσις 33, 1 2. Jacob ab Esavo exceptus. Dinam a Sychem 





13 ραντες πορευσώμεϑα ἐπὶ εὐθεῖαν. 13 εἶπε δὲ αὐτῷ 'O χύριός μον γινώσχε: ὅτι 
τὰ παιδία ἁπαλώτερα, χαὶ τὰ πρόβατα χαὶ αἱ βόες λοχεύονται ἐπὶ ἐμέ" ἐὰν 
1 οὖν καταδιώξω αὐτὰ ἡμέραν μίαν, ἀποϑανοῦνται πάντα τὰ χτήνη. "* προελϑέτω 
ὁ χύριός μου ἔμπροσϑεν τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" ἐγὼ δὲ ἐνισχύσω ἐν τῇ ὁδῶ χατὰ 
σχολὴν τῆς πορεύσεως τῆς ἐναντίον μον καὶ χατὰ πόδα τῶν παιδαρίων, ἕως τοῦ 
15 ἐλθεῖν με πρὸς τὸν χύριόν μου εἰς Σηείρ. !? εἶπε δὲ ᾿Ησαῦ Καταλείψω. μετὰ σοῦ 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ. ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα τί τοῦτο; ἱχανὸν ὅτι εὗρον χάρι» 
16 ἐναντίον σου, χύριε. 16 ἀπέστρεψε δὲ ἩΗσαῦ ἐν τῇ ἡμῷᾳ ἐχείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν 
11 αὐτοῦ εἰς Σηείρ. !" xoi ᾿Ιακὼβ ἀπαίρει εἰς Σχηνάς᾽ χαὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐχεῖ 
οἰχίας, xol τοῖς χτήνεσιν αὐτοῦ ἐποίησε σχηνάς᾽ διὰ τοῦτο ἐχάλεσε τὸ ὄνομα 
18 τοῦ τόπον ἐχείνου Σκηναί. 19 xoi ἦλθεν ᾿Ιαχὼβ εἰς Σαλὴμ. πόλιν Σηχίμων, 5 
ἐστιν ἐν γῇ Χαναάν, ὅτε ἐπανῆλϑεν ἐκ τῆς Μεσοποταμίας Zvplac: xa παρεν- 
19 ἔβαλε χατὰ πρόζωπον τῆς πόλεως. ! " xal ἐχτήσατο τὴν μερίδα τοῦ ἀγροῦ, οὗ 
ἔστησεν ἐχεῖ τὴν σχηνὴν αὐτοῦ, παρὰ ᾿Εμμὼρ πατρὸς Συχὲμ ἑχατὸν ἀμνῶν᾽ 
90 39 χαὶ ἔστησεν ἐχεῖ συσιαστύριον xol ἐπεχαλέσατο τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ. 
XXXIV. 
Ἔξηλϑε. δὲ Δείνα ἡ ϑυγάτηρ Λείας, ἣν ἕτεχε τῷ ᾿Ιαχώβ, χαταμαϑεῖν τὰς 
2 ϑυγατέρας τῶν ἐγχωρίων. 3 χαὶ εἶδεν αὐτὴν Συχὲμ ὁ υἱὸς Epp ὁ Εὐαῖος, ὁ 
ἄρχων τῆς γῆς xal λαβὼν αὐτὴν ἐχοιμήση με αὐτῆς, χαὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν. 
3 ? χαὶ προςέσχε τῇ ψυχῇ Δείνας τῆς “υγατρὸς Ἰαχώβ, χαὶ ἠγάπησε τὴν παρϑέ- 
& νον, xol Once κατὰ τὴν διάνοιαν τῆς παρϑένον αὐτῇ. ᾿,Ιεἶπε Συχὲμ πρὸς 
Ἐμμὼρ τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων Λάβε μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖχα, 
5 "Ἰαχὼβ δὲ ἢ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν ὁ ὃ υἱὸς “Ἐμμὼρ Δείναν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ οἱ 
δὲ υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν μετὰ τῶν χτηνῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ" παρεσιώπησε δὲ Ia- 
6 χὠβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτούς. “ἐξῆλθε δὲ Ἐμμὼρ ὁ ὁ πατὴρ Συχὲμ πρὸς ᾿Ιαχὼβ 
1 λαλῆσαι αὐτῷ. 7 οἱ δὲ viol" Ιακὼβ ἦλθον ἐχ τοῦ πεδίον" ὡς δὲ ἤκουσαν, χατε- 
νύγησαν οἱ ἄνδρες, χαὶ λυπηρὸν ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι ἄσχημον ἐποίησεν ἐν 
8 ᾿Ισραήλ, χοιμηϑεὶς μετὰ τῆς ϑυγατρὸς ᾿Ιαχώβ᾽ xal ovy οὕτως ἔσται. 8 xat ἐλά- 
λησεν Ἐμμὼρ, αὐτοῖς λέγων͵ Συχὲμ ὁ υἱός μου προείλετο τῇ UR Thy Svyatépa 
9 ὑμῶν δότε οὖν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. * xal ἐπιγαμβρεύσασϑε ἡμῖν" τὰς Svya- 
10 τέρας ὑ ὑμῶν δότε ἡμῖν, χαὶ τὰς “υγατέρας ἡ ἡμῶν λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. !? xai 
ἐν ἡμῶν κατοικεῖτε, xal ἡ ἡ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον ὑμῶν᾽ χατοιχεῖτε xal ἐμπο- 
T ρεύεσϑε ἐπὶ αὐτῆς καὶ ἐγχτᾶσϑε. ἐν αὐτῇ. ΤΣ εἶπε δὲ Συχὲμ πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτῆς χαὶ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Εὔροιμι χάριν ἐναντίον ὑμῶν, xot ὃ ἐὰν 
13 εἴπητε δώσομεν. !*! πληϑύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, xal δώσω χαϑότι ἂν εἴπητέ 
43 μοι, χαὶ δώσετέ μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναῖκα. 13 ἀπεχρίϑησαν δὲ οἱ vic: 
᾿Ιαχὼβ τῷ Σνχὲμ καὶ ᾿Εμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλον, χαὶ ἐλάχησαν αὖ- 
1$ τοῖς, ὅτι ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. !* xal εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν χαὶ 
Δευὶ οἱ ἀδελφοὶ Δείνας οὐ δυνησόμεπα ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο, δοῦναι τὴν 
45 rig sls μῶν ἀνθρώπῳ ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν᾽ ἔστι , Y&e ὄνειδος ἡμῖν. '? μόνο» 
ἐν τούτῳ μοιωϑησόμεϑα ὑ ὑμῖν χαὶ χατοιχκήσομεν ἐν ὺ ὑμῖν, ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς 
16 χαὶ ὑ ὑμεῖς! ἐν τῷ περιτμηϑῆναι ὑμῶν πᾶ" ἀρσενιχόν᾽ 16 χαὶ δώσομεν τὰς ϑυγα- 
τέρας ἡμῶν ὑμῶν, χαὶ ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων ὑ ὑμῶν ληψόμεθα ἡμῖν γυναῖκας, χαὶ 
17 οἰκήσομεν παρ᾽ ὑμῖν, καὶ ἐσόμεθα ὡς γένος ἕν. 17 ἐὰν δὲ μὴ εἰςαχούσητε ἡμῶν 
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τοῦ περιτεμέσϑαι, λαβόντες τὴν ϑυγατέρα ἡμῶν ἀπελευσόμεϑα. 18 χαὶ ἤρεσαν I8 


οἱ λόγοι ἐγαντίον ᾿Εμμὼρ χαὶ ἐναντίον Συχὲμ τοῦ υἱοῦ "Epp. ! ? xat οὐχ ἐχρό- 19 
νισεν ὁ γεαγίσχος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ ἐνέχειτο γὰρ τῇ ϑυγατρὶ ᾿Ιαχώβ᾽ 

ς δὲ ἦν ἐνδοξότατος πάντων τῶν ἐν τῷ οἴκω τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 30 ἦλθε δὲ 20 
"Ende xad Συχὲμ ὁ ὁ υἱὸς αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, E ἐλά- 
λησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν λέγοντες 11 Οἱ ἄνθρωποι οὗτοι εἰρη- 21 
wxot εἰσι, με ἡμῶν οἰχείτωσαν ἐπὶ τῆς γῆς χαὶ ἐμπορευέσθωσαν αὐτήν, ἡ δὲ 
τῇ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν τὰς ϑυγατέρας αὐτῶν ληψόμεϑα ἡμῖν γυναῖ- 
χας, xai τὰς ϑυγατέρας ἡμῶν δώσομεν αὐτοῖς. ** ἐν τούτῳ μόνον ὁμοιωϑήσονται 22 
ἡμῖν οἱ ἄνϑρωποι τοῦ χατοιχεῖν μεθ ἡμῶν ὥςτε εἶναι λαὸν ἕνα, ἐν τῷ περιτε- 
μέσπαι ἡμῶν πᾶν ἀρσενιχόν, χαϑὰ χαὶ αὐτοὶ περιτέτμηνται. 33 xol τὰ χτήνη 23 
αὐτῶν xci τὰ τετράποδα xal τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν ovy ἡμῶν ἔσται; μόνον ἐν 
τούτῳ ὁμοιωδῶμεν αὐτοῖς, καὶ οἰχήσουσι μεθ ἡμῶν. 3 χαὶ εἰςήχουσαν ᾿Εμμὼρ 21 
xai Συχὲμ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐμπορενόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως αὖ- 
τῶν, χαὶ περιετέμοντο τὴν ἄρχα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν πᾶς ἄρσην. 35 ἐγένετο 25 
δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὅτε ἦσαν ἐν τῷ πόνῳ, ἔλαβον cU δύο υἱοὶ ᾿Ιαχὼβ Συ- 
μεὼν xai Atu(, ἀδελφοὶ Δείνας, ἕχαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, xal elgniSov 
εἰς τὴν πόλιν ἀσφαλῶς χαὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν 35 τόν τε ᾿Εμμὼρ xal 36 
Συχὲμ. τὸν viov αὐτοῦ ἀπέχτειναν ἐν στόματι μαχαίρας ς, xoi ἔλαβον τὴν Δείναν 
ἐχ τοῦ οἴχον τοῦ Συχέμ, χαὶ ἐξῆλθον. 27 οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ιαχὼβ εἰςῆλθον ἐπὶ ,τοὺς z 
τραυματίας, χαὶ διήρπασαν τὴν πόλιν ἐν ἡ ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν 
38 καὶ τὰ πρόβατα αὐτῶν χαὶ τοὺς βόας αὐτῶν χαὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν, ὅσα τε ἦν 38 
ἐν τῇ πόλει xa ὅ ὅσα ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, ἔλαβον. 39 χαὶ πάντα τὰ σώματα αὐτῶν 99 
χαὶ πᾶσαν τὴν ἀποσχενὴν αὐτῶν xol Ri ναῖχας αὐτῶν ἠχμαλώτευσαν᾽" xo 
διήρπασαν ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα Ὧν ἐν ταῖς οἰκίαις. ?? εἶπε δὲ᾿ Ιαχὼβ 30 
πρὸς Συμεὼν χαὶ Λευί Μισητόν με πεποιήχατε, ὥςτε πονηρόν με εἶναι πᾶσι 
τοῖς χατοιχοῦσι τὴν γῆν ἔν τε τοῖς Χαναναίοις xol £y τοῖς Φερεζαίοις " ἐγὼ δὲ 
ὀλιγοστός εἶμι ἐν ἀριθμῷ, xal συναχϑέντες ἐπὶ ἐμὲ συγχόψουσί με, χαὶ ἐχτρι- 
βήσομαι ἐγὼ xaX ὁ οἶχός μον. 3) οἱ δὲ εἶπαν ᾿Αλχ ὡςεὶ πόρνῃ χρήσονται τῇ 3] 
ἀδελφῇ ἡμῶν; 

XXXV. 

Εἶπε δὲ ὁ Θεὸς πρὸς ᾿Ιαχώβ ᾿Αναστὰς ἀνάβηϑι εἰς τὸν τόπον Βαιϑήλ, χαὶ 
οἴχει ἐχεῖ" χαὶ ποίησον ἐχεῖ ϑυσιαστύριον τῷ θεῷ τῷ ὀφϑέντι σοι ἐν τῷ ἀποδι- 
δράσχειν σε ἀπὸ προςώπον Ἡσαῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. ᾿ εἶπε δὲ Ιαχὼβ τῷ οἴχω 3 
αὐτοῦ xa πᾶσι τοῖς μεὲ αὐτοῦ "Apart τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς με 
ὑμῶν ἐχ μέσον ὑ ὑμῶν, xal χαϑαρίσϑητε, xol ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν᾽ ? xal 3 
ἀναστάντες ἀναβῶμεν εἷς Βαιϑήλ, χαὶ ποιήσωμεν ἐχεῖ ϑυσιαστήριον τῷ ϑεῷ τῷ 
ἐπαχούσαντί μον ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεως, ὃς ἦν pez ἐμοῦ xal διέσωσέ με ἐν τῇ ὁδῷ 

ἡ ἐπορεύθην. * xal ἔδωχαν τῷ ᾿Ιαχὼβ τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους di ἦσαν. ἐν 4 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν, xal τὰ ἐνώτια τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν᾽ χαὶ χατέχρυψεν αὐτὰ 
᾿Ιακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινϑον τὴν ἐν ΣΣΞηχίμοις, χαὶ ἀπώλεσεν αὐτὰ ἕως τῆς σήμε- 
ρον ἡμέρας. 5 wal ἐξῆρεν ᾿Ισραὴλ éx Σηχίμων xol ἐγένετο φόβος 2t0U ἐπὶ τὰς 5 
πόλεις τὰς χύχλῳ αὐτῶν, xol ov χατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. * ἦλθε δὲ 6 
᾿Ιαχὼβ εἰς Λουζὰ ἥ ἐστιν ἐν γῇ Χαναάν, Tj ἐστι Βαιθήλ, αὐτὸς xoi πᾶς ὁ λαὸς 
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" ὃς ἦν pet αὐτοῦ. " xal φκχοδόμησεν ἐχεῖ ϑυσιαστήριον, xal ἐχάλεσε τὸ ὄνρμα 
τοῦ τόπου Βαιϑήλ᾽ éxet γὰρ ἐφάνη αὐτῷ ὁ ϑεὸς ἐν τῷ ἀποδιδράσχειν. αὐτὸν 
8 ἀπὸ προςώπονυ ᾿Ησαῦ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. * ἀπέϑανε δὲ Δεβόῤῥα ἡ " τροφὸς Ῥε- 
βέκχας, xod ἐτάφη χατώτερον Bain À ὑπὸ m βάλανον᾽ xal ἐκάλεσεν ᾿Ιαχὼβ 
9 τὸ ὄ ὄνομα αὐτῆς Βάλανος πένϑους. "ὥφϑη δὲ ὁ Θεὸς τῷ ᾿Ιαχὼβ ἔτι ἐν Λουζᾷ, 
ὅτε παρεγένετο ex Μεσοποταμίας τῆς Συρίας, χαὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ Stó;. 
10 1? xol εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεός Τὸ ὄνομά σον οὐ χληϑήσεται ἔτι Ἰακώβ, ἀλχ ᾿Ισραὴλ 
1! ἔσται τὸ ὄνομά cov' xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. ᾿᾽' εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ 
Θεός ᾿Εγὼ ὁ 0 ϑεός σου᾽ αὐξάνον xal πληϑύνον ᾿ ἔϑνη xal συναγωγαὶ é3vày ἔσον- 
12 ται ἐκ σοῦ, xal βασιλεῖς éx τῆς ὀσφύος σον ἐξελεύσονται. "xdi τὴν γῆν ἣν 
ἔδωχα ᾿Αβραὰμ χαὶ ᾿Ισαάκ, σοὶ δέδωχα αὐτήν᾽ σοὶ ἔσται, χαὶ τῷ σπέρματί 
!3 σον μετὰ σὲ δώσω τὴν Yi» ταύτην. ᾿ ἀνέβη δὲ ὁ θεὸς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ τόπον 
fà οὗ ἐλάλησε pet αὐτοῦ. 1" χαὶ ἔστησεν ᾿Ιαχὼβ στήλην ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐλάλησε 
μετ αὐτοῦ ὁ ϑεός, στήλην λιϑίνην " xal ἔσπεισεν ἐπὶ αὐτὴν σπονδήν, χαὶ ἐπέ- 
45 χεεν ἐπὶ αὐτὴν ἔλαιον. I? χαὶ ἐχάλεσεν ᾿Ιαχὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπον, ἐν ᾧ ἐλά- 
16 λησε μεύ αὐτοῦ ἐχεῖ ὁ ϑεός, Βαιδήλ. 16 ἀπάρας δὲ ᾿Ιαχὼβ ἐχ Bait ἔπηξε 
τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἐπέχεινα τοῦ πύργον Γαδέρ. ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἤγγισεν εἰς 
Χαβρασὰ τοῦ ἐλϑεῖν εἰς τὴν ᾿Ἔφραϑά, ἔτεχε Ραχήλ᾽ χαὶ ἐδυςτόχησεν ἐν τῶ 
41 τοχετῷ, " ἐγένετο δὲ ἐν τῷ σχληρῶς αὐτὴν τίχτειν εἶπεν αὐτῇ ἡ μαῖα Θάρσει, 
18 χαὶ γὰρ οὗτός σοί ἐστιν υἱός. !* ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι «αὐτὴν τὴν ψυχήν, 
ἀπέβνησχε γάρ, ἐχάλεσς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Υἱὸς ὀδύνης μον᾽ ὁ δὲ πατὴρ ἐχάλεσε 
49 τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βενιαμίν. 19 ἀπέϑανε δὲ Ραχήλ, χαὶ ἐτάφη ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπ- 
90 ποδρόμου ᾿ Ἐφραθά" αὕτη ἐστὶ Βηϑλεέμ. 20 χαὶ ἔστησεν᾽ Ιαχὼβ στήλην ἐπὶ τοῦ 
μνημείον αὐτῆς αὕτη ἐστὶν ἡ στήλη ἐπὶ τοῦ μνημείον ἡ Pays ἕως τῆς ἡμέρας 
9] ταύτης. 11 ἐγένετο δὲ ἡνίκα χατῴχησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ γῇ ἐχείνῃ, ἐπορεύϑη ' Pov- 
gn» xal ἐχοιμήϑη μετὰ Βαλλᾶς τῆς παλλαχῆς τοὺ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ᾽ χαὶ 
23 ἥχουσεν ᾿Ισραήλ, καὶ πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον αὐτοῦ, ** ἦσαν δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιαχὼβ 
33 δώδεχα 35 υἱοὶ Λείας πρωτότοχος ᾿Ιακώβ, ἱἹΡουβήν, Συμεών, Λευί, ᾿Ιούδας, 
9$ 35 ᾿Ισσάγαρ, Ζαβουλών" 34 υἱοὶ δὲ Ραχὴλ "Ioco xoi Βενιαμίν᾽ ἐδ υἱοὶ δὲ Βαλλᾶς 
36 παιδίσκης ἱῬαχὴλ Δὰν xoà Νεφϑαλείμ᾽ 1? vlol δὲ Ζελφᾶς παιδίσχης Λείας Γὰδ 
χαὶ ᾿Ασήρ᾽ οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιαχώβ, οἱ ἐγένοντο αὐτῷ ἐν Μεσοποταμία τῆς Συρίας. 
9 31 ἦλθε δὲ᾽ Ιακὼβ πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿εἰἷς ς Mayen, εἰς πόλιν τοῦ πε- 
δίον " αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐγ γῇ Χαναάν, οὗ παρῴχησεν Αβραὰμ. xat ᾿Ισαάχ. 
es 90 38 ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Ισαὰκ ἃς ἔζησεν ἔτη ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. 19 χαὶ ἐχλεί- 
πων ᾿Ισαὰχ ἀπέϑανε, χαὶ προςετέϑη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος xal πλή- 
o" ἡμερῶν ' xal ἔθαψαν αὐτὸν ᾿Ησαῦ χαὶ ᾿Ιαχὼβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 
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2 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Ἡσαῦ᾽ αὐτός ἐστιν ᾿Εδώμ. * Ἡσαῦ δὲ ἔλαβε τὰς 
γυναῖκας ἑαντῷ ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων τῶν Χαναναίων᾽ τὴν ᾿Αδά, ϑυγατέρα Al- 
λὼμ τοῦ Χετταίου, xol τὴν ᾽Ολιβεμά, ϑυγατέρα᾽ Ανὰ τοῦ υἱοῦ Σεβεγὼν τοῦ 

34 Εὐαίον, * xai τὴν Βασεμάϑ, ϑνγατέρα "Iouem, ἀδελφὴν Ναβαιώϑ. * ἔτεχε δὲ 

5 αὐτῷ ᾿Αδὰ τὸν Ἑλιφάς, χαὶ Βασεμὰξ ἔτεχε τὸν ἹῬαγονήλ, * xo  ᾽Ολιβεμὰ 

ἔτεχε τὸν Ἰεοὺς χαὶ τὸν Ἰεγλὸμ xoi τὸν Κορέ᾽ οὗτοι υἱοὶ "Hoa, ot ἐγένοντο 
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αὐτῷ ἐν γῇ Χαναάν. " ἔλαβε δὲ Ἡσαῦ τὰς γυναῖχας αὐτοῦ xol τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 6 
καὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτοῦ xal πάντα τὰ σώματα τοῦ οἴχον αὐτοῦ, χαὶ πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ χαὶ πάντα τὰ χτήνη, χαὶ πάντα ὅσα ἐχτῆσατο χαὶ πάντα ὅσα 
περιεποιήσατο ἐν γῇ Χαναάν᾽ χαὶ . ἐπορεύϑη Ἡσαῦ ἐχ τῆς γῆς Χαναὰν ἀπὸ 
προςώπον ᾿Ιαχὼβ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ^T» γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα πολλὰ τοῦ 7 
οἰχεῖν ἅμα, xal οὐκ ἠδύνατο ἡ Y) τῆς παροιχήσεως αὐτῶν φέρειν αὐτοὺς ἀπὸ 
τοῦ πλήϑους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. ὃ χατῴχησε δὲ Ἡσαῦ ἐν τῷ ὄρει Σηείρ᾽ 8 
Ἡσαῦ αὐτός ἐστιν᾽ Ἐδώμ. 9 αὗται δὲ αἱ γενέσεις ἡ Hoa πατρὸς ᾿Εδὼμ ἐν τῷ 9 
ὄρει. Σηείρ. !? xai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν νἱῶν Ἡσαῦ" Ἑλιφάς, υἱὸς ᾿Αδᾶς γυ- 10 
ναιχὸς Ησαῦ, xol “Ραγονῆλ, υἱὸς Βασεμὰϑ γυναιχὸς Ἡσαῦ. 1: ἐγένοντο δὲ Ἵ 
ἱΕλιφὰς viol: Θαιμάν, ᾿Ὡμάρ, Σωφάρ, Γοϑὼμ χαὶ Κενέζ. " Θαμνὰ δὲ ἦν 12 
παλλαχὴ ᾿Ελιφὰς τοῦ υἱοῦ Ἡσαῦ, xal ἔτεχε τῷ ᾿Ελιφὰς τὸν ᾿Αμαλήκ. οὗτοι 
υἱοὶ ᾿Αδᾶς γυναικὸς Ἡσαῦ. 15 οὗτοι δὲ υἱοὶ “Ραγουήλ᾽ Ναχόϑ, Ζαρέ, Σομὲ 13 
χαὶ Μοζέ᾽ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Βασεμὰϑ γυναιχὸς Ἡσαῦ. !* οὗτοι δὲ viol" Ολιβεμᾶς ἃ 
Ξυγατρὸς ᾿Ανὰ τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναιχὸς Ἡσαῦ" ἕτεχε δὲ τῷ ᾿Ησαὺ τὸν 
᾿Ιξοὺς xol τὸν Ἰεγλὸμ.: χαὶ τὸν Κορέ. 15 οὗτοι ἡγεμόνες υἱοὶ Ἡσαῦ. viol ᾿Ἑλιφὰς 45 
πρωτυτόχου 'Hoab' ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν 'Quáe, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἡγε- 
μων Κενέζ, 1^ ἡγεμὼν Κορέ, ἡγεμὼν T οϑώμ, ἡγεμὼν ᾿Αμαλήχ᾽ οὗτοι ἡγεμό- 16 
γες Ἑλιφὰς ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ ᾿ Αδᾶς, 11 xal οὗτοι υἱοὶ Ῥαγονὴλ υἱοῦ 17 
"Hoa: ἡγεμὼν Ναχώϑ, ἡγεμὼν Ζαρέ, ἡγεμὼν Σομέ, ἡγεμὼν Μοζέ᾽ οὗτοι 
ἡγεμόνες Ῥαγονὴλ ἐν Yi. ᾿Εδώμ, οὗτοι υἱοὶ Βασεμὰπ uvae "Hoa. 18 οὗτοι 18 
"δὲ υἱοὶ ᾿Ολιβεμᾶς ovatae "Hoa * ἡγεμὼν Ἰεούλ, ἡγεμὼν ᾿εγλόμ, ἡγεμὼν 
Κορέ" οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Ολιβεμᾶς ϑυγατρὸς ᾿Ανὰ γυναιχὸς Ἡσαῦ. 5 οὗτοι viol 19 
Ησαῦ, xai οὗτοι ἡγεμόνες αὐτῶν οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ᾿Εδώμ. 39 οὗτοι δὲ υἱοὶ 90 
Σηεὶρ τοῦ Χοῤῥαίου τοῦ χατοιχοῦντος τὴν Yov Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, 
᾿Ανὰ 3} χαὶ Δησὼν καὶ ᾿Ασὰρ xal ἱΡισών᾽ οὗτοι ἡγεμόνες τοῦ Χοῤῥαίου τοῦ 91] 
υἱοῦ Σηεὶρ ἐν τῇ γῇ ᾿Εδώμ. 33 ἐγένοντο δὲ viol Λωτὰν Χοῤῥοὶ καὶ Αἰμάν᾽ 22 
ἀδελφὴ δὲ Λωτὰν Θαμνά. 33 οὗτοι δὲ υἱοὶ Σωβάλ᾽ Γωλὰμ, χαὶ Μαναχὰϑ xal 23 
r ᾿αιβὴλ χαὶ Σωφὰρ χαὶ "Quáp. 15 χαὶ οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών᾽ 'Aü xal'Av&' oU- 9i 
τός ἐστιν Ανὰ ὃς εὗρε τὸν ᾿Ιαμεὶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε ἔνεμε τὰ ὑποζύγια Σεβε- 
qw τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 35 οὗτοι δὲ υἱοὶ ᾿Ανά  Δησὼν xa) ᾿Ολιβεμὰ Svy&rno 95 
᾿Ανά. 36 οὗτοι δὲ υἱοὶ Δησών᾽ ᾿Αμαδὰ xal ᾿Ασβὰν χαὶ ᾿Ιϑρὰν χαὶ Χαῤῥάν. 96 
7 οὗτοι δὲ υἱοὶ ᾿Ασάρ᾽ Βαλαὰμ xai Ζουχὰμ. χαὶ᾽ Ιουχάμ. 18 οὗτοι δὲ υἱοὶ Ῥι- “1 98 
σών᾽" Ὡς χαὶ ᾿Αράν. ?? οὗτοι δὲ ἡγεμόνες Χοῤῥί᾽ ἡγεμὼν Λωτάν, ἡγεμὼν Σω- 9) 
βάλ, ἡγεμὼν Σεβεγών, ἡγεμὼν ᾿Ανά, δ ἡγεμὼν Δησών, ἐμὼν ᾿Ασάρ, ἡἧγε- 30 
μὼν "Puy: οὗτοι ἡγεμόνες Χοῤῥὶ ἐν ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἐν γῇ ᾿Εδώμ. 
31 ya) οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ βασιλεύσαντες M Ἐδὼμ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα 31 
à Ἰσραήλ. 32 χαὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Εδὼμ Βαλὰκ υἱὸς Βεώρ, χαὶ ὄνομα τῇ πόλει 33 
αὐτοῦ Δενναβά. 53 ἀπέϑανε δὲ Βαλάχ, xol ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωβὰβ υἷὸς 33 
Ζαρὰ ἐκ 5nd 39 ἀπέθανε δὲ Ἰωβάβ, xal ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ ᾿Ασὼμ 3 


6. x. t. νιους XGt t. ϑνγ. χαι... X. T. T. νπαρχ. xat TO χτηνηὴ ... 
^") C04 περιεπ. ... Om ἢσᾶν ... EX γῆς 17. £Bvvato 8. ὠχησεν 10. vtoc 
«562 ... βασεμμαθϑ 44. ὃς ot vtot εἐλίφας Satg., ὠμᾶν, σωφαρ; γοϑομ. 
12. cvrot ot uot αδὰ 13. ναχομ ... μασεμμαϑ 4k. ελιβεμας ... τον ιεὺς 
15. ovutot ot vjytjsove  vtou zc. 16. yoSa 147. vaxyoS ... «y. uote, my. σομε 

. μασεμμαϑ 48. ελιβεμας, omissis Suy. a. γυν. σὰν 19. ovr. δε vto: 
... *. OUT. Ot Ἥγεμ. ἀντ. οντοιῖ εἰσιν οἱ ἡγεμόνες avtov" vtot ἐδωμ, — 24. 
21. caxap x. ρεισων᾽ ovt, ot γεμ. 22. γορρει 23. γωλωῶν x. μανναχαξ 
x. γαιβὴλ, σὼφ xat cux 24. xat ὠναν΄ ovt. ἔστ. O ὠνὰς 936. ιεϑραν 
27. caop' Qoam x. ζ. x. wovxap. xat οὐχαὰν 38. ρείσων ... «pap. 329. 
om óz... χορρει 30. «yep. oap vy. ρείσων ... χορρε! 314. εν tepovaomp, 
32. vw. tov βεὼρ (33. toa) 


" 


44 eveou 36, 35. Esavi duces. Jacob. Joseph somnians. 
35 ἐκ τῆς γῆς Θαιμανών. 35 ἀπέϑανε δὲ ᾿Ασώμ, xat ἐβασίλευσεν ἀ ἀν αὐτοῦ ᾿Αδὰδ 
υἱὸς Βαρὰδ ὁ ἐχχόψας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ᾽ xai ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 
35 Γετϑαίμ. 86 ἀπέφαγε δὲ᾿Αδάδ, xol. ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαδὰ ἐχ Μασ- 
9 σεχχᾶς. 57 ἀπέϑανε δὲ Σαμαδά, xal ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαοὺλ ex Pougos 
38 τῆς παρὰ ποταμόν. 38 ἀπέϑανε δὲ Σαούλ, xal ἐβασίλευσεν &yt αὐτοῦ Βαλλε- 
39 vy voc ' Ay opop. 89 ἀπέϑανε δὲ Βαλλενὼν υἱὸς ᾿Αχοβώρ, χαὶ ἐβασίλευσεν &vi 
αὐτοῦ ᾿Αρὰδ υἱὸς Βαράδ᾽ xal ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φογώρ᾽ ὄνομα δὲ τῇ γυ- 
M vauxi αὐτοῦ Μετεβεήλ, ουγάτηρ Ματραῖϑ υἱοῦ | Μαιζοώβ. 10 ταῦτα τὰ ὀνόματα 
τῶν ἡγεμόνων Ἡσαῦ ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν χατὰ τόπον αὐτῶν, ἐν ταῖς ώραις 
αὐτῶν xal ἐν τοῖς ἔϑνεσιν αὐτῶν᾽ ἐμὼν Θαμνά, ἡγεμὼν Γ ωλά, ἡγεμὼν 
T 42 1Ιεϑέρ, 1 ἡγεμὼν ᾿Ολιβεμάς, ἡ ἡγεμὼν Ηλάς, ἡγεμὼν Φινών, 32 ἡγεμὼν Κενέζ, 
4 ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν ΝΜαζάρ, 43 ἡγεμὼν Μαγεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωίν᾽ οὗτοι 
ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ ἐν ταῖς χατῳχοδομημέναις ἐν τῇ γῇ τῆς χτήσεως αὐτῶν. οὗτος 
1 Ἡσαῦ πατὴρ ᾿Εδώμ. " χατῴχει δὲ ᾿Ιαχὼβ ἐν τῇ m οὗ παρῴχησεν ὁ πατὴρ αὖ- 
2 τοῦ, ἐν γῇ Χαναάν 3 αὗται δὲ αἱ γενέσεις ᾿Ιαχώβ. 


XXXVII. 
᾿Ιωσὴφ δὲ δέχα χαὶ ἑπτὰ ἐτῶν ἡ Ὧν, ποιμαίνων τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὖ- 
τοῦ μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, ὧν γέος μετὰ τῶν υἱῶν Βαλλᾶς χαὶ μετὰ τῶν 
υἱῶν Ζελφᾶς τῶν γυναικῶν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ χατήνεγχαν δὲ ᾿Ιωσὴφ ψόγον 
3 πογηρὸν πρὸς ᾿Ισραὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν. 3" laxo δὲ ἠγάπα τὸν ᾿Ιωσὴφ παρὰ 





πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς γήρως ἦν αὐτῷ᾽ ἐποίησε δὲ αὐτῷ χιτῶνα᾽ 


ἀ ποιχίλον. 4 ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὅτι αὐτὸν ὁ πατὴρ φιλεῖ ἐχ πάντων τῶν 
υἱῶν αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτόν, χαὶ οὐχ ἠδύναντο λαλεῖν αὐτῷ οὐδὲν εἰρηνικόν. 
56? ἐνυπνιασϑεὶς δὲ ᾿Ιωσὴφ ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν αὐτὸ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, 5 xa 
7 εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αχούσατε τοῦ ἐνυπνίου τούτον OU ἐγυπνιάσϑην. ᾿ py ὑμᾶς δε- 
σμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ" χαὶ ἀνέστη τὸ ἐμὸν δράγμα xol ὠρϑώ- 

8 9η᾿ περιστραφέντα δὲ τὰ δράγματα d ὑμῶν προςεχύνησαν τὸ ἐμὸν δράγμα. 5 εἷ- 
πᾶν δὲ αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾿ ἡμᾶς, ἢ χυριεύων 
χυριεύσεις ἡμῶν; χαὶ προςέϑεντο ἔτι μισεῖν αὐτὸν ἕνεχεν τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ 

9 xol ἕνεχεν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. * εἶδε δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, χαὶ διηγήσατο αὐτὸ 
τῷ πατρὶ. αὐτοῦ χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐνυπνιασάμην ἐγύπνιον 
40 ἕτερον᾽" ὥςπερ ὁ ἥλιος χαὶ ἡ ἢ σελήνη xoi Evbexa. ἀστέρες προςεχύνουν με. δ xal 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο ὃ ἑνυ- 
πνιάσϑης ; dp γε ἐλθόντες ἐλευσόμεθα ἐγώ τε xal ἡ 2, μήτηρ σον χαὶ οἱ ἀδελφοί 

11 cov προςχυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; ᾿} ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ" ὁ δὲ 
12 πατὴρ αὐτοῦ διετήρησε τὸ ῥῆμα. 13 ἐπορεύϑησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὄσχειν 
13 τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 15 χαὶ εἶπεν ᾿Ισραὴλ πρὸς Ιωσήφ 
Οὐχὶ οἱ ἀδελφοί σου ποιμαίνουσιν clc Συχέμ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς αὐτούς. 

14 εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγώ. "" εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ισραήλ Πορευϑεὶς ἴδε εἰ ὑγιαίνουσιν 
οἱ ἀδελφοί cov xal τὰ πρόβατα, χαὶ ἀνάγγειλόν μοι. χαὶ (ἀπέστειλεν αὐτὸν Éx 
15 τῆς χοιλάδος τῆς Χεβρών᾽ xo ἦλθεν εἰς Συχέμ. 18 χαὶ εὖρεν αὐτὸν ἄνϑρωπος 
16 πλανώμενον ἐν τῷ πεδίῳ" ἠρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ ἄνϑρωπος λέγων Τί ζητεῖς ; ᾽" ὁ 


J. «cop. ... εχ γὴς ϑεμανων 38. ασομ. ... γεῦϑαιμ 36. σαλαμαὰ εχ 
μασεχχας 37, σαλαμὰ 38, βαλαεννων ... " χοβωρ (v. 39. ἀπε. usque 
αχοβ. suppletum est) 39, ἀραϑ.... βαραϑ... ματραειδ νι. μεζοοβ 40. τεβερ 
pro ἰεϑὲρ — 44. ελιβεμας ... φινες 43. μετοδιηλ... ζαφωει XXXVII. 
|. om ὅς... Bex exta ... xotg. p. t. ἀδελῳ, avt. τα προβατα" «v 
J. γηρους ἡ. εἰδοντες ... αὐτὸν ἐφίλει ο πατὴρ αὐτὸν EX ... εδυναντο — /. 
δραχματα εἐμμεσω.... δραγχματα οἱ δραγγμα 8. om avtov primum — 9. ιδὲν 

. εὐγυπνιασθην 10. om αὐτω post εἰπεν. 43. ovy ct... €) συχὲεμ 18. εἰ 
αΥΑΎΥ. pro xat ovary. 


* Act, 7, 
9, 


“λει. 7, 
9. 


Joseph venditur. Luctus patris. Juda. Γένεσις 38,6. 45 





δὲ εἶπε Τοὺς ἀδελφούς μον ζητῶ᾽ ἀπάγγειλόν μοι ποῦ βόσχουσιν. 7 εἶπε δὲ 17 
αὐτῷ ὁ ἄνδρωπος ᾿Απήρχασιν ἐντεῦϑεν᾽ ἤχουσα γὰρ αὐτῶν λεγόντων Πορευ- 
Soyuz) εἰς Δωϑαείμ. xol ἐπορεύϑη ᾿Ιωσὴφ χατόπισϑε τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, xol 
εὗρεν αὐτοὺς ἐν Δωθαείμ. 19 προεῖδον δὲ αὐτὸν μαχρόϑεν πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν 18 
πρὸς αὐτούς xal ἐπονηρεύοντο τοῦ ἀποχτεῖναι αὐτόν. ᾽" εἶπε δὲ Éxacroc πρὸς 19 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ὁ ἐνυπνιαστὴς ἐχεῖνος ἔρχεται 9 νῦν οὖν δεῦτε ἀπο- 90 
χτείνωμεν αὐτόν, χαὶ ῥίψωμεν αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκχων, χαὶ ἐροῦμεν Θηρίον 
πονηρὸν χατέφαγεν αὐτόν, xal ὀψόμεϑα τί ἔσται τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. 3) ἀχούσας 91 
δὲ Ρουβὴν ἐξείλετο αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, xal εἶπεν Οὐ πατάξωμεν αὐὖ- 
τὸν εἰς ψυχήν. 33 εἶπε δὲ αὐτοῖς Ρουβήν Μὴ ἐχχέητε αἷμα“ ἐμβάλλετε αὐτὸν 22 
εἰς ἕνα τῶν λάχχων τούτων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγχητε αὐτῷ᾽ 
ὅπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν χαὶ ἀποδῷ αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
33 ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἦλθεν ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν ᾿Ιωσὴφ 23 
τὸν χιτῶνα τὸν ποιχίλον τὸν περὶ αὐτόν, 3 χαὶ λαβόντες αὐτὸν ἔῤῥιψαν εἰς τὸν 9) 
λάκχον᾽ ὁ δὲ λάχχος χενός, ὕδωρ οὐχ εἶχεν. 55 ἐκάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον᾽ χαὶ 35 
ἀναβλέψαντες τοῖς ὀφθαλμοῖς εἶδον, xal ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλῖται ἤρχοντο éx 
Γαλαάδ, xa αἱ χάμηλοι αὐτῶν ἔγεμον ϑυμιαμάτων xol ῥητίνης χαὶ σταχτῆς᾽ 
ἐπορεύοντο δὲ χαταγαγεῖν εἰς Αἴγνπτον. 3" εἶπε δὲ ᾿Ιούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 26 
αὐτοῦ Τί χρήσιμον ἐὰν ἀποχτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ χρύψωμεν τὸ αἷμα 
αὐτοῦ; 37 δεῦτε ἀποδώμεϑα αὐτὸν τοῖς ᾿Ισμαηλίταις τούτοις αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν 91 
μὴ ἔστωσαν ἐπὶ αὐτόν, ὅτι ἀδελφὸς ἡμῶν χαὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. ἤχουσαν δὲ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ. 35 xol παρεπορεύοντο οἱ ἄνθρωποι οἱ Μαδειηναῖοι ἔμποροι, καὶ 28 
ἐξείλχκυσαν xa. ἀνεβίβασαν τὸν ᾿Ιωσὴφ ἐχ τοῦ λάχχου᾽ xo ἀπέδοντο τὸν ᾿Ιωσὴφ 
τοῖς ᾿Ισμαηλίταις εἴχοσι γρυσῶν᾽ xol χατήγαγον τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς Αἴγυπτον. 
39 ἀνέστρεψε δὲ ἱῬΡουβὴν ἐπὶ τὸν λάχχον, xal οὐχ ὁρᾷ τὸν ᾿Ιωσὴφ ἐν τῷ λάχχῳ᾽ 29 
xa διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. P xal ἐπέστρεψε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ xal 30 
εἶπε Τὸ παιδάριον οὐχ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἔτι; δ᾽ λαβόντες δὲ τὸν 31 
χιτῶνα τοῦ ᾿Ιωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν, xai ἐμόλυναν τὸν χιτῶνα τῷ αἵματι. 
33 χαὶ ἀπέστειλαν τὸν χιτῶνα τὸν ποιχίλον xat εἰςήνεγχαν τῷ πατρὶ αὐτῶν, χαὶ 32 
εἶπαν Τοῦτον εὕρομεν, ἐπίγνωἙθι εἰ χιτὼν τοῦ υἱοῦ σού ἐστιν ἢ οὔ. P^ xol ἐπέ- 33 
γνω αὐτὸν χαὶ εἶπε Χιτὼν τοῦ υἱοῦ μού ἐστι “ηρίον πονηρὸν χατέφαγεν αὐτόν, 
*nplov ἥρπασε τὸν ᾿Ιωσήφ. 5" διέῤῥηξε δὲ ᾿Ιαχὼβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, xal ἐπέϑετο 34 
σάχχον ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, xal ἐπένθει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας πολλάς. 55 συν- 35 
ἔχϑησαν δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ xal αἱ ϑυγατέρες, xol ἦλθον παραχαλέσαι αὐ- 
τόν᾽ xal οὐχ ἤϑελε παραχαλεῖσθαι, λέγων ὅτι χαταβήσομαι πρὸς τὸν υἱὸν μὸν 
πενθῶν εἰς ἅδον xal ἔχλαυσεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 55 οἱ δὲ Μαδιηναῖοι ἀπέ- 36 
Soyro τὸν ᾿Ιωσὺὴφ εἰς Αἴγυπτον τῷ Πετεφρῇ τῷ σπάδοντι Φαραὼ ἀρχιμαγείρω. 
XXX VIII. 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ χατέβη ᾿Ιούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, 
xai ἀφίχετο ἕως πρὸς ἄνθρωπόν τινα ᾿Οδολλαμίτην ᾧ ὄνομα Elpác. ὅ καὶ εἶδεν 2 
ἐχεῖ᾿Ιούδας νγατέρα ἀνορώπον Χαναναίου ἡ ὄνομα Σανά᾽ xol ἔλαβεν αὐτὴν 
καὶ εἰςτλθε πρὸς αὐτήν. "xal συλλαβοῦσα ἕτεχεν υἱόν, xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα 3 
αὐτοῦ Ho. ᾿ χαὶ συλλαβοῦσα ἕἔτεχεν υἱὸν ἔτι, xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Αὐ- ὁ 
νάν. " χαὶ προςϑεῖσα ἔτεχεν υἱόν, xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σηλώμ᾽ αὕτη 5 
δὲ ἦν ἐν Χασβὶ ἡνίχα ἔτεχεν αὐτούς. " xal ἔλαβεν ᾿Ιούδας γυναῖκα Ἢρ τῷ πρω- 6 


47. χατοπισϑεν.... " om x. £up. αντους (7) ... εἰς δωϑαειμ 18, προιδον ... 
xat ἐπορευοντὸ αποχτ, aur, 49. εἰπαν δε 20. ριψομεν ... τι ἐστιν 214. εξει- 
λατο... παταξομεν 23. ἐμβαλετε δε avxov... om τουτων 33. εξεδ. τον tc. 
34. ἐχεῖνος pro χενος 25. δον... οἱ χαμηλοι ... ρίτινης 28. οἱ μαδ. ot ἐμπορ. 
30. ἀνεστρεψεν 34. om τὼ 34. ἡμερ. τινας 36. τω πετρέεφη XXXVIII. 
4. οδολλαμειτην (* om τινα 7) 2. «Sev ἐᾷ. συλλ. &zt ετ. νιον S. προς3. ετι 


46 Γ νεσις 38, 6. Juda ejusque nurus Thamar. 





7 τοτόχῳ αὐτοῦ, ἡ ὄνομα Θάμαρ. Ἶ ἐγένετο δὲ Ἢρ πρωτότοχος ᾿Ιούδα πονηρὸς 
8 ἔναντι χυρίον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ ϑεύς. P εἶπε δὲ ᾿Ιούδας τῷ Αὐνάν ElceASe 
πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ cov xal ἐπιγάμβρευσαι αὐτήν, χαὶ ἀνάστησον 
9 σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σον. ? γνοὺς δὲ Αὐνὰν ὅτι οὐχ αὐτῷ ἔσται τὸ σπέρμα, ἐγέ- 
γετο ὅταν εἰςήρχετο πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν γῆν 
40 τοῦ μὴ δοῦναι σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ᾽" πονηρὸν δὲ ἐφάνη ἐναντίον τοῦ 
41 ϑεοῦ ὅτι ἐποίησε τοῦτο, xal ἐθανάτωσε xal τοῦτον. !!eime δὲ ᾿Ιούδας Θάμαρ 
τῇ νύμφῃ αὐτοῦ Κάθου χήρα ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός σου ἕως μέγας γένηται: 
Σηλὼμ ὁ υἱός μον᾽ εἶπε γάρ Μή ποτε ἀποϑάνῃ xal οὗτος ὥςπερ xai οἱ ἀδελ- 
qol αὐτοῦ. ἀπελθοῦσα δὲ Θάμαρ ἐχάϑητο ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 
43 13 ἐπληϑύνϑησαν δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέθανε ἸΣανὰ ἡ γυνὴ Ioó8a^ xal παραχλη- 
εὶς ᾿Ιούδας ἀνέβη ἐπὶ τοὺς χείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῦ, αὐτὸς xal Εἰρὰς ὁ 
43 ποιμὴν αὐτοῦ ὁ ᾿Οδολλαμίτης, εἰς Θαμνά. 1? χαὶ ἀπηγγέλη Θάμαρ τῇ νύμφῃ 
αὐτοῦ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ πενϑερός σον ἀναβαίνει εἰς Θαμνὰ κεῖραι τὰ πρόβατα 
4& αὐτοῦ. 1" χαὶ περιελομένη τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ἑαντῆς περιέβαλε τὸ 
ϑέριστρον καὶ ἐχαλλωπίσατο, xai ἐκάϑισε πρὸς ταῖς πύλαις Αἰνάν, ἢ ἐστιν ἐν 
παρόδῳ Θαμνά᾽ ἴδε γὰρ ὅτι μέγας γέγονε ΣΣηλώμ., αὐτὸς δὲ οὐχ ἔδωχεν αὐτὴν 
45 αὐτῷ γυναῖχα. 5 χαὶ ἐδὼν αὐτὴν ᾿Ιούδας ἔδοξεν αὐτὴν πόρνην εἶναι" χατεχα- 
16 λύψατο γὰρ τὸ πρόςωπον αὐτῆς, χαὶ οὐχ ἐπέγνω αὐτήν. 15 ἐξέχλινε δὲ πρὸς 
αὐτὴν τὴν ὁδὸν xal εἶπεν αὐτῇ Εασόν με εἰςελϑεῖν πρὸς GÉ' οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι 
41 νύμφη αὐτοῦ ἐστίν. ἡ δὲ εἶπε Τί μοι δώσεις ἐὰν εἰςέλθῃς πρὸς μέ; "7 ὁ δὲ 
εἶπεν ᾿Εγώ σοι ἀποστελῶ ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων μον. ἡ δὲ εἶπεν ᾽Εὰν 
18 δῷς μοι ἀῤῥαβῶνα ἕως τοῦ ἀποστεῖλαί σε. 1" ὁ δὲ εἶπε Τίνα τὸν ἀῤῥαβῶνά σοι 
δώσω; ἡ δὲ εἶπε Τὸν δαχτύλιόν σου xal τὸν ὁρμίσχον χαὶ τὴν ῥάβδον τὴν ἐν τῇ 
χειρί σου. καὶ ἔδωχεν αὐτῇ, xol εἰςῆλθε πρὸς αὐτήν xai ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ 
49 αὐτοῦ. 1 χαὶ ἀναστᾶσα ἀπῆλθε, xal περιείλετο τὸ ϑέριστρον αὐτῆς ἀφ᾽ ἑαντῆς, 
30 xai ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. 39 ἀπέστειλε δὲ ᾿Ιούδας τὸν ἔρι- 
φον ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιμένος αὐτοῦ τοῦ ᾿Οδολλαμίτον, χομίσασϑαι παρὰ 
31 τῆς γυναιχὸς τὸν ἀῤῥαβῶνα xal οὐχ εὗρεν αὐτήν. 3) ἐπηρώτησε δὲ τοὺς ἄνδρας 
τοὺς ἐχ τοῦ τόπον Ποῦ ἔστιν ἡ πόρνη ἡ γενομένη ἐν Αἰνὰν ἐπὶ τῆς 0800; xal 
43 εἶπαν Οὐχ ἦν ἐνταῦθα πόρνη. **xol ἀπεστράφη πρὸς ᾿Ιούδαν xal εἶπεν Οὐχ 
43 εὗρον, xal οἱ ἄνϑρωποι οἱ ἐκ τοῦ τόπου λέγουσι μὴ εἶναι ὧδε πόρνην. 3 εἶπε δὲ 
᾿Ιούδας ᾿Εχέτω αὐτά, ἀλλὰ μή ποτε χαταγελασθῶμεν᾽ ἐγὼ μὲν ἀπέσταλχα 
9& τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρτρας. ν ἐγένετο δὲ μετὰ τρίμηνον ἀνηγγέλη 
τῷ ᾿Ιούδᾳ λέγοντες ᾿Εχπεπόρνευχε Θάμαρ ἡ νύμφη σου, χαὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ 
25 ἔχει ἐχ πορνείας. εἶπε δὲ ᾿Ιούδας ᾿Εξαγάγετε αὐτὴν xal χαταχαυϑήτω. 35 αὐτὴ 
δὲ ἀγομένη ἀπέστειλε πρὸς τὸν πενθερὸν αὐτῆς λέγουσα ' Ex τοῦ ἀνθρώπου οὗτι- 
vog ταῦτά ἐστιν ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔχω ^ χαὶ εἶπεν ᾿Επίγνωσθι τίνος ὁ δαχτύλιος xol 
96 ὁ ὁρμίσχος xal ἡ ῥάβδος αὕτη. 35 ἐπέγνω δὲ ᾿Ιούδας xal εἶπε Δεδικαίωται Θά- 
μαρ ἢ ἐγώ, οὗ ἕνεκεν οὐχ ἔδωχα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ μου᾽ xol οὐ προςέϑετο 
zr ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. "7 ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἔτιχτε, καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ 
38 γαστρὶ αὐτῆς. ? ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τίχτειν αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγχε τὴν χεῖρα᾽ 
λαβοῦσα δὲ ἡ μαῖα ἔδησεν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ χόχχινον, λέγουσα Οὗτος ἐξε- 
39 λεύσεται πρότερος. ᾽" ὡς δὲ ἐπισυνήγαγε τὴν χεῖρα, xal εὐθὺς ἐξῆλθεν ὁ ἀδελ- 
φὺὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ εἶπε Τί διεχόπη διὰ σὲ φραγμός: xol ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐ- 


7. ἐναντίον 8. xat γαμβρευσαι 9. εἐγινετο 40. ἐφανὴ τὸ ρημὰ evavc 
41. ὠςπερ ot αδ. 42. o οδολλαμειτὴῆς ... (ϑαιμνα) 43. ἀανεβη 44. περι- 
tBaAervo ϑεριστρω ... σηλώμ ο wtog αὐτὸν 46. οτι ἡ νυμφη 47. αἀποστελ- 
λω ... om pov et μοι 49. "ἀναστὰς ... περιεβαλετο τ. Step. αφ εαντ. ... 
(in fine add aq εαυτὴς) 30. οδολλαμειτον ... τ. ἀρραβ. παρ. τ. γυν. 
91. τους ἐπι rov 22. εἰν. ενταυϑα πορν. 254. απηγγελῃ 98. τινος pro 
ουτινος 36. εἰνεχεν 327. ἡνιχὰ &rexev ... χοιλία pro γαστρι 


Joseph in Egypto; traditur in custodiam. — Ll'evect; 39, 22. 47 








τοῦ Φαρές. ^ xal μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ d ἦν ἐπὶ τῇ χειρὶ 30 
αὐτοῦ τὸ χόκκχινον᾽ xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζαρά. 


XXXIX. 


᾿Ιωσὴφ δὲ χατήχϑη εἰς Αἴγυπτον᾽ χαὶ ἐχτήσατο αὐτὸν Πετεφρὴς à ὃ εὐνοῦ- 
χος Φαραὼ ὃ ἀρχιμάγειρος, ἀνὴρ Αἰγύπτιος, ἐχ χειρῶν τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν, ot 
seb urba αὐτὸν ἐχεῖ. ? xal ἦν χύριος μετὰ ᾿Ιωσήφ, χαὶ ἦν ἀνὴρ ἐπιτυγχάνων᾽ à 
xot ἐγένετο ἐν τῷ οἴχῳ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ τῷ Αἰγυπτίῳ. foe δὲ ὃ χύριος 3 
αὐτοῦ ὅτι ὃ χύριος ἦν ue? αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐὰν ποιῇ, χύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερ- 
σὶν αὐτοῦ. ᾿ καὶ εὗρεν ᾿Ιωσὴφ χάριν ἐναντίον τοῦ χυρίου αὐτοῦ χαὶ L εὐηρέστησεν 4 
αὐτῷ᾽ xal χατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ olxov αὐτοῦ, χαὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ 
ἔδωχε διὰ χειρὸς ᾿Ιωσήφ. , ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ χαταστῆναι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ olkov 5 
αὐτοῦ xa) ἐπὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ, καὶ ηὐλόγησε χύριος τὸν οἶχον τοῦ Αἰγυπτίον 
διὰ ᾿Ιωσήφ᾽ xol ἐγενήθη εὐλογία χυρίον ἐν πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν τῷ 
obo xal ἐν τῷ ἀγρῷ! αὐτοῦ. * xa ἐπέτρεψε πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ εἰς χεῖρας Ἰω- 6 
σήφ, xa) οὐχ fee τῶν xaS αὑτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄρτον οὗ ἤσϑιεν αὐτός. xal 
ἦν ᾿Ιωσὴφ χαλὸς τῷ εἴδει χαὶ ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα. T χαὶ ἐγένετο μετὰ τὰ 1 
Pip ταῦτα xal ἐπέβαλεν ἡ γυνὴ τοῦ χυρίον αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ 
᾿Ιωσήφ, καὶ εἶπεν Κοιμήϑτχι ucc ἐμοῦ. * ὁ δὲ οὐχ ἤϑελεν, εἶπε δὲ τῇ γυναυὰ 8 
τοῦ χυρίον αὐτοῦ Et ὁ χύριός μον οὐ γινώσχει δί ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, 
χαὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ ἔδωχεν εἰς τὰς χεῖράς | μου, ? xal οὐχ ὑπερέχει ἐν τῇ 9 
olxía ταύτῃ οὐθὲν ἐμοῦ οὐδὲ ὑπεξήρηται ἀπ ἐμοῦ οὐδέν, πλὴν σοῦ διὰ τὸ σὲ 
γυναῦκα αὐτοῦ εἶναι, xal πῶς ποτήσω τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο χαὶ ἁμαρτήσο- 
μαι ἐναντίον ToU 30) ; 10 ἡνίκα δὲ ἐλάλει τῷ ᾿Ιωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, xal 10 
οὐχ ὑπήχονεν αὐτῇ χαϑεύδειν ue? αὐτῆς τοῦ συγγενέσϑαι αὐτῇ. 11 ἐγέγετο δὲ 1] 
τοιαύτη. τις ἡμέρα xal εἰςῆλθεν ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν οἰχίαν “ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, xal 
οὐθεὶς ἦν τῶν ἐν τῇ οἰκία ἔσω 1? χαὶ ἐπεσπάσατο αὐτὸν τῶν ἱματίων λέγουσα 13 
Κοιμήϑητι uer ἐμοῦ. xol χαταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς 
ἔφνγε xol ἐξῆλθεν. ἔξω. 9 xol ἐγένετο ὡς εἶδεν ὅτι χαταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 11 
ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἔφυγε καὶ ἐξῆλοεν ἕξω, !* xol ἐχάλεσε τοὺς ὄντας ἐν τῇ 1} 
οἰκίᾳ καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Ἴδετε, εἰήγαγεν ἡμῖν παῖδα ᾿Εβραῖον ἐμπαίζειν 
ἡμῶν" εἰςῆλϑε πρὸς μὲ λέγων Κοιμήϑητι utt ἐμοῦ" xal ἐβόησα φωνῇ μεγάλῃ. 
"ἐν δὲ τῷ ἀχοῦσαι αὐτὸν ὅ ὅτι ὕψωσα τὴν € μου xal ἐβόησα, χαταλιπὼν 15 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ ἔφυγε xai ἐξῆλθεν ἔξω. xal χαταλιμπάνει τὰ ἱμά- 16 
τια παῤ ἑαντῇ ἕως ἦλθεν 6 χύριος εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ 11 
χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα λέγουσα Εἰςῆλοε πρὸς μὲ ὁ παῖς ὁ Ἑβραῖος, ὃ ὃν εἰς- 
ἤγαγες πρὸς ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί μοι, xol εἶπέ μοι Κοιμηϑήσομαι μετὰ σοῦ. !* ὡς 18 
δὲ ἔχουσεν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν μον xol ἐβόησα, χαταλιπὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
παρ ἐμοὶ ἔφυγε χαὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 19 ἐγένετο δὲ ὡς ἤχουσεν ὁ χύριος αὐτοῦ τὰ 19 
ῥήματα τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὕτως ἐποίησέ 
μοι ὃ -— σον, xal ἐδυμώϑη ὀργῇ. " xal λαβὼν ὁ χύριος ᾿Ιωσὴφ ἐνέβαλεν αὐ- 90 
τὸν εἰς τὸ ὁ ὄρωμα, εἰς τὸν τόπον ἐν ᾧ οἱ δεσμῶται τοῦ βασιλέως χατέχονται 
ἐχεῖ ἐν τῷ LAN NUN 11 yo) ἦν χύριος μετὰ ᾿Ιωσὴφ xat χατέχεεν αὐτοῦ ἔλεος, 21 
καὶ ἔδωχεν αὐτῷ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιδεσμοφύλαχος. 3" χαὶ ἔδωχεν ὁ ἀρχι- 22 


30. ** μετα τοντον ... ἐπι τὴν χεῖρα a. XXXIX. 4. om τῶν 2. om 
αὐτου 3. ott xuptog μετ αντου... οσὰ ἂν ἐς. εὐηρέστει δε avt 5. xa- 
τασταϑηναι ... χυρ. ἐπι πᾶσιν ... ΟΠ) αὑτὸν 6. επεστρεψεν ... χαϑ εαυτὸν 
9. oux. avrov ov3. 40. om τω 44. om xat prius ... cov ποίεῖν ... Om 
«ut» 43. tuat. avtov. 42. χαταλειπὼν ... 0m £V τ. χερσ. αυτῆς 13. ott 
χατελειπεν ... xat ἐεφνγεν 4{. εἰδετε 45. χαταλείπων — 47. μοι Κοιμηϑητι 
μετ ἐμον 48. χατελειπεν ... xat eQuycev 49. om αὐτοῦ prius 320. xot 
ἔλαβεν ... xat ενεβαλεν 


48 Ἰενεσις 39, 22. — Joseph in carcere; concaptivorum somnia. 








δεσμοφύλαξ τὸ δεσμωτήριον διὰ χειρὸς ᾿Ιωσὴφ χαὶ πάντας τοὺς ἀπηγμένους 

z ὅσοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, χαὶ πάντα ὅσα ποιοῦσιν ἐχεῖ αὐτὸς ἦν ποιῶν. 38 οὐχ 
ἦν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τοῦ δεσμωτηρίον γωώσχων & αὐτὸν οὐθέν᾽ πάντα γὰρ 
ἣν διὰ χειρὸς ᾿Ιωσὴφ διὰ τὸ τὸν χύριον με αὐτοῦ εἶναι" χαὶ ὅσα αὐτὸς ἐποίε:, 
ὁ χύριος εὐώδον ἐν ταῖς γερσὶν αὐτοῦ. 


XL. 


᾿Εγένετο. δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἥμαρτεν ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως 

2 Αἰγύπτον xal ὁ ἀρχισιτοποιὸς τῷ χυρίῳ αὐτῶν βασιλεῖ Αἰγύπτον. * xal ὠργίσϑξτ 
Φαραὼ ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ χαὶ ἐπὶ τῷ ἀρχισι- 

3 τοποιῷ ' ὃ χαὶ ἔϑετο αὐτοὺς ἐν φυλαχῇ εἰς τὸ δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον οὗ 
4! Ileono ἀπῆκτο ἐκεῖ * xal συνέστησεν ὁ ὃ ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ αὐτούς, χαὶ 
5 παρέστη αὐτοῖς " ἦσαν δὲ ἡμέρας ἐν τῇ quA. 5 χαὶ εἶδον & ἀμφότεροι ἐνύπνιον 
ἐν μιᾷ νυχτί Tj δὲ ὅρασις τοῦ ἐνυπνίον τοῦ ἀρχιοινοχόου χαὶ ἀρχισιτοποιοῦ, ot 
6 ἦσαν τῷ βασιλεῖ Αἰγύπτον, οἱ ὄντες ἐν τῷ δεσ Q, ἦν αὕτη. " εἰςῆλϑε 
17 πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιωσὴφ τὸ πρωί, xal εἶδεν αὐτοὺς χαὶ σαν τεταραγμένοι. ? xal 
ἠρώτα τοὺς εὐνούχους Φαραώ, dis σαν μεύ αὐτοῦ ἐν τῇ φυλαχῇ παρὰ τῷ χυ- 

E ρίῳ αὐτοῦ, λέγων Τί ὅτι τὰ πρόζωπα ὑμῶν -σχυϑρωπὰ “σήμερον; 8 οἱ δὲ εἶπαν 
αὐτῷ "Ἐνύπνιον εἴδομεν, xal ὁ συγχρίνων οὐχ ἔστιν αὐτό. εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾽Ιω- 

9 σήφ Οὐχὶ διὰ τοῦ ϑεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστί; διηγήσασθε οὖν μοι. ? καὶ 
διηγήσατο ὁ ἀρχιοινοχόος τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ ᾿Ιωσὴφ xal εἶπεν ' Ev. tà ὕπνῳ 
10 μον ἦν ἄμπελος ἐναντίον μου !^ ἐν δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυομένες, xol αὐτῇ 
T ϑάλλουσα ἀνενηνοχνῖα βλαστούς ᾿ πέπειροι οἱ βότρνες grauis. "1 χαὶ τὸ πο- 
τήριον Φαραὼ ἐν τῇ χειρί μου χαὶ ἔλαβον τὴν σταφυλὴν χαὶ ἐξέξδλιψα αὐτὴν 
13 εἰς τὸ ποτήριον, χαὶ ἔδωχα τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ. 13 χαὶ εἶπεν αὐτῷ 
13 ᾿Ιωσήφ Τοῦτο ἡ σύγχρισις αὐτοῦ. οἱ τρεῖς πυϑμένες τρεῖς ὑμέραι εἰσίν" 15 ἔτι 
τρεῖς ἡμέραι xol μνησϑήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σον, χαὶ ἀποκαταστήσει σε 
ἐπὰ τὴν | ἀρχιοινοχοΐαν σον, χαὶ δώσεις τὸ ποτήριον Φαραὼ εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
τὼ χατὰ τὴν ἀρχήν σον τὴν προτέραν, ὡς ἦσθα οἰνοχοῶν. ! ἀλλὰ unco μου 
διὰ σεαντοῦ ὅταν εὖ γένηταί cot, xal ποιήσεις ἐν ἐμοὶ ἔλεος, xal «μνησθήσῃ 
15 περὶ ἐμοῦ πρὸς Φαραώ, xol ἐξάξεις με ἐκ τοῦ ὀχυρώματος τούτου ᾿ I^ ὅτι χλοπῇ 
ἐχλάπην ἐκ γῆς Ἑβραίων, xol ὧδε οὐχ ἐποίησα οὐδέν, ἀλχ nk με εἰς 
10 τὸν λάχχον τοῦτον. ᾽ χαὶ εἶδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅ ὅτι ὀρθῶς συνέχρινε, χαὶ εἶπε 
τῷ ᾿Ιωσήφ Κἀγὼ εἶδον ἐνύπνιον, xol ᾧμην τρία χανᾶ χονδριτῶν᾽ αἴρειν ἐπὶ τῆς 

41 Ud gow' !'éy δὲ χανῷ τῷ ἐπάνω ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν ὧν Φαραὼ 
ἐσθίει, ἔργον σιτοποιοῦ᾽ xal τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χατήσϑιεν αὐτὰ ἀπὸ τοῦ 
18 χαγοῦ τοῦ ἐπάνω τῆς. χεφαλῆς μου. i. ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ιωσὴφ εἶπεν αὐτῷ Αὕτη 
19 ἡ σύγχρισις αὐτοῦ. τὰ τρία χανᾷ τρεῖς ἡμέραι εἰσίν" !? ἔτι τριῶν ἡμερῶν xat 
ἀφελεῖ Φαραὼ τὴν χεφαλήν σου ἀπὸ σοῦ, χαὶ χρεμάσει ct ἐπὶ ξύλον, χαὶ φά- 
30 γεται τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς σάρχας σου ἀπὸ σοῦ. " ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρα 
τῇ τρίτῃ ἡμέρα γενέσεως ἦν Ψαραώ, xot ἐποίει πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ " 
χαὶ ἐμνήσθη, τῆς ἀρχῆς τοῦ οἰνοχόον xo τῆς ἀργῆς τοῦ σιτοποιοῦ ἐν μέσω τῶν 
9] παίδων αὐτοῦ. 31 χαὶ ἀποκατέστησε τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ, xal 
92 ἔδωχε τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ" 33 τὸν δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασεν, 
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Pharaonis somnia. Accitur Joseph e carcere. l'eveow 44,95. 49 
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καϑὰ συνέχρινεν αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ. !* xol οὐχ ἐμνήσθη ὃ ἀρχιοινοχόος τοῦ ᾿Ιωσὴφ 23 
ἀλλ ἐπελάϑετο αὐτοῦ. 


XLI. 


᾿Εγένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Φαραὼ εἶδεν ἐνύπνιον. ᾧετο ἑστάναι 
ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ, ἦ καὶ ἰδοὺ ὥςπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες χαλαὶ 3 
τῷ εἴδει καὶ ἐχλεχταὶ ταῖς σαρξί, xai ἐβόσκοντο ἐν τῷ ἄχει᾽ ὃ ἄλλαι δὲ ἑπτὰ 3 
βόες ἀνέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ, αἰσχραὶ τῷ εἴδει xol λεπταὶ ταῖς 
σαρξί, xol ἐνέμοντο παρὰ τὰς βόας ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ᾽ “ χαὶ χατέφα- ὁ 
γον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς χαλὰς τῷ 
εἴδει xal τὰς ἐχλεχτὰς ταῖς σαρξίν. ἠγέρϑη δὲ Ῥαραώ, 5 xal ἐνυπνιάσϑη τὸ δεύ- 5 
τερον. xal ἰδοὺ ἑπτὰ στάχνες ἀνέβαινον ἐν τῷ πυϑμένι EX ἐχλεχτοὶ xal χαλοί" 
* χαὶ ἰδοὺ ἑπτὰ στάχνες λεπτοὶ xal ἀνεμόφϑοροι ἀνεφύοντο uer αὐτούς᾽ "xal 6 1 
χατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχνες οἱ λεπτοὶ χαὶ ἀνεμόφϑοροι τοὺς ἑπτὰ στάχνας τοὺς 
ἐχλεχτοὺς xal τοὺς πλήρεις. ἠγέρϑη δὲ Φαραώ, xol ἦν ἐνύπνιον. ὅ ἐγένετο δὲ 8 
πρωὶ xal ἐταράχϑη ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ xol ἀποστείλας ἐχάλεσε πάντας τοὺς ἐξηγη- 
τὰς Αἰγύπτου καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς, xo διηγήσατο αὐτοῖς Ψαραὼ τὸ 
ἐνύπνιον αὐτοῦ xal οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων αὐτὸ τῷ Φαραῷ. 5 χαὶ ἐλάλησεν ὁ 9 
ἀρχιοινοχόος πρὸς Φαραὼ λέγων Τὴν ἁμαρτίαν μον ἀναμιμνήσχω σήμερον. 
19 Φαραὼ ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ χαὶ ἔϑετο ἡμᾶς ἐν φυλαχῇ ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ 10 
ἀρχιμαγείρον, ἐμέ τε καὶ τὸν ἀρχισιτοποιόν᾽ 11 xol εἴδομεν ἐνύπνιον ἀμφότεροι M1 
ἐν γυχτὶ μιᾷ, ἐγὼ καὶ αὐτός Éxacroc χατὰ τὸ αὐτοῦ ἐνύπνιον εἴδομεν. 15 ἦν δὲ 13 
ἐχεῖ eS ἡμῶν νεανίσχος παῖς Ἑβραῖος τοῦ ἀρχιμαγείρον, xal διηγησάμεϑα 
αὐτῷ, xol συνέχρινεν ἡμῖν. ᾿" ἐγενήϑη δὲ χαϑὼς συνέχρινεν ἡμῖν, οὕτω καὶ 13 
συνέβη, ἐμέ τε ἀποχατασταϑῆναι ἐπὶ τὴν ἀρχήν μον, ἐχεῖνον δὲ χρεμασϑῆναι. 
15 ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐχάλεσε τὸν ᾿Ιωσήφ. xoi ἐξήγαγον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Óyv- 14 
ρώματος, xal ἐξύρησαν αὐτὸν xol ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ xal ἦλθε πρὸς 
Φαραώ. 5 εἶπε δὲ Φαραὼ πρὸς ᾿Ιωσήφ ᾿Ενύπνιον ἑώραχα, χαὶ ὁ συγχρίνων 15 
οὐχ ἔστιν αὐτό" ἐγὼ δὲ ἀχήχοα περὶ σοῦ λεγόντων, ἀχούσαντά σε ἐνύπνια συγ- 
χρῖναι αὐτά. 15 ἀποχριϑεὶς δὲ ᾿Ιωσὴφ τῷ Φαραῷ εἶπεν ἼΑνευ τοῦ ϑεοῦ οὐχ ἀπο- 16 
χριϑήσεται τὸ σωτήριον Φαραώ. 17 ἐλάλησε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσὴφ λέγων ᾽Εν τῷ 11 
ὕπνῳ pov ᾧὥμην ἑστάναι παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, 5 χαὶ ὥςπερ ἐκ τοῦ πο- 18 
ταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες χαλαὶ τῷ εἴδει xal ἐχλεχταὶ ταῖς σαρξί, xal ἐνέμοντο 
ἐν τῷ ἄχει᾽ 1? xal ἰδοὺ ἑπτὰ βόες ἕτεραι ἀνέβαινον ὀπίσω αὐτῶν ἐχ τοῦ ποτα- 19 
μοῦ, πογηραὶ χαὶ αἰσχραὶ τῷ εἴδει χαὶ λεπταὶ ταῖς σαρξίν, οἵας οὐχ εἶδον τοι- 
αὕτας ἐν ὅλῃ γῇ Αἰγύπτου αἰσχροτέρας᾽ *? xal χατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ al- 90 
σχραὶ xal λεπταὶ τὰς ἑπτὰ βόας τὰς πρώτας τὰς χαλὰς xol τὰς ἐχλεχτάς, *! χαὶ 3] 
tigrSow εἰς τὰς χοιλίας αὐτῶν᾽ χαὶ οὐ διάδηλοι ἐγένοντο ὅτι εἰςῆλθον εἷς τὰς 
χοιλίας αὐτῶν, xol αἱ ὄψεις αὐτῶν αἰσχραὶ χαϑὰ xal τὴν ἀρχήν. ἐξεγερϑεὶς δὲ 
ἐχοιμήθην. 33 xol εἶδον πάλιν ἐν τῷ ὕπνῳ μου, xal ὥςπερ ἑπτὰ στάχνες ἀνέ- ἢ 
βαινον ἐν πυϑμένι ἑνὶ πλήρεις xol χαλοί 3* ἄλλοι δὲ ἑπτὰ στάχνες λεπτοὶ χαὶ 93 
ἀνεμόφϑοροι ἀνεφύοντο ἐχόμενοι αὐτῶν" 3 wal χατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχνες οἱ 94 
λεπτοὶ xal ἀνεμόφϑοροι τοὺς ἑπτὰ στάχνας τοὺς χαλοὺς xal τοὺς πλήρεις. εἶπα 
οὖν τοῖς ἐξηγηταῖς, xal οὐχ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων μοι αὐτό. ᾽ xal εἶπεν ᾿Ιωσὴφ Ὁ 
τῷ Φαραῷ Τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν dort? ὅσα ὁ ϑεὸς ποιεῖ ἔδειξε τῷ Φαραῶ. 
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50 Γένεσις 41, 30. Joseph conjicit Pharaonis somnia; praeficitur 








36 35 αἱ ἑπτὰ βόες αἱ χαλαὶ ἑπτὰ ἔτη ἐστί, xal οἱ ἑπτὰ στάχνες οἱ χαλοὶ ἑπτὰ ἔτη 
91 ἐστί" τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἐστι. 57 χαὶ αἱ ἑπτὰ βόες αἱ λεπταὶ αἱ ἀναβαίνου- 
σαι ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ ἔτη ἐστί, xal οἱ ἑπτὰ στάχνες οἱ λεπτοὶ xol ἀνεμόφϑο- 
38 pot ἑπτὰ ἔτη ἐστίν" ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ. *9 τὸ δὲ ῥῆμα ὃ εἴρηχα cPapaó 
"9 Ὅσα ὁ ϑεὺς ποιεῖ ἔδειξε τῷ Φαραῷ, “" ἰδοὺ ἑπτὰ ἔτη ἔρχεται εὐδηνία πολλὴ ἐν 
30 πάσῃ γῇ Αἰγύπτου δ" ἥξει δὲ ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ μετὰ ταῦτα, xal ἐπιλήσονται τῆς 
31 πλησμονῆς τῆς ἐσομένης ἐν ὅλῃ Αἰγύπτῳ, xoi ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν γῆν P! xoi 
οὐχ ἐπιγνωσσήσεται ἡ εὐθηνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ ἐσομένου μετὰ 
32 ταῦτα, ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφόδρα. ὃ περὶ δὲ τοῦ δευτερῶσαι τὸ ἐνύπνιον Φα- 
ραὼ δίς, ὅτι ἀληϑὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ παρὰ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ταχυνεῖ ὁ “εὸς τοῦ 
33 ποιῆσαι αὐτό. 3 νῦν οὖν σκέψαι ἄνθρωπον φρόνιμον xot συνετόν, xal κατάστης- 
3& co» αὐτὸν ἐπὶ γῆς Αἰγύπτου ὁ χαὶ ποιησάτω Φαραὼ χαὶ χαταστησάτω το- 
πάρχας ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ γεννήματα τῆς γῆς 
35 Αἰγύπτον τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐϑηνίας, P xol συναγαγέτωσαν πάντα τὰ βρώ- 
ματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῶν ἐρχομένων τῶν χαλῶν τούτων ᾿ xal συναχϑήτω ὁ σῖτος 
0 ὑπὸ χεῖρα Φαραώ, βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι φυλαχϑήτω. P xal ἔσται τὰ βρώ- 
ματα τὰ πεφυλαγμένα τῇ γῇ εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ἃ ἔσονται ἐν γῇ Αἰγύ- 
3; πτου, xal οὐχ ἐχτριβήσεται ἡ γῇ ἐν τῷ λιμῷ. P ἤρεσε δὲ τὸ ῥῆμα ἐναντίον 
38 Φαραὼ xai ἐναντίον πάντων τῶν παίδων αὐτοῦ ὅ5 χαὶ εἶπε Φαραὼ πᾶσ: τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ Νὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον ὃς ἔχει πνεῦμα ϑεοῦ ἐν αὐτῶ; 
39 ?? εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσήφ ᾿Επειδὴ ἔδειξεν ὁ ϑεός σοι πάντα ταῦτα, οὐχ ἔστιν 
40 ἄνθρωπος φρονιμώτερος xat συνετώτερος σοῦ. "cy ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴχῳ μον, xoi 
ἐπὶ τῷ στόματί σον ὑπαχούσεται πᾶς ὁ λαός piov πλὴν τὸν ϑρόνον ὑπερέξω σου 
M ἐγώ. 2} εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσήφ ᾿Ιδοὺ χαϑίστημί σε σήμερον ἐπὶ πάσῃ γῇ 
42 Αἰγύπτου. "2 xal περιελόμενος Φαραὼ τὸν δαχτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ πε- 
ριέϑηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα ᾿Ιωσήφ, xat ἐνέδυσεν αὐτὸν στολὴν βυσσίνην, xai 
43 περιέθηκε χλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ “5 xal ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ ἅρμα τὸ δεύτερον τῶν αὐτοῦ, xal ἐχήρνξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ χήρνυξ᾽ xai χα- 
&* τέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης γῆς Αἰγύπτου. 1) εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσήφ ᾿Εγὼ Φα- 
ραώ, ἄνευ σοῦ οὐχ ἐξαρεῖ οὐθεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ πάσης γῆς Αἰγύπτου. 
45 5 xot ἐχάλεσε Φαραὼ τὸ ὄνομα ᾿Ιωσὴφ ἀδονθομφανήχ᾽ xai ἔδωχεν αὐτῷ τὴν 
46 ᾿Ασενὲϑ ϑυγατέρα Πετεφρῆ ἱερέως Ἡλιουπόλεως αὐτῷ εἰς γυναῖκα. *"Incho 
δὲ ἦν ἐτῶν τριάχοντα ὅτε ἔστη ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. ἐξῆλϑε δὲ 
41 Ἰωσὴφ ἀπὸ προςτώπον Φαραώ, καὶ διῆλθε πᾶσαν γὴν Αἰγύπτου. “7 xoi ἐποίη- 
48 σεν ἡ γῇ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσι τῆς εὐθηνίας δράγματα "xol συνήγαγε πάντα 
τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ἐν οἷς ἦν ἡ εὐπηνία ἐν τῇ γῇ Αἰγύπτου, xax ἔϑηχε 
τὰ βρώματα ἐν ταῖς πόλεσι᾽ βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως τῶν χύχλῳ αὐτῆς 
49 ἔγηκεν ἐν αὐτῇ. "xo συνήγαγεν Ιωσὴφ σῖτον og τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσσης 
δ0 πολὺν σφόδρα, ἕως οὐχ ἠδύνατο ἀριϑμηϑῆναι᾽" οὐ γὰρ ἦν ἀριομός. " τῷ δὲ 
᾿Ιωσὴφ ἐγένοντο υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, oUg ἔτεχεν 
5l αὐτῷ ᾿Ασενὲϑ ἡ ϑυγάτηρ Πετεφρῇ ἱερέως ᾿ Ἡλιουπόλεως. δ᾽ ἐκάλεσε δὲ ᾿Ιωσὴφ 
τὸ ὄνομα τοῦ πρωτοτόχον Μανασσῆ, ὅτι ἐπιλαϑέσϑαι με ἐποίησεν ὁ “εὸς πάν- 
52 των τῶν πόνων μου xal πάντων τῶν toU πατρός μον᾽ "3 τὸ δὲ ὄνομα τοῦ δεντέρον 
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toti Egypto. Fratres decem coram Josepho. Τ΄ενεσις 42, 23. 51 





ἐχάλεσεν ᾿Εφραΐμ, ὅτι ηὔξησέ μς ὁ ϑεὸς ἐν γῇ ταπεινώσεώς μου. "5 παρῆλδον 53 
δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς εὐσηνίας ἃ ἐγένοντο ἐν τῇ γῇ Αἰγύπτον, δ᾽ χαὶ ἤρξατο τὰ 5i 
ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ἔρχεσθαι, χαϑὰ εἶπεν ᾿Ιωσήφ. xoi ἐγένετο λιμὸς ἐν πάσῃ 
τῇ vh? ἐν δὲ πάσῃ τῇ γῇ Αἰγύπτου ἦσαν ἄρτοι. 5 χαὶ ἐπείνασε πᾶσα ἣ γῆ AU ἂν 
γύπτον, ἔχραξε δὲ ὁ λαὺς πρὸς Φαραὼ περὶ ἄρτων εἶπε δὲ Ψαραὼ πᾶσι τοῖς 
Αἰγυπτίοις Πορεύεσος πρὸς ᾿Ιωσήφ, xol ὃ ἐὰν εἴπῃ ὑμῖν ποιήσατε. 55 χαὶ ὁ 56 
λεμὸς ἦν ἐπὶ προςώπου πάσης τῆς γῆς ἀνέῳξε δὲ ᾿Ιωσὴφ πάντας τοὺς σιτοβο- 
λῶνας, xal ἐπώλει πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις. "7 xal πᾶσαι αἱ χῶραι ἦλθον εἰς AU 51 
Ὑνπτον ἀγοράζειν πρὸς ᾿Ιωσήφ᾽ ἐπεχράτησε γὰρ ὁ λιμὸς ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 


XLII. 

᾿Ιδὼν δὲ ᾿Ιαχὼβ ὅτι ἐστὶ πρᾶαις ἐν Αἰγύπτῳ εἶπε τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ Ἵνα τί 
ῥαϑυμεῖτε; 3 ἰδοὺ ἀχήχοα ὅτι ἐστὶ σῖτος ἐν Αἰγύπτῳ ᾿ χατάβητε ἐχεῖ xal πρία- 2 
σϑε ἡμῖν μιχρὰ βρώματα, ἵνα ξήσωμεν xaX μὴ ἀποθάνωμεν. ὃ χατέβησαν δὲ οἱ 3 
ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέκα πρίασθαι σῖτον ἐξ Αἰγύπτου" “τὸν δὲ Βενιαμὶν τὸν ὁ 
ἀδελφὸν ᾿Ιωσὴφ οὐχ ἀπέστειλε μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ εἶπε γάρ Μή ποτε 
συμβῇ αὐτῷ μαλακία. " ἦλθον δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀγοράζειν μετὰ τῶν ἐργομέ- 5 
νων΄ ἦν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν γῇ Χαναάν. “᾿Ιωσὴφ δὲ ἦν ὁ ἄρχων τῆς γῆς, οὗτος 6 
ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ προςεχύνησαν 
αὐτῷ ἐπὶ πρόζςωπον ἐπὶ τὴν γῆν, 7 ἰδὼν δὲ᾿Ιωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω, 7 
xai ἠλλοτριοῦτο &w αὐτῶν xal ἐλάλησεν αὐτοῖς σχληρά, xal εἶπεν αὐτοῖς Π|όϑεν 
ἤχατε; οἱ δὲ εἶπον Ex γῆς Χαναάν, ἀγοράσαι βρώματα. " ἐπέγνω δὲ ᾿Ιωσὴφ 8 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ οὐχ ἐπέγνωσαν αὐτόν 3 χαὶ ἐμνήσθη Ιωσὴφ 9 
τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ ὧν εἶδεν αὐτός. χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατάσχοποί ἐστε, χατα- 
νοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας Txatc. ᾽ οἱ δὲ εἶπαν Οὐχί, χύριε΄ οἱ παῖδές σου 10 
ἤλθομεν πρίασθαι βρώματα 1) πάντες ἐσμὲν υἱοὶ ἑνὸς ἀνϑρώπον, εἰρηνιχοί 11 
ἐσμεν" οὐχ εἰσὶν οἱ παῖδές cov χατάσχοποι. "2 εἶπε δὲ αὐτοῖς Οὐχί, ἀλλὰ τὰ 12 
ἴχνη τῆς γῆς ἤλθετε ἰδεῖν. 15 οἱ δὲ εἶπαν Δώδεχά ἐσμεν οἱ παῖδές σον ἀδελφοὶ 13 
ἐν γῇ Χαναάν᾽ xal ἰδοὺ ὁ νεώτερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὁ δὲ Ete- 
ρος οὐχ ὑπάρχει. " εἶπε δὲ αὐτοῖς Ιωσήφ 'Γοῦτό ἐστιν 8 εἴρηκα ὑμῖν, λέγων 15 
ὅτι χατάσχοποί dore: ᾿ὅ ἐν τούτῳ φανεῖσθε᾽ vi τὴν ὑγίειαν Φαραώ, οὐ μὴ 1ὅ 
ἐξέλδγητε ἐντεῦϑεν ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθῃ ὧδε. "5 ἀποστείλατε 16 
ἐξ ὑμῶν ἕνα, xol λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν" ὑμεῖς δὲ ἀπάχϑητε ἕως τοῦ φανερὰ 
γενέσθαι τὰ ῥήματα ὑμῶν, εἰ ἀληϑεύετε ἢ οὔ" εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγίειαν Φα- 
ραώ, ἦ μὴν χατάσχοποί dove. !' xoi ἔϑετο αὐτοὺς ἐν φυλαχῇ ἡμέρας τρεῖς" 17 
'5 εἶπε δὲ αὐτοὶς τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ Τοῦτο ποιήσατε, xal ζήσεσθε᾽ τὸν ϑεὸν 18 
γὰρ ἐγὼ pe erga 19 εἰ εἰρηνικοί ἐστε, ἀδελφὸς ὑμῶν χατασχεϑήτω εἷς ἐν τῇ 19 
φυλακῇ αὐτοὶ δὲ βαδίσατε xal ἀπαγάγετε τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, 
30 χαὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον ἀγάγετε πρὸς μέ, xal πιστευϑήσονται 90 
τὰ ῥήματα ὑμῶν εἰ δὲ μή, ἀποϑανεῖσ“ε. ἐποίησαν δὲ οὕτως. P! χαὶ εἶπεν 9] 
ἕχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίαις γάρ ἐσμεν περὶ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ ἡμῶν, ὅτι ὑπερείδομεν τὴν ϑλῖψιν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅτε χατεδέετο ἡμῶν 
xal οὐχ εἰςηχούσαμεν αὐτοῦ᾽ xol ἕνεχεν τούτου ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ ϑλῖψις αὕτη. 
33 ἀποχριϑεὶς δὲ Ρουβὴν εἶπεν αὐτοῖς Οὐχ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδιχήσητε 22 
τὸ παιδάριον, χαὶ οὐχ εἰςηκούσατέ μου; χαὶ ἰδοὺ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐχζητεῖται. 
33 αὐτοὶ δὲ οὐχ ἤδεισαν ὅτι ἀχούει Ἰωσήφ, ὁ γὰρ ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν 23 


52. cgpatg, ott υψωσεν με 53. εὐϑηνειας a ἐγένετο ἐν Tr) αιἰγυπτω 
bb. ἡρξαντο ... εν δε πασὴ yv) aty. οὐχ σαν ὅδ. εἐχεχραξεν δε xac o λαος 
XLMH. 2. «x ζωμεν ἐς. βενιαμεῖν 6. Ἢ) ἀρχων 7. εἰπαν 9. om αὐτου 

. t&ev 410. πριασασθαι 43. ηλϑατε 14. cotto τὸ εἰρηχα — 45. νγιαν 
46. νγιαν 47. εἰ μὴν 19. εἰς χατασγεϑητω 30. χαταγαγετε 24. ἐν αμαρ- 
τια ... υπεριδομεν ... Om xat ante eyexev 

4 


52 Γένεσις 42, 24. Josephi fratres cum frumento redeunt. Abeunt 





$$ ἦν᾽ 325 ἀποστραφεὶς δὲ dm αὐτῶν ἔχλαυσεν ᾿Ιωσήφ. xol πάλιν προςῆλθε πρὸς 
αὐτοὺς xal εἶπεν αὐτοῖς xal ἔλαβε τὸν Συμεὼν ám αὐτῶν, χαὶ ἔδησεν αὐτὸν 
25 ἐναντίον αὐτῶν. 35 ἐνετείλατο δὲ ᾿Ιωσὴφ ἐμπλῆσαι τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν σίτου, xai 
ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον αὐτῶν ἑχάστω εἰς τὸν σάχχον αὐτοῦ, xal δοῦναι αὐτοῖς 
46 ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν. xol ἐγενήϑη αὐτοῖς οὕτως xal ἐπιθέντες τὸν σῖτον 
ΑἹ ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῆλθον ἐχεῖϑεν. 37 λύσας δὲ εἷς τὸν μάρσιππον αὐτοῦ, 
δοῦναι χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτοῦ οὗ κατέλυσαν, xal εἶδε τὸν δεσμὸν τοῦ ἀρ- 
$8 γυρίου αὐτοῦ, xol ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππον᾽ *5 χαὶ εἶπε τοῖς 
ἀδελφοῖς αὐτοῦ ᾿Απεδόϑη μοι τὸ ἀργύριον, xal ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. 
xal ἐξέστη ἡ καρδία αὐτῶν, xal ἐταράχθησαν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τί τοῦτο 
49 ἐποίησεν ὁ ϑεὸς ἡμῖν; "9 ἦλθον δὲ πρὸς laxof τὸν πατέρα αὐτῶν εἰς γῆν Χα- 
30 ναάν, xol ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ συμβάντα αὐτοῖς λέγοντες P9 Λελάληχεν 
ὁ ἄνϑρωπος ὁ χύριος τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σχληρά, καὶ ἔϑετο ἡμᾶς ἐν φυλαχῇ ὡς 
31 χατασχοπεύοντας τὴν γῆν. P! εἴπαμεν δὲ αὐτῷ Εἰρηνιχοί ἐσμεν, οὐχ ἐσμὲν χα- 
32 τάσχοποι᾽ 33 δώδεχα ἀδελφοί ἐσμεν, υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ὁ εἷς οὐχ ὑπάρχει; 
33 ὁ δὲ μιχρὸς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον ἐν γῇ Χαναάν. 89 εἶπε δὲ ἡμῖν ὁ 
ἄνδρωπος ὁ χύριος τῆς γῆς ᾿Εν τούτῳ γνώσομαι ὅτι εἰρηνιχοί ἐστε᾽ ἀδελφὸν ἕνα 
ἄφετε ὧδε pev. ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας τοῦ οἴχον ὑμῶν λαβόν- 
8, τες ἀπέλθατε, P xol ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον. xal γνώ- 
σομαι ὅτι οὐ χατάσχοποί ἐστε, dÀX ὅτι εἰρηνικοί dave xol τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν 
35 ἀποδώσω ὑμῖν, καὶ τῇ γῇ ἐμπορεύσεσϑε. 55 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ χατακενοῦν αὐτοὺς 
τοὺς σάχχους αὐτῶν xal ἦν Exácrov ὁ δεσμὸς τοῦ ἀργυρίον ἐγ τῷ σάχχῳ αὐτῶν᾽ 
χαὶ εἶδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ χαὶ ὁ πατὴρ αὐτῶν, χαὶ ἐφο- 
36 βήγησαν. ὃ" εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιαχὼβ ὁ πατὴρ αὐτῶν Ἐμὲ ἠτεχνώσατε᾽" ᾿Ιωσὴρ 
οὐχ ἔστι, Συμεὼν οὐχ ἔστι, xai τὸν Βενιαμὶν λήψεσθε; ἐπὶ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα 
31 πάντα. 57 εἶπε δὲ Ρουβὴν τῷ πατρὶ αὐτῶν λέγων Τοὺς δύο υἱούς μον ἀπόχτει- 
νον ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σέ᾽ δὸς αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά μον, χἀγὼ ἀνάξω 
38 αὐτὸν πρὸς σέ, 55 ὁ δὲ εἶπεν Οὐ χαταβήσεται ὁ υἱός μον μεθ’ ὑμῶν, ὅτι ὁ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ ἀπέθανε, xal αὐτὸς μόνος χαταλέλειπται᾽ xal συμβήσεται αὐτὸν 
μαλαχισθῆναι ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐὰν πορεύησθε, xal χατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ 
λύπης εἰς ἅδον. 


XLIII. 


39 590 δὲ λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. ! ἐγένετο δὲ ἡνίκα συνετέλεσαν χατα- 
φαγεῖν τὸν σῖτον ὃν ἤνεγχαν ἐξ Αἰγύπτου, xal εἶπεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν Πά- 
3. λιν πορευϑέντες πρίασϑε ἡμῖν μιχρὰ βρώματα. 3 εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿Ιούδας λέγων 
Διαμαρτυρίᾳ μεμαρτύρηται ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ χύριος τῆς γῆς λέγων Οὐχ ὄψε- 
3 σϑε τὸ πρόςωπόν μον ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεϑ ὑμῶν ἡ. ὃ εἰ μὲν 
οὖν ἀποστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν uc ἡμῶν, χαταβησόμεϑα xol ἀγοράσομέν 
ὁ σοι βρώματα᾽ " εἰ δὲ μὴ ἀποστέλλῃς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν με ἡμῶν, οὐ πορευ- 
σόμεϑα᾽ ὁ γὰρ ἄνθρωπος εἶπεν ἡμῖν λέγων Οὐχ ὄψεσθέ μον τὸ πρόςωπον ἐὰν 
5 μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν y. " εἶπε δὲ ᾿Ισραήλ Τί ἐχαχοποιή- 
6 σατέ με, ἀναγγείλαντες τῷ ἀνθρώπῳ ὅτι ἐστὶν ὑμῖν ἀδελφός ; 5 οἱ δὲ εἶπαν 
᾿Ερωτῶν ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος xal τὴν γενεὰν ἡμῶν, λέγων Εἰ ἔτι ὁ 
πατὴρ ὑμῶν ζῇ xal εἰ ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός ; xol ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ xarà τὴν 


25. αγγια ... to ἀργυρίον ἐχαστον εἰς 27. χατελυσαν, ἰδεν 39. συμ- 
βεβηχοτα — 32. o δε μίιχροτερὸος ... εἰς γὴν χαν. 33. γνωσομεϑα ... om 
τον otxou 3. ἐμπορευνεσθε 3ὅ. ιἰδον 36. βενιαμειν λημψεσὸς ... παντα 
ταυτὰ 38. ἡ ἂν πορενεσϑε XLII 2, διαμαρτ. διαμεμαρτυρηται ... om 
o χυριος τῆς γῆς ... O νεωτερ. χαταβὴ πρὸς με 3. αποστελλεις ... ayo- 
ρασωμεν 4, ἀποστελλεις ὅ. μοι pro με ... εἰ pro ott 6. ζη, εἰ ἐστιν 


iterum assutpto Benjamin; ἃ Josepho excepti. l'eveow; 43, 28. 58 
RL——————————————————————ÁÉÁÁÁÁÁáÉÉ——— 
ἐπερώτησιν ταύτην. μὴ ἤδειμεν ὅτι ἐρεῖ ἡμῖν ᾿Αγάγετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν; 

7 εἶπε δὲ ᾿Ιούδας πρὸς Iopa τὸν πατέρα αὐτοῦ᾿᾿Απόστειλον τὸ παιδάριον pe? 7 
ἐμοῦ, χαὶ ἀναστάντες πορευσόμεθα, ἵνα ζῶμεν xol μὴ ἀποθάνωμεν xal ἡμεῖς 
καὶ σὺ χαὶ ἡ ἀποσχενὴ ἡμῶν. ὃ ἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἐκ χειρός μον ζήτη- 8 
σον αὐτόν᾽ ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σὲ xal στήσω αὐτὸν ἐναντίον σον, ἡμαρ- 
τηκὼς ἔσομαι εἰς σὲ πάσας τὰς ἡμέρας. * εἰ μὴ γὰρ ἐβραδύναμεν, ἤδη ἂν ὑπε- 9 
στρέψαμεν δίς. !" εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ισραὴλ ὁ πατὴρ αὐτῶν Εἰ οὕτως ἐστί, τοῦτο 10 
ποιήσατε᾽ λάβετε ἀπὸ τῶν χαρπῶν τῆς γῆς ἐν τοῖς ἀγγείοις ὑμῶν, καὶ χατα- 
γάγετε τῷ ἀνδρώπῳ δῶρα τῆς ῥητίνης καὶ τοῦ μέλιτος, ϑυμίαμά τε xal στα- 
χτὴν xal τερέβινϑον xal χάρνα. !!xal τὸ ἀργύριον δισσὸν λάβετε ἐν ταῖς χερσὶν 11 
ὑμῶν, καὶ τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε 
μεθ ὑμῶν μή ποτε ἀγνδημά ἐστι. 1? χαὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν λάβετε, xal ἀνα- 13 
στάντες χατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 15 ὁ δὲ ϑεός μον δῴη ὑμῖν χάριν ἐναντίον 43 
τοῦ ἀνϑρώπον, xai ἀποστεῖλαι τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν ἕνα xal τὸν Βενιαμίν 
ἐγὼ μὲν γὰρ χαϑάπερ ἠτέχνωμαι, ἠτέχνωμαι. 1 λαβόντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰ δῶρα 14 
ταῦτα xal τὸ ἀργύριον διπλοῦν ἔλαβον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν xal τὸν Βενιαμίν᾽ 
καὶ ἀναστάντες χατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἔστησαν ἐναντίον ᾿Ιωσήφ. ᾿5 εἷδς 45 
δὲ ᾿Ιωσὴφ αὐτοὺς xai τὸν Βενιαμὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, καὶ εἶπε 
τῷ ἐπὶ της οἰχίας αὐτοῦ Εἰςάγαγε τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὴν οἰκίαν, χαὶ σφάξον 
ϑύματα xol ἑτοίμασον" uer ἐμοῦ γὰρ φάγονται οἱ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν με- 
σημβρίαν. 15 ἐποίησε δὲ ὁ ἄνϑρωπος χαϑὰ εἶπεν ᾿Ιωσήφ, καὶ εἰςήγαγε τοὺς ἀν- 16 
“ρώπους εἰς τὸν οἶκον ᾿Ιωσήφ. ἰδόντες δὲ οἱ ἄνδρες ὅτι εἰςήχϑησαν εἰς τὸν 41 
οἶχον τοῦ ᾿Ιωσὴφῳ εἶπαν Διὰ τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις 
ἡμῶν τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς εἰςαγόμεϑα, τοῦ συχοφαντῆσαι ἡμᾶς xal ἐπιϑέσϑαι ἡμῖν, 
τοῦ λαβεῖν ἡμᾶς εἰς παῖδας καὶ τοὺς ὄνους ἡμῶν. 1" προςελϑόντες δὲ πρὸς τὸν 18 
ἄνδρωπον τὸν ἐπὶ τοῦ οἴχου τοῦ ᾿Ιωσὴφ ἐλάλησαν αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ οἴχου 

19 λέγοντες Δεόμεϑα, χύριε. χατέβημεν τὴν ἀρχὴν πρίασθαι βρώματα 39 ἐγέ- 19 90 
vero δὲ ἡνίκα ἤλθομεν εἰς τὸ καταλῦσαι καὶ ἠνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμῶν, 
χαὶ τόδε τὸ ἀργύριον ἑχάστου ἐν τῷ μαρσίππῳ αὐτοῦ. τὸ ἀργύριον ἡμῶν ἐν 
σταμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν, 3} καὶ ἀργύριον ἕτερον ἠνέγχα- 91 
μεν uz ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώματα" οὐχ οἴδαμεν τίς ἐνέβαλε τὸ ἀργύριον εἷς 
τοὺς μαρσίππους ἡμῶν. 33 εἶπε δὲ αὐτοῖς “ἵλεως ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε᾽ ὁ ϑεὸς 23 
ὑμῶν καὶ ὁ σεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωχεν ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐν τοῖς μαρσίπποις 
ὑμῶν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑμῶν εὐδοχιμοῦν ἀπέχω. χαὶ ἐξήγαγε πρὸς αὐτοὺς τὸν 
Συμεών, 3" xa ἤνεγχεν ὕδωρ νίψαι τοὺς πόδας αὐτῶν, xol ἔδωχε χορτάσματα 23 
τοῖς ὄνοις αὐτῶν. 32) ἡτοίμασαν δὲ τὰ δῶρα ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν ᾿Ιωσὴφ μεσημ- 94 
βρίας᾽ ἤχουσαν γὰρ ὅτι ἐχεῖ μέλλει ἀριστᾶν. P εἰςῆλθε δὲ ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν 95 
οἰκίαν, xal προςήνεγχαν αὐτῷ τὰ δῶρα ἃ εἶχον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν εἰς τὸν 
οἶχον, xal προζεχύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόζςωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 35 ἠρώτησε δὲ au- 96 
τούς Πῶς ἔχετε; xol εἶπεν αὐτοῖς Εἰ ὑγιαίνει ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ πρεσβύτης ὃν 
εἴπατε, ἔτι ζῇ; 37 οἱ δὲ εἶπαν Ὑγιαίνει ὁ παῖς σον ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. καὶ 41 
εἶπεν Εὐλογημένος ὁ ἄνθρωπος ἐχεῖνος τῷ ϑεῷ᾽ xol χύψαντες προςεχύνησαν 
αὐτῷ. 35 ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ Ἰωσὴφ εἶδε Βενιαμὶν τὸν ἀδελ- 28 


t 


φὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, xai εἶπεν Οὗτος ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος, ὃν 


6. t. ἐπερωτ. ἀντου ... εἰ ἐρει 8. &cop. προς σε 40. * om togam ... 
&yytotg ... ριτινὴς ... Om τε ... τερεμῖνϑον 44. om xat secund.. 43. βενια- 
get ... xx24 4h. βενίαμειν 48. ιδεν .... βενιάμειν ... x. ἐνετείλατο τω ETE 
..- εἰζαγάγειν 40. εἰς τὴν οἰχίαν 41. ott εἰςηνεχϑησαν ... otxov ιωσὴφ 18. 
otxov ιωσὴῃφ 30. xat ἐγενετὸ ἡνίχα... νυν εν τοις μαρσιπποῖς μων 22. αντοις 
οανϑρωπος... μων τὸ 66... om τον ante συμεων 33. Ὠνεγχὲν pro ἐδωχε 
25. ελϑεῖν τιωσὴφ μεσημβρία 326. o πρεσβντερος 27. ευὐλογητος... om avro 
28. om avtov prius ... ιδεον βενίαμειν ... x. εἰπεν αντοῖς Οντος ἐστιν o «5. 


54. Γένεσις 43, 28. Fratres accusati ac perturbati coram Josepho. 








39 εἴπατε πρὸς μὲ ἀγαγεῖν; ; xa εἶπεν 'O ϑεὸς | ἐλεήσαι σε, τέχνον. ?? ᾿ ἐταράγϑη δὲ 
᾿Ἰωσήφ᾽ συνεστρέφετο Ye. τὰ ἔγχατα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, χαὶ ἐζήτει 
30 χλαῦσαι᾽ εἰςελθὼν δὲ εἰς τὸ ταμεῖον ἔχλανσεν ἐχεῖ. 9" xol νιψάμενος τὸ πρός- 
3! «mov ἐξελθὼν ἐνεχρατεύσατο, xal εἶπε Παράϑετε ἄρτους. 3) χαὶ παρέϑηκαν 
αὐτῷ μόνῳ, χαὶ αὐτοῖς xatd ἑαυτούς, xal τοῖς Αἰγυπτίοις τοῖς συνδειπνοῦσι 
pe? αὐτοῦ χκαϑ ξαυτούς᾽ οὐ γὰρ ἐδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι συνεσϑίειν μετὰ τῶν 
33 Ἑβραίων ἄρτους, βδέλυγμα γάρ ἐστι τοῖς Αἰγυπτίοις. δ᾽ ἐχάϑισαν δὲ ἐναντίον 
αὐτοῦ, 6 πρωτότοχος χατὰ τὰ πρεσβεῖα αὐτοῦ xat ὁ ὁ νεώτερος χατὰ τὴν γεότητα 
33 αὐτοῦ" ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἔχαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. "5 ἡ ραν δὲ 
μερίδας παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἑαυτούς ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Βενιαμὶν παρὰ τὰς 
μερίδας πάντων πενταπλασίως πρὸς τὰς ἐχείνων᾽ ἔπιον δὲ xal ἐμεϑύσφησαν 
με αὐτοῦ. 
XLIV. 
Καὶ ἐνετείλατο ὁ ᾿Ιωσὴφ τῷ ὄντι ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ «λέγων ᾿Ιχήσατε 
τοὺς μαρσίππους τῶν ἀνθρώπων βρωμάτων ὅσα ἐὰν δύνωνται ἄραι, xal ἐμβά- 
3 Aere ἑχάστον τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ στόματος ᾿ τοῦ μαρσίππου * * xa τὸ χόνδυ μον 
τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλετε εἰς τὸν μάρσιππον τοῦ νεωτέρου, καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου 
3 αὐτοῦ. ἐγενήϑη δὲ xac τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ χαπὼς εἶπε, " τὸ πρωὶ διέφαυσε χαὶ 
& οἱ ἄνϑρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ xol οἱ ὄνοι αὐτῶν. * ἐξελθόντων δὲ αὐτῶν τὴν 
πόλιν οὐχ ἀπέσχον μακρᾶν , χαὶ ᾿Ιωσὴφ εἶπε τῷ ἐπὶ τῆς οἰχίας αὐτοῦ ᾿Αναστὰς 
ἐπιδίωξον ὀπίσω τῶν ἀνϑρώπων xol χαταλήύψῃ αὐτούς, χαὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Τί ὅτι 
ἀνταπεδώχατε πονηρὰ ἀντὶ χαλῶν; ἕνα τί ἐχλέψατέ pov τὸ χόνδνυ τὸ ἀργυροῦν; : 
5 ὃ οὐ τοῦτό ἐστιν ἐν ᾧ πίνει ὁ χύριός μον; ; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίζξεται ἐν αὐτῶ᾽ 
ὃ πονηρὰ συντετελέκατε ἃ πεποιήχατε. 5 εὑρὼν δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς χατὰ τὰ 
7 ῥήματα ταῦτα. Τ οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ "Iva τί λαλεῖ ὁ χύριος χατὰ τὰ ῥήματα 
8 ταῦτα; Hf, γένοιτο τοῖς παισί σου ποιῆσαι χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. ὃ εἰ τὸ μὲν ἀρ- 
γύριον ὃ εὕρομεν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐχ γῆς Χα- 
9 ναάν, πῶς ἂν χλέψαιμεν ἢ ἐχ τοῦ οἴκου τοῦ iui cov ἀργύριον ἢ ἢ χρυσίον; " παῤ 
ᾧ ἂν εὕρῃς τὸ κόνδυ τῶν παίδων σον, ἀποϑνησχέτω᾽ xal ἡμεῖς δὲ ἐσόμεπα 
1 παῖδες τῷ χυρίῳ ἡμῶν. ! ὃ δὲ εἶπε Καὶ νῦν ὡς λέγετε, οὕτως ἔσται" παῤ GO 
11 ἂν εὑρεθῇ τὸ χόνδυ, b. pov παῖς, ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑε χαϑαροί. 1! χαὶ ἔσπευ- 
σαν xat xa stay ἔχαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ ἤνοιξαν ἔχα- 
12 στος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ. "5 ἠρεύνησε δὲ ἀπὸ τοῦ πρεςβυτέρου ἀρξάμενος ἕως 
13 ἦλθεν ἐπὶ τὸν νεώτερον, xal εὗρε τὸ χόνδυ ἐν τῷ μαρσίππῳ τοῦ Βενιαμίν. » xa 
διέῤῥηξαν. τὰ ἱμάτια αὐτῶν, χαὶ ἐπέϑηχαν ἕκαστος τὸν μάρσιππον αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
14 ὄνον αὐτοῦ " xo ἐπέστρεψαν εἰς τὴν πόλιν. 1 εἰςῆλϑε δὲ ᾿Ιούδας χαὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ πρὸς ᾿Ιωσέφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐχεῖ᾽ χαὶ ἔπεσον ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
15 γῆν. 1? εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ Τί τὸ πρᾶγμα τοῦτο ἐποιήσατε; οὐκ οἴδατε ὅτι 
16 οἰωνισμῷ οἷωνιεῖται ὁ ἄνϑρωπος οἷος ἐγώ; "5 εἶπε M Ἰούδας Tt ἀντεροῦμεν τῷ 
χυρίῳ ἢ τί λαλήσομεν ἢ τί διχαιωπῶμεν ; ; ὁ ϑεὸς δὲ εὗρε τὴν ἀδιχίαν τῶν παί- 
δων σον᾽ ἰδού ἐσμεν οἰκέται τῷ χυρίῳ ἡμῶν, xal ἡμεῖς χαὶ παρ᾽ à εὑρέθη τὸ 
17 χόνδυ. V εἶπε s Ιωσήφ Mf, μοι γένοιτο ποιῆσαι. τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ ὁ ἄνθρωπος 
nag ᾧ εὑρέϑη τὸ χόνδυ αὐτὸς ἔσται μον παῖς" ὑμεῖς δὲ ἀνάβητε μετὰ Gu. 
18 ρίας πρὸς τὸν πατέρα ὑμῶν. !éyycag δὲ αὐτῷ ᾿Ιούδας εἶπε Δέομαι, xüpic 
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λαλησάτω ὁ παῖς σον ῥῆμα ἐναντίον. σου, χαὶ μὴ ϑυμωϑῇς τῷ παιδί σον, ὅτι 
σὺ εἶ μετὰ Φαραώ. ' "xps, σὺ ἠρώτησας τοὺς παῖδάς σου λέγων Εἰ ἔχετε 19 
πατέρα ἣ ἀδελφόν; 30 χαὶ εἴπαμεν τῷ χυρίῳ Ἔστιν ἡμῖν πατὴρ πρεσβύτερος, 30 
χαὶ παιδίον γήρους γεώτερον αὐτῷ, χαὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέϑανεν, αὐτὸς δὲ 
μόνος ὑπελείφϑη τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἡ ἠγάπησεν. H εἶπας δὲ τοῖς 21 
παισί σου Καταγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ, xal ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. 13 yo εἴπαμεν 93 
τῷ χυρίῳ Οὐ δυνήσεται τὸ παιδίον χαταλιπεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ ἐὰν δὲ χατα- 
icm τὸν πατέρα, ἀποθανεῖται. ἡ σὺ δὲ εἶπας τοῖς παισί σον ᾿Εὰν "μὴ χαταβῇ 23 
ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ues ὑμῶν, οὐ προς ήσεσϑε ἰδεῖν τὸ πρόςωπόν μου. 

3: ἐγένετο δὲ ἡνίχα ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν 25 
αὐτῷ τὰ ῥήματα τοῦ χυρίου ἡμῶν. ἡ εἶπε δὲ ὁ πατὴρ ἡμῶν Βαδίσατε πάλιν 35 
χαὶ ἀγοράσατε ἡμῖν μιχρὰ βρώματα. * ὁ ἡμεῖς δὲ εἴπομεν Οὐ δυνησόμεθα χα- 96 
ταβῆναι" ἀλλ εἰ μὲν ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ὁ γεώτερος χαταβαίνει ues ἡ ἡμῶν, χατα- 
βησόμεϑα᾽ οὐ γὰρ δυνησόμεπα ἰδεῖν m póctorrov τοῦ ἀγδρώπον, τοῦ ἀδελφοῦ 
ἡμῶν. τοῦ νεωτέρον μὴ ὄντος με’ ἡμῶν. εἶπε δὲ ὁ παῖς σου πατὴρ ἡμῶν 37 
πρὸς ἡμᾶς Ὑμεῖς γινώσχετε ὅτι δύο ἔτεχε μοι ἡ γυνή᾽ - xol ἐξῆλθεν ὁ εἷς ἀπ 98 
ἐμοῦ, xa εἴπατε ὅτι “ηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὐχ ἴδον αὐτὸν ἄχρι vov. !? ἐὰν 39 
οὖν λάβητε xal τοῦτον Éx τοῦ προςώπον μον χαὶ συμβῇ αὐτῷ μαλαχία ἐν τῇ 
ὁδῷ, xal χατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδον. 39 γῦν οὖν ἐὰν εἰςπο- 30 
ρεύωμαι πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα, δὲ ἡ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδίον μὴ Y] ue? ἡ ἡμῶν, 

ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ ἐχχρέμαται ἐχ τῆς τούτον Ψυχῆς, δ᾽ χαὶ ἔσται ἐν τῶ ἰδεῖν 31 
αὐτὸν μὴ ὃν τὸ παιδίον μεθ ἡ ἡμῶν, τελευτήσει, xal χατάξουσιν οἱ παῖδές σου 
τὸ γῆρας τοῦ παιδός σον πατρὸς δὲ ἡμῶν “μετὰ λύπης εἰς δον. 85 ὁ γὰρ παῖς 3à 
σου παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων ἐχδέδεχται τὸ παιδίον ᾽Εὰν um ἀγάγω αὐτὸν πρὸς 
σὲ χαὶ στήσω αὐτὸν ἐνώπιόν σον, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι εἰς τὸν πατέρα πάσας τὰς 
ἑμέρας. 33 γῦν οὖν παραμενῶ σοι παῖς ἀντὶ τοῦ παιδίου, οἰκέτης τοῦ xuplov ' 33 
τὸ δὲ παιδίον ἀναβήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. ' πῶς γὰρ, ἀναβήσομαι πρὸς 3, 
τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ ὄντος με ἡμῶν ; τὰ μὴ ἴδω τὰ καχὰ ἃ εὑρήσει 
τὸν πατέρα μου. 


XLV. 

Καὶ οὐχ ἠδύνατο ᾿Ιωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρεστηκότων αὐτῷ, ἀλλ 
εἶπεν ᾿Εξαποστείλατε πάντας ἀπ' ἐμοῦ" χαὶ οὐ παρειστήχει οὐδεὶς τῷ ᾿Ιωσὴφ 
ἡνίκα ἀνεγνωρίζετο τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 3 χαὶ ἀφῆχε φωνὴν μετὰ χλαυϑμοῦ᾽ 2 
ἤκονσαν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, χαὶ ἀχουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 

3 εἶπε δὲ᾿ Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Εγώ εἰμι᾿ Ιωσήφ᾽ ἔτι ὁ πατήρ μον 3 
ζῇ; χαὶ οὐχ ἠδύναντο οἱ ἀδελφοὶ ἀπ τοχριϑῆναι αὐτῷ᾽ ἐταράγ-ησαν γάρ. ᾿ εἶπε 4 
δὲ ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Εγγίσατε πρὸς μέ. xal ἢ ἤγγισαν, xal εἶπεν 
᾿Εγώ εἶμι ᾿Ιωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον. ^ Vv οὖν μὴ 5 
λυπεῖσσε, μηδὲ σχληρὸν ὑμῖν φανήτω ὅτι ἀπέδοσϑέ με ὦδε᾽ εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέ- 
στειλέ με ὁ ϑεὸς ἔμπροσϑεν ὑ ὑμῶν" $ τοῦτο γὰρ δεύτερον ἕτος λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, 6 
xaX ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη ἐν οἷς οὐκ ἔστιν ἀροτρίχσις οὐδὲ ἀμητός᾽ ! ἀπέστειλε 7 


19. om cou 20. νεώτερον γηρὼς ... ὑπελ. τω πατρί αὐτὸν 21. ott 
χαταγαγετε 322. τὸν πατερα" &m» δὲ χαταλειπὴ 33. mpocS. ett εἰδειν 
24. πατερα δε ἡμῶν ... om Ἡμῶν posterius 30. ex. δὲ ἡμῖν ... om χα! 
36. εἰπαμεν ... om ἡμῶν ante τον νεωτ. 327. o πατὴρ vg. 28. om οτι 


. €tt pro ayot νυν 29. om τον 30. εαν εἰςπορενομάι ... τὸ παιδαρίον 
31. τὸ xatÓaptov ... μετ οδυνὴς εἰς 32. cov εχδεδεχται το παίδιον παρα 
τ. πατρ. λέγων εαν pu)... ἐναντιον σον ... EGOM. προς τὸν 33. om avrov 


XLV. 4. παριστήχει ουδ. ετι τω ... ἀνεγν. ἰιωσὴφ τοῖς 3. €. ttg. ιωσ. 
(seqq. usque γὰρ '"") o ἀδελφος υμων ον ἀπεδοσθε εἰς αἰγυπτον᾽ ετι ... 
εδυγαντο ἡ. om εἰπε ὃς (9009 usque Ἡγγίσαν 68. οὐχ εσται 


56 Γενεσις 45, 7. Joseph XI fratres ad Jacobum patrem remittit. 





γάρ με ὁ Ste ἔμπροσθεν ὑ υμῶν, ὑπολείπεσθαι V ὑμῖν χατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς xal 
8 ἐχϑρέψαι ὑ ὑμῶν χατάλειψιν μεγάλην. * γῦν οὖν οὖχ ὑμεῖς με ἀπεστάλχατε ὧδε 
ἀλλὰ ὁ ὁ ϑεός, καὶ ἐποίησέ με ὡς πατέρα Φαραὼ χαὶ χύριον παντὸς τοῦ οἴχου 
9 αὐτοῦ χαὶ ἄρχοντα πάσης γῆς Αἰγύπτον. b σπεύσαντες οὖν ἀνάβητε πρὸς τὸν 
πατέρα μου xal εἴπατε αὐτῷ ᾿'Γάδε λέγει ὁ ὃ νἱός σον Ιωσοήφ᾽ ᾿Εποίησέ με ὁ ϑεὸς 
10 χύριον πάσης γῆς Αἰγύπτον᾽ κατάβηϑι οὖν πρὸς μέ, xa μὴ μείνῃς !? xol xa- 
τοιχήσεις éy γῇ Γεσὲμ᾿᾿Αραβίας, χαὶ ἔσῃ ἐγγύς μον σὺ χαὶ ol viol cov xol οἱ 
4 υἱοὶ τῶν υἱῶν σου, τὰ πρόβατά cou xal οἱ βόες cou xol ὅσα gol ἐστι" !! xo 
ἐχϑρέψω σε ἐχεῖ, "n γὰρ πέντε ἔτη λιμός" δα μὴ ἐχτριβῇς σὺ χαὶ οἱ υἱοί σον 
43 χαὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά. cov, !? ἰδοὺ οἱ ὀφϑαλμοὶ ὑ ὑμῶν βλέπουσι. xal ol ὀφϑαλ- 
43 μοὶ Βενιαμὲν v τοῦ ἀδελφοῦ μον ὅτι τὸ στόμα μον τὸ λαλοῦν πρὸς ὑ ὑμᾶς. 15 ἀπαγ- 
γείλατε οὺν τῷ πατρί μου πᾶσαν τὴν δόξαν μον τὴν ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ ὅσα ἴδετε, 
44 χαὶ ταχύναντες χαταγάγετε τὸν πατέρα gov ὧδε. 1" xot ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τρά- 
χηλον Βενιαμὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔχλαυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ, xoi Βενιαμὶν ἔχλαυσεν 
45 ἐπὶ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. 5 xol χαταφιλήσας πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔχλαν- 
16 σεν ἐπὶ αὐτοῖς, χαὶ μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὐτόν. !5 xol 
διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς my οἶχον Φαραὼ λέγοντες “Ἤχασιν οἱ ἀδελφοὶ᾽ bcie- 
47 ἐχάρη δὲ Φαραὼ χαὶ ἡ ϑεραπεία αὐτοῦ. 1 εἶπε δὲ Φαραὼ πρὸς Ἰωσήφ Εἰπὸν 
βέλη ἀδελφοῖς cou Τοῦτο ποιήσατε γεμίσατε τὰ φορεῖα ὑμῶν χαὶ ἀπέλθετε εἰς 
Χαναάν, 18 χαὶ - “ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν χαὶ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν 
p πρὸς μέ" xol δώσω ὑμῖν πάντων τῶν ἀγαϑῶν Αἰγύπτον, χαὶ φάγεσϑε τὸν 
49 μνελὸν τῆς γῆς. 19 σὺ δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαβεῖν αὐτοῖς ἁμάξας ἐκ γῆς Αἰγύπτον 
τοῖς παιδίοις ὑμῶν xol ταῖς γυναιξὶν ὑ ὑμῶν, χαὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν 
90 παραγίνεσϑε᾽ 30 xoi μὴ φείσησως τοῖς ὀφθαλμοῖς τῶν σχευῶν ὑμῶν, τὰ γὰρ 
41 πάντα ἀγαϑὰ Αἰγύπτου ὑ ὑμῖν ἔσται. *! ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ᾽ ἔδωχε 
δὲ ᾿Ιωσὴφ αὐτοῖς ἁμάξας χατὰ τὰ εἰρημένα ὑπὸ Φαραὼ τοῦ βασιλέως, καὶ 
92 ἔδωχεν αὐτοῖς ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδόν 32 xal πᾶσιν ἔδωχε δισσὰς στολάς, τῷ 
23 δὲ Βενιαμὶν ἔδωχε τριαχοσίους, χρυσοῦς χαὶ πέντε ἐξαλλασσούσας στολάς" 335 xol 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀπέστειλε χατὰ τὰ αὐτά, xol δέχα ὅ ὄνους αἴροντας ἀπὸ “πάντων 
τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτον, χαὶ δέχα ἡμιόνους αἱρούσας ἄ ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς 
οἱ ὁδόν. ?! ἐξαπέστειλε δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ χαὶ ἐπορεύϑησαν᾽ χαὶ εἶπεν αὐτοῖς 
25 Mi ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδῷ. 5 xal ἀνέβησαν ἐξ Αἰγύπτον, χαὶ ἦλθον εἰς γῆν Χα- 
96 ναὰν πρὸς ᾿Ιαχὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν, 35 xal “ἀνήγγειλαν αὐτῷ λέγοντες ὅτι ὁ υἱός 
σον ᾿Ιωσὴφ ζῇ, xal αὐτὸς ἄρχει πάσης γῆς Αἰγύπτον. χαὶ ἐξέστη τῇ διανοίᾳ 
"τ Ιαχώβ, οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. cic ἐλάλησαν δὲ αὐτῷ πάντα τὰ ῥηθέντα ὑπὸ 
᾿ΙἋωσὴφ ὅσα εἶπεν αὐτοῖς ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας, ἃς ἀπέστειλεν ᾿Ιωσὴφ ὥςτε 
88 ἀναλαβεῖν αὐτόν, ἀνεζωπύρησε τὸ πνεῦμα ᾿Ιαχὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ᾿" εἶπε 
δὲ ᾿Ισραήλ Μέγα μοί ἐστιν εἰ ἔτι ' Ιωσὴφ 6 υἱός μον ζῇ πορευϑεὶς ὄψομαι ao- 
τὸν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. 


XLVI. 


᾿Απάρας δὲ ᾿Ισραήλ, αὐτὸς xat πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλθεν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ 
4 ὄρχον, xal ἔθυσε ϑυσίαν τῷ ϑεῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ισαάχ. 3 εἶπε δὲ ὃ Seo; τῶ 
᾿Ισραὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυχτὸς εἰπών ᾿Ιαχὼβ ᾿Ιαχώβ. ὁ δὲ εἶπε Ti ἐστιν; 
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Jacob cum domo sua in Egyptum proficiscitur. Γένεσις 46, 97. 57 


ὁ δὲ λέγει αὐτῷ ᾿Εγώ εἰμι ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων σου" μὴ φοβοῦ χαταβῆναι εἰς δ 
P doc] εἷς γὰρ ἔϑνος μέγα ποιήσω σε ἐχεῖ᾽ * xol ἐγὼ χαταβήσομαι μετὰ à 
σοῦ εἰς Αἴγυπτον, χαὶ ἐγὼ ἀναβιβάσω σε εἰς τέλος xal' Iooto ἐπιβαλεῖ τὰς 
εἴρας αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφϑπαλμούς σον. * ἀνέστη δὲ ᾿Ιαχκὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ 5 
ὄρχον, χαὶ ἀνέλαβον οἱ vio" Ισραὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν χαὶ τὴν ἀποσχενὴν xal 
τὰς γυναῖχας αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν᾽ Ἰωσὴφ ἄραι αὐτόν᾽ " χαὶ 6 
ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν xal πᾶσαν τὴν κτῆσιν ἣν ἐχτήσαντο ἐν γῇ 
Χαναὰν εἰςξῆλθον εἰς Αἴγυπτον, laxog xoi πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ pe αὐτοῦ, 
? υἱοὶ xxi viol τῶν υἱῶν αὐτοῦ pec αὐτοῦ, “υγατέρες χαὶ ϑυγατέρες τῶν ϑυγα- "7 
τέρων αὐτοῦ xal πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς Αἴγνπτον. " ταῦτα δὲ τὰ 8 
ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τῶν εἰξελθόντων εἰς Αἴγνπτον ἅμα᾽ Ἰακὼβ τῷ πατρὶ 
αὐτῶν. ᾿Ιαχὼβ xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πρωτότοχος ᾿Ιαχὼβ ἡ Ρουβήν. ? υἱοὶ δὲ 'Pov- 9 
βήν᾽ ᾿Ενὼχ χαὶ Φαλλός, ᾿Ασρὼν καὶ Χαρμί. 9 υἱοὶ δὲ Συμεών᾽ ᾿Ιεμονὴλ xol 10 
᾿Ιαμεὶν xat ᾿Αὧδ χαὶ ᾿Αχεὶν χαὶ Σαὰρ xal Σαοὺλ υἱὸς τῆς Χανανίτιδος. 1! υἱοὶ 11 
δὲ Λευί Γηρσών, Καὰδ xo Μεραρί. 13 υἱοὶ δὲ ᾿Ιούδα᾽" Ἢρ xal Αὐνὰν xal Xm 13 
λὼμ xat Φαρὲς καὶ Zapá' ἀπέϑανε δὲ Ho xol Αὐνὰν ἐν γῇ Χαναάν᾽ ἐγένοντο 
δὲ νἱοὶ Φαρὲς ᾿Εσρὼν χαὶ ᾿Ιεμονήλ. 15 υἱοὶ δὲ ᾿Ισσάχγαρ᾽' Θωλὰ xai Φονὰ καὶ 13 
᾿Ασοὺμ xal Σαμβράν. yg) δὲ Ζαβουλών᾽ Xepb8 χαὶ ᾿Αλλὼν xol ᾿Αχοήλ. 44 
zi οὗτοι υἱοὶ Λείας, οὗς ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχὼβ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας, xol Δεί- 45 
vay τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ᾽ πᾶσαι αἱ ψυχαί, υἱοὶ xai ϑυγατέρες, τριάχοντα τρεῖς. 
16 υἱοὶ δὲ Γάδ' Xagov xoi ᾿Αγηὶς xai Σαννὶς xal Θασοβὰν χαὶ ᾿Αηδεὶς χαὶ 16 
᾿Αροηδεὶς χαὶ ᾿Αρεηλείς. 17 υἱοὶ δὲ ᾿Ασήρ᾽ "Ieusá , ᾿Ιεσσονὰ χαὶ ᾿Ιεοὺλ xal Βα- 11 
ριὰ χαὶ Σάρα ἀδελφὴ αὐτῶν. υἱοὶ δὲ Bapgtá* ᾿Χοβὸρ χαὶ Mey. 18 οὗτοι υἱοὶ 18 
Ζελφᾶς, ἣν ἔδωχε Λάβαν Λείᾳ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ, ἢ ἔτεχε τούτους τῷ ᾿Ιαχώβ, 
δεχαὲξ ψυχάς. 19 υἱοὶ δὲ ἡ Ραχὴλ γυναιχὸς ᾿Ιαχώβ᾽ ᾿Ιωσὴφ χαὶ Βενιαμίν. 30 ἐγέ- 49 20 
γοντο δὲ υἱοὶ ᾿Γωσὴφ ἐν γῇ Αἰγύπτον, οὗς ἔτεχεν αὐτῷ ᾿Ασενὲῦ ϑυγάτηρ Πετε- 
φρῆ ἱερέως " Ἡλιουπόλεως, τὸν Μανασσῇ χαὶ τὸν ᾿Εφραΐμ. ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Ma- 
νασσῇ, οὕς ἔτεχεν αὐτῷ ἢ παλλαχὴ ἡ Zópa, τὸν Maylp* Μαχὶρ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Γαλαάδ. υἱοὶ δὲ᾽ Ἐφραῖμ ἀδελφοῦ Μανασσῆ" ἸΣουταλαὰμ xal Ταάμ,, υἱοὶ 
δὲ ἸΣΣουταλαάμ᾽ ᾿Εδώμ. 5: υἱοὶ δὲ Βενιαμίν᾽ Βαλὰ χαὶ Βοχὸρ χαὶ ᾿Ασβήλ. ἐγέ- 3! 
γοντο δὲ υἱοὶ Βαλὰ Γηρὰ χαὶ Νοεμὰν χαὶ ᾿Αγχὶς xal' Ρὼς χαὶ Μαμφίμ᾽ Γηρὰ 
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αράδ. 33 οὗτοι υἱοὶ ' Pac αχὴλ cue ἔτεχε τῷ ᾿Ιαχώβ᾽ πᾶσα: αἱ ψυ- 22 
qai δεκαοχτώ. "viol δὲ Δάν" ᾿Ασόμ. “" καὶ υἱοὶ ΝΝεφϑαλί" ᾿Ασιὴλ καὶ Γωνὶ 33 9i 
χαὶ ᾿Ισσάαρ xal Σολλήμ. 39 οὗτοι viol Βαλλᾶς, ἣν ἔδωχε Λάβαν Ῥαχὴλ. τῇ ὃν- 25 
γατρὶ αὐτοῦ, m ἔτεχε τούτους τῷ ᾿Ιαχώβ᾽ πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἑπτά. 35 πᾶσαι δὲ 96 
ψυχαὶ αἱ εἰξελϑοῦσαι μετὰ ᾿Ιαχὼβ εἷς Αἴγυπτον, οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μηρῶν 
αὐτοῦ, χωρὶς τῶν γυναιχῶν υἱῶν ᾿Ιαχώβ, πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἑξηχονταέξ. 37 υἱοὶ δὲ 41 
᾿Ιωσὴφ οἱ γενόμενοι αὐτῷ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ψυχαὶ ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴχον "Ia- 
χὼβ ai εἰςελθοῦσαι μετὰ ᾿Ιαχὼβ εἰς Αἴγνπτον ψνχαὶ ἑβδομηκονταπέντε. ν" τὸν 45 
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58 ΓΙ νεσις 46, 28. — Jacob a Josepho exceptus habitat Gosen. 








δὲ ᾿[οὐδαν ἀπέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ πρὸς ocho συναντῆσαι αὐτῷ xaS 
“0 Ἡρώων πόλιν εἰς γῆν Ραμεσσῆ. 39 ᾿ζεύξας δὲ ᾿Ιωσὴφ τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἷς 
συνάντησιν ᾿Ισραὴλ τῷ πατρὶ αὐτοῦ xaS ᾿Ηρώων πόλιν᾽ καὶ ὀφϑεὶς αὐτῷ ἐπέ- 
30 πεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, xal ἔχλαυσε χλαυσμῷ πίονι, 9 καὶ εἶπεν ᾿Ισραὴλ 
πρὸς ᾿Ιωσήφ ᾿Αποϑανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐπεὶ ἑώραχα τὸ πρόςωπόν σου" &« 
31 γὰρ σὺ ζῇς. 3 εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Αναβὰς ἀπαγγελῶ 
τῷ (ao. xoi ἐρῶ αὐτῷ Οἱ ἀδελφοί μου xot ὁ οἶχος τοῦ πατρός μον, δὲ ἦσαν 
83 ἐν γῇ Χαναάν, ἥχασι πρὸς μέ" 53 οἱ δὲ ἄνδρες εἰσὶ ποιμένες᾽" ἄνδρες “γὰρ χτη- 
νοτρόφοι ἦσαν᾽ χαὶ τὰ χτήνη χαὶ τοὺς βόας χαὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἀγηόχασιν. 
33 38 ?? ἐὰν οὖν χαλέσῃ ὑμᾶς Φαραὼ χαὶ εἴπῃ ὑμῖν Τί τὸ ἔργον ὑ ὑμῶν ἐστίν; 5" ἐρεῖτε 
λνδρες χτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παϊδές σον ἐχ παιδὸς ἕως τοῦ νῦν, χαὶ ἡμεῖς καὶ 
οἱ πατέρες ἡμῶν" ἵνα χατοιχήσητε ἐν γῇ Γεσὲμ ᾿Αραβίας. βδέλυγμα γάρ ἐστιν 
Αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων. 


XLVII. 


᾿Ελϑὼν δὲ᾽ Ἰωσὴφ ἀπήγγειλε τῷ Φαραῷ λέγων" O0 πατήρ, μον χαὶ οἱ ἀδελ- 
φοί μου χαὶ τὰ χτήνη χαὶ οἱ βόες αὐτῶν χαὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἦλθον ἐχ γῆς Χα- 
9 γαάν, χαὶ ἰδού εἶσιν ἐν γῇ Γεσέμ. 3. ἀπὸ δὲ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ παρέλαβε πέντε 
3 ἄνδρας χαὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ. ὃ χαὶ εἶπε Φαραὼ τοῖς ἀδελφοῖς 
᾿Ιωσήφ Τί τὸ ἔργον ὑμῶν; οἱ δὲ εἶπαν τῷ Φαραῷ Ποιμένες προβάτων οἱ παῖδές 
ὦ σον, xat ἡμεῖς χαὶ οἱ πατέρες ἡ ἡμῶν. ὁ εἶπαν δὲ τῷ Φαραῷ Παροιχεῖ x ἐν τῇ γῇ 
ἥχαμεν᾽ οὐ γάρ ἐστι νομὴ τοῖς χτήνεσι τῶν παίδων σου, ἐγίσχυσς γὰρ ὁ λιμὸς 
5 ἐν γῇ Χαναάν νῦν οὖν χατοιχήσομεν ἐν γῇ Γεσέμ. 5 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ Ἴω- 
σήφ Κατοιχείτωσαν ἐν γῇ Γεσέμ" εἰ δὲ ἐπίστῃ ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνα- 
τοί, χατάστησον αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν χτηνῶν. ἦλθον δὲ εἰς Αἴγυπτον 
πρὸς loco ᾿Ιαχὼβ xot οἱ υἱοὶ αὐτοῦ᾽ χαὶ ἤκουσε Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου. 
καὶ εἶπε Φαραὼ πρὸς ᾿Ιωσὴφ λέγων Ὁ πατήρ σου xol οἱ ἀδελφοί cov ἤχασι 
6 πρὸς σέ " ἰδοὺ ἡ γῆ Αἰγύπτου ἐναντίον σού ἐστιν, ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ χατοίχι- 
7 σον τὸν πατέρα σον xal τοὺς ἀδελφούς σον. " εἰςήγαγε δὲ ᾿Ιωσὴφ ᾿Ιαχὼβ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ xai ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Φαραώ" χαὶ ηὐλόγησεν Taxe τὸν 
8 9 Φαραώ. 5 εἶπε δὲ Φαραὼ τῷ ᾿Ιαχώβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς ζωῆς σου; " καὶ 
εἶπεν ᾿Ιαχὼβ τῷ Φαραῷ Αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μον ἃς παροιχῶ ἑχατὸν * l!e. 11 
τριάχοντα ἔτη" μικραὶ χαὶ “πονηραὶ γεγόνασιν αἱ ἡμέραι. τῶν ἐτῶν τῆς ζωὴ 
μου, οὐχ ἀφίχοντο εἷς τὰς ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων μου, de 
10 ἡμέρας παρῴχησαν. 10 yat εὐλογήσας ᾿Ιαχὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν ἀπ αὐτοῦ. 
111} χαὶ χατῴχισεν ᾿Ιωσὴφ τὸν πατέρα αὐτοῦ xai τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, χαὶ ἔδω- 
χεν αὐτοῖς χατάσγεσιν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν βελτίστη, yn, ἐν γῇ ἹΡαμεσοῇ, 
19 xaSà προςέταξε Φαραώ, 13 χαὶ ἐσιτομέτρει Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς 
13 ἀδελ ic xal παντὶ τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ σῖτον χατὰ σῶμα. ?? σῖτος δὲ 
οὐχ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῇ» ἐνίσχυσε γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα᾽ ἐξέλιπε δὲ ἡ γῆ Αἰγύ- 
1$ πτου xal ἡ γῆ Χαναὰν ἀπὸ τοῦ λιμοῦ. zh συνήγαγε au Ιωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον 
τὸ εὑρεϑὲν ἐν γῇ Αἰγύπτον καὶ ἐν γῇ Χαναὰν τοῦ σίτου οὗ ἠγόραζον, χαὶ ἐσιτο- 
μέτρει αὐτοῖς" xal εἰςήνεγχεν ᾿Ιωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶχον “Φαραώ. 
15 15 xal ἐξέλιπε πᾶν τὸ ἀργύριον ἐχ γῆς Αἰγύπτον xa ἐχ γῆς Χαναάν᾽ ἦλθον δὲ 
πάντες οἱ Αἰγύπτιοι πρὸς ᾿Ιωσὴφ λέγοντες Δὸς ἡμῖν ἄρτους, xai t ἵνα τί ἀποϑνή- 
46 σχομεν ἐναντίον σον ; ἐχλέλοιπε γὰρ τὸ ἀργύριον ἡμῶν. "5" εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ 
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Josephus annonae perfugium. Jacob moriturus. Γένεσις 48, 4. 59 
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Φέρετε τὰ χτήνη ὑμῶν, καὶ δώσω ὑμῖν ἄρτους ἀντὶ τῶν χτηνῶν ὑμῶν, εἰ ἐχ- 
λέλοιπε τὸ ἀργύριον μῶν. 11 ἤγαγον δὲ τὰ χτήνη αὐτῶν πρὸς ᾿Ιωσήφ, χαὶ ἔδω- 11 
χεν αὐτοῖς ᾿ Ιωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τῶν ἵππων χαὶ ἀντὶ τῶν προβάτὼν xal ἀντὶ τῶν 
βοῶν xal ἀντὶ τῶν ὄνων" χαὶ ἐξέθρεψεν αὐτοὺς ἐν ἄρτοις ἀντὶ πάντων τῶν χτη- 
γῶν αὐτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐχείνῳ. 19 ἐξῆλθε δὲ τὸ ἔτος ἐχεῖνο, xoi ἦλθον πρὸς 18 
αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει. τῷ δευτέρῳ xal εἶπαν αὐτῷ Mi ποτε ἐκτριβῶμεν ἀπὸ τοῦ χυ- 
οἷου ἡμῶν; εἰ γὰρ ἐκλέλοιπε τὸ ἀργύριον ἡμῶν χαὶ τὰ ὑπάρχοντα χαὶ τὰ χτήνη 
πρὸς σὲ τὸν χύριον, χαὶ οὐχ, ὑπολέλειπται ἡ ἡμῖν ἐναντίον τοῦ χυρίου ἡμῶν dXX ἢ 
τὸ ἴδιον σῶμα χαὶ ἡ γῇ ἡμῶν. Mi οὖν μὴ ἀποθάνωμεν ἐναντίον σον καὶ ἡ γῆ 10 
ἐρημωϑπῇ, χτῆσαι ἡμᾶς xo) τὴν YT» ἡμῶν ἀντὶ ἄρτων, xol ἐσόμεθα ἡμεῖς χαὶ 
ἡ 17 ἡμῶν παῖδες τῷ Φαραῷ᾽ δὸς σπέρμα oe σπείρωμεν, χαὶ ζῶμεν χαὶ μὴ 
ἀποϑπάνωμεν, χαὶ ἡ γῆ οὐχ ἐρημωθήσεται. 39 xod ἐχτήσατο᾽ Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν 90 
γῆν τῶν Αἰγυπτίων τῷ Φαραῷ᾽᾿ ἀπέδοντο γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γῆν αὐτῶν τῷ 
Φαραῷ, ἐπεχράτησε γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός, xat ἐγένετο γῆ τῷ Φαραῷ᾽ *! xol 9] 
τὸν λαὸν χατεδουλώσατο αὐτῷ εἰς παῖδας, dX ἄχρων ΣΝ Αἰγύπτου ἕως τῶν 
ἄχρων, 23 χωρὶς τῆς γῆς τῶν ἱερέων μόνον. οὐχ ἐχτήσατο ταύτην ᾿ωσήφ᾽ ἐν 22 
δόσει γὰρ ἔδωχε δόμα τοῖς ἱερεῦσι Φαραώ, xai ἤσθιον τὴν δόσιν ἣν ἔδωχεν 
αὑτοῖς Φαραώ᾽ διὰ τοῦτο οὐχ ἀπέδοντο τὴν. γῆν αὐτῶν. - εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶσι 23 
τοῖς Αἰγυπτίοις ᾿Ιδοὺ χέχτημαι ὑμᾶς χαὶ τὴν γῆν ὑμῶν σήμερον τῷ Φαραῷ, 
λάβετε £xvtois σπέρμα καὶ σπείρατε τὴν γῆν" 31 χαὶ ἔσται τὰ γεννήματα αὐτῆς, 2 
χαὶ δώσετε τὸ πέμπτον μέρος τῷ Φαραῷ᾽ τὰ δὲ τέσσαρα μέρη ἔσται ὑμῖν αὖ- 
τοῖς εἰς σπέρμα τῇ γῇ χαὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν χαὶ πᾶσι τοῖς ἐν τοῖς οἴχοις ὑμῶν. 
35 ya) εἶπαν Xésoxas ἡμᾶς, εὕρομεν χάριν ἐναντίον τοῦ χυρίου ἡμῶν, xat ἐσό- 90 
pisa παῖδες τῷ Φαραῷ. * 5xal ἔϑετο αὐτοῖς ᾿Ιωσὴφ εἰς πρόςταγμα ἕως τῆς 90 
ἡμέρας ταύτης ἐπὶ γῆς Αἰγύπτου τῷ Φαραῷ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς τῆς γῆς τῶν 
ἱερέων μόνον" οὐχ ἦν τῷ Φαραῷ. 37 χατῴχησε δὲ Ἰσραὴλ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐπὶ 91 
γῆς Γεσέμ. xol ἐκληρονόμ σαν ἐπ᾽ αὐτῆς, χαὶ ηὐξήϑησαν χαὶ ἐπληδύνϑησανὉ 
σφόδρα. ὁ ἐπέζησε δὲ ᾿Ιαχὼβ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δεχαεπτὰ ἔτη᾽ xat ἐγένοντο αἱ 98 
ἡμέραι᾽ Ιαχὼβ ἐνιαυτῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑχατὸν τεσσαραχονταεπτὰ ἔτη 29 ἤγγι- 29 
σαν δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Ισραὴλ τοῦ ἀποθανεῖν, xol ἐχάλεσε τὸν υἱὸν rit ᾿Ιωσὴφ 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰ εὕρηχα χάριν ἐναντίον σον, ὑπόθες τὴν χεῖρά σου ὑπὸ τὸν 
μηρόν μου, xai ποιήσεις ἐπὶ ἐμὲ ἐλεημοσύνην xe ἀλήϑειαν τοῦ μή με ϑάψαι ἐν 
Αἰγύπτῳ" 5o ἀλλὰ χοιμηϑήσομαι μετὰ τῶν πατέρων μον, χαὶ ἀρεῖς με ἐξ Αἰγύ- 30 
rov xal ϑάψεις με ἐν τῷ τάφῳ αὐτῶν. ὁ δὲ εἶπεν Ἐγὼ ποιήσω χατὰ τὸ ῥῆμά 
σου. 3} εἶπε δέ "Ὅμοσόν μοι. xol ὦμοσεν αὐτῷ xal προςεχύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ 3] 
τὸ ἄχρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 


ΧΙΥ͂ΠΙ. 


᾿Εγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα χαὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ὁ πατήρ 
σου ἐνοχλεῖται᾽ χαὶ ἀναλαβὼν τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, cb Μανασσῆ χαὶ τὸν 
Ἐφραΐμ, ἦλθε πρὸς ᾿Ιαχώβ. ᾽ ἀπηγγέλη δὲ τῷ ᾿Ιαχὼβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ υἱός 4 
σον ᾿Ιωσὴφ ἔρχεται πρὸς cé* xol ἐνισχύσας ᾿Ισραὴλ ἐχάϑισεν ἐπὶ τὴν χλίνην. 
3 χαὶ εἶπεν Ιαχὼβ τῷ ᾿Ιωσήφ Ὃ ϑεός μον ὥφϑη μοι ἐν Λουζᾷ ἐν γῇ Χαναάν, 3 
χαὶ εὐλόγησέ με 3 xo εἶπέ μοι᾿Ιδοὺ ἐγὼ αὐξανῶ σε xol πληϑδυνῶ σε xol ποιήσω ὁ 


47. τα χτηνὴ προς 18. τὸ ἀργυρίον xat ... οὐχ υπολείπεται εναντίον 
49. ερημωϑησεται ... mate; φαρχω ... σπερματα ... ζησωμεν ... * om 
oux 30. γὰρ o Xu. αυτωῶν 21. avro» pro αὐτὸ 32. om ταντην ... δο- 
ματα 33. σπερματα 24. τ. γενηματα αντὴς δωσετε ... μερος Qapao .. 
τεσσερα ... εἰς σπερματὰ 25. εὐραμεν 26. ἀποπεμπτ. τω Qapao ... μο- 
γων 97. om γη ... ἐχληρονομηϑησαν ... εὐξηϑησαν 28. τεσσεράχοντα 
99. μὴ ϑαάψαι με XLVIIL. 4. ἀανηγγελη ... αὐτὸν μετ aurov ... μαννασσῃη 
3, εν ym χαν, εν λουζα ... ἡνλογησεν 


60 Γένεσις 48, k. Joseph cum duobus filiis coram Jacob morituro. 





σε εἰς συναγωγὰς (Sy v, xal δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην xol τῷ σπέρματί σου 
5 μετὰ σὲ εἰς χατάσχεσιν αἰώνιον. " νῦν οὖν οἱ δύο υἱοί σον οἱ γενόμενοί σοι ἐν 
γῇ Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ με ἐλϑεῖν πρὸς σὲ εἰς Αἴγνπτον ἐμοί εἶσιν, ᾿Εφραῖμ. καὶ 
6 Μανασσῆ, ὡς ἹῬΡουβὴν xai ἸΣυμεὼν ἔσονταί μοι" “τὰ δὲ ἔχγονα ἃ ἐὰν γεννύσῃς 
μετὰ ταῦτα ἔσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, χληϑήσονται ἐπὶ τοῖς 
" ἐχείνων χλήροις. ? ἐγὼ δὲ ἡνίκα ἠρχόμην ἐχ Μεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἀπέ- 
Savc "Pays ἡ ἡ μήτηρ σου ἐν γῇ Χαναάν, ἐγγίζοντός μον χατὰ τὸν ἱππόδρομον 
Χαβραϑὰ τῆς γῆς τοῦ ἐλθεῖν ᾿Εφραϑά᾽ καὶ χατώρυξα αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ 
8 ἱπποδρόμου αὕτη ἐστὶ Βηϑλεέμ. 5 ἰδὼν δὲ ᾿Ισραὴλ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιωσὴφ εἶπε 
9 Τίνες σοι οὗτοι; " εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Υἱοί μού εἰσιν οὗς ἔδωχέ μοι "Ἢ. 14, 
ὁ ϑεὸς ἐνταῦϑα. xol εἶπεν ᾿Ιαχώβ Προςάγαγέ μοι αὐτοὺς tva εὐλογήσω αὐτούς. 5": 
40 !" οἱ ὀφθαλμοὶ δὲ ᾿Ισραὴλ ἐβαρνώπησαν ἀπὸ τοῦ γήρως, xaX οὐχ ἠδύνατο βλέ- 
πειν᾿ xal ἤγγισεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν, xal ἐφίλησεν αὐτοὺς xai περιέλαβεν ab- 
41 τούς. 11 xol eiev' Ισραὴλ πρὸς Ἰωσήφ ᾿Ιδοὺ τοῦ προςτώπον σον οὐχ ἐστερήσην, 
44 χαὶ ἰδοὺ ἔδειξέ μοι ὁ Seb; xal τὸ σπέρμα cov, 3 χαὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ᾿ Ιωσὴφ 
ἀπὸ τῶν γονάτων αὐτοῦ, xal προςεχύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόςωπον ἐπὶ τῆς γῆς. 
43 !* λαβὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τόν xe" Egpaty. ἐν τῇ δεξιᾷ, ἐξ ἀρι- 
στερῶν δὲ᾽ Ἰσραήλ, τὸν δὲ Μανασσῆ ἐξ ἀριστερῶν, ἐχ δεξιὼν 8E" Ἰσραήλ, ἤγγι- 
(ὁ σεν αὐτοὺς αὐτῷ. !? ἐχτείνας δὲ’ Ἰσραὴλ τὴν χεῖρα. τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν ᾿Εφραΐμ, οὗτος δὲ ἦν ὁ νεώτερος, χαὶ τὴν ἀριστερὰν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν 
45 Μανασσῆ, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. 5 xol εὐλόγησεν αὐτοὺς χαὶ εἶπεν O 5e; M 
εὐηρέστησαν ol πατέρες μον. ἐνώπιον αὐτοῦ ᾿Αβραὰμ χαὶ ᾿Ισαάχ, ὁ ϑεὸς ὁ τρέ- 
16 φὼν με ἐχ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 6 ὁ ἄγγελος ὁ ῥνόμενός με ἔχ 
πάντων τῶν χαχῶν, εὐλογήσαι τὰ παιδία ταῦτα " xol ἐπιχληϑήσεται ἐν αὐτοῖς 
τὸ ὄνομα μοῦ καὶ τὸ ὄνομα τῶν πατέρων μον ᾿Αβραὰμ. χαὶ ᾿Ισαάχ, καὶ πληϑδυν- 
47 ϑείησαν εἷς πλῆϑος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. 7 ἰδὼν δὲ ᾿Ιωσὴφ ὅτι ἐπέβαλεν ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ᾿Εφραΐμ, βαρὺ αὐτῷ χατε- 
φάνη᾽ χαὶ ἀντελάβετο ᾿Ιωσὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ 
8 τῆς χεφαλῆς᾽ ᾿Εφραῖμ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν Μανασσῆ. !9 εἶπε δὲ ᾿Ιωσὴφ τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, πάτερ᾽ οὗτος γὰρ ὃ πρωτότοχος, ἐπίϑες τὴν δεξιάν σου ἐπὶ 
49 τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ. 15 χαὶ οὐχ ἠϑέλησεν, ἀλλ εἶπεν Οἶδα, τέχνον "n οἶδα χαὶ 
οὗτος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωσήσεται᾽ dX ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος 
40 μείζων αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἔσται εἷς πλῆθος ἐφνῶν. 35 xol εὐλό- 
γησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ λέγων Ἔν ὑμῖν εὐλογηθήσεται ᾿Ισραὴλ λέγον- 
τες Ποιήσαι σε ὁ ϑεὸς ὡς ᾿Εφραϊῖμ. καὶ ὡς Μανασσῆ᾽ χαὶ ἔϑηκε τὸν ᾿Εφραϊμ 
$t ἔμπροσϑεν τοῦ Μανασσῆ. 1! εἶπε δὲ ᾿Ισραὴλ τῷ ᾿Ιωσήφ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποϑνήσχω, 
χαὶ ἔσται ὁ ϑεὸς μεθ ὑμῶν xal ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῶν πατέρων 
93 ὑμῶν 33 ἐγὼ δὲ δίδωμί σοι Σίχιμα ἐξαίρετον ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς σον, ἣν ἔλα- 
βον ἐχ χειρὸς ᾿Αμοῤῥαίων ἐν μαχαίρᾳ μον xot τόξῳ. 


IL. 
᾿Εχάλεσε δὲ ᾿Ιακὼβ τοὺς ἰοὺς αὐτοῦ xal εἶπεν «αὐτοῖς Συνάχϑητε, tax 
4 ἀναγγείλω ὑμῖν τί ἀπαντήσει ὑμῖν ἐπὶ ἐσγάτων τῶν ἡμερῶν᾽" x συνάγϑητε χαὶ 
ἀχούσατέ μον, υἱοὶ ᾿Ιαχώβ᾽ ἀχούσατε Ἰσραήλ, ἀχούσατε τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 
3 δ' Ῥουβὴν πρωτότοχός μον, σὺ ἰσχύς μον xoi ἀρχὴ τέχνων μον, σχληρὸς φέρε- 


b. μαννασση ... xxt ὡς συμέῶὼν 6. α ἂν Y. p. τ. σοι εσονται ... 
xi«3. εν τοῖς 10. δὲ avrov εβαρνωπ. ... οὐχ εδυναντο (sed omnia inde 
ἃ xat ovy tÓvw usque axo τῶν γον. v. 12. '") ... xat εἐγγεισεν δε avr. 


43. μαννασσῃὴ εν τὴ αριστερα ἃ. pavvacov 45. ἡνλογησεν 47. μαννασση 
49, αλλα o ἀδελφῷ. 30. ἡνλογησεν ... μαννασσὴ bis 24. υμᾶας εχ τῆς γῆς 
ταντὴῆς εἰς 22. εν μαχαιρὴ IL. 4. om αντοῖς 2. αϑροισθητε xat axov- 
σατε, vtot t&xQ «xovg. (Op. TOV πατρ. Up. 


Jacob vaticinans valedicit duodecim filiis. ΓΈενεσις 49, 33. 61 





σϑαι xal σχληρὸς αὐθάδης. “ ἐξύβρισας ὡς ὕδωρ , μὴ ἐχζέσῃς" ἀνέβης γὰρ ἐπὶ ὁ 
τὴν χοίτην τοῦ πατρός cov, τότε ἐμίανας τὴν στρωμνὴν οὗ ἀνέβης. "Συμεὼν 5 
χαὶ Λευὶ ἀδελφοὶ συνετέλεσαν ἀδιχίαν ἐξαιρέσεως αὐτῶν᾽ “εἰς βουλὴν αὐτῶν 6 
μὴ ἔλϑοι ἡ ψυχή μου, xal ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ ἐρίσαι τὰ ἥπατά μου᾽ ὅτι ^ 
ἐν τῷ ϑυμῷ αὐτῶν ἀπέκτειναν ἀνϑρώπους, X xa ἐν τῇ ἐπιϑυμία αὐτῶν ἐνευροχό- 
πησαν ταῦρον. 7 ἐπικατάρατος ὁ Suus αὐτῶν ὅτι αὐθάδης, χαὶ ἡ μῆνις αὐτῶν "7 
ὅτι ἐσχληρύνθη᾽ διαμεριῶ αὐτοὺς ἐν ᾿Ιαχωβ, xoi διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ᾿Ισραΐλ. 
ΘΙούδα, σὲ αἰνέσαισαν οἱ ἀδελφοί, σου" αἱ χεῖρές cov ἐπὶ νώτον τῶν ἐχϑρῶν 8 
*Ap.5,5. cov, προςχυνήσουσί σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σον. ? σχύμνος λέοντος 'Ioóóa* ἐχ 9 
βλαστοῦ, υἱέ μον, ἀνέβης" ἀναπεσὼν ἐχοιμήϑης ὡς λέων χαὶ ὡς σχύμνος᾽" τίς 
ἐγερεῖ αὐτόν; ! ? οὐχ ἐχλείψει ἄ ἄρχων Ji Ioj8a xal ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὖ- 10 
τοῦ ἕως ἐὰν 535 τὰ ἀποχείμενα αὐτῷ, xol αὐτὸς προςδοχία ey 11 δε- ἡ 
σμεύων πρὸς ἄμπελον τὸν πῶλον αὐτοῦ xal τῇ £o. τὸν πῶλον τῆς ὄνου αὐτοῦ, 
πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ χαὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν € αὐτοῦ᾽ 
" χαροποιοὶ οἱ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ ὑπὲρ οἶνον, xol λευχοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ γάλα. 12 
13 Ζαβουλὼν παράλιος χατοιχήσει xal αὐτὸς παρ᾽ ὅρμον πλοίων, xal παρατενεῖ 13 
ἕως Σιδῶνος. !*' Ισσάγαρ τὸ χαλὸν ἐπεθύμησεν, ἀναπανόμενος, ἀνὰ μέσον τῶν ὁ 
χλήρων᾽" 15 xol ἰδὼν τὴν ἀνάπαυσιν ὅτι χαλή, χαὶ τὴν γῆν ὅτι πίων, ὑπέθηκε 15 
τὸν ὦμον αὐτοῦ εἰς τὸ πονεῖν, xal ἐγενήϑη ἀνὴρ γεωργός. 16 Δὰν χρινεῖ τὸν λαὸν 16 
αὐτοῦ, ὡςεὶ xal μία φυλὴ ἐν ᾿Ισραήλ. 17 xol γενηϑήτω Δὰν ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, ἐγχα- 11 
ήμενος ἐπὶ τρίβον, δάχνων πτέρναν ἵππον xal πεσεῖται ὁ ἱππεὺς εἰς τὰ ὀπίσω, 
15 τὴν σωτηρίαν περιμένων xuplov. Γάδ, πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν᾽ 18 19 
αὐτὸς δὲ πειρατεύσει. αὐτὸν χατὰ πόδας. 2 ᾿Ασύρ, πίων αὐτοῦ ὁ ἄρτος" xal 90 
αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσι. *! Νεφϑαλὶὲ στέλεχος ἀνειμένον, ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ 21 
γεννήματι χάλλος. 33 υἱὸς ηὐξημένος Ἰωσήφ, υἱὸς ηὐξημένος μον ζηλωτός, υἱός 23 
μου νεώτατος, πρὸς μὲ ἀνάστρεψον. ?? εἰς ov διαβουλευόμενοι ἐλοιδόρουν, xal 23 
ἐνεῖχον αὐτῷ χύριοι τοξευμάτων ?* xol συνετρίβη μετὰ χράτους τὰ τόξα αὐτῶν, 91 
xal ἐξελύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὐτῶν διὰ χεῖρα δυνάστον ᾿Ιαχώβ᾽ ἐχεῖ- 
2n 6 χατισχύσας ᾿Ισραὴλ παρὰ Scot τοῦ πατρός σου. 35 χαὶ ἐβοήθησέ σοι ὁ ϑεὸς 99 
ὃ ἐμός , Χαὶ εὐλόγησέ σε εὐλογίαν οὐρανοῦ ἄνωθεν χαὶ εὐλογίαν γῆς ἐχούσης 
πάντα, εἴνεχεν εὐλογίας μαστῶν χαὶ μήτρας, 35 εὐλογίας πατρός σον xal μη- 39 
τρός cov" ὑπερίσχυσεν ὑπὲρ εὐλογίας ὀρέων μονίμων. χαὶ ἐπ εὐλογίαις ϑινῶν 
ἀενάων᾽ ἔσονται ἐπὶ χεφαλὴν ᾿Ιωσὴφ xal ἐπὶ χορυφῆς ὧν ἡγήσατο ἀδελφῶν. 
d Βενιαμὶν λύχος, ἅρπαξ, τὸ πρωινὸν ἔδεται ἔτι xal εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσι τρο- fi 
qj. 35 πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιαχὼβ δώδεχα, xal ταῦτα ἐλάχησεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ 2 
αὐτῶν χαὶ εὐλόγησεν αὐτούς᾽ ἔχαστον xarà τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ εὐλόγησεν αὖ- 
τούς. 39 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εγὼ προςτίϑεμαι πρὸς τὸν ἐμὸν λαόν" ϑάψετέ με 39 
μετὰ τῶν πατέρων μον ἐν τῷ σπηλαίῳ 8 ἐστιν ἐν τῷ ἀγρῷ᾽ Ἐφρὼν τοῦ Χετ- 
ταίον, 9 ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ τῷ ἀπέναντι Μαμβρῆ ἐν γῇ Χαναάν, ὃ 30 
ἐχτήσατο ᾿Αβραὰμ τὸ σπήλαιον παρὰ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου ἐν χτήσει μνημείου. 
δ᾽ ἐχεῖ ἔϑθαψαν ᾿Αβραὰμ χαὶ Σάῤῥαν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ᾽ ἐκεῖ ἔϑαψαν ᾿Ισαὰχ 81 
καὶ ἱΡεβέχχαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐχεῖ ᾿ἔϑαψαν Λείαν, ?* ἐν χτήσει τοῦ ἀγροῦ 33 
xal τοῦ σπηλαίου τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. 9) xal κατέπαυσεν 33 


7. διασχορπίω pro διασπερω 8. πρόςχυν. σὲ 40. εὡς αν 42. απὸ 
οἴνου 44. ἐμμεσω 47. xat ἐγενηϑὴ τω Dav og. ἐπ οὗ. 49. πειρ. avtov 
xara 320. διαδωσει τροφὴν 21. vcep2aÀe 22. om pov prius 25. χει- 
pow αντῶων ... χατισχ. σε (XX παρὰ τὸν $tou τον 25. ευλ. τῆς γης ... 
ἔνεχεν ... μάστων μητρᾶς 26. υπερισχ. ἐπ tuloytatg μονιμων ... ἐπὶ χε- 
φαλὴς 27. βενιαμειν ... διαδωσει τροφὴν 38. παντ. οἱ wtot ιαχωβ. 
&utotg ἐλαλησεν ... ηυλογῆσεν bis 29. (εγὼ προςτιϑεμεν) ... ϑαψατς ... 
ἐστιν ἐφρων εν τω ayp. του y. 30. cv τὴ γη 34. αντου΄ xat &x&t εϑ, 
ἰσααχ ... XQt EXEL £9. À. 


62 Γένεσις 49, 33. Jacob moritur; sepelitur c. pompa in Canaan. 





᾿Ιαχὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, xai ἐξάρας τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν χλίνην 
ἐξέλιπε᾽ xal προςετέϑη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


L. 


Καὶ ἐπιπεσὼν ᾿Ιωσὴφ ἐπὶ πρόζςωπον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔχλαυσεν αὐτὸν xat 

4 ἐφίχησεν αὐτόν. * xal προςέταξεν 'Iecno τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς ἐνταφιασταῖς 
ἐνταφιάσαι τὸν πατέρα αὐτοῦ" xal ἐνεταφίασαν οἱ ἐνταφιασταὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 

3 ὃ χαὶ ἐπλήρωσαν αὐτοῦ τεσσαράχοντα ἡμέρας οὕτω γὰρ χαταριϑμοῦνται αἱ 
ἀ ἡμέραι τῆς Tage xol ἐπένθησεν αὐτὸν Αἴγυπτος ἑβδομήκοντα ἡμέρας. 4 ἐπεὶ 
δὲ παρῆλθον αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλάλησεν ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς δυναστὰς 
Φαραὼ λέγων El εὗρον χάριν ἐναντίον ὑμῶν, λαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὦτα 

δ Φαραὼ λέγοντες 5" Ὃ πατήρ uou ὥρχισέ με λέγων Ἔν τῷ μνημείῳ ᾧ ὥρυξα 
ἐμαυτῷ ἐν γῇ Χαναάν, ἐχεῖ με ϑάψεις. νῦν οὖν ἀναβὰς Sáu τὸν πατέρα μου, 

6 xal ἐπανελεύσομαι. 5 χαὶ εἶπε Φαραὼ τῷ ᾿Ιωσήφ ᾿Ανάβηϑι θάψον τὸν πατέρα 
" σου χαϑάπερ ὥρχισέ σε. Ἶ χαὶ ἀνέβη ᾿Ιωσὴφ ϑάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ" xal 
συνανέβησαν ue? αὑτοῦ πάντες οἱ παῖδες Φαραὼ χαὶ οἱ ͵ἐτρεσβύτεροι͵ τοῦ οἴχον 

8 αὐτοῦ, χαὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι τῆς γῆς Αἰγύπτου, 8 xai πᾶσα ἡ πανοιχία 
Ἰωσὴφ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ χαὶ πᾶσα ἡ οἰχία ἡ πατριχὴ αὐτοῦ χαὶ ἣ συγγέ- 

9 veux αὐτοῦ “χαὶ τὰ πρόβατα xa τοὺς βόας ὑπελίποντο ἐν γῇ Γεσέμ. 9 χαὶ συν- 
ἀνέβησαν ue? αὐτοῦ χαὶ di ἅρματα χαὶ ἱππεῖς, χαὶ ἐγένετο ἡ παρεμβολὴ μεγάλη 
40 σφόδρα. 1? xol παρεγένοντο εἰς ἅλωνα ᾿Ατάδ, ὅ ἐστι πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, xal 
ἐχόψαντο αὐτὸν χοπετὸν μέγαν χαὶ ἰσχυρὸν σφόδρα᾽ xal ἐποίησε τὸ πένθος τῷ 

41 πατρὶ αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 1: χαὶ εἶδον οἱ χάτοιχοι τῆς γῆς Χαναὰν τὸ πένϑος 
ἐπὶ ἅλωνι ᾿Ατὰδ xai εἶπαν Πένθος μέγα τοῦτό ἐστι τοῖς Αἰγυπτίοις διὰ τοῦτο 
44 ἐχάλεσε τὸ 6 ὄνομα αὑτοῦ Πένθος Αἰγύπτον, 8 ἐστι πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνονυ. !? xol 
13 ἐποίησαν αὐτῷ οὕτως οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. ᾿" xol ἀνέλαβον αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὑτοῦ εἰς γῆν 
Χαναάν, χαὶ ἔϑαψαν αὐτὸν εἷς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, ὃ ἐχτήσατο ᾿Αβραὰμ 
τὸ σπήλαιον ἐν χτήσει μνημείου παρὰ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου, χατέναντι Μαμβρῆ. 
44. 14 χαὶ ὑπέστρεψεν ᾿Ιωσὴφ εἰς Αἴγυπτον, αὐτὸς xa οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ χαὶ οἱ συν- 
15 ἀναβάντες βάψαι. τὸν πατέρα αὐτοῦ. 15 ἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ᾽ [ωσὴφ ὅτι τέϑνη- 
χεν ὁ πατὴρ αὐτῶν εἶπαν Μή ποτε μνησιχαχήσῃ ἡμῖν ᾿Ιωσήφ, xol ἀνταπόδομα 
46 ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα τὰ χαχὰ ἃ ἐνεδειξάμεϑα εἰς αὐτόν. xol παραγενόμενοι 
17 πρὸς ᾿Ιωσὴφ εἶπαν 'O πατήρ σον ὥρχισε πρὸ τοῦ τελευτῆσαι αὐτὸν λέγων 17 οὔ- 
τως εἴπατε ᾿Ιωσήφ᾽Αφες αὐτοῖς τὴν ἀδιχίαν xat τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πο- 
νηρά σοι ἐνεδείξαντο" χαὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδιχίαν τῶν ϑοραπόντων τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
48 πατρός σου. χαὶ ἔχλαυσεν ᾿Ιωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς αὐτόν. "xol ἐλθόντες 
49 πρὸς αὐτὸν εἶπαν Οἴδε ἡμεῖς σοὶ οἰχέται, 1? χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ Μὴ φοβεῖ- 
90 σϑε, τοῦ γὰρ ϑεοῦ εἰμὶ ἐγώ" 3" ὑμεῖς ἐβουλεύσασϑε xat ἐμοῦ εἰς πονηρά, ὁ 
δὲ Seb; ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅπως ἄν γενηϑῇ ὡς σήμερον χαὶ 
2! τραφῇ λαὸς πολύς. 3} χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε" ἐγὼ διαϑρέψω ὑμᾶς χαὶ 
τὰς οἰχίας ὑ ὑμῶν. χαὶ παρεχάλεσεν αὐτοὺς χαὶ ἐλάλησεν αὑτῶν εἰς τὴν χαρδίαν. 
4) 33 χαὶ χατῴχησεν ᾿Ιωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, αὐτὸς xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ xal πᾶσα 
" ἡ πανοιχία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" xal ἔζησεν ᾿Ιωσὴφ ἔτη ἑκατὸν δέκα. ?? xa εἶδεν 
᾿Ιωσὴφ ᾿Εφραῖμ. παιδία ἕως τρίτης γενεᾶς " χαὶ οἱ υἱοὶ Μαχὶρ τοῦ υἱοῦ Μανασσῇ 


33. εξαρ. ιαχωβ τ. ποδας ext... εξελειπεν L. 4. ἐπὶ τον τραχήλον 
του T. α. EXÀ. ἐπ αὐτὸν 3. τεσσεράχονταὰ 4. ἐπειδὴ xapmi3. ὅ. με προ 
του τελεντησαι λεγων ... ἐπελευσόμαι 7. τῆς αἰγυπτὸν 8. xat τὴν Ovy- 
γενεῖαν X. τα ... νπελείποντο 10. παρεγένετο eg ἀλωνα — 44. ιδον ... £v 
αλωνι ... ἐστιν TOUTO ... τὸ ονόμα τον τοπὸνυ ExttvOU 43. ot utot ἰισραὴηλ 
χαϑὼς ενετειλατὸ αντοῖς Ab. ἐπέστρεψεν ... ot σνναναβ. παντες 4. ενεδειξ. 
αυτω 47. om xat τὴν αἀμαρτιαᾶν 48. εἰπὸν 49. om (09. 30. σημερον 
ινα διατραάφη 28. εἰς αἰγυπτον 23. (Bey... xat vtot μαχεῖρ ... μαννασσῃη 
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23. 
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Joseph moritur. Israelitae opprimuntur. E&o5o; 4,291. 68 





ἐτέχϑησαν ἐπὶ μηρῶν ᾿Ιωσήφ. 3 xai εἶπεν᾽ Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων 24 
᾿Εγὼ ἀπο"νήσχω᾽ ἐπισχοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὁ 0 3c; ὑμᾶς, χαὶ ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ 
τῆς γῆς ταύτης el; τὴν γὴν. ἣν ὥμοσεν ὁ Seb; τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ᾿Αβραάμ, 
᾿Ισαὰχ xol Ιαχώβ. 35 χαὶ ὥρχισεν ᾿Ιωσὴφ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγων "Ey. τῇ ἐπι- 35 
σχοπῇ ἡ ἐπισκέψηται ὁ ὃ Seb; ὑ ὑμᾶς xal συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ μου ἐντεῦθεν με 
ὑμῶν. 35 χαὶ ἐτελεύτησεν ᾿Ιωσὴφ ἐτῶν ἑχατὸν δέχα xol ἔθαψαν αὐτὸν xol 326 
ἔϑηχαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳ͵ 


γα Ee 
ΒΞΟΔΟ Σ. 
I. 
Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τῶν εἰςπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον 
ἅμα ᾿Ιαχὼβ τῷ πατρὶ αὐτῶν ἕχαστος πανοιχὶ αὐτῶν εἰςήλθοσαν᾽ Σ' Ρουβήν, 3 
Συμεών, Λευί, ᾿Ιούδας, δ᾿Ισσάχαρ, Ζαβονλών, Βενιαμίν, * Δὰν χαὶ Νεφϑαλέ, $4 
Γὰδ xoi' Ἀσήρ, δ᾽ Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ᾽ ἦσαν δὲ πᾶσαϊ ψυχαὶ ἐξ Iaxo 5 
πέντε xal ἑβδομήκοντα. $ ἐτελεύτησε δὲ ᾿Ι[ωσὴφ xal πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 6 
xai πᾶσα ἡ γενεὰ ἐχείνη. "oi δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ηὐξήθησαν xal ἐπληϑύνϑησαν, 7 
xal χυδαῖοι ἐγένοντο, xol χατίσγνον σφόδρα σφόδρα" ἐπλύήϑυνε δὲ ἡ và αὐτούς. 

8 ἀνέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπὶ Αἴγυπτον, ὃς οὐχ ἤδει τὸν ᾿Ιωσήφ. ὅ εἶπε δὲ 8 
τῷ ἔϑνει αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ τὸ γένος τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ μέγα πλῆϑος, χαὶ ἰσχύει ὑπὲρ 
ἡμᾶς ᾽" δεῦτε οὖν χατασοφισώμεϑα αὐτοὺς μή ποτε πληϑυνϑῇ, xal ἡνίχα ἂν 10 
συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προςτεϑήσονται xal οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, xal ἐχ- 
πολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται, ἐχ τῆς γῆς. !! xol ἐπέστησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας 11 
τῶν ἔργων, ἵνα χαχώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" xal φκοδόμησαν πόλεις ὀχυ- 
ρὰἃὰς τῷ Φαραῷ, τὴν τε Πειϑὼ χαὶ Ραμεσσῆ xai "Ὧν, ἥ ἐστιν ᾿Ἡλιούπολις. 

13 χαϑότι δὲ αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείονς ἐγίγνοντο, χαὶ ἴσχνον σφόδρα 13 
σφόδρα᾽ χαὶ ἐβδελύσσοντο οἱ ἀἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 13 χαὶ χατεδυ- 13 
νάστενον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ βίᾳ, xm χατωδύνων αὐτῶν τὴν 11 
ζωὴν ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σχληροῖς, τῷ πηλῷ χαὶ τῇ πλινϑείᾳ xal πᾶσι τοῖς 
ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, χατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν χκατεδουλοῦντο αὐτοὺς “μετὰ 
βίας. 15 xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς μαίαις τῶν Ἑβραίων, τῇ μιᾷ 1ὅ 


7, αὐτῶν ὄνομα “Σεπφώρα xai τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φουά, 1^ καὶ εἶπεν “Ὅταν 16 


μαιοῦσϑε τὰς ἑἙβραίας xal ὦσι πρὸς τῷ τίχτειν, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἡ ἢ, ἀποχτείνατε 
αὐτό᾽ ἐὰν δὲ ϑῆλν, περιποιεῖσθε αὐτό. 11 ἐφοβήξησαν δὲ αἱ μαῖαι τὸν ϑεόν, 47 
χαὶ οὐχ ἐποίησαν καϑότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, xai ἐζωογόνουν 
τὰ ἄρσενα. 1" ἐχάλεσε δὲ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτον τὰς μαίας χαὶ εἶπεν αὐταῖς Τί 418 
ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο χαὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; !? εἶπαν δὲ αἱ 19 
μαῖαι τῷ Φαραῷ Οὐχ ὡς γυναῖχες Αἰγύπτου αἱ Ἕβραζαι᾽ τίχτουσι γὰρ πρὶν ἢ. 
εἰςελϑεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ ἔτικτον. 39 εὖ δὲ ἐποίει ὁ ϑεὸς ταῖς μαίαις, 90 
xal ἐπλήϑυνεν ὁ λαὸς χαὶ ἴσχυε σφόδρα. *! ἐπεὶ δὲ ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν ϑεόν, 91 


24. om λεγὼν ... om τοῖς πατρασιν ἡμῶν ... αβρ. xat tc. χαι 2b, 
ἐπισχεψεται 206. εϑηχαν avtov 
Subscriptio (eadem atque inscriptio): γένεσις χοσμον. 


Inscriptio: εξοδος αἰγυπτον 
L 4. πανοιχια  2.:0090a — 3. cid xat βενιαμειῖιν 7. χατισχυσαν 9. om 
αντον ... ἰδον ro εὐνὸς 40. om ovv... vwxa εαν 14. τινα χαχωσουσιν.... τὴν 
δε πιϑωμ... ἡλιονπολεις 42. ἐγίνοντο 45. αντῶν ἡ ονομα 24. επειδη ἐφοβ. 


64 ξοδος 4,332. Moses nascitur; occiso Egyptio fugit Madian. 





E ἐποίησαν ἑανταῖς οἰχίας. ** συνέταξε δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ λέγων 
Πᾶν ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχῇ τοῖς Ἑβραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν ϑἣλν 
ξωογονεῖτε αὐτό 


Il. 


1 ἮΝ δέ τις éx τῆς φυλῆς Λευὶ ὃς ἔλαβε τῶν ᾿ϑυγατέρων Λευΐ. * xol ἐν γα- "Act. 1, 
στρὶ ἔλαβε xol ἕτεχεν ἄρσεν᾽ ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον ἐσχέπασαν αὐτὸ μῆνας u- n, 

3 τρεῖς. ὃ ἐπεὶ δὲ οὐχ ἐδύναντο αὐτὸ ἔτι χρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 93. 
ϑίβιν xal χατέχρισεν αὐτὴν ἀσφαλτοπίσσῃ χαὶ ἐνέβαλε τὸ παιδίον εἰς αὐτήν, 

& χαὶ ἔθηκεν αὐτὴν cle τὸ ἕλος παρὰ τὸν ποταμόν. * xal χατεσχόπενεν ἡ ἀδελφὴ 
5 αὐτοῦ μαχρόϑεν μαϑεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. 5 χατέβη δὲ ἡ ϑυγάτηρ Φα- 
ραὼ λούσασϑαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, χαὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν 
ποταμόν" χαὶ ἰδοῦσα τὴν οίβιν ἐν τῷ ἕλει ἀποστείλασα τὴν ἅβραν ἀνείλατο αὐ- *Act. 1, 

6 τήν. " ἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον χλαῖον ἐν τῇ πίβει" χαὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ ϑυγά- *". 

7 τὴρ Φαραώ,. καὶ ἔφη ᾿Απὸ τῶν παιδίων τῶν ᾿Ἑβραίων τοῦτο. " xol εἶπεν ἡ 
ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ ϑυγατρὶ Φαραώ Θέλεις χαλέσω σοι γυναῖχα τροφεύουσαν ἐχ 

8 τῶν Ἑβραίων, xol ϑηλάσει σοι τὸ παιδίον; * ἡ δὲ εἶπεν ἡ “υγάτηρ Φαραώ 

9 Πορεύον. ἐλθοῦσα δὲ νεᾶνις ἐχάλεσε τὴν μητέρα τοῦ παιδίον. ὅ εἶπε δὲ πρὸς 
αὐτὴν ἡ ϑυγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ «παιδίον τοῦτο xal ϑήλασόν μοι 
αὐτό, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν μισθόν. ἔλαβε δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον xal ἐπγήλαζεν 

40 αὐτό. 1? ἁδρυνϑέντος δὲ τοῦ παιδίον εἰςήγαγεν, αὐτὸ πρὸς τὴν ϑυγατέρα Φαραώ, *Act. 7, 
xal ἐγενήϑη αὐτῇ εἰς vióv* ἐπωνόμασε δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μωυσῆν λέγουσα ' Ex n 

41 τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλόμην. 1: ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πολλαῖς ἐχεί- 
ναις μέγας γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς 
᾿Ισραΐλ. χατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν δρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον τύπτοντα "Act. 1, 

12 τινὰ "Efpatov τῶν ξαντοῦ ἀδελφῶν τῶν viov 'Iopafj. 5 περιβλεψάμενος δὲ ὧδε 
χαὶ ὧδε οὐχ ὁ ὁρᾷ οὐδένα, χαὶ πατάξας τὸν Αἰγύπτιον ἔχρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. 

43 15 ἐξελθὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δεντέρᾳ ὁρᾷ δύο ἄνδρας Ἕ βραίους διαπληχτιζομέ-" Act. 7, 

45 νους, xai λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ τύπτεις τὸν πλησίον; 14. ὁ δὲ εἶπε Τίς Act. 1, 
σε χατέστησεν ἄρχοντα xa διχαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν με σὺ ϑέλεις ὃ ὃν 71. 28: 
τρόπον ἀνεῖλες χϑὲς τὸν Αἰγύπτιον; ἐφοβήϑη δὲ Movorg xa εἶπεν El οὕτως 

45 ἐμφανὲς γέγονε τὸ ῥῆμα τοῦτο; 15 ἤχουσε δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, χαὶ ἐζήτει 
ἀνελεῖν Movoty: ἀνεχώρησε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ προςώπον Φαραὼ xal ᾧκησεν ἐν M ν᾿" 1, 

46 γῇ Μαδιάμ᾽ ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ. éxástoty ἐπὶ τοῦ φρέατος. "6 τῷ δὲ ἱερεῖ ἢ 4, w- 
Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ ϑυγατέρες, ποιμαίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
᾿Ιοϑόρ᾽ παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τὰ πρό- 

41 βατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν ᾿Ιοϑόρ. 1" παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐ- 
τάς" ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς ἐῤῥύσατο αὐτάς, xai ἤντλησεν αὐταῖς xal ἐπότισε τὰ 

48 πρόβατα αὐτῶν. !* παρεγένοντο δὲ πρὸς ἡ Ραγονὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν ὁ δὲ εἶπεν 

49 αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον; 19 αἱ δὲ εἶπαν "AvSptomoc 
Αἰγύπτιος. ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, χαὶ ἤντλησεν ἡμῖν xal ἐπότισε τὰ 

40 πρόβατα ἡμῶν. 39 ὁ δὲ εἶπε ταῖς ϑυγατράσιν αὐτοῦ Καὶ ποῦ ἔστιν; xal ya τί 

$1 χαταλελοίπατε τὸν ἄνϑρωπον; χαλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγῃ ἄρτον. 11 χατῳ- 
χίσθη δὲ Μωυσῆς παρὰ τῷ ἀνθρώπῳ xal ἐξέδοτο ΣΣεπφώραν τὴν ϑυγατέρα 


II. 2. xat ἐσχεν αἀντὴν x. ἐγγαστ. &. 3. επειδὴ δε ... ετι χρυπτ. 
αντο ... ἔλαβεν ἡ μητὴρ avro ϑιβιν ἃ. om τι B. παρεπορ. ἐπὶ τὸν 7. 
χαι ϑηλαϑὴ σοι 8. αὐτὴ ἡ ϑυγατὴρ ... v) νεανὶς 40. μωνυσῃ ... ἀνειλ. 
αὐτὸν 44. τῶν αδελφων avrov 43. " om εβραιους ... om συ 4ἐ. v pro 
py)... TOV αἰγυπτ. χϑὲες 45. xat χατωχησεν 46. ποιμαιν. τ. T. t020p TOU 
πατρ. αντων ... " om «o3op posterius 47. εξεβαλον ... om xat Ἡντλησ. 
avtatg 48. προς t090p ... ανταῖς τι οτι 49. εἰπὸν... om μων 20. om 
xat ünte mov ... ουτως χαταλελοιπ. 24. εξεδετο ... μωνσει 


Deus Mosi apparens mandatum dat vindicis. Εἰξοδος 3, 7. (65 


"Act. 7, αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖχα. - ἐν γαστρὶ δὲ : λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεχεν υἱόν" xal ἐπω- 32 
39. νόμασε Μωυσῆς τὸ ὅ ὄνομα αὐτοῦ Γ "pou, λέγων ὅτι πάροιχός εἶμι ἐν γῇ ἀλλο- 
τρίᾳ. ?? μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐχείνας, ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύ- 93 
πτον᾽" χαὶ χατεστέναξαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἔργων χαὶ ἀνεβόησαν, χαὶ 
ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν “εὸν ἀπὸ τῶν ἔργων. ?* xal εἰςήχονσεν ὁ Seb, τὸν 24 
στεναγμὸν αὐτῶν, χαὶ ἐμνήσθη ὁ ϑεὸς τῆς διαϑύρτης αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ 
χαὶ ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ιαχώβ᾽ 35 χαὶ ἐπεῖδεν ὁ Θεὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, xai ἐγνώσδη 25 
αὐτοῖς. 


III. 


Καὶ Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα "IoSbp τοῦ γαμβροῦ αὑτοῦ Τοῦ 
ἱερέως Μαδιάμ, xa ἢ ἤγαγε τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον, χαὶ Ὥλϑθεν εἰς τὸ à ὅρος 
Act. 7, Χωρήβ. ? ὥφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος χυρίον ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτον" χαὶ ὁρᾷ 2 
3. ὅτι ὁ “βάτος χαίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ χατεχαίετο. ὅ εἶπε δὲ Μωνσῦῆς Παρελ- 3 
Ξὼν ὄψομαι τὸ ὅ ὅραμα τ τὸ μέγα τοῦτο, ὅτι οὗ χαταχαίεται ὁ ὃ βάτος. 4 ὡς δὲ εἶδε ὁ 
χύριος ὅτι προςάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν χύριος ἐκ τοῦ βάτον λέγων Μωυσῇ 
“- Μωυσῇ. ὃ δὲ εἶπε Τί ἐστιν; " ὃ δὲ εἶπε Μὴ ἐγγίσῃς ὧδε" λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐχ ὃ 
Act.7, τῶν ποδῶν σου, ὃ γὰρ τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηχας 1) ἁγία é ἐστί. 5 xax εἶπεν ᾿Εγώ 6 
rj τα εἶμι ὁ ϑεὸς τοῦ πατρός σον, Seb; ᾿Αβραὰμ xol Sch; Ισαὰχ χαὶ ϑεὸς ᾿Ιαχώβ. 

' ἀπέστρεψε δὲ Μωυσῆς τὸ πράςωπον αὐτοῦ" εὐλαβεῖτο “γὰρ χατεμβλέψαι ἐγώπιον 
Act. 1, τοῦ Stob, " εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν. ᾿Ιδὼν εἶδον τὴν χάχωσιν τοῦ λαοῦ μον 7 
3k τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς χραυγῆς αὐτῶν ἀχήχοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωχτῶν οἶδα 

γὰρ τὴν ὀδύνην αὐτῶν, " χαὶ χατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐχ χειρὸς τῶν Αἰγυπτίων 8 
xai ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐχ τῆς γῆς ἐχείνης, xol εἰςαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν 
xal πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα xai μέλι, εἰς τὸν τόπον τῶν Χαναναίων xai 
Χετταίων χαὶ ᾿Αμοῤῥαίων χαὶ Φερεζαίων xai Γ ἐργεσαίων χαὶ Εὐαίων χαὶ᾿ Ie- 
goucatov. ? xal vOv ἰδοὺ χρανγὴ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὺλ ἥ ἤχει πρὸς μέ, χἀγὼ ἑώραχα 9 
Act. 7, τὸν ϑλιμμὸν ὃ ον cl Αἰγύπτιοι SA(gouctw αὐτούς 19 xal νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε 10 
3t. πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτον, xai ἐξάξεις τὸν λαόν μου τοὺς υἱοὺς᾿ Ἰσραὴλ ἐχ 
γῆς Αἰγύπτου. 11 χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν ϑεόν Τίς εἰμι ἐγὼ ὅ Ott πορεύσομαι u 
πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτον, xal8 ὅτι ἐξάξω τοὺς υἱοὺς ᾿ Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύ- 
πτονυ; !? ἰ εἶπε δὲ ὁ ϑεὸς Μωυσῇ λέγων ὅ ὅτι ἔσομαι μετὰ σοῦ᾽ xal τοῦτό σοι τὸ 12 
σημεῖον ὅτι ἐγώ σε ἐξαποστελῶ," ἐγ τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μον ἐξ Αἰγύπτον, 
"Act. 7, xa λατρεύσετε τῷ ϑεῷ ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. 1 xol εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν ϑεόν 13 
7. ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς υἱοὺς ἸΙσραὴλ χαὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς Ὁ Seb; τῶν 
πατέρων ἡμῶν ἀπέσταλκέ με πρὸς i ὑμᾶς ἐρωτήσουσί με Τί ὄνομα αὐτῷ; τί 
ἐρῶ πρὸς αὐτούς; 1" χαὶ εἶπεν ὃ “εὸς πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Εγώ εἶμι 6 ὦν, xai 14 
εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ᾿ Ο ὧν ἀπέσταλχέ με πρὸς ὑμᾶς. 15 χαὶ 45 
εἶπεν ὁ 36b πάλιν πρὸς Μωυσῆν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Κύριος ὃ ϑεὸς 
τῶν ) πατέρων ἡμῶν, “εὸς ἡ Ἀβραὰμ χαὶ ϑεὸς ᾿Ισαὰχ χαὶ ϑεὸς ᾿Ιαχώβ, ἀπέσταλχέ 
με πρὸς ὑμᾶς" τοῦτό μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον χαὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 
15 Su οὖν συνάγαγε τὴν γερουσίαν. τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 16 
Κύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ὦπταί μοι "n 36k ᾿Αβραὰμ xoi Seb; Ισαὰχ : 
xax See" Ιαχώβ, λέγων᾽ Ἐπισχοπῇ ἐπέσχεμμαι ὑ ὑμᾶς χαὶ ὅσα συμβέβηκεν i ὑμῶν 
ἐν Αἰγύπτῳ 1} χαὶ εἶπεν ᾿Αναβιβάσω ὑμᾶς ἐχ τῆς χαχώσεως τῶν Αἰγυπτίων εἰς 17 
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06 Ἑδξοδος 3, 47. Moses a Deo signis instruitur, comitem accipit 





τὴν γῆν τῶν Χαναναίων xal Χετταίων xol ᾿Αμοῤῥαίων χαὶ Φερεζαίων xa Τερ- 
48 γεσαίων xol Εὐαίων xol ᾿Ιεβουσαίων, εἰς γὴν ῥέουσαν γάλα xoi μέλι. !" χαὶ 
εἰςαχούσονταί σου τῆς φωνῆς xol εἰςελεύσῃ σὺ xol ἡ γερουσία Ἰσραὴλ πρὸς 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ὁ “εὸς τῶν Ἑβραίων προς- 
χέχληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον ἵνα ϑύσω- 
19 μὲν τῷ Sto ἡμῶν. 1? ἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Φαραὼ βασιλεὺς bc AC 
90 γύπτου πορευϑῆναι ἐὰν μὴ μετὰ χειρὸς χραταιᾶς᾽ ἦ" xal ἐχτείνας τὴν χεῖρα 
πατάξω τοὺς Αἰγυπτίους ἐν πᾶσι τοῖς ϑαυμασίοις. μου οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, χαὶ 
2| μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑ ὑμᾶς. 31 xal δώσω χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν 
232 Αἰγυπτίων᾽" ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, οὐχ ἀπελεύσεσθε xevol* !? ἀλλὰ αἰτήσει γυνὴ 
παρὰ γείτονος χαὶ συσχήνον αὐτῆς σχεύη ἀργυρᾶ χαὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, καὶ 
ἐπι σήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν xal ἐπὶ τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν, καὶ σκυλεύσατε 
τοὺς Αἰγυπτίους. 


IV. 


᾿Απεχρίϑη δὲ Μωυσῆς χαὶ εἴπεν᾽ E&w μὴ πιστεύσωσί μοι μηδὲ εἰςαχού- 
σωσι τῆς φωνῆς μου, ἐροῦσι γὰρ ὅτι οὐχ ὠπταί σοι ὁ ϑεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; 
3 5 εἶπε δὲ αὐτῷ χύριος Τί τοῦτό ἐστι τὸ ἐν τῇ χειρί σου; ὁ δὲ εἶπε ἱῬάβδος. 
3 ? xol εἶπεν. Püyoy αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ ἔῤῥιψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγέ- 
& veto ὄφις" xoi ἔφυγε ΝΙωυσῆς ἀπ αὐτοῦ. “ χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Move " Ex- 
τεῖνον τὴν χεῖρα xal ἐπιλαβοῦ τῆς χέρχου. ἐχτείνας οὖν τὴν χεῖρα ἐπελάβετο τῆς 
6 χέρχον, xol ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ " ἦα πιστεύσωσί σοι ὅτι ὦπταί 
σοι ὃ Seb; τῶν πατέρων αὐτῶν, ϑεὸς ᾿Αβραὰμ xal Θεὸς ᾿Ισαὰκ xot ϑεὸς᾿ Ιαχώβ. 
6 5 εἶπε δὲ αὐτῷ xóptos πάλιν Εἰςένεγχον τὴν χεῖρά σον εἰς τὸν χόλπον σου. χαὶ 
εἰςήνεγχε τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸν χόλπον αὐτοῦ xal ἐξήνεγχε τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
7 éx τοῦ χόλπου αὐτοῦ, xal ἐγενήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὡςεὶ χιών. ' xol εἶπε πάλιν 
Εἰςένεγχον τὴν χεῖρά σου tlg τὸν χόλπον cov. xol εἰςήνεγκε τὴν χεῖρα εἰς τὸν 
χόλπον αὐτοῦ᾽ xal ἐξήνεγχεν αὐτὴν ex τοῦ χόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν ἀπεχατέστη 
8 εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρχὸς αὐτῆς. 5 ἐὰν δὲ μὴ πιστεύσωσί σοι μηδὲ εἰςξαχούσωσι 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείον τοῦ πρώτον, πιστεύσουσί σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ 
9 δευτέρον " χαὶ ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσί σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ 
εἰςαχούσωσι τῆς φωνῆς σου, λήψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐχχεεῖς ἐπὶ 
τὸ ξηρόν, χαὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ὃ ἐὰν λάβῃς ἀπὸ τοῦ “ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 
10 }Ὁ εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς χύριον Δέομαι, χύριε, οὖὗχ ἱκανός εἶμι πρὸ τῆς χϑὲς 
οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ ϑεράποντί σου ἰσχνό- 
4! φωνος xol βραδύγλωσσος ἐγώ εἶμι. ?! bas δὲ χύριος πρὸς ΝΙωνσῆν Τίς ἔδωχε 
στόμα ἀνϑρώπῳ, χαὶ τίς ἐποίησε δύςχωφον xal χωφόν, βλέποντα xoi τυφλόν; 
12 οὐχ ἐγὼ ὃ ϑεός; 13 xol νῦν πορεύου xol ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σον, χαὶ συμ- 
13 βιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. !? xoà εἶπε Μωυσῆς Δέομαι, χύριε, προχείρισαι 
14 δυγάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. !* xal ϑυμωϑεὶς ὀργῇ χύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν 
Οὐχ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν ὃ ἀδελφός σον ὁ Λενίτης; ἐπίσταμαι ὅτι λαλῶν λαλήσει αὐτός 
got * καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι, χαὶ ἰδών σε χαρήσεται ἐν 
45 ἑαυτῷ. 1? καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν xal δώσεις τὰ ῥήματά μον εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ᾽ 
χαὶ τὰ ἀνοίξω τὸ στόμα σοῦ καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ, xol συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιῆ- 
16 σετε. ᾽5 χαὶ αὐτός σοι λαλήσει πρὸς τὸν λαόν, xod αὐτὸς ἔσται cov στόμα" σὺ 
11 δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν ϑεόν. ! xal τὴν ῥάβδον ταύτην τὴν στραφεῖσαν εἰς 
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Aaron. Pharao legatos Dei male excipit. Εξοδος 5,9. 67 
“πα αν 
ὄφιν λήψῃ ἐν τῇ χειρί σον, ἐν ἡ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. ᾽8 ἐπορεύθη δὲ 18 
Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψε πρὸς ᾿Ιοϑὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ xal λέγει 1Πορεύσομαι xat 
ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μον τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, χαὶ ὄψομαι εἰ ἔτι ζῶσι. 
xai εἶπεν ᾿Ιοϑὸρ Μωυσῇ 1)άδιζε ὑγιαίνων. aei δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς 
ἐχείνας ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου. ᾿5 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν 419 
Μαδιάμ Βάδιζε ἄπελϑε εἰς Αἴγυπτον᾽" τεϑνήχασι γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σον 
τὴν pax ty. 80 ἀναλαβὼν δὲ Νωυσῆς τὴν γυναῖκα xal τὰ παιδία ἀνεβίβασεν 20 
αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, xal ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον ἔλαβε δὲ Μωυσῖς τὴν 
ῥάβδον τὴν παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. *! εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν 9] 
Ε[ορευνομένον cov xat ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ δέ- 
δωχα ἐν ταῖς χερσί σον, ποιήσεις αὐτὰ ἐναντίον Φαραώ" ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν 
χαρδίαν αὐτοῦ, καὶ οὗ μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν λαόν. "5 σὺ δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραῷ 93 
᾿Γάδε λέγει χύριος Υἱὸς πρωτότοχός pov ᾿Ισραήλ᾽ 33 εἶπα δέ σοι ᾿Εξαπόστειλον 93 
τὸν λαόν μον ἵνα μοι λατρεύσῃ᾽ εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αὐτούς, ὅρα 
οὖν ἐγὼ ἀποχτενῶ τὸν vióv σον τὸν πρωτότοχον. 3 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ὁδῷ à τῷ 9. 
χαταλύματι συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος χυρίον, χαὶ ἐζήτει αὐτὸν ἀποχτεῖναι. 
35 xat λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον περιέτεμε τὴν ἀχροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, xal 90 
προςέπεσε πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ xal εἶπεν ΓἜστη τὸ alga τῆς περιτομῆς τοῦ 
παιδίον μου. 32" xol ἀπῆλθεν ἀπ αὐτοῦ διότι εἶπεν " Eocr, τὸ αἷμα τῆς περιτο- 90 
pg τοῦ παιδίον μου. 37 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Δαρών Πορεύθητι, εἰς συνάντησιν 91 
Μωνσῇ εἰς τὴν ἔρημον" xa ἐπορεύϑη χαὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ ϑεοῦ, 
χαὶ χατεφίλησαν ἀλλήλους. ?* xal ἀνήγγειλε Μωυσῆς τῷ ᾿Λαρὼν πάντας τοὺς 98 
λόγους χυρίον oue ἀπέστειλε xol πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐνετείλατο αὐτῷ. 39 ἐπο- “Ὁ 
ρεύξϑῃ δὲ Μωυσῆς xal ' Λαρών, χαὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν “τῶν υἱῶν᾽ Ἰσραΐλ. 

M χαὶ ἐλάλχησεν᾽ Aag πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν ὁ “εὸς πρὸς Μων- 30 
CT», xal ἐποίησε τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 9! καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαός, χαὶ 31 
ἐχάρη ὅτι ἐπεσχέψατο ὁ ϑεὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ χαὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν “λῖψιν" 
χύψας δὲ ὁ λαὸς προςεχύνησε. 


X 


Καὶ μετὰ ταῦτα eleme Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν πρὸς Φαραὼ χαὶ εἶπαν αὐτῷ 
Τάδε λέγει χύριος ὁ ὁ ϑεὸς ' IopafA ' Εξαπέστειλον τὸν λαόν μον ἵνα μοι ἑορτάσω- 
o ἐν τῇ ἐρήμω. 3 χαὶ εἶπε Φαραώ Τίς ἐστιν οὗ εἰςαχούσομαι τῆς φωνῆς αὖ- 9 
τοῦ ὥςτε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ; οὐχ οἷδα τὸν χύριον, καὶ τὸν 
᾿Ισραὴλ᾿ οὖχ ἐξαποστέλλω. ? καὶ λέγουσιν. αὐτῷ " O ϑεὸς τῶν Ἑβραίων προςχέ- 3 
χληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα | οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον ὅ ὅπως 5ύσω- 
μεν χυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν, μῇ ποτε συναντήσῃ ἡμῖν “άνατος ἢ φόνος. * χαὶ εἶπεν ὁ 
αὐτοῖς ὃ ὃ βασιλεὺς Αἰγύπτου Ἵνα τί, Mover, xe ᾿Ααρών, διαστρέφετε τὸν λαὸν 
ἀπὸ τῶν ἔργων; ἀπᾶλϑατε ἕκαστος μῶν πρὸς τὰ ἔργα αὐτοῦ. 5 καὶ εἶπε (Da- 5 
ραώ ᾿Ιδοὺ νῦν πολυπλτηϑεῖ ὁ ὁ λαός, μὴ οὖν καταπαύσωμεν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἔργων. 

“ συνέταξε δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ xol τοῖς γραμματεῦσι λέγων 6 
? Οὐχέτι προςτεϑήσεσϑε διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἷς τὴν πλινϑονργίαν χαϑάπερ 7 
χϑὲς χαὶ τρίτην ἡμέραν, ἀλχ αὐτοὶ πορευέσθωσαν χαὶ συναγαγέτωσαν ἕαντοῖς 
ἄχυρα * xoi τὴν σύνταξιν τῆς πλινθείας ἧς αὐτοὶ ποιοῦσι xa$ ἐχάστην ἡμέραν 8 
ἐπιβαλεῖς αὑτοῖς, οὐχ ἀφελεῖς οὐδέν᾽ σχολάξζονσι γάρ, διὰ τοῦτο χεχράγασι 
λέγοντες ᾿Εγερϑῶμεν καὶ θύσωμεν τῷ ϑεῷ ἡμῶν. ? βαρυνέσϑθω τὰ ἔργα τῶν ἀν- 9 


17. λημψη 48. ἐπεστρεψεν 20. εν χειρι αυτ 21. α ἐδωχα ... αν- 
τὸν τ. χαρδ. 33, βουλὴ 25. om αὐτὸν 26. om μὸν 27. μωνσει 28. 
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68 Εξοδος 5,9. | Pharao excepto Mose Israelitas acrius vexat. 
Ὡρώπων τούτων, xa μεριμνάτωσαν ταῦτα, χαὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις 
40 χενοῖς. 19 χατέσπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶχται χαὶ οἱ γραμματεῖς, χαὶ ἔλεγον 
n πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ἱ ὑμῖν ἄχυρα" 1! αὐτοὶ 
ὑμεῖς πορευόμενοι συλλέγετε € ξαντοῖς ἄχυρα ὅ9εν ἐὰν εὕρητε, οὗ γὰρ ἀφαιρεῖται 
12 ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐδέν. '* καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν ὅλῃ γῇ Δἰγύπτω 
43 συναγαγεῖν xoi ny el; à ἄχυρα" 13 οἱ δὲ ἐργοδιῶχται χατέσπευδον αὐτοὺς λέγον- 
τες Συντελεῖτε τὰ ἔργα τὰ χαϑήχοντα χα ᾿ ἡμέραν χαϑάπερ xal ὅτε τὸ ,ἄχνρον 
14 ἐδίδοτο ὑμῖν. !*xal ἐμαστιγώξ Tox οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
οἱ χατασταϑέντες ἐπὶ αὐτοὺς i ὑπὸ τῶν ἐπιστατῶν τοῦ Φαραώ, λέγοντες Διὰ τί 
οὗ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς πλινθείας χαϑάπερ χϑὲς χαὶ τρίτην 
15 ἡμέραν χαὶ τὸ τῆς σήμερον; 15 εἰςελθόντες δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
χατεβόησαν. πρὸς Φαραὼ λέγοντες Ἵνα τί σὺ οὕτως ποιεῖς τοῖς σοῖς οἰχέταις ; 
46 16 ἄχυρον οὐ δίδοται τοῖς οἰκέταις σου, χαὶ τὴν πλίνϑον ἡμὼ λέγουσι ποιεῖν, 
11 xol ἰδοὺ οἱ παῖδές cov μεμαστίγωνται" ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν cov," χαὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Σχολάζετε, σχολασταί ἐστε διὰ τοῦτο λέγετε Πορευϑῶμεν ούσωμεν 
18 τῷ *tÓ ἡμῶν. 18 γῦν οὖν πορευϑέντες ἐργάζεσϑε᾽ τὸ γὰρ ἄχνρον οὐ δοϑήσεται 
19 ὑμῖν, xal τὴν σύνταξιν τῆς πλινθείας ἀποδώσετε. 19 ἑώρων δὲ οἱ γραμματεῖς 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ξαυτοὺς ἐν χαχοῖς λέγοντες Οὐχ ἀπολείψετε τῆς πλινθείας 
90 τὸ χαϑῆχον τῇ ἡμέρᾳ. 39 συνήντησαν δὲ Μωνσῇ xat ᾿Ααρὼν ἐρχομένοις εἷς cv»- 
91 ἄντησιν αὐτοῖς, ἐχπορενομένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, 31 χαὶ εἶπαν αὐτοῖς ἼἼδοι ὁ 
ϑεὸς ὑ ὑμᾶς χαὶ χρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν ὀσμὴν ἡ ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ xaX ἐναν 
τίον τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποχτεῖνα! 
32 ἡμᾶς. 33 ἐπέστρεψε δὲ Μωυσῆς πρὸς χύριον χαὶ εἶπε Δέομαι, χύριε, τί ἐχάχω- 
93 σὰς τὸν λαὸν τοῦτον; xai ἦα τί ἀπέσταλχάς με; 3 xoi ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι 
πρὸς Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι, ἐχάχωσε τὸν λαὸν τοῦτον, xol οὐχ 
ἐῤῥύσω τὸν λαόν σον. 


VI. 


Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Ἤδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Ῥαραῷ᾽ ἐγ γὰρ 

χειρὶ χραταιᾷ ἐξαποστελεῖ αὐτούς, χαὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐχβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ 

2 τῆς γῆς αὐτοῦ. * ἐλάλησε δὲ ὁ “εὸς πρὸς Μωυσῆν xal εἶπε πρὸς αὐτόν᾽ Εγὼ 
3 χύριος , ! xoà ὥφϑην πρὸς ἡ Αβραὰμ xal' Ἰσαὰκ χαὶ ᾿Ιαχώβ, 5 S$cbg ὧν αὐτῶν, xal 
A τὸ ὄ ὄνομά, μον Κύριος οὐχ ἐδήλωσα αὐτοῖς" * xa ἔστησα τὴν διαϑήχην μου πρὸς 
αὐτοὺς ὥςτε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γῆν ἣν παρωχήχα- 

ὅ σιν, ἐν ἡ xal παρῴχησαν ἐπὲ αὐτῆς " χαὶ ἐγὼ εἰςήχουσα τὸν στεναγμὸν τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὃν οἱ Αἰγύπτιος χαταδουλοῦνται αὐτούς, χαὶ ἐμνήσθην τῆς δια- 

6 Ξήχης ὑμῶν. βάδιζε εἰπὸν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴηλ λέγων ᾿Εγὼ χύριος, xai ἐξάξω 
ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Αἰγυπτίων, xai ῥύσομαι i ὑμᾶς ἐχ τῆς δουλείας, 

7 xol λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ χαὶ χρίσει μεγάλῃ" ὦ καὶ λήψομαι 
ἐμαντῷ ὑ ὑμᾶς λαὸν ἐμοί, χαὶ ἔσομαι 1 ὑμῶν δεός, xal γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ χύριος 

ὃ ὁ ϑεὸς i ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐχ τῆς χαταδυναστείας τῶν Αἰγνπτίων᾽ 8 xol 
εἰςάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μον δοῦναι αὐτὴν τῶ 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ιαχώβ, χαὶ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν χλήρω, ἐγὼ χύριος. 

9 " ἐλάλησε δὲ Μωυσῆς οὕτω τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ οὐχ εἰςήκουσαν Μωυσῇ ἀπὸ 
10 τῆς ὀλιγοψυχίας xal ἀπὸ τῶν ἔργων τῶν σχληρῶν. 19 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Mov- 
M cry λέγων " Εἴςζελϑε λάλησον Φαραῷ βασιλεῖ Αἰγύπτον ἵνα ἐξαποστείλῃ τοὺς 
44 υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 2 ἐλάλησε δὲ Μωυσῆς ἔναντι κυρίου λέγων 


9. μεριμνασϑωσαν bis 44. ἀφαιρειτε 42. om yv 43. εδιδετο 44. εχϑες 
45. om gv 17. ropev3. xat ϑνσωμ. 18. ἀπελθόντες epyat. (21. exev) 
22. εἰπεν Kupu δια τι &xax. ... ἀπεσταλχες 23. λαλησαι avto &mt... 
ερυσω VI 4. οψη ὅ. χαταδονλωσιν 6. δουλιαὰς 7. λήμψομαι υμ. ἐμαντ. 
8. αὐτὴν υμῖν 9. ουοτως 12. ενα τιον 


* Act.13, 
11. 


* Act.1 
11. 3 


Genealogia Israelitarum. — Moses et Aaron. Εξοδος 7,8. 69 


᾿[δοὺ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οὐχ εἰςήχουσάν μον, χαὶ πῶς εἰςαχούσεταί μον Φαραώ; 
ἐγὼ δὲ ἄλογός εἶμι. 13 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν xol' Λαρών , Χαὶ συνέταξεν 13 
αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτον ὥςτε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐχ 
γῆς Αἰγύπτου. !! χαὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴχων πατριῶν αὐτῶν. vio!" Ρουβὴν πρωτο- 1 
τόχου ᾿Ισραήλ΄ ᾿Ενὼχ xoi Φαλλούς, ᾿Ασρὼν xa Xapyt αὕτη ἡ σνγγένεια 
᾿Ῥουβήν. ᾿" χαὶ υἱοὶ Συμεών" ᾿Ιεμονὴλ xat ᾿Ιαμεὶμ xoi AQ xol ᾿Ιαχεὶν xal 15 
Σαὰρ xal Σαοὺλ ὁ ἐχ vig Φοινίσσης᾽ αὗται αἱ πατριαὶ τῶν. υἱῶν Συμεών. 
16 χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Λευὶ χατὰ συγγενείας αὐτῶν᾽ L'eBoow, 16 
Καὰ5 χαὶ Μεραρί" χαὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Λευὶ ἑχατὸν τριαχονταεπτά. U yo) 41 
οὗτοι vioh Γεδσών᾽ Λοβενὶ xoi Σεμεΐ, οἶχοι πατριᾶς αὐτῶν. 8 χαὶ υἱοὶ IS 
Καάπ᾽ ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, Χεβρὼν xoi ᾿Οζιήλ᾽ xoi τὰ ἔτη τῆς ζωῆς. Καὰϑ 
ἑκατὸν τριαχοντατρία ἔτη. 19 xat υἱοὶ Μεραρί" Μοολὶ xai Ὁμουσί. οὗτοι οἱ 19 
οἶχοι πατριῶν Λευὶ χατὰ συγγενείας αὐτῶν. 30 χαὶ ἔλαβεν ᾿Αμβρὰμ τὴν "Ioya- 20 
βὲδ Ξυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, xol ἐγέννησεν 
αὐτῷ τόν τε "Aapoy xai τὸν Μωυσῆν xo Μαριὰμ, τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν᾽ τὰ δὲ 
ἔτη τῆς ζωῆς ᾿Αμβρὰμ ἑχατὸν τριαχονταδύο ἔτη, 31 xol υἱοὶ Ισσάαρ᾽ Κορὲ xai?! 
Ναφὲχ χαὶ Ζεχρεί. m xat υἱοὶ 'Ofc Μισαὴλ χαὶ ᾿Ελισαφὰν χαὶ Σεγρεί. 92 
38 ᾿ἔλαβε δὲ ᾿Ααρὼν τὶν ᾿Ελισαβὲϑ συγατέρα ᾿Αμιναδὰβ ἀδελφὴν Ναασσὼν 33 
αὑτῷ γυναῖχα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τόν τε Ναδὰβ χαὶ ᾿Αβιοὺδ χαὶ τὸν ᾿Ελεάζαρ 
xax ᾿Ιϑάμαρ. 21 υἱοὶ δὲ Κορέ" ᾿Ασεὶρ καὶ ᾿Ελχανὰ χαὶ ᾿Αβιάσαρ᾽ αὗτα: αἱ γενέ- 2 
σεῖς Κορέ. *?? χαὶ ᾿Ελεάζαρ ὁ τοῦ ᾿Ααρὼν ἔλαβε τῶν ϑυγατέρων Φουτιὴλ αὐτῷ 25 
γυναῖκα, xal ἔτεχεν. αὐτῷ τὸν Φινεές αὗται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λενιτῶν χατὰ 
γενέσεις αὐτῶν. 5 οὗτος ᾿Ααρὼν xal Μωυσῆς, οἷς εἶπεν αὐτοῖς 6 Seb ἐξαγαγεῖν 30 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτον σὺν δυνάμει αὐτῶν. 21 οὗτοί εἶσιν οἱ διαλε- 21 
γόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτον᾽ xal | ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου, αὐτὸς ᾿Λαρὼν χαὶ Movers, 38 ἡ ἡμέρᾳ ἐλάλησε χύριος Μωυσῇ 38 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 39 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Εγὼ χύριος᾽" λάλη- 39 
σον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὅ ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 55 χαὶ εἶπε Μωυσῆς Ὁ 
ἐγαντίον χυρίον ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνός εἶμι, χαὶ πῶς εἰςαχούσεταί μον Φαραώ; 


VII. 

Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων᾽ ἰδοὺ δέδωχά σε ϑεὸν Φαραῷ, καὶ 
᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σον προφήτης " ᾽ σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ E ὅσα 3 
σοι: ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σον λαλήσει πρὸς Φαραὼ ὥςτε ἐξαπο- 
στεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ éx τῆς γῆς αὐτοῦ. ὃ ἐγὼ δὲ σχληρυνῶ τὴν χαρδίαν 3 


"t 7, Φαραώ, xaX πληϑυνῶ τὰ σημεῖά μου xal τὰ τέρατα ἐν Mi Αἰγύπτῳ *xal οὐχ 4 


εἰςαχούσεται ἱ ὑμῶν Φαραώ. χαὶ ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά μον é Αἴγνπτον, χαὶ ἐξάξω 
σὺν δυνάμει μον τὸν λαόν μον τοὺς υἱοὺς ' Ἰσραὴλ ἐχ γῆς Αἰγύπτον σὺν ἐχδικήσει 
μεγάλῃ᾽ * xaX γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅ ott ἐγώ εἶμι χύριος, ἐχτείνων τὴν ὅ 
χεῖρά μον ἐπὶ Αἴγυπτον, xal ἐξάξω τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐχ μέσου αὐτῶν. 

* ἐποίησε δὲ Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν χαϑάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς χύριος, οὕτως 6 
ἐποίησαν. 7 Μωυσῆς δὲ ἦν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, ᾿Ααρὼν δὲ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐτῶν 7 
ὀγδοηροντατριῶν, ἡνίχα ἐλάλησε πρὸς Φαραώ. * χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῖν 8 


13. ωςτε ἐξαγαγεῖν 8. ταμεῖν x. ιαωαδ' x. ταχε! 16. γηρσων ... με- 
ραρει ... λενε! secundo loco (priore et v. 19. λευι) 47. σεμει 18. οζειὴηλ 
. εχ. τριάχοντα ετ 419. x. ot vtot ... j400ÀEt X. OJAOUGEL ... OUTOL οἰχος 
20. xat μωυσην ... tptxxowraet — 22. xat ot viot ... Om μισχὴλ xa... 
oc9oet 23. τ. ελισαβετ . ἀμιναδαμ ... * vacooy (2) ... αβισουρ pro 
αβιουδ... xat ἐλεαζαρ 2. ασὴρ 30. o apov (sic) x. μωσης (?) ... o Seoq 


αὐτοῖς ... εξ atyuxrou 27. εξ αἰγυπτοῦ 38. εν ἡμερὰ Vil. 3. τὰ 
σημεία xat τερατὰ uou D. "om pov ... tx μεσ. αὐτὴς 17. xvtov ογδοη- 
χουτατρίων ἔτῶν Ἣν ... E122 


Ἴ0 Εξοδος 7,9. Moses virgam in anguem, aquam in sanguinem 





9 χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων " Καὶ ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον 
7 τέρας, χαὶ ἐρεῖς ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον xai ῥῖψον ἐπὶ τὴν 
γῖν ἐναντίον Φαραὼ xal ἐναντίον τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, χαὶ ἔσται δράχων. 

10 9 εἰςῆλϑε δὲ Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ χαὶ τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, 
xo ἐποίησαν οὕτως χαϑάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς xóptozg" xal ἔῤῥιψεν ᾿Ααρὼν τὴν 
ῥάβδον ἐναντίσν Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, xaX ἐγένετο δρά- 

41 χων. P συνεχάλεσςε δὲ Φαραὼ τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ τοὺς φαρμαχούς᾽ *?Tim. 
xaX ἐποίησαν xaX οἱ ἐπ ταοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμαχίαις αὐτῶν ὠξαύτως, ' - 

43 13 χαὶ ἔῤῥιψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, xal ἐγένοντο δράχοντες xal χατέ- 

13 πεν ἡ ῥάβδος ἡ ᾿Ααρὼν τὰς ἐχείνων ῥάβδους. 13 χαὶ χατίσχυσεν ἡ χαρδία Φα- 

uU ραώ, χαὶ οὐχ εἰςήχουσεν αὐτῶν, χαϑάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς χύριος. 1" εἶπε δὲ 
χύριος πρὸς Μωυσῆν Βεβάρηται ἡ χαρδία Φαραὼ τοῦ υἢ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 

15 !5 βάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ npo: ἰδοὺ αὐτὸς ἐχπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, χαὶ ἔσῃ 
συναντῶν αὐτῷ ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ᾽ xal τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς 

10 ὄφιν λήψῃ ἐν τῇ χειρί σον, !^ xal ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Κύριος ὁ ϑεὸς τῶν ᾿Εβραίων 
ἀπέσταλχέ ue πρὸς σὲ “λέγων ᾿Εξαπόστειλον. τὸν λαόν μον ἵνα μοι λατρεύσῃ ἐν 
Ἴ τῇ ἐρήμῳ" χαὶ ἰδοὺ οὐχ εἰςήχουσας ἕως τούτου. 17 τάδε λέγει κύριος ᾽Εν τούτῳ 
γνώσῃ ὅτι ἐγὼ κύριος" ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ τὸ 

18 ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ, xol μεταβαλεῖ εἰς αἷμα !? χαὶ οἱ ἰχϑύες οἱ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ ,Τελευτήσουσι, xai ἑἐποζέσει ὁ ποταμός, χαὶ οὐ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι 

19 πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 19 εἶπε δὲ χύριος πρὸς ΝΪωυσῆν Εἰπὸν᾽ Δαρὼν τῷ 
ἀδελφῷ σον Λάβε τὴν ῥάβδον gov ἐν τῇ χειρί σου, χαὶ ἔχτεινον τὴν» χεῖρά σου 
ἐπὶ τὰ ὕδατα Αἰγύπτου χαὶ ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς αὑτῶν χαὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας αὐὖ-"ΑΡ.96. 
τῶν xai ἐπὶ τὰ ἔλη αὐτῶν καὶ ἐπὶ πᾶν συνεστηχὸς ὕδωρ αὐτῶν, καὶ ἔσται alga: 
χαὶ ἐγένετο αἷμα “ὦν πάσῃ γῇ Αἰγύπτον, ἔν τε τοῖς ξύλοις χαὶ ἐν τοῖς λίϑοις. 
50 39 χαὶ ἐποίησαν οὕτως Μωυσῆς xal' Aag» χαϑάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς χύριος " 
χαὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξε τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ ἐγαντίον Φα- 
ραὼ χαὶ ἐναντίον τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, xal μετέβαλε, πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ 

21 ποταμῷ εἰς αἷμα. 3) καὶ ol ἐχϑύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, χαὶ ἐπώζεσεν 
ὃ ποταμός, χαὶ οὐχ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐχ τοῦ ποταμοῦ, xal ἦν 

33 τὸ αἷμα ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτον. 32 ἐποίησαν δὲ ὡχζαύτως χαὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἷ- *? Tim. 
γυπτίων ταῖς φαρμαχίαις αὐὑτῶν᾽ xal ἐσχληρύνϑη ἡ xapbla Φαραώ, χαὶ οὐχ ἢ 

23 εἰςήχκουσεν αὐτῶν, χαϑάπερ εἶπε χύριος, 33 ἐπιστραφεὶς δὲ Φαραὼ εἰςῆλϑεν εἰς 

2$ τὸν οἶκον αὐτοῦ, xal olx ἐπέστησε τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ τούτῳ. '' ὥρυξαν 
δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι χύχλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥςτε πιεῖν ὕδωρ ; xal οὐχ ἠδύναντο 

25 πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ" 35 xal ἀνεπληρώϑησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πα- 
τάξα: χύριον τὸν ποταμόν, 


VIII, 

E:zc δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴξζελθε πρὸς Φαραὼ xal ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 

4 Τάδε λέγει χύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μον γα μοι λατρεύσωσιν᾽" 3 εἰ δὲ μὴ 
βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σον τοῖς βατράχοις. 
3 3" xal ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους xol ἀναβάντες εἰςελεύσονται εἰς τοὺς 
οἴχους σου χαὶ εἰς τὰ ταμιεῖα τῶν χοιτώνων σον xal ἐπὶ τῶν χλινῶν σου, καὶ ἐπὶ 
τοὺς οἴχους τῶν θεραπόντων σου xal τοῦ λαοῦ σον, xal ἐν τοῖς φνράμασί σον 
ὁ χαὶ ἐν τοῖς χλιβάνοις σου * χαὶ ἐπὶ σὲ xal ἐπὶ τοὺς ϑεράποντάς σου xol ἐπὶ τὸν 
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λαόν cov ἀναβήσονται οἱ βάτραχοι. ὃ εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωνσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρὼν ὅ 
τῷ ἀδελφῷ σον "Exretyov τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σον ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς χαὶ ἐπὶ 
τὰς διώρυγας χαὶ ἐπὶ τὰ ἕλη, χαὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. ὁ xat ἐξέτεινεν D 
"Ααρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα Αἰγύπτου, χαὶ ἀνήγαγε τοὺς βατράχους" xot 
ἀνεβιβάσϑη ὁ βάτραχος, χαὶ ἐχάλυψε τὴν γῆν Αἰγύπτου. " ἐποίησαν δὲ ὡςαύ- ἢ 
τως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμαχίαις αὐτῶν, χαὶ ἀνήγαγον τοὺς 
βατράχους ἐπὶ γὴν Αἰγύπτον. "χαὶ ἐχάλεσε Φαραὼ Μωυσῆν χαὶ ᾿Λαρὼν χαὶ 8 
εἶπεν Εὔξασος περὶ ἐμοῦ πρὸς χύριον, xal περιελέτω τοὺς βατράχους ἀτὲ ἐμοῦ 
χαὶ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, χαὶ ἐξαποστελῶ αὐτοὺς xal ϑύσωσι τῷ χυρίῳ. 5 εἶπε 9 
δὲ Μωυσῆς πρὸς Φαραώ Τάξαι πρὸς μὲ πότε εὔξομαι περὶ σοῦ χαὶ περὶ τῶν 
δεραπόντων σον xal τοῦ λαοῦ cov ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ χαὶ ἀπὸ 
τοῦ λαοῦ σον χαὶ ἐκ τῶν οἰχιῶν uud" πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφϑήσονται. 

10 ἢ δὲ εἶπεν Εἰς αὔριον. εἶπεν οὖν Gc εἴρηκας᾽ ta εἰδῇς ὅτι οὐχ ἔστιν ἄλλος 10 
πλὴν χυρίου "11 καὶ περιαιρεϑήσονται οἱ βάτραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τῶν οἰχιῶν 11 
ὑμῶν xal ἀπὸ τῶν ἐπαύλεων xol ἀπὸ τῶν θεραπόντων σον xal ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
σου πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφϑήσονται. 12 ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς xai ᾿Ααρὼ, 13 
ἀπὸ Φαραώ" xai ἐβόησε Μωυσῆς πρὸς χύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, 
ὡς ἐτάξατο Φαραώ. ᾿" ἐποίησε δὲ χύριος χαϑάπερ εἶπε ΝΙωυσῆς, xai ἐτελεύ- 13 
τησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰχιῶν xoi ἐχ τῶν ἐπαύλεων xol (x τῶν ἀγρῶν᾽ 
!3 χαὶ συνήγαγον αὐτοὺς σημωνίας δημωνίας, χαὶ ὦζεσεν ἡ γῆ. 1" ἰδὼν δὲ Φα- 14 15 
ραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψνξις, ἐβαρύνθη ἡ χαρδία αὐτοῦ καὶ οὐχ εἰςήχουσεν αὐτῶν, 
καϑάπερ ἐλάλησε χύριος. 15 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωνσῖν Εἰπὸν ᾿Ααρών " Excet- 16 
νον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σον χαὶ πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, xal ἔσονται σχνῖφες 
ἔν τε Τοῖς ἀνϑρώποις χαὶ ἐν τοῖς τετράποσι χαὶ ἐν πάσῃ Υῇ. Αἰγύπτου. V ἐξέτει- 11 
νεν οὖν ᾿Ααρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον χαὶ ἐπάταξε τὸ χῶμα τῆς γῆς», χαὶ ἐγένοντο 

οἱ σχνῖφες ἐν τοῖς ἀνδρώποις, ἔν τε τοῖς τετράποσι χαὶ ἐν παντὶ χώματι τῆς γῆς 
ἐγένοντο οἱ σχνῖφες. 1" ἐποίησαν δὲ ὡζςαύτως xai οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς φαρμαχίαις 18 
αὑτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σχνῖφα, χαὶ οὐχ ἠδύναντο᾽ χαὶ , ἐγένοντο οἱ σχνῖφες ἔν τε 
τοῖς ἀνθρώποις xal ἐν τοῖς τετράποσιν. ᾿" εἶπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ τῷ Φαραῷ 19 
Δάχτυλος ϑεοῦ ἐστὶ τοῦτο xaX ἐσχληρύνϑη ἡ καρδία Φαραώ, xal οὖχ εἰςήκου- 
σεν αὐτῶν, xaSámep ἐλάλησε χύριος. 39 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωνσῆν ΓὌρϑρισον 20 
τὸ πρωὶ xal στῆϑι ἐναντίον Φαραώ᾽ xol ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, 
χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει χύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μον ἵνα μοι 
λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ" *! ἐὰν δὲ μὴ βο ύλει ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μον, ἰδοὺ 21 
ἐγὼ ἐξαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς ϑεράποντάς σου xal ἐπὶ τὸν λαόν σον xa 
ἐπὶ τοὺς οἴχονς ὑμῶν “κυνόμνιαν, χαὶ πλησϑήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς 
χυνομνίης, xa εἰς τὴν y» ἐφ ἧς εἰσὶν ἐπὶ αὐτῆς. 33 xol παραδοξάσω͵ ἐν τῇ 33 
ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τὴν γῆν Γεσέμ, ἐφ᾽ ἧς ὃ λαός μου ἔπεστιν ἐπὶ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐχ 
ἔσται ἐχεῖ ἡ χυνόμνια᾽ ἵνα εἰδῇς ὅτι ἐγώ εἶμι χύριος ὃ Seb; πάσης τῆς γῖς.. 
32 χαὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ j ἐμοῦ λαοῦ xol ἀνὰ μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ᾽ 93 
ἐν δὲ τῇ αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. 3" ἐποίησε δὲ χύριος οὕτως, xal παρε- 2i 
γένετο 1) χυνόμνια πλῆϑος εἰς τοὺς οἴχους Φαραὼ χαὶ εἰς τοὺς οἴχους τῶν ϑερα- 
πόντων αὐτοῦ χαὶ elg πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου xoi ἐξωλοϑρεύϑη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς 


ὅ. συναγαγε 6. τὶ βατραχος 7. εν ταῖς ἐπαοιδαις αὐτῶν ... ἐπὶ πασαν 
γὴν 8. ενξε ... xat εξαποστελω τὸν λαον x. ϑνσωσιν χυρίω. 9. οἰχείων 
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et 22. φαρμαχιαις) ... rov σχνιφαν ... εἐδνναντο ... om τε 20. gapaxo 
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λεϑρενϑη 


12 Ἑξοδος 8, 3ὅ. Pestis jumentorum plaga quinta, ulcerum sexta. 








95 χυνομνίης. as ἐχάλεσε δὲ Φαραὼ Μωυσῆν xoi ᾿Ααρὼν λέγων ᾿Ελϑόντες scare 
36 χυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν ἐν τῇ γῆ. "5 xot εἶπε Μωυσῆς Οὐ δυνατὸν “γενέσπαι οὕτως, 
τὰ γὰρ βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων ϑύσομεν xvplo, τῷ ϑεῷ ἡμῶν ἐὰν γὰρ Só- 
σωμεν τὰ βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων ἐναντίον αὐτῶν, λιϑοβοληϑησόμεϑα. 
27 *7 ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, χαὶ “ύσομεν τῷ ϑεῷ ἡμῶν 
» χαϑάπερ εἶπε χύριος ἡμῖν. 19 ya εἶπε Φαραώ᾽ Εγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, χαὶ 3s- 
σατε τῷ ϑεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ οὐ μαχρὰν ἀποτενεῖτε moptutTy mt" εὖ- 
39 ξασϑε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς χύριον. 3 εἶπε δὲ Μωυσῆς Ὃ δὲ ἐγὼ ἐξελεύσομα!: 
ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἡ χυνόμνία xai ἀπὸ τῶν 
“εραπόντων σον xal ἀπὸ τοῦ λαοῦ σον αὔριον" μὴ προς ῇς ἔτι Φαραὼ ἐξαπα- 
30 τῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν ϑῦσαι χυρίω. 3" ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ 
31 Φαραὼ χαὶ ηὔξατο πρὸς τὸν ϑεόν᾽ P! ἐποίησε δὲ χύριος χαϑάπερ εἶπε Μωυσῆς, 
χαὶ περιεῖλε τὴν χυνόμνιαν ἀπὸ Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ χαὶ τοῦ 
33 λαοῦ αὐτοῦ, χαὶ οὐ χατέλείφϑη οὐδεμία. 3? χαὶ ἐβάρυνε Φαραὼ τὴν χαρδίαν 
αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ τοῦ χαιροῦ τούτον, χαὶ οὐχ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλα: τὸν λαόν. 


ΙΧ. 

Εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῖν Εἴζελος πρὸς Φαρχὼ xo ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε 
λέγε: χύριος δ “εὸς τῶν Ἑβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν μου ἵνα μοι λατρεύ- 
σωσιν" * el μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μον ἀλλὰ ἔτι ἐγχρατεῖς 
αὐτοῦ, ὃ ἰδοὺ χεὶρ xvptov ἐπέσται ἐν τοῖς χτήνεσί σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν 
τε τοῖς ἵπποις χαὶ ἐν τοῖς ὑποξυγίοις χαὶ ταῖς χαμήλοις χαὶ βουσὶ χαὶ προβάτοις 
ϑάνατος μέγας σφόδρα. * καὶ παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνγω ἀνὰ μέσο" 
τῶν χτηνῶν τῶν Αἰγυπτίων χαὶ ἀγὰ μέσον τῶν χτηνῶν τῶν υἱῶν᾽ ἰσραήλ᾽ οὗ 
τελευτήσει ἀπὸ πάντων τῶν τοῦ Ἰσραὴλ, υἱῶν ῥητόν. ὃ χαὶ Boxeo 6 “εὸς δρον 
6 λέ ἔγων 'E» τῇ αὔριον ποιήσει! χύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. "xol ἐποίνσε 

χύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, xol ἐτελεύτησε πάντα τὰ χτύήνη τῶν Αἴγυ- 
7 πτίων᾽ ἀπὸ δὲ τῶν χτηνῶν τῶν υἱῶν Ισραηλ οὐχ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 7 ἰδὼν» δὲ 
Φαραὼ ὅτι οὐχ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν χτηνῶν των υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐδέν, 
8 ἐβαρύνϑη ἡ χαρδία Φαραώ, xai οὐχ ἐξαπέστειλε τὸν λαόν. ὅ εἶπε δὲ χύριος 
πρὸς Μωυσῖν χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας αἰσάλτς χα- 
μοαίας, xai πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Ῥαραὼ xoi ἐναντίον 
9 τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, 9 xax γενηϑσήτω “χονιορτὸς ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτον - 
χαὶ ἔσται ἐπὶ τοὺς ἀνδρώπους χαὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα um, φλυχτίδες ἀγαζέου- " Ap. 16, 
10 σαι, ἔν τε τοῖς ἀγπρώποις χαὶ ἐν τοῖς τετράποσιν ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτον. ᾽ν χαὶ 
ἔλαβε τὴν αἰδάλην τῆς χαμιναίας ἐναντίον Φαραὼ xal ἔπασεν αὐτὴν Μωυσῆς 
εἰς τὸν οὐρανόν, xal ἐγένετο ἕλχη, φλυχτίδες ἀναζέουσαι, ἔν τε τοῖς ἀπρώ- 
11 ποις xal ἐν τοῖς τετράποσι. 1 χαὶ οὐχ ἠδύναντο οἱ φαρμαχοὶ στῆνα: ἐναντίον 
Μωυσῇ διὰ τὰ ἕλχη ἐγένετο γὰρ τὰ ἕλχη ἐν τοῖς φαρμαχοῖς χαὶ ἐν πάσῃ γῇ 
42 Αἰγύπτου. !* ἐσχλύρυνς δὲ χύριος τὴν χαρδίαν Φαραώ, xol οὐχ εἰςήχουσεν αὐὖ- 
13 τῶν, χαξὰ συνέταξς χύριος. 1" εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωνσῖν [Ὄρϑρισον τὸ πρωὶ 
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xa στῆσι ἐναντίον Φαραώ, xol ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει χύριος ó 3e, τῶν 
Ἑβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν pou tua λατρεύσωσί μοι. dy τῷ γὰρ νῦν 1, 
x2: ἐγὼ ἐξαποστέλλω πᾶντα τὰ συγαντήματά μου εἰς τὴν καρδίαν σον xo 
τῶν Ξεραπόντων σον χαὶ τοῦ λαοῦ σον, ἵνα εἰδῇς 8 ὅτι οὐχ ἔστιν ὡς ἐγὼ ἄλλος 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ. "ὦ * γῦν γὰρ ἀποστείλας τὴν χεῖρα πατάξω σε, xai τὸν λαόν σου 15 
“αὐατώσω, xat ἐχτριβήσῃ ἀπὸ τῆς s !* xa) ἕνεχεν τούτον διετηρήϑης, Üya 16. - 
ἑ "δείξωμαι ἐγ σοὶ τὴν ἰσχύν μου, xal δ᾽ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὅ ὄνομά μον ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 

VU ἔτι οὖν σὺ ἐμποιῇ τοῦ λαοῦ μον τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι αὐτούς; ** (ob ἐγὼ 17 18 
ὕω ταύτη τὴν ὥραν αὔριον χάλαζαν πολλὴν σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν 

ἐν) Αἰγύπτω ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔχτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 19 γῦν οὖν χατά- 19 
σπευσον σνναγαγεῖν τὰ κΧτήνη σον xai ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ πάντες γὰρ 

οἱ ἄνϑρωποι xa) τὰ χτήνη ὅσα ἐὰν εὑρεϑῇ ἐν τοῖς πεδίοις xal μὴ elg εἰς 
οἶχίαν, πέσῃ δὲ ἐπ᾿ αὐτὰ ἡ χάλαζα, τελεντήσει. ἡ ὁ φοβούμενος τὸ ῥῆμα χυ- 90 
piov τῶν Ξεραπόντων Φαραὼ συνήγαγε τὰ χτήνη αὐτοῦ εἷς τοὺς οἴχους᾽ 3! ὃς 9I 
δὲ μὴ προςέσχε τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα χυρίον, ἀφῆχε τὰ χτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. 

33 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν "Ἔχτεινον τὴν χεῖρά σον εἰς τὸν οὐρανόν, χαὶ 93 
ἔσται χάλαζα ἐπὶ πᾶσαν Ὑῶν Αἰγύπτον, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους χαὶ τὰ χτήνη 
χαὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς γῆς. 33 ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν 23 
οὐρανόν, χαὶ χύριος ἔδωχε φωνὰς isl χάλαζαν, χαὶ διέτρεχε τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς 
y xoi ἔβρεξε χύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν γῖν Αἰγύπτου. 13 4v δὲ ἡ 1 χάλαζα χαὶ 2i 
τὸ πῦρ φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ" ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 
γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγένηται ἐπὶ αὐτῆς ἔδνος. 15 ἐπάταξε δὲ ἡ 35 
χάλαζα ἐγ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου ἀπὸ ἀνδρώπον ἕως χτήνους, χαὶ πᾶσαν βοτάνην 
τὴν ἐν τῷ πεδίω ἐπάταξεν ἡ χάλαξα, χαὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις 
συνέτ uper ἡ ἡ χάλαζα᾽ 36 πλὴν ἐν γῇ Γεσέμ, οὗ ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, οὐχ ἐγέ- 36 
νετο ἡ χάλαζα. 37 ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐχάλεσε Μωυσῆν χαὶ ᾿Δαρὼν καὶ εἶπεν 91 
αὐτοῖς Ημάρτηχα τὸ νῦν ὁ ὃ χύριος δίχαιος, ἐγὼ δὲ χαὶ ὁ λαός μον ἀσεβεῖς. 

28 εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς χύριον, χαὶ παυσάσθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς 98 
σεοῦ xal χάλαζαν xaX πῦρ᾽ χαὶ ἐξαποστελῶ ὑ ὑμᾶς, χαὶ οὐχέτι προςτεϑήσεσϑε 
μένειν. 29 εἶπε δὲ αὐτῷ Μωυσῆς 'Qc ἂν eso τὴν πόλιν, ἐχπετάσω τὰς χεῖ- Ὁ 
pas pov πρὸς τὸν χύριον, χαὶ αἱ φωναὶ παύσονται, χαὶ ἡ χάλαζα χαὶ ὁ ὑετὸς 
οὐχ ἔσται ἔτι" ἵνα γνῷς ὅτι τοῦ xuplov ἡ γῆ. δ᾽ χαὶ σὺ xal οἱ ϑεράποντές σου 30 
ἐπίσταμαι ὅ ὅτι οὐδέπω πεφόβησϑε τὸν χύριον. P! τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ. xoi ἐπλήγη" ΕἾ 
5 γὰρ χριϑὴ παρεστηχυῖα, τὸ δὲ λίνον σπερματίζον " 33 ὁ δὲ πυρὸς χαὶ ἡ ὀλύρα 33 
οὐχ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. 53 ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ ἐχτὸς τῆς 33 
πόλεως χαὶ ἐξέτεινς τὰς χεῖρας πρὸς χύριον᾽" χαὶ αἱ φωναὶ ἐπαύσαντο, χαὶ ἡ 
χάλαζα χαὶ ὁ ὑετὸς οὖχ ἔσταξεν ἔτι ἐπὶ τὴν γῆν. * ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅ ὅτι πέκαν. δὲ 
ται ὁ ὑετὸς χαὶ ἡ ἡ χάλαζα χαὶ αἱ φωναί, προςέϑετο τοῦ ἁμαρτάνειν, χαὶ ἐβά- 
ρυνεν αὐτοῦ τὴν χαρδίαν xa τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. P xal ἐσχληρύνϑη ἡ χαρ- 35 
δία Φαραώ, χαὶ οὐχ ἐξαπέστειλε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, χαϑάπερ ἐλάλησε χύριος 
τῷ Μωυσῇ. 


ὦν om αλλὸς 45. τ΄ χεῖρ. pov ... " ϑανάτω pro ϑανατωσω xat (7) 
. 8uvagts pro ἰσχυν 47. evxow σν 18. νὼν 19. Gov ooa σοι εἰσιν εν 
** οσὰ ἂν &upt2m (* cox σοι εἐστινῖ) ... εν τω πεδιω ... ἡ χαλαζα ex 
«uta 21. εν τω πεδιω 21. σφοδρα σφοδρὰ ... τὶς ον γεγ. τοιαντῃ ... 
ἂφ Ov γεγενηται 3ὅ. vn αἰγυπτω ... " om ἢ χαλαζὰ extremum 328. om 
περι ἐμον ... ' om xat πὺυρ ... προςϑησεσθε 29. πρὸς τὸν tov εἰς τὸν 
ουρανον, xat αἰ 34. παρεστηχ. xat r0 λον 32. ἐπλήγη 33. x. εξεπε- 
τασεν T. y. αντονυ ... ἐσταξαν 31. τὴν χαρδ. avtov 36. om τῶ 


14 Ἑξοδος 10, 1. Locustarum plaga octava; 





X. 


Εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἴςελϑε πρὸς Φαραώ" ἐγὼ γὰρ ἐσχλή- 

ρυνα αὑτοῦ τὴν χαρδίαν xal τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, tva. ἑξῆς ἐπέλθῃ τὰ σημεῖα 

9 ταῦτα ἐπ᾽ αὐτούς᾽ ἐ ὅπως διηγήσησθε εἰς τὰ ὦτα τῶν τέχνων ὑμῶν χαὶ τοῖς 
τέχνοις τῶν τέχνων ὑμῶν ὅσα ἐμπέπαιχα τοῖς Αἰγυπτίοις, χαὶ τὰ σημεῖά μον 

8 ἃ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, xol γνώσεσϑε. ὅτι ἐγὼ χύριος. ? εἰςξῆλϑε δὲ Μωνσῆς χαὶ 
᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγε: χύριος ὁ ϑεὸς τῶν Ἑβραίων 
“Ἕως τίνος οὐ βούλει ἐντραπῆναί με; ἐξαπόστειλον τὸν λαόν μον ἵνα λατρεύσωσί 

ὁ μοι. 4 ἐὰν δὲ μὴ ϑέλῃς σὺ ἐξαποστεῖλα!: τὸν λαόν μον, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω “ταύτην 
δ τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν ἐπὶ πάντα τὰ δριά σον ὃ χαὶ χαλύψει τὴν ὄψιν 
τῆς γῆς, καὶ οὐ δυνήσῃ χατιδεῖν τὴν γῆν᾽ xai χατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς 
γῆς τὸ χαταλειφϑέν, ὃ ὃ χατέλιπεν ὑμῶν ἡ χάλαζα, xol χατέδεται πᾶν ξύλον τὸ 

6 φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς" 5 xax πλησξήσονταί σον αἱ οἰχίαι χαὶ αἱ «οἰκίαι τῶν 
ϑεραπόντων σον xal πᾶσα! αἱ οἰχία! ἐν πάσῃ γῇ τῶν Αἰγυπτίων, ἃ οὐδέποτε 
ἑωράκασιν οἱ πατέρες σου οὐδ᾽ ol πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν 
ἐπὶ τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. xal ἐχχλίνας Μωνσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ, 

Ἴ Ἶ χαὶ λέγουσιν οἱ ϑεράποντες Φαραὼ πρὸς αὐτόν “Ἕως τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῶν 
OXGÀOV ; ἐξαπόστειλον τοὺς ἀνϑρώπους ὅ ὅπως λατρεύσωσι τῷ ϑεῷ αὐτῶν᾽ 5 εἰδέ- 

8 ναι βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; 8 xol ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν καὶ Aa- 
ρὼν πρὸς Φαραώ, xol εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε xol λατρεύσατε χυρίῳ τῷ ϑεῶ 

9 ὑμῶν᾽ τίνες δὲ χαὶ τίνες εἰσὶν οἱ πορενόμενοι; ? xai λέγει Μωνσῆς Σὺν τοῖς 
νεανίσχοις χαὶ πρεσβντέροις πορευσόμεϑα, σὺν τοῖς υἱοῖς χαὶ ϑυγατράσι χαὶ 
10 προβάτοις χαὶ βουσὶν ἡμῶν᾽ ἔστι γὰρ ἱορτὴ χυρίον. "xol eire πρὸς αὐτούς 
Ἔστω οὕτω χύριος pe ὑμῶν" χαϑότι ἀποστώλω ( ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσχευὴν 

u ὑμῶν; ἴδετε ὅτι πονηρία πρόςχειται ὗ ὑμῖν. 1} μὴ οὕτως ᾿ πορευέσθωσαν δὲ οἱ 
ἄνδρες χαὶ λατρευσάτωσαν τῷ ϑεῷ᾽ τοῦτο γὰρ αὐτοὶ ἐχξητεῖτε. ἐξέβαλον δὲ 
42 αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον Φαραώ. 12 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν "Ἔχκτεινον τὴν 
χεῖρα ἐπὶ γὴν Αἰγύπτον, χαὶ ἀναβήτω ἀκρὶς ἐπὶ τὴν ἣν, xoi χατέδεται πᾶσαν 
43 βοτάνην τῆς γῆς xal πάντα τὸν χαρπὸν τῶν ξύλων € ὃν ὑπελίπετο ἡ ἡ χάλαζα. 3 χαὶ 
ἐπῆρε Movers τὴν ᾿ ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, χαὶ χύριος ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον 
ἐπὶ τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην χαὶ ὅλην τὴν νύχτα" τὸ πρωὶ ἐγενήθη χαὶ 
Ἅἀδά ἄνεμος ὁ νότος ἀνέλαβε τὴν ἀκρίδα 19 χαὶ ἀγήγαγεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶσαν γῖν Al- 
γύπτον, xol χατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Αἰγύπτον πολλὴ σφόδρα προτέρα 
45 αὐτῆς οὐ γέγονε τοιαύτη ἀχρὶς χαὶ μετὰ ταῦτα οὐχ ἔσται οὕτως. 15 xol ἐκάλυψε 
τὴν ὄψιν τῆς γῆς, xo) ἐφϑάρη A γῆ" χαὶ χατέφαγε πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς χαὶ 
πάντα τὸν χαρπὸν τῶν ξύλων ὃς ὑπελείφϑη ἀπὸ τῆς χαλάζης᾽ οὐχ ὑπελείφϑη 
χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις χαὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ τοῦ πεδίου ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύ- 
16 πτου, 5 χατέσπενδε δὲ Φαραὼ χαλέσαι Μωνσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων Ἡμάρτηκα 
11 ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν xa εἰς ἱ ὑμᾶς" 1" προςδέξασϑε οὖν μον τὴν ἁμαρ- 
τίαν ἔτι νῦν, xal προςεύξασοε πρὸς χύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν, xal περιελέτω au 
18 ἐμοῦ τὸν ϑάνατον τοῦτον. ML δὲ Μωυσῆς ἀπὸ ἹΨαραὼ χαὶ ηὔξατο πρὸς 
19 τὸν Θεόν. 1? χαὶ μετέβαλε χύριοξ ἄνεμον ἀπὸ θαλάσσης σφοδρόν, xal ἀνέλαβε 


X. 4. εβαρννα τὴν χαρδ. avtov ... τὰ 2e μου ταυτὰ 2. ἐνπεπαιχα 
... ὅσα ἐποίησα... εγὼ εἰμ! xup. 4. om συν... ἀχριδὰν B. om τῆς γῆς 
... χατελειπεν... πα τὸ ξυλ. 6. vv αἰγυπτον, o ουδεποτε ... Om μωνσῆς 
7. λεγονυσιν δε ... “εσται ἡμῖν, "" εσται ἡμῖν τουτο ... χυρίω τω 9. αὖτ. 
8. ἐπεστρεψαν ... αὐτοῖς φαραὼ ἸΙορενεσθε λατρευσ. 9. Aeyet δε ... νεᾶν. 
Ἡμῶν X. τοις πρεσβυταις ... xuptou τον ὅεον μων 40. "" εἰπε) φαραὼ 
T2306 ... ουτως ... προχεῖται (4. om δε... λατρευσατε τω χυρίω ... ζητεῖτε 
42. v. χειρα σου... a ὑπελείπετο 48. om aveuov ἐφ. xat μετ ἀντὴν Ovx 
45. ov χατελειφϑὴ χλωρ. 18, προς xuptow 19. χυρ. ἀπὸ ϑαλασσ. ἀγεμον ... 


tenebrarum nona. Annuntiatur plaga ultima. Εξοδος 44, 10. 75 





τὴν ἀχρίδα xol ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυϑρὰν βάλασσαν᾽ χαὶ οὐχ ὑπελείφξη 
ἀχρὶς μία ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτον. 30 yat ἐσχλήρυνε χύριος τὴν χαρδίαν Φαραώ, 30 
χαὶ οὐχ ἐξαπέστειλε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. Ἧ1 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῖν "Exczc- 21 
vov τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, xot γενηθήτω σχότος ἐπὶ γῆς Αἰγύπτου, ψη- 
λαφητὸν σχότος. ?? ἐξέτεινε δὲ Μωνσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, χαὶ ἐγένετο 93 
σχότος γνόφος ϑύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου τρεῖς ἡμέρας 33 xol οὐχ εἶδεν 23 
οὐδεὶς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, χαὶ οὐχ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐχ τῆς χοίτης 
αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας πᾶσι δὲ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν οἷς χατεγίνοντο. 

31 χαὶ ἐχάλεσε Φαραὼ “Μωυσῆν xai ΛΑαρὼν λέγων Βαδίζετε λατρεύσατε χυρίῳ 91 
τῷ SEQ ὑμῶν πλὴν τῶν | προβάτων χαὶ τῶν βοῶν ὑπολείπεσϑε, xal ἡ ἀποσχενὴ 
ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεϑ ὑ ὑμῶν. 35 χαὶ εἶπε Μωυσῆς ᾿Αλλὰ χαὶ σὺ δώσεις ἡμῶν 25 
ὁλοχαντώματα χαὶ ϑυσίας à ἃ ποιήσομεν χυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν, 26 χαὶ τὰ χτήνη 90 
ἡμῶν πορεύσεται με ἡμῶν, χαὶ οὐχ ὑπολειψόμεϑα, ὁπλήν ἀπ αὐτῶν γὰρ 
ληψόμεϑα λατρεῦσαι χυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν" ἡμεῖς δὲ οὐχ οἴδαμεν τί λατρεύσο- 
μεν χυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἡμᾶς ἐχεῖ 37 ἐσκλήρυνε δὲ χύριος τὴν 91 
χαρδίαν Φαραώ, χαὶ οὐχ ἐβονλήϑη ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. 35 xal λέγει Φαραώ 233 
ἼΛπελϑε ἀτὶ ἐμοῦ, πρόςεχε σεαυτῷ ἔτι προςϑεῖναι ἰδεῖν μου τὸ πρόςφωπον᾽ ἡ δ᾽ 
ἂν ἡμέρᾳ ὀφϑῇς μοι, ἀποθανῇ. 19 λέγει δὲ Μωυσῆς Εἴρηχας᾽ οὐχ ἔτι ὀφγῆσο- 99 
uat σοι εἰς πρόςωπον. 


ΧΙ. 

Εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν ἜἜτι μίαν πληγὴν ἐγὼ ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ xal 
ἐπ Αἴγυπτον, χαὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς ἐντεῦϑεν᾽ ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ 
ὑμᾶς σὺν παντί, ἐχβαλεῖ ὑμᾶς ἐχβολῇ. 3 λάλησον οὖν χρυφῇ εἰς τὰ ὦτα τοῦ 3 
λαοῦ, χαὶ αἰτησάτω ἔχαστος παρὰ Τοῦ πλησίον σχεύη ἀργυρᾶ χαὶ χρυσᾶ χαὶ 
ἱματισμόν. 8 χύριος δὲ ἔδωχε τὴν χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, 3 
xal ἔχρησαν αὐτοῖς xo ὁ ἄνορωπος Μωυσῆς μέγας ἐγενήϑη σφόδρα ἐναντίον 
τῶν Αἰγυπτίων xal ἐναντίον Φαραὼ χαὶ ἐναντίον τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ. “ χαὶ Ὁ 
εἶπε Μωνοῆς Τάδς λέγει χύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ εἰςπορεύομαι εἰς μέσον 
Αἰγύπτον, " χαὶ τελευτήσει πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρωτοτόχον 5 
Φαραώ, ὃς χάϑηται ἐπὶ τοῦ Spóvou, xal ἕως πρωτοτόχον τῆς Ξεραπαίνης τῆς 
παρὰ τὸν μύλον χαὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς χτήνους ᾿ " χαὶ ἔσται χρανγὴ με- 6 
γάχη κατὰ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτον, ἥτις τοιαύτη ob γέγονε χαὶ τοιαύτη οὐχ ἔτι 
προςτεϑήσεται. ^ ? χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ica. oU γρύξει χύων τῇ γλώσσῃ αὖ- 7 
τοῦ, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως χτήνους" ὅπως εἰδῇς ὅσα παραδοξάσει χύριος ἀνὰ μέ- 
σον Ty Αἰγυπτίων xal τοῦ ᾿Ισραήλ. 5 χαὶ χαταβήσονται. πάντες οἱ παῖδές cov 8 
οὗτοι πρὸς μὲ χαὶ προςχυνήσουσί με λέγοντες Ἔξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σον 
οὗ σὺ ἀφηγῇ xol μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. ἐξῆλθε δὲ Μωνσῆς ἀπὸ Φαραὼ 
μετὰ ουμοῦ. " εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν Οὐχ εἰςαχούσεται ὑμῶν Φαρχὼ ἵνα 
πληϑύνων πληϑύνω μον τὰ σημεῖα xoi τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. !" Μωνοῖς 10 
δὲ xol ᾿Ααρὼν ἐποίησαν πάντα τὰ σημεῖα χαὶ τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ 
ἐναντίον Φαραώ᾽ ἐσχλήρυνε δὲ χύριος τὴν χαρδίαν Φαραώ, xol οὐχ εἰςήχουσεν 
ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


Ὁ 


49. xat ἐνεβαλεν αὐτὴν ξ. τ. ϑαλασσ. τὴν ἐρυϑρ. 21. ἐπὶ γὴν 22. x. 
xuen αὐτου 23. ovy εἰδὲν ... om τρεῖς mpeg. prius ... ἀνέστη ... Ὧν φως 
. χατεγείνοντο 25. ποιησωμεν 26. λημψομεϑα... λατρενσωμὲεν 28. avro 
φαραὼ S εἰδεῖν XI, 4. om εγὼ ... δε ἀποστελλη eo ἐχβολὴ ἐχβαλε: 
υμας 2. πλησίον, xat γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον B. ϑρονον, EGG του πρωτοτ. 
7. εν δε πασιν ... ανὰ μεσον αἰγυπτ. X. ava μεσον tov top. 9. om πληϑυνὼν 
. τὰ Gv. μὸν x. τὰ τέρ. gov 410. * om τὰ σημεῖα xot (2), "* add xa 
σημεῖα xut ante παντὰ τὰ t&p. ... " Om ev γὴ αἰγυπτω (7)... ἡϑελησεν pro 
£teTX090€V ... £X τῆς γῆς αντον 





16 Εξοδος 13,1. Pascha instituitur et celebratur. 





XII. 
4 Εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν xa) " Aapüy & γῇ Αἰγύπτου λέγων *'O μὴν 
3 οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ. ᾿λάλη- 
σον πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὺὴλ λέγων Τῇ 7 δεχάτῃ τοῦ μηνὸς τούτον 
λαβέτωσαν ἔχαστος πρόβατον xat οἴχους πατριῶν, ἔχαστος πρόβατον XT 
ὁ οἰκίαν. * ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν ἐν τῇ οἰχίᾳ ὥςτε μὴ εἶναι ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, 
σνλλήψεται pes tav too τὸν γείτονα τὸν πλησίον αὐτοῦ χατὰ ἀριϑμὸν ψυχῶν 
5 ἕχαστος τὸ ἀρχοῦν αὐτῷ συνγαριϑμήσεται. εἰς πρόβατον. 5 πρόβατον τέλειον, ἄρ- 
6 σεν, ἐνιαύσιον ἔστα: ὑμῖν" ἀπὸ τῶν ἀρνῶν χαὶ τῶν ἐρίφων λήψεσϑε. 5 xat ἴσται 
ὑμῖν διατετηρημένον ἕως τῆς τεσσαρεςχαιδεχάτης τοῦ μηνὸς τούτον, χαὶ σφά- 
Ἴ ξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆϑος συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραὴλ πρὸς ἑσπέραν. 7 xal λήψο: i- 
ται ἀπὸ τοῦ αἵματος, xol 5ήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο σταϑμῶν χαὶ ἐπὶ τὴν qv, 
8 ἐν τοῖς οἴχοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ ἐν αὐτοῖς. " χαὶ φάγονται τὰ χρέα τῇ 
9 γυχτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρί, xol ἄζυμα ἐπὶ πιχρίδων ἔδονται. 9 οὐχ ἔδεσθε dr ab- 
τῶν ὠμὸν οὐδὲ ἡψημένον ἐγ ὕδατι ἀλλ ἢ ἢ ὀπτὰ πυρί, χεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶ χαὶ 
10 τοῖς ἐνδοσϑίοις. 19 οὐχ ἀπολείψετε ἀπ αὐτοῦ ἕως πρωΐ, xol ὀστοῦν οὐ συντρί- 
ψετε ἀπ αὐτοῦ τὰ δὲ χαταλειπόμενα dr αὐτοῦ ἕως πρωὶ ἐν πυρὶ χαταχαύ- 
41 σετε. '! οὕτω δὲ φάγεσθε αὐτό" αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέναι, χαὶ τὰ ὑπο- 
δήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, χαὶ αἱ βαχτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν, xoi ἔδεσθε 
12 αὐτὸ μετὰ σπουδῆς πάσχα ἐστὶ χυρίῳ. 12 xoi διελεύσομαι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ & 
τῇ νυχτὶ ταύτῃ, xol πατάξω πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ ἀνϑρώπον ἕως 
χτήνους, χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς ϑεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐχδίκησιν, ἐγὼ χύ- 
13 ριος. !! xa ἔσται τὸ αἷμα ὑμῖν ἐν σημείῳ ἐπὶ τῶν οἰχιῶν ἐν αἷς i μεῖς ἐστὲ 
ἐχεῖ᾽ χαὶ ὅ ὄψομαι τὸ αἷμα, xa σχεπάσω ὑμᾶς, xal οὐχ ἔσται ἐν i ὑμῶν πληγὴ 
14 τοῦ ἐχτριβῆναι ὅ ὅταν παίω ἐν ἢ Αἰγύπτῳ. 1! ya ἔσται ἡ ἡμέρα i 2 αὕτη μνη- 
μόσυνον, xa ξ ἑορτάσετε αὐτήν. ρτὴν χυρίῳ εἰς πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν" νόμι- 
15 μον αἰώνιον € ἑορτάσετε αὐτήν. 15 ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσϑε, ἀπ τὸ δὲ τῆς ἡμέ- 
ρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε ζύμην ἐκ τῶν οἰχιῶν ὑμῶν" πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζύμην, 
ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη &' Ισραήλ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως 
16 τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. 15y9) ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη χληϑήσεται ἁγία, χαὶ ἡ 
ἡμέρα ἡ ἑβδόμη. χλητὴ ἁγία ἔσται ᾧ ὑμῖν" πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν 
αὐταῖς, πλὴν ὅσα ποιησήσεται πάσῃ ψυχῇ, τοῦτο μόνον ποιηϑήσεται ὑμῖν. 
41 37 χαὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν ταύτην᾽ ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν 
ὑμῶν £x γῆς Αἰγύπτον, xoi ποιήσετε τὴν ἡμέραν ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμι- 
18 μὸν αἰώνιον " is ἐναρχόμενοι τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώ- 
του do ἑσπέρας ἔδεσθε ἄζυμα ἕως ἡμέρας μιᾶς χαὶ εἰχάδος τοῦ “μηνὸς ἕως 
19 ἑσπέρας. 19 ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεϑήσεται ἐγ ταῖς οἰχίαις ἱ ὑμῶν᾽ πᾶς ὃς 
ἂν φάγῃ ζυμωτόν, ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ἡ Ψυχὴ ἐχείνη ἐχ συναγωγῆς ᾿Ισραύήλ, Ev 
90 τε τοῖς γειώραις χαὶ αὐτόχϑοσι τῆς γῆς 35 πᾶν ζυμωτὸν οὐχ ἔδεσθε, ἐν παντὶ 
91] δὲ χατοιχητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄζυμα. 3) ἐκάλεσε δὲ Μωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν 
υἱῶν Ἰσραὴλ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Απελϑόντες λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πρόβατον 


: 

ΧΙ. 41. εν yv, αἰγυπτω 3. " om ἐχᾶστος secundum (?) ἀ. ὡσιν οἱ 
εν ... ἰχάνοὺυς εἰναι... συλλήμψεται B. ἀμνὼν pro ἀρνὼν ... λήμψεσθε 
6. τῶν νίων 7. λημψονται ... φλεῖαν... αν φαγωσιν αὐτὸ 10. απολειψε- 
09€ ... εἰς τὸ πρω!... σνυτριίψεται οἱ χαταχαυσεται 44. οντως ... νποδημ. 
υμῶν ... βαχτηρ. ὑμων ... ἐστιν χυρίον 42. πασ'ι Séot; αἰγνπτίων 43. χα- 
τοίχειτε prO ἐστε — 64. αὐτὴ υμῖν ... Om πασας ... Om νομίῖμον αιωνίον 
ιὉ. δὲ τῆς πρωτὴς Ἡμέρας ... εξολεϑρευϑησεται. 416. χεχλησεται ... Ov 
ποιησετα! εν 47. φυλαξασϑε ... €. Y. v. νομ. ατων. εἰς τὰς γενεας υμῶὼν 
48. ἐναρχομενον ... om εὡς ante ἐσπερᾶας 19. ἐεξολεδρευϑησετα! 20. om 
δὲ 21. om vt ... rpopara 


ΠΟ. 11, 
28. 


Primogenitorum mors. Israelitae exeunt. Εξοδος 12,46. "77 








χατὰ συγγενείας ὑ ὑμῶν, καὶ ϑύσατε τὸ πάσχα. 22 λήψεσθε δὲ δέσμην. ὑσσώπον, 93 
χαὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ παρὰ τὴν ϑύραν χαϑίξετε τῆς φλιᾶς χαὶ ἐπὶ 
ἀμφοτέρων τῶν σταϑμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος o ἐστι παρὰ τὴν ϑύραν᾽ ὑμεῖς δὲ 
οὐχ ἐξελεύσεσθε ἕχαστος τὴν ϑύραν τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωΐ. 35 χαὶ παρελεύ- 23 
σεται χύριος 7 πατάξαι τοὺς Αἰγυπτίους, χαὶ ὄψεται τὸ αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς χαὶ 


"Boat ἐπὶ ἀμφοτέρων τῶν σταϑμῶν᾽ καὶ παρελεύσεται χύριος τὴν ϑύραν, καὶ οὐκ ἀφή- 


*(óa 


9. 


"is. ἰὼ 


σει τὸν ὀλοϑρεύοντα εἰςελϑεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. ** χαὶ φυλάξασθε τὸ 9, 
ῥῆμα τοῦτο γόμιμον σεαντῷ χαὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως αἰῶνος. az ἐὰν δὲ εἰςξέλϑητε 25 
εἰς τὴν γῖν ἣν ἂν δῷ χύριος ὑμῖν χαϑότι ἐλάλησε, φυλάξασϑε τὴν λατρείαν ταύ- 
τὴν 25 χαὶ ἔσται ἐὰν λέγωσι πρὸς i ὑμᾶς οἱ vlol ὑμῶν Τίς ἡ λατρεία αὕτη; 36 
31 χαὶ ἐρεῖτε αὐτοῖς Θυσία τὸ πάσχα τοῦτο χυρίῳ, ὡς ἐσχέπασε τοὺς οἴχους τῶν 91 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν Αἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξε τοὺς Αἰγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους ἡμῶν 
ἐῤῥύσατο᾽ xal χύψας ὁ λαὸς προςεχύνησε. *9 xol ἀπελθόντες ἐποίησαν οἱ υἱοὶ 38 


᾿Ισραὴλ χαϑὰ ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ χαὶ ᾿Ααρών, οὕτως ἐποίησαν. ?? ἐγε- 20 


γήϑη δὲ μεσούσης τῆς νυχτὸς χαὶ χύριος ἐπάταξε πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύ- 
πτω, ἀπὸ πρωτοτόχου Φαραὼ τοῦ χαϑημένον ἐπὶ τοῦ Spóvou ἕως πρωτοτόχον 
τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν τῷ λάχκχῳ, xal ἕως πρωτοτόχον παντὸς χτύνους. 
30 χαὶ ἀναστὰς Φαραὼ νυχτὸς xal οἱ θεράποντες αὐτοῦ χαὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, 30 
xat ἐγενήϑη xpavym μεγάλη £y πάσῃ γῇ Αἰγύπτῳ" οὐ γὰρ ἦν οἰχία ἐν ἡ οὐχ ἦν 
ἐν αὐτῇ τεϑνηχώς. 9! χαὶ ἐχάλεσε Φαραὼ Μωυσῖν καὶ Ααρὼν νυχτὸς xal εἶπεν 31 
αὐτοῖς ᾿Ανάστητε xal ἐξέλθατε ἐχ τοῦ λαοῦ μον, χαὶ ὑμεῖς χαὶ οἱ νἱοὶ ᾿Ισραήλ᾽ 
βαδίζετε χαὶ λατρεύσατε χυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν χαϑὰ λέγετε" ν᾽ χαὶ τὰ πρόβατα 32 
xal τοὺς βόας ὑμῶν ἀναλαβόντες πορεύεσϑδε, εὐλογήσατε δὴ χάμέ. 33 χαὶ χατε- 33 
ἄζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ ἐχβαλεῖν αὐτοὺς Éx τῆς γῆς εἶπαν γὰρ 
ὅτι πάντες ἡμεῖς ἀποϑνήσχομεν. M ἀγέλαβε δὲ ὁ λαὸς τὸ σταῖς αὐτῶν πρὸ τοῦ 34 
ζυμωθῆναι τὰ φυράματα αὐτῶν ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις αὐτῶν ἐπὶ τῶν 
ὥμων. 35 οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐποίησαν χαϑὰ συνέταξεν αὐτοῖς Moore, καὶ Tim- 35 
σαν παρὰ τῶν Αἰγυπτίων σχεύη ἀργυρᾶ χαὶ χρυσᾶ xal ἱματισμόν. "5 xal ἔδωχε 36 
χύριος τὴν χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, χαὶ ἔχρησαν αὐτοῖς᾽ 
xal ἐσκύλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους. 57 d ἀπάραντες δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ àx' Ραμεσσῆ εἷς :Π 
Σοχχὼϑ εἰς ἑξαχοσίας χιλιάδας πεζῶν οἱ ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσχενῆς P8 xal 35 
ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, χαὶ πρόβατα χαὶ βόες χαὶ χτήνη πολλὰ σφό- 
ὅρα. 39 χαὶ ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγχαν ἐξ Αἰγύπτου ἐγχρυφίας ἀζύμους, οὐ 39 
γὰρ ἐζυμώϑη᾽ ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι, χαὶ οὐχ ,ἠδυνήϑησαν ἐπιμεῖ- 
ναι, οὐδὲ ἐπισιτισμὸν ἐποίησαν ἕαντοῖς εἷς τὴν ὁδόν. 4" ἡ δὲ χατοίχησις τῶν 40 


"τ λοι. υἱῶν σραὺλ 1 ἣν χατῴχησαν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ χαὶ ἐν γῇ Χαναὰν ἔτη τετραχόσια 
6. τριάχοντα᾽ 41 χαὶ ἐγένετο μετὰ τὰ τετραχόσια τριάχοντα ἔτη ἐξῆλϑε πᾶσα ἡ ἢ 
᾿ δύναμις χυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου γυχτός. "ἢ" προφυλαχή ἐστι τῷ χυρίῳ ὥςτε 42 


ἐξαγαγεῶ αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτον᾽" ἐχείνη ἡ νὺξ avt προφυλαχὴ χυρίῳ, 
ὥςτε πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εἶναι εἷς γενεὰς αὐτῶν. 45 εἶπε δὲ χύριος πρὸς 43 
Μωνσὴν xal' Λαρών Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα᾽ πᾶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπὸ ἡ 
αὐτοῦ᾽ 34 χαὶ πάντα οἰκέτην ἢ ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, χαὶ τότε φάγε- 
ται ἀπ αὐτοῦ ** πάροιχος ἢ μισθωτὸς οὐχ ἔδεται dri αὐτοῦ. ᾿" ἐν οἰχίᾳ μιᾷ ἀδ 16 


22. λημψεσϑε ... απὸ τῆς φλειας 33, φλειας ... ολεϑρενονταὰ — 25. νομ. 
αἰωνιον σεαυτω 28. om xat ἀᾶάρωὼν 2329. 3povov xat εὡς ... λαχχω Xt 
παν πρωτοτοχον χτηνους 30. xat ἀνεστη ... X. πάντες Ot ϑεραπ. 34. βα- 
διζετε λάτρενετε 32. δὲ χαμε 933. axo τῆς γης 3. χρυσα xat ἀργυρὰ 
36. χυρίος ἐδωχεν 37. ἀπηραν δε οἱ vtot... πλὴν ἀαποσχενὴῆς 39. ov γὰρ 
εδυνασθησαν νπομεῖναι 40. παροιχησις ... παρωχησαν ... χανααν αυτοι 
xat οἱ πάτερες αὐτων ετὴῇ ^l. ἐγένετο δε... " om νυχτος ἀξ. otxermy 
τος xxt ἀργυρ. ἐδ. παρ. xat μισῶ. 


"8  EEobo; 12, 46. Lex Paschatis et primogeniti. Josephi 


βρωθήσεται, χαὶ οὐχ ἐξοίσετε ἐχ τῆς οἰκίας τῶν χρεῶν ἔξω, χαὶ ὀστοῦν οὐ συν- 70. 19, 


{1 48 τρίψετε dt αὐτοῦ. 41 πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ποιήσει αὐτό. *9 ἐὰν δέ 
τις προςέλϑῃ πρὸς ὑμᾶς προςήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα χυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ 
πᾶν ἀρσενικόν" xol τότε προζελεύσεται ποιῆσαι αὐτό, xol ἔσται ὥςπερ xoà ὃ 

49 αὐτόχϑων τῆς γῆς πᾶς ἀπερίτμητος οὐκ ἔδεται dx! αὐτοῦ. ** νόμος εἷς ἔσται 

ὅ0 τῷ ἐγχωρίῳ χαὶ τῷ προςελϑόντι προςηλύτῳ ἐν ὑμδ. 99 χαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ 

51] Ἰσραὴλ χαϑὰ ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωνσῇ xal ᾿Λαρὼν πρὸς αὐτούς ᾽ οὕτως 
ἐποίησαν. 51 χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐξήγαγε κύριος τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ 
ἐχ γῆς Αἰγύπτον σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


XIII. 


2 Εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων ?* Αγίασόν μοι πᾶν πρωτότοχον πρω- 
τογενὲς διανοῖγον πᾶσαν μήτραν ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου. ἕως χτή- 
3 νους, ἐμοί, ἐστιν. P εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν Μνημονεύετε τὴν ἡμέραν 
ταύτην ἐν ἡ ἐξήλθατε ἐχ γῆς Αἰγύπτον, ἐξ οἴκον δονλείας" ἐν γὰρ χειρὶ χρα- 
& cat ἐξήγαγεν ὑ ὑμᾶς χύριος ἐντεῦθεν χαὶ οὐ βρωϑήσεται ζύμη. 4 ἐγ γὰρ τῇ σή- 
ὅ μερον ὑμεῖς ἐχπορεύεσϑε ἐν μυνὶ τῶν νέων. ὃ xol ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰςαγάγῃ σε 
κύριος ὁ ϑεός cov εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων xol Χετταίων χαὶ ᾿Αμοῤῥαίων χαὶ 
Εῤαίων xat ᾿Ιεβουσαίων xal ΓῪ εργεσαίων χαὶ Φερεζαίων, ἣ ἣν ὦμοσε τοῖς πατράσι 
σου δοῦναί σοι γῖν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι, χαὶ ποιήσεις τὴν λατρείαν ταύτην ἐν 
6 τῷ μηνὶ τούτῳ. 5 ἕξ ἡμέρας ἔδεσθε ἄζυμα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἑορτῇ χυ- 
" ρίου" " ἄξυμα ἔδεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, οὐχ ὀφθήσεταί σοι ζυμωτὸν. οὐδὲ ἔσται σοι 
8 ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σον. * xal ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ cov ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ 
λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησε χύριος ὁ Sec μοι, ὡς ἐξεπορενόμην ἐξ Αἰγύπτον. 
9 ? xol ἔσται σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σον χαὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σον, 
ὅπως dy γένηται 6 νόμος χυρίου ἐν τῷ στόματί σον ἐν γὰρ χειρὶ χραταιᾷ ἐξή- 
10 γαγέ σε χύριος δ ϑεὸς ἐξ Αἰγύπτου. 10 καὶ φυλάξασϑε τὸν γόμον τοῦτον χατὰ 
1 χαιροὺς ὡρῶν, ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. !! χαὶ ἔσται ὡς ἂν εἰςαγάγῃ σε χύριος 
6 ϑεός σον εἷς τὴν Ὧν τῶν Χαναναίων, ὃν τρόπον ὦ ὦμοσε τοῖς πατράσι σον, xal 
12 δώσει cot αὐτήν, 2 xod ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν τὰ ἀρσενικὰ τῷ χυρίῳ 
πᾶν διανοῖγον μήτραν ἐχ βονχολίων ἢ ἢ ἐν τοῖς χτήνεσί σου ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, 
13 τὰ ἀρσενιχὰ ἁγιάσεις τῷ χυρίῳ. 15 πᾶν διανοῖγον μήτραν ὄνον ἀλλάξεις E 
βάτῳ ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξῃς, λυτρώσῃ αὑτό" πᾶν πρωτότοχον ἀγϑρώπον τῶν υἱῶν 
14 σου λυτρώσῃ. 14 ἐὰν δὲ ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός σον “μετὰ ταῦτα λέγων Τί τοῦτο; χαὶ 
ἐρεῖς αὐτῷ ὅτι ἐν χειρὶ χραταιᾷ ἐξήγαγε χύριος ἡμᾶς Ex γῆς Αἰγύπτου, ἐξ 
15 οἴχον δουλείας " 1* ἡνίχα δὲ ἐσχλήρυνε Φαραὼ ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκχτεινε 
πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἀπὸ πρωτοτόχων ἀνϑρώπων ἕως πρωτοτόχων 
χτηνῶν᾽ διὰ τοῦτο ; ἐγὼ 25€ πᾶν διανοῖγον μήτραν τὰ ἀρσενιχὰ τῷ χυρίῳ, χαὶ 


16 πὰν πρωτότοχον τῶν υἱῶν μον λυτρώσομαι. 15 xol ἔσται εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χε:- 


ρός σον, χαὶ ἀσάλεντον πρὸ ὀφϑαλμῶν «σου ἐν γὰρ χειρὶ χραταιᾷ ἐξήγαγέ τε 
11 χύριος ἐ Αἰγύπτον. 11 ὡς δὲ ἐξαπέστειλε Φαραὼ. τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐ- 
τοὺς ὃ Sek ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, ὅτι ἐγὺς ἦ ἦν εἶπε γὰρ ὁ ϑεός Μή ποτε μετα- 
18 μελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, χαὶ ἀποστρέψῃ εἰς Αἴγυπτον. 18 Xo) ἐχύχλωσεν 
ὁ θεὸς τὸν λαὸν ὁδὸν τὴν εἰς τὴν ἔρημον, εἰς τὴν ἐρνϑρὰν ϑάλασσαν᾽ πέμπτῃ 


ἀθ. βρωϑησεται" ou χαταλείψετε απὸ των χρεῶν εἰς TO πρωτ oux εξοι- 
σετε... σνντριψεται 4. ποίησει τουτὸ 48. προςηλ. xat ποιὴ t0 ... ὡςπερ 
o ἀντοχϑ. 49. εγχωρ. xat τω προζςηλυτω τω προςχείμενω εν υμῖν ὅ0. 9 
XuptoQ .,. Om προς αὐτοὺς XIII. 2, πρωτ. x«t διαν. 3. εξ αἰιἰγυπτον 
7. τας ἐεπτὰ μερας 9. om o ϑεος 44. xat δω σοι 43, xat adopte, παν 
.. " τὰ ἀρσ. αἀγιάσεις τω ... βουχ. xat £v... oca αν... * om αγιάσεις (3) 
(4. ἡμᾶς xuptog 45. απὸ πρωτοτοχὸν a. εὡς πρωτοτοχον ... ϑνὼ τὼ ϑέω 

. om τῷ χνυρίω 47, αποστρεψει 


Lc. ὃ 


ossa. Pharao persequitur Israelitas fugientes. Εἰξοδος 14, 47. '79 





δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ viol" Ἰσραὴλ x γῆς Αἰγύπτου. 19 χαὶ ἔλαβε Μωυσῆς τὰ 19 
ὀστᾶ ᾿Ιωσὴφ pcs ἑαντοῦ᾽ ὅρχῳ γὰρ ὥρχισε τοὺς υἱοὺς ᾿ΙὮσραὴλ λέγων ᾿Επι- 
σχοπῇ ἐπισχέψεται ὑμᾶς χύριος, χαὶ συνανοίσετέ μον τὰ ὀστᾶ ἐντεῦθεν μεϑ 
ὑμῶν. 30 ἐξάραντες δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ex Σοχχὼϑ ἐστρατοπέδενσαν ἐν ᾿Οὐὼμ 90 
"Io. 10/xaoà τὴν ἔρημον. 31 ὁ δὲ ϑεὸς ἡγεῖτο αὐτῶν, ἡμέρας μὲν ἐν στύλῳ νεφέλης 21 
δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύχτα ἐν στύλῳ πυρός᾽ 33 οὐχ ἐξέλιπε δὲ ὁ στῦ- 22 
λος τῆς νεφέλης ἡμέρας χαὶ ὁ στῦλος τοῦ πυρὸς γυχτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ παντός. 


XIV. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων * Λάλησον τοῖς vloig'Iopaf, xal? 
ἀποστρέψαντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγ- 
δώλον χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς “αλάσσης, ἐξεναντίας Βεελσεπφῶν᾽ ἐνώπιον αὐτῶν 
στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. 5 va. ἐρεῖ Φαραὼ τῷ λαῷ αὐτοῦ Οἱ υἱοὶ 3 
᾿Ισραὴλ πλανῶνται οὗτοι ἐν τῇ γῇ συγχέχλεικε γὰρ αὐτοὺς ἡ ἔρημος. “ ἐγὼ δὲ ὁ 
σχληρυνῶ τὴν χαρδίαν Φαραώ, χαὶ χαταδιώξεται ὀπίσω αὐτῶν xol ἐνδοξα- 
σϑήσομαι ἐν Φαραῷ καὶ ἂν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, xal γνώσονται πάντες οἱ 
Αἰγύπτιοι ὅ ὅτι ἐγώ εἶμι χύριος. χαὶ ἐποίησαν οὕτως. ? xal ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ 5 
τῶν Αἰγυπτίων ὅτι πέφευγεν ὁ λαός" χαὶ μετεστράφη ἡ χαρδία Φαραὼ xol τῶν 
Ξεραπόντων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λαόν, χαὶ εἶπαν Τί τοῦτο ἐποιήσαμεν τοῦ ἐξαποστεῖ- 
λαι τοὺς υἱοὺς ᾿ ᾿Ισραὴλ τοῦ μὴ δουλεύειν ἡμῶν; e ἔζευξεν οὖν Φαραὼ τὰ ἅρματα 6 
αὐτοῦ, χαὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγε με ἑαντοῦ, "xal λαβὼν ἑξαχό- 7 
cux ἅρματα ἐχλεχτὰ xal πᾶσαν τὴν ἵππον τῶν Αἰγυπτίων xal τριστάτας ἐπὶ 
πάντων. ὅ χαὶ ἐσχλήρυνε χύριος τὴν χαρδίαν Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτον χαὶ 8 
τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, χαὶ κατεδίωξεν ὀπίσω τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ οἱ δὲ viol 
᾿Ισραὴλ ἐξεπορεύοντο ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 9 xo χατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐ- 9 
τῶν, χαὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεμβεβληχότας παρὰ τὴν ϑάλασσαν᾽ χαὶ πᾶσα ἡ 
ἵππος xal τὰ ἅρματα Φαραὼ χαὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ στρατιὰ αὑτοῦ ἀπέναντι τῆς 
ἐπαύλεως, ἐξεναντίας Βεελσεπφῶν. !? xal Φαραὼ προςῆγε᾽ καὶ ἀναβλέψαντες 10 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσι, χαὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
αὐτῶν, xal ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον, 

13 χαὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Παρὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐξή- 11 
γαγες ἡμᾶς ϑανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ" τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ἐξαγαγὼν ἐξ AL 
γύπτου; "ob τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ ἐν Αἰγύπτῳ λέγοντες 13 
Πάρες ἡμᾶς ὅπως “δουλεύσωμεν τοῖς Αἰγυπτίοις; χρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς δουλεύειν 
τοῖς Αἰγυπτίοις ἢ ἀποϑανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. δ εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν 13 
λαόν Θαρσεῖτε στῆτε xal ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν. τὴν παρὰ τοῦ xuplov , ἣν ποιή- 
get ἡμῖν σήμερον ὃν τρόπον γὰρ ξωράχατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, οὐ προς- 
ϑήσεσϑε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον" ᾿} χύριος πολεμήσει περὶ ὑμῶν, 4$ 
xai ὑμεῖς σιγήσετε. 15 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν Τί βοᾷς πρὸς μέ; λάλησον 45 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χαὶ ἀναζευξάτωσαν᾽ 16 χαὶ σὺ ἔπαρον τῇ ῥάβδῳ σον, χαὶ 10 
ἔχτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν xai ῥῆξον αὐτήν, xal εἰξελθάτωσαν οἱ 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς μέσον τῆς ϑαλάσσης χατὰ τὸ ξηρόν. 7 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ σχληρυνῶ 41 
τὴν χαρδίαν Φαραὼ χαὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, χαὶ εἰςελεύσονται ὀπίσω 





I8. εξ αἰγυπτον 49. χυριος υμας... ta οστὰ μον 20. οὔομ 214. νυ- 
χταν 22. οὐχ εξελειπεν 0 στυλος.... παντ. TOU λαον XIV. 2. βεελσεφων 
3. " om τω λαὼ avrov (2) ... περι τῶν vtov tapa ἸΙλανωνται ovtot ... 
om yap ἐξ. στρατειὰ ... ἐπιγνώσονται ὅὄ, ἀνηγγ. τὼ φαραὼ λεγοντες ott 

. εἶπον ... πεποιηχαμεὲεν 1. xat ελαβεν 8. 9. inde ἃ βασιλέως usque 
παρεμβε omnia Γοβογὶρία 8." om βασιλ. aty. (?) ... "* xat τὴν χαρδιαὶ 
των ϑεραπ. a. x. χατεδιωξαν 9. "" cupov .. . βεελσεφων 40, προςηγαγεὺ 

* om Totg οφϑαλμοῖς ... xat οἱδὲ ot αἰγ 44. εξηγ. ϑανατωσαι ἡμας 
. "p. εξαγαγ. μας 143. στηχετε... τὴν παρὰ t. Scov — 46, τὴν ραβδον 


80 Εξοδος 14, 17. Israelitae per mare transeunt, perit Pharao. 








αὐτῶν᾽ xal ἐνδοξασοήσομαι ἐν Φαραῷ χαὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ χαὶ LZ 

18 τοῖς ἅρμασι xal ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. 19 xal γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι 
ἐγώ εἰμι χύριος, ἐνδοξαζομένον pov ἐν Φαραῷ χαὶ ἐν τοῖς ἅρμασι χαὶ ἵπποις 

49 αὐτοῦ. "ἐξῆρε δὲ ὃ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ ὁ προπορευόμενος τῆς παρεμβολῆς τῶν 
viàv' Ἰσραήλ, xal ἐπορεύϑη ἐκ τῶν ὄπισϑεν᾽ ἐξῆρε δὲ χαὶ ὁ στῦλος τῆς νεφέλης 

90 ἀπὸ προςτώπου αὐτῶν, xai ἔστη ἐχ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. 3 χαὶ εἰςῆλθεν ἀνὰ μέσον 
τῆς παρεμβολῆς τῶν Αἰγυπτίων xal ἀνὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς ᾿Ισραήλ, xoi 
ἔστη" χαὶ ἐγένετο σχότος xol γνόφος, xai διῆλϑεν ἡ νύξ, xol οὗ συνέμιξαν ἀλ- 

21 λήλοις ὅλην τὴν νύχτα. 21 ἐξέτεινε δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν άλασσαν᾽ χαὶ 
ὑπήγαγε χύριος τὴν ϑάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύχτα, καὶ ἐποίησε 

92 τὴν θάλασσαν ξηράν, χαὶ éoylo$v τὸ ὕδωρ. 33 xal εἰςῆλϑον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς «^ 
μέσον τῆς ϑαλάσσης χατὰ τὸ ξηρόν, xal τὸ ὕδωρ αὐτῆς τεῖχος ἐχ δεξιῶν. xat «qe. fi, 

23 τεῖχος ἐξ εὐωνύμων ?? xol χατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι, χαὶ εἰςῆλθον ὀπίσω αὐτῶν 39. 
χαὶ πᾶς ἵππος Φαραὼ χαὶ τὰ ἅ ἅρματα χαὶ οἱ ἀναβάται, εἰς μέσον τῆς βαλάσσης. 

φι 3. ' ἐγενήϑη δὲ ἐν τῇ φυλαχῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψε χύριος ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν 
τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, χαὶ “συνετάραξε τὴν παρεμβολὴν 

25 τῶν Αἰγυπτίων, 25 yat συνέδησε τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, χαὶ ἤγαγεν 
αὐτοὺς μετὰ βίας. χαὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προςώπον ᾿Ισραήλ᾽ ὁ 

90 χὰρ χύριος πολεμεῖ περὶ αὐτῶν τοὺς Αἰγυπτίους. ἢ ^ εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν 
"Ἔχτεινον τὴν χεῖρά σον ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν , xai ἀποχαταστήτω τὸ ὕδωρ χαὶ 

e1 ἐπιχαλυψάτω. τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπί τε τὰ ἅρματα χαὶ τοὺς ἀναβάτας. 21 ἐξέτεινε 
δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, χαὶ ἀπεχατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς ἡμέραν 
ἐπὶ χώρας᾽ οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, χαὶ ἐξετίναξε χύριος τοὺς Al- 

98 γυπτίους μέσον τῆς σαλάσσης. *? xal ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐχάλυψε τὰ Gp- Ἢ 6.1, 
ματα χαὶ τοὺς ἀναβάτας χαὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν Φαραώ, τοὺς εἰςπεπορευμένους 3. 

239 ὀπίσω αὐτῶν εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ xal οὐ χατελείφϑη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 39 οἱ δὲ 
viol ᾿Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς, ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς 

80 τεῖχος ἐχ δεξιῶν χαὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 80 yq) ἐῤῥύσατο χύριος τὸν᾿ Icpan ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐκ χειρὸς τῶν Αἰγυπτίων᾽" xol εἶδεν Ἰσραὴλ τοὺς Αἰγυπτίους 

3] τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης. 3 εἶδε δὲ ᾿Ισραὴλ τὴν χεῖρα τὴν 
μεγάλην, ἃ ἐποίησε χύριος τοῖς Αἰγυπτίοις " ἐφοβήϑη δὲ ὁ λαὸς τὸν χύριον, καὶ 
ἐπίστευσαν τῷ ϑεῷ xal Μωυσῇ τῷ ϑεράποντι αὐτοῦ. 


XV. 


Τότε ἡ σε Μωνσῆς xat οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὴν ὠδὴν ταύτην τῷ ϑεῷ, xol εἶπαν *Ap. 45, 
λέγοντες ἤΑλσωμεν τῷ χυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται᾽ ἵππον χαὶ ἀναβάτην 3. 

9 ἔῤῥιψεν cl; ϑάλασσαν. 2 βοησὸς xal σχεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν * οὗτός 
3 μον ϑεός, xal δοξάσω. αὐτόν᾽ Scb; τοῦ πατρός μον, xali ὑψώσω αὐτόν. ὃ χύριος 
& συντρίβων πολέμους, χύριος ὄνομα αὐτῷ. “ ἅρματα Φαραὼ xat τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν, ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας᾽ χατεπόϑησαν ἐν dpuSpa 

56 Ξαλάσσῃ. ὑπόντῳ ἐκάλνψεν αὐτούς᾽ χατέδυσαν εἰς βυϑὸν ὡςεὶ λίϑος. 5 ἡ δεξιά σον, "He. 11, 
7 χύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύϊ ἡ δεξιά σον χείρ, χύριε, ἔϑρανσεν ἐχϑρούς. ? xa τῷ 
πλύϑει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, 
8 χατέφαγεν αὐτοὺς ὡς χαλάμτν. 8 χαὶ διὰ πνεύματος τοῦ ϑυμοῦ σον διέστη τὸ 
ὕδωρ᾽ ἐπάγη ὡςεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, ἐπάγη τὰ χύματα ἐν μέσῳ τῆς ϑαλάσσης. 


A7. στρατεια 24. διεσχισθηὴ 332. αὐτοῖς pro αυτὴης 33. χατεδιωξ. δε 
.. εἰςζηλθεν OT, ἀντι πασὰ ἢ ἱππος.... χαὶ εἰξζῆλθον εἰς μεσον 24. εἰς pro 
ἐπι 25. γεν... τους αιἰγ. περι aut. 30. xat ext τους αναβ. 28. om xat 
ante ov χατελ. 39, ἐμμεέσω 80. χειρος αἰγυπτιων ... ιἰδεν 34. xat ιδεν 
tgp. ... xat ἐφοβηϑη XV. 4. ' om xat ot utot (Op. ... ταυντὴν τὼ χυ- 
£t, xat εἰπᾶν τω λέγειν 32. ovr. ϑὲεος pou ἀν, χατεποντισεν εν 7. xat 
χατεφαγεν 8, εὐμεέσω 


Mosis hymnus. Merra, Elim, desertum Sin. Εἰξοδος 16,4. 81 





? εἶπεν ὁ ἐχορός Διώξας “αταλήψομαι, μεριῶ σχῦλα, ἐμπλήσω. ψυχήν μου, ἀνελῶ 9 
τῇ μαχαίρῃ μον, χυριεύσει ἡ χείρ μου. !* ἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σον, ἐχάλυψεν 10 
αὐτοὺς 36.302. ἔδυσαν ὡςεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. ''cíc ὅμοιός σοι £y 1] 
Soie, χύριε, τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, ϑαυμαστὸς ὧν δόξαις, ποιῶν 
τέρατα. "3 ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου, χατέπιεν αὐτοὺς γῆ. ? ὡδήγησας τῇ 12 12 
δικαιοσύνῃ σου τὸν λαόν σον τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω᾽ παρεχάλεσας τῇ ἰσχύϊ σον εἰς 
χατάλυμα ἅγιόν σου. 1 ἤχουσαν ἔϑνη, xoi ὠργίσϑησαν᾽ ὠδῖνες ἔλαβον χατοι- 1$ 
χοῦντας Φυλιστιείμ. 18 τότε ἔσπευσαν ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ. xal ἄρχοντες Μωαβιτῶν "10 
ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος, ἐτάχησαν πάντες οἱ χατοιχοῦντες Χαναάν. 15 ἐπιπέσοι 10 
ἐπὶ αὐτοὺς τρόμος xoi φόβος, μεγέϑει βραχίονός σον ἀπολιϑωϑήτωσαν, ἕως 
παρέλθῃ 6 λαός gov, χύριε, ἕως ἃ ἂν παρέλθῃ ὃ λαός σον οὗτος ὃν ἐχτήσω.͵ 

V εἰςξαγαγὼν χαταφύτευσον αὐτοὺς εἷς ὄρος χληρονομίας σον, εἰς ἕτοιμον χατοι- 11 
χητήριόν σου ὃ κατηρτίσω, χύριε, ἁγίασμα, χύριε, ὃ ἡποίμασαν αἱ χεῖρές σον. 

18 χύριος βασιλεύων τὸν αἰῶνα xal ἐπὶ αἰῶνα goi ἔτι. 19 ὅτι εἰςῆλϑεν ἵππος. 18 19 
Φαραὼ σὺν & ἅρμασι xal ἀναβάταις εἷς θάλασσαν, xal ἐπήγαγεν ἐπὶ αὐτοὺς χύ- 
ριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης" οἱ δὲ viol ᾿Ισραὴλ, ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 
τῆς ϑαλάσσης. "" λαβοῦσα δὲ Μαριὰμ. ἡ ἢ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ Δαρὼν τὸ τύμπα- 20 
γον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, χαὶ ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖχες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ τυμ- 
πάνων χαὶ χορῶν. 5) ἐξῆρχε δὲ αὐτῶν Μαριὰμ. λέγουσα λσωμεν τῷ χυρίῳ, ἐν- 9] 
δόξως γὰρ δεδόξασται᾽ ἵππον χαὶ ἀναβάτην ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν. 3: ἐξῆρε δὲ 23 
Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ϑαλάσσης ἐρυθρᾶς, χαὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν 
ἔρημον Σούρ᾽ χαὶ ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν τῇ ἐρήμῳ, xaX οὐχ ηὕρισκον 
ὕδωρ ὥςτε πιεῖν. 23 ἦλθον δὲ εἰς Medáa, χαὶ. οὗχ ἠδύναντο πιεῖν éx Μεῤῥᾶς, 23 
πιχρὸν γὰρ ἦν᾽ διὰ τοῦτο ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνον Πιχρία. 

39 χαὶ διεγόγγυζεν ὁ λαὸς ἐπὶ Μωυσῇ λέγοντες Τί πιόμεθα; 35 ἐβόησε δὲ 94 35 
Μωυσῆς πρὸς xóptov' xai ἔδειξεν αὐτῷ χύριος ξύλον, xal ἐνέβαλεν αὐτὸ ci; 
τὸ ὕδωρ, xoi ἐγλυχάνϑη τὸ ὕδωρ. ἐχεῖ ἔϑετο αὐτῷ δικαιώματα xol χρίσεις, 
xai ἐχεῖ αὐτὸν ἐπείρασε, 35 xoi εἶπεν ᾿Εὰν ἀχοῇ ἀχούσῃς τῆς φωνῆς χυρίου 90 
τοῦ ϑεοῦ σου, χαὶ τὰ ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσῃς, χαὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντο- 
λαῖς αὐτοῦ, χαὶ φυλάξῃς πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ἣν ἐπή- 
γαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐχ ἐπάξω ἐπὶ ot: ἐγὼ γάρ εἰμι κύριος ὁ ϑεός σον o ἰώ- 
μενός σε. 37 xad ἤλθοσαν εἰς Αἰλείμ, χαὶ ἦσαν ἐχεῖ δώδεχα πη αἱ ὑδάτων xoi 27 
ἑβδομήχοντα στελέχη φοινίχων παρενέβαλον δὲ ἐχεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. 


XVI. 


᾿Απῆραν δὲ ἐξ Αδείμ, xat ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿σραὴλ᾽ εἰς τὴν 
ἔρημον Σίν, ὅ ἐστιν ἀνὰ μέσον Αἰλεὶμ xol ἀνὰ μέσον Σινᾶ. τῇ δὲ πεντεχαι- 
δεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυϑότων αὐτῶν £x γῆς Αἰγύπτου 

* διεγόγγυζε πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ Μωνσῆν χαὶ ᾿Ααρών᾽ ὃ χαὶ εἶπαν 2 3 

πρὸς αὐτοὺς ol υἱοὶ ᾿Ισραήλ Ὄφελον ἀπεϑάνομεν πληγέντες ὑπὸ xvuplov & γῇ 
Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐχασίσαμεν ἐπὶ τῶν λεβήτων τῶν χρεῶν χαὶ ἠσθίομεν ἄρτους 
εἰς πλησμονήν " ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον ταύτην ἀποχτεῖναι πᾶσαν 
τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν λιμῷ. “ εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὕω & 
ὑμῖν ἄρτους ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ ἐξελεύσεται ὃ λαὸς χαὶ συλλέξουσι τὸ τῆς 
ἡμέρας εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ n μου ἣ ov" 


9. χαταλημψομαι 40, xat ἐχάλυψεν 13, xot χατέπιεν avt. Ἢ γὴ 

1&. ἐεφοβηϑησαν pro ὠργισϑησαν 40. φοβος x. τρομος ... ἀπολιϑ, εὡς ἂν 

εν ουτος Ov ἐλυτρώσω 417. χατηργασω pro χατηρτισὼ 48. χυριε pista 

49. avaBat. αντον εἰς ... xuptog €x avtovg ... ἐμμεσὼ — 20. ελαβεν δε μαριαμ 

. t£nA3ov 23. εἰς μερραν ... εδυναντο x. υδὼρ εχ ... ἐπωνομασϑὴ 24. 

χατα μωυσὴ 25. επειραζεν avxov 26, om o Seo; σὸν 27. ἢλϑὸον ,.. ἐπι τα 
υδατα XVI. 4. λθον 4. ονοματι pro vopo 


SEPTUAGINTA I. 6 


82 Ἑξοδος 16, 5. Dat Deus ortygometram et Man in deserto Sin, 


5 χαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἕκτῃ χαὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ὃ ἐὰν εἰξενέγκωσι, xaX bora. 
6 ὁ διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσι τὸ xaS ἡμέραν εἰς ἡμέραν. 5 χαὶ εἶπε Μωυσῆς χαὶ 
᾿Λαρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν. υἱῶν᾽ Ἰσραήλ Ἑσπέρας γνώσεσϑε ὅτι χύριος ἐξή.- 
7 γαγεν ὑμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτον, 7 χαὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν χυρίου ἐν xà εἰς- 
αχοῦσαι τὸν γογγυσμὸν i ὑμῶν ἐπὶ τῷ ϑεῷ᾽ ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅ ὅτι διαγογγύζετε 
8 χα ἡ ἡμῶν; 5 xot εἶπε Μωυσῆς ^ Εν τῷ διδόναι χύριον ὑμῖν ἑσπέρας χρέα φα- 
qti» xal d ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησμονήν, διὰ τὸ εἰςαχοῦσαι χύριον τὸν γογγυ- 
σμὸν 1 ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύζετε xaS ἡ ἡμῶν" ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ χα“ 
9 ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν dX ἢ χατὰ τοῦ ϑεοῦ. 3 εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς 
᾿Ααρών Εἰπὸν πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν Ἰσραήλ ΠΡροςέλϑετε ἐναντίον τοῦ 3:00" εἰς- 
10.αχήκοε γὰρ τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν. 1 ἡνίχα δὲ ἐλάλει ᾿Λαρὼν πάσῃ συναγωγῇ 
υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐπεστράφησαν εἷς τὴν ἔρημον, xai ἡ δόξα χυρίον ὥφϑη ἐν 
11 12 νεφέλῃ. τι χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσὴν λέγων !* Εἰςαχήκοα τὸν γογγυσμὸν" 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων Τὸ πρὸς ἑσπέραν ἔδεσδε χρέα, 
καὶ τὸ πρωὶ πλησϑήσεσθε ἄρτων᾽ xol γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ χύριος 6 ϑεὸς ὑμῶν. 
13 13 ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα xai ἐχάλυψε τὴν παρεμβολήν᾽ 
14 τὸ πρωὶ ἐγένετο χαταπανομένης τῆς δρόσον χύχλῳ τῆς παρεμβολῆς" 13 xo ἰδοὺ 
ἐπὶ πρόςωπον τῆς ἐρήμου. λεπτὸν ὡςεὶ χόριον λευχόν, ὡςεὶ πάγος ἐπὶ τῆς γῆς. 
45 15 ἰδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ισραὴλ εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Τί ἐστι τοῦτο; ob γὰρ 
ἤδεισαν τί ἦν. εἶπε δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος ὁ ἄρτος ὃν ἔδωχε χύριος ὑμῖν φα- “10.6, 
46 γεῖν᾽ ᾿ τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξε χύριος Συναγάγετε án αὐτοῦ ἕχαστος εἰς I do 
τοὺς χαϑήχοντας, γομὸρ xarà χεφαλὴν χατὰ ἀριομὸν ψυχῶν ὑμῶν᾽ ἕχαστος 10, 3. 
41 σὺν τοῖς συσχηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. 17 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ viol ᾿Ισραήλ, χαὶ 
18 συνέλεξαν ὃ τὸ πολὺ χαὶ ὁ τὸ ἔλαττον᾽ !P χαὶ μετρήσαντες γομόρ, οὐχ ἐπλεό- 2Co. 8, 
νασεν ὃ τὸ πολύ, χαὶ ὁ τὸ ἔλαττον οὐχ ἠλαττόνησεν᾽ ἕχαστος εἷς τοὺς χαϑή- — ^" 
19 χοντας παρ ἑαντῷ συνέλεξαν. 1? εἶπε δὲ Μωυσῆς πρὸς αὐτούς Μυδεὶς χαταλει- 
30 πέτω ἀπ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ. ?? xol οὐχ εἰςήχουσαν Μωυσῇ, ἀλλὰ κατέλιπόν 
τινες ἀπὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωΐ" xai ἐξέζεσε σχώληχας xoi ἐπώζεσε᾽ xal ἐπι- 
31 χράνϑη ét. αὑτοῖς Μωυσῆς. ?! xol συνέλεξαν αὐτὸ πρωὶ πρωὶ ἕχαστος τὸ xo 
33 xov αὐτῷ᾽ ἡνίκα" δὲ διεϑέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήχετο. 33 ἐγένετο δὲ τῇ ἡμέρα τῇ 
rm συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γομὸρ τῷ ἑνί᾽ εἰςήλθοσαν δὲ πάντες οἱ 
23 ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς χαὶ ἀνήγγειλαν Μωνσεῖ. 23 εἶπε δὲ , Μωυσῆς πρὸς ab- 
τούς οὐ τοῦτο τὸ ῥῆμά ἐστιν ὃ ἐλάλησε χύριος; Σάββατα ἀνάπανσις ἁγία τῶ 
χυρίῳ αὔριον ὅσα ἐὰν πέσσητε πέσσετε, xal ὅσα ἐὰν ἕψητε ἕψετε" χαὶ πᾶν 
9& τὸ πλεονάζον χαταλείπετε αὑτὸ εἰς ἀποθήκην εἷς τὸ πρωί. ** χαὶ χατελίποσαν 
ἀπὲ αὐτοῦ ἕως πρωΐ, χαϑὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς χαὶ οὐχ ἐπώζεσεν, 
25 οὐδὲ σχώληξ ἐγένετο ἐν αὐτῷ. ᾿ εἶπε δὲ Μωυσῆς “Φάγετε σήμερον᾽ ἔστι γὰρ 
36 σάββατα σήμερον τῷ χυρίῳ, οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ, ** ἕξ ἡμέρας συλ- 
“ λέξετε᾽ τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὖκ ἔσται ἐν αὐτῇ. 7 ἐγένετο 
δὲ ἐν τῇ ἡμέρ τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν τινες ἐχ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, χαὶ οὐχ 
98 εὗρον. P εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν “Ἕως τίνος οὐ βούλεσθε εἰςαχούειν τὰς 


$. ετοιμασωσιν ο αν... διπλουν O ἂν εἰζενεγχωσιν τὸ 6. εἰπε δὲ 
1. τὴν δοξ, τον Stov εν τ. ᾿ειςακ. χυρίον T. ὙΟΥΥ. ... ott γογγνζετε 8. o 
ὙΟΥγ. υμὼν ἐστιν 9, προζελϑατε... ὑμῶων TOV Ὑογγυσμ. 43. xat ἐγένετο 
εἐσπ. ... TO πρω: δε 4B. εἰδοντες ... om «vto ... μωνσ. προς αντους 
46. εν τοῖς συσχηνοῖς 4117. xat ἐποιησαν OvtOG ... EAXTTOV οὐχ ἡλαάττονη- 
σεν VV. 18 ---9' toti rescripti sunt, 48. " τὸ γομορ ... "" ολιγον pro 
ἔλαττον... "" map ἀντω συνελεξεν 49, "" εἰς co πρωι arx avrov. 20. "" xa- 
τελειπον ... "" xat εζεσεν ox. ... "" μωυσῆς ἐπ αὐτοῖς 22. εἰζηλθον ... 
μωνσὴ 33. om Ov ... oca ἂν ἐψητε.... χαταλείπετω ... ἐεὡς πρως — 25. xat 
χατελειπον ... χαϑαπερ συνεταξ, 90, caf. τω xvp. σημέερ.γ) ovy tvpmotte 
26. om οτε 37. ἐξηλθον ... x. οὐχ ευρον 


aquam de petra in Raphidim. Amalec vincitur. Εξοδος 17, 44. 83 





ἐντολάς μου xal τὸν νόμον μου; 33 ἴδετε, ὁ γὰρ χύριος ἔδωχεν t ὑμῖν σάββατα 239 
τὴν ἡμέραν ταύτην᾽ διὰ τοῦτο αὐτὸς ἔδωχεν L ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔχτῃ ἄρτους 
δύο ἡμερῶν᾽ χαϑίσεσθε ἕχαστος εἷς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐχπορενέσϑω ΔΆ 
τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 3" καὶ ἐσαββάτισεν ὁ ὁ λαὸς τῇ ἡμέρ 
μῃ. 3! xai ἐπωνόμασαν sn ol υἱοὶ ᾿ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα αὐτοῦ μάν" ἦν ὃ ᾿ 
χ ἈΕῚ σπέρμα χορίου λευχόν, τὸ δὲ γεῦμα αὐτοῦ ὡς ἐγχρὶς ἐν μέλιτι. 33 εἶπε δὲ 32 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξε χύριος Πλήσατε, τὸ γομὸρ τοῦ μὰν εἰς 
ἀποϑέρκην εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσι τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν τῇ 
ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς χύριος ἐχ γῆς Αἰγύπτον.  χαὶ εἶπε Μωνσῆς πρὸς 3 


ἐρήμῳ 
"IS ϑιῤλαρών Λάβε στάμνον χρυσοῦν ἕνα xal ἔμβαλε εἰς αὐτὸν πλῆρες τὸ γομὸρ τοῦ 


s 


μάν, xal ἀποϑήσεις αὐτὸ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ εἷς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
y kie συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. καὶ ἀπέϑηκεν ᾿Ααρὼν ἐναντίον τοῦ 8, 
μαρτυρίου εἰς διατήρησιν. 35 οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσαράχον- 35 
τα΄ ἕως ἦλθον εἰς τὴν οἰκουμένην ἐφάγοσαν τὸ μάν, ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος 
τῆς Φοινίχης. ὅ τὸ δὲ γομὸρ τὸ δέχατον τῶν τριῶν μέτρων ἣν. 80 


XVII. 


Kai ἀπῆρε πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐχ τῆς ἐρήμον Σὶν χατὰ παρεμ- 
βολὰς αὐτῶν διὰ ῥήματος χυρίον, χαὶ παρενεβάλοσαν ἐν ἹΡαφιδείν᾽ οὐχ ἦν δὲ 
ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. ? xal ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν 3 
ὕδωρ tva πίωμεν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς Τί λοιδορεῖσθέ μοι, χαὶ τί πειρά- 
ζετε χύριον; ὃ ἐδίψησε δὲ ἐχεῖ ὁ λαὸς ὕδατι᾽ xai διεγόγγυζεν ἐχεῖ ὁ λαὺς πρὸς 8 
Μωυσῆν λέγοντες να τί τοῦτο; ἀνεβίβασας ἡμᾶς S Αἰγύπτου ἀποχτεῖναι 
ἡμᾶς χαὶ τὰ τέχνα ἡμῶν χαὶ τὰ χτήνη τῷ δίψει; ὁ ἐβόησε δὲ Μωυσὴς πρὸς ὁ 
κύριον λέγων Τί ποιήσω τῷ λαῷ τούτῳ; ἔτι μιχρὸν xol ————Ü με. 

5 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν ἸΠροπορεύου τοῦ λαοῦ τούτον, λάβε δὲ σεαντῷ 5 
ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ᾽ χαὶ τὴν ῥάβδον, ἐν ἡ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, 
λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. “ ὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐχεῖ πρὸ τοῦ T ἐπὶ τῆς 6 


: πέτρας ἐν Χωρήβ᾽ xoi πατάξεις τὴν πέτραν, xal ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, 


καὶ πίεται ὁ λαός. ἐποίησε δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν ᾿Ισραῆλ. xal 7 1 
ἐπωνόμασε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνον Πειρασμὸς χαὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν 
λοιδορίαν τῶν υἱῶν coc xai διὰ τὸ πειράζειν χύριον “λέγοντας El ἔστι χύ- 
βίος ἐν ἡμῖν ἢ οὔ. "ἦλθε δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει ᾿Ισραὴλ ἐν 'Ῥαφιδείν. 8 
9 εἶπε δὲ Μωυσῆς τῷ Ἰησοῖ ᾿᾽Επίλεξον σεαντῷ ἄνδρας δυνατοὺς xal ἐξελθὼν 9 
παράταξαι τῷ "Aya αὔριον" xal ἰδοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς χορυφῆς τοῦ 
βουνοῦ, xai ἡ ῥάβδος τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ χειρί μον. 10 χαὶ ἐποίησεν ᾿Εησοῦς 10 
χαϑάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, xol ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ᾽ xai 
Μωυσῆς ἃ xaX ᾿Ααρὼν xai "Qo ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν χορνφὴν τοῦ βουνοῦ. 1: χαὶ 11 
ἐγένετο ὅ ὅταν ἐπῆρε Μωυσῆς τὰς χεῖρας, χατίσχνεν Ισραήλ᾽ ὅταν δὲ χαϑῆκε 
τὰς χεῖρας, χατίσχνεν ᾿Αμαλήῆκ. 3 αἱ δὲ χεῖρες Μωνσῇ βαρεῖαι χαὶ λαβόντες 13 
λίϑον ὑπέϑηχαν Um αὐτόν, xal ἐχάϑητο ἐπὲ αὐτοῦ" χαὶ ᾿Ααρὼν χαὶ Ὧρ 
ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς xal ἐντεῦϑεν εἷς “ xoi ἐγένοντο at 
χεῖρες Μωυσῇ ἐστηριγμέναι fuc δυσμῶν ἡλίου. !* χαὶ ἐτρέψατο ᾿Ιησοῦς τὸν 13 
᾿Αμαλὴκ xal πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν φόνῳ μαχαίρας. ᾿ εἶπε δὲ χύριος 14 


29. υμῖν τὴν vg. ταυτ. xat τὰ poco . χαϑήσεσϑε ... μηδεῖς υμων 
txt. ἐχᾶάστος EX t. οἰχοὼν 34. om avro. . 8c ὡς σπερμα 32. ειἰδωσιν 
34. xat αἀπεϑετὸο 35. τὸ μαννα ... εἰς γὴν οἰχουμενὴν TO jv εφᾶγον 
XVIL 4. παρενεβαλον 3. μωνσὴν xat ἔλεγον δος 3. xat εἐγογγυζεν o λαος 
ἐπι μωνσὴν ὁ. om δὲ 5. om tovtov ... xat λαβε μετα σεαυτοῦ 6. " om 
£x£t (?) ... σε ελϑεῖν ext... xat ἐποίησεν μωνσ. 8. εἐπορευϑη pro ἐπολεμει 
9. t€ toov ... om δυνατους 10. om εξελθϑων 44. εἐγινετὸ 42. ve3mx. 
ἐπ αντὸν x. ἐχαϑ. em αὐτον᾽ aug. δε... τας χειρας ἐντενϑὲν 14. xat εἰπεν 

6* 


84 Εξοδος 17,14. Jethro socer cum Sepphora ad Mosen venit. 





πρὸς “Μωυσῆν. Κατάγραψον τοῦτο εἰς μνημόσυνον εἰς βιβλίον, χαὶ δὸς εἰς τὰ 
ὦτα ᾿[ησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον᾽ Ἀμαλὴκ éx τῆς ὑπὸ τὸν οὐ- 
45 ρανόν. 15 χαὶ ὠχοδόμησε Μωυσῆς ϑυσιαστήριον χυρίω, καὶ ἐπωνόμασε τὸ 
16 ὄνομα αὐτοῦ Κύριος χαταφυγή Mov" Ἰδὅτι ἐν χειρὶ χρυφαίᾳ πολεμεῖ χύριος 
ἐπὶ ᾿Αμαλὴχ ἀπὸ γενεῶν εἰς γενεάς. 


XVIII. 


"Hxovoc δὲ ᾿Ιοϑὸρ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῇ πάντα ὅσα ἐποίησε 
χύριος ᾿Ισραὴλ τῷ ἑαντοῦ λαῷ᾽ ἐξήγαγε γὰρ χύριος τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτον. 
$* ἔλα δὲ ᾿Ιοϑὸρ ὁ γαμβρὸς Moves Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωνσῆ, μετὰ 

; τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, ? χαὶ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτῆς" ὄνομα τῷ EX αὐτῶν Γηρσάμ, 
ᾧ λέγων Πάροιχος ἤμην ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ " * χαὶ τὸ ὄνομα τοῦ δευτέρου ἱ Ἑλιέζερ, 
λέγων Ὃ γὰρ ϑεὸς τοῦ πατρός μον βοηϑός μον, χαὶ ἐξείλατό με ἐχ χειρὸς 
ἢ Φαραώ. ὃ xol ἐξῆλϑεν ᾿Ιοϑὸρ ὃ γαμβρὸς Μωυσῆ χαὶ οἱ υἱοὶ καὶ εἶ γυνὴ πρὸς 
6 Μωυσῆν εἰς τὴν ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπὶ ὄρους τοῦ Stob. * ἀγηγγέλη δὲ 
Μωυσῇ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός cov ᾿Ιοϑὸρ παραγίνεται πρὸς σέ, χαὶ ἡ γυνὴ 
7 xal οἱ δύο υἱοί gov pet αὐτοῦ. ' ἐξῆλθε δὲ Μωυσῆς εἰς συνάντησιν τῷ γαμ- 
βρῷ, xol προζςεχύνησεν αὐτῷ χαὶ ἐφίλησεν αὐτόν, χαὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους" 
ὃ καὶ εἰςήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν. σχηνήν. * xal διηγήσατο Μωυσῆς τῷ γαμβρῷ 
πάντα ὅσα ἐποίησε χύριος τῷ Φαραῷ χαὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεχεν τοῦ 
᾿Ισραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχϑον τὸν γενόμενον αὐτοῖς ἐν τῇ ὁδῷ, χαὶ ὅτι ἐξεί- 
9 λατο αὐτοὺς χύριος ἐχ χειρὸς Φαραὼ χαὶ ἐχ χειρὸς τῶν Αἰγυπτίων. 9 ἐξέστη 
δὲ ᾿Ιοϑὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς &yaSoig οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς χύριος, ὅτι ἐξείλατο 
10 αὐτοὺς ἐχ χειρὸς Αἰγυπτίων xal ἐχ χειρὸς Φαραώ. 1 χαὶ εἶπεν 'IoSóp Εὐλο- 
γητὸς κύριος, ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς ἐχ χειρὸς Αἰγυπτίων, χαὶ ἐχ χειρὸς Φαραώ᾽ 
47! γῦν ἔγνων ὅτι μέγας χύριος παρὰ πάντας τοὺς ϑεούς, ἕνεχεν τούτον ὅτι 
12 ἐπέϑεντο αὐτοῖς. 12 χαὶ ἔλαβεν ᾿Ιοϑὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῇ ὁλοχαντώματα χαὶ 
ουσίας τῷ A παρεγένετο δὲ ᾿Ααρὼν χαὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ 
13 συμφαγεῖν ἄρτον μετὰ τοῦ γαμβροῦ Mover; ἐναντίον τοῦ Seo. ?* xal ἐγένετο 
μετὰ τὴν ἐπαύριον συνεχάϑισε Μωνσῆς χρίνειν τὸν Aaóv: παρειστήκει δὲ πᾶς 
14 ὁ λαὸς Μωυσῇ ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως δείλης. 14 χαὶ ἰδὼν᾽ Ιοϑὸρ πάντα ὅσα ποιεῖ 
τῷ λαῷ λέγει Τί τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ λαῷ; διὰ τί σὺ χάϑησαι μόνος, πᾶς 
10 δὲ ὁ λαὸς παρέστηχέ σοι ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως δείλης ; 15 χαὶ λέγει Mover τῷ 
γαμβρῷ Ὅτι παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐχζητῆσαι χρίσιν παρὰ τοῦ ϑεοῦ᾽" 
16 15 ὅταν γὰρ γένηται αὐτοῖς ἀντιλογία xal ἔλθωσι πρὸς μέ, διαχρίνω ἕχαστον, 
17 xal συμβιβάζω αὐτοὺς τὰ προςτάγματα τοῦ ϑεοῦ xal τὸν νόμον αὐτοῦ. 7 εἶπε 
48 δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῇ πρὸς αὐτόν ᾿δΟὐχ ὀρϑῶς σὺ ποιεῖς τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ 
φϑορᾷ χαταφϑαρήσῃ ἀγυπομονήτῳω xal σὺ xai πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅς ἐστι μετὰ 
19 σοῦ βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήσῃ ποιεῖν σὺ μόνος. "9 γῦν οὖν ἄχου- 
"σόν μον, χαὶ συμβουλεύσω σοι, χαὶ ἔσται 6 Scb; μετὰ σοῦ. γίνον σὺ τῷ 
£0 λαῷ τὰ πρὸς τὸν ϑεόν, χαὶ ἀνοίσεις τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν ϑεόν᾽ 39 xoi 
διαμαρτύρῃ αὐτοῖς τὰ προςτάγματα τοῦ ϑεοῦ xal τὸν νόμον αὐτοῦ, χαὶ ση- 
μανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, χαὶ τὰ ἔργα ἃ ἃ ποιῆ- 


14. εν βιβλίω.... cra toov ... εξαλειψω rov αμάληχ 45. om χυριω 

. τὸ ονόμα τὸν TOTOU χυριος μον xataQuym 46. πολεμησει XVII. 
4. to30p 0 γαμβρ. μωνυσ, o up. μαδ, 3. vtov; avxov ... om avxov 4. om 
λέγων — b. xat λϑὲν ... εἰς τὸ opog 6. απηγγελὴ ... ἰδου toS$0p 0 Y. G. 
παραγείνεται ... Ἢ γυνὴ σὸν 7. γαμβρω aurov 8. om πασι 9. χυριος 
αντοις ... εξειλατο xuptog ... τῶν αἰγυπτιων 40. εξειλατο τοῦ λαον auTOv 
14. om ort ante ἐπέθεντο 42, xat ἀάαρων xat ... φαγεῖν αρτον 43. παρι- 
στηχε! ... εὡς ἐσπερας d. Exottt,.. aro πρωι 41ὅ, παραγεινεται 48. "7 
αγνπονοήτω ... ÀXOG σον οτος ... Om βὰρν cct usque o 3&os μετα cov v. 19. 


Moses in Sinai monte; sanctificatur populus. Εἰξοδος 19, 46. 85 








σουσι. *!xal σὺ σεαυτῷ σχέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, ϑεο- 2! 


σεβεῖς, ἄνδρας δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, χαὶ χαταστήσεις ἐπὶ αὐτῶν 
χιλιάρχους χαὶ ἑχατοντάρχους χαὶ MO TANE xal δεχαδάρχους, 1? χαὶ 22 
χρινοῦσι τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν᾽ τὸ δὲ ῥῆμα τὸ ὑπέρογχον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, 
τὰ δὲ βραχέα τῶν χριμάτων χρινοῦσιν αὐτοί, χαὶ χουφιοῦσιν ἀπὸ σοῦ χαὶ 
συναντιλήψονταί σοι. ** ἐὰν τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, χατισχύσει σε ὁ ϑεὸς χαὶ 33 
δυνήσῃ παραστῆναι, xol πᾶς ὃ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον με εἰρήνης 
ἥξει. *! ἤχουσε δὲ Μωυσῆς τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, xal “ἐποίησεν ὅσα εἶπεν 9, 
avrà. 35 χαὶ ἐπέλεξε Μωνσῆς ἄνδρας δυνατοὺς ἀπὸ παντὸς’ Ισραήλ, xai ἐποίη- 25 
σεν αὐτοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους xal ἑχατοντάρ ους χαὶ πεντηχοντάρχους χαὶ 
δεχαδάρχους, 35 χαὶ ἐχρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν᾽ πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογχον 96 
ἀνεφέροσαν ἐπὶ Μωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐχρίνοσαν αὐτοί. 37 ἐξαπέστειλε 91 
δὲ Μωυσῆς τὸν ξαντοῦ γαμβρόν, xal ἀπῆλθεν εἰς τὴν γὴν αὐτοῦ. 


XIX. 


Τοῦ δὲ μηνὸς τοῦ τρίτου τῆς ἐξόδον τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐχ γῆς Αἰγύπτον 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Σινᾶ. ? χαὶ ἀπῆραν éx ' Ραφιδεὶν 2 
xat ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Σινᾶ, χαὶ παρενέβαλεν ἐχεῖ ᾿Ισραὴλ χατ- 
* Act. 7, ἔναντι τοῦ ὄρους. * xal Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ 6 ὅρος τοῦ ϑεοῦ" χαὶ ἐχάλεσεν 3 
αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἐκ τοῦ ὄρους λέγων Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιαχὼβ xoi ἀναγγελεῖς 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ * Αὐτοὶ ἑωράχατε ὅ σα πεποίηχα τοῖς Αἰγυπτίοις, xai ἀνέλα- ὁ 
gov ὑμᾶς ὡςεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, χαὶ προςηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαντόν. 
" χαὶ νῦν ἐὰν ἀχοῇ ἀχούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς χαὶ φυλάξητε τὴν διαϑήκην 5 
;!Pe.2, pov, ἔσεσϑέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐϑνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστι πᾶσα 
3 "c d ἡ γῆ, “ὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα χαὶ ἔϑνος ἅγιον. ταῦτα τὰ 6 
δήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 7 ἦλθε δὲ Μωυσῆς xol ἐχάλεσε τοὺς πρεσβυ- 7 
τέρους τοῦ λαοῦ, xal παρέϑηχεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς συν- 
ἔταξεν αὐτοῖς ὁ cóc. 5 ἀπεχρίϑη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοϑυμαδὸν xol εἶπαν Πάντα 8 
ὅσα εἶπεν ὁ ϑεὸς ποιήσομεν xal dxovodpsSa' ἀνήνεγχε δὲ Μωνσῆς τοὺς λόγους 
τούτους πρὸς τὸν Sców. 9 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παραγίνομαι 9 
πρὸς σὲ ἐν στύλῳ νεφέλης, ἦα ἀχούσῃ ὁ λαὸς λαλοῦντός μου πρὸς σὲ χαὶ 
σοὶ πιστεύσωσιν εἰς τὸν, αἰῶνα. ἀνήγγειλε δὲ Μωνσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ 
πρὸς κύριον. 10 εἶπε δὲ χύριος πρὸς Μωυσῆν Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, 10 
xai ἄγνισον αὐτοὺς σήμερον χαὶ αὔριον, χαὶ πλυνάτωσαν τὰ ἱμάτια, !!xo 1] 
ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τρίτην᾽ τῇ γὰρ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 
βήσεται χύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ ἐναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ. !? xol oxuk 12 
τὸν λαὸν χύχλω λέγων ΠΡροςέχετε ξαυτοῖς τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ 6 ὅρος χαὶ ϑιγεῖν 
*He. 12, tt. αὐτοῦ᾽ πᾶς ὃ ἁψάμενος τοῦ ὄρους ανάτῳ τελευτήσει. P οὐχ ἅψεται αὐτοῦ 13 
χείρ ἐν γὰρ λίϑοις λιϑοβοληϑήσεται ἢ βολίδι κατατοξευϑήσεται Ed τε χτῖνος 
ἐάν τε ἄνθρωπος, οὗ ζήσεται. ὅταν αἱ φωναὶ χαὶ αἱ σάλπιγγες xal ἡ νεφέλη 
ἀπέλθῃ ἀπὸ “τοῦ ὄρους, ἐχεῖνοι ἀναβήσονται ἐπὶ τὸ ὄρος. ᾿᾽ χατέβη δὲ Μωυ- 
σῖς ἐχ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, χαὶ ἡγίασεν αὐτούς᾽ xo ἔπλυναν τὰ ἱμάτια, 
15 χαὶ εἶπε τῷ λαῷ Γίνεσθε ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μ μὴ προςέλϑητε γυναιχί. um 
χες ὦ ^ 16 ἐγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γενηϑέντος πρὸς ὄρϑρον, xal ἐγένοντο φωναὶ 16 


i 


24. avtovg ἐπ αντων ... δεχαδαργ. xo^ γραμματοειςαγωγεις 32. χου- 
φίσουσιν ... συναντιλημψονται σον 23. ἡξεῖ εἰς τον τόπον αντον μετ εἰρη- 
γῆς 24. oca αὐτὼ εἶπεν 25. δεχαδαργ. xat γραμματοειςαγωγεις 36. χα! 
&xptyow ... τὸ δὲ ρημὰ ro vr£poyx. ἀνεφέρον προς ... €Exptvov autot. 27. τὸν 
Y29Bo. εαντον XIX. 4. λθον ... ἐρῆμον σινα 3. χα! εξηραν ... λθον 
5. τῆς φωνὴς μου 7. τ. πρεσβυτ. ισραὴηλ 8. xot ἀπεχριϑὴ πᾶς ... TOU 
λαον pro τουτους 9. παραγεῖνομα! 10. χα! πλυνουσιν 411. το opos σινὺ 
4&. ἀπὸ τοῦ ορους 10. γεννηϑεντος πρ. ορϑρ. ἐγίνοντο 
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86 E&oboc 19,16. Deus descendit in Sinai montem. Decalogus. 





xai ἀστραπαὶ xal νεφέλη γνοφώδης ἐπὶ ὅρους Σινᾶ, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει He. 12, 
41 μέγα" xal ἐπτοήθη πᾶς $ λαὸς ὁ ἐν τῇ παρεμβολῇ. ' καὶ ἐξήγαγε Μωνσῆς 9. 
τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ ϑεοῦ ἐχ ι τῆς παρεμβολῆς, χαὶ παρέστησαν ὑπὸ τὸ 
18 ὄρος. 5 τὸ ὅρος τὸ Σινᾶ ἐχαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ χαταβεβηκέναι ἐπ αὐτὸ τὸν Ἴο. 12, 
ϑεὸν ἐν πυρί, xal ἀνέβαινεν ὁ χαπνὸς ὡςεὶ χαπνὸς χαμίνον᾽ xoi ἐξέστη πᾶς 
19 ὁ λαὸς σφόδρα. !? ἐγίνοντο δὲ αἱ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι loy vpó- * Ap.9 2. 
30 repa. σφόδρα" Μωνσῆς ἐλάλησεν, ὁ δὲ St; ἀπεχρίνατο αὐτῷ φωνῇ. *? χατέβη 
δὲ κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους xol ἐχάλεσε xi- 
9! ριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους, χαὶ ἀνέβη Μωνσῖς. 31 χαὶ εἶπεν ὁ 
Scb; πρὸς Μωυσῆν λέγων Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσι 
33 πρὸς τὸν ϑεὸν κατανοῆσαι, χαὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν Uds" 32 χαὶ οἱ ἱερεῖς οἱ 
ἐγγίζοντες χυρίῳ τῷ ϑεῷ ἁγιασφήτωσαν, μή ποτε ἀπαλλάξῃ dX αὐτῶν χύρως. 
42 38 χαὶ εἶπε Μωνσῆς πρὸς τὸν ϑεόν Οὐ δυνήσεται ὃ λαὸς προζαναβῆναι πρὸς 
τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων ᾿Αφόρισαι τὸ ὄρος χαὶ 
E ἁγίασαι αὐτό. 1 εἶπε δὲ αὐτῷ χύριος. Βάδιζε χατάβηϑι χαὶ ἀνάβηϑι σὺ χαὶ 
᾿Ααρὼν μετὰ σοῦ" οἱ δὲ ἱερεῖς χαὶ ὁ λαὸς μὴ βιαζέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς 
95 τὸν ϑεόν, μή ποτε ἀπολέσῃ dm αὐτῶν χύριος. 3" χατέβη δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν 
λαὸν χαὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
AA. 
2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων 2 ᾿Εγώ εἶμι χύριος 
3 ὃ ϑεός σον, ὅςτις ἐξήγαγόν σε ἐχ γῆς Αἰγύπτου , ἐξ οἴκον δουλείας. 3 οὐκ ἔσον- 
4 ταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. *ob ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 
ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω χαὶ ὅσα ἐν τῇ γῇ χάτω χαὶ ὅσα ἐν τοῖς 
5 ὕδασιν o ὑποχάτω τῆς γῆς. " οὐ προςχυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς ᾿ 
ἐγὼ γάρ εἶμι χύριος 6 ϑεός σον, Scb; ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 
6 ἐπὶ τέχνα ἕως τρίτης χαὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσί με, * xai ποιῶν ἔλεος 
1 εἷς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσί με χαὶ τοῖς φυλάσσουσι τὰ προςτάγματά pov. ' οὐ 
λήψῃ τὸ ὄνομα xvuplov τοῦ ϑεοῦ σον ἐπὶ ματαίῳ" ob γὰρ μὴ χαϑαρίσῃ χύριος 
8 ὃ “εός σον τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. ὃ μνήσθητι τὴν ἡμέ- 
9 paw τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν" ἕξ ἡμέρας ἐργᾷ χαὶ ποιήσεις πάντα τὰ 
1 ἔργα σον, Pn δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα χυρίω τῷ ϑεῷ cov' οὐ ποιήσεις 
ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ xal ὁ υἱός σον xol ἡ Svyátno σον, 6 παῖς σον xoi 
ἡ παιδίσχη σου, ὃ βοῦς σου χαὶ τὸ ὑποζύγιόν σον xal πᾶν χτῆνός σον, xoi 
M ὁ προςήλντος δ᾽ παροιχῶν ἐν σοί. !!éy γὰρ ἐξ ἡμέραις ἐποίησε χύριος τὸν 
οὐρανὸν xot τὴν γῆν xai τὴν θάλασσαν xol mda τὰ ἐν αὐτοῖς, χαὶ χατ- 
ἔπανσε τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ διὰ τοῦτο εὐλόγησε χύριος τὴν ἡμέραν τὴν ἑβδό- Mt.15.4. 
13 μὴν xal ἡγίασεν αὐτήν. 12 τίμα τὸν πατέρα cov xol τὴν μυπέρα σον, ἵνα εὖ P. P. 
got γένηται, xal ἵνα μαχροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς κύριος 5 .3. 
13— 16 ϑεός σον δίδωσί σοι. 13 οὐ μοιχεύσεις. Tob χλέψεις. 15 οὐ φονεύσεις. 1500 μι. 49, 
11 Ψενδομαρτνυρήσεις χατὰ τοῦ πλησίον σον μαρτυρίαν ψευδῆ. 7 οὐχ ἐπιϑυμήσεις 18.5.21. 
τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον Gov. οὐχ ἐπιθυμήσεις, τὴν οἰχίαν τοῦ πλησίον σον ἡ: Nu 
οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν παιδίσχην αὐτοῦ, οὔτε 2, 1. 
τοῦ βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς χτήνους αὐτοῦ, οὔτε Ito. 7, 7. 


46. o Àxog εν 47. εἰς τὴν συναντ. 48. xo δὲ opog σινα ... τον Stcv 
εὐ πυρὶ EX αὐτο΄ ἀνέβαινεν δε ... ὡς pro eee 49. ἐλάλει 90. ορος cta 
21. πεσὴ 22. xat ot up. 86... om χυρίω ... πληϑος pro xuptog 25. xot 
εἰπεν αυτῷ XX. 4. xuptog προς μωυσὴν παντ. 3. σου o εξαγαγων σε 
b. λατρενσης ... ἐπι τρίτην xat τεταρτὴν γενεαν 7. mpm... om o ϑεὸς 
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σεις. ον μοιχευσεις. ον χλεψεῖς 17. ουδὲ τ. ἀγρ. α. ουδε t. π. α. ουδὲ τὴν 
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Altare. Leges de servis, homicidis, impiis. Εἰξοδος 21, 17. 87 





ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστι. δ xoi πᾶς ὁ λαὸς “ἑώρα τὴν φωνὴν xol τὰς λαμ- 18 


πάδας χαὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος χαὶ τὸ ὅρος τὸ χαπνίζον᾽ φοβηϑέντες δὲ 
πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μαχρόϑεν, "ὁ καὶ εἶπαν πρὸς Μωνσῆν Λάλησον σὺ ἡμῖν, 19 
χαὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ ϑεός, μὴ ἀποϑάνωμεν. 30 χαὶ λέγει αὐτοῖς Mov- 30 
σῆς Θαρσεῖτε" ἕνεχεν γὰρ τοῦ πειράσαι ὑμᾶς παρεγενήϑη, ὁ ϑεὸς πρὸς ὑμᾶς, 
ὅπως ἂν γένηται ὁ φόβος αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. *1 εἱστήχει δὲ 21 
ὃ λαὸς paxoóSt», Μωυσῆς δὲ εἰςῆλθεν εἰς τὸν γνόφον ov ἣν ὁ ϑεός. 33 εἶπε 22 
δὲ χύριος πρὸς Μωνσῆν Τ [άδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ ᾿Ιαχὼβ χαὶ ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς 
᾿Ισραήλ Ὑμεῖς ξωράχατε ὅτι éx τοῦ οὐρανοῦ λελάληχα, πρὸς i ὑμᾶς" 28 οὐ ποιή- 23 
σετε ὑμῖν αὐτοῖς ϑεοὺς ἀργυροῦς, χαὶ ϑεοὺς χρυσοῦς οὐ “ποιήσετε ὑμῖν ξαντοῖς. 
** ϑυσιαστήριον ἐχ RE ποιήσετέ μοι, xal θύσετε ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰ ὁλοχαυτώματα 24 
ὑμῶν χαὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν xat τὰ πρόβατα xol τοὺς μόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ 
τόπῳ οὗ ἐὰν ἐπονομάσω τὸ ὄνομά μου ἐχεῖ᾽ xal E πρὸς ct xal εὐλογήσω 
σε. 35 ἐὰν δὲ ϑυσιαστήριον ἐκ λίϑων ποιῇς μοι, οὐχ οἰκοδομήσεις αὐτοὺς τμη- 25 
τούς τὸ γὰρ ἐγχειρίδιόν σον ἐπιβέβληχας ἐπὶ αὐτοὺς χαὶ μεμίανται. 16 οὐχ 36 
ἀναβήσῃ ἐν ἀναβαϑμίσιν. ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριόν μον, ὅπως ἂν μὴ ἀποχαλύψῃς 
τὴν ἀσχημοσύνην σου ἐπὶ αὐτοῦ. 


XXI. 


Καὶ ταῦτα τὰ διχαιώματα ἃ παραϑήσῃ ἐνώπιον αὐτῶν. 2 ἐὰν χτήσῃ παῖδα 2 
Ἑβραῖον, ἕξ ἔτη δουλεύσει cov τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλεύϑερος 
δωρεάν. ? ἐὰν αὐτὸς μόνος εἰςέλϑῃ, xal μόνος ἐξελεύσεται" ἐὰν δὲ γυνὴ συν- 3 
eem μετ αὐτοῦ, ἐξελεύσεται χαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ. * xol ἐὰν δὲ ὁ χύριος δῷ ἡ 
αὐτῷ γυναῖχα, καὶ τέχῃ αὐτῷ υἱοὺς ἡ Svyarépas , ἡ γυνὴ xal τὰ παιδία ἔσται 
τῷ χυρίῳ αὑτοῦ, αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. ἢ ἐὰν δὲ ἀποχριϑεὶς εἴπῃ ὁ παῖς 5 


᾿Ηγάπηκα τὸν κύριόν μου χαὶ τὴν γυναῖχα χαὶ τὰ παιδία, οὐχ ἀποτρέχω ἐλεύ- 


ὅερος 5 προςάξει αὐτὸν ὁ ὃ χύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ χριτήριον τοῦ 3eo0 , xal τότε 6 
προςάξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν spas ἐπὶ τὸν σταϑμὸν χαὶ τρυπήσει ὁ χύριος αὐτοῦ 

τὸ οὖς τῷ ὀπητίῳ, xai δουλεύσει αὐτῷ εἷς τὸν αἰῶνα. 7 ἐὰν δέ τις ἀποδῶται 7 
Tes ἑαυτοῦ υγατέρα οἰχέτιν , οὐχ ἀπελεύσεται ὥςπερ ἀποτρέχουσιν αἱ δοῦλαι. 

" ἐὰν μὴ εὐαρεστήσῃ τῷ χυρίῳ «αὐτῆς ἢ αὐτῷ χαβωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει 8 
abri» ἔϑνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ χύριός ἐστι πωλεῖν αὐτήν, ὅτι ἠϑέτησεν ἐν αὐτῇ. 

? ἐὰν δὲ τῷ υἱῷ χαϑομολογήσηται αὐτήν, χατὰ τὸ διχαίωμα τῶν ϑυγατέρων 9 
ποιήσει αὐτῇ. 1 ἐὰν δὲ ἄλλην λάβῃ ξαυτῷ, τὰ δέοντα xal τὸν ἱματισμὸν καὶ 10 
τὴν ὁμιλίαν αὐτῆς οὐχ ἀποστερήσει. 11 ἐὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῇ, 1 
ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ «ἀργυρίου. 12 xy δὲ πατάξῃ τίς τινα χαὶ ἀποϑάνῃ, 13 
ϑανάτῳ ανατούσθω᾽ 3 ὁ δὲ οὐχ ἑχών, ἀλλὰ ὁ Seb; παρέδωχεν εἷς τὰς χεῖρας 13 
αὐτοῦ, δώσω σοι τόπον οὗ φεύξεται ἐχεῖ ὁ φονεύσας. 13 ἐὰν δέ τις ἐπιϑῆται 14 
τῷ πλησίον ἀποχτεῖναι αὐτὸν δόλῳ χαὶ χαταφύγῃ, ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίον μου 

λήψη αὐτὸν θανατῶσαι. ᾽" ὃς τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὑτοῦ, ϑανάτῳ 15 
ϑανατούσϑω. 16 ὃ χαχολογῶν πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ τελευτήσει “ανάτῳ. 16 
"τ ὃς ἐὰν χλέψῃ τίς τινα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ xai χαταδυναστεύσας αὐτὸν ἀπο- 11 


49. μὴ ποτε ἀποϑαν. 21. totrxet ... ον ἣν εχει 323. ov ποίησετε εαυ- 
τοις... OV ποιησ. ὑμῖν αὐτοῖς 34. ex αὐτὸ tx ολοχ. xat... om xat ante 
τὰ προβ. 25. ενχειριδ. μου ἐπιβ. ἐπ avro. 26. " om εν ... om av 
XXI. 4. παραϑησεῖς 2. τω δε ετει τω εβδ. εξαποστελεῖς αὐτὸν ελευϑερον 
3. xat ἢ γυνὴ εξελευσεται μετ αὐτοῦ 4. om xat ab initio ... xot τεχὴ vtouc 
χαι Quy. ... Xupto αντὴς 6. πρὸς τὴν 2upav ... τρυπ. αντον ο χυρίος τὸ 
8. ex» δὲ μὴ ... αυτῆς Ἣν ου χαϑωμολ. αὐτω, sed αὐτῆς ἣν et αυτω (* αντην) 
rescripta sunt. 9. χαϑομολογησεται 40. λαβὴ avto 43. ᾿ cav δε xat (?) 
43. παρεδωχεν avtov εἰς ... om exe 1ξ. λήμψη 145. ' om «vtov secun- 
dum (2) 16. Savaro τελεντάτω 17. ος av 
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18 δῶται xal εὑρεϑῇ dw αὐτῷ, ϑανάτω τελευτάτω. 18 ἐὰν δὲ λοιδορῶνται δύο 
ἄνδρες χαὶ πατάξωσι τὸν πλησίον iSo E πυγμῇ; χαὶ μὴ ἀποϑάνῃ, χατα- 
19 χλιϑῇ δὲ ἐπὶ τὴν ci 19 ἐὰν ἐξαναστὰς. ὃ ἄνθρωπος. περιπατήσῃ ἔξω ἐπὶ 
ῥάβδον, ἀθῶος ἔσται ὁ πατάξας᾽ πλὴν τῆς ἀργείας αὐτοῦ ἀποτίσει xol τὰ 
90 ἰατρεῖα. 39 ἐὰν δέ τις πατάξῃ τὸν παῖδα αὐτοῦ ἢ τὴν παιδίσχην αὐτοῦ ἐν 
9 ῥάβδῳ, xoi ἀποϑάνῃ ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δίχῃ ἐχδικηϑήσεται.. 21 ἐὰγ δὲ 
διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν 7 δύο, οὐχ ἐχδικηϑήτω τὸ γὰρ ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. 
22 33 ἐὰν δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες χαὶ πατάξωσι γυναῖχα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ 
ἐξέλϑῃ τὸ παιδίον αὐτῆς μὴ ἐξειχονισμένον, ἐπιζήμιον ζημιωσήσεται᾽ χαϑότι 
93 ἂν ἐπιβάλῃ ὃ ἀνὴρ τῆς γυναιχός, δώσει μετὰ ἀξιώματος᾽ 33 ἐὰν δὲ ἐξεικο- 
9ὺ νισμένον ἡ, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, 2) ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα Mi. 5,35. 
25 ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, 3" χατάχαυμα ἀντὶ χατα- 
26 χαύματος, τραῦμα ἀντὶ τραύματος, μώλωπα ἀντὶ μώλωπος. 30 ἐὰν δέ τις πα- 
τάξῃ τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτον αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφϑαλμὸν τῆς ϑεραπαίνης αὐτοῦ, 
χαὶ ἐχτνφλώσῃ, ἐλευϑέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀγτὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ αὐτῶν. 
φΊ 27 ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ olxécov ἢ τὸν ὀδόντα τῆς ϑεραπαίνης αὑτοῦ ἐχχόψῃ, 
38 ἐλευβέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. ?9 ἐὰν δὲ χερατίσῃ 
ταῦρος ἄνδρα ἢ γυναῖχα χαὶ ἀποθάνῃ, λίϑοις λιϑοβοληϑήσεται 6 ταῦρος, χαὶ 
99 οὗ βρωπήσεται τὰ χρέα αὐτοῦ" ὁ δὲ χύριος τοῦ ταύρου ἀϑῶος ἔσται. 33 ἐὰν 
δὲ ὁ ταῦρος χερατιστὴς 7 πρὸ τῆς χϑὲς χαὶ πρὸ τῆς τρίτης, χαὶ διαμαρτύ- 
ρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ χαὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῦκα, 
30 ὁ ταῦρος λιϑοβοληϑήσεται χαὶ ὁ χύριος αὐτοῦ προφαποϑανεῖται. 99 ἐὰγ δὲ λύτρα 
ἐπιβληϑῇ αὐτῷ, δώσει λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ. 
31 51 ἐὰν δὲ υἱὸν ἢ | γυγατέρα χερατίσῃ ᾿ χατὰ τὸ δικαίωμα τοῦτο ποιήσωσιν αὐτῷ. 
33 ? ἐὰν δὲ παῖδα χερατίσῃ ὁ ταῦρος ἢ παιδίσκην, ἀργυρίον τριάκοντα δίδραχμα 
33 δώσει τῷ χυρίῳ αὐτῶν, xol ὁ ταῦρος λιϑοβοληϑήσεται. 33 ἐὰν δέ τις ἀνοίξῃ 
λάχχον T) λατομήσῃ Maxxoy xal μὴ χαλύψῃ αὐτόν, χαὶ ἐμπέσῃ ἐχεῖ μόσχος 
3b ἢ ὄνος, ὅ᾽ δ᾽ χύριος τοῦ λάχχον ἀποτίσει, ἀργύριον δώσει τῷ χυρίῳ αὐτῶν, 
35 τὸ δὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ ἔσται. 3" ἐὰν δὲ χερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ 
πλησίον͵ χαὶ τελευτήσῃ, ἀποδώσονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα χαὶ διελοῦνται 
86 τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, χαὶ τὸν ταῦρον τὸν τεϑνηκότα διελοῦνται. P9 ἐὰν δὲ γνω- 
ρίξζηται ὁ ταῦρος ὅτι χερατιστής ἐστι πρὸ τῆς x2 καὶ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας, 
χαὶ διαμεμαρτυρημένοι Gov τῷ κυρίῳ αὐτοῦ χαὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀποτίσει 
ταῦρον ἀντὶ ταύρον, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 


XXII. 


'Ea» δέ τις χλέψῃ μόσχον ἢ ἢ πρόβατον χαὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε 
μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου καὶ τέσσαρα πρόβατα “νὰ τοῦ προβάτον. 
4 3 ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεπῇ 6 χλέπτης χαὶ πληγεὶς ἀποθάνῃ, οὐχ ἔστιν 
3 αὐτῷ φόνος᾽ ὃ ἐὰν δὲ ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος ἐπὶ αὐτῷ, ᾿ἔνοχός ἐστιν, ἀνταποϑα- 
& νεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχῃ, αὐτῷ, πραϑήτω ἀντὶ τοῦ χλέμματος. 3 ἐὰν δὲ χα- 
ταλειφϑῇ xol εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ χλέμμα ἀπό τε ὄνου ἕως προβά- 
5 τον ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ ἀποτίσει. 5 ἐὰν δὲ χαταβοσχήσῃ τις ἀγρὸν ἢ ἀμπε- 
λῶνα, xal ἀφῇ τὸ χτῆνος αὐτοῦ ,χαταβοσχῆσαι ἀγρὸν ἕτερον, ἀποτίσει ἐχ τοῦ 
ἀγροῦ αὑτοῦ χατὰ τὸ γέννημα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ πάντα τὸν ἀγρὸν χαταβοσχήσῃ, 


47. Savaro ϑανατουσθω — 18. xat παταξὴ τις 419. cav ὃς ... τατριὰ 
231. διαβωσιν ... ovx ἐχδιχηϑησεται 32. xa$. cx» ... xax δωσε! 25. * om 
χεῖρα avrt y&tpoc 26. παταξὴ οφϑαλμον ... ἐξαποστελεῖς 29. εχϑες ... τω 
χυρίω avtov 30. oca ἂν ἐπιβαλῃὴ 31. νιον χερατισὴ v) ϑυγατερα ... ποιη- 
σουσιν 33. om Ἢ λάτομ, λαχχοῦ 8. τὸ δὲ τεῦνηχος 38. τελεντησει 
36. εχϑες ... om ὩἩμέρὰς XXI. 41. σφαξὴ avto v... τεσσερα 3. απο- 
ϑανειται 4, χαταλημφῦη ... ἀπὸ οὐον ... 0ΠῚ αὐτὰ 


Act. 23, 
5. 


de variis aliis delictis eorumque poenis. E&oBo; 23, 2. 89 


τὰ βέλτιστα τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ χαὶ τὰ βέλτιστα τοῦ ἀμπελῶνος αὐτοῦ ἀποτίσει. 
ν ᾿ἐὰν δὲ ἐξελϑὸν πῦρ εὕρῃ ἀχάνϑας xal προςεμπρήσῃ ἅλωνας ἢ ἢ στάχυς ἢ πεδίον, 6 
ἀποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐχκαύσας. Ἶέὰν δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύριον ἡ σχεύη 7 
φυλάξαι χαὶ χλαπῇ ἐχ τῆς οἰκίας τοῦ ἀναρώπον, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ χλέψας, ἀπο- 
τίσει τὸ διπλοῦν" ἥ" ἐὰν δὲ μὴ εὑρεϑῇ 5 χλέψας, προςελεύσεται ὁ χύριος Na 8 
οἰχίας ἐγώπιον τοῦ ϑεοῦ xol ὀμεῖται, 7) μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσϑαι ἐῷ ὅλης 
τῆς παραχαταδήκης τοῦ πλησίον. " χατὰ πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου 9 
χαὶ ὑποξυγίου xa προβάτον χαὶ ἱματίον χαὶ πάσης ἀπωλείας τῆς ἐγχαλου- 
μένης, ὅ 9 τι οὖν ἄν ἡ, ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἐλεύσεται ἡ χρίσις ἀμφοτέρων, χαὶ 
$ ἁλοὺς διὰ τοῦ StoU ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. 10 ἐὰν δέ τις δῷ τῷ πλης 1 
σίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἢ πρόβατον ἢ πᾶν χτῆνος φυλάξαι, xal συντριβῇ v 
τελευτήσῃ 7 αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς γνῷ, 1 ὄρχος ἔσται τοῦ ϑεοῦ 1] 
ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων, ἦ μὴν im αὐτὸν πεπονηρεῦσϑαι χαϑόλου τῆς παρα- 
χαταϑύκης τοῦ πλησίον" χαὶ οὕτως προςδέξεται ὁ 6 χύριος αὐτοῦ, xol ded ἀπο- 
τίσει. !* ἐὰν δὲ χλαπῇ παρ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει τῷ χυρίῳ. ᾽ ἐὰν δὲ ϑηριάλωτον 12 13 
γέντπαι, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, χαὶ οὐχ ἀποτίσει. 14 ἐὰν δὲ αἰτήσῃ τις 1, 
παρὰ τοῦ πλησίον, χαὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμάλωτον γένηται, ὃ δὲ χύ- 
ριος μὴ ἡ ust αὐτοῦ, ἀποτίσει" 15 ἐὰν δὲ ὁ χύριος ἡ uec. αὐτοῦ, οὐχ d ἀπο- 15 
ice ἐὰν δὲ μισθωτὸς d» ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 16 ἐὰν ota ἀπα- 16 
Thon τις παρϑένον ἀμνήστευτον χαὶ χοιμησῇ Td αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν 
αὐτῷ γυναῖκα. V ἐὰν δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ χαὶ μὴ βούληται ὁ “πατὴρ αὐτῆς 47 
δοῦναι αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα, ἀργύριον ἀποτίσει τῷ πατρὶ xaS ὅσον ἐστὶν ἡ 
φερνὴ τῶν παρϑένων. 15 φαρμαχοὺς οὐ περιποιήσετε. 19 πᾶν χοιμώμενον μετὰ 48 19 
χτήνους ϑανάτῳ ἀποχτενεῖτε αὐτούς. * ὁ ϑυσιάζων ϑεοῖς ϑανάτῳ ἐξολοϑρευ- 90 
sperat, πλὴν χυρίῳ μόνῳ. *' xol προςήλυτον οὗ καχώσετε οὐδὲ μὴ SA pe 91 
αὐτόν᾽ ἦτε γὰρ προςήλντοι ἐν γῇ, Αἰγύπτῳ. 323 πᾶσαν χήραν xoi ὀρφανὸν οὐ 22 
χαχώσετε᾽ 35 ἐὰν δὲ χαχίᾳ χαχώσητε αὐτοὺς xal χεχράξαντες χαταβοήσωσι 23 
πρὸς μέ, ἀχοῇ εἰςαχούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν, 53. χαὶ Soy rio pa ουμῷ 21 
xal ἀποχτενῶ ὑμᾶς μαχαίρᾳ, χαὶ ἔσονται αἱ γυναῖχες, ὑμῶν χῆραι "xai τὰ 
παιδία ὑ ὑμῶν. ὀρφανά. 35 ἐὰν δὲ ἀργύριον ἐχδανείσῃς τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ 39 
παρὰ σοί, οὐχ ἔσῃ αὐτὸν χατεπείγων, οὖχ ἐπιϑήσεις αὐτῷ τόχον. 36 ἐὰν δὲ 90 
ἐνεχύρασμα ἐνεχυράσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν ἡλίου ἀποδώσεις 
αὐτῷ" 21 ἔστι γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αὐτοῦ, μόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ἀσχημο- 31 
σύγης αὐτοῦ ἐν τίνι χοιμηϑήσεται ; ἐὰν οὖν χαταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰςαχού- 
σομαι αὐτοῦ᾽ ἐλεήμων γάρ εἰμι. " ϑεοὺς οὗ χαχολογήσεις, χαὶ ἄρχοντα τοῦ μὰ 
λαοῦ σον oU χαχῶς ἐρεῖς. ᾽ ἀπαρχὰς ἅλωνος xal ληνοῦ σον οὐ χαϑυστερήσὲις᾽ 
τὰ πρωτότοχα τῶν υἱῶν σον δώσεις ἐμοί. ὅ" οὕτω ποιήσεις τὸν μόσχον σου b 
xai τὸ πρόβατόν σου χαὶ τὸ ὑποζύγιόν σου" ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ τὴν μη- 
τέρα, τῇ δὲ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἀποδώσεις μοι αὐτό. 9! xol ἄνδρες ἅγιοι ἔσεσθέ poc 31 
xal χρέας “ηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τῷ χυνὶ ἀποῤῥίψατε αὐτό. 


XXIII. 


Οὐ παραδέξῃ ἀκοὴν ματαίαν" οὐ σνγχαταϑήσῃ μετὰ τοῦ ἀδίχου γενέ- 
σϑαι μάρτυς ἄδιχος. "oux ἔσῃ μετὰ πλειόνων ἐπὶ xaxía* οὗ προςτεϑήσῃ μετὰ 3 


5. αὐτου ἡ τὰ βελτ. ὃ. ἀλωνα 7. ἀποτίσει διπλουν B. v) μὴν αντος 
πεπονηρ. 9. ott Ov ἐὰν ἡ ... διπλον 410. ἡ mpofatov v μοσχον ... xot 
τελευτησεῖ Ἢ συντριβὴ 411]. εῷ ολὴς pro χάϑολον ... xat Cu μὴ αἀποτισγ͵ 
42. αἀποτισεῖ τὼ πλησίον 414. " om ἢ atypa. γενηται 1. μετ avrov Ἢ 
47. avtQ pro τω πατρι 8. περιβιωσετε 419. αἀποχτενεῖιτε sinc αὐτοὺς 
20. ϑεοῖς ετεροῖς εξολεϑρευϑησεται 214. οὐτε " pugnis 25. ' λαὼ pro 
αδελφω (?) 38. oux ἐρεῖς χαχως 30. οὑτως ... τ. μήητερὰ αὐτον, τῇ δὲ 
"utox tv ογδοὴ δωσεις 31. ἀποριψετε 


90 Εξοδος 23,2. Leges forenses. Festa. De angelo itineris duce. 








3 πλήϑους ἐχχλῖναι μετὰ τῶν πλειόνων ὥςτε ἐχχλεῖσαι χρίσιν. ὅ xal i πένητα οὖχ 
D ἐλεήσεις ἐν χρίσει. * ἐὰν δὲ συναντήσῃς τῷ βοῖ τοῦ ἐχθροῦ cov ἢ τῷ ὑποζυ- 
5 γίῳ αὐτοῦ πλανωμένοις, ἀποστρέψας ἀποδώσεις αὐτῷ. " ἐὰν δὲ ἴδῃς τὸ ὑπο- 
ζύγιον τοῦ ἐχϑροῦ σον πεπτωχὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὐτό, 
6 ἀλλὰ συναρεῖς αὐτὸ uev αὐτοῦ. 5 οὐ διαστρέψεις χρίμα πένητος ἐν χρίσει αὑτοῦ. 
7 ἀπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίχον ἀποστήσῃ. ἀϑῶον χαὶ δίχαιον οὐχ ἀποχτενεῖς, 
8 xol οὐ διχαιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεχεν δώρων. " xal δῶρα οὐ λήψῃ τὰ γὰρ δῶρα 
9 ἐχτυφλοῖ ὀφϑαλμοὺς βλεπόντων xaX λυμαίνεται ῥήματα δίχαια. ? xol προςήλυ- 
Tow ob ϑλίψετε᾽" ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τ ψυχὴν τοῦ προςηλύτον * αὐτοὶ γὰρ προς- 
10 ἥλυτοι ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 19 E ἔτη σπερεῖς τὴν γὴν σου χαὶ συνάξεις τὰ 
11 γεννήματα acie τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις xal ἀνήσεις αὐτήν, καὶ 
ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ὰ ovouc σον᾽ τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια “ηρία. 
13 οὕτω ποιήσεις τὸν ἀμπελῶνά σον χαὶ τὸν ἐλαιῶνά σον. "εξ ἡμέρας ποιήσεις 
τὰ ἔργα σον, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις ἕνα ἀναπαύσηται ὁ βοῦς 
σου χαὶ τὸ ὑποζύγιόν σον, χαὶ ἵνα ἀγαψύξῃ ὁ υἱὸς τῆς παιδίσχης 20v xal 
13 ὃ προςήλυτος. I πάντα ὅσα εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς φυλάξασθε" xal 6 ὄνομα tv 
44. ἑτέρων οὐχ ἀναμνησϑήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐχ τοῦ στόματος ὑ ὑμῶν. "" τρεῖς 
45 χαιροὺς τοῦ ἐνιαντοῦ ἑορτάσατέ μοι. 5 τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασϑε 
ποιεῖν ᾽" ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄξυμα, BU ἐνετειλάμην Got, χατὰ τὸν xat- 
ρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων᾽ ἐν γὰρ αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτον. οὐχ ὀφϑῆσῃ ἐνώ- 
16 πιόν μον χενός. 15 χαὶ ἑορτὴν ϑερισμοῦ πρωτογεννημάτων ποιήσεις τῶν ἔργων 
σου ὧν ἐὰν σπείρῃς ἐν τῷ ἀγρῷ σου, χαὶ ἑορτὴν συντελείας ἐπὶ ἐξόδου τοῦ 
11 ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ἔργων σον τῶν ἐχ τοῦ ἀγροῦ cov. "7 τρεῖς χαι- 
ροὺς τοῦ ἐνιαντοῦ ὀφϑήσεται πᾶν ἀρσενιχόν σου ἐνώπιον χυρίον τοῦ 3εοῦ σον. 
18. !5 ὅταν γὰρ ἐχβάλω τὰ ἔθνη ἀπὸ προςώπου σον χαὶ ἐμπλατύνω τὰ δριά σου, 
ob ϑύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα ϑυμιάματός. μον, οὐδὲ μὴ χοιμηϑῇ στέαρ τῆς ἕορ- 
19 τῆς μου ἕως πρωΐ. ᾿9 τὰς ἀπαρχὰς τῶν πρωτογεγνημάτων τῆς γῆς σον εἰςοί- 
σεις εἰς τὸν οἶχον χυρίον τοῦ Stob σου. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλαχτι μητρὸς 
90 αὐτοῦ. 39 xal ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν. μον πρὸ προςώπον σον ἵνα "Μι.11 
31 φυλάξῃ σε ἐν τῇ ὁδῷ, ὅπως εἰςαγάγῃ σε εἰς τὴν Yi» ἣν ἡτοίμασά σοι. 2' πρός- "^. 
εχε σεαυτῷ xal εἰτάχονε αὐτοῦ χαὶ μὴ ἀπείϑει.: αὐτῷ, οὐ γὰρ μὴ ὑποστείληταί 
33 σε΄ τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ét αὐτῷ. ?* ἐὰν ἀκοῇ ᾿ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, 
xal ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, χαὶ φυλάξητε τὴν διαϑύρκην μου, 
ἔσεσϑέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν (Sy ἐμὴ γάρ ἐστι πᾶσα T) 
γῇ, ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα χαὶ ἔϑνος ἅ ἅγιον. ταῦτα τὰ ῥήματα ἭΡο, 3 
ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ᾿Εὰν ἀχοῇ ἀχούσητε τῆς φωνῇς μον, χαὶ ποιήσητε ri EP 
πάντα ὅσα dy εἴπω σοι, ἐχϑρεύσω τοῖς ἐχϑροῖς σον χαὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀν- 
23 τιχειμένοις σοι. P πορεύσεται γὰρ ὁ ἀγγελός μον ἡγούμενός σον, xal εἰςάξει 
σε πρὸς τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον xal Χετταῖον xol Φερεζαῖον xal Χαναναῖον xat Γερ- 
2 γεσαῖον xal Εὐαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον, xai ἐκτρίψω αὐτούς. 3 οὐ προςχυνήσεις τοῖς 
ἡεοῖς αὐτῶν, οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς οὐ ποιήσεις χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ 
90 χαϑαιρέσει χαϑελεῖς xal συντρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. 35 χαὶ λατρεύ- 
σεις χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, χαὶ εὐλογήσω τὸν ἄρτον σον χαὶ τὸν οἷνόν σον χαὶ 


ΧΧΠΗΙ. 2, ἐχχλείναι μετα πλειονὼν ὡςτε ἐχχλεῖιναι xp. ὅ. αλλὰ εγερεῖς 
S. Ang 9. προςὴλ. ov χαχώσετε οὐδὲ μὴ ϑλιψετε 40. " ειςαξεις ... 
γενηματα 414. εβδομ. exec ... τα ϑηρία xa ἀγρια ... οντως ... xat ἐλαιωνα σ. 
13. ἀαναπανσὴ pro ἀνάπαυσις 43. οσα λελαληχα ... φυλαξεσθϑε 44. εορτα- 
σετε 41ὅ. φυλαξεσϑε sine ποιεῖν 46. τον ϑερίσμον πρωτογενημάτων ... €x 
ἐξοδω 47. om σου prius 48. " ov ϑυμίασεις ... " ϑυσιασματος 49. πρω- 
τογενημχτων 214. om xat secundum 22. αχουσῃ τὴς φωνῆς μου ... oca 
ἐντελλομαι.... ἐμον Yao ἐστιν, "" euou yap εσται... Eav ἀχουσὴης ... ποιὴ- 
σης ... t*y3pot; 2k. αλλα xav 325. ' om xat tov otvov σὸν 


* He. 9, 
19. 


Ho. 9, 
20. 








Dei promissa ac foedus. Moses redit in montem. Εἰξοδος 24,16. 91 


τὸ ὕδωρ cov, xal ἀποστρέψω μαλαχίαν ἀφ᾽ ὑμῶν. "^ οὐχ ἔσται ἄγονος οὐδὲ 90 
στεῖρα ἐπὶ τῆς γῆς σου τὸν ἀριϑμὸν τῶν ἡμερῶν σου ἀναπληρῶν ἀναπληρώσω. 
37 χαὶ τὸν φόβον ἀποστελῶ ἡγούμενόν cov, χαὶ ἐχστήσω πάντα τὰ ἔϑνη εἰς 21 
oU; σὺ εἰςπορεύῃ εἰς αὐτούς, xai δώσω πάντας τοὺς ὑπεναντίους σου φυγάδας. 

38 χαὶ ἀποστελῶ τὰς σφηχίας προτέρας σον, xal ἐχβαλεῖς τοὺς ᾿Αμοῤῥαίους 98 
xal τοὺς Εὐαίους xal τοὺς Χαναναίους xal τοὺς Χετταίους ἀπὸ σοῦ. 39 οὐχ 99 
ἐχβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῇ ἔρημος xal πολλὰ γένη- 
ται ἐπὶ σὲ τὰ ϑηρία τῆς γῆς P χατὰ μιχρὸν ἐχβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἕως 30 
ἂν αὐξηϑῇς xai χληρονομήσῃς τὴν γῆν. J'xal ϑήσω τὰ ὅριά σον ἀπὸ τῆς 3! 
ἐρυϑρᾶς παλάσσης ἕως τῆς ϑαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, χαὶ ἀπὸ τῆς ἐρήμου 
ἕως τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Εὐφράτου" xoi παραδώσω εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν 
τοὺς ἐγχκαϑημένους ἐν τῇ γῇ, χαὶ ἐχβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. ?* οὐ σνγχατασήσῃ 33 
αὐτοῖς xai τοῖς Stoig αὐτῶν διαϑήχην" 33 xal οὐχ ἐγχαϑήσονται ἐν τῇ γῇ σον, 33 
fva μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσι πρὸς μέ᾽ ἐὰν γὰρ δουλεύσῃς τοῖς Stoig αὐτῶν, 
οὗτοι ἔσονταί σοι πρόςχομμα. 


XXIV. 

Kal Μωυσῇ εἶπεν ᾿Ανάβηϑι πρὸς τὸν χύριον σὺ χαὶ ᾿Ααρὼν xol Ναδὰβ 
xai ᾿Αβιοὺδ xal ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ, xal προςχυνήσουσι 
μαχρόϑεν τῷ χυρίῳ. ὃ χαὶ ἐγγιεῖ Μωυσῆς μόνος πρὸς τὸν ϑεόν, αὐτοὶ δὲ οὐχ 2 
ἐγγιοῦσιν" ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν.  εἰςῆλϑε δὲ Μωυσῆς χαὶ 3 
διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ xal τὰ δικαιώματα " ἀπεχρίϑη 
δὲ πᾶς ὁ λαὸς φωνῇ μιᾷ λέγοντες Πάντας τοὺς λόγους oUg ἐλάλησε χύριος 
ποιήσομεν xal ἀχουσόμεϑα. xai ἔγραψε Movers πάντα τὰ ῥήματα χυρίον. καὶ 
ὀρϑρίσας δὲ Mech τὸ πρωὶ φχοδόμησε ϑυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος xal δώδεχα 
χίϑους εἰς τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ, ὃ χαὶ ἐξαπέστειλε τοὺς νεανίσχους 5 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ xoi ἀνήνεγχαν ὁλοχαντώματα, xal ἔϑυσαν Svolay σωτηρίον 
τῷ ϑεῷ μοσχάρια. “λαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν εἰς χρα- 6 
τῆρας᾽ τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ αὕματος προςέχεε πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον. 7 xai λαβὼν 7 
τὸ βιβλίον τῆς διαϑήχης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, xal εἶπαν Πάντα ὅσα 
ἐλάλησε χύριος ποιήσομεν xal ἀχουσόμεϑα. 5 λαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ αἷμα χατε- 8 
σχέδασε τοῦ λαοῦ xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ αἷμα τῆς διαϑήχης ἧς διέθετο χύριος 
πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. ?xol ἀνέβη Μωυσῆς χαὶ ᾽Λαρὼν 9 
xai Ναδὰβ χαὶ᾿Αβιοὺδ xoi ἑβδομήχοντα τῆς γερουσίας ᾿Ισραήλ, !? καὶ εἶδον 10 
τὸν τόπον οὗ εἱστήχει ὁ ϑεὸς τοῦ ᾿Ισραήλ΄ xal τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡςεὶ 
ἔργον πλίνϑου σαπφείρον, χαὶ ὥςπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ 
χαϑαριότητι. 11 χαὶ τῶν ἐπιλέχτων τοῦ ᾿Ισραὴλ οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς χαὶ 1] 
ὥφϑησα) ἐν τῷ τόπῳ τοῦ ϑεοῦ, xal ἔφαγον χαὶ ἔπιον. 1? xal εἶπε χύριος πρὸς 13 
Μωυσῆν ᾿Ανάβηϑι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος xai ἴσϑι ἐχεῖ᾽ xal δώσω σοι τὰ πνξία 
τὰ λίθινα, τὸν νόμον xal τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψα νομοθετῆσαι αὐτοῖς. !? χαὶ 13 
ἀναστὰς Μωυσῆς χαὶ ᾿Ιησοῦς ὁ παρεστηχὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ 
ϑεοῦ, !*xal τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν ἩΗσυχάζετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς 1) 
ὑμᾶς" xai ἰδοὺ ᾿Ααρὼν xal "Qo ucS ὑμῶν ἐάν τινι συμβῇ χρίσις, προς- 
πορευέσθωσαν αὐτοῖς. 5 χαὶ ἀνέβη Μωυσῆς χαὶ ᾿Ιησοῦς εἰς τὸ ὄρος, xai ἐχά- 15 
λυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. ! χαὶ χατέβη ἡ δόξα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ, 16 
xai ἐχάλυψεν αὐτὸ ἡ νεφέλη ἕξ ἡμέρας xai ἐχάλεσε χύριος τὸν Μωυσῆν τῇ 


26. om αναπληρωὼν 328. xat ἐχβαλὼ 30. xara μίχρον μιχρον 34. εὡως 
του ποτάμον τον μεγάλον ... εἰς χειρας XXIV. 4.-. προς χυριον &. (εἰ " 
et ** ορϑισας) * om τὸ πρωι ὅ. ανηνεγχεν ... εὔνσεν 6. εἰς χρατηρα 
9. εβδομηκ. των πρεσβυτερων topanÀ 410. ιδον ... ον tOTT)XEL εχει.... πλιν- 
ὥου σαπφειρος ... τὴ χαϑαροτητι 43. (᾿ om xat ἰἡσους) ... ἐπὶ το opos; 
£4. εἰπεν 415. om χα! τἰησους 46. ορὸος σινα ... xuptoc μωνσὴν 


92 Εξοδος 24,16. De formando tabernaculo cum arca, mensa, 


7 ἡμέρᾳ τῇ ἢ ἑβδόμῃ é μέσον τῆς νεφέλης. 11 τὸ δὲ εἶδος τῆς δόξης χυρίον oce 

18 πῦρ M ἐπὶ τῆς χορυφῇς τοῦ ὄρους ἐναντίον τῶν υἱῶν᾽ Ἰσραήλ. "ὁ xod εἷς- 
ἤλθε “Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης χαὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὅρος, xal ἦν ἐχεὶ 
ἐγ τῷ ὄρει τεσσαράχοντα ἡμέρας χαὶ τεσσαράχοντα νύχτας. 


ΧΧΥ. 


2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 ΕἘῤΠπὸν τοῖς υἱοῖς Icon, xai 
λάβετε ἀπαρχὰς παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ χαρδίᾳ, χαὶ λήψεσθε τὰς ἀπαρ- 
3 χάς ,Βον. ὃ χαὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀπαρχὴ ἣν λήψεσϑε παρ᾽ αὐτῶν᾽ χρυσίον χαὶ 
Á ἀργύριον xal χαλχόν, *xol ὑάχινϑθον xal πορφύραν xol χόχχινον διπλοῦν xol 
ὃ βύσσον χεχλωσμένην, xai τρίχας αἰγείας, ὃ χαὶ δέρματα χριῶν ἠρνϑροδανω- 
6 μένα xol δέρματα ὑαχίνϑινα, χαὶ ξύλα ἄσηπτα, “χαὶ λίϑους σαρδίον χαὶ 
7 λίϑους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα χαὶ τὸν ποδήρη. * καὶ ποιήσεις μοι 
8 ἁγίασμα, χαὶ ὀφθήσομαι ἐν ὑμῖν" ὃ χαὶ ποιήσεις μοι χατὰ πάντα ὅσα σοι 
δειχνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγμα τῆς σχηνῆς χαὶ τὸ παράδειγμα πάντων 
9 τῶν σχενῶν αὐτῆς, οὕτω ποιήσεις. ? xa ποιήσεις χιβωτὸν μαρτυρίον ἐχ ξύλων 
ἀσήπτων, δύο “πήχεων χαὶ ἡμίσους τὸ μῆχος, xal πήχεος χαὶ ἡμίσους τὸ 
10 πλάτος, eR πήχεος xai ἡμίσους τὸ ὕψος. 10 χαὶ χαταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ 
χαϑαρῷ, ἔσωθεν xal ἔξωθεν χρυσώσεις αὐτήν" xal ποιήσεις αὐτῇ χυμάτια 
1! χρυσᾷ στρεπτὰ χύχλῳ. !'xol ἐλάσεις αὐτῇ τέσσαρας δαχτυλίους χρυσοῦς χαὶ 
ἐπιϑήσεις ἐπὶ τὰ τέσσαρα χλίτη᾽ δύο δαχτυλίους ἐπὶ τὸ χλίτος τὸ ἕν, xal δύο 
12 δαχτυλίους ἐπὶ τὸ χλίτος τὸ δεύτερον. !* ποιήσεις δὲ ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, 
13 χαὶ χαταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ " 18 χαὶ εἰςάξεις τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δαχτυ- 
44 λίους τοὺς ἐν τοῖς χλίτεσι τῆς χιβωτοῦ, αἴρειν τὴν χιβωτὸν ἐν αὐτοῖς" ᾿, ἐν 
15 τοῖς δαχτυλίοις τῆς χιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀχίνητοι. 15 χαὶ ἐμβαλεῖς εἰς 
16 τὴν χιβωτὸν τὰ μαρτύρια ἃ dw δῶ σοι. ^ xal ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίϑεμα 
χρυσίον χαϑαροῦ, δύο πήχεων χαὶ ἡμίσους τὸ μῆχος, χαὶ πήχεος χαὶ ἡμίσους 
11 τὸ πλάτος. 17 χαὶ ποιήσεις δύο Χερουβὶμ χρυσοτορευτά, xol ἐπιϑήσεις αὐτὰ 
18 ἐξ ἀμφοτέρων τῶν χλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίον " 1 ποιηϑήσονται Χεροὺβ εἷς ἐχ τοῦ 
χλίτους τούτον xol Χεροὺβ εἷς ἐχ τοῦ χλίτους τοῦ δευτέρον τοῦ ἱλαστηρίον ᾿ 
19 xal ποιήσεις τοὺς δύο Χερουβὶμ ἐπὶ τὰ δύο χλίτη. 13 ἔσονται οἱ Χερουβὶμ. ἐχ- 
τείνοντες τὰς πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσχιάζοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ 
ἱλαστηρίου, xai τὰ πρόςζωπα αὐτῶν εἰς ἄλληλα᾽ εἰς τὸ ἱλαστήριον ἔσονται τὰ 
90 πρόςωπα τῶν Χερουβίμ. 30 χαὶ ἐπιθήσεις τὸ Da fptoy ἐπὶ τὴν χιβωτὸν ἄνω- 
41 Sev, xoi εἰς τὴν χιβωτὸν ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια ἃ ἂν δὼ σοι. 1! χαὶ γνωσπή- 
σομαί σοι ἐχεῖϑεν, χαὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου. ἀνὰ μέσον τῶν δύο 
Χερουβὶμ. τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς χιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίον, χαὶ χατὰ πάντα ὅσα 
92 ἐὰν ἐντείλωμαί σοι πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 11 χαὶ ποιήσεις. τράπεζαν χρυσὴν 
χρυσίου χαϑαροῦ, δύο πήχεων τὸ μῆχος, χαὶ πήχεος τὸ εὖρος, xal πήχεος 
93 χαὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. ?* xal ποιήσεις αὐτῇ στρεπτὰ χυμάτια γρυσᾶ χύχλῳ᾽ 
9. xol ποιήσεις αὐτῇ στεφάνην παλαιστοῦ χύχλῳ᾽ 7 χαὶ ποιήσεις στρεπτὸν χυ- 
95 μάτιον τῇ στεφάνῃ χύχλῳ. 3 xol ποιήσεις τέσσαρας δαχτυλίους χρυσοῦς, χαὶ 
ἐπισήσεις τοὺς τέσσαρας δαχτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη τῶν ποδῶν αὐτῆς 
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ὑπὸ τὴ» στεφάνην᾽ 35 χαὶ ἔσονται ol δαχτύλιοι εἰς Sag τοῖς ἀναφορεῦσιν, 90 
ὥςτε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. 37 xol ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐχ ξύλων 17 
ἀσήπτων, xal χαταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ χαϑαρῷ, χαὶ ἀρπήσεται ἐν αὖ- 
τοῖς ἡ τράπεζα. 35 χαὶ ποιήσεις τὰ τρυβλία αὐτῆς καὶ τὰς ϑυΐσχας xal τὰ 98 
σπονδεῖα χαὶ τοὺς χυάϑους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν αὐτοῖς, ἐχ χρυσίου χαϑαροῦ 
ποιήσεις αὐτά. ?? καὶ ἐπιϑήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους ἐναντίον pov 39 
διὰ παντός. 3 χαὶ ποιήσεις λυχνίαν ἐχ χρυσίου χαϑαροῦ, τορευτὴν ποιήσεις 30 
τὴν λυχνίαν᾽ ὃ χαυλὸς αὐτῆς χαὶ οἱ χαλαμίσχοι χαὶ οἱ χρατῆρες χαὶ οἱ σφαι- 
ρωτῆρες xal τὰ χρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. δ᾽ ἕξ δὲ χαλαμίσχοι ἐχπορευόμενοι ἐχ 31 
πλαγίων, τρεῖς χαλαμίσχοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ χλίτους τοῦ ἑνὸς αὐτῆς, χαὶ 
τρεῖς χαλαμίσχοι τῆς λυχνίας ἐχ τοῦ χλίτους τοῦ δευτέρου. 52 xai τρεῖς χρατῆρες 32 
ἐχτετυπωμένοι xaputaxouc* ἐν τῷ EX καλαμίσχῳ σφαιρωτὴρ xat xolvov* οὕτω 
τοῖς ἕξ χαλαμίσχοις τοῖς ἐχπορενομένοις ἐχ τῆς λυχνίας. P xal ἐν τῇ λυχνίᾳ 33 
τέσσαρες χρατῆρες ἐχτετυπωμένοι χαρνυΐσχους᾽ ἐν τῷ ἑνὶ χαλαμίσχῳ σφαιρω- 
Thotg xal τὰ χρίνα αὐτῆς. δ᾽ ὁ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο χαλαμίσχους ἐξ αὐτῆς, 3 
χαὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας χαλαμίσχους ἐξ αὐτῆς " οὕτω τοῖς ἕξ χαλα- 
μίσχοις τοῖς ἐχπορενομένοις ἐχ τῆς λυχνίας. 9? χαὶ ἐν τῇ λυχνία τέσσαρες χρα- 35 
τῆρες ἐχτετυπωμένοι χαρυΐσχους. 86 οἱ poca a xa) ol χαλαμίσχοι ἐξ αὐτῆς 36 
ἔστωσαν᾽ ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς χρυσίου χαϑαροῦ. !! xai ποιήσεις τοὺς λύχνους 31 
αὐτῆς ἑπτά" χαὶ emnes τοὺς λύχνους, χαὶ φανοῦσιν dx τοῦ ἑνὸς προςώπον. 
38 xol τὸν ἐπαρυστῆρα αὐτῆς καὶ τὰ ὑποϑέματα αὐτῆς ἐχ χρυσίον χαϑαροῦ 38 
*ile,S,5. ποιήσεις. P πάντα τὰ σχεύη ταῦτα τάλαντον χρυσίου χαϑαροῦ. 4" ὅρα ποιήσεις 39 40 
χατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 


XXVI. 

Καὶ τὴν σχηνὴν ποιήσεις δέχα αὐλαίας éx βύσσον χεχλωσμένης. χαὶ ὑαχίν- 

ὅον xal πορφύρας xal χοχχίνου χεχλωσμένου " Χερουβὶμ ἐργασίᾳ ὑ ὑφάντου ποιή: 
σεις αὐτάς. * μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀχτὼ xo εἴκοσι πήχεων, χαὶ εὖρος 2 

τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία ἕσται᾽ μέτρον τὸ αὐτὸ ἔσται: πάσαις ταῖς 
αὐλαίαις. ὃ πέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ D ἑτέρα ἐχ τῆς Ex 3 
ρας, χαὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ. * xol ποιήσεις 4 

αὐταῖς ἀγχύλας ὑαχινϑίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐχ τοῦ ἑνὸς 

μέρους εἰς τὴν συμβολήν᾽ χαὶ οὕτω ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 

ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δεντέρα. " πεντήχοντα ἀγχύλας ποιήσεις τῇ αὐ- 5 

λαίᾳ τῇ μιᾷ, xal πεντήκοντα ἀγχύλας ποιήσεις ἐχ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας 

κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας᾽" ἀντιπρόςωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις εἰς 
ἐχάστην. " χαὶ ποιήσεις χρίχους πεντήκοντα χρυσοῦς, xa συνάψεις. τὰς αὐλαίας ὃ 

ἑτέραν τῇ ἑτέρᾳ τοῖς xplxow xai ἔσται ἡ σχηνὴ μία. 7 xa ποιήσεις δέῤῥεις 1 


20. m toam. εν avrot; 28. σπονδια... om ex 34. om ὃς... αντῆς 
του ενος ... Om τῆς λυχνίας sec. 32. εν χαρνισχ. τω εν: ... οοὐτως 233. 
χαὶ tx τῆς λυχνιας ... εν χαλαμίσχ. τω εν σφαιρωτὴρ x. Χρίνον et pergitur: 
τοῖς εξ χαλαμισχ. τοῖς ἐχπορ. εχ τῆς λυχν., omissis v. 34. o σφαιρωτηρ 
usque εξ αὐτῆς. 35. xat &x τῆς λυχνιας. Post v. 835, add ot σφαιρωτηρες 
xat τὰ χρινα avt. Ὁ σφαιρωτὴρ vro tov; Svo χαλαμίισχους εξ avr^ xat 
σφαιρωτὴρ vro τους τεσσαρας χαλαμίσχους εξ αὐτῆς (haec * scripsit, ** re- 
scripsit omissis xat σφαιρωτὴρ vro τ. τεσσ. χαλ. €. Mut.) ovrog τοῖς εξ 
χαλαμίσχοις τοις ἐχπορευομενοις EX τῆς λυχνίας. Haec vs. 36. sequitur. 
37. λυχν. αντὴς xat φανουσιν 38, om ποιησεις 39. ταλαντ. yo. χαϑ, ποιη- 
σεις πάντα τὰ OX. TOUT. XXVI. 4. χερουβειν 2. * om x. ευρ. τεσσ. πηχ. 
. ἔσται τὸ αντο.... Om πασαῖς 3. εἐσονται συνεχομεναι ετερα EX τῆς ETE- 
ρας ... ετερὰ £x τῆς ἔἐτερὰς ἀξ. (αντας pro ανταις) ... οντως ὕ. πεντηχ. 
ὃς αγχ. m. τη ... εἰς αλληλας ἐχαστῃη 


94 ξοδος 26, 7. De structura tabernaculi. 





 τριχίνας σχέπην ἐπὶ τῆς σχηνῆς ἕνδεχα δέῤῥεις ποιήσεις αὐτάς, " τὸ μῆχος 
τῆς δέῤῥεως τῆς μιᾶς τριάχοντα πήχεων, χαὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος τῆς 
9 δέῤῥεως τῆς μιᾶς τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεχα δέῤῥεσι. ? xal συνάψεις 
τὰς πέντε δέῤῥεις ἐπὶ τὸ αὐτό, χαὶ τὰς ἕξ δέῤῥεις ἐπὶ τὸ αὐτό΄ χαὶ ἐπιδιπλώ- 
10 σεις τὴν δέῤῥιν τὴν ἔχτην χατὰ πρόςωπον τῆς σχηνῆς. ᾽" xol ποιήσεις ἀγχύλας 
πεντήχοντα ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέῤῥεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον χατὰ συμ- 
βολήν᾽ xol πεντήχοντα ἀγχύλας ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέῤῥεως τῆς 
41 συναπτούσης τῆς δευτέρας. xal ποιήσεις χρίχους χαλχοῦς πεντήκοντα, xai 
συνάψεις τοὺς χρίχους £x τῶν ἀγχυλῶν, xal συνάψεις τὰς δέῤῥεις χαὶ ἔσται ἕν. 
42 13 xa) ὑποϑήσεις τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέῤῥεσι τῇς σχηνῆς ᾿ τὸ ἥμισν τῆς δέῤῥεως 
τὸ ὑπολελειμμένον ὑποχαλύψεις εἷς τὸ πλεσνάζον τῶν δέῤῥεων τῆς σχηνῆς, ὑπο- 
13 χαλύψεις ὀπίσω τῆς σχηνῖς ᾿ P πῆχυν ἐκ τούτον xal πῆχυν ἐκ τούτον, ἐχ τοῦ 
ὑπερέχοντος τῶν δέῤῥεων, ἐκ τοῦ μήχους τῶν δέῤῥεων τῆς σχηνῆς ᾿ ἔσται ovy- 
4& χαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς ἔνϑεν xal ἔνϑεν ἵνα χαλύπτῃ. !* xal ποιή- 
σεις χαταχάλυμμα τῇ σχηνῇ δέρματα χριῶν ἠρυϑροδανωμένα, xol ἐπικαλύμ- 
15 ματα δέρματα ὑαχίνϑινα ἐπάνωθεν. ᾿" xal ποιήσεις στύλους τῆς σχηνῆς ἐκ ξύλων 
46 ἀσήπτων᾽ ^ δέχα πήχεων ποιήσεις τὸν στῦλον τὸν ἕνα, xal πήχεως ἑνὸς xat 
41 ἡμίσους τὸ πλάτος τοῦ στύλον τοῦ ἑνός" "7 δύο ἀγχωνίσχους τῷ στύλῳ τῷ Evi, 
ἀντιπίπτοντας ἕτερον τῷ ἑτέρω᾽ οὕτω ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σχηνῆς. 
48.19 χαὶ ποιήσεις στύλους τῇ σχηνῇ, εἴχοσι στύλους ἐχ τοῦ χλίτους τοῦ πρὸς βοῤῥᾶν. 
- 49 !?xal τεσσαράχοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴχοσι στύλοις, δύο βάσεις 
τῷ στύλῳ τῷ ἕνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, xol δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ 
90 ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ. *9 xal τὸ χλίτος τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον 
41 εἴχοσι στύλους ?!xal τεσσαράχοντα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ 
στύλῳ τῷ ἑνὶ cl; ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, xal δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ 
99 εἷς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ. 32 χαὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς σχηνῇῆς χατὰ τὸ μέρος 
93 τὸ πρὸς ϑάλασσαν ποιήσεις ἕξ στύλους. 35 χαὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ τῶν 
φῇ γωνιῶν τῆς σχηνῆς ἐχ τῶν ὀπισθίων, ** χαὶ ἔσται ἐξ ἴσον χάτωϑεν᾽ χατὰ τὸ 
αὐτὸ ἔσονται ἴσοι ἐκ τῶν χεφαλῶν εἰς σύμβλησιν μίαν οὕτω ποιήσεις ἀμφο- 
95 τέραις ταῖς δυσὶ γωνίαις, ἴσαι ἔστωσαν. ?? xal ἔσονται ὀχτὼ στῦλοι, xal αἱ 
βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δεχαέξ᾽ δύο βάσεις τῷ ἑνὶ στύλῳ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη 
36 αὐτοῦ, xal δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνί. 3“ xol ποιήσεις μοχλοὺς ἐκ ξύλων ἀσή- 
ΦἼ πτων πέντε τῷ ἑνὶ στύλῳ ἐχ τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σχηνῆς, * καὶ πέντε μοχλοὺς 
τῷ στύλῳ τῷ EX χλίτει τῆς σχηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ 
98 τῷ ὀπισθίῳ τῷ χλίτει τῆς σκηνῆς τῷ πρὸς ϑάλασσαν᾽ 35 xal ὁ μοχλὸς ὁ μέσος 
ἀνὰ μέσον τῶν στύλων διιχνείσϑθω ἀπὸ τοῦ ἑνὸς χλίτους εἰς τὸ ἕτερον χλίτος. 
39 Ἶ" χαὶ τοὺς στύλους χαταχρυσώσεις χρυσίῳ, xal τοὺς δαχτυλίους ποιήσεις ypu- 
σοῦς εἰς οὕς εἰςάξεις τοὺς μοχλούς, xol καταχρυσώσεις τοὺς μοχλοὺς χρνσίῳ. 
30? xal ἀναστήσεις τὴν σχηνὴν xarà τὸ εἶδος τὸ δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 
31 ?! xal ποιήσεις χαταπέτασμα ἐξ ὑαχίνϑον xal πορφύρας xal xoxxlvou χεχλω- 
33 σμένου xal βύσσον νενησμένης " ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ Χερουβίμ. "2 xot 
ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ τεσσάρων στύλων ἀσήπτων χεχρυσωμένων χρυσίῳ χαὶ αἱ 
33 χεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, xal αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. 3 χαὶ ϑήσεις 


7. σχεπεῖν 8. μίας εσται tptax. ... μετρον to αὐτὸ εσται 9. " om 
x. t. εξ δερρ. ε. τ. αὐτὸ 40. χατα τὴν συμβολ. 44. xat ἐσονται εν 42. 
om τὸ vp. τῆς δερρεως ... νποχαλυψεῖις t0... επιχαλυψεῖις 43. om εχ τ. 


px. t. δερρ. 44. ἡρυϑοδανωμενα 4b. τη σχηνῃὴ 16. om ποιησεις ... 
πήχεος 47. ουτὼς 49. τεσσεραχοντα ... om xat δυο (jac. usque avrov 
20. εἰχοσι στνυλ. τὸ προς vor. 44. τεσσεραχ. β. αὐτοῖς 24. ἐσονται pro 
εσται ... χατωϑ. x«t xata ... χεφαλιδων εἰς συμβολὴν μ. ουτως 25. xat 
βασεις ... δ. B. τῶ στυλω τω ενι xat δνο B. τ. στ. τ. ενι εἰς ἀμφοτ. τα μερ. 
αὐτου 27. om ενὶ ... τῶ οπισϑίω χλιτει (30. ἀαναστησὴς) 34. χερονβειν 


Altare et atrium tabernaculi. Εξοδος 97, 17. 95 


τὸ χαταπέτασμα ἐπὶ τῶν στύλων, χαὶ εἰςοίσεις ἐχεῖ ἐσώτερον τοῦ χαταπετά- 
σματος τὴν χιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου᾽" χαὶ  διοριεῖ τὸ χαταπέτασμα ὑμῖν ἀνὰ μέσον 
τοῦ ἁγίου χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. 54 χαὶ χαταχαλύψεις τῷ χατα- 35 
πετάσματι τὴν χιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 33 xal ἐπιϑήσεις 35 
τὴν τράπεζαν ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, xal τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τρα- 
πέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς νότον" xal τὴν τράπεζαν ϑήσεις ἐπὶ μέρους 
τῆς σχηνῆς τὸ πρὸς βοῤῥᾶν. 36 χαὶ ποιήσεις ἐπίσπαστρον τῇ E τῆς σχηνῆς 30 
ἐξ ὑαχίνϑου χαὶ πορφύρας χαὶ χοχχίνον χεχλωσμένον χαὶ βύσσον χεχλωσμέ- 
νης, ἔργον ποιχιλτοῦ. 57 χαὶ ποιήσεις τῷ καταπετάσματι πέντε στύλους, xat 31 
χρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ xal αἱ χεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, χαὶ χωνεύσεις 
αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλχᾶς. 


XXVII. 


Kat ποιήσεις ϑυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων τὸ μῆκος, 
χαὶ πέντε “πήχεων τὸ εὖρος τετράγωνον ἔσται τὸ ϑυσιαστήριον, xal τριῶν πή- 
jeu τὸ ὕψος αὐτοῦ. 5 wal ποιήσεις τὰ χέρατα ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν᾽ ἐξ 2 
αὐτοῦ ἔσται τὰ χέρατα, χαὶ χαλύψεις αὐτὰ χαλχῷ. ? xal ποιήσεις στεφάνην 3 
τῷ ϑυσιαστηρίῳ, xal τὸν χαλυπτῆρα αὐτοῦ xat τὰς φιάλας αὐτοῦ χαὶ τὰς 
χρεάγρας αὐτοῦ χαὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ" xal πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ ποιήσεις 
χαλκᾶ. ὁ χαὶ ποιήσεις αὐτῷ ἐσχάραν ἔργῳ διχτυωτῷ χαλχῖν᾽ xal ποιήσεις τῇ ὁ 
ἐσχάρα τέσσαρας δαχτυλίους χαλχοῦς ὑπὸ τὰ τέσσαρα χλίτη. " καὶ ὑποϑήσεις 5 
αὐτοὺς ὑπὸ τὴν ἐσχάραν τοῦ ϑυσιαστηρίον χάτωθεν᾽ ἔσται δὲ ἡ ἐσχάρα ἕως 
τοῦ ἡμίσους τοῦ ϑυσιαστηρίον. 5 χαὶ ποιήσεις τῷ “υσιαστηρίῳ ᾿ἀναφορεῖς ἐχ 6 
ξύλων ἀσήπτων, χαὶ περιχαλχώσεις αὐτοὺς χαλχῷ. Ἶ καὶ εἰςάξεις τοὺς ἀναφο- 7 
ρεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους" χαὶ ἔστωσαν ἀναφορεῖς χατὰ πλευρὰ τοῦ ϑυσιαστη- 
ρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. 5 χοῖλον σανιδωτὸν ποιήσεις αὐτό᾽ xar τὸ παραδειχϑέν 8 
co ἐν τῷ ὄρει, οὕτω ποιήσεις αὐτό. " χαὶ ποιήσεις αὐλὴν τῇ σχηνῇ᾽ εἰς τὸ 9 
χλέίτος τὸ πρὸς λίβα ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσον χεχλωσμένης, μῆχος ἑχατὸν 
πήχεων τῷ EX χλίτει᾽ I) χαὶ οἱ στῦλοι αὐτῶν εἴχοσι, καὶ αἱ σεις αὐτῶν 10 
εἴχοσι “χαλκαῖ, χαὶ οἱ χρίχοι αὐτῶν χαὶ αἱ ψαλίδες ἀργυραῖ. ! ! οὕτως τῷ χλίτει 11 
τῷ πρὸς ἀπηλιώτην ἱστία ἑχατὸν πήχεων μῆχος xal οἱ στῦλοι αὐτῶν εἴχοσι, 
χαὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴχοσι χαλχαζ, χαὶ οἱ χρίχοι xal αἵ ψαλίδες. τῶν στύλων 
χαὶ αἱ βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. iis δὲ εὖρος τῇς αὐλῆς τὸ 12 
χατὰ ϑάλασσαν ἱστία πεντήκοντα πήχεων" στῦλοι αὐτῶν δέχα, χαὶ βάσεις 
αὑτῶν δέχα. 1" καὶ εὖρος τῆς αὐλῆς τῆς πρὸς νότον ἱστία πεντήκοντα πήχεων" 43 
στῦλοι αὐτῶν δέκα, χαὶ βάσεις αὐτῶν δέχα. ᾿' καὶ πεντεχαίδεχα πήχεων τὸ 16 
ῦψος τῶν ἱστίων τῷ κλίτει τῷ ἑνί στῦλοι αὐτῶν τρεῖς, χαὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 
τρεῖς. t? xad τὸ κλίτος τὸ δεύτερον δεχαπέντε πήχεων τῶν ἱστίων τὸ ὕψος" 45 
στῦλοι αὐτῶν τρεῖς, χαὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. t" xal τῇ πύλῃ τῆς αὐλῆς x&- 16 
λυμμα, εἴχοσι πήχεων τὸ ὕψος, ἐξ ὑαχίνϑου xal πορφύρας xal χοχχίνον χεχλω- 
σμένου xal βύσσον χεχλωσμένης τῇ ποικιλίᾳ τοῦ ῥαφιδεντοῦ᾽ στῦλοι αὐτῶν 
τέσσαρες, xal αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες. ᾽ἷ πάντες οἱ στῦλοι τῆς αὐλῆς χύχλῳω 17 
κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, χαὶ αἱ χεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐ- 


33. ἐπὶ τους στυλους 35b. 3ησεῖς pro ἐπ τιϑησεις 36. om τὴ ὥνρα τῆς 
σχην. XXVII 4. μηχος et cupog sine articulo 3. χεαγρὰς (cf. 38, 23.) 
. om xat ante παντὰ ... om avtou 4. Ext pro vxo... τεσσερα D. ecc 
ἡμίσυς ὃ. φορεῖς τω ϑυσιαστ. EX. 7. τοὺς φορεῖς ... ἐστωσ. οἱ φορεῖς xaca 
τα ὄνο πλευρα 8. οὐτως ... 0m αὐτὸ secund. 40. xat στυλοι... xat. βα- 
σεις... Ψαλιδ. avxov apy.. 44. πορρᾶν pro απηλιωτὴν ... " om xat αι Bac. 
ἀντ. εἰχοσι ... " yaÀxot ... Xptxot ἀντῶν xat ... om avrov ante περιΏρΡΥ. 
43. αὐλῆς to προς ἀνατολὰς 14. των ἱστίων TO υψος ... xat βασεις 45. 
πεντεχαιδεχα ... xat βασεις 46. xat βασεις 47. ἀργυραι pro ἀργυριω 


96 ἘΕξοδος 27, 18. Oleum lucernarum. Vestes pontificales 








18 τῶν χαλκαῖ. 15 τὸ δὲ μῆχος τῆς αὐλῆς Exacb» ἐφ᾽ ἑχατόν, xal εὖρος πεντή- 
χοντα ἐπὶ πεντήχοντα, xal ὕψος πέντε πήχεων £x βύσσον χεχλωσμένης, xal 
49 βάσεις αὐτῶν χαλχαῖ. 1 χαὶ πᾶσα ἡ χατασχενὴ xal πάντα τὰ ἐργαλεῖα χαὶ 
90 οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς χαλχοῖ, *"xol σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ λα- 
βέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον χαϑαρὸν χεχομμένον εἰς φῶς χαῦσαι, 
2] ἵνα χαίηται λύχνος διὰ παντὸς 3 ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἔξωϑεν τοῦ κατα- 
πετάσματος τοῦ ἐπὶ τῆς διαθήκης χαύσει αὐτὸ ᾿Ααρὼν xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀφ᾽ 
ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐναντίον xvplov* νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 
XXVIII. 
Kal σὺ xoogaydyou πρὸς σεαντὸν τόν τε ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σον xo! 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ xat £x τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἱερατεύειν μοι, ᾿Ααρὼν xot Ναδὰβ 
3 xal ᾿Αβιοὺδ xal ᾿Ελεάζαρ χαὶ ᾿Ιϑάμαρ υἱοὺς ᾿Ααρών. ?xol ποιήσεις στολὴν 
3 ἁγίαν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σον εἰς τιμὴν xal δόξαν. ὃ xal σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς 
σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὕς ἐνέπλησα πνεύματος σοφίας xal αἰσθήσεως, xal ποιή- 
& σουσι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν ᾿Ααρὼν εἰς τὸ ἅγιον, ἐν ἡ ἱερατεύσει μοι * xol 
αὗται ai στολαὶ ἃς ποιήσουσι᾽ τὸ περιστήϑιον xal τὴν ἐπωμίδα xal τὸν πο- 
δήρη xal χιτῶνα χοσυμβωτὸν xol χίδαριν xol ζώνην" xal ποιήσουσι στολὰς 
5 ἁγίας ᾿Ααρὼν xal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. ? χαὶ αὐτοὶ λήψονται 
τὸ χρυσίον xal τὸν ὑάχινϑον xal τὴν πορφύραν xal τὸ χόχχινον xol τὴν βύσ- 
6 σον, *xal ποιήσουσι τὴν ἐπωμίδα ἐχ βύσσον χεχλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν ποι- 
7 χιλτοῦ᾽ ἷ δύο ἐπωμίδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτῷ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοὶς 
8 δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτημέναι" " χαὶ τὸ ὕφασμα τῶν ἐπωμίδων, ὅ ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ, 
χατὰ τὴν ποίησιν ἐξ αὐτοῦ ἔσται ἐχ χρυσίου χαϑαροῦ xal ὑαχίνϑονυ xai πορ- 
9 φύρας xal χοχχίνου διανενησμένου xal βύσσου χεχλωσμένης. ὃ χαὶ λήψῃ τοὺς 
δύο λίϑους, λίϑους σμαράγδον, χαὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 
10 Ἰσραῆλ᾽ !"€5 ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίϑον τὸν ἕνα χαὶ τὰ ἕξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ 
1 τὸν λίθον τὸν δεύτερον xarà τὰς γενέσεις αὐτῶν, !! ἔργον λιϑουργικῆς τέχνης" 
γλύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίϑους ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι τῶν υἱῶν ' Iopafj. 
12 3 χαὶ ϑήσεις τοὺς δύο λίϑους ἐπὶ τῶν ὦμων τῆς ἐπωμίδος" λίθοι μνημοσύνον 
εἰσὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ΄᾽ xol ἀναλήψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὺλ 
13 ἔναντι χυρίου ἐπὶ τῶν δύο ὥμων αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. I? χαὶ ποιή- 
1$ σεῖς ἀσπιδίσχας ἐκ χρυσίον χαϑαροῦ᾽ 1 χαὶ ποιήσεις δύο χροσσωτὰ ἐχ χρυ- 
σίον χαϑαροῦ, χαταμεμιγμένα ἐν ἄνϑεσιν, ἔργον πλοχῆς xal ἐπιϑήσεις τὰ 
χροσσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἀσπιδίσχας χατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ 
15 τῶν ἐμπροσθίων. ᾿" χαὶ ποιήσεις λογεῖον τῶν χρίσεων ἔργον ποιχιλτοῦ xarà 
τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτὸ ἐχ χρυσίου χαὶ ὑαχίνϑον χαὶ πορφύρας 
16 χαὶ χοχχίνου χεχλωσμένον xai βύσσου χεχλωσμένης. !5 ποιήσεις αὐτὸ τετράγω- 
17 νον, ἔσται διπλοῦν᾽ σπιϑαμῆς τὸ μῆχος αὐτοῦ xal σπιθαμῆς τὸ εὖρος. "7 xot 
χαϑυφανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα χατάλιϑον τετράστιχον. στίχος λίϑων ἔσται" σάρ- 
48 διον, τοπάζιον xol σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς ἢ χαὶ ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄν- 
19 ὃραξ xal σάπφειρος xoi ἴασπις᾽ 5 χαὶ ὃ στίχος ὃ τρίτος λιγύριον, ἀγάτης, 
99 ἀμέϑυστος᾽ P? xal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιϑος xoa βηρύλλιον xoi ὀνύχιον ᾿ 
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περιχεχαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν χατὰ στίχον αὐ- 
τῶν. 31 χαὶ οἱ λίθοι ἔστωσαν ἐχ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ δεχαδύο χατὰ 9I 
τὰ ὀνόματα αὐτῶν. γλυφαὶ σφραγίδων ἔχαστος χατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς 
δεχαδύο φυλάς. 33 χαὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λογεῖον χρωσσοὺς συμπεπλεγμένους, ἔρ- 22 
yo» ἀλυσιδωτὸν éx χρυσίου χαϑαροῦ. 33 χαὶ λήψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν 23 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ λογείου τῆς χρίσεως ἐπὶ τοῦ στήϑους, εἰςιόντι εἰς τὸ 
ἅγιον, μνημόσυνον ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ. *'xaol ϑήσεις ἐπὶ τὸ λογεῖον τῆς χρί- 2i 
σεως τοὺς χρωσσούς" τὰ ἀλυσιδωτὰ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν χλιτῶν τοῦ λογείον 
ἐπιϑήσεις, 38 χαὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας ἐπιϑήσεις ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὦμους 25 
τῆς ἐπωμίδος χατὰ πρόςωπον. 35 χαὶ ἐπιϑήσεις ἐπὶ τὸ λογεῖον τῆς χρίσεως τὴν 90 
δήλωσιν xol τὴν ἀλήϑειαν᾽ xol ἔσται ἐπὶ τοῦ στήϑους ᾿Λαρὼν ὅταν εἰςπο- 
ρεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἔναντι χυρίον" xal οἴσει ᾿Ααρὼν τὰς χρίσεις τῶν υἱῶν 
᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ στήϑους ἔναντι χυρίου διὰ παντός. 37 xal ποιήσεις ὑποδύτην 21 
ποδήρη ὅλον ὑαχένϑινον. 35 xal ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, ὦαν ἔχον 38 
χύχλῳ τοῦ περιστομίου, ἔργον ὑφάντου, τὴν συμβολὴν συνυφασμένγην ἐξ αὐ- 
τοῦ, ἵνα μὴ ῥαγῇ. ?* xal ποιήσεις ὑπὸ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου χάτωθεν deti 99 
ἐξαγϑούσης ῥόας ῥοΐσχους ἐξ ὑαχίνϑον xal πορφύρας xai xoxxlvov διανεγησμέ- 
νου χαὶ βύσσου χεχλωσμένης, ὑπὸ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου χύχλῳ᾽ τὸ αὐτὸ 
εἶδος ῥοΐσχους χρυσοῦς, χαὶ χώδωνας ἀνὰ μέσον τούτων περιχύχλῳ᾽" τὴν παρὰ 30 
ῥοΐσκον χρυσοῦν χώδωνα, xal ἄγϑινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου χύχλῳ. 

51 χαὶ ἔσται ᾿Ααρὼν ἐν τῷ λειτουργεῖν, ἀχουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰςιόντι εἰς τὸ 31 
ἅγιον ἔναντι χυρίου χαὶ ἐξιόντι, Ua μὴ ἀποϑάνῃ. 93 xal ποιήσεις πέταλον χρυ- 32 
σοῦν χαϑαρόν, xal ἐχτυπώσεις à αὐτῷ ἐχτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα χυρίον. 

83 xot ἐπιϑήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑαχίνϑον χεχλωσμένης, xal ἔσται ἐπὶ τῆς μίτρας, 33 
κατὰ πρόςωπον τῆς μίτρας ἔσται" 5" χαὶ ἔσται ἐπὶ ποῦ μετώπον ᾿Ααρών, καὶ 3, 
ἐξαρεῖ ᾿Ααρὼν τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἁγίων ὅσα ἂν ἁγιάσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
παντὸς δόματος τῶν ἁγίων αὐτῶν xal ἔσται ἐπὶ τοῦ μετώπον ᾿Ααρὼν διὰ 
παντὸς δεχτὸν αὐτοῖς ἔναντι χυρίον. 35 xol οἱ χοσυμβωτοὶ τῶν χιτώνων ἐχ 35 
βύσσον᾽ χαὶ ποιήσεις χίδαριν βυσσίνην, χαὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποιχιλτοῦ. 

36 χαὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ποιήσεις χιτῶνας χαὶ ζώνας, χαὶ χιδάρεις ποιήσεις 36 
αὐτοῖς εἰς τιμὴν χαὶ δόξαν. M αὶ ἐνδύσεις αὐτὰ ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου χαὶ 31 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ᾽ xol χρίσεις αὐτούς, xol ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς 
γεῖρας᾽ xol ἁγιάσεις αὐτοὺς Uva ἱερατεύωσί μοι. 88 χαὶ ποιήσεις αὐτοῖς περι- 38 
σχελῇ λίνα χαλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν, ἀπὸ ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 

39 χαὶ ἕξει "Aapüw | αὐτὰ xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν εἰςπορεύωνται εἰς τὴν σχηνὴν 39 
τοῦ μαρτυρίου, ἢ ἢ ὅταν προςπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ 
ἁγίου" xal οὐχ ἐπάξονται πρὸς ἑαντοὺς ἁμαρτίαν, Üa μὴ ἀποθάνωσι νόμι- 
μον αἰώνιον αὐτῷ xol τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 


ΧΧΙΧ. 

Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις αὐτοῖς ἁγιάσεις αὐτοὺς ὥςτε ἱερατεύειν μοι 
αὐτούς" λήψῃ δὲ μοσχάριον ἐκ βοῶν ἕν xal χριοὺς ἀμώμους δύο,  χαὶ ἄρ- 2 
τους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ xal λάγανα ἄζυμα χεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ" 
σεμίδαλιν ἐχ πυρῶν ποιήσεις αὐτά. ὃ χαὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐπὶ χανοῦν ἕν᾽ καὶ 3 
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E προςοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ χαγῷ, χαὶ τὸ μοσχάριον xal τοὺς δύο Χριούς' * xal 
᾿Ααρὼν xal τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ «προςάξεις ἐπὶ τὰς Spas τῆς σχηνῆς τοῦ “μαρτυ- 
5 ρίον, κἀὶ λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. " καὶ λαβὼν τὰς στολὰς ἐνδύσεις ᾿Λαρὼν 
τὸν ἀδελφόν σου, χαὶ τὸν χιτῶνα τὸν ποδήρη χαὶ τὴν ἐπωμίδα χαὶ τὸ λο- 
6 γεῖον xal συνάψεις αὐτῷ τὸ λογεῖον πρὸς τὴν ἐπωμίδα. ὁ xai ἐπιϑήσεις τὴν 
μίτραν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, xol ἐπιϑήσεις τὸ πέταλον τὸ ἁγίασμα ἐπὶ τὴν 
" μίτραν. Ἶ χαὶ λήψῃ τοῦ ἐλαίον τοῦ χρίσματος χαὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν χε- 
8 φαλὴν αὐτοῦ, xal χρίσεις αὐτόν. ὃ χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προςάξεις χαὶ ἐνδύ- 
9 σεις αὐτοὺς χιτῶνας ? xal ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, xol περιϑήσεις αὐτοῖς 
τὰς χιδάρεις᾽" χαὶ ἔσται αὐτοῖς ἱερατεία uc εἰς τὸν αἰῶνα" xal τελειώσεις 
140᾿᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας αὐτοῦ xai τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 1 χαὶ προςάξεις τὸν 
μόσχον ἐπὶ τὰς SUpac τῆς oxnvi τοῦ μαρτυρίου, xai ἐπιϑήσουσιν ᾿Ααρὼν χαὶ 
οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ μόσγου ἔναντι χυρίου παρὰ 
41 τὰς Spas τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου !! χαὶ σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι χυρίου 
12 παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 12 xol λήψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ 
μόσγον xoi ϑήσεις ἐπὶ τῶν χεράτων τοῦ ϑυσιαστηρίου τῷ δαχτύλῳ σον τὸ δὲ 
13 λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐχχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίον. P? χαὶ λήψῃ πᾶν τὸ 
στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς χοιλίας xai τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς xat 
44 τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ αὐτῶν, xol ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. ὁ τὰ δὲ χρέατα 
τοῦ μόσχον xal τὸ δέρμα xal τὴν χόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω τῆς παρεμ- 
15 βολῆς" ἁμαρτίας γάρ ἐστι. 5 xol τὸν χριὸν λήψῃ τὸν ἕνα, xal ἐπιθήσουσιν ᾽Αα- 
46 ρὼν xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χριοῦ" ᾿5 xai 
σφάξεις αὐτόν, xal λαβὼν τὸ αἷμα προςχεεῖς πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον χύχλω. 
41 11 xai τὸν χριὸν διχοτομήσεις χατὰ μέλη, xoi πλυνεῖς τὰ ἐνδόσσια xol τοὺς 
18 πόδας ὕδατι, παὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ χεφαλῇ. 9 xal ἀνοίσεις 
ὅλον τὸν χριὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, ὁλοχαύτωμα τῷ χυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" 
19 ϑυμίαμα χυρίω ἐστί. !? χαὶ λήψῃ τὸν χριὸν τὸν δεύτερον, xal ἐπιθήσει 'Aa- 
90 ρὼν xol οἱ viol αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χριοῦ; 20 καὶ 
σφάξεις αὐτόν" xal λήψῃ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, xal ἐπισήσεις ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ 
ὠτὸς ᾿Δαρὼν τοῦ δεξιοῦ χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον T δεξιᾶς χειρὸς χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, χαὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν (tty τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν 
xoi ἐπὶ τὰ ἄχρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν xal ἐπὶ τὰ ἄχρα τῶν ποδῶν 
αὐτῶν τῶν δεξιῶν. 3: χαὶ λήψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίον xoi 
ἀπὸ τοῦ £Aalov τῆς χρίσεως, χαὶ ῥανεῖς ἐπὶ ᾿Ααρὼν χαὶ ἐπὶ τὴν στολὴν αὐτοῦ, 
χαὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ utr αὐτοῦ" xal 
ἁγιασθήσεται αὐτὸς χαὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ χαὶ αἱ στολαὶ τῶν 
"υἱῶν αὐτοῦ μετ' αὐτοῦ᾽ τὸ δὲ αἷμα τοῦ χριοῦ προςχεεῖς πρὸς τὸ ϑυσιαστή- 
32 ρίον χύχλῳ, 37 χαὶ λήψῃ ἀπὸ τοῦ χριοῦ τὸ στέαρ αὐτοῦ χαὶ τὸ στέαρ τὸ χα- 
ταχαλύπτον τὴν χοιλίαν, χαὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος χαὶ τοὺς δύο νεφροὺς χαὶ 
τὸ στέαρ τὸ ὑτέ αὐτῶν, xal τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν᾽ ἔστι γὰρ τελείωσις 
43 αὕτη" 33 xai ἄρτον ἕνα ἐξ ἐλαίου, xal λάγανον ἕν ἀπὸ τοῦ χανοῦ τῶν ἀζύ- 
20 μὼν τῶν προτεϑειμένων ἕναντι χυρίου" ** xol ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ τὰς χεῖ- 
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ρᾶς ᾿Ααρὼν καὶ ἐπὶ τὰς χεῖρας, τῶν υἱῶν αὐτοῦ, χαὶ ἀ ἀφοριεῖς αὐτὰ ἀφόρισμα 
ἔναντι χυρίον. 35 χαὶ λήψῃ αὐτὰ ἐχ τῶν χειρῶν αὐτῶν, xol ἀνοίσεις. ἐπὶ τὸ 25 
υσιαστήριον τῆς ὁλοχαντώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι χυρίου᾽ χάρπωμά 
ἐστι χυρέῳ. 36 καὶ λήψῃ. τὸ στηϑύνιον ἀπὸ τοῦ χριοῦ τῆς τελειώσεως O0 ἐστιν 96 
᾿Ααρών, χαὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἕναντι Xuplov , xal ἔσται cot ἐν μερίδι. 

21 χαὶ ἁγιάσεις τὸ στηϑύνιον ἀφόρισμα χαὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος , ὃς 27 
ἀφώρισται χαὶ ὃς ἀφήρηται ἀπὸ τοῦ χριοῦ τῆς τελειώσεως ἀπὸ τοῦ ᾿Ααρὼν 
χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτοῦ" 35 χαὶ ἔσται᾿ Δαρὼν χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ νόμιμον 98 
αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ ἔστι γὰρ ἀφόρισμα τοῦτο, χαὶ ἀφαίρεμα ἔσται 
παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν Supra τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
ἀφαίρεμα “χυρίῳ. 29 χαὶ ἡ στολὴ τοῦ ἁγίον ἢ ἐστιν ᾿Ααρὼν ἔσται τοῖς υἱοῖς 29 
αὐτοῦ uer αὐτόν, χρισθῆναι αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς χαὶ τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐ- 
τῶν᾽ ὃ ἑπτὰ ἡμέρας ἐνδύσεται αὐτὰ 6 ἱερεὺς ὁ ἀν αὐτοῦ £x τῶν υἱῶν αὐ- 30 
τοῦ, ὃς εἰςελεύσεται εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 

31 χαὶ τὸν χριὸν ἧς τελειώσεως λήψῃ χαὶ ἑψήσεις τὰ χρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ" 3] 

3? χαὶ ἔδονται ᾿Λαρὼν xa οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ χρέα τοῦ χριοῦ χαὶ τοὺς ἄρτους 33 
τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς ούρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου " δὲ ἔδονται αὐτὰ 33 
ἐν οἷς ἡγιάσϑησαν ἐν αὐτοῖς τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁγιάσαι αὐτούς" xal 
ἀλλογενὴς οὗχ ἔδεται ἀπ αὐτῶν, ἔστι γὰρ ἅγια. δὲ ἐὰν δὲ χαταλειφϑῇ ἀπὸ 3 
τῶν χρεῶν τῆς Sula τῆς τελειώσεως χαὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωΐ, χαταχαύσεις 
τὰ λοιπὰ πυρί" οὐ | βρωθήσεται, ἁγίασμα γάρ ἐστι. "5 χαὶ ποιήσεις ᾿Λαρὼν χαὶ 3 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ οὕτω χατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην cot ἑπτὰ ἡμέρας τελειώ- 
σεις τὰς χεῖρας αὐτῶν. "xal τὸ “μοσχάριον τῆς ἁμαρτίας ποιήσεις τῇ ἡμέρᾳ 36 
τοῦ χαϑαρισμοῦ, xa χαϑαριεῖς τὸ 5υσιαστύριον ἐν τῷ ἁγιάζειν σε ἐπ αὐτῷ, 
χαὶ χρίσεις αὐτὸ ὥςτε ἁγιάσαι αὐτό. 57 ἑπτὰ ἡμέρας “χαϑαριεῖς τὸ ϑυσιαστή- 31 
ρίον xai ἁγιάσεις αὐτό, xal ἔσται τὸ ϑυσιαστήριον ἅγιον τοῦ ἁγίον᾽ πᾶς ὁ 
ἁπτόμενος τοῦ ουσιαστηρίον ἁγιασθήσεται. ὅ8 χαὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ 38 
τοῦ ϑυσιαστηρίου᾽ ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
στήριον ἐνδελεχῶς, χάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ" 89 τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ 39 
πρωΐ, χαὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν" * xal δέχατον σεμι- 40 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ χεχομμένῳ τῷ τετάρτῳ τοῦ ἐδν xa σπονδὴν 
τὸ τέταρτον τοῦ εἶν olov τῷ ἀμνῷ τῷ ἐγί " * xat τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον i 
ποιήσεις τὸ δειλινὸν χατὰ τὴν Sola τὴν πρωινὴν xol xarà τὴν σπονδὴν αὖ- 
τοῦ" ποιήσεις εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χάρπωμα χυρίω, ** ϑυσίαν ἀδελεχισμοῦ εἷς 42 
γενεὰς ὑμῶν, ἐπὶ ϑύρας τῆς σχηνῇς τοῦ μαρτυρίου ἕναντι χυρίον, ἐν οἷς γνω 
σϑήσομαί σοι ἐχεῖϑεν ὥςτε λαλῆσαί σοι. *? xol τάξομαι ἐχεῖ τοῖς τοῖς Taper 43 
καὶ ἁγιασδήσομαι ἐν δόξῃ μου *!xol ἁγιάσω τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου xal 4 
τὸ ϑυσιαστήριον, xal ᾿Ααρὼν xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἁγιάσω ἱερατεύειν μοι" 
«s χαὶ ἐπιχληϑήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, χαὶ ἔσομαι αὐτῶν ϑεός" “45 χαὶ 546 
γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι χύριος ὁ ϑεὸς αὐτόν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐχ γῆς Αἰγύ- 
πτον, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς χαὶ εἶναι αὐτῶν ϑεός. 


ΧΧΧ, 
Καὶ ποιήσεις ϑυσιαστήριον συμιάματος dx ξύλων ἀσήπτων * xal ποιήσεις 2 
αὐτὸ πήχεως τὸ μῆκος xol πήχεως τὸ εὖρος, τετράγωνον ἔσται, xol δύο πή- 
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3 ycoy τὸ ὕψος" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ χέρατα αὐτοῦ. ὃ χαὶ χαταχρυσώσεις χρυσίῳ 
χαϑαρῷ τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ xa τοὺς τοίχους αὐτοῦ χύχλωῳ xal τὰ χέρατα αὐ- 
4 τοῦ, xol ποιήσεις αὐτῷ στρεπτὴν στεφάνην χρυσῆν χύχλῳ. * xa δύο δαχτυ- 
λίους χρυσοῦς χαϑαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ, εἰς τὰ 
δύο χλίτη ποιήσεις ἐν τοῖς δυσὶ πλευροῖς᾽" χαὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς Μσχντάλαις, 
5 ὥςτε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. xol ποιήσεις σχντάλας ἐχ ξύλων ἀσήπτων, χαὶ 
6 χαταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. " χαὶ ϑήσεις αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ χαταπετάσμα- 
τος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς χιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐχεῖ- 
7 Sev. Τ χαὶ ϑυμιάσει ἐπέ αὐτοῦ ᾿Λαρὼν 5υμίαμα σύνϑετον λεπτὸν τὸ πρωὶ πρωΐ" 
8 ὅταν ἐπισχευάζῃ τοὺς λύχνους, ϑυμιάσει ἐπὶ αὐτοῦ, " χαὶ ὅταν ἐξάπτῃ ᾿Ααρὼν 
τοὺς λύχνους, ὀψὲ “υμιάσει ἐπὶ αὐτοῦ" “υμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι 
9 χυρίον εἰς γενεὰς αὐτῶν. ? χαὶ οὐχ ἀνοίσεις ἐπὶ αὐτοῦ ϑυμίαμα ἕτερον, χάρπωμα 
10 ϑυσίαν χαὶ σπονδὴν οὐ σπείσεις ét αὐτοῦ. 1" χαὶ ἐξιλάσεται ἐπὶ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν * He 3 
ἐπὶ τῶν χεράτων αὐτοῦ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ᾽ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χαϑαρισμοῦ 
1 χαϑαριεῖ αὐτό" εἰς γενεὰς αὐτῶν ἅγιον τῶν ἁγίων ἐστὶ χυρίῳ. T χαὶ ἐλάλησε 
12 χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων 1 Έ ὰν λάβῃς τὸν συλλογισμὸν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἐν τῇ ἐπισχοπῇ αὐτῶν, xal δώσουσιν ἕχαστος λύτρα τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ χυρίῳ, 
13 xol οὐχ ἔσται ἐν αὑτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισχοπῇ αὐτῶν. 15 χαὶ τοῦτό ἐστιν ὃ 
δώσουσιν ὅσοι ἂν παραπορεύωνται τὴν ἐπίσκεψιν, τὸ ἥμισυ τοῦ δι ν, 
9 ἐστι xarà τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον, εἴχοσι ὀβολοὶ τὸ δίδραχμον" τὸ δὲ ἥμισυ 
4& τοῦ διδράχμον εἰςφορὰ χυρίῳ. ᾽ πᾶς ὁ παραπορενόμενος εἰς τὴν ἐπίσχεψιν 
10 ἀπὸ εἰχοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω δώσουσι τὴν εἰςφορὰν χυρίῳ. 156 πλουτῶν οὐ 
προςσήσει xal δ πενόμενος οὐχ ἐλαττονήσει ἀπὸ τοῦ ἡμίσεως τοῦ διδράχμου 
16 ἐν τῷ διδόναι τὴν εἰςφορὰν χυρίῳ, ἐξιλάσασϑαι “περὶ τῶν ψυχῶν ὑ ὑμῶν. !* xat 
λήψῃ, τὸ ἀργύριον τῆς εἰςφορᾶς παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, χαὶ δώσεις αὐτὸ εἰς 
τὸ χάτεργον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον᾽ xol ἔσται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ μγημό- 
17 συνον ἔναντι χυρίον, ἐξιλάσασσφαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. xol ἐλάλησε χύ- 
48 ριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ** Ποίησον λουτῆρα χαλχοῦν χαὶ βάσιν αὐτῷ χαλχῆν, 
ὥςτε γίπτεσθαι᾽ xol ϑήσεις αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. χαὶ 
49 ἀνὰ μέσον τοῦ ϑυσιαστηρίον, xa ἐχχεεῖς εἰς αὐτὸν ὕδωρ᾽ 9 χαὶ νίψεται ᾿Αα- 
90 ρὼν xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ τὰς χεῖρας χαὶ τοὺς “πόδας ὕδατι. 35 ὅ ὅταν 
εἰςπορεύωνται εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, νίψονται ὕδατι xal οὐ μὴ ἀπο- 
ϑάνωσιν᾽ ὅταν προςπορεύωνται ek τὸ ϑυσιαστήριον λειτουργεῖν χαὶ ἀναφέ- 
21 pev τὰ ὁλοχαυτώματα χυρίῳ, * ᾿ γίψονται τὰς χεῖρας χαὶ τοὺς πόδας ὕδατι" 
ὅταν εἰςπορεύωνται εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀπο- 
ϑάνωσι᾽ xal ἔσται αὑτοῖς νόμιμον αἰώνιον, αὐτῷ xol ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ μετ᾽ 
2223 αὐτόν. 33 xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῖν λέγων 3 Καὶ σὺ λᾶβε ἡδύσματα, 
τὸ ἄνϑος ,μσμύρνης ἐχλεχτῆς πενταχοσίους σίχλους, χαὶ χινναμώμου εὐώδους τὸ 
ἥμισυ τούτον διαχοσίους πεντήχοντα, χαὶ χαλάμον εὐώδους διακοσίους πεν- 
οὐ τήχοντα, 21 xal ἴρεως πενταχοσίους σίκλους τοῦ ἁγίον, xal ἔλαιον ἐξ ἐλαιῶν 
$5 εἴν" 35 χαὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρῖσμα ἅγιον μύρον μυρεψιχὸν τέχνῃ μνρε- 
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vov" ἔλαιον χρῖσμα ἅγιον ἔσται. 35 χαὶ χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρ- 96 
τυρίου, χαὶ τὴν χιβωτὸν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου 17 wal πάντα τὰ σχεύη 27 
αὐτῆς, xai τὴν λυχνίαν xol πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, χαὶ τὸ ϑυσιαστύριον τοῦ 
ϑυμιάματος, 38 χαὶ τὸ ϑυσιαστύριον τῶν ὁλοχαντωμάτων xal πάντα αὐτοῦ τὰ 2N 
σχεύη, χαὶ τὴν τράπεζαν χαὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, χαὶ τὸν λουτῆρα" 1? χαὶ 29 
ἁγιάσεις αὐτά, χαὶ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων᾽ πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν ἁγιασϑή- 
σεται. " xdi ᾿Λαρὼν χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, χαὶ ἁγιάσεις αὐτοὺς ἱερα- 30 
τεύειν μοι. 3) xol τοῖς υἱοῖς ' Ισραὴλ λαλήσεις λέγων Ἔλαιον ἄλειμμα χρίσεως 31 
ἅγιον ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" 9? ἐπὶ σάρχα ἀνπρώπου οὐ χρι- 52 
σϑύήσεται, xal χατὰ τὴν σύνϑεσιν ταύτην οὗ ποιήσετε, ὑμῖν ἑξαντοῖς ὡςαύτως᾽" 
ἅγιόν ἐστι, χαὶ ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν. 9 ὃς ἂν ποιήσῃ ὡςαύτως, xal ὃς ἂν δῷ 32 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολοϑρευϑήσεται ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 3) xol εἶπε χύριος 9, 
πρὸς Μωυσῆν Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, σταχτήν, ὄνυχα, χαλβάνην ἡδυσμοῦ 
xal λίβανον διαφανῆ ᾽ ἴσον ἴσῳ ἔσται" οὐ χαὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ ϑυμίαμα μυρε- 35 
Ψιχκὸν ἔργον μυρεψοῦ μεμιγμένον, χαϑαρὸν ἔργον ἅγιον. 36 χαὶ συγχόψεις £x 38 
τούτων λεπτὸν xal ϑήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 
ὅθεν γνωσθήσομαί cot ἐχεῖϑεν ἅγιον τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. "7 ϑυμίαμα χατὰ 31 
τὴν σύνϑεσιν ταύτην οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν χυρίῳ᾽ 9 ὃς 35 
ἂν ποιήσῃ ὡὠςαύτως ὥςτε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῷ, ἀπολεῖται ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


ΧΧΧΙ. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων *' Ιδοὺ ἀναχέχλημαι ἐξ ὀνόματος 2 
τὸν Βεσελεὴλ τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν 'Ὧρ ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, ὃ καὶ ἐνέπλησα 3 
αὐτὸν πνεῦμα ϑεῖον σοφίας xal συνέσεως xal ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργῳ, 1 δια- ὁ 
νοεῖσθαι xol ἀρχιτεχτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ γρυσίον χαὶ τὸ ἀργύριον χαὶ τὸν 
χαλχόν, χαὶ τὴν ὑάκινθον χαὶ τὴν πορφύραν xai τὸ χόχχινον τὸ νηστόν, ? χαὶ 5 
τὰ λιϑουργικά, χαὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεχτονιχὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσϑαι χατὰ 
πάντα τὰ ἔργα. "xol ἐγὼ ἔδωχα αὐτὸν χαὶ τὸν ᾿Ελιὰβ τὸν τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐχ 6 
φυλῆς Δάν, χαὶ παντὶ συνετῷ χαρδίᾳ δέδωχα σύνεσιν, χαὶ πονήσουσι πάντα 
ὅσα συνέταξά cov ἴ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, xol τὴν χιβωτὸν τῆς Ourense 1 
χαὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ αὐτῆς, xal τὴν διασχενὴν τῆς σχηνῆς, * χαὶ τὰ $v- 8 
σιαστύρια, xal τὴν τράπεζαν χαὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, xoi τὴν λυχνίαν 
τὴν χαϑαρὰν xai πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, "xoi τὸν λουτῆρα xal τὴν βάσιν 9 
αὐτοῦ, 1" χαὶ τὰς στολὰς τὰς λειτουργιχὰς ᾿Ααρὼν xal τὰς στολὰς τῶν νἱῶν 40 
αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, 1) χαὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως, xal τὸ ϑυμίαμα τῆς συν- 41 
“έσεως τοῦ ἁγίου ᾿ χατὰ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐνετειλάμην σοι ποιήσουσι. 12 χαὶ ἐλά- 43 
λησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων !? Καὶ σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων 43 
Ὁρᾶτε χαὶ τὰ σάββατά μον φυλάξεσϑε᾽ σημεῖόν ἐστι παρ᾽ ἐμοὶ χαὶ ἐν ὑμῖν 
εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, ἵνα γνῶτε ὅτι ἐγὼ χύριος Ó ἁγιάζων ὑμᾶς. ᾿" χαὶ φυ- t4 
λάξεσϑε τὰ σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό ἐστι xuplo ὑμῖν" ὁ βεβηλῶν αὐτὸ 3a- 
νάτω ϑανατωθήσεται᾽ πᾶς Oc ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργον, ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ 
ἐχείνη ἐχ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. !? ἕξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ 
ἑβδέμῃ σάββατα, ἀνάπαυσις ἁγία τῷ χυρίῳ᾽ πᾶς ὃς ποιήσει ἔργον τῇ ἡμέρα 


26. om τῆς σχηνης 28. λουτηρὰ xat τὴν βασιν αὐτὸν 33. εξολεξρευ- 
ϑησεται! ... Om αὐτὸν 3A. xot χαρβανὴν 9ὅ. "" αὐτὸ pro εν avro ... “" 
μεμιγμ. συνϑεσεὼς xa3. (* 7) XXXI. 2. tov oupt νιον 9p τὴς 3. con- 
jungit εν v. ἐργὼ διανοεισϑα! ... ἀρχιτεχτονεῖν ὁ. νηστον xat τὴν Quoco» 
τὴν χεχλωσμενὴν 5. om xat ante εἰς ... ἐργὰ xot τὰ 6. ποιησουσιν pro 
xowncouct 40. εἰς το tepat. μοι 44. ἐντεταλμαι 43. ἐστιν γὰρ σημεῖον 
Ak. φυλαξασϑε τὸ σαββατον ort ayiov εσταῖί υμῖν M. πας οςτις T. ἐν αὐτῇ 
toy. εξολεϑρενθησεται ... λαὸν ἀυτῆς 45. mag οττις T. €. τῇ v. τον 
caggarou 


102 Εξοδος 34, 45. Tabulae legis. "Vitulus aureus; 





16 τῇ ἑβδόμῃ ϑανατωϑήσεται. !* xal φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰ σάββατα ποιεῖν 

11 αὐτὰ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν᾽" διαϑήχη αἰώνιος 17 ἐν ἐμοὶ xa τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, 
σημεῖόν ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰώνιον᾽ ὅτι ἕξ ἡμέραις ἐποίησε χύριος τὸν οὐρανὸν xot 

18 τὴν γῆν, xai τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ χατέπαυσε xal ἐπαύσατο. ᾿ὅ χαὶ ἔδωχε 
Μωυσῇ, ἡνίκα χατέπανσε λαλῶν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τῷ Σινᾶ, τὰς δύο πλάχας 
τοῦ μαρτυρίον, πλάχας λιδίνας γεγραμμένας τῷ δαχτύλῳ τοῦ ϑἐοῦ. 


XXXII. 


Kot ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι χεχρόνιχε Μωνσῆς χαταβῆναι ἐχ τοῦ ὄρους, συνέστη 
ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Ααρὼν xal λέγουσιν αὐτῷ ' ᾿Ανάστηϑι χαὶ ποίησον ἡμῶν Seo di Act. 7, 
προπορεύσονται ἡμῶν ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 0. 
4 γῆς Αἰγύπτον, οὐχ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. ὅἦ xoi λέγει αὐτοῖς " Ααρών Περιέ- 
λεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶ τῶν γυναικῶν ὑμῶν χαὶ Ξυγατέρων 
3 χαὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 8 χαὶ περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ 
: ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτῶν χαὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Ααρών. " χαὶ ἐδέξατο £x τῶν χειρῶν 
αὐτῶν χαὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν τῇ γραφίδι, χαὶ ἐποίησεν αὐτὰ μόσχον χωνευτὸ" 
xal εἶπεν Οὗτοι οἱ ϑεοί σον, ᾿Ισραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε £x γῆς Αἰγύπτου. 
55xol ἰδὼν ᾿Ααρὼν φκοδόμησε “υσιαστήριον χατέναντι αὐτοῦ xal ἐχήρυξεν 
6' Λαρὼν λέγων" Ἑορτὴ τοῦ χυρίου αὔριον. " καὶ ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 
ὁλοχαυτώματα, καὶ προςύήνεγχε νσίαν σωτηρίου" χαὶ ἐχάδϑισεν ὁ λαὸς φαγεῖν | Co. 1ü, 
7 χαὶ πιεῖν, xal ἀνέστησαν παίζειν. 7 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 
Βάδιξε τὸ τάχος χατάβηϑι ἐντεῦϑεν᾽ ἠνόμησε γὰρ ὃ λαός σον ὃν ἐξήγαγες ἐχ 
8 γῆς Αἰγύπτου. ὃ παρέβησαν ταχὺ ἐχ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς " ἐποίησαν 
ἑαυτοῖς μόσχον, xoi “προςχεχυνήχασιν αὐτῷ xal τεϑύχασιν αὐτῷ xoi εἶπαν 
9 10 * Οὗτοι οἱ ϑεοί cov, ᾿Ισραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐχ ,Yüs Αἰγύπτου. 5 xol 
vU» ἔασόν με xol ϑυμωϑεὶς ὀργῇ εἷς αὐτοὺς ἐχτρίψω αὐτούς, xoi ποιήσω σε 
1 εἰς ἔϑνος μέγα. "" χαὶ ἐδεήθη Μωυσῆς ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ xol εἶπεν "Iva 
τί, χύριε, ὥυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν λαόν σον, cuc ἐξήγαγες Ex γῆς Αἰγύπτον ἐν ἰσχύϊ 
12 μεγάλῃ χαὶ ἐν τῷ βραχίονί σον τῷ ὑψηλῷ; 7 μή ποτε εἴπωσιν οἱ Αἰγύπτιοι: 
λέγοντες Μετὰ πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποχτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσι χαὶ ἐξανα- 
λῶσαι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ ϑυμοῦ σον, χαὶ ἵλεως γενοῦ 
13 ἐπὶ τῇ χαχίᾳ τοῦ λαοῦ σον, 3 μνησθεὶς ᾿Αβραὰμ xal' Ισαὰκ χαὶ ᾿Ιαχὼβ τῶν 
σῶν οἰχετῶν, οἷς ὥμοσας χατὰ σεαυτοῦ χαὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων ΠΙολὺ 
πληθυνῶ τὸ σπέρμα i ὑμῶν ὡςεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῶ πλήϑει , xal πᾶσαν 
τὴν γῆν ταύτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, xal χαϑέξουσιν αὐτὴν εἷς τὸν αἰῶνα. - 
41 16 !! χαὶ ἰλάσϑη χύριος περιποιῆσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ. !? xal ἀποστρέψας Μωυσῆς 
χατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους xal αἱ δύο πλάχες τοῦ μαρτυρίου. ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, 
πλάχες λίϑιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνϑεν xo 
15 ἔνϑεν ἦσαν γεγραμμέναι 19 xal αἱ πλάχες ἔργον ϑεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ γραφὴ 
I; ϑεοῦ χεχολαμμένη ἐν ταῖς πλαξί. "7 χαὶ ἀχούσας ᾿Ιησοῦς τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ 
I3 χραζόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν “τῇ παρεμβολῇ. 18 χαὶ λέγει 
Οὐχ ἔστι φωνὴ ἐξαρχόντων xat ἰσχὺν οὐδὲ “φωνὴ ἐξαρχόντων τροπῆς, ἀλλὰ 
19 φωνὴν ἐξαργόντων οἴνου ἐγὼ ἀχούω. !?xol ἡνίχα ἤγγιζε τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ 


15. ϑανατω ϑανατωϑησεται 46. 17. conjung. αὐτῶν διαϑ. atoy. εν ἐμοι 
11. om εν ἐμοι ... Ott EV EE... τον τε ονρᾶνον ... ἐπαυσατο χα! χατεπαυ- 
σὲ) 8, λάλων πρὸς avrov εν XXXII. 4. xat £Acyov auto 3. ὡσιν των 
γυναιίχὼν ἀντῶν X. Ἴνεγχ. ἐς. ἐεπλ. αὐτὸ εν γραφιδι ... ἐποιησ. αντο ... χαι 
εἰπαὰν ὅ. EoprY ΒΕ 7. χαταβηϑι τὸ ταχος ... ους εξηγ. 411. χατεναντι 
του ὅϑεον αντον ... X. εν βραχίονι υὑψηλω 413. οἷς ὠὡμοσας αντοιῖς x. σαντον 
. δουναι τω σπερμᾶτι αντῶὼν 44. χυριος περι τὴς χαχίας ἧς εἰπεν ποιησαι 
τον λ. avt. 45. γεγράμμεναι pro καταγεγρ. 16. ἐστιν χεχολαμμενὴ 47. 
τὴν φωνὴν 19. Ἡνιχὰ δὲ Ἡγγισεν 





occiduntur idololatrae. Populus luget. Ἑξοδος 33, 5. 108 


τὸν μόσχον xat τοὺς χορούς xai ὀργισπεὶς ϑυμῷ Μωυσῆς. ἔῤῥιψεν ἀπὸ τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ τὰς δύο πλάχας, χαὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος" 39 xol λαβὼν 3b 
τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν χατέχαυσεν αὐτὸν ἐν πυρί, xol χατήλεσεν αὐτὸν λεπτὸν 
χαὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ὑπὸ τὸ ὕδωρ, χαὶ ἐπότισεν αὐτὸ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 3: xal 9] 
εἶπε Μωνσῖς τῷ ᾿Ααρών Τί ἐποίησέ σοι ὃ λαὸς οὗτος ὅτι ἐπήγαγες ἐπὶ αὐτοὺς 
ἁμαρτίαν μεγάλην; 32 χαὶ εἶπεν Λαρὼν πρὸς Μωυσῆν Μὴ ὀργίζον, χύριε" σὺ 93 
γὰρ οἶδας τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 3? λέγουσι γάρ μοι Ποίησον ἡμῖν “εοὺς 22 
cn προπορεύσονται ἡμῶν ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὃ ἄνϑρωπος ὃ ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς 
ἐξ Αἰγύπτον, οὐχ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. ὅν καὶ εἶπα αὐτοῖς ΕἾ τινι ὑπάρχει 9i 
χρυσία, περιέλεσϑε. xal ἔδωχάν pov xol ἔῤῥιψα εἰς τὸ πῦρ, χαὶ ἐξῆλθεν. ὃ 
μόσχος οὗτος. ᾽ χαὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν 6 ὅτι διεσχέδασται, διεσχέδασε ον x 
αὐτοὺς ᾿Λαρὼν ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτῶν᾽ 16 ἔστη δὲ Μωυσῆς ἐπὶ 
πύλης τῆς παρεμβολῆς χαὶ εἶπε Τίς πρὸς χύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον ouv 
πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ υἱοὶ Λενί. V χαὶ λέγει αὐτοῖς Τάδε λέγει χύριος ὁ ϑεὸς 21 
᾿Ισραήλ Θέσϑε ἕχαστος τὴν ἑαντοῦ ῥομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρόν, xoi διέλϑατε xol 
ἀναχάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς παρεμβολῆς, xal ἀποχτείνατε ἔχα- 
στος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ xoi ἔχαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ χαὶ ἔχαστος τὸν ἔγγι- 
στα αὐτοῦ. 35 xa ἐποίησαν οἱ vio Λευὶ χαϑὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς xal 38 
ἔπεσαν ἐχ τοῦ λαοῦ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς τριςχιλίους ἄνδρας. 393 χαὶ εἶπεν 29 
αὐτοῖς Μωυσῆς ᾿Επληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν “σήμερον χυρίῳ, ἕχαστος ἐν τῷ 
υἱῷ 5 ἐν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, Bota: ἐφ ὑμᾶς εὐλογίαν. 99 χαὶ ἐγένετο μετὰ ὦ 
τὴν αὔριον εἶπε Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὑμεῖς ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν Μεγάλην᾽ 
xal υῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν “εὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι 7 περὶ τῆς ἁμαρτίας ὑμῶν. 
- ὑπέστρεψε δὲ Μωυσῆς πρὸς χύριον xai εἶπε Δέομαι, χύριε᾽ ἡμάρτηχεν ὁ 3I 
λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, χαὶ ἐποίησαν ξαντοῖς δεοὺς χρυσοῦς " 32 voy νῦν 32 
εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες" εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν με ἐκ 
τῆς βίβλον σον ἧς ἔγραψας. δὃ ya εἶπε κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴ τις ἡμάρτηχεν 33 
boo μον, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐχ τῆς βίβλου μον. δὲ γυνὶ δὲ βάδιζε χατάβηϑι 3 
χαὶ ὁδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃ ὃν εἶπά cov ἰδοὺ ὁ ἄγγελός μου 
προπορεύσεται πρὸ προςώπον cov y δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ ἐπισχέπτωμαι, ἐπάξω ἐτὶ 
αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 35 χαὶ ἐπάταξε χύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως 35 
τοῦ μόσχου οὗ ἐποίησεν ᾿Ααρών. 


XXXIII. 

Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Προπορεύονυ. ἀνάβηϑι ἐντεῦϑεν σὺ χαὶ ὁ 
λαός σον, OUG ἐξήγαγες ἐχ γῆς Αἰγύπτον, εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τῷ ᾿Αβραὰμ 
χαὶ Ισαὰκ χαὶ ᾿Ιαχὼβ λέγων Τῷ “σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν. 3 χαὶ συναπο- 3 
στελῶ τὸν ἀγγελόν μου πρὸ προζώπον σον, xal ἐχβαλεῖ τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον xol 
Χετταῖον χαὶ Φερεζαῖον χαὶ Γεργεσαῖ ον χαὶ Εὐαῖον xol ᾿Ιεβουσαῖον ὃ καὶ Xa- 3 
ναναῖον, xai εἰςάξω σε εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα xal μέλι" οὗ γὰρ μὴ συναναβῶ 
μετὰ σοῦ διὰ τὸ λαὸν σχληροτράγ ηλόν σε εἶναι, α μὴ ἐξαναλώσω σε ἐν 
τῇ ὁδῷ. * xal ἀκούσας ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο χατεπένϑησεν ἐν. 
πενδιχοῖς, 5 χαὶ εἶπε χύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ὑμεῖς λαὸς σχληροτράχηλος᾽ 3 
ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς xoi ἐξαναλώσω ὑμᾶς νῦν οὖν 





20. χατεχαυσεν πυρι X. χατηλασεν λέπτον ... ἐπι TO υδὼρ 21. προς 
ααρὼν 33. προς μωνυσ. λέγων 23. cx γῆς αἰγυπτον 25. om εἰ 26. συν- 
Ὥλθοσαν 27. x. εἰπεν αντοῖς ... T. ρομφ. εαντον ... πυλῆς pro πυλὴν 28. 
τὴ ἡμέρα εχείνη 39. ovp. τω χυριω ... vt xat εν ... 0m avrov 80. χα! 
εἰπεν 314. ἐπέστρεψεν 32. om avtov ... χαμε ἐχ 33. cx, αὐτὸν 34. om 
χαταβηϑι 35. μοσχου ον ΧΧΧΙΠ. 2. μον πρότερον σου x. €xQ. τον γα- 
ναναϊον XQt τὸν ἀμορρ. X. τὸν γεττ. χαὶ φερεζ. x. γεργ. X. εὐ. X. ιεβ. 3. om 
X. χαναναίον ... εἰζαξει.,. Om μὴ prius 4. χατεπενϑησαν 5. ἐγὼ ἐπάγω 


104 Εξοδος 33,5. Mos. orat pro populo, Dei faciem videre cupit. 








ἀφέλεσϑε τὰς στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν χαὶ τὸν χόσμον, χαὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω 

6 σοι. 5 χαὶ περιείλαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν χόσμον αὐτῶν xat τὴν περιστολὴν ἀπὸ 
7 τοῦ ὄρους τοῦ Χωρήβ. Τ χαὶ λαβὼν Μωυσῆς τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν ἔξω τῆς 
παρεμβολῆς, M μαχρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, χαὶ exem σχηνὴ μαρτυρίον᾽ xat 
ἐγένετο πᾶς ὁ ζητῶν χύριον ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σχηνὴν, τὴν ἔξω τῆς παρεμ- 

8 βολῆς. " ἡνίχα δ᾽ ἂν εἰςεπορεύετο ,Mevctg εἰς τὴν σχηνὴν ἔξω τῆς παρεμβο- 
λῆς, εἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σχοπεύοντες ἕχαστος παρὰ τὰς ϑύρας τῆς ΄σχηνῆς 
αὐτοῦ" καὶ χατενοοῦσαν ἀπιόντος Μωυσῆ ἕως τοῦ εἰςελϑεῖν αὐτὸν εἷς τὴν σχης- 

9 vf». "ὡς δ᾽ dy εἰςῆλϑε Μωυσῆς εἰς τὴν σχηνήν, χατέβαινεν ὁ στῦλος τῆς νεφέ- 
10 Ane xai ἵστατο ἐπὶ τὴν “ύραν τῆς σχηνῆς, καὶ ἐλάλει Μωυσῇ᾽ 10 xal ἑώρα 
πᾶς ὁ λαὸς τὸν στῦλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς ύρας τῆς σχηνῆς  χαὶ 
στάντες πᾶς ὁ λαὸς προςεχύνησαν ἕχαστος ἀπὸ τῆς Spas τῆς σχηνῖς αὐτοῦ. 
"1 1] χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν, ἐγώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλῆσαι πρὸς 
τὸν ἑαυτοῦ gov xal ἀπελύετο εἰς τὶν παρεμβολήν᾽ ὁ δὲ ϑεράπων ᾿Ιησοῦς 
13 υἱὸς Νανὴ γέος οὐχ ἐξεπορεύετο £x τῆς σκηνῆς. 12 χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς χύριον 
᾿Ιδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ ἐδήλωσάς μοι ὃν 
συναποστελεῖς μετ᾽ ἐμοῦ" σὺ δέ μοι εἶπας Οἷδά σε παρὰ πάντας, χαὶ χάρι" 
43 ἔχεις παρ ἐμοί, 15 εἰ οὖν εὕρηχα χάριν ἐναντίον σον, ἐμφάνισόν μοι σεαυτὸν 
στῶς ἦα ἴδω σε, ὅπως ἂν ὦ εὑρηχὼς χάριν ἐναντίον σον, χαὶ ἵνα γνῶ 

44 ὅτι λαός σον τὸ ÉSyog τὸ μέγα τοῦτο.  χαὶ λέγει Αὐτὸς προπορεύσομαί σου 
45 xol χαταπαύσω σε. 15 χαὶ δένει πρὸς αὐτόν El μὴ αὐτὸς σὺ συμπορεύῃ, μή 
16 με ἀναγάγῃς ἐντεῦϑεν. xol πῶς γνωστὸν ἔσται ἀχηδῶς ὅτι εὔρηχα χάρι 
παρὰ col, ἐγώ τε xol ὁ λαός σον; ἀλλ T συμπορενομένον σου ue ἡμῶν ; 
xai ἐνδοξασξήσομαι ἐγώ τε xol ὁ λαός σον παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ τῆς 
11 γῆς ἐστίν. 1" xal εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Καὶ τοῦτόν σοι τὸν λόγον ὃ 0v εἴρη- 
18 xa; ποιήσω᾽ εὕρηκας γὰρ χάριν ἐνώπιον ἐμοῦ, χαὶ οἷδά σε παρὰ πάντας. !" xol 
19 λέγει ᾿Εμφάνισόν μοι σεαντόν. !? χαὶ εἶπεν ᾿Εγὼ παρελεύσομαι πρότερός σον 


τῇ δόξῃ μον, χαὶ ξαλέσω τῷ ὀνόματί μου χύριος ἐναντίον σου" xal ἐλεήσω Ro. € 
δὼ ὃ ὃν ἂν οἰχτειρῶ. 3" xal εἶπεν Οὐ δυνήσῃ ἰδεῖν τὸ 190. 


90 ὃν ἂν ἐλεῶ, xo) οἰχτειρής 

21 πρόςωπόν Mov" οὐ γὰρ μὴ ἴδῃ ἄνϑρωπος τὸ πρόςωπόν μον χαὶ ζήσεται. ? ! xat 

?2 εἶπε χύριος ᾿Ιδοὺ τόπος παρ᾽ ἐμοί, στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας" ?? ἡνίχα δ᾽ ἂν παρ- 
ἔλθῃ ἡ δόξα μου, xal ϑήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς τ πέτρας, χαὶ σχεπάσω τῇ χειρί 

42 μου ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλϑω᾽ 38 χαὶ ἀφελῶ τὴν χεῖρα, χαὶ τότε ὄψει τὰ ὀπίσω 
μον, τὸ δὲ πρόςωπόν pov οὐχ ὀφϑύσεταί σοι. 


XXXIV. 

Καὶ εἶπε κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαντῷ δύο πλάχας λιϑίνας χα- 

ὼς xal αἱ πρῶται, χαὶ ἀνάβηϑι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, χαὶ γράψω ἐπὶ τῶν 
ἃ πλαχῶν τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν ταῖς πλαξὶ ταῖς πρώταις αἷς συνέτριψας. ! χαὶ 
γίνου ἕτοιμος εἰς τὸ πρωΐ, xal ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ, xai στήσῃ μο! 
3 ἐχεῖ ἐπὶ ᾿ἄχρον τοῦ ὄρους. δ χαὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφϑήτω ἐν 
παντὶ τῷ ὄρει᾽ xol τὰ πρόβατα xol βόες μὴ νεμέσϑθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους 
& ἐχείνου. * xal ἐλάξευσε δύο πλάχας λιϑίνας χαϑάπερ χαὶ αἱ πρῶται᾽ xoi 


-- 


5. ἀφέλετε 6. ορους χωρηῃβ 7. om xat ἐγένετο... σχηνὴν εξω 8. 
om εξὼ τῆς παρεμβολης ... χατενοουν ... ἐλθεῖν 9. ἐπὶ τῶν ϑυρὼν 10. xot 
εορὰ ... ἐπὶ τῶν ϑυρων ... post avrov add χα! χατένοουν ἀπίοντος μωυσῃ 
44. προς £xvtov 43. om tva ante ιδω ... om av... ενωπίον σον ... " om 
τὸ μεγα — 45. xat εἰπεν ... συ avuto; συμπορευσὴ ut9 ἡμῶν 46. ενδοξα- 
σϑθησομεθα 47. εἰπεν δὲ 48. x. λεγ. Δειξον μοι τὴν σεαυτου δοξαν 49. τῷ 
ον. χυρίον ἐναγτ. C. 214. χαι στήσῃ 23. oU XXXIV. 4. εἰς το opos 
προς με ... ἐπι prO £v ... ας συνετρ. 2. εἰς τὸ ορος 3. cov xat urbes 
οφϑητω ... χαὶ αἱ βοὲς ἡ. χαϑαπερ αἱ πρῶται 


Novae tabulae legis. Sanctum Dei foedus. Εξοδος 34, 24. 105 








ὀρορίσας Μωυσῆς ἀγέβη εἰς τὸ ὄρος. τὸ Σινᾶ, χαϑότι συνέταξεν αὐτῷ χύριος᾽ 
χαὶ ἔλαβε Μωυσῆς τὰς δύο πλάχας τὰς λιϑένας. * xal χατέβη χύριος ἐν νεφέλῃ 5 
xax παρέστη αὐτῷ ἐχεῖ, χαὶ ἐχάλεσε τῷ ὀνόματι χυρίον. ὅ χαὶ παρῆλϑε χύριος 6 
πρὸ προςώπου αὐτοῦ, χαὶ ἐχάλεσε Κύριος ὁ ὁ Scb; οἰκτίρμων χαὶ ἐλεήμων, μα- 
χρόϑυμος χαὶ πολνέλεος χαὶ ἀχηϑινός, 7 χαὶ διχαιοσύγην διατηρῶν xai ἔλεος Ἴ 
᾿εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν ἀνομίας χαὶ ἀδιχίας xal ἁμαρτίας, xal οὐ χαϑαριεῖ τὸν 
ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ τέχνα χαὶ ἐπὶ τέχνα τέχνων ἐπὶ τρίτην 
xal τετάρτην γενεάν, " xal σπεύσας Μωυσῆς χύψας ἐπὶ τὴν Y?» προςεχύνησε, 5 
9 χαὶ εἶπεν El εὕρηχα χάριν ἐνώπιόν σον, συμπορευϑήτω : χύριός μου ues 9 
ἡμῶν" ὃ λαὸς γὰρ σχληροτράχηλός ἐστι, χαὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡ ἡμῶν 
χαὶ τὰς ἀνομίας ἡμῶν, xai ἐσόμεϑα σοί. 1? xal εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ 10 
ἐγὼ τίϑημί σοι διαϑύρεην ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ σον᾽ ποιήσω ἔγδοξα ἃ οὗ 
γέγονεν ἐν πάσῃ τῇ γῇ xol ἐν παντὶ Exec xat ὄψεται πᾶς ὁ λαός, ἐν οἷς 
d σύ, τὰ ἔργα χυρίου, ὅτι ϑαυμαστά ἐστιν ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. !! πρόξεχε σὺ 11 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντῶλλομαί σοι᾿ ἰδοὺ ἐγὼ ἐχβάλλω πρὸ προςτώπου ὑμῶν τὸν 
᾿Αμοῤῥαῖον, χαὶ Χαναναῖον xai Φερεζαῖον xal Χετταῖον xal Εὐαῖον xoà ΓῈερ- 
γεσαῖον χαὶ ᾿Ιεβουσαῖον΄ 1? πρόζεχε σεαυτῷ μή ποτε 2fis διαϑήκχην τοῖς ἐγχα- 12 
ϑημένοις, ἐπὶ τῆς γῆς εἰς 1 LU εἰςπορεύῃ εἷς αὐτήν, μ μή σοι γένηται πρόςχομμα 
ἐν V ὑμῖν. ὃ τοὺς βωμοὺς αὐτῶν χαϑελεῖτε, χαὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, 13 
χαὶ τὰ "» αὐτῶν ἐχχόψετε, χαὶ τὰ γλυπτὰ τῶν ESL αὐτῶν χαταχαύσετε 
ἐν πυρί. 14 οὐ γὰρ μὴ προςχυνήσητε, ϑεοῖς ἑτέροις" ὁ γὰρ χύριος ὁ ϑεὸς ζηλω- 14 
τὸν ὄνομα, Seb; ζηλωτής ἐστι. 15" μή ποτε ϑῇς δια ϑήκην τοῖς ἐγκαθημένοις ἐπὶ 45 
τῆς γῆς, xol ἐχπορνεύσωσιν ὀπίσω τῶν ϑεῶν αὐτῶν, xoi ϑύσωσι τοῖς ϑεοῖς 
αὐτῶν, xal χαλέσωσί σε xal φάγῃς τῶν αὐτῶν, !9 xo λάβῃς τῶν ϑυγατέρων 16 
αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σον, χαὶ τῶν ϑυγατέρων σον δῷς τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, χαὶ ἐχ- 
πορνεύσωσιν αἱ “υγατέρες σον ὀπίσω τῶν ϑεῶν αὐτῶν, xal ἐχπορνεύσωσιν οἱ 
υἱοί σου ὀπίσω τῶν ϑεῶν αὐτῶν. 7 xal ϑεοὺς χωνεντοὺς οἱ οὗ ποιήσεις σεαντῷ. 17 
18 χαὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξῃ ἑπτὰ ἡμέρας φαγῇ ἄζυμα, χαϑάπερ 8 
ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν χαιρὸν ἐν μηνὶ τῶν νέων ἐν γὰρ μηνὶ τῶν νέων ἐξὴλ- 
$t ἐξ Αἰγύπτου. 13 πᾶν διανοῖγον μήτραν ἐμοὶ τὰ ἀρσενιχά, πᾶν πρωτότοχον 19 
μόσχου xal πρωτότοχον προβάτον. 325 χαὶ πρωτότοχον ὑποζυγίου λυτρώσῃ προ- 90 
βάτῳ" ἐὰν δὲ μὴ λυτρώσῃ αὐτό, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοχον τῶν υἱῶν σον 
λυτρώσῃ ᾽ οὐκ ὀφπήσῃ ἐνώπιόν μου χενός. E ἡμέρας ἐργᾷ, τῇ δὲ ἑβδόμῃ 21 
χαταπαύσεις" τῷ σπόρῳ xol τῷ ἀμητῷ χατάπαυσις. 332 xoi ἑορτὴν ἑβδομάδων 22 
isi] Mot, ἀρχὴν θερισμοῦ πυροῦ, xol Eoprmy συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ 
ἐνιαυτοῦ. 33 τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφϑήσεται πᾶν ἀρσενιχόν σου ἐγώπιον 23 
χυρίον τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. Ξέόταν γὰρ ἐχβάλω τὰ ἔϑνη πρὸ προςώπον o σου xa 94 
πλατύνω τὰ ὅριά σον, οὐχ ἐπιθυμήσει: οὐθεὶς τῆς γῆς σον, ἡνίχα ἂν ἀναβαί- 
γῃς ὀφθῆναι ἐναντίον "xuplov τοῦ ϑεοῦ σον τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. !5 οὐ 25 


&. (ορϑισας) ... το mpot avem ... χαϑα συνετ. ... μεθ εαυτου τας δυο 
6. &xaÀ. Κυρίος χυρίος 1. xat ποίων ελεος ... χαὶ τὸν EVOY. OU χαϑαρίε:.... 
ἐπαγ. ἀμαρτιας πατ. 9. εἰ tupoy ... συμπορευϑήτω xuptog p£2 Y. 
om ἡμῶν post ἀμαρτιας 40. xat ἐλάλησεν xup. οἱ " pergil xat εἰπεν ἴδον 
(?); "" pergit xp. μωνσ. δον ... om σοι utroque loco 41. axo προζφωπου 
σον ... χαὶ τὸν χάναν. X. τὸν ye. X. τὸν φερεζ. x. τον εν. X. τον YEpy. X. 
τον wg. 42. διαϑὴ pro 2x6... μὴ ποτε γενηται 43. om xat xa αλσῃ a. 
£XX. ... 0m t&v 45. προςχ. θεὼ εἐτερὼ 45. διαϑὴ pro $m ...  εγχαϑημ. 
προς αλλοφυλους Ext... φαγης τῶν ϑνσίων αὐτῶν 10. δωσεις ... ἐχπορνεὺυ- 
σουσιν ... Om χαὶ εχπορν. οἱ vtot usque avtov 8. εν yop τω μὴν! 
49. om πᾶν secund. 20. * om προβατω ... om avro ... ttu. Bec. avtov 
21. τη δε ἡμέρα τὴ εβδομη ... ἀμήτῳ χαταπαυσειῖς 22. πυρὼν 25$. απὸ 
προζωποὸν σου X. ἐμπλατυνὼ ... TVtX. εαν 





106 Εξοδος 34,25. Mosis facies radians. Sabbatum. Donaria 


σφάξεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα ϑυμιαμάτων μον, xol οὐ χοιμηϑήσεται εἰς τὸ πρωὶ 
96 Ξύματα ἑορτῆς τοῦ πάσχα. "TR πρωτογεννήματα τῆς γῆς σον aptis εἷς τὸ" 
Efi olxov χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλαχτι μητρὸς αὐτοῦ. 3 xoi 
εἶπε χύριος πρὸς Μωνσὴῆν Τράψον σεαυτῷ τὰ ῥήματα ταῦτα" ἐπὶ γὰρ τῶν 
98 λόγων τούτων τέϑειμαι σοὶ διαθήκην χαὶ τῷ ᾿Ισραύλ. ?* xal 1j ἦν éxet Μωυσῆς 
ἐναντίον χυρίον τεσσαράχοντα ἡμέρας χαὶ τεσσαράχοντα γύχτας, ἄρτον οὐχ 
ἔφαγε χαὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιε, xal ἔγραψεν ἐπὶ τῶν πλαχῶν τὰ ῥήματα. ταῦτα τῆς 
29 διαϑήκης, τοὺς δέχα λόγους. 29 ὡς δὲ χατέβαινε Μωυσῆς £x τοῦ ὄρους, xoi 
αἱ δύο πλάχες ἐπὶ EL χειρῶν Μωνσῇ᾽ χαταβαίνοντος δὲ αὐτοῦ ἐχ τοῦ ὅρους, 
Movers οὐκ ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προςώπου αὐτοῦ £» 
80 τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ᾽ 30 xo εἶδεν ᾿Ααρὼν χαὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ 
τὸν Μωυσῆν, xai ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προζςώπονυ αὐτοῦ᾽ 
31 xal ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτῷ.  χαὶ ἐχάλεσεν αὐτοὺς Μωυσῆς, χαὶ ἐπεστρά- 
φησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Ααρὼν xal πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς " xa ἐλάλη.- 
32 σεν αὐτοῖς Μωυσῆς. 323 χαὶ μετὰ ταῦτα προςῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ υἱοὶ 
᾿Ισραήλ΄ καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐνετείλατο χύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῶ 
33 ὄρει Σινᾶ, 33 xal ἐπειδὴ χατέπαυσε λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέξηχεν ἐπὶ τὸ πρός- 
3i eo αὐτοῦ χάλυμμα. P ἡνίχα δ᾽ ἂν εἰξεπορεύετο Μωυσῆς ἔναντι χυρίον λαλεῖ; 
αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ Mass ἕως τοῦ ἐχπορεύεσϑαι" xat ἐξελϑὼν ἐλάλει πᾶσ: 
35 τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ χύριος. 9 καὶ εἶδον οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ 
πρόςωπον Μωυσέως ὅ Ott δεδόξασται᾽ χαὶ περιέθηκε Μωυσῆς χάλνμμα ἐπὶ τὸ 
πρόζωπον ξχυτοῦ, ἕως ἂν εἰςέλθῃ συλλαλεῖν αὐτῷ. 
XXXV, 
Καὶ συνήϑροισε Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν, υἱῶν Ἰσραὴλ xal εἶπεν Οὗτοι: 
4 οἱ λόγοι οὗς εἶπε χύριος ποιῆσαι: αὐτούς. “ἐξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, ἅγια σάββατα, ἀνάπαυσις χυρίῳ " πᾶς ὁ ποιῶν 
3 ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. "eb χαύσετε πῦρ ἐν πάσῃ χατοιχία ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ 
& τῶν σαββάτων ἐγὼ χύριος. *xol εἶπε Μωυσῆς πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν 
5 Ισραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξε χύριος λέγων " Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν ἀφαίρεμα χυρίῳ πᾶς ὁ χαταδεχόμενος τῇ χαρδίαᾳ οἴσουσι τὰς ἀπαρχὰς 
6 xuplo , χρυσίον ἀργύριον χαλκόν, " ὑάχινθον πορφύραν χόχχινον διπλοῦν δια- 
Ἴ νενησμένον xol βύσσον χεχλωσμένην, xoi τρίχας αἰγείας, ? χαὶ δέρματα χριῶ» 
8 ἠρυϑροδανωμένα xal δέρματα ὑαχίνϑινα, καὶ ξύλα ἄσηπτα, Ü xal λίϑους σαρ- 
9 δίου xai λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα χαὶ τὸν ποδύρῃ. " καὶ πᾶς 
10 σοφὸς τῇ χαρδίᾳ ἐν ὑμὸ ἐλθὼν ἐργαζέσδω πάντα ὅσα συνέταξε χύριος᾽" "m 
σχηνὴν xol τὰ παραρύματα χαὶ τὰ χαταχαλύμματα χαὶ τὰ διατόνια χαὶ τοὺς 
Ἵ μοχλοὺς χαὶ τοὺς στύλους, "xa τὴν χιβωτὸν τοῦ μαρτυρίον χαὶ τοὺς ἀναφο- 
13 ρεῖς αὐτῆς χαὶ τὸ ἱλαστήριον αὐτῆς χαὶ τὸ χαταπέτασμα, 13 χαὶ τὰ ἱστία τῆς 
13 14 αὐλῆς xal τοὺς στύλους αὐτῆς, 3 xai τοὺς λίθους τοὺς τῆς σμαράγδον, !! xat 
13 τὸ ϑυμίαμα, xai τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, "xal τὴν τράπεζαν xat πάντα τὰ 


25. ϑυσιασματων ... ϑυμίαμα εορτης 320. πρωτογενήματα ... εἰςζοισεις 
pro ὅησεῖς 28. εναντι χυρ. τεσσεραχοντα ... τεσσεραχοντα ... των ὄνο 
πλαχὼν 29. απὸ tov opouc σινα xat ἰδον αἱ πλαχες.... απὸ τον ορους χαι 
μωνσης ... χρωτος pro χρωματος 30. ιδεν ... wtoc pro πρεσβντεροι .. 
του χρωτὸς 34. ελαλ. μωνσ. προς «avtov; 32. " wtot pro πρεσβντεροι ... 
oca ἐλάλησεν χυρ. 33. χατεπ. μωνσὴς λαλ. 35. εὡς ov €xr. 35. ιδον ... 
T. προς. μωνσὴ ... tO χαλυμμα €. τ. πρ. αντον XXXV. 4. πασαν τὴ" 

.«εἰπεν πρὸς αὐτοὺς 23. χαταπαυσεῖς αγιον σαββατον ἀναπανσεῖις τω χυρίω 
. εν αἀντὴῇ ἔργον 3. εν τῇ ἡμέρα 6. * om διανενησμενον 7. ἡρυϑοδα- 
νωμενα 8. x. εἰς τὸν 9. σοφ. τὴ διάνοια... om παντὰ — 40. γλυμματα 
pro χαταχαλυμματὰ 44. τὰ Ξυμίαματα (sed vv. 14. et 45. rescripti sunt) 
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totius populi. Sanctuarii artifices. Εξοδος 36, 4. 107 








σχεύη αὐτῆς, ᾿" χαὶ τὴν λυχνίαν τοῦ φωτὸς xal πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, "7 xai 16 11 
τὸ ουσιαστήριον xal πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ, ᾿" χαὶ τὰς στολὰς τὰς ἁγίας 15 
᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, xal τὰς στολὰς ἐν αἷς λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, !* xal 19 
τοὺς χιτῶνας τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τῆς ἱερατείας, χαὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, 
χαὶ τὸ ϑυμίαμα τῆς συνϑέσεως. 30 καὶ ἐξῆλθε πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ φ0 
ἀπὸ Μωυσῇ. *!xal ἤνεγχαν ἔχαστος ὧν ἔφερεν ἡ καρδία αὐτῶν, xal ὅσοις 31 
ἔδοξε τῇ ψυχῇ αὐτῶν ἀφαίρεμα xol ἤνεγχαν ἀφαίρεμα χυρίῳ εἰς πάντα τὰ 
ἔργα τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, χαὶ εἰς πάντα τὰ χάτεργα αὐτῆς, χαὶ εἰς 
πάσας τὰς στολὰς τοῦ ἁγίον. " χαὶ ἤνεγχαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναιχῶν, 92 
πᾶς ᾧ ἔδοξε τῇ διανοίᾳ ἤνεγχαν σφραγῖδας χαὶ ἐγώτια χαὶ δαχτυλίους χαὶ 
ἐμπλόχια χαὶ περιδέξια, πᾶν σχεῦος χρυσοῦν᾽ χαὶ πάντες ὅσοι ἤνεγχαν ἀφαι- 
ρέματα χρυσίου χυρίῳ. 38 ya παρ 9 εὑρέϑη βύσσος, χαὶ δέρματα ὑαχίνϑινα 91 
xa δέρματα χριῶν ἠρυθροδανωμένα Tj Ὥνεγχαν. 3) xoi πᾶς ὁ d ἀφαιρῶν ἀφαίρεμα 90 
ἤνεγχαν ἀργύριον χαὶ χαλχόν, τὰ ἀφαιρέματα χυρίῳ" χαὶ map οἷς εὑρέϑη ξύλα 
ἄσηπτα, χαὶ εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς παρασχευῆς ἤνεγχαν. 35 χαὶ πᾶσα γυνὴ $5 
σοφὴ τῇ διανοίᾳ ταῖς χερσὶ νήϑειν ἤνεγχαν νενησμένα, τὴν ὑάχινϑον χαὶ τὴν 
πορφύραν χαὶ τὸ χόχχινον xal τὴν βύσσον᾽ τὰν χαὶ πᾶσαι αἱ γυναῖχες αἷς ἔδοξε 30 
τῇ διανοίᾳ αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔγησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγείας. 7 ya) οἱ ἄρχοντες 2; 
ἤνεγχαν τοὺς λίϑους τῆς σμαράγδου χαὶ τοὺς λίϑους τῆς πληρώσεως εἰς τὴν 
ἐπωμίδα xoi τὸ λογεῖον, ?9 xo) τὰς Cossus, xa εἰς τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως, 28 
xal τὴν σύνϑεσιν τοῦ ϑυμιάματος. * * xal πᾶς ἀνὴρ χαὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ ἢ διά- 29 
votx αὐτῶν εἰςελϑόντας ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα ὅσα συνέταξε χύριος ποιῆσαι αὐτὰ 
διὰ Μωυσῆ, ἤνεγχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀφαίρεμα χυρίῳ. 39 χαὶ εἶπε Μωυσῆς τοῖς 30 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἀναχέχληχεν ὁ ϑεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ τὸν τοῦ Οὐ- 
ρίου τὸν Qo ex τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, 5) χαὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα ϑεῖον σοφίας 3! 
xai συνέσεως xol ἐπιστήμης πάντων, 5 ἀρχιτεχτονεῖν χατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 22 
ἀρχιτεχτονίας, ποιεῖν τὸ χρυσίον xol τὸ ἀργύριον xoi τὸν χαλχόν, ὅ3 χαὶ λι- 33 
δουργῆσαι τὸν λίϑον, xal χατεργάζεσϑαι τὰ ξύλα, xol ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ 
colas 3 χαὶ προβιβάσαι γε ἔδωχεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτῷ τε xol τῷ ᾿Ελιὰβ 3. 
τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰγ ἐκ φυλῆς Δάν᾽ 85 χαὶ ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας συνέσεως δια- 35 
votac, πάντα συνιέναι ποιῆσαι τὰ ἔργα τοῦ ἁγίον, xal τὰ ὑφαντὰ xal ποιχιλτὰ 
ὑφᾶναι τῷ χοχχίνω xal τῇ βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεχτονίας ποιχιλίας. 


ΧΧΧΥ͂Ι. 


Καὶ ἐποίησε Βεσελεὴλ xoi ᾿Ελιὰβ xol πᾶς σοφὸς τῇ διανοίᾳ, ᾧ ἐδέθη 
σοφία χαὶ ἐπιστήμη ἐν αὐτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα χατὰ τὰ ἅγια 
χαϑήχοντα, χατὰ πάντα ὅσα συνέταξε χύριος. ? xal ἐχάλεσε Μωυσῆς Βεσελεὴλ ? 
xai' Ἐλιὰβ χαὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ᾧ ἔδωχεν ὁ ϑεὸς ἐπιστήμτο 
ἐγ τῇ χαρδίᾳ, χαὶ πάντας τοὺς ἑχονσίως βουλομένους προςπορεύεσϑαι πρὸς τὰ 
ἔργα ὥςτε συντελεῖν αὐτά" ὃ χαὶ ἔλαβον παρὰ Μωυσῇ πάντα τὰ ἀφαιρέματα 3 
ἃ ἤνεγχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς πάντα τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά " xol αὐτοὶ 

προςεδέχοντο ἔτι τὰ προςφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων τὸ πρωΐ. * xol παρεγί- 4 
no πάντες ol σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἔχαστος χατὰ τὸ αὐτοῦ 


40. ponilur post v. 47. 418. λειτουργουσιν &. avt. εν τὼ ayto.— 21. οἷς 
pro οσοιῖς ... om ἀφαιρεμὰα χαὶ 22. γυναιχ. αὐτων ... ἀφαίρεμα 23, xo 
πας ὦ ευρεϑὴ καρ αὐτῷ νάχινϑος xat πορφυρα xat χοχχίνον xat βυσσ. xat 

. ηρυϑοδανωμενα et pergit xax δερματαὰ αγιὰ Ἡνεγχαὰν 3::. om xat ab 
initio ... apy. x. χαλχ. vex. ... om xat ull. ... τῆς χατασχευηὴς 26. αγιας 
pro atyetag 327. 28. εἰς τὸ λογεῖον τὴς συνϑεσεως, xat τὸ ἐλαῖον 29. avmp 
Ἢ γυνὴ ... παντα cepya 30. τὸν oupt vtov op. JÀ. om γε 35. om συνεσεὼς 

. συνίεναι ποιησ. πανταὰ T. ε. T. αγιον τα υφαντ. x. τα XXXVI. 41: x. τα 
αγ. τὰ xaSmx. 32. τοῦ βεσελεηλ 3. to πρω: mpot — 4. xat παραγενομενοι 


108 Εξοδος 36, 4.  Donaria. Sacerdotalia ornamenta parantur, 








ὅ ἔργον ὃ εἰργάζοντο αὐτοί, " χαὶ εἶπε πρὸς Μωυσῆν ὅτι πλῆϑος φέρει ὁ λαὸς 
6 χατὰ τὰ ἔργα ὅσα συνέταξε χύριος ποιῆσαι. ὅ χαὶ προςέταξε Μωυσῆς xat ἐχή- 
ρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ λέγων ᾿Ανὴρ xal γυνὴ μηχέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς 
Ἴ ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίου xal ἐχωλύϑη ὁ λαὸς ἔτι προςφέρειν. " xal τὰ ἔργα ἦν αὖ- 
8 τοῖς ἱχανὰ εἷς τὴν χατασχευὴν ποιῆσαι, xol προςχατέλιπον. ὃ χαὶ ἐποίησε πᾶς 
σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (39, 4.) τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, at εἰσιν ᾿Ααρὼν 
9 (2) τῷ ἱερεῖ, χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. ὃ χαὶ ἐποίησε τὴν ἐπωμίδα ἐκ 
χρυσίον xol ὑαχίνϑον xal πορφύρας καὶ χοχχίνον νενησμένον χαὶ βύσσον χεχλω - 
40 M σμένης. 1? xol ἐτμήϑη τὰ πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥςτε συνυφᾶναι σὺν τῇ 
ναχίνϑῳ xal τῇ πορφύρα, xol σὺν τῷ χοχχίνῳ τῷ διανενησμένῳ xat τῇ βύσσῳ 
1 (Q) τῇ χεχλωσμένῃ ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν abzá^ ᾿' ἐπωμίδας συνεχούσας ἐξ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συμπεπλεγμένα xaS ἑαυτό. 
42 (5) !? ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν αὐτὸ xarà τὴν αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίον xat ὑαχίνϑον 
xal πορφύρας xal χοχχίνον διανενησμένον καὶ βύσσον χεχλωσμένης, χαϑὰ συν- 
13 (5) ἔταξε κύριος τῷ Μωυσῇ. !? χαὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίϑους τῆς σμα- 
ράγδου συμπεπορπημένους χαὶ περισεσιαλωμένους χρυσίῳ, γεγλυμμένους καὶ 
ἐχχεχολαμμένους ἐγχόλαμμα σφραγῖδος dx τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ 
1. (7) "3, χαὶ ἐπέσηχεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὥὦμους τῆς ἐπωμίδος, λίϑους μνημοσύνον 
15 ' τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xaSà συνέταξε xóptoc τῷ Μωυσῇ. !? xat ἐποίησαν λογεῖον 
ἔργον ὑφαντὸν ποιχιλίᾳ xarà τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίον χαὶ ὑαχίνϑον 
46 (9) xal πορφύρας xat κοχχίνον διανενησμένου καὶ βύσσον χεχλωσμένης " ! τετρά- 
«voy διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λογεῖον, σπιδαμῆς τὸ μῆχος χαὶ σπιϑαμῆς τὸ εὖρος 
47 (19) διπλοῦν. 17 χαὶ συνυφάνϑδη ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιϑον τετράστιχον, στί- 
18 (1) xoc λίϑων᾽ σάρδιον xol τοπάζιον xal σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς !9 xoi 
49 [13] ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνϑραξ xol σάπφειρος xat ἴασπις᾽ !* καὶ ὁ στίχος ὁ 
40 [13] τρίτος λιγύριον xol ἀχάτης καὶ ἀμέϑυστος " 3 xal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυ- 
σόλιϑος xoi βηρύλλιον xol ὀνύχιον, περικεχυχλωμένα χρυσίῳ xat συνδεδεμένα 
$1 (15) χρυσίῳ. *! χαὶ οἱ λίϑοι ἦσαν £x τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ δώδεχα, 
ἐχ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ἐγγεγλυμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕχαστος £x τοῦ ξαυτοῦ 
92 (15) ὀνόματος εἰς τὰς δώδεχα φυλάς. ** xal ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λογεῖον χρωσσοὺς 
23 he σνμπεπλεγμένους, ἔργον ἐμπλοχίον, £x χρυσίον χαϑαροῦ᾽ 35 χαὶ ἐποίησαν 
9& δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς χαὶ δύο δαχτυλίους χρυσοῦς. ** χαὶ ἐπέϑηχαν τοὺς δύο 
25 [11] δαχτυλίους τοὺς χρυσοῦς ἐπέ ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ λογείου ᾿ 35 xai ἐπέ- 
σηχαν τὰ ἐμπλόχια ἐχ χρυσίον ἐπὶ τοὺς δαχτυλίους ἐπὶ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
96 τοῦ λογείον, (!")xol εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόχια, 3" xax ἐπέθηκαν 
ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσχας᾽ xal ἐπέϑηκαν ἐπὶ τοὺς ὦμους τῆς ἐπωμίδος ἐξεναν- 
41 (!?) τίας χατὰ πρόςωπον. 37 xol ἐποίησαν δύο δαχτυλίους χρυσοῦς, xol ἐπέ- 
ϑηχὰν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια ἐπὶ ἄχρου τοῦ λογείον xol ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ὀπι- 
48 (39) σϑίον τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. 9 καὶ ἐποίησαν δύο δαχτυλίους χρυσοῦς, χαὶ 
ἐπέγηκαν ἐπὶ ἀμφοτέρους τοὺς μους τῆς ἐπωμίδος χάτωϑεν αὐτοῦ χατὰ πρός- 
49 (1!) πον χατὰ τὴν συμβολήν, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος, 39 xal συν- 
ἐσφιγξε τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δαχτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δαχτυλίους τῆς 
ἐπωμίδος, συνεχομένους ἐχ τῆς ὑαχίνϑον, συμπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα 
τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λογεῖον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, χαϑὰ συνέταξε 





À. o αντοι ἡργαζοντο ὃ. xat εἰπαν mp. μ. λεγοντες ... παρα pro χατα 
7. ἰχᾶνὰα Ἣν αντοις ... προςχατελειπον 8. εποιησᾶν ... σοφος τὴ διανοιὰ 
9. ἐποιησαν 10. xat σὺν τὴ Qucco 11. μερων ἀντου ... συνπεπλεγμενον 
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σφραγιδες 323. λογιον χροσσους 24. Aoq:ou 3. τοὺς δνο δαχτυλ. εξ ἀμφ. 
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item aulaea, velamina, atrium, columnae. Ἑξοδος 37,15. 109 





χύριος τῷ Μωυσῇ. ?? xal ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον (33) 30 
ὑφαντὸν ὅλον ὑαχίνϑινον᾽ δ᾽ τὸ δὲ περιστόμιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσω (35) 3! 
διυφασμένον συμπλεχτόν, ὦαν ἔχον χύχλῳ τὸ περιστόμιον ἀδιάλυτον. 33 xa [3] 32 








ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτον χάτωϑθεν ὡς ἐξανϑούσης ῥόας ῥοΐσχους, 
ἐξ ὑαχίνϑου xal πορφύρας xal χοχχίνου νενησμένου xal βύσσον χεχλωσμένης. 
33 χαὶ ἐποίησαν χώδωνας χρυσοῦς, xal ἐπέθηκαν τοὺς χώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα (35) 33 
τοῦ ὑποδύτου χύχλῳ ἀνὰ μέσον τῶν ῥοΐσχων᾽ xdv χρυσοῦς καὶ ῥοΐσχος (15) 3 
ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτον χύχλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, χαϑὰ συνέταξε χύ- 
ριος τῷ Μωυσῇ. ὅ5 καὶ ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Ααρὼν (37 
xai τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ὅ“ χαὶ τὰς χιδάρεις ἐκ βύσσον, xai τὴν μίτραν éx [35 
βύσσον, χαὶ τὰ περισχέλη ἐκ βύσσον χεχλωσμένης, 7 xal τὰς ζώνας αὐτῶν (?* 
ἐκ βύσσον xal ὑαχίνϑον xol πορφύρας xal χοχχίνου νενησμένου, ἔργον ποιχιλ- 
τοῦ, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. "5 χαὶ ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ (35) 38 
χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίον, χρυσίου χαϑαροῦ᾽ " χαὶ ἔγραψεν ἐπὶ αὐτοῦ 39 
γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα χυρίῳ᾽ 49 χαὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ (}}) 4o 
τὸ λῶμα ὑαχίνϑινον, ὥςτε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συν- 
ἔταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 
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31 








XXXVII. 


(36, 8.) Καὶ ἐποίησαν τῇ σχηνῇ δέκα αὐλαίας" * ὀχτὼ xaX εἴχοσι πή- (?) 2 
χεων μῆχος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς τὸ αὐτὸ ἦν πάσαις" xol τεσσάρων πήχεων 
τὸ εὖρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. xal ἐποίησαν τὸ χαταπέτασμα ἐξ ὑαχίν- (35) 3 
$cu xal πορφύρας xal χοχχίνου νενησμένον xal βύσσον χεχλωσμένης, ἔργον 
ὑφαντὸν Χερουβίμ *xal ἐπέϑηχαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπτους (79) ὁ 
χαταχεχρυσωμένους ἐν χρυσίῳ xal αἱ χεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, χαὶ αἱ βάσεις 
αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. *xal ἐποίησαν τὸ χαταπέτασμα τῆς ϑύρας τῆς (37) ὕ 
σχινῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ ὑαχίνϑου xal πορφύρας xa χοχχίνον νενησμένου χαὶ 
βύσσου χεχλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν Χερουβίμ, " καὶ τοὺς στύλους αὐτῶν (?*) 6 
πέντε xal τοὺς xglxoug^ xol τὰς χεφαλίδας αὐτῶν xol τὰς Ψαλίδας αὐτῶν 
χατεχρύσωσαν χρυσίῳ, xol αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλχαῖ (38, 9.) 7χαὶ 1 
ἐποίησαν τὴν αὐλὴν τὰ πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς Éx βύσσου χεχλωσμένης 
ἑχατὸν ἐφ᾽ ἑχατόν᾽ "xol οἱ στῦλοι αὐτῶν εἴχοσι, xat αἱ βάσεις αὐτῶν clxocc (19) 8 
9? xal τὸ χλίτος τὸ πρὸς βοῤῥᾶν ἑχατὸν ἐφ᾽ ἑχατόν. xai τὸ χλίτος τὸ πρὸς u 9 
γότον ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν᾽ xal οἱ στῦλοι αὐτῶν εἴχοσι, xol αἱ βάσεις αὐτῶν 
εἴχοσι. I) χαὶ τὸ χλίτος τὸ πρὸς ϑάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων᾽ (1?) 10 
στῦλοι αὐτῶν δέχα, xal αἱ βάσεις αὐτῶν δέχα. 1" χαὶ τὸ χλίτος τὸ πρὸς Ἵ u 





ἀνατολὰς πεντήχοντα πήχεων, ἱστία 12 πεντεχαίδεχα πηχῶν τὸ χατὰ νώτου (!*) 12 
xai οἱ στῦλοι αὐτῶν τρεῖς, xal αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. !* xal ἐπὶ τοῦ νώτου [15] 13 
τοῦ δευτέρον ἔνϑεν χαὶ ἔνϑεν χατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πεντεχαίδεχα 

πήχεων᾽ στῦλοι αὐτῶν τρεῖς, xal αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. ᾿ πᾶσαι αἱ αὐ- (!* 
λαῖαι τῆς σκηνῆς ἐχ βύσσον χεχλωσμένης" !*xol αἱ βάσεις τῶν στύλων ("7 
αὐτῶν χαλχαῖ, χαὶ αἱ ἀγχύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, χαὶ αἱ χεφαλίδες αὐτῶν πε- 
ριηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, xoi οἱ στῦλοι περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ 


1 


15 





. 94. συνπλεχτον Quxs ... διαλυτον 3A. ert vo λωμα (sed locus est "") 
36. xat περισχελὴ 39. τὰ γραμματα εντετυπωμενα XXXVII. 2. &xoct 
πήχων ... tO αὐτο σὰν πασαι 3. χερουβειν ἀ. om εν 5. * om τῆς ὥνρας 
... £y. νφάντου χερουβειν 6. xat τοὺς χερουβεῖν xat τοὺς στυλους GUT. ... 
χριχ. αὐτῶν ... xat τας βασεις a. m. χαλχας 7. * τὰ προς νοτον (?) 8. in 
fine add χαλχαι Vv. 9. 40. 41. 12, rescripti. 9. '"" oin xat τὸ χλ. τὸ Tp. 
votow εχ. EQ &xarOv ... "" in fine add χαλχαι 40. " om πηχεὼν ... "* xat 
βασεις 43. " πηχέων ta xara 43. xat ot στυλοι 44. mag. at πνλαι Gt 
τῆς αὐλῆς €x 45. om αὐτῶν primum ... xat πάντες 


110 Εξοδος 37, 16. Fit arca, propitiatorium, mensa, candelabrum, 





16 (18) στῦλοι τῆς αὐλῆς. xol τὸ χαταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς ἔργον ποι- 
χιλτοῦ ἐξ ὑαχίνϑον xal πορφύρας xal χοχχίνου νενησμένον xal βύσσον χεχλω- 
σμένης, εἴχοσι πήχεων τὸ μῆχος, xal τὸ ὕψος xal τὸ εὖρος πέντε πήχεων, 

11 (19) ἐξισούμενον τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς !' xoi οἱ στῦλοι αὐτῶν τέσσαρες, xol 
αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλχαῖ, xol αἱ ἀγχύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, xoi αἱ 


18 (39) χεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. 9 xal πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς 
19 (51) αὐλῆς χύχλῳ χαλχοῖ, xaX αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ. !? χαὶ αὕτη ἡ 





σύνταξις τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, χαϑὰ συνετάγη Μωυσῇ, τὴν λειτουργίαν 
40 (12) εἶναι τῶν Λενιτῶν διὰ ᾿Ιβάμαρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. *? χαὶ Βεσε- 
λεὴλ ὁ τοῦ Οὐρείονυ ἐκ φυλῆς ᾿Ιούδα ἐποίησε χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ, 
86 (29) 31 χαὶ ᾿Ελιὰβ ὁ τοῦ ᾿Αχισαμὰχ x φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεχτόνησε τὰ ὑφαντὰ 
xai τὰ ῥαφιδευτὰ xal ποιχιλτιχά, ὑφᾶναι τῷ χοχχίνῳ xoi τῇ βύσσῳ. 


XXXVIII. 
9 (ἢ (37, 4.) Καὶ ἐποίησε Βεσελεὴλ τὴν χιβωτόν, * xal χατεχρύσωσεν αὐτὴν 
3 (*) χρυσίῳ χαϑαρῷ ἔσωθεν xai ἔξωθεν. ὃ xa ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δαχτυ- 
λίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ χλίτος τὸ ἕν χαὶ δύο ἐπὶ τὸ χλίτος τὸ δεύτερον, 
(5 9) εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥςτε αἴρειν αὐτὴν ἐν αὐτοῖς. " χαὶ ἐποίησε τὸ ἱλα- 








ἀ ὃ 
6 (7) στήριον ἐπάνωθεν τῆς χιβωτοῦ ἐχ χρνσίου χαϑαροῦ, ὅ χαὶ τοὺς δύο Χερου- 
Ἵ (5) βὶμ χρυσοῦς ' Χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ ἕν xol Χεροὺβ 
8 (") ἕνα ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ἱλαστηρίον τὸ δεύτερον, ὃ σχιάζοντα ταῖς πτέρνξιν 
9 (19) αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον. ? xal ἐποίησε τὴν τράπεζαν τὴν προχειμένην (!!) 
10 (3) ἐκ χρυσίον χαϑαροῦ, !9 χαὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δαχτυλίους, δύο ἐπὶ 
τοῦ χλίτους τοῦ ἑνὸς xai δύο ἐπὶ τοῦ χλίτονυς τοῦ δευτέρου, (.) εὐρεῖς ὥςτε 
11 (15) afoeiy τοῖς διωστῆρσιν ἐν αὐτοῖς. 1} καὶ τοὺς διωστῆρας τῆς χιβωτοῦ xal 
142 (15) τῆς τραπέζης ἐποίησε, xol χατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. !*'xal ἐποίησε 





τὰ σχεύη τῆς τραπέζης, τά τε τρυβλία xol τὰς ϑνΐσχας xai τοὺς χνάϑους xat 
43 (11) τὰ σπονδεῖα, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 13 καὶ ἐποίησε τὴν λυχνίαν 
1&5 φωτίζει χρυσῆν, ᾿' στερεὰν τὸν χαυλόν, χαὶ τοὺς χαλαμίσχους ἐξ ἀμφοτέρων 
1ὅ " τῶν μερῶν autre !? ἐκ τῶν χαλαμΐσχων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς 
16 (19 τ 23) ἐκ τούτου xal τρεῖς ἐχ τούτον, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις " xoi τὰ λαμ- 
πάδια αὐτῶν ἅ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄχρων, χαρνωτὰ ἐξ αὐτῶν xal τὰ ἐνϑέμια ἐξ 
αὐτῶν, Ux ὦσιν οἱ λύχνοι ἐπὶ αὐτῶν᾽ xal τὸ ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον τὸ ἐπὶ 
41 (53) ἄχρον τοῦ λαμπαδίον ἐπὶ τῆς χορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν ᾽Ἶ xai 
ἑπτὰ λύχνους ἐπὶ αὐτῆς χρυσοῦς, xal τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, xal τὰς 
48 ἐπαρυστρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. (86, 34 --- 36.) 15 οὗτος περιηργύρωσε τοὺς 
στύλους, χαὶ ἐχώνευσε τῷ στύλῳ δαχτυλίους χρυσοῦς, χαὶ ἐχρύσωσε τοὺς 
μοχλοὺς χρυσίῳ, χαὶ χατεχρύσωσε τοὺς στύλους τοῦ χαταπετάσματος χρυσίῳ, 


46. χαταχαλυμμα pro χαταπετασμα 417. in fine add xat avtot πε- 
ριηργυρωμεναι (sic) ἀαργυρίω 48. om xat avcxot περιηργ. apy. 20. του Ουρι 
21. xat ραφιδευτα xat ποιχιλτα XXXVIII. 4. in fine add δυο πηχεων 
xat ἡμίσυς το μῆχος αὐτῆς χαι πηχεὼς xat ἡμίσυς TO πλᾶτος αυτῆς χαι 
πήχεως χαὶ ἡμίσυς tO ὑψος αὐτὴς 3. xat ἐποίησεν αἀντὴ χυμάτιον χρυσουν 
XUXÀQ X. εχωνευσ. ... χρυσ. ἐπι τα τεσσερα μερὴ ἀντῆς, Ovo ἐπ. &. ενρος 
b. ανωϑὲεν 6. xat ἐποίησεν δνο χερουβεῖν 17. xat yep. ab inilio ... τὸ 
δευτερον Tov ἰλαστηρίον 8. auto xara προζωποὸν ἀντῶων επι 40. δαχτυλ. 
χρυσους, Suo δαχτυλιίους ἐπὶ το χλιτος τὸ εν xat Óvo δαχτυλίιους ἐπὶ τὸ 
χλιτὸς τὸ δευτέερον 44. χρυσιω xa3apo 43. om τε ... σπονδια ... σπει- 
σεις 1ξ. χρυσὴν στερεαν᾽ tov ila dist. 46. ἀχρων avtov ... om εξ post 
ενϑεμία ... εξ pro ἐπ... εβδομον τὸν Ex axp. 47. λυχν. avtv ἐπ avro) C 
... ἔπᾶρυστρ, αὐυτὴς 48. εχωνενσ. τοῖς στυλοις 


altare holocausti, oleum. Sumtuum recensio. Εξοδος 39,9. 111 
xai ἐποίησς τὰς ἀγχύλας χρυσᾶς. ! 9 οὗτος ἐποίησε xoi τοὺς χρίχους τῆς σχη- 19 
νῆς χρυσοῦς, χαὶ τοὺς χρίχους τῆς αὐλῆς xal χρίχους εἰς τὸ ἐχτείνειν τὸ χατα- 
χάλυμμα ἄνωϑεν χαλχοῦς. ?? οὗτος ἐχώνευσε τὰς χεφαλίδας τὰς ἀργυρᾶς τῆς 2) 
nois xai τὰς χεφαλίδας τὰς χαλχᾶς τῆς Spas τῆς σχηνῆς, χαὶ τὴν πύ- 

τῆς αὐλῆς χαὶ ἀγχύλας ἐποίησε τοῖς στύλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων᾽ 
xim περιηργύρωσεν αὐτάς. (38, 20.) ᾿ οὗτος ἐποίησε τοὺς πασσάλους τῆς 21 
σκηνῆς χαὶ τοὺς πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς, * * οὗτος ἐποίησε τὸ ϑυσια- (!) 22 
στήριον τὸ χαλχοῦν ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλχῶν, ἃ ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσι τοῖς 
χαταστασιάσασι μετὰ τῆς Κορὲ συναγωγῆς. ? οὗτος ἐποίησε πάντα τὰ (5) 23 
σχεύη τοῦ “υσιαστγηρίον, χαὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ χαὶ τὴν βάσιν χαὶ τὰς φιάλας 
χαὶ τὰς χρεάγρας τὰς χαλχᾶς. 3) οὗτος ἐποίησε ϑυσιαστηρίῳ παράϑεμα, ἔργον [ἢ 2: 
διχτυωτὸν χάτωϑεν τοῦ πυρείου ὑπὸ αὐτὸ ἕως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ" (5 *) χαὶ 
ἐπέξηχεν αὐτῷ τέσσαρας δαχτυλίους ἐχ τῶν τεσσάρων. μερῶν τοῦ παραϑέματος 
τοῦ ϑυσιαστηρίον χαλχοῦς, [ ) εὐρεῖς τοῖς μοχλοῖς ὥςτε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ 
Ξυσιαστήριον. (31, 29.) 25 οὗτος ἐποίησε τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ἅγιον 25 
xa τὴν σύνϑεσιν τοῦ ϑυμιάματος, χαϑαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. (38, 8.) 5 οὗτος 96 
ἐποίησε τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν χαὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ χαλχῆν ἐχ τῶν χατό- 
πτρὼν τῶν γηστευσασῶν, αἱ ἐνήστευσαν παρὰ τὰς 3 pac τῆς σχηνῆς τοῦ μαρ- 
τυρίον, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν (40, 30. 34.) 37 χαὶ ἐποίησε πὸν λου- 21 
τῆρα, ἵνα νίπτωνται ἐξ αὐτοῦ 1 Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας 
αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας, 9?) εἰςπορενομένων αὐτῶν εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυ- 
gio» ἢ ὅταν προςπορεύωντα! πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ 
αὐτοῦ, χαϑάπερ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 


XXXIX, 

(38, 24.) Πᾶν τὸ χρυσίον ὃ χατειργάσϑη εἰς τὰ ἔργα χατὰ πᾶσαν τὴν 
ἐργασίαν τῶν αγίων ἐγένετο χρυσίον τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐνγέα χαὶ εἴκοσι τά- 
λαντα xal ἑπταχόσιοι. εἴχοσι σίχλοι, χατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον. 3 χαὶ ἀρ- (3) 
γυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσχεμμένων ἀνδρῶν τῆς συναγωγῆς ἑχατὸν τά- 
λαντα xoi χίλιοι ἑπταχόσιοι ἑβδομηχονταπέντε σίχλοι᾽" (5) δραχμὴ μία τῇ 
χεφαλῇ τὸ ἥμισυν τοῦ σίχλον, χατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅ ἅγιον. " πᾶς ὁ παραπορευό- 3 
μενος τὴν ἐπίσχεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰς τὰς ἑξήκοντα μυριάδας 
χαὶ τριςχίλιοι πενταχόσιοι. χαὶ πεντήχοντα. * χαὶ ἐγενήθη τὰ ἑχατὸν τάλαντα (7) H 
τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν χώνευσιν τῶν Exatby χεφαλίδων τῆς σχηνῆς χαὶ εἷς τὰς 
χεφαλίδας τοῦ χαταπετάσματος, " ἑχατὸν χεφαλίδες εἰς τὰ ἑχατὸν τάλαντα, 5 
τάλαντον τῇ κεφαλίδι. ὅ χαὶ τοὺς χιλίους ἑπταχοσίους ἑβδομηχονταπέντε (1 6 
σίχλους ἐποίησεν εἰς τὰς ἀγχύλας τοῖς στύλοις, χαὶ χατεχρύσωσε τὰς χεφα- 
λίδας αὐτῶν xat χατεχόσμησεν αὐτούς. 7 xal ὁ χαλχὸς τοῦ ἀφαιρέματος (* ja 
ἑβδομήκοντα τάλαντα χαὶ χίλιοι πενταχόσιοι σίχλοι. ὅ χαὶ ἐποίησαν ἐξ [ἢ 
αὐτοῦ τὰς βάσεις τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, ὃ χαὶ τὰς βάσεις τῆς 9 





τῷ 


uc 





49. ovt. ἐποιησ. τους στυλους DrO OUT. ETC, χαὶ T. χρίχους ... ἀνωϑὲν τὸ 
χαταχαλ. 320. ** τας apyup. τοῖς στυλοις xat (* om τῆς σχηνης prius) ... 
xat τῇ πυλὴ τῆς αυλ. x. αγχ. ἐποίησαν ἀργ. ἐπὶ τῶν ... περιηργ. aurou; 
22, om τὸ secund. ... πυρίων ... a Ἣν τοῖς 323. χαὶ τὴν βασ. avrov xat 
TO πυρεῖον αντ.. ... τας χεαγρας (cf. 27, 3.) χαλχας 324. τω ϑνσιαστηρ. πε- 
peux ... εἰς avro εὡως τον Ἡἡμίσυς ... τὸ ϑυσιαστηρ. εν αυτοις 32. του 
χρίσματος pro τῆς χρισ. 831. τας χειρ. xat τ. ποδ, αυτων XXXIX. 4. eyev. 
£X χρυσ. ... ἐπταχοσίοι xat τριάχοντα σιχλοι 2. yu. xat ext. xat εβδομ. 
.. X&Q. xat TO vM. 3. x. τριςχίλιους xat πενταχοσιους xat m. d. om exa- 
Tow secund. 5. ταλαντον εν τὴ 6. yu. xat ex. xat εβδομ. σ. ἐποιησαν 
€. T. α. m στυλων 7. τετραχοσιὰα εβδομηχοντα ... διςχιλιοι xat τετραχο- 
σιοι σιχλ. 


1i2 Εξοδος 39,9. Omne opus ad Mosen ferunt. Tabernaculum 








αὐλῆς χύχλῳ, (᾽}) καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, xal τοὺς πασσάλους 
10 τῆς σχηνῆς, xal τοὺς πασσάλους τῆς αὐλῆς χύχλῳ, !* xol τὸ παράϑεμα τὸ 
χαλχοῦν τοῦ ϑυσιαστηρίον, καὶ πάντα τὰ σχεύη τοῦ ϑυσιαστηρίον, χαὶ πάντα 
41 τὰ ἐργαλεῖα τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. (39, 32.) !'xol ἐποίησαν οἱ υἱοὶ 
12 Ισραὴλ χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 2 τὸ δὲ λοιπὸν 
χρυσίον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σχεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 
13 (!) χυρίου " 15 χαὶ τὴν χαταλειφϑεῖσαν ὑάχινϑον βαὶ πορφύραν xal τὸ χόχχινου 
ἐποίησαν στολὰς λειτουργιχὰς ᾿Ααρών, ὥςτε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίῳ. 
14 (33) 14 χαὶ ἤνεγχαν τὰς στολὰς πρὸς Μωυσῆν, xol τὴν σχηνὴν xai τὰ σχεύη 
45 " αὐτῆς, τὰς βάσεις xal τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς xal τοὺς στύλους, P^ xal τὴν 
χιβωτὸν τῆς διαϑήχης xol τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, (55) χαὶ τὸ ϑυσιαστύριον xat 
416 πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ, !*xoi τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως xai τὸ ϑυμίαμα τῆς 
11 συνθέσεως, (᾽7) xol τὴν λυχνίαν τὴν χαϑαρὰν ᾿ἶ χαὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύ- ᾿ 
48 (35) χνους τῆς χαύσεως xal τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, !*xal τὴν τράπεζαν τῆς 
προϑέσεως xal πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς xol τοὺς ἄρτους τοὺς προχειμένους, 
19 (11) 1? xal τὰς στολὰς τοῦ ἁγίον at εἰσιν ᾿Ααρών, xal τὰς στολὰς τῶν υἱῶν 
90 «| αὑτοῦ εἰς τὴν ἱερατείαν, 35 xal τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς xal τοὺς στύλους, xat 
3! τὸ χαταπέτασμα τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆῇς xol τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, *! xal πάντα 
τὰ σχεύη τῆς σχηνῆς xal πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, (ἢ) χαὶ τὰς διφϑέρας 
δέρματα χριῶν ἠρυϑροδανωμένα xal τὰ χαλύμματα ὑαχίνϑινα xol τῶν λοι- 
πῶν τὰ ἐπιχαλύμματα, (") χαὶ τοὺς πασσάλους xal πάντα τὰ ἐργαλεῖα τὰ 
93 " εἰς τὰ ἔργα τῆς σχηνῆς τοῦ papruplov* 25 ὅσα συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ, 
23 (? 








οὕτως ἐποίησαν ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πᾶσαν τὴν ἀποσχευήν. 3 xal εἶδε Μωυσῆς 
πάντα τὰ ἔργα, χαὶ ἦσαν πεποιηχότες αὐτὰ ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ 
Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν αὐτά᾽ xol εὐλόγησεν αὐτοὺς Μωυσῆς. 


XL. 
3 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων *'Ev» ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς 
8 τοῦ πρώτου νουμηνίᾳ στήσεις τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου ὃ χαὶ ϑήσεις τὴν 
ὁ χιβωτὸν τοῦ μαρτυρίον, xal σχεπάσεις τὴν χιβωτὸν τῷ χαταπετάσματι᾽ *xal 
εἰςοίσεις τὴν τράπεζαν, xol προϑήσεις τὴν πρόϑεσιν αὐτῆς xal εἰςοίσεις τὴν 
5 λυχνίαν, xal ἐπιϑήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς " χαὶ ϑύήσεις τὸ ϑυσιαστήριον τὸ 
χρυσοῦν εἰς τὸ ϑυμιᾶν ἐναντίον τῆς χιβωτοῦ᾽ χαὶ ἐπιθήσεις χάλυμμα χαταπε- 
ὃ τάσματος ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου" "xol τὸ ϑυσιαστύήριον 
τῶν χαρπωμάτων ϑύήσεις παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον᾽" (5) xai 
7 ( περιϑήσεις τὴν σχηνήν, xal πάντα τὰ αὐτῆς ἁγιάσεις χύχλῳ. "xol λήψτι 
τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, χαὶ χρίσεις τὴν σχηνὴν χαὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ, χαὶ 
8 (10) ἁγιάσεις αὐτὴν xal πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, xoi ἔσται ἁγία. ὃ xal χρίσεις 
9 τὸ θυσιαστήριον τῶν χαρπωμάτων xot πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ, ?xol ἁγιάσεις 
40 (!3) τὸ θυσιαστήριον, xal ἔσται τὸ ϑυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἁγίων. 1" xat προς- 
ἄξεις ᾿Ααρὼν xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 
41 (13) καὶ λούσεις αὐτοὺς ὕδατι᾽ 1} χαὶ ἐνδύσεις ᾿Ααρὼν τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, 


9. σχηνῆς pro αὐλῆς ab initio 40. χαλχ. χυχλω τον ὃνσ. 43, χοχχιν. 
χαι βυσσον Exotic. 4ξ, om τας βασεῖς ... μοχλους sine αντης ... στυλους 
xat τας βασεῖς ἀυτῆς 18. 19. 20. inde ἃ προϑεσεὼς usque τὰ «orta rescri- 
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σχηνὴν omissis reliquis 7, λημψῃ ... £Àatow τῆς χρίσεως 8. παντ. avtov 
τα σχενη 
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xai χρίσεις αὐτὸν xol ἁγιάσεις αὐτόν, xol ἱερατεύσει gov 12 χαὶ τοὺς (!*) 13 
υἱοὺς αὐτοῦ προςάξεις, xol ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτῶνας, !? xal ἀλείψεις αὐτοὺς hs 13 
ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, xol ἱερατεύσουσί uot xol ἔσται ὥςτε 
εἶναι αὐτοῖς χρῖσμα ἱερατείας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. !* xot (15 
ἐποίησε Μωυσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ χύριος, οὕτως ἐποίησε. 5 xal ("7 
ἐγένετο ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐχπορευομένων αὐτῶν ἐξ 
Αἰγύπτου νουμηνίᾳ, ἐστάϑη ἡ σχηνή᾽ !5xai ἔστησε Μωυσῆς τὴν σχηνήν, (!9) 16 
xal ἐπέϑηχε τὰς χεφαλίδας xal διενέβαλε τοὺς μοχλοὺς xal ἔστησε τοὺς 
στύλους !' xol ἐξέτεινε τὰς αὐλαίας ἐπὶ τὴν σχηνήν, xol ἐπέϑηχε τὸ xa- (19) 17 
ταχάλυμμα τῆς σχηνῆς ἐπ᾿ αὐτὴν ἄνωθεν, χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 
18 χαὶ λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν χιβωτόν, xal ὑπέϑηχε τοὺς (35) 18 
διωστῆρας ὑπὸ τὴν χιβωτόν, 15 χαὶ εἰςήνεγχε τὴν χιβωτὸν εἰς τὴν σχηνὴν με 19 
χαὶ ἐπέθηχε τὸ χαταχάλυμμα τοῦ χαταπετάσματος, xol ἐσχέπασε τὴν χιβω- 
τὸν τοῦ μαρτυρίου, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. ᾽ν χαὶ ἐπέϑηχε (22) 30 
τὴν τράπεζαν εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον τὸ πρὸς βοῤῥᾶν ἔξωθεν τοῦ χα- 
ταπετάσματος τῆς σχηνῆς, 3) χαὶ προζέϑηχεν ἐπ᾿ αὐτῆς ἄρτους τῆς προ- (23) 21 
ϑέσεως ἔναντι χυρίον, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ, 332 χαὶ ἔϑηχε δι 23 
τὴν λυχνίαν εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, εἰς τὸ χλέτος τῆς σχηνῆς τὸ πρὸς 
νότον, 3" xal ἐπέϑηχε τοὺς λύχνους αὐτῆς ἔναντι xuplov, ὃν τρόπον συνέ- (35) 33 
ταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 3 χαὶ ἔγηχε τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν τῇ (19) 3) 
σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἀπέναντι τοῦ χαταπετάσματος, 35 xal ἐθυμίασεν ἐτὲ [37] 25 
αὐτοῦ ϑυμίαμα τῆς συνθέσεως, χαϑάπερ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ, 35 χαὶ (?9) 25 
τὸ ϑυσιαστήριον τῶν χαρπωμάτων ἔϑηκε παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς, ᾽7 καὶ (53) 27 
ἔστησε τὴν αὐλὴν χύχλῳ τῆς σχηνῆς xal τοῦ ϑυσιαστηρίου" xal συνετέλεσε 
Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. 35" χαὶ ἐχάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σχηνὴν τοῦ μαρ- (55) 38 
τυρίον, xal δόξης χυρίου ἐπλήσθη ἡ σχηνή᾽ ?9 xaX οὐχ ἠδυνάσθη Μωυ- »| 29 
G7 εἰςελθεῖν εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, ὅτι ἐπεσχίαζεν ἐπ᾿ αὐτὴν ἡ νε- 
φέλη, xai δόξης χυρίον ἐνεπλήσθη ἢ σκηνή, * ἡνίχα δ᾽ ἄν ἀνέβη ἡ νε- (39) 30 
φέλη ἀπὸ τῆς σχηνῆς, ἀνεζεύγνυσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ σὺν τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν᾽ 
3 εἰ δὲ μὴ ἀνέβη ἡ νεφέλη, οὐχ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ (7) 31 
νεφέλη. P? νεφέλη γὰρ ἦν ἐπὶ τῆς σχηνῆς ἡμέρας, xoi πῦρ ἦν ἐπ᾽ αὐτῆς (27) 32 
γυχτὸς ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραήλ, ἐν πάσαις ταῖς ἀναζυγαῖς αὐτῶν. 
TéAog τῆς ἐξόδον, 
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Lh 
Kal ἀνεχάλεσε Μωνσῆν xai ἐλάλησε χύριος αὐτῷ ἐκ τῆς σχηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου λέγων * Λάλησον τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραὴλ xoi ἐρεῖς πρὸς αὐτούς  AvSpo- 9 


AA. oca συνεταξεν χυριος 4ὅ. om xo ante δευτερω 46. χεφαλιδ. av- 
τῆς ... στυλους αντὴης 418. ενεβαλεν εἰς avc xat ἐπεϑηχεν tovc διωστηρ. 
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μάρτυριον πρὸς Bopp. 24. εναντιον 23. εναντιον 25. ον τροπὸν pro χαϑα- 
περ 36. "" τῆς σχηνὴης του μαρτυρίον 27. *' om xat ἔστησε usque ϑυσια- 
στηρῖον 29. ηδυνηϑη ... ἐπλησϑηὴ 34. εὡς τῆς ἡμερας ... " ἐπ αντὴν 
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πος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προςαγάγῃ δῶρα τῷ χυρίῳ, ἀπὸ τῶν χτηνῶν χαὶ ἀπὸ τῶν 
3 βοῶν xal ἀπὸ τῶν προβάτων. προςοίσετε τὰ δῶρα ὑμῶν. ᾿ ἐὰν ὁλοχαύτωμα τὸ 
δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προτάξει᾽ πρὸς τὴν ούραν τῆς σχτ)- 
ἃ γῆς τοῦ μαρτυρίου προςοίσει αὐτὸ δεχτὸν ἐναντίον χυρίον, * xai ἐπιϑήσει τὴν 
χεῖρα ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χαρπώματος, δεχτὸν αὐτῷ ἐξιλάσασθαι περὶ av- 
b τοῦ. *xal σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι χυρίου xa) προςοίσουσιν οἱ υἱοὶ " Aa- 
ρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα, χαὶ προςχεοῦσι τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χύχλῳ 
ὁ τὸ ἐπὶ τῶν ϑυρῶν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου" *xal ἐχδείραντες τὸ ὁλοχαύ- 
7 τωμα μελιοῦσιν αὐτὸ χατὰ μέλη᾽ "xoi ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς 
8 πῦρ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστύριον, χαὶ ἐπιστοιβάσουσι ξύλα ἐπὶ τὸ πῦρ᾽ 5 χαὶ ἐπιστοι- 
βάσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὰ διχοτομήματα καὶ τὴν χεφαλὴν xal τὸ 
9 στέαρ ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου, ἡ τὰ δὲ 
ἐγχοίλια χαὶ τοὺς πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι" xal ἐπιϑήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα 
10 ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽" χάρπωμά ἐστι ουσία ὀσμὴ εὐωδίας τῷ χυρίῳ. 19 ἐὰν δὲ 
ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ χυρίῳ, ἀπό τε τῶν ἀρνῶν χαὶ τῶν 
"ἐρίφων εἰς ὁλοχαντώματα, ἄρσεν ἄμωμον προςάξει αὐτό, xol ἐπιϑήσει τὴν 
11 χεῖρα ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ. ᾿ χαὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐχ πλαγίων τοῦ Svucta- 
στηρίου πρὸς βοῤῥᾶν ἔγαντι χυρίον᾽ χαὶ προςχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς 
43 τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χύχλῳ᾽ 132 xal διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, 
χαὶ τὴν χεφαλὴν χαὶ τὸ στέαρ᾽ xal ἐπιστοιβάσουσιν οἱ ἱερεῖς αὐτὰ ἐπὶ τὰ 
13 ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίον, 15 χαὶ τὰ ἐγχοίλια xol τοὺς 
πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι" χαὶ προζοίσει ὁ ἱερεὺς τὰ πάντα xol ἐπιϑήσει ἐπὶ 
4 τὸ ϑυσιαστύριον᾽" χάρπωμά ἐστι ϑυσία ὀσμὴ εὐωδίας τῷ χυρίῳ. !* ἐὰν δὲ ἀπὸ 
τῶν πετεινῶν χάρπωμα προςφέρει δῶρον αὐτοῦ τῷ χυρίῳ, xal προςοίσει ἀπὸ 
15 τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ" 15 wat. προςοίσει αὐτὸ 
ὃ ἱερεὺς πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, χαὶ ἀποχνίσει τὴν χεφαλήν᾽ χαὶ ἐπιϑύσει ὁ 
ἱερεὺς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, χαὶ στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ ὃν- 
16 σιαστηρίον᾽ 16 χαὶ ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, χαὶ ἐχβαλεῖ αὐτὸ 
41 παρὰ τὸ ϑυσιαστήριον xat" ἀνατολὰς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ" ᾿7χαὶ éx- 
χλάσει αὐτὸ ἐχ τῶν πτερύγων xot οὐ διελεῖ" xol ἐπιϑήσει αὐτὸ ὃ ἱερεὺς ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρός" χάρπωμά ἐστι ϑυσία ὀσμὴ 
εὐωδίας τῷ χυρίῳ. 


ll. 


Ex δὲ ψυχὴ προςφέρῃ δῶρον ϑυσίαν τῷ χυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶ- 

pov αὐτοῦ xal ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον, χαὶ ἐπιδήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον᾽ ϑυσία 
ᾧ ἐστί. 3 χαὶ οἴσει πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς ἱερεῖς" χαὶ δραξάμενος ἀπ αὐ- 
τῆς πλήρη τὴν δράχα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως σὺν τῷ ἐλαίῳ xal πάντα τὸν λί- 
βανοὺ αὐτῆς, xal ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστή- 
3 ptov* ϑυσία ὀσμὴ εὐωδίας τῷ χυρίῳ. 8 xal τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς ϑυσίας ᾿Ααρὼν 
& xal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν χυρίον. " ἐὰν δὲ 
μιαρὰν δῶρον ϑυσίαν πεπεμμένην ἐχ χλιβάνον δῶρον χυρίῳ £x. σεμιδάλεως, 
ζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ, xoi λάγανα ἄζυμα διαχεχρισμένα ἐν 
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βασουσιν 8. “" om ot ἱερεῖς ... ἐπὶ τὰ διχοτ, ... στεὰρ xat τα Eva ert 
9. ἐπιϑησεῖ o tepeuc; 40. εἰς ολοχαυτωμὰ 43. «vto οἱ τερεῖς E. t. ξυλα ἐπι 
43. χυρίω sine vo 44. προςφερὴς δωρον τω χυριὼω (... " προζοισὴ) 45. om 
«uto ... ἐπὶ pro xpo; 46. xata ανατολὰᾶς 47. χαρπωμα eottw* Sucta ifa 
disting. Il. &. προςφερὴς (... €x λιβανου) ... xupt* εχ sic disting. 5. 
αζυμ. εσται 7. om σεμιδαλις 8. xor] 413. διαπαυσ,. αλα... ἀπὸ pro ert 
4*4. προςφερὴ ... πρωτογενημάτων bis ... ἀπάλον vex ... προςοισει Ii. 
4. 3vcuty ... βοὼν avrov xp. 32. om εναντιον xuptov 


*Mc. 9, 
49. 


oblationes saliendae. Hostiae pacificae. λευιτιχ. 3, 15. 115 








ἐλαίῳ. " ἐὰν δὲ Sucla ἀπὸ τηγάνον τὸ δῶρόν cov, σεμίδαλις πεφυραμένη ἐν 5 
ἐλαίῳ ἄζυμά ἐστι᾿ xol διαϑρύψεις αὐτὰ χλάσματα, χαὶ ἐπιχεεῖς ἐπ’ αὐτὰ 6 
ἔλαιον" ϑυσία ἐστὶ χυρίῳ. Ἶ ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν σον, σεμί- 7 
δαλις ἐν ἐλαίῳ ποιηθήσεται. xal προςοίσει τὴν ϑυσίαν ἣν ἂν ποιήσῃ ἐχ τού- 8 
τῶν τῷ χυρίῳ, xal προςοίσει πρὸς τὸν ἱερέα" χαὶ προζςεγγίσας πρὸς τὸ ϑυσια- 
στήριον " ἀφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ϑυσίας τὸ μνημόσυνον αὐτῆς, xoi ἐπιθήσει 9 
ὃ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽ χάρπωμα ὀσμὴ εὐωδίας χυρίῳ. !* τὸ δὲ κατα- 10 
λειφθὲν ἀπὸ τῆς ϑνσίας ᾿Ααρὼν xal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγια τῶν ἁγίων ἀπὸ 
τῶν χαρπωμάτων χυρίον. ' πᾶσαν ϑυσίαν ἣν dw προςφέρητε χυρίῳ οὐ ποιή- 1] 
σετε ζυμωτόν᾽ πᾶσαν γὰρ ζύμην χαὶ πᾶν μέλι, οὐ προςοίσετε ἀπ᾿ αὐτοῦ xap- 
πῶσαι χυρίῳ. 15 δῶρον ἀπαρχῆς προζοίσετε αὐτὰ χυρίῳ᾽ ἐπὶ δὲ τὸ ϑυσιαστή- 437 
ριον olx ἀναβιβασϑήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ. 1? xol πᾶν δῶρον ϑυσίας 13 
ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται" οὐ διαπαύσατε ἅλας διαϑήκης χυρίον ἀπὸ ϑυσιασμά- 
τῶν ὑμῶν᾽ ἐπὶ παντὸς δώρον ὑμῶν προςοίσετε χυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν ἅλας. 
15 ἐὰν δὲ προςφέρῃς ϑυσίαν πρωτογεννημάτων τῷ χυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα 14 
ἐρικτὰ τῷ χυρίῳ, xal προςοίσεις τὴν ϑυσίαν τῶν πρωτογεννημάτων 5 xal 45 
ἐπιχεεῖς ἐπ᾿’ αὐτὴν ἔλαιον, xal ἐπιϑήσεις ἐπ᾿ αὐτὴν λίβανον" ϑυσία ἐστί, 15 xal 40 
ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν τῷ ἐλαίῳ xol πάντα 
τὸν λίβανον αὐτῆς χάρπωμά ἐστι xvplo. 


Ilf. 

᾿Εὰν δὲ Suola σωτηρίον τὸ δώρον αὐτοῦ τῷ χυρίῳ, ἐὰν μὲν ἐκ τῶν βοῶν 
αὐτὸ προςαγάγῃ, ἐάν τε ἄρσεν ἐάν τε ϑῆλν, bane προςάξει αὐτὸ ἔναντι 
χυρίον᾽ *xal ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ δώρον, xol σφάξει 9 
αὐτὸ ἐναντίον χυρίου παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον ᾿ xal προς- 
χεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ουσιαστήριον τῶν ὁλοχαντω- 
μάτων χκύχλῳ. ? καὶ προςάξουσιν ἀπὸ τῆς ϑυσίας τοῦ σωτηρίον χάρπωμα χυρίῳ, 3 
τὸ στέαρ τὸ χαταχαλύπτον τὴν χοιλίαν χαὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς χοιλίας, 
4 xal τοὺς δύο νεφροὺς xal τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, χαὶ ἡ 
τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ P καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ 5 
οἱ νἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ ὁλοχαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα 
τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίον" χάρπωμα ὀσμὴ εὐωδίας χυρίῳ. ὅ ἐὰν 6 
δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ ϑυσία σωτηρίον τῷ χυρίῳ, ἄρσεν ἢ 
λυ, ἄμωμον προςοίσει αὐτό. " ἐὰν ἄρνα προςαγάγῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, προς- 7 
ἄξει αὐτὸ ἔναντι xvplov* "xal ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ δώρου & 
αὑτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου xal προς- 
χεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χύχλῳ. 5 χαὶ 9 
προςοίσει ἀπὸ τῆς ϑυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα τῷ χυρίῳ, τὸ στέαρ xal 
τὴν ὀσφὺν ἄμωμον σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτό" xol πᾶν τὸ στέαρ τὸ κατα- 
χαλύπτον τὴν χοιλίαν xal πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς χοιλίας, 15 καὶ ἀμφοτέρονς 10 
τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, xol τὸν λοβὸν 
τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν !! ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ ϑυσια- 11 
στύριον ὀσμὴ εὐωδίας χάρπωμα χυρίῳ. 17 ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν αἰγῶν τὸ δῶρον 13 
αὑτοῦ, xal προςάξει ἔναντι χυρίου" 15 xal ἐπιϑήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν χεφα- 13 
λὴν αὐτοῦ, xal σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι χυρίου παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου " xal προςχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστής- 
ριον χύχλῳ. !*xal ἀνοίσει ἀπ᾿ αὐτοῦ χάρπωμα χυρίῳ, τὸ στέαρ τὸ χαταχα- 4i 
λύπτον τὴν χοιλίαν xal πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς χοιλίας, 1" χαὶ ἀμφοτέρους 15 
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τοὺς νεφροὺς xol πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾿ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, xol τὸν 
40 λοβὸν τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ᾽ 5 χαὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ 
ουσιαστήριον᾽ χάρπωμα ὀσμὴ εὐωδίας τῷ χυρίῳ. πᾶν τὸ στέαρ τῷ χυρίῳ᾽ 
41 ἸΤγόμιμον εἰς τὸν αἰῶνα cl; τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ χατοιχία ὑμῶν᾽ πᾶν 
στέαρ καὶ πᾶν αἷμα οὐχ ἔδεσθε. 


IV. 
2 Καὶ ἐλάλησε κύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων * Λάλησον πρὸς τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ 
λέγων Ῥδυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ ἔναντι χυρίον ἀχουσίως ἀπὸ πάντων τῶν προςταγμά- 
3 τῶν χυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, xal ποιήσῃ ἕν τι ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ ἐὰν μὲν ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς ὃ χεχρισμένος ἁμάρτῃ τοῦ τὸν λαὸν ἁμαρτεῖν, xal προςάξει περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτε μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τῷ χυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρ- 
ἃ τίας. *xoi προςάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον 
ἔναντι χυρίον, xal ἐπιϑήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ μόσχον ἔναντι 
δ χυρίον, xai σφάξει τὸν μόσχον ἐνώπιον χυρίον. " καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς 
ὁ τετελειωμένος τὰς χεῖρας ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον, χαὶ εἰςοίσει αὐτὸ 
6 εἷς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον " 5 χαὶ βάψει ὁ ἱερεὺς τὸν δάχτυλον εἰς τὸ αἷμα, 
xai προςρανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἑπτάχις ἔναντι χυρίον χατὰ τὸ χαταπέτασμα 
718 ἅγιον "xol ἐπιϑήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον ἐπὶ τὰ χέρατα 
τοῦ ϑυσιαστηρίον τοῦ ϑυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον χυρίον, 9 ἐστιν 
ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον᾽ xol πᾶν τὸ αἷμα τοῦ μόσχον ἐχχεεῖ παρὰ τὺ» 
βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ὁλοχαυτωμάτων, 8 ἐστι παρὰ τὰς SUpag τῆς σχη- 
8 νῆς τοῦ μαρτυρίου. ὃ χαὶ πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχον τοῦ τῆς ἁμαρτίας, περιε- 
λεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ στέαρ τὸ χαταχαλύπτον τὰ ἐνδόσθια χαὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ 
9 ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, 3 χαὶ τοὺς δύο νεφροὺς xal τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅ 
ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, χαὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς 
40 περιελεῖ αὐτό, ᾽" ὃν τρόπον ἀφαιρεῖται αὐτὸ ἀπὸ τοῦ μόσχον τοῦ τῆς ϑνσίας 
41 τοῦ σωτηρίου xal ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς χαρπώσεως. !! xol 
τὸ δέρμα τοῦ μόσχον xol πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρχα σὺν τῇ χεφαλῇ, xai τοῖς 
42 ἀχρωτηρίοις xal τῇ χοιλίᾳ xai τῇ χόπρῳ, 12 χαὶ ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον χαϑαρὸν οὐ ἐχχεοῦσι τὴν σποδιάν, xal κατα- 
χαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν πυρί ἐπὶ τῆς ἐχχύσεως τῆς σποδιᾶς χαυϑήσεται. 
13 ! ἐὰν δὲ πᾶσα συναγωγὴ ᾿Ισραὴλ ἀγνοήσῃ ᾿Σρνοῖμε, χαὶ λάϑῃ ῥῆμα ἐξ 
ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, χαὶ ποιήσωσι μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν χνυρίον 
44 Xj οὐ ποιηθήσεται xal πλημμελήσωσι, 1" χαὶ γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν 
ἥμαρτον ἐν αὐτῇ, xol προςάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς 
45 ἁμαρτίας, xol προςάξει αὐτὸν παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 9 xol 
ἐπιϑήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν 
40 τοῦ μόσχον ἔναντι χυρίον, xal σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι xvplov. 1 xal εἰς- 
οἴσει ὁ ἱερεὺς ὃ χριστὸς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρ- 
47 τυρίον ᾿ !! xal βάψει ὁ ἱερεὺς τὸν δάχτυλον ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον, xol 
48 ῥανεῖ ἑπτάχις ἔναντι χυρίον χατενώπιον τοῦ χαταπετάσματος τοῦ ἁγίου " 15 xal 
ἀπὸ τοῦ αὕματος ἐπιϑήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν Sv- 
μιαμάτων τῆς συνθέσεως, ὅ ἐστιν ἐνώπιον χυρίου, 8 ἐστιν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ 
μαρτυρίου" xal τὸ πᾶν αἷμα ἐχχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν 
49 χαρπώσεων τοῦ πρὸς τῇ ϑύρᾳ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. !? xal τὸ πᾶν στέαρ 
90 περιελεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ xal ἀνοίσει ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽ 39 xal ποιήσει τὸν μόσχον 
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ὃν τρόπον ἐποίησε τὸν μόσχον τὸν τῆς ἁμαρτίας, οὕτω ποιηθήσεται " xol ἐξι- 
λάσεται περὶ αὐτῶν ὁ ἱερεύς, xal ἀφεϑήσεται αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία. 31 χαὶ ἐξοί- 91 
σουσι τὸν μόσχον ὅλον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, xal χαταχαύσουσι τὸν μόσχον 
ὃν τρόπον χατέχαυσαν τὸν μόσχον τὸν πρότερον᾽ ἁμαρτία “συναγωγῆς ἐστίν. 
33 ἐὰγ δὲ ὁ ἄρχων ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν χυρίου 93 
τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ἢ οὐ «ποιηθήσεται ἀχουσίως, καὶ ἁμάρτῃ xa! πλημμελήσῃ, 
?? xa Ἡνωσδῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, xal προςοίσει τὸ δῶρον 3 
αὐτοῦ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἄρσεν ἄμωμον. 3 χαὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν 2i 
κεφαλὴν τοῦ χιμάρον, xal σφάξουσιν αὐτὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσι τὰ ὁλοχαυ- 
τώματα ἐνώπιον χυρίου " ἁμαρτία ἐστί. ** χαὶ ἐπιδήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἴμα- 25 
τος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δαχτύλῳ ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ὁλο- 
καντωμάτων, χαὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐχχεεῖ παρὰ τὶν βάσιν τοῦ ϑυσιαστης- 
ρίου τῶν ,ὁλοχαντωμάτων. 7 36 χαὶ τὸ πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ ϑυσια- 90 
στήριον ὥςπερ τὸ στέαρ ϑυσίας σωτηρίου " χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ $ ἱερεὺς 
ἀπὸ τῇς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται. αὑτῷ. *' ἐὰν δὲ ψυχὴ μία ἁμάρτῃ ?1 
ἀχουσίως éx τοῦ λαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 
ME ἣ οὐ ποιηθήσεται, xoi πλημμελήσῃ, 5 xol γνωσθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία 93 

, ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ οἴσει χίμαιραν ἐξ αἰγῶν" ϑήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ 
τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτε. 9 xal ἐπιϑήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ ἅμαρ- 39 
τήματος αὐτοῦ, χαὶ σφάξουσι τὴν χίμαιραν τὴν τῆς ἁμαρτίας ἐν τῷ τόπῳ οὗ 
σφάζουσι τὰ ὁλοκαντώματα. " xo λήψεται ὃ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς 30 
τῷ δαχτύλῳ xoi ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ χέρατα, τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ὁλοχαντωμά- 
των, xoi πᾶν τὸ αἷμα αὐτῆς ἐχχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίου. 51 yo 31 
πᾶν τὸ στέαρ περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ ϑυσίας σωτηρίου, xai 
ἀνοίσει ὃ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χνυρίῳ " xoi ἐξιλάσε- 

ται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, xal ἀφεθήσεται αὐτῷ. 9? ἐὰν δὲ πρόβατον προςενέγχῃ 33 
kg δῶρον αὐτοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας, E ἄμωμον προςοίσει αὐτό. 9? χαὶ ἐπι- 33 
Saec τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ τῆς ἁμαρτίας, χαὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐν 
τόπῳ οὗ σφάζουσι τὰ ὁλοχαντώματα. 33 χαὶ λαβὼν ὃ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 3, 
τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δαχτύλῳ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ϑυσιαστηρίον τῆς 
ὁλοχαρπώσεως, καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ αἷμα ἐχχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ ϑυσιαστη- 
piov τῆς ὁλοχανυτώσεως. 3 xai πᾶν αὐτοῦ τὸ στέαρ περιελεῖ ὃν τρόπον περιαι- 35 
ρεῖται στέαρ προβάτου ἐχ τῆς ϑυσίας τοῦ σωτηρίον, xoi ἐπιθήσει αὐτὸ ὁ "eria 
ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοχαύτωμα χυρίου᾽ καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ 
ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτε, xai ἀφεϑήσεται αὐτῷ, 


Υ. Φ 


᾽Εὰν δὲ ψυχὴ ἁμάρτῃ χαὶ ἀχούσῃ φωνὴν δρχισμοῦ, χαὶ οὗτος ἄρτυς 

ἢ ἑώραχεν E σύνοιδεν, ἐὰν μὴ ἀπαγγείλῃ, λήψεται τὴν ἁμαρτίαν. 3 “ἢ ψυχὴ 3 
ἐκείνη ἥτις ἐὰν ἅψηται παντὸς πράγματος ἀχαϑάρτον, ἢ 7 ϑνησιμαίον ἢ ἢ ϑηρια- 
λώτον ἀκαϑάρτου 5 τῶν “νησιμαίων βδελυγμάτων. τῶν ἀκαϑάρτων ἢ τῶν ϑνη- 

σιμαίων χτηνῶν τῶν ἀκαϑάρτων᾽ 5 ἢ ἅψηται ἀπὸ ἀχαϑαρσίας ἀνϑρώπον, ἀπὸ 3 
πάσης ἀχαϑαρσίας αὑτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, χαὶ ἔλαϑεν αὐτόν, μετὰ 
τοῦτο δὲ γνῷ, xal πλημμελήσῃ" “ἡ ψυχὴ ἡ ἄνομος ἡ διαστέλλουσα τοῖς χεί- 4 
λεσι χαχοποιῆσαι ἢ χαλῶς ποιῆσα: χατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὃ ἄνϑρω- 
πος ues ὅ pxov , xai λάσῃ αὐτὸν πρὸ ὀφϑδαλμῶν, χαὶ οὗτος γνῷ, xol ἁμάρτῃ 
ἔν τι τούτων᾽ " χαὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηχε χατ᾽ αὐτῆς, 5 
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6 * xol οἴσει περὶ ὧν ἐπλημμέλησε χυρίῳ, περὶ τῆς ἁμαρτίας ἡ ἧς ἥμαρτε, ϑῆλυ 
ἀπὸ τῶν προβάτων ἀμνάδα ἢ χίμαιραν ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας" χαὶ ἐξιλά- 
σεται περὶ αὐτοῦ ὃ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτε, χαὶ ἀφεϑή- 

Ἴσσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. ἦ ἐὰν δὲ μὴ ἰσχύῃ 1 ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρό- 
βατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτε δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς 

8 περιστερῶν xuplo, ἕνα περὶ ἁμαρτίας χαὶ ἕνα εἰς ὁλοχαύτωμα, 5xal οἴσει 
αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα. xal προςάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον᾽" 
xol ἀποχνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν χεφαλὴν αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ σφονδύλον χαὶ οὐ διελεῖ, 

9?xal ῥανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ ϑυσια- 
στηρίον, τὸ δὲ χατάλοιπον τοῦ αἵματος χαταστραγγιεῖ ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ 3v- 

10 σιαστηρίου " ἁμαρτία γάρ ἐστι. "5 χαὶ τὸ δεύτερον ποιήσει! ὁλοχάρπωμα ὡς 
χαϑήχει" xal ἐξιλάσεται ὃ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτε, χαὶ 

11 ἀφεϑήσεται αὐτῷ. 1) ἐὰν δὲ μὴ εὑρίσχῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο 
νοσσοὺς περιστερῶν, χαὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτε τὸ δέκατον τοῦ 
οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας᾽ οὐχ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιϑήσει 

12 ἐπ᾿ αὐτῷ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστί" 13 xal οἴσει αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα. 
χαὶ δραξάμενος ὃ ἱερεὺς ἀπ᾽ αὐτῆς πλήρη τὴν δράχα τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 

43 ἐπιϑήσει ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τῶν ὁλοχαντωμάτων χυρίῳ᾽" ἁ αρτία ἐστί. 15 yat 
ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν dg ἑνὸς 
τούτων, xol ἀφεθήσεται αὐτῷ τὸ δὲ» χαταλειφϑὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ, ὡς “υσία 

14 15 τῆς σεμιδάλεως. !* xad δάλησε χύριος πρ πρὸς Μωνσῆν λέγων 1? Buys ἣ ἂν 
λάϑῃ αὐτὸν λήϑῃ xoi ἁμάρτῃ ἀχουσίως ἀπὸ τῶν ἁγίων xuplov , xa οἴσει τῆς 
πλημμελείας αὑτοῦ τῷ χυρίῳ χριὸν ἄμωμον ἐχ τῶν προβάτων Tus ἀργυρίου 

16 σίχλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησε" 16 χαὶ ὃ ἥμαρτεν ἀπὸ 
τῶν ἁγίων. ἀποτίσει αὐτό, xal τὸ ἐπίπεμπτον προςϑήσει ἐπ᾽ αὐτό, xol δώσει 
αὐτὸ τῷ ἱερεῖ" xol à ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ χριῷ τῆς πλημμε- 

11 λείας, xal ἀφεθήσεται αὐτῷ. "7 χαὶ ἡ ψυχὴ ἣ ἂν ἁμάρτῃ χαὶ ποιήσει μίαν 
ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν xuplou ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, χαὶ οὐχ ἔγνω, xal πλημ- 

18 μελήσῃ xal λάβῃ τὴν ἁμαρτίαν, !9 xol οἴσει χριὸν ἄμωμον ἐκ τῶν προβάτων 
τιμῆς ἀργυρίον εἰς πλημμέλειαν ele τὸν ἱερέα " xal ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ 
ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησε xoi αὐτὸς οὐχ ἤδει, xal ἀφεϑύσε- 

19 ται αὐτῷ ᾽" ἐπλημμέλησε γὰρ πλημμελείᾳ ἔναντι χυρίον. 


VI. 


2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ψυχὴ ἣ ἣ ἄν ἁμάρτῃ χαὶ παρ- 
iov παφίδῃ τὰς ἐντολὰς xuplov ; χαὶ “Ψεύσηται τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν | παρα- 
3 S fpem ἢ περὶ χοινωνίας ἢ περὶ L2 ταγῆς, ἢ ἠδίχησέ τι τὸν πλησίον, ? ἢ εὗρεν 
ἀπώλειαν χαὶ ψεύσηται περὶ αὐτῆς, xai ὀμόσῃ ἀδίκως περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων 
4 ὧν ἐὰν ποιήσῃ ὁ ἄνθρωπος ὥςτε ἁμαρτεῖν ἐν τούτοις" * xal ἔσται ἡνίχα ἐὰν 
ἁμάρτῃ χαὶ πλημμελήσῃ, χαὶ ἀποδῷ τὸ ἅρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἢ τὸ ἀδίκημα 
ὃ ἠδίκησεν, ἢ τὴν παραϑήχην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἢ τὴν ἀπώλειαν ἣν εὗρεν, 
ὅ " ἀπὸ παντὸς πράγματος οὗ ὥὦμοσε περὶ αὐτοῦ ἀδίχως, xal ἀποτίσει αὐτὸ τὸ 
χεφάλαιον, χαὶ τὸ ἐπίπεμπτον προςϑήσει ἐπ᾽ αὐτό τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀπο- 
ὃ δώσει ἡ ἡμέρα ἐλεγχϑῇ. 5 xot τῆς πλημμελείας αὐτοῦ οἴσει τῷ χυρίω χριὸν 
Ἴ ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημμέλησε᾽ 7 xol ἐξιλάσεται περὶ 
αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι χυρίον, xal ἀφεϑήσεται αὐτῷ περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων ὧν 
6. χείμεραν " tgyut ... εἰς προβατον ... νεοσσους 8. περι ἁμαάρτιας 
9. ἁαμαρτιαὰς γὰρ — 40. ποιήσεις... περι ἀμαρτιὰς 44. avrov ἢ χεῖρ ... 
νεοσσους ... σεμιδαλιν ... ἐπ avro λιβανον 42. απαντὴς o ἱερεὺς 45. ψυχὴ 
ἐὰν λαϑη ... τον σίχλον των αγίων 46. xat ἡμᾶρτεν omisso 6 ... ἀποτισαι 
A7. xat ψυχὴ exv a. x. ποιησῃ 419. πλημμελησιν pro πλημμελεια VI. 
2. ψυχὴ εαν ὁ, ἡρπασεν, vo a8. 5. * τὸ πεμπτον 6. otoet χυρίω 


De holocausto, oblatione, sacrif. pro peccato. λευιτιχ. 6, 33. 119 





ἐποίησε xol ἐπλημμέλησεν ἐν αὐτῷ. ὃ" καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 8 
Ἔντειλαι τῷ ᾿Ααρὼν χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων Οὗτος ὁ νόμος τῆς ὁλοχαυ- 9 
τώσεως᾽ αὐτὴ ἡ ὁλοχαύτωσις ἐπὶ τῆς χαύσεως αὐτῆς ἐπὶ τοῦ Ξυσιαστηρίου 
ὅλην τὴν νύχτα ἕως τὸ πρωΐ, xol τὸ πῦρ τοῦ ϑυσιαστηρίου χαυϑήσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ, οὗ σβεσθήσεται. I yq). ἐνδύσεται ὁ ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, xol περισχε- 10 
λὲς χνοῦν ἐνδύσεται περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, χαὶ ἀφελεῖ τὴν χαταχάρπωσιν ἣν 
ἂν χαταναλώσῃ τὸ πῦρ, τὴν ὁλοκαύτωσιν ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίον, χαὶ παρα- 
σήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ ϑυσιαστηρίου " 1} χαὶ ἐχδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ xat 11 
ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, χαὶ ἐξοίσει τὴν χαταχάρπωσιν ἕξω τῆς παρεμβολῆς 
εἰς τόπον χαϑαρόν. "xad πῦρ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χαυϑήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, χαὶ 11 
οὗ σβεσϑήσεται᾽ χαὶ καύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ξύλα τὸ πρωὶ πρωΐ, καὶ στοι- 
βάσει ἐπ᾿ αὐτοῦ τὴν ὁλοχαύτωσιν, xol putes ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ στέαρ τοῦ σω- 
τηρίον᾽" 13 χαὶ πῦρ διὰ παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, οὐ σβεσθήσεται. 13 

ὁ οὗτος ὁ νόμος τὴς ϑυσίας Y ἣν προζάξουσιν αὐτὴν οἱ vlot" Ἀαρὼν ἔναντι xuplov 1$ 
ἀπέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου᾽" 15 χαὶ ἀφελεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ τῇ δραχὶ ἀπὸ τῆς σεμι- 1ὅ 
δάλεως τῆς ϑυσίας σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς χαὶ σὺν d τῷ λιβάνῳ αὐτῆς τὰ 
ὄντα ἐπὶ τῆς ϑυσίας, χαὶ ᾿ἀνοίσει ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χάρπωμα ὀσμὴν εὐω- 
δίας τὸ μνημόσυνον αὐτῆς τῷ χυρίῳ. 5 τὸ δὲ χαταλειφϑὲν ἀπ᾽ αὐτῆς ἔδεται 16 
᾿Ααρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ᾽ ἄζυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ἐν αὐλῇ τῆς σχη- 
νῆς τοῦ μαρτυρίον ἔδονται αὐτήν. 17 οὐ πεφϑήσεται ἐζυμωμένη᾽ μερίδα αὐτὴν 1 
ἔδωχα αὐτοῖς ἀπὸ τῶν χαρπωμάτων χυρίου " ἁγία ἁγίων ἐστίν, ὥςπερ τὸ τῆς 
ἁμαρτίας χαὶ ὥςπερ τὸ τῆς πλημμελείας. 19 πᾶν ἀρσενιχὸν τῶν ἱερέων ἔδονται 18 
αὐτήν᾽ νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἀπὸ τῶν χαρπωμάτων xuplov * 
πᾶς ὃς ἐὰν ἅψηται αὐτῶν ἁγιασθήσεται. 19 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν 19 
λέγων T Τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ααρὼν xol τῶν υἱῶν αὐτοῦ ὃ προςοίσουσι χυρίῳ ἐν 90 
τῇ ἡμέρᾳ 1 ἂν χρίσῃς αὐτόν, τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως εἰς ϑυσίαν διὰ 
παντός, τὸ ἥμισυ αὐτῆς τὸ πρωὶ xal τὸ ἥμισν αὐτῆς τὸ δειλινόν. 3} ἐπὶ τηγά- 21 
vou £y ἐλαίῳ ποιηϑήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτὴν ἑλικτά , ϑυσίαν ἐχ χλα- 
σμάτων, ουσίαν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ. ?* ὃ ἱερεὺς ὁ ὃ χριστὸς ὁ ἀντ᾽ αὐτοῦ 22 
£x τῶν υἱῶν αὐτοῦ ποιήσει αὐτήν νόμος αἰώνιος, ἅπαν ἐπιτελεσοήσεται᾽ 3 χαὶ 23 
πᾶσα “υσία ἱερέως ὁλόχαντος ἔσται xai οὐ βρωϑήσεται. 13 «o ἐλάλησε χύριος 9. 
πρὸς Μωυσῆν λέγων 1? Λάλησον τῷ ᾿Λαρὼν χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων Ὄντος 25 
ὁ νόμος τῆς ἁμαρτίας ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσι τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσι τὰ περὶ 
τῆς ἁμαρτίας ἔναντι χυρίου᾽ ἁγία ἁγίων ἐστίν. 35 ὁ ἱερεὺς ὃ ἀναφέρων αὐτὴν 96 
ἔδεται αὐτήν᾽ ἐν τόπῳ ἁγίῳ. βρωϑήσεται, ἐν αὐλῇ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

1 πᾶς ὁ ἁπτόμενος, τῶν χρεῶν αὐτῆς ἃ: ιασϑύσεται xal ᾧ ἐὰν ἐπιῤῥαντισϑῇ ?1 
ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἐπὶ τὸ ἱμάτιον, ὃς ἐὰν ῥαντισϑῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ. 35 xal σχεῦος ὀστράκινον οὗ ἐὰν ἐψησῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται" 28 
ἐὰν δὲ ἐν σχεύει χαλκῷ ἑψηπῇ, ἐκτρίψει c αὐτὸ xol ἐχχλύσει ὕδατι, ?? πᾶς ἄρ- 29 
ov» ἐν τοῖς ἱερεῦσι φάγεται αὐτά, ἅγια ἁγίων ἐστὶ χυρίῳ᾽ 80 vol πάντα τὰ 30 
περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰςενεχϑῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς τὴν σχηνὴν 
τοῦ μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ οὐ βρωθήσεται, ἐν πυρὶ χαταχανϑή- 
σεται. (7, 4) 5) καὶ οὗτος ὁ νόμος τοῦ χριοῦ τοῦ περὶ τῆς πλημμελείας ἅγια 31 
ἁγίων ἐστίν. 3 ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσι τὸ ὁλοχαύτωμα σφάξουσι τὸν χριὸν (7) 9 
τῆς πλημμελείας ἔναντι χυρίον, χαὶ τὸ αἷμα προςχεεῖ ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ ὃυ- 
σιχστηρίου χύχλῳ᾽ 33 χαὶ πᾶν τὸ στέαρ αὐτοῦ προζοίσει ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ()) 33 





7. ἐπλημμέλησεν aoro 8. εντεῖλαι ἀαρὼν 40. om περι... χαταναλω- 
σει 43. χαυνϑησ. ἐπ αὐτου ... χαυσ. ὁ ἱερ. EX αὐτο ... Om mpot alterum 
45. om πᾶντι.... οσμῃὴ 17. om ἐστιν 483. xac oc αν VV. 49. 20. 21. 22. 23. 
praelermissi sunt — 25. λάλησον aapqw ... EV τοπὼ ὦ ... σφαξουσιν τὰς 
αμαρτιας 27. ἐπιραντισθϑὴ 28. om εν avo ... €pe2v) bis 29. ἐστιν χυρίον 
30. ὧν ἂν ... εξιλασ. εν τοπὼ a. 


120 λευιτικ. 6, 33. De sacrificio pro reatu. 
————— B — 9 C4 RR RUN. ΤῊΝ 
τὴν ὀσφὺν xal πᾶν τὸ στέαρ τὸ χαταχαλύπτον τὰ ἐνδόσθια xal πᾶν τὸ στέαρ 

3 e τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, *íxol τοὺς δύο νεφροὺς xol τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾿ αὐ- 
τῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, χαὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς 








E 9) περιελεῖ αὐτά" 9? xal ἀνοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χάρπωμα 
5) τῷ χυρίῳ " περὶ πλημμελείας ἐστί. 35 πᾶς ἄρσην ἐχ τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, 

Τὴ ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδονται αὐτά" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 57 ὥςπερ τὸ περὶ τῆς ἁμαρ- 
“τίς οὕτω χαὶ τὸ τῆς πλημμελείας, νόμος εἷς αὐτῶν᾽ ὃ ἱερεὺς δ ὅςτις ἐξιλάσε- 
38 (5) ται ἐν αὐτῷ, αὐτῷ ἔσται. 9 χαὶ ὁ εἱερεὺς ὃ ὃ προςάγων ὁλοχαύτωμα ἀνϑρώ- 
39 (5) πον, τὸ δέρμα τῆς ὁλοχαντώσεως ἧς προςφέρει αὐτὸς αὐτῷ ἔσται. 39 χαὶ 








πᾶσα ὀυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ χλιβάνῳ, χαὶ πᾶσα ἥτις. ποιηθήσεται ἐπ᾿ 
ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνον τοῦ ἱερέως τοῦ προςφέροντος αὐτήν, αὐτῷ ἔσται. 

M (7) 4 sm πᾶσα ϑυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ xol μὴ ἀναπεποιημένη πᾶσι 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔσται, ἑχάστῳ τὸ ἴσον. 


VII. 
2(!577) τοὗτος ὃ νόμος ϑυσίας σωτηρίον ἣν προζοίσουσι χυρίῳ. 3 e μὲ" 
περὶ αἰνέσεως προςφέρῃ αὐτὴν, xal προςοίσει ἐπὶ τῆς ϑυσίας τῆς αἰνέσεως 
ἄρτους ἐχ σεμιδάλεως ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, xal λάγανα ἄζυμα διαχε- 
χρισμένα ἐν ἐλαίῳ, χαὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ 3 ἐπ᾽ ἄρτοις 
ju ke προςοίσει τὰ δῶρα αὐτοῦ ἐπὶ ϑυσίᾳ αἰνέσεως σωτηρίον. * χαὶ προς- 
ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα χυρίῳ * τῷ ἱερεῖ τῷ προς- 
Nos ia τὸ αἷμα τοῦ σωτηρίον, αὐτῷ ἔσται ? xol τὰ χρέα ϑυσίας αἰνέσεως 
σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται᾽ xal ἐν ἡ ἡμέρᾳ δωρεῖται βρωθήσεται, οὗ χαταλεί- 
6 (15) ψουσιν ἀπ᾽ δεν εἰς τὸ πρωΐ, * xa ἐὰν εὐχὴ ἢ ἢ ἐχούσιον ϑυσιάξζῃ τὸ 
δῶρον, αὐτοῦ, ἡ ἂν ἡμέρᾳ προςαγάγῃ τὴν ουσίαν αὐτοῦ βρωϑήσεται χαὶ τῇ 
7 (11) αὔριον᾽ 7 3. τὸ χαταλειφϑὲν ἀπὸ τῶν χρεῶν τ τῆς Ξυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης 
do ἐν πυρὶ χαταχανϑήσεται. ἣ ἐὰν δὲ φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν χρεῶν τῇ ἡμέρα 
τῇ τρίτῃ, οὐ δεχϑήσεται. αὐτῷ τῷ προςφέροντι αὐτό, οὐ λογισφήσεται αὐτῶ, 
μίασμά ἐστιν᾿ ἡ δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν λήψεται. 
9 i ? xal χρέα ὅσα ἐὰν ἅψηται παντὸς ἀκαϑάρτον οὖ βρωδήσεται, ἐν πυρὶ 





40 (3? χαταχαυϑήσεται᾽ πᾶς xaSapbc φάγεται χρέα. 5 ἡ δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 
τῶν χρεῶν τῆς ϑυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ὃ ἐστι χυρίον, χαὶ ἢ ἀχαπαρσία αὐτοῦ 

41 (né ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. !! xal ἡ ψυχὴ 3 ἣ 
ἂν ἅψηται παντὸς πράγματος ἀχαϑάρτον, ἢ ἀπὸ ἀχαϑαρσίας ἀνϑρώπον ἢ ἢ τῶν 
τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ἢ παντὸς "βδελύγματος ἀχαβάρτον, xa φάγῃ ἀπὸ 
τῶν χρεῶν τῇς υσίας τοῦ σωτηρίου ὃ ἐστι χυρίον, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐχείνη 

43 13 ([᾽5.. 23) ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. !! xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?? λά- 
Eu τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Πᾶν στέαρ βοῶν xai προβάτων xai αἰγῶν οὐχ 

13) ἔδεσθε" 1 χαὶ στέαρ ϑνησιμαίων xal ϑηριαλώτων ποιηϑήσεται εἰς πᾶν 

3» ἔργον, χαὶ εἰς βρῶσιν οὗ βρωθήσεται" 15 πὰς ὁ ἔσθων στέαρ ἀπὸ τῶν χτη- 
γῶν ὧν προςάξει ἀπ᾿ αὐτῶν χάρπωμα χυρίῳ, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἀπὸ 

16 (55) τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 16 πᾶν αἷμα οὐχ ἔδεσθε, ἐν πάσῃ τῇ χατοιχία ὗ ὑμῶν ἀπό 
εἶ τε τῶν χτηνῶν xol ἀπὸ τῶν πετεινῶν "^ πᾶσα ψυχὴ ἣ ἂν φάγῃ αἷμα, 
18 hs ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. !" xal ἐλάλησε χύριος πρὸς 
49 (??) Μωυσῆν λέγων ᾿" Καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λαλήσεις λέγων 'O προςφέρων 


37. εξιλασ. εν ἀντω εσται 38. ἧς αὐτὸς προςφερ. 39. ἐπ ἐσχαρας tci 
40. om ἀναπεποιημένη secund, VII. 3, &v μέντοι... om xat anle λα- 
γανα 3. " τὸ δωρον avr. ἐπι ϑυσιαν (inde a- χρισμενα v. 2, usque αιὴε- 
σεως v. 3. rescripta) 6. εὐχὴ v, t€xovctow 8. Aoytoexat ... λημψεται 
9. og αν aymrat 10. ον ἐστιν xuptov ... αὐτου EX αὐτὸν 44. xat ψνχὴ 
4k. ϑνησιμαῖον x. ϑηρίαλωτον ον ποιηθήσεται ... Qaycrat pro βρωϑησεται 
15. " ax ... EX pro axo 406. τ. πετείνων X. ἀπὸ T. χτήηνων 


Aaronis ejusque filiorum consecratio. λευιτικ. 8, 45. 121 





Srucix» σωτηρίον οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χυρίῳ xai ἀπὸ τῆς ϑυσίας τοῦ Gt» 
piov: 30 αἱ χεῖρες αὐτοῦ προςοίσουσι τὰ χαρπώματα χυρίῳ τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ p 30 
τοῦ στηϑυνίου xal τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος προτοίσει αὐτὰ ὥςτε ἐπιτιϑέναι δόμα 


ἔναντι xuplov. 5: xal ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ στέαρ ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίον, xal (3!) 91 
ἔστα: τὸ στηϑύνιον ᾿Ααρὼν xaX τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. ** xol τὸν βραχίονα τὸν (52) 23 
δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν᾽ "e [55] οα 








προςφέρων τὸ αἷμα τοῦ σωτηρίον χαὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ααρών, αὐτῷ 
ἔσται: ὁ βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. ?* τὸ γὰρ στηϑύνιον τοῦ ἐπιϑέματος xal (45) 2v 
τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὺὴλ ἀπὸ τῶν ὃυ- 
σιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, χαὶ ἔδωχα αὐτὰ ᾿Ααρὼν τῷ ἱερεῖ χαὶ τοῖς υἱοῖς 
αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. * 5 αὕτη ἡ χρῖσις ᾿Ααρὼν xa) (9) 25 
Y χρῖσις τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν χαρπωμάτων χυρίου, ἐν ἡ ἡμέρᾳ προςηγά- 
Yero αὐτοὺς τοῦ ἱερατεύειν τῷ χυρίῳ, ὅ55 χαϑὰ ἐνετείλατο χύριος δοῦναι (*5) 26 
αὐτοῖς LR ἡμέρᾳ. ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ΄᾽ νόμιμον αἰώνιον εἰς 
τὰς γενεὰς αὐτῶν. 37 οὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοχαντωμάτων χαὶ συσίας χαὶ E] 31 
περὶ ἁμαρτίας χαὶ τῆς πλημμελείας, χαὶ τῆς τελειώσεως xa τῆς “υσίας τοῦ 
σωτηρίον, 8 ὃγ τρόπον ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ, ἡ (ἢ) 28 
ἡμέρᾳ ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ προςφέρειν τὰ δῶρα αὐτῶν ἔναντι χυρίου 
ἐν τῇ ἐρήμω Σινᾶ. 


VIII. 


Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Λάβε ᾿Ααρὼν xai τοὺς υἱοὺς 2 
αὐτοῦ xol τὰς στολὰς αὐτοῦ, xal τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως χαὶ τὸν μόσχον τὸν 
περὶ τῆς ἁμαρτίας χαὶ τοὺς δύο χριοὺς χαὶ τὸ χανοῦν τῶν ἀζύμων᾽ *! χαὶ πᾶ- 3 
σαν τὴν συναγωγὴν ἐχχλησίασον ἐπὶ τὴν 5ύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

* καὶ ἐποίησε Movet ὃ ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ χύριος, xal ἐξεχχλησίασς & 
τὴν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῦς τοῦ μαρτυρίον. 5 xal εἶπε Μωνσῆς 5 
τῇ συναγωγῇ Τοῦτό ἐστι τὸ ῥῆμα 9 ἐνετείλατο χύριος ποιῆσαι. xol ,προς- 6 
ἤνεγκε Μωυσῆς τὸν ᾿Ααρὼν xol τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, xa ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι" 

7 χαὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν χιτῶνα xol ἔζωσεν αὐτὸν τὴν ζώνην, xoi ἐνέδυσεν 7 
αὑτὸν τὸν ὑποδύτην xal ἐπέθηχεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν ἐπωμίδα, χαὶ συνέζωσεν ab- 
τὸν χατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος χαὶ συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ " χαὶ ἐπέ- 8 
Smxew ἐπ᾿ αὐτὴν τὸ λογεῖον, xol ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λογεῖον τὴν δήλωσιν χαὶ τὴν 
ἀλήβειαν * 9 χαὶ ἐπέθηκε τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, xal ἐπέθηκεν ἐπὶ 9 
τὴν μίτραν χατὰ πρόςωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ χαϑηγιασμένον 
ἅγιον, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ ,Δωνσῇ. 10 καὶ ἔλαβε Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ 10 
ἔλαίου τῆς pot. 1! xal ἔῤῥανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ἕπτάχις "11 
χαὶ ἔχρισε τὸ ϑυσιαστήριον χαὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ χαὶ τὸν 
λοντῆρα xol τὴν βάσιν αὐτοῦ, χαὶ ἡγίασεν αὐτά: χαὶ ἔχρισε τὴν σχηνὴν χαὶ 
πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, χαὶ ἡγίασεν αὐτήν. 12 χαὶ ἐπέχες Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ 13 
ἑλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ τὸν χεφαλὴν ᾿Λαρών, χαὶ ἔχρισεν αὐτὸν χαὶ ἡγίασεν 
αὐτόν. "5" xal προςήγαγε ΝΙωνσῆς τοὺς υἱοὺς ᾿λαρών, χαὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶ- 12 
νας χαὶ ἔζωσεν αὐτοὺς ζώνας χαὶ περιέϑηρκεν αὑτοῖς χιδάρεις, χαϑάπερ συν- 
ἔταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. !'xai προςήγαγε Μωυσῆς τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς 
ἁμαρτίας, χαὶ ἐπέϑηκχεν ᾿Λαρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν χεφα- 
km» τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας᾽ 1 χαὶ ἔσφαξεν αὐτόν, xot ἔλαβε Μωυσῆς 15 
ἀπὸ τοῦ αἵματος xal ἐπέϑηχεν ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ὁυσιαστηρίου χύχλῳ τῷ 
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δαχτύλῳ, xal ἐχαϑάρισε τὸ ϑυσιαστήριον" xol τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσ:"» 
10 τοῦ θυσιαστηρίου xai ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ. "5 xol ἔλαβε 
Μωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων xal τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἧπα- 
τος xol ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς xal τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, χαὶ ἀνήνεγχε 
11 Μωυσῆς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽" V xai τὸν μόσχον χαὶ τὴν βύρσαν αὐτοῦ χαὶ 
τὰ χρέα. αὐτοῦ χαὶ τὴν χόπρον αὐτοῦ χατέχανσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμ- 
18 βολῆς, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ. ' 5 xol προςήγαγε “Μωυσῆς τὸν 
χριὸν τὸν εἷς ὁλοχαύτωμα, xal ἐπέθηκεν ᾿Ααρὼν xol viol αὐτοῦ τὰς χεῖρας 
19 αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χριοῦ. !? xal ἔσφαξε Μωυσῆς τὸν χριόν χαὶ προς- 
90 ἔχεε Νωυσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χύχλω, 35 xol τὸν χριὸν ἐχρεανέ- 
μησε χατὰ μέλη" χαὶ ἀνήνεγχε, Μωυσῆς τὴν χεφαλὴν χαὶ τὰ μέλη χαὶ τὸ 
21 στέαρ, 21 χαὶ τὴν χοιλίαν xai τοὺς πόδας ἔπλυνεν ὕδατι᾽ xol ἀνήνεγχε Μων- 
σῆς ὅλον τὸν χριὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστύήριον " δλοχαύτωμά, ἐστι» εἰς ὀσμὴν εὐω- 
92 δίας, χάρπωμά ἐστι τῷ χυρίω, χαϑάπερ ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ. ** xot 
προςήγαγε Μωυσῆς τὸν χριόν, τὸν δεύτερον χριὸν τελειώσεως xol ἐπέϑθηχεν 
3 Ααρὼν xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χριοῦ. 3 xot 
ἔσφαξεν αὐτόν, χαὶ ἔλαβε Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ xal ἐπέσηχκε" ἐπὶ 
τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς 
οἱ xai ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. *! χαὶ προςήγαγε Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς 
᾿Ααρών᾽" xal ἐπέϑηχε Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτω" 
τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν xal ἐπὶ τὰ ἄχρα 
τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν xal προςέχες Μωνσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
25 στήριον χύχλῳ. ?? xal ἔλαβε τὸ στέαρ χαὶ τὴν ὀσφὺν χαὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς 
χοιλίας xai τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς χαὶ τὸ στέαρ τὸ ne 
96 αὐτῶν xal τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" 36 χαὶ ἀπὸ τοῦ χαγοῦ τῆς τελειώσεως 
τοῦ ὄντος ἔναντι χυρίον ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄζυμον xal ἄρτον ἐξ ἐλαίον ἔνα καὶ 
91 λάγανον ἕν, xal ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὸ στέαρ xol rs βραχίονα τὸν δεξιόν" 37 χαὶ 
ἐπέϑηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Ααρὼν xal ἐπὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, 
98 xal ἀνήνεγχεν αὐτὰ ἀφαίρεμα ἔναντι xuplov. **xoi ἔλαβε Μωυσῆς ἀπὸ τῶν 
χειρῶν αὑτῶν, xol ἀνήνεγχεν αὐτὰ Μωυσῆς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ δλο- 
χαύτωμα τῆς τελειώσεως, ὅ ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας, χάρπωμά ἐστι τῶ χυρίῳ. 
90 39 χαὶ λαβὼν Μωυσῆς τὸ στηϑύνιον ἀφεῖλεν αὐτὸ ἐπίϑεμα ἔναντι χυρίου , ἀπὸ 
τοῦ χριοῦ τῆς τελειώσεως xal ἐγένετο Μωνσῇ ἐν μερίδι, χα ὰ ἐνετείλατο 
30 χύριος τῷ Μωνσῇ. 39 χαὶ ἔλαβε Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίον τῆς ιρίσεως χαὶ ἀπὸ 
τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίον, xol προςέῤῥανεν ἐπὶ ᾿Ααρὼν xoi τὰς 
στολὰς αὐτοῦ, xai τοὺς νἱοὺς αὐτοῦ xol τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐ- 
τοῦ xol ἡγίασεν ᾿Ααρὼν χαὶ τὰς στολὰς αὐτοῦ, χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χαὶ τὰς 
στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 5) xal εἶπε Μωυσῆς πρὸς ᾿ Ααρὼν xal τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ ᾿Εψήσατε τὰ χρέα ἐν τῇ αὐλῇ τῆς σχηνῆς τοῦ | μαρτυρίου £y τόπω 
ἁγίῳ, χαὶ ἐχεῖ φάγεσθε αὐτὰ χαὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ χανῶ τῆς τελειώ- 
σεως, ὃν τρόπον συντέταχταί μοι λέγων ᾿Ααρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ φάγουτα! 
μοι αὐτά᾽ 33 χαὶ τὸ χαταλειφϑὲν τῶν χρεῶν χαὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ χαταχαύσατε. 
3 ya) ἀπὸ τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς. τοῦ μαρτυρίον oUx ἐξελεύσεσϑε ἑπτὰ ἡμέρας, 

T fux ἡμέρα Timo, ἡμέρα τελειώσεως U ὑμῶν᾽ ἑπτὰ Ye “ἡμέρας τελειώσει τὰς 

3$ χεῖρας ὑμῶν, δὲ χασάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἡ ἐνετείλατο χύριος τοῦ 
85 ποιῆσαι ὥςτε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. P^ χαὶ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ 
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pagtpplov χαϑήσεσϑε ἑπτὰ ἡμέρας ἡμέραν χαὶ γύχτα᾽ φυλάξεσϑε τὰ φυλά- 
χυρίον, ἵνα μὴ ἀποϑθάνητε᾽ οὕτω γὰρ ἐνετείλατό μοι χύριος ὃ ϑεός. 
86 χαὶ ἐποίησεν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντας τοὺς λόγους οὕς συνέταξε "0 
χύριος τῷ Μωυσῇ. 
ΙΧ. 

Καὶ ἐγενήϑη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐχάλεσε Movet ᾿Ααρὼν χαὶ τοὺς υἱοὺς 
αὑτοῦ xoi τὴν γερουσίαν ᾽ Ισραήλ᾽ 3 χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς Aut Ade σεαυ- 3 
τῷ μοσχάριον ἐχ βοῶν περὶ ἁμαρτίας χαὶ χριὸν εἰς ὁλοχαύτωμα ἄμωμα, xot 
προςένεγχε αὐτὰ ἔναντι xuplov* ὃ χαὶ τῇ γερουσία ' Ἰσραὴλ λάλησον λέγων Λά- 3 
βετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν 6a περὶ ἁμαρτίας, xal μοσχάριον xai ἀμνὸν ἐνιαύσιον 
εἰς ὁλοχάρπωσιν ἄμωμα, " χαὶ μόσχον χαὶ χριὸν εἰς ϑυσίαν σωτηρίου ἔναντι ἡ 
χυρίον, xal σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ " ὅτι σήμερον χύριος ὀφϑήσεται 
ἐν ὑμῖν. 5 χαὶ ἔλαβον χαϑὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι τῆς σχηνῆς τοῦ μαρ- 5 
τυρίον᾽ xal προςῆλθε πᾶσα συναγωγή, xai ἔστησαν ἔναντι xvplov. xat εἶπε 6 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα 9 εἶπε χύριος Ποιήσατε, xoi ὀφϑήσεται ἐν V ὑμῖν ἡ 
δέξα χυρίου. "xoi εἶπε Μωυσῆς τῷ ᾿Ααρών llpózeASe πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, Ἴ 
xai ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σον xai τὸ ὁλοχαύτωμά cov, καὶ ἐξίλασαι 
περὶ σεαυτοῦ xal τοῦ οἴχον σον χαὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, xoi ἐξίλασαι 
περὶ αὐτῶν, χαϑάπερ ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωνσῇ. " χαὶ προςῆλθεν ᾿Ααρὼν 8 
πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, xal ἔσφαξε τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ᾽ 
* xaX προςήνεγχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, xax ἔβαψε τὸν δάχτυλον 9 
εἰς τὸ αἷμα xol ἐπέϑηχκεν ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ϑυσιαστηρίου, xai τὸ αἷμα ἐξέχεεν 
ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίου " 10 χαὶ τὸ στέαρ xal τοὺς νεφροὺς χαὶ τὸν 40 
λοβὸν τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγχεν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, ὃν 
τρόπον ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ ''xai τὰ χρέα xal τὴν βύρσαν χατέ- 41] 
χαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. ᾿2 χαὶ ἔσφαξε τὸ ὁλοχαύτωμα᾽ xal 13 
προςήνεγχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, xal προςέχεεν ἐπὶ τὸ ὅνσια- 
στήριον χύχλω᾽ ᾿" χαὶ τὸ ὁλοχαύτωμα “προςήνεγχαν αὐτὸ χατὰ μέλη, αὐτὰ χαὶ 43 
τὴν χεφαλὴν ᾿ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον" 15 xal ἔπλυνε τὴν χοιλίαν καὶ τοὺς 1 
πόδας ὕδατι, xal ἐπέϑηχεν ἐπὶ τὸ ὁλοχαύτωμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. 15 wal 15 
προςήνεγχε τὸ δῶρον τοῦ λαοῦ" xol ἔλαβε τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας 
τοῦ λαοῦ, χαὶ ἔσφαξεν αὐτὸν xal ἐχαϑάρισεν αὐτὸν χαϑὰ xal τὸν πρῶτον. 

'δ χαὶ προςήνεγχε τὸ ὁλοχαύτωμα, xot ἐποίησεν αὐτὸ ὡς χαϑήκει. 7 xal προς- 16 17 
ἕνεγχε τὴν Suclaw, xal ἔπλησε τὰς χεῖρας ἀπ᾿ αὐτῆς, xol ἐπέγηκεν ἐπὶ τὸ 
δυσιαστήριον χωρὶς τοῦ ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. 18 xal ἔσφαξε τὸν μόσχον 18 
xoi τὸν χριὸν τῆς ϑυσίας τοῦ σωτηρίον τῆς τοῦ λαοῦ" χαὶ προςήνεγχαν ol υἱοὶ 
᾿Ααρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, xoi προςέχεε πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον χύχλῳ" 1? xat 19 
*b στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχον xal τοῦ χριοῦ, τὴν ὀσφὺν xal τὸ στέαρ τὸ χατα- 
χαλύπτον ἐπὶ τῆς χοιλίας xo. τοὺς δύο νεφροὺς xal τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν 
χαὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος 39 xol ἐπέϑυριε τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηϑύ- 90 
wu, χαὶ ἀνήνεγχε τὰ στέατα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἦ᾽ xal τὸ στηϑύνιον xat τὸν 9] 
βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Ααρὼν ἀφαίρεμα ἔναντι χυρίον, ὃν τρόπον συν- 
ἔταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 332 xal ἐξάρας ᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν λαὸν εὐλό- 993 
γησεν αὐτούς, xal χατέβη ποιήσας tb περὶ τῆς ἁμαρτίας χαὶ τὰ ὁλοχαντώ- 
ματα xal τὰ τοῦ σωτηρίον. 35 xal εἰςηλοε Μωνσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σχηνὴν 23 
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τοῦ μαρτυρίου, xal ἐξελθόντες εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν᾽ xol ὥφϑη “δόξα 

9? χυρίου παντὶ τῷ λαῷ. “5 καὶ ἐξῆλθε πῦρ παρὰ χυρίον, xol χατέφαγε τὰ ἐπὶ 
τοῦ ϑυσιαστηρίον, τά τε ὁλοχαντώματα xol τὰ στέατα᾽ xol εἶδε πᾶς ὁ λαὸς 
xal ἐξέστη, xoi ἔπεσαν ἐπὶ πρόφωπον. 


Χ. 


Καὶ λαβόντες οἱ δύο υἱοὶ ᾿Ααρὼν Ναδὰβ χαὶ ᾿Αβιοὺδ ἔχαστος τὸ πυρεῖον 

αὐτοῦ ἐπέϑηχαν ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ xol ἐπέβαλον ἐπ᾿ αὐτὸ ϑυμίαμα, xol προς- 

4 fytyxay ἔναντι χυρίον πῦρ ἀλλότριον ὃ ὃ οὐ προςζέταξε χύριος αὐτοῖς. 23 xal ἐξῃλϑςε 
3 πῦρ παρὰ xuplou xal χατέφαγεν αὐτούς χαὶ ἀπέϑανον ἔναντι χυρίου. ὃ xat 
εἶπε Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπε χύριος λέγων ' Ev τοῖς ἐγγίζουσί 
μοι ἁγιασθήσομαι, xoi ἐν πάσῃ τῇ συναγωγῇ δοξασϑήσομαι᾽ xol χατενύχϑη 

b ᾿Ααρών. ὅ καὶ ἐχάλεσε Μωυσῆς τὸν Μισαδάη xol τὸν ᾿Ελισαφάν, νἱοὺς ᾿Οζιήλ, 
υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς᾿ ἈΑαρών, χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Προζῶϑατε χαὶ ἄρατε 

5 τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐχ προςώπον τῶν ἁγίων ἔξω τῆς παρεμβολῆς. " xal προς- 
ἤλθον xal ἦραν αὑτοὺς ἐν τοῖς χιτῶσιν αὐτῶν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον 

6 εἶπε Μωυσῆς. " χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν χαὶ ᾿Ελεάζαρ xal ᾿Ιϑάμαρ τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς χαταλελειμμένους Τὴν χεφαλὴν ὑμῶν οὐχ ἀποχιδαρώσετε 
xal τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὗ διαῤῥήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
συναγωγὴν ἔσται ϑυμός᾽ οἱ δὲ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς ὁ olxoc ᾿Ισραὴλ χλαύσονται 

"7 τὸν ἐμπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ χυρίον. 7 xol ἀπὸ τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς 
τοῦ μαρτυρίου οὐχ ἐξελεύσεσϑε, ἵνα μὴ ἀποϑάνητε" τὸ ἔλαιον γὰρ τῆς χρί- 

8 σεως τὸ παρὰ χυρίον ἐφ ὑμῖν. χαὶ ἐποίησαν χατὰ τὸ ῥῆμα Mui, 8 xat 
9 ἐλάλησε χύριος τῷ ᾿Ααρὼν λέγων Οἶνον xal σίκερα οὗ πίεσϑε, σὺ χαὶ οἱ 
υἱοί σον μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἐὰν εἰςπορεύησϑε εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἢ 
προςπορενομένων ὑμῶν πρὸς τὸ “υσιαστήριον, χαὶ οὐ μὴ ἀποϑάνητε᾽ νόμιμον 
40 αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν᾽ 1 διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων xal τῶν βεβή- 
41 λων, χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαϑάρτων χαὶ τῶν χαϑαρῶν, " xo συμβιβάζειν 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἅπαντα τὰ νόμιμα ὁ & ἐλάλησε χύριος πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς 
43 Μωνσῇ. 12 χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς ᾿ Δαρὼν χαὶ πρὸς Ἐλεάζαρ χαὶ ᾿Ιϑάμαρ τοὺς 
υἱοὺς ᾿ Ἀαρὼν τοὺς καταλειφϑέντας Λάβετε τὴν ϑυσίαν τὴν χαταλειφϑεῖσαν ἀπὸ 
τῶν χαρπωμάτων χυρίου, xal φάγεσθε ἄζυμα παρὰ τὸ ϑυσιαστήριον, ἅγια 
43 ἁγίων ἐστί. 13 χαὶ φάγεσϑε αὐτὴν ἐν τόπῳ ἁγίῳ νόμιμον γὰρ σοί ἐστι χαὶ 
νόμιμον τοῖς, υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν χαρπωμάτων χυρίου" οὕτω γὰρ ἐντέ- 
44 ταλταί μοι. M χαὶ τὸ στηϑύνιον τοῦ ἀφορίσματος xol τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαι- 
ρέματος φάγεσϑε ἐν τόπῳ ἁγίῳ, σὺ xol οἱ viol cov xai ὁ οἷκός σον μετὰ 
σοῦ" νόμιμον γὰρ σοὶ xol νόμιμον τοῖς υἱοῖς σον ἐδόθη ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν τοῦ 
45 σωτηρίον τῶν υἱῶν ᾿Ισραΐλ. 15 τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος χαὶ τὸ στηϑύνιον 
τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν χαρπωμάτων τῶν στεάτων προςοίσουσιν ἀφόρισμα 
ἀφορίσαι ἔναντι xvplov* xal ἔσται σοὶ χαὶ τοῖς υἱοῖς σου xo ταῖς θυγατράσι 
16 σον μετὰ σοῦ νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ. 16 χαὶ 
τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας “ζητῶν ἐξεζήτησε Μωνσῆς, xal ὅδε ἐνοπε- 
πύριστο᾽ xal ἐθυμώϑη Μωυσῆς ἐπὶ ᾿Ελεάζαρ xal ᾿Ιϑάμαρ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν 
41 τοὺς χαταλελειμμένους λέγων͵ 1 Διὰ τί οὐχ ἐφάγετε τὸ E τῆς ἁμαρτίας ἐν 
τόπῳ ἁγίῳ; ὅ Ott γὰρ᾽ ἅγια ἁγίων ἐστί, τοῦτο ἔδωχεν ὑμῶν φαγεῖν, tva. ἀφέ- 
λητε τὴν ἁμαρτίαν τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησϑθε περὶ αὐτῶν ἔναντι χυρίου. 


23. ηνλογησαν ... ἡ δοξα X. 4. om δνο ... πυρίον ... εϑηχαν ... 
ἐπ αὐτὰ ϑνμιαματα ἐᾷ. μισαδαι ὅ. (προςζηλϑὲεν ...) om αυτους 6. μωνσης 
τω ἀάρων ... οἱ ἀδελφ. vp. πᾶς οἰχος 7. τὸ γὰρ ελαῖον 9. Ἡνιχὰ ἂν 
44. και συμβιβασεις ... παντα 42. παρα του ϑυσιαστηρίον 4. * om τῶν 
νίων tgpav — 45. ἀφοριεῖς pro ἀφορισαι 46. ἐμπεπυριστο ... τοὺς τερειῖς 
T. νιους 
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18 οὐ γὰρ εἰςήχϑη τοῦ αἵματος αὐτοῦ εἷς τὸ dytov: χατὰ πρόςωπον ἔσω φά- 18 

γεσϑε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃν τρόπον μοι συνέταξε χύριος. 19 χαὶ ἐλάλησεν 19 

᾿Λαρὼν πρὸς Μωυσῆν λέγων El σήμερον προςαγηόχασι τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
αὐτῶν χαὶ τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτῶν ἔναντι χυρίον, χαὶ συμβέβηχέ μοι τοι- 


αῦτα, xal φάγομαι τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται χυρίῳ ; 
30 χαὶ ἤχουσε Μωνσῆς, χαὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 90 


XI.- 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν χαὶ ᾿Λαρὼν λέγων Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς 3 
᾿Ισραὴλ λέγοντες Ταῦτα τὰ χτήνη ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν χτηνῶν: τῶν 
ἐπὶ τῆς γῆς "πᾶν χτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν χαὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν 3 
χαὶ ἀνάγον μυηρυχισμὸν ἐγ τοῖς χτήνεσι, ταῦτα φάγεσϑε. “ πλὴν ἀπὸ τούτων 4 
οὗ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀναγόντων μηρυχισμὸν gin τῶν διχηλούντων τὰς 
ὁπλὰς χαὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας τὸν χάμηλον ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο 
ὁπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, ἀχάϑαρτον τοῦτο ὑμῖν᾽ ὁ καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι οὐχ 5 
ἀνάγει μηρυχισμὸν τοῦτο χαὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, ἀχάϑαρτον τοῦτο ὑμῖν" 5 χαὶ 6 
τὸν χοιρογρύλλιον, ὅτι οὐχ ἀνάγει. μηρυχισμὸν τοῦτο xol ὁπλὴν ob διχηλεῖ, 
ἀχάϑαρτον τοῦτο ὑμῖν" "xal τὸν ὗν, ὅτι διχηλεῖ ὅπλῃν τοῦτο χαὶ ὀνυχίζει Ἵ 
ὄγυχας ὁπλῆς, xal τοῦτο οὐχ ἀνάγει μηρυχισμόν, ἀχάϑαρτον τοῦτο ὑμῖν. * ἀπὸ 8 
τῶν χρεῶν αὐτῶν οὗ φάγεσϑε, χαὶ τῶν ϑνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε" ἀχά- 
ϑαρτα ταῦτα ὑμῶν. ?xal ταῦτα ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τοῖς ὕδασι" 9 
πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια χαὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασι χαὶ ἐγ ταῖς 5α- 
λάσσαις χαὶ ἐν τοῖς χειμάῤῥοις, ταῦτα φάγεσϑε. 10 yq) πάντα ὅσα οὐχ ἔστιν 10 
αὐτοῖς πτερύγια οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἣ ἐν ταῖς Saca xal ἐν τοῖς 
χειμάῤῥοις, ἀπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ ὕδατα χαὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς τῆς 
ζώσης ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστι, ! xal βδελύγματα ἔσονται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν M 
χρεῶν αὐτῶν οὐχ ἔδεσθε, χαὶ τὰ ϑνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσϑε. 13 χαὶ πάντα 13 
ὅσα οὐχ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια οὐδὲ λεπίδες τῶν ἐν τοῖς ὕδασι, βδέλυγμα 
τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 15 χαὶ ταῦτα ἃ βδελύξεσος ἀπὸ τῶν πετεινῶν, xal οὐ βρω- 13 
ϑήσεται, βδέλυγμά ἐστι᾿ τὸν ἀετὸν χαὶ τὸν γρῦπα χαὶ τὸν ἁλιαίετον, 13 χαὶ 44 
τὸν γῦπα oh τὸν ἴχτινον χαὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, !?xal στρουϑὸν xol γλαῦχα 1 
χαὶ λάρον χαὶ E ὅμοια αὐτῷ, !5xal πάντα χόραχα xol τὰ ὅμοια αὐτῷ, xol 16 
ἱέραχα xal τὰ ὅμοια αὐτῷ, "7 xa) γυχτιχόραχα xal χαταράχτην xal ἴβιν I8 καὶ 11 18 
πορφυρίωνα xal πελεχᾶνα xol χύχνον !?xal ἐρωδιὸν xat χαραδριὸν χαὶ τὰ 19 
ὅμοια, αὐτῷ, xal ἔποπα xal νυχτερίδα. 9 xol πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετει- 90 
γῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσαρα βδελύγματά ἐστιν ὑμῖν. ?! ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε 21 
ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσαρα, ἃ ἔχει σχέλη ἀνώ- 
τερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾶν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς, ᾽2 wot ταῦτα φάγεσϑε 33 
ἀπ᾽ αὐτῶν᾽ τὸν βροῦχον xod τὰ ὅμοια αὐτῷ, χαὶ τὸν ἀττάχην χαὶ τὰ ὅμοια 
αὐτῷ, χαὶ ὀφιομάχην χαὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, xai τὴν ἀχρίδα xol τὰ ὅμοια αὐτῇ. 

? πᾶν ἑρπετὸν ἀπὸ τῶν πετεινῶν οἷς εἰσὶ τέσσαρες πόδες βδελύγματά ἐστιν 23 
ὑμῖν, ** xal ἐν τούτοις μιανϑήσεσθε᾽ πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν ϑνησιμαίων αὐτῶν 2 
ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 35 xal πᾶς ὁ αἴρων τῶν ϑνησιμαίων αὐτῶν 25 


48. £o; pro eco. 49. (προςαγειοχασιν ...) ταντὰ pro τοιαυτα 30, μω- 
σης ΧΙ. À. om πλὴν a. t. ον φαγεσθϑε ὅ. οτι ἀνάγει 6. (χυρογλυλλιον 
...) ert ἀνάγει 8. ϑνησιμαίων ovx αψεσθε ott 9. om παντα oca ἐστιν 
usque υδασι 410. xat εν χείμαρροις ... Ψυχης ζωσηῃς 142. πτερ. xat 
λεπιδες ἐν τω υδατι ... εσται υμῖν 43. xax ταντα βδελυξεσθε 43. γυπα 
x. t. αλίετον 44. x. v. γρυπα xat txt... ὁμοία autQy 1. opota αντῶν 
46. om totus v. 48. πορφυρωνα 19. xat γλαυχα xat αρωδιον ... ὁμοια 
αντων 20. τεσσερὰ 21. τεσσερὰ εχει 22. x. τὴν αχριδα x. τ. 0. &vtv) x. 
τὸν οφιομαχὴν x. T. ο. ἀυτω 33. otg ἔστιν... νμῖν ἐστιν 
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26 πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 3" xal ἐν πᾶσι τοῖς 
χτήνεσιν ὅ ἐστι διχηλοῦν ὁπλὴν χαὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζει. χαὶ μηρυχισμὸν οὐ 
μηρυχᾶται, ἀχάϑαρτα ἔσονται i ὑμῖν᾿ πᾶς ὃ “ἁπτόμενος τῶν “νησιμαίων αὐτῶν 

“Ἱ ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 37 χαὶ πᾶς ὃς πορεύεται ἐπὶ χειρῶν ἐν πᾶσι 
τοῖς “ηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσαρα ἀχάϑαρτά ἐστιν ὑμῖν᾽ πᾶς ὁ ἁπτόμενος 

98 τῶν ϑνησιμαίων αὐτῶν ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 28 χαὶ ὁ αἴρων τῶν 
Ξνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xa ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας᾽" 

29 ἀχάϑαρτα ταῦτά ἐστιν ὑμῖν. 23 χαὶ ταῦτα ὑμῖν ἀχάϑαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν 

30 τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἡ γαλῇ xal ὁ μῦς xal ὃ χροχόδειλος ὁ χερσαῖος, 39 μυγάλη 

31 xot χαμαιλέων χαὶ χαλαβώτης χαὶ σαῦρα χαὶ ἀσπάλαξ. 51 ταῦτα ἀχάϑαρτα 
ὑμῖν ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆτ᾽ “πᾶς ὃ ἁπτόμενος αὐτῶν 

43 τεϑνηχότων ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. E χαὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ àv ἐπιπέσῃ ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ | τεϑνηχότων αὐτῶν ἀκάϑαρτον ἔσται, ἀπὸ παντὸς σχεύους ξυλί- 
γου ἢ ἱματίον 3 δέρματος ἢ ἢ σάχχον᾽ πᾶν σχεῦος ὃ ἂν ποιηϑῇ ἔργον ἐν αὐτῷ 
εἰς ὕδωρ βαφήσεται χαὶ ἀχάϑαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας, χαὶ χαϑαρὸν ἔσται" 

33 33 χαὶ πᾶν σχεῦος ὀστράχινον εἰς ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον 

3. ἦ ἀ ἀχάϑαρτα ἔσται, χαὶ αὐτὸ συντριβήσεται. 81 yol πᾶν βρῶμα ὃ ὃ ἔσϑεται, εἰς 
ὃ ἂν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἀχάϑαρτον͵ ἔσται" χαὶ πᾶν ποτὸν ὃ πίνεται ἐν 

35 πανὴ ἀγγείῳ ἀχάϑαρτον ἔσται. 95 χαὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐπιπέσῃ ἀπὸ τῶν ϑνησιμαίων 
αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀχάϑαρτον ἔσται" χλίβανοι χαὶ χυτρόποδες χαϑαιρεϑήσονται᾽ 

30 ἀχάϑαρτα ταῦτά ἐστι, xol ἀχάϑαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. ?5 πλὴν πηγῶν ὑδά- 
τῶν χαὶ λάχχον χαὶ συναγωγῆς ὕδατος ἔσται χαϑαρόν᾽ ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν 

31 ϑνησιμαίων αὐτῶν ἀχάϑαρτος ἔσται. 37 ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ ἀπὸ τῶν ϑνησιμαίων 

38 αὑτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρήσεται, χαϑαρὸν ἔσται" δ ἐὰν δὲ 
ἐπιχυϑῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, χαὶ ἐπιπέσῃ τῶν ϑνησιμαίων αὑτῶν ἐπ᾽ αὐτό, 

39 ἀχάϑαρτόν ἐστιν ὑμῖν. "9 ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ τῶν χτηνῶν ὅ ἐστιν ὑμῖν φαγεῖν τοῦτο, 

40 6 ἁπτόμενος τῶν ϑνησιμαίων αὐτῶν ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" “29 χαὶ ὁ 
ἐσθίων ἀπὸ τῶν ϑνησιμαίων τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια, καὶ ἀχάϑαρτος ἔσται 
ἕως ἑσπέρας" xai ὁ αἴρων ἀπὸ ϑνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια) χαὶ λούσε- 

" ται ὕδατι, xal ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “1 χαὶ πᾶν ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ 
ἢ τῆς γῆς, βδέλυγμα ἔσται τοῦτο ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. "3 xol πᾶψ ὁ | πορενόμε- 
νος ἐπὶ χοιλίας, xal πᾶς Ó πορενόμενος ἐπὶ τέσσαρα διὰ παντός, ὃ πολυπλη- 
ϑεῖ ποσὶν ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, 

43 ὅτι βδέλυγμα ὑμῖν ἐστί. *? xol οὐ μὴ βδελύξητε τὰς ψυχὰς ὑ ὑμῶν ἐν πᾶσι τοῖς 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς" , xai οὐ μιαγνϑήσεσϑε ἐν τούτοις, χαὶ οὐχ 

i ἀχάϑαρτοι ἔσεσϑε ἐν αὐτοῖς, ** ὅτι ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑ ὑμῶν᾽ χαὶ ἁγια- 
σπήσεσϑε xol ἅγιοι ἔσεσθε, ὅ ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ κύριος ᾿ὁ ϑεὸς ὑμῶν καὶ οὐ (Po. 1 
μιανεῖτε τὰς ψυχὰς ὑμῶν. ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς χινουμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, 

45 35 ὅτι ἐγώ εἰ χύριος ὁ ἀναγαγὼν ὑμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν Θεός" 

à&ó xal ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ κύριος. ** οὗτος ὁ νόμος περὶ τῶν χτη- 
γῶν xol τῶν πετεινῶν xol “πάσης ψυχῆς τῆς χινουμένης ἐν τῷ ὕδατι xal πάσης 

δ ὑνχῖς ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, " διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον τῶν ἀχαϑάρτων χαὶ 

ἀνὰ μέσον τῶν χαϑαρῶν, χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα xal 
ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσϑιόμενα. 





25. τα ιματια xat ax. 86. ovx avap.apuxavat 27. τεσσερὰ ... ἐσται υμιῖν 
28. om avrov ... νυμῖν ἐστιν 29. yov, pro ἡ γαλη ... Χορχοδιλος 30. χαμη- 
λεον ... χαλαβωτης ... " σπαλαξ (* om x. σπαλ.) 34. ἐστιν υμῖν 33. ἐπιπεση 
απὸ τῶν τεϑνηχ. αντων ... ξυλινον ἡ δερματινου ἡ σαχχον ... O ἐὰν ποιηϑη 
33. εἰς o a» 34. εσϑετε ... εἰς 0 &xv ἀπελϑὴ ... ἀγγίω 383. o εαν πεση 
37. om axo ...* om σπορίμον 39, ἀποϑ. axo των ... tovto φαγεῖν 40. post 
tarta prius add xat λουσεται υδατι (sed ab axaSaproc seq. usque αχαϑαρ- 
τος proximum " om) 44. xovro ἐσταὶ 42, τεσσερα — 45. xat aytot &oco26 


Puerperae mundatio. Leges de lepra. — Aewcx. 43, 13. 127 





XII. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων ? Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ xal 2 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Γυνὴ ἥτις ἐὰν σπερματισϑῇ xol τέχῃ ἄρσεν, χαὶ ἀχάϑαρ- 
τος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, χατὰ τὰς ἡμέρας τοῦ χωρισμοῦ τῆς “ἀφέδρου αὐτῆς 

*Jo. 1, ἀχάϑαρτος ἔσται" ὃ xol τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ περιτεμεῖ τὴν σάρχα τῆς ἀχρο- 3 
ἘΞ "Lc. “βυστίας αὐτοῦ᾽ * xal τριάχοντα χαὶ τρεῖς ἡμέρας χαϑήσεται ἐν αἵματι ἀχα- ὁ 
ϑάρτῳ avri παντὸς ἁγίου οὐχ ἅψεται xal εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐχ εἰςελεύ- 
"Lc. 2, σεται, ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι χαϑάρσεως αὐτῆς. " ἐὰν δὲ ϑὴλν τέκῃ, 5 
71 v4 ἀχάϑαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς᾽ xal ἑξήχοντα 
ἡμέρας xal ἕξ χαϑεσϑήσεται ἐν αἴματι ἀχαϑάρτῳ αὐτῆς. ὅ χαὶ ὅταν ἀναπλη- 6 
ρωδῶσιν αἱ ἡμέραι χαϑάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ νἱῷ ἢ ἐπὶ “υγατρί, προςοίσει ἀμνὸν 
ἐνιαύσιον ἄμωμον εἰς ὁλοχαύτωμα xal γοσσὸν περιστερᾶς ἢ ἢ τρυγόνα περὶ ἅμαρ- 
τίας ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα ^" χαὶ προςοίσει ? 
αὐτὸν ἔναντι χυρίον, χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, χαὶ χαϑαριεῖ αὐτὴν 
ἀπὸ τῆς τῆς πηγῆς τοῦ αἵματος αὐτῆς᾿ οὗτος Ó νόμος τῆς τικτούσης ἄρσεν V λυ, 
MC 3, 8 ἐὰν δὲ μὴ εὑρίσχῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, χαὶ λήψεται δύο τρυ- 8 
^ γόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, μίαν εἰς ὁλοχαύτωμα xal μίαν περὶ ἁμαρ- 
τίας, xal ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, xal χαϑαρισϑήσεται. 


XIII. 


Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων  AvySpoto ἐάν τινι 3 
γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, χαὶ γένηται ἐν 
δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, ἀχϑήσεται πρὸς ᾿Λαρὼν τὸν ἱερέα ἣ ἕνα 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν εἱερέων. ? xal ὄψεται ὃ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι. τοῦ 3 
χρωτὸς αὐτοῦ, χαὶ ἡ So ἐν τῇ ἁφῇ μεταβάλῃ λευχή, χαὶ ἡ ὄψις τῆς ἁφῆς 
ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστί " xal ὄψεται ὁ ἱερεύς, 
χαὶ μιανεῖ αὐτόν. ! ἐὰν δὲ xo τηλαυγὴς λευχὴ L ἐν τῷ δέρματι. τοῦ χρωτὸς 4 
αὐτοῦ, καὶ ταπεινὴ μὴ 3 ἡ ὄψις αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος, χαὶ ἡ ϑρὶξ αὐτοῦ 
οὐ μετέβαλε τρίχα λευχήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμανρά, xal ἀφοριεῖ ὃ ἱερεὺς τὴν 
dg ἑπτὰ ἡμέρας" 5 χαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, χαὶ ὅ 
ἰδοὺ ἡ ἁφὴ μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἢ ien ἐν τῷ δέρματι, xal 
ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον᾽ " xat ὄψεται ὃ ἱερεὺς αὐτὸν 6 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ ἁφή, οὐ μετέπεσεν ἡ 
ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, xal χαϑαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς᾽ σημασία γάρ ἐστι, xai 
πλυνάμενος τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χαϑαρὸς ἔσται. 7 ἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέσῃ 1 
ἡ σημασία ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ χαϑαρίσαι αὐτόν, 
χαὶ ὀφϑήσεται τὸ δεύτερον τῷ lepet^ " χαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, xal ἰδοὺ 8 
μετέπεσεν ἡ σημασία ἐν τῷ δέρματι, χαὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς λέπρα ἐστί. 

9 χαὶ κ᾿ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν ἀνθρώπῳ, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα " 1? xal 9 10 
ὄψεται ὃ ἱερεύς, χαὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευχὴ ἐν τῷ δέρματι, xal αὕτη μετέβαλε τρίχα 
λευχήν, χαὶ ἀπὸ τοῦ ὑγιοῦς τῆς σαρχὸς τῆς ζώσης ἐν τῇ oUm, ^ λέπρα πα- 11 
λαιουμένη ἐστὶν ὦν τῷ δέρματι τοῦ χρωτός xol μιανεῖ αὐτὸν ὁ ὃ ἱερεὺς χαὶ 
ἀφοριεῖ αὐτόν, ὅτι ἀχάϑαρτός ἐστιν. 15 ἐὰν δὲ ἀνϑθοῦσα ἐξανϑήσῃ λέπρα ἐν τῷ 13 





ΧΙΙ. 4. x. τρίαχοντὰ ἡμέρας xat δεχα χαϑ. tv ἱματιω ... παντὸς αγ- 
γιον ... εὡς Ou πληρ. D. ἀφεδρον pro ag, αντὴς ... μίαν pro εξ.... χα- 
ὅησεται 6. v] δυο τρυγοναὰς Ἵ. om αὐτὸν 8. λημψεται ... νεοσσους 
ΧΙΠ. 2. ανϑρ. τινι εαν ... σημαᾶσια ... xat αχϑήησεται 3. μεταβαλὴ εν τῇ 
aQv ^. ta» δε τηλανγ. λευχ. vv... om avxov prius... om μὴ v 6. «v- 
τον ὦ ἱερεὺς... Om xat ante χαϑαρίει... ἱμάτια pro tu. aurou 7. τὸ χα- 
ϑαρισαι 9, εν τω ανϑρωπω (10. ἡλίους pro νγιους)) 44. χρωτος ἐστιν 
42. εἐξανϑουσα εξανϑήσει ἡ λεπρα 


193 λΛευιτικ. 43, 42. Cognitio leprae in homine, 








δέρματι, xol χαλύψῃ ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ χεφαλῇς ἕως ποδῶν 
43 xaS ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, ᾽" χαὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, xal ἰδοὺ ἐχάλυψεν 
ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, xal χαϑαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν" 
4& ὅτι πᾶν μετέβαλε λευχόν, χαϑαρόν ἐστι. ᾽ χαὶ ἡ ἂν ἡμέρᾳ ὀφϑῇ ἐν αὐτῷ 
45 χρὼς ζῶν, μιανϑήσεται 1? καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν χρῶτα τὸν ὑγιῆ, xal μιανεῖ 
16 αὐτὸν ὃ χρὼς 6 ὑγιής, ὅτι ἀχάϑαρτός ἐστι᾿ λέπρα ἐστίν. 15 ἐὰν δὲ ἀποχατα- 
41 στῇ ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς xol μεταβάλῃ λενχή, xal ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα " 17 xal 
ὄψεται ὁ ἱερεύς, xal ἰδοὺ μετέβαλεν ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ χαϑαριεῖ ὁ 
48 ἱερεὺς τὴν ἁφήν, χαϑαρός ἐστι. !5xol σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ 
19 ἕλχος, xol ὑγιασϑῇ, !* xat γένηται ἐν τῷ τόπῳ τοῦ ἔλχους οὐλὴ λευχὴ ἢ τηλανυ- 
30 γὴς λενχαίνουσα ἢ πυῤῥίζουσα, καὶ ὀφϑήσεται τῷ ἱερεῖ΄ 39 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, 
xal ἰδοὺ ἡ ὄψις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, xal ἡ ϑρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 
λευχήν, xol μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ὅτι λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλχει ἐξήνθησεν. 
$4 31 ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, xal ἰδοὺ οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῷ ὡρὶξ λευχή, xal ταπεινὸν 
μὴ ἦ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, xol αὐτὴ ἡ ἀμαυρά, xai ἀφοριεῖ αὐτὸν 
93 ὃ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. ** ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, xal μιανεῖ 
23 αὐτὸν ὁ ἱερεύς ἁφὴ λέπρας ἐστίν, ἐν τῷ ἕλχει ἐξήνθησεν. 35 ἐὰν δὲ χατὰ 
χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα xol μὴ διαχέηται, οὐλὴ τοῦ ἕλχους ἐστί, χαὶ χα- 
οἱ σαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. ** χαὶ σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ χατά- 
χαυμα πυρός, xal γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ τὸ ὑγιασθὲν τοῦ χαταχαύ- 
35 parvos αὐγάζον τηλαυγὲς λευχόν, ὑποπυῤῥίζον ἢ ἔχλευχον, 35 xal ὄψεται αὐτὸν 
ὃ ἱερεύς, χαὶ ἰδοὺ μετέβαλε ϑρὶξ λευχὴ εἰς τὸ αὐγάζον, χαὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ χαταχαύματι ἐξήνϑησε" xol 
96 μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἁφὴ λέπρας ἐστίν. 35 ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, xoi ἰδοὺ 
οὐχ ἔστιν ἐν τῷ αὐγάζοντι Spi λευχή, xol ταπεινὸν μὴ ἦ ἀπὸ τοῦ δέρματος, 
9$1 αὐτὸ δὲ ἀμαυρόν, xal ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας 37 xal ὄψεται αὐ- 
τὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, 
98 xal μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ἁφὴ λέπρας ἐστίν, ἐν τῷ ἕλχει ἐξήνθησεν. 35 ἐὰν 
δὲ χατὰ χώραν μείνῃ τὸ αὐγάζον xal μὴ διαχυϑῇ ἐν τῷ δέρματι, αὐτὴ δὲ 
ἀμαυρὰ ἡ, οὐλὴ τοῦ χαταχαύματός ἐστι, xol χαϑαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ὁ γὰρ 
29 χαραχτὴρ τοῦ χαταχαύματός ἐστι. 9 καὶ ἀγδρὶ ἢ γυναιχὶ ἐὰν γένηται ἐν αὐτοῖς 
80 ἁφὴ λέπρας ἐν τῇ χεφαλῇ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 3" xat ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, 
xal ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς ἐγχοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῇ δὲ ϑρὶξ ξανϑίζουσα 
λεπτή, xol μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ϑραῦσμά ἐστι, λέπρα τῆς χεφαλῆς ἢ λέπρα 
31 τοῦ πώγωνός ἐστι. P! χαὶ ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ ϑραύσματος, xal ἰδοὺ 
οὖχ ἡ ὄψις ἐγχοιλοτέρα τοῦ δέρματος, xal ϑρὶξ ξανοίζουσα οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῇ, 
33 καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ ϑραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας 33 xol ὄψεται 
ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, xal ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ ϑραῦσμα, 
xal ϑρὶξ ξανθίζουσα οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῇ, xal ἡ ὄψις τοῦ ϑραύσματος οὐχ ἔστι 
33 χοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 5 χαὶ ξυρηϑήσεται τὸ δέρμα, τὸ δὲ θραῦσμα οὐ 
3$ ξυρηϑήσεται, xol ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ ϑραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον" δ xal 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ ϑραῦσμα τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύϑη τὸ 
ὡραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ ξυρηϑῆναι αὐτόν, xal ἡ ὄψις τοῦ ϑραύσματος 
οὐχ ἔστι χοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, xol χαϑαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς xal πλυνά- 
35 μενος τὰ ἱμάτια χαϑαρὸς ἔσται. 79 ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται τὸ ϑραῦσμα ἐν 
86 τῷ δέρματι μετὰ τὸ χαϑαρισθῆναι αὐτόν, "ὁ χαὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, xal ἰδοὺ 
διαχέχνται τὸ ϑραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισχέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς 


42. χαλυψει — 45. τὸν χρωτὰα υγιην 41. xat χαϑαρος εσται 90. om 
ctt ante Aexpa 214. om xat ante ἀφοριεῖ 22. om διαχυσει 34. om τὸ 
ante υγιάσϑεν — 25. oderat avro (... " om εν τω xarax. usque εστιν) ... 
** μιάνει αντὸ 28. ἡ apavpa... ἢ ovÀv 39. x. ανδρ. xat γυν. 30, λεπρα 
ἔστιν τῆς 34. τὸν τρανματος bis ... ovx ἡ οψΨις 


vestimento, vase. Lex leprae. Aeutcx. 43, 58. 129 





τριχὸς τῆς ξανϑῆς, ὅτι ἀχάϑαρτός éco ᾽7 ἐὰν δὲ ἐνώπιον μείνῃ ἐπὶ χώρας 31 
τὸ ϑραῦσμα xol ϑρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὑτῷ , ὑγίαχε τὸ ϑραῦσμα, χαϑα- 
ρός ἐστι, καὶ χαϑαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 38 xal γδρὶ ἢ γυναιχὶ ἐὰν γ t ἐν 38 
δέρματι τῆς σαρχὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευχανϑίζοντα, ?? R^ ὄψεται 39 
ὃ ἱερεύς, xal ἰδοὺ ἐν δέρματι τῆς σαρχὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευ- 
χανϑίζοντα, ἀλφός ἐστιν, ἐξανϑεῖ ἐν τῷ δέρματι τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, χαϑαρός 
ἐστιν. *? ἐὰν δέ τινι μαδήσῃ ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ, φαλαχρός ἐστι, χαϑαρός ἐστιν᾽ 40 
41 ἐὰν δὲ χατὰ πρόςωπον μαδήσῃ ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφάλαντός ἐστι, xa- M 
Supóc ἐστιν. “2 ἐὰν δὲ γένηται ἐν τῷ φαλαχρώματι αὐτοῦ ἢ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαν- ia 
τώματι αὑτοῦ ἁφὴ λευχὴ ἢ πυῤῥίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλαχρώματι αὐ- 
τοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ" ** xol ὄψεται αὐτὸν ὃ ἱερεύς," χαὶ ἰδοὺ 43 
ἡ ὄψις τῆς ἁφῆς ἢ πυῤῥίζουσα ἐν τῷ φαλαχρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ 
φαλαντώματι αὐτοῦ, J εἶδος λέπρας ἐν δέρματι τῆς σαρχὸς miroD, sg ἄν- αὶ 
ϑρωπος λεπρός ἐστι μιάνσει μιανεῖ αὐτὸν δ ἱερεύς, ἐν τῇ χεφαλῇ αὑτοῦ ἡ 
ἁφὴ αὐτοῦ. 1? xal ὁ λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παρα- 4Ὁ 
λελυμένα xal ἡ χεφαλὴ αὐτοῦ ἀχάλυπτος χαὶ περὶ τὸ στόμα αὐτοῦ περιβα- 
λέσθω, χαὶ ἀχάϑαρτος χεχλήσεται ᾿ “ὁ πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας ἐὰν ἡ ἐπ᾽ αὐτὸν 40 
ἡ ἁφή, Spend ὧν ἀκάϑαρτος ἔσται, χεχωρισμένος χαϑήσεται, ἕξω τῆς 
παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβή. “7 xol ἱματίῳ ἐὰν γένηται ἁφὴ ἐν αὐτῷ 41 
λέπρας, ἐν ἱματίῳ ἐρέῳ ἢ ἐν ἱματίῳ στυππυΐνῳω, “5 ἢ ἐν στήμονι ἢ ἐν χρόχῃ, 48 

ἢ ἐν τοῖς λινοῖς ἢ ἐν ἐν τοῖς ἐρέοις, ἢ 1 ἐν δέρματι b d ἐργασίμῳ δέρματι, 
* xa γένηται ἡ ἁφὴ χλωρίζουσα ἢ 5 πυῤῥίζουσα ἐν τῷ δέρματι ἣ ἐν τῷ ἱματίῳ 49 
ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ χρόχῃ ἢ ἢ ἐν παντὶ σχεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἁφὴ 
λέπρας ἐστί, χαὶ δείξει τῷ ἱερεῖ" 59 χαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, xal ἀφο- 50 
ριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 51 χαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ, ἡμέρᾳ 5i 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ 
χρόχῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, χατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ποιηϑῇ δέρματα ἐν τῇ ἐργασία, 
λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἡ ἁφή, ἀχάϑαρτός ἐστι. "2 χαταχαύσει τὸ ἱμάτιον ἢ τὸν 58 
στήμονα ἢ τὴν όχην, ἐν τοῖς «ἐρέοις ἢ ἐν τοῖς λινοῖς ἢ ἐν παντὶ σχεύει 
δερματίνῳ ἐν ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ ἡ ἁφή" ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ χα- 
ταχαυσήσεται. 58 ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, χαὶ μὴ διαχέηται ἡ ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ 53 
ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ χρόχῃ ἢ 5 ἐν παντὶ σχεύει δερματίνῳ, 53 χαὶ συν- δὲ 
τάξει ὁ ἱερεύς, xal πλυνεῖ ἐφ᾽ οὗ ἐὰν ἡ ἐπ᾽ αὐτοῦ A ἁφή, xal ἀφοριεῖ ὃ 
ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 58 χαὶ ὄψεται. ὃ ἱερεὺς μετὰ τὸ 55 
πλυϑῦναι αὐτὸ τὴν ἁφήν, xal ἥδε οὐ μὴ μετέβαλεν ἡ ἁφὴ τὴν ὄψιν, χαὶ ἡ 
ἁφὴ οὐ διαχεῖται, ἀχάϑαρτόν. ἐστιν, ἐν πυρὶ χαταχαυϑήσεται " ἐστήρικται ἐν 
τῷ ἱματίῳ 1 ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ χρόχῃ. δ6 χαὶ ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ i 
ἀμαυρὰ ἡ ἁφὴ μετὰ τὸ πλυϑῆναι αὐτό, ἀποῤῥήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἱματίον ἢ 
ἀπὸ τοῦ στήμονος 3 ἀπὸ τῆς χρόχης ἢ Y ᾿ἀπὸ τοῦ ὃ ματος. "7 ἐὰν δὲ ὀφϑῇ 5T 
ἔτι ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ χρόχῃ ἢ ἐν “παντὶ σχεύει δερμα- 
τίνῳ, λέπρα! ἐξανϑοῦσά ἐστιν" ἐν πυρὶ χαταχαυϑήσεται ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἡ ἁφή, P" xol 58 
τὸ ἱμάτιον ἢ ὃ στήμων 3 ἡ χρόχη ἢ πᾶν σχεῦος δερμάτινον ὃ ὃ iP xa 
ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, xol πλυθήσεται τὸ δεύτερον, xal χαϑαρὸν ἔσται. 


37. τὸ ὥραυσμ. txt χωρας 38. avyacpa... λευχαϑιζοντα 39, λευχα- 
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130 Λευιτιυκ. 13, 59. Leprae mundatio ejusque expiandae 





59 δ οὗτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρέον ἢ στυππυΐνου ἢ ἢ στήμονος ἢ χρόχης 
ἢ παντὸς σχεύους δερματίνον, εἰς τὸ χαϑαρίσαι αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. - 


XIV. 
3 Kot ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων * Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ᾽ 
3 ὴ ἂν ἡμέρᾳ χαϑαρισϑῇ, xal προςαχϑήσεται πρὸς τὸν ἱερέα ? xol ἐξελεύσεται 
ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς , xal ὄψεται 6 ἱερεύς, xal ἰδοὺ ἰᾶται ἡ ἁφὴ τῆς 
& λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. *xal προςτάξει ὁ ἱερεὺς xal λήψονται τῷ χεχαϑαρι- 
σμένῳ δύο ὀρνίϑια ζῶντα χαϑαρά, xal ξύλον χέδρινον καὶ χεχλωσμένον χόχ- 
5 χινον xal ὕσσωπον ὃ χαὶ προςτάξει ὁ ἱερεὺς xal σφάξουσι τὸ ὀρνίδιον τὸ ἕν 
6 εἰς ἀγγεῖον ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι " xal τὸ ὀρνίϑιον τὸ ζῶν λήψεται αὐτό, 
χαὶ τὸ ξύλον τὸ χέδρινον χαὶ τὸ χλωστὸν χόχχινον χαὶ τὸν ὕσσωπον, χαὶ βά- 
Qe αὐτὰ xal τὸ ὀρνίϑιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα τοῦ ὀρνιϑίον τοῦ σφαγέντος ἐφ 
7 ὕδατι ζῶντι" 7 xal περιῤῥανεῖ ἐπὶ τὸν χαϑαρισϑέντα ἀπὸ τῆς λέπρας ἑπτάχις, 
8 xal χαϑαρὸς ἔσται xol ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίϑιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. * xoi 
πλυνεῖ ὁ χαϑαρισϑεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, xol ξυρηϑήσεται αὐτοῦ πᾶσαν τὴν 
τρίχα, χαὶ "λούσεται ἐν ὕδατι, xal χαϑαρὸς ἔσται" xol μετὰ ταῦτα εἰςελεύ- 
σεται εἰς Uh παρεμβολήν, καὶ διατρίψει ἔξω τοῦ olxov αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 
9 ?xai ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηϑήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ, τὴν 
χεφαλὴν αὐτοῦ xal τὸν πώγωνα xal τὰς ὀφρῦς, χαὶ πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ 
ξυρηϑήσεται᾽ καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια xal λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, xal 
10 καϑαρὸς ἔσται. "δ χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήψεται δύο ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυ- 
σίους, καὶ πρόβατον ἄμωμον ἐνιαύσιον, χαὶ τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς ϑυσίαν 
11 πεφυραμένης ἐν «δλαίῳ, xal χοτύλην ἐλαίον μίαν !'xoi στήσει ὁ ἱερεὺς ὃ 
χαϑαρίζων τὸν ἄγϑρωπον τὸν χαϑαριζόμενον xal ταῦτα ἔναντι χυρίον, ἐπὶ τὴν 
13 ϑύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον. !? χαὶ λήψεται ὃ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, 
χαὶ προςάξει αὐτὸν τῆς πλημμελείας, χαὶ τὴν χοτύλην τοῦ ἐλαίου, χαὶ ἀφο- 
13 ριεῖ αὐτὰ ἀφόρισμα ἔναντι χυρίον. 13 χαὶ σφάξουσι τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφά- 
ζουσι τὰ ὁλοχαυτώματα χαὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ ἁγίῳ᾽ ἔστι γὰρ τὸ 
περὶ ἁμαρτίας ὥςπερ τὸ τῆς πλημμελείας ἐστὶ τῷ ἱερεῖ, ἅγια ἁγίων ἐστί. 
Ιὰ xal λήψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελείας, καὶ ἐπιϑήσει 
ὃ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ χαϑαριζομένον τοῦ δεξιοῦ χαὶ ἐπὶ τὸ 
1ὅ ἄχρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ " 1? xal 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς χοτύλης τοῦ ἐλαίου ἐπιχεεῖ ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱ 
46 τὴν ἀριστεράν, 16 χαὶ βάψει τὸν δάχτυλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίον τοῦ ὄντος 
ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς ἀριστερᾶς, χαὶ ῥανεῖ τῷ δαχτύλῳ ἑπτάκις ἔναντι 
11 χυρίον. 1 τὸ δὲ καταλειφϑὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν τῇ χειρὶ ἐπιϑήσει ó ἱερεὺς ἐπὶ 
τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ , χαϑαριζομένον τοῦ δεξιοῦ χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τῆς χειρὸς 
τῆς δεξιᾶς χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος 
18 τοῦ τῆς πλημμελείας" M δὲ χαταλειφϑὲν ἔλαιον τὸ ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως 
ἐπιϑήσει ὃ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ χαϑαρισϑέντος, χαὶ ἐξιλάσεται περὶ 
49 αὑτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι xuplov. " χαὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας, 
xai ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καϑαριζομένον ἘΠῚ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ᾽ xai 
30 μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοχαύτωμα. 39 xal ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοχαύ- 
TO xal τὴν ϑυσίαν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ἔναντι χυρίου xol ἐξιλάσεται περὶ 
3! αὑτοῦ ὁ ἱερεύς, xol χαϑαρισθήσεται, 3) ἐὰν δὲ πένηται xol ἡ χεὶρ αὐτοῦ μὴ 


59. ag" λεπρας ... om ἐρέου ἢ στυππ. XIV. &. λημψονται 5. αγγιον 
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x. ρᾶνιει o t£p£uc 417. το ἐν tv, 49. περὶ τὸν axaSaorou tov χαϑαριζομενου 
20. “ xat otcct (inde ab ολοχαυτωμα v. 20. usque χαϑαρισθησεται v. 94. ") 
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sacrificia pro homine, domo, vestimento. — Acucx. 14, 4ὅ. 131 








εὑρίσχῃ, λήψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥςτε ἐξιλά- 
σασθαι περὶ αὐτοῦ, xoi δέχατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς Sv- 
claw, καὶ χοτύλην ἐλαίου μίαν, "xal δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστε- 22 
ρῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, xol ἔσται ἡ μία περὶ ἁμαρτίας xal ἡ μία εἰς 
ὁλοχαύτωμα᾽ 3? xol προςοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ χαϑαρίσαι αὐτὸν 23 
πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι χυρίου. 35 xai 9, 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελείας xol τὴν χοτύλην τοῦ ἐλαίον ἐπι- 
St. αὐτὰ ἐπίθεμα ἔναντι χυρίον. 1? xa σφάξει τὸν ἀμνὸν τὸν τῆς πλημμε- 25 
λείας, χαὶ λήψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελείας, καὶ ἐπι- 
ήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ χαϑαριζομένου τοῦ δεξιοῦ xal ἐπὶ τὸ ἄχρον 
τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς xol ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, 35 xal ἀπὸ τοῦ 96 
ἐλαίου ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν 37 xal ῥανεῖ 27 
ὃ ἱερεὺς τῷ δαχτύλῳ τῷ δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀρι- 
στερᾷ ἑπτάχιξ ἔναντι χυρίου " 3 χαὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ 98 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ χαϑαριζομένον τοῦ δεξιοῦ χαὶ 
ἐπὶ τὸ ἄχρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ 
τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελείας 39 τὸ δὲ χατα- 39 
λειφϑὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίον τὸ ὃν ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιϑήσει ἐπὶ τὴν χεφα- 
Ax» τοῦ χαϑαρισϑέντος, χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι χυρίου. 
8υ xai ποιήσει μίαν ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 30 
χαϑότι εὗρεν αὐτοῦ T) χείρ, τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας xal τὴν μίαν εἰς ὁλο- 31 
χαύτωμα σὺν τῇ Suvgia* xol ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καϑαριζομένον ἔναντι 
χυρίου. 3! οὗτος ὁ νόμος ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφὴ τῆς λέπρας xal τοῦ μὴ εὑρίσχον- 32 
τος τῇ χειρὶ εἰς τὸν χαϑαρισμὸν αὐτοῦ. "xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν 33 
xaX ᾿Ααρὼν λέγων "Oc dw εἰςέλθητε εἷς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ 34 
δίδωμι ὑμῖν ἐν χτήσει, χαὶ δώσω ἁφὴν λέπρας ἐν ταῖς οἰχίαις τῆς γῆς τῆς 
ἐγχτήτου ὑμῖν, xol ἥξει τίνος αὐτοῦ ἡ οἰχία xal ἀναγγελεῖ τῷ ἱερεῖ λέγων 35 
"Ὥςπερ ἁφὴ ἑώραταί μοι ἐν τῇ οἰχίᾳ. 55 xal προςτάξει ὁ ἱερεὺς ἀποσχενάσαι 36 
τὴν οἰκίαν πρὸ τοῦ εἰςελϑόντα τὸν ἱερέα ἰδεῖν τὴν ἁφήν, χαὶ οὗ μὴ ἀχάϑαρτα 
γένηται ὅσα ἂν ἦ ἐν τῇ οἰχίᾳ" xoi μετὰ ταῦτα εἰςελεύσεται ὁ ἱερεὺς χατα- 
μαϑεῖν τὴν οἰχίαν. P! xal ὄψεται τὴν ἁφήν, xol ἰδοὺ ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς τοίχοις 37 
τῆς οἰχίας, χοιλάδας γχλωριζούσας ἢ πυῤῥιζούσας, xol ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινο- 
τέρα τῶν τοίχων" ?*xal ἐξελθὼν ὁ ἱερεὺς ἐχ τῆς οἰχίας ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς 38 
olxíac, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰχίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 39 xo ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς 39 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ xa ὄψεται τὴν οἰχίαν, xol ἰδοὺ διεχύϑη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 
τοίχοις τῆς οἰχίας ** xal προςτάξει ὁ ἱερεὺς xal ἐξελοῦσι τοὺς λίθους ἐν οἷς 40 
ἐστὶν ἡ ἁφῇ, xoi ἐχβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀχάϑαρτον᾽ 
33 χαὶ τὴν οἰχίαν ἀποξύσουσιν ἔσωθεν χύχλῳ, xol ἐχχεοῦσι τὸν χοῦν τὸν ἀπε- M 
ξυσμένον ἕξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀχάϑαρτον᾽" “2 xol λήψονται λίθους ἀπε- 42 
ξυσμένους ἑτέρους xal ἀντιϑήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, xol χοῦν ἕτερον λήψονται 
xal ἐξαλείψουσι τὴν οἰχίαν. “5 ἐὰν δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἡ ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν 43 
τῇ οἰχίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς λίθους xal μετὰ τὸ ἀποξυσϑῆναι τὴν οἰκίαν xat 
μετὰ τὸ ἐξαλειφϑῆναι, 4 Χαὶ εἰςελεύσεται ὁ ἱερεὺς xol ὄψεται εἶ διαχέχνται M 
ἣ ἁφὴ ἐν τῇ οἰχία, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἐν τῇ οἰχία, ἀχάϑαρτός ἐστι. *? χαὶ &5 
χασελοῦσι τὴν οἰχίαν, xoi τὰ ξύλα αὐτῆς xal τοὺς λίθους αὐτῆς xal πάντα 
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(Ὁ τὸν χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀχάϑαρτον᾽ *6 xal ὁ εἰςπορενυό- 
μενος εἰς τὴν οἰχίαν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀχάϑαρτος ἔσται 
41 Ee ἑσπέρας, “7 xal ὁ χοιμώμενος ἐν τῇ olxla πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xol 
ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας᾽ xal ὁ ἔσϑων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια 
48 αὐτοῦ xal ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ** ἐὰν δὲ παραγενόμενος εἰςέλϑῃ ὁ 
ἱερεὺς καὶ ἴδῃ, xoi ἰδοὺ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ 
ἐξαλειφϑῆναι τὴν οἰχίαν, xol χαϑαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰχίαν, ὅτι ἰάϑη ἡ ἁφή. 
49 49 xol λήψεται ἀφαγνίσαι τὴν οἰχίαν δύο ὀρνίϑια ζῶντα xaSapà xal ξύλον 
59 χέδρινον xal χεχλωσμένον χόχχινον καὶ ὕσσωπον᾽ 59 χαὶ σφάξει τὸ ὀρνίθιον 
51] τὸ ὃν εἰς σχεῦος ὀστράχινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, *'xal λήψεται τὸ ξύλον τὸ χέ- 
δρινὸν xol τὸ χεχλωσμένον xóxxtvow xal τὸν ὕσσωπον xal τὸ ὀρνίϑιον τὸ ζῶν, 
καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ ὀρνιϑίον τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, 
B3 xal περιῤῥανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάχις. "2 xol ἀφαγνιεῖ τὴν οἰκίαν 
ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου xoi ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι xol ἐν τῷ ὀρνιϑίῳ τῷ 
ζῶντι χαὶ ἐν τῷ ξύλῳ τῷ χεδρίνῳ χαὶ ἐν τῷ ὑσσώπῳ χαὶ ἐν τῷ χεχλωσμένῳ 
53 χοχχίνῳ᾽ ?* xol ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίϑιον τὸ ζῶν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, 
δέ καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰχίας, xat χαϑαρὰ ἔσται. δ' οὗτος ὁ νόμος χατὰ πᾶσαν 
65 56 ἁφὴν λέπρας xal ϑραύσματος, δ xal τῆς λέπρας ἱματίου xal οἰχίας, ?* xai 
51 οὐλῇς xoi σημασίας xol τοῦ αὐγάζοντος, "7 xal τοῦ ἐξηγήσασθαι ἡ ἡμέρα 
ἀχάϑαρτον xol ἡ ἡμέρᾳ χαϑαρισϑήσεται᾽ οὗτος Ó νόμος τῆς λέπρας. 
XV. 
2 Kol ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν xat ᾿Ααρὼν λέγων * Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
᾿Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος 
3 αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ dxáSaptóg ἐστι. ὅ χαὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀχαϑαρσίας 
αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως ἧς συνέστηχε τὸ σῶμα 
αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀχαϑαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ ἡμέραι 
ῥύσεως σώματος αὐτοῦ ἧ συνέστηχε τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀχαϑαρ- 
& σία αὐτοῦ ἐστί. " πᾶσα χοίτη ἐφ᾽ ἧς ἄν χοιμηϑῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ὁ γονοῤῥνὴς ἀχά- 
Sapté, ἐστι, xal πᾶν σχεῦος ἐφ᾽ ὃ ἂν χαϑίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονοῤῥυὴς ἀχάϑαρ- 
5 τὸν ἔσται. " χαὶ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν ἅψηται τῆς χοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια 
6 αὐτοῦ xal λούσεται ὕδατι, xal ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας “ χαὶ ὁ χαϑύή- 
μενος ἐπὶ τοῦ σχεύους ἐφ΄ ὃ ἂν χαϑίσῃ ὁ γονοῤῥνὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
7 καὶ λούσεται ὕδατι, xol ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ^ χαὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ 
χρωτὸς τοῦ γονοῤῥνοῦς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια xol λούσεται ὕδατι, xal ἀκάϑαρτος 
8 ἔσται ἕως ἑσπέρας᾽ ὅ ἐὰν δὲ προςσιελίσῃ ὁ γονοῤῥνὴς ἐπὶ τὸν χαϑαρόν, πλυνεῖ 
9 τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal λούσεται ὕδατι, xol ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ? xal 
πᾶν ἐπίσαγμα ὄνον ἐφ᾽ ὃ ἄν ἐπιβῇ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονοῤῥνὴς ἀχάϑαρτον ἔσται 
10 ἕως ἑσπέρας, !? xol πᾶς ὁ ἁπτόμενος ὅσα ἂν ἡ ὑποχάτω αὐτοῦ ἀχάϑαρτος 
ἔσται ἕως ἑσπέρας᾽ xal ὃ αἴρων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal λούσεται 
41 ὕδατι, καὶ ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. !! xal ὅσων ἐὰν ἅψηται ὁ γονοῤῥνὴς 
χαὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται ὕδατι, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια χαὶ λούσεται τὸ σῶμα 
1} ὕδατι, xol ἀκάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. !* xol σχεῦος ὀστράχινον οὗ ἂν ἅψη- 
ται ὁ γονοῤῥνὴς συντριβήσεται᾽ xal σχεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι, xal 
43 καϑαρὸν ἔσται. 5 ἐὰν δὲ χαϑαρισθῇ ὁ γονοῤῥνὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, xol 
ἐξαριϑμηϑήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέρας εἰς τὸν χαϑαρισμὸν αὐτοῦ, καὶ πλυνεῖ τὰ 


ἀδ. «bou ov διαχνσ. ον διαχ. 49. λημψεται δὅ!. λημψεται ... περι- 
ρᾶανει ὅ3. εξω πολεως ὅθ. " om του XV. 9. om ἡ ρυσις avrov ... 
αχαϑ. ἐσται ἦς. £p ἢ ἂν xotg. ex avt 5. oc ἂν 7. om cov prius 8. eav 
δὲ προςεγγισὴ ... om avtov 9. xat ἐπι παν... χαϑισὴ pro emtQv 40. o; 
sexy v 11. om υδατι 42. ov εαν 43. εξαριϑμησεται εαντω ... χαϑαρι- 
σμον sine aurov 
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ἱμάτια αὐτοῦ xal λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι, xal χαϑαρὸς ἔσται. !'xol τῇ κ᾿ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ 
οἴσει αὐτὰ ἔναντι χυρίον ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆῇς τοῦ μαρτυρίον, xal δώ- 
σε: αὐτὰ τῷ ἱερεῖ᾽ !? xal ποιήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας xal μίαν 15 
εἰς ὁλοχαύτωμα χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι χυρίον ἀπὸ τῆς 
ῥύσεως αὐτοῦ. !5 xal ἄνδρωπος d ἄν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ χοίτη σπέρματος, xol 10 
λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ xal ἀκάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας ᾿ 17 xal 17 
πᾶν ἱμάτιον xal πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἂν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸ χοίτη σπέρματος, xol πλυ- 
ϑήσεται ὕδατι xol ἀχάϑαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 15 χαὶ γυνὴ ἐὰν χοιμηϑῇ 18 
ἀγὴρ μετ᾽ αὐτῆς χοίτην σπέρματος, xal λούσονται ὕδατι xal ἀχάϑαρτοι ἔσονται 
ἕως ἑσπέρας. ." xol γυνὴ ἥτις ἂν y| ῥέουσα alam, καὶ ἔσται ἡ ῥύσις αὐτῆς 19 
ὧν τῷ σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς πᾶς ὁ ἀπτό- 
μενος αὐτῆς ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, "xal πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν χοιτάζηται 90 
ἐπ’ αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς ἀκάϑαρτον ἔσται, xal πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαϑίσῃ 
ἐπ᾿ αὐτὸ ἀχάϑαρτον ἔσται. 3) xol πᾶς ὃς ἂν ἅψηται τῆς χοίτης αὐτῆς πλυνεῖ 2] 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xai λούσετα: τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, xal ἀχάϑαρτος ἔσται: 
ἕως ἑσπέρας᾽ ** xol πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς σχεύους οὗ ἐὰν καϑίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ 22 
πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xai λούσεται ὕδατι, xal ἀκάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 

33 ἐὰν δὲ ἐν τῇ χοίτῃ αὐτῆς οὔσης 7| ἐπὶ τοῦ σχεύους οὗ ἐὰν καϑίσῃ ἐπ᾽ αὐτῷ 23 
ἐν τῷ ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 3" ἐὰν δὲ χοίτῃ 2i 
χοιμηϑῇ τις μετ᾽ αὐτῆς xal γένηται ἡ ἀχαϑαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῷ, ἀκάϑαρτος 
ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" xol πᾶσα χοίτη ἐφ ἡ ἂν χοιμηϑῇ ἐπ᾽ αὐτῇ ἀκάϑαρτος 
ἔσται. 35 xal γυνὴ ἐὰν ῥέῃ ῥύσει αἵματος ἡμέρας πλείους οὐχ ἐν χαιρῷ τῆς 25 
ἀφέδρου αὐτῆς; ἐὰν χαὶ ῥέῃ μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι ῥύσεως 
ἀχαϑαρσίας αὐτῆς χαϑάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἔσται ἀχάϑαρτος᾽" 
35 χαὶ πᾶσα χοίτη ἐφ᾽ ἧς ἂν χοιμηϑῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως 26 
χατὰ τὴν χοίτην τῆς ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σχεῦος ἐφ᾽ ὃ ἂν χαϑίσῃ 
ἐπ᾿ αὐτὸ ἀχάϑαρτον ἔσται χατὰ τὴν ἀχαϑαρσίαν τῆς ἀφέδρον᾽ 37 πᾶς 6 ἁπτό- 27 
μενος αὐτῆς ἀχάϑαρτος ἔσται, xol πλυνεῖ τὰ ἱμάτια xal λούσεται τὸ σῶμα 
ὕδατι, xai ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 35 ἐὰν δὲ χαϑαρισϑῇ ἀπὸ τῆς ῥύσεως, 28 
xoi ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, xol μετὰ ταῦτα χαϑαρισϑήσεται. 39 xal 99 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήψεται αὕτη δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, χαὶ 
οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα ἐπὶ τὴν Sópaw τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ?? χαὶ 30 
ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας xal τὴν μίαν εἰς ὁλοχαύτωμα, xol 
ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεὺς ἕναντι χυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀχαϑαρσίας αὐτῆς. 
31 χαὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἀχαϑαρσιῶν αὐτῶν, καὶ 31! 
οὐχ ἀποϑανοῦνται διὰ τὴν ἀχαϑαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σχης 
wi» μὸν τὴν ἐν αὐτοῖς. 3 οὗτος ὁ νόμος τοῦ γονοῤῥνοῦς, xai ἐάν τινι ἐξέλθῃ 32 
ἐξ αὐτοῦ χοίτη σπέρματος ὥςτε μιανθῆναι ἐν αὐτῇ, P καὶ τῇ αἱμοῤῥοούσῃ ἐν 33 
τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, xoi ὁ γονοῤῥνὴς ἐν τῇ ῥύσει αὐτοῦ τῷ ἄρσενι ἢ τῇ ϑηλείᾳ, 
xai τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν χοιμηϑῇ μετὰ ἀποχαϑημένης. 


XVI. 
Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς 
᾿Ααρών, ἐν τῷ προφάγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι χυρίον καὶ ἐτελεύτησαν" 


45. λημψεται ... νεοσσους 1. περι τῆς ρυσ. 46. oc εἂν εξελϑη 
47. ἐφ 0 €x» ... πλύνϑησεται 419. vtt; &xv ... αἰματι εσται.... ἐστω εν τῇ 
20. £x» pro παν ab initio 34. oz &xv 23. ov εαν αὐτὴ χαϑηται ἐπ auto 
t» δὲ τω 2k. τις χοιμηϑὴ ... xxt. αχαϑαρτος ... ἐπ ἀντὴς ἀχαϑαρτὸος 25. 
om αὐτῆς extr. ... axa9. εσται 36. πασαν χοιτὴν εῷ ἣν 29. λημψεται: 
ὄνο.... νεοσσους 3I. om αὐτῶν post αχαϑαρσιαν 33. αὐτῆς, ο γονορρυὴς 
ees χαὶ ἐν τω ανδρι 
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2 ? xal εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σον, xal 
μὴ εἰςπορενέσξω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον ἐσώτερον τοῦ χαταπετάσματος εἰς 
πρόζωπον τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς χιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, xal οὐκ 

3 ἀποθανεῖται" ἐν γὰρ wey ὀφϑήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. ὃ οὕτως εἰςελεύ- 
σεται ᾿Ααρὼν εἰς τὸ ἅγιον" ἐν μόσχῳ ἐχ βοῶν περὶ ἁμαρτίας, χαὶ χριὸν εἷς 

& ὁλοχαύτωμα. *xal χιτῶνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, χαὶ περισχελὲς λινοῦν 
ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, xol ζώνῃ λινῇ ζώσεται, χαὶ | χίδαριν λινῆν περι- 
ήσεται" ἱμάτια ἅγιά ἐστι, xal λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ xal Éw- 

5 δύσεται αὐτά. 5 xol παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λήψεται δύο χιμά- 

6 ρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας χαὶ κριὸν Eva εἷς ὁλοχαύτωμα. 5 χαὶ προςάξε: 
᾿Ααρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 

7 xai τοῦ οἴχον αὐτοῦ. 7 χαὶ λήψεται τοὺς δύο χιμάρους χαὶ στήσει αὐτοὺς 

8 ἔγαντι χυρίον παρὰ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου " ὃ xol ἐπιϑύήσει᾽ Δλαρὼν 
ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους χλήρους, χλῆρον ἕνα τῷ χυρίῳ xol χλῆρον ἕνα τῷ ἀπο- 

9 πομπαίῳ. 9 χαὶ προςάξει᾿᾿Ααρὼν τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ὁ χλῆ- 

10 ρος τῷ χυρίῳ, xal προςοίσει περὶ ἁμαρτίας" 10 χαὶ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπὴλ- 
Sey ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ χλῆρος τοῦ ἀποπομπαίον, στήσει αὐτὸν ζῶντα ἔγαντι χυρίον 
τοῦ ἐξιλάσασϑπαι ἐπ᾽ αὑτοῦ ὥςτε ἀποστεῖλαι αὐτὸν εἰς τὴν ἀποπομπήν, xal 

M ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον. !! xaX προςάξει ᾿Ααρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὐτοῦ, χαὶ ἐξιλάσεται περὶ ἑαυτοῦ χαὶ τοῦ οἴχου, χαὶ σφάξει τὸν 

12 μόσχον περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ. "2 καὶ λήψεται τὸ πυρεῖον πλῆρες ἀνδράχων 
πυρὸς ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίον τοῦ ἀπέναντι χυρίον, xol πλήσει τὰς χεῖρας 3v- 

13 μιάματος συνθέσεως λεπτῆς xol εἰςοίσει ἐσώτερον τοῦ χαταπετάσματος, 15 χαὶ 
ἐπιϑήσει τὸ ϑυμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι χυρίον " xal χαλύψει ἡ ἀτμὶς τοῦ ὃν- 

1 μιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ τῶν μαρτυρίων, xal οὐχ ἀποθανεῖται. ᾽" χαὶ 
λήψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχον xol ῥανεῖ τῷ δαχτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
piov χατὰ ἀνατολάς" χατὰ πρόζςωπον τοῦ ἱλαστηρίου ῥανεῖ ἑπτάχις ἀπὸ τοῦ 

15 αἵματος τῷ δαχτύλῳ. 15 χαὶ σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ ἁμαρτίας τὸν περὶ 
τοῦ λαοῦ ἔναντι χυρίου, xo εἰςοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ χατα- 
πετάσματος, χαὶ ποιήσει τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησε τὸ αἷμα τοῦ μό- 
σχου, xal ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον χατὰ πρόξφωπον τοῦ ἱλαστη- 

16 ρίου, 16 χαὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀχαϑαρσιῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ xai 
ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν xal οὕτω ποιῆ- 
σει τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τ ἐχτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ τῆς ἀχαϑαρσίας 

17 αὐτῶν. P xol πᾶς ἄνθρωπος οὐχ ἔσται ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου εἰςπορενο- 
μένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ ἕως ἃ ἂν ἐξέλϑῃ xoi ἐξιλάσεται περὶ Eav- 

18 τοῦ xal τοῦ οἴχον αὐτοῦ, xol περὶ “πάσης συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραὴλ. !"xat 
ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ ὃν ἀπέναντι χυρίον χαὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾿ 
αὐτοῦ" xoi λήψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου χαὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ 

19 χιμάρον χαὶ ἐπιϑήσει ἐπὶ τὰ χέρατα τοῦ ϑυσιαστηρίον χύχλῳω, !?xol ῥανεῖ 
ἐπ᾽ αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δαχτύλῳ ἑπτάχις χαὶ χαϑαριεῖ αὐτό, χαὶ ἁγιά- 

20 get αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀχαϑαρσιῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 35 χαὶ συντελέσει ἐξιλασχέ- 
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XVI. 2. μωνσὴν λέγων ... εἰςπορευεσθωσαν ἐξ. χρωτ, avtov xat xtSa- 
ρεις περ! τον τραχήηλον αὐτου, xat ζωνὴ Àtvv ζωσεται, αγιασμα EOTUV ^ χα! 
λουσεται ὅ. λημψεται δ. χείμαρρους 7. λημψεται.... χείμαρρους 8. χει- 
μαρρους xÀmpov ενὰ 9. χείμαρρον ... αὐτὸν xàmpoc 410. χείμαρρον ... απο- 
πομπὴν αφησει 44. ἀμαρτιας τὸν αὐτου χαὶ του OLXOU αὐτου μόνον, χα! 
εξιλ. T. αὐτὸν X. τ. οιχ. αὐτὸν ... τὸν μόσχον TOV ... ἀμαρτ. τὸν ἀντου 
42. λημψεται v. muptov — 44. λημψεται ... xax ἀνατολὰς 4ὅ. χείμαρρον τ. 
π. τῆς αμαρτιας ... xat Otg0v2tw ἀπὸ τὸν 46. ἁμαρτίων avrov xat OUutGG 

. ἐμμεσω 47. ὡς av εξελϑη ... avtov pro eavrou — 48. am aurou xat 
Avg berat ... χείμαρρον 419. ἐπ avtov amo ... om τῶν anle vtov 
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μενος τὸ ἅγιον xal τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου xal τὸ ϑυσιαστίριον, xal περὶ 
τῶν ἱερέων χαϑαριεῖ᾽ xal προςάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. 3: χαὶ ἐπιϑῆσει 3] 
᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν χεφαλχὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, xal ἐξα- 
γορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ xoi πάσας τὰς ἀδι- 
κίας αὐτῶν xal πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, xal ἐπιϑήσει αὐτὰς ἐπὶ τὴν χεφα- 
AW» τοῦ χιμάρον τοῦ ζῶντος, xal ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνϑρώπον ἑτοίμον εἰς 
τὴν ἔρημον" ᾽2 χαὶ λήψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδιχίας αὐτῶν εἰς γῆν 22 
ἄβατον, xal ἐξαποστελεῖ τὸν χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. *? xat εἰςελεύσεται ᾿Ααρὼν 23 
εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, χαὶ ἐχδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδε- 
δύχει εἰςπορευομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον, xal ἀποσϑήσει αὐτὴν ἐκεῖ᾽ 3 xa λού- 21 
σεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ xal ἐνδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ, 
xai ἐξελθὼν ποιήσει τὸ ὁλοχαύτωμα αὐτοῦ xol τὸ ὁλοχάρπωμα τοῦ λαοῦ, xal 
ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ xal περὶ τοῦ οἴχον αὐτοῦ xal περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ 
τῶν ἱερέων᾽ "^ χαὶ τὸ στέαρ τὸ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ υσιαστή- 25 
ριον. *9xal ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ 36 
τὰ ἱμάτια χαὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, χαὶ μετὰ ταῦτα εἰςελεύσεται 
εἰς τὴν παρεμβολήν. * xal τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας xal τὸν χίμα- 27 
ρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰςηνέχϑη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεμβολὴς καὶ χατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, xol 
τὰ δέρματα αὐτῶν χαὶ τὰ χρέα αὐτῶν xol τὴν χόπρον αὐτῶν᾽ “5 ὁ δὲ xara- 38 
χαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια χαὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ 
ταῦτα εἰςελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 2 χαὶ ἔσται: τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώ- 99 
wow ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεχάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν 
xai πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόχϑων xal ὁ προςήλυτος ὁ προςχείμενος ἐν 
ὑμῖν" 89 ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν, χαϑαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ 30 
πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι χυρίον, xal χαϑαρισϑήσεσθε. 3 σάββατα 31 
σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν νόμι- 
μον αἰώνιον. ᾽2 ἐξιλάσεται ὁ ἱερεύς, ὃν ἂν χρίσωσιν αὐτὸν xol ὃν dw τελειώ- 32 
σωσι τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, χαὶ ἐνδύσεται τὴν 
στολὴν τὴν λινῆν, στολὴν aylxw 9) xoi ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίον, xal τὴν 23 
cxvwip» τοῦ μαρτυρίον xal τὸ ϑυσιαστήριον ἐξιλάσεται, xol περὶ τῶν ἱερέων 
xal περὶ πάσης συναγωγῆς ἐξιλάσεται. P! xol ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον δὲ 
ἐξιλάσχεσθαι περὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν᾽ ἅπαξ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 


XVII. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσὴῆν λέγων ? Λάλησον πρὸς Aapow χαὶ 3 
πρὸς τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ xoi πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
'ouro τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο χύριος λέγων PAvySpe oc ἀνόρωπος τῶν νἱῶν 3 
᾿Ισραὴλ ἢ τῶν προςηλύτων τῶν προςχειμένων ἐν ὑμῖν ὃς ἐὰν σφάξῃ μόσχον 
ἢ πρόβατον ἢ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ, xai ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
3xgl ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆῇς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγχῃ ὥςτε ποιῆσαι αὐτὸ ὁ 
εἰς ὁλοχαύτωμα ἢ σωτήριον χυρίῳ δεχτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, xal ὃς ἂν σφάξῃ 
ἔξω χαὶ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον μὴ ἐνέγχῃ αὐτὸ ὥςτε προς- 
ἐνέγκαι: δῶρον τῷ χυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς χυρίον, xal λογισθήσεται τῷ ἀν- 


20. προςαξ. ἀαρων τ. χείμαρρον 24. προζαξει pro επιϑησει ... χει- 
μάρρον bis ... * om ετοῖμον ( 322. λημψεται o χείμαρρος ... χείμαρρον 
(33. £&veBuxet) 24. ἐχδυσεται.... ολοχαρπωμα pro ολοχαντωμα ... 0m περι 


anle του οἰχου ... om xat περι tov λᾶου 26. 27. χείμαρρον 29. om δε- 
X2t1Y t. μηνος ... ταπεινώσατε 32. τελειώσουσιν JÀ. χαϑαπερ XVII. 
2. παντας τους νἱους 3. προςηλ. ἡ τῶν προςχ. ... αν pro ἐν 4. σωτη- 


ptow xuptou ... «TE μὴ προςζενεγχα! δωρ. χυρίω 


μι 


196 Λευιτικ. 17, 4. De sacrificando; sanguinis prohibitio. lllicita 





Sod ἐκείνῳ αἷμα" αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολοϑρενϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐχ τοῦ 
b λαοῦ αὐτῆς. " ὅπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰς ϑυσίας αὐτῶν ὅσας αὐτοὶ 
σφάξουσιν ἐν τοῖς πεδίοις, χαὶ οἴσουσι τῷ χυρίῳ ἐπὶ τὰς Spas τῆς σχηνῆς 
τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ούσουσι ϑυσίαν σωτηρίου τῷ χυρίῳ αὐτά" 
6 * xal προςχεεῖ ὃ ἱερεὺς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χύχλῳ ἀπέναντι χυρίου 
παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, xal ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς ὀσμὴ» 
7 εὐωδίας χυρίῳ 7 καὶ οὐ ϑύσουσιν ἔτι τὰς ϑυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ 
ἐκπορνεύουσιν ὀπίσω αὐτῶν νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῶν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 
8 ἢ xol ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ανϑρωπος ἄνϑρωπος ᾿ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἢ ἢ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τῶν προςηλύτων τῶν προςχειμένων ἐν i ὑμῶν ὃς ἂν ποιήσῃ ὁλοχαύτωμα ἢ T ὃυ- 
9 σίαν ? xal ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον μὴ ἐνέγχῃ ποιῆσαι αὐτὸ 
10 τῷ χυρίῳ, ἐξολοϑρενϑήσεται ὁ ἄγϑρωπος ἐχεῖνος Éx τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. !? χαὶ 
ἄνθρωπος. ἄγϑρωπος τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἢ τῶν προςηλύτων τῶν προςχειμένων & 
ὑμῶν ὃς ἄν φάγῃ πᾶν αἷμα, καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόςωπόν μὸν ἐπὶ τὴν ψυχὴν 
u τὴν ἔσϑουσαν τὸ αἷμα. χαὶ ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 11 ἡ γὰρ ψυχὴ 
πάσης σαρχὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστί, xol ἐγὼ δέδωχα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστη- 
ρίου ἐξιλάσχεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ ἀντὶ ψυχῆς ἐξι- 
44 λάσεται. !* διὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραύλ Πᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ φά- 
13 γεται α χαὶ ὁ προςήλντος ὁ προςχείμενος ἐν ὑμῖν οὐ φάγεται αἷμα, !? xai 
ἄνθρωπος. ἄγϑρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἢ τῶν προςηλύτων τῶν προςχειμένων ἐν 
ὑμῖν ὃς ἂν “ηρεύσῃ. ϑήρευμα Slow ἢ T πετεινὸν ὃ ὃ ἔσϑεται, χαὶ ἐχχεεῖ τὸ αἷμα 
Δ xol χαλύψει αὐτὸ τῇ γῇ 1" ἡ γὰρ Ψυχὴ πάσης σαρχὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστί. χαὶ 
εἶπα τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραήλ Αἷμα πάσης σαρχὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι ἡ ψνχὴ πάσης 
15 σαρχὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστί" πᾶς ὁ ἔσϑων αὐτὸ ἐξολοϑρευσήσεται. 15 χαὶ πᾶσα 
ψυχὴ τις φάγεται ϑνησιμαῖον ἢ ἢ ϑυηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχϑοσιν ἢ ἢ ἐν τοῖς προς- 
ηλύτοις, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xat λούσεται ὕδατι, xol ἀχάϑαρτος ἔσται € ἕως 
46 ἑσπέρας, xal χαϑαρὸς ἔσται !5 ἐὰν δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια xol τὸ σῶμα μὴ 
λούσηται ὕδατι, χαὶ λήψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


XVIII. 


D Kat εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων. 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραηλ xoi 

3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ χύριος ὁ ϑεὸς i ὑμῶν" 3 χατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα Αἰγύ- 
πτου, ἐν ἡ χατῳχήσατε ἐπὶ αὐτῇ, oU ποιήσετε᾽ καὶ χατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς 
Χαναάν, εἰς ἣν ἐγὼ εἰςάγω ὑμᾶς ἐχεῖ, οὐ ποιήσετε, χαὶ τοῖς νομίμοις αὑτῶν 

& οὐ πορεύσεσθε. τὰ χρίματά μον ποιήσετε χαὶ τὰ προςτάγματά μον φνλά- 

5 ξεσϑε χαὶ πορεύεσϑε ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ χύριος 6 Scb; ὑμῶν. " χαὶ φνλάξεσϑε 
πάντα τὰ προςτάγματά μὸν xal πάντα τὰ χρίματα μον, χαὶ ποιήσετε αὐτά" 

6 ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς ἐγὼ χύριος ὁ ϑεὸς V ὑμῶν. 6 ἄγ- Ro. 10, 
Spemog ἄνϑρωπος πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρχὸς αὐτοῦ οὐ προςελεύσεται ἀποχα- 12. 23, 

7 λύψαι ἀσχημοσύνην᾽ ἐγὼ χύριος. a ἀσχημοσύνην πατρός σον xal ἀσχημοσύνην 10, ?8. 
μητρός σον οὐχ ἀποχαλύψεις᾽ μήτηρ γάρ σού ἐστιν, οὐχ ἀποχαλύψεις τὴν ἀσχης- 

8 μοσύνην αὐτῆς. " ἀσχημοσύνην γυναιχὸς πατρός σου οὐχ ἀποχαλύψεις᾽" ἀσχης 
9 μοσύνη πατρός σού ἐστιν. ? ἀσχημοσύνην τῆς ἀδελφῆς, σον ἐχ πατρός σον 3 
ἐχ μητρός σον, ἐνδογενοῦς ἢ Ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποχαλύψεις ἀσχημοσύ- 

40 νην αὐτῶν. ᾽" ἀσχημοσύνην ϑυγατρὸς υἱοῦ σον ἢ ϑυγατρὸς ϑνγατρός σον, οὐχ 


4. εξολεϑρευϑησεται ὅ. σφαξωσιν — 7. ϑυσουσ. tmt τὰς ὅνρας αὐτω" 
τοις 8. ἰσραὴλ χαὶ απο 9. '" (etiam * 2) om xat ab initio ... εξολεϑρευ- 
ϑησεται 410. τῶν pro ἡ tov ... Axov avrov 14. αντι τῆς ψυχης 43. ἰισραὴλ 
χαι τῶν ... τὸ αιἱμὰ αὐτὸν 45. εξολεϑρευϑησεται 10. λήμψεται — XVIII. 
3. γῆς αἰγυπτου ... ἐπ ἀυτῆς ... χα' EV τοῖς  &. om xat anle πορενεσὼῶς 
b. φυλαξασὸς ... Om avra poster. 7. tort», xat οὐχ 9. ενδογ. γεγεὺν. ἡ 
ἐξω ... ἀσχημοσ. aute 410. om ϑυγατρος σου 


conjugia. Fugienda omnis turpitudo carnis. Δδνιτικ. 19,7. 137 





ἀποχαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι σὴ ἀσχημοσύνη ἐστίν. 1 ἀσχημο- tt 
σύνην Ξυγατρὸς γυναιχὸς πατρός σον οὐχ ἀποκαλύψεις" ὁμοπατρία ἀδελφή σού 
ἐστιν, οὐχ ᾿ἀποχαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 1" ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πα- 13 
τρός cov οὖχ ἀποχαλύψεις᾽ οἰχεία γὰρ πατρός, σού ἐστιν. * ἀσχημοσύγην ἀδελ- 13 
φῆς μητρός σου οὐχ ἀποχαλύψεις" οἰχεία γὰρ μ μητρός σού ἐστιν. Hg ἀσχημο- 1$ 
σύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σον οὐχ ἀποχαλύψεις, χαὶ πρὸς τὴν γυναῖχα αὐ- 
τοῦ οὐχ εἰςελεύσῃ᾽ συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. "d ἀσμημοσύνην γύμφης σου oUx 15 
ἀποχαλύψεις" γυνὴ γὰρ υἱοῦ σού ἐστιν, obx ἀποχαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐὖ- 
τῆς. !* ἀσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ cov οὐκ ἀποχαλύψεις᾽ ἀσχημοσύνη ἀδελ- 10 
φοῦ σού ἐστιν. 17 ἀσχημοσύνην γυναιχὸς xoi ϑυγατρὸς αὐτῆς οὐχ ἀποχαλύψεις᾽ 17 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς xol τὴν ϑυγατέρα τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς οὗ λήψῃ 
ἀποχαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, ἀσέβημά ἐστι. 
15 γυναῖχα ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτῆς ob λήψῃ ἀντίζηλον ἀποχαλύψαι τὴν ἀσχημοσύ- 18 
γὴν αὐτῆς ἐπὶ αὐτῇ, ἔτι ζώσης αὐτῆς. ᾽" χαὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῷ ἀχα- 19 
“αρσίας αὑτῆς οὐχ εἰςελεύσῃ ἀποχαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 35 xol πρὸς 90 
τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου οὐ δώσεις χοίτην σπέρματός σον ἐχμιανϑῆναι πρὸς 
αὐτήν. 3) χαὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματός σον οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, xal οὐ βε- 21 
βηλώσεις τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον" ἐγὼ χύριος. ?? xal μετὰ ἄρσενος οὐ χοιμηϑήσῃ 22 
χοΐίτην γυναιχείαν᾽ βδέλυγμα γάρ ἐστι. 35 χαὶ πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις 23 
τὴν χοίτην σὸν εἰς σπερματισμὸν ἐχμιανϑῆναι πρὸς αὐτό᾽ χαὶ γυνὴ οὐ στή- 
σεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασϑῆναι᾽ μυσαρὸν γάρ ἐστι. ** μὴ μιαίνεσθε ἐν 21 
πᾶσι τούτοις ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνϑησαν τὰ ἔϑνη ἃ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 
πρὸ προςώπον ὑμῶν, 3" χαὶ ἐξεμιάνϑδη ἡ γῆ᾽ xal ἀνταπέδωχα ἀδικίαν αὐτοῖς 3) 
δὲ αὐτήν, χαὶ προφώχϑισεν ἡ γῆ τοῖς ἐγχαϑημένοις ἐπὶ αὐτῆς. 2^ xal φυλά- 26 
ξεσϑε πάντα τὰ νόμιμά μον χαὶ πάντα τὰ προςτάγματά μον, xol οὐ ποιήσετε 
᾿ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ὃ ἐγχώριος χαὶ ὁ προςγενόμενος προςή- 
λυτος ἐν ᾧ ὑμῖν" 37 πάντα γὰρ τὰ βδελύγματα, ταῦτα ἐποίησαν οἱ ᾿ἄνϑρωποι τῆς 1 
γῆς οἱ ὄντες πρότερον 1 ὑμῶν, χαὶ ἐμιάνθη ἡ Υἢ᾽ **xai ἵνα μὴ προςζοχϑίσῃ 38 
ὑμῶν E γῆ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃ ὃν τρόπον προςώχϑισε τοῖς Eyes. τοῖς 
δ 
πρὸ ὑμῶν" 33 ὅτι πᾶς ὃς ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, 39 
ἐξολοϑρευϑήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ποιοῦσαι ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 5" xal φυλάξετε 30 
τὰ προςτάγματά μον, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ πάντων τῶν νομίμων τῶν ἐβδε- 
mgr ἃ γέγονε πρὸ τοῦ ὑμᾶς, xol οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐγὼ χύ- 
ὁ θεὸς ὑμῶν. 


ΧΙΧ, 
Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Λάλησον Τῇ συναγωγῇ τῶν 


τῷ 


1Ped, υἱῶν ᾿Ισραὴλ χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “Αγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἅγιος ἐγὼ χύριος ὁ 


16. 


5th; ὑμῶν. ? ἕχαστος πατέρα αὐτοῦ χαὶ μητέρα αὐτοῦ φοβείσϑθω, xal τὰ σάβ- 
βατά μον φυλάξεσθε" ἐγὼ xóptos ὁ Sec i ὑμῶν. * οὐχ ἐπαχολουϑήσετε εἰδώ- 
λοις, χαὶ θεοὺς χωνεντοὺς οὐ ποιήσετε ὑμδ᾿ ἐγὼ χύριος ὃ ϑεὸς ὑμῶν. * xal 
ἐὰν Sócwtt ϑυσίαν σωτηρίον τῷ χυρίῳ, δεχτὴν ὑμῶν ϑύσετε᾽ “ἡ ἂν ἡμέρᾳ 
ϑύσετε βρωθήσεται xai τῇ αὔριον᾽ χαὶ ἐὰν χαταλειφϑῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, 
ἐγ πυρὶ χατακανϑήσεται. ἴ ἐὰν δὲ βρώσει βρωϑῇ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἄϑυτόν 1 


40. om σὴ 12. oix. γὰρ μὴητρος 143. om versus 416. γυνὴ Yap pro acy*- 
μοσννὴ 47. 48. λημψη 49. ou προζελευσὴ 23. χοιτὴν γυναιχος 23. δω- 
σεις χοιτὴν... μυσερον 24. εξαποστελω — 25. ἐμιανϑὴ ... ἀδικίαν αντων... 
Ἢ γὴ ἔν τοῖς εγχαταλελίμμενοις 26. om xa. παντὰα T. προςτ. μὸν... 0 ΕΥ̓. 
Ἢ 0 προζηλ. o πρόςγεν. 27. πρότεροι up.ov' ἐμιανϑὴ 238. προζωχϑεισεν εν 
τοις 29. ος αν.... εἐξολεϑρευϑησονται 30. αἀνομὼν pro νομίμων ... 0 γεγο- 
γεν... αντοις " ἐγὼ XIX. 2. evo αγιος 3. om xat μητερα αὐυτον ὅ. δε- 
χατὴν vpoy 6. ὥνσητε 
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198 λευιτικ. 19, 8. Praecepta varia circa mores. 








8 ἐστιν, οὐ δεχϑήσεται᾽ " ὁ δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν λήψεται, ὅτι τὰ ἅγια χυ- 
piov ἐβεβήλωσε᾽ χαὶ ἐξολοϑρευϑήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ἔσϑουσαι ἐχ τοῦ λαοῦ 

9 αὐτῶν. ὃ χαὶ ἐχϑεριζόντων i ὑμῶν τὸν ϑερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν οὐ συντελέσετε 
τὸν ϑερισμὸν ὑμῶν τοῦ ἀγροῦ σου ἐχϑερίσαι, xal τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ Stot- 

10 σμοῦ σου οὐ συλλέξεις " xol τὸν ἀμπελῶνά σου οὐχ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ 
τὰς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός gov συλλέξεις" τῷ πτωχῷ χαὶ τῷ προςηλύτῳ χα- 

44 ταλείψεις αὐτά" ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. loc ὑ χλέψετε, οὗ Ψεύσεσϑε, 

12 οὐδὲ συχοφαντήσει Exacrog τὸν πλησίον. m xot d ducis τῷ ὀνόματί μον 
ἐπ ἀδίχῳ, xa ob βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν" ἐγώ εἰμι N μὰ 9, 

13 χύριος ὁ Scb; V ὑμῶν. I οὐχ ἀδιχήσεις τὸν πλησίον, χαὶ οὐχ ἁρπᾷ, xol οὐ μὴ 

1} χοιμηϑήσεται ὁ μισοὸς τοῦ μισθωτοῦ. σου παρὰ σοὶ ἕως πρωΐ. 1 οὐ χαχῶς 
ἐρεῖς χωφόν, xal ἀπέναντι τυφλοῦ οὐ προς ήσεις σχάνδαλον᾽ xol φοβηϑήσῃ 

15 κύριον τὸν σεόν σον, ἐγώ εἰμι χύριος ὁ 3th ὑμῶν. !^ob ποιήσετε ἄδιχον ἐν 
χρίσει᾽ οὐ λήψῃ πρόςζωπον πτωχοῦ οὐδὲ μὴ ϑανμάσῃς πρόφωπον δυνάστον, 

16 év διχαιοσύνῃ χρινεῖς τὸν πλησίον σου. !9 οὐ πορεύσῃ δόλῳ ἐν τῷ ἔϑνει cov: 

17 οὐχ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα τοῦ πλησίον σον" ἐγώ εἰμι κύριος ὁ “εὸς ὑμῶν. 17 οὐ μι- 
σήσεις τὸν ἀδελφόν σον. τῇ διανοίᾳ σου ἐλεγμῷ ἐλέγξεις τὸν πλησίον σον, 

18 xol οὐ λήψῃ δ αὐτὸν ἁμαρτίαν. ᾽8χαὶ οὐχ ἐχδικᾶταί σον ἡ χείρ, xol οὗ 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σον, χαὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον cov ὡς σεαυτόν "Μι.19.19. 

19 ἐγώ εἶμι κύριος. 1" τὸν νόμον μον φυλάξεσϑθε᾽ τὰ χτήνη σον οὐ χατοχεύσεις 43 Ro. "n 
ἑτεροζύγω, xal τὸν ἀμπελῶνά σου οὗ χατασπερεῖς διάφορον, xal ἱμάτιον ἐκ 9. Ga. δ, 

20 δύο ὑφασμένον χίβδηλον οὐχ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. *" xol ἐάν τις χοιμηϑῇ μετὰ e A- 
γυγαιχὸς χοίτην σπέρματος, χαὶ αὕτη ἦ οἰχέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, xal 
αὕτη λύτροις oU λελύτρωται 7 ἐλευθερία οὐχ ἐδόση αὐτῇ, ἐπισχοπὴ ἔσται αὖ- 

8] τοῖς οὐχ ἀποϑανοῦνται, ὅ ὅτι οὐχ ἀπηλευϑερώϑη᾽ 31 χαὶ προςάξει τῆς πλημ- 
μελείας αὐτοῦ τῷ χυρίῳ παρὰ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου χριὸν πλημ- 

92 μελείας᾽ 22 χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 6 ἱερεὺς ἐν τῷ χριῷ τῆς πλημμελείας 
ἔναντι χυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτε, χαὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρ- 

33 τία ἣν ἥμαρτεν. 2 ὅταν δὲ else εἰς τὴν Yi ἣν χύριος ὁ 9ebc ὑμῶν δί- 
δωσιν ὑμῖν, χαὶ χαταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, χαὶ περιχαϑαριεῖτε τὴν 
ἀχαϑαρσίαν αὐτοῦ᾽ ὁ χαρπὸς αὐτοῦ τρία ἔτη ἔσται p ἀπεριχάϑαρτος, οὗ 

9. βρωϑήσεται. Ὁ) χαὶ τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς ὁ χαρπὸς αὐτοῦ ἅγιος αἷ- 

25 νετὸς τῷ χυρίῳ, τὰ ἐν δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσϑε τὸν χαρπόν, πρόςϑεμα 

36 ὑμῶν τὰ γεννήματα αὐτοῦ" ἐγώ εἰμι κύριος ὁ “εὸς i ὑμῶν. “μὴ ἔσϑετε ἐπὶ 

91 τῶν ὀρέων, χαὶ οὐχ οἰωνιεῖσϑε οὐδὲ ὀρνιϑοσχοπήσεσϑε. * 7 οὐ ποιήσετε σισόην 
£x τῆς κόμης τῆς χεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φϑερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. 

9g 28 xa ἐντομίδας ob ποιήσετε ἐπὶ ψυχῇ ἐν τῷ “σώματι ὑμῶν, χαὶ γράμματα 

99 στιχκτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. ἡ οὐ βεβηλώσεις 

τὴν ϑυγατέρα σον ἐχπορνεῦσαι αὐτήν xai οὐχ ἐχπορνεύσει ἡ γῆ, xoi ἡ γῆ 

30 B Mr Uii ἀνομίας. ?? τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε, xal ἀπὸ τῶν ἁγίων μον 

31 φοβηϑήσεσθε᾽ ἐγώ εἶμι χύριος. 3) οὐχ ἐπαχολονϑήσετε ἐγγαστριμύϑους xal τοῖς 
ἐπαοιδοῖς οὐ προςχολληϑήσεσθε ἐχμιανϑῆναι ἐν αὐτοῖς ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς 

33 ὑμῶν. 33 ἀπὸ προςώπον πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, xoà τιμήσεις πρόζωπον πρεσβυτέ. 

33 ρον" xal φοβηϑήσῃ τὸν ϑεόν σου, ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 3 ἐὰν δέ τις 


8. λημψεται ... εξολεϑρενϑησονται (9. om ον συντ. t. 3. wp) 
40. τους ρωγας 1l. ov cuxog. 413. βεβηλωσεται.... om τὸ aytov ... om 
εἰμι 43. ovx αρπασεις... τον μισθίου παρὰ — 44. προῦησειῖς — 15. λημψη 
..0v ϑαυμάσεις 10. ἐῷ αἱματι 47. App 418 μηνιοις 419. φυλαξασϑε 
20. αὐτὴ οἴχετις 323, χαταφυτευσητε ... Om o χαρπος QvtOU ... ἀπεριχα- 
ἥαρτον 25. γενηματα 936. οἰωνισϑε... ορνιϑοσχοπηϑησεσθε 328. ἐπι Ψψυχὴς 
ou ποίησετε... Om εἰμ! 39, ἐμπληϑησετα! — 31. ἐπαχολουϑήσεσϑε εἐγγαστρι- 
μυϑοις 


Poena mortis circa idololatriam aliaq. scelera. Λενιτος. S 18. 139 








προςέλθῃ uiv προςήλυτος ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, ob ϑλίψετε αὐτόν" ᾿ ὡς ὃ αὐτό- 3i 
χϑων ἐν ὑμῖν ἔσται ὁ προςήλυτος ὁ προςπορευόμενος πρὸς ἱ ὑμᾶς, ἽΝ ἀγαπή- 
σεις αὐτὸν ὡς σεαυτόν᾽ ὅτι προςήλντοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐγώ εἰμι 
χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 55 οὐ ποιήσετε ἄδιχον ἐν χρίσει, ἐν μέτροις xal ἐν στα- 3 
“μίοις χαὶ ἐν ζυγοῖς" ?* Coyà δίχαια χαὶ στα μία δίχαια χαὶ χοῦς δίκαιος 36 
ἔσται ἐν εὗμδν᾽ ἐγώ εἰμι χύριος 6 Scb; ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑ ὑμᾶς ἐχ γῆς Al- 
γύπτονυ. 57 xal φυλάξεσθε πάντα τὸν νόμον μον. χαὶ πάντα τὰ προςτάγματά μον, 31 
χαὶ ποιήσετε αὐτά᾽ ἐγώ εἶμι χύριος ὁ Scb ὑμῶν. 


XX. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέ ν *Kal τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λα- 2 
λήσεις "ES Que. ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προςηλύτων 
ἐν ᾿Ισραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, ϑανάτῳ σανατούσθω᾽ 
τὸ ἔσνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιϑοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίϑοις. xal ἐγὼ ἐπιστήσω 3 
τὸ πρόςωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐχεῖνον xal ἀπολῶ αὐτὸν ἐχ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ, ὅτι τοῦ σπέρματος αὑτοῦ ἔδωχεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ἅγιά μον xol 
βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν ἡγιασμένων. μοι. " ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐ- 4 
τόχϑονες τῆς γῆς τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐχείνον, ἐν τῷ 
δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποχτεῖναι αὐτόν" ? xad t 6 
ἐπιστήσω τὸ πρόςωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνϑρωπον ἐχεῖνον χαὶ τὴν συγγένειαν αὖ- 
τοῦ, χαὶ ἀπολῶ αὐτὸν χαὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ ὥςτε ἐχπορνεύειν 
αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. δ χαὶ ψυχὴ ἢ ἂν ἐπαχολουσήσῃ 6 
ἐγγαστριμύϑοις ἢ T ἐπαοιδοῖς ὥςτε ἐχπορνεῦσαι ὀπίσω αὐτῶν, ἐπιστήσω. τὸ πρόςω- 
πόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν ἐχείνην χαὶ ἀπολῶ «αὐτὴν ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 7 χαὶ 7 
ἔσεσξε ἅγιοι, ὅτι ἅγιος ἐγὼ χύριος ὁ Seb; i ὑμῶν᾽ 8 xal ,φυλάξεσϑε τὰ προς- 8 
τάγματά μον χαὶ ποιήσετε αὐτά, ἐγὼ χύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. * ἄνϑρωπος ἂνγ- 9 
ϑρῶπος. ὃς ἂν χαχῶς εἴπῃ τὸν πατέρα αὐτοῦ 7 τὴν μητέρα αὐτοῦ ϑανάτῳ 
Ξανατούσπω᾽ πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ χαχῶς d εἶπεν, ἔνοχος ἔσται. 1? ἄν- 10 
ὥρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται Yuvaitxa. ἀνδρός, ἢ ἢ ὃς ἂν μοιχεύσηται γυναῖκα τοῦ 

41.0.8, δ. πλησίον, ϑανάτω ϑανατούσθωσαν ὃ μοιχεύων xol vj μοιχευομένη. !'xol ἐάν 11) 
τις χοιμηϑῇ μετὰ γυναιχὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
ἀπεχάλυψε, Sav ϑανατούσθωσαν ἀμφότεροι, ἔνοχοί εἰσι. ᾽2 χαὶ ἐάν τις χοι- 12 
μησῇ μετὰ γύμφης αὐτοῦ, Saváro ϑανατούσθωσαν ἀμφότεροι" ἠσεβήχασι γάρ, 
ἔγοχοί εἶσιν. "xal ὃς ἂν χοιμησῇ μετὰ ἄρσενος χοίτην γυναιχός, βδέλυγμα 13 
ἐποίησαν ἀμφότεροι" ϑανάτῳ ϑανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. "ὃς ἂν λάβῃ γυ- 11 
vaixa xal τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν ἐν πυρὶ χαταχαύσουσιν αὐτὸν 
χαὶ αὐτάς, χαὶ οὐχ ἔσται ἀνομία ἐν ὑμῖν. 15 χαὶ ὃς ἂν δῷ χοιτασίαν αὐτοῦ 15 
ἐν τετράποδι, Θανάτῳ ϑανατούσϑω, χαὶ τὸ τετράπουν ἀποχτενεῖτε. 16 xat γυνὴ 16 
ἥτις προςελεύσεται πρὸς. πᾶν χτῆνος βιβασϑῆναι αὐτὴν wr αὐτοῦ, ἀποκτενεῖτε 
τὴν γυναῖκα χαὶ τὸ χτῆνος᾽" ϑαγάτῳ ϑανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 17 ὃς ἂν 1 
λάβῃ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ix πατρὸς αὐτοῦ 7| ἐχ μητρὸς αὐτοῦ, χαὶ ὦ τὴν 
ἀσχημοσύνην αὐτῆς xol αὕτη ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξο- 
λοϑρευϑήσονται ἐγώπιον υἱῶν γένους αὐτῶν᾽ ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀ ἄπε- 
χάλυψεν, ἁμαρτίαν χομιοῦνται. 1^ xal ἀνὴρ ὃς ἂν χοιμηϑῇ μετὰ γυναικὸς ἀπο- 13 
χκαϑημένης χαὶ ἀποχαλύψῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν αὐτῆς ἀπεχά- 
λυψε, xal αὕτη ἀπεχάλυψε τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς, ἐξολοϑρευϑήσονται 


33. προζςηλυτος υμῖν 3. ὡς αυτοχϑὼν 36. εσται υμῖν 37. φυλαξασϑε 
XX. 2. ἡ τῶν προςγεγεννημένων προςὴλ, εν τῶ top. ... δὼ ἀπὸ τοῦ &. om 
τον ante μὴ 6. ψυχὴ εᾶν... λαου αὐτοῦ 7. ott εγω χυρ. ὁ 3. υμ. αγιος 
εἰμι 8. χυρ. o Scoc vg o ay. υμ. 9. oc εἰπὴ χαχως 44. om χα! ab 
initio 42, om xat 43. ἐποιησεν... om Sayaxo 14. avoprua pro ανομ'α 
46. ax αυτον 17. εξολεϑρευϑησονται 48, εξολεϑρευϑησονται 


140  Acucx. 20,19. — Coitusilliciti. Sacerdotum luctus, uxores, 








19 ἀμφότεροι x. τῆς γενεᾶς αὐτῶν. !? xol ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σον χαὶ 
ἀδελφῆς μητρός σον οὐχ ἀποχαλύψεις᾽ τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεχάλυψεν, ἅμαρ- 
40 τίαν ἀποίσονται. 35 ὃς ἂν χοιμηϑῇ μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην 
31 τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεχάλυψεν᾽ ἄτεχνοι ἀποϑανοῦνται. "ug ὃς ἐὰν λάβῃ γυ- 
γαῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀκαϑαρσία ἐστίν “ ἀσχημοσύνην τοῦ ἀδελφοῦ αὐὖ- 
23 τοῦ ἀπεχάλυψεν, ἄτεχνοι ᾿ἀποϑανοῦνται. 33 καὶ φυλάξασϑε πάντα τὰ προςτά- 
γματά. μον χαὶ τὰ χρίματά μον, xai ποιήσετε αὐτά᾽ xal οὐ μὴ προςοχϑίσῃ 
93 ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν ἐγὼ εἰςάγω ὑμᾶς ἐχεῖ χατοιχεῖν. ἐπὶ «αὐτῆς. ?3 xal οὐχὶ πο- 
ρεύεσϑε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, οὗς ἐξαποστέλλω ἀ ἀφ᾽ ὑμῶν, ὅτ: ταῦτα πάντα 
9& ἐποίησαν, xat ἐβδελυξάμην αὐτούς. * ἐχαὶ εἶπα ὑμῖν Ὑμεῖς χληρονομήσετε τὴ» 
γὴν αὐτῶν, χαὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν χτήσει, Υῇν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι" 
95 ἐγὼ κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐονῶν. 3" xol ἀ ἀφο- 
ριεῖτε αὐτοὺς ἀνὰ μέσον τῶν χτηνῶν τῶν χαϑαρῶν χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν χτηνῶν 
τῶν ἀχαϑάρτων, χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν πετεινῶν τῶν χαϑαρῶν xai τῶν ἀχαϑάρ- 
των᾿ xal οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς χτήνεσι χαὶ ἐν τοῖς πετει- 
νοῖς χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν ἀχαϑαρσία. 
96 25 xal ἔσεσϑέ μοι ἅγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιός εἶμι χύριος ὃ Se, i ὑμῶν, δ᾽ ἀφορίσας 
21 ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐσνῶν εἶναί μοι. 37 xal ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται 
αὐτῶν ἐγγαστρίμνϑος ἢ ἐπαοιδός, θανάτῳ ϑανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίϑοις 
λιϑοβολήσετε αὐτούς, ἔνοχοί εἰσι. 


XXI. 

Kal εἶπε χύριος πρὸς Μωνσῖν λέγων Εἰπὸν τοῖς ἱερεῦσι τοῖς υἱοῖς ᾿Αα- 
po» xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ev ταῖς ψυχαῖς οὗ μιανϑήσονται ἐν τῶ ἔδνει αὐὖ- 
4 τῶν, * ἀλλ ἢ ἐν τῷ οἰχείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ χαὶ μητρί, χαὶ υἱοῖς 
3 χαὶ ϑυγατράσιν, ἐπὶ ἀδελφῷ P χαὶ ἐπ ἀδελφῇ παρϑένῳ τῇ ἐγγιζούσῃ αὐτῷ 
ὁ τῇ μὴ ἐχδεδομένῃ ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιαγϑήσεται. * οὐ μιανϑήσεται ἐξάπινα 
ὅ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. " καὶ φαλάχρωμα οὐ ξυρηϑήσεσθε τὴν 
χεφαλὴν ἐπὶ νεχρῷ, χαὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, χαὶ ἐπὶ τὰς 
6 σάρκας αὐτῶν οὐ χατατεμοῦσιν ἐντομίδας. * ἅγιοι ἔσονται τῷ ϑεῷ αὐτῶν, καὶ 
οὗ βεβηλώσουσι τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν᾽ τὰς γὰρ Suclag. χυρίου δῶρα τοῦ 
7 ϑεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προςφέρουσι, xoi ἔσονται ἅγιοι. ᾿γυναῖχα πόρνην xat βε- 
βηλωμένην οὐ λήψονται χαὶ γυναῖκα ἐχβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὑτῆς, ὅτι 
8 ἅγιός ἐστι χυρίῳω τῷ ϑεῷ αὐτοῦ. 8 χαὶ ἁγιάσεις αὐτόν᾽ τὰ δῶρα χυρίον τοῦ 
σεοῦ ὑμῶν οὗτος προςφέρει" ἅγιος ἔσται, ὅτι ἅγιος ἐγὼ χύριος ὁ ἁγιάζων 
9 αὐτούς. 9 χαὶ δυγάτηρ ἀνϑρώπον ἱερέως ἐὰν βεβηλωϑῇ τοῦ ἐχπορνεῦσαι, τὸ 

10 ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτῆς αὐτὴ βεβηλοῖ᾽ ἐπὶ πυρὸς χαταχανυϑήσεται. V xq ὁ 
ἱερεὺς ὃ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένον ἐπὶ τὴν. χεφαλὴν 
τοῦ ἐλαίον τοῦ χριστοῦ χαὶ τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, τὴν χεφα- 
"1 λὴν οὐχ ἀποχιδαρώσει xal τὰ ἱμάτια οὐ διαῤῥήξει, Mya) ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ 
τετελευτηκυίᾳ οὐχ εἰςελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ μητρὶ αὐτοῦ οὐ 
12 μιανϑήσεται, !? xol ἐκ τῶν ἁγίων οὐχ ἐξελεύσεται xai ob βεβηλώσει τὸ ἡ ἡγια- 
σμένον τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ “εοῦ ἐπ Aere 
43 δ ἐγὼ χύριος. 15" οὗτος γυναῖκα παρϑένον ἐχ τοῦ γένους αὐτοῦ λήψεται" 13 χήραν 
δὲ xol ἐχβεβλημένην xoi βεβηλωμένην xat πόρνην, ταύτας οὐ λήψεται, dX 


48. &x του γενους 419. otxetor. απεχαλυψας 21. og av λαβ. τὴν γυν. 22. μον 
ποίειν αυτα... προςογ. υμὰς 33. εξαποστελω — 25. xat τῶν πετείνων τ, axa- 
ϑαρτῶν xat τῶν χαϑαρῶων ... εγὼ proa εγὼ 268. εἰναι ἐεμοι 27. λιϑοβολησατε 
XXI. 4. μιανϑησεσθϑε 2, xat ἐπὶ μητρι x. ἐπὶ νι. x. ext Suy. 3. τῇ μὴ 
εγγιζονσὴ ανδρι ... μιανϑησεσθαι. &. om ov μιανϑησεται ὅ. ξυρησεται 
7. λημψονται ... Om ott ... Χυρίω ϑέω 8, αγιασει 43. om γυναιχα ... 
λήμψεται 14. εβδελνυγμενην pro ἐχβεβλημένην.... λήμψεται bis 


filiae. Non apti sacerdotio. De esu sancti. Aeuwcux. 22, i 141 
T παρϑένον ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήψεται γυναῖκα !*xal οὐ βεβηλώσει τὸ 15 
σπέρμα, αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ" ἐγὼ χύριος ὁ ἁγιάζων αὐτόν. 15 χαὶ ἐλά- 16 
λησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ! Εἰπὸν᾿ Λαρών ἴΑνϑρωπος ἐχ τοῦ γένους 11 
σου εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ἡ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ προςελεύσεται προς- 
φέρει τὰ δῶρα τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. 5 πᾶς ἄνϑρωπος o ἐστὶν ἐν αὐτῷ μῶμος 18 
co προςελεύσεται᾽ ἄνθρωπος eei E χωλὸς ἢ " | χολοβόριν ἢ ἢ ὠτότμητος, 9 ἢ &v- 19 
Ξρωπος od ἂν ἡ ἐν αὐτῷ σύντριμμα χε ὃς ἣ σύντρ ι ποδός, UA χυρτὸς 90 
5 ἔφηλος E πτίλλος τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος ᾧ ἂν y| ἐν αὐτῷ ψώρα 
ἀγρία " λειχὴν ἢ μονόρχις, ὅ᾽ πᾶς ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ μῶμος ἐκ τοῦ σπέρμα- 9I 
τος ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως οὐχ ἐγγιεῖ τοῦ προςενεγχεῖν τὰς θυσίας τῷ ϑεῷ σου, 
ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ τὰ δῶρα τοῦ ϑεοῦ οὗ προςελεύσεται προςενεγχεῖν. 33 τὰ 22 
δῶρα τοῦ ϑεοῦ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων χαὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται᾽ 3 πλὴν πρὸς 33 
τὸ χαταπέτασμα οὐ προςελεύσεται, xal πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον ox ἐγγιεῖ, 6 ὅτι 
μῶμον ἔχει" χαὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἶμι χύριος 

ὃ ἁγιάζων αὐτούς. 31 χαὶ ἐλάλησε Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν xal τοὺς υἱοὺς αὐ- 94 
τοῦ xal πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 


XXII. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Movcty λέγων 5 Εἰπὸν ᾿Ααρὼν xal τοῖς υἱοῖς 3 
αὑτοῦ Καὶ προςεχέτωσαν ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, χαὶ οὐ βεβηλώ- 
σουσι τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μον, ὅσα αὐτοὶ ἁγιάζουσί pot* ἐγὼ χύριος. ἢ εἰπὸν 3 
αὑτοῖς Εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνϑρωπος ὃς ἂν προςέλϑῃ ἀπὸ παντὸς τοῦ 
σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάζωσιν οἱ υἱοὶ m τῷ χυρίῳ, 
χαὶ ἡ ἀχαβαρσία αὑτοῦ ἐπὶ αὐτῷ T» M ἡ Ψυχὴ ἐκείνη áx 
ἐμοῦ" ἐγὼ χύριος ὃ ϑεὸς i ὑμῶν. * xol ἄνϑρωπος éx τοῦ σπέρματος ' ᾿Ααρὼν 4 
τοῦ ἱερέως, xal οὗτος λεπρᾷ 7 γονοῤῥνεῖ, τῶν ἁγίων οὐχ ἔδεται ἕως ἃ ἂν χα- 
Sap" xal ὁ ἁπτόμενος πάσης, ἀκαϑαρσίας ψυχῆς, ἢ ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἐξέλ 
ἐξ αὐτοῦ χοίτη. σπέρματος, δὴ ὅ ὅςτις ἂν ἅψηται παντὸς ἑρπετοῦ ἀχαϑάρτον 
μιανεῖ αὐτόν, 5 ἐπὶ deis ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν xarà πᾶσαν ierra 
αὐτοῦ, “ψυχὴ ἥτις ἐὰν ἅψηται αὐτῶν ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" οὐχ 6 
ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων ἐὰν μὴ λούσηται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι T xal δύῃ ὃ 1 
ἥλιος xai χαϑαρὸς ἔσται" xol τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος αὐτοῦ ἐστί. 

" Ξνησιμαῖον χαὶ ϑηριάλωτον οὗ φάγεται, μιανϑῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς ἐγὼ 8 
χύριος. ? xal φυλάξονται τὰ φυλάγματά μον, Να μὴ λάβωσι δι᾽ αὐτὰ ἅμαρ- 9 
τίαν, xal ἀποϑάνωσι BU αὐτὰ ἐὰν βεβηλώσουσιν αὐτά" ἐγὼ χύριος ὁ ϑεὸς ὃ 
ἁγιάζων αὐτούς. ie xa πᾶς ἀλλογενὴς οὐ φάγεται ἅγια" πάροικος ἱερέως ἢ 10 
μισθωτὸς οὐ φάγεται ἅγια. 1 ἐὰν δὲ ἱερεὺς χτήσηται ψυχὴν ἔγχτητον ἀργυ- 11 
piov, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ xal οἱ οἰχογενεῖς αὐτοῦ xal οὗτοι 
φάγονται τῶν ἄρτων αὑτοῦ. !? χαὶ ϑυγάτηρ ἀνϑρώπον ἱερέως ἐὰν γένηται 12 
ἀνδρὶ ἀλλογενεῖ, αὐτὴ τῶν ἀπαρχῶν ἁγίου οὗ φάγεται. 18 χαὶ ϑυγάτηρ ἱερέως 13 
ἐὰν γένηται χήρα ἢ ἐχβεβλημένη, σπέρμα i μὴ αὐτῇ, ἐπαναστρέψει ἐπὶ 
τὸν οἶκον τὸν πατριχὸν “χατὰ τὴν νεότητα αὑτῆς, 13 τῶν ἄρτων τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς φάγεται᾽ xal πᾶς ἀλλογενὴς oU φάγεται ἀπὶ αὐτῶν. !*xal ἄνθρωπος t4 








4&, om λᾶου 17. Ἣν εν avtO ... προςφφερὼν 418. ὦ εν ἡ εν... χωλος Ἢ 
τυφλος 19. οὁπὶ ἡ ἃ} initio ... ανϑρ. ὦ ἐστιν ev avc. 20. πτιλος τοις οφϑαλμοις 
..QV3p. Og εἂν ἢ εν... λιχηὴν 234. mag oc εστιν ... OU προςεγγίει ... ὃν- 
Gta; του ϑεον 23, om «vtov 24. ελαλ. xuptog προς μωνσὴν xat aa. 
XXII. 2, «vto» νίων 3. ἀντοις εἰς sine distinct. ... παντος σπερμάτος 
εν ἐπ «uro, εξολεϑρευϑησεται 4. λεπρος Ἢ γονορρυης 5. om ab initio 
6. τις adpmrat 7. εστιν avtov 8. oux εδεται 9. φυλάξουσιν ... δι avro: 
£x» δε βεβηλωσιν αὐτὰ 44. cx τῶν ἐργων αυτ. 42, τ. απ. τῶν αγιων 43. av- 
ἥρωπον τερεως.... χηρα ςἐχβεβλημενὴ ... μὴ Ἣν aut 


142 Λευιτικ. 22, 14, Qualiaofferri debeant. Festa Hebraeorum : 








Og dy φάγῃ ἅγια xaT ἄγνοιαν, δαὶ προςϑήσει τὸ ἐπίπεμπτον αὑτοῦ ἐπὶ αὐτὸ 
15 xal δώσει τῷ ἱερεῖ τὸ ἅγιον. ᾿" καὶ οὐ βεβηλώσουσι τὰ ἅγια τῶν υἱῶν "- 
16 σραὴλ ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσι τῷ χυρίῳ, 16 χαὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαντοὺς ἀνομίαν 

πλημμελείας ἐν τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ἅγια αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ χύριος ὁ ἁγιάζων 
17 18 αὐτούς. "7 xol ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῖν λέγων ᾿"Λάλησον ᾿Λαρὼν χαὶ 

τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ xol πάσῃ συναγωγῇ ᾿Ισραήλ, xa ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ἼΑνϑρω- 
πος ἀπὸ τῶν υἱῶν "Icpa 7) τῶν προςηλύτων. τῶν προςχειμένων πρὸς αὐτοὺς 
ἐν ᾿Ισραήλ, ὃς ἂν προςενέγχῃ τὰ δῶρα αὐτοῦ χατὰ πᾶσαν ὁμολογίαν αὐτῶν 

ἢ χατὰ πᾶσαν αἵρεσιν αὐτῶν, ὅσα ἂν προςενέγχωσι τῷ ϑεῷ εἰς ὁλοχαύτωμα, 
19 !? δεχτὰ t ὑμῖν ἄμωμα ,ἄρσενα ἐχ τῶν βουχολίων ἣ ἐχ τῶν προβάτων χαὶ ἐχ 
: τῶν αἰγῶν᾽" 10 πάντα ὅσα ἂν ἔχῃ μῶμον ἐν αὐτῷ οὗ προςάξουσι χυρίῳ, διότι 

91 οὐ δεχτὸν ἔσται ὑμῖν. t xal ἄνθρωπος ὃς ἂν προςενέγχῃ ϑυσίαν σωτηρίον τῷ 

χυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν 3 χατὰ αἵρεσιν ἢ ἐν ταῖς, ἑορταῖς ὑ ὑμῶν, ἐχ τῶν βου- 

χολίων ἢ ἐχ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται εἰςδεχτόν, “πᾶς μῶμος οὐχ ἔσται 
32 ἐν scis 33 ᾿ τυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότμητον Tj ἢ μυρμηκιῶντα 1 ψω- 
ραγριῶντα ἢ λειχῆνας ἔχοντα, οὐ προςάξουσι ταῦτα τῷ χυρίῳ, χαὶ εἰς χάρ- 
23 πωσιν οὐ δώσετε ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τῷ χυρίῳ. ? val μόσχον 

ἢ πρόβατον ὠτότμητον ἢ χολοβόχερχον σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαντῷ, εἰς δὲ 
9$ εὐχήν σον οὐ δεχϑήσεται. 31 ὁλαδίαν xoi ἐχτεϑλιμμένον χαὶ , ἐχτομίαν xot 

ἀπεσπασμένον οὗ προςάξεις αὐτὰ τῷ χυρίῳ, xa ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν. οὗ ποιή- 
25 σετε. 33 xal ἐχ χειρὸς ἀλλογενοῦς ob προςοίσετε τὰ δῶρα τοῦ “εοῦ ὑμῶν ἀπὸ 

πάντων τούτων, ὅτι φϑάρματά. ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς οὐ δεχϑής- 
96 27 σεται ταῦτα Univ. τὰς καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 31 Μόσχον ἢ ἢ 
πρόβατον ἢ αἷγα, ὡς dw τεχϑῇ, xal ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας ὑπὸ τὴν μητέρα, τῇ 
δὲ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ xo ἐπέκεινα δεχϑήσεται εἰς δῶρα, χάρπωμα χυρίῳ. 

98 ?8 χαὶ i xal πρόβατον, αὐτὴν xal τὰ παιδία αὐτῆς, οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ 
39 μιᾷ, ?? ἐὰν δὲ ϑύσῃς Suclaw εὐχὴν χαρμοσύνης χυρίω, εἰςδεχτὸν à ὑμῖν Sort 
30 αὐτό" 39 αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ Ξβρωϑήσεται, οὐχ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν χρεῶν 
31 εἰς τὸ πρωζ ἐγώ εἰμι χύριος. ?! xal φυλάξετε τὰς ἐντολάς μον χαὶ ποιήσετε 
32 αὐτάς. 83 χαὶ οὗ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ ἁγίου, χαὶ ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ 
33 τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ ἐγὼ χύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς, 3 ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐχ γῆς 

Αἰγύπτον ὥςτε εἶναι ὑμῶν Sóc" ἐγὼ χύριος. 


XXIII. 


3 Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὺλ xat 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Αἱ ἑορταὶ χυρίον ἃς χαλέσετε αὐτὰς χλητὰς ἁγίας, αὗταί 
3 εἶσιν αἱ ἑορταί μου. ὃ ἐξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάβ- 
βατα ἀνάπανσις χλητὴ ἁγία τῷ Xuplo πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις, σάββατά 
4 ἐστι τῷ χυρίω ἐν πάσῃ χατοιχία ὑμῶν. * αὗται αἱ ἑορταὶ τῷ χυρίῳ χληταὶ 
5 ἅγιαι ἃς χαλέσετε αὐτὰς ἐν τοῖς χαιροῖς αὐτῶν. " ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ 
τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον τῶν ἑσπερινῶν πάσχα τῷ δὲ, 
6 ele. δ χαὶ ἐν τῇ πεντεχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτον ἑορτὴ τῶν ἀζύμων 
77 τῷ χυρίῳ, ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσος. ἴ χαὶ ἡμέρα ἡ πρώτη χλητὴ ἁγία 


44, xata αγνοιαν.... om xat extr. 45. αὐτοι προςφέρουσιν 48. ἡ axo 
τῶν νίων τῶν προςζὴλ. 419, xat εχ τῶν προβ. 20. ott ον ὃ. υμιν εστιν 
24. εὐχὴν xara αἱρεσιν εν ταῖς 22, 23. toli "*. 22, '" μυρμιχίωντα el 
λιχηνας ... "" mpocat. avra — 23. "" ἀποϑησεις αυτα.... "εἰς εἐνχὴν σ. OV 
προςδεχϑησεται 24. ἐεχτομιδα... προζαξετε — 25. ort. g3apra ... om μω- 
Mog εν αυτοῖς 28, ἡ προβατον... αὐτὴν v τα 32. ἐμμεσὼω XXIII. 2. εἰ- 
σιν &oprat 3, xat τὴ μέρα... χυρ. υμων εν 4. τ. χυριω χαὶ ανται αγιας 
χαλεσατε αὐτὰς 7. xat ἢ ἡμέρα 


sabbati, paschae, primitiarum etc. Λευιτικ. 23,32. 143 


ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὗ ποιήσετε᾽ 8 xal προζάξετε ὁλοχαντώματα 8 
τῷ χυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας, xai ἡ ἡμέρα T) ἑβδόμη χλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν 
ἔργον λατρευτὸν οὗ ποιήσετε. ? χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων. x Εἰπὸν 9 10 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς “Ὅταν εἰςέλϑητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ 
δίδωμι ὑμῖν χαὶ Ξερίξητε τὸν ϑερισμὸν αὐτῆς, χαὶ οἴσετε τὸ δράγμα ἀπαρ- 
χὴν τοῦ ϑερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα ᾿ 1ἷ χαὶ ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι χυ- 1] 
clou δεχτὸν ὑμῖν, τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἀνοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεύς. 1? xot ποιῆ- 12 
σετε ἐν τῇ ἡμέρᾳ. ἐν ἡ ἂν φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον ἐνιαύσιον 
εἷς ὁλοχαύτωμα τῷ χυρίῳ᾽ EA τὴν Suclay αὐτοῦ δύο δέχατα σεμιδάλεως 13 
DM ἐν ἐλαίῳ, ϑυσία τῷ χυρίῳ, ὀσμὴ εὐωδίας χυρίῳ, xai σπον- 
δὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ ἣν οἴνου" 1 xal ἄρτον χαὶ πεφρυγμένα χίδρα γέα 14 
οὐ φάγεσϑε ἕως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προςενέγχητε C ὑμεῖς 
τὰ δῶρα τῷ ϑεῷ ὑμῶν᾽ νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ χα- 
τοιχίᾳ ὑμῶν. 1^ xal ἀρμήσετε ὑμῖν ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων ἀπὸ 
τῆς ἡμέρας ἧς ἂν προςενέγχητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιϑέματος ἑπτὰ ἑβδομάδας 
ὁλοχλήρους, Ἰόξως τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντής- 16 
χοντα ἡμέρας, χαὶ προςοίσετε ϑυσίαν γέαν τῷ χυρίῳ. ᾽7 ἀπὸ τῆς χατοιχίας 17 
ὑμῶν προςοίσετε ἄρτους ἐπίβεμα, δύο ἄρτους᾽ £x δύο δεχάτων σεμιδάλεως 
ἔσονται, ἐζυμωμένοι πεφϑήσονται “πρωτογεννημάτων τῷ χυρίῳ᾽ ᾿5 χαὶ προςά- 18 
Ecce μετὰ τῶν ἄρτων ἑπτὰ ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους χαὶ μόσχον ἕγα ἐχ 
βουχολίον χαὶ χριοὺς δύο ἀμώμους, xai ἔσονται ὁλοχαύτωμα τῷ χυρίῳ᾽ χαὶ 

αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xal αἱ σπονδαὶ αὐτῶν ϑυσία ὀσμῃ εὐωδίας τῷ χυρίῳ᾽ ᾿ καὶ 19 
ποιήσουσι χίμαρον ἐξ αἰγῶν i ἕνα περὶ ἁμαρτίας χαὶ δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς 
Suclav σωτηρίον. μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ πρωτογεννήματος᾽" 30 χαὶ ἐπιϑήσει αὐτὰ 90 
ó ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων τοῦ πρωτογενγήματος ἐπίϑεμα ἐναντίον χυρίου μετὰ 
τῶν δύο ἀμνῶν" ἅγια ἔσονται τῷ χυρίῳ, τῷ ἱερεῖ τῷ προςφέροντι αὐτὰ αὐτῷ 
ἔσται. 3) χαὶ χαλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν χλητήν᾽ ἁγία ἔσται ὑ ὑμῖν, πᾶν ἔργον 9] 
λατρεντὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ᾽ γόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ 
τῇ κχατοιχία ὑμῶν. 332 xol ὅταν ϑερίζητε τὸν ϑερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συν- 22 
τελέσετε τὸ λοιπὸν τοῦ ϑερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σον ἐν τῷ ϑερίζειν σε, χαὶ τὰ 
ἀποπίπτοντα τοῦ ϑερισμοῦ σον οὐ συλλέξεις" τῷ πτωχῷ xa TQ προςηλύτῳ 
ὑπολείψεις αὐτά" ἐγὼ χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 393 xol ἐλάλησε χύριος πρὸς Mov- 23 
oT» λέγων *4 Λάχησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμον μιᾷ 21 
τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν ἀνάπαυσις, μνημόσυνον σαλπίγγων, χλητὴ ἁγία ἔστα: 
ὑμῖν᾽ 325 πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, xai προςάξετε ὁλοχαύτωμα χυρίῳ. 25 
15 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?! Καὶ τῇ δεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 90 m; 
ἑβδόμου τούτου ἡμέρα ἐξιλασμοῦ, χλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν" xal ταπεινώσετε 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν, χαὶ προζάξετε ὁλοχαύτωμα τῷ χυρίῳ. 35 πᾶν ἔργον. οὐ ποιή- 28 
σετε ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ᾽ ἔστι γὰρ ἡμέρα ἐξιλασμοῦ αὕτη ply, ἐξιλά- 
σασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν. ᾽ὅ πᾶσα ψυχὴ ἥτις μὴ τα- 29 
πεινωϑήσεται ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξολοθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 

30 χαὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις ποιήσει ἔργον ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ἀπολεῖται ἡ 30 
Ψυχὴ ἐχείνη ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 3 πᾶν ν οὐ ποιήσετε" νόμιμον αἰώνιον 31 
tl; τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις χατοιχίαις ὑμῶν. P σάββατα σαββάτων ἔσται 32 
ὑμῖν, xal ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν᾽ ἀπὸ ἐνάτης τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας 


LE 


9 


8. xat ἢ εβδομὴ ἡμερα 40. τα δραγματαὰ 44. αντα o tepeuc 12. εν 
Ἢ tx» 48. £u, τὼ χυριω ... σπονδὴ αὐτώ 45. του ϑεον.... εἰς τὰς γε- 
νεας υμων vog. αἰὼν. 45. αριϑμ. υμεις απο 46. εσχατ. εβδομηὴς 47. πρω- 
τογενημάτων 48. προςαξει... ex βουχολιων ... 0m xat ante εἐσονταῖ ... 2u- 
σιαν οσμὴν 49, χιμαρρον 49. 20. πρωτογενηματος 30. εναντι 21. ἡμε- 
pxw χλητὴ 22. υπολειψὴ ... χυριος ὅεος 26. τω χυρίω 28, om εν 29. 
εξολεϑρευϑησεται 


144 Λευιτικ. 93,338.Ὁἡ Festa. De candelabro; de XII panibus. 
33 ἕως ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα " ὑμῶν. P xol ἐλάλησε χύριος πρὸς ίωυ - 
38 σὴν λέγων ** Λάλησον τοῖς vioig Ισραὴλ ) λέγων Τῇ πεντεχαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς 
35 τοῦ ἑβδόμον τούτον ἑορτὴ σχηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ χυρίῳ. 3 χαὶ ἡ ἡμέρα ἡ 
36 πρώτη χλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὗ ποιήσετε᾽ 95 ἑπτὰ ἡμέρας προςά- 

ξετε ὁλοχαντώματα τῷ χυρίῳ᾽ xol ἡ ἡμέρα ἡ ὀγδόη χλητὴ ἁγία ἔσται t ὑμῶν, 

χαὶ προςάξετε. ὁλοχαυτώματα χυρίῳ᾽ ἐξόδιόν ἐστι, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὗ 
31 ποιήσετε. 57 αὗται ἑορταὶ χυρίῳ ἃς χαλέσετε χλητὰς ἁγίας ὥςτε προςενέγχαι 
χαρπώματα τῷ χυρίῳ, ὁλοχαυτώματα xai ϑυσίας αὐτῶν xal σπονδὰς αὐτῶν 
38 τὸ χαϑ ἡμέραν εἷς ἡμέραν, 88 πλὴν τῶν σαββάτων χυρίον χαὶ πλὴν τῶν δο- 
μάτων ὑμῶν χαὶ πλὴν πασῶν τῶν εὐχῶν ὑμῶν χαὶ πλὴν τῶν ἑχουσίων ὑμῶν 
39 ἃ ἂν δῶτε τῷ χυρίῳ. 9 xal ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδό- 
μου τούτον, ὅταν συντελέσητε τὰ γεννήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε τῷ χυρίω 
ἑπτὰ ἡμέρας" τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, xal τῇ ἡμέρᾳ, τῇ ὀγδόῃ ἀνά- 
40 παυσις. f" χαὶ λήψεσθε τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ χαρπὸν ξύλον ὡραῖον xal χάλ- 

AuySpa φοινίχων xal χλάδους ξύλον δασεῖς xal ἱτέας χαὶ ἄγνου χλάδους ἐχ 

χειμάῤῥου, εὐφρανϑῆναι ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας τοῦ ἐνι- 
M αντοῦ᾽ 41 γόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἕορ- 
42 τάσετε αὐτήν᾽ ** ἐν σχηναῖς χατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, πᾶς ὁ ,αὐτόχϑων ἐν 
43 ᾿Ισραὴλ χατοικήσει ἐν σχηναῖς, 4 ὅπως ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σχηναῖς 

χατῴχισα τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου ᾿ 
ἐγὼ χύριος 6 Sec ὑμῶν. “ χαὶ ἐλάλησε Μωνσῆς τὰς ἑορτὰς χυρίον τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 





XXIV. 


2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, 
χαὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐλάϊνον χαϑαρὸν χεχομμένον εἰς φῶς, καῦσαι λύ- 

3 χνον διὰ παντὸς " ἔξωθεν τοῦ χαταπετάσματος ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 
χαὶ χαύσουσιν αὐτὸ ᾿Ααρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐνώ- 

ἡ πῖον χυρίου ἐνδελεχῶς" ,γόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν “ ἐπὶ τῆς λν- 
E ας τῆς χαϑαρᾶς χαύσετε τοὺς λύχνους ἐναντίον χυρίον ἕως εἰς τὸ πρωί. 
xai λήψεσθε σεμίδαλιν xal ποιήσετε αὐτὴν δώδεχα ἄρτους, δύο δεχάτων 

6 ἔσται ὃ ἄρτος ὁ elg 5 xol ἐπιϑήσετε αὐτοὺς δύο "έματα, ἕξ ἄρτους τὸ ἕν ϑέμα, 
7 ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὴν ,χαϑαρὰν ἔναντι xuplov ' ' xa ἐπιθήσετε ἐπὶ τὸ ϑέμα 
λίβανον χαϑαρὸν xal ἅλα, xal ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς ἀνάμνησιν προχείμενα 

8 τῷ χυρίω 5 τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προςϑήσεται ἔναντι χυρίον διὰ παντὸς 
9 ἐνώπιον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, διαϑήκην αἰώνιον.  χαὶ ἔσται ᾿Ααρὼν χαὶ τοῖς 
υἱοῖς αὐτοῦ, χαὶ φάγονται αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίῳ᾽ ἔστι γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων 
10 τοῦτο αὑτῶν ἀπὸ τῶν ϑυσιαζομένων τῷ χυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. ᾽9 χαὶ ἐξῆλ- 
Sty υἱὸς γυναιχὸς ᾿Ισραηλίτιδος, καὶ οὗτος Ao υἱὸς Αἰγυπτίου ἐν τοῖς uli 
Ἰσραήλ᾽ xoi ἐμαχέσαντο & τῇ παρεμβολῇ ὁ ἐχ τῆς ᾿Ισραηλίτιδος καὶ ὁ ἄν- 
11 ϑρώπος ὃ ᾿Ισραηλίτης, ' ! xal ἐπονομάσας 6 υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς ᾿Ισραηλίτι- 
δος τὸ ὄνομα χατηράσατο. xal ἤγαγον αὑτὸν πρὸς Μωνσῆν᾽ xol τὸ ὄνομα 
14 τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶϑ ϑυγάτηρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν" 13 xal ἀπέ- 
43 ϑεντο αὐτὸν εἰς φυλαχὴν διαχρῖναι αὐτὸν διὰ προςτάγματος χυρίον. 15 χαὶ 
44 ἐλάλησε χύριος πρὸς Movet λέγων ἸΦ Ἐξάγαγε τὸν χαταρασάμενον ἔξω τῆς 
παρεμβολῆς, xai ἐπιθήσουσι πάντες οἱ ἀχούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν 


36. ολοχκαυτωμα bis ... τω xvpto pro χυρίω 37. avtat at εορτ. τω 
xup. 38. παντων τῶν εὐχὼν 39, add τὴ ante vega ... γενημᾶτα ... 
εορτασετε — A0. λημψεσϑε ... om τὴ ἡμέρα ... ξυλων ... εἐχχείμαρρον (43. 
χατωχησα) XXIV. 2. λαβετωσαν μοι 3. ἀπ ἐσπερας — ^. εναντι xuptov 
ἕως πρωι ὅ. λημψεσθς 8. προϑησεται 9, tovto αὐτὼ απὸ 40. γυναιχ. 
ἱεζραηλιτιδος 44. νιος pro o νιος... δαβρι 42. εν φυλάχῃ 


Blasphemia, nex. Annisabbatic. et jubilaeus. Λευιτυκ. 25, 15. 145 
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χεφαλὴν αὐτοῦ, xal λιποβολήσουσιν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγή. 15 wet τοῖς υἱοῖς 15 
* [pam λάλησον χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ανϑρωπος ὃς ἐὰν χαταράσητα: Θεὸν 

“9.19.7 ἁμαρτίαν λήψεται, ὀνομάζων. δὲ τὸ ὅ ὄνομα xupiou ϑαγάτῳ ϑανατούσθω᾽ λί- 16 
Sos λιϑοβολείτω αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ᾿Ισραήλ᾽ ἐάν τε προςήλντος ἐάν τε 
αὐτό 30», ἐν τῷ ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα χυρίου τελευτάτω. "xol ἄνϑρω- 11 
πος ὃς ἂν πατάξῃ Ψυχὴν ἀνθρώπου, xal ἀποϑάνῃ, ανάτῳ θανατούσθω. !5 xol 48 
ὃς d» πατάξῃ χτῆνος, χαὶ ἀποϑάνῃ, ἀποτισάτω ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς. ᾿" χαὶ 19 
ἐάν τις δῷ "μῶμον τῷ πλησίον, ὡς ἐποίησεν αὐτῷ, ὡζαύτως ἀντιποιηϑήσεται 

*Mt.5,33a40t0 5 ὅ σύντριμμα ἀντὶ συντρίμματος, ὀφθαλμὸν, ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα 20 
ἀντὶ ὀδόντος, χασότι ἂν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτω δοθήσεται αὐτῷ. 3) ὃς 21 
ἂν πατάξῃ ἄνδρωπον, xa ἀποθάνῃ, Save Ξανατούσθω᾽ " δικαίωσις μία 22 
ἔσται τῷ προςηλύτῳ xal τῷ ἐγχωρίῳ, ὅτι ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς i ὑμῶν. 38 χαὶ 23 
ἐλάλησε Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿ Ισραήλ, xoi ἐξήγαγον τὸν χαταρασαάμενον ἔξω 
τῆς παρεμβολῆς xal ἐλιϑοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίϑοις χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐποίη- 
σαν χαϑάπερ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 


XXV. 


Καὶ ἐλάχησε χύριος πρὸς Μωυσῖν ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ λέγων ἦ Λάλησον 4 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὅταν esame εἰς τὴν γῆν ἣν 
ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, xol ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν σάββατα τῷ 
χυρίῳ. ὃ ἕξ ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρόν σου, xat ἕξ ἔτη τεμεῖς τὴν ἄμπελόν σον 3 
xoi συνάξεις τὸν χαρπὸν αὐτῆς" “ τῷ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις 4 
ἔσται τῇ γῇ, σάββατα τῷ χυρίῳ᾽ τὸν ἀγρόν σου οὐ σπερεῖς χαὶ τὴν ἄμπε- 
λόν Gov οὐ τεμεῖς, 5 χαὶ τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου oux ἐχϑε- 5 
ρίσεις χαὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματός σον οὐχ ἐχτρυγήσεις᾽" ἐνιαυτὸς ἀνα- 
παύσεως ἕσται τῇ γῇ. "xol ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά cot xal τῷ 6 
παιδί σον χαὶ τῇ παιδίσκῃ σου xal τῷ μισβωτῷ σου xal τῷ παροίχῳ τῷ 
προςχειμένῳ πρὸς cé* "xai τοῖς χτήνεσί σον xai τοῖς Θηρίοις τοῖς ἐν τῇ Y 
gov ἔσται πᾶν τὸ γέννημα αὐτοῦ εἰς βρῶσιν. xol ἐξαριϑμήσεις σεαντῷ ἑπτὰ 8 
ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτάχις᾽ xal ἔσονταί σοι ἑπτὰ ἑβδομάδες ἐτῶν 
ἐννέα χαὶ τεσσαράχοντα ἔτη. ? διαγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 9 
ὑμῶν᾽ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ τῇ δεχάτῃ τοῦ μηνός, τῇ ἢ ἡμέρᾳ τοῦ ἱλασμοῦ, 
διαγγελεῖτε σάλπιγγι ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὑμῶν. "9 xol ἁγιάσετε τὸ ἔτος τὸν πεν- 10 
τηκοστὸν ἐνιαντόν, καὶ διαβούσετε ἄφεσιν ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσι τοῖς χατοιχοῦσιν 
αὐτήν" ἐνιαντὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, χαὶ ἀπελεύσεται εἷς 
ἕκαστος εἰς τὴν χτῆσιν αὐτοῦ, xal ἕχαστος εἰς τὴν πατριὰν αὐτοῦ ἀπελεύ- 
σεσοε. 1: ἀφέσεως σημασία αὕτη τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑ ὑμῖν" t1 
οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, χαὶ οὐ τρυγή- 
σετε τὰ ἡγιασμένα LI 9 ὅτι ἀφέσεως σημασία ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν, 13 
ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γεννήματα αὑτῆς. δὲν τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 43 
σημασίας αὑτῆς ἐπανελεύσεται εἰς τὴν ἔγκτησιν αὐτοῦ. 1 ἐὰν δὲ ἀποδῷ πρᾶ- αὶ 

.Ot) tQ πλησίον σον, ἐὰν δὲ xat χτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον σον, μὴ ϑλιβέτω 
ἄνδρωπος τὸν πλησίον᾽ 5" χατὰ ἀριθμὸν ἐτῶν “μετὰ τὴν σημασίαν χτήσῃ παρὰ 15 
τοῦ πλησίον, xarà ἀριῶμὸν ἐνιαντῶν γεννημάτων ἀποδώσεταί σοι. "6 χαϑότι 10 


45. λημψεται 46. 0m ἢ 47. ανϑρωπος εαν (19. δὴ pro δω) 20. οντως" 
49. xat εγχωρίω — 23. χαϑα ΧΧΝ. 2. ta» εἰζελθητε ὅ. τὰ avropara τα 
... αγιάσματος μὸν 7. γενημὰ cou 8. τεσσεραχοντὰ 9. xat. διαγγελειτε 
... Vue» TO μὴνι... [ΟΠ τῇ δεχάτη οὐ" add post μηνος 10. aytagace 

. εἰς χατ εἐχᾶστος ... τὴν πατριδὰ 44. ονδε μὴ ἀμησητε 42. 43. φα- 

YeaSe τα γενηματα ἄντῆς ἐστω Ext τῆς ἀαἀφεσεως᾽ σημαάσια ἀντ επαν. 
εχαστος ε. τ. χτησιν α. 44. εἐαν xat χτηση 45. om erov μετα usque 
αριῦμον ... γενημάτων 

SEerUAGINTA I. 10 
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αν πλεῖον τῶν ἐτῶν πληϑυνεῖ τὴν ἔγχτησιν αὐτοῦ, xoi χαϑότι ἂν ἔλαττον 
τῶν ἐτῶν ἐλαττονώσει τὴν ἔγχτησιν αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γεννημάτων αὐτοῦ, 
11 οὕτως ἀποδώσεταί σοι. "pn ϑλιβέτω ἄνθρωπος. τὸν πλησίον, χαὶ φοβησήσῃ 
18 χύριον τὸν ϑεόν σου" ἐγώ εἰμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 15 χαὶ ποιήσετε πάντα 
τὰ δικαιώματά μου χαὶ πάσας τὰς χρίσεις μου, δαὶ φυλάξασπε χαὶ ποιήσετε 
19 αὐτά, xal χατοιχήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιϑότες᾽ ᾽ χαὶ δώσει ἡ γῆ τὰ ἐχφό- 
ρια αὐτῆς, xoi φάγεσϑε εἰς πλησμονήν, xal χατοιχήσετε πεποιθότες ἐπὶ αὐ- 
30 τῆς. 9 ἐὰν δὲ λέγητε Τί φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ 
31 σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γεννήματα ἡμῶν; ! xol ἀποστέλλω τὴν 
εὐλογίαν μον ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἔχτω, χαὶ ποιήσει τὰ γεννήματα αὐτῆς εἰς 
22 τὰ τρία ἔτη. ** xal σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, xat Q&yceoSe ἀπὸ τῶν γευνη- 
μάτων παλαιὰ ἕως τοῦ ἔτους τοῦ ἐνάτου" ἕως ἂν ἔλθῃ τὸ γέννημα αὐτῆς, 
$3 φάγεσϑε παλαιὰ παλαιῶν. 235 xo ἡ γὴ οὐ πραϑήσεται εἰς βεβαίωσιν ἐμὴ γάρ 
2$ ἐστιν ἡ γῆ, διότι προςήλντοι xol πάροιχοι ὑμεῖς ἐστὲ ἐναντίον nov 7) xo 
$5 χατὰ πᾶσαν γῆν χατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. 35 ἐὰν δὲ πένη- 
ται ὁ ἀδελφός σον ὁ μετὰ σοῦ χαὶ ἀποδῶται ἀπὸ τῆς χατασχέσεως αὐτοῦ, 
xai ἔλθῃ ὁ ἀγχιστεύων, ὃ ἐγγίζων αὑτῷ χαὶ λυτρώσεται τὴν πρᾶσιν τοῦ ἀδελ- 
36 φοῦ αὐτοῦ. 35 ἐὰν δὲ μὴ ἦ τοὶ ὁ ἀγχιστεύων, xol εὐπορηϑῇ τῇ χειρὶ καὶ 
“1 εὑρεϑῇ αὐτῷ τὸ ἱκανὸν λύτρα αὐτοῦ, ** xal συλλογιεῖται τὰ ἔτη τῆς. πράσεως 
αὐτοῦ, χαὶ ᾿ἀποδώσει ὃ ὑπερέχει τῷ ἀνθρώπῳ ᾧ ἀπέδοτο αὐτὸ αὐτῷ, χαὶ 
98 ἀπελεύσεται εἰς τὴν χατάσχεσιν αὐτοῦ. 5 ἐὰν δὲ μὴ εὐπορηϑῇ αὐτοῦ ἡ χεὶρ 
τὸ ἱκανὸν ὥςτε ἀποδοῦναι αὐτῷ, χαὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ χτησαμένω αὐτὰ 
ἕως τοῦ ἔχτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, χαὶ ἐξελεύσεται ἐν τῇ ἀφέσει, χαὶ y 
80 λεύσεται εἰς τὴν χατάσχεσιν αὐτοῦ. “5 ἐὰν δέ τις ἀποδῶται οἰκίαν οἰκητὺ 
πόλει τετειχισμένῃ, χαὶ ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωϑῇ ἐνιαυτὸς L 
30 ρῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς. ἐὰν δὲ μὴ λυτρωπῇ ἕως ἂν πληρωσῇ αὐτῆς 
ἐνιαυτὸς ὅλος, χυρωσπήσεται ἡ οἰκία ἡ οὖσα ἐν πόλει τῇ ἐχούσῃ τεῖχος βε- 
βαίως τῷ χτησαμένῳ αὐτὴν εἰς τὰς γενεὰς αὐτοῦ, xal οὐχ ἐξελεύσεται ἐν 
31 τῇ ἀφέσει. 851 αἱ δὲ οἰχίαι αἱ ἐν ἐπαύλεσιν, αἷς οἷαι ἔστιν ἐν αὐταῖς τεῖχος 
χύχλῳ, πρὸς τὸν ἀγρὸν τῆς γῆς λογισθήσονται λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσοντα: 
32 xal ἐν τῇ ἀφέσει ἐξελεύσονται. P? xal αἱ πόλεις Λενιτῶν, οἰχίαι τῶν πόλεων 
33 χατασχέσεως αὐτῶν, λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται τοῖς ᾿Δενίταις: 33 χαὶ ὃς 
ἂν λυτρώσηται παρὰ τῶν Λευιτῶν, χαὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἷ- 
χιῶν πόλεως “χατασχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, ὅ ὅτι οἰχίαι τῶν πόλεων τῶν 
3$ Λευιτῶν χατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσω υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 χαὶ οἱ ἀγροὶ d ἀφωρισμέ- 
vot ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραϑύρονται, ὅτι χατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτῶ" 
35 ἐστίν. 35 ἐὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφός σον ὁ μετὰ σοῦ χαὶ ἀδυνατήσῃ ταῖς 
χερσὶ παρὰ σοί, ἀντιλήψῃ αὐτοῦ ὡς προςηλύτον xal παροίχου, xoi ζήσεται 
36 ὁ ἀδελφός σον μετὰ σοῦ. 35 οὐ λήψῃ παρ᾽ αὐτοῦ τόχον οὐδὲ ἐπὶ πλήϑει, χαὶ 
φοβηθήσῃ τὸν ϑεόν σου, ἐγὼ χύριος, xai ζήσεται ὁ ἀδελφός σον μετὰ σοῦ. 
81 57 τὸ ἀργύριόν σον οὐ δώσεις αὑτῷ ἐπὶ τόχω, χαὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις 
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aUo τὰ βρώματά σου. 88 ἐγὼ χύριος ὁ Sek, i ὑμῶν ὃ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐχ γῆς 38 
Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν Χαναὰν ὥςτε εἶναι l ὑμῶν ϑεός. ?? ἐὰν δὲ τα- 39 
ToS; ὁ ἀδελφός σου παρὰ σοὶ xal πραϑῇ σοι, οὐ δονλεύσει σοι δουλείαν 
οἰχέτου" *" ὡς μισθωτὸς 5 πάροιχος ἔσται σοι, ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως i) 
ἐργᾶται παρὰ σοί" *!xol ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει χαὶ τὰ τέχνα αὐτοῦ pez ἢ 
αὐτοῦ, χαὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν αὐτοῦ, εἰς ετὴν χατάσχεσιν τὴν πα- 
τριχὴν ἀποδραμεῖται. 32 διότι οἰχέται μού εἰσιν οὗτοι oUg ἐξήγαγον éx γῆς 42 
Αἰγύπτον, οὐ πραϑήσεται ἐν πράσει οἰχέτου" 45 οὐ χατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ 43 
μόχϑῳ, xal φοβηϑήση χύριον τὸν ϑεόν cov. xal παῖς χαὶ παιδίσχη ὅσοι M 
ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ Tv ἐσνῶν ὅσοι χύχλῳ σού εἰσιν, ax αὐτῶν χτήσεσϑε 
δοῦλον χαὶ δούλην᾽ "xol ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, 4 
ἀπὸ τούτων χτήσεσϑε xal ἀπὸ τῶν συγγενῶν αὐτῶν ὅσοι ἂν γένωνται ἐν τῇ 
Yn ὑμῶν, ἔστωσαν ὑμῖν εἰς χατάσγεσιν. 16 χαὶ χαταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς du 
xvotz ὑμῶν με ὑμᾶς, χαὶ ἔσονται ὑμῖν χατόχιμοι εἰς τὸν αἰῶνα" τῶν δὲ 
ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἔχαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐ χατατενεῖ 
αὐτὸν ἐν τοῖς μόχϑοις. “7 ἐὰν δὲ εὕρῃ ἡ χεὶρ τοῦ προςηλύτον. 5 τοῦ παροί- Zl 
xov τοῦ παρὰ σοί, χαὶ ἀπορηϑεὶς ὃ ἀδελφός σου πραϑῇ τῷ προςηλύτῳ ἣ 
τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἢ ἐχ γενετῆς προφηλύτῳ, “δ μετὰ τὸ πραϑῆναι 48 
ᾧ λύτρωσις ἔσται αὐτοῦ" ᾿ εἷς τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν, 
** ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ vj υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ (9 
τῶν οἰχείων τῶν σαρχῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ λυτρῶται αὐτόν᾽ ἐὰν δὲ 
εὐπορηϑεὶς ταῖς γερσί, λυτρῶται ξαυτόν. *?xal συλλογιεῖται πρὸς τὸν χέχτη- 50 
μένον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 
ἀφέσεως, χαὶ ἔσται τὸ ἀργύριον τῆς πράσεως, αὐτοῦ ὡς μισθίου * ἔτος ἐξ 
ἔτους ἔσται ptt αὐτοῦ. "᾽ ἐὰν δέ τινι πλεῖον τῶν ἐτῶν ἦ, πρὸς ταῦτα ἀπο- 5i 
δώσε: τὰ λύτρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τῆς πράσεως αὑτοῦ" 53 ἐὰν δὲ ὀλί- 52 
γον χαταλειφϑῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, χαὶ συλλογιεῖ- 
ται αὐτῶ χατὰ τὰ ἔτη αὐτοῦ, xa ἀποδώσει τὰ λύτρα αὐτοῦ ὡς μισϑωτός᾽" 
58 ἐγιαυτὸν ἐξ ἐνιαντοῦ ἔσται uet αὐτοῦ" οὐ χατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ μόχϑῳ b3 
ἐνώπιόν σον. δ᾽ ἐὰν δὲ y μὴ λντρῶται χατὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται ἐν τῷ diu τῆς δὲ 
ἀφέσεως αὐτὸς χαὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" 5 ὅτι ἐμοὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 55 
οἰχέται εἰσίν, παῖδές μου οὗτοί εἰσιν oUc ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτον. 


XXVI. 


᾿Εγὼ χύριος ὁ 36; ὑμῶν" οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ 
γλνπτά, οὐδὲ στήλην ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίϑον σχοπὸν ϑήσετε ἐν τῇ γῇ 
ὑμῶν προςχυνῆσαι αὐτῷ" ἐγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν. ἡ τὰ σάββατά μου 3 
φυλάξεσθε, xal ἀπὸ τῶν ἁγίων μον φοβηϑήσεσϑε" ἐγώ εἶμι χύριος. ᾿ ἐὰν τοῖς 3 
προςτάγμασί μὸν πορεύησϑε, χαὶ τὰς ἐντολάς μον φυλάσσησϑε χαὶ ποιήσητε 
αὐτάς, * χαὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν χαιρῷ αὐτοῦ, xal ἡ γῆ δώσει τὰ γον à 
γήματα αὐτῆς, xai τὰ ξύλα τῶν πεδίων ἀποδώσει τὸν χαρπὸν αὐτῶν᾽ ἢ χαὶ ὅ 
χαταλήψεται ὑμῖν ὁ ἁλοητὸς τὸν οτρυγητόν, xai ó τρυγητὸς χαταλήψεται τὸν 
σπόρον, χαὶ φάγεσθε. τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, χαὶ χατοιχήσετε: μετὰ 
ἀσφαλείας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, χαὶ πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν᾽ 





39, δουλιαᾶν 40. o μισϑωτος ἀ!. εἰς τὴν γὴν εαυτου ... αἀποϑανειται 
43. "om xat δή, χτησασϑε 46. τῶν ἀδελφων ... om αὐτὸν 4. om ἢ 
ante ex γενετὴς 48. εσται αὐτο 429. πατρος ἡ νιος ... φυλῆς τῆς σαρ- 
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6 *xal δώσω εἰρήνην ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, χαὶ χοιμηϑήσεσϑε xo oux ἔσται v ὑμᾶς ὁ 
1 ἐχφοβῶν, xal ἀπολῶ ϑηρία πονηρὰ ex. τῆς γῆς ὑμῶν᾽ "xal διώξεσϑε “οὺς 
8 ἐχϑροὺς ὑμῶν, xal πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν φόνῳ " 8 χαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν 
πέντε ἑχατόν, χαὶ ἑχατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, xo πεσοῦνται ol ἐχϑροὶ 
9 ὑμῶν ἐναντίον, ὑμῶν μαχαίρᾳ᾽ ? xal ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, χαὶ αὐξανῶ ὑμᾶς 
10 xol πληϑυνῶ ὑμᾶς, χαὶ στήσω τὴν διαθήκην μὸν με i ὑμῶν !? xol φάγεσϑε 
11 παλαιὰ xal παλαιὰ παλαιῶν, χαὶ παλαιὰ ἐχ προςώπονυ νέων ἐξοίσετε᾽ rad 
13 ϑήσω τὴν σκηνήν μὸν ἐν ὑμῖν, χαὶ οὐ βδελύξεται ἡ Ψυχή μον ὑμᾶς" 13 xat 
ἐμπεριπατήσω ἐν ὑμῖν, χαὶ try ὑμῶν Seb; xal ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι ὩΣ 1Co. 6, 
13 P ἐγώ εἶμι χύριος ὁ δ εὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτον, ὄντων 
ὑμῶν δούλων, καὶ συνέτριψα, τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ ὑμῶν χαὶ ἤγαγον ὑμᾶς 
Δ μετὰ παῤῥησίας. M ἐὰν δὲ μὴ ὑπαχούσητέ pov, μηδὲ ποιήσητε τὰ προςτά- 
15 γματά μὸν ταῦτα " ἀλλὰ ἀπειϑήσητε αὐτοῖς, xai τοῖς χρίμασί μον προζοχϑίσῃ 
ἡ ψυχὴ ὑμῶν ὥςτε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολάς μου, ὥςτε διασχε- 
16 δάσαι τὴν διαϑήχην Μον, 16 χαὶ ἐγὼ ποιήσω οὕτως ὑμῖν, χαὶ ἐπιστήσω ἐφ᾽ 
ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τήν τε ψώραν xal τὸν ἴχτερα σφαχελίζοντα τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ὑμῶν xol τὴν Ψυχὴν ὑμῶν ἐχτήχονσαν᾽ xai σπερεῖτε διὰ xev; τὰ 
17 σπέρματα ὑμῶν hi ἔδονται οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν᾽ 17 χαὶ ἐπιστήσω τὸ πρόζω- 
πόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, xal πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν, χαὶ διώξονται 
18 ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς xol φεύξεσθε οὐδενὸς διώχοντος ὑμᾶς. 18 χαὶ ἐὰν 
ἕως τούτου μὴ ὑπαχούσητέ μον, xal προςϑήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάχις 
19 ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν᾽ 19 χαὶ συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας 1 ὑμῶν, 
90 xal ϑήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν σιδηροῦν χαὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡςεὶ χαλχῆν᾽ 9 χαὶ 
ἔσται εἰς χενὸν ἡ ἰσχὺς ὑμῶν, χαὶ οὗ δώσει ἡ γῆ ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, 
91 xat τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑ ὑμῶν οὐ δώσει τὸν χαρπὸν αὐτοῦ. ?! χαὶ ἐὰν μετὰ ταῦτα 
πορεύησθε πλάγιοι χαὶ μὴ ὕλησϑε ὑπαχούειν μου, προςϑήσω ὑμῶν πληγὰς 
Ὥ ἑπτὰ χατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν᾽ 32 χαὶ ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ ϑηρία τὰ 
ἄγρια τῆς γῆς χαὶ χατέδεται ὑμᾶς xoi ἐξαναλώσει τὰ χτήνη ὑμῶν, xal ὁλι- 
93 γοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς, χαὶ ἐρημωθήσονται αἱ ὁδοὶ ὑμῶν. 35 χαὶ ἐπὶ τούτοις 
2$ ἐὰν μὴ παιδευϑῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς “μὲ πλάγιοι, ** πορεύσομαι χἀγὼ 
ues ὑμῶν "υμῷ πλαγίῳ, χαὶ πατάξω ὑμᾶς χἀγὼ ἑπτάχις ἀντὶ τῶν ἁμαρ- 
95 τιῶν ὑμῶν" 35 χαὶ ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐχδιχοῦσαν Boy διαϑύκης, 
χαὶ χαταφεύξεσϑε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν᾽ χαὶ ἐξαποστελῶ ϑάνατον εἰς ὑμᾶς, 
96 xa παραδοϑήσεσϑε εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν" 36 ἐγ τῷ σλῖψαι ὑμᾶς σιτοδεία 
ἄρτων, χαὶ πέψουσι δέκα γυναῖχες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν χλιβάνῳ ἑνί, καὶ 
ἀποδώσουσι τοὺς ἄρτους. ὑμῶν ἐν σταθμῷ, xal φάγεσθε xal ob μὴ ἐμπλη- 
g1 σοῆτε. 31 ἐὰν δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ ὑπακούσητέ pov xal πορεύησθε πρὸς μὲ 
38 πλάγιοι, 38 χαὶ αὐτὸς πορεύσομαι peg ὑμῶν ἐν ϑυμῷ πλαγίῳ, xal παιδεύσω 
29 ὑμᾶς ἐγὼ ἑπτάχις xat τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" 329 χαὶ φάγεσθε τὰς σάρχας 
30 τῶν υἱῶν ὑμῶν, xa τὰς σάρχας τῶν ϑυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε 9 χαὶ ἐρη- 
μώσω τὰς στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολοπρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, χαὶ 
ϑήσω τὰ χῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ χῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, xal προςοχϑιεῖ ἡ 
31 ψυχή “μου ὑμῶ" ?! xal “ήσω τὰς πόλεις i ὑμῶν ἐρήμους, xal ἐξερημώσω τὰ 
32 ἅγια ὑμῶν, xol ob μὴ ὀσφρανϑῶ τῆς ὀσμῆς τῶν Ξυσιῶν ὑμῶν" ? χαὶ ἐξε- 
ρημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, χαὶ Ξανμάσονται ἐτὶ αὐτῇ οἱ ἐχϑροὶ i ὑμῶν οἱ 
33 ἐγοιχοῦντες ἐν αὐτῇ" 88 χαὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔϑνη, xal ἐξαναλώσει ἱ ὑμᾶς 
ἐπιπορενυομένη ἡ μάχαιρα᾽ xol ἔσται ἡ γῆ ὑμῶν ἔρημος, xol αἱ πόλεις ὑμῶν 


7. xat πολεμος ον διελευσεται δια τῆς γης vpov xac διωξεσθε 44. τὴν 
διαϑηχὴν μου 42. μὸν Axog 46. επισυστησω ... ἱχτεροὸν χαὶ σφαχελιζον- 
τας 47. om xat φευξεσθε usque υμας 48. προςϑησω παιδευσαι 91|. πο- 
ρευεσθϑε — 22, ἀποστελω ... ποίησει 33. πορευσησθε 25. χειρας εχϑρων 
26. εἰς το ϑλιψαι.... "“σιτοδιαν 27. πορευσησῶς πλαγιοι 30. εξολεϑρενσω 
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ἔσονται ἔρημοι. δ" τότε εὐδοχήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας 8. 
τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, χαὶ ὑμεῖς ἔσεσϑε ἐγ τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν᾽ τότε 
σαββατιεῖ ἡ γῆ, xoi εὐδοχήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὑτῆς δ᾽ πάσας τὰς ἡμέ- 3 
ρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, σαββατιεῖ ἃ oux ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις 
ὑμῶν, ἡνίκα χατῳχεῖτε αὐτήν. 35 χαὶ τοῖς χαταλειφϑεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω 36 
δουλείαν εἰς τὴν χαρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν, xal διώξεται 
αὐτοὺς φωνὴ φύλλον φερομένον, χαὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμου, 
καὶ πεσοῦνται οὐθενὸς διώχοντος ?? xol ὑπερόψεται ὃ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν 31 
ὡςεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς χατατρέχοντος, χαὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι. τοῖς 
ἐχϑροῖς ὑμῶν" 88 χαὶ ἀπολεῖσως ἐν τοῖς ἔϑνεσι, χαὶ χατέδεται ὑμᾶς ἡ Y τῶν 38 
ἐχϑρῶν ὑμῶν. 59 χαὶ οἱ χαταλειφϑέντες ἀφ᾽ ὑμῶν χαταφϑαρήσονται: διὰ τὰς 39 
ἁμαρτίας αὐτῶν xal διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ἐν τῇ γῇ τῶν 
ἐχϑρῶν αὐτῶν ταχήσονται. 3" xat ἐξαγορεύσουσι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν xa τὰς $0 
ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὑτῶν, ὅτι παρέβησαν χαὶ ὑπερεῖδόν με, χαὶ ὅτι ἐπο- 
ρεύϑησαν ἐναντίον μον πλάγιοι 41 χαὶ ἐγὼ ἐπορεύθην uc? αὐτῶν ἐν ϑυμῷ ὁ! 
πλαγίῳ᾽ χαὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται 

ἡ χαρδία αὐτῶν ἡ ἀπερίτμητος, χαὶ τότε εὐδοχήσουσι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 

42 χαὶ μγησϑήσομαι τῆς διαϑήκης ᾿Ιαχώβ, χαὶ τῆς διαθήκης ᾿Ισαὰχ χαὶ τῆς 43 
διαϑήκχης ᾿Αβραὰμ μνησσήσομαι᾽ xal τῆς γῆς μγησϑήσομαι, 48 χαὶ ἡ ἡ m ἐγχα- 3 
ταλειφϑήσεται ἀπ᾿ αὐτῶν᾽ τότε προςδέξεται ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
ἐρημωπῆναι αὐτὴν δι᾽ αὐτούς, xal αὐτοὶ προςδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας 
ἀνα ὧν τὰ χρίματά μου ὑπερεῖδον χαὶ τοῖς petii n μου προςώχϑισαν 
τῇ ψυχῇ αὐτῶν. 4 χαὶ οὐδ᾽ ὡς ὄντων αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν ἐὺ 
οὐχ ὑπερεῖδον αὐτούς, οὐδὲ προζτώχϑισα αὐτοῖς ὥςτε ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τοῦ 
διασχεδάσαι τὴν διαϑήκην μου τὴν πρὸς αὐτούς ἐγὼ γάρ εἶμι χύριος ὁ Scb; 
αὐτῶν. 5 χαὶ μνησθήσομαι διαϑήχης αὐτῶν τῆς προτέρας ὅτε ἐξήγαγον. αὖ- 45 
τοὺς ἐχ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴχον δουλείας, ἔναντι τῶν ἐθνῶν τοῦ εἶναι αὐτῶν 
σεός" ἐγώ εἰμι χύριος. ὁ ταῦτα τὰ χρίματά μον xol τὰ προςτάγματά μον, M5 
χαὶ ὁ γόμος ὃ ὃν ἔδωχε χύριος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν viov ᾿Ισραὴλ 

ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 


XXVII. 


Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ a 
xai ἐρεῖς αὐτοῖς Ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥςτε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τῷ χυ- 
ρίῳ, ?* ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται 3 
αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίον τῷ σταυμῷ τῷ ἁγίῳ᾽ " τῆς δὲ ὁ 
σηλείας ἔσται ἡ συντίμησις τριάχοντα δίδραχμα. ὃ ἐὰν δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 5 
εἴχοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος εἴχοσι δίδραχμα, τῆς δὲ ϑηλείας δέχα 
δίδραχμα. “ἀπὸ δὲ μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε 6 
δίδραχμα, τῆς δὲ ϑηλείας τρία δίδραχμα, ἀργυρίου. 7 ἐὰν δὲ ἀπὸ ξξηχονταε- 7 
τῶν xal ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἡ, ἔσται ἡ τιμὴ αὐτοῦ πεντεχαίδεχα δίδραγμα 
ἀργυρίου, ἐὰν δὲ ϑήλεια, δέκα δίδραχμα. 5 ἐὰν δὲ ταπεινὸς Y] τῇ τιμῇ) στή- 8 
σεται ἐναντίον τοῦ ἱερέως, χαὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς" “χαϑάπερ ἰσχύει ἡ 
χεὶρ τοῦ εὐξαμένον τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς. ἢ ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν Xm τῶν 9 
προςφερομένων ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ χυρίῳ, ὃς ἂν δῷ ἀπὸ τούτων τῷ χυ- 
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10 ρίῳ, ἔσται ἅγιον. ᾽" οὐχ ἀλλάξει αὐτὸ χαλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν χαλῷ᾽ ἐὰν 
δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ χτῆνος χτήνει, ἔσται αὐτὸ xal τὸ ἄλλαγμα ἅγια. 
4 Ὁ) ἐὰν δὲ πᾶν χτῆνος ἀχάϑαρτον , ἀφ᾽ ὧν οὐ προςφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον 
13 τῷ χυρίω, στήσει τὸ χτῆνος ἔναντι τοῦ ἱερέως, !? xat τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς 
ἀγὰ μέσον καλοῦ xai ἀνὰ μέσον πονηροῦ" xal χαϑότι ἄν τιμῆσηται αὐτὸ 6 
13 ἱερεύς, οὕτω στήσεται. 18 ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται αὐτό, προςπήσει τὸ 
14 ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. H xat , &vaptomoc ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰχίαν 
αὑτοῦ ἁγίαν τῷ χυρίῳ ; ox τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς ἀγὰ μέσον χαλῦς χαὶ 
15 ἀνὰ μέσον πονηρᾶς" ὡς ἂν τιμήσηται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτω σταϑήσεται. 15 ἐὰν 
δὲ ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρῶται τὸν οἰχίαν αὐτοῦ, προςϑήσει ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ ἐπί- 
16 πέμπτον τοῦ ἀργυρίον τῆς τιμῆς, xai ἔσται αὐτῷ. ᾽" ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ 
τῆς χατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνϑρωπος τῷ χυρίω, χαὶ ἔσται ἡ τιμὴ χατὰ 
41 τὸν σπόρον αὐτοῦ, χόρον xps πεντήκοντα δίδραχμα ἀργνρίον. W ἐὰν δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, χατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ 
18 στήσεται. NL δὲ ἔσχατον μετὰ τὴν ἄφεσιν ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προς- 
λογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα ξως εἰς τὸν ἐνι- 
19 αὐτὸν τῆς ἀφέσεως, χαὶ ἀνονφαιρεϑήσεται ἀπὸ τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. ML 
δὲ λντρῶται. τὸν ἀγρὸν ὃ ἁγιάσας αὐτόν, προςπήσει τὸ ἐ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυ- 
40 ρίον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ, χαὶ ἔσται αὐτῷ. 5 ἐὰν δὲ μὴ λντρῶται τὸν ἀγρόν, 
91 xol ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ ἑτέρῳ, οὐχέτι μὴ λυτρώσηται αὐτόν᾽ 31 ἀλχ 
ἔσται ὃ ἀγρὸς ἐξεχηλυδνίας τῆς ἀφέσεως ἅ ἅγιος τῷ χυρίῳ, ὥςπερ ἡ γὴ ἡ ἀφω- 
353 ρισμένη τῷ ἱερεῖ ἔσται χατάσχεσις αὐτοῦ. 33 ἐὰν δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ οὗ χέχτη,- 
ται, ὃς oUx ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς χατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάσῃ τῷ χυρίῳ, 
93 ** λογιεῖται πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐχ τοῦ ἐνιαντοῦ τῆς ἀφέ- 
: σεως, καὶ ἀποδώσει τὴν τιμὴν ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ ἁγίαν τῶ χυρίῳ " T yat 
ἐν τῷ ἐνιαντῷ τῆς ἀφέσεως ἀποδοθήσεται à ἀγρὸς τῷ ἀνθρώπῳ παρ᾽ οὗ χέ- 
25 Ἀτηται αὐτόν, οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. "xol πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθμίοις 
40 ἁγίοις, εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. t^ xat πᾶν πρωτότοχον ὃ ἐὰν γένη- 
ται ἐν τοῖς κτήνεσί σου ἔσται τῷ χυρίῳ, χαὶ οὐ χαϑαγιάσει, αὐτὸ οὐδείς" ἐάν 
9) τε πρόβατον, τῷ χυρίῳ ἐστίν. 7 ἐὰν δὲ τῶν τετραπόδων τῶν ἀχασάρτων ἀλ- 
λάξῃ χατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ, xal προςϑήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς αὐτό, voi 
38 ἔσται αὐτῷ᾽ ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται, πραϑήσεται χατὰ τὸ τίμημα αὐτοῦ. 25 πᾶν 
δὲ ἀνάθεμα ὃ ὃ ἄν ἀναϑῇ ἄνδρωπος τῷ χυρίῳ ἀπὸ πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστίν, 
ἀπὸ ἀνθρώπον ἕως χτήνους, xal ἀπὸ ἀγροῦ χατασγέσεως αὐτοῦ, οὐχ ἀπο- 
29 δώσεται οὐδὲ λυτρώσεται πᾶν ἀνάϑεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ χυρίῳ᾽ 19? yat 
πᾶν ὃ ἐὰν ἀνατεπῇ ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ “ανάτω Sa- 
30 νατωθήσεται. 9? πᾶσα ᾿δεχάτη τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς χαὶ τοῦ 
3| χαρποῦ τοῦ ξυλίνου τῷ χυρίω ἐστίν, ἅγιον τῷ χυρίῳ. ὃ) ἐὰν δὲ λυτρῶται λύ- 
τρῳ ἄνδρωπος τὴν δεχάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον προςϑήσει πρὸς αὐτόν, xat 
43 ἔσται αὐτῷ. ?? χαὶ πᾶσα δεχάτη βοῶν χαὶ προβάτων, χαὶ πᾶν ὃ ἂν LE ἐν 
33 τῷ ἀριμῷ ὑπὸ τὴν ῥάβδον, τὸ δέκατον ἔσται ἅγιον τῷ χυρίῳ. P? οὐχ ἀλλά- 
ξεις χαλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν χαλῷ᾽ ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃς αὐτό, xal 
35 τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ἅγιον, οὗ λυτρωθήσεται. 9?! αὐταί εἰσιν αἱ ἐντολαὶ 
ἃς ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωνσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ. 


— 
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ΑΡΙΘΜΟΙ. 


I. 


Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Σινᾶ, ἐν τῇ σχηνῇ 
τοῦ μαρτνυρίον, ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δεντέρον ἔτους δευτέρον ἐξελθόντων 
αὐτῶν ἐχ γῆς Αἰγύπτου, λέγων * Λάβετε ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς Ἰσραὴλ 3 
κατὰ συγγενείας, xaT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριϑμὸν ἐξ ὀνόματος αὐτῶν, 
χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, ᾿ πᾶς ἄρσην ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xal ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχ- 3 
πορενόμενος ἐν δυνάμει ᾿Ισραήλ, ἐπισκέψασϑε αὐτοὺς σὺν δυνέμει αὐτῶν, σὺ 
χαὶ ᾿Ααρὼν ἐπισχέψασϑε αὐτούς" ᾿ χαὶ μεϑ' ὑμῶν ἔσονται ἔχαστος χατὰ φυλὴν Π 
Exácrov ἀρχόντων, xat οἴχους πατριῶν ἔσονται. " xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν 5 
ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται με ὑμῶν᾽ τῶν ἱΡονβὴν ᾿Ελισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ᾽ 

$ τῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ υἱὸς ἸΣουρισαδαί᾽ ! τῶν ᾿Ιούδα Ναασσὼν υἱὸς 'Apt- 6 1 
ναδάβ᾽ ὃ" τῶν ᾿Ισσάχαρ Ναϑαναὴλ υἱὸς Σωγάρ᾽ 9 τῶν Ζαβονλὼν ᾿Ελιὰβ υἱὸς 8 9 
Χαιλών᾽ τῶν νἱῶν ᾿Ιωσήφ, τῶν Εφραϊμ. ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿ Ἐμιούδ, 10 τῶν Ma- 10 
νασσὴ Γαμαλεὴλ υἱὸς Φαδασσούρ᾽ !' τῶν -Βενιαμὶν ᾿Αβιδὰν νἱὸς Γαδεωνί᾽ 41 
13 τῶν Δὰν ᾿Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμισαδαΐ᾽ 8 τῶν ᾿Ασὴρ Φαγεὴλ υἱὸς ᾿Εχράν᾽ 12 13 
1! τῶν Γὰδ ᾿Ελισὰφ υἱὸς ἱῬαγονήλ᾽ 15 τῶν Νεφϑαλὶ ᾿Αχιρὲ υἱὸς Αἰνάν, 44 15 
15 οὗτοι ἐπίχλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες τῶν φυλῶν χατὰ πατριὰς αὐτῶν, 16 
χιλίαρχοι ᾿Ισραΐήλ εἰσι. "7 xal ἔλαβε Μωυσῆς xal' Ἀαρὼν τοὺς ἄνδρας τούτους " 
lins ἀναχληϑέντας ἐξ ὀνόματος, !9 xaX πᾶσαν τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ 18 

οὔ μηνὸς τοῦ δευτέρον ἕτονς, χαὶ ἐπηξονοῦσαν χατὰ γενέσεις αὐτῶν, χατὰ 
πατριὰς αὐτῶν, χατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, ἀπὸ εἰκοσαετοῦς xal ἐπάνω, 
πᾶν ἀρσενιχὸν χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, ͵ ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ᾽ 19 
xai ἐπεσχέπησαν ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Σινᾶ. ?? χαὶ ἐγένοντο ol υἱοὶ ἡ Ρουβὴν πρω- 90 
τοτόχον ᾿Ισραὴλ κατὰ συγγενείας αὑτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, xat' οἴκους 
πατριῶν αὐτῶν, xara ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα 
ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xol ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 
31 ἢ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐχ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν ἕξ χαὶ τεσσαράχοντα χιλιάδες xol 91 
πενταχόσιοι. 32 τοῖς υἱοῖς Συμεὼν χατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, p 
xat οἴκους πατριῶν αὐτῶν , Χατὰ ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν 
τῇ δινάμει, 22 ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς, Συμεὼν ἐννέα χαὶ πεντήχοντα 33 
χιλιάδες χαὶ τριαχόσιοι. *! τοῖς vio, ᾿Ιούδα χατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ (35) 94 
δήμους αὐτῶν, xar. οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν 
χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς xol ἐπάνω, πᾶς 
ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 25 ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα (37 
τέσσαρες χαὶ ἑβδομήχοντα χιλιάδες xal ἑξαχόσιοι. ?Ó τοῖς υἱοῖς ᾿Ισσάχαρ 38 x 
κατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, xaT οἴχους πατριῶν αὐτῶν, 
χατὰ ἀριϑμὸν ὀνομάτων ᾿αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 17 ἡ ἐπίσχεψις (35) 97 
αὐτῶν Éx τῆς φυλῆς ᾿σσάγαρ τέσσαρες χαὶ πεντήκοντα χιλιάδες xal τετρα- 
χόσιοι. 25 τοῖς υἱοῖς Ζαβουλὼν χατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, (9) ss 
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xat' olxoug πατριῶν αὐτῶν, xarà ἀριῶμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xal ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν 
31) τῇ δυνάμει, ᾽ ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν £x τῆς φνλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ xal πεν- 
"ἢ τήχοντα χιλιάδες xal τετραχόσιοι. P^ τοῖς νἱοῖς ᾿Ιωσὴφ υἱοῖς ᾿Εφραῖμ. χατὰ 
συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, xat' οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ 
ἀριῶμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ cixo- 
33) σαετοῦς xal ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 53 ἡ ἐπίσχεψις 
3) αὐτῶν ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Εφραῖμ. τεσσαράκοντα χιλιάδες xot πενταχόσιοι. ?* τοῖς 
υἱοῖς Μανασσῆ κατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πα- 
τριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, xarà χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα 
ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xol ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 
35) 88 ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσῇ δύο xol τριάχοντα χιλιάδες 
36) χαὶ διαχόσιοι. P* τοῖς νἱοῖς Βενιαμὶν χατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους 
αὑτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ 
χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπο- 
35 (37) ρενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, ὅ᾽ ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐχ τῆς φυλῆς Βενιαμὶν 
36 με πέντε καὶ τριάχοντα χιλιάδες xol τετραχόσιοι. 7 τοῖς υἱοῖς Γὰδ χατὰ “σνγ- 
γενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, xarà dp:- 

μὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς 
37 (25) χαὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, ?* ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐκ 

τῆς φυλῆς Γὰδ πέντε xol τεσσαράχοντα χιλιάδες xal ἐξαχόσιοι xal πεντή- 
38 χοντα. δ τοῖς υἱοῖς Δὰν xarà συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, xat. 

οἴχους πατριῶν αὐτῶν, xarà ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, 

πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος ἐν τῇ δυνά- 
39 uec, 9*1 ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐχ τῆς φυλῆς Δὰν δύο xo ξξύκοντα χιλιάδες xai 
40 ἑπταχόσιοι. 59 τοῖς υἱοῖς ᾿Ασὴρ χατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν, 

χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριϑμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, χατὰ xtQaXT 

αὑτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xol ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος ἐν 
$1 τῇ δυνάμει, ὁ᾽ ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ μία καὶ τεσσαράχοντα 
43 χιλιάδες xal πενταχόσιοι. 2 τοῖς υἱοῖς Νεφϑαλὶ κατὰ συγγενείας αὐτῶν, χατὰ 

δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 

χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενιχὰ ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xai ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχπο- 
43 ρενόμενος ἐν τῇ δυνάμει, 45 ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν ἐχ τῆς φυλὴς Νεφϑαλὶ τρεῖς 
4 χαὶ πεντήχοντα χιλιάδες xal τετραχόσιοι, 4) αὕτη ἡ ἐπίσχεψις ἣν ἐπεσχέψαντο 

Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν xal οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραήλ, δώδεχα ἄνδρες" ἀνὴρ εἷς χατὰ 
45 φυλὴν μίαν, χατὰ φυλὴν οἴχων πατριᾶς ἦσαν. 4" xol ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσχε- 

Ψις υἱῶν ᾿Ισραὴλ σὺν δυνάμει αὐτῶν ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xoi ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐχ- 
ἠδ πορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ, ““ ἐξαχόσιαι χιλιάδες xol τριςχίλιοι xat 
4 πενταχόσιοι xol πεντήχοντα. ᾿ἷ οἱ δὲ Λευῖται ἐχ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐχ 
48 ἐπεσχέπησαν ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. *9 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 
49 "Opa τὴν φυλὴν Λευὶ οὐ συνεπισχέψῃ, xai τὸν ἀριομὸν αὐτῶν οὐ λήψῃ ἐν 
80 μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ. ?" xai σὺ ἐπίστησον τοὺς Λενίτας ἐπὶ τὴν σχηνὴν τοῦ 

μαρτυρίου xai ἐπὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς xol ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ᾽ 

ἀροῦσιν αὐτοὶ τὴν σχηνὴν xal πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς, xai αὐτοὶ λειτουργή- 
3! σουσιν ἐν αὐτῇ, xal χύχλω τῆς σχηνῆς παρεμβαλοῦσι" δ᾽ χαὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν 

τὴν σχηνὴν χαϑελοῦσιν αὐτὴν οἱ Λενῖται, xai ἐν τῷ παρεμβάλλειν τὴν σχηνὴ;» 
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29. '* πενταχοσιο! (ab ex τῆς φυλὴς usque πενταχοσιοι " (34. τησσε- 
paxowa) 32. 33. pawwaccv 3i. 36. Qewapaw 37. 44. τεσσεραχοντα 
bh. ἐπεσχεψατο ... "" δωδεχαὰ apyovteg ... πατριὰς «avtov — 45. τῶν vtov 
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αδελφὼν ἀντωῶν τῶν νίων (gg. 50. avrot apougty ... om xat anle χνχλω 


tabernaculum. Ordo castrorum Israelis. minia 3, 23. 193 








ἀναστήσονσι" χαὶ ὁ ἀλλογενὴς ὃ προςπορενόμενος ἀποϑανέτω. * καὶ παρεμ- 52 
βαλοῦσιν οἱ υἱοὶ᾽ Ἰσραὴλ ἀνὴρ ἐν τῇ ξαυτοῦ τάξει χαὶ ἀνὴρ χατὰ τὴν ξαυτοῦ 
ἡγεμονίαν. σὺν δυνάμε: αὐτῶν᾽ 59 οἱ δὲ Λευῖται παρεμβαλλέτωσαν ἐναντίοι χύχκλῳ 53 
τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, χαὶ οὐχ ἔσται ἁμάρτημα ἐγ υἱοῖς "Icom xol 
φυλάξουσιν οἱ Λενῖται αὐτοὶ τὴν φυλαχὴν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 93 yat δ᾽ 
ἐποξησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωνσῇ καὶ 
᾿Ααρών, οὕτως ἐποίησαν. 


lI. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν xol ᾿Ααρὼν λέγων *'AySpomog ἐχό- 9 
μενος αὐτοῦ χατὰ τάγμα, χατὰ σημαίας, xxt' οἴχους πατριῶν αὐτῶν, παρεμ- 
βαλλέτωσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐναντίοι, χύχλῳ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμ- 
βαλοῦσιν οἱ viol" Ισραύλ. * xa οἱ παρεμβάλλοντες πρῶτοι: χατὰ ἀνατολὰς τάγμα 3 
παρεμβολῆς ᾿Ιούδα σὺν δυνάμει αὐτῶν, χαὶ ὁ ἄρχων τῶν νἱῶν ᾿Ιούδα Ναασ- 
σὼν υἱὸς ᾿Αμιναδάβ᾽ Ἥ δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι τέσσαρες xai ἑβδομή- 4 
χοντα χιλιάδες χαὶ ἑξαχόσιοι. δ χαὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ἴσσά- 5 ᾿ 
χαρ, χαὶ ὁ ἄρχων τῶν νἱῶν ᾿Ισσάχαρ Ναϑαναὺλ υἱὸς Zoyáp' * δύναμις αὐτοῦ 6 
οἱ ἐπεσχεμμένοι τέσσαρες χαὶ πεντήχοντα χιλιάδες ox τετραχόσιοι. "xal οἱ 7 
παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, χαὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ζαβουλὼν 
᾿Ελιὰβ νἱὸς Χαιλών᾽ ὅ δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι ἑπτὰ xa) πεντήκοντα 8 
χιλιάδες χαὶ τετραχόσιοι. 9? πάντες οἱ ἐπεσχεμμένοι ἐχ τῆς παρεμβολῆς ᾿Ιούδα 9 
ἑχατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες χαὶ ἑξαχιςχίλιοι xol τετραχόσιοι, σὺν δυνάμει αὐ- 
τῶν πρῶτοι ἐξαροῦσι. ! τάγματα παρεμβολῆς “Ρουβὴν πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, 10 
xai ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Ρουβὴν ᾿Ελισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ᾽ 1} δύναμις αὐτοῦ citi 
ἐπεσχεμμένοι VE xal τεσσαράχοντα χιλιάδες xal πενταχόσιοι. 12 xal οἱ παρεμ- 12 
βάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, xol ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Xa- 
λαμιὴλ υἱὸς ΣΣουρισαδαί" 15 δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι ἐννέα xal πεντή- 13 
xovrx χιλιάδες xal τριαχόσιοι. 1 χαὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φνλὴ 14 
Γάδ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Γὰδ ᾿Ελισὰφ υἱὸς Ραγονήλ᾽ 15 δύναμις αὐτοῦ 15 
οἱ ἐπεσχεμμένοι πέντε καὶ τεσσαράχοντα χιλιάδες xal ἐξαχόσιοι χαὶ πεντήκοντα. 

16 πάντες οἱ ἐπεσχεμμένοι τῆς παρεμβολῆς “Ρουβὴν ἑκατὸν πεντήχοντα μία 16 
χιλιάδες χαὶ τετραχόσιοι.: χαὶ πεντήμοντα, σὺν δυνάμει αὐτῶν δεύτεροι ἐξα- 

ροῦσι. ! xal ἀρθήσεται ἡ σχηνὴ τοῦ μαρτυρίου, χαὶ ἡ LT) παρεμβολὴ τῶν Λενιτῶν 17 
μέσον τῶν παρεμβολῶν᾽ ὡς χαὶ παρεμβαλοῦσιν, οὕτω χαὶ ἐξαροῦσιν ἕχαστος 

ἐχόμενος xaS ἡγεμονίας, "ὁ τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφραῖμ παρὰ άλασσαν σὺν 18 
δυνάμει αὐτῶν, xal ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Εφραῖμ᾽ Ἐλισαμὰ υἱὸς ᾿Ἐμιούδ᾽ 19 δύ- 19 
γαμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι τεσσαράχοντα χιλιάδες ax πενταχόσιοι. — ?" xal 90 
οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Μανασσῆ, xai ὃ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσῆ 

Τ᾽᾿αμαλιὴλ υἱὸς Φαδασσούρ᾽ ?! δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι δύο xol τριά- 31 
χοντα χιλιάδες χαὶ διαχόσιοι. 32 χαὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενια- 93 
μέν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Βενιαμὶν ᾿Αβιδὰν υἱὸς Γαδεωνί" 325 δύναμις αὐτοῦ 33 


51. ἀναστησουσι»ν αυτὴν — 52. εν τῇ αὐτὸν 53. παρεμβαλετωσαν — 55. 
οσα ενετείλατο Il. 2. xaxa ταγμὰ αντον xat χατὰ τὰς OTM. ... παρεμ- 
βαλετωσαν ... εναντίον xuptou 3. xat οὐτοῖ (**ot) m. v. xar ἀνατολὰς 4. 
6. τηριμημενοι pro ἐπεσχεμμενοι 8. τεσσερες 9. φυλῆς ἰουδα... εχ. χα! 
ογδοηχ. ... πρωτ. αἀναζευξουσιν 410. ταγμα ... λιβα συν δυναμε! avtov ... 
νιος ἐδιουρ 44. ot ηριϑμημενοι ... τεσσεραχουταὰ 42. φυλὴ σνμεων 43. 
45. 46. ot ηριῦμημενοι 45. τεσσεραχοντὰ 416. ρουβὴν “μια xat πεντηχονταὰ 
χαι ἐχατοὺ χιλ.... δευτεροι αναζευξουσιν 47. ἀνα μέσων παρεμβολων" ὡς 
παρεμβαλλουσιν, ο ουτως xat αναζενξουσιν ... εἐχομ. xara ταγμὰα αὐτῶν 48, 
auta ϑαλασσαν 49. τεσσεραχοντα — 20. φυλὴ (" φυλης) μαυνασση [ὈΪ8) 
31. * τρίαχοσιοι 22. βενιαμεῖν bis ... αβειδαν 


194 App. 2, 93. Ordo castrorum.  Numerantur Levitae, 





28 οἱ ἐπεσχεμμένοι πέντε χαὶ τριάχοντα χιλιάδες xaX τετραχόσιοι. 3. πάντες οἱ 
ἐπεσχεμμένοι τῆς παρεμβολῆς ᾿Εφραῖμ ἑκατὸν χιλιάδες χαὶ ὀχταχιςχίλιοι καὶ 
35 ἑχατόν, σὺν δυνάμει αὐτῶν τρίτοι ἐξαροῦσι. 1* τάγμα παρεμβολῆς Δὰν πρὸς 
βοῤῥᾶν σὺν δυνάμει αὐτῶν, xal ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμισα- 
96 δαΐ᾽ 3“ δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι δύο χαὶ ἑξήκοντα χιλιάδες χαὶ ἕπτα- 
41 χόσιοι. 37 xoi οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ ᾿Ασῆρ, χαὶ ὁ ἄρχων 
98 τῶν υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγεὴλ υἱὸς "Eyoáw: ὅ" δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι μία 
39 καὶ τεσσαράχοντα χιλιάδες xal πενταχόσιοι. 3 xal οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι 
30 φυλῇς Νεφϑαλί, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφϑαλὶ ᾿Αχιρὲ υἱὸς Αἰνάν" 39 δύνα- 
pig αὐτοῦ οἱ ἐπεσχεμμένοι τρεῖς χαὶ πεντήχοντα χιλιάδες χαὶ τετραχόσιοι. 
31 *! πάντες οἱ ἐπεσχεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑχατὸν χαὶ πεντηχονταεπτὰ 
32 χιλιάδες χαὶ ἑξαχόσιοι ἔσχατοι ἐξαροῦσι χατὰ τάγμα αὐτῶν. 33 αὕτη ἡ ἐπί- 
σχεψις τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴηλ xat. οἴκους. πατριῶν αὐτῶν πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν 
παρεμβολῶν σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξαχόσιαι χιλιάδες dt τριςχίλιοι TEV- 
33 ταχόσιοι πεντήκοντα. 83 οἱ δὲ Δευῖται οὗ συνεπεσχέπησαν ἐν αὐτοῖς, χαϑὰ ἐνε- 
3& τείλατο χύριος, τῷ Μωυσῇ. ? ! xal ἐποίησαν οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ πάντα ὅσα συνέ- 
ταξε χύριος τῷ Μωνυσῇ᾽ οὕτω παρενέβαλον χατὰ τάγμα αὐτῶν, χαὶ οὕτως 
ἐξῆρον ἕχαστος ἐχόμενοι χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν. 


lll. 
Καὶ αὗται. αἱ γενέσεις ᾿Ααρὼν xat Μωυσῆ, ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐλάχησε χύριος 
9 τῷ Μωνσῇ ἐν ὄρει Σινᾶ. 3 χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ααρών᾽ πρωτό- 
3 τοχος Ναδὰβ xol ᾿Αβιούδ, ᾿Ελεάξαρ χαὶ ᾿Ιϑάμαρ᾽ * ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν» 
νἱῶν ᾿Λαρών, οἱ ἱερεῖς οἱ ἠλειμμένοι, oUg ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἱερα- 
) τεύειν. * xol ᾿ξτελεύτησε Ναδὰβ χαὶ ᾿Αβιοὺδ ἔναντι χυρίον, προςφερόντων αὐτῶν 
πῦρ ἀλλότριον ἔναντι χυρίον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾶ, χαὶ παιδία οὐχ ἦν αὐτοῖς᾿ 
5 rt ἱεράτευσεν ᾿Ελεάζαρ xoi ᾿Ιϑάμαρ μετὰ ᾿Ααρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ? xal 
6 ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων * Λάβε τὴν φυλὴν Λευὶ xal στήσεις αὖ- 
7 τοὺς ἐναντίον ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, xal λειτουργήσουσιν αὐτῶ" "xal φυλάξουσι 
τὰς φυλαχὰς αὐτοῦ χαὶ τὰς φυλαχὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἔγαντι τῆς σχηνῆς τοῦ 
8 μαρτυρίον, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σχηνῆς * 8 xal φυλάξουσι πάντα τὰ σχεύτ, 
τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον χαὶ τὰς φυλαχὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴηὴλ χατὰ πάντα τὰ 
9 ἔργα τῆς σχηνῆς ?xal δώσεις τοὺς Λενίτας᾽ Λαρὼν χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς 
10 ἱερεῦσι" δεδομένοι δόμα οὗτοί μοί εἰσιν ἀπὸ τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ. 1" καὶ ᾿Λαρὼν 
xai τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χαταστήσεις ἐπὶ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, xol φυλά- 
ξουσι τὴν ἱερατείαν αὐτῶν xal πάντα τὰ χατὰ τὸν βωμὸν xal ἔσω τοῦ χατα- 
41 πετάσματος᾽ xal ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. !! xal ἐλάλησε χύριος 
12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἴληφα τοὺς Λευίτας éx μέσον τῶν υἱῶν 
᾿Ισραὴλ ἀντὶ παντὸς πρωτοτόχον διανοίγοντος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ 
43 "ΡΝ αὐτῶν ἔσονται, χαὶ ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λενῖται. 13 ἐμοὶ γὰρ πᾶν πρωτότο- 
* é ἡ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ ἀἰγύπτον ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν 
nico c ἐν Ἰσραήλ, ἀπὸ ἀνδρώπον ἕως χτήνους ἐμοὶ ἔσονται ἐγὼ χύριος. 
14 16 !* xol ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾶ λέγων. P Enloxejat 
τοὺς υἱοὺς Λευὶ xat' οἴχους πατριῶν αὐτῶν, χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ πᾶν ἀρσε- 


24. οἱ ἡριϑμήμενοι ... τριτ. αναζευξουσιν 35. σαμισαδαι 936. οἱ ἠρι- 
Ὡμημενο! 27. φαγαϊηλ 38. τεσσεραχοντα 39. παρεμβαλοντες ... νεφϑαλειμ 
bis 34. ot ἀριϑμηϑεντες ... Erct xat πεντρκ. Xat ἐχᾶάτον χιλ. x. εξαχ. συν 
δυναμει αὐτων ... ἀναζενξονσιν 32. xat πενταχοσ. xat πεντὴχ. 33. om 
εν 3k. ισραὴλ χαϑα ἐνετείλατο xup. Ul. 4. εν τὼ ορει 3. xat ελεαζαρ 
3. xat ot ἡλίμμενοι ... χεῖρας τον ἱερατενεῖν 6. τὴν λευι 9. aapov τω 
ἀδελφὼ σον ... δομα δεδομένοι ... μονοῖ pro μοι 40. xac xx ἐσω 12. evo 
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wxbw ἀπὸ μηνιαίου xol ἐπάνω ἐπισχέψασθε αὐτούς. !5xai ἐπεσχέψαντο αὖ- 16 
τοὺς Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς χυρίον, ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς χύριος. 
17 χαὶ ἦσαν οὗτοι οἱ υἱοὶ Λευὶ ἐξ ὀνομάτων αὐτῶν" Γεδσών, Καὰς xoi Με- 17 
ραρί. 15 χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν" Λοβενὶ 18 
xal Σεμεΐ 1" χαὶ υἱοὶ Καὰθ xarà δήμους αὐτῶν᾽ ᾿Αμρὰμ xol ΙΙσσάαρ, Χε- 19 
βρὼν xoi ᾿Οζιήλ. 39 χαὶ vici Μεραρὶ χατὰ δήμους αὐτῶν" Μοολὶ xoi Μουσί. 90 
οὗτοί εἰσι δῆμοι τῶν Λευιτῶν κατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν. 2) τῷ Γεδσὼν δῆμος 91 
τοῦ Λοβενὶ xoi δῆμος τοῦ Zenit" οὗτοι δῆμοι τοῦ Γεδσών. 332 ἡ ἐπίσχεψις 22 
αὐτῶν χατὰ ἀριϑμὸν παντὸς ἀρσενιχοῦ ἀπὸ μηνιαίον καὶ ἐπάνω, ἡ ἐπίσχεψις 
αὐτῶν ἑπταχιςχίλιοι χαὶ πενταχόσιοι. 3 xal οἱ viol Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σχηνῆς 52 
παρεμβαλοῦσι παρὰ ϑάλασσαν᾽ *'xe«l ὁ ἄρχων οἴχον πατριᾶς τοῦ δήμου τοῦ 94 
Γεδσὼν ᾿Ελισὰφ υἱὸς Δαήλ. 5 χαὶ ἡ φυλαχὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ 25 
μαρτυρίον᾽ ἡ σχηνὴ xal τὸ χάλυμμα, xol τὸ χαταχάλυμμα τῆς “ύρας τῆς 
σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, “ὁ χαὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς, xol τὸ χαταπέτασμα τῆς 90 
πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σχηνῆς, xal τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν 
ἔργων αὐτοῦ. 3 τῷ KaaS δῆμος δ᾽ Αμρὰμ εἷς, χαὶ δῆμος ὁ ᾿Ισσάαρ εἷς, xai 91 
δῆμος ὁ Χεβρὼν εἷς, xoi δῆμος ὁ ᾽Οζιὴλ εἷς“ οὗτοί εἰσὶν οἱ δῆμοι τοῦ Καάσ, 
38 χατὰ ἀριῶμόν, πᾶν ἀρσενιχὸν ἀπὸ μηνιαίον χαὶ ἐπάνω, ὀχταχιςχίλιοι xa 98 
ἑξαχόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλαχὰς τῶν ἁγίων. 35 οἱ δῆμοι τῶν υἱῶν Καὰσ 99 
παρεμβαλοῦσιν ἐχ πλαγίων τῆς σχηνῇς χατὰ λίβα 39 χαὶ ὁ ἄρχων οἴχον πα- 30 
τριῶν τῶν δήμων τοῦ Καὰϑ ᾿Ελισαφὰν vib; ᾿Οζιῆλ. xoi ἡ φυλαχὴ αὐτῶν 3] 
ἡ χιβωτὸς xal ἡ τράπεζα xal ἡ λυχνία xol τὰ θυσιαστήρια, χαὶ τὰ σχεύη 
τοῦ ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς, xol τὸ χαταχάλυμμα xol πάντα τὰ 
ἔργα αὐτῶν. "xal ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λευιτῶν ᾿Ελεάζαρ ὁ υἱὸς 39 
᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, χαϑεσταμένος φυλάσσειν τὰς φνλαχὰς τῶν ἁγίων. 39 τῷ 3j 
Μεραρὶ δῆμος ὁ McoX xol δῆμος ὃ Μουσί οὗτοί εἰσι δῆμοι τοῦ Μεραρί. ?* ἡ 3. 
ἐπίσχεψις αὐτῶν χατὰ ἀριϑμόν, πᾶν ἀρσενιχὸν ἀπὸ μηνιαίον καὶ ἐπάνω, ἑξα- 
χιςχίλιοι xal πεντήκοντα ᾿. δ᾽ xal ὁ ἄρχων οἴχον πατριῶν τοῦ δήμον τοῦ Με- 3; 
ραρὶ ἸΣουριὴλ υἱὸς ᾿Αβιχαίλ᾽ ἐκ πλαγίων τῆς σχηνῆς παρεμβαλοῦσι πρὸς βοῤῥᾶ:. 
36 ἡ ἐπίσχεψις τῆς φυλαχῆς υἱῶν Μεραρί᾽ τὰς χεφαλίδας τῆς σχηνῆς xol τοὺς 36 
μοχλοὺς αὐτῆς χαὶ τοὺς στύλους αὐτῆς χαὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, χαὶ πάντα τὰ 
σχεύη αὐτῶν xai τὰ ἔργα αὐτῶν, *'xal τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς χύχλω xol; 
τὰς βάσεις αὐτῶν, xal τοὺς πασσάλους xol τοὺς χάλους αὐτῶν. 38 οἱ παρεμ- 38 
βάλλοντες xarà πρόζωπον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ ἀνατολῆς Μωυσῆς xal 
᾿Δαρὼν xa οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλαχὰς τοῦ ἁγίου εἰς τὰς φυλαχὰς 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ΄ xol ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποδανεῖται. P? πᾶσα ἡ ἐπίσχε- 39 
Ψις τῶν Λευιτῶν oUg ἐπεσχέψατο Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς χυρίου χατὰ 
δήμους αὐτῶν, πᾶν ἀρσενιχὸν ἀπὸ μηνιαίον χαὶ ἐπάνω, δύο χαὶ εἴχοσι χιλιά- 
δες. ᾽" χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Επίσχεψαι πᾶν πρωτότοχον ἄρσεν 4o 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ μηνιαίον χαὶ ἐπάνω, xol λάβετε τὸν ἀριϑμὸν ἐξ ὀνό- 
ματος᾽ ὁ χαὶ λήψῃ τοὺς Λενίτας ἐμοί, ἐγὼ χύριος, ἀντὶ πάντων τῶν πρωτο- 4! 
τόχων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xol τὰ χτήνη τῶν Λευιτῶν ἀντὶ πάντων τῶ» πρω- 
τοτόχων ἐν τοῖς χτήνεσι τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 2 xol ἐπεσχέψατο Μωυσῆς ὃν τρό- 42 


- 
- 


xow ἐνετείλατο χύριος πᾶν πρωτότοχον ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ᾿ 55 xat ἐγένοντο 4j 


45. ἐπάνω ἀριϑμήησονται αὐτοὺς 0. xat ἠριϑμησεν αντους ... χαϑαὰ 
συνετ. 417. ovtot utot. 49. αμβραμ 20. ουτοιῖ vtot ... ομουσι 21. σεμε' 
(v. 48. σεμεῖ) 22. ἐπάνω ὁ ἀριῦμος αὐυτων 23. xaxa ϑαλασσαν 25. ' oi 
τῆς ϑυρας 27. appaag ... σααρ ... εἰσιν δημοι 29. * xatx voro» 90. 
om τῶν 32. o επι... wtog pro o νιὸς 33. o ομουσι 30. “βασεῖς avzov 
37. πασσαλ. αντων x. T. χλάδους α. 38. xat ot παρεμβ. ... ανατολων ... 
προςπορευομενος pro ἁπτομενος 40. λαβε τ. ἀρ. avtov Al. λημψη 42. 
κυριος αἀυτῳ 
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πάντα τὰ πρωτότοχα τὰ ἀρσενιχὰ χατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος ἀπὸ μηνιαίον 
χαὶ ἐπάνω ἐχ τῆς ἐπισχέψεως αὐτῶν δύο χαὶ εἴχοσι χιλιάδες xol τρεῖς xo 
M 4S ἑβδομήκοντα χαὶ διαχόσιοι. 3 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3» Λάβε 
τοὺς Λευίτας ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόχων υἱῶν ᾿Ισραήλ, xoi τὰ xrím τῶν 
Λενιτῶν ἀντὶ τῶν χτηνῶν αὐτῶν, xai ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευῖται “ ἐγὼ χύριος. 
46 39 xol τὰ λύτρα τριῶν χαὶ ἑβδομήκοντα χαὶ διαχοσίων οἱ πλεονάζοντες παρὰ 
41 τοὺς Λενίτας ἀπὸ τῶν πρωτοτόχων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ * xal λήψῃ πέντε σί- 
χλους κατὰ χεφαλήν, χατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον λήψη, εἴχοσι ὀβολοὺς τοῦ 
48 dÜxÀou* 458 xal δώσεις τὸ ἀργύριον ᾿Ααρὼν xol τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα τῶν 
49 πλεοναζόντων ἐν αὐτοῖς. 9 xol ἔλαβε Μωυσῆς τὸ ἀργύριον τὰ λύτρα τῶν πλεο- 
50 ναζόντων εἰς τὴν ἐχλύτρωσιν τῶν Λενιτῶν δ" παρὰ τῶν πρωτοτόχων τῶν υἱῶν 
᾿Ισραὴλ ἔλαβε τὸ ἀργύριον, χιλίους τριαχοσίους ἑξηκονταπέντε σίχλους, χατὰ 
51 τὸν σίχλον τὸν ἅγιον. 51 καὶ ἔδωχε Movers τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων᾽ Ἀαρὼν 
xoi τοῖς νἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς χυρίον, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ. 


IV. 

2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς ΜΙωυσὴν χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων ? Λάβε τὸ χεφάλαιον 
τῶν υἱῶν KaàS ἐκ μέσου υἱῶν Λευί, κατὰ δήμους αὐτῶν, xaT οἴχους πα- 

3 τριῶν αὐτῶν, ὅ ἀπὸ εἴχοσι xol πέντε ἐτῶν xa ἐπάνω ἕως πεντήχοντα ἐτῶν, 
πᾶς ὁ εἰςπορενόμενος, λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρ- 

r1 ruplov. * xo ταῦτα τὰ ἔργα τῶν υἱῶν KaàS dy τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον, ἅγιον 
6 τῶν ἁγίων. ὃ χαὶ εἰςελεύσεται ᾿Ααρὼν xol υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ ἡ παρεμβολή, 
xo χαϑελοῦσι τὸ χαταπέτασμα τὸ συσχιάζον, xol χαταχαλύψονσιν ἐν αὐτῷ 

6 τὴν χιβωτὸν τοῦ μαρτυρίον᾽" 5 χαὶ ἐπιϑήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ χαταχάλυμμα δέρμα 
ὑαχίνϑινον, xol ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑαχίνϑινον ἄνωϑσεν, καὶ 
7 διεμβαλοῦσι τοὺς ἀναφορεῖς. "xai ἐπὶ τὴν τράπεζαν τὴν προχειμένην ἐπιβα- 
λοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον χαὶ τὰ τρυβλία xol τὰς ϑυΐσχας xo) 
τοὺς χυάϑους χαὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει, καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾿ 

8 αὐτῆς ἔσονται᾽ ὃ xal ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὴν ἱμάτιον χόχχινον, xal καλύψουσιν 
αὐτὴν χαλύμματι δερματίνῳ ὑαχινϑίνῳ, xol διεμβαλοῦσι δι᾽ αὐτῆς τοὺς ἀ ανα- 

9 φορεῖς. ? xol λήψονται ἱμάτιον ὑακίνθινον xal χαλύψουσι τὴν λυχνίαν τὴν φω- 
τίζουσαν, χαὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας 
10 αὐτῆς, xal πάντα τὰ ἀγγεῖα τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς 9 χαὶ 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σχεύη “αὐτῆς εἰς χάλυμμα δερμάτινον ὑαχίν- 
41 ϑίνον, xal ἐπιθήσουσιν αὐτὴν ἐπ᾿ ἀναφορέων. 1} χαὶ ἐπὶ τὸ Ξυσιαστήριον τὸ 
χρυσοῦν ἐπιχαλύψουσιν ἱμάτιον ὑαχίνϑινον, χαὶ χαλύψουσιν αὐτὸ χαλύμματι 
13 δερματίνῳ ὑαχινϑίνῳ, χαὶ διεμβαλοῦσι τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ. !? xol λήψονται 
ΤΣ τὰ σχεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν τοῖς ἁγίοις, 
χαὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑαχίνϑινον, χαὶ χαλύψουσιν αὐτὰ χαλύμματι δερ- 

43 ματίνῳ ὑαχινϑίνῳ, xol ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς, 13 yq). τὸν χαλυπτῆρα ἐπι- 
“ήσει ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, xol ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον᾽ 
ἃ !* xol ἐπιθήσουσιν ἐπ᾿ αὐτὸ πάντα τὰ σχεύη ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν 
αὐτοῖς, χαὶ τὰ πυρεῖα χαὶ τὰς χρεάγρας χαὶ τὰς φιάλας χαὶ τὸν χαλυπτῆρα 


43. om τὰ anle ἀρσενιχὰ ... χιλιαδες τρεῖς ἀδ. τῶν viv. 47. λημψὴ 
bis ... &x. οβολοῖι o σιγλος 49. om τὰ ὅθ. πεντε xat εξηχοντὰα xat τρια- 
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xal πάντα tà σχεύη τοῦ ϑυσιαστηρίου xal ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὸ χάλυμμα 
δερμάτινον ὑαχίνϑινον, xal διεμβαλοῦσι τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ᾽ xa λήψονται 
ἱμάτιον πορφυροῦν xal συγχαλύψουσι τὸν λουτῆρα xai τὴν βάσιν αὐτοῦ, xoi 
ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς χάλυμμα “δερμάτινον ὑαχίνϑινον, xal ἐπιθήσουσιν ἐπὶ à ἄνα- 
φορεῖς. 1? xal συντελέσουσιν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ χαλύπτοντες τὰ ἅγια 15 
χαὶ πάντα τὰ σχεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρε ολήν " xol μετὰ ταῦτα 
εἰςελεύσονται υἱοὶ Καὰ“ αἴρειν, xol οὐχ ἅψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ &xoSá- 
νωσι᾿ ταῦτα ἀροῦσιν οἱ υἱοὶ Καὰϑ ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 15 ἐπίσχοπος 16 
᾿Ελεάζαρ υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς χαὶ τὸ “υμίαμα τῆς 
συνϑέσεως χαὶ ἡ Sula ἡ χαϑ ἡμέραν xal τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισχοπὴ 
ὅλης τῆς σχηνῆς xal ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις. 
V χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν xal ᾿Ααρὼν λέγων !* Μὴ ὀλοϑρεύσητε τῆς 4118 
φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰϑ ἐχ μέσον τῶν Λευιτῶν 9 τοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, 19 
χαὶ ζήσονται xai ob μὴ ἀποπάνωσι᾽ προςπορευομένων αὐτῶν πρὸς τὰ ἅγια τῶν 
ἁγίων ᾿Ααρὼν χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ προςπορενέσθωσαν, χαὶ χαταστήσουσιν αὐτοὺς 
ἕκαστον χατὰ τὴν ἀναφορὰν αὐτοῦ" 3" xal οὐ μὴ εἰςέλϑθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα 90 
τὰ ἅ ἅγια, xal ἀποθανοῦνται. 3) xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?? Λάβε: 21 23 
τὴν ἀρχὴν τῶν υἱῶν Γεδσών, xal τούτους xat' οἴχους πατριῶν αὐτῶν, xarà 
δήμους αὐτῶν, 3) ἀπὸ πέντε xol εἰχοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω ἕως πεντηχονταετοῦς 23 
ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰςπορενόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν 
τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου. M αὕτη ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Τεδσών, λει- 9. 
τουργεῖν xol αἴρειν" "^ χαὶ ἀρεῖ τὰς δέῤῥεις τῆς σχηνῆς, χαὶ τὴν σχηνὴν τοῦ 25 
μαρτυρίου xal τὸ χάλυμμα αὐτῆς, xol τὸ χαταχάλυμμα τὸ ὑαχίνϑινον τὸ ὃν 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἄνωϑεν, χαὶ τὸ χάλυμμα τῆς Spa τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, 
36 χαὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅ ὅσα ἐπὶ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, xal τὰ περισσὰ $6 
xat πάντα τὰ σχεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσι᾽ 
21 χατὰ στόμα ᾿Λαρὼν χαὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδ- 97 
σὼν χατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν χαὶ χατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν᾽ χαὶ 
ἐπισχέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνόματος πάντα τὰ ἀρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 35 αὕτη ἡ λειτουρ- 93 
γία τῶν υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον, χαὶ ἡ φυλαχὴ αὐτῶν ἐν 
χειρὶ Ιϑάμαρ τοῦ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως. 35 οἱ υἱοὶ Μεραρὶ κατὰ δήμους αὐ- 99 
τῶν, xat' οἴχους πατριῶν αὐτῶν ἐπισχέψασθε αὐτούς, P ἀπὸ πέντε xol εἶχο- 30 
σαετοῦς xol ἐπάνω ἕως πεντηχονταετοῦς, ἐπισχέψασοε αὐτούς, πᾶς ὃ εἰςπο- 
ρευόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 51 χαὶ ταῦτα τὰ 3! 
φυλάγματα τῶν αἱρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σχηνῇ 
τοῦ μαρτυρίου᾽" τὰς χεφαλίδας τῆς σχηνῆς xal τοὺς μοχλοὺς χαὶ τοὺς στύλους 
αὐτῆς xal τὰς βάσεις αὐτῆς, xol τὸ χαταχάλυμμα χαὶ αἱ βάσεις αὑτῶν xa) 
οἱ στῦλοι αὐτῶν, χαὶ τὸ χαταχάλυμμα τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς, 83 χαὶ τοὺς 32 
στύλους τῆς αὐλῆς χύχλῳ χαὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, χαὶ τοὺς στύλους τοῦ χατα- 
πετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς xal τὰς βάσεις αὐτῶν χαὶ τοὺς πασσάλους 
αὐτῶν χαὶ τοὺς χάλους αὐτῶν, χαὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτῶν xo πάντα τὰ 
λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων ἐπισχέψασϑε αὐτοὺς xal πάντα τὰ σχεύη 
τῆς φυλαχῆς, τῶν αἰρομένων ὑπ’ αὐτῶν. 58 αὕτη ἡ λειτουργία δήμου υἱῶν 33 
Μεραρὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον ἐν χειρὶ ᾿Ιϑάμαρ 
44. εἐμβαλουσιν pro διεμβαλουσιν ... λημψονται ... εμβαλ. αυτὰ — 45. 
εἰςελ. οἱ νιος 16. xat εν πασι 48. ἐξολεϑρενσητε 49, εἰςπορενεσϑθωσαν 
$20. to αγιον 22. om xat τοντους ... om xata δήμους «ut. 323. εἐπισχε- 
Ψψασϑαι ... xat ποίεῖν Tt. ἔργ. τῆς σχηνῆς τ. papt. 34. δημον γεῦσων 
25. χαταχαλυμμα bis pro χαλυμμα ... ἐπ ἀυτὴν 26. περισσα αντῶων ... 
λειτουργιχα αὐτων xat oca 27. om xat ante χατα ... αρτὰ δι avtov pro 
£pya avtQvw ... εξ ονοματων 34. vr avtov ... μοχλους Gut... χαταχα- 
λνμμ. τῆς σχηνῆς ... TO χαλυμμα τῆς 32. χλαδους pro χάλους 
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3$ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. "'xoi ἐπεσχέψατο Meu? xai ᾿Ααρὼν xoi o: 
ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ τοὺς υἱοὺς KaàS xarà δήμους αὐτῶν, xat' οἴχους πατριῶν 
35 αὐτῶν, ὅὅ ἀπὸ πέντε xol εἰχοσαετοῦς xol ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς 
36 ὁ εἰςπορενόμενος λειτουργεῖν xal ποιεῖν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 5" χαὶ 
ἐγένετο ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν χατὰ δήμους αὐτῶν διςχίλιοι ἑπταχόσιοι πεντήκοντα. 
37 αὕτη ἡ ἐπίσχεψις δήμου Καάς, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρ- 
vuplov, χαϑὰ ἐπεσχέψατο Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς χυρίου ἐν χειρὶ 
38 Μωυσῆ. "xoi ἐπεσχέπησαν υἱοὶ Γεδσὼν χατὰ δήμους αὐτῶν, xat' οἴχους 
39 πατριῶν αὐτῶν, P" ἀπὸ πέντε χαὶ εἰχοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, 
πᾶς ὃ εἰςπορευόμενος λειτουργεῖν χαὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρ- 
(0 vupiou* ** xoà ἐγένετο ἡ ἐπίσχεψις αὐτῶν χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους 
M πατριῶν αὐτῶν, διςχίλιοι ἑξαχόσιοι τριάκοντα " S! αὕτη ἡ ἐπίσχεψις δήμον νἱῶν 
Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον, ouc ἐπεσχέψατο Μωυ- 
42 σῆς χαὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς χυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 7 ἐπεσχέπησαν δὲ xai 
43 δῆμος υἱῶν Μεραρὶ χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, 3 ἀπὸ 
πέντε χαὶ εἰχοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω ἕως πεντηχονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰςπορευόμενος 
(ὁ, λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου" *'xol ἐγενήϑη ἡ ἐπί- 
σχεψις αὐτῶν χατὰ δήμους αὐτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, τριςγχίλιοι χαὶ 
4&5 διαχόσιοι “ αὕτη ἡ ἐπίσχεψις δήμον υἱῶν Μεραρί, cuc ἐπεσχέψατο Μωνσῆς 
46 χαὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς χυρίον ἐν χειρὶ Μωυσῇ. δ πάντες οἱ ἐπεσχεμμένοι οὺς 
ἐπεσχέψατο Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν xal οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ τοὺς Λενίτας, xarà 
4 δήμους xal χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, “᾽ ἀπὸ πέντε xai εἰχοσαετοῦς xol 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς Ó εἰςπορευόμενος πρὸς τὸ ἔργον τῶν ἔργων 
48 xol τὰ ἔργα τὰ αἱρόμενα ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου 5 xal ἐγενήθησαν οἱ 
49 ἐπισχεπέντες ὀχταχιςχίλιοι πενταχόσιοι ὀγδοήκοντα. ** διὰ φωνῇς χυρίον ἐπε- 
σχέψατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ ἄνδρα χατὰ ἄνδρα ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτῶν χαὶ 
ἐπὶ ὧν αἴρονσιν αὐτοί, xal ἐπεσχέπησαν ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 


V. 

2 Καὶ ἐλάλησε xóptog πρὸς Μωυσῆν λέγων ?IIoócrafow τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, 
χαὶ ἐξαποστειλάτωσαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς πάντα λεπρὸν xai πάντα γονοῤῥυῖ) 
3 xal πάντα ἀχάϑαρτον ἐπὶ ψυχῇ, " ἀπὸ ἀρσενικοῦ ἕως “ηλυχοῦ, ἐξαποστείλατε 
ἕξω τῆς παρεμβολῆς, xol οὐ μὴ μιανοῦσι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ 
& χαταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. * xol ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, xai ἐξαπέστει- 
λαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς xaSà ἐλάλησε χύριος Μωνσῇ, οὕτως ἐποίη- 
δ 6 σαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. " καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς 
υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὅςτις ἄν ποιήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν 
7 τῶν ἀνθρωπίνων, xol παριδὼν παρίδῃ xal πλημμελήσῃ ἡ Ψυχὴ ἐχείνη, ? ἐξα- 
γορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησε, χαὶ ἀποδώσει τὴν πλημμέλειαν, τὸ χεφά- 
λαιον, xal τὸ ἐπίπεμπτον αὐτοῦ προςϑήσει ἐπ᾿ αὐτό, xal ἀποδώσει: τίνι ἐπλημ- 

8 μέχλησεν αὐτῷ. " ἐὰν δὲ μὴ ἡ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥςτε ἀποδοῦναι αὐτῷ 
τὸ πλημμέλημα πρὸς αὐτόν, τὸ πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον χυρίῳ τῷ ἱερεῖ 
ἔσται, πλὴν τοῦ χριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι οὗ ἐξιλάσεται ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. 
9 "χαὶ πᾶσα ἀπαρχὴ χατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς 'Icommi, ὅσα ἐὰν 


35. ποιεῖν τα ἐργὰ τὴς σχηνὴς τ. μαρτ. 30. διςχιλ. τριαχοντα πευτηχ. 
38. ot vtot 39. xot εὡς pro εὡς 40. om xat eyev. ἢ ἐπ. avtov $5. x. 
ἐγένετο ἢ ETLOX. τῆς σνγγενειας αὐτων xat otx. 46. vtov topama ... δη- 
μους αὐτὼν χατ 48. om xat ... ot ἐπεσχέμμενοι ... χαὶ πεντηχοντα prO 
ογδοηχονταὰ 49. ouc επεσχεψ. avr. V. 2. ex τῆς συναγωγὴς 3. ον μια- 
vouctw ἀν. Om αντους ... tO μωνσὴ . οςτις ἐᾶν... Om πασὼν ^7. Ἣν 
Ὥμαρτεν 8. ανϑρωπὼ αγχίστενων ... TO χυρίω ... εξιλασμον 9. ἀπαρχη 
xat παντὰ 
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προςφέρωσι χυρίῳ, τῷ ἱερεῖ αὐτῷ ἔσται" 1? xol ἑκάστου τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ 10 


ἔσται" χαὶ ἀνὴρ ὃς ἂν δῷ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 1} xol ἐλάλησε χύριος πρὸς 11 
Μωυσῆν λέγων 13 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς 12 
ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ xal ὑπεριδοῦσα παρίδῃ αὐτόν, !? xol χοι- 13 
μτϑῇ τις Sani αὑτῆς χοίτην σπέρματος, xal λάϑῃ ἐξ ὀφϑαλμῶν τοῦ ἀνδρὸς 
αὐτῆς xol χρύψῃ, αὐτὴ δὲ ἡ μεμιασμένη, xai μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς 
χαὶ αὐτὴ μὴ Ll συνειλημμένη, 1: χαὶ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως χαὶ ζη- 1$ 
λώσῃ τὴν γνναῖχα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μεμίανται, 5. ἐπέλϑ ἢ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώ- 
σεως χαὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ἦ μεμιασμέτη, 15 χαὶ ἄξει 15 
6 ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, χαὶ προςζοίσει τὸ δῶρον περὶ 
αὑτῆς τὸ δέχατον τοῦ οἰφὶ ἄλευρον χρίϑινον᾽" οὐχ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον 
οὐδὲ ἐπιϑήσει. ἐπ᾽ αὐτὸ “λίβανον, ἔστι γὰρ ϑυσία ζηλοτυπίας, ουσία μνημοσύ- 
νον ἀναμιμνήσχουσα ἁμαρτίαν. 1 xat προςάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, χαὶ στήσει 16 
αὐτὴν ἔναντι χυρίον " 17 χαὶ λήψεται ὃ ἱερεὺς ὕδωρ xaSapby ζῶν ἐν ἀγγείῳ 11 
ὀστραχίνῳ, xal τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυ- 
plov, xal λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ᾽ 18 xal στήσει ὁ ἱερεὺς τὴν 18 
γυναῖχα ἔναντι xuplou, xal ἀποχαλύψει τὴν χεφαλὴν τῆς γυναιχός, xal δώ- 
ge ἐπὶ τὰς χεῖρας αὑτῆς τὴν ϑυσίαν τοῦ μνημοσύνον , τὴν ϑυσίαν τῆς ζηλο- 
τυπίας ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ἔσται τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπιχατα- 
xu eh τούτον. 19 χαὶ δρχιεῖ αὐτὴν ὁ ἱερεὺς χαὶ ἐρεῖ τῇ γυναιχί El μὴ κεχοί- 19 
τις μετὰ σοῦ, εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυ- 
τῆς, ἀθώα ἴσϑι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ “ὀεγμοῦ τοῦ ἐπιχαταρωμένον τούτου᾽ 
30 εἰ δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, xol ἔδωχέ τις τὴν χοίτην 20 
αὐτοῦ ἐν σοὶ πλὴν τοῦ ἀνδρός σου, 3: χαὶ ὁρχιεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν γυναῖχα ἐν τοῖς 21 
du τῆς ἀρᾶς ταύτης, xol ἐρεῖ ὁ ἱερεὺς τῇ γυναιχί Δῴη σε χύριος ἐν ἀρὰ 
καὶ ἐνόρχιον ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σον, ἐν τῷ δοῦναι χύριον τὸν μηρόν σου δια- 
πεπτωχότα χαὶ τὴν χοιλίαν σον πεπρησμένην᾽ ?? xol εἰςελεύσεται τὸ ὕδωρ τὸ 22 
ἐπιχαταρώμενον τοῦτο εἰς τὴν χοιλίαν σὸν πρῆσαι γαστέρα χαὶ διαπεσεῖν ἔν 
ρόν σον. χαὶ ἐρεῖ ἡ γυνή Γένοιτο, γένοιτο. ἦ δ χαὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς 23 
ταύτας εἰς βιβλίον, xol ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπιχαταρω- 
μένου" 3 xal ποτιεῖ τὴν γυναῖχα τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπιχαταρωμένον, 2$ 
χαὶ εἰςελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπικαταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 35 χαὶ 25 
λήψεται. ὃ ἱερεὺς ἐχ χειρὸς τῆς γυναιχὸς τὴν ϑυσίαν τῆς ζηλοτυπίας, χαὶ ἐπι- 
τὴν υσίαν ἔναντι χυρίον xai προςοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον᾽ 
36 χαὶ δράξεται Ó ἱερεὺς ἀπὸ τῆς Salas τὸ μνημόσυνον αὐτῆς xal ἀνοίσεται 36 
αὐτὸ ἐπὶ τὸ ουσιαστήριον, xal μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖχα τὸ ὕδωρ. 77 xoi 91 
ἕσται ἐὰν Y μεμιασμένη xal λήϑῃ λάϑῃ τὸν ἄνδρα αὐτῆς, xol εἰςελεύσεται 
tlg; αὐτὴν τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τὸ ἐπιχαταρώμενον, χαὶ πρησϑήσεται τὴν χοι- 
λίαν, χαὶ διαπεσεῖται ὃ μηρὸς αὐτῆς, χαὶ ἔσται ἡ γυνὴ) εἰς ἀρὰν τῷ λαῷ 
αὑτῆς" 35 ἐὰγ δὲ μὴ uta ἡ γυνὴ xol xaSapi Y, xa ἀϑώα ἔσται χαὶ ἐχ.- 28 
σπερματιεῖ σπέρμα. 29 οὗτος ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἂν παραβῇ ἡ γυνὴ 29 
ὕπανδρος οὖσα χαὶ μιανϑῇ᾽ 80 ἢ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα 30 
ζηλώσεως χαὶ ζηλώσῃ τὴν ΓΞ αὐτοῦ, xoi στήσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔναντι 
χυρίον, χαὶ ποιήσει αὐτῇ ὁ ἱερεὺς πάντα "τὸν νόμον τοῦτον" M χαὶ áo; ἔσται 31 
ὃ ἄνορωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, xai γυνὴ ἐχείνη λήψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 


— — 


42. παριδὴ avtov vrcoibouca 43. μετ αὐτῆς τις... δε μὴ ἡ μεμιαμ- 
μένῃ ... μὴ v μετ 18. "' (* ?) αντὴ μεμίανται... μεμίαμμενη 1. χα’ 
oae 47. λημψεται.... αγγιὼ 48. τὸ ἐπιχαταρώμενον tovto. 49. πρὸς τὸν 
ανδρα 324. ἐεμμεσω 25. λημψεται ... ἐπὶ to ϑυσιαστ, 36. ανοισει 27. eov 
μεν ἢ μεμιαμμενη ... ἀρὰν εν τω 30. ὦ εαν.... στησει 31. "* χα! Ἢ γυνη 
(2) ... λημψεται 
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VI. 
2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Νωνσῆν λέγων * Λάλησον τοῖς ἱοῖς ᾿Ισραὴλ xat 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγιίσασϑαι 
3 ἁγνείαν χυρίῳ, ὃ ἀπὸ οἴνου xal ,σίχερα ἁγνισσήσεται, χαὶ ὄξος ἐξ οἴνου χαὶ 
ὄξος ἐχ σίχερα οὗ πίεται, χαὶ ὅσα κατεργάζεται ἐχ σταφυλῆς οὐ πίεται, χαὶ 
D σταφυλὴν πρόςφατον͵ xoi σταφίδα οὐ φάγεται, * πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς 
αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλον οἶνον ἀπὸ στεμφύλων ἕως γιγάρ- 
ὅ τον οὗ φάγεται" 5 πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐχ ἐπελεύσεται ἐπὶ 
τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, ἕως d» πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅ σας ηὔξατο χυρίῳ, ἅγιος 
θ ἔσται τρέφων χόμην τρίχα χεφαλῆς᾽" ὁ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς χυρίῳ ἐπὶ 
Ἵ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηχνίᾳ οὐχ εἰςελεύσεται. 7 ἐπὶ πατρὶ xol μητρί, χαὶ ἐπ᾽ 
ἀδελφῷ xol ἐπ᾽ ἀδελφῇ , οὗ μιανθήσεται ἐπὶ αὐτοῖς ἀποϑανόντων αὐτῶν, ou 
8 εὐχὴ ϑεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐπὶ χεφαλῆς αὐτοῦ P πάσας τὰς | ἡμέρας τῆς εὐχῆς 
9 αὐτοῦ ἅγιος ἔσται κυρίῳ. " ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐπ᾿ αὐτῷ ἐξάπινα, παρα- 
χρῆμα μιανθήσεται ἡ xen εὐχῆς αὐτοῦ, χαὶ ξυρήσεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
1 ἡ, ἂν ἡμέρᾳ χαϑαρισθῇ᾽ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηϑήσεται. 10 χαὶ τῇ ἡμέρα 
τῇ ὀγδόῃ οἴσει δύο τρυγόνας T δύο γοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν ἱερέα ἐπὶ τὰς 
41 ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, !! χαὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας 
δ μίαν εἷς ὁλοχαύτωμα᾽ χαὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτε 
2 περὶ τῆς ψυχῆς, χαὶ ἁγιάσει τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 1? ἡ ἡγιά- 
"m χυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, χαὶ προςάξει ἀμγὸν ἐνιαύσιον εἰς πλημμέ- 
λειαν᾽ xo αἱ ἡ έραι αἱ πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, ὅ ὅτι ἐμιάνθη ἡ χεφαλὴ εὐχῆς 
13 αὐτοῦ. !? xal οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου " ἡ ἂν ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας εὐχῆς 
44 αὐτοῦ προςοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου " !5 xo προς- 
ἄξει τὸ δῶρον αὐτοῦ χυρίῳ ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ἕνα εἰς ὁλοχαύτωσιν, χαὶ 
ἀμνάδα ἐνιαυσίαν μίαν ἄμωμον εἷς ἁμαρτίαν, χαὶ χριὸν ἕνα ἄμωμον εἰς σω- 
45 τήριον, P xal χανοῦν ἀξύμων σεμιδάλεως ἄρτους ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, 
χαὶ λάγανα ἄζυμα χεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, χαὶ Ξυσίαν αὐτῶν χαὶ σπονδὴν αὐτῶ». 
46 !5 χαὶ προςοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι κυρίου, χαὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὑτοῦ 
11 χαὶ τὸ ὁλοχαύτωμα αὐτοῦ, 7 xai τὸν χριὸν ποιήσει ϑυσίαν σωτηρίου τῷ χυρίῳ 
ἐπὶ τῷ χανῷ τῶν ἀζύμων, χαὶ ποιήσει ὃ ἱερεὺς τὴν ϑυσίαν αὐτοῦ xal τὴν 
18 σπονδὴν αὐτοῦ. 18 yo) ξυρήσεται ὁ υὐγμένος παρὰ τὰς Spa τῆς σχηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου τὴν. χεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, xol ἐπιϑήσει τὰς τρίχας ἐπὶ τὸ πῦρ 
19 0 ἐστιν ὑπὸ τὴν ϑυσίαν τοῦ σωτηρίον. 13 χαὶ λήψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα 
ἑφθὸν ἀπὸ τοῦ χριοῦ xal ἄρτον ἔνα ἄζυμον ἀπὸ τοῦ χανοῦ xal λάγανον ἀἄζυ- 
μον ἕν, χαὶ ἐπιϑήσει ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ ηὐγμένον μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸ» 
20 τὴν εὐχὴν αὐτοῦ, 35 xol προςοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς ἐπίθεμα ἔναντι xvplov* ἅγιον 
ἔσται τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηϑυνίον τοῦ ἐπιϑέματος χαὶ ἐπὶ τοῦ βραχίονος τοῦ 
21 ἀφαιρέματος" χαὶ μετὰ ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον, 3} οὗτος 6 νόμος τοῦ 
εὐξαμένου ὃ ὃς ἄν εὔξηται χυρίῳ, δῶρον αὐτοῦ χυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν 
ἂν εὕρῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ χατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἣν ἄν εὔξηται χατὰ 
22 93 γόμον ἁγνείας, ?* xol ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον ᾿Ααρὼν 
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xa τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγοντες αὐτοῖς 
2! ἘΕῤλογῆσαι σε χύριος χαὶ φυλάξαι La 15 ἐπιφάναι χύριος τὸ πρόςωπον αὐτοῦ 34 95 
ἐπὶ σὲ xai ἐλεήσαι σε 35 ἐπάραι χύριος τὸ πρόξωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ χαὶ δῴη σοι 


εἰρήνην. ? ya ἐπιθήσουσι τὸ ὄνομά μον ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, xal ἐγὼ χύριος 
εὐλογήσω αὐτούς. 


VII. 


Καὶ ἐγένετο ἡ ἡμέρᾳ συνετέλεσε Μωυσῆς ὥςτε ἀναστῆσαι τὴν σχηνήν, 
χαὶ ἔχρισεν αὐτὴν χαὶ ἡγίασεν αὐτὴν χαὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτῆς; χαὶ τὸ 3v- 
σιαστήριον͵ χαὶ πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ, χαὶ ἔχρισεν αὐτὰ χαὶ ἡγίασεν αὐτά᾽ 

3 χαὶ προςήνεγχαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραήλ, δώδεχα ἄρχοντες οἴχων πατριῶν αὖ- 2 
τῶν᾽ οὗτοι οἱ ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισχοπῆς᾽ 

3 χαὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν ἔναντι xvplou ἕξ ἁμάξας λαμπηνίχας xol δώ- 3 
δεχα βόας, ἅμαξαν παρὰ δύο ἀρχόντων, xal μόσχον παρὰ ἑχάστον, xal mo post 
γαγον ἐγαντίον τῆς σχηνῆς. *xal εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ἐλάβε παρ᾽ ἡ ὅ 
αὐτῶν, χαὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, 
χαὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λενίταις ἑχάστῳ χατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 9 xal λα- 6 
gov Μωυσῆς τὰς ἁμάξας χαὶ τοὺς βόας ἔδωχεν αὐτὰ τοῖς Λενίταις, xal " 
τὰς δύο ἁμάξας χαὶ τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωχε τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν χατὰ τὰς 
λειτουργίας αὐτῶν, " xal τὰς τέσσαρας ἁμάξας χαὶ τοὺς ὀχτὼ βόας ἔδωχε 8 
τοῖς υἱοῖς Μεραρὶ χατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν διὰ ᾿Ιϑάμαρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ 
ἱερέως" ? xal τοῖς υἱοῖς Καὰϑ οὐ δέδωχεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου 9 
ἔχουσιν" ἐπ᾿ ὥμων ἀροῦσιν. xal προςήνεγχαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαι- 10 
- γισμὸν τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἔχρισεν αὐτό, χαὶ προςήνεγχαν οἱ 

ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ ϑυσιαστη lov. 11 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς 11 
Μωυσῖν ΓἼΑρχων εἷς χαϑ᾽ ἡμέραν, ἄρχων χαϑ᾽ ἡμέραν προζοίσουσι τὰ δῶρα 
αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ ϑυσιαστηρίου. 12 χαὶ ἦν ὁ προςφέρων ἐν τῇ 12 
ἡ x τῇ πρώτῃ τὸ δῶρον αὑτοῦ Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμιναδάβ, ἄρχων τῆς φυ- 

ς ᾿Ιούδα᾽" 15 χαὶ προςήνεγχε τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυ ἀργυροῦν ἕν, τριά- 13 
vidi xal ἑκατὸν δλχὴ αὐτοῦ, φιάχην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίχλων χατὰ 
τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
εἷς θυσίαν" ᾽" ϑνΐσχην μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος" ᾿5 μόσχον ἕνα 18 45 
ἐχ βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 5 χαὶ χίμαρον ἐξ 16 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας "xol el; ϑυσίαν σωτηρίον δαμάλεις δύο, χριοὺς 17 
πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ 
᾿Αμιναδάβ. th ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ προςήνεγχε Ναϑαναὺλ νἱὸς Ξξωγάρ, ὁ ἄρ- 18 
xo» τῆς φυλῆς ᾿Ισσάχαρ. 19 χαὶ προςήνεγχε τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυ- 19 
ροῦν ἕν, τριάχοντα χαὶ ἑχατὸν δλχῇ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα 
σίχλων χατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιη- 
μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ 39 ουΐσχην μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος᾽" 20 
31 μόσχον ἕνα éx βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύτωμα " 35 xal? 23 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 38 χαὶ εἰς θυσίαν σωτηρίον δαμάλεις 23 
δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιανσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον. 
Ναϑαναὴλ υἱοῦ ἸΣωγάρ. 2 τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄργων τῶν υἱῶν Ζαβουλών, 2 
᾿Ελιὰβ υἱὸς Χαιλών᾽" 35 τὸ δῶρον ὁ ἄν. τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα xal $5 
ἑχατὸν $a αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίχλων χατὰ τὸν σί- 
χλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
ουσίαν᾽ 35 ϑυΐσχην μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος " ᾽7 μόσχον ἕνα ἐκ 36 1 
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98 βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύτωμα᾽ "xoi χίμαρον ἐξ al- 
99 γῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" ?? xal εἰς ϑυσίαν σωτηρίον δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελιὰβ υἱοῦ Χαι- 

30 λών. P" τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Ρουβήν, ᾿Ελισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ * 
31 δ᾽ τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα xai ἑχατὸν δὁλχὴ αὐτοῦ, 
φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήχοντα σίκλων xarà τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμ- 

32 φότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 35 ϑυΐσχην 
33 μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος᾽ "P uóoyow ἕνα ἐκ βοῶν, χριὸν ἕνα, 
3& ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἷς ὁλοκαύτωμα 7! xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἅμαρ- 
35 τίας 55 xai εἰς θυσίαν σωτηρίον δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 
36 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον ᾽᾿Ελισοὺρ υἱοῦ ΣΣεδιούρ. 5“ τῇ ἡμέρα 
31 τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεών, Σαλαμιὴλ υἱὸς ἸΣουρισαδαί" 37 τὸ δῶρον 
αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα xal ἑχατὸν ὁλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν 
ἀργυρᾶν, ἑβδομήχοντα σίχλων χατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
38 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ ὅδ ϑυΐσχην μίαν δέχα χρυ- 
39 σῶν, πλήρη ϑυμιάματος᾽ ὃ μόσχον ἕνα £x βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύ- 
40 M σιον εἰς ὁλοκαύτωμα " “5 xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας " *! xal εἰς 
υσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 
42 σίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ υἱοῦ ΣΣουρισαδαί. “2 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἔχτη 
48 ἄρχων τῶν υἱῶν Γάδ, ᾿Ελισὰφ υἱὸς ᾿Ῥαγουήλ᾽ 3432 τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 
ἀργυροῦν ἔν, τριάχοντα xal ἑχατὸν ὁλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ξβδο- 
μήχοντα σίχλων χατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀνα- 

M πεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν: 4" ϑυΐσχην μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ὃυ- 
45 μιάματος᾽ ὁ" μόσχον ἕνα £x. βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύ- 
46 Vi τωμα΄ “5 χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 37 xo εἰς ϑυσίαν σωτη- 
piov δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" 
4$ τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελισὰφ υἱοῦ Ραγουήλ. “τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν 
49 υἱῶν ᾿Εφραΐμ, ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ᾽ “" τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν 
ἕν, τριάχοντα xol ἑχατὸν δλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σί- 
χλων xarà τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεωιδάλεως ἀναπεποιημέ- 
50 νης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ δ' ϑυΐσχην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος᾽" 
δ] 52 ?! μόσχον ἕνα ἐχ βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύτωμα᾽" ?* xal 
53 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 58 χαὶ εἰς “υσίαν σωτηρίου δαμάλεις 
δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον 
5, ᾿Ελισαμὰ υἱοῦ ᾿Εμιούδ, ** τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν νἱῶν Μανασσῆ, Γα- 
55 μαλιὴλ υἱὸς Φαδασσούρ᾽ δ τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα 
καὶ ἑχατὸν ὁλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίχλων χατὰ τὸν 
σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
56 51 ϑυσίαν᾽ "δ ϑυΐσχην μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος" "Ἶ μόσχον ἕνα ἐχ 
58 βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύτωμα᾽ ὁ" χαὶ χίμαρον ἐξ al- 
59 γῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" ?* xol εἰς ϑυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, 
τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ νοῦ «Pa- 
€0 δασσούρ. 5 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Βενιαμίν, ᾿Αβιδὰν υἱὸς l'a- 
6! δεωνί᾽ 9! τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα xal ἑχατὸν ὁλκὴ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίχλων χατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, 
62 ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ “5 ϑνΐσχην 
63 μίαν δέχα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος" “5 μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, χριὸν Ewa, 
6& ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοχαύτωμα᾽ “' χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρ- 


28. χειμαρρον 33. apvov εἐνιαυσιον 35. om χρίους πεντε 40. χειμπρ- 
ρον 45. αἀμνον ἐνιαυσιον ἀθ. χειμαρρον 51. ἀμνον ενιαυσιον 52. χειμαρον 
δά. μαννασση... φαδασουρ 57. αμνον ενιαυσιον 58. χείμαρρον | 60. βενια- 
μεῖν | 63. ἀμνον εἐνιανσιον θέ. χείμαρρον 


tentorium οἱ altare. De propitiatorio. Ae 3p5.8,2. 163 





τίας᾽ 9? xal εἰς Svolaw» σωτηρίου δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, οὔ 
ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβιδὰν υἱοῦ Γαδεωνί. 55 τῇ ἡμέρᾳ 66 
τῇ δεχάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Αχιέζερ υἱὸς ᾿Αμισαδαΐ" δ τὸ δῶρον αὐτοῦ 67 
τρυβλίον ἀργυροῦν ἔν, τριάχοντα 'xal ἑχατὸν exi αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυ- 
ρᾶν, ἑβδομύμοντα σίχλων κατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμι- 
δάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ “5 ϑυΐσχην Μίαν δέκα χρυσῶν, 68 
πλήρη ϑυμιάματος᾽ $9 μόσχον ἕνα ἐχ βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον - 
εἰς ὁλοχαύτωμα᾽ 79 xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ & ἁμαρτίας" 7) xal εἰς ὃν- 70 
σίαν σωτηρίον δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας bnavolas 
πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αχιέζερ υἱοῦ ᾿Αμισαδαΐ 13 τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑνδεχάτῃ & ἄρ- 73 
yo» τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ υἱὸς ᾿Ἐχράν. 19 τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυ- "3 
ροῦν ἕν, τριάχοντα xxi ἑχατὸν δλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα 
σίχλων κατὰ τὸν σίχλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιη- 
μένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν᾽ 73 ϑυΐσχην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη ϑυμιάματος᾽ "ἢ 
7? μόσχον ξνα ἐκ βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἕνα εἰς ὁλοχαύτωμα᾽ 75 xal 75 716 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" T χαὶ εἰς ϑυσίαν σωτηρίου δαμάλεις ΤΊ 
δύο, χριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε᾽ τοῦτο τὸ δῶρον 
Φαγεὴλ υἱοῦ Ἔχράν. 5 τῇ ἡμέρᾳ. τῇ δωδεχάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφϑαλί, "8 
᾿Αχιρὲ υἱὸς Αἰνάν᾽ 719 τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάχοντα xal "9 
ἑχατὸν δλχὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίχλων χατὰ τὸν σί- 
κλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη “σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς 
υσίαν᾽ 9? “υΐσχην. μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη Ξυμιάματος" δ᾽ μόσχον ἕνα ἐκ 80 8! 
βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα 53 καὶ χίμαρον ἐξ al- 82 
γῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 9? xal εἰς ϑυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, χριοὺς πέντε, 83 
ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αχιρὲ νἱοῦ Αἰνάν. 8" οὗτος ὁ ἐγκαι- 8ὲ 
νισμὸς τοῦ ϑυσιαστηρίου ἡ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτὸ παρὰ τῶν ἀρχόντων τῶν υἱῶν 
᾿Ισραήλ᾽ τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεχα, φιάλαι ἀργυραῖ δώδεχα, ὌΝ χρυσαῖ 
δώδεχα. 9? τριάχογτα xal ἑχατὸν σίκλων τὸ τρυβλίον. τὸ ἕν, χαὶ ἑβδομήχοντα 85 
σίχλων ἡ φιάλη ἡ μία᾽ πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν σχενῶν Big uot xat τετραχό- 
σιοι σίχλοι, σίκλοι ἐν τῷ σίκλῳ τῷ ἁγίῳ, 95 ονΐσχαι χρυσαῖ δώδεχα, πλήρεις 86 
υμιάματος᾽ πᾶν τὸ χρυσίον τῶν ϑυϊσχῶν εἴχοσι xol ἑκατὸν χρυσοῖ. ᾿ πᾶσαι 81 
αἱ βόες αἱ εἰς ὁλοχαύτωσιν μόσχοι δώδεχα, χριοὶ δώδεχα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι 
δώδεχα, xai αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xol αἱ σπονδαὶ αὐτῶν xol χίμαροι ἐξ αἰγῶν 
δώδεχα περὶ ἁμαρτίας" " πᾶσαι αἱ βόες εἰς “υσίαν σωτηρίου δαμάλεις εἶχο- 88 
σιτέσσαρες, χριοὶ ἑξήκοντα, τράγοι ἑξήκοντα ἐνιαύσιοι, ἀμνάδες ἑξήκοντα, ἐνιαύ- 
σιοι ἄμωμοι. αὕτη ἡ ἐγκχαίνωσις τοῦ “υσιαστηρίον μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς yei- 
ρας αὐτοῦ xal μετὰ τὸ χρῖσαι αὐτόν, 89 ἐγ τῷ εἰςπορεύεσϑθαι Μωυσῆν εἰς τὴν 89 
σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι αὐτῷ᾽ χαὶ ἤχουσε τὴν. φωνὴν xuplou λαλοῦν- 
τος πρὸς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς χιβωτοῦ τοῦ μαρτυ- 
ρίου ἀνὰ μέσον τῶν δύο Χερουβίμ, xal ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 


VIII. 
Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς ΔΙωνσην λέγων 2 Λάλησον tQ ᾿Ααρὼν xa éotiz 2 
πρὸς αὐτόν ὍὍΟταν ἐπιτιϑῇς τοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόςωπον τῆς λυχνίας 


65. αβειδαν 66. 74. ἀαμισαδαι (non αμισαδαῖ) 09. αμν. ενα ενιανσ, 
αμωμον 170. χείμαρρον 7172. 77. φαγαιηλ — 76. om tva terlium — 76. χει- 
pappgow 84. ' om eva tertium 82, χειμαρον 85. om φιαλ. opy. δωδ. 
85. om σιχλοι alterum. 86. "* post ϑυμίαματος add φιαλαι ἀργυραι δω- 
δεχα, praeterea sequitur ἡ ϑυισχὴ εν τω σιχλὼ τῶν ἁγίων 87. poco εἰς 

. 0m xat ante at ϑυσιαι ... χείμαροι 88. om ενιαυσιοι prius ... ενιαν- 
Ott ... εἐγχαινισις 892, nec cod. Alex. ante εν τω εἰςπορ. distinguit 
χερουβειμ 

11}: 


164 Αριῶϑμ. 8, 3. Candelabri cura. Levitarum consecratio. 





3 φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. xol ἐποίησεν οὕτως ᾿Ααρών᾽ éx τοῦ ἑνὸς μέρους 
χατὰ πρόζωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψε τοὺς λύχνους αὐτῆς, χαϑὰ συνέταξε χύριος 

& τῷ Μωυσῇ. * xal αὕτη ἡ χατασχενὴ τῆς λυχνίας στερεὰ χρυσῇ ὁ χαυλὸς αὐτῆς, 
xal τὰ χρίνα αὐτῆς στερεὰ OA; xarà τὸ εἶδος ὃ ἔδειξε χύριος τῷ Μωυσῇ, 

b 6 οὕτως ἐποίησε τὴν λυχνίαν. * xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων " Λάβε 
7 τοὺς Λευίτας ἐκ μέσου υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. "xal οὕτω ποιῆ- 
σεις αὐτοῖς τὸν ἁγνισμὸν αὐτῶν᾽ περιῤῥανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ ἁγνισμοῦ, xal ἐπε- 
λεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσι τὰ ἱμάτια αὐτῶν, χαὶ 

8 χαϑαροὶ ἔσονται. "xal λήψονται μόσχον ἕνα ἐχ βοῶν χαὶ τούτου ϑνσίαν σεμί- 
δαλιν ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ, χαὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήψῃ περὶ ἁμαρ- 

9 vag. 9 Χαὶ προζάξεις τοὺς Λευίτας ἔναντι τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, χαὶ συν- 
100 ἄξεις πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ ᾿ καὶ προςάξεις τοὺς Λενίτας ἔναντι 
χυρίον, xai ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς Λευίτας᾽ 
41. 1] χαὶ ἀφοριεῖ ᾿Ααρὼν τοὺς Λευίτας ἀπόδομα ἔναντι χυρίον παρὰ τῶν viv ᾿Ισραήλ, 
12 χαὶ ἔσονται ὥςτε ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα κυρίου. 13 οἱ δὲ Λενῖται ἐπιϑήσουσι τὰς 
χεῖρας ἐπὶ τὰς χεφαλὰς τῶν μόσχων, xal ποιήσεις τὸν ἕνα περὶ ἁμαρτίας xal τὸν 
13 ἕνα εἷς ὁλοχαύτωμα χυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν᾽ !? xal στήσεις τοὺς Λενίτας 
ἔναντι χυρίον καὶ ἔναντι ᾿Ααρὼν xal ἔναντι τῶν νἱῶν αὐτοῦ, xol ἀποδώσεις αὐτοὺς 

4ἰ ἀπόδομα ἔναντι χυρίον ἢ χαὶ διαστελεῖς τοὺς Λενίτας ἐχ μέσον υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
15 xai ἔσονται μοί, ^ χαὶ μετὰ ταῦτα εἰςελεύσονται οἱ Λενῖται ἐργάζεσοχι τὰ 
ἔργα τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, xal χαϑαριεῖς αὐτούς, xal ἀποδώσεις αὐτοὺς 
16 ἔναντι xuplov* 15 ὅτι ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἶσιν ἐκ μέσου υἱῶν 
᾿Ισραήλ, ἀντὶ τῶν διανοιγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόχων πάντων ἐχ τῶν υἱῶν 
41 Ισραὴλ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί" ὅτι ἐμοὶ πᾶν πρωτότοχον ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 
ἀνορώπων ἕως χτήνους᾽ ἡ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύπτου 
48 ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί, !*xal ἔλαβον τοὺς Λενίτας ἀντὶ παντὸς πρωτοτόχον ἐν 
49 υἱοῖς ᾿Ισραήλ.  χαὶ. ἀπέδωχα τοὺς Λενίτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Ααρὼν xat 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσον υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίον xal ἐξιλάσχεσϑαι περὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ xa οὐχ 
40 ἔσται ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ προςεγγίζων πρὸς τὰ ἅγια. 39 xoi ἐποίησε Μωυσῆς xol 
᾿Ααρὼν xal πᾶσα ἡ συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ τοῖς Λενίταις ᾿" χαϑὰ ἐνετείλατο χύ- 
91 ριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λενιτῶν, οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. καὶ 
ἡγνίσαντο οἱ Λευῖται xol ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια᾽ xol ἀπέδωχεν αὐτοὺς ᾿Ααρὼν 
ἀπόδομα ἕναντι χυρίου, χαὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Ααρὼν ἀφαγνίσασδαι αὐτούς. 

93 33 χαὶ μετὰ ταῦτα εἰςῆλθον οἱ Λενῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν τῇ 
σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἔναντι ᾿Ααρὼν xal ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ" χαϑὰ συνέταξε 
4) χύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λενιτῶν, οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. 39 xal ἐλάλησε χύ- 
9$ ριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ** Τοῦτό ἐστι τὸ περὶ τῶν Λενιτῶν᾽ ἀπὸ πέντε xal εἰ- 
95 χοσαετοῦς xal ἐπάνω εἰςελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου 535 xai 
ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας xal οὐχ ἐργᾶται ἔτι, 
96 35 χαὶ λειτουργήσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον φυλάσσειν φυλα- 
χάς, ἔργα δὲ οὐχ ἐργᾶται. οὕτως ποιήσεις τοῖς Λενίταις ἐν ταῖς φυλαχαῖς αὐτῶν. 


IX. 
Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾷ ἐν τῷ ἔτει τῷ 
δευτέρῳ ἐξελθόντων αὐτῶν Éx γῆς Αἰγύπτου ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ λέγων 


VII. &. om ἀυτῆς prius 6. των νίων 7. οντως ... Om αντοις ... 
περιράνεις ... Om ma» 8. λημψονται ... λημψη 42. χειρας avtov ... 
ποίησει 43, ἀποδομα χυρίω 4. ἐμοι 47. εξ vtv ,.. axo αἀνϑρωπον ... 
εν yr αἰγυπτω 19. add τῶν vtov ἰσραηλ post προζεγγιζων 30. πασα συν- 
ἀγωγὴ 24. ἐπλυναν τ. tg. αὐτων᾽ x. ἀπεδωχαν 939. εἰζηλθοσαν 24. τουτ 
ἔστιν ... εἰφελ. λειτουργεῖν λειτουργειαν εν εργοῖς εν tvj 25. ovyt coy. 


Paschatis celebratio. Nubes dux exercitus. ἀριϑμ. 10,2. 165 





3 Εἰπὸν xal ποιείτωσαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ τὸ πάσχα xa9' ὥραν αὐτοῦ" ὃ τῇ τεσ- 3 
σαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον πρὸς ἑσπέραν ποιήσεις αὐτὸ 
χατὰ χαιρούς, χατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ χαὶ χατὰ τὴν σύγχρισιν αὐτοῦ ποιήσεις 
αὐτό. " χαὶ ἐλάλησε Μωνυσῇς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πάσχα ^ évapyo- 45 
μένου τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ «ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Σινᾶ χασὰ 
συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. 5xol παρεγένοντο 6 
οἱ ἄνδρες οἱ ἦσαν ἀχάϑαρτοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπον xol οὐχ ἠδύναντο ποιῆσαι 
τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xol προςῆλθον ἐναντίον Μωυσῆ xat ᾿Ααρὼν ἐν 
ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" "xol εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐχεῖνοι πρὸς αὐτόν ᾿Ημεῖς dxá3ag- 7 
τοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου, μὴ οὖν ὑστερήσωμεν προζενέγχαι τὸ δῶρον χυρίῳ χατὰ 
καιρὸν αὐτοῦ ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ; " χαὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς Μωνσῆς Στῆτε 8 
αὐτοῦ, xai ἀχούσομαι τί ἐντελεῖται χύριος περὶ ὑμῶν. ? xal ἐλάλησε κύριος 9 
πρὸς “Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων ΓΑνϑρωπος ἄγϑρω- 1 
πος ὃς ἐὰν γένηται ἀχάϑαρτος ἐπὶ Ψυχῇ ἀνθρώπου, ἢ ἐν ὁδῷ μαχρὰν ὑμῶν 

ἢ ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, χαὶ ποιήσει τὸ πάσχα χυρίῳ᾽ !!dy , τῷ μηνὶ τῷ δευ- 1] 
τῳ ἐν τῇ τεσσαρεςκαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό, ἐπ᾽ 
ἀζύμων xol πιχρίδων φάγονται αὐτό, 13 οὐ χαταλείψουσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ εἰς τὸ 13 
πρωὶ χαὶ ὀστοῦν οὗ συντρίψουσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ" χατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα ποιή- 
σουσιν αὐτό. 15 xa) ἄγϑρωπος ὃς ἐὰν χαϑαρὸς T] xa ἐν ὁδῷ μαχρὰν οὐχ ἔστι 13 
χαὶ ὕστε ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐχ τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς ᾿ ott τὸ δῶρον χυρίῳ οὐ προςήνεγχε χατὰ τὸν χαιρὸν αὐτοῦ, ἁμαρτίαν 
αὐτοῦ λήψεται. δ ᾿ἄγϑρωπος ἐχεῖνος. dày δὲ προςέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προςήλυ- " 
τος ἐν τῇ γῇ ὑμῶν χαὶ ποιήσῃ τὸ πάσχα χυρίῳ, χατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα 
χαὶ χατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει αὐτό" νόμος εἷς ἔσται ὗ ὑμῖν, xal τῷ 
προςηλύτῳ. χαὶ τῷ αὐτόχϑονι UK γῆς. 15 χαὶ τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐστάϑη ἡ σχηνὴ), 15 
ἐχάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σχηνήν, τὸν οἶχον τοῦ μαρτυρίον " xal τὸ ἑσπέρας ἡ ἫΝ 
ἐπὶ τῆς σχηνῆς ὡς εἶδος πυρὸς ἕως πρωί. 'δοῦτως ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ νε- 16 

ἔχη ἐχάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας χαὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύχτα. 17 χαὶ ἡνίχα ἀνέβη 17 
ἢ νεφέλη ἀπὸ τῆς σχηνῆς, xai μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ᾽ xal ἐν 
τῷ τόπῳ οὗ dw ἔστη ἢ νεφέλη, ἐχεῖ παρενέβαλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραῆλ. 5 διὰ προς- 18 
τάγματος χυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ διὰ προςτάγματος: χυρίου 
ἀπαροῦσι᾽ πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σχιάζει ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σχηνῆς πα- 
ρεμβαλοῦσιν ol υἱοὶ ᾿Ισραήλ. !? xal ὅταν ἐφέλχηται ἡ γεφέλῃ ἐπὶ τῆς σχηνῦς 19 
ἡμέρας πλείους, χαὶ φυλάξονται ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὴν φυλαχὴν τοῦ ϑεοῦ χαὶ 
οὐ μὴ ἐξάρωσι" 39 χαὶ ἔσται ὅταν σχεπάζῃ ἡ νεφέλη ἡμέρας ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς 30 
σχηνῆς, διὰ φωνῆς xuplov παρεμβαλοῦσι χαὶ διὰ προςτάγματος χυρίον ἀπα- 
ροῦσι᾽ 31 χαὶ ἔσται ὅταν γένηται ἡ νεφέλη ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως πρωί, xal ἀναβῇ 2 
ἡ νεφέλη τὸ πρωΐ, χαὶ ἀπαροῦσιν ἡμέρας ἢ ἢ νυχτός" ?? μηνὸς ἡμέρας πλεο- 33 
ναζούσης τῆς νεφέλης σχιαζούσης ἐπ᾿ αὐτῆς παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
xa οὗ μὴ ἀπάρωσιν, 35 ὅτι διὰ προςττάγματος xvplov ἀπαροῦσι᾽ τὴν φυλα- 23 
χὴν χυρίου ἐφυλάξαντο διὰ προςτάγματος xuplou ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 


A. 
Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ποίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγ- 2 
γᾶς ἀργυρᾶς, ἐλατὰς ποιήσεις αὐτάς᾽ χαὶ ἔσονταί σοι ἀναχαλεῖν τὴν συναγωγὴν 


IX. 3. ποιησετε... xaxa χαῖρον avtov ὃ. ἐρημὼ ota 1. προς avtov; 
. ὥςτε προζενεγχαι ... ἐμμέσω — 40. μαχρὰν ἢ ἐν υμιῖν ... τῶ χυρίω 
141. ἡμέρα προς εἐσπερ. 4142. συντριψεται 43. ος ἂν ... τον ποίησαι ... 
ἐεξολεσρευϑησεται ... δωρ. xuptov ... (᾿ προςηνεγχαν) ... λημψεται 4}. 
ποίησε ... Outtog ποιησει auto 4. ἐπι τῆς vns 17. απηρον ... παρένε- 
βαλλον (18. xuptov παρεμβαλλουσιν) 320. σχεπασῃ ... εξαρουσιν 21. post 
vuxtog add xac αναβὴ v, νεφελὴ αἀπάρουσιν ἡμέρας 22. ἡ μῆνος ... om 
τῆς weg. σχιαζ. . ... παρεμβαλωσιν 33. ἐφυλαξαν 


166 App. 10,3. Tubarum usus. Sinai desertum relinquunt. Obab. 








3 xat ἐξαίρειν τὰς παρεμβολάς. ? χαὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, xal συναχϑήσεται. πᾶσα 
à ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον᾽ * ἐὰν δὲ ἐν μιὰ σαλ- 
5 πίσωσι, προςελεύσονται πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες ἀρχηγοὶ ᾿Ισραήλ. " καὶ 
σαλπιεῖτε σημασίαν, χαὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι: ἄνατο- 
6 λάς᾽ " χαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, xal ἐξαροῦσιν ai παρεμβολαὶ αἱ πα- 
ρεμβάλλουσαι Ma^ καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, χαὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμ.- 
βολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ ϑάλασσαν᾽ xol σαλπιεῖτε σημασίαν τετάρτην, 
xat ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ , παρεμβάλλουσαι πρὸς βοῤῥᾶν" σημασίᾳ σαλ- 
7 πιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7 χαὶ ὅταν συναγάγητε τὴν συναγωγήν, σαλ- 
8 πιεῖτε χαὶ οὐ σημασίᾳ. 8 χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἵ ἱερεῖς σαλπιοῦσι ταῖς σάλ- 
9 πιγξι, xal ἔσται v ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ἱ ὑμῶν. 9 ἐὰν δὲ ἐξέλθητε 
εἷς πόλεμον ἐν τῇ Yi ὑμῶν πρὸς τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, 
χαὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπιγξι, xal ἀναμνησθήσεσδε ἔναντι χυρίον, xal διασω- 
10 ϑήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν. 15 χαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς εὐφροσύνης ὑμῶν 
χαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν xal ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς σάλ- 
πιγξιν ἐπὶ τοῖς ὁλοχαντώμασι xal ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, χαὶ 
41 ἔσται ὑμῖν ἀνάμνησις ἔγαντι τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν᾽ ἐγὼ χύριος ὁ Seb; ὑμῶν. 1 χαὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰχάδι τοῦ μη- 
43 và; ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 12 χαὶ ἐξῆιοαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ σὺν ἀπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾶ" xa ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ 
43 ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. 15 xal ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς χυρίον ἐν χειρὶ Move: 
44. 13 xol ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν ᾿Ιούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει. αὑτῶν, xai 
15 ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμιναδάβ᾽ "xoi ἐπὶ τῆς δυνάμεως 
46 φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσάγαρ 1 Ναϑαναὴλ υἱὸς Σωγάρ᾽ !*xoi ἐπὶ τῆς “δυνάμεως φυ- 
17 λῇς υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ υἱὸς Χαιλών᾽ ᾿χαὶ χαϑελοῦσι τὴν σχηνὴν χαὶ 
48 ἐξαροῦσιν οἱ viol Γεδσὼν xal οἱ υἱοὶ Μεραρί, οἱ αἴροντες τὴν σχηνήν. 18 χαὶ 
ἐξῆραν. τάγμα παρεμβολῆς Ῥουβὴν σὺν δυνάμει αὐτῶν, χαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως 
19 αὐτῶν ᾿Ελισοὺρ υἱὸς ἸΣΣεδιούρ᾽ !? xa ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Ἰξυμεὼν Ξα- 
40 λαμιὴλ υἱὸς ἸΣουρισαδαί" 35 χαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Γὰδ Ελισὰφ 6 τοῦ 
41 ἹΡαγονήλ. 3) χαὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ KaàS αἴροντες τὰ ἅγια, xal στήσουσι τὴν 
32 σχηνὴν ἕως παραγένωνται. 33 χαὶ ἐξαροῦσι τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφραΐμ. σὺν δυ- 
93 νάμει αὐτῶν, χαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ᾽ 35 χαὶ ἐπὶ 
9$ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσῇ Γαμαλιὴλ ὁ τοῦ Φαδασσούρ᾽ 3 χαὶ ἐπὶ 
2; τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμὶν ᾿Αβιδὰν ὁ τοῦ Γαδεωνί. 35 χαὶ ἐξαροῦσι 
τάγμα παρεμβολὴς υἱῶν Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμβολῶν σὺν δυνάμει αὐ- 
9ὺ τῶν, xal ἐπὶ tix δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέζερ ὁ τοῦ ᾿Αμισαδαΐ' 35 χαὶ ἐπὶ τῆς 
91 δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγεὴλ νἱὸς ᾿Εγράν" 7: χαὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως 
28 φυλῆς υἱῶν Νεφϑαλὶ ᾿Αχιρὲ υἱὸς Αἰνάν. 35 αὗται αἱ στρατιαὶ υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
29 χαὶ ἐξῆραν σὺν δυνάμει αὐτῶν. 3" χαὶ εἶπε Μωυσῆς τῷ 'OgàQ vio "Payovr 
τῷ Maui τῷ γαμβρῷ Μωυσῇ 'E ξαίρομεν ἡμεῖς el; τὸν τόπον ὃν εἶπε 
χύριος Τοῦτον δώσω Upiv δεῦρο μεϑ᾽ ἡμῶν, xai εὖ σε ποιήσομεν, ὅτι χύ- 
30 ptoc ἐλάλησε χαλὰ περὶ ᾿Ισραΐλ. 80 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Οὐ πορεύσομαι ἀλλὰ 
3l εἰς τὴν γὴν pou xat εἰς τὴν γενεάν μου. 3) χαὶ εἶπε Μὴ ἐγκαταλίπῃς ἡμᾶς 
32 οὗ ἕνεχεν ἦσθα ucS' ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, χαὶ ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης δ" χαὶ 
ἔσται ἐὰν πορενϑῇς peS' ἡμῶν, χαὶ ἔσται E ἀγαϑὰ ἐχεῖγα ὅσα ἂν ἀγαϑο- 
32 ποιήσῃ χύριος ἡμᾶς, χαὶ ἂν σε ποιήσομεν. P xai ἐξῆραν ἐχ τοῦ ὄρους χυρίον 
ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν xol ἡ χιβωτὸς τῆς UE χυρίον προεπορεύετο προτέρα 
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αὐτῶν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν χατασχέψασθαι αὐτοῖς ἀνάπαυσιν. 35 xa ἐγένετο 35 
ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν χιβωτὸν xat εἶπε Μωυσῆς ᾿Εξεγέρϑητι χύριε, xol διασχορ- 
masia οἱ ἐχϑροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε. δ χαὶ ἐν τῇ 36 
καταπαύσει εἶπεν ᾿Επίστρεφε, χύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 53 χαὶ 

ἡ νεφέλη ἐγένετο σχιάζουσα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐχ τῆς Ὁ 
παρεμβολῆς. 


ΧΙ. 


Καὶ ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι χυρίον᾽ xai ἤχουσε χύριος xal 
ἐπυμώϑη ὀργῇ, χαὶ ἐξεχαύση ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ χυρίον χαὶ χατέφαγε μέρος 
τι τῆς παρεμβολῆς. "xai ἐχέχραξεν ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν xoi ηὔξατο Mov- 
σῆς πρὸς χύριον, χαὶ ἐχόπασε τὸ πῦρ. ὃ xa ἐχλύήϑη τὸ ὄνομα τοῦ τόπον ἐχεί- 
νου ᾿Εμπυρισμός, ὅ ὅτι ἐξεχαύϑη ἐν αὐτοῖς παρὰ χυρίον. *xal ὁ ἐπίμικτος ὃ 64 
ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν, χαὶ χαϑίσαντες ἔχλαιον χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
χαὶ εἶπαν Τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ χρέα; ^ ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχϑύας ous ἠσθίομεν 5 
ἐν Αἰγύπτῳ δωρεάν, xoi τοὺς σιχύους xal τοὺς πέπονας χαὶ τὰ πράσα χαὶ 
τὰ χρόμμνα χαὶ τὰ σχόρδα᾽ "yv δὲ ἡ ψυχὴ ἡμῶν χατάξηρος, οὐδὲν πλὴν 6 
εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ἴ τὸ δὲ μάννα ὡςεὶ σπέρμα χορίον ἐστί, χαὶ 7 
τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος χρυστάλλον. " xot διεπορεύετο ὃ λαὸς χαὶ συνέλεγον, χαὶ 8 
ἤληϑον αὐτὸ ἐν τῷ μύλῳ xal ἔτριβον ἐν τῇ Sutz, xot ἥψουν αὐτὸ ἐν τῇ χύ- 
tpa xal ἐποίουν αὐτὸ ἐγχρυφίας᾽ χαὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡςεὶ γεῦμα ἐγχρὶς 
ἐξ ἐλαίου. ὃ xal ὅταν χατέβη Á δρόσος ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν γυχτός, χατέβαινε 9 
τὸ μάννα ἐπ᾿ αὐτῆς. !? xal ἤχουσε Μωνσῆς χλαίοντων αὐτῶν χατὰ δήμους 10 
αὐτῶν, ἕχαστον ἐπὶ τῆς σύρας αὐτοῦ xoi ἐδθυμώϑη ὀργῇ κύριος σφόδρα, χαὶ 
ἔγαντι Μωυσῇ ἦν πονηρόν. !! xai εἶπε: Μωνσῆς πρὸς χύριον “να τί ἐχάχωσας "Ἱ 
τὸν Ξεράποντά σον, χαὶ διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σον, ἐπιθεῖναι τὴν 
ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτου ἐπ᾿ ἐμέ; 12 μὴ ἐγὼ ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν 12 
τοῦτον ἢ ἐγὼ ἔτεχον αὐτούς, ὅτι λέγεις μοι Λάβε αὐτὸν εἰς τὸν κόλπον σον, 
e; ἄραι τιϑηνὸς τὸν ϑηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ,ὥμοσας τοῖς πατράσιν αὐ- 
τῶν; ᾽5 πόϑεν μοι χρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαῷ τούτῳ; ὅτι χλαίουσιν ἐπ᾽ ἐμοὶ 13 
λέγοντες Δὸς ἡμῖν χρέα ἵνα φάγωμεν. "" οὐ δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν 1i 
λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρύτερόν μοί ἐστι τὸ ῥῆμα τοῦτο. cl δ᾽ οὕτω σὺ ποιεῖς 4t 
μοι, ἀπόκτεινόν με ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ σοί, ἵνα μὴ ἴδω τὴν χά- 
χωσίν μου. 15 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα ἄν- 16 
&pas ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισρχήλ, οὖς αὐτὸς σὺ οἶδας ὅ ὅτι οὗτοί εἰσι πρε- 
σβύτεροι τοῦ λαοῦ χαὶ γραμματεῖς αὐτῶν, xal ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σχηνὴν 
τοῦ μαρτυρίον, χαὶ στήσονται ἐχεῖ μετὰ σοῦ. V wa χαταβήσομαι xal λαλήσω 11 
ἐχεῖ μετὰ σοῦ, χαὶ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοὶ χαὶ ἐπιθήσω ἐπ᾿ 
αὐτούς" xai συναντιλήψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, xal obx οἴσεις 
αὐτοὺς «σὺ μόνος. 1" χαὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Αγνίσασϑε εἰς αὔριον, χαὶ φάγεσθε 18 
χρέα" ὅτι ἐχλαύσατε ἔναντι χυρίου λέγοντες Τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ χρέα; ὅτι χα- 
λὸν ἡμῖν ἐστὶν ἐν Αἰγύπτῳ xal δώσει χύριος ὑμῖν φαγεῖν χρέα, χαὶ φάγεσϑε 
xpéa. 19 οὐχ ἡμέραν μίαν φάγεσθε, οὐδὲ δύο οὐδὲ πέντε ἡμέρας, οὐδὲ δέχα 19 
ἡμέρας, οὐδὲ εἴχοσι ἡμέρας" Y? ἕως μηνὸς ἡμερῶν φάγεσϑε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ 30 
ex τῶν μυχτήρων ὑμῶν᾽ xoi ἔσται: ὑμῶν εἰς χολέραν, ὅτι ἠπειθήσατε χυρίῳ 
ὃς ἐστιν ἐν ὑμῖν, xaX ἐχλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες Ἵνα τί ἡμῖν ἐξελ- 
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41 Sci». ἐξ Αἰγύπτου; *!xol εἶπε Μωυσῆς "Efaxócwn χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν 
οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, χαὶ σὺ εἶπας Κρέα δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, χαὶ φάγονται 
93 μῆνα ἡμερῶν᾽ ** μὴ πρόβατα xal βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, xal ἀρχέσει αὖ- 
τοῖς; ἢ πᾶν τὸ ὄψος τῆς ϑαλάσσης συναχϑήσεται αὐτοῖς, xol ἀρχέσει αὐτοῖς ; 
93 323 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ χεὶρ χυρίον οὐχ ἐξαρχέσει; ἤδη γνώσῃ 
99 εἰ ἐπιχαταλήψεταί σε ὁ λόγος μον ἢ oU. 3 χαὶ ἐξῆλθε Μωυσῆς xal ἐλάλησε 
πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα χυρίον, χαὶ συνήγαγεν ἑβδομήχοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν 
35 πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, xal ἔστησεν αὐτοὺς χύχλῳ τῆς σχηνῆς. !? καὶ χατέβη 
χύριος ἐν νεφέλῃ χαὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτόν, χαὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ xal ἐπέγηχεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβντέρους᾽" 
ὡς δὲ ἐπανεπαύσατο πνεῦμα ἐπ᾽ αὐτούς, xal ἐπροφήτευσαν xal οὐχ ἔτι προς- 
96 ἔθεντο. 3“ χαὶ χατελείφϑησαν δύο ἄνδρες ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὄνομα τῷ Ew 
᾿Ελδὰδ xal ὄνομα τῷ δεντέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ᾽ αὐτοὺς πνεῦμα " 
xal οὗτοι ἦσαν τῶν χαταγεγραμμένων xol οὐχ ἦλθον πρὸς τὴν σχηνήν, xal 
31 ἐπροφήτευσαν ἐν τῇ παρεμβολῇ, 31 xol προςδραμὼν ὁ νεανίσχος ἀπήγγειλε 
Μωυσῇ xai εἶπε λέγων ᾿Ελδὰδ χαὶ Μωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. 
98 35 χαὶ ἀποχριϑεὶς ᾿Γησοῦς ὁ τοῦ Νανὴ ὁ παρεστηχὼς Μωυσῇ ὁ ἐχλεχτὸς εἶπε 
99 Κύρις Μωυσῆ, χώλυσον αὐτούς. *? xal εἶπε Μωυσῆς αὐτῷ Μη ζηλοῖς ἐμέ; χαὶ 
τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν χυρίου προφήτας, ὅταν δῷ χύριος τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
30 ἐπ᾿ αὐτούς; "xal ἀπῆλθε Μωυσῆς εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὰς xol οἱ πρε- 
3! σβύτεροι ᾿Ισραήλ. 3! καὶ πνεῦμα ἐξῆλθε παρὰ χυρίον χαὶ ἐξεπέρασεν ὀρτυγομῆ- 
τραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, xal ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐν- 
τεῦϑεν xal ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν χύχλῳ τῆς παρεμβολῆς, ὡςεὶ δίπηχυ ἀπὸ 
33 τῆς γῆς. 33 χαὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς ὅλην τὴν ἡμέραν xoi ὅλην τὴν νύχτα xal ὅλην 
τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, χαὶ συνήγαγον τὴν ὀρτυγομήτραν᾽ ὃ τὸ ὀλίγον συν- 
33 ἔγαγε δέχα χόρους, xoi ἔψνξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς χύχλῳ τῆς παρεμβολῆς. 53 τὰ 
χρέα ἔτι ἦν ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐχλείπειν, xol χύριος ἐθυμώϑη εἰς 
δὲ τὸν λαόν᾽ xoi ἐπάταξε χύριος τὸν λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. 3 χαὶ ἐχλή- 
9x τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνου Νίνήματα τῆς ἐπιϑυμίας, ὅτι ἐχεῖ ἔθαψαν 
35 τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 2? ἀπὸ Μνημάτων ἐπιϑυμίας ἐξῆρεν ὁ λαὸς εἰς ᾿Αση- 
ρώϑ, xal ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν ᾿Ασηρώϑ. 


XII. 

Καὶ ἐλάλησε Μαριὰμ. καὶ ᾿Ααρὼν χατὰ Μωυσῇ ἕνεχεν τῆς γυναιχὸς τῆς 

4 Αἰϑιοπίσσης ἣν ἔλαβε Μωνσῆς, ὅτι γυναῖκα Αἰϑιόπισσαν ἔλαβε,  χαὶ εἶπαν 

Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληχε χύριος ; οὐχὶ xol ἡμῖν ἐλάλησε; xal ἤχουσς χύριος. 

8 δ χαὶ ὃ ἄνορωπος Μωυσῆς πραῦς σφόδρα παρὰ πάντας τοὺς ἀνορώπους τοὺς 

& ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. “χαὶ εἶπε χύριος παραχρῆμα πρὸς Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν 

xai Μαριάμ Εξέλθετε ὑμεῖς οἱ τρεῖς εἷς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον " xai ἐξτλ- 

5 Sow οἱ τρεῖς εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον. " xal κατέβη χύριος ἐν στύλω νεφέ- 

Ane, xal ἔστη ἐπὶ τῆς ούρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον ᾿ xal ἐχλήϑησαν ᾿Ααρὼν 

6 xoi Μαριάμ, xal ἐξήλθοσαν ἀμφότεροι. “ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Αχούσατε τῶν 

λόγων pov* ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν χυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσο- 
7 pac xal ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. 7 οὐχ οὕτως ὁ ϑεράπων μον Μωυσῆς, ἐν ὅλῳ He.3,?-. 


21. '* χρεας (εξ αἰγυπτον v. 20. usque αὐτοῖς extr. v. 99. **) ... " 
om φάγεῖν | 22. *" συναχϑησεται, xxt. 23. μὴ ἢ χεῖρ x. ovyt ... ἐπιχαταλημ- 
vexat 28. εἐλαλησ. xuptog προς ... TOV ET QUTOU ... ἐπ αντους TO πνευμα 
26. vo πνευμα ... εἰς «v» 27. vo μωνσῃὴ 28. o ἐχλεχτὸς αντου ... χυριξ 
pov μωνσ. 29. avto μωνσὴης ... ζηλ. συ pot 34. axo ϑαλασσης ... '" 
διπηχυν 33. τὴ ἐπαυρῖον 33. ExÀ(zEty ... χυρ. εν τω λαω πλ. 388. τῆς 
επιξυμιας XIL 4. Ὡς ἐλαβεν 3. ἐλάλησεν pro λελαληχε ... xat εν ἡμῖν 
4. xat paotxj xat ἀαρὼν ... εξελθατε 7. ουτως ὡς 
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τῷ οἴχῳ μου πιστός ἐστι᾿ 5 στόμα χατὰ στόμα λαλήσω αὐτῷ, ἐν εἴδει: χαὶ οὐ 8 
δι᾽ αἰνιγμάτων, xa τὴν δόξαν χυρίου εἶδε᾽ καὶ διὰ τί οὐχ ἐφοβήθητε χατα- 
λαλῆσαι χατὰ τοῦ ϑεράποντός μον Μωυσῇ; ?xal ὀργὴ ϑυμοῦ χυρίου ἐπ᾿ αὖ- 9 
τοῖς, xal ἀπῆλθεν. 10 χαὶ ἡ νεφέλη ἀπέστη ἀπὸ τῆς σχηνῖς, xol ἰδοὺ Ma- 10 
ριὰμ λεπρῶσα ὡςεὶ χιών" xol ἐπέβλεψεν᾽ ΔΛαρὼν ἐπὶ Μαριάμ, xa ἰδοὺ λεπρῶσα. 
Mya) εἶπεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν Δέομαι, χύριε, μὴ συνεπιϑῇ ἡμῖν ἁμαρτίαν, n 
διότι ἠγνοήσαμεν xaS' ὅτι ἡμάρτομεν" 1 μὴ γένηται ὡςεὶ ἴσον ανάτῳ, ὡςεὶ 13 
ἔκτρωμα ἐχπορενόμενον ἐχ μήτρας μητρός " xal χατεσϑίει τὸ ἥμισν τῶν σαρ- 
χῶν αὐτῆς. 15 yq) ἐβόησε, Μωυσῆς πρὸς χύριον λέγων Ὁ ϑεός : δέομαί σου, 13 
ἴασαι αὐτήν. 1" xal εἶπε χύριος πρὸς Μωνσῖν Εἰ ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυ- ὁ 
σεν εἷς τὸ πρόςωπον αὐτῆς, οὐχ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας ; ἀφορισϑήτω ἑπτὰ 
ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, xal μετὰ ταῦτα εἰςελεύσεται. 15 xal ἀφωρίσθη 15 
Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας xol ὁ λαὸς οὐχ ἐξῆρεν ἕως ἐχα- 
ϑαρίσϑη Μαριάμ. 


XIII. 


Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὃ λαὸς ἐξ ᾿Ασηρώϑ, xol παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τοῦ Φαράν. ? χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων ὅ᾽ ᾿Απόστειλον σεαυτῷ 93 3 
ἄνδρας xal χατασχεψάσθωσαν τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς ᾿ 
υἱοῖς ᾿Ισραὴλ εἰς χατάσχεσιν᾽ ἄνδρα ἕνα χατὰ φυλὴν χατὰ δήμους πατριῶν 
αὐτῶν ἀποστελεῖς αὐτούς, πάντα ἀρχηγὸν ἐξ αὐτῶν. * xal ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὁ 
Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμον Φαρὰν διὰ φωνῆς xuplov* πάντες ἄνδρες ἀρχηγοὶ 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὔτοι. "καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν᾽ τῆς φυλῆς Ρουβήν, Xa- 5 
μουὴλ υἱὸς Ζαχούρ᾽ 5 τῆς φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ υἱὸς Xoupl Τ τῆς φυλῆς 61 
᾿Ιούδα, Χάλεβ υἱὸς ᾿Ιεφοννή᾽ ὅ τῆς φυλῆς Ἰσσάχαρ, ᾿Ιλαὰλ υἱὸς ᾿Ιωσήφ᾽ * τῆς 5.9 
φυλῆς ᾿Εφραΐμ, Αὐσὴ υἱὸς Νανή᾽ 10 τῆς φυλῆς Βενιαμίν, Φαλτὶ υἱὸς ἢ Ραφοῦ᾽ 10 
11 τῆς φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ υἱὸς Σουδί᾽" "5 τῆς φυλῆς ᾿Ιωσὴφ τῶν υἱῶν 11 12 
Μανασσῆ, Γαδδὶ υἱὸς ἸΣουσί᾽" 13 τῆς φυλῆς Δάν, ᾿Αμιὴλ υἱὸς Γαμαλί" 1 τῆς 1311 
λῆς ᾿Ασήρ, ἸΣαϑοὺρ νἱὸς Μιχαήλ᾽ 15 τῆς φυλῆς Νεφϑαλί, Ναβὶ υἱὸς Σαβί᾽ 45 
ΝΣ φυλῆς Γάδ, Τουδιὴλ υἱὸς Μαχχί. V ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν ovg 16 17 
ἀπέστειλε Μωυσῆς κατασχέψασϑαι τὴν γῆν xoi ἐπωνόμασε Μωυσῆς τὸν Αὐσὴ 
υἱὸν Νανὴ ᾿Ιησοῦν. 15 χαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ,Muvetis χατασχέψασθαι τὴν γῆν 18 
Χαναὰν χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς᾽ Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ χαὶ ἀναβήσεσθε εἰς 
3 ὄρος, 19 χαὶ ὄψεσθε τὴν 1?» τίς ἐστι, xal τὸν “λαὸν τὸν ἐγκαθήμενον ἐπ᾿ 19 
ἧς εἰ ἰσχυρός ἐστιν ἢ ἀσϑενής, E ὀλίγοι εἰσὶν ἢ πολλοί" 39 xal τίς ἡ γῇ 90 
cic ἣν οὗτοι ἐγκάϑηνται ἐπ᾿ αὐτῆς, ἢ χαλή ἐστιν ἢ πονηρά" χαὶ τίνες αἱ πό- 
vd gr is οὗτοι χατοιχοῦσιν ἐν αὑταῖς, εἶ ἐν τειχήρεσιν ἢ ἐν ἀτειχίστοις" ? ! xo 91 
ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, εἰ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἢ ἢ οὔ᾽ xal προςχαρ- 
bh λήψεσθε ἀπὸ τῶν χαρπῶν τῆς γῆς. xai αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, 
πρόδρομοι σταφυλῆς. 33 xol ἀναβάντες χατεσχέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου 22 
Σὶν ἕως 'Ροόβ, εἰςπορενομένων Αἰμά5. 32 χαὶ ἀνέβησαν xarà τὴν ἔρημον χαὶ 23 
ἀπῆλθον ἕως Χεβρών, χαὶ ἐχεῖ ᾿Αχιμὰν xai Σεσσὶ xai Θελαμί, γενεαὶ Ἔνάχ᾽" 
χαὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη πρὸ τοῦ Toi» Αἰγύπτου. ?* xol ἤλθοσαν 21 
ἕως φάραγγος Βότρνος, χαὶ χατεσχέψαντο αὐτήν᾽ xal ἔχοψαν ἐχεῖϑεν χλῆμα 
xai βότρυν σταφυλῆς ἕνα ἐπ’ αὐτοῦ, xol ἦραν αὐτὸν ἐπ᾿ ἀναφορεῦσι, χαὶ 


8. δοξαν pov εἰδὲν 9. ἀπηλῦον 410. ἀπῆλθεν amo... aap. πρὸς μα- 
ριαμ 42. μὴ γενοιτὸ 4. agopro$mocxat ἐεξω 45. εὡς χαϑερισϑὴ — XIII. 
4. παρενεβαλεν ἀ, αἀπεστεῖλεν ὅ. capa νιον (ila) ζαχρον 8. «aX. 40. 
βενίαμειν 42. μαννασσηὴ 45. vaa νιος ιαβι 46. μαχι 49. ἡ ἰσχνρος ... 
εἰ ολίγοςι 20. ἐπ αὐτὴν εἰ xov ... εἰς ας d ἐν εν αντιχίστοις) 214. λημψε- 
c3c€ 322. ροωβ 23. χαὶ λον ... aytxap. x. σεμεῖ X. ϑελαμεῖν ... &VOX 
25. xat ρον  * 
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95 ἀπὸ τῶν ῥοῶν xal ἀπὸ τῶν συχῶν. 25 wo τὸν τόπον ἐχεῖνον. ἐπωνόμασαν Ψά- 
90 ραγξ Βότρνος, διὰ τὸν βότρυν ὃν ἔχοψαν ἐχεῖϑεν οἱ vio" Ισραΐλ. 30 χαὶ ἀπέ- 
27 στρεψαν ἐχεῖϑεν χατασχεψάμενοι τὴν γὴν μετὰ τεσσαράχοντα ἡμέρας. i xat 
πορευέντες ἦλθον πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν xol πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν 
᾿σραὴλ εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Κάδης, χαὶ ἀπεχρίϑησαν αὐτοῖς ῥῆμα xol πάσῃ 
28 συναγωγῇ , xai ἔδειξαν τὸν “αρπὸν τῆς γῆς" 38 χαὶ διηγήσαντο αὐτῷ xot εἶπαν 
Ἤλϑα εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι, 
29 xal οὗτος ὁ χαρπὸς αὐτῆς 39 ἀλλ ἢ ὅτι ρασὺ τὸ ἔσνος τὸ χατοιχοῦν ἐπ᾽ 
αὐτῆς, χαὶ πόλεις ὀχυραὶ τετειχισμέναι μεγάλαι σφόδρα, χαὶ τὴν γενεὰν ᾿Ενὰχ, 
80 ἑωράχαμεν ἐχεῖ᾽ 89 xol ᾿Αμαλὴχ χατοιχεῖ ἐν τῇ Yn τῇ πρὸς νότον; xoi ὁ 
Χετταῖος xal ὁ Εὐαῖος xai ó ᾿Ιεβουσαῖος xol ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος χατοιχεῖ ἐν τῇ 
ὀρεινῇ, xal ὁ Χαναναῖος χατοιχεῖ παρὰ ϑάλασσαν xol παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην 
3! ποταμόν. 3} χαὶ χατεσιώπησε Χάλεβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσῆν χαὶ εἶπεν αὐτῷ 
Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεϑα χαὶ χαταχληρονομήσομεν αὐτήν, ὅ ὅτι δυνα- 
32 τοὶ δυνησόμεθα πρὸς αὐτούς. " xal οἱ ἄνϑρωποι ol συναναβάντες μετ᾽ αὐτοῦ 
εἶπαν Οὐχ ἀναβαίνομεν, ὅτι ob μὴ δυνώμεϑα ἀναβῆναι πρὸς τὸ ἔϑνος, ὅτι 
33 ἰσχυρότερον ἡμῶν ἐστὶ μᾶλλον. 93 χαὶ ἐξήνεγχαν ἔχστασιν τῆς γῆς ἣν χατε- 
σχέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγοντες Τὴν γὴν ἣν “παρήλθομεν 
αὐτὴν χατασχέψασβαι, 1n χατέσϑουσα τοὺς χατοιχοῦντας ἐπ᾽ αὐτῆς ἐστί, χαὶ 
3i πᾶς ὁ λαὸς ὃν ἑωράχαμεν ἐν αὐτῇ ἄγδρες ἱ ὑπερμήχεις " 3 xol ἐχεῖ € ἑωράκαμεν 
τοὺς γίγαντας, xol ἦμεν ἐνώπιον αὐτῶν ὠτεὶ ἀχρίδες " ἀλλὰ xal οὕτως ἦμεν 
ἐνώπιον αὐτῶν. 


XIV. 


Καὶ ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωχε φωνήν, χαὶ ἔχλαιεν ὁ λαὸς 

2 ὅλην τὴν νύχτα ἐχείνην. ? xol διεγόγγυζον ἐπὶ Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν πάντες οἱ 
υἱοὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς πᾶσα ἡ συναγωγῇ "Ὄφελον ἀπεϑάνομεν 

3 ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεϑάνομεν᾽ ὃ χαὶ ἦα τί χύριος 
εἰςάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; αἱ γυναῖχες ἡμῶν xai 
τὰ παιδία ἔσονται εἰς διαρπαγήν᾽ νῦν οὖν βέλτιόν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς 
& Αἴγυπτον. *xoi εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν xoi ἀποστρέψωμεν 
5 εἰς Αἴγυπτον. " χαὶ ἔπεσε Μωνσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν ἐπὶ πρόςωπον ἐναντίον πάσης 
6 συναγωγῆς υἱῶν ᾿Ισραήλ. 9'Incoóg δὲ ὁ τοῦ Νανὴ xoi Χάλεβ ὁ τοῦ ᾿Ιεφοννὴ 
7 τῶν χατασχεψαμένων τὴν γῆν διέῤῥηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7 xal εἶπαν πρὸς 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λέγοντες Ἢ γῆ, ἣν χατεσχεψάμεδα αὐτήν, 

8 ἀγαθή ἐστι σφόδρα σφόδρα᾽ ὅ εἰ αἱρετίζει ἡμᾶς χύριος, εἰςάξει ἡμᾶς εἰς τὸν 
9 yn» ταύτην xol δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ ἥτις ἐστὶ ῥέουσα γάλα χαὶ μέλι. 9 ἀλλὰ 
ἀπὸ τοῦ χυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε" ὑμεῖς δὲ μὴ qose τὸν λαὸν τῆς 
γῆς, ὅτι χατάβρωμα ἡμῷ ἐστίν᾽ ἀφέστηκε γὰρ ὁ χαιρὸς ἀπ᾽ αὐτῶν, ὁ δὲ 
40 χύριος ἐν ἡμῶν" μὴ φοβηϑῆτε αὐτούς. 10 χαὶ εἶπε πᾶσα ἡ συναγωγὴ χαταλι- 
ϑοβολῆσαι αὐτοὺς ἐν λίϑοις xol ἡ δόξα χυρίον ὥφϑη Li τῇ νεφέλῃ ἐπὶ τῆς 
411 σ σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον πᾶσι τοῖς υἱοῖς ᾿ Ἰσραήλ. 11 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυ- 
σῦν Ἕως τίνος παροξύνει με ὁ λαὸς οὗτος; xal ἕως τίνος οὐ πιστεύουσί μοι 
43 ἐπὶ πᾶσι τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ; !* πατάξω αὐτοὺς ϑανάτω xol 
ἀπολῶ αὐτούς, χαὶ ποιήσω σὲ χαὶ τὸν οἶχον τοῦ πατρός σου εἰς ἔσνος μέγα 
43 xaX πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. "xoi εἶπε ΝΙωυσῆς πρὸς χύριον Καὶ ἀχούσεται 


25. om τὸν ab initio 30. ἐπεστρεψαν ... τεσσεραχοντὰ 37. πασὴ τὴ 
συναγ. 28. ηλθομεν 29. xarotxovy τὴν γὴν, xat αἱ πολεῖς ... γένεαν αἰναχ 
30. γὴ πρὸς νοτον 34. χαταχληρονομησωμεν 32. μεταντων ... ἐστιν ἡμῶν 
XIV. 4. ἐεδωχεν 2. εἰ εν τῇ 3. παιδιὰ ἡμῶν εἰς διαρπ. ἔσονται ενὐν βελτιον 
μιν ἐστιν 9. γείνεσϑε 410. εν νεφελὴ ... ev πασῃν 411. εν πᾶσιν τοις 
αυμασιοις . 


*Jud.5. 


Deus vult refractarios omnes mori in deserto. ἀριδμ. 14,38. 117] 





Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγαγες τῇ ἢ ἰσχύϊ σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν᾽ " ἀλλὰ xai 1i 
πάντες οἱ χατοιχοῦντες δὰ τῆς γῆς ταύτης ἀχηχόασιν ὅτι σὺ εἶ χύριος ἐν τῷ 
λαῷ τούτῳ, ὅςτις ὀφϑαλμοῖς xac $932 uos ὀπτάζῃ : χύριε, χαὶ ἡ νεφέλη 
σου ἐφέστηχεν ἐπ᾽ αὐτῶν, χαὶ ἐν στύλῳ νεφέλης σὺ πορεύῃ πρότερος αὐτῶν 
τὴν ἡμέραν χαὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύχτα" 15 χαὶ ἐχτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον 15 
ὡςεὶ ἄνθρωπον ἕγα, χαὶ ἐροῦσι τὰ ἔϑνη ὅσοι ἀχηχόασι τὸ ὄνομά σου λέγοντες 
15 Παρὰ τὸ μὴ δύνασϑαι χύριον εἰξαγαγεῖν τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν γῆν ἣν 16 
ὥμοσεν. αὐτοῖς κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. 7 χαὶ νῦν ὑψωθήτω ἡ ἰσχύς 11 
σου, χύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων 15 Κύριος μαχρόϑυμος xal πολυέλεος χαὶ 18 
ἀχηδενός, ἀφαιρῶν ἀνομίας χαὶ ἀδιχίας χαὶ ἁμαρτίας, χαὶ χαϑαρισμῷ οὐ χαϑα- 
ριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα ἕως τρίτης xol τετάρ- 
τῆς γενεᾶς" 19g ἄφες τὴν ἁμαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ χατὰ τὸ μέγα ἔλεός σον, 19 
χαξάπερ Ὅεως ἐγένου αὐτοῖς ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἕως τοῦ νῦν. 39 xo εἶπε χύριος 20 
πρὸς Μωυσῆν "Deng αὐτοῖς εἰμὶ χατὰ τὸ ῥῃμά cov* NEAL cà ἐγὼ xal ζῶν 9] 


*He.3, τὸ ὄνομά μου, χαὶ ἐμπ τλήσει ἡ δόξα χυρίου πᾶσαν. τὴν γῆν 35 ὅτι πάντες οἱ 22 
δ. 9 ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν μου χαὶ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ 


ἐγ τῇ «ἐρήμῳ, χαὶ ἐπείρασάν με τοῦτο δέχατον χαὶ οὐχ εἰςήκουσαν τῆς φωνῆς 


"io. 3, μον, * Mu. μὴν οὐχ ὄψονται τὴν Yon ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἀλλ᾽ b 23 


τὰ τέχνα αὐτῶν & ἐστι μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐχ οἴδασιν ἀγαϑὸν οὐδὲ χαχόν, 
πᾶς νεώτερος ἄπειρος, τούτοις δώσω τὴν γῆν᾽ πάντες δὲ οἱ παροξύναντές με 
οὐχ ὄψονται αὐτήν. 3᾽ ὁ δὲ παῖς μου Χάλεβ, ὅ ὅτι πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ xa) 9. 
ἐπηχολούϑησέ μοι, εἰςάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν el; ἣν εἰςῆλθεν ἐχεῖ, xal τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ χληρονομήσει αὐτήν. 25 ὁ δὲ ᾿Αμαλὺρκ xol ὁ Χαναναῖος χατοι- 25 
χοῦσιν ἐν τῇ χοιλάδι᾽" αὔριον πο γα χαὶ ἀπάρατε ὑμεῖς εἰς τὴν ἔρημον, 
685» ϑάλασσαν ἐρυϑράν. 25 xa eire χύριος πρὸς Μωυσῆν xa ᾿Λαρὼν λέγων 98 
ΣΤ Έως τίνος τὴν συναγωγὴν τὴν ,πονηρὰν ταύτην, ἃ αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐναν- 97 


τίον μου; τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν ᾿ Ἰσραήλ ἣν ἐγόγγυσαν περὶ ὑμῶν, ἀχήκοα. 
15 εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει χύριος, ἡ μὴν ὃν τρόπον λελαλήχκατε εἰς τὰ 93 


*ICo.10, ὦτά μον, οὕτω ποιήσω. bpiv 39 ἐγ τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ χῶλα ὑμῶν 90 


καὶ πᾶσα ἡ ἐπισχοπὴ ὑμῶν χαὶ οἱ χατηριϑμημένοι ὑ ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς χαὶ 
ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν ἐπ᾽ ἐμοί" 559 εἰ ὑμεῖς εἰςελεύσεσϑε εἰς τὴν γῆν ἐφ ἣν 30 
ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου χατασχηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ᾿ αὐτῆς, ἀλλ 9» Χάλεβ υἱὸς 
᾿Ιεφοννὴ xoi ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή᾽ 3 yg) τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρπαγῇ 3! 
ἔσεσθαι, εἰςάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, xo χληρογομήσουσι τὴν Y)» ἣν ὑμεῖς 
ἀπέστησε ἀπ᾽ αὐτῆς. 3 χαὶ τὰ χῶλα ὑμῶν πεσεῖται ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ 32 
33 οἱ δὲ υἱοὶ ὑ ὑμῶν ἔσονται “νεμόμενοι ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσαράχοντα ἔτη, xo 3j 
ἀνγοίσουσι τὴν πορνείαν i ὑμῶν ἕως ἂν ἀναλωθῇ τὰ xoa ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ" 

S χατὰ τὸν ἀριϑμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας χατεσχέψασϑθε τὴν γῆν, τεσσαράχοντα 3i 
ἡμέρας, ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ λήψεσθε τὰς ἁμαρτίας t ὑμῶν τεσσαράχοντα ἔτη, 
χαὶ ,Ῥώσεσϑε τὸν ϑυμὸν τῆς ὀργῆς μον. 35 ἐγὼ χύριος ἐλάχησα, 7 μὴν οὕτω 35 

ποιήσω τῇ συναγωγῇ τῇ πονηρᾷ ταύτῃ τῇ ἐπισυνισταμένῃ ἐπ᾿ ἐμέ᾽ ἐν τῇ ἐρήμῳ 
ταύτῃ ἐξαναλωϑήσονται xol ἐχεῖ ἀποθανοῦνται, 5 χαὶ οἱ ἄνϑδρωποι οὖς ἀπέ- 36 
στεῖλε Μωυσῆς χατασχέψασϑαι τὴν γῆν, χαὶ παραγενηϑέντες διεγόγγυσαν xat 
αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγχαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 51 χαὶ 31 
ἀπέσανον οἱ ἄνϑρωποι οἱ χατείπαντες πονηρὰ χατὰ τῆς γῆς ἐν τῇ πληγῇ ἔναντ' 
χυρίου᾽ 35 χαὶ ᾿Τησοῦς υἱὸς Νανὴ xai Χάλεβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ ἔζησαν ἀπὸ τῶν "5 


43. εν τισχυι 4{. οφϑαλμους xxt οφϑαλμους 46. εἰζαγαγεῖν αντοὺυς εἰς 
47. Ἢ yep σὸν 33. ἐρήμῳ ταυτὴ 323. εἰ μὴν οὐχ... ἀγαϑον ἢ XXXOV .. 
παροξυνοντες 254. oct Eten πνευμα ... χα! εἰζαξω 28. εἰ μὴ pro ἢ 
ΜῊΝ ... Om εἰς τα ota μον... οὐτως 234. εἰς διαρπαγὴν ἐσονται 33. τεσ- 
σεραχοντα ... πορνείαν αὐτῶν εὡς ἀναλωϑὴ 38. τεσσεραχοῦτα bis ... λημ- 
Ψψεσθε 35. εἰ μὴν ovrog ... ἐπισυνεσταμενὴ 36. ἐπι pro περι 
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39 ἀνθρώπων ἐχείνων τῶν πεπορευμένων χατασχέψασϑαι τὴν γῆν. 39 χαὶ ἐλάλησε 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ, xat ἐπένϑησεν ὁ ὁ λαὸς 
lo σφόδρα. 40 χαὶ ὀρϑρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν εἰς τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους λέγον- 
τες ᾿Ιδοὺ οἵδε ἡμεῖς ἀνα ησόμεπα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπε χύριος, ὅτι ἡμάρτο- 
M μεν. *! χαὶ εἶπε Μωυσῆς Iva. τί ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ῥῆμα χυρίου ; οὖχ εὔοδα 
42 ἔσται V ὑμῶν" Ἰὼ μὴ ἀναβαίνετε, οὗ γάρ ἐστι χύριος ue U ὑμῶν, xal πεσεῖσθε 
43 πρὸ προςώπον τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν “2 ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ χαὶ ὁ Χαναναῖος ἐχεῖ ἔμ- 
προσῶεν ὑμῶν, xai πεσεῖσϑε μαχαίρᾳ οὗ εἵνεχεν ἀπεστράφητε ἀπειϑοῦντες 
ὦ χυρίῳ, χαὶ οὐχ ἔσται χύριος ἐν ὑμῖν. ii xol διαβιασάμενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν 
χορυφῦν τοῦ ὄρους" ἡ δὲ χιβωτὸς τῆς ΟΝ, xuplou xal Movers οὐχ ἐχι- 
45 νήϑησαν ἐχ τῆς παρεμβολῆς. 45 χαὶ χατέβη ὁ ᾿Αμαλὺὴρκκ xoi ὁ Χαναναῖος ὁ 
ἐγχαϑήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐχείνῳ, xa) ἐτρέψαντο αὐτοὺς χαὶ χατέχοψαν αὐτοὺς 
ἕως "Eoudw xa ἀπεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


XV. 


? Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων " Λάλησον τοῖς υἱοῖς “Ισραὺλ χαὶ 
ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Oray εἰςέλϑητε εἷς τὴν γῆν τῆς χατοικήσεως ὑμῶν ἣν ἐγὼ 

3 δίδωμι ὑ ὑμῖν, 3 xal ποιήσεις ὁλοχαυτώματα χυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἢ ἢ ϑυσίαν, μεγα- 
λῦναι εὐχὴν ἢ xa ἑχούσιον, 7 ἐν ταῖς ἑορταῖς 1 ὑμῶν ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας 

& τῷ χυρίῳ, εἰ μὲν ἀπὸ τῶν βοῶν 7) ἀπὸ τῶν προβάτων, * χαὶ προςοίσει ὁ ὁ προς- 
φέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ χυρίῳ ϑυσίαν σεμιδάλεως δέχατον τοῦ οἰφὶ ἀναπε- 

5 ποιημένης ἐν ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ Ὁ “δ χαὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τέταρτον 
τοῦ ἣν ποιήσετε ἐπὶ τῆς ὁλοχαντώσεως ἢ ἐπὶ τῆς ϑυσίας᾽ τῷ ἀμνῷ τῷ b 

6 ποιήσεις τοσοῦτο, χάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ χυρίῳ. ὁ χαὶ τῷ xou, ὅταν 
ποιῆτε αὐτὸν d; ὁλοχαύτωμα v) εἰς ϑυσίαν, ποιήσεις, ϑυσίαν σεμιδάλεως δύο 

7 δέχατα ἀναπεποιημένης ἐν Daló τὸ τρίτον τοῦ ἵν᾽ 7 χαὶ οἶνον εἰς σπουδὴν 
8 τὸ τρίτον τοῦ ἵν προςοίσετε εἷς ᾿ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ. " ἐὰν δὲ ποιῆτε ἀπὸ 
τῶν βοῶν εἰς ὁλοκαύτωσιν 7, εἰς ϑυσίαν μεγαλῦναι εὐχὴν ἢ εἰς σωτήριον χυρίω, 

9 9 χαὶ προςοίσει. ἐπὶ τοῦ μόσχον ὡυσίαν σεμιδάλεως τρία δέχατα ἀναπεποιημέ- 
40 νης ἐν ἐλαίῳ ἥμισυ τοῦ ἵν, 1? xat. οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ ἢ ἥμισυν τοῦ ἵν, χάρ- 
11 πωμα ὀσμὴν εὐωδίας ᾿χυρίῳ. 1! οὕτω ποιήσεις ᾿ τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ ἢ τῷ χριῷ 
43 τῷ ἑνὶ ἢ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ἐχ τῶν προβάτων 3 ἐκ τῶν αἰγῶν" "2 κατὰ τὸν 
ἀριδμὸν ὧν ἐὰν ποιήσητε, οὕτως ποιήσετε τῷ ἑνὶ χατὰ τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν. 
13 15 πᾶς ὁ αὐτόχϑων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα προςενέγχαι χαρπώματα εἰς ὀσμὴν 
1 εὐωδίας χυρίῳ. " ἐὰν δὲ προςήλυτος ἐν ὑμῦ προςγένηται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν T 
ὃς ἂν γένηται ἐν i uiv ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, χαὶ ποιήσει χάρπωμα ὀσμὴν 
εὐωδίας χυρίῳ, ὃν, τρόπον ποιεῖτε ὑμεῖς, οὕτω ποιήσει ἡ συναγωγὴ χυρίῳ. 
45 ᾿ϑ νόμος εἷς ἔσται V ὑμῖν χαὶ τοῖς προςηλύτοις τοῖς προςχειμένοις ἐγ ὑμῖν, νόμος 
αἰώνιος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν᾽ ὡς ὑμεῖς, xa ὃ προςήλντος ἔσται ἔναντι χυρίον. 
46 !5 γόμος εἷς ἔσται xai δικαίωμα ἕν ἔσται i ὑμῖν xal τῷ προςηλύτῳ τῷ προς- 
17 148 χειμένῳ ἐν ὑμῖν. !? χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Νίωυσῆν λέγων 18 Λάχησον τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραὴλ xol ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 'Ew τῷ εεἰςπορεύεσθαι ὑμᾶς εἰς τὴν Y 
19 εἰς ἣ ἣν ἐγὼ εἰςάγω ὑμᾶς ἐχεῖ, 15 χαὶ ἔσται ὅταν ἔσϑητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων 
90 τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ᾿ἀφόρισμα χυρίῳ᾽ 29 ἀπαρχὴν φυράματος ὑμῶν 


M0. ἐπι τὴν χορυφὴν 43. οτι ἁἀμαλὴχ 4A. ext χορυφὴν ... EX μέσου 
τῆς παρεμβ. 45. χατεβὴ δε.... ετρεψατο ... εὡς epp XV. 4. xat ελα- 
λησεν 2. τῆς χατασχεσεως 8. xat ποιησητε χαρπωμα xupto, ολοχαντω- 
ματα ἡ ... εὐωδιας χυρίω ἀ.. τον OtQt πεφυράμενης ἐν τετάρτω TOU (y EAQt) 
6. om ποιησεῖς Sugur ... ἀαναπεφυραμενης εν ἐλαίιω — 8. "* post. βοὼν add 
ποιησεται ... εἰς ολοχαυτωμα 9. αναπεφυράμενης €» ἐλί: — 414. οντως 
42. αριμ. ον ποιησητε 4. xat ποιηῃσῃ ... οντως 19. τω χνυρίω 
20. ἀπαρχὼν 


Sabbati profanatio. Fimbriae palliorum. ἀριϑμ. 46, 2. 178 





ἄρτον ἀφοριεῖτε ἀφαίρεμα αὐτό" ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε 
αὐτόν, ἢ 31 , ἀπαρχὴν φυράματος ὑμῶν, χαὶ δώσετε χυρίῳ ἀφαίρεμα εἰς τὰς “γενεὰς 91 
ὑμῶν. * ὅταν δὲ διαμάρτητε xal μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς 93 
nr χύριος πρὸς Μωυσῆν, 13 χαϑὰ ,συνέταξε χύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ 23 
Μωυσῆ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἡ συνέταξε χύριος πρὸς i ὑμᾶς χαὶ ἐπέχεινα εἰς τὰς 
γενεὰς ὑμῶν, Ἵ χαὶ ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηϑῇ ἀχουσίως, 2$ 
χαὶ ποιήσει πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα éx βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοχαύτωμα 
εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ, xal ϑυσίαν τούτον xol σπονδὴν αὐτοῦ χατὰ τὴν 
σύνταξιν, χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν £ya. περὶ ἁμαρτίας" 35 xol ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς $5 
περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ, xal ἀφεϑήσεται αὐτοῖς, ὅτι ἀχούσιόν 
eg xai αὐτοὶ ἤνεγχαν τὸ δῶρον αὐτῶν χάρπωμα χυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
αὐτῶν ἔναντι χυρίου περὶ τῶν ἀχουσίων αὐτῶν, 35 xal ἀφεϑήσεται χατὰ πᾶσαν 96 
συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ xol τῷ προςηλύτῳ τῷ προςχειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, τ 
παντὶ τῷ λαῷ ἀχούσιον. 37 ἐάν τε ψυχὴ μία ἁμάρτῃ ἀχουσίως, προςάξει ai ya 91 
μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας᾽" 38 χαὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς Ψυχῆς τῆς 28 
ἀχουσιασϑείσης χαὶ ἁ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔγαντι κυρίου ἐξιλάσασϑαι περὶ αὐτοῦ. 

9 τῷ ἐγχωρίῳ ἐν vloiz" Ἰσραὴλ xal τῷ προςηλύτῳ τῷ προςχειμένῳ ἐν αὐτοῖς 99 
νόμος εἷς ἔσται αὐτοῖς, ὃ ὃς ἐὰν ποιήσῃ ἀχουσίως. 9" xol ψυχὴ ἥτις ποιήσῃ ἐν 30 
χειρὶ ὑπερηφανίας ἀπὸ τῶν αὐτοχϑόνων ἢ ἢ ἀπὸ τῶν προζηλύτων, τὸν ϑεὸν οὗτος 
παροξυνεῖ, ἐξολοϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη éx τοῦ λαοῦ αὐτῆς, P! ὅτι τὸ ῥῆμα 3l 
xuplou ἐφαύλισε χαὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσχέδασεν᾽ ἐχτρίψει ἐχτριβήσεται ἡ 7 
Ψυχὴ ἐχείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῇ. ὅ" χαὶ ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 32 
ἐρήμῳ, xal εὐρον ἄνδρα συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων. 83 xal 33 
meogfyayow αὐτὸν ol εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν , σαββάτων πρὸς 
Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν xol πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ 3 χαὶ ἀπέ- 3, 
ὅεντο αὐτὸν εἷς φυλαχήν, οὐ γὰρ συνέχριναν τί ποιήσωσιν. αὐτόν. 85 χαὶ ἐλά- x: 
λησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ ϑανατούσθω ὁ ἄνϑρωπος᾽" λϑοβο- 
λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. ?5 xal ἐξήγαγον ᾿αὐτὸν πᾶσα ἡ συνα- 30 
γωγὴ ἔξω τῆς παρεμβολῆς " xol ἐλιϑοβόχησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίϑοις 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς, χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 51 xat εἶπε νχύριος 31 
πρὸς Mevuciy λέγων δ" Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Καὶ 38 
ποιησάτωσαν ξαντοῖς χράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν εἷς τὰς 
γενεὰς αὐτῶν, χαὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ χράσπεδα τῶν πτερυγίων χλῶσμα ὑαχίν- 
σινον" 39 χαὶ "len 1 ὑμῖν ἐν τοῖς χρασπέδοις χαὶ ὄψεσθε αὐτά, xal μνησθή- 39 
σεσῶς πασῶν τῶν ἐντολῶν χυρίον χαὶ ποιήσετε αὐτάς, xa ob διαστραφήσε- 
cse ὀπίσω τῶν διανοιῶν. ὑμῶν xal τῶν ὀφθαλμῶν ἐν οἷς ὑμεῖς ἐχπορνεύετε 
ὀπίσω αὐτῶν᾽ 0 ὅπως ἂν μνησϑῦτε χαὶ iy gu πάσας τὰς ἐντολάς μον, xa 0 
ἔσεσϑε ἅγιοι τῷ ϑεῷ buy * 31 ἐγὼ χύριος ὃ Seb; t ὑμῶν, 6 ἐξαγαγὼν ὑμᾶς £x 4! 
γῆς Αἰγύπτου εἶναι t ὑμῶν ϑεός᾽ ἐγὼ χύριος ὃ Seb; ὑμῶν. 


XVI. 


“06,11. Καὶ ἐλάλησε Κορὲ υἱὸς ᾿Ισσάαρ υἱοῦ Καὰϑ υἱοῦ Ael, xal Δαϑὰν xol 
᾿Αβειρὼν viol " Exág, xal Αὖν υἱὸς Φαλὲϑ υἱοῦ Ρουβήν, * xai ἀνέστησαν ἔναντι 3 
Μωνσῇ, καὶ ἄνδρες τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ πεντήκοντα xal διαχόσιοι, ἀρχηγοὶ συνα- 


30. ἀφαίρεμα ἀφοριειτε... axo ἀλωνος 21. αρτὸν axapyns 22. δια- 
μάρτυρητε 23, χυριος υμῖν £V ... Ὡς συνετ. 25. συνταξιν avtov ... χει- 
μαρρον 20. πασα ἡ συναγωγη ... προςηλ. xat τῶ προςπορενομενω 27. εαν 
δε ψυχὴ ... αἰγὰν 28. post avxov add xat ἀφεθήσεται ἀαυτω — 29. og av 
30. xotnctt... xat εξολεδρευϑησεται 33. εν tv ἡμέρα του σαββατον 33. 
αντον σνλλεγοντα τα... Om τῇ Ἡμέρα των σαββατ. 38. ποιησ. avt 380, 
εἐλιϑοβολησαν ... εν λιϑοις ... χαϑα ελαλησεν χυρ. προς μωνσὴν. 39. xat 
οπισω τῶν oQZ. υμων εν XVI. 4. ανναν 
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3 γωγῆς, σύγχλητοι: βουλῆς χαὶ «ἄνδρες ὀνομαστοί᾽ * συνέστησαν ἐπὶ Μωυσῆν 
χαὶ ᾿Λαρὼν καὶ εἶπαν ᾿Εχέτω ὑμῖν ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι χαὶ 
4 ἐγ αὐτοῖς χύριος, xai διὰ τί χατανίστασϑε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν χυρίου ; *xoX 
5 ἀχούσας Μωυσῆς ἔπεσεν ἐπὶ πρόζωπον, " χαὶ ἐλάλησε πρὸς Κορὲ xal «πρὸς 
πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων ᾿Επέσχεπται xol ἔγνω ὁ Seb; τοὺς ὄντας TEN 
αὐτοῦ xai τοὺς ἁγίους, καὶ προςηγάγετο πρὸς ἑαντόν, xal οὗς ἐξελέξατο ἑαυτῷ “" 
ῦ προςηγάγετο πρὸς ἑαντόν. ^ τοῦτο ποιήσατε᾽ λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, Κορὲ 
Ἴ χαὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ, 1 xal ἐπίϑετε ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, xal ἐπίϑετε ἐπ᾽ 
αὐτὰ Ξυμίαμα ἔναντι χυρίον αὔριον " xal ἔσται ὁ ἀνὴρ ὃν ἐχλέλεχται χύριος, 
8 οὗτος ἅγιος ἱκανούσθω ὑμῖν, υἱοὶ Λευί. ὃ χαὶ εἶπε Μωυσῆς πρὸς Κορέ Εἰς- 
9 αχούσατέ μον, υἱοὶ Λευί. "μὴ μικρόν ἐστι τοῦτο ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὃ ϑεὸς 
᾿Ισραὴλ ὑμᾶς dx συναγωγῆς ᾿Ισραήλ, xal προςηγάγετο ὑμᾶς πρὸς ξαντὸν λει- 
τουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σχηνῆς χυρίον xal παρίστασθαι. ἔγαντι τῆς σχη- 
10 νῆῇς λατρεύειν αὐτοῖς, 10 χαὶ προςηγάγετο σὲ xal πάντας τοὺς ἀδελφοὺς σου 
1! υἱοὺς Λευὶ μετὰ σοῦ; xal ζητεῖτε xai ἱερατεύειν ; 1) οὕτως σὺ xal πᾶσα ἡ 
συναγωγή σον ἡ συνηϑροισμέγη πρὸς τὸν ϑεόν᾽ xal'Aapow τίς ἐστιν ὅτι δια- 
12 γογγύξετε xat' αὐτοῦ; 32 χαὶ ἀπέστειλε Μωυσῖς χαλέσαι Δαϑὰν xal Αβειρὼν 
13 υἱοὺς ᾿Ελιάβ, χαὶ εἶπαν Οὐχ ἀναβαίνομεν" !? μὴ μιχρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι, ἀποχτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτι χα- 
Hu τάρχεις ἡμῶν; ἄρχων εἶ" !* xal σὺ εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα xol μέλι εἰςήγαγες 
ἡμᾶς, χαὶ ἔδωχας ἡμῖν χλῆρον ἀγροῦ χαὶ ἀμπελῶνας; τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν 
15 ἀνθρώπων ἐχείνων ἂν ἐξέχοψας᾽ οὖχ ἀναβαίνομεν. '! " xal ἐβαρυϑύμησε Μων- 
σῆς σφόδρα, xal εἶπε πρὸς χύριον Μὴ πρόσχῃς εἰς τὴν ϑυσίαν αὐτῶν οὐχ 
15 ἐπιϑύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάχωσα οὐδένα αὐτῶν. !6xal εἶπε 
Μωυσῆς πρὸς Κορέ ᾿Αγίασον τὴν σγναγωγήν σον, xai γίνεσθε ἕτοιμοι ἔναντι 
11 χυρίον σὺ xal ᾿Ααρὼν xal αὐτοὶ αὔριον᾽ "xoi λάβετε ἔχαστος τὸ πυρεῖον 
αὐτοῦ xal ἐπιθήσετε ἐπ᾽ αὐτὰ θυμίαμα, xal προςάξετε ἔναντι χυρίον ἔχα- 
στος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήχοντα xal διαχόσια πυρεῖα, xol σὺ χαὶ ᾿Λαρὼν 
48 ἔχαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ. ! xol ἔλαβεν ἔχαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, xal ἐπέ- 
9vyxay ἐπ᾿ αὐτὰ πῦρ, xol ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὰ 5υμίαμα᾽ xal ἔστησαν παρὰ 
49 τὰς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου Μωυσῆς χαὶ ᾿Ααρών, 1? xol ἐπισυνέστιη;- 
σεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Κορὲ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν ϑύραν τῆς σχη- 
90 γῆς τοῦ μαρτυρίου" χαὶ ὥφϑη ἡ δόξα χυρίου πάσῃ τῇ συναγωγῇ. ?" καὶ ἐλά- 
31 λησε χύριος πρὸς Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων AI Αποσχίσϑητε éx μέσου τῆς 
33 συναγωγῆς ταύτης, xal ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. 33 xoi ἔπεσαν ἐπὶ πρός- 
ὠποὸν αὐτῶν “αὶ εἶπαν Θεὸς ϑεὸς τῶν πνευμάτων χαὶ πάσης σαρχός, εἰ ἀν- 
33 ϑρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν den Xuplov; ** xal ἐλάλησε 
28 χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Λάλησον τῇ συναγωγῇ λέγων ᾿Αναχωρήσατε 
$5 χύχλῳ ἀπὸ τῆς συναγωγῆς Κορέ. 35 χαὶ ἀνέστη Μωυσῆς xoi ἐπορεύθη πρὸς 
Δαϑὰν xol ᾿Αβειρών, xal συνεπορεύϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
90 ᾿Ισραΐλ᾽ 35 χαὶ ἐλάχησε πρὸς τὴν συναγωγὴν λέγων ᾿ ᾿Αποσχίσϑητε ἀπὸ τῶν '2Tm. 
σχηνῶν τῶν ἀνπρώπων τῶν σχληρῶν τούτων, χαὶ μὴ ἅπτεσθε ἀπὸ πάντων ὧν ^ '* 
51 ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησϑε ἐν πάσῃ τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῶν. 37 xal ἀπέστησαν 
ἀπὸ τῆς σχηνῇς Κορὲ χύχλῳ ᾿ xal Δαϑὰν καὶ ᾿Αβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ εἱστήχεισαν 


3, εἰπὰν προς αὐτοὺς 5. om xat ante προςηγαγετο ... ovg οὐχ εξελ. 
&. ον προςηγ. 6. εαυτοις ... εαυτον 7. ον ἂν εἐχλεξηται 9. υμᾶας O0 Sto; 
ἰισραὴλ ... ἐναντι τὴς συναγωγηῃς 40. ζητεῖτε tepateuety 44. τι ἐστιν 43. 
A4. ἡμὼν apyov* εἰ xat Gv Sic dist. 40. cu x. αντοι x. ααρὼν 47. 48. 
49. xat εἐπιϑησετε v. 47. usque μαάρτυριον v. 19. " 48, "* om x. ere. 
ἐπ aut. cup 49. *"' xacav avtov τὴν σνναγωγὴν παρα τας ϑυρας 22. ἡ 
ceyv 24. χορε xat δαϑαν xat αβειρων 30. πάντων oca 27. xopt xat δα- 
αν xat ἀβειρων χυχλω΄ x. δαϑ. x. ag. εξ. x. ἱστηχεῖσαν 


rebelles alii consumuntur incendio. Agsp. 16, 50. 1795 


παρὰ τὰς ϑύρας τῶν σχηνῶν αὐτῶν, χαὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν χαὶ τὰ τέχνα 
αὐτῶν xai ἡ ἀποσχευὴ αὐτῶν. 35 χαὶ εἶπε Μωυσῆς Ἔν τούτῳ γνώσεσθε ὅτι 33 
χύριος ἀπέστειλέ με ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, ὅτι οὐχ ἀπ᾽ ἐμαντοῦ * 

29 εἰ χατὰ ϑάνατον πάντων ἀνθρώπων ἀποϑανοῦνται οὗτοι, εἰ xoi χατ᾽ ἐπί- 29 
σχεψιν πάντων ἀνδρώπων ἐπισχοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ χύριος ἀπέσταλχέ ME" 

9 ἀλχ LR ἐν φάσματι. δείξει χύριος, χαὶ ἀνοίξασα ἡ ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς χατα- 30 
πίεται αὐτοὺς xal τοὺς οἴχους αὐτῶν xal τὰς σχηνὰς αὐτῶν xa πάντα ὅσα 
ἐστὶν αὐτοῖς, χαὶ χαταβήσονται ζῶντες εἰς ἅδον, χαὶ γνώσεσϑε ὅτι παρώξυναν 

οἱ ἄνϑρωποι οὗτοι, τὸν χύριον. 3) ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας τοὺς λόγους 3! 
τούτους, ἐῤῥάγη ἡ γῆ ὑποχάτω αὐτῶν, 33 χαὶ ἠνοίχϑη. ἡ γῆ χαὶ χατέπιεν 32 
αὐτοὺς χαὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν χαὶ πάντας τοὺς ἀνϑρώπους τοὺς ὄντας μετὰ 
Κορὲ xai τὰ χτήνη αὐτῶν᾽ ?* xat χατέβησαν αὐτοὶ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῶν ζῶντα 33 
εἰς ᾷδον, xal ἐχάλυψεν αὐτοὺς ἡ Yn; xai ἀπώλοντο £x μέσου τῆς συναγω- 
γῆς. δ᾽ xal πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ χύχλῳ «αὐτῶν ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι 3, 
λέγοντες Μή ποτε χαταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. 5 χαὶ πῦρ ἐξῆλθε παρὰ χυρίου xoi 35 
χατέφαγε τοὺς πεντήχοντα χαὶ διαχοσίους ἄνδρας τοὺς προςφέροντας τὸ ὃυ- 
μίαμα. 56 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωνσῆν 97 χαὶ πρὸς Ἐλεάξαρ τὸν υἱὸν Ἀαρὼν 36 11 
τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσϑε τὰ πυρεῖα τὰ χαλχᾷ ἐχ μέσον τῶν χαταχεχανμένων, χαὶ 
τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐχεῖ, ὅ Ott ἡγίασαν τὰ πυρεῖα τῶν ἁμαρτω- 
λῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν 58 χαὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατὰς περί- 38 
ϑεμα τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ὅτι προςηνέχϑησαν ἔγαντι xuplov xax ἡγιάσθησαν, χαὶ 
ἐγένοντο εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 89 χαὶ ἔλαβεν ᾿Ελεάζαρ υἱὸς ᾿Ααρὼν 39 
τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ χαλχᾷ ὅσα προςήνεγχαν οἱ χαταχεχαυμένοι, χαὶ προς- 
ἥνεγχαν οἱ χαταχεχαυμένοι, xal προςέϑηκαν αὑτὰ περίϑεμα τῷ ϑυσιαστηρίῳ, 

40 μγημόσυνον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ὅπως ἂν μὴ προςέλϑῃ μηδεὶς ἀλλογενὴς ὃς 4o 
οὐχ ἔστιν ἐχ τοῦ σπέρματος ᾿Ααρὼν ἐπιϑεῖναι ουμίαμα ἔναντι χυρίον, χαὶ οὐχ 
ἔσται ὥςπερ, Κορὲ xal ἡ ἐπισύστασις αὐτοῦ, χαϑὰ ἐλάλησε χύριος ἐν χειρὶ 
Mover, αὐτῷ. t! xad ἐγόγγυσαν οἱ viol "Iopam τῇ ἐπαύριον ἐπὶ Μωυσῆν xoi 4] 
᾿Ααρὼν λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεχτάγχατε τὸν λαὸν χυρίον. *3 xol ἐγένετο ἐν τῷ 3 
ἐπισυστρέφεσϑαι τὴν συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσῆν xol ᾿Λαρών, χαὶ ὥρμησαν ἐπὶ 
τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου" xai τήνδε ἐχάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, xol ὥφϑη 

ἡ δόξα χυρίου. 5 χαὶ εἰςῆλθε Μωνσῆς χαὶ ᾿Ααρὼν χατὰ πρόζωπον τῆς σχηνῆς $3 
τοῦ μαρτυρίον᾽" 1 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρὼν λέγων ??'! Ex- & Ὁ 
χωρήσατε ἐχ μέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, χαὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ᾽ 
xal ἔπεσον ἐπὶ πρόςζωπον αὐτῶν. 45 χαὶ εἶπε Μωυσὴς πρὸς ᾿Ααρών Λάβε τὸ τὺ 
πυρεῖον, xal ἐπίϑες ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ φυσιαστηρίον, xal ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ 
“υμίαμα, χαὶ ἀπένεγχε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολὴν χαὶ ἐξίλασαι περὶ αὖ- 
τῶν᾽ ἐξῆλθε γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προςώπου χυρίον, Ὥρχται ϑραύειν τὸν λαόν. 41 xol 41 
ἔλαβεν ᾿Ααρὼν χαϑάπερ ἐλάχησεν αὐτῷ Μωνσῇς, xol ἔδραμεν εἰς τὴν συνα- 
γωγήν, xoi ἤδη ἐνῆρχτο ἡ ϑραῦσις ἐν τῷ Ax xol ἐπέβαλε τὸ ϑυμίαμα xot 
ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ, "xol ἔστη ἀνὰ μέσον τῶν τεϑνηχότων xol τῶν i8 
ζώντων, χαὶ ἐκόπασεν ἡ ϑραῦσις. 4" χαὶ ἐγένοντο οἱ τεὐνηχότες ἐν τῇ ϑραύσει $0 
τεσσαρεςχαίδεχα χιλιάδες xol ἑπταχόσιοι, χωρὶς τῶν τεϑνηχότων ἕνεχεν Κορέ. 
59 xal ἐπέστρεψεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρ- 50 
τυρίον, χαὶ. ἐκόπασεν ἡ ϑραῦσις. 


27. τῶν σχηνωματων «xut. 29, ἀπεστεῖλεν 3l. νποχ. τῶν ποδὼν avtov 
483, παντὰ οσὰα εστ. αὐτοῖς ζωντες 384.. ott εἰπαν λέγοντες 38. εν τοις 
40. om αὐτώ ἐᾷ. " om xax ἀάρων ἐδ. " om οργη M. xat εἐλαβεν xat 
ἐπεβαλεν 


176 Αριίμ. 17, 4. Aaronis virga florescens. Sacerdotum 





XVII. 


2 Καὶ ἐλάλη σε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿ Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, 
xal λάβε παρ᾽ pos ῥάβδον, ῥάβδον xat οἴχους πατριῶν παρὰ πάντων τῶν 
ἀρχόντων αὑτῶν, χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, δώδεχα ῥάβδους" xai Exdotov 
3 τὸ ὄγομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδον. ὃ χαὶ τὸ ὅ ὄνομα ᾿Λαρὼν ἐπίγραψον 
ἐπὶ τῆς ῥάβδον Λευί" ἔστι γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν οἴχον πατριῶν αὐ- 

& τῶν δώσουσι. ᾿χαὶ ϑήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίου χατέι ναντι τοῦ 

δ μαρτυρίον, ἐν οἷς γνωσθήσομαί σοι ἐχεῖ. " xal ἔσται ὁ ἄνσρωπος ὃν ἂν ἐχλέ- 
ξωμαι αὐτόν, ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐχβλαστήσει" χαὶ περιελῶ ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν γογγυ- 
6 σμὸν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἃ αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐφ V ὑμῖν. 5 χαὶ ἐλάλησε Μωυσῆς τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ ἔδωχαν αὐτῷ πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἀρ- 
χοντι τῷ EX «ῥάβδον χατ᾽ ἄρχοντα, xat. οἴκους πατριῶν αὐτῶν, δώδεχα ῥά- 

7 βδους΄ xal ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. "xal ἀπέϑηκε 

8 Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι χυρίον ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον. * xal ἐγένετο 
τῇ ἐπαύριον χαὶ εἰςξηλϑε Μωυσῆς xal'Aapuw ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον, xai 
ἰδοὺ ἐβλάστησεν ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν εἰς οἶκον Λενί, χαὶ ἐξήνεγχε βλαστὸν xa ἪἫο.9,.. 

9 ἐξήνθησεν ἄνθη χαὶ ἐβλάστησε χάρνα. ? xol ἐξήνεγκε Μωνσῆς πάσας τὰς ῥά- 
βδους ἀπὸ προςώπον χυρίου πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραῆλ᾽ xaX εἶδον, χαὶ ἔλα- 

40 βον ἕχαστος τὸν ῥάβδον αὐτοῦ. 19 xal εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν ' AndSte τὴν *He.94. 
ῥάβδον Aapov ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς υἱοῖς τῶν 
ἀνηχόων᾽ xal παυσάσθω ὃ γογγυσμὸς αὐτῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, χαὶ οὗ μὴ ἀποϑάνωσι. 

41 !! xal ἐποίησε Μωνσῆῇς χαὶ ᾿Ααρὼν χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωνσῇ, οὕτως 

43 ἐποίησαν. 13 xal εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Μωυσῖν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ἐξανηλώ- 

43 μεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεϑα᾽ P πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῆς σχηνῆς χυρίον 
ἀποϑνήσχει" ἕως εἰς τέλος ἀποθάνωμεν. 


XVIII. 


Καὶ εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ααρὼν λέγων Zi xal οἱ viol σον xai ὁ οἶχος τοῦ 
πατρός σον λήψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῶν ἁγίων, χαὶ σὺ χαὶ οἱ υἱοί σον λή- 
4 ψεσϑε τὰς ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας ὑμῶν. *xal τοὺς ἀδελφούς σον φυλὴν Λευὶ 
δῆμον τοῦ πατρός σον προςαγάγου πρὸς σεαντόν, xal προςτεϑήτωσάν σοι χαὶ 
λειτουργείτωσάν σοι, xai σὺ xal οἱ viol σον μετὰ σοῦ ἀπέναντι τῆς σχηνῆς 
3 τοῦ μαρτυρίον, 3 xal φυλάξονται τὰς φυλαχὰς σοῦ χαὶ τὰς φυλαχὰς τῆς 
σχηνῆς᾽ πλὴν πρὸς τὰ σχεύη τὰ ἅγια χαὶ πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον οὗ προςελεύ- 
& σονται, xal οὐχ ἀποδανοῦνται xal οὗτοι xal ὑμεῖς. *xal προςτεϑήσονται πρὸς 
σέ, χαὶ φυλάξονται τὰς φυλαχὰς τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον χατὰ πάσας τὰς 
5 λειτουργίας τῆς σχηνῆς, xal ὁ ἀλλογενὴς οὐ προςελεύσεται πρὸς σέ᾽ xal φυ- 
λάξεσθε τὰς φυλαχὰς τῶν ἁγίων xal τὰς φυλαχὰς τοῦ 5υσιαστηρίου, χαὶ οὐχ 
6 ἔσται ϑυμὸς ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. δ χαὶ ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς 
Λενίτας ἐκ μέσου τῶν νἱῶν Ισραὴλ δόμα δεδομένον χυρίω, λειτουργεῖν τὰς 
" λειτουργίας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον᾽" 7 xaX σὺ χαὶ οἱ viol cov μετὰ σοῦ δια- 
τηρήσετε τὴν ἱερατείαν ὑμῶν, χατὰ πάντα τρόπον τοῦ ϑνσιαστηρίον xal τὸ 
ἔγδοϑεν τοῦ χαταπετάσματος, χαὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱε- 
8 ρατείας ὑμῶν" χαὶ ὁ ἀλλογενὴς ὃ προςπορενόμενος ἀποθανεῖται. ὃ xal ἐλάλησε 
χύριος πρὸς ᾿Ααρών Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ δέδωχα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν 
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ac Levitarum officia et salaria. Aog. 18,99. 177 





ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι — τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ σοὶ δέδωχα αὐτὰ 
εἰς γέρας xal τοῖς υἱοῖς σον μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. )xal τοῦτο ἔστω 9 
ὑμῶν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων. ἁγίων τῶν χαρπωμάτων, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων 
αὐτῶν xai ἀπὸ πάντων τῶν ϑυσιασμάτων αὐτῶν χαὶ ἀπὸ πάσης πλημμελείας 
αὐτῶν xal ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ὅσα ἀποδιδόασί μοι ἀπὸ πάντων 
τῶν ἁγίων, σοὶ ἔσται xal τοῖς υἱοῖς σον. 1 ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε 10 
abri: πᾶν ἀρσενιχὸν φάγεται αὐτά, σὺ xol οἱ viol cov: ἅγια ἔσται σοι. 1: xal 1) 
τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπαρχῶν δομάτων αὐτῶν, ἀπὸ πάντων τῶν ἐπιϑεμάτων τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ σοὶ δέδωχα αὐτὰ χαὶ τοῖς υἱοῖς σον xal ταῖς ϑυγατράσι σον 
μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον πᾶς χαϑαρὸς ἐν τῷ οἴχῳ σον ἔδεται αὐτά. 12 πᾶσα 13 
ἀπαρχὴ ἐλαίου xal πᾶσα ἀπαρχὴ οἶνον, σίτον ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅ ὅσα ἂν δῶσι 
τῷ χυρίῳ, σοὶ δέδωχα αὐτά. 15 τὰ πρωτογεννήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐ- 13 
τῶν, ὅσα ἂν ἐνέγχωσι χυρίῳ, σοὶ ἔσται᾽ πᾶς χαϑαρὸς ἐν τῷ οἴκῳ σον ἔδε- 
ται αὐτά. 15 πᾶν ἀνατεϑεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ σοὶ ἔσται. 15 καὶ πᾶν 14 15 
διανοζγον μήτραν ἀπὸ πάσης σαρχός, ὅ ὅσα προςφέρουσι χυρίῳ ἀπὸ ἀνϑρώπον 
fec χτήνους, σοὶ ἔσται ἀλλ᾽ 5 λύτροις λυτρωϑήσεται τὰ πρωτότοχα τῶν ἀν- 
Spur, xal τὰ πρωτότοχα τῶν χτηνῶν τῶν ἀχαϑάρτων λυτρώσῃ. !*xal ἡ 16 
λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου ἡ συντίμησις πέντε σίχλων xarà τὸν σίκλον 
τὸν ἅγιον, εἴχοσι ὀβολοί εἰσι. ᾽7 πλὴν πρωτότοχα μόσχων xal πρωτότοχα προ- 11 
βάτων χαὶ πρωτότοχα αἰγῶν οὗ λυτρώσῃ, ἅγιά ἐστι᾿ χαὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προς- 
χεεῖς πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, χαὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις χάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐω- 
δίας χυρίῳ᾽ !*xal τὰ χρέα ἔσται σοὶ χαϑὰ χαὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιβέμα- 18 
τος, xal χατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν σοὶ ἔσται. 19 πᾶν ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, 19 
ὅσα ἐὰν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισρχὴλ χυρίῳ, δέδωχα σοὶ xal τοῖς υἱοῖς cov xal 
ταῖς συγατράσι σον μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον᾽ διαϑήχη ἁλὸς αἰωνίον ἐστὶν 
ἔναντι xuplov gol xoi τῷ σπέρματί σον μετὰ σέ. 3" xal ἐλάλησε χύριος πρὸς 20 
᾿λαρών Ἔν τῇ γῇ αὐτῶν οὐ χληρονομήσεις, xol μερὶς οὐχ ἔσται σοι ἐν αὖ- 
τοῖς, ὅτι ἐγὼ μερίς σου χαὶ χληρονομία cov ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 31 wq) 21 
τοῖς υἱοῖς Λευὶ ἰδοὺ δέδωχα πᾶν ἐπιδέχατον ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν χλήρῳ ἀντὶ τῶν 
λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅ ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσι λειτουργίαν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρ- 
τυρίον. ** xal οὐ προςελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρ- 22 
τυρίου λαβεῖν ἁμαρτίαν ϑανατηφόρον. 35 xal λειτουργήσει ὁ Λευίτης αὐτὸς τὴν £2 
λειτουργίαν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου, xai αὐτοὶ λήψονται τὰ ἁμαρτήματα 
αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν xal ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗ 
χληρονομήσουσι χληρονομίαν. 2" ὅτι τὰ ἐπιδέχατα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὅσα ἐὰν 94 
ἀφορίσωσι χυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωχα τοῖς Λενίταις ἐν χλήρῳ, διὰ τοῦτο εἴρηκα 
αὐτοῖς Ἔν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐ χληρονομήσουσι χλῆρον. ?? xol ἐλάλησε χύ- 25 
pos πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Καὶ τοῖς Λενίταις λαλήσεις xal ἐρεῖς πρὸς a- 26 
τούς ᾿Εὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τὸ ἐπιδέχατον ὃ δέδωχα ὑμῖν παρ᾽ 
HR ἐν χλήρῳ, xal ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽’ αὐτοῦ ἀφαίρεμα χυρίῳ ἐπιδέκατον 
ἀπὸ τοῦ ἐπιδεχάτον᾽ 37 xal λογισϑήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος 27 
ἀπὸ ἅλω xal ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. 35 οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς xai ὑμεῖς ἀπὸ 38 
πάντων τῶν ἀφαιρεμάτων xuplou ἀπὸ πάντων τῶν ἐπιδεχάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν 
λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, χαὶ δώσετε ἀπ᾿ αὐτῶν ἀφαίρεμα χυρίῳ ᾿Λαρὼν 
τῷ ἱερεῖ᾽ 39 ἀπὸ πάντων τῶν δομάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα χυρίῳ, ἢ 99 
ἀπὸ πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 5 xol ἐρεῖς πρὸς ab- 30 
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178 Αριῶμ. 18,30. Vacca rufa; aqua expiationis ex ejus cinere. 
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τούς “Ὅταν ἀφαιρῆτε -" ἀπαρχὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ, xol λογισθήσεται τοῖς Λενί- 

3| ταῖς ὡς γέννημα ἀπὸ ἅλω xal ὡς γέννημα ἀπὸ ληνοῦ Ὁ καὶ ἔδεσθε αὐτὸ 
ἐν παντὶ τόπῳ ὑμεῖς xai οἱ οἶκοι ὑμῶν, ὅτι μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστὶν ἀντὶ τῶν 

32 λειτουργιῶν ὑμῶν τῶν ἐν τῇ σχηνῇ τοῦ μαρτυρίον᾽ * xol οὐ λήψεσϑε δι᾿ αὐτὸ 
; αν ὅτι ἂν ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, xol τὰ ἅγια τῶν υἱῶν 
ἸΙσραὴλ οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. 


XIX. 


E. Καὶ ἐλάχησε χύριος πρὸς Μωνσῆν xai ᾿Ααρὼν λέγων * Αὕτη ἡ διαστολὴ 
τοῦ νόμον, ὅσα συνέταξε χύριος λέγων Λάλησον τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραήλ, xoi λαβέ- 
τωσαν πρὸς σὲ δάμαλιν πυῤῥὰν ἄμωμον, ἥτις οὐχ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον χαὶ ἡ 

3 οὐχ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός, xol δώσεις αὐτὴν πρὸς ᾿Ελεάζαρ τὸν ἱερέα᾽ 
xal ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον χαϑαρόν, xal σφάξουσιν 

& αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ" *xal λήψεται ᾿Ελεάζαρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ 
ῥανεῖ ἀπέναντι τοῦ προςώπον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐ- 

5 τῆς ἑπτάχις. " χαὶ χαταχαύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ, xol τὸ δέρμα xal τὰ 

6 χρέα αὐτῆς χαὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ χόπρῳ αὐτῆς χαταχανϑήσεται " χαὶ 
λήψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον χέδρινον xal ὕσσωπον xal χόχχινον, xal ἐμβαλοῦσιν 

Ἴ εἰς μέσον τοῦ χαταχαύματος τῆς δαμάλεως. "xal πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ 
ἱερεὺς xoi λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, xol μετὰ ταῦτα εἰςελεύσεται εἰς 

8 τὴν παρεμβολήν xal ἀχάϑαρτος ἔσται ὁ ἱερεὺς ἕως ἑσπέρας. "χαὶ ὁ χατα- 
χαίων αὐτὴν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ, xal dxd- 

9 ϑαρτὸος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "χαὶ συνάξει ἄνθρωπος χαϑαρὸς τὴν σποδὸν τῆς 
δαμάλεως xal ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον χαϑαρόν᾽ xa ἔσται: 

10 τῇ συναγωγῇ νἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ ἄγνισμά ἐστι. 1" xoi 
ὃ συνάγων τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, xal ἀχάϑαρ- 
τὸς ἔσται ἕως ἑσπέρας xa ἔσται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ τοῖς προςηλύτοις προς- 

11 χειμένοις νόμιμον αἰώνιον. ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεϑνηχότος πάσης ψυχῆς ἀν- 

42 ϑρώπον ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας 13 οὗτος ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
τρίτῃ χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, xol χαϑαρὸς ἔσται᾽ ἐὰν δὲ μὴ τὰ τ Hg 

43 τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, οὐ χαϑαρὸς ἔσται. "" πᾶς 
ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνϑρώπον, ἐὰν ἀποϑάνῃ xoi μὴ ἀφα- 
γνισϑῇ, τὴν σχηνὴν χυρίον ἐμίανεν ἐχτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη ἐξ ᾿Ισραήλ, 
ὅτι ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεῤῥαντίσση ἐπ᾽ αὐτόν" ἀχάσαρτός ἐστιν, ἔτι ἡ ἀχα- 

14 ϑαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστί. 1" χαὶ οὗτος ὁ νόμος᾽ ἄνθρωπος ἐὰν dxoSdw ἐν 
οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰςπορενόμενος εἰς τὴν οἰχίαν καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰχίᾳ ἀχά- 

15 ϑαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας᾽ !^xal πᾶν σχεῦος ἀνεῳγμένον ὅσα οὐχὶ δεσμὸ» 

10 χαταδέδεται ἐπ᾿ αὐτῷ ἀχάϑαρτά ἐστι. !5xal πᾶς ὃς ἂν ἅψηται ἐπὶ προτώ- 
που τοῦ πεδίου τραυματίου ἢ νεχροῦ ἢ ὀστέου ἀνθρωπίνου ἢ μνήματος ἑπτὰ 

11 ἡμέρας ἀχάϑαρτος ἔσται. !" καὶ λήψονται τῷ ἀχαϑάρτῳ ἀπὸ τῆς σποδιᾶς τῆς 
χαταχεχαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐχχεοῦσιν ἐπ᾿ αὐτὴν ὕδωρ ζῶν εἰς σχεῦος᾽ 

18 15 xol λήψεται ὕσσωπον xol βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ χαϑαρός, καὶ περιῤῥα- 
νεῖ ἐπὶ τὸν οἶχον xal ἐπὶ τὰ σχεύη xol ἐπὶ τὰς ψυχάς, ὅσαι ἄν ὦσιν ἐχεῖ, 
xal ἐπὶ τὸν ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνϑρωπίνον ἢ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τε- 

49 νηκότος ἢ τοῦ μνήματος  χαὶ περιῤῥανεῖ ὁ χαϑαρὸς ἐπὶ τὸν ἀχάϑαρτον ἐν 
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τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ xol ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἀφαγνισδήσεται τῇ ἡ 

τῇ ἑβδόμῃ" xal πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χαὶ λούσεται d A ma 
ἔσται ἕως ἑσπέρας. δ χαὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολο- 30 
ϑρευϑήσεται ἡ ψυχὴ ἐχείνη éx μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια χυρίου 
ἐμίανεν" ὅτι ὑδωρ ῥαντισμοῦ οὐ περιεῤῥαντίσθη ἐπ᾽ αὐτόν, ἀχάϑαρτός ἐστι. 
31 χαὶ ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" xal ὁ περιῤῥαίνων ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ 21 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, χαὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ ἀχάϑαρτος ἔσται 
ἕως ἑσπέρας "'xal παντὸς οὗ ἐὰν ἅψηται αὐτοῦ ὁ ἀχάϑαρτος, ἀχάϑαρτον 92 
ἔσται, καὶ ψυχὴ ἡ ἁπτομένη ἀχάϑαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


XX. 

Kal ἦλθον ol viol ᾿Ισραὴλ πᾶσα ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν ἔρημον Σὶν ἐν τῷ 
pk τῷ πρώτῳ, xal χατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Κάδης᾽ καὶ ἐτελεύτησεν ἐχεῖ Μα- 
ριάμ, καὶ ἐτάφη ἐχεῖ. *xal οὐκ ἦν ὕδωρ τῇ συναγωγῇ, xal ἠϑροίσγησαν ἐπὶ 4 
Μωνσῖῆν καὶ ᾿Ααρών. " χαὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες "Ogt- 3 
λον ἀπεθάνομεν ἐν τῇ ἀπωλείᾳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι χυρίον᾽ “ χαὶ ἵνα ἡ 
τί ἀνηγάγετε τὴν συναγωγὴν χυρίον εἰς τὴν ἔρημον ταύτην ἀποχτεῖναι ἡμᾶς 
xal τὰ χτήνη ἡμῶν; " χαὶ ἵνα τί τοῦτο; ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου παρα- 5 
γενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον, τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συ- 
xai οὐδὲ ἄμπελοι, οὔτε ῥοαὶ οὔτε ὕδωρ ἐστὶ πιεῖν. “ χαὶ ἦλθε Μωυσῆς χαὶ ὁ 
᾿Ααρὼν ἀπὸ προςώπον τῆς συναγωγῆς ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυ- 
piov, xal ἔπεσον ἐπὶ πρόςφωπον᾽ xal ὥφϑη ἡ δόξα χυρίον πρὸς αὐτούς. 7 χαὶ 1 
ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσὴν λέγων "Λάβε τὴν ῥάβδον σον, xal ἐχχλησίασον 8 
τὴν συναγωγὴν σὺ χαὶ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σον, χαὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέ- 
Toaw ἐναντίον αὐτῶν, xal δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς xal ἐξοίσετε αὐτοῖς ὕδωρ 
ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν xol τὰ χτήνη αὐτῶν. " χαὶ ἔλαβε 9 
Μωυσῆς τὴν ῥάβδον τὴν ἀπέναντι χνρίου, χαϑὰ συνέταξε χύριος᾽ 19 χαὶ ἐξεχ- 10 
χλησίασε Μωυσῆς χαὶ ᾿Λαρὼν τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, xal εἶπε 
πρὸς αὐτούς ᾿Αχούσατέ μον, οἱ ἀπειϑεῖς᾽ μὴ ἐκ τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν 
ὑμῖν ὕδωρ; !'xoi ἐπάρας Μωυσῆς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπάταξε τὴν πέτραν τῇ 11 
ῥάβδῳ δίς, χαὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, xal ἔπιεν ἡ συναγωγὴ xol τὰ χτήνη αὖ- 
τῶν. 2 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν χαὶ ᾿Ααρών "Ὅτι οὐχ ἐπιστεύσατε ἁγιά- 12 
σαι με ἐναντίον τῶν υἱῶν ᾿Ισραῆλ, διὰ τοῦτο οὐχ εἰςάξετε ὑμεῖς τὴν συνα- 
γωγὴν ταύτην εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωχα αὐτοῖς. ᾽ τοῦτο τὸ ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι 13 
ἐλοιδορήϑησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔναντι χυρίον, xoi ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς. '*xo 4i 
ἀπέστειλε Μωυσῆς ἀγγέλους éx Κάδης πρὸς βασιλέα ᾿Εδὼμ. λέγων Τάδε λέ- 
γει ὁ ἀδελφός cov ᾿Ισραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν μόχϑον τὸν εὑρόντα ἡμᾶς" 
15 χαὶ χατέβησαν οἱ πατέρες ἡμῶν εἰς Αἴγυπτον, xal παρῳχήσαμεν ἐν Al- 10 
γύπτῳ ἡμέρας πλείους, xal ἐχάχωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι xol τοὺς πατέρας 
ἡμῶν !*xal ἀνεβοήσαμεν πρὸς χύριον, καὶ εἰςήχονσε χύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 16 
xal ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτον᾽ xal νῦν ἐσμὲν ἐν Κά- 
δης πόλει £x μέρους τῶν ὁρίων σον. 7 παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου" οὗ 11 
διελευσόμεϑα δι᾽ ἀγρῶν οὐδὲ δι᾽ ἀμπελώνων, οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ λάχχον 
σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεϑα, οὐχ ἐχχλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ εὐώνυμα ἕως v 
παρέλθωμεν τὰ δριά σον. 5 xal εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Εδώμ Οὐ διελεύσῃ δι᾽ ἐμοῦ᾽ 18 
εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι εἷς συνάντησίν σοι. 1? χαὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ 19 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ Παρὰ τὸ ὅρος παρελευσόμεθα ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός cov πίωμεν 
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ἐγώ τε xal τὰ χτήνη μον, δώσω τιμήν cov ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστι, 

90 παρὰ τὸ ὄρος παρελευσόμεθα, 396 δὲ εἶπεν Οὐ διελεύσῃ δι᾿ ἐμοῦ" χαὶ ἐξῃλ- 

9! Scy ᾿Εδὼμ εἷς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ xol ἐν χειρὶ ἰσχυρᾷ. 3! χαὶ 
οὐχ ἠϑέλησεν ᾿Εδὼμ δοῦναι τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" xal 

92 ἐξέχλινεν ᾿Ισραὴλ ἀπ᾽ αὐτοῦ. **xal ἀπῆραν ἐκ Κάδης" καὶ παρεγένοντο οἱ 

93 υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πᾶσα ἡ συναγωγὴ εἰς "Qo τὸ ὄρος. !xal εἶπε χύριος πρὸς Mov- 

$$ σὴν χαὶ ᾿Ααρὼν ἐν "Qo τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς ᾿Εδὼμ λέγων ?* Προςτε- 
ήτω ᾿Ααρὼν πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰςέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν δέ- 
δωχα τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, διότι παρωξύνατέ με ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 

95 15 λάβε τὸν ᾿Ααρὼν xai ᾿Ελεάζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xal ἀναβίβασον αὐτοὺς εἰς 

90 Ὧρ τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς *6xol ἔχδυσον Aapow τὴν στολὴν 
αὐτοῦ xal ἔνδυσον ᾿Ελεάζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, χαὶ ᾿Ααρὼν προςτεϑεὶς ἀποϑα- 

q] νέτω ἐχεῖ, 37 χαὶ ἐποίησε Μωυσῆς χαϑὰ συνέταξε χύριος αὐτῷ, xal ἀνεβίβα- 

98 σεν αὐτὸν εἷς Ὧρ τὸ ὄρος ἐναντίον πάσης τῆς συναγωγῆς, 5 xat ἐξέδυσε τὸν 
᾿Ααρὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal ἐνέδυσεν αὐτὰ ᾿Ελεάζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ xa! 
ἀπέϑανεν ᾿Ααρὼν ἐπὶ τῆς χορυφῆς τοῦ ὄρους, xol χατέβη Μωυσῆς χαὶ ᾿Ελεά- 

99 ζαρ ἐκ τοῦ ὄρους. 35 χαὶ εἶδε πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύϑη ᾿Ααρών᾽ xoi 
ἔχλαυσαν τὸν ᾿Ααρὼν τριάχοντα ἡμέρας πᾶς οἶχος '[opafj. 

ΧΧΙ. 
Καὶ ἤχουσεν ὁ Χανανεὶς βασιλεὺς ᾿Αρὰδ ὁ χατοιχῶν χατὰ τὴν ἔρημον 
ὅτι ἦλθεν 'IopavA ὁδὸν ᾿Αϑαρείν, xol ἐπολέμησε πρὸς ᾿Ισραὴλ xai χατεπροε- 

2 νόμευσεν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. * xaX ηὔξατο ᾿Ισραὴλ εὐχὴν χυρίῳ xal εἶπεν 
᾽Εάν μοι παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἀναϑεματιῶ αὐτὸν xal τὰς 

3 πόλεις αὐτοῦ. *xol εἰςήχουσε χύριος τῆς φωνῆς ᾿Ισραὴλ xai παρέδωχε τὸν 
Χανανεὶν ὑποχείριον αὐτοῦ xal ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν xal τὰς πόλεις αὐτοῦ, 

& xal ἐπεχάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπον ἐκείνου ᾿Ανάϑεμα. * xal ἀπάραντες ἐξ Qp 
τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ ϑάλασσαν ἐρυϑρὰν περιεχύχλωσαν γῆν ᾿Εδώμ᾽ xol ὠλι- 

5 γοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. " χαὶ χατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν ϑεὸν xal χατὰ " 100. 
Μωυσῇ λέγοντες “ἵνα τί τοῦτο; ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτον ἀποχτεῖναι ἐν τῇ 10, *. 
ἐρήμῳ, ὅτι οὐχ ἔστιν ἄρτος οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προςώχϑισεν ἐν τῷ 

6 ἄρτῳ τῷ διακένῳ τούτῳ. 5 χαὶ ἀπέστειλε χύριος εἰς τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις τοὺς "1 (0. 
σανατοῦντας, xal ἔδαχνον τὸν λαόν" xol ἀπέϑανε λαὸς πολὺς τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 

7 Ἴχαὶ παραγενόμενος ὃ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι ἡμάρτομεν ὅτι χατελα- 
λήσαμεν χατὰ τοῦ χυρίου xal χατὰ σοῦ εὖξαι οὖν πρὸς χύριον, xal ἀφελέτω 

8 ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ὄφιν. xal ηὔξατο ΝΗωυσῆς πρὸς χύριον περὶ τοῦ λαοῦ. " χαὶ 
εἶπε χύριος πρὸς Μωυσὴν ἸΠοίησον σεαυτῷ ὄφιν xai ὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου, 
χαὶ ἔσται ἐὰν δάχῃ ὄφις ἄγϑρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. 

9 ?xal ἐποίησε Μωυσῆς ὄφιν χαλχοῦν xol ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ σημείου" xal ἐγέ- ")0.3..". 
νετο ὅταν ἔδαχνεν ὄφις ἄνθρωπον, xol ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλχοῦν, 

40 1} xol ἔζη. ᾽" xot ἀπῆραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ παρενέβαλον ἐν᾿Ωβώσ. 1! χαὶ ἐξά- 
ραντες ἐξ ᾿Ωβώϑ, xal παρενέβαλον ἐν ᾿Αχαλγαὶ ἐχ τοῦ πέραν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἥ 

42 ἐστι χατὰ πρόςωπον Μωὰβ χατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου. !*xol ἐχεῖσεν ἀπῆραν, xol 

43 παρενέβαλον εἰς φάραγγα Ζαρέδ. !* xal ἐχεῖϑεν ἀπάραντες παρενέβαλον εἷς τὸ 
πέραν ᾿Αρνῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμοῤῥαίων ἔστι 


49. ἐγὼ δε ... ορος πορευομεθα 40. συναντησιν αὐτὸν 25, Ἣν ἐεδωχα 
T. V. ἰσρ. εν χατασχεσει 25. aapoy τὸν αδελφον Gov... εναντίον 321. avc- 
βιβασ. avrov; 28. ἀαρων εχει ἐπι 29. ιδεν XXl. 4. o χαναναῖιος ... 
αϑαρειμ. ... χατεπρονομηὴσαν 3. tow yavawt voy. αντω ... επεχάλεσεν 
À. τὴν Yn» 5. va τι εξηγαγετε.... αποχτ. ἡμᾶς εν (6. εδαγνον) 1. ἡμαρ- 
τηχᾶμεν 9. oraw εδαχεν 14. εξ ὠβωϑ παρενεβ. εν aythyat τω περᾶν 
42. om xa: prius ... ζαρε 
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γὰρ ᾿Αρνῶν ὅρια Μωὰβ ἀνὰ μέσον Μωὰβ xal ἀνὰ μέσον τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον. 
15 διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ Πόλεμος τοῦ χυρίον τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισε χαὶ 1$ 
τοὺς χειμάῤῥους ᾿Αρνῶν, 1" xol τοὺς χειμάῤῥους χατέστησε χατοιχίσαι "He xat 15 
πρόςχειται τοῖς ὁρίοις Μωαβ. !*xal ἐχεῖϑεν τὸ φρέαρ᾽ τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπε 16 
χύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγε τὸν λαόν, xal δώσω αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. "τότε 11 
ἦσεν ᾿Ισραὺλ τὸ ἄσμα τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος ᾿Εξάρχετε αὐτῷ 5 φρέαρ᾽ ὦρν- 18 
ξαν αὐτὸ ἄρχοντες, ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς vow ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν, 
ἐν τῷ χυριεῦσαι αὐτῶν. χαὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανϑαναείν᾽ !?xol ἀπὸ Μαν- 19 
φαναεὶν εἰς Νααλειήλ᾽ καὶ ἀπὸ Νααλιὴλ εἰς Βαμώϑ᾽ *?xal ἀπὸ Βαμὼϑ εἰς 90 
᾿Ιανῆν, ἢ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ χορυφῆς τοῦ λελαξευμένον τὸ βλέπον 
χατὰ πρόζωπον τῆς ἐρήμου. 31 χαὶ ἀπέστειλε Μωνσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βα- ?1 
σιλέα ᾿Αμοῤῥαίων λόγοις εἰρηνιχοῖς λέγων 32 Παρελευσόμεϑα διὰ τῆς γῆς gov' τῇ 22 
ὁδῷ Mn οὐχ ἐχχλινοῦμεν οὗτε εἰς ἀγρὸν οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα 
ὕδωρ ἐκ φρέατός cov' ὁδῷ βασιλιχῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλθωμεν τὰ ὅριά 
σον. 35 xal οὐχ ἔδωχε Σηὼν τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ᾽ xat 93 
συνήγαγε Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, xal ἐξῆλθε παρατάξασθαι τῷ Ἰσραὴλ 
εἰς τὴν ἔρημον" xal ἦλϑεν εἰς Ἴασσά, xal παρετάξατο τῷ ᾿Ισραύλ. d xat éxd- οἱ 
ταξεν αὐτὸν ᾿Ισραὴλ φόνῳ μαχαίρας, “αὶ κατεχυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ 
᾿Αρνῶν ἕως ᾿Ιαβόχ, ἕως υἱῶν ᾿Αμμάν᾽ ὅτι Ιαζὴρ 6 ὅρια υἱῶν ᾿Αμμών ἐστι. ?? χαὶ 35 
ἔλαβεν ᾿Ισραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας" xol χατῴχησεν ᾿Ισραὴλ ἐν πάσαις 
ταῖς πόλεσι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, ἐν ᾿Εσεβὼν χαὶ ἐν πάσαις ταῖς συγχυρούσαις 
αὐτῇ. ^ ἔστι γὰρ ᾿Εσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αμοῤῥαίων. ἐστίν" 96 
χαὶ οὗτος ἐπολέμησε βασιλέα Μωὰβ τὸ πρότερον, χαὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν 
αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ᾿Αρνῶν. 37 διὰ τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί ἜἜλϑετε 27 
εἰς ᾿Εσεβὼν Ua οἰχοδομησῇ xai χατασχευασϑῇ πόλις ΣΞηών᾽ 35 ὅτι πῦρ ἐξῆλ- 28 
5c ἐξ ᾿Εσεβών, φλὸξ ἐκ πόλεως Ev», xal χατέφαγεν ἕως Μωὰβ xal χα- 
τέπιε στήλας ᾿Αρνῶν. ?? οὐαί σοι Μωάβ, ἀπώλον λαὸς Χαμώς" ἀπεδόϑησαν οἱ 39 
υἱοὶ αὐτῶν διασώζεσθαι, xal αἱ ϑυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι τῷ βασιλεῖ τῶν 
᾿Αμοῤῥαίων Σηών, 9 xal τὸ σπέρμα αὑτῶν ἀπολεῖται ᾿Εσεβὼν ἕως Δαιβών, 30 
xaX αἱ γυναῖχες ἔτι προζεξέχαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. ?! χατῴχησε δὲ ᾿Ισραὴλ ἐν 31 
πάσαις ταῖς πόλεσι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων. 32 χαὶ ἀπέστειλε Μωυσῆς χατασχέψασθαι 32 
τὴν ᾿Ιαζήρ, xai κατελάβοντο αὐτὴν xol τὰς χώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 
᾿Αμοῤῥαῖον τὸν χατοιχοῦντα ἐχεῖ, 35 χαὶ ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς 33 
Βασάν᾽ xo ἐξῆλθεν "Qy βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, χαὶ πᾶς 

ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς ᾿Εδραείν. δ' χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ 3 
φοβηϑῇς αὐτόν, ὅ ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σον παραδέδωχα αὐτὸν χαὶ πάντα τὸν λαὸν 
αὐτοῦ xal πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ, xal ποιήσεις αὐτῷ χαϑὼς ἐποίησας τῷ Σηὼν 
βασιλεῖ τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, ὃς χατῴχει ἐν ᾿Εσεβών. 38 χαὶ ἐπάταξεν αὐτὸν xal 35 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ xal πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ 
ζωγρείαν᾽ xaX ἐχληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ. 


XXII. 


Καὶ ἀπάραντες οἱ υἱοὶ ᾿ΙὮσραὴλ παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν 
᾿Ιορδάνην χατὰ ἱΙεριχώ. * xoi ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν 3 
᾿Ισραὴλ τῷ ᾿Αμοῤῥαίῳ, ὃ χαὶ ἐφοβήξη Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα ὅ Ott πολλοὶ ἦσαν, 3 
xai προςώχϑισε Μωὰβ ἀπὸ προςώπον υἱῶν ᾿Ισραήλ. *xai εἶπε Μωὰβ τῇ ὁ 
A. εν βιβλω ... πολεμος χυρίον τὴν ζοοβ 16. rovro εστιν το Qptap 
. 0m συνάγαγε τὸν λᾶὰον 8. μανϑανιν 419, μανϑανεῖν 20. εἰς ναπὴν 
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γερουσίᾳ Μαδιάμ. Νῦν ἐχλείξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς χύχλῳ ἡμῶν, ὡςεὶ 
ἐχλείξαι 6 μόσχος τὰ χλωρὰ ἐχ τοῦ πεδίον" xal Βαλὰχ υἱὸς Σεπφὼρ βασι- 
5 λεὺς Μωὰβ ἦν χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον. 5 χαὶ ἀπέστειλε. πρέσβεις πρὸς Ba- * ?Pe. 
λαὰμ υἱὸν Βεὼρ Φαϑουρά, ὅ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, x Ἧς iL 
χαλέσαι αὑτὸν λέγων ᾿Ιδοὺ λαὸς ἐξελήλυϑεν ἐξ Missio. xai ἰδοὺ xartxd- “ἡ 
6 λυψε τὴν ὄψιν τῆς γῆς, xol οὗτος ἐγκάθηται ἐχόμενός μον. *xol νῦν δεῦρο 
ἄρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι ἰσχύει οὗτος ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεϑα πατάξαι 
ἐξ αὐτῶν, χαὶ ἐχβαλῶ αὐτοὺς £x τῆς γῆς ὅτι οἷδα oUg ἐὰν εὐλογήσῃς σὺ 
7 εὐλόγηνται, xol oU; dy χαταράσῃ σὺ χεχατήρανται. 7 καὶ ἐπορεύϑη ἡ γερου- 
σία Μωὰβ xal ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν᾽ 
8 χαὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ χαὶ εἶπαν αὐτῷ τὰ ῥήματα Βαλάκ. ὃ xal εἶπε πρὸς 
αὐτούς Καταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύχτα, καὶ ἀποχριϑήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ 
ἂν λαλήσῃ χύριος πρὸς μέ᾽ καὶ χατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ ,“βαλαάμ. 
9 ?xal ἦλθεν ὁ ϑεὸς πρὸς Βαλαὰμ xal εἶπεν αὐτῷ Τί οἱ ἄγϑρωποι οὗτοι παρὰ 
40 σοί; 9 χαὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς τὸν ϑεόν Βαλὰχ υἱὸς ἸΣεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ 
ΠῚ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων "Ἰδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου xal 
χεχάλυφε τὴν ὄψιν τῆς γῆς, xal οὗτος ἐγχάϑηται ἐχόμενός μου xal νῦν 
δεῦρο ἄρασαί μοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν xa ἐχβαλῶ αὐτὸν 
42 ἀπὸ τῆς γῆς. ! xal εἶπεν ὁ ϑεὸς πρὸς Βαλαάμ Οὐ πορεύσῃ uc αὐτῶν οὐδὲ 
43 χαταράσῃ τὸν λαόν" ἔστι γὰρ εὐλογημένος. !? xal ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ 
εἶπε τοῖς ἄρχουσι Βαλάχ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν χύριον ὑμῶν, οὐχ ἀφίησί με 
1& ὁ ϑεὸς πορεύεσθαι μεθ᾽ ὑμῶν. !* xol ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον με τὰ 
15 Βαλὰχ xol εἶπαν Οὐ 30 Βαλαὰμ πορευϑῦῆναι μεθ᾽ ἡμῶν. 15 χαὶ προςέϑετο 
16 Βαλὰχ ἔτι ἀποστεῖλαι ἄρχοντας πλείους xal ἐντιμοτέρους τούτων. !Óxol ἦλθον 
πρὸς Βαλαὰμ χαὶ λέγουσιν αὐτῷ Τάδε λέγει Βαλὰχ ὁ τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε 
17 μὴ ὀχνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ᾽ 17 ἐντίμως γὰρ τιμήσω σε, χαὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς 
48 ποιήσω σοι" xai δεῦρο ἐπιχατάρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον. 5 χαὶ ἀπεχρίϑη 
Βαλαὰμ χαὶ εἶπε τοῖς ἄρχουσι Βαλάκ ᾿Ἐὰν δῷ pot Βαλὰχ πλήρη τὸν οἶχον 
αὐτοῦ ἀργυρίον χαὶ χρυσίου ᾿ ob δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα χυρίον τοῦ 
49 ϑεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μιχρὸν 7 μέγα ἐν τῇ διανοίᾳ μου 9 χαὶ νῦν ὑπομείνατε 
αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύχτα ταύτην, xol γνώσομαι τί προςϑήσει χύριος λαλῆ- 
90 σαι πρὸς μέ. ?? xol ἦλϑεν ó 3: πρὸς Βαλαὰμ. νυχτὸς xal εἶπεν αὐτῷ Εἰ χα- 
λέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀχολούϑησον αὐτοῖς ἀλλὰ τὸ 
91 ῥῆμα ὃ ἐὰν λαλήσω πρὸς σέ, τοῦτο ποιήσεις. 3 xal ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ 
93 ἐπέσαξε τὴν ὄνον αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύϑη μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. ?? xai ὠρ- 
γίσϑη ϑυμῷ ὁ Seb; ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, xal ἀνέστη ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ δια- 
βαλεῖν αὐτόν" χαὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, χαὶ οἱ δύο παῖδες αὐ- 
93 τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 35 xal ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ ἡεοῦ ἀνϑεστηχότα ἐν 
τῇ ὁδῷ xal τὴν ῥομφαίαν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, xal ἐξέκλινεν ἡ ἡ ὄνος 
éx τῆς ὁδοῦ xal ἐπορεύετο εἰς τὸ πεδίον" xai ἐπάταξε τὴν ὄνον ἐν τῇ ῥάβδῳ 
9& αὐτοῦ τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. "xal ἔστη ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς 
35 αὔλαξι τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦϑεν xal φραγμὸς ἐντεῦϑεν᾽ 5 xal ἰδοῦσα 
ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ προςέϑλιψεν ἑαυτὴν πρὸς τὸν τοῖχον, xoi ἀπέ- 
SAupe τὸν πόδα Βαλαὰμ πρὸς τὸν τοῖχον xal προςέϑετο ἔτι μαστίξαι αὐτήν. 
96 *5 xal προςέϑετο ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ xol ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν τόπῳ στενῷ, εἰς 
91 ὃν οὐχ ἦν ἐχαλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν᾽ 37 καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον 
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τοῦ ϑεοῦ συνεχάϑισεν ὑποχάτω Βαλαάμ᾽ xol ἐθυμώϑη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτε 
τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. ?**xoi ἤνοιξεν ὁ Seb; τὸ στόμα τῆς ὄνον καὶ λέγει τῷ 38 
Βαλαάμ Τί ἐποίησά σοι ὅτι πέπαιχάς με τρίτον τοῦτο; 3 xol εἶπε Βαλαὰμ 29 
τῇ ὄνῳ Ὅτι ἐμπέπαιχάς μοι, χαὶ εἰ εἶχον μάχαιραν ἐν τῇ χειρί, ἤδη ἂν 
ἐξεκέντησά σε. δ καὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ. Οὐχ ἐγὼ ἡ ὄνος σον, ἐφ᾽ ἧς 30 
ἐπέβαινες ἀπὸ νεότητός cov ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπερι- 
δοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν Οὐχί. P ἀπεχάλυψε δὲ ὁ Seb; τοὺς 3! 
ὀφϑαλμοὺς Βαλαάμ, xal ὁρᾷ τὸν ἄγγελον χυρίου ἀνϑεστηχότα ἐν τῇ ὁδῷ xol 
τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, xal χύψας προςεχύνησε τῷ προτώ- 
zw αὐτοῦ. "xal εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον 3) 
σου τοῦτο τρίτον; χαὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σον, ὅτι οὐχ ἀστεία ἡ 
ὁδός cov ἐναντίον μου, δ᾽ xal ἰδοῦσά με ἣ ὄνος ἐξέχλινεν ἀπ᾽ ἐμοῦ τρίτον 33 
τοῦτο᾽ xoi εἰ μὴ ἐξέχλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέχτεινα, ἐχείνην δ᾽ dv περιε- 
ποιησάμην, P! χαὶ εἶπε Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ χυρίονυ Ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ ἠπι- 34 
στάμην ὅτι σύ μοι ἀνδέστηκας ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν" xol νῦν εἰ μή σοι 
ἀρχέσει, ἀποστραφήσομαι. 5 xol y n ὃ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ πρὸς Βαλαάμ 35 
Συμπορεύϑητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων πλὴν τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο 
φυλάξῃ λαλῆσαι. xal ἐπορεύϑη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων Βαλάχ. 55 καὶ 30 
ἀχούσας Βαλὰχ ὅτι ἥχει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ εἰς πόλιν Μωάβ, 

ἢ ἐστιν ἐπὶ τῶν δρίων ᾿Αρνῶν, T] ἐστιν ἐχ μέρους τῶν ὁρίων. 57 καὶ εἶπε Βαλὰκ 31 
πρὸς Βαλαάμ Οὐχὶ ἀπέστειλα πρὸς σὲ χαλέσαι σε; διὰ τί olx ἤρχον πρὸς 
μέ; ὄντως οὐ δυνήσομαι τιμῆσαί σε; P χαὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς Βαλάχ ᾿Ιδοὺ 38 
ἥχω πρὸς σὲ γῦν᾽ δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ ϑεὸς 
εἰς τὸ στόμα μον, τοῦτο λαλήσω. 33 xol ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ Βαλάχ, xo 39 
ἦλθον tl; πόλεις ἐπαύλεων. 4 χαὶ ἔθυσε Βαλὰκ πρόβατα xol μόσχους, καὶ ἀπέ- 40 
στειλε τῷ Βαλαὰμ xol τοῖς ἄρχουσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. *'xai ἐγενήθη πρωί, M 
xal παραλαβὼν BaAkx τὸν Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βάαλ, 
χαὶ ἔδειξεν αὐτῷ ἐχεῖϑεν μέρος τι τοῦ λαοῦ. 


XXIII. 


Καὶ εἶπε Βαλαὰμ τῷ Βαλάκ Οἰχοδόμησόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, 
xoi ἑτοίμασόν μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους xal ἑπτὰ χριούς. * xoi ἐποίησε Da- 3 
λὰχ ὃν τρόπον εἶπεν αὐτῷ Βαλαάμ, xol ἀνήνεγχε μόσχον xol χριὸν ἐπὶ τὸν 
βωμόν. ὃ καὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς Βαλάχ ἸΙαράστηϑι ἐπὶ τῆς ϑυσίας σον, xai 3 
πορεύσομαι εἴ μοι φανεῖται ὁ ϑεὸς ἐν συναντήσει, xal ῥῆμα ὃ ἐάν μοι δεῖ- 
ξῃ ἀναγγελῶ σοι. xol παρέστη Βαλὰχ ἐπὶ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ" xoi Βαλαὰμ 
ἐπορεύϑη ἐπερωτῆσαι τὸν ϑεόν, xal ἐπορεύϑη εὐθεῖαν. *xal ἐφάνη ὁ ϑεὸς τῷ ὁ 
Βαλαάμ, xa εἶπε πρὸς αὐτὸν Βαλαάμ Τοὺς ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, xal ἀνε- 
βίβασα μόσχον xol χριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. " χαὶ ἐνέβαλεν ὁ Seb; ῥῆμα εἰς τὸ ὅ 
στόμα Βαλαὰμ xal εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς πρὸς Βαλὰχ οὕτω λαλήσεις. " χαὶ ἀπε- 6 
'στράφη πρὸς αὐτόν᾽ xal ὅδε ἐφειστήχει ἐπὶ τῶν ὁλοχαυτωμάτων αὐτοῦ, xal 
πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ" xol ἐγενήθη πνεῦμα ϑεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ. 
᾿χαὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν "Ex Μεσοποταμίας μετεπέμψατό 
με Βαλὰχ βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων ἀπ᾽ ἀνατολῶν λέγων Δεῦρο ἄρασαί μοι 
τὸν ᾿Ιαχώβ, καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν ᾿Ισραήλ. ὅ τί ἀράσωμαι ὃν μὴ 
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9 ἀρᾶται κύριος; ἢ τί χαταράσωμαι ὃν μὴ χαταρᾶται ὁ ϑεός; ? ὅτι ἀπὸ xopv- 
φῆς ὀρέων ὄψομαι αὐτόν, xai ἀπὸ βουνῶν προςνοήσω αὐτόν᾽ ἰδοὺ λαὸς μό- 
40 νος χατοιχήσει xal ἐν ἔθνεσιν οὗ σνλλογισθήσεται. 19 τίς ἐξηχριβάσατο τὸ σπέρ- 
μα Ἰαχώβ, xol τίς ἐξαριομήσεται δήμους ᾿Ισραήλ; ἀποθάνοι ἣ ψυχή μου 
41 ἐν ψυχαῖς διχαίων, xal γένοιτο τὸ σπέρμα μον ὡς τὸ σπέρμα τούτων. "xal . 
εἶπε BaAkx πρὸς Βαλαάμ Τί πεποίηκάς μοι; εἰς χατάρασιν ἐχϑρῶν μον χέ- 
43 χληκά ct, xoi ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. !!xal εἶπε Βαλαὰμ πρὸς Βαλάχ 
13 Οὐχὶ ὅσα ἄν ἐμβάλῃ ὁ ϑεὸς εἰς τὸ στόμα μον, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; !xoY 
εἶπε πρὸς αὐτὸν Βαλάχ Δεῦρο ἔτι μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τόπον ἄλλον ἐξ οὗ οὐχ ὄψε: 
ο΄ αὐτὸν ἐχεῖϑεν, ἀλλ᾽ ἢ μέρος τι αὐτοῦ ὄψει, πάντας δὲ οὐ μὴ ἴδῃς, xal xa- 
44 τάρασαί μοι αὐτὸν ἐχεῖϑεν. "xal παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σχοπιὰν ἐπὶ 
χορυφὴν λελαξευμένον, xol ὠχοδόμησεν ἐχεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασε μό- 
45 σχον xol χριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. ᾿" χαὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς Βαλάχ Παράστηϑι 
10 ἐπὶ τῆς ϑυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν ϑεόν. !*xal συνήν- 
τῆσεν ὁ ϑεὸς τῷ Βαλαὰμ xal ἐνέβαλε ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ xa εἶπε» 
41᾿ Αποστράφηϑι πρὸς Βαλὰχ xal τάδε λαλήσεις. ''xal ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν " 
xal ὅδε ἐφειστήχει ἐπὶ τῆς ὁλοχαντώσεως αὐτοῦ, xol πάντες οἱ ἄρχοντες 
418 Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ. xol εἶπεν αὐτῷ Βαλάχ Τί ἐλάλησε χύριος ; 5 χαὶ ἀναλα- 
βὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν ᾿Ανάστηϑι Βαλὰχ xal ἄχονε, ἐνώτισαι μάρ- 
49 τυς υἱὸς Σεπφώρ. 1 οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ ϑεὸς διαρτηϑῆναι, οὐδ᾽ ὡς υἱὸς ἀν- 
ρώπον ἀπειληϑῆναι᾽ αὐτὸς εἴπας οὐχὶ ποιήσει; λαλήσει, xal οὐχὶ ἐμμενεῖ; 
90 91 ?? ἰδοὺ εὐλογεῖν παρείλημμαι" εὐλογήσω, χαὶ οὗ μὴ ἀποστρέψω. *! οὐχ ἔσται 
μόχϑος ἐν ᾿Ιαχώβ, οὐδὲ ὀφϑήσεται πόνος ἐν ᾿Ισραήλ΄ χύριος ὁ ϑεὸς αὐτοῦ μετ᾽ 
93 αὐτοῦ, τὰ ἔνδοξα ἀρχόντων ἐν αὐτῷ. ὅ ϑεὸς ὁ ἐξαγαγὼν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτον, 
23 ὡς δόξα μονοχέρωτος αὐτῷ᾽ 35 οὐ γάρ ἐστιν οἰωνισμὸς ἐν ᾿Ιαχώβ, οὐδὲ μαν- 
τεία ἐν ᾿Ισραήλ᾽ χατὰ χαιρὸν ῥηθήσεται "laxo xol τῷ ᾿Ισραὴλ τί ἐπιτελέσει 
9& ὁ ϑεός. 5 ἰδοὺ λαὸς ὡς σχύμνος ἀναστήσεται, xol ὡς λέων γαυρωσήσετα:" 
95 οὗ χοιμηϑήσεται ἕως φάγῃ ϑήραν xal αἷμα τραυματιῶν πίεται. 35 xol εἶπε 
Βαλὰχ πρὸς Βαλαάμ Οὔτε χατάραις χαταράσῃ μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ 
46 εὐλογήσῃς αὐτόν. ᾽“ χαὶ ἀποχριϑεὶς Βαλαὰμ εἶπε τῷ Βαλάχ Οὐχ ἐλάλησά σοι 
z1 λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν λαλήσῃ ὁ ϑεός, τοῦτο ποιήσω; ' xal εἶπε Βαλὰκ πρὸς 
Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω σε εἰς τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσει τῷ ϑεῷ, καὶ χατά- 
98 ρασαί μοι αὐτὸν ἐχεῖϑεν. 35 xol παρέλαβε Βαλὰχ τὸν Βαλαὰμ. ἐπὶ χορυφὴν τοῦ 
49 Φογὼρ τὸ παρατεῖνον εἰς τὴν ἔρημον. 39 χαὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς DaAdx Οἱ- 
χοδόμησόν μοι ὧδε ἑπτὰ βωμούς, χαὶ ἑτοίμασόν μοι ὧδε ἑπτὰ μόσχους xoi 
30 ἑπτὰ χριούς. P)xal ἐποίησε Βαλὰχ χαϑάπερ εἶπεν αὐτῷ Βαλαάμ,, xoi ἀνή- 
νεγχε μόσχον xol χριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν, 


XXIV. 

Καὶ ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι χαλόν ἐστιν ἐναντίον χυρίον εὐλογεῖν τὸν ᾿Ισραήλ, 

οὐκ ἐπορεύϑη xarà τὸ εἰωθὸς αὐτῷ εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, xol ἀπέ- 
4 στρεψε τὸ πρόςωπον αὐτοῦ εἰς τὴν ἔρημον. ? xoi ἐξάρας Βαλαὰμ. τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ χαϑορᾷ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐστρατοπεδευχότα xarà φυλάς" xal ἐγένετο 
3 ἐπ᾿ αὐτῷ πνεῦμα Stob. *xol ἀναλαβὠών τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπε Φησὶ Βα- 
& λαὰμ υἱὸς Βεώρ, φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληϑινῶς ὁρῶν, φησὶν ἀχούων λόγια 
ἰσχυροῦ, ὅςτις ὅρασιν ϑεοῦ εἶδεν ἐν ὕπνῳ, ἀποχεχαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 
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S'Qzc χαλοὶ ol οἶχοί σὸν ᾿Ιαχώβ, αἱ σχηναί cov ᾿Ισραήλ᾽ * ὡςεὶ νάπαι σχιά- 5 6 
ζουσαι καὶ ὡςεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῷ, χαὶ ὡςεὶ σχηναὶ ἃς ἔπηξε χύριος, 
xaX ὡςεὶ χέδροι παρ᾽ ὕδατα. 7 ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐχ τοῦ σπέρματος αὐ- 7 
τοῦ xal χυριεύσει ἐθνῶν πολλῶν xol ὑψωθήσεται ἣ Γὼγ βασιλεία, xai αὐ- 
ξηϑήσεται βασιλεία αὐτοῦ. "Θεὸς ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, ὡς δόξα μο- 8 
νοχέρωτος αὐτῷ ἔδεται ἔθνη ἐχϑρῶν αὐτοῦ, xal τὰ πάχη αὐτῶν ἐχμνελιεῖ, 
xaX ταῖς βολίσιν αὐτοῦ χατατοξεύσει ἐχϑρόν. " χαταχλιϑεὶς ἀνεπαύσατο ὡς λέων 9 
xal ὡς σχύμνος᾽ τίς ἀναστήσει αὐτόν ; ol εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, xol οἱ 
χαταρώμενοί σε χεχατήρανται. 15 χαὶ ἐθυμώϑη Βαλὰκ ἐπὶ Βαλαάμ, xol συν- 10 
ἐχρότησε ταῖς χερσὶν αὐτοῦ χαὶ εἶπε Βαλὰχ πρὸς Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν 
ἐχϑρόν μὸν χέχληχά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο᾽ ᾽" νῦν οὖν 1] 
φεῦγε εἰς τὸν τόπον Gov: εἶπα Τιμήσω ct, xal νῦν ἐστέρησέ σε χύριος τῆς 
δόξης. 12 χαὶ εἶπε Βαλαὰμ πρὸς Βαλάχ Οὐχὶ xal τοῖς ἀγγέλοις σον οὗς ἀπέ- 12 
στειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα λέγων "Edw μοι δῷ Βαλὰχ πλήρη τὸν οἶχον αὐ- 13 
τοῦ ἀργυρίου xal χρυσίον, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα χυρίου, ποιῆσαι 
αὐτὸ χαλὸν ἢ πονηρὸν παρ᾽ ἐμαντοῦ᾽ ὅσα ἂν εἴπῃ ὁ ϑεός, ταῦτα ἐρῶ. !* χαὶ 14 
νῦν ἰδοὺ ἀποτρέχω εἰς τὸν τόπον pov: δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει ὁ 
λαὸς οὗτος τὸν λαόν σου ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν. 1" xal ἀναλαβὼν τὴν παρα- 15 
βολὴν αὐτοῦ εἶπε Φησὶ Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ dirt; 
ὁρῶν, 15 ἀχούων λόγια Stob, ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ ὑψίστου xai ὅρα- 16 
σιν ϑεοῦ ἰδὼν ἐν ὕπνῳ, ἀποχεχαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" ᾿7 Δείξω αὐτῷ, 17 
χαὶ οὐχὶ νῦν᾽ μαχαρίζω, xai οὐχ ἐγγίζει" ἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ ᾿Ιαχώβ, ἀνα- 
στήσεται ἄνθρωπος ἐξ ᾿Ισραὴλ xal ϑραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωὰβ xoi προ- 
νομεύσει πάντας υἱοὺς Σή5, !9xal ἔσται ᾿Εδὼμ χληρονομία, χαὶ ἔσται χλη- 18 
ρονομία Ἡσαῦ ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ, xal ᾿Ισραὴλ ἐποίησεν ἐν ἰσχύτ᾽ 15 xal ἐξεγερ- 19 
ψήσεται ἐξ ᾿Ιαχὼβ χαὶ ἀπολεῖ σωζόμενον ἐχ πόλεως. 32" χαὶ ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλήχ, 90 
xxi ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν ᾿Αρχὴ ἐθνῶν ᾿Αμαλήχ, xal τὸ 
σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται. 3) χαὶ ἰδὼν τὸν Κεναῖον, xoi ἀναλαβὼν τὴν παρα- 21 
βολὴν αὐτοῦ εἶπεν ᾿Ισχυρὰ ἣ χατοιχία σον, xal ἐὰν ϑῇς ἐν πέτρᾳ τὴν νοσ- 
σιάν σον, "!xal ἐὰν γένηται τῷ Βεὼρ νοσσιὰ πανουργίας, ᾿Ασσύριοι αἶχμα- 22 
λωτεύσουσί σε. "xal ἰδὼν τὸν "Qu, χαὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἷ- 33 
πεν "Q ὦ, τίς ζήσεται ὅταν ϑῇ ταῦτα ὁ ϑεός; 3 χαὶ ἐξελεύσεται ἐχ χειρῶν 3, 
Κιτιαίων, xal χαχώσουσιν ᾿Ασσούρ, xai χαχώσουσιν ἱἙβραίους, xal αὐτοὶ ὁμο- 
υμαδὸν ἀπολοῦνται. ὅὅ χαὶ ἀναστὰς Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς cl; τὸν 25 
τόπον αὐτοῦ᾽ xal Βαλὰκ ἀπῆλθε πρὸς ἑαντόν. 
᾿ XXV. 
"t Καὶ χατέλυσεν ᾿Ισραὴλ ἐν Σαττείν᾽ xoi ἐβεβηλώϑη ὁ λαὸς ἐχπορνεῦσαι 
Ap, εἰς τὰς ϑυγατέρας Μωάβ. xoi ἐκάλεσαν αὐτοὺς εἰς τὰς ϑυσίας τῶν εἰδώλων 3 
k αὐτῶν, xai ἔφαγεν ὁ λαὸς τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν xai προζεχύνησαν τοῖς εἰδώ- 

λοις αὐτῶν, ὃ χαὶ ἐτελέστη ᾿Ισραὴλ τῷ Βεελφεγώρ᾽ xoa ὠργίσθη ϑυμῷ κύριος 3 
τῷ ᾿Ισραήλ. " καὶ εἶπε χύριος τῷ Μωυσῇ Λάβε πάντας τοὺς ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ & 
xol παραδειγμάτισον αὐτοὺς χυρίω χατέναντι τοῦ ἡλίου, xal ἀποστραφήσεται 
ὀργὴ ϑυμοῦ xuplov ἀπὸ ᾿Ισραήλ. ὃ xol εἶπε Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραήλ ᾽Απο- ὅ 
χτείνατε ἕχαστος τὸν olxetoy αὑτοῦ τὸν τετελεσμένον τῷ Βεελφεγώρ. 5 χαὶ ἰδοὺ 6 


b. χαλοι owxot 6. Ext ποτάμων ... χυρίος, «ett. 7. v; γωγ βασ. av- 
του... ἡ βασιλεια 8. 0 ϑεος ... Exy3pQv 9. ἡνλογηνται 10. χαταρασα- 
σθαι ... tovto τριτὸν 43. otc ἀαπεστειλας 43. οσὰ εν εἰπὴ μοι 45. Batop 


46. ἐεπιστημὴν νψιστου ... ἰδων᾽ εν vrvo ila dist. ... ἀπεχαλυμμενοι 471. 
χαὶ ἀναστήσεται... παντ. τους νιους 21. xatwcov 232. βαιωρ 25. χητιαίων 
XXV. 2. προζεχυνησεν 3. ετελεσϑησαν τὼ ἐ. προς μωυσην ... Om παν- 


τας ... TU) χυρίω χάτεν. του λαον 
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ἄνθρωπος τῶν viüw ᾿Ισραὴλ ἐλθὼν προςήγαγε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς ru 
Μαδιανῖτιν ἐναντίον Μωυσῆ καὶ ἐναντίον πάσης συναγωγῆς νἱῶν ᾿Ισραήλ, αὐ- 
7 τοὶ δὲ ἔχλαιον παρὰ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "xal ἰδὼν Ψι- 
νεὲς υἱὸς ᾿Ελεάζαρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, 
8 xal λαβὼν σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ PelerSev ὀπίσω τοῦ ἀνϑρώπον τοῦ 'Iopan- 
λίτου εἰς τὴν χάμινον, χαὶ ἀπεχέντησεν ἀμφοτέρους, τόν τε ἄνϑρωπον τὸν 
᾿Ισραηλίτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας αὐτῆς" χαὶ ἐπαύσατο ἣ πληγὴ 


9 ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 χαὶ ἐγένοντο ol τεϑνηχότες ἐν τῇ πληγῇ τέσσαρες xal εἴ- 1 


10 11 χοσι χιλιάδες. 10 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων !! Φινεὲς υἱὸς ᾿Ελεά- 
ζαρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως χατέπαυσε τὸν ϑυμόν μον ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν 
τῷ ζηλῶσαί μον τὸν ζῆλον ἐν αὐτοῖς, xal οὖχ ἐξανήλωσα τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ 

12 ἐν τῷ ζήλῳ μον" 'Σ οὕτως εἶπόν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαϑήχην εἰρήνης, 

43 13 xol ἔσται αὐτῷ xol τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν διαθήκη ἱερατείας alao- 
vla, dyS' ὧν ἐζήλωσε τῷ ϑεῷ αὐτοῦ xoi ἐξιλάσατο περὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 

“ὁ Ητὸ δὲ ὅ ὄνομα τοῦ ἀνϑρώπον τοῦ ᾿Ισραηλίτου τοῦ πεπληγότος, ὃ ὃς ἐπλήγη μετὰ 
τῆς Μαδιανίτιδος, Ζαμβρί, υἱὸς ZaAuoy ἄρχων οἴχου πατριᾶς τῶν Συμεών᾽ 

15 ixi $ ὄνομα τῇ γυναιχὶ τῇ Μαδιανίτιδι τῇ πεπληγυίᾳ Χασβί, ϑυγάτηρ Σοὺρ 

46 ἄρχοντος ἔθνους ᾿ΠΟμμώϑ, οἴκον πατριᾶς ἐστὶ τῶν Μαδιάμ. ᾽5 χαὶ ἐλάλησε χύ- 

1Ἴριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων 17" Ἐχϑραίνετε 

18 τοῖς Μαδιηναίοις xal πατάξατε αὐτούς, 5 ὅτι ἐχϑραίνονσιν αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δο- 
λιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογὼρ xal διὰ Χασβὶ ϑυγατέρα ἄρχοντος 
Μαδιὰμ ἀδελφὴν αὐτῶν τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 


XXVI. 


Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν xoi ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν xa 

9. ᾿Ελεάζαρ τὸν ἱερέα λέγων * Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς. υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἀπὸ εἰχοσαετοῦς χαὶ ἐπάνω χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν, πᾶς ὁ ἐχπορενόμε- 

3 νοὸς παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ. * χαὶ ἐλάλησε Μωυσῆς καὶ ᾿Ἐλεάζαρ ὁ ἱερεὺς 
4 ἐν ᾿Αραβὼϑ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον χατὰ Ἱεριχὼ λέγων “᾿Απὸ εἰχοσαετοῦς 
χαὶ ἐπάνω, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Νωνσῇ. χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ ἐξελ- 

ὅ ϑόντες ἐξ Αἰγύπτου" di Ρουβὴν πρωτότοχος ᾿Ισραήλ. υἱοὶ δὲ Ρουβήν" Ἐνὼχ 
6 χαὶ δῆμος τοῦ ᾿Ενάχ᾽ τῷ Φαλλού, δῆμος τοῦ aXXov “τῷ ᾿Δσρών, δῆμος 
"7 τοῦ ᾿Ασρωνί" τῷ Χαρμί, δῆμος τοῦ Χαρμί. 7 οὗτοι δῆμοι 'Ρουβήν᾽ χαὶ ἐγέ- 
γετο ἣ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς xol τεσσαράχοντα χιλιάδες xal ἑπταχόσιοι xai 
89 τριάχοντα. 8 xal υἱοὶ Φαλλού᾽ ᾿Ελιάβ. ? xal viol ᾿Ελιάβ᾽ Ναμονὴλ xal Δα- 
Sàw xal ᾿Αβειρών᾽ οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπισυστάν- 
τες ἐπὶ Μωνσῆν. χαὶ ᾿Ααρὼν ἐν τῇ συναγωγῇ Κορὲ ἐν τῇ ἐπισυστάσει xvplov * 
10 9 xol ἀνοίξασα 1 ἣ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς χατέπιεν αὐτοὺς xal Κορὲ ἐν τῷ Sa- 
νάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε χατέφαγε τὸ πῦρ τοὺς πεντήχοντα γχαὶ δια- 
41 13 χοσίους, xal ἐγενήσησαν ἐν σημείῳ ᾽" 11 οἱ δὲ υἱοὶ Κορὲ οὐχ ἀπέϑανον. T xal 
οἱ υἱοὶ Συμεών᾽ ὃ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεὼν᾽ τῷ Ναμονήλ, δῆμος ὁ Να- 
13 μονηλί" τῷ ᾿Ιαμίν, δῆμος 6 ᾿Ιαμινί᾽ τῷ ᾿Ιαχίν, δῆμος Ἰαχινί τῷ Ζα- 
44 ρά, δῆμος ὁ Zapat: τῷ Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλί. 1 οὗτοι δῆμοι Συμεὼν ἐχ 
1 [19) τῆς ἐπισχέψεως αὐτῶν, δύο xai εἴχοσι χιλιάδες xol διαχόσιοι. 15 viol 
δὲ ᾿Ιούδα᾽ "Ho xal Αὐνάν' xol ἀπέθανον "Ho xoi Αὐνὰν ἐν γῇ Χαναάν. 


6. εναντι μωνυσὴ 8. axo τῶν υἱὼν 42. τὴν διαϑηχην μὸν διαϑηχην 
εἰρηνης 13. μετ αὐτοῦ 44. ζαμβρι vt. σαλω ... πατριᾶς συμεων ... σομ- 
uoS 48. τὴν ἀδελφὴν XXVI 4. μωνσὴν λεγὼν xat προς 3. πασης 
τῆς 3. εἐλεαζαρ μετ αὐτῶν εν ὅ. τον φαάλλονει 6. ἀσρωμ ... ἀσρωνει ... 


τω yuputt 7. τεσσεραχοντα ... πεντηχονταὰ prO τριάχοντὰ 9. επίσταντες 
42. συμεων᾽ δημος ... ναμονηλει... τῶ ιάχεῖν Ong. o ταχεῖνι 43. ζαραει 
. σαονλει 15. post avvav add xat σηλων xat φαρες xat ζαρα ... ἀπεθᾶνγεν 


e 
*5 
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16 χαὶ ἐγένοντο οἱ viol ᾿Ιούδα χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ τῷ Σηλώμ, δῆμος ὁ (39) 16 
Σηλωνί᾽" τῷ Φαρές, δῆμος ὁ Φαρεσί᾽ τῷ Ζαρά, δῆμος ὁ Ζαραΐ "xax (3) 47 
ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Φαρές᾽ τῷ ᾿Ασρών, δῆμος ὁ ᾿Ασρωνί᾽ τῷ ᾿Ιαμούν, δῆμος 
᾿Ιαμουνί. 15 οὗτοι δῆμοι τοῦ ᾿Ιούδα xarà τὴν ἐπίσχεψιν αὐτῶν, ἕξ xol (23) 18 
ἑβδομήχοντα χιλιάδες xol πενταχόσιοι. I? χαὶ υἱοὶ ᾿Ισσάχαρ xarà δήμους (??) 19 
αὐτῶν᾽ τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαΐ' τῷ Φουά, δῆμος ὁ Φοναΐ “τῷ (1*) 20 
᾿Ιασούβ, δῆμος ὁ ᾿Ιασουβί᾽ τῷ Σαμράμ, δῆμος ὁ Σαμραμί. 3) οὗτοι δῆ- [55] 21 
μοι ᾿Ισσάχαρ ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, τέσσαρες xal ἑξήχοντα χιλιάδες xal τε- 
τραχόσιοι. 35 υἱοὶ Ζαβουλὼν χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ τῷ Σαρέδ, δῆμος ὁ Σα- | 22 





ρεδί᾽ τῷ ᾿Αλλών, δῆμος 6'AXAGvU. τῷ ᾿Αλλήλ, δῆμος ὁ ᾿Αλληλί. 33 οὗτοι (27) 23 
δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, ἑξήχοντα χιλιάδες χαὶ πενταχόσιοι. 
yo Γὰδ χατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Σαφών, δῆμος 6 Σαφωνί᾽ τῷ ᾿Αγγί, (19) 9 
δῆμος ὁ ᾿Αγγί᾽ τῷ ZXowt, δῆμος ὁ ἸΣοννί᾽ 35 τῷ ᾿Αζενί, δῆμος ὁ ᾿Αζενί᾽ (15) 95 
τῷ ᾿Αδδί, δῆμος ὁ ᾿Αδδί" 35 τῷ ᾿Αροαδί, δῆμος ὁ ᾿Αροαδί᾽ τῷ ᾿Αριήλ, δῆ- (17) 36 
μος ὃ ᾿Αριηλί. 37 οὗτοι δῆμοι νἱῶν Γὰδ ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, τέσσαρες (19) “1 
xal τεσσαράχοντα χιλιάδες xol πενταχόσιοι. ?9 υἱοὶ ᾿Ασὴρ χατὰ δήμους (' 
αὐτῶν τῷ ᾿Ιαμίν, δῆμος ὃ ᾿Ιαμινί᾽ τῷ ᾿Ιεσού, δῆμος ὁ ᾿Ιεσουζ' τῷ Βαριά, 
δῆμος ὁ Βαριαΐ' “τῷ Χοβέρ, δῆμος ὁ Χοβερί᾽ τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ (1?) 99 
Μελχιηλί: 3? χαὶ τὸ ὄνομα θυγατρὸς ᾿Ασὴρ Σάρα. ") οὗτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ (*5 47) 3031 
ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, τρεῖς χαὶ τεσσαράχοντα χιλιάδες χαὶ τετραχόσιοι. 
53 υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ χατὰ δήμους αὐτῶν" Μανασσῆ καὶ ᾿Εφραΐμ. M υἱοὶ (35 39) 32 33 
Μανασσῆ᾽ τῷ Mayío, δῆμος ὁ Μαχιρί" xol Μαχὶρ ἐγέννησε τὸν Γαλαάδ᾽ τῷ 
Γαλαάδ, δῆμος ὁ Γαλααδί. 3 χαὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ ᾿Αχιέζερ, δῆμος ὁ (55) 31 
᾿Αχιεζερί᾽ τῷ Χελέγ, δῆμος ὁ Χελεγί᾽ 9 τῷ ᾿Εσριήλ, δῆμος ὁ ᾿Εσριηλί᾽ (2!) 35 
τῷ Συχέμ, δῆμος ὁ ΣΣυχεμί᾽ "ὁ τῷ ἸΣυμαέρ, δῆμος ὁ ZupacoU xol τῷ (53) 36 
᾿ρφέρ, δῆμος ὁ ᾿Οφερί. "7 xoà τῷ Σαλπαὰδ υἱῷ ᾿Οφὲρ οὐχ ἐγένοντο αὐ- (55) 31 
τῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ ϑυγατέρες᾽" xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ϑυγατέρων Σαλπαάδ᾽ 
Μαλὰ xai Νονὰ χαὶ ᾿Εγλὰ xoi Μελχὰ xoi Θερσά. 55 οὗτοι δῆμοι Μα- (?*) 38 
νασσῇ ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, δύο χαὶ πεντήχοντα χιλιάδες χαὶ ἑπταχόσιοι. 
39 xal οὗτοι υἱοὶ ᾿Εφραΐμ᾽ τῷ Σουϑαλά, δῆμος ὁ Σονϑαλαζ᾽ τῷ Tawdy, (35) 39 
δῆμος ὁ Ταναχί. 59 οὗτοι υἱοὶ XovSoMd: τῷ Ἐδέν, δῆμος ὁ Ἐδενί. (35) 40 
41 οὗτοι δῆμοι ᾿Εφραῖμ ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, δύο xal τριάχοντα χιλιάδες [37] M 
xal πενταχόσιοι᾽ οὗτοι δῆμοι υἱῶν ᾿Ιωσὴφ χατὰ δήμους αὐτῶν. "7 υἱοὶ (55) 43 
Βενιαμὶν χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ τῷ Βαλέ, δῆμος à BoXU τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος 
ὁ ᾿Ασυβηρί᾽ τῷ ᾿Ιαχιράν, δῆμος ὁ ᾿Ιαχιρανί" "5 τῷ Σωφάν, δῆμος ὁ Σω- (?? 
44 χαὶ ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Βαλὲ ᾿Αδὰρ χαὶ Nocudv: τῷ ᾿Αδάρ, δῆμος (*" 
᾿Αδαρί, χαὶ τῷ Νοεμάν, δῆμος 6 Νοεμανί. 45 οὗτοι υἱοὶ Βενιαμὶν xac (*! 
δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισχέψεως αὐτῶν, πέντε xal τριάχοντα χιλιάδες xal πεν- 
ταχόσιοι. xal υἱοὶ Δὰν χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ τῷ Σαμέ, δῆμος ὁ Σαμεΐ" [2 44 
οὗτοι δῆμοι Δὰν χατὰ δήμους αὐτῶν. "7 πάντες οἱ δῆμο! Σαμεῖ xai! (5) 4 
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40. σηλων ... δημ. ὁ φαᾶρες ... ζαραει 47. ἐγένοντο utot (... αστρων) 
. ταμονὴλ ... τιαμονηὴλι 30. αμβραν ... αμβραμει (24. om cago» δη- 
μος o) 25. τω αζαινι ... o αζαινι 36. om τω ἀριὴλ Ong. o0 ap. 27. om 
υἱῶν ... Om τέσσαρες ... τεσσεραχοντα χιλ. xat τετραχίιςχίλιοι X. πεντ. 
$28. τω ἰάμειν δημ. o ταμεινι ... τεσον! bis (... o βαρα!) 30. τῆς Svya- 
τρος 34. τεσσεραχοντα χιλ. x. t£axootot 32. μαννασση 33. μαννασση ... 
μαχεῖρ bis ... o payetpt. 3k. τω χελεχ ... ὁ γελεχι 37. αἰγλὰ 38. μαν- 
γνγασσὴ ... εξηχοντὰ χιλ. x. πενταχοσιοι 39. τω ϑωσουσαλα ... o ϑουσαλαῖ 
$0. ϑουσαλα 42. βενιαμειν ... δημ. o βαλει ... αχιραν ... αχιραῖ 4ξ. eye- 
γοντο vwtot βαλε αδὲρ x. νοεμα (... om τω a8ap, δημ. o «5. xat τῶ νοεμ.) 
jo. Bewapey 46. τω σαμειδὴ, δημος σαμειδηὴ: 47, σαμει 
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&8 ἐπισχοπὴν αὐτῶν τέσσαρες χαὶ ἑξήχοντα χιλιάδες χαὶ τετραχόσιοι. 15 υἱοὶ Ne- 
φϑαλὶ χατὰ δήμους αὐτῶν τῷ ᾿Ασιήλ, δῆμος ὁ ᾿Ασιηλί" τῷ Γαννί, δῆμος ὁ 
49 50 Γαυνί᾽ *? τῷ ᾿Ιεσέρ, δῆμος ὁ ᾿Ιεσερί᾽ τῷ ΣΣελλήμ, δῆμος δ᾽ Σελλημῖ. δ0 οὗτοι 
δῆμοι Νεφϑαλὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τεσσαράχοντα χιλιάδες χαὶ τριαχόσιοι. 
5| δ᾽ αὕτη ἣ ἐπίσχεψις υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες xal χίλιοι xol ἕἑπτα- 
52 53 χόσιοι χαὶ τριάχοντα. 52 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "5 Τούτοις 
5, μερισθήσεται ὗ ἣ γῆ, χληρονομεῖν ἐξ ἀριϑμοῦ ὀνομάτων᾽ ?* τοῖς πλείοσι , πλεονάσεις 
τὴν χληρονομίαν, χαὶ τοῖς ἐλάττοσιν ἐλαττώσεις τὴν χληρονομίαν αὐτῶν ἑχάστῳ 
55 χαϑὼς “ἐπεσκέπησαν δοϑήσεται ἣ χληρονομία αὐτῶν. 55 διὰ χλήρων μερισσή- 
96 σεται ἣ γῆ τοῖς ὀνόμασι, χατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν χληρονομήσουσιν᾽ 75 ἐχ 
τοῦ χλήρον μεριεῖς τὴν χληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν χαὶ ὀλίγων. 
51 "7 xol υἱοὶ Λευὶ χατὰ δήμους αὐτῶν᾽ τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνί᾽ τῷ Καάς, 
58 δῆμος ὃ KaaSU τῷ Μεραρί, δῆμος ὁ Μεραρί. 55 οὗτοι δῆμοι viv Λευί" δῆ- 
μος ὁ Λοβενί, δῆμος 6 Χεβρωνί, δῆμος ὃ Κορὲ χαὶ δῆμος ὁ Μουσί. χαὶ 
89 Καὰϑ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμράμ᾽ 59. δὲ ὄνομα τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ ᾿Ιωχαβέδ, 
ϑυγάτηρ “Λενί, ἣ ἕἔτεχε τούτους τῷ Λευὶ ἐν Αἰγύπτῳ, χαὶ ἔτεχε τῷ ᾿Αμρὰμ 
60 τὸν ᾿Ααρὼν χαὶ Μωυσῆν χαὶ Ναριὰμ τὴν “ἀδελφὴν αὐτῶν. 5 χαὶ ἐγεννγήτησα: 
6] τῷ ᾿Ααρὼν ὅ τε Ναδὰβ χαὶ ᾿Αβιοὺδ xai ᾿Ελεάζὰρ xai ᾿Ιϑάμαρ. *!xoi ἀπέ- 
Saye Ναδὰβ xai ᾿Αβιοὺδ ἐν τῷ προςφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι χυ- 
62 ρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ. Σινᾶ. 52 xe ἐγενήθησαν ἐξ ἐπισχέψεως. αὐτῶν τρεῖς χαὶ 
εἴχοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενιχὸν ἀπὸ μηνιαίον xal ἐπάνω οὐ γὰρ συνεπεσχέ- 
πησαν ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς χλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν 
62 ᾿Ισραήλ. 9? χαὶ αὕτη h ἐπίσχεψις Μωυσῆ xal ᾿Ελεαάζαρ τοῦ ἱερέως, oi ἐπε- 
σχέψαντο τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ, ἐν ᾿Αραβὼϑ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου χατὰ 'Ie- 
[τ ριχώ. 5: χαὶ dy τούτοις οὐχ ἦν ἄνϑρωπος τῶν ἐπεσχεμμένων ὑπὸ Νωνσῇ χαὶ 
ο ᾿Λαρών, oUg ἐπεσχέψαντο τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμω Xoà 65 ὅτι εἶπε 
χύριος αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ χαὶ οὐ χατελείφϑη ἐξ 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς, πλὴν Χάλεβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ χαὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή. 


XXVII. 


Kal προςελθοῦσαι αἱ ϑυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ ᾿Οφὲρ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ 
Μαχίρ, τοῦ δήμον Μανασσῆ τῶν υἱῶν ᾿Ιωσήφ, χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" 
2 Μααλὰ χαὶ Νονὰ χαὶ ᾿Εγλὰ χαὶ Μελχὰ xoi Θερσά᾽ 2 χαὶ στᾶσαι ἔναντι 
Μωυσῆ xai ἔναντι ᾿Ελεάζαρ τοῦ ἱερέως xal ἕναντι τῶν ἀρχόντων xoi ἔναντι 
3 πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς ϑύρας τῆς σχηνῆς τοῦ “μαρτυρίου λέγουσιν "0 πατὴρ 
ἡμῶν͵ ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, xal αὐτὸς οὐχ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς 
ἐπισυστάσης ἔναντι χυρίου ἐν τῇ συναγωγῇ Κορὲ ὅτι δι᾽ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέ- 
6 3ανε, χαὶ υἱοὶ οὐχ ἐγένοντο αὐτῶ. μὴ ἐξαλειφϑήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμον αὐτοῦ, ὅτι οὐχ ἔστιν αὐτῷ νὶός " δότε 1 ἡμῖν χατά- 
5 σχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμῶν. 5 χαὶ προςήγαγε Μωνσῆς τὴν χρίσιν 
61 αὐτῶν ἔναντι χυρίον. xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Τ᾿ Ορϑῶς Svya- 
τέρες Σαλπαὰδ λελαλήχασι᾽ δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσγεσιν χληρονομίας ἐν 
μέσω ἀδελφῶν πατρὸς αὐτῶν, xal περιϑήσεις τὸν χλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
8 αὐταῖς. ἢ χαὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λαλήσεις λέγων Ἄνθρωπος ἐὰν dmoSdwy xol 


11. εξαχοσίοι pro τετραχοσιοι 48. yovv bis 69, τω ιεσρι, Op. o teopt 
50. πεντε xat τεσσεραχοντα | (56. τον xÀmpoucg 57. τω γεδσων) 58. xot 
npo; o χεβρων x. δημος o ομουσι x. δημ. 0 xope ... tov αμβραμ 59. γυ- 
vatxog apap uoyage2 ... τω ap oap — 60. ετεχϑησαν 62, συνεπεσχ. εν 
τοῖς wtotg tOpamÀ ... ἐμμεσω 63. οτι pro ot 65. om χυριος ... τησοὺυς 
vtog wav) XXVII. 4. μαχεῖρ ... μαννασσὴ ... μαλα... αἰγλὰ 3. πασης 
τῆς συναγ. 3. ἐμμέσω ... δια ἁμαρτίαν ὁ. ἐμμεσὼω τῶν αὃ. 17. ὡς ορ- 
ὅως ... ἐμμεσω 


patris. Mosis mors praedicta. De sacrificiis. ἀριῶμ. 28,40. 189 . 





υἱὸς μὴ ἡ αὐτῷ, περιϑήσετε τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ τῇ Svyatpi αὐτοῦ᾽ 5 ἐὰν 9 
δὲ μὴ ἡ ϑυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν χληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ" 15 ἐὰν 10 
δὲ μὴ d αὐτῷ ἀδελφοί, δώσετε τὴν χληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ" 1: ἐὰν δὲ μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, δώσετε τὴν χληρονο- 1] 
μίαν τῷ οἰχείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐχ τῆς φυλῆς αὐτοῦ, χληρονομῆσαι τὰ αὐτοῦ᾽ 
xaX ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ διχαίωμα χρίσεως, χαϑὰ συνέταξε χύριος 
τῷ Μωυσῇ. ᾿ καὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿λνάβηϑι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ 12 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαύ, χαὶ ἴδε τὴν γῆν Χαναάν, ἣν 
ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν χατασχέσει" 1 χαὶ ὄψῃ αὐτήν, xai προς- 13 
τεϑήσῃ πρὸς τὸν λαόν σον χαὶ σύ, χαϑὰ προςετέϑη ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σον ἐν 
"Qo τῷ ὄρει, ͵" διότι παρέβητε τὸ ῥῆμά μον ἐν τῇ ἐρήμῳ Xi ἐν τῷ ἀντι- n 
πίπτειν τὴν συναγωγὴν ἁγιάσαι με οὐχ ἡγιάσατέ με ἐπὶ τῷ ὕδατι ἔναντι αὐ- 
τῶν, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ὕδωρ ἀντιλογίας ἐν Κάδης ἐν τῇ ἐρήμῳ Σίν. 1? xal εἶπε 15 
Μωυσῆς πρὸς χύριον ᾿᾿Επισχεψάσθω Χύριος ὁ Scb; τῶν πνευμάτων xal πάσης 16 
σαρχὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς συναγωγῆς ταύτης, 7 ὅςτις ἐξελεύσεται πρὸ προς- 17 
ὦπου αὐτῶν xal ὅςτις εἰςελεύσεται πρὸ προςτώπον αὐτῶν, xol ὅετις ἐξάξει 
αὐτοὺς xoi ὅςτις εἰςάξει αὐτούς, xai οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ xuplov ὡςεὶ πρό- 
βατα οἷς οὐχ ἔστι ποιμήν. 5 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Νωνσὴν λέγων Λάβε 418 
πρὸς σεαυτὸν ᾿Ιησοῦν υἱὸν Νανή, ἄνθρωπον ὅςτις ἔχει πνεῦμα ἐν ἑαντῷ, xol 
ἐπιθήσεις τὰς χεῖράς σον ἐπ᾽ αὐτόν᾽ I? xal στήσεις αὐτὸν ἔναντι ᾿Ελεάζαρ τοῦ 19 
ἱερέως, χαὶ ἐντελῇ αὐτῷ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, χαὶ ἐντελῇ περὶ αὐτοῦ 
ἐναντίον αὐτῶν᾽ ὅν xol δώσεις τῆς δόξης σον ἐπ᾽ αὐτόν, ὅπως ἂν εἰςαχούσω- 90 
σιν αὐτοῦ οἱ viol ᾿Ισραἡλ. 3: χαὶ ἔναντι ᾿Ελεάζαρ τοῦ ἱερέως στήσεται, χαὶ 9] 
ἐπερωτήσουσιν αὐτὸν τὴν χρίσιν τῶν δήλων ἔναντι xvuplov: ἐπὶ τῷ στόματι 
αὐτοῦ ἐξελεύσονται xal ἐπὶ τῷ στόματι αὐτοῦ εἰςελεύσονται, αὐτὸς xal οἱ υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ ὁμοθυμαδὸν xal πᾶσα ἣ συναγωγή. ?? xal ἐποίησε Μωυσῆς χαϑὰ ἐνε- 22 
τείλατο αὐτῷ χύριος xat λαβὼν τὸν ᾿Τησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον ᾿Ελεάξαρ 
τοῦ ἱερέως xal ἐναντίον πάσης συναγωγῆς, xal ἐπέϑηχε τὰς χεῖρας αὐτοῦ 93 
ἐπ᾿ αὐτόν, xal συνέστησεν αὐτὸν χαϑάπερ συνέταξε χύριος τῷ ΝΙωνσῇ. 


XXVIII. 

Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?"Evwrenat τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 3 
χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς λέγων Τὰ δῶρά μον δόματά μον χαρπώματά μον εἷς 
ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προςφέρειν ἐμοὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς μον. ὃ χαὶ ἐρεῖς 3 
πρὸς αὐτούς Γαῦτα τὰ χαρπώματα ὅσα προςάξετε χυρίῳ, ἀμνοὺς ἐνιανσίους 
ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἷς ὁλοχαύτωσιν ἐνδελεχῶς "τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα ὁ 
ποιήσεις τὸ πρωΐ, χαὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. 
δ χαὶ ποιήσεις τὸ δέχατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς ϑυσίαν ἀναπεποιημένην ἐν ὃ 
ἑλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ ἵν᾽ “ ὁλοχαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ, ἣ γενομένη ἐν τῷ ὄρει 6 
Σινᾶ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας xuplo* ἷἧ xal σπονδὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ ἵν τῷ 7 
ἀμνῷ τῷ ἑνί, ἐν τῷ ἁγίῳ σπείσεις σπονδὴν σίχερα χυρίῳ. *xal τὸν ἀμνὸν 8 
τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν" χατὰ τὴν ϑυσίαν αὐτοῦ xal χατὰ τὴν 
σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ. " χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαβ- 9 

“μι. 3, βάτων προζςάξετε δύο ἁμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους xal δύο δέχατα σεμιδάλεως 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς ϑυσίαν χαὶ σπονδήν, !" ὁλοχαύτωμα σαββάτων 10 


44. om ἰισραὴλ 42. om cov ἰορδανον ... tovto ορος 44. ἐρημὼ σινα 
... TOU GYytagat ... EVXVTtOV ... τουτὸ δε εστιν ... αντιλογιας χαδὴς 47. ὡς 
προβατὰ — 48. τὸν ιτησουν ... OG EyEt à 49. εναντιον ... χαι εντείλαι περι 
20. aurov νιος 21. ἐπερωτησωσιν 332. eyavit ελεαζαρ XXVIII, 2. διατη- 
ρησατε προςφερ. pot  &. ποιήσετε pro ποιήσεις bis 7. xat σπονδὴ av- 
τον 9. 40. εἰς ϑυσιαν ἀναπεποιὴμ. εν &€À. xat σπονδὴν ολοχαυτωμᾶτος 
σαββατου 
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ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοχαντώσεως τῆς διὰ παντός, xal τὴν σπονδὴν 
41 αὐτοῦ. !'xal ἐν ταῖς νεομηνίαις προςάξετε ὁλοχαύτωμα τῷ χυρίῳ, μόσχους 
43 ἐκ βοῶν δύο xal χριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους 12 τρία δέκατα 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, xal δύο δέχατα σεμι- 
43 δάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ χριῷ τῷ ἑνί, 15 δέκατον δέκατον σεμι- 
δάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί, ϑνσίαν ὀσμὴν εὐωδίας χάρ- 
4ὁ πωμα χυρίῳ. 1" ἣ σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισν τοῦ ἵν ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, 
xai τὸ τρίτον τοῦ lv ἔσται τῷ χριῷ τῷ ἑνί, xal τὸ τέταρτον τοῦ ἵν ἔσται τῷ 
ἀμνῷ τῷ ἑνὶ οἴνον᾽ τοῦτο τὸ ὁλοχαύτωμα μῆνα ἐχ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ 
45 ἐνιαντοῦ. ᾽" xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας xuplo , ἐπὶ τῆς ὁλοκαυ- 
10 τώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηϑήσεται xal ἣ σπονδὴ αὐτοῦ. !5xol ἐν τῷ μηνὶ 
41 τῷ πρώτῳ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς πάσχα χυρίῳ. "7 xal τῇ πεν- 
18 τεχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτον ἑορτή, ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσοε. 15 xal 
ἣ ἡμέρα ἣ πρώτη ἐπίχλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιή- 
49 σετε. .1? χαὶ προςάξετε ὁλοχαυτώματα χάρπωμα χυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, 
90 χριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 39 χαὶ ϑυσία αὐτῶν 
σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ χαὶ δύο 
$1 δέχατα τῷ χριῷ τῷ ἑνί, 3 δέχατον δέχατον ποιήσεις τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς 
93 ἑπτὰ ἀμνοῖς" “7 χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ 
93 ὑμῶν, 3" πλὴν τῆς ὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, O ἐστιν ὁλο- 
οἱ χαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. ν᾽ ταῦτα χατὰ ταῦτα ποιήσετε τὴν ἡμέραν εἰς τὰς 
ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον χάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ " ἐπὶ τοῦ ὁλοχαντώ- 
95 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. !*xal ἡμέρα ἣ ἑβδόμη 
96 χλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 35 xal τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προςφέρητε ϑυσίαν νέαν χυρίῳ τῶν ἑβδομάδων, ἐπί- 
$1 χλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 37 xal προςάξετε 
ὁλοχαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας xuplo* μόσχους ἐκ βοῶν δύο, χριὸν ἕνα, 
48 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους 35 ἣ ϑυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη 
ἐν ἐλαίῳ, τρία δέχατα τῶ μόσχῳ τῷ ἑνὶ (χαὶ δύο δέκατα τῷ χριῷ τῷ ἑνί,) 
29 30 ?? δέχατον δέκατον τῷ ἀμνῶ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς " 9? χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
31] ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν, P πλὴν τοῦ ὁλοχαντώματος τοῦ 
διὰ παντός xol τὴν ϑυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ μοι, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ 
τὰς σπονδὰς αὐτῶν 


XXIX. 


Koi τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐπίχλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν ^ πᾶν 

4 ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. * χαὶ ποιήσετε ὁλο- 
χαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ, μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, χριὸν ἕνα, ἀμ- 

3 νοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους" ὃ ἣ ϑυσία αὑτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη 
ἐν ἐλαίῳ, τρία δέχατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ xal δύο δέχατα τῷ χριῷ τῶ ἑνί, 

ὁ 5 ᾿δέχατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" " xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
6 ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν, " πλὴν τῶν ὁλοχαυτωμάτω" τῆς 
γουμηνίας xal αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xai al σπονδαὶ αὐτῶν, xal τὸ ὁλοχαύτωμα 

τὸ διὰ παντὸς χαὶ αἱ ϑυσίαι αὐτῶν χαὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, χατὰ τὴν σύγχρι- 


44. νουμηνιαις ... ολοχαυτωματα χυριω ... ὄνο, xptow 44. ἡ σπουδ. 
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XXIX. 5. χειμαρον 6. δια παντος, αι ϑυσιχι 


Hebraeorum solemnitatibus offerendis. Aou. 29, 33. 191 


σιν αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας xuple. 7 χαὶ τῇ δεχάτῃ τοῦ μηνὸς τούτον ἐπί- 7 
χλῆτος ἁγία ἔσται ὑμῖν" xal χαχώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, xoi πᾶν ἔργον οὐ 
ποιήσετε. "χαὶ προςοίσετε ὁλοχαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ καρπώ- 8 
ματα χυρίῳ, μόσχον ἐχ βοῶν ἕνα, χριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμω- 
μοι ἔσονται ὑμῖν" " ἣ ϑυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία 9 
δέχατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ χριῷ τῷ ἑνί, !? δέκατον δέχα- 10 
τον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνούς" 1 χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 1] 
ἁμαρτίας ἐξιλάσασπαι περὶ ὑμῶν, πλὴν τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλάσεως, 
χαὶ ἣ ὁλοχαύτωσις ἣ διὰ παντός, ἣ ϑυσία αὐτῆς xol ἣ σπονδὴ αὐτῆς xarà 
τὴν σύγχρισιν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα χυρίῳ. 13 καὶ τῇ πεντεχαιδεχάτῃ 12 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτον ἐπίχλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν πᾶν ἔργον 
λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, xal ἑορτάσατε αὐτὴν ἑορτὴν χυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. 13 xal 11 
προφάξατε ὁλοχαυτώματα χάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας χυρίῳ, τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
πρώτῃ μόσχους ἐχ βοῶν τρεῖς καὶ δέχα, χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δεχα- 
τέσσαρας, ἄμωμοι ἔσονται ᾿ αἱ ϑυσίαι αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν 18 
δλαίῳ, τρία δέχατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τριςκαίδεχα μόσχοις, xa δύο δέχατα 
τῷ χριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο χριούς, ! δέχατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ 1" 
τοὺς τέσσαρας xai δέχα ἀμνούς" 15 xol χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 16 
πλὴν τῆς ὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ ϑυσίαι αὐτῶν χαὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 
U wai τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ μόσχους δώδεχα, χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 17 
τέσσαρας xal δέχα ἀμώμους" δ ἣ ϑυσία αὐτῶν xal ἣ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς !s 
μόσχοις xal τοῖς χριοῖς xal τοῖς ἀμνοῖς χατὰ ἀριϑμὸν αὐτῶν, χατὰ τὴν σύγ- 
Xowtw αὐτῶν 19 χαὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαυ- 19 
τώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ Suclat αὐτῶν xol al σπονδαὶ αὐτῶν. 39 τῇ ἡμέρᾳ 30 
τῇ τρίτῃ μόσχους ἔνδεχα, χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας xol δέχα 
ἀμώμους" 1 ἣ ϑυσία αὐτῶν καὶ ἣ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις xal τοῖς χριοῖς 9] 
xal τοῖς ἀμνοῖς χατὰ dota» αὐτῶν, κατὰ τὴν σύγχρισιν αὐτῶν᾽ 32 xol χίμα- 22 
ρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ 
ϑυσίαι αὐτῶν xal al σπονδαὶ αὐτῶν. ᾽" τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ μόσχους δέχα, 23 
χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας xol δέχα ἀμώμους ?* αἱ ϑυσίαι αὖ- 31 
τῶν χαὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις χαὶ τοῖς χριοῖς χαὶ τοῖς ἀμνοῖς χατὰ 
ἀριϑμὸν αὐτῶν, χατὰ τὴν σύγχρισιν αὐτῶν 75 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 25 
ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαντώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xal αἱ 
σπονδαὶ αὐτῶν. “τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ μόσχους ἐννέα, χριοὺς δύο, ἀμνοὺς 96 
ἐνιαυσίους τέσσαρας xol δέχα ἀμώμους" 37 αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xal αἱ σπονδαὶ $7 
αὐτῶν τοῖς μόσχοις xal τοῖς χριοῖς xal τοῖς ἀμνοῖς χατὰ ἀριϑμὸν αὐτῶν, χατὰ 
τὴν σύγχρισιν αὐτῶν᾽ ?*xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς 98 
ὅὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xal αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 39 τῇ 29 
us τῇ ἔχτῃ μόσχους ὀχτώ, χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δεκατέσσαρας 
cue" δ" αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xol αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις xol τοῖς 30 
χαὶ τοῖς ἀμνοῖς χατὰ ἀριϑμὸν αὐτῶν, χατὰ τὴν σύγχρισιν αὐτῶν" P! xal 31 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαντώσεως τῆς διὰ παν- 
, αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xal αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 3) τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ μόσχους 33 
, Χριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δεχατέσσαρας ἀμώμους" P αἱ ϑυσίαι 33 
αὐτῶν xol αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς χριοῖς χαὶ τοῖς ἀμνοῖς xarà 
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3$ ἀριομὸν αὐτῶν, χατὰ τὴν σύγχρισιν αὐτῶν ?! xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 
ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ Suclat αὐτῶν xal αἱ 
35 σπονδαὶ αὐτῶν. "xol τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λα- 
36 τρευτὸν οὗ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. ὅ χαὶ προςάξετε ὁλοχαντώματα εἰς ὀσμὴν εὐω- 
δίας χαρπώματα τῷ χυρίῳ, μόσχον ἕνα, χριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ 
37 ἀμώμους 57 αἱ ϑυσίαι αὐτῶν xol αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ χριῷ 
38 xal τοῖς ἀμνοῖς χατὰ ἀριομὸν αὐτῶν, xarà τὴν σύγχρισιν αὐτῶν 55 χαὶ χίμα- 
ρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοχαυτώσεως τῆς διὰ παντός, αἱ 
39 ϑυσίαι αὐτῶν xol αἱ σπονδαὶ, αὐτῶν. ὅ ταῦτα ποιήσετε χυρίω ἐν ταῖς ἑορταῖς 
ὑμῶν, πλὴν τῶν εὐχῶν ὑμῶν, xai τὰ ἑχούσια ὑμῶν xal τὰ ὁλοχαντώματα 
ὑμῶν καὶ τὰς ϑνυσίας ὑμῶν xal τὰς σπονδὰς ὑμῶν xal τὰ σωτήρια ὑμῶν. 
ΧΧΧ, 
Καὶ ἐλάλησε Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο χύ- 
9 ρίος τῷ Μωυσῇ. *xoi ἐλάλησε Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν υἱῶν 
3 Ἰσραὴλ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξε χύριος ὅ ἄνθρωπος ἄνορωπος ὃς ἂν 
εὔξηται εὐχὴν χυρίῳ, ἢ ὀμόσῃ ὄρχον, ἢ ὁρίσηται δρισμῷ περὶ τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ, οὗ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ᾽ πάντα ὅσα ἂν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματος 
& αὐτοῦ ποιήσει. ὁ ἐὰν δὲ εὔξηται γυνὴ εὐχὴν χυρίῳ ἢ ὁρίσηται ὁρισμὸν ἐν τῷ 
5 οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, "καὶ ἀχούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς 
τὰς εὐχὰς αὐτῆς xal τοὺς ὁρισμοὺς αὐτῆς οὺς ὡρίσατο xarà τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 
χαὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς ὁ πατήρ, χαὶ στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, χαὶ 
6 πάντες οἱ ὁρισμοὶ oUg ὡρίσατο χατὰ τῆς Ψυχῆς αὐτῆς μενοῦσιν αὐτῇ. “ ἐὰ"» 
δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀχούσῃ πάσας τὰς εὐχὰς 
αὐτῆς xal τοὺς ὁρισμοὺς οὖς ὡρίσατο χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" 
ἡ xai χύριος χαϑαριεῖ αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. Ἶ ἐὰν δὲ γενομένη 
γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς ἐπ᾿ αὐτῇ χατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων 
8 αὐτῆς, οὖς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, 9 xal ἀχούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, χαὶ 
παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀχούσῃ, xai οὕτω στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὖς ὡρίσατο χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. 
, 99 ἐὰν δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ Ó ἀνὴρ αὐτῆς ἡ ἐὰν ἡμέρᾳ ἀχούσῃ, πᾶσαι αἱ 
εὐχαὶ αὐτῆς xal οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὖς ὡρίσατο χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ 
40 μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾿ αὐτῆς, xal χύριος χαϑαριεῖ αὐτήν. 19 χαὶ 
εὐχὴ χήρας xal ἐχβεβχλημένης, ὅσα ἐὰν εὔξηται χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς με- 
41 νοῦσιν αὐτῇ. ν᾽ ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἣ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρι- 
42 σμὸς χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς μεθ ὄρχον, 2 χαὶ ἀχούσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, χαὶ 
παρασιωπήσῃ αὐτῇ χαὶ μὴ ἀνανεύσῃ αὐτῇ, χαὶ στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 
αὐτῆς, xal πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὗς ὡρίσατο χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στή- 
43 σονται χατ᾽ αὐτῆς. "" ἐὰν δὲ περιελὼν περιέλῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἀχούσῃ 
πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐχ τῶν χειλέων αὐτῆς χατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς χαὶ χατὰ 
τοὺς ὁρισμοὺς τοὺς χατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ᾽ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
4& περιεῖλε, xal χύριος χαϑαριεῖ αὐτήν. ᾽" πᾶσα εὐχὴ xol πᾶς ὄρχος δεσμοῦ χα- 
45 χῶσαι ψυχήν, ὁ ἀνὴρ αὐτῆς στήσει αὐτῇ xol ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιελεῖ" I ἐὰν 
δὲ σιωπῶν παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, χαὶ στήσει αὐτῇ πάσας 
τὰς εὐχὰς αὐτῆς, xal τοὺς ὁρισμοὺς τοὺς ἐπ᾽ αὐτῆς στήσει αὐτῇ, ὅτι ἐσιώ- 
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πησεν αὐτῇ τῇ ἢ ἡβέρᾳ ἡ ἤχουσεν᾽ 15 ἐὰν δὲ περιελὼν “περιέλῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 16 

μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤχουσε, χαὶ λήψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῦ. 7 ταῦτα τὰ 11 

δρμαύματα ὅσα ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς χαὶ γυναικὸς 

αὐτοῦ, xai ἀνὰ μέσον πατρὸς xal ϑυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴχω πατρός. 
XXXI. 

Kat ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Ἐχδίχει τὴν ἐχδίχησιν υἱῶν 2 
᾿Ισραὴλ éx τῶν Mauro, xal ἔσχατον προςτεϑήσῃ πρὸς τὸν λαόν σον. ὃ χαὶ 3 
ἐλάχησε Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν λέγων ᾿Εξοπλίσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας, καὶ πα- 
ρατάξασϑε ἔναντι χυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι ἐχδίχησιν παρὰ τοῦ χυρίον 
τῇ Ma&dv' “χιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους £x φυλῆς, £x πασῶν φυλῶν υἱῶν ὁ 
᾿Ισραὺμλ ἀποστείλατε παρατάξασϑαι. ὃ χαὶ ἐξηρίθμησαν ἐχ τῶν χιλιάδων ᾿Ισραήλ, 5 
χιλίους ἐχ φυλῆς, δώδεχα χιλιάδας ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξιν. 5 χαὶ ἀπέ- 6 
στειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς σὺν δυνάμει αὐ- 
τῶν, xa Φινεὲς υἱὸν ᾿Ἐλεάζαρ, υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως " χαὶ τὰ σχεύη τὰ ἅγια 
χαὶ αἱ σάλπιγγες τῶν σημασιῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 7 χαὶ παρετάξαντο ἐπὶ 1 
Μαδιάν, χαϑὰ ἐνετείλατο χύριος Μωυσῇ, xai ἀπέχτειναν πᾶν ἀρσενικόν" ὃ χαὶ 8 
τοὺς βασιλεῖς Ναδιὰν ἀπέχτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, xal τὸν Εὐὶν 
xal τὸν ἹΡοχὸν xol τὸν Σοὺρ xoi τὸν Οὗρ xal τὸν 'Pogóx, πέντε βασιλεῖς Ma- 
διάν, xoi τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ἀπέχτειναν ἐν ῥομφαίᾳ σὺν τοῖς τραυματίαις 
αὐτῶν. ὅ καὶ ἐπρονόμευσαν τὰς γυναῖχας Μαδιάν, xal τὴν ἀποσχενὴν αὐτῶν 9 
χαὶ τὰ χτήνη αὐτῶν χαὶ πάντα τὰ ἔγχτητα αὐτῶν χαὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν 
ἐπρονόμευσαν" 1 χαὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς χατοιχίαις αὐτῶν 10 
xai τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. !! xol ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν 11 
αὐτῶν χαὶ πάντα τὰ σχῦλα αὐτῶν ἀπὸ ἀνθρώπον ἕως χτήνους, ᾽2 χαὶ ἤγαγον 12 
πρὸς Μωυσῆν χαὶ πρὸς ᾿Ελεάζαρ τὸν ἱερέα χαὶ πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ, 
τὴν αἰχμαλωσίαν ᾿ χαὶ τὰ σχῦλα χαὶ τὴν προνομὴν εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς 
"Apa po Mod, ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον χατὰ Ἱεριχώ. 13 χαὶ ἐξῆλθε Μωυ- 13 
σῆς χαὶ ᾿Ελεάζαρ ὁ ἱερεὺς χαὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάν- 
τησιν αὐτοῖς ἕξω τῆς παρεμβολῆς 1 χαὶ ὠργίσθη Μωυσῆς ἐπὶ τοῖς ἐπισχό- 14 
ποῖς τῆς bs χιλιάρχοις xal ἑχατοντάρχοις τοῖς ἐρχομένοις ἐκ τῆς παρα- 
τάξεως τοῦ πολέμου" 15 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς Ἵνα τί ἐζωγρήσατε πᾶν 15 
πῆλυ; 16 αὗται γὰρ ἦσαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ ἀπο- 16 
στῆσαι χαὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα χυρίον ἕνεχεν Φογώρ, χαὶ ἐγένετο ἣ πληγὴ ἐν 
τῇ συναγωγῇ χυρίον. 1ἦ χαὶ νῦν ἀποχτείνατε πᾶν ἀρσενιχὸν ἐν πάσῃ τῇ ἀπαρ- 41 
τίᾳ, πᾶσαν γυναῖκα ἥτις ἔγνω χοίτην ἄρσενος ἀποχτείνατε᾽ 15 xol πᾶσαν τὴν 18 
ἀπαρτίαν τῶν γυναιχῶν ἥτις oUx οἷδε χοίτην ἄρσενος, ζωγρήσατε αὑτάς. !? xal 19 
ὑμεῖς παρεμβάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας᾽ πᾶς ὁ ἀνελὼν xoi ὁ 
ἁπτόμενος τοῦ τετρωμένον ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ἑβδόμῃ, ὑμεῖς xal ἣ αἰχμαλωσία ὑμῶν 39 xal πᾶν περίβλημα xal πᾶν σχεῦος 90 
δερμάτινον χαὶ πᾶσαν ἐργασίαν ἐξ αἰγείας χαὶ πᾶν σχεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. 

11 χαὶ εἶπεν ᾿Ελεάζαρ ὁ ἱερεὺς πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοὺς ἐρχομέ- 21 
γους ἐχ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμον Τοῦτο τὸ διχαίωμα τοῦ νόμον ὃ συνέ- 

tabe χύριος τῷ Μωυσῇ 5 πλὴν τοῦ χρυσίον χαὶ τοῦ ἀργυρίον xal χαλχοῦ 92 
χαὶ σιδήρου χαὶ μόδβουυ xal χασσιτέρον, 7" πᾶν πρᾶγμα 9 διελεύσεται ἐν πυρί, 93 


40. περιαιρὼν περίεληὴ αὐτῆς META ... λήμψεται 47, xat ανὰ μεσον 
γυναιχ. ΧΧΧΙ. 2, των vtov. 3, μαδιαμ bis 4. φυλῆς xat χίλιους ... om 
v» 6. φυλῆς x&t χίλιους ... νιος ἐλεαζαρ 7. μάδιαμ ... τὼ μωνσῃ 
8. μαδιαμ bis ... ενεῖν ... poxop. ... Qatop ... εν ρομφαιαις ... ταῖς τραυ- 
ματιαις 9. προενομευσαν ab initio ... μαδιαμ... ἐνχτηματα 411. ανϑρω- 
πον 42, παντὰς τους 477. xat πασαν γυναιχα ... αἀρσενος UTOXTEVELTE 
48. ovx ἐγνω 49. παρεμβαλειτε 33. τ΄ apyup. x. t. χρυσίου 
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194 Αριδμ. 34, 23. Madianitarum spolia distribuuntur. 





xal χαϑαρισσήσεται, ἀλλ ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἁγνισμοῦ ἁγνισθήσεται xol πάντα 
34 ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται διὰ πυρὸς διελεύσεται: δι᾿ ὕδατος. "xol πλυνεῖσθε 
τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, xoi χαϑαρισϑήσεσοε᾽ xoi μετὰ ταῦτα εἰς- 
$5 ελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. 235 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 
36 Ἶ6 Λάβε τὸ χεφάλαιον τῶν σχύλων τῆς αἰχμαλωσίας ἀπὸ ἀνϑρώπον ἕως χτή- 
νους, σὺ χαὶ ᾿Ελεάζαρ ὁ ἱερεὺς xol οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῆς συναγωγῆς, 
v1?! xg διελεῖτε τὰ σχῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐχπεπορευμένων εἰς 
48. τὴν παράταξιν xal ἀνὰ μέσον πάσης συναγωγῆς. 35 καὶ ἀφελεῖτε τέλος χυρίω 
παρὰ τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐχπεπορευμένων εἰς τὴν παράταξιν, 
μίαν ψυχὴν ἀπὸ πενταχοσίων, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων χαὶ ἀπὸ τῶν χτηνῶν χαὶ 
49 ἀπὸ τῶν βοῶν xol ἀπὸ τῶν προβάτων xal ἀπὸ τῶν ὄνων 39 χαὶ ἀπὸ τοῦ 
ἡμίσους αὐτῶν λήψεσος, xol δώσεις ᾿Ελεάζαρ τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς χυρίου ᾿ 
30 9 χαὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ λήψῃ ἕνα ἀπὸ πεντήχοντα, ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων χαὶ ἀπὸ τῶν βοὼν χαὶ ἀπὸ τῶν προβάτων χαὶ ἀπὸ τῶν ὄνων 
xal ἀπὸ πάντων τῶν χτηνῶν, xol δώσεις αὐτὰ τοῖς Λενίταις τοῖς φυλάσσουσι 
31 τὰς φυλαχὰς ἐν τῇ σχηνῇ χυρίον. ?! xal ἐποίησε Μωυσῆς χαὶ ᾿Ελεάξαρ ὁ ἱερεὺς 
33 χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 32 xal ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς προνομῆς 
ὃ προενόμευσαν οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξαχόσιαι χιλιά- 
33 Bec xal ἑβδομήχοντα xal πέντε χιλιάδες ; P xai βόες δύο xai ἑβδομήχοντα 
3$ 35 χιλιάδες, "xol ὄνοι μία xol ἑξήχοντα χιλιάδες, 35 χαὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων 
ἀπὸ τῶν γυναικῶν dt οὐχ ἔγνωσαν χοίτην ἀνδρός, πᾶσαι ψυχαί, δύο xal τριά- 
36 χοντα χιλιάδες, 95 χαὶ ἐγενήϑη τὸ ἡμίσευμα ἣ μερὶς τῶν ἐχπεπορευμένων εἰς 
τὸν πόλεμον ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν προβάτων τριαχόσιαι xol τριάχοντα χιλιάδες 
9 χαὶ ἑπταχιςχίλια xol πενταχόσια, 57 xol ἐγένετο τὸ τέλος χυρίῳ ἀπὸ τῶν προ- 
38 βάτων ἑξαχόσιαι ἑβδομήχοντα πέντε P9 χαὶ βόες ἕξ xol τριάκοντα χιλιάδες, 
39 χαὶ τὸ τέλος χυρίῳ δύο xal ἑβδομήκοντα " 39 xol ὄνοι τριάχοντα χιλιάδες xat 
40 πενταχόσιοι, xal τὸ τέλος χυρίω εἷς xol ἑξήχοντα " “5 xol ψυχαὶ ἀνθρώπων 
ἑχχαίδεχα χιλιάδες, xol τὸ τέλος αὐτῶν χυρίῳ δύο xol τριάχοντα ψυχαί. 
M ὁ χαὶ ἔδωχε Μωυσῆς τὸ τέλος χυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ ϑεοῦ ᾿Ελεάζαρ τῷ 
42 ἱερεῖ, χαϑὰ συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. “Ἶ ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν 
42 Ισραήλ, οὗς διεῖλε Μωυσῆς ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, **xal ἐγένετο 
τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριαχόσιαι χαὶ τριάχοντα 
(4 χιλιάδες καὶ ἑπταχιςχίλια xol πενταχόσια, ** xol βόες ἕξ χαὶ τριάχοντα χιλιά- 
&5 46 δες, “ ὄνοι τριάχοντα χιλιάδες xol πενταχόσιοι, 45 χαὶ ψυχαὶ ἀνδρώπων ἕξ 
41 xal δέχα χιλιάδες" “7 xoi ἔλαβε Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
τὸ ἕν ἀπὸ τῶν πεντήχοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων xol ἀπὸ τῶν χτηνῶν, xol 
ἔδωχεν αὐτὰ τοῖς Λενίταις τοῖς φυλάσσουσι τὰς φυλαχὰς τῆς σχηνῆς χυρίου, 
48 ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ. 35 καὶ προςῆλθον πρὸς Μωυσῆν πάντες 
οἱ χαϑεσταμένοι εἷς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως χιλίαρχοι χαὶ ἑχατόνταρχοι, 
49 3 xal εἶπαν πρὸς Μωνσῆν Οἱ παῖδές σου εἰλήφασι τὸ χεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 
τῶν πολεμιστῶν τῶν παρ ἡμῖν, xal οὐ διαπεφώνηχεν ἀπ᾿ αὐτῶν οὐδὲ εἷς" 
ὅ0 δ᾽ xol προςενηνόχαμεν τὸ δῶρον χυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρε σχεῦος χρυσοῦν xal χλι- 
δῶνα xal Ψψέλλιον xal δαχτύλιον xol περιδέξιον xol ἐμπλόχιον, ἐξιλάσασθαι 
51 περὶ ἡμῶν ἔναντι χυρίον. *! xoi ἔλαβε Μωνσῆς χαὶ ᾿Ελεάζαρ ὃ ἱερεὺς τὸ χρυ- 
δὲ σίον xag αὐτῶν, πᾶν σχεῦος εἰργασμένον" 5" xal ἐγένετο πᾶν τὸ χρυσίον τὸ 


23. oga pr διαπορενεται ... ον διελευσεται 27. εἐχπορενομενων ... 
πασὴς τὴς 38. τὸ tt)og ... εχπορευομενωὼν 39, λήμψεσθε 30. Anu ... 
απὸ των πεντηὴχ. 32. ἐπρονομευσαν ... εβδομήχοντα χιλιαδὲες xat πενταχις- 
χίλια 383. βοων 34. ονων 35. πασα ψνυχη 36. εχπορενομένων ... post 
τριαχοσιαι add γιλιαάδες 40. εξ xac δεχὰα 4{. χαϑαπερ 43. τὸ τῆς pro 
απὸ της... Ροβί τριαχοσιαι add χιλιαδες 47. ἰισραὴλ εν απο 49. παρ jov 
50. χρυσουν, χλιδωνα x. Ψελιον 
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ἀφαίρεμα ὃ ἀφεῖλον χυρίῳ &xxalBexa χιλιάδες καὶ ἑπταχόσιοι xol πεντήχοντα 
σίκλοι παρὰ τῶν χιλιάρχων xal παρὰ τῶν ἑχατοντάρχων᾽ 5 χαὶ οἱ ἄνδρες οἱ 53 
πολεμισταὶ ἐπρονόμευσαν ἕχαστος ἑαντῷ. ?!xal ἔλαβε Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεάζαρ 5k 
ὃ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρὰ τῶν χιλιάρχων χαὶ παρὰ τῶν ἑχατοντάρχων, χαὶ 
εἰςήνεγχεν αὐτὰ εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίον, μνημόσυνον τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἔγαντι χυρίον. 





XXXII. 

Καὶ χτήνη πλῆθος ἦν τοῖς υἱοῖς Ρουβὴν xol roig υἱοῖς Γάδ, πλῆϑος 
σφόδρα᾽ xal εἶδον τὴν χώραν Ιαζὴρ xai τὴν χώραν Γαλαάδ, xal ἦν ὁ τόπος 
τόπος χτήνέσι. ?xal προςελϑόντες οἱ υἱοὶ Ρουβὴν xal οἱ viol Γὰδ εἶπαν πρὸς 3 
Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεάζαρ τὸν ἱερέα xal πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς συναγωγῆς 
λέγοντες ᾿᾿Αταρὼϑ xal Δαιβὼν χαὶ ᾿Ιαζὴρ χαὶ Ναμρὰ χαὶ ᾿Εσεβὼν χαὶ ᾿Ελεαλὴ 3 
xai ΣΣεβαμὰ xol Ναβαὺ xol Βαιάν, “ τὴν γῆν ἣν παραδέδωχε χύριος ἐνώπιον ὁ 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, γῆ χτηνοτρόφος ἐστί, καὶ τοῖς παισί σον χτήνη ὑπάρχει. 
*xai ἔλεγον Εἰ εὕρομεν χάριν ἐνωπιόν σον, Boso ἣ γῆ αὕτη τοῖς οἰχέταις 5 
σου ἐν χατασχέσει, xol μὴ διαβιβάσῃς ἡμᾶς τὸν ᾿Ιορδάνην. 9xol εἶπε Μων- 6 
σῆς τοῖς υἱοῖς Γὰδ xal τοῖς υἱοῖς Ρουβήν Οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πορεύονται εἰς 
τὸν πόλεμον, xol ὑμεῖς χαϑήσεσθε αὐτοῦ; "xal ἵνα τί διαστρέφετε τὰς δια- 7 
νοίας τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, μὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν χύριος δίδωσιν αὐτοῖς ; 

δ οὐχ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Κάδης Βαρνὴ 8 
χατανοῆσαι τὴν YQ; ?xol ἀνέβησαν φάραγγα Βότρνος, xai χατενόησαν τὴν 9 
γῆν, xal ἀπέστησαν τὴν χαρδίαν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὅπως μὴ εἰςέλθωσιν εἰς 
τὴν γῆν ἣν ἔδωχε χύριος αὐτοῖς. ! χαὶ pir ϑυμῷ χύριος ἐν τῇ ἡμέρᾳ 10 
ἐχείνῃ, xai ὦμοσε λέγων !! Εἰ ὄψονται ot. ἄνορωποι οὗτοι ot. ἀναβάντες ἐξ 11 
Αἰγύπτον ἀπὸ εἰχυσαετοῦς xal ἐπάνω, οἱ ἐπιστάμενοι τὸ ἀγαϑὸν xal τὸ χαχόν, 
τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ιαχώβ, οὐ γὰρ συνεπηχο- 
λούϑησαν ὀπίσω μου, !' πλὴν Χάλεβ υἱὸς ᾿Ιεφοννὴ ὁ διαχεχωρισμένος χαὶ 18 
᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή, ὅτι συνεπηχολούϑησαν ὀπίσω χυρίου. 15 χαὶ ὠργίσθη ϑυμῷ 13 
χύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, xal χατερόμβευσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσαράχοντα 
ἔτη, ἕως ἐξανηλώϑη πᾶσα ἣ γενεά; οἱ ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι xvplov, 
14 ἰδοὺ ἀνέστητε ἀντὶ τῶν πατέρων ὑμῶν, σύντριμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, 14 
προςϑεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν ϑυμὸν τῆς ὀργῆς χυρίου ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ 1" ὅτι ἀποστρα- 15 
φήσεσοε ἀπ᾽ αὐτοῦ προςϑεῖναι ἔτι χαταλιπεῖν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, xal dvo- 
μήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. δ χαὶ προςῆλθον αὐτῷ χαὶ ἔλεγον 16 
᾿Επαύλεις προβάτων οἰχοδομήσομεν ὧδε τοῖς χτήνεσιν ἡμῶν xal πόλεις ταῖς 
ἀποσχεναῖς ἡμῶν, !! xa ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλαχὴν πρότεροι τῶν υἱῶν 17 
Ἰσραήλ, ἕως à» ἀγάγωμεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον xal χατοιχήσει ἣ 
ἀποσχευὴ ἡμῶν ἐν πόλεσι τετειχισμέναις διὰ τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν. 5 οὐ 18 
μὴ ἀποστραφῶμεν εἰς τὰς οἰχίας ἡμῶν ἕως ἂν χαταμερισθῶσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
ἕχαστος εἰς τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ ᾿9 χαὶ οὐχέτι χληρονομήσομεν ἐν αὐτοῖς 19 
ἀπὸ τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον xol ἐπέχεινα, ὅτι ἀπέχομεν τοὺς χλήρονυς ἡμῶν 
ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐν ἀνατολαῖς. 39 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς Μωνσῆς 90 
᾿Εὰν ποιήσητε χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἐὰν ἐξοπλίσησοε ἔναντι xvplov εἰς πόλε- 


52. εξ xax δεχα ΧΧΧΙΙ, 4. πληϑ. ποὰν σφοδρα᾽ x. ἰδον ὥ. ἀνδρας 
pro ἄρχοντας 3. αταρῶων ... ἀμβραμ pro vxpox ... βαμα pro βαιαν 4. 
παρεδωχέν ... εἐνωπῖον νων ... χτηνοτρ. yv D. ελεγοσαν ... εναντίον σου 
... τοῖς TatOtw σὸν 6. πορευσονταῖ εἰς πολεμὸον 1. τας χάρδιας ... αἀνα- 
βηναι 9. αὐτοῖς χυριος 44. epoca αβρααμ 43. χατερεμβευσεν ... τεσ- 
σεράχοντὰ ... εὡς αν εξαναλωϑὴ 44, συστρεμμα 16. οιχοδομησωμεν ... 
χατασχεναιῖς 47. προφνλαχὴ 49. χληρονομησωμεν εαντοῖς axo 20. εξο- 
πλισϑησεσῶς 

18" 
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9! μον, *! χαὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν ᾿Ιορδάνην ἔναντι xuplou. ἕως 
33 ἂν éco ὃ ἐχορὸς αὐτοῦ ἀπὸ προςώπον αὐτοῦ "2 χαὶ χαταχυριευσῇ ἣ γῆ 
ἔναντι χυρίον, χαὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσϑε, xaX ἔσεσθε ἀσγῶοι ἔναντι 
χυρίον xol ἀπὸ ᾿Ισραήλ, xol ἔσται ἣ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κατασχέσει ἔναντι χυ- 
$3 ρίου" ? ἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε οὕτως, ἁμαρτήσεσθε ἔναντι χυρίον χαὶ γνώσε- 
3. σϑε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς χαταλάβῃ τὰ xaxd. 7) χαὶ οἰχοδομήσετε 
ὑμῖν ἑαυτοῖς πόλεις τῇ ἀποσχενῇ ὑμῶν χαὶ ἐπαύλεις τοῖς χτήνεσιν t ὑμῶν, καὶ 
95 τὸ ἐχπορευόμενον ἐχ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. 35 xoi εἶπαν υἱοὶ “Ρουβὴν 
xaX υἱοὶ Γὰδ πρὸς Μωνσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές cov ποιήσουσι χαϑὰ ὁ χύριος 
96 ἡμῶν ἐντέλλεται 35 ἣ ἀποσχενὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖχες ἡμῶν xal πάντα τὰ 
4 χτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσι Γαλαάδ᾽ 37 οἱ δὲ παῖδές σον παρελεύ- 
σονται πάντες “ἐνωπλισμένοι χαὶ ἐχτεταγμένοι ἔναντι χυρίον εἰς τὸν πόλεμον, 
98 ὃν τρόπον 6 χύριος λέγει. 35 χαὶ συνέστησεν αὐτοῖς Μωνσῆς᾽ Ἐλεάζαρ τὸν ἱερέα 
99 χαὶ ᾿Τησοῦν υἱὸν Νανὴ xal τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, * 9 χαὶ 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς ᾿Εὰν διαβῶσιν οἱ υἱοὶ Ρουβὴν xoi οἱ υἱοὶ Γὰδ 
μεθ ὑμῶν τὸν ᾿Ιορδάνην, πᾶς ἐνω: πλισμένος εἰς πόλεμον ἔναντι χυρίον, χαὶ 
χαταχυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὗ ὑμῶν, χαὶ δώσετε αὐτοῖς τὴν γῆν Γαλαὰδ 
30 ἐν -χατασχέσει᾽ 3 ἐὰν δὲ μὴ διαβῶσιν. ἐνωπλισμένοι ues ὑμῶν εἰς τὸν πόλε- 
μὸν ἔναντι χυρίου, xal διαβιβάσετε τὴν ἀποσχευὴν αὐτῶν xol τὰς γυναῖχος 
αὑτῶν χαὶ τὰ χτήνη αὐτῶν πρότερα i ὑμῶν εἰς γῆν Χαναάν, xoi , συγχαταχλη- 
3] ρονομηϑήσονται ἐν ὑμῖν ἐν τῇ γῇ Χαναάν. 3! χαὶ ἀπεχρίϑησαν οἱ vio" Ρουβὴν 
χαὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ λέγοντες “Ὅσα ὁ χύριος λέγει τοῖς ϑεράπουσιν, οὕτω ποιή- 
33 σομεν᾽ "' ἡμεῖς διαβησόμεϑα ἐνωπλισμένοι ἔγαντι χυρίου εἷς γῆν Χαναάν, xal 
33 δώσετε τὴν χατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνονυ. 33 χαὶ ἔδωχεν αὐτοῖς 
Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς Γὰδ xol τοῖς υἱοῖς Ρουβὴν xai τῷ ἡμίσει φυλῆς Μα- 
νασσῇ υἱῶν ᾿Ιωσήφ, τὴν βασιλείαν Σηὼν βασιλέως ᾿Αμοῤῥαίων χαὶ τὴν βασι- 
λείαν "Oy βασιλέως τῆς Βασάν, τὴν γῆν χαὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, 
3. πόλεις τῆς γῆς χύχλῳω. ?!xol φχοδόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ τὴν Δαιβὼν xai τὴν 
15 ᾿Αταρὼϑ xoi τὴν ᾿Αροὴρ 35 xal τὴν Σοφὰρ xxi τὴν ᾿Ιαζήρ, xoi ὕψωσαν αὐτάς, 
36 ?5 xal τὴν Ναμρὰμ χαὶ τὴν Βαιϑαράν, πόλεις ὀχυρὰς xol ἐπαύλεις προβάτων». 
31? χαὶ οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν φχοδόμησαν τὴν ᾿Εσεβὼν χαὶ ᾿Ελεαλὴν xoi Καριασὰμ 
38 99 χαὶ τὴν Βεελμεών, περικεχυχλωμένας, χαὶ τὴν Σεβαμά: xoi ἐπωνόμασα" 
» χατὰ τὰ ὀνόματα αὑτῶν τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ὠχοδόμησαν. 39 χαὶ ἐπο- 
ρεύϑη υἱὸς Μαχὶρ υἱοῦ Μανασσῇ Γαλαὰδ xal ἔλαβεν αὐτήν, xal ἀπώλεσε 
A) τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον τὸν χατοιχοῦντα ἐν αὐτῇ. 40 χαὶ ἔδωχε cg τὴν Γαλαὰδ 
M τῷ Μαχὶρ υἱῷ Μανασσῆ, xol χατῴχησεν ἐχεῖ, 4) χαὶ ᾿Ιαΐρ ὃ τοῦ Νανασσῇ 
ἐπορεύθη xal ἔλαβε τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, xai ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπαύλεις 
A2'Iato. **xal Ναβαὺ ἐπορεύδη χαὶ ἔλαβε τὴν KakS xoi τὰς χώμας αὐτῆς, 
xoi ἐπωνόμασεν αὐτὰς Ναβὼ dx τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


XXXIII. 
Καὶ οὗτοι οἱ σταϑμοὶ τῶν υἱῶν "lopa A, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
9 σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐν χειρὶ Μωυσῆ χαὶ 'Aapów: ?xoi ἔγραψε Μωνσῆς τὰς 
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ἀπάρσεις αὐτῶν xal τοὺς σταϑμοὺς αὐτῶν διὰ ῥήματος χυρίου" xal οὗτοι 
σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. ἢ ἀπῆραν ἐκ Ραμεσσῆ τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ τῇ 3 
πεντεχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον, τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλ- 
So» οὗ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν Αἰγυπτίων " xal οἱ 4 
Αἰγύπτιοι ἔϑαπτον ἐξ αὐτῶν τοὺς τεϑνηχότας πάντας oU; ἐπάταξε χύριος, πᾶν 
πρωτότοχον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, xal ἐν τοῖς Θεοῖς αὐτῶν ἐποίησε τὴν ἐχδίχησιν 
χύριος. "xal ἀπάραντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐκ Ραμεσσῆ παρενέβαλον εἰς Σοχχώϑ᾽ ὃ 
*xal ἀπάραντες ἐκ Zoxyo09 παρενέβαλον εἰς Βουϑάν, 9 ἐστι μέρος τι τῆς ὃ 
ἐρήμον. "xai ἀπῆραν ἐχ Βουϑὰν xol παρενέβαλον ἐπὶ τὸ στόμα ElpósS, Ἰ 
ὅ ἐστιν ἀπέναντι Βεελσεπφών, xal παρενέβαλον ἀπέναντι Μαγδώλου. ὅ χαὶ 8 
ἀπῆραν ἀπέναντι ElpoS xai διέβησαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον᾽ 
xai ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου αὐτοὶ xol παρενέβαλον 
ἐν Πιχρίαις. " χαὶ ἀπῆραν éx Πιχριῶν xal ἦλθον εἰς. Αἰλείμ, καὶ ἐν Αἰλεὶμ 9 
δώδεχα πηγαὶ ὑδάτων χαὶ ἑβδομήχοντα στελέχη φοινίχων, χαὶ παρενέβαλον 
ἐχεῖ παρὰ τὸ ὕδωρ. 15 χαὶ ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ xoi παρενέβαλον ἐπὶ ϑάλασσαν 10 
ἐρυϑράν" !'xol ἀπῆραν ἀπὸ ϑαλάσσης ἐρυϑρᾶς xoi παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρη- 1 
μὸν Σίν" 15 χαὶ ἀπῆραν éx τῆς ἐρήμον Σὶν xal παρενέβαλον εἰς ἱΡαφαχά᾽ 12 
13 χαὶ ἀπῆραν ἐκ 'ῬΡαφαχὰ xal παρενέβαλον ἐν Αἰλούς" !*xo ἀπῆραν ἐξ Al- 13 ἡ 
λοὺς xal παρενέβαλον ἐν ἱΡαφιδείν, xol οὐκ ἦν ἐχεῖ ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. 15 καὶ 45 
ἀπῆραν ἐκ ἱΡαφιδεὶν xol παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμω Σινᾶ 15 χαὶ ἀπῆραν éx 16 
τῆς ἐρήμου Zu xal παρενέβαλον ἐν Μνήμασι τῆς ἐπιθυμίας" xol ἀπῆραν 11 
ἐχ Μνημάτων τῆς ἐπιϑυμίας xol παρενέβαλον ἐν ᾿Ασηρώϑ᾽" ᾿5 χαὶ ἀπῆραν ἐξ 18 
᾿Ασηρὼϑ xal παρενέβαλον ἐν Ραϑαμᾶ᾽ 19 καὶ ἀπῆραν ἐκ '"PaSap xol παρεν- 19 
ἔβαλον ἐν Ῥεμμὼν Φαρές: ?"xal ἀπῆραν ἐκ Ρεμμὼν Φαρὲς xol πα- 90 
ρενέβαλον εἰς Atv: 3: χαὶ ἀπῆραν ἐκ Λεβωνᾷ xal παρενέβαλον εἰς ἱΡεσ- 9} 
σάν" 23 χαὶ ἀπῆραν ἐχ ἹῬεσσὰν καὶ παρενέβαλον εἰς Μαχελλάϑ᾽ 235 χαὶ 99 93 
ἀπῆραν ἐκ Μαχελλὰϑ xai παρενέβαλον εἰς Xagdp: *'xoi ἀπῆραν ἐκ Σα- 9, 
φὰρ xal παρενέβαλον cl; Χαραδάϑ᾽ 3 χαὶ ἀπῆραν éx XapaBàS xol παρεν- 25 
ἔβαλον εἰς Μαχηλώϑ' ?5xol ἀπῆραν éx Μαχηλὼθ xol παρενέβαλον εἰς 26 
KacadS: 21 χαὶ ἀπῆραν ἐκ Καταὰν xol παρενέβαλον εἰς TopdS: 38 χαὶ Φ1 98 
ἀπῆραν éx Ταρὰϑ χαὶ παρενέβαλον cl; MaScxxd: *? xal ἀπῆραν ἐχ Μαϑεχχὰ 99 
χαὶ παρενέβαλον εἰς Σελμωνᾶ᾽ ὃ χαὶ ἀπῆραν éx ἸΣελμωνᾷ xai παρενέβαλον 30 
εἰς Μασουρούϑ᾽ ?!xai ἀπῆραν ἐχ MacovpoUS χαὶ παρενέβαλον εἰς Βαναία᾽ 31 
9 χαὶ ἀπῆραν ἐχ Βαναία χαὶ παρενέβαλον εἷς τὸ ὄρος Γαδγάδ᾽ 9? xo ἀπῆ- 32 33 
paw ἐχ τοῦ ὄρους Γαδγὰδ xol παρενέβαλον εἰς ᾿Ετεβαϑά" 5᾽ χαὶ ἀπῆραν ἐξ 34 
᾿Ετεβαϑὰ καὶ παρενέβαλον cl; ᾿Εβρωνά" 38 χαὶ ἀπῆραν ἐξ ᾿Εβρωνὰ xoi πα- 35 
ρενέβαλον εἰς Γεσιὼν Γάβερ᾽ ὃ“ χαὶ ἀπῆραν ἐχ Γεσιὼν 1 ἄβερ xol παρενέβα- 36 
λον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σίν xoi ἀπῆραν £x τῆς ἐρήμον Σὶν χαὶ παρενέβαλον εἰς 
τὴν ἔρημον Φαράν, αὕτη ἐστὶ Κάδης "xoà ἀπῆραν ἐχ Κάδης xal παρεν- 3 
ἔβαλον εἰς "Qo τὸ ὄρος πλησίον γῆς ᾿Εδώμ. 35 χαὶ ἀνέβη ᾿Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ 38 
προςτάγματος χυρίον, χαὶ ἀπέϑανεν ἐχεῖ ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ ἔτει τῆς ἐξό- 
δου τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτον τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ μιᾷ τοῦ μηνός᾽ 

39 χαὶ ᾿Ααρὼν ἦν τριῶν xal εἴχοσι xol ἑχατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέϑνησχεν ἐν "Qp 39 
τῷ ὄρει. * xol ἀχούσας ὃ Χανανεὶς βασιλεὺς ᾿Αράδ, xoi οὗτος χατώχει ἐν γῇ 40 
Χαναάν, ὅτε εἰςεπορεύοντο οἱ νἱοὶ ᾿Ισραήλ. *'xoi ἀπῆραν ἐξ Ὦρ τοῦ ὄρους M 
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43 xal παρενέβαλον εἰς Σελμωνᾶ᾽ **xol ἀπῆραν éx XeApov xal παρενέβαλον 
43 αὶ εἰς Φινώ᾽ 45 xol ἀπῆραν ἐκ Φινὼ xal παρενέβαλον ἐν ᾿Ωβώϑ᾽ ** xa ἀπῆραν 
45 ἐξ ᾿Ωβὼσ xol παρενέβαλον ἐν Γαΐ, ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ' *? xoi 
46 ἀπῆραν éx Γαΐ xol παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Γάδ᾽ “5 χαὶ ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν 
41 Γὰδ καὶ παρενέβαλον ἐν Γελμὼν Δεβλαϑαίμ᾽ “7 χαὶ ἀπῆραν ἐκ Γελμὼν Δε- 
48 βλαϑαὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ᾿Αβαρὶμ ἀπέναντι Ναβαῦ΄ 5 xoi ἀπῆ- 
px» ἀπὸ ὁρέων ᾿Αραρὶμ xol παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδά- 
49 νου χατὰ ἱΙεριχώ᾽ 25 xol παρενέβαλον παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ἀνὰ μέσον Αἰσιμὼ“ 
5) ἕως Βελσᾷ τὸ χατὰ δυσμὰς Μωάβ. 5 χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ 
5! δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην xat 'Iepoyo λέγων ?! Λάλησον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς γῆν Χα- 
52 ναάν, 53 xol ἀπολεῖτε πάντας τοὺς χατοιχοῦντας ἐν τῇ γῇ πρὸ προςώπον ὑμῶν, 
χαὶ ἐξαρεῖτε τὰς σχοπιὰς αὐτῶν, χαὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν 
53 ἀπολεῖτε αὐτά, καὶ πάσας τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε᾽ P xol ἀπολεῖτε παάυ- 
τὰς τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν xai χατοιχήσετε ἐν αὐτῇ, ὑμῖν γὰρ δέδωχα 
δὲ τὴν γῆν αὐτῶν ἐν χλήρῳ. δ᾽ χαὶ χαταχληρονομήσετε τὴν γῆν αὐτῶν ἐν χλήρω 
χατὰ φυλὰς ὑμῶν, τοῖς πλείοσι πληϑυνεῖτε τὴν χατάσχεσιν αὐτῶν, χαὶ τοῖς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσετε τὴν χατάσχεσιν αὐτῶν᾽ εἰς ὃ ἄν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐ- 
55 τοῦ, ἐχεῖ αὐτοῦ ἔσται, χατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν Σληρονομήσετε. 55 ἐὰν δὲ μὴ 
ἀπολέσητε τοὺς χατοιχοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ προςώπου ὑμῶν, xal ἔσται ov; 
ἐὰν χαταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σχόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν xol βολίδες ἐν 
ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, xal ἐχϑρεύσουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς χατοι- 
b6 χήσετε᾽ 99 χαὶ ἔσται χαϑότι διεγνώχειν ποιῆσαι αὐτοὺς ποιήσω ὑμᾶς. 


XXXIV. 
2 Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Νωνσῆν λέγων ?"Evyrtüat τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
xai ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς εἰςπορεύεσως εἰς τὴν γῆν Χαναάν, αὕτη ἔσται 
3 ὑμῖν εἰς χληρονομίαν, γῆ Χαναὰν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. ὃ χαὶ ἔσται ὑμῖν τὸ 
χλίτος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ ἐρήμον Σὶν ἕως ἐχόμενον ᾿Εδώμ, xol ἔσται ὑμῖν τὰ 
& ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυχῆς ἀπὸ ἀνατολῶν "xai 
χυχλώσει ὑμᾶς τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Αχραβίν, καὶ παρελεύσεται 
'Ewdx, xai ἔσται ἣ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Κάδης τοῦ Βαρνή, xal ἐξε- 
5 λεύσεται εἰς ἔπαυλιν ᾿Αράδ, xal παρελεύσεται ᾿Ασεμωνᾶ ὃ χαὶ χυχλώσει τὰ 
ὅρια ἀπὸ ᾿Ασεμωνᾶ χειμάῤῥουν Αἰγύπτου, xol ἔσται ἣ διέξοδος ἣ ϑάλασσα. 
6 δχαὶ τὰ ὅρια τῆς ϑαλάσσης ἔσται ὑμῖν ἣ μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν 
4 τὰ ὅρια τῆς ϑαλάσσης. Ἶ χαὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς βοῤῥᾶν" ἀπὸ τῆς 
ϑαλάσσης τῆς μεγάλης χαταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος᾽ 
8 xal ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὅρος χαταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰςπορενομένων εἷς Al- 
9 μάν, xai ἔσται ἣ διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια ΞΣαραδάκ᾽ ?xoi ἐξελεύσεται τὰ 
ὅρια Δεφρωνά, xal ἔσται ἣ διέξοδος αὐτοῦ ᾿Αρσεναΐν᾽ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια 
10 ἀπὸ βοῤῥᾶ. 15 χαὶ χαταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ὅρια ἀνατολῶν ἀπὸ 'Apot- 
11 ναῖν Σεπφαμάρ᾽ !'xoi καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφαμὰρ ]δηλὰ ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, xoi χαταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου ϑαλάσσης Χε- 
12 νερὲϑ! ἀπὸ ἀνατολῶν" !'xal χαταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, xal 


M. εν σελμωναὰα 42. εν QUO 46. εἰς γελμων 41. (δαιβλαϑαιμ) ... 
αβαρεῖιμ 48. αβαρειμ 49. ἀασιμωϑ ... βελσαττιμ. xara — 50. ext τον top- 
δανον ὅ4. διαβεννετε 53. om παντὰς 54. τὴν γὴν χληρωτι ... avtov 
ἐχει" avrov ita dist. 55. οσους αν χαταλειπητε ... εχϑρευσουσιν 56. ποιη- 
σω υμῖν XXXIV. 3. τὸ mp. βορρὰ απο ὁ. axpopttw ... σεεννακ ... 
αἀσελμωνα D. σελμωνα χείμαρρον (6. ϑαλασσα pro ἡ ϑάλασσα ... ὑμῖν τὸ 
ορίον 7. om τὸ opog alterum 8. χαταμετρηϑήσεται ... εἰς σαδαδαχ 9. 
ζεφρωνα ... ἀσερναῖν 40. υμῖν εαντοις ... ασερναῖν 


fines et distributio. Urbes Levitarum. AoSy. 35, 42. 199 





ἔσται d διέξοδος $dAacca ἣ ἁλυχή. αὕτη ἔσται ὑμῖν ἣ γῆ xol τὰ ὅρια 

αὐτῆς χύκλῳ. !? xol ἐνετείλατο, Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Αὕτη ἣ γῆ 13 
ἣν χαταχληρονομήσετε αὐτὴν μετὰ χλήρον, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος δοῦ- 

ναι αὐτὴν ταῖς ἐγγέα φνλαῖς χαὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ᾽ 6r ἔλαβε 14 
φυλὴ υἱῶν Ρουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ xac οἴκους πατριῶν αὐτῶν, id τὸ 

ἥμισυ φυλῆς Μανασσῇ ἀπέλαβον τοὺς χλήρους αὐτῶν᾽ ᾿5 δύο φυλαὶ χαὶ 15 
ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς χλήρους αὐτῶν ,πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου xarà 'Ieptyo 

ἀπὸ νότου χατ᾽ ἀνατολάς. !5 xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων 11 Ταῦτα 16 17 
τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἱ χληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, ᾿Ελεάζαρ ὁ ἱε- 

ρεὺς χαὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Νανή᾽ 5 χαὶ ἄρχοντα Eia. éx φυλῆς λήψεσθε, χατα- 18 
χληρονομῆσαι ὑμῖν τὴν γῆν. ! xoi ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν᾽ τῆς φυ- 19 
"Wis ᾿Ιούδα, Χάλεβ υἱὸς ᾿εφοννή᾽" 30 τῆς φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ υἱὸς 90 
Σεμιούδ᾽ 31 τῆς φυλῆς Βενιαμίν, ᾿Ελδὰδ viàg Χασλών᾽ 33 τῆς φυλῆς Δάν, 2! 22 
ἄρχων Βαχχὶρ υἱὸς ᾿Εγλί" ?? τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσῆ, ἄρχων 23 
᾿Ανιὴλ υἱὸς Σουφί᾽ 3 τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Εφραΐμ, ἄρχων Καμονὴλ υἱὸς Σαβα- 2i 
ἄν 53 τῆς φυλῆς Ζαβουλών, ἄρχων ᾿Ελισαφὰν υἱὸς Φαρνάχ᾽ 35 τῆς φυλῆς 25 26 
viov ᾿Ισσάχαρ, ἄρχων ,Ῥαλτιὴλ υἱὸς ᾽Οζᾶ᾽ Kur φνλῆς υἱῶν ᾿Ασήρ, ἄρχων 27 
᾿Αχιὼρ υἱὸς ΣΣελεμί᾽ 35 τῆς φυλῆς Νεφϑαλί, ἄρχων Φαδαὴλ υἱὸς ᾿Ιαμιούδ. 28 
19 τούτοις ἐνετείλατο χύριος χαταμερίσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ Χαναάν. Ὁ 


XXXV. 


Καὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν ᾿Ιορδά- 
γὴν χατὰ Ἱεριχὼ λέγων ? ἸΣύνταξον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ δώσουσι τοῖς Λενί- 3 
ταις ἀπὸ τῶν χλήρων χατασχέσεως αὑτῶν πόλεις χατοιχεῖν, χαὶ τὰ προάστεια 
τῶν πόλεων χύχλῳ αὐτῶν δώσονσι τοῖς Λενίταις᾽ ? xal ἔσονται αὐτοῖς αἱ πό- 3 
λεις χατοιχεῖν, χαὶ τὰ ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς χτήνεσιν αὐτῶν χαὶ πᾶσι 
τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. χαὶ τὰ σνγχυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς d 
Λενίταις ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως xal ἔξω διςχιλίονς πήχεις χύχλῳ᾽" " χαὶ με- 5 
τρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ χλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς διςχιλίους πήχεις, χαὶ 
τὸ χλίτος τὸ πρὸς λίβα διςχιλίους πήχεις, xol τὸ χλίτος τὸ πρὸς ϑάλασ- 
σαν διςχιλίους πήχεις, χαὶ τὸ coc τὸ πρὸς βοῤῥᾶν διςχιλίους πήχεις᾽ χαὶ 
ἣ πόλις μέσον τούτον ἔσται ὑμῖν, χαὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. "xal τὰς 8 
πόλεις δώσετε τοῖς Λενίταις, τὰς D: πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε 
φυγεῖν ἐχεῖ τῷ φονεύσαντι, xal πρὸς ταύταις τεσσαράχοντα xal δύο πόλεις᾽ 
T πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λενίταις τεσσαράχοντα χαὶ ὀχτὼ πόλεις, 1 
ταύτας xal τὰ προάστεια αὑτῶν. δχαὶ τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ τῆς χα- 8 
τασχέσεως υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, χαὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων 
ἐλάττω᾽ ἕκαστος χατὰ τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ ἣν χαταχληρονομήσουσι, δώ- 
σουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς Λευίταις. ὅ χαὶ ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν λέ- 9 
€» "" Λάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ xal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε 10 
τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς γῆν Χαναάν, !!xol διαστελεῖτε ὑμῷ αὑτοῖς πόλεις" φυγα- 11 
δευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονευτήν, πᾶς ὁ πατάξας ψυχὴν ἀχου- 
cieg. 13 xaX ἔσονται αἱ πόλεις ἱ ὑμῶν φυγαδευτήρια ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ 13 
αἷμα, xai οὐ μὴ ἀποθάνῃ ὁ φονεύων ἕως ἂν στῇ ἕναντι τῆς συναγωγῆς εἰς 
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13 χρίσιν. 15 χαὶ αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς ἕξ πόλεις, φυγαδευτήρια ἔσονται ὑμῖν " 
tu" 1 ic τρεῖς πόλεις Moi πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, χαὶ τὰς τρεῖς πόλεις δώσετε 
1 ἐν γῇ Χαναάν. !* φυγαδεῖον ἔσται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, xai τῷ προςζηλύτῳ xai 
τῷ παροίχῳ τῷ ἐν ὑμῖν᾽ ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδεντήριον, φυγεῖν 
46 ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι ψυχὴν ἀχουσίως. 15 ἐὰν δὲ ἐν σχεύε: σιδήρου πατάξῃ 
17 αὐτὸν χαὶ τελευτήσῃ, φονεντής ἐστι, θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής. ᾽7 ἐὰν 
δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, xoi ἀπο: 
15 ϑάνῃ, φονευτής ἐστι, ϑανάτῳ ϑανατούσθω ὃ φονεντής. 15 ἐὰν δὲ ἐν σχεύει 
ξυλίνῳ ἐχ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, χαὶ ἀποθάνῃ, 
19 φονεντής ἐστι, ϑανάτῳ Ξανατούσϑω ὁ φονευτής" ᾿" ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, 
οὗτος ἀκοκτενοῖ τὸν φονεύσαντα᾽ ὅταν συναντήσῃ αὐτῷ οὗτος, ἀποχτενεῖ αὐὖ- 
99 τόν. 329 ἐὰν δὲ δι᾿ ἔχϑραν ὥσῃ αὐτὸν xoi ἐπιῤῥίψῃ ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶν σχεῦος ἐξ 
21 ὅδπέδρον, χαὶ ἀποϑάνῃ, 21 ἢ διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ ἀποϑάνῃ, 
ϑαγάτῳ ϑανατούσϑω ὃ πατάξας, φονευτής ἐστι, Savio ϑανατούσϑθω ὃ .go- 
γεύων᾽ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποχτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι 
33 αὐτῷ. ?* ἐὰν δὲ ἐξάπινα οὐ δι᾽ ἔχϑραν ὥσῃ αὐτὸν ἢ ἐπιῤῥίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν 
33 σχεῦος οὐχ ἐξ ἐνέδρου, 35 ἢ παντὶ λίθῳ ἐν ᾧ ἀποϑανεῖται ἐν αὐτῷ οὐχ εἰ- 
δώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, χαὶ ἀποϑάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐχ ἐχορὸς αὐτοῦ ἦν 
$$ οὐδὲ ζητῶν χαχοποιῆσαι αὐτόν, 2 χαὶ χρινεῖ ἣ συναγωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πα- 
τάξαντος χαὶ ἀγὰ μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα χατὰ τὰ χρίματα ταῦτα. 
$5 35 χαὶ ἐξελεῖται ἣ συναγωγὴ τὸν φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, 
d ἀποχαταστήσουσιν αὐτὸν ἣ συναγωγὴ εἰς τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτη piov 
αὐτοῦ οὗ χατέφυγε, χαὶ χατοιχήσει ἐχεῖ ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὃ peas, 
26 ὃν ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ. 35 ἐὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ 
y] ὅρια τῆς πόλεως εἰς ἣν χατέφυγεν ἐχεῖ, 3 E εὕρῃ αὐτὸν 5 ἀγχιστεύων. τὸ 
αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως χαταφυγῆς αὐτοῦ, χαὶ φονεύσῃ. ὁ ἀγχιστεύων 
38 τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐχ ἔνοχός ἐστιν᾽ ?5 ἐν γὰρ τῇ πόλει τῆς χαταφυγῆς 
χατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, χαὶ μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν τὸν 
ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσετ αι ὃ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς χατασχέ: 
29 σεως αὐτοῦ. 39 χαὶ ἔσται ταῦτα ὑμῶν εἰς δικαίωμα χρίματος εἰς τὰς γενεὰς 
30 ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς χατοιχίαις ὑμῶν. 39 πᾶς πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων 
φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, χαὶ μάρτυς εἷς οὐ μαρτυρήσει ἐπὶ ψυχὴν ἀποϑα- 
31 νεῖν" 51 χαὶ ob λήψεσθε λύτρα περὶ Ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος τοῦ ἐνόχου 
33 ὄντος ἀναιρεϑῆναι, ϑανάτῳ γὰρ ϑαγατωϑήσεται. 32 οὐ λήψεσθε λύτρα τοῦ Qu- 
γεῖν εἰς πόλιν τῶν 'φυγαδεντηρίων, τοῦ πάλιν χατοιχεῖν ἐπὶ τῆς γῆς, «ἕως ἂν 
33 ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" 33 xai οὐ μὴ φονοχτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς 
χατοιχεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοχτονεῖ τὴν γῆν, xai οὐχ ἐξιλασϑήσετα: ἣ 
γῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐχχυϑέντος ἐπ᾽ «αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξ 
3. χέοντος᾽ δ᾽ xoi οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς χατοιχεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς ἐγὼ 
χατασχηνῶ ἐν ὑμῖν" ἐγὼ γάρ εἶμι κύριος χατασχηνῶν ἐν μέσῳ τῶν viov ᾿Ισραήλ. 


XXXVI. 


Kot προςῆλϑθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Τ᾽ αλαὰδ υἱοῦ Μαχὶρ υἱοῦ Ma- 
νασσῆ ἐχ τῆς φυλῆς υἱῶν ᾿Ιωσήφ, xoi ἐλάλησαν ἔναντι Mover xaX ἔναντι 
᾿Ελεάξαρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων οἴχων πατριῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
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? χαὶ εἶπαν TG χυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο χύριος ἀποδοῦναι τὴν γῆν τῆς χλη- 2 
ρονομίας ἐν χλήρω τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, xai τῷ χυρίῳ συνέταξε χύριος δοῦναι 
Tho χληρονομέαν Σαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς ϑυγατράσιν αὐτοῦ" * χαὶ 3 
ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν viov ᾿Ισραὴλ γυναῖκες, χαὶ ἀφαιρεσήσεται ὁ χλῆρος 
αὐτῶν ἐκ τῆς χατασχέσεως τῶν πατέρων ἡμῶν, xal προςτεϑέσεται εἰς xin 
ρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖχες, χαὶ ex τοῦ χλήρου τῆς Χλη- 
oowoulas 1 ἡμῶν ἀφαιρεϑήσεται. 4 ἐὰν δὲ γένηται ἣ ἄφεσις τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὁ 
xai προςτεϑήσεται T) χληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν χληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς 
ἂν γένωνται γυναῖχες, χαὶ ἀπὸ τῆς χληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαι- 
ρεϑήσεται ἣ χληρονομία αὐτῶν. ὃ χαὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὺλ 5 
διὰ προςτάγματος χυρίον λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν ᾿Ιωσὴφ λέγουσι. $ τοῦτο 6 
1$ ῥῆμα ὃ ὃ συνέταξε χύριος ταῖς ϑυγατράσι Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσχῃ ἐναν- 
τίον αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖχες, πλὴν £x τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστω- 
σαν γυναῖχες" 7 xa οὐχὶ περιστραφήσεται χληρονομία τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 1 
φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕχαστος £y τῇ χληρονομίᾳ τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὖ- 
τοῦ προςχολληϑήσονται οἱ νἱοὶ ᾿Ισραήλ. "χαὶ πᾶσα ϑυγάτηρ ἀγχιστεύουσα 8 
χληρονομέαν ἐχ τῶν φυλῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμον τοῦ πατρὸς 
αὐτῆς ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕχαστος τὴν χλη- 
ρονομίαν τὴν πατριχὴν αὐτοῦ" "χαὶ οὗ περιστραφήσεται ὁ χλῆρος ἐχ φυλῆς 9 
ἐπὶ φυλὴ» ἑτέραν, ἀλλ᾽ ἕχαστος ἐν τῇ χληρονομίᾳ αὐτοῦ προςχολλη ήσονται 
ci υἱοὶ ᾿Ισραήλ. 1" ὃν τρόπον συνέταξε χύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν ϑυγα- 10 
τράσι Ξαλπαάδ' 1! χαὶ ἐγένοντο Θερσὰ xoi ᾿Εγλὰ xoi Μελχὰ xol Νονὰ xol 11] 
Μαλαὰ Ὡυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν, !*éx τοῦ δήμου τοῦ Ma- tà 
vacat; υἱῶν ᾿Ιωσὴφ ἐγενήθησαν γυναῖχες᾽" χαὶ ἐγενήθη ἣ χληρονομία αὐτῶν 
ἐτὰ τὴ» φυλὴν δήμον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. αὗται αἱ ἐντολαὶ xal τὰ δικαιώματα 
χαὶ τὰ χρίματα ἃ ἐνετείλατο χύριος ἐν χειρὶ Μωυσῇ ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ 
τοῦ ᾿Ιορδάνον χατὰ ἱΙεριχώ. 
Τέλος τῶν ἀριομῶν. 


AEYTEPONOMION. 


Ι. 

Οὗτοι οἱ λόγοι oUg ἐλάλησε Μωυσῆς παντὶ ᾿Ισραὴλ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου 
ἐν τῇ ἐρήμῳ πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης ἀνὰ μέσον Φα- 
pc», "Togo xa Λοβὸν xal Αὐλὼν xol Καταχρύσεα᾽ ? ἔνδεχα T ἡμερῶν éx Χω- 9 
età ὁδὸς ἐπ᾿ ὄρος Σηεὶρ ἕως Κάδης Βαρνή. ὃ καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ τεσσαρα- 3 
χοστῷ ἔτει ἐν τῷ ἑνδεχάτῳ μυνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐλάλησε Μωυσῆς πρὸς πάν- 
τας υἱοὺς Ἰσραήλ, χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο χύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, 

ὁ μετὰ τὸ πατάξαι Ξηὼν βασιλέα ᾿Αμοῤῥαίων τὸν χατοικήσαντα ἐν ᾿Εσεβὼν ὁ 
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xot τὸν Ὧγ βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν χατοιχήσαντα ἐν᾿Ασταρὼϑ xal ἐν ᾿Εδραΐν, 

5 *íy τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι τὸν 

6 γόμον τοῦτον λέγων "Κύριος ὃ “εὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων 
7 ᾿Ικανούσθω ὑμῖν χατοιχεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ᾽ 7 ἐπιστράφητε xol ἀπάρατε 
ὑμεῖς χαὶ εἰςπορεύεσϑε εἰς ὄρος ᾿Αμοῤῥαίων xal πρὸς πάντας τοὺς περιοίχους 
"Apaga, εἰς ὄρος xal πεδίον, xal πρὸς λίβα xol παραλίαν γῆν Χαναναίων xol 

8 ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλον, ποταμοῦ Εὐφράτον. ἴδετε πα- 
ραδέδωχεν ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν, εἰςπορευϑέντες χληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν 
epoca τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ Ἁβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ιαχώβ , δοῦναι αὖ- 

9 τοῖς xal τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. *xal εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ χαιρῷ 
10 ἐχείνῳ «λέγων Οὐ δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" 10 χύριος ὁ ϑεὸς 1 ὑμῶν ἐπλή- 
Suyey ὑμᾶς, xal ἰδού ἐστε μέρον ὡςεὶ τὰ ,ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει᾽ 
41 11 χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν. προςϑείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, χαὶ 
13 εὐλογήσαι. ὑμᾶς χαϑότι ἐλάλησεν ὑμῖν. 12 πῶς δυνήσομαι. μόνος φέρειν τὸν 
13 χόπον ὑμῶν xal τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν xol τὰς ἀντιλογίας 1 ὑμῶν; 1?» δότε ἑ ἑαυ- 
τοῖς ἄνδρας σοφοὺς χαὶ ἐπιστήμονας χαὶ συνετοὺς εἰς τὰς φυλὰς ὑμῶν, χαὶ 
ἃ χαταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. 1 χαὶ ἀπεχρίϑητέ μοι. xai εἴπατε 
15 Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. 18 χαὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς 
χαὶ ἐπιστήμονας χαὶ συνετούς, xal χατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, 
χιλιάρχους χαὶ ἑκατοντάρχους χαὶ πεντηχοντάρχους χαὶ δεχάρχους χαὶ γραμ- 
16 ματοειςαγωγεῖς τοῖς χριταῖς ὑμῶν. 15 χαὶ ἐνετειλάμην τοῖς χριταῖς ὑμῶν ἐν 
τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ λέγων Διαχούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, χαὶ χρί- 
ware δικαίως ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς xal ἀνὰ μέσον ἀδελφοῦ xal ἀνὰ μέσον προςη- 
41 λύτου αὐτοῦ 17 οὐχ ἐπιγνώσῃ πρόςωπον ἐν χρίσει, xarà τὸν μικρὸν χαὶ χατὰ 
τὸν μέγαν χρινεῖς, οὗ μὴ ὑποστείλῃ πρόφωπον͵ ἀνϑρώπον, ὅτι ἣ χρίσις τοῦ 
σεοῦ dcr xal τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν σχληρὸν 3, ἀφ᾽ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ ἐπ᾽ ἐμέ, 
18 χαὶ ἀχούσομαι. αὐτό. !5xal ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ πάντας 
49 τοὺς λόγους oUg ποιήσετε. 19 χαὶ ἀπάραντες ἐχ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν 
τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην χαὶ τὴν φοβερὰν ἐχείνην. ἣν. εἴδετε ὁδὸν ὄρους τοῦ 
᾿Αμοῤῥαίου, χαϑότι ἐνετείλατο χύριος 6 Scb; ἡμῶν ἡμῖν, xa ἤλϑομεν ἕως 
90 Κάδης Βαρνή. 1^ xdi εἶπα πρὸς l ὑμᾶς Ἤλϑατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον, 
9] ὃ χύριος ó ϑεὸς ἡμῶν δίδωσιν bpiv 1! ἴδετε παραδέδωχεν 1 ἡμῖν χύριος ὃ Se; 
ὑμῶν πρὸ προζώπου ὑμῶν τὴν γῆν, ἀναβάντες χληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπε 
23 χύριος ὁ Scb; τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμῖν" μὴ φοβεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. 33 χαὶ 
προςήλθατέ μοι πάντες χαὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν ἄνδρας προτέρους ἡμῶν χαὶ 
ἐφοδευσάτωσαν ἡμῶν τὴν γῆν, xol ἀναγγειλάτωσαν. ἡμῖν ἀπόχρισιν, τὴν ὁδὸν 
δι᾿ ἧς ἀναβησόμεθα ἐν αὐτῇ, xal τὰς πόλεις εἰς ἃς εἰςπορευσόμεϑα εἰς αὐ- 
23 τάς. 35 χαὶ ἤρεσεν ἐναντίον μὸν τὸ ῥῆμα, xal ἔλαβον ἐξ ὑμῶν δώδεκα ἄν- 
9$ δρας, ἄνδρα ἕνα χατὰ φυλήν. 32" χαὶ ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, 
35 χαὶ ἤλθοσαν ἕως φάραγγος Βότρνος, xol χατεσχόπευσαν αὐτήν" 35 χαὶ ἐλά- 
οσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς χαὶ χατήνεγχαν Nat 

36 ὑμᾶς, xoi ἔλεγον "AyaST ἣ γῆ T χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν δίδωσιν Qui. 35 χαὶ 
Es ἠϑελήσατε ἀναβῆναι, ἀλλ᾽ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν" 
27 χαὶ διεγογγύζετε ἐν ταῖς σχηναῖς ὑμῶν xoi εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν χύριον 


τι εδραεῖν 17. τὸν μεγάλον εὐφρατου 8. παραδεδωχα ... εἰςελϑοντες 
pro εἰζςπορευϑεντες ... τω ἰσααχ ... τω ἰάχωβ 40. ϑεος ἡμὼν 42. φε- 
pev μονος 418. * avrovg Ἡγουμ. υμων, "" avtov; tQ υμᾶς Ἡγουμ. up. 
45. δεχαδαρχους — 16. χρινετε ... του ἀδελφου avrov 147. επιγνωσεσϑε 

. Y cxÀmpov. 18. τους παντας Aoyou; 49. σοχωϑ pro χωρηὴβ 930. cw 
opove ... 8 ὁ χυρίος ... διδωσιν ἡμῖν 25. om ἡμῖν ... χληρόνομειτε 
22. εἰςπορευομεθὰ 23. ἐνωπίον μον 3ὅ. ελαβον ... προς mpac 36. ϑεον 
viov 27. δ'εγογγυσατε 


populus rebellis ejusque punitio. Δευτερ. 2,4. 203 





ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς εἰς χεῖρας ᾿Αμοῤ- 
ῥαίων, ἐξολοθρεῦσαι ἡμᾶς. 28 ποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν; ol δὲ ἀδελφοὶ ὑμῶν 98 
ἀπέστησαν τὴν χαρδίαν ὑμῶν λέγοντες Ἔϑνος μέγα xal πολὺ xoi δυνατώτε- 
ρον ἡμῶν, χαὶ πόλεις μεγάλαι χαὶ τετειχισμέναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλὰ χαὶ 
υἱοὺς γιγάντων ἑωράκαμεν ἐχεῖ. 39 xol εἰ Ἂς πρὸς ὑμᾶς Νὴ πτήξητε μηδὲ φο- 29 
sire ἀπ᾿ αὐτῶν" ?"xjptog ὁ ϑεὸς ὑμῶν ó προπορενόμενος πρὸ προςώπον 30 
ὑμῶν, αὐτὸς συνεχπολεμήσει αὐτοὺς μεϑ᾽ ὑμῶν. χατὰ πάντα δ᾽ ὅσα ἐποίησεν ὑ ὑμὸ 
Aet 13, ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, δ1 χαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ, ἣν εἴδετε ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμοῤ- 31 
gatos, ὡς τροφοφορήσει σε χύριος ὃ sóc σου ὡς «εἴ τις τροφοφορήσαι ἄ ἄν- 
ὥρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, χατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν εἰς ἣν ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετε 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 82 χαὶ ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐχ ἐνεπιστεύσατέ χυρίῳ τῷ 33 
ELIT ἡμῶν, 33 ὃ ὃς προπορεύεται πρότερος V ὑμῶν ἐν τῇ ὁδῷ ἐχλέγεσϑαι ὑμῖν τό- 33 
πον, ὁδηγῶν ὑμᾶς ἐν πυρὶ νυχτός, δεικνύων ὑμῶν τὴν ὁδὸν χαϑ᾽ ἣν πορεύε- à 
σϑε ἐπ᾽ αὐτῆς, χαὶ ἐν νεφέλῃ, ἡμέρας. **xal 1j ἤχουσε χύριος τὴν φωνὴν τῶν 3 
λόγων ὑμῶν, χαὶ παροξυγϑεὶς ὥμοσε λέγων 5 El ὄψεταί τις τῶν ἀνδρῶν τού- 35 
των τὴν γῆν ἀγαϑὴν Ταύτην, ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ?9 πλὴν Χάλεβ 36 
υἱὸς ᾿Ιεφοννή, οὗτος ὄψεται αὐτήν, χαὶ τούτῳ δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη 
χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ τὸ προςχεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς χύριον. "xol ἐμοὶ 31 
ἐξυμώϑη χύριος δι᾽ ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ οὐ μὴ cl; Sr ἐχεῖ᾽ 35᾽ [ησοῦς υἱὸς 38 
Navi ὁ παρεστηχώς σοι, οὗτος εἰςελεύσεται ἐχεῖ" αὐτὸν χατίσχυσον, ὅ ὅτι αὖ- 
τὸς χαταχληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ἰσραήλ. 39 χαὶ πᾶν παιδίον γέον ὅςτις οὐχ 39 
οἷδε σήμερον ἀγαθὸν ἢ χαχόν, οὗτοι εἰςξελεύσονται ἐχεῖ, xai τούτοις δώσω αὐ- 
τήν, xal αὐτοὶ χληρονομήσουσιν αὐτήν. 40 χαὶ ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατο- 40 
πεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν ἐπὶ τῆς ἐρυϑρᾶς Ξαλάσσης" 41 χαὶ ἀπεχρί- M 
fure xai εἴπατε Ἡμάρτομεν ἔναντι χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν᾽ ἡμεῖς ἀναβάντες 
πολεμήσομεν χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο χύριος 6 ϑεὸς ἡμῶν ἣμῖν. xoi ἀνα- 
λαβόντες ἔχαστος τὰ σχεύη τὰ πολεμιχὰ αὐτοῦ χαὶ συναϑροισϑέντες ἀνεβαί- 
vett εἰς τὸ ὄρος. 32 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς μέ Εἰπὸν αὐτοῖς Οὐχ ἀναβήσεσθε 43 
οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, οὗ γάρ εἶμι pes" ὑμῶν, χαὶ οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον 
τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν. *) χαὶ ἐλάλησα ὑμῖν, xal οὐχ εἰςηχούσατέ pov' xoi παρέ- 43 
m τὸ ῥῆμα xvuplov, xo παραβιασάμενοι ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος. **xol ἐξῆλ- ἢ 
ὃ ᾿Αμοῤῥαῖος ὁ χατοιχῶν ἐν τῷ ὄρει ἐχείνῳ εἰς συνάντησιν i ὑμῖν, χαὶ χα- 
SES ὑμᾶς ὡςεὶ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, χαὶ ἐτίτρωσχον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ 
ἕως ἙἭ ρμᾶ. *5xoi χαϑίσαντες ἐχλαίετε ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, χαὶ 5 
οὖχ εἰςήχουσε χύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ προςέσχεν ὑμῖν 5 χαὶ ἐνεκάθησθε 46 
' ἐγ Κάδης ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεχάϑησθϑε. 


II. 


Καὶ ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον ὁδὸν ,ϑάλασσαν ἐρυδράν, 
ὃν τρόπον ἐλάλησε χύριος πρὸς μέ, χαὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ ἡμέ- 
ρας πολλάς. * xol εἶπε χύριος πρὸς μέ δ'Ἰχανούσϑω ὑμῖν χυχλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, 9 3 
ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ βοῤῥᾶν᾽ * xol τῷ λαῷ ἔντειλαι λέγων Ὑμεῖς παραπο- κἡ 
ρεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἡσαῦ, οἱ Χατοιχοῦσιν él 
Σηείρ, καὶ φοβηϑήσονται ὑμᾶς xol εὐλαβηϑήσονται ὑμᾶς σφόδρα. " μὴ συν- 5 


27. t. τας χειρ. τῶν ἀμορραίων ... εξολεϑρευσαι 30. "* in fine add 
xat οφϑαλμους avtov 31. om οδον op. t. ἀμορραίου ... ὡς ετροφοφορης- 
σεν ... (ett τροφοφορησαι ... οδον ἣν 32. ϑεὼ vpov 33. moptvetat ... 
δειγνυων ... πορευεσϑ. εν αὐτὴ 3}. xat ὡς TjXOUOEV ... υμων, παροξυνϑεις 
385. τὴν ἀγαϑὴν 38. χαταχληροδοτησει ... in fine add xat τα παιδια υμων 
α εἰπατε €» διαρπαγὴ ἐσεσϑε 4. εἰπατε pot... ἐναντίον χυρίον ... μῶν 
ἡμεῖς ἀναβαντες ita dist. ... πολεμήσωμεν ... ἄνεβεννετε ἀδ. εναντι χυ- 
ριον, xat OUX M. 3. προς βορρᾶν 4. om ὑμᾶς ante σφοδρα 
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άψητε πρὸς αὐτοὺς πόλεμον οὐ γὰρ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα 
6 ποδός, ὅτι ἐν χλήρῳ δέδωχα τοῖς υἱοῖς Ησαῦ τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. " ἀργυρίου 
βρώματα ἀγοράσατε παρ᾽ αὐτῶν χαὶ φάγεσϑε, χαὶ ὕδωρ μέτρω λήψεσθε παρ᾽ 
7 αὐτῶν ἀργυρίον καὶ πίεσθε" ' 6 γὰρ χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν εὐλόγησέ σε ἐν παντὶ 
ἔργῳ τῶν χειρῶν σον. διάγνωθι πῶς διῆλθες. τὴν “ἔρημον τὴν μεγάλην xal 
τὴν φοβερὰν ἐκείνην, ἰδοὺ τεσσαράχοντα ἔτη χύριος ὃ E gov “μετὰ σοῦ, οὐχ 
8 ἐπεδεήξης ῥήματος. " χαὶ παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς 1 ἡμῶν νἱοὺς ᾿Ησαῦ, τοὺς 
χατοιχοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν τὴν "Apaga ἀπὸ Αἰλὼν xal ἀπὸ Γεσιὼν 
9 1 άβερ᾽ xal ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον Μωάβ. ?xoY εἶπε χύριος 
πρὸς μέ Νὴ ἐχϑραίνετε τοῖς Μωαβίταις χαὶ μὴ συνάψητε πρὸς αὐτοὺς πό-, 
λεμον᾽ οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν χλήρωῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λὼτ 
10 δέδωκα τὴν Apoho κληρονομεῖν. 10 οἱ “Ομμὶν πρότεροι ἐνεχάϑηντο ἐπ᾿ αὐτῆς, 
11 ἔῶνος μέγα χαὶ πολύ, χαὶ ἰσχύοντες ὥςπερ οἱ ᾿Εναχίμ᾽ !!'Paoaty λογισιτή- 
σονται xal οὗτοι ὥςπερ xal oi ᾿Εναχίμ, xo ci Μωαβῖται ἐπονομάζουσιν αὐ- 
13 τοὺς ᾽Ομμίν. "xal ἐν Σηεὶρ ἐνεκάϑητο. ὁ Χοῤῥαῖος τὸ πρότερον, χαὶ υἱοὶ 
Ἡσαῦ ἀπώλεσαν αὐτοὺς χαὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον αὐτῶν, χαὶ χατ- 
ῳχίσϑησαν ἀντ᾽ αὐτῶν᾽ ὃν τρόπον ἐποίησεν ᾿Ισραὴλ τὴν γῆν τῆς χληρογομίας 
13 αὐτοῦ, ἣν δέδωχε χύριος αὐτοῖς. 1} νῦν οὖν ἀνάστητε χαὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, χαὶ 
14 παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Ζαρέδ. 1" χαὶ αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύσημεν ἀπὸ 
Κάδης Βαρνὴ ἕως οὗ παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζαρὲδ τριάχοντα xoi ὀχτὼ 
ἔτη, ἕως οὗ διέπεσε πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν πολεμιστῶν ἀποπνήσχοντες ἐχ τῆς 
15 παρεμβολῆς, χαϑότι ὦμοσε χύριος ὁ ϑεὸς αὐτοῖς ᾿ 1" χαὶ i ἣ χεὶρ τοῦ ϑεοῦ ἦν ἐπ᾿ 
16 αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐχ μέσον τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὐ διέπεσαν. 15 xoi 
ἐγενήϑη ἐπειδὴ ἔπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποπνήσχοντες. ἐχ μέ- 
1118 σον τοῦ λαοῦ, V χαὶ ἐλάχησε χύριος πρὸς μὲ λέγων ! Σὺ παραπορεύσῃ ox.- 
I9 μερον τὰ ὅρια ᾿Μωὰβ τὴν ᾿Αροήρ, !?xal προςάξετε ἐγγὺς, υἱῶν ᾿Αμμά»" E 
ἐχϑραίνετε αὐτοῖς μηδὲ συνάψητε αὐτοῖς εἰς πόλεμον, οὗ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς 
γῆς υἱῶν ᾿Αμμὰν σοὶ ἐν χλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Λὼτ δέδωχα αὐτὴν ἐν χλήρῳ. 
90 329 γῇ ἱΡαφαῖν λογισϑήσεται, xo γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς χατώχουν οἱ ' Pagaty τὸ πρό- 
3| τερον, xal οἱ ᾿Αμμανῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ζοχομμίν, 1! Pyyoc μέγα xa 
πολὺ xal δυνατώτερον ὑμῶν ὥςπερ xol οἱ ᾿Εναχίμ᾽ xai ἀπώλεσεν αὐτοὺς χύ- 
ptos πρὸ προςώπου αὐτῶν, χαὶ χατεχληρονόμησαν χαὶ χατῳχίσθησαν dw αὐὖ- 
93 τῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης᾽ 33 ὥςπερ ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς Ἡσαῦ τοῖς χατοι- 
χοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Χοῤῥαῖον ἀπὸ προςώπον αὐτῶ», 
xo χατεχχηρονόμησαν αὐτοὺς xol χατῳχίσϑησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας 
33 ταύτης 39 xal οἱ Εὐαῖοι οἱ χατοιχοῦντες ἐν ᾿Ασηδὼϑ & ἕως Γάζης, χαὶ οἱ Καπ- 
πάδοχες οἱ ἐξελθόντες ἐχ Καππαδοχίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς xoi χατῳχίσϑησαν 
99 ἀντ᾽ αὐτῶν. ** νῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, xai παρέλϑετε ὑμεῖς τὴν φά- 
ραγγα ᾿Αρνῶν᾽ ἰδοὺ παραδέδωχα εἰς τὰς χεῖράς σον τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν 
τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον χαὶ τὴν γῆν αὐτοῦ ἐνάρχου χληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸ" 





ὃ. ov γὰρ μὴ δωσω 6. «yop. ἀπ ἀντων ... λημψεσθε 7. ϑεος υμων 
. φοβεραν ταυτὴν ... τεσσεραχοντα 8. γασιων ... εἐπιστραφεντες 9. δω 
υμῖν απο, postea om υμῖν 40. οἱ E tO πρότερον ... ποὰλὰν χαϊ ἰσχυ- 
pov ὠςπὲρ ot ἐναχεῖίμι 414. ραφαειμ ... ὡςπερ ot iris . ougtety— 42. 
X4t Ot Utot σ. εξετρ. avt. xat ἀπωλ. αντ. απο. . Ὑὴν χληρονομίας.. . Ἣν 
ἐδωχεν 43, ἀναστητε υμεις xat παραπορενεσϑε.... "" ζαρετ (" Cape? ζαρετ3) 
χα! παρήλθομεν τὴν φαραγγὰ ζαρε 4. Caper (ν. Prolegg.) ... πασα ἢ γε- 
νεὰ ... * om αποϑνησχοντες ... 0m o ὅϑεος 1ὅ. χεῖρ xvuptov Ἣν... τον εξ- 
αναλ. α. ἐκ τῆς 18. παραπορενη 49. ἐχχϑραινετε a. xot μὴ συναψ. 90. ρα- 
φαειμ ... οἱ paoattu χατωχουν ... ζομζομμειν 214. om υμῶν ... ὠςπερ 
οἱ ἐναχειμ ... απὸ προζφωπον 32. ἐποίησεν 23. εν ἀσηρωὼϑῷ 24. om ov» 
. πάρελϑατε 
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πόλεμον. *^£y τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου δοῦναι τὸν τρόμον σου xal τὸν φόβον 25 
σου ἐπὶ προςώπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ, οἵτινες ἀχού- 
σαντες τὸ ὄνομά σου ταραχϑήσονται xal ὠδῖνας ἕξουσιν ἀπὸ προςτώπον σου. 
35 ai ἀπέστειλα πρέσβεις ἐχ τῆς ἐρήμου Κεδαμὼθ. πρὸς Σηὼν βασιλέα Εσε- 36 
βὼν λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων ὁ Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σου΄ ἐν τῇ ὁδῷ πο- 91 
ρεύσομαι, οὐχ ἐχχλινῶ δεξιὰ οὐδ᾽ ἀριστερά, 35 βρώματα ἀργυρίου ἀποδώσῃ 28 
μοι xoi φάγομαι, xal ὕδωρ ἀργυρίου ἀποδώσῃ μοι χαὶ πίομαι" πλὴν ὅτι παρε- 
λεύσομαι τοῖς ποσί, 39 χαϑὼς ἐποίησάν μοι: οἱ υἱοὶ Ἡσαῦ οἱ χατοιχοῦντες ἐγ 39 
Σηεὶρ xai οἱ Μωαβῖται οἱ χατοιχοῦντες ἐν 'Apofio, ἕως ἃ ἂν παρέλθω τὸν ' Iop- 
δάνην εἰς τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ Sch; ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. M χαὶ οὐχ ἠϑέλησε 30 
Σηὼν βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν παρελθεῖν ἡμᾶς OU αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλήρυνε χύριος ὁ 
“εὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ, χαὶ χατίσχυσε τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδοϑῇ 
εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3 χαὶ εἶπε κύριος πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ 31 
ἦργμαι παραδοῦναι πρὸ προςώπον σου τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβὼν τὸν ᾿Αμοῤ- 
ῥαῖον xal τὴν γῆν αὐτοῦ, χαὶ ἔναρξαι χληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 33 χαὶ 33 
ἐξῆλθε Σηὼν βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν εἰς συνάντησιν mui, αὐτὸς χαὶ πᾶς ὁ λαὸς 
αὐτοῦ, εἰς πόλεμον εἰς 'Iacod. 5 χαὶ παρέδωχεν αὐτὸν χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν 33 
πρὸ προςώπον ἡμῶν, χαὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χαὶ πάντα 
τὸν λαὸν αὐτοῦ" s χαὶ ἐχρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 3i 
ἐχείνῳ, χαὶ ἐξωλοϑρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆῇς χαὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν xoi 
τὰ τέχνα αὐτῶν οὐ χατελίπομεν ζωγρίαν. 35 πλὴν τὰ χτήνη ἐπρονομεύσαμεν X, 
xai τὰ σχῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, M NS ᾿Δροὴρ Tj ἢ ἐστι παρὰ τὸ χεῖλος χει- 35 
μαάῤῥον ᾿Αρνῶν, xoi τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, χαὶ ἕως ὄρους, τοῦ 
Γαλαάδ᾽ οὐχ ἐγενήθη πόλις ἥτις διέφνγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωχε χύριος 

ὁ Scb; ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. P πλὴν ἐγγὺς υἱῶν ᾿Αμμὰν οὐ προςήλϑο- 31 
μεν, πάντα τὰ συγχυροῦντα χειμάῤῥου ᾿Ιαβὸχ xaX τὰς πόλεις τὰς ἐν τῇ ὀρεινῇ), 
χαϑότι ἐνετείλατο χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν fui. 


ΠῚ. 


Καὶ ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν" xod ἐξῆλθεν Ὧγ βασι- 
λεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς xal πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλε- 
μον εἰς ᾿Εδραΐμ. 3, χαὶ εἶπε χύριος πρὸς μέ Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς 2 
χεῖράς σου παραδέδωχα αὐτὸν χαὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ χαὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
αὐτοῦ, xai ποιήσεις αὐτῷ ὥςπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, ὃς 
χατῴχει ἐν ᾿Εσεβών. ? xod παρέδωχεν αὐτὸν χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας 
ἡμῶν, καὶ τὸν ὯΥ βασιλέα τῆς Βασὰν xal πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ᾽ xal ἐπα- 
τάξαμεν αὑτὸν ἕως τοῦ μὴ χαταλιπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. 4 xal ἐχρατήσαμεν πα- 6 
σῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ, οὐχ ἦν πόλις ἣν οὐχ ἐλάβομεν 
παρ αὐτῶν᾽ ἑξήχοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως Ὧγ ἐν 
Βασάν, ὃ" πᾶσαι πόλεις ὀχνραί, τείχη ὑψηλά, πύλαι xal μοχλοί" πλὴν τῶν 5 
πόλεων τῶν Φερεζαίων τῶν πολλῶν σφόδρα * ἐξωλοϑρεύσαμεν ὥςπερ ἐποιή- 6 
σαμεν τὸν Σηὼν βασιλέα ᾿Εσεβών, χαὶ ἐξωλοϑρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς xat 
τὰς γυναῖχας χαὶ τὰ παιδία ' χαὶ πάντα τὰ χτήνη᾽ xal τὰ σχῦλα τῶν πόλεων 7 
ἐπρονομεύσαμεν ἑαντοῖς. " χαὶ ἐλάβομεν ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ τὴν γῆν Ex χει- 8 
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206 Δευτερ. 3, 8. Distributio terrae cis Jordanem. Mosis 








ρῶν δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, di ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀπὸ τοῦ 
9 χειμάῤῥον ᾿Αρνῶν xai ἕως ᾿Αερμών᾽ 5“ οἱ Φοίνιχες ἐπονομάζουσι τὸ ᾿Αερμὼν 
10 Σανιώρ, χαὶ ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος ἐπωνόμασεν αὐτὸ Xawp: ᾿" πᾶσαι πόλεις Μισώρ, 
xal πᾶσα Γαλαάδ, xoi πᾶσα Βασὰν ἕως '"EXy& xal ἙἙδραΐμ, πόλεις βασι- 
M λείας τοῦ "QN ὦν τῇ Βασάν᾽ Hn πλὴν Qy βασιλεὺς Βασὰν χατελείφϑη ἀπὸ 
τῶν Ραφαΐν. ἰδοὺ ἣ χλίνη αὐτοῦ χλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ ἄχρα τῶν 
υἱῶν ᾿Αμμάν, ἐννέα asia τὸ μῆχος αὐτῆς xal τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος 
42 αὐτῆς ἐν πήχει ἀνδρός. 13 χαὶ τὴν γῆν ἐχείνην ἐχληρονομήσαμεν ἐν τῷ χαιρῷ 
ἐχείνῳω ἀπὸ ᾿Αροήρ, Tj ἐστι παρὰ τὸ χεῖλος γχειμάῤῥον ᾿Αρνῶν, xai τὸ ἥμισν 
τοῦ ὄρους Γαλαάδ᾽ ME τὰς πόλεις αὐτοῦ ἔδωχα τῷ ἱΡουβὴν xol τῷ Γάδ. 
43 1} χαὶ τὸ χατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ xol πᾶσαν τὴν Βασὰν βασιλείαν "Qy ἔδωχα 
τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ, xal πᾶσαν περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν Βασὰν ἐχεί- 
Δ γὴν, γῆ Pagaty λογισϑπήσεται. M χαὶ ᾿Ιαῖρ υἱὸς Μανασσῆ ἔλαβε πᾶσαν τὴν 
περίχωρον ᾿Αργὸβ ἕως τῶν ὁρίων Γαργασὶ χαὶ Μαχαϑί" ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ 
45 τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν Oavo3 ᾿Ιαῖρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿" xoa 
46 τῷ Μαχὶρ ἔδωχα τὴν Γαλαάδ. ᾿5 χαὶ τῷ Ῥουβὴν χαὶ τῷ ,1 ἂδ δέδωχα ὑπὸ 
τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάῤῥον ᾿Αρνῶν, μέσον τοῦ χειμάῤῥου 8 ὅριον xai ἕως τοῦ 

41 Ἰαβόκ᾽ 6 χειμάῤῥους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμάν᾽ 11 χαὶ ἣ Ἄραβα χαὶ ὁ ᾿Ιορδά- 
νης ὅριον MayavapkS. xal ἕως ϑαλάσσης Αραβα, ϑαλάσσης ἁλυχῆς ὑπὸ ᾿Αση- 
48 809 τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. t" xal ἐνετειλάμην ὑ ὑμῶ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνω λέγων 
Κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν ἔδωχεν ὑ ὑμῶν τὴν γῆν ταύτην ἐν χλήρῳ᾽ ἐνοπλισάμενοι 
προπορεύεσοε πρὸ προςώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ πᾶς δυνατός" 

49 1" πλὴν αἱ γυναῖκες ὑμῶν χαὶ τὰ τέχνα ὑμῶν χαὶ τὰ «κτήνη ὑμῶν, οἶδα ὅ ὅτι 
πολλὰ χτήνη ὑμῖν, χατοιχείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν αἷς ἔδωχα ( ὑμῖν᾽ 
390 * ἕως ἂν χαταπαύσῃ χύριος ὁ Bex t ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑ ὑμῶν ὥςπερ χαὶ ὑμᾶς, 
piss χαταχληρονομήσωσι. χαὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν δίδωσιν 
αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, καὶ ἐπαναστραφήσεσϑε ἔχαστος εἰς τὴν 
41 χληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωχα ὑμῖν. 21 χαὶ τῷ "Ingot ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρῷ 
ἐχείνῳ λέγων Οἱ ὀφθαλμοὶ V ὑμῶν ἑωράχασι πάντα ὅ ὅσα ἐποίησε χύριος ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασιλεῦσι τούτοις ᾿ οὕτως ποιήσει χύριος ὃ ϑεὸς T ἡμῶν. πάσας 
Ὥ τὰς βασιλείας ἐφ ἃς σὺ διαβαίνεις ἐχεῖ᾽ 33 οὐ φοβηθήσεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν, ὅτι 
93 χύριος 6 ϑεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ i ὑμῶν. ?? xal ἐδεήϑην χυρίου ἐν τῷ 
9& χαιρῷ ἐχείνῳ λέγων ?* Κύριε ϑεέ, σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ σῷ ϑεράποντι τὴν ἰσχύν 
σου xal τὴν δύναμίν cov xol τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν xol tbv βραχίονα τὸν 
ὑψηλόν" τίς γάρ ἐστι Scb; ἐν τῷ οὐρανῷ ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅςτις ποιήσει χαϑὰ 
90 ἐποίησας σὺ χαὶ χατὰ τὴν ἰσχύν σου; 35 διαβὰς οὖν ὄψομαι τὴν γῆν τὴν ἀγα- 
ϑὴν ταύτην τὴν οὖσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, τὸ ὄρος τοῦτο τὸ ἀγαϑὸν xal τὸν 
26 ᾿Αντιλίβανον. 36 χαὶ ὑπερεῖδε χύριος ἐμὲ Üvexty ὑμῶν, xal οὐχ εἰςήχουσέ pov* 
xal εἶπε χύριος πρὸς μέ ἱΙχανούσθω σοι, μὴ προςϑῇς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον 
9; τοῦτον. 37 ἀνάβηϑι ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ λελαξευμένον, καὶ ἀναβλέψας τοῖς 
ὀφθαλμοῖς σον χατὰ ϑάλασσαν χαὶ βοῤῥᾶν χαὶ λίβα χαὶ ἀνατολάς, χαὶ ἴδε 
38 τοῖς ὀφθαλμοῖς cov ὅτι ob διαβήσῃ. τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. 38 χαὶ ἔντειλαι 
᾿Τησοϊζ xal χατίσχυσον αὐτὸν xal παραχάλεσον αὐτόν, ὅτι οὗτος διαβήσεται 
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brevi morituri gravis exhortatio. Acvceg. à, 20. 207 








πρὸ προςώπου τοῦ λαοῦ τούτον, xal οὗτος χαταχληρονομήσει αὐτοῖς πᾶσαν 
τὴν γῆν ἣν ἑώραχας. ᾽ καὶ ἐνεχαϑήμεθα ἐν νάπῃ σύνεγγυς οἴχον Φογώρ. 99 


ΙΥ. 

Καὶ νῦν Ἰσραὴλ ἄκονε τῶν διχαιωμάτων xol τῶν χριμάτων, ὅσα ἐγὼ 
διδάσχω ὑμᾶς σήμερον ποιεῖν, ἵνα ζῆτε χαὶ πολυπλασιασθῆτε, χαὶ εἰςελϑόν- 
τες χληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν «κύριος ὁ ϑεὸς τῶν “πατέρων i ὑμῶν δίδωσιν i ὑμῖν. 

b n, !oj προςϑήσετε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, χαὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ 9 
αὐτοῦ᾽ φυλάσσεσϑε τὰς ἐντολὰς χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ὅσα ἐγὼ ,“ἐντέλλομαι 
ὑμῖν σήμερον. ? ol ὀφϑαλμοὶ i ὑμῶν ἑωράκασι πάντα ὅσα ἐποίησε χύριος ὁ ϑεὸς 3 
ἡμῶν τῷ Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος. ὅςτις, ἐπορεύϑη ὀπίσω Βεελφεγώρ, 
ἐξέτριψεν αὐτὸν χύριος ὁ ϑεὸς i ὑμῶν ἐξ ὑμῶν Ὧ ὑμεῖς δὲ οἱ προςχείμενοι χυρίῳ 4 
τῷ ϑεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σήμερον. 5 ἴδετε ,δέδειχα ὑ ὑμῶν δικαιώματα 5 
xa χρίσεις xaSk ἐνετείλατό μοι χύριος, ποιῆσαι οὕτως ἐν τῇ γῆ εἰς ἣν ὑμεῖς 
εἰςπορεύεσϑε: ἐχεῖ χληρονομεῖν αὑτήν" 5 χαὶ φυλάξεσϑε xal ποιήσετε, ὅτι αὕτη 6 
ἣ σοφία ὑμῶν xol ἣ σύνεσις ἐναντίον πάντων τῶν ἐθνῶν, ὅσοι dv ἀχούσωσι 
πάντα τὰ δικαιώματα, ταῦτα χαὶ ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ λαὸς σοφὸς χαὶ ἐπιστήμων τὸ 
ἔϑνος τὸ μέγα τοῦτο. Ἶ ὅτι ποῖον ἔϑνος μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ Sek; ἐγγίζων αὖ- 7 
τοῖς ὡς χύριος ὁ Seb 1 ἡμῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν αὐτὸν ἐπιχαλεσώμεϑα; *xoig 
ποῖον ÉSvo; μέγα C ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα xal χρίματα δίχαια χατὰ πάντα 
τὸν νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον; ὅ πρόςεχε σεαντῷ 9 
xai φύλαξον τὴν ψυχήν σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους οὗς 
ἑωράκασιν οἱ ὀφϑαλμοί σου, χαὶ μὴ ἀποστήτωσαν ἀπὸ τῆς χαρδίας σου πάσας 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς gov* xal συμβιβάσεις τοὺς υἱούς σον xal τοὺς νἱοὺς 
τῶν υἱῶν σου ᾽" ἡμέραν ἣ ἣν ἔστητε ἐνώπιον χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐν Χωρὴβ 10 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐχχλησίας, ὅτι εἶπε χύριος πρὸς μέ ᾿Εχχλησίασον πρὸς μὲ τὸν 
λαόν, χαὶ ἀχονσάτωσαν τὰ ῥήματά μου, ὅπως μάϑωσι φοβεῖσθαί με πάσας 
τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν διδάξουσι. 
11 yg προςήλθετε xal ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος xol τὸ ὄρος ἐχαίετο πυρὶ ἕως τοῦ 11 
οὐρανοῦ, σχότος, γνόφος, “ύελλα. 13 ya) ἐλάλησε χύριος πρὸς v ὑμᾶς ἐχ μέσον 18 
τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠχούσατε, xol ὁμοίωμα οὐχ εἴδετε dAX 

ἢ φωνήν᾽ 1" xa ἀνήγγειλεν ὑμῖν τὴν διαϑήχην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν 43 
SUN. τὰ δέχα ῥήματα, χαὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάχας λιϑίνας. !* xol 44 
ἐμοὶ ἐνετείλατο χύριος ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ διδάξαι ὗ ὑμᾶς διχαιώματα χαὶ χρί- 
σεις, ποιεῖν ὑμᾶς αὐτὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς εἰςπορεύεσϑε ἐχεῖ χληρονομῆ- 
σαι αὐτήν. τ xal φυλάξεσθε σφόδρα τὰς ψυχὰς ὑμῶν, ὅτι οὐχ εἴδετε ὁμοίωμα 15 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἧ ἐλάλησε χύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει éx μέσον τοῦ 
πυρός" 5 μὴ ἀνομήσητε xal ποιήσητε ὑμῖν ἑαντοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, πᾶσαν 16 
εἰχόνα ὁμοίωμα ἀρσενιχοῦ ἢ ϑηλυχοῦ, 17 ὁμοίωμα παντὸς χτήνους τῶν ὄντων 11 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ 8 πέταται ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 
18 ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχϑύος ὅσα 18 
ἐστὶν ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς fc^ ?? xal μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 19 
χαὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον χαὶ τὴν σελήνην χαὶ τοὺς ἀστέρας χαὶ πάντα τὸν χόσμον 
τοῦ οὐρανοῦ πλανηϑεὶς προςχυνήσῃς αὐτοῖς xol λατρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμε 
χύριος $ ϑεός σου αὐτὰ πᾶσι τοῖς ἔϑγεσι τοῖς ὑποχάτω τοῦ οὐρανοῦ. 86 ὑμᾶς 90 
δὲ ἔλαβεν ὁ ϑεὸς χαὶ ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτου, ἐκ τῆς χαμίνον τῆς 
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208 δευτερ. 4,20. Μοβο5 brevi moriturus hortatur populum. 
σιδηρᾶς, ἐξ Αἰγύπτον, εἶναι αὐτῷ λαὸν ἔγκνηρον ὡς ὦ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 
$i ?! χαὶ χύριος ὁ ϑεὸς ἐβυμώϑη μοι περὶ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, χαὶ ὦμο- 
σεν ἵνα μὴ διαβῶ τὸν Ιορδάνην τοῦτον, xai ἵνα μὴ εἰςέλθω εἷς τὴν γῆν TV 
22 χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι ἐν χλήρῳ. ἘΣ ἐγὼ γὰρ ἀποονήσχω ἐν τῇ 1^ 
ταύτῃ, xol οὐ διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον ὑμεῖς δὲ διαβαίνετε χαὶ χλη- 
23 ρονομήσετε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην. 38 προςέχετε ὑμῖν, μὴ ἐπιλάσησοε 
τὴν διαϑήχην χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἣν διέθετο πρὸς V ὑμᾶς, χαὶ ἀνομήσητε 
xa ποιήσητε ὑμῖν ἑαντοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξέ cot χύριος 
9& ὃ ϑεός cov" 3 ὅτι χύριος ὁ ϑεός σου πῦρ χαταναλίσχον ἐστί, ϑεὸς ζηλωτής, 
95 35 ἐὰν δὲ γεννήσῃς υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν σον, xol χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, 
xoi ἀνομήσητε xol ποιήσητε γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός , xai ποιήσητε τὸ πονη- 
96 ρὸν ἐνώπιον χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν παροργίσαι αὐτόν, ?^ διαμαρτύρομαι ὑ ὑμῖν 
σήμερον τόν τε οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν, ὅτι ἀπωλείᾳ ᾿ἀπολεῖσϑε ἀπὸ τῆς γῆς 
εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐχεῖ χληρονομῆσαι᾽ οὐχὶ πολυχρονιεῖτε 
P1) ἡμέρας ἐπ᾿ αὐτῆς, dAX ἢ ἐχτριβῇ ἐχτριβήσεσϑε. 3 xol διασπερεῖ χύριος ὑμᾶς 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι, wn χαταλει φϑήσεσϑε ὀλίγοι ἀριθμῷ ἐν πᾶσι τοῖς ἔσνε- 
98 σιν εἰς oU; εἰςάξει χύριος ὑμᾶς ἐχεῖ" 35 χαὶ λατρεύσετε ἐχεῖ ϑεοῖς ἑτέροις, 
ἔργοις χειρῶν ἀνϑρώπων, ξύλοις, xoi λίϑοις, di οὐχ ὄψονται οὔτε μὴ ἀκού- 
39 σωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ ὀσφρανϑῶσι. 3 xol ζητήσετε ἐχεῖ ᾿χύριον τὸν 
$cby ὑμῶν, xol εὑρήσετε αὐτὸν ὅταν ἐχζητήσετε αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας 
30 cov χαὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σον ἐν τῇ ολίψει σον᾿ 9? xaX εὑρήσουσί σε πάντες 
οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῶν ἡμερῶν, χαὶ “ἐπιστραφήσῃ πρὸς xóptov τὸν 
31 ϑεόν σου xal εἰςαχούσῃ τῆς φωγῆς αὐτοῦ 5) ὅτι “εὸς οἰχτίρμων χύριος 6 ϑεός 
σον, οὐχ ἐγκαταλείψει: σε οὐδὲ μὴ ἐχτρίψει σε, οὖχ ἐπιλήσεται τὴν διαϑήκην 
33 τῶν ᾿ πατέρων σου ἣν ὦμοσεν αὐτοῖς χύριος. ?? ἐπερωτήσατε ἡμέρας προτέρας 
τὰς γενομένας προτέρας σου ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς! ἔχτισεν ὁ “εὸς ἄνϑρωπον ἐπὶ 
ες τῆς γῆς χαὶ ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ οὐρανοῦ ἕως τοῦ ἄχρον τοῦ οὐρανοῦ, εἰ γέγονε 
33 χατὰ τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο, ci ἤχονσται τοιοῦτο᾽ 33 εἰ ἀχήχοεν ἔϑνος φω- 
vh» ϑεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐχ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον ἀχήχοας σὺ χαὶ 
3$ ἔζησας᾽ ** εἰ ἐπείρασεν ὁ ϑεὸς εἰςελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔϑνος ἐχ μέσον ἔϑνους 
ἐν πειρασμῷ χαὶ ἐν σημείοις xal ἐν τέρασι χαὶ ἐν 'πολέμω χαὶ ἐν χειρὶ χρα- 
ταιᾷ χαὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ xat ἐν ὁράμασι μεγάλοις, χατὰ πάντα G σα ἐποίησε 
35 χύριος ὃ “εὸς ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἐνώπιον σοῦ βλέποντος 33 ὥςτε εἰδῆσαί σε 
36 ὅτι χύριος ὁ ϑεός σον οὗτος “εός ἐστι χαὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. ὃ" dx 
τοῦ οὐρανοῦ ἀχουστὴ ἐγένετο ἣ φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
ἔδειξέ σοι τὸ πῦρ αὐτοῦ τὸ μέγα, χαὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐχ μέσον 





*He. 12, 
29. 


31 τοῦ πυρός" 51 διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν τοὺς πατέρας σον, χαὶ ἐξελέξατο τὸ "Aet. 


σπέρμα αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς, xal ἐξήγαγέ σε αὐτὸς ἐν τῇ ἰσχύϊ αὐτοῦ 
38 τῇ μεγάλῃ ἐξ Αἰγύπτον, 55 ἐξολοθρεῦσαι ἔϑνη μεγάλα χαὶ ἰσχυρότερα σοῦ πρὸ 
προςώπον σον, εἰςαγαγεῖν σε δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν χληρονομεῖν, χαπὼς 
39 ἔχεις σήμερον. 39 χαὶ γνώσῃ σήμερον χαὶ ἐπιστραφήσῃ τῇ διανοίᾳ, ὅτι χύριος 
ὃ ϑεός σον οὗτος ϑεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω xai ἐπὶ τῆς γῆς χάτω, xal οὐχ 
4&0 ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ" 5" xo φυλάξασθε τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ xoà τὰ διχαιώ- 


24. om o ϑεος ... vg Ἡμῶν ... ϑεὸος διδωσιν 23. mpoccy. υμεῖς μὴ 
.. 0m χα! αγομησητε ... ποίησετε υμ. αὐτοῖς 26. εναντι χυριον 96. δια- 
βεννετε ... χληρονομησαι αὐτὴν 27. oo 328. ουδὲ μη ter. 29. xot εχ- 
ζητήσετε ... ϑεοὸν μῶν ... otav εχζητησητε ... χαρδιὰς υμὼν 30. ἐπ 
εἐσγατον ... ἐπὶ χυρίον 8141. ott o ϑεος ... ἐχτριψὴ ... om χυρίος in fine 
32. row ανῶρωπον ... εὡς ἀαχρον ... Om εἰ vjxouct. τοίουτο 383. ωὡςτε εἰδε- 
ναι... αὐτὸς pro οντος ... ἐστιν αλλος πλὴν 36. αχουστὴν σο! ἐποιησεν 
τὴν φωνὴν αὐτου 38. εξολεϑρευσαι 40. xat φυλαξὴ τὰ διχαιωμ, ἀντ. xat 
τας εὐτολας GUT. οσας 
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ματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ Got γένηται xal τοῖς 
υἱοῖς σον μετὰ σέ, ὅπως μαχροήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς κύριος ὁ θεός 
cou δίδωσί σοι πάσας τὰς ἡμέρας. 4) τότε ἀφώρισε Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέ- M 
ραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, “2 φυγεῖν ἐχεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν ὁ 
φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐχ εἰδώς, χαὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς χϑὲς χαὶ 
τῆς τρίτης, xol χαταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων, xal ζήσεται" 
*? τὴν Βοσὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ τῷ Ρουβήν, xoi τὴν Pags 483 
ἐν Τ᾽ αλαὰδ τῷ La88(, xal τὴν Γανλὼν ἐν Βασὰν τῷ Μανασσῇ. “2 οὗτος ὁ 44 
γόμος ὃν παρέϑετο Μωνσῆς ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ “᾽ ταῦτα τὰ μαρτύρια xai 46 
τὰ διχαιώματα xal τὰ χρίματα ὅσα ἐλάλησε Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, ἐξελ- 
όντων αὐτῶν ἐχ γῆς Αἰγύπτου, “5 ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ἐν φάραγγι 46 
ἐγγὺς οἴκου Φογώρ, ἐν γῇ Σηὼν βασιλέως τῶν ᾿Αμοῤῥαίων ὃς χατῴκει ἐν 
Ἐσεβών, ὃν ἐπάταξε Μωυσῆς xal οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐχ γῆς 
Αἰγύπτου. “7 xal ἐχληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ xol τὴν γῆν ὯΥ βασιλέως τῆς 41 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμοῤῥαίων oi ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον χατὰ ἀνα- 
τολὰς ἡλίου, “" ἀπὸ ᾿Αροὴρ f| ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάῤῥον ᾿Αρνῶν, xal ἐπὶ 48 
ἑοῦ ὄρους τοῦ Σηὼν G ἐστιν ᾿Αερμών, "9 πᾶσαν τὴν "Apafa πέραν τοῦ ᾿Ιορ- 49 
δάνον χατὰ ἀνατολὰς flou ὑπὸ ᾿Ασηδὼξ τὴν λαξεντήν. 


V. 

Καὶ ἐκάλεσε Μωυσῆς πάντα ᾿Ισραὴλ xoi εἶπε πρὸς αὐτούς Axove ᾿Ισραὴλ 
τὰ δικαιώματα χαὶ τὰ χρίματα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ταύτῃ, xal μαθήσεσθε αὐτὰ xol φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. ᾽ χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν 9 
διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαϑήχην ἐν Χωρήβ᾽ ὃ οὐχὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέϑετο 3 
χύριος τὴν διαϑήχκην ταύτην ἀλλ ἢ πρὸς ὑμᾶς, ὑμεῖς ὧδε πάντες ζῶντες σή- 
μερον. ᾿πρόζωπον χατὰ πρόζωπον ἐλάλησε χύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐχ & 
μέσου τοῦ πυρός, " χἀγὼ εἱστήχειν ἀνὰ μέσον χυρίον χαὶ ὑμῶν ἐν τῷ χαιρῷ ὃ 
ἐχείνῳ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ ῥήματα χυρίον, ὅτι ἐφοβήνγητε ἀπὸ προςώπον τοῦ 
πυρὸς xal οὐχ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων “᾿Εγώ εἶμι χύριος ὁ ϑεός cov 66 
ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐξ οἴχου δουλείας. " οὐχ ἔσονταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι 7 
πρὸ προςώπον μον. " οὐ ποιήσεις σεαντῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα ὅσα 8 
ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω xal ὅσα ἐν τῇ γῇ χάτω xal ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω 
τῆς γῆς "οὐ προςχυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς, ὅτι ἐγώ εἰμι 9 
χύριος ὃ ϑεός σον, ϑεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα ἐπὶ 
τρίτην xal τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσί με, 1 χαὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας 10 
τοῖς ἀγαπῶσί με xal τοῖς φυλάσσουσι τὰ προςτάγματά μον. 1) οὐ λήψῃ τὸ 1] 
ὄνομα χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον ἐπὶ ματαίῳ οὐ γὰρ μὴ χαϑαρίσῃ χύριος ὁ ϑεός 
σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. !* φύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν 12 

'Lc.13, σαββάτων ἁγιάζειν αὐτὴν ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι χύριος ὁ ϑεός σον ᾿ξ 13 
"^ ὡ μέρας ἐργᾷ xol ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σον, τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ κ4 
σάββατα χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov οὗ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον σὺ xal ὁ υἱός 
σου xal ἣ ϑυγάτηρ σον, ὁ παῖς σον xal ἣ παιδίσχη σον, ὁ βοῦς cov xal τὸ 
ὑποζύγιόν σου xai πᾶν χτῆνός σον, xol προςήλυτος ὁ παροιχῶν ἐν σοί, ἵνα 
ἀναπαύσηται Ó παῖς σον xol ἣ παιδίσκη σον xal τὸ ὑποζύγιόν σον ὥςπερ xol 


ἀθ. μαχροχρονιοι pro μαχροημεροι 42. φευγεῖν ... εχϑες χα! τριτῆς 
43, ραμμωϑ... μαννασση ἐδ. ἰσραηλ c» vv comp. εξελϑ. 49. ἀραβα o 
ἐστιν περᾶαν... ἀπὸ ἀσηδωϑ V. 3. om χυρῖος ^. om εν τω ορει b. 
ἰστηχεῖν ... αναγγ. υμῖν ενωπίον xuptou 6. cov οςτις Ev yayov σε... δον- 
λιὰς 1. πλὴν ἐμὸν pro πρὸ mpogoou μὸν 8. yÀvzxrow pro εἰδωλον.... ἔν 
τω υδατι 9. αὐτοῖς xat ov λατρευσεῖς 4. λημψη ... τὸν χυρίον σὸν ἔπι 
. om o Sto; σὸν ᾧ. xat ο«προζηλυτὸος ... Om xat τὸ υποΐζνγ. σὸν 
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45 σύ. !^ xal μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, χαὶ ἐξήγαγέ σε χύριος 
ὁ ἘΜ σου ἐχεῖϑεν ἐν χειρὶ χραταιᾷ χαὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" διὰ τοῦτο συν- 
éra&é σοι χύριος ὃ ϑεός σου ὥςτε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων χαὶ 

16 ἁγιάξειν αὐτήν. 16 τίμα τὸν πατέρα σου xai τὴν μητέρα Gov, ὃν τρόπον &ve- 
τείλατό cot χύριος ὃ “εός σου, ἵνα εὖ σοι γένηται, χαὶ ἵνα μαχροχρό γιος γένῃ 

41 18 ἐπὶ τῆς γῆς ἧς χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι. 17 οὐ φονεύσεις. !" οὐ μοιχεύ- 

19 30 σεις. ᾽9 ob χλέψεις. *? οὐ ψενδομαρτυρήσεις χατὰ τοῦ πλησίον Gov μαρτυρίαν 

91 ψευδῆ. 3} οὐχ ἐπιϑυμήσεις τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον σου" οὐχ ἐπιθυμήσεις τὴν 
οἰχίαν τοῦ πλησίον σου, οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν 
παιδίσκην αὐτοῦ, οὔτε τοῦ βοὸς αὑτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παν- 

32 τὸς χτήνους αὐτοῦ, οὔτε πάντα ὅσα τῷ πλησίον σού ἐστι. 32 ταῦτα τὰ ῥήματα 
ἐλάχησε χύριος πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός᾽ 
σχότος, γνόφος, $a, φωνὴ μεγάλη, χαὶ οὐ προςέϑηκε᾽" χαὶ ἔγραψεν αὐτὰ 

38 ἐπὶ δύο πλάχας λιϑίνας xal ἔδωχέ μοι. 28 yo ἐγένετο ὡς ἠχούσατε τὴν φωνὴν 
ἐχ μέσου τοῦ πυρός, xai τὸ ὄρος ἐχαίετο πυρί, καὶ προςήλϑετε πρὸς μὲ πάν- 

31 τες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν ὑμῶν χαὶ ἣ γερουσία ὑμῶν, ** xot ἐλέγετε ᾿Ιδοὺ 
ἔδειξεν fui χύριος ὁ Scb; ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, χαὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
ἠχούσαμεν ἐκ μέσον τοῦ πυρός ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ εἴδομεν ὅτι λαλήσει ὁ 

35 ϑεὸς πρὸς ἄνϑρωπον, xai ζήσεται. 55 xol νῦν μὴ ἀποσάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώ- 
σε: ἡμᾶς τὸ πῦρ τὸ μέγα τοῦτο, ἐὰν προςϑώμεϑα ἡμεῖς ἀχοῦσαι «τὴν φωνὴν 

90 χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἔτι, xoi ᾿ἀποϑανούμεϑα- 14 τίς γὰρ σὰρξ ἥτις ἤχουσε 
φωνὴν ϑεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐχ μέσου τοῦ πυρὸς ὡς ἡμεῖς, xol ζήσεται: 

ΨΊ 37 πρόςελθε σὺ xol ἄχουσον πάντα ὅ ὅσα ἂν εἴπῃ χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν, χαὶ σὺ 
λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν «λαλήσει χύριος ó ϑεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, χαὶ 

38 ἀχουσόμεϑα xol ποιήσομεν. 35 χαὶ ἤκουσε χύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑ ὑμῶν 
λαλούντων πρὸς μέ, xai εἶπε χύριος πρὸς μέ "Hxovca τὴν φωνὴν τῶν λόγων 

99 τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ᾽ ὀρϑῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. 39 τίς 
δώσει εἶναι οὕτω τὴν χαρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς ὥςτε φοβεῖσθαί με χαὶ φυ- 
λάσσεσϑαι τὰς ἐντολάς μον πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα εὖ ἡ αὐτοῖς xal τοῖς υἱοῖς 

30 αὐτῶν δι᾿ αἰῶνος ; ?? βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους 

31 ὑμῶν. *! σὺ δὲ αὐτοῦ στῆϑι μετ᾽ ἐμοῦ, χαὶ λαλήσω πρὸς σὲ τὰς ἐντολὰς χαὶ 
τὰ δικαιώματα xal τὰ χρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς, xal ποιείτωσαν οὕτως 

32 ἐν τῇ γῆ ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν χλήρῳ. 33 χαὶ φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν τρόπον 
ἐνετείλατό σοι χύριος ὃ ϑεός σου" οὐχ ἐχχλινεῖτε εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ 

33 88 χατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣ UL ἐνετείλατό σοι χύριος ὁ ϑεός σου πορεύεσθαι ἐν 
αὐτῇ, ὅπως χαταπαύσῃ σε, xol εὖ σοι ἦ, xal μαχροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς 
ἣν χληρονομήσετε. 

VI. 

Καὶ αὗται αἱ ἐντολαὶ χαὶ τὰ δικαιώματα xo τὰ χρίματα, ὅσα ἐνετεί- 
λατο χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς ποιεῖν οὕτως ἐν τῇ γῇ εἰς ἣν ὑμεῖς 
ῷ εἰςπορεύεσθε ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν᾽ 30 φοβῆσθε χύριον τὸν ϑεὸν ἱ ὑμῶν, 
φυλάσσεσϑθαιπάντα τὰ διχαιώματα αὐτοῦ xol τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἃς ἐγὼ ἐν- 
τέλλομαί σοι σήμερον, σὺ xol οἱ viol cov xoi οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σον πάσας 


3 τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον, ἵνα μαχροημερεύσητε. *xol ἄχουσον ᾿Ισραὴλ xai 
φύλαξον ποιεῖν, ὅπως εὖ σοι ἦ xoi ἵνα πληϑυνδῆτε σφόδρα, χαξάπερ ἐλά- 


48. σννεταξεν oe ... VulatcoSet σε τὴν 24. οὐδε cov ... ουδε τον ... 
ουδε τὴν ... οὐδε του ... οὐδε τον υποζ. 32. ta ρημ. tavta ... ἐδωχεν 
ἐμοι 3ὅ. προςϑωμεν axovcat ἡμεῖς 37. ἀχουσον O00 εαν... προς σε, χαὶ 
QV ... οσα εαἂν λαλησῃὴ 29. οντως ... φυλασσειν 34. om οντως 33. εχ- 
χλινεις δεξιὰ 33. om σοι ... om εν αὐτῇ ΥἹ. 4. εἰςπορ. ὑμεῖς ... om 
αντὴν 3, Sco» μων 3, QuAaEat ... εὐ ἢ σοι 


cultum et amorem summo loco habendum. — Aevceg. 7, 1. 211 








λτγσς χύριος ὃ ϑεὸς τῶν πατέρων cou δοῦναί cot γῆν ῥέουσαν γάλα xal μέλι. 
4 χαὶ ταῦτα τὰ διχαιώματα χαὶ τὰ χρίματα ὅσα ἐνετείλατο χύριος τοῖς υἱοῖς ἡ 
᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτον ἼἌχονε ᾿Ισραήλ, 
κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν χύριος εἷς ἐστίψ ὃ χαὶ ἀγαπήσεις χύριον τὸν ϑεόν σον ἐξ 5 
ὅλης τῆς διανοίας σου xai ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σον χαὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς 


; Gov. "χαὶ ἔσται τὰ ῥήματα ταῦτα, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐν τῇ ὁ 


καρδίᾳ σου xol ἐν τῇ ψυχῇ σου "xol προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς υἱούς σον, xai 7 
λαλήσεις ἐν αὐτοῖς χαϑήμενος ἐν οἴχῳ xol πορευόμενος ἐν ὁδῷ xal χοιτα- 
ζόμενος xai διανιστάμενος᾽ ὃ χαὶ ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός 8 
σου, xai ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν σου ὃ χαὶ γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς 9 
φλιὰς τῶν οἰχιῶν ὑμῶν xal τῶν πυλῶν ὑμῶν. ᾿9 χαὶ ἔσται ὅταν εἰςαγάγῃ σε 10 
κύριος 6 ϑεός σον εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσε τοῖς πατράσι σον, τῷ Αβραὰμ xal 
τῷ ᾿Ισαὰχ xol τῷ ᾿Ιαχώβ, δοῦναί σοι πόλεις μεγάλας xal χαλὰς ἃς οὐχ Qxo- 
δόμησας, l'olxlag πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐχ ἐνέπλησας, λάχχους λελα- 11 
τομημένους oUg οὐχ ἐξελατόμησας, ἀμπελῶνας xal ἐλαιῶνας οὖς οὐ χατεφύ- 
τευσας, xai φαγὼν xal ἐμπλησϑείς, ᾿ἦ πρόζεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάϑῃ χυρίου 12 
τοῦ ϑεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτον, ἐξ οἴχου δουλείας. 13 χύ- 13 


8. ρίον τὸν ϑεόν σου φοβηθήσῃ xal αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις, χαὶ πρὸς αὐτὸν χολ- 


ληϑήσῃ, xaX ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ. 1 οὐ πορεύεσθε ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων 14 
ἀπὸ τῶν ϑεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περιχύχλῳ ὑμῶν, 1" ὅτι ὁ ϑεὸς ζηλωτὴς χύριος 15 
6 ϑεός σον ἐν col^ μὴ ὀργισθεὶς Supp χύριος ὁ ϑεός σού σοι ἐξολοθρεύσῃ σε 


. ἀπὸ προςώπον τῆς γῆς. 5 οὐκ ἐχπειράσεις χύριον τὸν ϑεόν σον, ὃν τρόπον 16 
᾿ἐξεπειράσατε ἐν τῷ πειρασμῷ. 7 φυλάσσων φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς χυρίου τοῦ 47 


ὠεοῦ cov, τὰ μαρτύρια, xoà τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι 19 xol ποιή- 18 
σεις τὸ ἀρεστὸν xol τὸ χαλὸν ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, ἵνα εὖ cot γένη- 
ται, xol εἰςέλθῃς xal χληρονομήσῃς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὥμοσε χύριος 
τοῖς πατράσιν ὑμῖν, 9 ἐχδιῶξαι πάντας τοὺς ἐγορούς σου πρὸ προςώπον σον, 19 
χαϑὰ ἐλάχησε κύριος. 3" xal ἔσται ὅταν ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός cov αὔριον λέγων 30 
Τί ἐστι τὰ μαρτύρια χαὶ τὰ διχαιώματα χαὶ τὰ χρίματα ὅσα ἐνετείλατο χύ- 
ρίος ὁ ϑεὸς ἡμῶν ἡμῖν; 3 χαὶ ἐρεῖς τῷ υἱῷ cov Οἰχέται ἦμεν τῷ Φαραῷ 9] 
ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, xal ἐξήγαγεν ἡμᾶς χύριος ἐχεῖϑεν ἐν χειρὶ χραταιᾷ xal ἐν 
βραχίονι ὑψηλῷ" 32 xa ἔδωχε χύριος σημεῖα xal τέρατα μεγάλα xai πονηρὰ 22 
ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Φαραῷ καὶ ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, "xal ἡμᾶς 323 
ἐξήγαγεν ἐχεῖϑεν δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην ἣν ὥὦμοσε δοῦναι τοῖς πατρά- 
σιν ἡμῶν 2 χαὶ ἐνετείλατο ἡμῖν χύριος ποιεῖν πάντα τὰ δικαιώματα ταῦτα, 9. 
φοβεῖσθαι χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ἡ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, ἦα ζῶ- 
μὲν ὥςπερ xal σήμερον *5 xoà ἐλεημοσύνη ἔσται tty ἐὰν φυλασσώμεϑα ποιεῖν 25 
πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, καϑὰ ἐνετείλατο ἡμῖν. 


VII. 
᾽Εὰν δὲ εἰςάγῃ σε χύριος ὁ ϑεός σον εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ 
χληρονομῆσαι αὐτήν, xol ἐξάρῃ ἔθνη μεγάλα ἀπὸ προςώπον σον, τὸν Χετ- 


ὅ. χαρδιας pro διανοιας 1. xat ἀνιστάμενος 9. γράψεις ... φλειας 
40. xat ισααχ xat ιαχωβ 42, μη πλατυνϑὴ ἡ χαρδια σον xn ἐπιλαϑὴ 13. προς- 
χυνήσεις pro φοβηϑηση ... λατρευσηὴς 4k. ov μὴ πορευσεσθε 1. ott 3toc 
. opytoS9. ϑυμωϑὴ ... σὸν εν σοι xat εξολεϑρευση 46. εξεπειρασασϑε 
A7. xat τὰ μαρτ. aurou 48. τὸ xaÀow xat τὸ ἀρεστὸν εναντίον.... Χληρονο- 
μησεις ... δουναι τοῖς πατρ. 49. om χυριος 20. τινα ἐστιν 23. x. εξη- 
γαγ. μας χυριος ο ϑεὸος ἡμῶν Exet2Ev νὰ εἰςζαγαγῃὴ ἡμᾶς δουναι vM. T. Y. 
T. Ὧν ὠμοσεν χυριος o ϑεὸς ἡμῶν τοῖς map. "y. δουναι ἡμῖν 24. motety 
πασας τὰς εντολας χαὶ τὰ χριματὰ φοβεισϑ. x. τ. 35. mg. tv πολνημεροι 
μεν πασας 25. εναντι VIL 4. Και εσται εν τω εἰζςαγαγεῖν σε χυρίον 
τον ϑέον σὸν ... μεγαλα χα! πολλα 
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ταῖον xal Γεργεσαῖον χαὶ ᾿Αμοῤῥαῖον xal Χαναναῖον χαὶ Φερεζαῖον χαὶ Εὐαῖον 

4 xal ᾿Ιεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔϑνη πολλὰ xol ἰσχυρότερα ὑμῶν, ὅἾ χαὶ παραδώσει 
y χύριος ὁ ϑεός σον tl; τὰς χεῖράς cov, xol πατάξεις αὑτούς, ἀφανι- 

ᾧ ἀφανιεῖς αὐτούς οὐ διαϑήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαϑήχην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε 

3 ua. 3 οὐδὲ μὴ γαμβρεύσητε πρὸς αὐτούς" τὴν ϑυγατέρα σον ob δώσεις τῷ 
& υἱῷ αὐτοῦ, xal τὴν Svyarépa αὐτοῦ οὐ χήψῃ τῷ υἱῷ σου" “ ἀποστήσει γὰρ 
τὸν υἱόν σου ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ λατρεύσει ϑεοῖς ἑτέροις, xal épytoíjoetat ϑυμῷ 

5 χύριος εἰς ὑμᾶς, xol ἐξολοθρεύσει σε τὸ τάχος. *dÀX οὕτω ποιήσετε αὐτοῖς " 
τοὺς βωμοὺς αὐτῶν χαϑελεῖτε, χαὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, χαὶ τὰ ἄλση 

6 αὐτῶν ἐχχόψετε, xol τὰ γλυπτὰ τῶν ϑεῶν αὐτῶν χαταχαύσετε πυρί" 5 ὅτι λαὸς 
ἅγιος εἶ χυρίῳ τῷ 3tà σον, xal σὲ προείλετο χύριος ὁ ϑεός σον εἶναι αὐτῷ 

1 b. περιούσιον παρὰ πάντα τὰ Uv ὅσα ἐπὶ προςώπου τῆς γῆς. Toy ὅ ὅτι 
πολυπληϑεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔϑνη, προείλετο χύριος ὑμᾶς χαὶ ἐξελέξατο χύριος 

8 ὑμᾶς : ὑμεῖς “άρ ἐστε ὀλιγοστοὶ παρὰ πάντα τὰ Emmy 5 ἀλλὰ παρὰ τὸ ἀγα- 
πᾶν χύριον ὑμᾶς, xal διατηρῶν τὸν ὄρχον ὃν ὦμοσςε τοῖς πατράσιν 1i ὑμῶν ἐξή- 
γάγεν ὑμᾶς χύριος ἐν χειρὶ χραταιᾷ, χαὶ ἐλυτρώσατό σε χύριος e οἴχου δου- 

9 λείας, ἐχ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτον. 3 χαὶ γνώσῃ ὅτι χύριος ὁ ϑεός 
σου οὗτος ϑεός, ϑεὸς πιστός, ὁ φυλάσσων διαϑήχη"» xal ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσιν 
10 αὐτὸν xal τοῖς ᾿φυλάσσουσι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεάς, !? xal ἀπο- 
διδοὺς τοῖς μισοῦσι χατὰ πρόςωπον olo peat αὑτούς" xal οὐχὶ βραδυνεῖ 
11 τοῖς μισοῦσι, χατὰ πρόζωπον ἀποδώσει αὐτοῖς. 1 καὶ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς xoi 
τὰ διχαιώματα χαὶ τὰ χρίματα ταῦτα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν. 
44 13 rs ἔσται ἡνίχα ἄν ἀχούσητε τὰ διχαιώματα ταῦτα, χαὶ φυλάξητε χαὶ 
t αὐτά, χαὶ διαφυλάξει χύριος ὁ ϑεός cov σοὶ τὴν διαϑήχην xoi τὸ 

13 "ve ὥμοσε τοῖς πατράσιν ὑμῶν᾽ 1" xal ἀγαπήσει σε xol εὐλογήσει σε xat 
πληϑυνεῖ σε, χαὶ εὐλογήσει τὰ ἔγγονα τῆς χοιλίας σον χαὶ τὸν χαρπὸν τῆς 
γῆς σον, τὸν σῖτόν σου xal τὸν οἷνόν cov xal τὸ ἔλαιόν σον, τὰ βονχόλια, τῶν 
βοῶν σον καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σον, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥμοσε χύριος 
44 τοῖς πατράσι σον δοῦναί σοι. 5 εὐλογητὸς ἔσῃ ᾿παρὰ πάντα τὰ ἔθνη οὐχ ἔστα: 
45 ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα xal ἐν τοῖς χτήνεσί σου ᾿" χαὶ περιελεῖ χύριος 
ὁ ϑεός σου ἀπὸ σοῦ πᾶσαν μαλαχίαν, xal πάσας νόσους Αἰγύπτον τὰς πονη- 
ρὰς ἃς ἑώραχας χαὶ ὅσα ἔγνως οὐχ ἐπιϑήσει ἐπὶ σέ, χαὶ ἐπιϑήσει αὐτὰ ἐπὶ 
10 πάντας τοὺς μισοῦντάς σε. !*xol φαγῇ πάντα τὰ σχῦλα τῶν ἑονῶν ἃ χύριος 
ó ϑεός σον δίδωσί cov οὐ φείσεται ὁ ὀφϑαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς, χαὶ οὐ μὴ 
17 ripeto τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν, ὅτι σχῶλον τοῦτο ἔστι σοι. V ἐὰν δὲ λέγῃς ἐν 
διανοίᾳ σου ὅτι πολὺ τὸ ἔωονος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολοθρεῦσαι 

18 αὐτούς: οὗ φοβηϑήσῃ αὐτούς μνείᾳ μνησθήσῃ ὅσα ἐποίησε χύριος ὁ ϑεός 
19 σον τῷ Φαραῷ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις, ᾿" τοὺς πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους 
οὃς ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σον, τὰ σημεῖα χαὶ τὰ τέρατα τὰ μεγάλα ἐχεῖνα, 
he χεῖρα τὴν χραταιὰν xal Τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγαγέ σε χύριος 
σου οὕτω ποιήσει χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν πᾶσι τοῖς oni ovs σὺ φοβῇ 

40 2 προςώπον͵ αὐτῶν. "xal τὰς σφηκίας ἀποστελεῖ χύριος ὃ ϑεός σον εἰς 
αὐτούς, ἕως ἂν ἐχτριβῶσιν οἱ χαταλελειμμένοι xai οἱ χεχρυμμένοι ἀπὸ cob: 
21 ?! οὗ τρωσήσῃ ἀπὸ προςώπου αὐτῶν, ὅτι χύριος ὁ ϑεός σου ἐν σοί, ϑεὸς μέγας 
93 xol χραταιός. 33 xal χαταναλώσει χύριος ὃ ϑεός cov τὰ ἔϑνη ταῦτα ἀπὸ προς- 


4. τὸν γεργεσαιον ... τον ἀμορραίον ... τὸν ιεβονσαιον ... μεγαλα xat 
πολλὰ 2. ελεησης 3. λημψη ^. εξολεϑρευσει B. ovrog 6. προείλατο 
7. προειλατο ... om χυριος sec. 8. om xat ante διατηρων ... cEmy. χυρ. 
υμας εχειϑὲν ἐν y. xpat. xat εν βραχίονι vijmio ... om χυρίος 9. o 3eoq 
0 πιστος ... τὴν διαϑηχ. x. to &Àtog 40. εξολεϑρευσαι 42, παντα τα Dux. 
ταντα ... xa9u ὠμοσεν 43. εχγονα ... σον, τον xaprow 46. λατρενσεις 
41. εἐξολεϑρευσαι 49. (Boy ... οὐτως ... Stog μων πᾶσιν 
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exxou σον χατὰ μικρὸν paxpóv* οὐ δυνήσῃ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα 
μὴ γέντχαι ἣ γῆ ἔρημος xal πληϑυνϑῇ ἐπὶ σὲ τὰ ϑηρία τὰ ἄγρια. 33 χαὶ 23 
παραδώσει αὐτοὺς χύριος ὁ ϑεός cov εἰς τὰς χεῖράς σον, xal ἀπολεῖς αὐτοὺς 
ἀπωλείᾳ μεγάλῃ ἕως ἂν ἐξολοϑρεύσητε αὐτούς" 13 xal παραδώσει τοὺς βασι- 21 
λεῖς αὐτῶν εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, χαὶ ἀπολεῖτε τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου 
ἐκείνου᾽ οὐχ ἀντιστήσεται οὐθεὶς χατὰ πρόςωπόν σον ἕως ἂν ἐξολοϑρεύσῃς 
αὐτούς. 35 τὰ γλυπτὰ τῶν ϑεῶν αὐτῶν χαύσετε πυρί οὐχ ἐπιθυμήσεις - 25 
ρον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾽ αὐτῶν οὐ λήψῃ σεαντῷ, μὴ πταίσῃς δι᾽ αὐτό, ὅτι 
βδέλυγμα χυρίῳ τῷ ϑεῷ σού ἐστι 3“ χαὶ οὐχ εἰςοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἷ- 36 
xÓw σον, xal ἀνάθεμα ἔσῃ ὥςπερ τοῦτο᾽ προςοχϑίσματι προςοχϑιεῖς xol βδε- 
λύγματι βδελύξῃ, ὅτι ἀνάθεμά ἐστι. 


VIII. 


Ilácac τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, 
ἵνα ζῆτε χαὶ πολυπλασιασθῆτε, χαὶ εἰφξέλθητε: χαὶ χληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν 
doct χύριος ὁ Sek, i ὑμῶν τοῖς πατράσιν i ὑμῶν. ? xa) μνησϑήσῃ πᾶσαν τὴν 2 
ὁδὸν ἣν ἤγαγέ σε χύριος ὁ ϑεός σον ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅπως ἂν χαχώσῃ σε χαὶ 
πειράσῃ σε, xol διαγνωσθῇ τὰ ἐν τῇ χαρδίᾳ σον, εἰ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς ab- 
τοῦ T, οὔ. "ὁ χαὶ ἐχάχωσέ σε xol ἐλιμαγχόνησέ σε, χαὶ ἐψώμισέ σε τὸ μάννα 3 
ὃ οὐχ ἤδεισαν οἱ — cov' ἵνα ἀναγγείλῃ σοι ὅτι οὐχ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ 
ζήσεται ὃ ἄνθρωπος, ἀλλ él παντὶ ῥήματι τῷ ἐχπορενομένῳ διὰ στόματος 
σεοῦ ζήσεται $ ἄνδρωπος. τὰ ἱμάτιά cov οὐχ ἐπαλαιώϑη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑπο- ὁ 
δήματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σον οὐχ ἐτυλώϑησαν ἰδοὺ τεσ- 
σαράχοντα ἔτη. " καὶ γνώσῃ τῇ χαρδίᾳ σον ὅτι ὡς εἴ τις ἄγϑρωπος παιδεύσῃ 5 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, οὕτω χύριος ὁ ϑεός cou παιδεύσει Ot^ " χαὶ φυλάξῃ τὰς ἐν- 6 
τολὰς χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον, πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὑτοῦ xoi φοβεῖσϑαι 
αὐτόν. 7 ὁ γὰρ χύριος ὁ ϑεός σου εἰςάξει σε εἰς γῆν ἀγαθὴν xal πολλήν, οὗ 1 

χείμαῤῥοι ὑδάτων χαὶ πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορενόμεναι διὰ τῶν πεδίων xal διὰ 
τῶν ὁρέων" ὃ γῆ γῆ πυροῦ χαὶ χριϑῆς, ἄμπελοι, guxat , ῥοαί, Y" ἐλαίας ἐλαίον 8 
xai μέλιτος" D^ ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχείας φαγῇ τὸν ἄρτον σον, χαὶ οὐχ 9 
ἐνδεηϑήσῃ ἐπ᾿ αὐτῆς οὐδέν᾽ γῆ ἧς οἱ λίϑοι σίδηρος, xal ἐκ τῶν ὀρέων, αὖ- 
τῆς μεταλλεύσεις χαλκχόν᾽ 10 xal φαγῇ χαὶ ἐμπλησθήσῃ, xol εὐλογήσεις χύριον 10 
τὸν σεόν σον ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαπῆς ἧς δέδωκέ σοι. ᾿) πρόςεχε σεαντῷ μὴ 11 
ἐπιλάθῃ xuplou τοῦ ϑεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ xol τὰ 
χρίματα χαὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον 1 μὴ 12 
φαγὼν χαὶ ἐμπλησϑξείς, χαὶ οἰκίας χαλὰς οἰχοδομήσας xal χατοιχήσας ἐν 
αὐταῖς, " xai τῶν βοῶν σου xal τῶν προβάτων σου πληϑυνϑέντων σοι, ἀρ- 13 
γυρίον χαὶ Δἀρυσίον πληϑνυνϑέντος σοι, xol πάντων ὅσων σοι ἔσται πληϑυνϑέν- 
τῶν σοι, !? ὑψωϑῇς τῇ καρδίᾳ xol ἐπιλάθῃ χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος 1: 
σε ἐχ γῆς Αἰγύπτον, ἐξ οἴκου δουλείας᾽ ᾿ τοῦ ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμον 45 
τῆς μεγάλης χαὶ τῆς φοβερᾶς ἐχείνης, οὗ ὄφις δάχνων χαὶ σχορπίος χαὶ 
δίψα, οὗ οὐχ ἦν ὕδωρ᾽ τοῦ ἐξαγαγόντος σοι Ex πέτρας ἀχροτόμου πηγὴν ὕδα- 
τος τοῦ Ψωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐχ Toe σὺ xal οὐχ 16 
ἤδεισαν οἱ πατέρες σον, ἵνα χαχώσῃ σε xai ἐχπειράσῃ σε, χαὶ εὖ σε ποιήσῃ 


23. xat απολεσει... εἐξολεῦρενσει 3ξ:. ἀπολεῖται ... ονδεις.... εξολεϑρευ- 


σης 35. χαταχαυσετε πυρι΄ xat οὐχ ... λαβεῖν pro ον ληψὴ VIT. 4. τ. 
Yn» τὴν ἀγαϑὴν ... om o ϑεος υμὼν 23. oro xaxocv 3. prpatt εχπο- 
ρευομένω — &, om ovx Ema. ἀπὸ σον, τὰ υποδ. cov ... τεσσεράχοντα D. 


ουτως 7. εἰς τὴν γὴν τὴν Gy. ... ὁρέων x. δια v. πεδιων 9. ονδεν ἐπ 
αὐτῆς ... λιϑ. αὐτῆς σιδηρος 410. ἐδωχεν 44. του quAaEat aurou τὰς εντ. 
(42. ἐμπλησθὴης ... ὡχοδομησας) 44. χαρδιὰ σον... δονλιας 16. om ἡδεῖς 
συ Xt οὐχ ... χα' t ἐχπειρασὴ σε εὖ σε ποιησα' 


214 δευτερ. 8, 17. Dei gratia datur Israelitis terra Canaan, 





11 ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν cov ud εἴπῃς ἐν τῇ χαρδίᾳ cov 'H ἰσχύς μου 


xai τὸ χράτος τῆς χειρός μον ἐποίησέ μοι τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην. 

18 18 xoà μνησϑπήσῃ χυρίου τοῦ Sco σου, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιΐ)- 
σαι δύναμιν, χαὶ Ga στήσῃ τὴν διαϑήχην αὐτοῦ ἣν ὦμοσε χύριος τοῖς πα- 

49 τράσι σον ὡς σήμερον. !? χαὶ ἔσται ἐὰν λήθῃ ἐπιλάϑῃ χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, χαὶ 
πορευϑῇς ὀπίσω. εῶν ἑτέρων xal λατρεύσῃς αὐτοῖς χαὶ προςχυνήσῃς αὐτοῖς, 
διαμαρτύρομαι: ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλεία ἀπο- 

90 λεῖσϑε᾽ 30 χαπσὰ xol τὰ λοιπὰ ἔϑνη ὅσα χύριος ὁ ϑεὸς ἀπολλύει πρὸ προζώπον 
ὑμῶν, οὕτως ἀπολεῖσθε dvS^ ὧν οὐχ ἠχούσατε τῆς φωνῆς χυρίον τοῦ ϑεοῦ 
ὑμῶν. 


IX. 


Ἄλχους ᾿Ισραήλ, σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν ᾿Ιορδάνην εἰςελϑεῖν χληρονο- 
μῆσαι ἔϑνη μεγάλα xài ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, πόλεις μεγάλας χαὶ τει- 
4 χήρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, ᾿ λαὸν μέγαν xol πολὺν χαὶ εὐμήχη, υἱοὺς ᾿ Ev&x, 
ous σὺ οἶσθα xai σὺ ἀκήχοας Τίς ἀντιστήσεται χατὰ πρόςωπον υἱῶν 'Eváx ; 
3 ?xoi γνώσῃ σήμερον ὅ ὅτι χύριος ὁ sts σου οὗτος προπορεύσεται πρὸ προς- 
(moy σον᾽ πῦρ χαταναλίσχον ἐστίν, οὗτος ἐξολοθρεύσει αὐτούς, xal οὗτος 
ἀποστρέψει αὐτοὺς ἀπὸ προτώπον σον xal ἀπολεῖ αὐτοὺς ἐν τάχει, χαϑάπερ 
& εἶπέ σοι χύριος. ᾿μὴ εἴπῃς ἐν τῇ χαρδία σον, ἐν τῷ ἐξαναλῶσαι χύριον τὸν 
ϑεόν cou τὰ ἔϑνη ταῦτα πρὸ προςώπον σον, λέγων Διὰ τὴν διχαιοσύνην μον 
5 εἰςήγαγέ με χύριος χληρονομῆσα! τὴν γῆν τὴν ἀγασὴν ταύτην. δ οὐχὶ διὰ τὴν 
δικαιοσύνην σου οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς χαρδίας σου σὺ εἰςπορεύῃ χλη- 
ρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐϑινῶν τούτων χύριος 
ἐξολοϑρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον σον, xal ἵνα στήσῃ τὴν διασήκην ἣ Ὧν ὦμοσε 
6 χύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ χαὶ τῷ ᾿Ισαὰχ xal τῶ ᾿Ιαχώβ. 52 
γνώσῃ σήμερον ὅ ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου χύριος ὃ ϑεός σου δίδωσί 
σοι τὴν γῆν τὴν ἀγαϑὴν Ταύτην χληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σχληροτράχηλος εἷ. 

Ἴ ᾿μνήσονχτι μὴ ἐπιλάθῃ ὅσα παρώξννας χύριον τὸν ϑεόν σον ἐν τῇ ἐρήμῳ 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου xal ἤλθετε εἰς τὸν τόπον τοῦτον, Pal 
8 ϑοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς χύριον. " xal ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε χύριον, xo 
9 ἐθυμώϑη χύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολοϑρεῦσαι ὑμᾶς, * ἀναβαίνοντός μον εἰς τὸ ὅ ὅρος 
λαβεῖν τὰς πλάχας τὰς λιϑίνας, πλάχας διαϑήχης ἃς διέθετο χύριος πρὸς ἱ ὑμᾶς" 
xa. χατεγενόμην ἐν τῷ ὄρει τεσσαράχοντα ἡμέρας xol τεσσαράχοντα νύχτας, 
40 ἄρτον οὐχ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐχ ἔπιον. 19 χαὶ ἔδωχέ μοι χύριος τὰς δύο πλά- 
xag τὰς λιϑίνας γεγραμμένας ἐν τῷ δαχτύλῳ τοῦ StoU, xol ἐπ᾿ αὐταῖς ἐγέ- 
γραπτο πάντες οἱ λόγοι oUg ἐλάλησε χύριος πρὸς i ὑμᾶς * τῷ ὄρει ἡμέρα ἐχ- 
11 χλησίας᾽" 11 χαὶ ἐγένετο διὰ τεσσαράχοντα ἡμερῶν χαὶ διὰ τεσσαράχοντα 
νυχτῶν ἔδωχε χύριος ἐμοὶ τὰς δύο πλάχας τὰς λιϑίνας, πλάχας διαϑήχης. 
4 !* χαὶ εἶπε χύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηδι xaxov τὸ τάχος ἐντεῦϑεν, ὅ ὅτι ἡνό- 
μῆσεν ὁ λαός σον οὕς ἐξήγαγες ἐχ γῆς Αἰγύπτον᾽ παρέβησαν ταχὺ ἐχ τῆς 


46. ἐπ ἐσχάατω σου 417. xat μὴ εἰπὴς 48. δυναμῖν tx ... Om χυρίος 
20. om o ϑεος IX. 4. &ce)2. xat χλὴρ. 32. cupmxetg ... no9a xat axm- 
χοας 3. εξολεϑρευσει ... πρὸ προςζωπον ... ante x. ἀπολεῖ add xat εξολεϑρευ- 
σει αὐτους  À. τας διχαιοσυνας ... in fine add αλλα δια τὴν ασεβείαν των 
εὔνὼν τουτῶν XUptoc εξολεϑρευσει αὐτους πρὸ προςωπου cov D. ἀνομίαν 
pro ἀσεβειαν ... S Mt etg ... πάτρασ, υμὼν αβρασμ. xat tgaax χα! Ut- 
xoB 6. om σήμερον ... ozt ov Ota... ϑεος διδωσιν 7. αἰγυπτον EOS TÀ- 
ὅετε 8. cEoleSpucat 9. χατεγεινομὴν ... τεσσεραχ. bis 40. τὰς γεγραμ.- 
μενας ... ἐπεγραπτο (sic) ... * om ἡμέρα εἐχχλησίας (7) ... "" &x μεσου 
τον πυρὸς ἡμέρα ἐχχλησ. 44. τεσσεραχ. bis ... ἐδωχεν μο! xvptog ... τῆς 
διαϑηχὴς 13. αναστ, xat χαταβηϑι 


*IIe. 12, 


20, 


Me. 12, 
21. 


quamquam Domino toties adversatis. Δευτερ. 9, 29. 215 
ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ᾿ἐποΐησαν ἑαντοῖς χώνευμα. 1" χαὶ εἶπε χύριος 13 
πρὸς μὲ λέγων Λελάληχα πρὸς σὲ ἅπαξ xai δὶς λέγων "Ecpaxa τὸν λαὸν 
τοῦτον, xa ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός ἐστιν" 14 χαὶ νῦν ἔασόν με ἐξολοϑρεῦ- 14 
σαι αὐτούς, χαὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποχάτωϑεν. τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ 
ποιήσω σὲ εἰς ἔϑνος μέγα xoi ἰσχυρὸν xai πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. 15 xol ἐπι- 15 
στρέψας χατέβην ἐχ τοῦ ὄρους, χαὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
χαὶ ai δύο πλάχες τῶν μαρτυρίων ἐπὶ τὶ ταῖς δυσὶ χερσί μον. 16 χαὶ ἰδὼν ὅτι 16 
ἡμάρτετε ἐναντίον xuplou τοῦ S600 ὑμῶν, xol ἐποιήσατε ὗ ὑμῖν αὐτοῖς χωνευ- 
τό», xaX παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο χύριος ὑμῶν ποιεῖν, 17 xal ἐπι- 47 
λαβόμενος τῶν δύο πλαχῶν ἔῤῥιψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν μον xot συνέτριψα 
ἐναντίον ὑμῶν. 19 χαὶ ἐδεήθην ἐναντίον χυρίου δεύτερον χαϑάπερ χαὶ τὸ πρό- 18 
τερον τεσσαράχοντα ἡμέρας, χαὶ τεσσαράχοντα νύχτας, ἄρτον οὐχ ἔφαγον χαὶ 
ὕδωρ οὐκ ἔπιον, περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, ποιῆσαι τὸ 
πονηρὸν ἐναντίον κυρίου τοῦ ϑεοῦ παροξῦναι αὐτόν᾽ ἂν xa ἔκφοβός εἰμι διὰ 19 
τὸν Suub» xol τὴν ὀργήν, ὅτι παρωξύνϑη χύριος d M τοῦ ἐξολοϑρεῦσαι 
ὑμᾷς᾽ xal εἰςήκουσε χύριος ἐμοῦ χαὶ ἐν τῷ χαιρῷ τούτῳ. 3" χαὶ ἐπὶ ᾿Ααρὼν 30 
ἐβϑυμώϑη ἐξολοσρεῦσαι αὐτόν, xaX ηὐξάμην xal περὶ ᾿Ααρὼν ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ. 

Ἰ χαὶ τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον αὐτὸν καὶ χατέ- 9I 
χαυσα αὐτὸν ἐν πυρί, xol συνέχοψα αὐτὸν χαταλέσας σφόδρα ἕως ἐγένετο 
λεπτόν" xal ἐγένετο dd χονιορτός, xal ἔῤῥιψα τὸν χοινιορτὸν εἰς τὸν χει- 
μάῤῥουν τὸν χαταβαίνοντα ἐχ τοῦ ὄρους. ** xal ἐν τῷ ἐμπὺυ ouo xol ἐν τῷ 23 
πειρασμῷ χαὶ ἐν τοῖς μνήμασι τῆς ἐπιϑυμίας παροξύναντες ἢτε χύριον. ?? xal 33 
ὅτε ἐξαπέστειλεν 1 ὑμᾶς χύριος ex Κάδης Βαρνὴ λέγων ᾿Ανάβητε χαὶ χληρο- 
νομήσατε τὴν γῆν Ὧν δίδωμι i ὑμῶν, χαὶ ἠπειϑήσατε τῷ ῥήματι χυρίον τοῦ 
ϑεοῦ ὑμῶν, xal oux ἐπιστεύσατε αὐτῷ, χαὶ οὐχ εἰςηκούσατε τῆς φωνῆς, αὖ- 
τοῦ ἢ ἀπειϑοῦντες ἦτε τὰ πρὸς χύριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη i ὑμῖν. 21 
35 χαὶ ἐδεήσην ἔναντι χυρίου τεσσαράχοντα ἡμέρας χαὶ τεσσαράχοντα νύχτας 25 
ὅσας ἐδεήθην, εἶπε γὰρ χύριος ἐξολοϑρεῦσαι ὑμᾶς" 25 χαὶ εὐξάμην πρὸς τὸν 96 
365» xai εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν ϑεῶν, μὴ ἐξολοϑρεύσῃς τὸν λαόν σον χαὶ 
τὴν μερίδα σον ἣν ἐλυτρώσω, οὺς | ἐξήγαγες ἐχ γῆς Αἰγύπτον ἐν τῇ loy X σου 
τῇ μεγάλῃ χαὶ ἐν τῇ χειρί σον τῇ χραταιᾷ χαὶ ἐν τῷ βραχίονί σον τῷ ὑψη- 
Ad az μνήσθητι Ἁβραὰμ. xai ᾿Ισαὰχ xai ᾿Ιαχὼβ τῶν ϑεραπόντων σον οἷς 27 
ὥμοσας χατὰ σεαντοῦ, μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 
χαὶ τὰ ἀσεβήματα χαὶ ἐπὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν" 25 μὴ εἴπωσιν οἱ χατοι- 28 
χοῦντες τὴν γῆν ὅϑεν ἐξήγαγες 1 ἡμᾶς ἐχεῖϑεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
χύριον εἰςαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπεν αὐτοῖς, χαὶ παρὰ τὸ μισῆσαι 
αὐτοὺς ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποχτεῖναι αὐτούς. ?? xal οὗτοι λαός σου 99 
χαὶ κλῆρός σον, οὺς ἐξήγαγες ἐχ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύϊ σου τῇ μεγάλῃ 
xaX ἐν τῇ χειρί σον τῇ κραταιᾷ xai ἐν τῷ βραχίονί σον τῷ ὑψηλῷ. 








42. αντοις, ἐποίησαν εαυτ. χωνευτὰ 43. om λεγὼν prius 44. om χα! 


νυν ... εἐξολεϑρευσαι ... πολυ x. tcyup. 45. om εὡς tov ονρᾶνον ... Om - 
δνσι 46. ἔναντι... μοσχον χωώνευτον, X. παρ. ταχὺ ... Om ποιεῖν 47. 
ερεῖψα ... om δυο sec. ... συνετριψα αὐτὰς — 48. εναντι bis ... τεσσεραχ. 


bis ... Seov υμων του παροξ. 49. τὴν opynw x. t. ϑυμον ... εξολεϑρευσαι 
. xütpo εχξειίνωὼ 320. εϑυμωϑὴ xuptog σφοδρα tov εξολεϑρευσαι — 24. πυρι, 
X. συνετριψα avr. χα! χατηλασα σῷ. EGG OU εγεν. À. X. εγενηϑὴ ... ἀπὸ 
pro ex 22. παροξυνοντες "jt. χυρ. row ϑεον ὑμων 23. απεστεῖλεν ... ανα- 
βητε χληρονομήσατε ... εγὼ διδωμι 24. χυρίον ἀῷ Ὡς vuepac cyw. 25. 
τεσσεραχ. bis ... εξολεῦρευσαι — 26. νξαμην ... χυριε χυριε βασ. ... εξο- 
λεῦρ. ... χληρονομίαν pro μεριδα ... ελυτρωσ. EV τὴ ἰσχνι σὸν τὴ μεγαλῃ, 
ους ... εὐ yttpt ... μεγάλὼω pro ὑψηλω 27. toutou Xx. ἐπι TX ἀμαρτ. QUT. 
X. ἐπὶ τὰ ace. avtov — 28. μὴ ποτε ... εἐξηγαγεν ... μίσησαι Xuptov αὖτ. 
e. ἀποχτι €) τῇ ἐρήμῳ sine xytov; 20. om xot εν v. ye'pt σ, TY, vp. 


216 Δευτερ. 10, 4. Tabulae legis; itinera; Levitae ; mandata Dei. 





X. 
Ἔν. ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ εἶπε χύριος πρὸς μέ Λάξευσον σεαντῷ δύο πλάχας 
λιϑίνας ὥςπερ τὰς πρώτας, χαὶ ἀνάβηδι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, xol ποιήσεις 
9 σεαυτῷ χιβωτὸν ξυλίνην" 3 χαὶ γράψεις ἐπὶ τὰς πλάχας. τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν 
ταῖς πλαξὶ ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, χαὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰς εἰς τὴν χιβωτό;». 
8 ? xol ἐποίησα χιβωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, xai ἐλάξευσα τὰς πλάχας λιϑίνας 
ὡς αἱ πρῶται, χαὶ ἀνέβην εἷς τὸ ὅ ὄρος, χαὶ αἱ δύο πλάχες ἐπὶ ταῖς χερσί 
4 "d * xa ἔγραψεν ἐπὶ As πλάχας xat τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέχα 
λόγους, οὺς ἐλάλησε χύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει Éx μέσου τοῦ πυρός, xa 
5 ἔδωχεν αὐτὰς χύριος ἐμοί. ὃ χαὶ ἐπιστρέψας χατέβην ἐχ τοῦ ὄρους, χαὶ ἐνέ- 
βαλον τὰς “πλάκας εἰς τὴν χιβωτὸν ἣν ἐποίησα, χαὶ ἦσαν ἐχεῖ xaS& ἐνετεί- 
6 λατό μοι χύριος. 5 χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπῆραν ἐκ Βηρὼϑ υἱῶν ᾿Ιαχὶμ Μισαδαζ᾽ 
ἐχεῖ ἀπέθανεν ᾿Ααρὼν xaX ἐτάφη ἐχεῖ, xol ἱεράτευσεν ᾿Ελεάζαρ υἱὸς αὐτοῦ 
7 ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἴ ἐχεῦϑεν ἀπῆραν εἰς Γαδγάδ, χαὶ ἀπὸ Γ᾿αδγὰδ εἰς ᾿Ετεβασᾶ, γῇ 
8 χείμαῤῥοι ὑδάτων. ὃ ἐν ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ διέστειλε χύριος τὴν φυλὴν τὴν Δευὶ 
αἴρειν τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον, παρεστάναι ἔγαντι xuplov, λειτουρ- 
9 γεῖν χαὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. " διὰ τοῦτο 
οὖχ ἔστι τοῖς Λευίταις μερὶς χαὶ λῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν᾽ χύριος αὐτὸς 
40 χλῆρος αὐτοῦ, χαϑότι εἶπεν αὐτῷ. 10 χἀγὼ εἱστήχειν éy τῷ ὄρει τεσσαράχοντα 
ἡμέρας χαὶ τεσσαράχοντα νύχτας, xat εἰςήκουσε χύριος ἐμοῦ χαὶ ἐν τῷ χκαιρῶ 
41 τούτῳ, xal οὐχ ἠθέλησε χύριος ἐξολοθρεῦσαι ὑμᾶς. !'xal sime χύριος πρὸς 
μέ Βάδιζε ἄπαρον ἐναντίον, τοῦ λαοῦ τούτον, χαὶ εἰςπορευέσϑωσαν χαὶ χλη- 
13 ρογομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. t» xal 
νῦν ᾿Ισραὴλ τί xóptog ὁ ϑεός cov αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ E φοβεῖσσαι χύριον 
τ ϑιεόν σον, χαὶ πορεύεσϑαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, χαὶ ἀγαπᾶν αὐτό", 
xal λατρεύειν χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας cov xoi ἐξ ὅλης τῆς 
13 ψυχῆς σον, !* φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον χαὶ τὰ διχαιώ- 
4& ματα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον Üa εὖ σοι ἧ; 14 ἰδοὺ χυρίου *1Co- 10, 
τοῦ Θεοῦ σον ὁ οὐρανὸς χαὶ ὃ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἣ γῇ xoi πάντα ὅσα 
415 ἐστὶν ἐν αὐτῇ ᾿" πλὴν τοὺς πατέρας i ὑμῶν προείλετο χύριος ἀγαπᾶν αὐτούς, 
xoi ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ 
16 τὴν ἡμέραν ταύτην. 16 χαὶ περιτεμεῖσϑε τὴν σχληροχαρδίαν ὑμῶν, xai τὸ" 
47 τράχηλον ὑμῶν ob σχληρυνεῖτε" 11 ὃ γὰρ χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν οὗτος ϑεὸς τῶν 
σεῶν xal χύριος τῶν χυρίων, ὁ Seb; 6 μέγας xol ἰσχυρὸς χαὶ φοβερός, ὅ ὅςτις 
18 οὐ ϑαυμάζει πρόςωπον οὐδὲ οὐ μὴ λάβῃ δῶρον, 5 ποιῶν χρίσιν προςηλύτῳ 
xai ὀρφανῷ xol χήρᾳ, xal ἀγαπᾷ τὸν προςήλντον δοῦναι αὑτῷ ἄρτον χαὶ 
19 ἱμάτιον. 19 χαὶ ἀγαπήσετε τὸν προςήλυτον᾽ προςήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 
30 35 χύριον τὸν ϑεόν cov φοβησϑσήσῃ xoi αὐτῷ λατρεύσεις, χαὶ πρὸς αὐτὸν XOÀ- 
21 ληϑήσῃ, xo ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὁμῇ᾽ J'ovros χαύχημά cov χαὶ οὗτος 
Stó; σον, ὅςτις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ a xai τὰ ἔνδοξα ταῦτα à ἴδοσαν 
22 οἱ ὀφθαλμοί gov: 33 ἐν ἑβδομήχοντα ψυχαῖς χατέβησαν οἱ τ πατέρες σον εἰς 
Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέ σε χύριος 6 ϑεός σου dod τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, 
τῷ πλήϑει. 


X. |. νπερ pro ὡςπερ ... χιβωτ. λιϑινὴην 3. γραψω ... οσὰ Ἣν ... 
&t$ συνέετρ. 3. τας ὄνο πλαχ. τας At9. ὠὡςπερ 6. taxe. μεισαδαι" xat Exet 
7. ιεταβαϑα ... χείμαρρον 9. εσται ... χαϑα εἰπ. 40. χαγω εστην ... 
τεσσεραχ. bis e μὸν ... εἐϑέλησεν ... εξολεϑρ. 44. &Evavtt ... πατράσιν 
νυμῶὼν δουν. αὐτὴν αὐτοῖς 43. cov, πορενεσϑαι — 45. προείλατο 46. σχλη- 
ρυν. ετ 47. 0 μεγ. ο ἰσχυρος x. o φοβερος ... ov8c μὴ 418. xat ἀγαπαν 
τον πλησιον δουναι 20. προςχυνησεις pro φοβηϑήηση ... αὐτὼ μονω 24. 
αὐτὸς χαυχ. σ. X. αὐτος ... ἐποιῆσεν Got ... ἰδον 22. εβδομηχ. πεντε 
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XI. 


Καὶ ἀγαπήσεις χύριον τὸν Stóv cov, xol φνλάξῃ τὰ φυλάγματα αὐτοῦ 
χαὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ χαὶ τὰς ἐντολὰς, αὐτοῦ χαὶ τὰς χρίσεις αὐτοῦ πά- 
σας τὰς ἡμέρας. *xoi γνώσεσθε σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐχ 2 
οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν τὴν παιδείαν χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον xal τὰ μεγαλεῖα αὖ- 
τοῦ χαὶ τὴν χεῖρα, τὴν χραταιὰν χαὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, " χαὶ τὰ ση- 3 
μεῖα αὐτοῦ χαὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Αἰγύπτον Φαραῷ 
βασιλεῖ Αἰγύπτου. χαὶ πάσῃ τῇ γῇ αὑτοῦ, *xal ὅσα ἐποίησε τὴν δύναμιν τῶν 
Αἰγυπτίων χαὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν xal τὴν ἵππον αὐτῶν xol τὴν δύναμιν αὖ- 
τῶν, ὡς ἐπέχλυσε, τὸ ὕδωρ τῆς Ξαλάσσης τῆς ἐρυϑρᾶς ἐπὶ προζώπον αὐτῶν, 
χαταδιωχόντων αὐτῶν s τῶν ὀπίσω i ὑμῶν, χαὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς χύριος ἕως 
τῆς σήμερον ἡμέρας, " xat ὅσα ἐποίησεν i ὑμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλϑετε εἰς 5 
τὸν τόπον τοῦτον, δ χαὶ 6 ὅσα ἐποίησε τῷ Δαπὰν xat ᾿Αβειρὼν υἱοῖς ᾿Ελιὰβ υἱοῦ 6 
Ρουβήν, cu; ἀνοίξασα ἣ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς χατέπιεν αὐτοὺς xal τοὺς ol- 
χοὺς αὐτῶν χαὶ τὰς σχηνὰς αὐτῶν “αὶ πᾶσαν αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν μετ᾽ 
αὐτῶν ἐν μέσω παντὸς ᾿Ισραήλ᾽ ἴ ὅτι ol ὀφθαλμοὶ t ὑμῶν ξώραχαν πάντα τὰ 7 
ἔργα χυρίου τὰ μεγάλα ὅ ὅσα ἐποίησεν ἐν ὑμῖν σήμερον. * xol φυλάξεσθε πά- 8 
σας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ζῆτε xal πο- 
λυπλασιασϑῆτε, xoi εἰςελθόντες χληρονομήσετε τὴν γῆν εἰς v ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε 
τὸν ᾿Ιορδάνην ἐχεῖ χληρογομῆσαι. αὐτήν᾽ tva. μαχροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς 9 
ἧς ὥμοσε χύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς χαὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν 
μετ᾽ αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι. 1 ἔστι γὰρ ἣ γῆ εἰς m ἣν εἰςπορεύῃ 10 
ὑμεῖς ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν, ovy ὥςπερ γῆ Αἰγύπτου d. ὅϑεν ἐχπεπό- 
βευσϑε ἐχεῖϑεν, ὅταν σπείρωσι τὸν σπόρον χαὶ ποτίζωσι τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡς- 
εἰ χῆπον λαχανείας" 1 ἣ δὲ γῆ εἰς ἣ ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτὴν " 
Tj ὀρεινὴ xod πεδεινή, éx τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ᾽ 13 γῆ ἣν κύ- 12 
ριος ὁ ϑεός σου ἐπισχοπεῖται αὐτὴν διὰ παντός, οἱ ὀφθαλμοὶ χυρίου τοῦ ϑεοῦ 
σου ἐπ᾽ αὐτῆς ἀπ᾿ ἀρχῆζς τοῦ ἐνιαυτοῦ xol ἕως συντελείας τοῦ ἐνιαντοῦ. 

15 ἐὰν δὲ ἀχοῇ ἀχούσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, 13 
ἀγαπᾶν χύριον τὸν ϑεόν σον xal λατρεύειν abro ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας σου 

xai ἐξ ὅλης τῆς Ψυχῆς σον, !'xoi δώσει τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σὸν χαϑ᾽ ὥραν 1d 
πρώιμον xai ὄψιμον, xai εἰςοίσεις τὸν σῖτόν σου χαὶ τὸν οἷνόν σον χαὶ τὸ 

ἔλαιόν σον, 18 χαὶ δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς ἀγροῖς σον Τοῖς χτήνεσί cov. 15 
16 χαὶ φαγὼν xol ἐμπλησϑεὶς πρόςεχε σεαντῷ μὴ πλατυνϑῇ ἣ χαρδία σον, χαὶ 16 
παραβῆτε χαὶ λατρεύσητε Stolg ἑτέροις xal προςχυνήσητε αὐτοῖς" T xo Sv- 1" 
pases ὀργῇ χύριος ἐφ᾽ ὑμῖν χαὶ συσχῇ τὸν οὐρανόν, χαὶ οὐχ ἕσται ὑετὸς 
χαὶ ἣ γῆ οὗ δώσει τὸν χαρπὸν αὐτῆς, χαὶ "ἀπολεῖσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς 
τῆς ἀγαθῆς ἡ Ὡς χύριος ἔδωχεν ὑ ὑμῖν. ᾿" χαὶ ἐμβαλεῖτε τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὴν 
χαρδίαν ὑμῶν χαὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, χαὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ 
τῆς χειρὸς ὑμῶν, xai ἔσται ἀσάλεντον πρὸ ὀφϑαλμῶν ὑμῶν 3 χαὶ διδάξετε 19 
αὑτὰ τὰ τέχνα ὑμῶν λαλεῖν ἐν αὐτοῖς, χαϑημένου σον ἐν olx xal πορενομένον 


-- 


8 


ΧΙ. 2. οὐδε εἰδον 3. ἐμμεσω ... βασιλεως 5. ""* tv δυναμει ... α’- 
Ὑυπτίων, τὰ αἀρματα ... Om xat τὴν δυν. ἀντων ... χυρ. O0 ϑεὸος εὡς D. 
ἐρημω" ὡς εἰζφηλϑετε 6. ἐμμεσω 71. εωρων ... ἐποίησεν υμῖν B. εντελλ. 
ὑμῖν σημέρον ... X. εἰζφελθὴτε xat χληρονομήσητε ... διαβεννετε 410. εἰςπο- 


ρενεσϑε ὑμεῖς ... Ἢ γὴ αἰγυπτον, οϑὲν ἐχπορενεσϑε ... Om αἀντων ... λα- 
χανιας 44. gv εἰςπορενῃη 132. avt^. Aux παντὸς ita dist. ... τῆς συντε- 
λειας 43. ἐντολας «vtov οσὰας ... Om σὸν extr. 1&4. τῆς γῆς ... προῖμον 


45. δώσεις ... σον xat εν τοῖς xr. 47. οργισθηὴ ... Ὡς ἐδωχὲν o ϑεὸς υμίῖν 
19. λαλεῖν αὐτὰ χαϑήημενους εν οἱχ, X. πορενομενους 


2918 Δευτερ. 114, 19. Benedictio et maledictio. Idola delenda. 








20 σον ἐν ὁδῷ, χαὶ καϑεύδοντός cov xat διανισταμένον σου" ἡ xa γράψετε αὐτὰ 
3! ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰχιῶν ὑμῶν χαὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, δα μαχροημερεύ- 
σητε, xo ai ἡμέραι τῶν υἱῶν ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὦμοσε χύριος τοῖς πα- 
32 τράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς xag at ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. 332 χαὶ 
ἔσται ἐὰν ἀχοῇ ἀχούσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐγὼ d df cot 
σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾶν χύριον τὸν σεὸν ἡμῶν xat πορεύεσϑαι ἐν πάσαις ταῖς 
33 ὁδοῖς αὐτοῦ xol προςχολλᾶσϑαι αὐτῷ, 33 χαὶ ἐχβαλεῖ χύριος πάντα τὰ ἔσνη 
ταῦτα ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, χαὶ “χληρονομήσετε ἔϑνη μεγάλα χαὶ ἰσχυρὰ μᾶλ- 
2 λον ἢ ὑμεῖς. ὅ' πάντα τὸν τόπον ov ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς ὑμῶν 
ὑμῖν ἔσται" ἀπὸ τῆς ἐρήμον xol ᾿Αντιλιβάνον, χαὶ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ με- 
γάλον, ποταμοῦ Εὐφράτον, χαὶ ἕως τῆς Ξαλάσσης τῆς ἐπὶ δυσμῶν ἔσται τὰ 
25 ὅριά σον. ὁ οὐχ ἀντιστήσεται οὐδεὶς xarà πρόςωπον ὑμῶν᾽ χαὶ τὸν φόβον 
ὑμῶν χαὶ τὸν τρόμον ὗ ὑμῶν ἐπιϑήσει χύριος ὁ EL ὑμῶν ἐπὶ πρόςωπον πά- 
σὴς τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς ἂν ἐπιβῆτε ἐπ᾿ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐλάλησε πρὸς V ὑμᾶς. 
96 M ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον τὴν εὐλογίαν χαὶ τὴν χατάραν᾽ 
91 31 τὴν εὐλογίαν, ἐὰν ἀχούσητε τὰς ἐντολὰς xvuplou τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν ὅσας ἐγὼ 
98 ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, "ἢ xol τὴν χατάραν, ἐὰν μὴ ἀχούσητε τὰς ἐντολὰς 
χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, xal πλανηϑῆτε ἀπὸ 
τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευϑέντες λατρεύειν ϑεοῖς ἑτέροις οὗς οὐχ 
39 οἴδατε. 39 xal ἔσται ὅταν εἰςαγάγη σε χύριος ὁ ϑεός cov εἰς τὴν γῆν εἰς ἢ» 
διαβαίνεις ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν, καὶ δώσεις εὐλογίαν ἐπ᾽ ὄρος Γαριζὶν 
30 xoi τὴν χατάραν ἐπ᾽ ὄρος Γαιβάλ. δ οὐχ ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον 
ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Χαναὰν τὸ χατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν ἐχόμενον 
31 τοῦ Γολγὸλ πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; ^ ὑμεῖς γὰρ διαβαίνετε τὸν ' Iog- 
δάνην, εἰςελθόντες χληρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν 
33 ἐν χλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, xal χατοικήσετε,: à αὐτῇ. 83 χαὶ φυλάξεσθε 
τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προςτάγματα αὐτοῦ χαὶ τὰς χρίσεις ταύτας ὅσας ἐγὼ 
δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 


XII. 


Καὶ ταῦτα τὰ προςτάγματα χαὶ αἱ χρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν. 

τῇ Y», ἣν χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν χλήρῳ πάσας 
ῷ τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς ζῆτε ἐπὶ τῆς γῆς. "ἀπωλείᾳ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τό- 
ποὺς ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐχεῖ τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν, oUc ὑμεῖς χληρονομεῖτε αὐτούς, 
ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν xal ἐπὶ τῶν ϑινῶν καὶ ὑποχάτω δένδρου δασέως" 
3 5 χαὶ χατασχάψετε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, χαὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, 
χαὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐχχόψετε, xal τὰ γλυπτὰ τῶν ϑεῶν αὐτῶν χαταχαύσετε 
4 πυρί, xal ἀπολεῖται τὸ ὅ ὄνομα. αὐτῶν ἐχ τοῦ τόπον ἐκείνου. * οὐ ποιήσετε οὕτω 
5 χυρίῳ τῷ ScÓ ὑμῶν" " ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃ ὃν ἂν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός 
σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι: τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ χαὶ ἐπιχλη- 
ὃ ϑῆναι, χαὶ ἐχξητήσετε χαὶ ἐλεύσεσϑε ἐχεῖ" ὅ χαὶ οἴσετε ἐχεῖ τὰ ὁλοχαντώματα 
ὑμῶν xol τὰ Ξυσιάσματα ὑμῶν, xol τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν χαὶ τὰς εὐχὰς ὑμῶν, 





49. εν οὗ. x. χοιταζομενους x. διανισταμενους 930. φλειας v. οἰχὼν 21. 
πολνημερευσητε 3293. ἐντελλ. υμῖν 328. ἰσχυροτερα μᾶλλον — 24. opta vp.ov 
25. υμων᾿ τὸν φοβον ... Ert προζςωπον ... ελαλ. χυριος xp. 26. σημερον εναν- 
τίον υμῶὼν ενλογιας x. χαταρας 28. τας χαταρὰς ... εἰζςαχουσητε ... ὑμων 
οσᾶς ἐγὼ ... οἱς οὐχ ot. 29, γὴν Ἣν διαβεννεις ... τὴν εὐλογιαν ... γα- 
Gee (sic) 31. ante x. χατοιχ. add xat χληρονομησετε ἀυτὴν 33. προς- 
ταγμ. μου... χρίσεῖς avtov ας — XII. 4. προςταγμ. xac τὰ χριματα α φυλα- 
ξεσϑε tov ποίησαι επι τῆς γῆς ἧς... πατερὼν ἡμῶν 3. παντὰ τὰ εϑνὴ εν ots 

. χαταχληρονόμειτε 3. ἀπολεῖτε ἔ. ουὐτως ὅ. ϑεὸος υμων.... φυλων pro 
πολεων ... εχεῖ ἐπιχληϑηναι ... εἰςελευσεσθε — 6. om xat τὰς εὐχας vj.ty 
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xai τὰ ἑχούσια ὑμῶν χαὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοχα τῶν βοῶν v pov 
xai τῶν προβάτων ὑμῶν᾽ ἢ xal φάγεσϑε ἐχεῖ ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, 7 
xx εὐφρανπήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ ἐὰν ἐπιβάλητε τὴν χεῖρα, ὑμεῖς χαὶ οἱ οἶκοι 
ὑμῶν, χαϑότι εὐλόγησέ ct χύριος ὁ ϑεός cov. "oU ποιήσετε πάντα ὅ ὅσα ἡμεῖς 8 
ποιοῦμεν ὧδε σήμερον ἔχαστος τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ᾽ "o γὰρ ἥχατε 9 
ἕως τοῦ νῦν εἰς τὴν χατάπαυσιν χαὶ εἰς τὴν χληρονομίαν ἣν χύριος ὁ “εὸς 
ἡμῶν, δίδωσιν ὑμῖν. 1 xat διαβήσεσϑε τὸν ᾿Ιορδάνην, χαὶ χατοιχήσετε ἐπὶ τῆς 10 
γῆς ἧς κύριος ὁ ϑεὸς 1 ἡμῶν χαταχληρονομεῖ ὑμῖν, xal χαταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ 
πάντων τῶν ἐχϑρῶν ὗ ὑμῶν τῶν χύχλῳ, xai χατοιχήσετε μετὰ ἀσφαλείας. s xa i 
ἔσται ὃ τόπος ὃν ἂν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός Gov , ἐπικληθῆναι τὸ ὅ ὄνομα αὐ- 
τοῦ ἐχεῖ, ἐχεῖ οἴσετε πάντα 6 ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῶν σήμερον, τὰ ὁλοχαντώ- 
ματα ὑμῶν χαὶ τὰ Ξυσιάσματα t ὑμῶν, χαὶ τὰ ἐπιδέκατα ὗ ὑμῶν χαὶ “τὰς xap- 
χὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, xal πᾶν ἐχλεχτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα ἂν εὔξησθε 
χυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν" 13 χαὶ εὐφρανϑήσεσϑε ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, 12 
ὑμεῖς xat οἱ υἱοὶ ὑμῶν χαὶ αἱ “υγατέρες ὑμῶν, χαὶ οἱ παῖδες ὑμῶν χαὶ αἱ 
παιδίσχαι ὑμῶν, χαὶ ὁ Avere ὃ ἐπὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, ὅτι οὐχ ἔστιν αὐτῷ 
μερὶς οὐδὲ χλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. 18 πρόςεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενέγχῃς τὰ ὁλοχαυ- 13 
τώματά σον ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἴδῃς, 14 ἀλλ᾽ ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐχλέ- 1, 
emat χύριος. ὁ ϑεός σον αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλῶν σον, ἐχεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλο- 
χαντώματα ὑμῶν, xal ἐκεῖ ποιήσεις πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. 
15 ἀλλ᾽ ἢ ἐν πάσῃ ἐπιουμίᾳ cov ϑύσεις xal φαγῇ χρέα χατὰ τὴν εὐλογίαν 10 
χυρίον τοῦ θεοῦ σον ἣν ἔδωχέ σοι ἐν πάσῃ πόλει ὁ ἀχάϑαρτος ἐν σοὶ xoi 
ὁ χαϑαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορχάδα ἢ 1 Dagov: 16 πλὴν τὸ αἷμα 16 
οὗ φάγεσξδε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐχχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. "7 οὐ δυνήσῃ φαγεῖν ἐν 11 
ταῖς πόλεσί cov τὸ ἐπιδέχατον τοῦ σίτου cov NO τοῦ οἴνου σον xai τοῦ ἐλαίου 
σον, τὰ πρωτότοχα τῶν βοῶν σου χαὶ τῶν προβάτων σον, χαὶ πάσας τὰς εὐ- 
χὰς ὅσας ἂν εὔξησϑε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, χαὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν 
σον 15 ἀλλ᾽ ἢ ἐναντίον χυρίου τοῦ Ξεοῦ σου “φαγῇ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν 18 
ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σου αὐτῷ, σὺ χαὶ ὁ υἱός σον χαὶ ἣ ϑυγάτηρ σον, 
ὁ παῖς σου xol ἣ παιδίσχη σου, χαὶ ὁ προςήλυτος ὃ ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν᾽ 
χαὶ εὐφρανσήσῃ ᾿διανείον χυρίου τοῦ ϑεοῦ σὸν ἐπὶ πάντα οὗ ἐὰν ἐπιβάλῃς 
τὴν χεῖρά σον. 1 πρόζεχε: σεαυτῷ μὴ ἐγχαταλίπῃς τὸν ,Δενίτην πάντα τὸν 19 
ὄνον ὅσον ἂν ζῇς ἐπὶ τῆς γῆς. 3) ἐὰν δὲ ἐμπλατύνῃ χύριος ὁ ϑεός σου τὰ 90 
οριά σου χαϑάπερ ἐλάχησέ cot, xa ἐρεῖς Φάγομαι χρέα, ἐὰν ἐπιθυμήσῃ ἣ 
ψυχή σον ὥςτε φαγεῖν χρέα, ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ τῆς ψυχῆς σου φαγῇ χρέα. 
21 ἐὰγ δὲ μαχρὰν ἀπέχῃ σου ὁ τόπος ὃν ἂν ἐχλέξηται χύριος 6 ϑεός σον ἐχεῖ 21 
ἐπιχλησῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ, xal ϑύσεις ἀπὸ τῶν βοῶν σον χαὶ ἀπὸ τῶν 
προβάτων σον, ὧν dv δῷ ὁ ϑεός σοι, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, χαὶ φαγῖ͵ 
ὦν ταῖς πόλεσί σου χατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τῆς ψυχῆς σου" 32 ὡς ἔσϑεται 1 ἣ δορ- 33 
χὰς xaX ἣ ἔλαφος, οὕτω φαγῇ αὐτό᾽ ὁ ἀχάϑαρτος ἐν σοὶ αν: ὁ χαϑαρὸς ὡς- 
αὕτως ἔδεται. 35 πρόςεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή᾽ 23 
οὐ βρωϑήσεται ψυχὴ μετὰ τῶν χρεῶν᾽ ὅ οὐ φάγεσϑε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐχχεεῖτε 9. 


- 
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95 αὐτὸ ὡς ὕδωρ᾽ 39 οὐ φαγῇ αὐτό, ἵνα εὖ cot γένηται xo τοῖς vioig σον μετὰ 
σέ, ἐὰν ποιήσῃς τὸ χαλὸν xal τὸ ἀρεστὸν ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον. 
26 36 πλὴν τὰ ἅγιά σον, ἐὰν γένηταί σοι, χαὶ τὰς εὐχάς σον λαβὼν ἥξεις εἰς 
τὸν τόπον ὃν ἂν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σον ἐπιχλησῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

27 ἐχεῖ, * xal ποιήσεις τὰ ὁλοχαυτώματά σου τὰ χρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ Ξυσιαστής- 
piov χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, τὸ δὲ αἷμα τῶν ϑυσιῶν σον προςχεεῖς πρὸς τὴν 

28 βάσιν τοῦ ϑυσιαστηρίου χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, τὰ δὲ χρέα φαγῇ. 35 φυλάσσου 
χαὶ ἄχονε χαὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὕς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι, ἦα εὖ 
cot γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σον δι᾽ αἰῶνος, ἐὰν ποιήσῃς τὸ , ἀρεστὸν χαὶ τὸ 

99 χαλὸν ἐναντίον «κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου. 33 ἐὰν δὲ ἐξολοβρεύσῃ χύριος ὃ ϑεός σου 
τὰ ἔϑνη, εἰς οὕς εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι τὴν γῆν. αὐτῶν, ἀπὸ προςώπον 

30 σον, xai χαταχληρονομήσης αὐτήν, χαὶ χατοιχήσῃς ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ?" πρόςεχε 
σεαντῷ μὴ ἐχζητήσηῃης ἐπαχολουϑῆσαι αὐτοῖς μετὰ τὸ ἐξολοϑρευϑῇ γα! αὐτοὺς 
ἀπὸ προςώπον σον, λέγων Πῶς ποιοῦσι τὰ ἔθνη ταῦτα τοῖς Stoig αὐτῶν, 

3l ποιήσω χἀγώ. 3) οὐ ποιήσεις οὕτω τῷ ϑεῷ gov τὰ γὰρ βδελύγματα xupiov, 

ἃ ἐμίσησεν, ἐποίησαν ἐν τοῖς Stolz αὐτῶν, € Ott τοὺς υἱοὺς αὐτῶν χαὶ τὰς Sv- 

39 TENE αὑτῶν χαταχαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς Stoig αὐτῶν. ?* πᾶν ῥῆμα ὃ ἐγὼ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξῃ ποιεῖν οὐ ipe PR ἐπ’ αὐτό, οὐδὲ 
ἀφελεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


XIII. 
'Ek δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἢ ἐνυπνιαζόμενος τὸ ἐνύπνιον χαὶ δῶ 
2 cot σημεῖον ἢ τέρας, ? xal Dn τὸ σημεῖον ἢ τὸ τέρας ὃ ἐλάλησε πρὸς σὲ 
3 λέγων Πορευϑῶμεν xal λατρεύσωμεν ϑεοῖς ἑτέροις οὺς οὐχ οἴδατε, " οὐχ ἀχού- 
σεσϑε τῶν λόγων τοῦ προφήτον ἐχείνου ἢ ἢ τοῦ ἐγνυπνιαζομένον τὸ ἐνύπνιον éx£tvo * 
ὅτι πειράζει χύριος ὁ ϑεός σον ὑμᾶς εἰδέναι εἰ ἀγαπᾶτε τὸν ϑεὸν ὑμῶν ἐξ 
& ὅλης τῆς χαρδίας ὑμῶν χαὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. * ὀπίσω χυρίου τοῦ 
σεοῦ ὑμῶν πορεύσεσθε, xal τοῦτον φοβηϑήσεσϑε χαὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχού- 
ὃ σεσθε xol αὐτῷ προςτεϑήσεσθε. "χαὶ ὁ προφήτης ἐχεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον 
ἐνυπνιαζόμενος ἐχεῖνος ἀποθανεῖται" ἐλάλησε γὰρ πλανῆσαί σε ἀπὸ χυρίου 
τοῦ ϑεοῦ σον τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐχ γῆς Αἰγύπτον, τοῦ λυτρωσαμένον σε éx 
τῆς δουλείας, ἐξῶσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι κύριος 6 ϑεός σον 
6 πορεύεσθαι ἐν αὑτῇ, καὶ ἀφανιεῖς τὸ πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 5 ἐὰν δὲ πα- 
ραχαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σον ἐχ πατρός σον ἢ ἐκ μητρός σον, Ll ὃ υἱός cov 
ἢ à ϑυγάτηρ, ἢ ἣ γυνή σον ἣ ἐν χόλπῳ σον, ἢ φίλος ἴσος τῇ ψυχῇ σον, 
λάϑρα λέγων Βαδίσωμεν χαὶ λατρεύσωμεν 3toic ἑτέροις οὗς οὐχ Toe σὺ xai 
7 οἱ πατέρες σον, Ἶ ἀπὸ τῶν ϑεῶν τῶν 5v τῶν περὶ χύχλω ὑμῶν, τῶν ἐγ- 
γιζόντων σοι ἢ τῶν μαχρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄχρου τῆς γῆς ἕως ἄχρον τῆς γῆς, 
8 " οὗ σνγϑελήσεις αὐτῷ xai οὐκ εἰςαχούσῃ αὑτοῦ, xol οὐ φείσεται ὁ ὀφϑαλ- 
μός σὸν ἐπ᾽ αὐτῷ, οὐκ ἐπιποδήσεις ἐπ᾽ αὐτῷ οὐδ᾽ οὐ μὴ σχεπάσῃς αὐτόν. 
9 ᾿ ἀναγγέλλων ἀναγγελεῖς περὶ αὐτοῦ, xal αἱ χεῖρές σον ἔσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν 
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πρώτοις ἀποχτεῖναι αὐτόν, xal αἱ χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾿ ἐσχάτῳ 19 χαὶ 10 
λεποβολήσονσιν αὐτὸν ἐν λίϑοις, xai ἀποθανεῖται, ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε 
ἀπὸ κυρίου τοῦ ϑεοῦ cov τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐχ γῆς Αἰγύπτον, ἐξ οἴχον δου- 
λείας. !'xai πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀχούσας φοβηϑήσεται, xai οὐ προςϑήσει ποιῆσαι 1 
ἔτι χατὰ τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. "3 ἐὰν δὲ ἀκούσῃς ἐν μιᾷ τῶν 13 
πόλεών σον ὧν χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί σοι χατοιχεῖν σε ἐχεῖ λεγόντων 
13" ἘΠ ἤλθοσαν ἄνδρες παράνομοι ἐξ ὑμῶν, χαὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς χατοι- 13 
χοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες ἸΠορευϑῶμεν xal λατρεύσωμεν ϑεοῖς ἑτέροις 
οὕς oux ἤδειτε, !*xal ἐτάσεις xal ἐρωτήσεις xal ἐρευνήσεις σφόδρα, xal ἰδοὺ 14 
ἁληδϑὴς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν, 5" ἀναιρῶν 15 
ἀνελεῖς πάντας τοὺς χατοιχοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐχείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, dwa- 
ϑέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτὴν xal πάντα τὰ ἐν αὐτῇ 1" χαὶ πάντα τὰ σχῦλα 10 
αὑτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αὐτῆς, xol ἐμπρήσεις τὴν πόλιν ἐν πυρὶ χαὶ 
πάντα τὰ σχῦλα αὐτῆς πανδημεὶ ἐναντίον xupiou τοῦ ϑεοῦ σον xol ἔσται 
ἀοΐχητος εἰς τὸν αἰῶνα, οὐχ ἀνοιχοδομηϑήσεται ἔτι. 17 χαὶ οὐ προςχολληϑή- 17 
σεται οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος ἐν τῇ χειρί σον, ἵνα ἀποστραφῇ χύριος ἀπὸ 
ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ χαὶ δώσῃ σοι ἔλεος, καὶ ἐλεήσῃ σε χαὶ πληϑύνῃ σε 
ὃν τρόπον ὦμοσε τοῖς πατράσι σον, 15 ἐὰν ἀχούσῃς τῆς φωνῆς xuplou τοῦ 18 
“εοῦ σον, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς ᾿αὐτοῦ ὅ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, 
ποιεῖν τὸ χαλὸν xal τὸ ἀρεστὸν ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦ σου. 


XIV. 


Υἱοί ἐστε χυρίον τοῦ Stob ὑμῶν, οὐχ ἐπιϑήσετε φαλάχρωμα ἀνὰ μέσον 
τῶν ὀφθαλμῶν i ὑμῶν ἐπὶ νεχρῷ᾽ ἦ ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, χαὶ ῶ 
σὲ ἐξελέξατο χύριος $ ϑεός σου γενέσϑαι σε λαὸν αὐτῷ περιούσιον ἀπὸ ᾿κάν. 
των τῶν ἐογῶν τῶν ἐπὶ προςώπον τῆς γῆς. ἢ οὗ φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα. * ταῦτα 34 
χτήνη ἃ φάγεσθε μόσχον ἐχ βοῶν, xa ἀμνὸν ἐχ προβάτων, χαὶ χίμαρον ἐξ 
αἰγῶν, ? ᾿ ἔλαφον xal δορχάδα xal πύγαργον, ὄρυγα xoi χαμηλοπάρδαλιν᾽ 5 
5 πᾶν χτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν χαὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν χαὶ ἀνάγον 6 
μηρυχισμὸν ἐν τοῖς χτήνεσι, ταῦτα φάγεσϑε. 7xai ταῦτα ob φάγεσθε ἀπὸ 5 
τῶν ἀναγόντων μηρυχισμὸν χαὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς χαὶ ὀνυχιζόν- 
τῶν ὀνυχιστῆρας, τὸν χάμηλον χαὶ δασύποδα χαὶ χοιρογρύλλιον ᾿ ὅτι ἀνάγουσι 
μηρυχισμὸν xai ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀχάϑαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστί. 9*xoi τὸν 8 
ww, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο χαὶ ὀνυχίζει ὀνυχιστῆρας ὁπλῆς, χαὶ τοῦτο un- 
ρυχισμὸν οὗ μηρυχᾶται, ἀχάϑαρτον τοῦτο ὑμῖν᾽ ἀπὸ τῶν χρεῶν αὐτῶν οὐ 
φάγεσϑε, τῶν ᾿Ξνησιμαίων αὑτῶν οὐχ ἅψεσϑε. 9 χαὶ ταῦτα φάγεσϑε ἀπὸ πάν- 9 
τῶν τῶν ἐν τῷ ὕδατι" πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια χαὶ λεπίδες φά- 
Ὑεσϑε. ?? xol πάντα ὅσα οὐχ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια xal λεπίδες οὐ qdytoSt, 10 
ἀχάϑαρτα ὑμῖν ἐστίν. !! πᾶν ὄρνεον χαϑαρὸν φάγεσθε. !* xoi ταῦτα οὐ φάγε- 1113 
c9e ἀπ᾽ αὐτῶν᾽ τὸν ἀετὸν χαὶ τὸν ques xa τὸν ἁλιαίετον, !? xol τὸν γῦπα 13 
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Lu (C) xoi τὸν ἴχτινον xal τὰ ὅμοια αὐτῷ, !'xai στρουϑὸν xal γλαῦχα χαὶ λάρον, 
ιὉ él $17] 15 χαὶ ἐρωδιὸν xal χύχνον xal ἴβιν, 10 χαὶ χαταράχτην χαὶ ἱέραχα χαὶ 
11 (15) τὰ ὅμοια αὐτῶ, χαὶ ἔποπα xoi γυχτοιόρακα, ! ? xol πελεχᾶνα χαὶ χαρα- 
18 (19 δριὸν χαὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, χαὶ πορφυρίωνα χαὶ γυχτερίδα. 8 πάντα τὰ 
19 (39) ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀχάϑαρτά ἐστιν ὑμῶν, οὐ φάγεσϑε ἀπ᾽ αὐτῶν. 19 πᾶν 
90 [3}}) πετεινὸν χαϑαρὸν φάγεσθε. 39 πᾶν ὡνησιμαῖον οὐ φάγεσϑε᾽ TÓ παροίχῳ 
τῷ ἐν Ταῖς πόλεσί σον δοθήσεται, χαὶ φάγεται b ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι 
λαὸς ἅγιος εἶ χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλαχτι μητρὸς αὐ- 
22) τοῦ, 31 δεχάτην ἀποδεχατώσεις παντὸς γεννήματος τοῦ σπέρματός σον, τὸ 
εν γέννημα τοῦ ἀγροῦ σου ἐνιαντὸν xar ἐνιαυτόν, ?* xal “φαγῇ αὐτὸ ἐν τῷ 
τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σου ἐπιχληϑῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ" 
οἴσετε τὰ ἐπιδέχατα τοῦ σίτου σου χαὶ τοῦ οἴνον σον χαὶ τοῦ ἐλαίου σον, τὰ 
πρωτότοχα τῶν βοῶν cov xal τῶν προβάτων σον, ἵνα μάϑῃς φοβεῖσθαι χύριου 
93 (13) τὸν θεόν σον πάσας τὰς ἡμέρας. By, δὲ ᾿μαχρὰν γένηται * ὁδὸς ἀπὸ 
σοῦ, xo μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μαχρὰν ἀπὸ σοῦ ὃ τόπος ὃ ὃν ἂν ἐχλέ- 
ξηται ,μχύριος 6 ϑεός σου ἐπιλησῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ, ὅτι εὐλογήσει σε 
φ (15) χύριος ὁ ϑεός σον, 3 καὶ ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίον, xal λήψῃ τὸ ἀργύριον 
ἐν ταῖς χερσί σου καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται χύριος 6 Stó; 
95 (?5) aov αὐτόν᾽ 35 χαὶ δώσεις ἀργύριον ἐπὶ “παντὸς οὗ ἂν ἐπιϑυμῇ ἡ 1 ψυχή σον, 
ἐπὶ βουσὶν ἢ ἐπὶ προβάτοις, 5 ἐπ᾿ οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίχερα, ἢ ἐπὶ παντὸς oU ἃ» 
ἐπιθυμῇ ἣ Ψυχή gov xoi φαγῇ ἐχεῖ ἐναντίον xuplou τοῦ ϑεοῦ cov, xal εὐ- 
1 φρανϑήσῃ σὺ χαὶ ὁ οἶχός σον, 3“ καὶ ὁ Λευίτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσί σου, 
38) ὅτι οὐχ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ χλῆρος μετὰ σοῦ. ᾽7 μετὰ τρία ἔτη ἐξοί- 
σεις πᾶν τὸ ἐπιδέχατον τῶν γεννημάτων, σον" ἐν τῷ ἐνιαντῷ ἐχείνω “ήσεις 
98 (19) αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσί σον, !* xal ἐλεύσεται ὁ Λευίτης, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ 
μερὶς οὐδὲ χλῆρος μετὰ σοῦ, xal ὁ προςζήλυτος καὶ ὁ ὀρφανὸς xai ἣ χήρα 
ἣ ἐν ταῖς πόλεσί cov, xol φάγονται xal ἐμπλησθήσονται, ἵνα εὐλογήσῃ σε 
χύριος ὁ ϑεός cou ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 


XV. 
2 Δι’ ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. *xal οὕτω τὸ πρόςταγμα τῆς ἀφέσεως" 
ἀφήσεις πᾶν χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὃ πλησίον, xal τὸν ἀδελφόν σον οὐχ 
3 ἀπαιτήσεις" ἐπιχέχληται γὰρ ἄφεσις χυρίῳ τῷ ϑεῷ σου. " τὸν ἀλλότριον ἀπαι- 
τήσεις ὅσα ἐὰν E: cot παρ αὐτῷ, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου ἄφεσιν ποιήσεις, τοῦ 
4 χρέους σου" ἧδὅτι οὐχ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει: σε χύριος 
6 ϑεός cov ἐν τῇ γῇ ἡ κύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί σοι ἐν χλήρῳ χαταχλήρονο- 
5 μεῖν σε αὑτήν. ὃ ἐὰν δὲ ἀχοῇ εἰςαχούσητε τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν» 
φυλάσσειν xal ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σή- 
ὃ μερον, " ὅτι χύριος ὁ ϑεός cov εὐλόγησέ σε ὃν τρόπον ἐλάλησέ σοι, χαὶ δανιεῖς 
ἔϑνεσι πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανειῇ, xol ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐχ ἄρ- 
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43. txttva. Inter v. 43. οἱ 44. ** add xat παντὰ xopaxa xat τὰ ομοῖα 
αὐτῷ 14. post λαρον add xat tepaxa xat τὰ opoux avuto — 45. ἀρωδιον ... 
tmv — 46. x. χαταρ. xat wrora xat πορφυρίωνα x. wuxttxop. 47. om xat 
πορφυρ. 48. axaS. ravra εστ. ug. 20. xat πᾶν ... "" ante ovy add xat 
£uppav2mov 924. ἀποδεχ. πᾶν τὸ γενημα ... γενημα 33. avro εναντι Xv- 
piov του Seou σον cv τοπὼω ὦ ἂν ... αὐτου εχει (ita dist.) οισεις ... xat 
τὰ πρωτοτ. 23. ott εὐλογησῃὴ 25. λημψὴ ... ο ϑεὸος αυτὸν 25. τὸ αἀργυ- 
ριον ... OU εαν... προβάτοις, ἐπὶ οἰνὼ ... OU εαν ETL2UMEL... εναντι ... Om 
xat εὐφρανϑ. 26. om avco 27. γενημάτων 2328, ινα εὐλογήσει ... εἐργοιῖς 
σον XV. 2. ουτως ... Ott επιχεχλ. ἀφ. 4. χαταχληρονομήσα! avtmv 
D. εἰζαχουσης ... Om xat ποιεῖν... ταυτὰς ας 6. δανιη, xat Ov aim 
πολλ. εϑν. 


remissio. De servis; de primogenitis. Δευτερ. 16, 3. 223 





ξουσιν. 'dky δὲ γένηται ἐν σοὶ ἐνδεὴς ἐχ τῶν ἀδελφῶν σον ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 1 
σου ἐν τῇ γῇ ἡ κύριος ὃ ϑεός σου δίδωσί σοι, oUx ἀποστέρξεις τὴν χαρδίαν 
σου, οὐδ᾽ οὐ μὴ συσφίγξεις τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεο- 
μένου " ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου αὐτῷ, xoi δάνειον δανειεῖς αὐτῷ 8 
ὅσον ἐπιδέεται, χαϑότι ἐνδεεῖται. " πρόςεχε σεαυτῷ μὴ γένηται ῥῆμα χρυπτὸν 
ἐν τῇ χαρδία σου ἀνόμημα, λέγων ᾿Εγγίζει τὸ ἔτος τὸ ἕβδομον, ἔτος τῆς 
ἀφέσεως, xal πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σον τῷ ἀδελφῷ cov τῷ ἐπιδεομένῳ, 
xaX οὐ δώσεις αὐτῷ, xai χαταβοήσεται χατὰ σοῦ πρὸς χύριον, xai ἔσται ἐν 
σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. ᾽ διδοὺς δώσεις αὐτῷ, xal δάνειον δανειεῖς αὐτῷ ὅσον 10 
ἐπιδέεται, χαϑότι ἐνδεεῖται᾽ χαὶ οὐ λυπηϑήσῃ τῇ χαρδίᾳ σου διδόντος σου 
αὐτῷ, ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλογήσει σε χύριος ὁ ϑεός σον ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔργοις xai ἐν πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σον. 11 οὐ γὰρ μὴ ἐχλίπῃ ἐν- 1] 
δεὴς ἀπὸ τῆς γῆς σον διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο 
λέγων ᾿Ανοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σον τῷ ἀδελφῷ σον τῷ πένητι χαὶ τῷ 
ἐπιδεομένῳ τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σον. 2 ἐὰν δὲ πραϑῇ σοι ὁ ἀδελφός σου ὁ Ἕβραζος 12 
ἢ Ἕβραία, δουλεύσει σοι ἕξ ἔτη, xal τῷ ἑβδόμῳ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύ- 
ϑερον ἀπὸ σοῦ. 5 ὅταν δὲ ἑξαποστέλλῃς αὐτὸν ἐλεύϑερον ἀπὸ σοῦ, οὐχ ἐξα- 13 
ποστελεῖς αὐτὸν χενόν᾽ ᾿" ἐφόδιον ἐφοδιάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σου 1" 
χαὶ ἀπὸ τοῦ σίτου σου xal ἀπὸ τοῦ οἴνου cov" χαϑὰ εὐλόγησέ σε χύριος ὁ 
σεός σον, δώσεις αὐτῷ. ᾿" χαὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰχέτης οἶσθα ἐν γῇ Αἰγύπτου, 15 
xai ἐλυτρώσατό σε χύριος ὁ ϑεός σου ἐχεῖϑεν᾽ διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι 
ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 15 ἐὰν δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐχ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι 16 
ἠγάπηχέ σε xaX τὴν οἰχίαν σου, ὅτι εὖ ἐστὶν αὐτῷ παρὰ σοί, "7 xal λήψῃ 11 
τὸ ὀπήτιον xal τρυπήσεις τὸ ὠτίον αὐτοῦ πρὸς τὴν ϑύραν, xal ἔσται σοι olx£- 
τῆς εἰς τὸν αἰῶνα xoi τὴν παιδίσχην σον ὠςαύτως ποιήσεις. !" οὐ σχληρὸν 18 
ἔσται. ἐναντίον cov ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευϑέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἐπέτειον 
μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέ σοι ἕξ ἔτη, xol εὐλογήσει σε χύριος ὁ ϑεός 
σον ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν ποιῇς. ᾽" πᾶν πρωτότοχον ὃ ἐὰν τεχϑῇ ἐν ταῖς βουσί 19 
σου xal ἐν τοῖς προβάτοις σον, τὰ ἀρσενιχὰ ἁγιάσεις χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov' οὐχ 
ἐργᾷ ἐν τῷ πρωτοτόχῳ μόσχῳ cov, χαὶ οὐ μὴ χείρῃς τὰ πρωτότοχα τῶν 

οβάτων σου 3 ἔναντι χυρίον φαγῇ αὐτὸ ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν τῷ τόπῳ 30 
ὁ ἐὰν ἐχλέξηται χύριος ὁ θεός σον, σὺ xol ὁ olxóc cov. *! ἐὰν δὲ ἡ ἐν αὐτῷ 21 
μῶμος, χωλὸν ἢ τυφλόν, μῶμον πονηρόν, οὐ ϑύσεις αὐτὸ χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov: 
31d, ταῖς πόλεσί cou φαγῇ αὐτό, 6 ἀχάϑαρτος ἐν σοὶ xal ὃ χαϑαρὸς ὡς- 22 
αὕτως ἔδεται ὡς δορχάδα ἡ ἔλαφον᾽ ** πλὴν αἷμα ob φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν 93 
ἐχχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 


Φ 


XVI. 
Φύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, xol ποιήσεις τὸ πάσχα xvplo τῷ Θεῷ cov, 
ὅτι ἐν τῷ μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου νυχτός. 3 xal ϑύσεις τὸ πάσχα 2 
χυρίῳ τῷ ϑεῷ σου, πρόβατα χαὶ βόας, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐχλέξηται χύριος 
ὃ ϑεός σον αὐτὸν ἐπιχληϑῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ. ὅ οὐ φαγῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ 3 
ζύμην ἑπτὰ ἡμέρας φαγῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον χαχώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 


7. Got εν χληρω, οὐχ αποστρεψεῖς ... ουδὲ μὴ 8. αὐυτω, δανίον δα- 
νίεις α. οσ. ἂν επιδεηται xat χαῷ οσον vorttotttat 9. ετὸς ἀφέσεως ... 
βοησεται 40. δανιον δανιεῖς a. oc. ἂν ἐπιδεηται cov xat οὐ λυπήσῃ ... 
ἐργοῖς σὸν 44. εχλειπῇ ... om ποῖίειν.... δεομέενω 432. ἡ ἡ εβραια 414. τῆς 
ληνον pro τὸν otyov ... zuAoYncEw 45. σϑα ε. y. αἰγυπτω 46. ἡγάπησεν 
47. Anu, omisso xat ... τὸ ους ... " ϑυραν ἐπι τον σταϑμον ... ἔσται 
οἰχέτὴς σὸν ... ποιησεῖς ὠὡζφαυτως 48. ἐφετιον 49. τοις βουσιν ... χείρῃης 
τὸ πρωτοτοχοὸν 30. xuptou του Stov σον... ὦ ἂν 321. τυφλον, ἡ xat πας 
μωμος πονῆρος, οὐ 22. φαγεται 23. τὸ atu ... φαγη XVI. 2. ὦ av 
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ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτον ; ta μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐχ γῆς 
ἀ Αἰγύπτου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. οὐχ ὀφϑήσεταί σοι ζύμη e y 
πᾶσι τοῖς ὁρίοις cov ἑπτὰ ἡμέρας, χαὶ οὐ χοιμησήσεται ἀπὸ τῶν χρεῶν ὧν 
9 ἐὰν θύσῃς τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ, εἰς τὸ πρωΐ, " οὐ δυνήσῃ ϑῦσαι 
6 τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν χύριος 6 ϑεός σον δίδωσί σοι 5 ἀλλ 
ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἄν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σον, ἐπιχληϑῆναι τὸ ὄνομα 
avro ἐχεῖ, ϑύσεις τὸ πάσχα ἑσπέρας πρὸς δυσμὰς ἡλίου ἐν τῷ χαιρῷ ᾧ ἐξῆλ- 
5 Sc; ἐξ Αἰγύπτον᾽ 7xol ἑψήσεις xai ὀπτήσεις xai φαγῇ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐὰν 
ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σον αὐτόν, χαὶ ἀποστραφήσῃ τὸ πρωὶ χαὶ ἐλεύσῃ εἷς 
8 τοὺς οἴχους cov. ὅ ἕξ ἡμέρας φαγῇ ἄζυμα, χαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξόδιον 
ἑορτὴ χυρίῳ τῷ ϑεῷ cov' ob ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιη- 
9 ϑήσεται ψυχῇ. 9 ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαντῷ, ᾿ἀρξαμένον σου δρέ- 
10 πανον ἐπ᾽ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριϑμῆσαι ἑπτὰ ἑβδομάδας" 1? xa ποιήσεις € ἑορτὴν 
ἑβδομάδων χυρίῳ τῷ ϑεῷ σου χαϑὼς ἣ χείρ cov ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ χύριος 
41 ὁ ϑεός σου !!xol εὐφρανθήσῃ ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, σὺ χαὶ ὁ υἱός 
σον χαὶ ἣ ϑυγάτηρ σον, ὁ παῖς σου χαὶ ἣ παιδίσχη. σου, καὶ ὁ ὃ Λενίτης χαὶ 
ὃ προςήλντος χαὶ $ ὀρφανὸς καὶ ἣ χήρα ἣ οὖσα ἐν Uus, ἐν τῷ τόπῳ e ἐὰν 
12 ἐχλέξηται χύριος ὃ ϑεός σον αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ xe ἴ3 xoi 
μνησθήσῃ o ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν .Yh Alvónro, xol QU xat ποιήσεις τὰς 
13 ἐντολὰς ταύτας. "A ἑ ἑορτὴν σχηνῶν ποιήσεις, σεαυτῷ ἑπτὰ Ἡμέρας ἐγ τῶ σν»- 
1& ἀγαγεῖν σε ἐχ τῆς ἅλωνός σου χαὶ ἀπὸ τῆς χηνοῦ σου" Ἶ! χαὶ εὐφρανθήσῃ 
ἐν τῇ ἑορτῇ σον, σὺ χαὶ ὁ υἱός σου χαὶ ἣ ϑυγάτηρ σον, ὁ παῖς σου χαὶ ἣ 
παιδίσχη σον, xal ὁ Λευίτης xal ὁ προςήλυτος χαὶ ὁ ὀρφανὸς xal ἣ χήρα Y ἣ 
15 οὖσα ἐν ταῖς ᾿πόλεσί σον" 18 ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις χυρίῳ τῷ ϑεῷ σου ἐν τῷ 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σον abr ἐὰν δὲ εὐλογήσῃ σε χύριος ὁ 
Stóg σου ἐν πᾶσι γεννήμασί σου χαὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σον, χαὶ ἔσῃ 
16 εὐφραινόμενος. '* τρεῖς χαιροὺς τοῦ ἐνιαντοῦ ὁφϑήσεται πᾶν ἀρσενικόν cov ἐγαν- 
τίον χυρίον τοῦ Seo σον ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐχλέξηται αὐτὸν χύριος, ἐν τῇ 
ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, χαὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, χαὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς 
17 σκηνοπηγίας. οὐχ ὀφθήσῃ ἐνώπιον χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον κενός, 17 ἔχαστος χατὰ 
δύναμιν τῶν χειρῶν ὑμῶν, χατὰ τὴν εὐλογίαν χυρίον τοῦ Sto cov ἣν ἔδωχέ 
48 σοι. 1" χριτὰς xal γραμματοειςαγωγεῖς ποιήσεις σεαντῷ ἐν ταῖς πόλεσί σὸν 
αἷς χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί cot χατὰ φυλάς, xal χρινοῦσι τὸν λαὸν χρίσιν 
49 δικαίαν 1? οὐχ ἐχχλινοῦσι χρίσιν, οὐδὲ ἐπιγνώσονται πρόςωπον, οὐδὲ χήψον- 
ται δῶρον᾽ τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν xol ἐξαίρει λόγους 
40 διχαίων. 39 δικαίως τὸ δίκαιον διώξῃ, ἵνα ζῆτε χαὶ εἰςελϑόντες. χληρονομήσητε 
31 τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός cov δίδωσί σοι. ?! οὐ φυτεύσεις σεαυτῷ ἄλσος, πᾶν 
99 ξύλον παρὰ τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ ϑεοῦ σον ob ποιήσεις σεαντῷ. 32 οὐ στήσεις 
σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησε χύριος ὁ ϑεός σου. 


XVII. 
Οὐ ϑύσεις xvplo τῷ ϑεῷ cov μόσγον ἢ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῶ 
ᾳ μῶμος, πᾶν ῥῆμα πονηρόν, ὅτι βδέλυγμα χυρίῳ τῷ St σού ἐστιν. * ἐὰν δὲ 





3. "γυχτος, μνησθητε ὁ. ov ἂν ϑνσητε 6. Sucat ... πρὸς δυσμαις 
.. £X γῆς αἰγυπτοὸν 7. τόπὼ ὦ ἂν ... ἀπελευση 9. εβδομ. ολοχληρους 
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Stov σὸν XVII. 4. Ov προςοισεις 
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epe) ἐν μιᾷ τῶν πόλεών σον, ὧν χύριος ὁ ϑεός cov δίδωσί cot, ἀνὴρ ἢ 
γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον, παρελϑεῖν τὴν δια- 
em elio. * xal ἐλϑόντες λατρεύσωσι. Scot; ἑτέροις xal xpogxuviiaugty. ab- 3 
τοῖς, τῷ ἡλίῳ A, τῇ σελήνῃ ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ χόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ οὐ 
προςέταξέ σοι, *xal ἀναγγελῇ σοι xoà ἐχζητήσῃς σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀχηϑώς ὁ 
γέγονε τὸ ῥῆμα, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ᾿Ισραήλ, "xal ἐξάξεις τὸν 5 
ἄνϑρωπον ἐχεῖνον ἢ τὴν γυναῖκα ἐχείνην, Χαὶ λιϑοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίϑο 

χαὶ τελευτήσουσιν. 6 ἐπὶ δυσὶ μάρτυσιν ἢ ἐπὶ τρισὶ μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ 6 
ἀποπνήσχων, οὐχ ἀποϑανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ ior Ἶ χαὶ $ χεὶρ τῶν μαρτύρων 7 
ἔσται ἐπ᾿ αὐτῷ ἐν πρώτοις ϑανατῶσαι αὐτόν, xol ἣ χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχά- 
των xal ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. ἢ ἐὰν δὲ ἀδυνατήσῃ ἀπὸ σοῦ 8 
ῥῆμα ἐν χρίσει ἀνὰ μέσον αἷμα αἵματος, χαὶ ἀνὰ μέσον χρίσις χρίσεως, χαὶ 
ἀνὰ μέσον ἁφὴ ἁφῆς, χαὶ ἀνὰ μέσον ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα χρίσεως 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, χαὶ ἀναστὰς ἀναβήσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐχλέξηται 
χύριος ὁ ϑεός σον ἐχεῖ, ? xal ἐλεύσῃ πρὸς τοὺς ἱερεῖς τοὺς Λενίτας χαὶ πρὸς 9 
τὸν χριτὴν ὃς dy γένηται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, xol ἐχξητήσαντες ἀναγ- 
γελοῦσί σοι τὴν χρίσιν. 10 yat ποιήσεις χατὰ τὸ πρᾶγμα ὃ ἂν ἀναγγείλωσί 10 
σοι ἐχ τοῦ τόπον οὗ ἐὰν ἐχλέξηται χύριος ὁ ϑεός σον, χαὶ φυλάξῃ ποιῆσαι 
πάντα ὅσα ἂν νομοϑετηϑῇ coi 1) χατὰ τὸν νόμον xal χατὰ τὴν χρίσιν ἣν ἂν 11 
εἴπωσί σοι ποιήσεις, οὐχ ἐχχλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσέ σοι 
δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 12 yg) ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν ποιήσῃ ἐν ὑπερηφανίᾳ ὥςτε 12 
μὴ ὑπαχοῦσαι τοῦ ἱερέως τοῦ παρεστηκότος ἢ λειτουργεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι xuplov 
τοῦ ϑεοῦ σου, ἢ τοῦ χριτοῦ ὃς dw ἡ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, xal ἀποϑα- 
νεῖται Ó ἄνδρωπος ἐχεῖνος, xoi ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ᾿Ισραήλ᾽ 15 xol πᾶς 13 
ὃ “λαὸς ἀχούσας φοβηϑήσεται xol οὐχ ἀσεβήσει ἔτι, 1 * ἐὰν δὲ εἰςέλθῃς εἰς τὴν 14 
qi» ἣν χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί σοι, xal χληρονομήσῃς αὐτὴν χαὶ χατοιχή- 
σῃς ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἴπῃς Καταστήσω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν ἄρχοντα: xa3à xal τὰ λοιπὰ 
ἔϑνη τὰ χύχλῳ μον, ᾿" χαϑιστῶν χαταστήσεις ἐπὶ σεαντὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐχλέ- 15 
ξηται χύριος ὁ ϑεὸς αὐτόν ἐκ τῶν ἀδελφῶν σον χαταστήσεις ἐπὶ σεαντὸν 
ἄρχοντα, οὐ δυνήσῃ χαταστῆσαι ἐπὶ σεαντὸν ἄνθρωπον ἀλλότριον," ὅτι οὖχ 
ἀδελφός σού ἐστι. 15 διότι οὐ πληϑυγεῖ ἑαντῷ ἵππον, οὐδὲ μὴ ἀποστρέψῃ τὸν 10 
λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ ἵππον᾽" ὁ δὲ χύριος εἶπεν Οὐ 
προςϑήσεσηε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. Tol ob πληϑυνεῖ ἑαντῷ γυναῖ- 17 
κας, ἵνα μὴ μεταστῇ αὐτοῦ ἡ χαρδία᾽ καὶ ἀργύριον xol χρυσίον οὗ πληϑυνεῖ 
ἑαυτῷ σφόδρα. 15 xal ὅταν χαϑίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, χαὶ γράψει αὐτῷ 13 
τὸ δεντερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν ἱερέων τῶν Λενιτῶν, ᾿ 9 χαὶ ἔσται 10 
μετ᾽ αὐτοῦ xal ἀναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ, 
oa μάϑῃ φοβεῖσθαι χύριον τὸν Scy σον xal φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς 
ταύτας xai τὰ διχαιώματα ταῦτα ποιεῖν 25 Qa μὴ ὑψωθῇ ἣ χαρδία αὐτοῦ 90 





2. εν σοι εν μία ... ὃςτις ποιησει ... ἐναντι 8. ἀπελθόντες ... προς- 
χυνήσουσιν ... παντὶ τω dias τὼ £X TOV ονρ. X Ov προςεταξα (sine oot) 
À. ανηγγελὴ ... ἐχζητησεις ... " om τοντο ... ἐν τω ἰσραὴλ ὅ. γυναιχ. 
ἐχεινὴν οιτινες ἐποίησαν τὸ πραγμα tO πονὴρον τουτὸ ἐπὶ τὴν πυλὴν xat 
τελεντησουσιν xat λιϑοβολησουσιν avtouc εν λιϑοῖς (6. o ἀποϑνησχων" Qux 
ita dist.) 1. παντὸς rov λαον ἐπ εἐσχατω ... εξαρειτε 8. πολεσιν σον ... 
c Stog σου επιχληϑηναι τὸ ονομα αὐτὸν εχει 40. pmua pro πραγμα. 
αν... Ο ὅεος σου επιχληϑηναι tO ονομὰ QGUTQU ἔχει... χατα πάντα YN ir 
εαν.... ἀναγγείλων 43. τον μὴ pro exte μὴ ... ος ἂν γενῆται ... ἐν Lapam 
44. 8:5. Got εν χληρω x. χληρ. αὐτῆς X. χατοιχησεις ἐπ αντης ... ἄρχοντας 
45. χαϑιστησεις ... ϑεὲος σον 46. πλὴν pro διοτι ... εαυτὼ pro ἄντῶὼ ... 
εἰπεν υμῖν 48, xat εσται orav x. ἐπὶ του διφρον τῆς apy. ἄντον ... γραψ, 
εαυτω 19. ϑεὸον avrov, φνλασσεσϑαι .., in fine add αὐτὰ 


SEPTUAGINTA I. 15 


226 δευτερ. 17,30. Levitarum reditus; propheta verus; falsi 





ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, ἵνα μὴ παραβῇ ἀπὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ ἢ ἀριστερά, 
ὅπως ἂν μαχροχρονίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ αὐτὸς χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 


XVIII. 


Οὐκ ἔσται τοῖς ἱερεῦσι τοῖς Λενίταις ὅλῃ φυλῇ Αευὶ μερὶς οὐδὲ χλῆρος 

9 μετὰ ᾿Ισραήλ᾽ χαρπώματα χυρίου ὁ χλῆρος αὐτῶν, φάγονται αὐτά. ᾽ χλῆρος 
δὲ οὐχ ἔσται αὑτοῖς ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν᾽ χύριος αὐτὸς χλῆρος αὐτοῦ, 

3 χαϑότι εἶπεν αὐτῷ. ᾿χαὶ αὕτη fj χρίσις τῶν ἱερέων τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ παρὰ 
τῶν ϑνόντων τὰ ϑύματα, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρόβατον᾽ xal δώσεις τὸν 

& βραχίονα τῷ ἱερεῖ xal τὰ σιαγόνια xai τὸ ἔνυστρον, *xol τὰς ἀπαρχὰς τοῦ 
σίτου σου xal τοῦ οἴνου σον xat τοῦ ἐλαίου cov, xol τὴν ἀπαρχὴν τῶν χου- 

5 ρῶν τῶν προβάτων cov δώσεις αὐτῷ᾽ " ὅτι αὐτὸν ἐξελέξατο χύριος ἐκ πασῶν 
τῶν φυλῶν σον, παρεστάναι ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ, λειτουργεῖν xal εὐλογεῖν 

ὁ ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς xol οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 5 ἐὰν 
δὲ παραγένηται ὁ Λενίτης ἐχ μιᾶς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὺλ 
οὗ αὐτὸς παροιχεῖ, χαϑότι ἐπιθυμεῖ T) Ψυχὴ αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐχ- 

7 λέξηται, ἴ λειτουργήσει τῷ ὀνόματι χυρίου τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ὥςπερ πάντες οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ Λενῖται οἱ παρεστηχότες ἐχεῖ ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ cov: 
89 δ μερίδα μεμερισμένην φάγεται, πλὴν τῆς πράσεως τῆς χατὰ πατριάν. ? ἐὰν 
δὲ elg ne εἰς τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός cov δίδωσί σοι, οὐ μαϑήσῃ ποιεῖν 
10 χατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐϑνῶν ἐχείνων. 9 οὐχ εὑρεϑήσεται ἐν σοὶ περιχα- 
αίρων τὸν υἱὸν αὐτοῦ xol τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ἐν πυρί, μαντευόμενος μαυ- 
41 τείαν, χληδονιζόμενος xal οἰωνιζόμενος, φαρμακός, ᾿" ἐπαείδων ἐπαοιδήν, ἐγ- 
12 γαστρίμνϑος xal τερατοσχόπος, ἐπερωτῶν τοὺς νεχρούς᾽ 2 ἔστι γὰρ βδέλυγμα 
χυρίω τῷ ϑεῷ σον πᾶς ποιῶν ταῦτα ᾿ ἕνεχεν γὰρ τῶν βδελυγμάτων τούτων 
43 χύριος ἐξολοϑρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον cov. " τέλειος ἔσῃ ἐναντίον χυρίου 
1& τοῦ θεοῦ σου τὰ γὰρ ἔθνη ταῦτα οὖς σὺ χαταχληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι 
χληδόνων xol μαντειῶν ἀχούσονται, xol σοὶ οὐχ οὕτως ἔδωχε χύριος ὁ ϑεός 
45 σον. 5 προφήτην £x τῶν ἀδελφῶν σον ὡς ἐμὲ ἀναστήσει Bw χύριος ὁ Stóz 
16 σου, αὐτοῦ ἀχούσεσϑε. !*xark πάντα ὅσα ἡτήσω παρὰ χυρίου τοῦ ϑεοῦ σου 
ἐν Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐχχλησίας λέγοντες Οὐ προς ϑήσομεν ἀχοῦσαι τὴν 
φωνὴν χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, καὶ τὸ πῦρζτοῦτοι τὸ μέγα) οὐκ ὀψόμεϑα ἔτι, οὐδὲ 


11 μὴ ἀποθάνωμεν᾽ 17 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς μέ ᾿Ορθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν 


ἼΠο. 9 
13. 


18 πρὸς σέ᾽ ὃ προφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ὥςπερ σέ, AcI.S.22. 


xal δώσω τὰ ῥήματα ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, xol λαλήσει αὐτοῖς χαϑότι ἂν 


90 προφήτης ἐχεῖνος ἐπὶ τῷ ὀνόματί μον, ἐγὼ ἐχδικήσω ἐξ αὐτοῦ. *" πλὴν ὁ προ- 
φήτης: ὃς ἂν ἀσεβήσῃ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ ὀνόματί μον ῥῆμα ὃ οὐ προζέταξα 
λαλῆσαι, xal ὃς ἂν λαλήσῃ ἐν ὀνόματι “εῶν ἑτέρων, ἀποϑανεῖται ὁ προφήτης 

91 ἐχεῖνος. "' ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ χαρδίᾳ σον Πῶς γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐχ 


20. μαχροχρονίος Ἢ ... "" νίοι avt. μετ avtov XVIII. 4. χαρπωμὰ 
χυρίω 3. αὐτὼ εν tot; αὖ, αὐτὸν 3. ϑνοντων τας ϑυσιας ... δωσει τω 
ἱερεῖ τ. βραχ. ὅ. χυριος o 3tog Gov ... Stov σον ... ονοματι XUQtOU ... 
πασὰς τας ἡμέρᾶς pro εν τοις ut. top. 6. πολεων υμων ... EXAEE. χυρίος 
7. xat λειτουργήσει ... εναντι ... Om Tov ὃ. σὸν 9. om σὸν 40. ευρησε- 
ται... Ἢ τὴν Suyareoa ... xat χληδονιζ. 44. ἐπαοιδων ... xat ἐπερωτῶν 
42. xuptog o ϑεὸς σου εξολεῶρευσει 43. εναντι 44. χληδονισμων ... σοι 
δὲ ovy 10. 3cov ἡμῶν ... ro μεγα τουτο 47. om προς σε 48. εχ με- 
σον τῶν ... το ρῃμα μου 19. ανϑρ. εχεινος ... τῶν λογων αντον οσα εαν 
λαλ. ἐπὶ τὼ ον. μου O προφήτης, £y 80. ος tav ... pua ἐπι τω ον. 
μὸν ... προζεταξὰ auto λαλ. X. ος Edw λ. EX ον. 


1, 37. 


.19 ἐντείλωμαι αὐτῷ" I? xal ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ἀχούσῃ ὅσα ἄν. λαλήσῃ ὁ Ae1:3,23 


prophetae. Urbes refugii. Testes. Δευτερ. 19, 18. 2277 


ἐλάχησε χύριος; **9oa ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐχεῖνος τῷ ὀνόματι xvplov, 23 
χαὶ μὴ γένηται xal μὴ συμβῇ, τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ οὐχ ἐλάλησε κύριος" ἐν ἀσε- 
Bela ἐλάλησεν ὁ προφήτης ἐχεῖνος, οὐχ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


ΧΙΧ, 


᾿Εὰν δὲ ἀφανίσῃ χύριος ὃ ϑεός cov τὰ ἔϑνη ἃ ὃ Seb; δίδωσί σοι τὴν 
γῆν, καὶ χαταχληρονομήσητε αὐτούς, χαὶ χατοιχήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν 
xai ἐν τοῖς οἴχοις αὐτῶν, Ἶ τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς 2 
σον ἧς χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί cov " στόχασαί σοι τὴν ὁδόν, καὶ τριμερι- 3 
εἷς τὰ ὅρια τῆς γῆς σον ἣν χαταμερίζει σοι χύριος ὁ ϑεός σου, xal ἔσται ἐχεῖ 
χαταφυγὴ παντὶ φονευτῇ. “τοῦτο δὲ ἔσται τὸ πρόςταγμα τοῦ φονεντοῦ ὃς ἂν à 
φύγῃ ἐχεῖ xal ζήσεται" ὃς d» πατάξῃ τὸν πλησίον αὐτοῦ οὖχ εἰδώς, xal οὗ- 
τος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς χϑὲς xal τρίτης " xol ὃς ἐὰν εἰςέλθῃ μετὰ τοῦ ὕ 
πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν ξύλα, xol éxxpovoSy ἣ χεὶρ αὐτοῦ τῇ 
ἀξίνῃ χόπτοντος τὸ ξύλον, χαὶ ἐχπεσὸν τὸ σιδήριον ἀπὸ τοῦ ξύλον τύχῃ τοῦ 
πλησίον, xai ἀποπάνῃ, οντος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων xal 
ζήσεται “ἵνα μὴ διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, 6 
ὅτι παρατεϑέρμανται τῇ χαρδίᾳ, xal χαταλάβῃ αὐτόν, ἐὰν μαχροτέρα ἦ ἣ 
ὁδός, xai πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν΄ χαὶ τούτῳ οὐχ ἔστι χρίσις Sawdátov, ὅτι οὐ 
μισῶν ἦν αὐτὸν πρὸ τῆς χϑὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. ^ διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐν- 7 
τέλλομαι τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ. ὃ ἐὰν δὲ ἐμ- 8 
πλατύνῃ χύριος ὁ ϑεός σου τὰ ὅριά σον ὃν τρόπον ὦμοσε τοῖς πατράσι σον, 
xai δῷ σοι χύριος πᾶσαν τὴν γῆν ἣν εἶπε δοῦναι τοῖς πατράσι σον, 5 ἐὰν 9 
ἀχούσῃς ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, 
ἀγαπᾶν xoptow τὸν ϑεόν σον, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πάσας 
τὰς ἡμέρας, προς ήσεις σεαντῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς τρεῖς ταύτας Ἶ" xal 10 
οὐχ ἐχχνδήσετας αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ ἡ χύριος ὁ. ϑεός σὸν δίδωσί σοι ἐν 
κλήρῳ, χαὶ οὐχ ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. ' ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνϑρω- 11 
πος μισῶν τὸν πλησίον, xol ἐνεδρεύσῃ αὐτὸν xal ἐπαναστῇ ἐπ᾽ αὐτὸν xal 
πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν, xol ἀποθάνῃ, xai φύγη εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων᾽ 
12 χαὶ ἀποστελοῦσιν ἣ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ χαὶ λήψονται αὐτὸν ἐχεῖ- 1ὲ 
Stw xai παραδώσουσιν αὐτὸν εἷς χεῖρας τῶν ἀγχιστενόντων τοῦ αἵματος, xal 
ἀποθανεῖται !? οὐ φείσεται ὁ ὀφδαλμός σον ἐπ᾽ αὐτῷ, xal χαϑαριεῖς τὸ αἷμα 13 
τὸ ἀναίτιον ἐξ ᾿Ισραήλ, xal εὖ σοι ἔσται. 1᾽ οὐ μεταχινήσεις ὅρια τοῦ πλη- 14 
σίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες Gov ἐν τῇ χληρονομίᾳ, Y] χατεχληρονομήϑης ἐν τῇ 
Υἢ ἣν χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί cot ἐν χλήρῳ. !* οὖχ ἐμμενεῖ μάρτυς εἷς μαρ- 15 
τυρῆσαι xarà ἀνθρώπου χατὰ πᾶσαν ἀδιχίαν xal xarà πᾶν ἁμάρτημα xal 
Μι.15.16. χατὰ πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἐὰν ἁμάρτῃ" ἐπὶ στόματος “δύο μαρτύρων xol ἐπὶ 
50.8.11. στόματος τριῶν μαρτύρων στήσεται πᾶν ῥῆμα. !5 ἐὰν δὲ χαταστῇ μάρτυς ἄδι- 16 
χος xarà ἀνορώπον χαταλέγων αὐτοῦ ἀσέβειαν, 17 χαὶ στήσονται οἱ δύο ἄν- 11 
ὥρωποι olg £g» αὐτοῖς ἣ ἀντιλογία ἔναντι χυρίον xal ἔναντι τῶν ἱερέων xat 
ἔναντι τῶν χριτῶν δὲ ἂν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, ! xal ἐξετάσωσιν οἱ 18 
χριταὶ ἀχριβῶς, xal ἰδοὺ μάρτυς ἄδιχος ἐμαρτύρησεν ἄδιχα, ἀντέστη χατὰ 





23. o προφητης ἐπι τω ... γενηται τὸ ρημᾶ ... " Om ἐχεῖνος ... ἀπ 
aurou XIX. 4. ϑεὸος σον ... T. γὴν αντων ... Xxataxàmpovop.motte ... χα- 
Toumons 32. ἐμμεσω 3. χαταφνγὴ €xet T. τω φον. 4. ἀχονσιως pro ovx 
εἰδως ... εχϑες x. πρὸ τῆς tptt. D. og αν ... πλησιον αὕτον ... ** £xxpov- 
σὴ 6. χαρδια avtov ... aurov τὴν ψυχὴν xat ἀποϑανὴ ... EySEG χαὶ προ 
9. £X» εἰφαχουσὴ ... χαὶ προςϑησεις... TQ. τας τρεῖς πολεις ταυντ. 40. vv, 
σου Ἣν χυρ. o Scog διδ, 44. om εν σοι ... πλησίον avrov 42. λημψοντα!: 

. τ αγχίστενοντι 45. πλησιον σον ... οἱ προτέροι GOV ... χληρονομία 
σου Ἣν... "' in fine add χληρονομησα! αὐτὴν — 45. σταθήσεται 
15* 


228 δευτερ. 19, 49. : De bello. Jura belli. 








49 τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, !? xal ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ 

90 τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, xol ἐξαρεῖς τὸ πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν" "^ χαὶ οἱ ἐπί- 
λοιποι ἀκούσαντες φοβηϑήσονται, xal ob προςϑήσουσιν ἔτι ποιῆσαι xarà τὸ 

41 ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. "ob φείσεται ὁ ὀφθαλμός cov ἐπ᾽ αὐτῷ" 
ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ 
χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός. 


ΧΧ, 

᾽Εὰν δὲ ἐξέλδης εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχϑρούς σον, xal ἴδῃς ἵππον xoi 
ἀναβάτην xai λαὸν πλείονά σον, οὐ φοβησήσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν" ὅτι χύριος ὁ ϑεός 

4 σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐχ γῆς Αἰγύπτον. *xoi ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς 
8 τῷ πολέμῳ, xal προςεγγίσας ὃ ἱερεὺς λαλήσει τῷ λαῷ ? xal ἐρεῖ πρὸς αὐ- 
τούς Ἄχονε, ᾿Ισραήλ᾽ ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς τὸν πόλεμον ἐπὶ τοὺς 
ἐχϑροὺς ὑμῶν, μὴ ἐχλνέσθω | χαρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ ϑραύεσϑε 

& μηδὲ ἐχχλίνετε ἀπὸ προςώπον αὐτῶν᾽ “ὅτι χύριος ὃ Scb; ὑμῶν ὁ προπορενό- 
μενος μεθ᾽ ὑμῶν, συνεχπολεμῆσαι ὑμῖν τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. 

5 xal λαλήσουσιν ol γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τίς ὁ ἄνθρωπος ὁ 
οἰκοδομήσας οἰχίαν χαινὴν χαὶ οὐχ ἐνεχαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω χαὶ ἀπο- 
στραφήτω εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ xal ἄνθρωπος 

6 ἕτερος ἐγκαινιεῖ αὐτήν. “χαὶ τίς ὁ ἄνϑδρωπος ὅςτις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα xol 
oUx εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορενέσϑω xai ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, 
μὴ ἀποπάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος εὐφρανθήσεται ἐξ αὐτοῦ. 
 Ἶχαὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅςτις μεμνήστευται γυναῖκα xal οὐχ ἔλαβεν αὐτήν; πο- 
ρευέσθω xal ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποϑάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ 

8 xal ἄνϑρωπος ἕτερος λήψεται αὐτήν. " χαὶ προς ϑήσουσιν οἱ γραμματεῖς λα- 
λῆσαι πρὸς τὸν λαὸν χαὶ ἐροῦσι Τίς ὁ ἄνθρωπος ὃ φοβούμενος χαὶ δειλὸς τῇ 
χαρδίᾳ ; πορενέσθω xol ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, ἵνα μὴ δειλιάνῃ 

9 τὴν χαρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥςπερ ἣ αὐτοῦ. " χαὶ ἔσται ὅταν παύσωνται 
οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, χαὶ χαταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρα- 

10 τιᾶς προηγουμένους τοῦ λαοῦ. ὃ ἐὰν δὲ προςέλθῃς πρὸς πόλιν ἐχπολεμῆσαι 
1! αὐτούς, xai ἐχχαλέσαι αὐτοὺς μετ᾽ εἰρήνης 1) ἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποχριϑῶσί 
σοι xal ἀνοίξωσί σοι, ἔσται πᾶς ὃ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν αὐτῇ ἔσονταί σοι 
12 φορολόγητοι xol ὑπήχοοί σον 13 ἐὰν δὲ μὴ ὑπαχούσωσί σοι xal ποιῶσι πρὸς 
13 σὲ πόλεμον, περιχαϑιεῖς αὐτήν, }) ἕως ἂν παραδῷ σοι αὐτὴν χύριος ὁ ϑεός 
σον εἰς τὰς χεῖράς σον, xal πατάξεις πᾶν ἀρσενιχὸν αὐτῆς ἐν φόνω μαχαί- 
“4 ρας, ᾽ πλὴν τῶν γυναιχῶν xal τῆς ἀποσχενῆς᾽ xol πάντα τὰ χτήνη καὶ πάντα 
ὅσα ἂν ὑπάρχῃ ἐν τῇ πόλει xol πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαντῷ, 
xol φαγῇ πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σον ὧν χύριος ὁ ϑεός σον BC 
15 δωσί σοι. 5" οὕτω ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς μαχρὰν οὔσας σου σφόδρα᾽ 
16 οὐχὶ ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων, 15 ὧν χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι 
41 χληρονομεῖν τὴν γῆν αὐτῶν, οὐ ζωγρήσετε πᾶν ἐμπνέον, 17 ἀλλ᾽ ἢ ἀναϑέματι 
ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον xal ᾿Αμοῤῥαζον χαὶ Χαναναῖον xol Φερε- 


49. ἐπονηρ. τω πλησίον ποίησαι, xat ἐξαρεῖτε τὸν 30. ποιεῖν 24. in fine 
add χαϑοτι αν δω μωμον τω πλησιον᾽ ovrog δοϑησεται αὐυτω XX. 3. προς- 
πορευεσϑε ... εἰς πόλεμον ... ExxÀtvmce 4. xat διασωσαι ὅ. επιστραφήητω 
6. ηνφρανϑη ... ἐπιστραφήτω 7. ἐπιστραφήτω ... λημψεται 8. τις αν- 
ὥρωπος ... post χαρδιαν add avtov xat 40. εἐχπολεμ. αντὴν, χαι ἐχχαλεση 
44. *" xat εσται εἂν μὲν εἰρηνιχὰ ... εν tT) πόλει ἔσονται ... Om σοι ... 
υπήχοοι σοὶ 4142. ποιησωσιν 43. xat παραδωσει αὐτὴν 45. οντως ... ουὅ- 
σας ἀπὸ σον ... αἱ Ovyt ἀπὸ τῶν 46. (Sov δὲ ἀπὸ τῶν πολεὼν τουτων (V 
χυρίος ... Ov ζωγρησεται ἀπ αὐτὼῶν πᾶν ἐνπνεῦν 47. αλλα ἀναϑεματι.... 
Tov ἀμορρ. X. τὸν ya. 
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ζαῖον xai Εὐαῖον χαὶ ᾿Ιεβουσαῖον xal Γεργεσαῖον, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι 
χύριος ὁ ϑεός σου" !*Üya μὴ διδάξωσι ποιεῖν ὑμᾶς πάντα τὰ βδελύγματα αὐ- 18 
τῶν ὅσα ἐποίησαν τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον χυρίον τοῦ 
σεοῦ ὑμῶν. ᾿ ἐὰν δὲ περιχαϑίσῃς περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐχπολεμῆ- 19 
σαι αὑτὴν εἰς χατάχηψιν αὐτῆς, οὐχ ἐξολοθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβα- 
λεῖν ἐπ᾿ αὐτὰ σίδηρον, ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φαγῇ, αὐτὸ δὲ οὐχ ἐχχόψεις. μὴ 
ἄνϑδρωπος τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ ἀγρῷ εἰςελθεῖν ἀπὸ προςώπου cov εἰς τὸν χά- 
ραχα; 39 ἀλλὰ ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι o0 χαρπόβρωτόν ἐστι, τοῦτο ὀλοϑρεύσεις 90 
χαὶ ἐχχόψεις χαὶ οἰκοδομήσεις χαράχωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν, ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ 
τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοϑῇ. 


ΧΧΙ. 


᾿Εὰν δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῇ ἡ κύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί σοι 
χληρονομῆσαι, πεπτωχὼς ἐν τῷ πεδίῳ, χαὶ οὐχ οἴδασι τὸν πατάξαντα, 3 ἐξε- 3 
λεύσεται ἣ γερουσία σον χαὶ οἱ χριταί σον, χαὶ ἐχμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πό- 
λεις τὰς χύχλῳ τοῦ τραυματίου ὃ χαὶ ἔσται ἣ πόλις ἣ ἐγγίζουσα τῷ τραυ- 3 
ματίᾳ, xol λήψεται ἣ γερουσία τῆς πόλεως ἐχείνης δάμαλιν ἐκ βοῶν, ἥτις 
cüx εἴργασται xai ἥτις οὐχ εἴλχυσε ζυγόν, *xol χαταβιβάσουσιν ἣ γερουσία ὁ 
τῆς πόλεως ἐχείνης δάμαλιν εἷς φάραγγα τραχεῖαν, ἥτις οὐχ εἴργασται οὐδὲ 
σπείρεται, xol νευροχοπήσουσι τὴν δάμαλιν ἐν τῇ φάραγγι. " xa προζελεύ- 5 
σονται οἱ ἱερεῖς οἱ Λευῖται, ὅτι αὐτοὺς ἐπέλεξε χύριος ὁ Scb; παρεστηκέναι 
αὐτῷ xoi εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, xal ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 
πᾶσα ἀντιλογία xal πᾶσα ἁφή᾽ “χαὶ πᾶσα ἣ γερουσία τῆς πόλεως ἐχείνης 6 
οἱ ἐγγίζοντες τῷ τραυματίᾳ νίψονται τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τῆς δαμά- 
λεως τῆς νενευροχοπημένης ἐν τῇ φάραγγι, ' xal ἀποχριϑέντες ἐροῦσιν Αἱ χεῖ- 7 
pes ἡμῶν οὐχ ἐξέχεαν τὸ αἷμα τοῦτο, xol οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν οὐχ ἑωράχασιν᾽ 
"Ὅλως γενοῦ τῷ λαῷ cov ᾿Ισραὴλ οὕς ἐλυτρώσω, χύριε, ἵνα μὴ γένηται αἷμα 8 
ἀναίτιον ἐν τῷ λαῷ cov ᾿Ισραήλ, xal ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. 3 σὺ δὲ 9 
ἐξαρεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσῃς τὸ χαλὸν χαὶ τὸ 
ἀρεστὸν ἔναντι χυρίου τοῦ ϑεοῦ cov. ᾽ ἐὰν δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς 10 
ἐχϑρούς σον, xal παραδῷ σοι χύριος ὁ ϑεός σον εἰς τὰς χεῖράς cov, καὶ προ- 
γνομεύσῃς τὴν προνομὴν αὐτῶν, !'xal ἴδῃς ἐν τῇ προνομῇ γυναῖχα χαλὴν τῷ 11 
εἴδει, xal ἐνθυμηϑῇς αὐτῆς xol λάβῃς αὐτὴν σεαντῷ γυναῖκα, !* καὶ εἰςάξῃς 12 
αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰχίαν σον, xal ξυρήσεις τὴν χεφαλὴν αὐτῆς xal περιονυ- 
χιεῖς αὐτὴν 15 χαὶ περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας ἀπ᾽ αὐτῆς, xol χαϑιεῖ- 13 
ται ἐν τῇ οἰχίᾳ σον xal χλαύσεται τὸν πατέρα xoi τὴν μητέρα μηνὸς ἣμέ- 
ρας᾽ xal μετὰ ταῦτα εἰςελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοιχισθήσῃ αὐτῇ, καὶ Fora: 
σον γυνή. 1 χαὶ ἔσται ἐὰν μὴ ϑέλῃς αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευϑέραν, 1᾿ 
xai πράσει oU πραϑήσεται ἀργυρίον᾽ οὐχ ἀθετήσεις αὐτήν, διότι ἐταπείνωσας 
αὐτήν. ᾽" ἐὰν δὲ γένωνται ἀνδρώπῳ δύο γυναῖχες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη xax 15 
μία αὐτῶν μισουμένη, χαὶ τέχωσιν αὐτῷ ἣ ἠγαπημένη χαὶ ἣ μισονμένη, xa) 
γένηται υἱὸς πρωτότοχος τῆς μισουμένης, ! xol ἔσται ἡ ἂν ἡμέρᾳ χαταχλη- 16 
ρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, οὐ δυνήσεται πρωτοτοχεῦσαι 
τῷ υἱῷ τῆς ἠγαπημένης, ὑπεριδὼν τὸν υἱὸν τῆς μισουμένης τὸν πρωτότοχον᾽" 


48. vpag ποιεῖν 49. om μίαν ... πλειονας ... χαταλημψιν ... εξολε- 
ὥρευσεῖς ... αλλα ἀπ aurou ... δρυμὼ pro αἀγρὼ 20. το ξυλον ... εξολε- 
ὥρευσεις XXL 4. Ὧν xvpto; 3. εἐχμετρησ. τας πολ. 3. λημψεται ... 
οὐχ εἰλχυσεν ἐς. τὴν δαμαλιν ὅ. εξελεξατο ... ϑεὸος σον .. ονοματι pro 
στοματι 1. ovy εωραχᾶασιν 8. xupte, ἐχ γῆς αἰγυπτοὸν 9. om xvptov ... 
om cou 40. εξέλθης ... παραδὼ αὐτοὺς χυριος ... προνομευσεις 43. εἰς- 
αξεις 43. αἰχμαλ. ἀντὴς ax autre... πατερὰ αὐτῆς ... ἔσται σο! 40. χα- 
ταχληροδοτὴ ... πρωτοτοχευσαι τὸν νιον 
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41 Ud τὸν πρωτότοχον viày τῆς μισουμένης ἀπτιγνώσεται δοῦναι αὐτῷ διπλᾶ 
ἀπὸ πάντων ὧν ἂν εὑρεϑῇ αὐτῷ, ὅτι οὗτός ἐστιν ἀργὴ τέκνων αὐτοῦ, xol 
18 τούτῳ χαϑήχει τὰ πρωτοτοχεῖα. 5 ἐὰν δέ τινι ἡ υἱὸς ἀπειδὴς xol ἐρεϑιστής, 
oUy ὑπαχούων φωνὴν πατρὸς χαὶ φωνὴν μυχρός, χαὶ παιδεύωσιν αὐτὸν χαὶ 
49 μὴ εἰςαχούῃ αὐτῶν, 1 χαὶ συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ xol ἣ μήτηρ 
αὑτοῦ χαὶ ἐξάξουσιν αὑτὸν ἐπὶ τὴν γερουσίαν τῆς πόλεως αὐτοῦ xoi ἐπὶ τὴ» 
90 πύλην τοῦ τόπον, *" xal ἐροῦσι τοῖς ἀνδράσι τῆς πόλεως αὐτῶν υἱὸς ἡμῶν» 
οὗτος ἀπειϑεῖ καὶ ἐρεϑίζει, oby ὑπαχούει τῆς φωνῆς ἡμῶν, συμβολοχοπῶ» ol- 
91 νοφλυγεῖ᾽ 5) xol λιϑοβολήσουσιν αὐτὸν. οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν λίϑοις, 
xal ἀποθανεῖται" xol ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, xal οἱ ἐπίλοιποι 
32 ἀχούσαντες φοβηϑήσονται. 33 ἐὰν δὲ γένηται ἔν τινι “ἁμαρτίᾳ χρίμα Ξανάτου, 
23 xal ἀποδάνῃ, xoi χρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξύλου" 25 οὐ χοιμηϑήσεται τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλον, ἀλλὰ ταφῇ ϑάψετε αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ, ὅ ὅτι x£-Ga., 13. 
χατηραμένος ὑπὸ ϑεοῦ πᾶς χρεμάμενος ἐπὶ ξύλον" xal οὐ μὴ μιανεῖτε τὴν 
γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι ἐν χλήρω. 


XXII. 


Μὴ ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ cov ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα 

ἐν τῇ ὁδῷ ὑπερίδῃς αὐτά ἀποστροφῇ ἀποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ cov xoi 

9 ἀποδώσεις αὐτῷ. ᾿ ἐὰν δὲ μὴ ἐγγίζῃ ὁ ἀδελφός σου πρὸς σὲ μηδὲ ἐπίστη 
αὑτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, χαὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἃ a 

3 ζητήσῃ αὐτὰ 6 ἀδελφός σον, xal ἀποδώσεις αὐτῷ. ὅ οὕτω ποιήσεις τὸν ὄνον 
αὐτοῦ, xal οὕτω ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, χαὶ οὕτω ποιήσεις xac πᾶσα" 
ἀπώλειαν τοῦ ἀδελφοῦ σου" ὅσα ἐὰν ἀπολῆται παρ᾽ αὐτοῦ χαὶ εὕρῃς, οὐ δυ- 

ὁ γήσῃ ὑπεριδεῖν. “οὐχ ὄψῃ τὸν ὄνον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ 
πεπτωχότας ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ ὑπερίδῃς αὐτούς, ἀνιστῶν ἀναστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 

5 οὐκ ἔσται σχεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναιχί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται ἀνὴρ στολὴν γυ- 
6 ναιχείαν" ὅτι βδέλυγμα χυρίῳ τῷ ϑεῷ σού ἐστι πᾶς ποιῶν ταῦτα. 5 ἐὰν δὲ 
συναντήσῃς νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προςώπου σον ἐν τῇ ὁδῷ T ἐπὶ παντὶ δέν- 
δρῳ 7 ἐπὶ τῆς γῆς, νοσσοῖς ἢ ὠοῖς, χαὶ ἣ “μήτηρ “ἀλπῃ e τῶν νοσσῶν ἢ 

7 ἐπὶ τῶν ὠῶν, ob λήψῃ τὴν μητέρα μετὰ τῶν τέχνων᾽ Ἶ ἀποστολῇ ἀποστελεῖς 
τὴν μητέρα, τὰ δὲ παιδία λήψῃ σεαυτῷ, (va εὖ σοι γένηται xol πολυήμερος 

8 γένῃ. " ἐὰν οἰχοδομήσῃς οἰχίαν χαινήν, χαὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δώματί σον, 
9 xal οὐ ποιήσεις φόνον ἐν τῇ οἰκίᾳ σον ἐὰν πέσῃ ὁ πεσὼν ἀπ᾽ αὐτοῦ. " οὐ 
χατασπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σον διάφορον, fw μὴ ἁγιασθῇ τὸ γώνημα χαὶ 
10 τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃς μετὰ τοῦ γεννήματος τοῦ ἀμπελῶνός σον. !" oux 
u ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ xal ὄνῳ ἐπὶ τὸ αὐτό. ᾽) οὐχ ἐνδύσῃ χίβδηλον, ἔρια χαὶ 
43 λίνον ἐν τῷ αὐτῷ "3 στρεπτὰ ποιήσεις σεαντῷ ἐπὶ τῶν τεσσάρων χρασπέδων 
13 τῶν περιβολαίων σον, ἃ ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. ᾽" ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα 
^ xal συνοικήσῃ αὐτῇ, xai μισήσῃ αὐτὴν ᾽ χαὶ ἐπιϑῇ αὐτῇ προφασιστιχοὺς 
λόγους, xol xactwéyxv αὐτῆς ὄνομα πονηρὸν χαὶ λέγῃ Τὴν γυναῖχα ταύτην 
13 εἴληφα, xal προςελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρϑένια, ᾽" χαὶ λαβὼν 


48. πατρος avtov ... μήητρος αντου.... "" εἰζαχουσὴ 49. om xat ante 
ἐξαξουσιν ... πυλὴν τῆς πολεως αὐτοῦ 90. πολεως GUtOU ... οὐχ ἀχονε! 
22. χρεμασὴ 23. οὐχ επιχοιμηϑησεται ... Sapete avtov ... μιάνηται 
XXII. 4. * om xat axo8oc. avro ... *" x. axo8. αὐτὼ auta 2. πρὸς Ot ' 
o αδ. cov ... "* επιστὴ avtO ... αὐτὰ ενδον ... ἀποδωσεις αὐτὰ Gut) 
3. ovytex ler ... £vpmg αὐτὰ ... ἡ in fine add avca  &. *" ovx υπεροψὴ 
ee TERTUXOTX ... υπεριδὴς avra ... "" ανιστησεῖς avra μετὰ gov b. om 
ctt. 6. δενδρε: ... ληήμψη 7. λημψη ... eov pro yev 8. ex» δε ... om 
xat ante ποιησεῖς... ax αὐτὴς 9. γενημᾶ ... γενηματος — 44. epe. ... 
λίνον ἐπὶ τὸ αὐτὸ 413. m ἂν — M. 45. παρϑενεια 
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T————————————————————————————————————————— 
ὃ πατὴρ τῆς παιδὸς xal ἣ μήτηρ ἐξοίσουσι τὰ xapSéwx τῆς παιδὸς πρὸς τὴν 
γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην," xal ἐρεῖ ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν 
Svyatépa μον ταύτην δέδωχα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖχα, xal μισήσας αὐὖ- 
τὴν 7 γῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστιχοὺς λόγους, λέγων Οὐχ εὕρηκα 
τῇ ϑυγατρί σον παρϑένια, χαὶ ταῦτα τὰ παρϑένια τῆς ϑυγατρός μον, χαὶ 
ἀναπτύξουσι τὸ ἱμάτιον ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως" 15 xal λήψεται 18 
ἣ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνϑρωπον ἐχεῖνον χαὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, 
P wai ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑχατὸν σίχλους xol δώσονσι τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος, 19 
ὅτι ἐξήνεγχεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρϑένον ᾿Ισραηλῖτιν᾽ xai αὐτοῦ ἔσται γυνή, 
οὗ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 39 ἐὰν δὲ ἐπ’ ἁληϑείας 90 
γένηται ὁ λόγος οὗτος xal μὴ εὑρεθῇ παρϑένια τῇ νεάνιδι, 3: χαὶ ἐξάξουσι 9] 
.10.8,5. τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς ϑύρας τοῦ οἴχου τοῦ πατρὸς αὐτῆς, xal λιϑοβολήσουσιν 
αὐτὴν ἐν λίϑοις xol ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
ἐχπορνεῦσαι τὸν οἶχον τοῦ πατρὸς αὐτῆς xal ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν. 
αὐτῶν. dy δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος χοιμώμενος μετὰ γυναιχὸς συνῳχισμένης 33 
ἀνδρί, ἀποχτενεῖτε ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν χοιμώμενον μετὰ τῆς γυναιχὸς 
xol τὴν γυναῖχα΄ xal ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ᾿Ισραήλ. 3) ἐὰν δὲ γένηται παῖς 23 
παρϑένος μεμνηστευμένη ἀνδρί, xol εὑρὼν αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει χοιμηϑῇ 
μετ᾽ αὐτῆς, ὁ ἐξάξετε ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, xol λι- 3 
ϑοβοληϑήσονται ἐν λίϑοις xal ἀποθανοῦνται τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐχ ἐβόησεν ἐν 
τῇ πόλει, xa τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσε τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον xal 
ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 3" ἐὰν δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν 25 
παῖδα τὴν μεμνηστευμένην xal βιασάμενος χοιμη σῇ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποχτενεῖτε 
τὸν χοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, 3" χαὶ τῇ νεάνιδι οὐχ ἔστιν ἁμάρτημα Sa- 26 
wírou' ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ τὸν πλησίον xal φονεύσῃ αὐτοῦ 
ψυχήν, οὕτω τὸ πρᾶγμα τοῦτο᾽ "Ov ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, ἐβόησεν ἣ 21 
νεᾶνις ἣ μεμνηστευμένη xal οὐκ ἦν ὁ βοηϑήσων αὐτῇ. 35 ἐὰν δέ τις εὕρῃ s 
τὴν παῖδα τὴν παρϑένον ἥτις ob μεμνήστευται, xol βιασάμενος χοιμηϑῇ μετ᾽ 
αὐτῆς, xai εὑρεθῇ, 3 δώσει ὁ ἄνθρωπος ὁ χοιμηϑεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ 29 
τῆς νεάνιδος πεντήχοντα δίδραχμα ἀργυρίον, xal αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν 
ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 
3 oj λήψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xol οὐκ ἀποχαλύψε: 30 
συγχάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
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XXIII, 


Οὐχ εἰςελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποχεχομμένος tlg ἐχχλησίαν xvupiov. 
Σοὺχ εἰςελεύσεται ἐκ πόρνης εἷς ἐχχλησίαν χυρίον. ὃ οὐχ εἰςελεύσεται 'Aupa- 3 3 
νίτης xol Μωαβίτης εἰς ἐχκλησίαν χυρίον, xai ἕως δεχάτης γενεᾶς οὐχ εἰς- 
ελεύσεται εἰς ἐχχχησίαν χυρίον xal ἕως εἰς τὸν αἰῶνα, ἡ παρὰ τὸ μὴ συναν- ὁ 
τῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων χαὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐχπορενομένων ὑμῶν 
ἐξ Αἰγύπτου, xal ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ἐκ τῆς Με- 
σοποταμίας χαταρᾶσϑαί σε΄ "xal οὐχ ἠθέλησε χύριος ὁ ϑεός σου εἰςαχοῦσαι 5 


47. αὐτος vu» επιτιϑ, ... παρϑενεία bis (v. 30. παρϑενιαὴ ... εἐναντι 
."'*' in fine add εκεῖνης 48. λημψεται ... παιδευσώσιν 49. δυνησε: 
91. Supag otxou πάᾶτρος αὐτῆς ... Ot ανδρες τὴς πολεως αντῆς εν λιϑοις 


33, aua ἀμφοτέρους, rov τε 323. ἐμνηστευμέενὴ (vv. 25. 27. μεμνηστ.) ... 
* om εν πολει (2)... “" χοιμηϑὴ ταυτὴς 21. τὸν πλησίον αὐτοῦ 25. τὸν 
aw$ewrow τὸν χοίμωμενον 36. τὴ δὲ νεανιδι ov ποιησεται ουδεν᾽ οὐχ ἔστιν 


τῇ νεανιδι apap. Sav. ott ὡς εἰ τις... πλησίον αυτον ... ουὐτως 27. xat ὁ 
βοηϑὼν οὐχ ἐστιν ἀυτὴ 328. βιασαμενος αὐτὴν 29. ανὸ ον 80, λήμψεται 
2. ἀναχαλυψες XXIIL. 4. xat pro οὐδε ... "* et; oto» χυρ. 32. om 


versum 4. xar704202227. 


222 δευτερ. 23, 5. Leges variae; de usuris, votis, repudio, 











τοῦ Βαλαάμ, xal μετέστρεψε χύριος ὃ ϑεός cov τὰς χατάρας clc εὐλογίαν, 
8 ὅτι ἠγάπησέ σε χύριος ὁ ϑεός σου. ob προζαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς χαὶ 
7 συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου cl; τὸν αἰῶνα. ' οὐ βδελύξῃ ᾿Ιδου- 
μαῖον, ὅτι ἀδελφός σσύ iv^ οὐ βδελύξῃ Αἰγύπτιον, ὅτι πάροιχος ἐγένου ἐν 
8 τῇ γῇ αὐτοῦ" " υἱοὶ ἐὰν γεννηϑῶσιν αὐτοῖς, γενεᾷ τρίτῃ εἰςελεύσονται εἰς ἐχ- 
9 χλησίαν χυρίον. ὅ ἐὰν δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχϑρούς σον, xal φυ- 
ι0 λάξῃ ἀπὸ παντὸς ῥήματος πονηροῦ. 15 ἐὰν ἦ ἐν σοὶ ἄνϑρωπος ὃς οὐχ ἔστα: 
χαϑαρὸς ἐχ ῥύσεως αὐτοῦ νυχτός, χαὶ ἐξελεύσεται ἔξω τῆς παρεμβολῆς, xal 
11 οὐχ εἰξελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" I χαὶ ἔσται τὸ NS ἑσπέραν λούσετα!: 
^ τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, xal δεδυχότος Tov εἰςελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
1243 !! xal τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, xai ἐξελεύσῃ ἐχεῖ ἔξω" 15 χαὶ 
πάπσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης Gov, xal ἔσται ὅταν ,διαχαϑιζάνῃς ἔξω, 
4$ xai ὀρύξεις ἐν αὐτῷ xal ἐπαγαγὼν χαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην σου" 1 ὅτ: xi 
gio; ὃ ϑεός σου ἐμπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῇ σον, ἐξελέσθαι σε xal παρα- 
δοῦναι τὸν ἐχϑρόν cov πρὸ προςώπου σου xol ἔσται ἣ παρεμβολή σου ἁγία, 
xal οὐχ ὀφϑήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσύνη πράγματος, ὧν ἀποστρέψει. ἀπὸ σοῦ. 
45 ᾽5 οὗ παραδώσεις παῖδα τῷ χυρίῳ αὐτοῦ, ὃς προςτέϑειταί σοι παρὰ τοῦ χυ- 
46 ρίσυ αὐτοῦ ᾿“ μετὰ σοῦ χατοικήσει, ἐν ὑμῖν χατοιχήσει οὗ ἂν ἀρέσῃ αὐτῷ, 
41 οὗ Spes αὑτόν. 17 οὐχ ἔσται πόρνη ἀπὸ ϑυγατέρων ᾿Ισραήλ, xai οὐχ ἔσται 
πορνεύων ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ οὐχ ἔσται τελεςφόρος ἀπὸ ϑυγατέρων ᾿Ισραήλ, 
18 xal οὐχ ἔσται τελισχόμενος ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ. !5 οὐ προςοίσεις μίσθωμα πόρ- 
γῆς οὐδὲ ἄλλαγμα χυνὸς εἷς τὸν olxoy χυρίου τοῦ ϑεοῦ cou πρὸς πᾶσαν εὖ- 
19 χήν, ὅτι βδέλυγμα χυρίῳ τῷ ϑεῷ σού ἐστι xol ἀμφότερα. "5 οὐχ ἐχτοχιεῖς 
τῷ ἀδελφῷ σον τόχον ἀργυρίου χαὶ τόχον βρωμάτων xal τόχον παντὸς πρά- 
90 γματος οὗ ἐὰν ἐχδανείσῃς " "τῷ ἀλλοτρίῳ ἐχτοχιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σον οὐχ 
ἐχτοχιεῖς, Ua εὐλογήσῃ σε xóptog ὁ ϑεός σον ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις cou ἐπὶ 
9] τῆς γῆς εἰς ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. 21 ἐὰν δὲ εὔξῃ εὐχὴν 
χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, οὐ χρονιεῖς ἀποδοῦναι αὐτήν, ὅτι ἐχζητῶν ἐχζητήσει χύ- 
33 ριος ὁ θεός cov παρὰ σοῦ, xa ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία" 33 ἐὰν δὲ μὴ ϑέλῃς 
4} εὔξασϑαι, obx ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. 35 τὰ ἐκπορενόμενα διὰ τῶν χειλέων σον 
φυλάξῃ, xal ποιήσεις ὃν τρόπον τὔξω χυρίῳ τῷ ϑεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ 
στόματί σου. 


XXIV. 


(23, 25.) ᾿Ἐὰν δὲ εἰςέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σον, χαὶ σνλλέξῃς ἐν 
ταῖς χερσί σου στάχυς, xal δρέπανον ob μὴ ἐπιβάλῃς ἐπ᾿ ἀμητὸν τοῦ πλη- 
2 σίον σον. (23, 2:. 3 ἐὰν δὲ εἰςέλϑθῃς εἷς τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, 
φαγῇ σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησϑῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐχ ἐμβάλῃς. 
3 (24, 4) ὃ ἐὰν δέ τις λάβῃ vaixa xal συνοιχήσῃ αὐτῇ, xal ἔσται ἐὰν μὴ 
εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, xal γράψει MI.5, 31. 
αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίον xoi δώσει cl; τὰς χεῖρας αὐτῆς, xal ἐξαποστελεῖ τ μ 
ὁ δ(; pls αὐτὴν éx τῆς οἰχίας αὐτοῦ" “ χαὶ ἀπελθοῦσα γένηται ἀνδρὶ ἑτέρω, " xoi inu 
αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος, xo γράψῃ αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίον χαὶ 
bon. εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς, xai ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐχ τῆς olxlag αὐτοῦ᾽ 


5. εἰς εὐλογιὰας 9. "" εἰς πολέμον ἐπι τους ... παντος πονηρου πρα- 
Ὑματος 43. in fine add εν avze 4&4. om cov sec. ... παραδ. σοι τ. εχ. 
g. εἰς τας χειρας σὸν 46. εν παντὶ tox ον ἀρέσχη αὐτο 47. mopur απὸ 
των ... τελισχομ, προς πασαν εὐχὴν axo 49. τοχον apy. τω a5. σον ... 
ον a» ἐχδανισὴς 323. Sto cov XXIV. vv. 41. 9. 3. toti *" 4.."" συνα- 
Ee pro συλλεξὴς ... ** emt. ext τὸν ἀμητὸν 3, ** ogov ἂν ψνχη ... ^" 
oux ἐχβαλεις 3. "" συνοίχησει ... "" Ott ευρηχεν ... "" αποστασιον εἰς τας 


D. γραψει 


pignore, mercenariis, spicilegio. Δευτερ. 25, 9. 293 





xal ἀποθάνῃ ὃ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς ἔλαβεν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα, “ οὐ δυνή- (ἢ) 6 
σεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ὁ ἐξαποστείλας αὐτὴν ἐπαναστρέψας λαβεῖν αὐτὴν 
ἑαυτῷ γυναῖχα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν ἐναντίον χυρίον 
τοῦ ϑεοῦ σου xal ob μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός σον δίδωσί σοι ἐν 
χλήρῳ. 7 ἐὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα προςφάτως, οὐχ ἐξελεύσεται εἰς πόλεμον, (5) 7 
καὶ οὖχ ἐπιβληϑήσεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα ἀϑδῶος ἔσται ἐν τῇ οἰχίᾳ αὐτοῦ, 
ἐνιαντὸν ἕνα εὐφρανεῖ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. " οὐχ ἐνεχυράσεις μύλον (^) 8 
οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράζει. " ἐὰν δὲ ἁλῷ ἄνθρωπος χλέπτων i 9 
ψυχὴν £x τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal χαταδυναστεύσας αὐτὸν ᾿ 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὃ χλέπτης Éxtivog" xol ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν 
αὐτῶν. ᾿" πρόςεχε σεαντῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" φυλάξῃ σφόδρα ποιεῖν (5) 10 
χατὰ πάντα τὸν νόμον ὃν ἂν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευῖται" ὃν τρό- 
xo» ἐνετειλάμην ὑμῖν φυλάξασϑε ποιεῖν. 1} μνήσθητι ὅσα ἐποίησε χύριος ὁ (?) t1 
Seóc σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ, ἐχπορευομένων ὑμῶν ἐξ Αἰγύπτου. 12 ἐὰν (19) 12 
ὀφείλημα Ἢ ἐν τῷ πλησίον σον, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐχ εἰςελεύσῃ εἰς τὴν οἰχίαν 
αὐτοῦ ἐνεχυράσαι τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ" 15 ἔξω στήσῃ, χαὶ ὁ ἄνϑορωπος οὗ τὸ (1!) 13 
δάνειόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχνρον ἔξω. 1 ἐὰν δὲ ὁ ἄνορω- [12} 1i 
πος πένηται, οὗ χοιμηϑήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρω αὐτοῦ * 15 ἀποδόσει ἀποδώσεις (19) 15 
τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ πρὸς δυσμὰς ἡλίον, χαὶ χοιμηϑήσεται ἐν τῷ ἱματίῳ αὐτοῦ, 
καὶ εὐλογήσει σε, χαὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ σου. 
!6obüx ἀπαδιχήσεις μισθὸν πένητος xal ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ :] 16 








τῶν προςηλύτων τῶν ἐν ταῖς πόλεσί σου 17 αὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν (19) 17 
αὐτοῦ, οὐχ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι πένης ἐστὶ xal ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν 
ἐλπίδα, xai καταβοήσεται χατὰ σοῦ πρὸς χύριον, xol ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία. 
18 οὐχ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέχνων, xal οὗ υἱοὶ οὐχ ἀποϑανοῦνται (19) 18 
ὑπὲρ πατέρων ἕχαστος ἐν τῇ ἑαντοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται. 15 οὐχ ἐχχλι- i I9 





γεῖς xplow προςηλύτου xai ὀρφανοῦ xal χήρας, οὖχ ἐνεχυράσεις ἱμάτιον χήρας᾽ 
39 xal. μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ xal ἐλυτρώσατό σε χύριος (19) 30 
ὁ θεός σου ἐχεῖϑεν, διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
31 ἐὰν δὲ ἀμήσῃς ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ σον, xol ἐπιλάϑῃ δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ (1?) 21 
σου, οὗχ ἀναστραφήσῃ λαβεῖν αὐτό᾽ τῷ προςηλύτῳ xal τῷ ὀρφανῷ xat τῇ 
χήρᾳ ἔσται, ἵνα εὐλογήσῃ σε χύριος ὁ ϑεός σον ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χει- 
ρῶν σον. ?* ἐὰν δὲ ἐλαιολογῇς, οὐχ ἐπαναστρέψεις χαλαμήσασϑαι τὰ ὀπίσω (1?) 22 
σου" τῷ προςηλύτῳ xal τῷ ὀρφανῷ xal τῇ χήρᾳ ἔσται" χαὶ μνησθήσῃ ὅτι 
οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα 
τοῦτο. 33 ἐὰν δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπελῶνά cov, οὐχ ἐπανατρυγήσῃς αὐτὸν (?! 
τὰ ὀπίσω σον᾽ τῷ προςηλύτῳ xol τῷ ὀρφανῷ xal τῇ χήρᾳ ἔσται" ?* χαὶ (?? 
μνησπήσῃ ὅτι οἰχέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομα!: 
ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 


23 
24 








XXV. 
᾿Εὰν δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, xol προςέλθωσιν εἰς 
χρίσιν, xal χρίνωσι, xal δικαιώσωσι τὸ δίκαιον xol χαταγνῶσι τοῦ ἀσεβοῦς᾽ 
* xai ἔσται ἐὰν ἄξιος ἦ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, χαϑιεῖς αὐτὸν ἕναντι τῶν χριτῶν, 2 
xal μαστιγώσουσιν αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν χατὰ τὴν ἀσέβειαν αὐτοῦ. ? xol ἀρι- 3 





ὅ. v αἀποϑανὴ pro xat ἀποῦ. 6, &waytt ... ϑεὸος υμων διδι υμῖν 7. ου- 
δὲν 8. ενεχυρας 9. εξαρειτε 40. φυλαξεσθε 43. οτιουν tt... Om avtov 
extr. 45. αποδωσεῖς to ἱμάτιον avtov περι δυσμας ... σοι εσται 46. cux 
αποστερήσεις μισϑον 47. xat ov χαταβοησ. περι cou 48. xat vwtot ... om 
t» 49. xat ovx εἐνεχυρας 21. cx» ap mons ἀμῆτον σον ... ἐπαναστραφήσῃ 

. τὼ πτωχὼ xXt τω προζὴλ. 22. ἐελαιαλογησὴς 23. επανατρνυγησείς ... 
Otn αὐτοῦ XXV, 4. διχαιωσουσιν zov διχαῖον 2. xat χαϑιεῖς 3. χαὶ om 


294 Δευτερ. 25, 3. De lite, leviratu etc. Delendus Amalec. 


Suà τεσσαράχοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προςϑήσουσιν᾽ ἐὰν δὲ προςσῇς 
μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου 
& 5 ἐναντίον σου. “οὗ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. ὃ ἐὰν δὲ χατοιχῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ 1 Co. 9, 
τὸ αὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς ἐξ αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἡ αὐτῷ, οὐχ ἔσται $55, im. 
γυνὴ τοῦ τεϑνηχότος ἔξω ἀνδρὶ μὴ ἐγγίζοντι" ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς τὴ 
εἰςελεύσεται πρὸς αὐτὴν χαὶ λήψεται αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖχα χαὶ συνοικήσει 24. ec 
6 αὐτῇ. δχαὶ ἔσται τὸ παιδίον ὃ ἐὰν τέχῃ κατασταϑήσεται ἐχ τοῦ ὀνόματος 13, 15. 
7 τοῦ τετελευτηχότος, xal οὐχ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ ᾿Ισραήλ. 7 ἐὰν "Sa" 
δὲ μὴ βούληται ὃ ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖχα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, xal ἀνα- 
βήσεται ἣ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν γερουσίαν χαὶ ἐρεὶ Οὐ ϑέλει ὃ ὁ ἀδελ- 
φὸς τοῦ ἀνδρός μον ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ, cox 
8 ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός μον. " χαὶ χαλέσουσιν αὐτὸν ἣ γερουσία τῆς 
πόλεως αὐτοῦ χαὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, χαὶ στὰς εἴπῃ Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" 
9 9 χαὶ προςελϑοῦσα ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἕναντι τῆς γερουσίας, χαὶ ὑπο- 
λύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ ἕν ἀπὸ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ, xal ἐμπτύσεται χατὰ 
πρόςωπον αὐτοῦ, xol ἀποχριϑεῖσα ἐρεῖ Οὕτω ποιήσουσι τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ 
10 οἰκοδομήσει τὸν οἶχον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ᾽ 9 χαὶ χληϑέσεται τὸ 
41 ὄνομα αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ Οἶκος τοῦ ὑπολυϑέντος τὸ ὑπόδημα. 1) ἐὰν δὲ μά- 
χωνται ἄνϑρωποι ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνϑρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, χαὶ προς- 
ἔλθῃ ἣ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν ἄνδρα. αὐτῆς ἐχ χειρὸς τοῦ τύπτοντος 
12 αὐτόν, χαὶ ἐχτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων αὐτοῦ, !? ἀποχόψεις 
13 τὴν χεῖρα " οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾿ αὐτῇ. ! οὐχ ἔσται ἐν τῷ μαρ- 
14 σίππῳ σον στάϑμιον χαὶ στάϑμιον, μέγα 7) μιχρόν᾽ 1" οὐκ ἔσται ἐν τῇ οἰχία 
15 σου μέτρον xol μέτρον, μέγα ἢ μικρόν" τ Nic ἀχησινὸν xal δίχαιον ἔσται 
σοι; χαὶ μέτρον ἀλχηϑινὸν χαὶ δίχαιον ἔσται σοι, ἵνα πολνήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς 
16 γῆς ἧς χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι ἐν «χλήρῳ" 16 ὅτι βδέλυγμα χυρίῳ τῷ 
41 θεῷ σον πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. 17 μνήσθητι ὅσα ἐποίησέ σοι 
18 ᾿Αμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐχπορενομένον σου ἐχ γῆς Αἰγύπτον, 18 πῶς ἀντέστη σοι 
ἐν τῇ ὁδῷ xal ἔχοψέ σου τὴν οὐραγίαν τοὺς χοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ 
49 ἐπείνας xal ἐχοπίας, xal οὐχ ἐφοβήϑη τὸν ϑεόν᾽" 19 χαὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν χατα- 
παύσῃ σε χύριος 6 ϑεός σου ἀπὸ πάντων τῶν ἐχϑρῶν σου τῶν χύχλω σου e 
τῇ γῇ ἡ χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι χληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις τὸ ὄνομα 
᾿Αμαλὴκ ἐχ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, xol ob μὴ ἐπιλάθῃ. 


ΧΧΥ͂Ι. 

Καὶ ἔσται ἐὰν εἰςέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί Bet 

2 χληρονομῆσαι, χαὶ χαταχληρονομήσῃς αὐτὴν xal χατοιχήσῃς ἐπ᾿ αὐτήν, 2 
λήψῃ ἀπὸ τῆς ἀπαρχῆς τῶν χαρπῶν τῆς γῆς σου ἧς χύριος ὁ ϑεός σου ri 
δωσί σοι, χαὶ ἐμβαλεῖς εἰς χάρταλλον, xo πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃ ὃν ἄν ἐχλέ- 
3 ξηται χύριος 6 ϑεός σον ἐπιχληϑῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Éxci^ 3 xol ἐλεύσῃ πρὸς 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω 
σήμερον χυρίῳ τῷ ϑεῷ μον ὅτι εἰςελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσε χύριος τοῖς 


3. τεσσεράχοντα ... ἐὰν δὲ προζςζϑωσιν μᾶστ. ἀντοὺ ... Om τὰς D. tov 


τετελευτήχοτος ... λήμψεται 6. o ἂν τεχϑὴ 1. βουληται αἀνϑρωπος ... 
TO ονομὰ αὐτὸν EV ἰσρ. 8. εἐχεινὴης pro αυτον 95. πρὸς αὐτὸν εναντι ... εἰς 
TO προζωπον ... οντως.... (οἰχοδομησουσιν ...) om εν tapar 44. ανϑρω- 


ποι Óvo 42. τ. χείρα αυτὴς 43. xat ovx. 44. μεγα xat μιχρ. 40. Seo 
σον ἐστιν ... ' Omm xag T. ἀδιχον ... "* om mag T. ταυτὰ 41. εξ αἰγυπτον 
48. χυρίον pro ὅεοὸν 49. * om τῶν χυχλω σον ... " Om σὸν Sec. ... εν 
χληρω χαταχληρονομῆσαι XXVI. 4, cot εν χληρω χαταχληρονομησαι αυ- 
τὴν, χα! χατοῖχ. ἐπ αυτὴῆς 32. λήμψῃ ... Ἣν χυρίος ... διδι cot εν χληρω 
3. oq αὐ Ὧν ty ταις 


Primitiae ac decimae. Lapides erecti. Δευτερ. 27, 3. 239 








πατράσιν ἡμῶν δοῦναι Wa. “χαὶ λήψεται ὁ ἱερεὺς τὸν χάρταλλον éx τῶν ὁ 
χειρῶν σου, xal ήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ aov* 
* xa ἀποχριϑεὶς ἐρεῖ ἔναντι χυρίου τοῦ ϑεοῦ σου Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
μου καὶ χατέβη εἰς Αἴγυπτον, xal παρῴχησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, χαὶ 
ἐγένετο ἐχεῖ εἰς ἔϑνος μέγα xal πλῆϑος πολύ. xal ἐχάχωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύ- 6 
πτιος., xal ἐταπείνωσαν ἡμᾶς χαὶ ἐπέϑηχαν ἡμῖν ἔργα σχληρά᾽ ! χαὶ ἀνεβοή- 7 
σαμεν πρὸς χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν, xal εἰςήχουσς χύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, xat 
εἶδε τὶν ταπείνωσιν ἡμῶν χαὶ τὸν μόχϑον ἡμῶν χαὶ τὸν ϑλιμμὸν ἡμῶν ὃ χαὶ 8 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς χύριος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς ἐν ἰσχύϊ αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ xai ἐν 
χειρὶ χραταιᾷ xai βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐν ὁράμασι μεγάλοις χαὶ ἐν σημείοις 
χαὶ ἐν τέρασι" ? xol εἰςήγαγεν ἡμᾶς εἰς τὸν τόπον τοῦτον, χαὶ ἔδωχεν fiiy 9 
τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι. δ χαὶ vOv ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν 10 
ἀπαρχὴν τῶν γεννημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωχάς μοι, χύριε, γῆν ῥέουσαν γάλα 
xai μέλι. xai ἀφήσεις αὐτὸ ἀπέναντι χυρίον τοῦ θεοῦ σον, xol προςχυνήσεις 
ἔγαντι χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον, !'xal εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶσι τοῖς dyaSoig οἷς t1 
ἔδωχέ σοι χύριος ὁ θεός cov, xol ἣ οἰχία cou xai ὁ Λευίτης χαὶ ὁ προς- 
ἔλυτος ὁ ἐν σοί. 13 ἐὰν δὲ συντελέσῃς ἀποδεχατῶσαι πᾶν τὸ ἐπιδέχατον τῶν 13 
γεννημάτων σου ἐν τῷ ἕτει τῷ τρίτῳ, τὸ δεύτερον ἐπιδέχατον δώσεις τῷ Λενίτῃ 
χαὶ τῷ προςηλύτῳ χαὶ τῷ ὀρφανῷ χαὶ τῇ χήρα, χαὶ φάγονται ἐν ταῖς πόλεσί 
σου καὶ εὐφρανϑήσονται. 13 χαὶ ἐρεῖς ἔναντι χυρίον τοῦ 3εοῦ σον ᾿Ἐξεχάϑαρα 13 
τὰ ἅγια ἐχ τῆς οἰχίας μου, xal ἔδωχα αὐτὰ τῷ Λενίτῃ χαὶ τῷ προςηλύτῳ 
xoi τῷ ὀρφανῷ xol τῇ χήρᾳ, χατὰ πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐνετείλω pot* οὐ 
παρῆλθον τὴν ἐντολήν cou xal οὐχ ἐπελαϑόμην᾽ !5 χαὶ οὐχ ἔφαγον ἐν ὀδύνῃ f 
μου ἀπ᾽ αὐτῶν, οὐχ ἐχάρπωσα dx αὐτῶν εἰς ἀχάϑαρτον, οὐχ ἔδωχα ἀπ᾽ 
αὐτῶν τῷ τευνηχότι" ὑπήχουσα τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ἐποίησα 
xaSX ἐνετείλω μοι. 1δ χάτιδε ἐχ τοῦ olxov τοῦ ἁγίον σου ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ 1 
εὐλόγησον τὸν λαόν σον τὸν ᾿Ισραὴλ χαὶ τὴν γῆν ἣν ἔδωχας αὐτοῖς, χαϑὰ 
ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν “γάλα χαὶ μέλι. 15 ἐν 10 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ χύριος ὁ ϑεός σον ἐνετείλατό σοι ποιῆσαι πάντα τὰ διχαιώ- 
ματα χαὶ τὰ χρίματα᾽ χαὶ φυλάξεσϑε χαὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας 
ὑμῶν xxi ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. "7 τὸν ϑεὸν cov σήμερον εἶναί σον ϑεόν, 17 
xai πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, xol φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώματα 
χαὶ τὰ χρίματα, χαὶ ὑπαχούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ" !9»xal χύριος εἴλατό σε 18 
σήμερον γενέσθαί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, χαϑάπερ εἶπε φυλάττειν τὰς ἐν- 
τολὰς αὐτοῦ, "9 χαὶ εἶναί σε ὑπεράνω πάντων τῶν ἐπνῶν, ὡς ἐποίησέ σε àvo- 19 


μαστὸν χαὶ χαύχημα xal δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν ἅγιον κυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, 
χαϑὼς ἐλάλησε. 


XXVII. 
Καὶ προςέταξε Μωυσῆς χαὶ ἣ γερουσία ᾿Ισραὴλ λέγων Φυλάσσεσϑε πά- 
σας τὰς ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῶν σήμερον. * xal ἔσται ἡ ἂν 2 
ἡμέρα διαβῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεός cov δίδωσί σοι, 


χαὶ στήσεις σεαυτῷ λίϑους μεγάλους xal χονιάσεις αὐτοὺς xovía* ? xo vod- 3 
etg ἐπὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμον τούτον, ὡς ἂν δια- 


ἀ, λημψεται.... " om του ϑυσιαστηρίον (?) ὅ. xat ἀποχριϑήσῃη xat ἐρεῖς 
(... ἀπελαβεν),.. πολν xat μεγα 7. ϑ3εον τῶν πατερὼν μων 8. εν ἰσχνι 
μεγαλὴ χα! ... χαὶ εν Boay. avxov τω v)imA. 9. post ἡμᾶς add εἰς τὴν 
γὴν ταυτὴν 40. γενημάτων ... Om χυρίε ... ἀφήσεις αὐτὰ εναντι ... EXEC 
εὐαντι 411. ext πασι... xat τὴ οἰχια σὸν 43. γενημάτων τῆς γῆς σου ... 
ἐμπλησθήσονται pro εὐφρανϑ. 43. τὰ αγιὰ μὸν 414. ϑεὸον μον 16. xata 
παντὰ τα διχ. ταυτα 41. om magatg... χρίματα ἀὐτον 418, εἐπίεν σοι φυ- 
λασσεῖν πασας τας XXVII. 3. om τοντῶν 


236 Δδευτερ. 27, 8. Lex lapidibus inscripta. Gerisim et Ebal. 





βῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην, ἡνίχα ἂν εἰςέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν xóptog ὁ θεὸς τῶν 
πατέρων σου δίδωσί σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα χαὶ μέλι, ὃν τρόπον εἶπε χύριος 
à ὃ ϑεὸς τῶν πατέρων σού σοι. *xal ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν ᾿Ιορδάνην, στή- 
σετε τοὺς λίϑους τούτους οὖς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ἐν ὄρει 1"αιβάλ, xat 
5 χονιάσεις αὐτοὺς χονίᾳ. " χαὶ οἰχοδομήσεις ἐχεῖ ϑυσιαστήριον χυρίῳ τῷ ϑεῶ 
6 σον, ϑυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐχ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον 5 λίϑους ὁλοχλι- 
ρους οἰκοδομήσεις ϑυσιαστήριον χυρίω τῷ St σον, xal ἀνοίσεις ἐπ᾽ αὐτὸ 
7 ὁλοχαυτώματα χυρίῳ τῶ ϑεῷ cou' 'xal ϑύσεις ἐχεῖ ϑυσίαν σωτηρίον, xo 
8 φαγῇ χαὶ ἐμπλησθήσῃ xai εὐφρανθήσῃ ἔναντι χυρίον τοῦ ϑεοῦ σου" xol 
9 γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. ? xal ἐλάλησε 
Μωυσῆς xol οἱ ἱερεῖς ol Λενῖται παντὶ ᾿Ισραὴλ λέγοντες Σιώπα xol ἄχονε, 
40 Ἰσραήλ᾽ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ γέγονας εἰς λαὸν χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, 9 χαὶ εἰς- 
αχούσῃ τῆς φωνῆς χυρίον τοῦ θεοῦ σον, xal ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐ- 
41 τοῦ xal τὰ διχαιώματα αὐτοῦ ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. !'xa ἐνε- 
12 τείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ May? Οὗτοι στήσονται εὐλο- 
γεῖν τὸν λαὸν ἐν ὄρει Γαριζίν διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην᾽ Συμεών, Λενί, ᾿Ιού- 
43 δας, Ἰσσάχαρ, ᾿Ιωσὴφ χαὶ Βενιαμίν. 15 χαὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς χατάρας 
1$ ἐν ὄρει Γαιβάλ᾽ Ρουβήν, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ, Ζαβουλών, Δὰν xal Νεφϑαλί. !* xot 
45 ἀποχριϑέντες ἐροῦσιν οἱ Λενῖται παντὶ ᾿Ισραὴλ φωνῇ μεγάλῃ '"Emxardpa- 
τὸς ἄνθρωπος ὅςτις ποιήσει γλυπτὸν xal χωνευτόν, βδέλυγμα χυρίῳ, ἔργον 
χειρῶν τεχνιτῶν, xol ϑήσει αὐτὸ ἐν ἀποχρύφῳ᾽ xol ἀποχριϑεὶς πᾶς ὁ λαὸς 
16 ἐροῦσι Τ᾽ ένοιτο. ᾽δ᾿Επιχατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ᾽ 
17 xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. ᾿7᾿ Ἐπικατάρατος ὁ μετατιϑεὶς ὅρια τοῦ πλη- 
18 clow* xai ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. !"'Emuatdoarog ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν c 
19 ὁδῷ᾽ xol ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Τένοιτο. 1 ᾿Επιχατάρατος ὃς dw ἐχχλίνῃ χρίσιν 
90 προςηλύτον xal ὀρφανοῦ xal χήρας xo ἐροῦσι πᾶς ὃ λαός Γένοιτο. *"' Era- 
χατάρατος ὃ χοιμώμενος μετὰ γυναιχὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀπεχάλυψε 
4] συγχάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ᾽ xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. δ᾽ Επιχατά- 
ρᾶτος ὁ χοιμώμενος μετὰ παντὸς χτήνους᾽ xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 
32 32 Επιχατάρατος ὃ χοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς ἐχ πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ xal 
43 ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. ᾽᾽ Επικατάρατος ὁ χοιμώμενος μετὰ νύμφης αὖ- 
τοῦ xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. ᾿Επιχατάρατος ὃ χοιμώμενος μετὰ τῆς 
9& ἀδελφῆς τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ" xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 3 ᾿Επικατάρα- 
25 τὸς ὁ τύπτων τὸν πλησίον δόλῳ᾽ xai ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 325 Ἐπιχα- 
τάρατος ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξαι ψυχὴν αἵματος ἀϑώου" xal ἐροῦσι πᾶς ὁ 
90 λαός Γένοιτο. *9'Emuxatdáparog πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἐμμένει ἐν πᾶσι τοῖς Ο.3.10 
λόγοις τοῦ νόμον τούτον ποιῆσαι αὐτούς xal ἐροῦσι πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 


XXVIII. 


Καὶ ἔσται ἐὰν ἀχοῇ ἀχούσῃς τῆς φωνῆς xuplow τοῦ StoU cov, φυλάσ- 
σειν xal ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, 
4 xal δώσει σε χύριος ὁ ϑεός σον ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς xoi 


3. εἰφξελῆθὴς — 5. ϑυσιαστηριον prius post ϑεὼω cov pon ... ἐπ avrovg; 
6. ro ϑυσιαστηρίον ... ἐπ αὐτοῦ 7. ϑυσεῖις ϑυσιαστηριον xupt τω Stt σον, 
xat φαγὴ ἐχεὶ 9. ἱερεῖς xat οἱ 44, "" παντι τῶ λᾶω 413, γαριζεῖιν.... xat 
λενι... βενιαμειν 43. νεφϑαλει 464, οἱ λευιται ἐρουσιν 4ὅ. οανϑρωπος... 
τεχνιτον ... ἐρεῖ 40, D'evotco γενοιτο 24. om πᾶντος 32. ἡ ἐχ μητρος 
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ἥξουσιν ἐπὶ ob πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται xal εὑρήσουσί σε, ἐὰν ἀχοῇ ἀκούσῃς 
τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ cov, ὅἣ εὐλογημένος σὺ ἐν πόλει, xol εὐλογημένος 
σὺ ἐν ἀγρῷ" ᾿᾿Ιεὐλογημένα τὰ ἔχγονα τῆς χοιλίας σου xol τὰ γεννήματα τῆς ὁ 
γῆς σον, xal τὰ βουχόλια τῶν βοῶν σον xal τὰ ποίμνια τῶν προβάτων cov* 

* εὐλογημέναι αἱ ἀποϑῆχαί cov xal τὰ ἐγχαταλείμματά σου “ εὐλογημένος σὺ 5 6 
ἐν τῷ εἰςπορεύεσθαί σε, xal εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. Ἶ παραδῷ 7 
κύριος ὁ ϑεός σου τοὺς ἐχϑρούς σὸν τοὺς ἀνϑεστηχότας σοι συντετριμμένους 
πρὸ προςώπου σου ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσονται πρὸς σέ, xal ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύ- 
ξονται ἀπὸ προςώπου σον. ὃ ἀποστείλαι χύριος ἐπὶ σὲ τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς 8 
ταμείοις σον, xal ἐπὶ πάντα οὗ ἄν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σον ἐπὶ τῆς γῆς ἡ 
χύριος ὁ ϑεός σου δίδωσί σοι. ἀναστήσαι σε χύριος ἑαντῷ λαὸν ἅγιον, ὃν 9 
τρόπον ὥὦμοσε τοῖς πατράσι σου, ἐὰν ἀχούσῃς τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον 
καὶ πορευθῇς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ" "xal ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔϑνη 10 
τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα χυρίου ἐπιχέχληταί σοι, xal φοβηϑήσονταί σε. xol 1] 
πληϑυνεῖ σε χύριος ὁ ϑεός σον εἰς ἀγαϑὰ ἐν τοῖς ἐχγόνοις τῆς χοιλίας σου xat 
ἐπὶ τοῖς ἐχγόνοις τῶν χτηνῶν σον χαὶ ἐπὶ τοῖς γεννήμασι τῆς γῆς σον, ἐπὶ 
τῆς γῆς σον ἧς ὦμοσε χύριος τοῖς πατράσι cou δοῦναί σοι. 13 ἀνοίξαι σοι 12 
κύριος τὸν ϑησαυρὸν αὐτοῦ τὸν ἀγαϑόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῇ 
σου ἐπὶ χαιροῦ. εὐλογήσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν cov* xol δανειεῖς ἔϑνεσι 
πολλοῖς, σὺ δὲ οὐ δανειῇ, xal ἄρξεις σὺ ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ δὲ οὐχ ἄρξουσι... 
13 χαταστήσαι σε χύριος ὁ ϑεός σου εἰς χεφαλὴν xoi μὴ εἰς οὐράν, xol ἔσῃ 13 
τότε ἐπάνω xal οὐχ ἔσῃ ὑποχάτω, ἐὰν ἀχούσῃς τῆς φωνῆς χυρίον τοῦ ϑεοῦ 
σου ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν" !* οὐ παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν 14 
τῶν ἐντολῶν ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι 
ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων λατρεύειν αὐτοῖς. 5 χαὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰςαχούσῃς τῆς φω- 15 
γῆς xuplou τοῦ ϑεοῦ σον, φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ 
ἐντέλλομαί σοι σήμερον, xal ἐλεύσονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται xal 
χκαταλήψονταί σε. ᾽" ἐπιχατάρατος σὺ ἐν πόλει, xal ἐπιχατάρατος σὺ ἐν ἀγρῷ᾽ 46 
V ἐπιχατάρατοι αἱ ἀποϑῆχαί σον xal τὰ ἐγκαταλείμματά σον᾽ 19 ἐπικατάρατα 41 18 
τὰ ἔχγονα τῆς χοιλίας σον χαὶ τὰ γεννήματα τῆς γῆς σον, τὰ βουχόλια τῶν 
βοῶν σου xal τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σον ᾿" ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰς- 19 
πορεύεσθαί σε, xal ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐχπορεύεσθαί σε, 39 ἀποστείλαι 90 
χύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν xal τὴν ἐχλιμίαν xol τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ πάντα οὗ 
ἐὰν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σον, ἕως dw ἐξολοθρεύσῃ cc, xal ἕως dw ἀπολέσῃ 
σε ἐν τάχει διὰ τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σον, διότι ἐγχατέλιπές με. ?! προς- 91 
χολλήσαι χύριος εἰς σὲ τὸν ϑάνατον, ἕως d» ἐξαναλώσῃ σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς 
ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. 35 πατάξαι σε χύριος ἐν ἀπορίᾳ xal 93 
πυρετῷ xal ῥίγει xol ἐρεθισμῷ xol ἀνεμοφθορίᾳ xal τῇ ὦχρᾳ, xol χαταδιώ- 
ξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσί σε. 3) xal ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ χεφαλῆς 23 
σου χαλχοῦς, xal ἣ γῆ ἣ ὑποχάτω σον σιδηρᾶ. 3, δῴη χύριος ὁ ϑεός σου τὸν 24 
ὑετὸν τῆς γῆς σον χονιορτόν, xal χοῦς ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαταβήσεται, ἕως ἂν 
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Ὁ ἐχτρίψῃ σε, xal ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει. 25 δῴη σε χύριος ἐπὶ χοπὴν 
ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν᾽" é ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσῃ πρὸς αὐτούς, xal ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς 
φεύξῃ ἀπὸ προςώπου αὐτῶν, χαὶ ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις βασιλείαις τῆς γῆς. 

96 35 χαὶ ἔσονται οἱ νεχροὶ ὑμῶν χατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ χαὶ τοῖς 

37 3plots τῆς γῆς, xol οὐχ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν. *7 πατάξαι σε χύριος ἕλχει Αἰγυ- 
πτίῳ εἰς τὴν ἕδραν χαὶ ψώρᾳ ἀγρίᾳ xai χνήφῃ, ὥςτε μὴ δύνασθαί σε ἰασῆ- 

98 ναι. 33 πατάξαι σε χύριος παραπληξίᾳ χαὶ ἀορασία χαὶ ἐχστάσει διανοίας" 

39 29 xol ἔσῃ Ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις Ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῶ σχότει, 
χαὶ οὐχ εὐοδώσει τὰς ὁδούς σου xol ἔσῃ τότε ἀδιχούμενος χαὶ διαρπαζόμε- 

30 νος πάσας τὰς ἡμέρας, χαὶ οὐχ ἔσται ὁ βοηϑῶν. 39 γυναῖχα λήψῃ, χαὶ ἀνὴρ 
ἕτερος ἕξει αὐτήν᾽ οἰχίαν οἰκοδομήσεις, καὶ cix οἰκήσεις ἐν αὐτῇ ἀμπελῶνα 

31 φυτεύσεις, xal οὐ μὴ τρυγήσεις αὐτόν. 36 μόσχος σου ἐσφαγμένος ἐναντίον 
σον, xal οὗ φάγῃ ἐξ αὐτοῦ" ὁ ὄνος σον ἡρπασμένας ἀπὸ σοῦ, χαὶ οὐχ ἀπο- 
δοσήσεταί cot* τὰ πρόβατά σον δεδομένα τοῖς ἐχϑροῖς σον, καὶ οὐχ ἔσται σοι 

33 6 βοηϑῶν. 32 oi υἱοί cov xal αἱ ϑυγατέρες σον δεδομέναι ἔϑνει ἑτέρῳ, χαὶ οἱ 
ὀφϑπαλμοί σου βλέψονται σφαχελίζοντες εἰς αὐτά, οὐχ ἰσχύσει ἣ χείρ σον. 

33 53 τὰ ἐχφόρια τῆς γῆς σου xal πάντας τοὺς πόνους σον φάγεται ἔσνος ὃ οὐχ 

3& ἐπίστασαι, xol ἔσῃ ἀδικούμενος xal τεϑρανσμένος πάσας τὰς ἡμέρας᾽ 3) xal 

30 ἔσῃ παράπληκτος διὰ τὰ δράματα τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ βλέψῃ. 89 πατάξαι 
σε χύριος ἐν ἕλχει πονηρῷ ἐπὶ τὰ γόνατα χαὶ ἐπὶ τὰς χνήμας, ὥςτε μὴ δύνα- 

36 σθαι ἰαϑῆναί σε ἀπὸ ἔχνους τῶν ποδῶν σον ἕως τῆς χορυφῆς σου. ὅδ“ ἀπα- 
γάγοι “ύριος σὲ xal τοὺς ἄρχοντάς cou oue ἂν χαταστήσῃς ἐπὶ σεαντὸν ἐπ᾽ 
ἔονος ὃ οὐχ ἐπίστασαι σὺ xal οἱ πατέρες σον, xal λατρεύσεις ἐχεῖ ϑεοῖς ἐτέ- 

ΜΠ ροις, ξύλοις xal λίϑοις" 37 xol ἔσῃ ἐχεῖ ἐν αἰνίγματι χαὶ παραβολῇ xol διη- 

38 γήματι ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν εἰς οὖς ἄν ἀπαγάγῃ ge χύριος ἐχεῖ. "5 σπέρμα 
πολὺ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, χαὶ ὀλίγα εἰςοίσεις, ὅτι χατέδεται αὐτὰ ἣ ἀχρίς. 
39 ?? ἀμπελῶνα φυτεύσεις χαὶ χατεργᾷ, χαὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐφρανθήσῃ 

i ἐξ αὐτοῦ, ὅτι χαταφάγεται αὐτὰ ὁ ὁ σχώχηξ. 30 ἐλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς 

41 ὁρίοις σον, xal ἔλαιον οὐ χρίσῃ, ὅτι ἐχρυήσεται ἣ ἐλαία σον. *! νἱοὺς xal Svya- 

43 τέρας γεννήσεις, χαὶ οὐχ ἔσονται, ἀπελεύσονται γὰρ ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 42 πάντα 
43 τὰ ξύλινά σον χαὶ τὰ γεννήματα τῆς γῆς σου ἐξαναλώσει ἣ ἐρισύβη. ** ὁ προς- 
ἥλντος ὅ ὃς ἐστιν ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ χαταβήσῃ χάτω χάτω. 

4& ** οὗτος δανειεῖ σοί, σὺ δὲ τούτῳ οὐ δανειεῖς" οὗτος. ἔσται χεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ 

&; οὐρά. ὁ" χαὶ ἐλεύσονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἷ χατάραι αὗται χαὶ χαταδιώξονταί c σε 
χαὶ χαταλήψονταί, σε, ἕως ἂν ἐξολοθρεύσῃ σε xal ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε᾿ ὅτι 
οὐχ εἰςήχουσας τῆς φωνῆς χυρίον τοῦ ϑεοῦ σον, φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 

40 xai τὰ διχαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι. 25 xol ἔσται ἐγ σοὶ σημεῖα xa τέρατα 

41 ἐν τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος, 57 ἀνε ὧν οὐκ ἐλάτρευσας χυρίῳ τῷ 

48 ϑεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ χαὶ ἀγαϑῇ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος πάντων. 48 xal λα- 
τρεύσεις τοῖς ἐχϑροῖς σον, οὺς ἐπαποστελεῖ χύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμῶ xai ἐν 
δίψει χαὶ ἐν γυμνότητι χαὶ ἐν ἐχλείψει πάντων᾽ xoi ἐπιϑήσῃ χλοιὸν σιδηροῦν 

49 ἐπὶ τὸν τράχηλόν σον, ἕως ἄν ἐξολοϑρεύσῃ σε. 9 ἐπάξει ἐπὶ σὲ χύριος ἔσνος 
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μακρόθεν ἀπ᾿ ἐσχάτον τῆς γῆς ὡςεὶ ὅρμημα ἀετοῦ, ἔθνος ὃ οὐχ ἀχούσῃ τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ, δ" ἔϑνος ἀναιδὲς προςτώπῳ, ὅςτις οὐ θαυμάσει πρόζφωπον πρε- 50 
σβύτον xal νέον οὐχ ἐλεήσει" P χαὶ κατέδεται τὰ ἔχγονα τῶν χτηνῶν σου xal 5I 
τὰ γεννήματα τῆς γῆς σον, ὥςτε μὴ χαταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ 
βουκόλια τῶν βοῶν cov xol τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σον, ἕως ἂν ἀπολέσῃ 
G&' "3χαὶ ἐχτρίψῃ σε ἐν ταῖς πόλεσί σον, ἕως av χαϑαιρεϑῶσι τὰ τείχη τὰ 52 
ὑψηλὰ xai τὰ ὀχνρά, éQ οἷς σὺ πέποιϑας ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἐν πάσῃ τῇ γῇ cov: 
χαὶ SAkpe σε ἐν ταῖς πόλεσί cov αἷς ἔδωχέ σοι. " χαὶ φαγῇ τὰ ἔχγονα τῆς 53 
κοιλίας σον, χρέα υἱῶν σου xai ϑυγατέρων cou ὅσα ἔδωχέ σοι, ἐν τῇ στενο- 
χωρίᾳ σον χαὶ ἐν τῇ ολίψει σον ἡ ϑλίψε: σε ὁ ἐχθρός σον. δ᾽ ὁ ἁπαλὸς ὁ ἐν δὺ 
σοὶ χαὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασχανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, 
xai τὴν γυναῖχα τὴν ἐν τῷ χόλπῳ αὐτοῦ, xal τὰ χαταλελειμμένα τέχνα ἃ 
ἂν καταλειφϑῇ͵ αὐτῷ, 5) ὥςτε δοῦναι ἑνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρχῶν τῶν τέχνων Ὁ} 
αὐτοῦ ὧν ἂν χατέσπη, διὰ τὸ μὴ καταλειφϑῆναι αὐτῷ οὐδὲν ἐν τῇ στενο- 
χωρίᾳ σον xol ἐν τῇ ϑλίψει σον ἡ d» ϑλίψωσί σε οἱ ἐχϑροί σον ἐν πάσαις 
ταῖς πόλεσί σου. "΄ χαὶ * ἀπαλὴ ἐν ὑμῖν xai ἣ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν ἔλα- 06 
Bev ὁ ποὺς αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα xat διὰ τὴν ἁπα- 
λότητα, βασχανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς 
καὶ τὸν υἱὸν χαὶ τὴν νυγατέρα αὐτῆς, "7 χαὶ τὸ χόριον αὐτῆς τὸ ἐξελθὸν διὰ 55 
τῶν μηρῶν αὐτῆς χαὶ τὸ τέχνον αὐτῆς ὃ ἐὰν τέχῃ᾽ χαταφάγεται γὰρ αὐτὰ 
διὰ τὴν ἔνδειαν πάντων χρυφῇ ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σον xol ἐν τῇ ϑλίψει σον 
ἡ SAbpe σε ὁ ἐχϑρός σον ἐν ταῖς πόλεσί σον, “ἐὰν μὴ εἰςαχούσῃς ποιεῖν 58 
πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτον τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, φο- 
βεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ ϑαυμαστὸν τοῦτο, χύριον τὸν ϑεόν σου. 9? χαὶ 59 
σει χύριος τὰς πληγάς σου χαὶ τὰς πληγὰς τοῦ σπέρματός σον, πλη- 
γὰς μεγάλας xoi ϑαυμαστάς, xal νόσους πονηρὰς χαὶ πιστάς " 9" χαὶ ἐπιστρέ- 60 
Ψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτον τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ προςώπον αὐὖ- 
τῶν, xoi χολληϑήσονται ἐν σοί" "xoi πᾶσαν μαλαχίαν χαὶ πᾶσαν πληγὴν 6l 
τὴν μὴ γεγραμμένην χαὶ πᾶσαν τὴν γεγραμμένην ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμον τού- 
του ἐπάξει χύριος ἐπὶ σέ, ἕως ἂν ἐξολοθρεύσῃ σε. Ü"' χαὶ χαταλειφϑήσεσϑε 62 
ἐν dpiSuó βραχεῖ, ἀν ὧν ὅτι ἦτε ὡςεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει, 
ὅτι οὐκ εἰςήχουσας τῆς φωνῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ cov. δ᾽ xal ἔσται ὃν τρόπον 03 
εὐὔφράνϑη χύριος ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς xal πληφῦναι ὑμᾶς, οὕτως εὐφραν- 
«γήσεται χύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολοθρεῦσαι ὑμᾶς xal ἐξαρήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ 
τῆς τῆς tlg ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. "* xal διασπερεῖ σε χύ- 6i 
pus 9 ϑεός cov εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀπ᾽ ἄχρον τῆς γῆς ἕως ἄχρον τῆς γῆς, 
χαὶ δουλεύσεις ἐχεῖ ϑεοῖς ἑτέροις, ξύλοις xal λίϑοις, οὺς oUx ἠπίστω σὺ xai 
οἱ πατέρες σου. "ἡ ἀλλὰ xol ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐχείνοις οὐχ ἀναπαύσει σε, οὐδ᾽ 65 
οὗ μὴ γένηται στάσις τῷ ἔχνει τοῦ ποδός σον΄ xal δώσει σοι χύριος ἐχεῖ 
χαρδίαν ἑτέραν ἀπειΞοῦσαν xol ἐχλείποντας ὀφθαλμοὺς xai τηχομένην ψυχήν. 
ὁὐ χαὶ ἔσται ἣ ζωή cov χρεμαμένη ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν cov, xa φοβη- 66 
οήσῃ ἡμέρας xol νυχτός, xoi οὐ πιστεύσεις τῇ ζωῇ σον" “Ἶ τὸ πρωὶ ἐρεῖς 67 
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Πῶς ἂν γένοιτο ἑσπέρα, xo. τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς ἸΙῶς ἂν γένοιτο πρωΐ, ἀπὸ 
τοῦ φόβου τῆς χαρδίας cov ἃ φοβηθήσῃ, χαὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὄφϑαλ- 

68 μῶν σου ὧν ὄψῃ. “8 χαὶ ἀποστρέψει σε χύριος εἷς Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν 
τῇ ὁδῷ ἡ εἶπα Οὐ προςϑήσῃ ἔτι ἰδεῖν αὐτήν xol πραϑήσεσϑε ἐχεῖ τοῖς 
éySpoig ὑμῶν εἰς παῖδας xal παιδίσχας, xal οὐχ ἔσται ὁ χτώμενος. 


ΧΧΙΧ, 


Οὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαϑήχης cuc ἐνετείλατο χύριος Μωνσῇ στῆσαι τοῖς 

υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν γῇ Μωάβ, πλὴν τῆς διαϑήχης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν | Χωρήβ. 

3 * καὶ ἐχάλεσε Μωυσῆς πάντας τοὺς viole ' Ισραὴλ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
ἑωράχατε πάντα ὅσα ἐποίησε χύριος ἐν Yü Αἰγύπτῳ ἐνώπιον ὑμῶν Ῥαραῷ 

8 χαὶ τοῖς βεράπουσιν αὐτοῦ xal πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, ὅ τοὺς πειρασμοὺς τοὺς 
μεγάλους οὕς ἑωράχασιν οἱ ὀφθαλμοί gov, τὰ σημεῖα χαὶ τὰ τέρατα τὰ με- 

r1 γάλα ἐχεῖνα : * xa οὐχ ἔδωχε χύριος Ó Sek ᾧ ὑμῖν χαρδίαν εἰδέναι xol ὀφϑαλ- 
5 μοὺς βλέπειν καὶ ὦτα ἀχούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. xal ἤγαγεν ὑμᾶς 
τεσσαράχοντα ἔτη ἐν τῇ ἐρήμῳ" οὐχ ἐπαλαιώϑη τὰ ἁμάτια ἱ ὑμῶν, χαὶ τὰ ὑπο- 

6 δήματα ὑμῶν οὗ χατετρίβη ἀπὸ τῶν ποδῶν 1 ὑμῶν᾽ ὁ ἄρτον οὐχ ἐφάγετε, οἶνον 
7 xaX σίχερα οὐχ ἐπίετε, Üa γνῶτε ὅτι κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν ἐγώ. 7 χαὶ ἤλθετε 
ἕως τοῦ τόπου τούτου, xal ἐξῆλθε Σηὼν βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν χαὶ "Qv βασιλεὺς 

8 Βασὰν εἰς συνάντησιν dui» ἐν πολέμῳ" xal ἐπατάξαμεν αὐτούς, ὃ χαὶ ἐλά- 
βομεν τὴν γῆν αὐτῶν, xal ἔδωχα αὐτὴν ἐν χλήρῳ τῷ ἱΡονβὴν χαὶ τῷ Γαδδὶ 

9 χαὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς ᾿Μανασσῇ. ? χαὶ φυλάξεσϑε ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 
40 τῆς διαθήκης ταύτης, Ua συνῆτε πάντα ὅσα ποιήσετε. "ὑμεῖς ἑστήκατε 
πάντες σήμερον ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν xol ἢ 
γερουσία ὑμῶν χαὶ οἱ χριταὶ i ὑμῶν χαὶ οἱ γραμματοειςαγωγεῖς ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ 

41 Ισραήλ, 1} αἱ γυναῖχες ὑμῶν χαὶ τὰ ἔχγονα ὑμῶν xai ὁ προζήλντος ὁ ὁ ἐν 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν, ἀπὸ ξυλοχόπον i ὑμῶν xal ἕως ὑδροφόρου L ὑμῶν, 
12 13 παρελθεῖν, ἐν τῇ διαϑήχῃ xvplow τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν xal ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, 
43 ὅσα χύριος ὁ ϑεός σον διατίϑεται πρὸς σὲ σήμερον᾽ 1δῖγα στήσῃ σε αὐτῷ 
tl; λαὸν xal αὑτὸς ἔσται cov ϑεός, ὃ ὃν τρόπον εἷπέ σοι, χαὶ ὃ ὃν τρόπον ὦμοσε 
14 τοῖς πατράσι. cov ᾿Αβραὰμ xa "Ica ix xal laxo. !'xoi οὐχ, ὑμῖν μόνοις ἐγὼ 
45 διατίϑεμαι τὴν διαϑήχην ταύτην xol τὴν ἀρὰν ταύτην, 15 ἀλλὰ χαὶ τοῖς ὧδε 
οὖσι pes ὑ ὑμῶν σήμερον ἐναντίον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, χαὶ τοῖς μὴ οὖσι 
46 μεϑ ὁ ὑμῶν ὧδε σήμερον. 16ὅτι ὑ ὑμεῖς οἴδατε πῶς χατῳχήσαμεν ἐν γῇ Αἰγύ- 
5m, ὡς παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν ἐογῶν οὕς παρήλθετε᾽ ᾿7χαὶ ἴδετε τὰ 
βδελύγ τα αὐτῶν χαὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον χαὶ λίϑον " ἀργύριον χαὶ χρυ- 
48 σίον, ἅ ἐστι παρ αὐτοῖς !* μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ἀνὴρ T γυνὴ ἢ πατριὰ E 
φυλὴ τίνος ἣ διάνοια ἐξέχλινεν ἀπὸ xvplou τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, πορευϑέντες λα- 
τρεύειν τοῖς ϑεοῖς τῶν ἐθνῶν ἐχείνων᾽ μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ῥίζα ἄ ἄνω φύουσα 
49 ἐν χολῇ xal πικρία 5 χαὶ ἔσται ἐὰν ἀχούσῃ τὰ ῥήματα τῆς ἀρᾶς ταύτης, 
xai ἐπιφημίσηται ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Ὅσιά μοι γένοιτο ὅτι ἐν τῇ ἀπο- 
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πλανήσει τῆς χαρδίας μον πορεύσομαι, ἵνα μὴ συναπολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν 
ἀναμάρτητον. *" οὐ μὴ ϑελήσει ὁ ϑεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῷ, dXX ἢ τότε ἐχκαυ- 90 
fuera: ὀργὴ χυρίον xal 6 ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐχείνῳ, xal χολλης 
Ξήσονται ἐν αὐτῷ πᾶσαι al ἀραὶ τῆς διαϑήχης ταύτης αἱ γεγραμμέναι ἐν τῷ 
βιβλίῳ τούτῳ, χαὶ ἐξαλείψει χύριος τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν᾽ 
31 χαὶ διαστελεῖ αὐτὸν χύριος εἰς χαχὰ éx πάντων υἱῶν ᾿Ισραήλ, χατὰ πάσας 21 
τὰς ἀρὰς τῆς διαϑήχης τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμον τούτον. 
33 χαὶ ἐροῦσιν ἣ γενεὰ ἣ ἑτέρα, ol viol ὑμῶν et ἀναστήσονται μεθ᾽ ὑμᾶς, χαὶ 93 
6 ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μαχρόϑεν, xol ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς 
ἐχείνης xal τὰς νόσους αὐτῆς ἃς ἀπέστειλε χύριος ἐπ᾽ αὐτήν, 35 Θεῖον xal 93 
ἅλα χαταχεχαυμένον, πᾶσα ἣ γῆ αὐτῆς οὗ σπαρήσεται, οὐδὲ ἀνατελεῖ οὐδὲ 
μὴ ἀναβῇ ἐπ᾽ αὐτὴν πᾶν χλωρόν᾽ ὥςπερ χατεστράφη Σόδομα xal Γόμοῤῥα, 
᾿Αδαμὰ xai Σεβωίμ, ἃς χατέστρεψε χύριος ἐν ϑυμῷ xol ὀργῇ. 3 χαὶ ἐροῦσι 9i 
πάντα τὰ ἔϑνη Διὰ τί ἐποίησε χύριος οὕτω τῇ γῇ ταύτῃ; τίς ὁ ϑυμὸς τῆς -. 
ἐργῆς 6 μέγας οὗτος; 35 χαὶ ἐροῦσιν "Ὅτι χατέλιπον τὴν διαϑήχην χυρίου τοῦ 25 
σεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἃ διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ὅτε ἐξήγαγεν αὐ- 
τοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτον, ὁ χαὶ πορευϑέντες ἐλάτρευσαν ϑεοῖς ἑτέροις οὖς οὐχ 96 
ἠπίσταντο, οὐδὲ διένειμεν αὐτοῖς" *'xal ὠργίσϑη ϑυμῷ χύριος ἐπὶ τὴν γῆν 91 
ἐχείνην ἐπαγαγεῖν ἐπ᾿’ αὐτὴν χατὰ πάσας τὰς χατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν 
τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου" 23 χαὶ ἐξῆρεν αὐτοὺς χύριος ἀπὸ τῆς γῆς αὐ- 98 
τῶν ἐν ϑυμῷ xal ὀργῇ xal παροξυσμῷ μεγάλῳ σφόδρα, xoi ἐξέβαλεν αὐτοὺς 
εἷς γῆν ἑτέραν ὡςεὶ νῦν. ?* τὰ χρυπτὰ χυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν, τὰ δὲ φανερὰ 99 
ἡμῖν xal τοῖς τέχνοις ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νό- 
μον τούτον. 


ΧΧΧ 


Καὶ ἔσται ὡς ἄν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἣ εὐλογία 
χαὶ ἣ χατάρα ἣν ἔδωχα πρὸ προςώπον σον, χαὶ δέξῃ εἰς τὴν χαρδίαν σον 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐὰν διασχορπίσῃ σε χύριος ἐκεῖ xol ἐπιστραφήσῃ 3 
ἐπὶ χύριον τὸν ϑεόν σον, xal εἰςαχούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ χατὰ πάντα ὅσα 
ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας cov xal ἐξ ὅλης τῆς ψνυ- 
χῆς σον, ᾿ χαὶ ἰάσεται χύριος τὰς ἁμαρτίας σον xol ἐλεήσει σε, χαὶ πάλιν 3 
συνάξει σε Éx πάντων τῶν ἐθνῶν εἰς οὖς διεσχόρπισέ σε χύριος ἐχεῖ. “ ἐὰν ὁ 
ἡ ἣ διασπορά σον ἀπ᾽ &xpov τοῦ οὐρανοῦ ἕως ἄχρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐχεῖϑεν 
συνάξει σε χύριος ὁ ϑεός σον, xal ἐχεῖϑεν λήψεταί σε χύριος ὁ ϑεός cov: 
δ εἰςάξει σε ὁ ϑεός σον ἐχεῖϑεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐχληρονόμησαν οἱ πατέρες 5 
cov, xal χληρονομήσεις αὐτήν xal εὖ σε ποιήσει, xal πλεοναστόν σε ποιήσει 
ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου. διχαὶ περιχαϑαριεῖ χύριος τὴν χαρδίαν cov xol τὴν 6 
χαρδίαν τοῦ σπέρματός σον, ἀγαπᾶν χύριον τὸν ϑεόν σον ἐξ ὅλης τῆς χαρ- 
δίας σον xal ἐξ ὕλης τῆς ψυχῆς σου, ἵνα ζῇς σύ᾽ "xol δώσει χύριος ὁ ϑεός 7 
σου τὰς ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σον xol ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε ci 
ἐδίωξάν σε. δ χαὶ σὺ ἐπιστραφήσῃ xai εἰςαχούσῃ τῆς φωνῆς xuplov τοῦ ϑεοῦ 8 
σον, xal ποιήσεις τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον᾽ ? xal 9 
εὐλογήσει σε χύριος ὁ ϑεός cov ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σον, ἐν τοῖς ἐχ- 
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γόνοις τῆς χοιλίας σον xal ἐν τοῖς ἐχγόνοις τῶν χτηνῶν σον xol ἐν τοῖς ytv- 
νήμασι τῆς γῆς ccv" ὅτι ἐπιστρέψει χύριος ὁ ϑεός σον εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ 
40 εἰς ἀγαϑά, χαϑότι εὐφράνθη ἐπὶ τοῖς πατράσι σον, ᾽" ἐὰν εἰςαχούσῃς τῆς φω - 
γῆς χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ xal τὰ διχαιώματα 
αὐτοῦ xol τὰς χρίσεις αὐτοῦ τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τού- 
του, ἐὰν ἐπιστραφῇς ἐπὶ χύριον τὸν ϑεόν σον ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας σον χαὶ 
ῆ͵ 41 ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σον. 11 ὅτι ἣ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμε- 
Ἂν 12 ρον οὐχ ὑπέρογχός ἐστιν, οὐδὲ μαχρὰν ἀπὸ σοῦ ον ἸΣ οὐχ ἐν τῷ οὐρανῷ 
Afc ἄνω ἐστίν λέγων Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν χαὶ λήψεται “Ὄιμδλαύ- Ro. 10, 
13 τήν) xal ἀχούσαντες o ποιήσομεν; 1 οὐδὲ πέραν τῆς ϑαλάόσσης ἐστίψλέγων 
ς διαπεράσει ἡμῖν εἷς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης, καὶ λάβῃ ἡμῖν αὐτὴν xai Ro. 10, 
4& ἀχουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; ép ΕΝ ἐότι τὸ ῥῆμα Ro. (0, 
σφόδρα ἐν τῷ στόματί cov xol ἐν τῇ χαρδίᾳ cov xal ἐν ταῖς χερσίγσον 8. 
ios 45 ποιεῖν αὐτό,} 15 ἰδοὺ δέδωχα πρὸ προζώπον cov σήμερον τὴν ζωὴν xol τὸν 
46 ϑάνατον, τὸ ἀγαϑὸν xal τὸ χαχόν᾽ 15 ἐὰν εἰςαχούσῃς τὰς ἐντολὰς χυρίον τοῦ 
ϑεοῦ σον ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν χύριον τὸν ϑεόν σον, πο- 
ρεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ xal φυλάσσεσθαι τὰ διχαιώματα αὐτοῦ 
xoi τὰς χρίσεις αὐτοῦ, xol ζήσεσθε xal πολλοὶ ἔσεσθε, xol εὐλογήσει σε χύ- 
ρίος ὁ ϑεός σου ἐν πάσῃ τῇ γῇ εἰς ἣν εἰςπορεύῃ ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. 
11 17 xol ἐὰν μεταστῇ ἣ χαρδία cov xol μὴ εἰςαχούσῃς, xal πλανηϑεὶς προς- 
18 χυνήσῃς ϑεοῖς ἑτέροις xal λατρεύσῃς αὐτοῖς, ᾿ὅ ἀναγγέλλω σοι σήμερον ὅτι 
ἀπωλείᾳ ἀπολεῖσθε, xal οὐ μὴ πολνήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς 
19 διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. 1? διαμαρτύρομαι ὑμῖν σή- 
μερον τόν τε οὐρανὸν xal τὴν γῆν, τὴν ζωὴν xai τὸν ϑάνατον δέδωχα πρὸ 
προςώπον ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν xol τὴν χατάραν᾽ ἔχλεξαι τὴν ζωὴν σύ, ἵνα 
?0 ζήσῃς σὺ xoi τὸ σπέρμα σον, 39 ἀγαπᾶν χύριον τὸν ϑεόν σον, εἰςαχούειν τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ xal ἔχεσθαι αὐτοῦ" ὅτι τοῦτο T ζωή σον xal ἣ μαχρότης τῶν 
ἡμερῶν σον, τὸ χατοιχεῖν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὥὦμοσε χύριος τοῖς πατράσι σου 
᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰχ xal ᾿Ιαχὼβ δοῦναι αὐτοῖς. 
XXXI. 
Καὶ συνετέλεσε Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας 
3 υἱοὺς ᾿Ισραήλ, Ἶ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Εχατὸν xol εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σέ- 
μερον, οὗ δυνήσομαι ἔτι εἰςπορεύεσθαι xol ἐχπορεύεσθαι᾽ χύριος δὲ εἶπε πρὸς 
3 μέ Οὐ διαβήσῃ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον. ὃ χύριος ὁ ϑεός cov ὁ προπορενόμενος 
πρὸ προςώπον σον, οὗτος ἐξολοθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προςώπον σον, xol 
χαταχληρονομήσεις αὐτούς, χαὶ ᾿Ιησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προςώπον σον, 
& χαοσὰ ἐλάλησε χύριος. *xal ποιήσει χύριος ὁ ϑεός σον αὐτοῖς χαϑὼς ἐποίησε 
Σηὼν χαὶ "Qv, δυσὶ βασιλεῦσι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων Gt ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, 
5 χαὶ τῇ γῇ αὐτῶν, χαϑότι ἐξωλόθρευσεν αὐτοὺς " χαὶ παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος 
6 ὑμῖν᾽ xal ποιήσετε αὐτοῖς χαϑότι ἐνετειλάμην ὑμῖν. " ἀνδρίζον xoi ἴσχνε, μὴ 
φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προςώπου αὐτῶν᾽ ὅτι χύριος ὁ Scó; 





9. γενημασιν ... ἐπι σε Etc ... ηνφρανϑὴ 40. εἰζςαχονσῃ ... φυλασσ. 
xat ποιεῖν πασας τας 423. ἀαναβησ. μων εἰς ... λημψεται 43. λημψεται 
Ἡμῖν αντὴν᾿ xat αχουσᾶαντες ανυντὴν ποιησομεν 46. εαν δε εἰζαχουσητε ... 
ὅεον ὑμων οσας ... φυλασσειν ... anle τὰ διχαιωμ. add vac ἐντολὰς avtov 
xat 47. προςχυνησεις ... λατρευσεῖς 48. γης Ὡς χυριος o ϑεος σον διδω- 
σιν got' εἰς ἣν 49. xat εχλεξετε (** εχλεξαι) τὴν εὐλογιαν τινα ζης Gu xat 
20. χατοιχειῖν σε, omisso τὸ XXXI. 9. εἰςπορ. Ἢ ἐεχπορ. 3. avrog εξο- 
λεῦρ. ὁ. ποίησει αντοῖς Xuptoc χαϑως ... εξωλεϑρ. ὅ. ενωπίον vjtov pro 
υμιν 6. μηδε δειλια 
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gov ὁ προπορευόμενος μεϑ᾽ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐγχα- 
ταλίπῃ. Ἶ χαὶ ἐχάλεσε Μωυσῆς "Incotw xal εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς ᾿Ισραήλ Ἴ 
᾿Ανδρίζον xat ἴσχνε" σὺ γὰρ εἰςελεύσῃ πρὸ προς sov τοῦ λαοῦ τούτον εἰς 
τὴν γῆν ἣν ὥμοσε χύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς, χαὶ σὺ χατα- 
χληρονομήσεις αὐτοῖς "xal χύριος ὁ συμπορενόμενος μετὰ σοῦ οὐχ ἀνήσει σε 8 
οὐδὲ μή σε ἐγκαταλίπῃ ; μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. ὃ χαὶ ἔγραψε Νωνσῆς τὰ 9 
δήματα τοῦ νόμον τούτον εἰς βιβλίον, χαὶ ἔδωχε τοῖς ἱερεῦσι τοῖς υἱοῖς Λευὶ 
τοῖς αἴρουσι τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου xal τοῖς πρεσβυτέροις τῶν 
υξῶν ᾿Ισραήλ. 19 χαὶ ἐνετείλατο ωυσῆς αὐτοῖς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων 1 
Μετὰ ἑπτὰ ἔτη ἐν χαιρῷ ἐνιαντοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτῇ σχηνοπηγίας, ᾿ὦ ! ἐν τῷ 1] 
συμπορεύεσδαι πάντα ᾿Ισραὴλ ὀφϑῆναι ἐνώπιον χυρίου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, ἐν τῷ 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐχλέξηται χύριος, ἀναγνώσεσϑε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς 
Ἰσραὴλ εἷς τὰ ὦτα αὐτῶν᾽ "" ἐχχλησιάσας τὸν λαόν, τοὺς ἄνδρας χαὶ τὰς 12 
γυναῖχας xal τὰ ἔχγονα xal τὸν προτήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, ἵν᾿ 
ἀχούσωσι, xai ἵνα μάθωσι φοβεῖσθαι χύριον τὸν ϑεὸν ὑμῶν, χαὶ ἀχούσονται 
ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτον" 7? xal οἱ υἱοὶ αὐτῶν d οὐχ oi- 13 
δασιν ἀχούσονται, χαὶ μαϑήσονται φοβεῖσθαι xóptov τὸν θεόν σον πάσας τὰς 
ἡμέρας ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην 
ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτήν. 1 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωνσὴν ᾿Ιδοὺ ἐγγίχασιν αἱ 14 
ἡμέραι τοῦ ϑανάτον cow: χάλεσον ᾿Ιησοῦν, xal στῆτε παρὰ τὰς ϑύρας τῆς 
σχτνῆς τοῦ μαρτυρίου, xal ἐντελοῦμαι αὐτῷ. xai ἐπορεύϑη Μωνσῆς xal 'In- 
σοῦ: εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου, xal ἔστησαν παρὰ τὰς ϑύρας τῆς σκηνῆς 
τοῦ μαρτυρίου. 15 χαὶ χατέβη χύριος ἐν νεφέλῃ, χαὶ ἔστη παρὰ τὰς ϑύρας 15 
τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου" xal ἔστη ὁ στῦλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς ϑύρας 
τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 15 χαὶ εἶπε κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ σὺ χοιμᾷ 16 
μετὰ τῶν πατέρων σου, χαὶ ἀναστὰς οὗτος ὁ λαὸς ἐχπορνεύσει ὀπίσω ϑεῶν 
ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν οὗτος εἰςπορεύεται, χαὶ χαταλείψουσί με, χαὶ διασχε- 
δάσουσι τὴν διασήχην μον ἣν διεϑέμην αὐτοῖς. 11 χαὶ ὀργισθήσομαι ϑυμῷ εἰς 17 
αὑτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, χαὶ χαταλείψω αὐτοὺς xal ἀποστρέψω τὸ πρόςωπόν 
po» ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔσται χατάβρωμα᾽ χαὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν χαχὰ πολλὰ 
xai ϑλίψεις, xal ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ Διότι οὐχ ἔστι χύριος δ᾽ ϑεός μον 
ἐν ἐμοί, εὕροσάν με τὰ χαχὰ ταῦτα. ᾿ ἐγὼ δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω τὸ 18 
μου ἀπ᾿ αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ διὰ πάσας τὰς χαχίας ἃς ἐποίη- 
σαν, ὅτι ἀπέστρεψαν ἐπὶ ϑεοὺς ἀλλοτρίους. 19 χαὶ νῦν γράψατε τὰ ῥήματα 19 
τῆς ὠδῆς ταύτης, χαὶ διδάξετε αὐτὴν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, χαὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν 
s τὸ στόμα αὐτῶν, ἵνα γένηταί μοι ἣ ὠδὴ αὕτη χατὰ πρόςωπον μαρτυ- 
ροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. 30 ᾿εἰςάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαϑὴν ἣν 39 
epoca τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα xal μέλι" χαὶ 
φάγονται xot ἐμπλησθέντες χορήσουσι, xal ἐπιστραφήσονται ἐπὶ Θεοὺς ἀλλο- 
τρίους xal λατρεύσουσιν αὐτοῖς, καὶ παροξυνοῦσί με xol διασχεδάσουσι τὴν 


6. cov ovrog O προπ. ... Om €» υμῖν ... OU μὴ σε avv) ουδ ov μὴ σε 
εγχαταλειπὴ 1. πατρασιν αὐτων ... χαταχληρ. aut «utotQ 8. συνπροπο- 
βευομενος σοι μετὰ ... OvÓ ov μὴ εγχαταλειπὴ σε 9. παντὰ τὰ ρηματα 
44. συνπορενεσϑαι ... ϑὲεον σον ... TOTXG ον QV ... "" χυρίος ο ϑεὸς 90v 
42. ἐχχλησιασατε ... προζήλνυτον σὸν ... πόλεσιν GOV ... τινα ἀχουσωσιν 
43. ϑεον υμων 45. χυριος εν στυλω νεφελὴς ... ἐστὴ ἐπι τὰς ... ἐπι τας 

"om τὸν μαρτυρίου extr. 46. χοίμασαι ... ο λαος οντος ... εἰςπορενε- 
ται EXEL εἰς αυτὴν.... εγχαταλειψουσιν 47. Sup. αντοῖς εν ... εν υμῖν pro 
εν ἐμοι 48. ἐπεστρεψαν 49. om αὐτὴν post διδαξατε ... εμβαλετε ... 
om χατὰ προζωπὸν ... εἰς μαρτυρίον pro μαρτυρουσα 20. om δουναι αν- 
TOM, ... 'Om xat φαγονται ... in fine add Ἣν διεϑεμὴν αντοῖις 
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$| διαϑήχην μου. P! χαὶ ἀντικαταστήσεται ἣ δὴ αὕτη χατὰ πρόςφωπον μαρτυ- 
ροῦσα᾽ οὐ γὰρ μὴ ἐπιλησϑῇ ἀπὸ στόματος αὐτῶν χαὶ ἀπὸ στόματος τοῦ 
σπέρματος αὐτῶν᾽ ἐγὼ γὰρ οἷδα τὴν πογηρίαν αὐτῶν, ὅ οσα ποιοῦσιν ὧδε σή- 
μερον πρὸ τοῦ εἰςαγαγεῖν με αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαϑὴν ἣν ὥμοσα τοῖς 
99 πατράσιν αὐτῶν. ?* xol ἔγραψε Μωυσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, 
33 xai ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 35 χαὶ ἐνετείλατο "Inset xat εἶπεν 
᾿Ανδρίζου χαὶ ἴσχνε" σὺ γὰρ εἰςάξεις τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμο- 
$& σεν αὐτοῖς χύριος, xol αὐτὸς ἔσται μετὰ σοῦ. ** ἡνίχα δὲ συνετέλεσε Mov- 
cfi; γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμον τούτου εἰς βιβλίον ἕως εἰς τέλος, 
95 15 χαὶ ἐνετείλατο τοῖς Λενίταις τοῖς αἴρουσι τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου 
96 λέγων 16 Λαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόμον Τούτου φήσετε αὐτὸ éx πλαγίων τῆς 
χιβωτοῦ τῆς διαϑήχης χυρίον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν, xal ἔσται ἐχεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρ- 
“Ἴ τύριον᾽ P" oct. ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν ἐρεϑισμόν σον χαὶ τὸν τράχηλόν σου τὸν 
σχληρόν᾽ ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾿ ὑμῶν σήμερον παραπιχραίνοντες ἦτε τὰ 
48 πρὸς τὸν οεόν, πῶς οὐχὶ χαὶ ἔσχατον τοῦ ϑανάτου μον; tt ἐχχλησιάσατε πρὸς 
μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν xol Τοὺς πρεσβυτέρους ὑμῶν xa τοὺς χριτὰς i ὑμῶν 
xal τοὺς γραμματοειςαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα λαλήσω εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας τοὺς 
49 λόγους τούτους, xal διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε οὐρανὸν xal τὴν γῆν. 79 οἷδα 
ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς μον ἀνομίᾳ ἀνομήσετε, xai ἐχχλινεῖτε ἐχ τῆς 
i ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν, χαὶ συναντήσεται ὑ ὑμῖν τὰ χαχὰ ἔσχατον τῶν ἣμε- 
ρῶν, ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον χυρίον παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις 
τῶν χειρῶν ὑμῶν. 


XXXII. 
(31, 30.) Καὶ ἐλάχησε Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐχχλησίας τὰ ῥή- 
ματα τῆς φδῆς ταύτης ἕως εἰς τέλος 3 ΠΡρόςεχε οὐρανέ, χαὶ λαλήσω, χαὶ 
d ἀχονέτω ἣ γῆ δήματα ἐχ στόματός μου. προςδοχάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπό- 
φϑεγμά μου, χαὶ χαταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά μον, ὡςεὶ ὄμβρος ἐπ᾽ 
8 ἄγρωστιν, xal ὡςεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον᾽ ὅδτι τὸ ὄνομα xuplou ἐχάλεσα᾽ δότε 
& μεγαλωσύνην τῷ ϑεῷ ἡμῶν. “ϑεός, ἀχηϑινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, χαὶ πᾶσα! αἱ 
ὁδοὶ αὐτοῦ χρίσεις" ϑεὸς πιστός, χαὶ οὐχ ἔστιν ἀδιχία, δίκαιος χαὶ ὅσιος χύ- 
5 ριος. ὅ ἡμάρτοσαν οὐχ αὐτῷ τέχνα μωμητά, γενεὰ σχολιὰ χαὶ διεστραμμένη. 
6 "ταῦτα χυρίῳ ἀνταποδίδοτε, οὕτω λαὸς μωρὸς χαὶ οὐχὶ σοφός; ς; οὐχ αὐτὸς οὗ- 
7 τός σον πατὴρ ἐχτήσατό σε καὶ ἐποίησέ σε χαὶ ἔπλασέ σε; ἧ μνήσθητε ἡμέρας 
αἰῶνος, σύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς ἐπερώτησον τὸν , πατέρα σου xai ἀναγγε- 
8 λεῖ σοι, τοὺς πρεσβυτέρους σου χαὶ ἐροῦσί σοι. "ὅτε διεμέριζεν ὁ ὕψιστος 
ἔθνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν χατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων 
9 ϑεοῦ, καὶ ἐγενήθη μερὶς χυρίον λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιαχώβ᾽ σχοίνισμα χληρονομίας 
40 αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 19 αὐτάρχησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν δίψει “χαύματος ἐν γῇ 
ἀνύδρῳ᾽ ἐχύχλωσεν αὐτὸν xal ἐπαίδευσεν αὐτόν, xal διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς 
41 χόρην ὀφθαλμοῦ. 1᾽ ὡς ἀετὸς σχεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς 
αὐτοῦ ἐπεπόϑησε, διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτοὺς χαὶ ἀν " ai- 
49 τοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. !*xóptog μόνος ἦγεν αὐτούς, οὐχ ἦν μετ᾽ 
43 αὐτῶν ϑεὸς ἀλλότριος. 15 ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, ἐψώμισεν» 
αὐτοὺς γεννήματα ἀγρῶν᾽ ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας xal ἔλαιον ἐκ στερεᾶς 


21. ab inilio xa. ἔσται otav εὐυρωσιν αντον χαχα πολλὰ xat ϑλιψεις x. 
αὑτιχαταστ. ... προζςωπον ἀντῶων ... ποίουσιν μοι (O6 — 23. ενετειλ. μωνσης 
τἢσον Vi(Q νανὴ X. EUX. αντω ... χυρίος αὐτοῖς 38. διαμαρτυρωμαι.... ανο- 
μησητε 29. τὸ πονηρον εναντι XXXIL 4. πασὴς τῆς ἐχχλ. ἰισραὴλ 3. 
αχονετὼ vv 3. ort ovoua 6, εχτισεν pro ἐπλᾶασε 7. 8. inde ἃ συνετε 
usque αἀγγελ. S&ov "" 1. *' γενεὰς γενέων 8. "" ov, διέσπειρ. 40. om 
yn 42. xat ovx. 43. γενηματα 


Mosis canticum. Δευτερ. 32, 42. 245 


πέτρας, " βούτυρον βοῶν xol γάλα προβάτων μετὰ στέατος ἀρνῶν xol χριῶν, tà 
υἱῶν ταύρων χαὶ τράγων μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, χαὶ αἷμα σταφνλῆς 
ἔπιεν οἶνον. !? xoi ἔφαγεν ᾿Ιαχὼβ xol ἐνεπλήσθη, xol ἀπελάχτισεν ὁ ἠγαπη- 1ὅ 
μένος, ἐλιπάνϑη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνϑη" καὶ ἐγκατέλιπε τὸν ϑεὸν τὸν ποιή» 
σαντα αὐτόν, xol ἀπέστη ἀπὸ ϑεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. ὁ παρώξυνάν με ἐπ᾿ 16 
ἀλλοτρίοις, ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίχρανάν με΄ "7 ἔϑυσαν δαιμονίοις. χαὶ 11 
οὐ ϑεῷ, ϑεοῖς οἷς οὐχ ἤδεισαν᾽ χαινοὶ xal πρόςφατοι ἥχασιν, οὕς οὐχ ἥδει- 
σαν οἱ πατέρες αὐτῶν. δ ϑεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες, xal ἐπελάϑον 18 
δεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 5 χαὶ εἶδε ptos xal ἐζήλωσε, xol παρωξύνθη δι᾿ 19 
ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ xal ϑυγατέρων, 33 xal εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ “πρόφωπόν μου 90 
ἀπ᾽ αὐτῶν, xal δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾿ ἐσχάτων ἡμερῶν᾽ ὅτι γενεὰ ἐξε- 
στραμμένη ἐστίν, υἱοὶ οἷς οὐχ ἔστι πίστις ἐν αὐτοῖς, 1! αὐτοὶ παρεζήλωσάν με 91 
Ro.10, ἐπ᾿ οὐ ϑεῷ, παρώξυνάν με ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν᾽ χἀγὼ παραζηλώσω αὖ- 
τοὺς ἐπ᾽ οὐχ ἔϑνει, ἐπὶ - ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 33 ὅτι πῦρ ἐχχέκαυ- Ὁ 
ται ἐκ τοῦ δυμοῦ μου, χανϑήσεται ἕως ἄδον χάτω᾽ χαταφάγεται γῆν χαὶ τὰ 
γεννήματα αὐτῆς, φλέξει Ξεμέλια ὀρέων. 25 συνάξω εἰς αὐτοὺς xaxd, xol τὰ 92 
βέλη μον συμπολεμήσω εἷς αὐτούς. ** τηχόμενοι λιμῷ χαὶ βρώσει ὀρνέων, xa 9i 
ὀπισϑότονος ἀνίατος ὀδόντας ϑηρίων ἐπαποστελῶ εἰς αὐτούς, μετὰ Suo συ- 
ρόντων ἐπὶ γῆν. 3" ἔξωθεν ἀτεχνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, xoi dx τῶν ταμιείων 95 
φόβος" νεανίσχος σὺν παρϑένῳ, Sov μετὰ χαϑεστηχότος πρεσβύτον. 25 εἶπα 96 
Διασπερῶ αὐτούς, παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ ᾿νημόσυνον αὐτῶν 37 εἰ μὴ δι᾽ 21 
δργὴν ἐχϑρῶν ἕνα μὴ μαχροχρονίσωσιν, ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι, μὴ 
εἴπωσιν Ἡ χεὶρ ἡμῶν ἣ ὑψηλὴ χαὶ οὐχὶ χύριος ἐποίησε ταῦτα πάντα. 38 Pavo; 28 
ἀπολωλεχὸς βουλήν ἐστι, xai οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 39 οὐκ ἐφρόνησαν 29 
συνιέναι᾽ ταῦτα χαταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 39 πῶς διώξεται εἷς 80 
χιλίους, χαὶ δύο μεταχινήσουσι μυριάδας, εἰ μὴ 6 Scb; ἀπέδοτο αὐτούς, xol 
χύριος παρέδωχεν αὐτούς; ὅ᾽ ὅτι οὐχ εἰσὶν ὡς ὁ Scb; ἡμῶν οἱ ϑεοὶ αὐτῶν᾽ 3! 
οἱ δὲ ἐχϑροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. δ ἐχ γὰρ ἀμπέλον Σοδόμων ἣ ἄμπελος αὐτῶν, 33 
χαὶ ἣ χληματὶς αὑτῶν ἐκ ΤΓομόῤῥας" σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, βότρυς 
πιχρίας αὐτοῖς" ?? “υμὸς δραχόντων 3 οἶνος αὐτῶν, xal ϑυμὸς ἀσπίδων ἀνία- 33 
τος. δ' οὐχ ἰδοὺ ταῦτα συνῆχται παρ᾽ ἐμοί, xol ἐσφράγισται ἐν τοῖς Ξησαν- 3 
Ro. 43, ροῖς μου; δ ἐγ ἡμέρᾳ ἐχδιχήσεως ἀνταποδώσω ὅταν σφαλῇ ὃ ποὺς αὐτῶν, 35 
eio, ὅ ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ἀπωλείας αὐτοῖς, xal πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν" 55 ὅτι xptvet 36 
30. ' χύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, xal ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παραχλησήσεται᾽ εἶδε γὰρ 
παραλελυμένους αὐτοὺς xal ἐχλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ xoi παρειμένους. 57 χαὶ 31 
εἶπε χύριος Ποῦ εἰσὶν οἱ ϑεοὶ αὐτῶν, ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίϑεισαν ἐπ᾽ αὐτοῖς; δ" ὧν 38 
τὸ στέαρ τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν ἡσϑίετε, χαὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐ- 
τῶν ἀναστήτωσαν xol βοηϑησάτωσαν t ὑμῖν, xol γενηϑσήτωσαν i ὑμῶν σχεπασταί. 
δϑἴδετε ἴδετε ὅτι ἐγώ εἶμι, xal οὐχ ἔστι ϑεὸς πλὴν ἐμοῦ" ἐγὼ ἀποχτενῶ χαὶ 39 
ζῆν ποιήσω, πατάξω χἀγὼ ἰάσομαι, xol οὐχ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται Ex τῶν χει- 
ρῶν μον. “ ὅτι ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, χαὶ ὁμοῦμαι τὴν δεξιάν 40 
μου xal ἐρῶ Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα᾽ 41 ὅτι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μά- M 
χαιράν μον, xol ἀνθέξεται χρίματος ἣ χείρ μον, χαὶ ἀποδώσω δίχην τοῖς 
ἐχϑροῖς, xal τοῖς μισοῦσί με ἀνταποδώσω᾽ ὁ2 μεθύσω τὰ βέλη pov ἀφ᾽ ot- 13 


44. eov. 45. εγχατελείπεν ϑὲεὸον 46. εξεπιχραναν 48. εγχατελειπες 
40. om ἡμέρων 21. beni A i pro παρωξυναν 322. γενηματα — 23. pov 
σνντελεσὼ εἰς 24. οπίστοτονος ... ἐπὶ τὴς γης 25. πρέσβντερον 26. xa- 
ταπαυσὼ δὴ 27. μαχροχρον. xat twx ... μῶν vimm 28. ort εὔνος 29. 
σννίεναι vavra' χαταδεξ. ila dist. 80, xat o xuptog 314. ἐστιν pro εἰσιν 
32. Ἢ σταφυλὴ avtov» 35. ovy ἰδον 35, εν χαίρω οταν ... απωλειὰς αυ- 
τῶν 36. εἐχλελοιποτας᾽ εν ita dist. 37. Scot cavcov 38. ecoute M. 7" 
post χεῖρ pov add xat ἐχδιχησει... xat αὐταποδωσω διχὴν 


246 Δευτερ. 32, 42. Moses de monte Abarim videt terram Canaan. 





ματος, xol ἣ μάχαιρά μον φάγεται χρέα ἀφ᾽ αἵματος τραυματιῶν χαὶ αἰχμα- 
4&3 λωσίας, ἀπὸ χεφαλῇς ἀρχόντων ἐχϑρῶν. “5 εὐφράνθητε οὐρανοὶ d ἅμα αὐτῷ, xat Ro. 15, 
προςκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι ϑεοῦ᾽ εὐφράνϑητε ἔθνη μετὰ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ, καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες υἱοὶ ϑεοῦ᾽ ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ 
ἐχδιχᾶται, καὶ ἐχδυκήσει xal ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχϑροῖς, χαὶ τοῖς μισοῦ- 
σιν ἀνταποδώσει" xol ἐχχαϑαριεῖ χύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. i χαὶ ἔγραψε 
Μωυσῆς τὴν ὠδὴν ταύτην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xoi ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς 
υἱοὺς ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ cerise Μωυσῆς xol ἐλάλησε πάντας τοὺς λόγους τοῦ νό- 
&5 μον τούτον εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, αὐτὸς xal ᾿Γησοῦς ὁ τοῦ Νανή. “5 χαὶ ἐξε- 
àó τέλεσε Μωνσῆς λαλῶν παντὶ ἸΙσραήλ, 46 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς Προςέχετε τῇ 
χαρδίᾳ ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς ἐγὼ διαμαρτύρομαι ὑμῶν riis, 
ἃ ἐντελεῖσϑε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν xa ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τοῦ 
41 μῶν τούτον 57 ὅτι coy. λόγος χενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη $ ζωὴ ὑμῶν, χαὶ 
ἔγεχεν τοῦ λόγου τούτον μαχροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαί- 
4S νετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐχεῖ χληρονομῆσαι. 48 yat ἐλάλησε χύριος πρὸς Μωυσῆν» 
49 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ λέγων 9 Αγάβηϑι εἰς τὸ ὄρος τὸ ᾿Αβαρίμ, τοῦτο ὄρος 
Ναβαῦ 9 ὁ ἐστιν ἐν γῇ Μωὰβ χατὰ πρόςωπον Ἱεριχώ, χαὶ me τὴν χῆν Χα- 
80 ναὰν ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ᾽ 55 xol τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀνα- 
βαίνεις ἐχεῖ, xal προςτέϑητι. πρὸς τὸν λαόν σον, ὃν τρόπον ἀπέθανεν "Api, 
b! ὁ ἀδελφός σον ἐν "Qo τῷ ὄρει xoi προςετέϑη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ" δ᾽ ὅτι 
ἠπειϑήσατε τῷ ῥήματί μον ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ἀντιλογίας 
52 Κάδης. ἐν τῇ ἐρήμῳ Σίν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ με ἐν τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραήλ. "3 ἀπέ 
ναντι ὄψει RA γῆν, xoi ἐχεῖ οὖχ εἰςελεύσῃ. 


XXXIII. 


Καὶ αὕτη ἣ ἣ εὐλογία ἣν ηὐλόγησε Μωνσῆς ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ τοὺς υἱοὺς 

4 ᾿Ισραὴλ πρὸ τῆς τελεντῆς αὑτοῦ. 3 χαὶ εἶπε: Κύριος éx Σινᾶ ἤχει, χαὶ ἐπέ- 
φαᾶνεν ἐχ Σηεὶρ ini, xal χατέσπευσεν ἐξ ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσι Κάδης, 

3 ἐχ δεξιῶν αὐτοῦ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. ὃ χαὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, xai πάντες 
οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σον, xai οὗτοι ὑπὸ σέ clow χαὶ ἐδέξατο ἀπὸ 

& τῶν λόγων αὐτοῦ * γόμον, ὃν ἐνετείλατο ἡμῖν Μωυσῆς, χληρονομίαν συναγω- 
5 γαῖς ᾿Ιαχώβ, 5 καὶ ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένω ἄρχων, συναχϑέντων ἀρχόντω" λαῶν 
6 ἅμα φυλαῖς Ἰσραήλ. ὁ ζήτω ἱ Ρουβὴν xal μὴ ἀποϑανέτω, χαὶ ἕστω πολὺς ἐν 
7 ἀριϑμῷ. 7 xol αὕτη ᾿Ιούδα᾽ εἰςάχουσον, χύριε, φωνῆς ᾿Ιούδα, xoi εἰς τὸν ἃ λαὸν 
αὐτοῦ ἔλθοις à ἄν᾽ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαχρινοῦσιν αὐτῷ, xal βοησὸς ix τῶν ἐχϑρῶν 

8 ἔσῃ. δχαὶ τῷ Λευὶ εἶπε Δότε Λευὶ δήλους αὐτοῦ, xal ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ 
ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν πείρᾳ, ἐλοιδόρησαν αὐτὸν dg! ὕδατος 

9 ἀντιλογίας. 9 ὃ λέγων τῷ πατρὶ χαὶ τῇ μητρί Οὐχ ἑώραχά σε, xai τοὺς ἀδελ- 
φοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω, ἐφύλαξε τὰ λόγιά σον, 
10 xal τὴν διαϑήχην cov διετήρησε᾽ 10 δηλώσουσι τὰ διχαιώματά σον tà 'Ia- 
xo, xal τὸν νόμον cov τῷ ᾿Ισραήλ᾽ ἐπιθήσουσι Ξυμίαμα ἐν ὀργῇ σου διὰ 
11 παντὸς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σον. ᾽' εὐλόγησον, χύριε, τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, xal τὰ 


13, χαταφαγεται.... εὔνων pro εχϑρ, 43. vtot pro ἀγγελοι ... ενισχυσ. 
αὐτους παντ. ἀγγελοι ϑεον ... ἐχδιχειται... Ey Spot; aurou — 4d. εὖ εχεινὴ 
τὴ Ἡμέρα... προζφῆλθεν μωνσ. πρὸς τὸν λᾶον ἐἀὔ. συνετελεσεν ... λαλων» 
τους λογους toutou, 40. χαρδια υὑμων 4. μαχροημέρευσητε ... in fin. 
add αὐτὴν 49. αβαρειμ ... in fin. add εἰς χατασχεσιν ὅ!. διοτι ἡπειϑὴ- 
catt 52. ott ἀπέναντι oy XXXIII. 4. xpo τελευτὴς (2. Καδης" ex 
ita dist.) &. μωνσὴς ἡμῖν 5. om apyov 6. xat συμεων ἐστὼ ^. τῆς 
φωνῆς ... EtgCÀ2Ot, ... εχϑρων αντον σὴ 9. πατρι αὐτου ... μητρὶ avtov 

. ** ovx tv (*?) ... om x. τους νιους avrov axtyvo 410. “" cv εορτῃ 
e.. τὸν ϑυσιαστηρίον 


Moses benedicit XlI tribubus. Mosis mors. δευτερ. 84, 5. 241 








ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι᾽ χάταξον ὀσφὺν ἐχϑρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ, 
χαὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 13 χαὶ τῷ Βενιαμὶν εἶπεν ᾿γαπη- ι3 
μένος ὑπὸ χυρίου χατασχηνώσει πεποιθώς, xal ὁ Seb, σχιάζει ἐπ᾽ αὐτῷ πά- 
σας τὰς ἡμέρας, χαὶ ἀνὰ μέσον. τῶν ὥμων αὐτοῦ χατέπαυσε. '" καὶ τῷ Ἰωσὴφ 13 
εἶπεν ᾿Απ᾽ εὐλογίας χυρίον ἣ γῇ αὐτοῦ, ἀπὸ ὡρῶν οὐρανοῦ χαὶ δρόσον, χαὶ 
ἀπὸ ἀβύσσων πηγῶν xdreoScv, !*xal χαϑ᾽ ὥραν γεννημάτων ἡλίου τροπῶν, u 
xai ἀπὸ συνόδων μηνῶν, 15 ἀπὸ χορυφῆς ὁρέων ἀρχῆς, χαὶ ἀπὸ χορυφῆς βου- 15 
γῶν ἀενάων, 15 χαὶ χαϑ᾽ ὥραν γῆς πληρώσεως xal τὰ δεχτὰ τῷ ὀφϑέντι ἐν 16 
τῇ βάτῳ ἔλθοισαν ἐπὶ χεφαλὴν ᾿Ιωσήφ, καὶ ἐπὶ χορυφῆς δοξασϑεὶς ἐπ᾽ ἀδελ- 
qoi 1 πρωτότοχος ταύρον τὸ χάλλος αὐτοῦ, χέρατα μονοχέρωτος τὰ χέρατα 11 
αὐτοῦ ἐν αὐτοῖς ἔδνη χερατιεῖ ἅμα ἕως dx ἄχρον γῆς. αὗται μυριάδες 
᾿Εφραΐμ, xal αὗται χιλιάδες Μανασσῆ. 1" χαὶ τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν Εὐφράν- 18 
ὅγτι Ζαβουλὼν ἐν ἐξοδίᾳ cov, xal ᾿Ισσάχαρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. "9 ἔϑνη 19 
ἐξολοϑρεύσουσι᾽ xoi ἐπικαλέσεσθε ἐχεῖ, xal ϑύσετε ἐχεῖ ϑυσίαν δικαιοσύνης ᾿ : 
ὅτι πλοῦτος ϑαλάσσης ϑηλάσει σε, χαὶ ἐμπόρια παράλιον χατοιχούντων. 39 xai 30 
τῷ Γὰδ εἶπεν Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Γάδ' ὡς λέων ἀνεπαύσατο, συντρί- 
ae βραχίονα xol ἄρχοντα. i χαὶ εἶδεν ἀπαρχὴν αὐτοῦ, ὅτι ἐχεῖ ἐμερίσξη γῆ 31 
ἀρχόντων συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαῶν" δικαιοσύνην χύριος ἐποίησε, χαὶ 
χρίσιν αὐτοῦ μετὰ ᾿Ισραήλ. 22 χαὶ τῷ Δὰν εἶπε Δὰν σχύμνος λέοντος, χαὶ 93 
ἐχπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. “δ χαὶ τῷ Νεφϑαλὶ εἶπε Νεφϑαλὶ πλησμονὴ 33 
δεχτῶν᾽ xol ἐμπλησσήτω εὐλογίας παρὰ χυρίου, ϑάλασσαν xoi λίβα χληρο- 
νομήσει. ?!xol τῷ ᾿Ασὴρ εἶπεν Εὐλογημένος ἀπὸ τέχνων ᾿Ασήρ, xai ἔσται 2i 
δεχτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ᾽ βάψει. ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ" ?? σίδηρος χαὶ 95 
χαλχὸς ᾿ τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, ὡς αἱ ἡμέραι σου ἣ ἰσχύς σον. 35 οὐχ ἔστιν 36 
ὥςπερ ὁ ϑεὸς τοῦ ἠγαπημένον" ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηϑός σον, χαὶ 
6 μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 57 xal σχεπάσει σε ϑεοῦ ἀρχή, xoi ὑπὸ 91 
ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων᾽ χαὶ ἐχβαλεῖ ἀπὸ προςώπον σου ἐχϑρὸν λέγων ᾿Από- 
λοιο. 75 χαὶ χατασχηνώσει ᾿ἸΙσραὴλ πεποιϑὼς μόνος ἐπὶ γῆς ᾿Ιαχώβ, ἐπὶ σίτῳ 938 
χαὶ οἴνῳ xal ὁ οὐρανός σοι συννεφὴς “δρόσῳ. 1e μαχάριος σὺ Ισραήλ᾽ τίς 29 
ὅμοιός σοι λαὸς σωζόμενος ὑπὸ χυρίου ; ὑπερασπιεῖ ὃ βοηϑός σον, χαὶ ἣ μά- 
χαιρα χαύχημά σον᾽ xal ψεύσονταί σε οἱ ἐχϑροί σον, xa σὺ ἐπὶ τὸν τράχη- 
λον αὐτῶν ἐπιβήσῃ. 


XXXIV. 

Καὶ ἀνέβη Movet ἀπὸ ᾿Αραβὼϑ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος Ναβαῦ ἐπὶ χο- 
ρυφὴν Φασγά, 5 ἐστιν ἐπὶ προςώπον Ἱεριχώ" χαὶ ἔδειξεν αὐτῷ χύριος πᾶ- 
cx» τὴν γῆν Γαλαὰδ ἕως Δάν, 3 χαὶ πᾶσαν τὴν γῆν Νεφϑαλί, χαὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν ᾿Εφραῖμ xai Μανασσῆ, xol πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Ιούδα ἕως τῆς 3a- 
λάσσης τῆς ἐσχάτης, "χαὶ τὴν «ἔρημον, χαὶ τὰ περίχωρα Ἱεριχὼ πόλιν φοι- 3 
νίχων ἕως Σηγώρ. ἐχαὶ εἶπε χύριος πρὸς Μωυσῆν Αὐτὴ ἣ γῆ ἣν ὦμοσα τῷ 
᾿Αβραὰμ. xol ᾿Ισαὰχ xai ᾿Ιαχὼβ λέγων Τῷ σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν" xal 
ἔδειξα τοῖς ὁφϑαλμοῖς σον, χαὶ ἐχεῖ οὐχ εἰςελεύσῃ. * xal ἐτελεύτησε Μωυσῆς 
6 οἰχέτης χυρίον ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ῥήματος χυρίον. *xai ἔϑαψαν αὐτὸν 6 


t 


e 


c 


44. οσφυν εἐπανεστηχ. εχϑρων aurou 12. βενιαμειν ... om xat extr. 
43. ορεων pro ὡρῶν 44. γενηματων 45. xat απὸ ab initio 46. εν αδελ- 
φοῖς 47. tns γῆς ... pavvacov 49. εξολεϑρευσ. x. επιχαλεσασϑε 20. ηυ- 
λογημενος 21. avtov pro àÀaovw 23. ἐχπηδησει 23. νεφϑαλει bis 96. ηυ- 


λογήημενος 25. xat ὡς αἱ. 27. σχεπασεις (** σχεπασεισε)ὴ 3cov ἀρχὴν 328. 
μόνος πεποιϑως ... ἐπι σιτον χαὶ Otv0U X. O ουρ. συννεφὴς auto δροσω 
29. ὁμοῖος σὸν XXXIV. 4. ert xpogoov ... om εὡς δαν 2. νεφϑαλειμ 

. μαννασσηὴ 4. ὠμοσα αἀβρααμ ... * Boc τὴν γὴν ταντὴν ... εδειξα 


(omisso xat) αὐτὴν τοῖς ὅ. εἐχει μωνσὴς οἰχετὴς 


248 δευτερ. 34,6. Mosis mors. Josua divinitus vocatus 





ἐν Τ᾽ Γαὶ ἐγγὺς οἶχον Φογώρ * xal οὐχ εἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας 
7 ταύτης. ' Μωνσῆς δὲ A ἑχατὸν xal εἴχοσι ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾶν αὐτόν" οὐχ 
8 ἡμαυρώϑησαν οἱ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐφθάρησαν τὰ χελώνια αὐτοῦ. 5 xal 
ἔχλαυσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ Μωυσῆν ἐν ᾿Αραβὼϑ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον χατὰ 
“Ἱεριχὼ τριάχοντα ἡμέρας" xai συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους χλανϑμοῦ 
9 Μωυσῆ. ὅ χαὶ ᾿Ιησοῦς υἱὸς Νανὴ ἐνεπλήσθη πνεύματος σννέσεως, ἐπέϑτχε 
γὰρ Μωυσῆς τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν᾽ χαὶ εἰςήκουσαν αὐτοῦ οἱ viol ᾿Ισραήλ, 
40 χαὶ ἐποίησαν χαϑότι ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωνσῇ. ' ?xal οὐχ ἀνέστη ἔτι προ- 
φήτης ἐν ᾿Ισραὴλ ὡς Μωυσῆς, ὃν ἔγνω χύριος αὐτὸν πρόςωπον χατὰ πρόςω- 
41 πὸν !! ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις xal των ἢ ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν χύριος ποιῆσαι 
αὐτὰ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραῷ καὶ ἘΣ ϑεράπουσιν αὐτοῦ χαὶ nén τῇ γῇ 
44 αὐτοῦ, A Savudour τὰ μεγάλα xol τὴν χεῖρα τὴν χραταιάν, à ἐποίησε 
Μωυσῆς ἔναντι παντὸς ᾿Ισραήλ. | 
Tos τοῦ δεντερονομίον. 


— ----... ..... -.-.-.. — 


ΙΉΣΟΥΣ ΝΑΥΗ. 
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Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν Μωνσῆ εἶπε χύριος τῷ "Inaot υἱῷ Nav 
4 τῷ ὑπουργῷ ue λέγων * Μωυσῆς ó ϑεράπων pov τετελεύτηκε. voy οὖν 
ἀναστὰς διάβηϑι τὸν ᾿Ιορδάνην σὺ χαὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὴν γῆν ἣν 
3 ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς. "πᾶς 6 τόπος ἐφ᾽ ὃν ἂν ἐπιβῆτε τῷ ἴχνει τῶν ποδῶν 
4 ὑμῶν, ὑμῖν δώσω αὐτόν, ὃν τρόπον εἴρηχα τῷ Μωνσῇ᾽ " τὴν ἔρημον xai τὸν 
᾿Αντιλίβανον ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλον, ποταμοῦ Εὐφράτον, καὶ ἕως τῆς 
5 ϑαλάσσης τῆς ἐσχάτης" ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν ἔσται τὰ ὅρια ὑμῶν. δ οὐχ ἄντι- 
στήσετα: ἄνθρωπος χατενώπιον ὑμῶν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" χαὶ 
ὥςπερ ἤμην μετὰ Μωνσῆ, οὕτως ἔσομαι xoi μετὰ σοῦ, χαὶ οὐχ ἐγκαταλείψω He. S 
6 σε οὐδ᾽ ὑπερόψομαί, σε. * loyve xal ἀνδρίζου" σὺ γὰρ ἀποδιελεῖς τῷ λαῷ 
7 τούτῳ τὴν γῆν ἣν Opoca τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς. 7 ἴσχνε οὖν xol 
ἀνδρίζου φυλάσσεσθαι χαὶ ποιεῖν χαϑότι ἐνετείλατό σοι Μωνσῆς ὁ παῖς μον, 
xal οὐχ ἐχχλινεῖς ἀπ᾿ αὐτῶν cl; δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, ἵνα συνῇς ἐν πᾶ- 
8 σιν οἷς ἐὰν πράσσῃς. "δ χαὶ οὐχ ἀποστήσεται ἣ βίβλος τοῦ νόμου τούτον ἐχ 
τοῦ στόματός σον, χαὶ μελετήσεις ἐν αὐτῇ ἡμέρας χαὶ νυχτός, ἵνα εἰδῇς ποιεῖν 
πάντα τὰ γεγραμμένα" τότε εὐοδωπήσῃ xol εὐοδώσεις τὰς ὁδούς σου, xal 
9 τότε συνήσεις, ? ἰδοὺ ἐντέταλμαί got* ἴσχνε xol ἀνδρίζον, μὴ δειλιάσῃς μηδὲ 
40 φοβηϑῇς, ὅτι μετὰ σοῦ χύριος ὁ ϑεός Gov εἷς πάντα οὗ ἐὰν πορεύῃ. "" χαὶ 
41 ἐνετείλατο ᾿Ιησοῦς τοῖς γραμματεῦσι τοῦ λαοῦ λέγων !! Εἰςῶϑατε χατὰ μέσα" 
τῆς παρεμβολῆς τοῦ λαοῦ, χαὶ ἐντείλασϑε τῷ λαῷ λέγοντες ἱἙταιμάζεσϑε 
ἐπισιτισμόν, ὅτι ἔτι τρεῖς ἠμέραι χαὶ ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάγην τοῦτον, 
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populum instruit. Exploratores apud Rahab. Ι͂ησοὺς 3,43. 249 
ALWAÁAA—————————M————M—————ÉÉÉÉÉÁÉÁÉ 
εἰςελθόντες χατασχεῖν τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν 
ὑμῖν. 12 χαὶ τῷ ἱΡουβὴν xol τῷ Γὰδ χαὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ εἶπεν 13 
Ἰησοῦς ὁ Μγήσθητε τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς ὁ παῖς χυρίου λέ- 13 
yov Κύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν χατέπαυσεν ὑμᾶς xal ἔδωχεν ὑμῖν τὴν γῆν ταύτην. 
Mai γυναῖχες ὑμῶν xal τὰ παιδία ὑμῶν xal τὰ χτήνη ὑμῶν χατοιχείτωσαν 14 
ἐν τῇ γῇ ἡ ἔδωχεν ὑμῖν" ὑμεῖς δὲ διαβήσεσϑε εὔζωνοι πρότεροι τῶν ἀδελ- 
φῶν ὑμῶν, πᾶς ὁ ἰσχύων, καὶ συμμαχήσετε αὐτοῖς δ ἕως ἂν χαταπαύσῃ χύ- 15 
pios ὃ ϑεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥςπερ xol ὑμᾶς, xai χληρονομήσωσι 
xal οὗτοι τὴν γῆν ἣν χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς xal ἀπελεύσεσθε 
ἕχαστος εἰς τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ, ἣν ἔδωχεν ὑμῖν Μωυσῆς εἰς τὸ πέραν 
τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου. 15 χαὶ ἀποχριϑέντες τῷ ᾿Ιησοῦ εἶταν Πάντα 16 
ὅσα ἐὰν ἐντείλῃ ἡμῖν ποιήσομεν, χαὶ εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς ἡμᾶς 
πορευσόμεϑα. ᾿Ἶχατὰ πάντα ὅσα ἠχούσαμεν Μωνσῆ ἀχουσόμεϑα σοῦ" πλὴν 17 
ἔστω χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν μετὰ σοῦ ὃν τρόπον ἦν μετὰ Μωυσῇ. 18 ὁ δὲ ἄν- 18 
ϑρωπος ὃς ἂν ἀπειθήσῃ σοι, xol ὅςτις μὴ ἀχούσῃ τῶν ῥημάτων σον χαϑότι 
ἐὰν ἐντείλῃ αὐτῷ, ἀποϑανέτω. ἀλλὰ ἴσχνε xol ἀνδρίζου. 


II. 


Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦς υἱὸς Navi ἐκ Σαττὶν δύο νεανίσχους χατασχο- 
πεῦσαι λέγων ᾿Ανάβητε xai ἴδετε τὴν γῆν xol τὴν ἱἹἹεριχώ. καὶ πορευϑέντες 
οἱ δύο νεανίσχοι εἰςήλθοσαν εἰς ἱΙεριχώ, xoi εἰςήλθοσαν εἰς οἰκίαν γυναιχὸς 
πόρνης ἡ ὄνομα "Pad, xol χατέλυσαν ἐχεῖ  χαὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ 'Ic- 3 
ριχὼ λέγοντες Εἰςπεπόρευνται ὧδε ἄνδρες τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ κατασχοπεῦσαι 
τὴν γῆν. ?xal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς 'Iepty xol εἶπε πρὸς 'PaàQ λέγων 3 
᾿Εξάγαγε τοὺς ἄνδρας τοὺς εἰςπεπορευμένους εἰς τὴν οἰχίαν cov τὴν νύχτα᾽ 
χατασχοπεῦσαι γὰρ τὴν γῆν ἥχασι. “χαὶ λαβοῦσα ἣ γυνὴ τοὺς δύο ἄνδρας ὁ 
ἔχρυψεν αὐτούς, χαὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Εἰζεληλύϑασι πρὸς μὲ οἱ ἄνδρες" 
δ ὡς δὲ ἣ πύλη ἐχλείετο ἐν τῷ σχότει, xol οἱ ἄνδρες ἐξῆλθον, olx ἐπίστα- 5 
μαι ποῦ πεπόρευνται᾽ χαταδιώξατε ὀπίσω αὐτῶν, εἰ χαταλήψεσος αὐτούς. 
δαὕύτη δὲ ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα, xo ἔχρυψεν αὐτοὺς ἐν τῇ λινο- 6 
χαλάμῃ τῇ ἐστοιβασμένῃ αὐτῇ ἐπὶ τοῦ δώματος. 7 καὶ οἱ ἄνδρες χατεδίωξαν 1 
ὀπίσω αὐτῶν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐπὶ τὰς διαβάσεις, χαὶ ἣ πύλη 
ἐχλείσθη. ὅ χαὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν ol διώχοντες ὀπίσω αὐτῶν, xal αὐτοὶ 
δὲ πρὶν ἢ χοιμηϑῆναι αὐτούς, αὕτη δὲ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα 5 xol 
εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Επίσταμαι ὅτι ἔδωχεν ὑμῖν χύριος τὴν γῆν, ἐπιπέπτωχε γὰρ 
ὃ φόβος ὑμῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 1" ἀχηχόαμεν γὰρ ὅτι χατεξήρανε χύριος ὁ ϑεὸς τὴν 
ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, ὅτε ἐξεπορεύεσθε ἐχ γῆς Αἰγύπτου, 
χαὶ ὅσα ἐποίησε τοῖς δυσὶ βασιλεῦσι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἴορ- 
δάνον, τῷ Σηὼν xol"Qy, οὖς ἐξωλοϑρεύσατε αὐτούς. 1: xol ἀκούσαντες ἡμεῖς 11 
ἐξέστημεν τῇ χαρδίᾳ ἡμῶν, χαὶ οὐχ ἔστη ἔτι πνεῦμα ἐν οὐδενὶ ἡμῶν ἀπὸ 
προςώπον ὑμῶν ὅτι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν ϑεὸς ἐν οὐρανῷ ἄνω χαὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς χάτω. 13 χαὶ νῦν ὁμόσατέ μοι χύριον τὸν ϑεόν, ὅτι ποιῶ ὑμῖν ἔλεος, xol 13 
ποιήσατε xal ὑμεῖς ἔλεος ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός μον 5 χαὶ ζωγρήσατε τὸν 13 
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350 ΤΙησοὺυς 2, 13. — Rahab meretrix. Transitus per Jordanem 





οἶκον τοῦ πατρός μου, τὴν μητέρα μου xal τοὺς ἀδελφούς μου xal πάντα 
τὸν οἶχόν μου χαὶ πάντα ὅσα, ἐστὶν αὐτοῖς, χαὶ ἐξελεῖσθε τὴν Ψυχήν μον ἐχ 
1& ϑανάτου. !xal εἶπαν αὐτῇ οἱ ἄνδρες 'H ψυχὴ ἡμῶν dy9' ὑμῶν εἰς Sdva- 
τον. xal αὐτὴ εἶπεν ug ἂν παραδῷ χύριος ὑμῖν τὴν πόλιν, ποιήσετε εἰς ἐμὲ 


15 16 ἔλεος xai ἀλήϑειαν, 5" xol χατεχάλασεν αὐτοὺς διὰ τῆς ϑυρίδος, ᾽5 xol εἴπεν" ἃς 
*5. 


αὐτοῖς Εἰς τὴν ὀρεινὴν ἀπέλθετε, μὴ συναντήσωσιν ὑμῖν οἱ χαταδιώχοντες, 
χαὶ χρυβήσεσϑε ἐχεῖ τρεῖς ἡμέρας ἕως ἂν ἀποστρέψωσιν. οἱ χαταδιώχοντες 
11 ὀπίσω ὑμῶν, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεσξε εἰς τὴν ὁδὸν ὑ ὑμῶν. 1 xal εἶπαν 
I8 πρὸς αὐτὴν οἱ ἄνδρες ᾿Αϑῶοί ἐσμὲν τῷ ὄρχῳ cou τούτῳ !*iBob ἡμεῖς εἰς- 
πορενόμεϑα εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ aiat τὸ σημεῖον, τὸ σπαρτίον τὸ 
χόχχινον τοῦτο ἐχδήσεις εἰς τὴν ϑυρίδα δι᾽ ἧς κατεβίβασας ἡμᾶς δι᾽ αὐτῆς, 
τὸν δὲ πατέρα σου χαὶ τὴν μητέρα σὸν χαὶ τοὺς ἀδελφούς σου χαὶ πάντα 
19 τὸν οἶχον τοῦ πατρός σου συνάξεις πρὸς σεαυτὴν εἰς τὴν οἰχίαν cov. 9 xal 
ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐξώϑῃ τὴν Ξύραν τῆς οἰκίας σον ἔξω, ἔνοχος ἑαντῷ ἔσται, 
ἡμεῖς δὲ ἀϑῶοι τῷ ὄρχῳ σον τούτῳ xal ὅσοι ἐὰν γένωνται μετὰ σοῦ ἐν τῇ 
90 οἰχία σον, ἡμεῖς ἔνοχοι ἐσόμεϑα. 20 ἐὰν δέ τις ἡμᾶς ἀδικήσῃ ἢ 1 xai ἀποχα- 
2] λύψῃ τοὺς λόγους ἡμῶν τούτους, ἐσόμεθα ἀδϑῶοι τῷ ὅρχῳ σον τούτω. ?! xat 
32 εἶπεν αὐτοῖς Κατὰ τὸ ῥῆμα ὑμῶν ἔστω᾽ xal ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 3 xal ἐπο- 
ρεύϑησαν xol ἤλθοσαν εἰς τὴν ὀρεινήν, xol χατέμειναν ἐχεῖ τρεῖς ἡμέρας" 
23 xol ἐξεζήτησαν ol χαταδιώχοντες πάσας τὰς ὁδούς, xal οὐχ εὕροσαν. 35 χαὶ 
ὑπέστρεψαν οἱ δύο νεανίσχοι χαὶ χατέβησαν ἐχ τοῦ ὄρους, χαὶ διέβησαν πρὸς 
9. ᾿ΓΙησοῦν υἱὸν Νανή, xal διηγήσαντο αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς. 3 xoi 
εἶπαν πρὸς ᾿Ιησοῦν ὅτι παραδέδωχε χύριος πᾶσαν τὴν γῆν ἐν χειρὶ ἡμῶν, 
xal χατέπτηχε πᾶς ὁ χατοιχῶν τὴν γῆν ἐχείνην ἀφ᾽ ἡμῶν. 


ΠῚ. 


Καὶ ὥρϑρισεν ᾿Ιησοῦς τὸ πρωὶ xol ἀπῆρεν éx Xa xol ἤλθοσαν ξως 

4 τοῦ ᾿Ιορδάνον, xal χατέλυσαν ἐχεῖ πρὸ τοῦ διαβῆναι. 3 xol ἐγένετο μετὰ τρεῖς 
8 ἡμέρας διῆλθον οἱ γραμματεῖς διὰ τῆς παρεμβολῆς ὃ χαὶ ἐνετείλαντο τῷ λαῷ 
λέγοντες Ὅταν ἴδητε τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν xax 
τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν χαὶ τοὺς Λευίτας αἴροντας αὐτήν, ἀπαρεῖτε ἀπὸ τῶν Tóm 
4 ὑμῶν xai πορεύσεσοε ὀπίσω αὐτῆς. ὁ ἀλλὰ μαχρὰν ἔστω ἀνὰ μέσον ὑμῶν χαὶ 
ἐχείνης, ὅσον διςχιλίους πήχεις στήσεσθε" ᾿μὴ προςεγγίσητε αὐτῇ, ἵνα ἐπίστησθε 
τὴν ὁδὸν ἣν πορεύσεσϑε αὐτήν᾽ οὗ γὰρ πεπόρευσϑε τὴν ὁδὸν ἀπ᾿ ἐχϑὲς xoi 
ὅ τρίτης ἡμέρας. " καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς τῷ λαῷ ᾿Αγνίσασϑε εἰς αὔριον, ὅτι αὔριον 
6 ποιήσει χύριος ἐν ὑμῖν θαυμαστά. 5xal εἶπεν ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν" Ἄρατε τὴν 
χιβωτὸν τῆς διαπήχης χυρίον xal προπορεύεσθε τοῦ λαοῦ. xal ἦραν οἱ ἱερεῖς 
Ἴ τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον χαὶ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. ?xoi 
εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν 'Ev τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἄρχομαι ὑψῶσαί σε χατενώπιον 
πάντων υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἵνα γνῶσιν ὅτι χαϑότι ἤμην μετὰ Μωυσῆ οὕτως ἔσο- 
8 μαι xal μετὰ σοῦ. " καὶ νῦν ἔντειλαι τοῖς ἱερεῦσι τοῖς αἴρουσι τὴν χιβωτὸν 
τῆς διαϑήχης λέγων ἱῶς ἄν εἰςέλξγητε ἐπὶ μέρους τοῦ ὕδατος τοῦ ᾿Ιορδάνον, 
9 xaX ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ στήσεσθε, ? xa) εἶπεν ᾿Ιησοῦς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ Mpocayá- 
10 γετε ὧδε xal ἀχούσατε τὸ ῥῆμα χυρίον τοῦ Stob ἡμῶν. 19 ἐν τούτω ywoctOSE 
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ὅτι Seb; ζῶν ἐν ὑμῖν, xol ὀλοϑρεύων ὀλοϑρεύσει ἀπὸ προςώπον ἡμῶν τὸν Xa- 
γαναῖον xai τὸν Χετταῖον xoi τὸν Φερεζαῖον xal τὸν Εὐαῖον χαὶ τὸν ᾿Αμοῤ- 
ῥαῖον χαὶ τὸν Γεργεσαῖον xal τὸν ᾿Ιεβουσαῖον. ᾿᾽ ἰδοὺ $ χιβωτὸς διαϑήχης 1} 
χυρίου πάσης τῆς γῆς διαβαίνει τὸν Ιορδάνην. !* προχειρίσασθε ὑμῖν δώδεχα 12 
ἄνδρας ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἕνα dq ἑχάστης φυλῆς. 15 χαὶ ἔσται ὡς ἂν 13 
χαταπαύσωσιν οἱ πόδες τῶν ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης 
χυρίου πάσης τῆς γῆς ἐν τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Ιορδάνου, τὸ ὕδωρ τοῦ ᾿Ιορδάνον 
ἐχλείψει, τὸ δὲ ὕδωρ τὸ χαταβαῖνον στήσεται 1" χαὶ ἀπῆρεν ὁ λαὸς éx τῶν 4 
σχηνωμάτων αὐτῶν διαβῆναι τὸν ᾿Ιορδάνην, οἱ δὲ ἱερεῖς ἤροσαν τὴν χιβωτὸν 
τῆς διαϑήχης χυρίου πρότεροι τοῦ λαοῦ. 5 ὡς δὲ εἰςεπορεύοντο οἱ ἱερεῖς οἱ 15 
αἴροντες τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, xal οἱ πόδες τῶν ἱερέων 
τῶν αἱρόντων τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης xuplov ἐβάφησαν £l; μέρος τοῦ ὕδα- 
τος τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὁ δὲ ᾿Ιορδάνης ἐπληροῦτο xaS ὅλην τὴν χρηπῖδα αὐτοῦ 
ὡςεὶ ἡμέραι ϑερισμοῦ πυρῶν᾽ 15 χαὶ ἔστη τὰ ὕδατα τὰ καταβαίνοντα ἄνωϑεν, 16 
ἔστη πῆγμα ἕν ἀφεστηχὸς μαχρὰν σφόδρα σφοδρῶς ἕως μέρους Καριαϑιαρίμ, 
τὸ δὲ χαταβαῖνον χατέβη εἷς τὴν ϑάλασσαν Ἄραβα ϑάλασσαν ἁλός, ἕως εἰς 
τὸ τέλος ἐξέλιπε᾽ xol ὁ λαὸς εἱστήχει ἀπέναντι ἱΙεριχώ. 17 xal ἔστησαν οἱ 11 
ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον ἐπὶ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τοῦ 
'[op8dwou* xal πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ διέβαινον διὰ ξηρᾶς, ἕως συνετέλεσε 
πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν ᾿Ιορδάνην. 


IV. 


Kai ἐπεὶ συνετέλεσε πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν ᾿Ιορδάνην, xal εἶπε χύ- 
ριος τῷ Ἰησοῖ λέγων ᾿ Παραλαβὼν ἄνδρας ἀπὸ τοῦ λαοῦ, ἕνα dg ἑχάστης 3 
φυλῆς, ἢ σύνταξον αὐτοῖς Καὶ ἀνέλεσθε éx μέσον τοῦ ᾿Ιορδάνου ἑτοίμους δώ- 3 
δεχα λίϑους, χαὶ τούτους διαχομίσαντες ἅμα ὑμῖν αὐτοῖς ϑέτε αὐτοὺς ἐν τῇ 
στρατοπεδείᾳ ὑμῶν, οὗ ἐὰν παρεμβάλητε ἐχεῖ τὴν νύχτα. *xal ἀναχαλεσά- & 
μενος ᾿Ιησοῦς δώδεχα ἄνδρας τῶν ἐνδόξων ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἕνα ἀφ᾽ 
ἑχάστης φυλῆς, ὃ εἶπεν αὐτοῖς Προζςαγάγετε ἔμπροσθέν pov πρὸ προςώπον 5 
χυρίον εἷς μέσον τοῦ ᾿Ιορδάνου, xol ἀνελόμενος ἐχεῖϑεν ἔχαστος λίϑον ἀράτω 
ἐπὶ τῶν ὥὦμων αὐτοῦ. χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δώδεχα φυλῶν τοῦ ᾿Ισραήλ, " ἵνα 6 
ὑπάρχωσιν ὑμῖν οὗτοι εἰς σημεῖον χείμενον διὰ παντός ἵνα ὅταν ἐρωτᾷ σε ὁ 
υἱός σου αὔριον λέγων Τί εἶσιν οἱ λίϑοι οὗτοι ἡμῖν; "xol σὺ δηλώσεις τῷ 7 
υἱῷ σον λέγων ὅτι ἐξέλιπεν ὁ ᾿Ιορδάνης ποταμὸς ἀπὸ προςώπον χιβωτοῦ δια- 
ψήχης χυρίου πάσης τῆς γῆς, ὡς διέβαινεν αὐτόν. xal ἔσονται οἱ λίϑοι οὗτοι 
ὑμῖν μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἕως τοῦ αἰῶνος. "xoi ἐποίησαν οὕτως οἱ 8 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χαϑότι ἐνετείλατο χύριος τῷ ᾿Ιησοῖ᾽ xai ἀναλαβόντες δώδεχα 
λίθους ἐχ μέσου τοῦ Ιορδάνον, χαϑάπερ συνέταξε χύριος τῷ ᾽Ιησοῖ ἐν τῇ συν- 
τελείᾳ τῆς διαβάσεως τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xoi διεχόμισαν ἅμα ἑαυτοῖς εἰς τὴν 
παρεμβολὴν xol ἀπέδηχαν ἐχεῖ, " ἔστησε δὲ ᾿Τησοῦς xai ἄλλους δώδεχα λίϑους 9 
ἐν αὐτῷ τῷ ᾿Ιορδάνῃ ἐν τῷ γενομένῳ τόπῳ ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν ἱερέων τῶν 
αἱρόντων τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον, xol εἰσὶν ἐχεῖ ἕως τῆς σήμερον 
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9. axo t. X. δωδεχα av8pac ... εῷ 3. αντοῖς λεγων ἀνελεσϑε ἐντευϑὲν EX 
... ϑήσετε ... στρατοπαιδια ὅ. avcotg τησους ... " €x μεσον (?) ... ἀρατὼ 
tx£!9. ἐχαστ. XS. eva ext... om δωδεχα 6. " vxapyovaty (7) 6. 7. "* inde 
ἃ tt εἰσιν usque avrov ... εξελειπεν ... ὑμῖν οἱ λιϑ. οὐτ. 8. λαβοντες ... 
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40 ἡμέρας. 19 εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἱερεῖς ol αἴροντες τὴν χιβωτὸν τῆς δια ϑήχης ἐν 
τῷ ᾿Ιορδάνῃ ἕως οὗ συνετέλεσεν Τησοῦς πάντα ἃ ἐνετείλατο χύριος ἀναγγεῖλαι 
M τῷ λαῷ᾽ xal ἔσπευσεν ὁ λαός, xal διέβησαν. 1: χαὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσε 
πᾶς ὁ λαὸς διαβῆναι, xol διέβη ἣ χιβωτὸς τῆς διαϑήχης χυρίου, xa οἱ λίθος 
44 ἔμπροσθεν αὐτῶν. !*xal διέβησαν οἱ νἱοὶ ἹΡουβὴν xol οἱ υἱοὶ Γὰδ xoi οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσῆ διεσχενασμένοι ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xaSá- 
43 περ ἐνετείλατο αὐτοῖς Μωυσῆς. ᾽ τετραχιςμύριοι εὔζωνοι εἰς μάχην διέβησαν 
4& ἐναντίον χυρίου εἰς πόλεμον πρὸς τὴν "leggo πόλιν. 1" ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
ηὔξησε χύριος τὸν ᾿Ιησοῦν ἐναντίον τοῦ παντὸς γένους ᾿Ισραήλ, xal ἐφοβοῦντο 
45 αὐτὸν ὥςπερ Μωυσῆν, ὅσον χρόνον ἔζη. !*xal εἶπε χύριος τῷ ᾿Ιησοῖ λέγων 
46 ᾽ὁ "Ἔντειλαι τοῖς ἱερεῦσι τοῖς αἴρουσι τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης τοῦ μαρτυ- 
41 ρίον χυρίον ἐχβῆναι ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου. 7 καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσι 
48 λέγων Ἔχβητε ἐχ τοῦ ᾿Ιορδάνον. 5 χαὶ ἐγένετο ὡς ἐξέβησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἵ- 
ροντες τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου ἐχ τοῦ ᾿Ιορδάνον xol ἔϑηχαν τοὺς 
πόδας ἐπὶ τῆς γῆς, ὥρμησε τὸ ὕδωρ τοῦ ᾿Ιορδάνου xarà χώραν, xol ἐπο- 
49 ρεύετο χαϑὰ χϑὲς xol τρίτην ἡμέραν δ ὅλης τῆς χρηπῖδος. 1" χαὶ ὁ λαὸς 
ἀνέβη é£x τοῦ ᾿Ιορδάνου δεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου " xal χατεστρατοπέδευ- 
σαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Γαλγάλοις χατὰ μέρος τὸ πρὸς ἡλίου ἀνατολὰς ἀπὸ 
90 τῆς Ἱεριχώ. 35 xol τοὺς δώδεχα λίϑους τούτους οὕς ἔλαβεν ἐχ τοῦ ᾿Ιορδάνον 
41 ἔστησεν ᾿Ιησοῦς ἐν Γαλγάλοις 3 λέγων “Ὅταν ἐρωτῶσιν ὑμᾶς ol υἱοὶ ὑμῶν 
92 λέγοντες Τί εἰσιν οἱ λίϑοι οὗτοι; ᾽2 ἀναγγείλατε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ὅτι ἐπὶ ξηρᾶς 
43 διέβη ᾿Ισραὴλ τὸν ᾿Ιορδάνην τοῦτον, ** ἀποξηράναντος χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 
τὸ ὕδωρ τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐκ τῶν ἔμπροσθεν αὐτῶν μέχρις οὗ διέβησαν" χαϑά- 
περ ἐποίησε χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν, ἣν ἀπεξήρανε χύριος 
9& ὁ Scb; ἡμῶν ἔμπροσθεν ἡμῶν ἕως παρήλθομεν. 3 ὅπως γνῶσι πάντα τὰ ἔϑνη 
τῆς γῆς ὅτι ἣ δύναμις τοῦ χυρίον ἰσχυρά ἐστι, χαὶ ἵνα ὑμεῖς σέβησϑε χύριον 
τὸν ϑεὸν ἡμῶν ἐν παντὶ ἔργῳ. 


Y. 

Καὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσαν ol βασιλεῖς τῶν ᾿Αμοῤῥαίων δὲ ἦσαν πέραν τοῦ 
᾿Ιορδάνον xe οἱ βασιλεῖς τῆς Φοινίχης ot παρὰ τὴν ϑάλασσαν, ὅτι ἀπεξή- 
ρᾶνε χύριος ὁ ϑεὸς τὸν Ιορδάνην ποταμὸν £x τῶν ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἐγ τῷ διαβαίνειν αὐτούς, xal ἐτάχησαν αὐτῶν al διάνοιαι καὶ χατεπλάγησαν, 
χαὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς φρόνησις οὐδεμία ἀπὸ προςώπον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 

4 ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν χαιρὸν εἶπε χύριος τῷ 'Incot Ποίησον σεαυτῷ μαχαίρας 
πετρίνας ἐκ πέτρας ἀχροτόμον, xol χαϑίσας περίτεμε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ éx 
8 δευτέρου. ? xol ἐποίησεν ᾿Τησοῦς μαχαίρας πετρίνας ἀχροτόμους, xoa περιέτεμε 
ᾧ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ χαλουμένον τόπον Βουνὸς τῶν ἀχροβυστιῶν. “ ὃν 
δὲ τρόπον περιεχάϑαρεν ᾿Ιησοῦς τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραήλ΄᾽ ὅσοι ποτὲ ἐγένοντο ἐν τῇ 
& ὁδῷ, xol ὅσοι ποτὲ ἀπερίτμητοι ἦσαν τῶν ἐξεληλυθότων ἐξ Αἰγύπτον, " πάντας 
τούτους περιέτεμεν ᾿Γησοῦς " τεσσαράχοντα γὰρ χαὶ δύο ἔτη ἀνέστραπται ᾿Ισραὴλ 
6 ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαβδαρίτιδι" " διὸ ἀπερίτμητοι ἦσαν οἱ πλεῖστοι αὐτῶν τῶν 
μαχίμων τῶν ἐξεληλυθότων ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οἱ ἀπειϑήσαντες τῶν ἐντολῶν 
τοῦ ϑεοῦ, οἷς xal διώρισε μὴ ἰδεῖν αὐτοὺς τὴν γῆν ἣν ὥὦμοσε χύριος τοῖς 
πατράσιν αὐτῶν δοῦναι, γῆν ῥέουσαν γάλα xal μέλι. 7 ἀντὶ δὲ τούτων ἀντι- 


40. om o)... παντα οσὰ εν. X. τὼ τησοι.... Ote, 44. ἐναντ. παντὸς 
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χατέστησε τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, oU; "Insee περιέτεμε διὰ τὸ αὐτοὺς γεγεννῆ- 
σϑαι χατὰ τὴν ὁδὸν ἀπεριτμήτους. * περιτμηϑέντες δὲ ἡσυχίαν εἶχον αὐτόϑι 8 
χαϑήμενοι ἐν τῇ παρεμβολῇ ἕως ὑγιάσθησαν. 9 χαὶ εἶπε χύριος τῷ ᾿Ιησοῖ υἱῷ 9 
Νανή᾽ Εν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ἀφεῖλον τὸν ὀνειδισμὸν Αἰγύπτου ἀν ὑμῶν. χαὶ 
ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνου Γ΄ άλγαλα. 10 χαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 10 
τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς dg ἑσπέρας ἐπὶ δυσμῶν 
Ἱεριχὼ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐν τῷ πεδίῳ, l χαὶ ἐφάγοσαν ἀπὸ τοῦ 5! 
σίτον τῆς γῆς ἄζυμα xal νέα. 13 ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐξέλιπε τὸ μάννα μετὰ 13 
τὸ βεβρωχέναι αὐτοὺς ἐκ τοῦ σίτου τῆς γῆς, χαὶ οὐχέτι ὑπῆρχε τοῖς υἱοῖς 
᾿Ισραὴλ μάννα" «ἑχαρπίσαντο δὲ τὴν χώραν τῶν Φοινίχων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐχείνῳ. 

13 χαὶ ἐγένετο ὡς ἦν ᾿Γησοῦς ἐν ἹΙεριχώ, xol ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς εἶδεν 13 
ἄνϑρωπον ἑστηκότα ἐναντίον αὐτοῦ, καὶ ἢ ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
χαὶ προςελϑὼν ᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτῷ Ἡμέτερος εἶ y] τῶν ὑπεναντίων; 1" ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτῷ ᾿Εγὼ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως χυρίον, νυνὶ παραγέγονα. xal ᾿Ιησοῦς ἔπε- 16 
σεν ἐπὶ πρόζωπον ἐπὶ τὴν γῆν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δέσποτα, τί προςτάσσεις τῷ 
σῷ οἰχέτῃ ; 15 χαὶ λέγει ὁ ἀρχιστράτηγος χυρίου πρὸς [ησοῦν Λῦσαι τὸ ὑπόδημα 15 
ἐκ τῶν ποδῶν cov' ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ νῦν ἔστηκας ἐπ᾿ αὐτοῦ ἅγιός ἐστι. 


VI. 


(5, 46.) Καὶ Ἱεριχὼ συγχεχλεισμένη χαὶ ὠχυρωμένη, χαὶ οὐδεὶς ἐξεπο- 
ρεύετο ἐξ αὐτῆς οὐδὲ εἰςεπορεύετο. * xal εἶπε χύριος πρὸς ᾿Γησοῦν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ (!) 3 
παραδίδωμι ὑποχείριόν cot τὴν ἱἹΙεριχὼ xol τὸν βασιλέα αὐτῆς τὸν ἐν ur 
δυνατοὺς ὄντας. ἐν ἰσχύϊ. ὃ σὺ δὲ περίστησον αὐτῇ τοὺς μαχίμους χύχλῳ. 

* χαὶ ἔσται ὡς ἂν σαλπίσητε τῇ σάλπιγγι, ἀναχραγέτω πᾶς ὁ λαὺς ἅμα. 5 xai (* τ 
ἀγαχραγόντων αὐτῶν πεσεῖται αὐτόματα τὰ τείχη τῆς πόλεως , xal εἰςελεύ- 
σεται πᾶς ó λαὸς δρμήσας ἕχαστος χατὰ πρόςωπον εἰς τὴν πόλιν, 5 xat (5) 6 
εἰςῆλϑεν ᾿Ιησοῦς, ὁ τοῦ Νανὴ πρὸς τοὺς ἱερεῖς E εἶπεν αὐτοῖς λέγων (5) Ἰ 
Παραγγείλατε τῷ λαῷ περιελθεῖν xal χυχλῶσαι τὴν πόλιν, χαὶ οἱ μάχιμοι 
παραπορενέσθωσαν ἐνωπλισμένοι ἐναντίον xuplov " 5 xal ἑπτὰ ἱερεῖς ἔχοντες (7) 8 
ἑπτὰ σάλπιγγας ἱερὰς παρελϑέτωσαν ὡςαύτως ἐναντίον τοῦ χυρίον xol σημαι- 
νέτωσαν εὐτόνως xal T χιβωτὸς τῆς διαϑήχης χυρίον ἐπαχολονϑείτω. 9 οἱ (9) 9 
δὲ μάχιμοι παραπορενέσϑθωσαν ἔμπροσθεν, καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ οὐραγοῦντες ὀπίσω 
τῆς χιβωτοῦ τῆς διαϑήχης χυρίον σαλπίζοντες. Ἰο τῷ δὲ λαῷ ἐνετείλατο [} 10 
᾿Ιησοῦς λέγων Μὴ βοᾶτε, μηδὲ ἀχουσάτω μηδεὶς τὴν φωνὴν ὑμῶν, ἕως ἂν 
ἡμέραν ,διαγγείλῃ αὐτὸς ἀναβοῆσαι, xal τότε ἀναβοήσετε. "xal περιελ- (19) M 
5οῦσα ἣ χιβωτὸς τῆς διαϑήχης τοῦ ϑεοῦ εὐθέως ἀπῆλθεν εἰς τὴν παρεμ ἢ 

1 
a 








χήν, xal ἐχοιμήϑη ἐχεῖ, 1? xol τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ἀνέστη ἸΙησοῦς τὸ πρωί, 

χαὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον, 1? xo οἱ ἑπτὰ ἱερεῖς 

οἱ φέροντες τὰς σάλπιγγας τὰς ἑπτὰ προεπορεύοντο ἐναντίον χυρίον. χαὶ μετὰ 
ταῦτα εἰςεπορεύοντο οἱ μάχιμοι, xol ὃ λοιπὸς ὄχλος ὄπισθεν τῆς χιβωτοῦ τῆς 
Bare xuplov * xal oi ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξι, xal ὁ λοιπὸς ὄχλος 
ἅπας περιεχύχλωσε τὴν πόλιν ἑξάχις ἐγγύθεν, P χαὶ ἀπῆλθε πάλιν εἰς τὴν (1?) 44 


7. περιετ. τησους ... γεγενησϑαι 8. εσχον avrot χαϑ, 9. om vto γανὴ 
40. om τὴ ... aQ εἐσπερον ... Om εν τω περ. τ. ιορδ, 44. &payov 42. εξε- 
λειπεν 43. t. οφϑ. avrov ιἰδὲν 14. νυν 1. xat &xev 0 ... λυσον ... συ 
pro vvv VI. 2. vxoy. σον ... οπὶ οντὰς 3. παντὰς τους μαχητας ^. om 
apa ὅ. αναχραγεντων ... ELGEAEUOETE ...ἥεἰς τι πολ, xaT, προςωπ. 6. τἡσοὺυς 
νίος νᾶυνη 1. εναντι S. παρελθατωσαν 9. πορενομενοι xat. σαλπίζοντες 
40. p. βοατω xat μὴ ax. μηϑεῖις ... "* nuepa ... ἀαναβοησατε 44. τὴν πολιν 
εὐϑεως 413. om τῆς διαϑηχὴης 43. x. οἱ tep. ot ἐπτα atpoyreg τας ἐπτὰ 
σαλπ. ... TOv χυρ. 43. 44. xat pera tavta usque διαϑ χης χυρίον pcnuntur 
post τὴν παρεμβολὴν 43. om περίεχυχλ. T. T. εξ. εγγυϑὲεν 44. ἀπῆλθον 


254 Ιησους 0, ὁ. Jericho capta ac deleta; servata Rahab. Ai 


45 (15) παρεμβολήν. οὕτως ἐποίει ἐπὶ ἕξ ἡμέρας. ᾽" xal τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνέ- 
στῆσαν ὄρϑρον, xol περιήλθοσαν τὴν πόλιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἑπτάχις. 

46 (15) 16 χαὶ ἐγένετο τῇ περιόδῳ τῇ ἑβδόμῃ ἐσάλπισαν οἱ ἱερεῖς, χαὶ εἶπεν ᾿Γησοῦς 

17 " τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ Κεχράξατε᾽ παρέδωχε γὰρ xóptog ὑμῖν τὴν πόλιν. 17 καὶ 
ἔσται ἣ πόλις ἀνάθεμα, αὐτὴ xal πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, χυρίῳ Xagaó3: 
πλὴν ἹΡαὰβ τὴν πόρνην περιποιήσασθε, αὐτὴν xal πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν τῷ 

48 (17) οἴκῳ αὐτῆς. !* ἀλλὰ ὑμεῖς φυλάξεσθε σφόδρα ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, μή 
ποτε ἐνθυμηϑέντες ὑμεῖς αὐτοὶ λάβητε ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος xal ποιήσητε τὴν 

19 (!^) παρεμβολὴν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀνάθεμα, xai ἐχτρίψητε ἡμᾶς. !? χαὶ πᾶν 
ἀργύριον ἢ χρυσίον ἢ χαλχὸς ἢ σίδηρος ἅγιον ἔσται τῷ χυρίῳ εἰς Smoavpby 

90 (19) χυρίον εἰςενεχϑήσφται. 7" xal ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν οἱ ἱερεῖς" ὡς δὲ 
Txoucty ὃ λαὸς τῶν σαλπίγγων, ἠλάλαξε πᾶς ὁ λαὸς ἅμα ἀλαλαγμῷ μεγάλῳ "le. 11, 
χαὶ ἰσχυρῷ. χαὶ ἔπεσεν ἅπαν τὸ τεῖχος χύχλῳ, χαὶ ἀνέβη πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὴν ὯΝ 

41 (59)πόλιν. 3! xol ἀνεθεμάτισεν αὐτὴν ᾿Ιησοῦς καὶ ὅσα ἦν ἐν τῇ πόλει, ἀπὸ ἀν- 
δρὸς xal ἕως γυναικός, ἀπὸ νεανίσχον χαὶ ἕως πρεσβύτον, xai ἕως μόσχον xal 

92 (*!) ὑποζυγίον, ἐν στόματι ῥομφαίας. ** xol τοῖς δυσὶ νεανίσχοις τοῖς χατασχο- 
πεύσασιν εἶπεν ᾿Γησοῦς Εἰςέλϑθατε εἰς τὴν οἰχίαν τῆς γυναιχός, χαὶ ἐξαγάγετε 

43 (53) αὐτὴν ἐκεῖθεν καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. 3? xax εἰςῆλθον οἱ δύο νεανίσχοι οἱ χατα- 
σχοπεύσαντες τὴν πόλιν εἰς τὴν οἰκίαν τῆς γυναικός, xal ἐξηγάγοσαν "Pag 
τὴν πόρνην χαὶ τὸν πατέρα αὐτῆς χαὶ τὴν μητέρα αὐτῆς χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτῆς xol τὴν συγγένειαν αὐτῆς χαὶ πᾶντα ὅσα ἦν αὐτῇ, xal χατέστησαν 

9$ (53) αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς ᾿Ισραήλ. ** χαὶ ἣ πόλις ἐνεπρήσθη ἐν πυρισμῷ 
σὺν πᾶσι τοῖς ἐν αὐτῇ πλὴν ἀργνυρίον xal χρυσίου xal χαλχοῦ xal σιδήρον 

90 (2) ἔδωχαν εἰς ϑησαυρὸν χυρίον εἰςενεχϑῆναι. 7? χαὶ 'Ραὰβ τὴν πόρνην xoi 
πάντα τὸν οἶχον αὐτῆς τὸν πατριχὸν ἐζώγρησεν ᾿Γησοῦς xai κατῴχισεν ἐν τῷ 6.11, 
᾿Ισραὴλ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, διότι ἔχρυψε τοὺς χατασχοπεύσαντας οὗς 3. — M 

95 (25) ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦς χατασχοπεῦσαι τὴν ἱΙεριχώ. 75 xal ὥρχισεν ᾿Ιησοῦς ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐναντίον χυρίον λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς οἶχο- 
δομήσει τὴν πόλιν ἐχείνην᾽ ἐν τῷ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ ϑεμελιώσει αὐτήν, xal 
ἐν τῷ ἐλαχίστῳ αὐτοῦ ἐπιστήσει τὰς πύλας αὐτῆς. xat οὕτως ἐποίησεν ᾿Οζᾶν 
ὃ ἐκ Βαιϑήχ᾽ ἐν τῷ ᾿Αβιρὼν “τῷ πρωτοτόχῳ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, xal ἐν τῷ 

41 (25) ἐλαχίστῳ διασωϑθέντι ἐπέστησε τὰς πύλας αὐτῆς. xoà ἦν χύριος μετὰ 
᾿Ιησοῦ, καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ xarà πᾶσαν τὴν γῆν. 


VII. 


Καὶ ἐπλημμέλησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πλημμέλειαν μεγάλην xal ἐνοσφίσαντο 
ἀπὸ τοῦ ἀναϑέματος᾽ xal ἔλαβεν "Ayap νἱὸς Χαρμὶ υἱοῦ Ζαμβρὶ νἱοῦ Ζαρὰ 
ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος" xal ἐθυμώϑη χύριος ὀργῇ τοῖς 

9 υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 3 καὶ ἀπέστειλεν ᾿Γησοῦς ἄνδρας εἰς Γαί, 7j ἐστι χατὰ Βαιϑήλ, 
λέγων Κατασχέψασθε τὴν Γαί. ἢ χαὶ ἀνέβησαν οἱ ἄνδρες xal χατεσχέψαντο 
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exploratur. Acharis furtum de anathemate. [Ι͂Ὸησοὺς 7,23. 955 


τὴν Γαί, χαὶ ἀνέστρεψαν πρὸς ᾿Ιησοῦν χαὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Μὴ ἀναβήτω 
πᾶς ὁ λαός, dAX ὡςεὶ διςχίλιοι ἢ τριςχίλιοι ἄνδρες ,ἀναβήτωσαν καὶ ἐχπο- 
λεορκησάτωσαν τὴν πόλιν" μὴ ἀναγάγῃς ἐχεῖ τὸν λαὸν & ἅπαντα, ὀλίγοι γάρ εἶσι. 
* xaX ἀνέβησαν ὡςεὶ τριςχίλιοι ἄνδρες, χαὶ ἔφυγον ἀπὸ προζώπον ἀνδρῶν Γ'αἱ. & 
5 xal ἀπέχτειναν ἀπ᾿ αὐτῶν ἄνδρες Γαὶ εἰς τριαχονταὲξ ἄνδρας , xal χατε- 5 
δίωξαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης χαὶ συνέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ χαταφεροῦς᾽ 
xaX ἐπτοήθη ἣ χαρδία τοῦ λαοῦ xai ἐγένετο ὥςπερ ὕδωρ. δ χαὶ διέῤῥηξεν 6 
᾿Ιησοῦς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal ἔπεσεν ᾿Γησοῦς ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πρόςωπον ἐναν- 
τίον χυρίον ἕως ἑσπέρας, αὐτὸς χαὶ οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ, xoi ἐπεβάλοντο 
χοῦν ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν. 7 χαὶ εἶπεν Τησοῦς Δέομαι, χύριε, Va τί διε- 7 
βίβασεν ὃ παῖς σον τὸν λαὸν τοῦτον τὸν ᾿Ιορδάνην, παραδοῦναι αὐτὸν τῷ 
᾿Αμοῤῥαίῳ ἀπολέσαι ἡμᾶς; xal cl χατεμείναμεν xai χατῳχίσθημεν παρὰ τὸν 
᾿Ιορδάνην. 5 χαὶ τί ἐρῶ ἐπεὶ μετέβαλεν ᾿Ισραὴλ αὐχένα ἀπέναντι τοῦ | ἐχϑροῦ 8 
αὑτοῦ; ?xal ἀχούσας 6 Χαναναῖος χαὶ πάντες οἱ “χατοιχοῦντες τὴν γῆν περι- 9 
χυχλώσουσιν ἡμᾶς χαὶ ἐχτρίψουσιν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς xal τί ποιήσεις τὸ 
ὄνομά σον τὸ μέγα; !" καὶ εἶπε χύριος πρὸς ᾿[ησοῦν ᾿Ανάστηϑδι, ἵνα τί τοῦτο 10 
σὺ πέπτωχας ἐπὶ πρόςωπόν σου; ᾿ἷ ἡμάρτηχεν ὁ λαὸς xal παρέβη τὴν δια- 11] 
Yn ἣ ἣν διεθέμην πρὸς αὐτούς᾽ χλέψαντες ἀπὸ τοῦ ἀναπέματος ἐνέβαλον cl; 
τὰ σχεύη αὐτῶν. 12 χαὶ οὗ μὴ δύνωνται οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἱ ὑποστῆναι χατὰ πρός- 13 
to) τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν᾽ αὐχένα ὑποστρέψουσιν ἔναντι τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν, 
ὅτι ἐγενήθησαν ἀνάϑεμα᾽ οὐ προςϑήσω ἔτι εἶναι μεϑ ὑμῶν, ἐὰν μὴ ἐξάρητε 
τὸ ἀνάϑεμα ἐξ i ὑμῶν αὐτῶν. ** ἀναστὰς ἁγίασον τὸν λαόν, χαὶ εἰπὸν ἁγια- 12 
σϑῆναι εἷς αὔριον. τάδε λέγει χύριος ὁ 3t IcpaY Τὸ ἀνάϑεμά ἐστιν ἐν 
ὑμῖν" οὐ δυνήσεσϑε ἀντιστῆναι ἀπέναντι τῶν ἐχϑρῶν ὑμῶν, ἕως ἄν ἐξάρητε 
τὸ ἀνάϑεμα ἐξ ὑ ὁ μῶν. 1 xal συναχϑήσεσϑε πάντες τὸ πρωὶ χατὰ φυλάς, xol 14 
ἔσται ἣ φυλὴ ἣν ἂν δείξῃ κύριος, προςάξετε κατὰ δήμους xal τὸν δῆμον 
ὃν ἂν δείξῃ χύριος, προζάξετε xa οἶχον᾽ xal τὸν οἶχον Ov dv δείξῃ χύριος, 
προζάξετε xat ἄνδρα. ! xal ὃς dv ἐνδειχϑῇ, χαταχαυϑήσεται ἐν πυρί, xol 15 
πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ᾽ ὅτι παρέβη τὴν διαϑήχην χυρίον xoi ἐποίησεν ἀνό- 
μημα év' Ισραήλ. 16 xot ὥρϑρισεν ᾿Ιησοῦς xal προςἤήγαγε τὸν λαὸν χατὰ φυλάς" 16 
xai ἐνεδείχϑη ἣ φυλὴ ᾿Ιούδα. "7 χαὶ προςήχϑη χατὰ δήμους, χαὶ ἐνεδείχϑη 11 
δῆμος Ζαραΐ" χαὶ προςήχϑη xac ἄνδρα, 18 καὶ ἐνεδείχϑη Ἄχαρ υἱὸς Zap- 18 
βρὶ νἱοῦ Ζαρά. .5 καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς τῷ Ἄχαρ Δὸς δόξαν σήμερον τῷ χυρίῳ 19 
Sc ᾿Ισραήλ, xal δὸς τὴν ἐξομολόγησιν xal ἀνάγγειλόν μοι τί ἐποίησας, χαὶ 
μὴ χρύψῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ. 39 χαὶ ἀπεχρίϑη Ἄχαρ τῷ ᾿Ιησοῖ xal εἶπεν ᾿Αχηϑῶς 90 
ἥμαρτον ἐναντίον χυρίον τοῦ ϑεοῦΙσραήλ᾽ οὕτως ᾿χαὶ οὕτως ἐποίησα. ?! εἶδον 21 
ἐγ τῇ προνομῇ Ψιλὴν ποιχίλην καὶ διαχόσια δίδραχμα ἀργυρίου xal γλῶσσαν 
μέαν χρυσῆν πεντήχοντα διδράχμων, xad ἐνθυμηδεὶς αὐτῶν ἔλαβον᾽ χαὶ ἰδοὺ 
αὐτὰ ἐγχέχρυπται ἐν τῇ σχηνῇ μον, xai τὸ ἀργύριον χέχρυπται ὑποχάτω αὐ- 
τῶν. 33 xal ἀπέστειλεν ᾿Γησοῦς ἀγγῶους, χαὶ ἔδραμον εἰς τὴν σχηνὴν εἰς τὴν 22 
παρεμβολήν" xol ταῦτα ἣν χεχρυμμένα εἰς τὴν σχηνὴν αὐτοῦ, χαὶ τὸ ἀργύ- 
ριον ὑποχάτω αὐτῶν. * xal ἐξήνεγχαν αὐτὰ ἐχ τῆς σχηνῆς xal Tj ἤνεγχαν πρὸς 93 
᾿Γησοῦν xa τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ισραήλ, xaX ἔθηκαν αὐτὰ ἔναντι χυρίον. 5. χαὶ 34 
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T————————————————————————————————————————————ÉM—— 
ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς τὸν "Ayap υἱὸν Ζαρὰ καὶ ἀνήγαγεν αὐτὸν εἰς φάραγγα "Ay op, 
xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ xol τὰς θυγατέρας αὐτοῦ xai τοὺς μόσχους αὐτοῦ xai 
τὰ ὑποζύγια αὐτοῦ χαὶ πάντα τὰ πρόβατα αὐτοῦ xal τὴν σχηνὴν αὐτοῦ xal 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, xol πᾶς ὁ λαὸς μετ᾽ αὐτοῦ" xal ἀνήγαγεν αὐτοὺς 
95 cl; ᾿Εμεχαχώρ. 35 xol εἶπεν ᾿Ιησοῦς τῷ Ἄχαρ Τί ὠλόϑρευσας ἡμᾶς; ἐξολο- 
ὡρεύσαι σε χύριος χαϑὰ xai σήμερον. xol ἐλιϑοβόλησαν αὐτὸν λίϑοις πᾶς 
40 Ισραήλ, 35 xoi ἐπέστησαν αὐτῷ σωρὸν λίϑων μέγαν" χαὶ ἐπαύσατο χύριος τοῦ 
Suo τῆς ὀργῆς. διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν αὐτὸ ᾿Εμεχαχὼρ ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 
VIII. 
Καὶ εἶπε χύριος πρὸς 'Inooów Μὴ φοβηθῇς μηδὲ δειλιάσῃς λάβε μετὰ 
σοῦ πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς πολεμιστάς, xal ἀναστὰς ἀνάβηϑι εἰς Γαί" ἰδοὺ 
4 δέδωχα εἰς τὰς χεῖράς σον τὸν βασιλέα Doi xol τὴν γῆν αὐτοῦ. ? xal ποιή- 
σεις τὴν Lai ὃν τρόπον ἐποίησας τὴν ἱΙεριχὼ χαὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, xoi 
τὴν προνομὴν τῶν χτηνῶν προνομεύσεις σεαυτῷ χατάστησον δὲ σεαυτῷ ἔνε- 
8 δρα τῇ πόλει εἷς τὰ ὀπίσω. ὃ χαὶ ἀνέστη ᾿Ιησοῦς xai πᾶς ὁ λαὸς ὃ πολεμι- 
στὴς ὥςτε ἀναβῆναι εἰς Ταί" ἐπέλεξε δὲ ᾿Γησοῦς τριάχοντα χιλιάδας ἀνδρῶν 
& δυνατοὺς ἐν ἰσχύϊ, xol ἀπέστειλεν αὐτοὺς νυχτός. * xal ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων 
Ὑμεῖς ἐνεδρεύσατε ὀπίσω τῆς πόλεως" μὴ μαχρὰν γίνεσθε ἀπὸ τῆς πόλεως, 
δ xai ἔσεσθε πάντες ἕτοιμοι. " χαὶ ἐγὼ xol πάντες οἱ μετ᾽ ἐμοῦ προςάξομεν 
πρὸς τὴν πόλιν, xal ἔσται ὡς dv ἐξέλθωσιν οἱ κατοιχοῦντες Γαὶ εἰς συνάν- 
6 τησιν ἡμῖν χαϑάπερ xol πρώην, xal φευξόμεϑα ἀπὸ προςώπον αὐτῶν. 5 χαὶ 
ὡς ἄν ἐξέλθωσιν ὀπίσω ἡμῶν, ἀποσπάσομεν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πόλεως xal 
" ἐροῦσι Φεύγουσιν οὗτοι ἀπὸ προςώπον ἡμῶν ὃν τρόπον xol ἔμπροσθεν. 7 ὑμεῖς 
8 δὲ ἐξαναστήσεσϑθε ἐχ τῆς ἐνέδρας, xal πορεύσεσϑε εἰς τὴν πόλιν. " χατὰ τὸ 
9 ῥῆμα τοῦτο ποιήσετε᾽ ἰδοὺ ἐντέταλμαι ὑμῖν. " καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς, 
xai ἐπορεύθησαν εἰς τὴν ἐνέδραν xol ἐνεχάϑισαν ἀνὰ μέσον Βαιϑὴλ xal ἀνὰ 
40 μέσον Γαί, ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς Dal. !?xol ὀρϑρίσας ᾿Ιησοῦς τὸ πρωὶ ἐπεσχέ- 
Ψατο τὸν λαόν᾽ xol ἀνέβησαν αὐτὸς χαὶ οἱ πρεσβύτεροι χατὰ πρόφωπον τοῦ 
41 λαοῦ ἐπὶ Γαί. !'xol πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ ἀνέβησαν, καὶ 
49 πορενόμενοι ἦλθον ἐξεναντίας τῆς πόλεως ἀπὸ ἀνατολῶν, 13 xo τὰ ἔνεδρα τῆς 
4& πόλεως ἀπὸ ϑαλάσσης. 1 χαὶ ἐγένετο ὡς εἶδε βασιλεὺς l'ai, ἔσπευσε xai 
ἐξῆλθεν εἷς συνάντησιν αὐτοῖς ἐπ᾽ εὐθείας εἰς τὸν πόλεμον, αὐτὸς xoi πᾶς ὁ 
λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ" xal αὐτὸς οὐχ ἤδει ὅτι ἔνεδρα αὐτῷ ἐστὶν ὀπίσω τῆς 
45 πόλεως. 15 χαὶ εἶδε, xol ἀνεχώρησεν ᾿Ιησοῦς χαὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προςώπον αὐ- 
46 τῶν. 15 xal χατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal αὐτοὶ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς 
41 πόλεως V ob χατελείφϑη οὐδεὶς ἐν τῇ Γαὶ ὃς οὐ χατεδίωξεν ὀπίσω ᾿Ισραήλ, 
48 xai χατέλιπον τὴν πόλιν ἠνεῳγμένην, xol χατεδίωξαν ὀπίσω ᾿Ισραήλ. !9 xal 
εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν "Εχτεινον τὴν χεῖρά cov ἐν τῷ γαισῷ τῷ ἐν τῇ χειρί 
σον ἐπὶ τὴν πόλιν, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς cov παραδέδωχα αὐτήν᾽ καὶ τὰ ἔνεδρα 
ἐξαναστήσονται ἐν τάχει Ex. τοῦ τόπον αὐτῶν. xal ἐξέτεινεν ᾿Γησοῦς τὴν χεῖρα 
49 αὐτοῦ τὸν γαισὸν ἐπὶ τὴν πόλιν᾽ C? χαὶ τὰ ἔνεδρα ἐξανέστησαν ἐν τάχει ἐχ 
τοῦ τόπον αὐτῶν, xal ἐξήλθοσαν ὅτε ἐξέτεινε τὴν χεῖρα, καὶ εἰςήλθοσαν ἐπὶ 


24. πὰς ἰσραὴηλ μετ ... ἀνηγαγ. avtov εἰς 3ὅ. om τω ayap ... ὠὡλε- 
ὥρευσας el εξολεϑρενυσαι ... avt. πας ισρ. εν λιϑοις VII. 4. μετα σεαν- 
TOV ... yai prius 2. ποιησὴς τὴ γαῖ ... τῇ tep. et to βασιλει 3. γαῖ᾽ 
χαι ἐπελ. to.  À. ενεδρενσετε ... om axo 5. πᾶς o Àaog o pro πάντες 
ot... yai 6. ἀποστησομὲεν 8. ποίησατε 9. γαῖ bis ^ 40. ot πρεσβ. ισραηλ 
... γαῖ 44. ιἰδὲεν o Bac. τῆς γαῖ... xag 0 Àaog αντον᾿ XO ... ἐστιν ἀπὸ 
τῆς πολ. οπισω — 45. ιδεν ... πας topo 47. γαῖ... om xat χατελίπον usq. 
ισρ. 48. ott εἰς τὴν χεῖρα σον ... τον yatgov x. τὴν y. αντ, 49. εἰςηλϑον εἰς 


rex suspenditur. Altare in monte Ebal. ἴησους 9, 7. 291 





τὴν πόλιν χαὶ χατελάβοντο αὐτήν᾽ χαὶ σπεύσαντες ἐνέπρησαν τὴν πόλιν ἐν 
πυρί. 39 xol περιβλέψαντες οἱ χάτοιχοι Γαὶ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτῶν, xa) éScd- 20 
ρουν χαπνὸν ἀναβαίνοντα ἐχ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν" χαὶ ,οὐχέτι εἶχον 
ποῦ φύγωσιν ὧδε ἢ ὧδε. 21 χαὶ ᾿Γησοῦς xal πᾶς ᾿Ισραὴλ εἶδον ὅτι ἔλαβον τὰ 9] 
ἔνεδρα τὴν πόλιν, χαὶ ὅτι dvi ó χαπνὸς τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν᾽ xa 
μεταβαλλόμενοι ἐπάταξαν τοὺς ἄνδρας τῆς Γαί. 33 xal οὗτοι ἐξήλθοσαν ἐχ τῆς 22 
πόλεως εἰς συνάντησιν, xai ἐγενήθησαν ἀνὰ μέσον τῆς “παρεμβολῆς, οὗτοι 
ἐντεῦϑεν xoi οὗτοι ἐντεῦϑεν᾽ xol ἐπάταξαν αὐτοὺς ἕως τοῦ μὴ χαταλειφϑῆναι 
αὐτῶν σεσωσμένον χαὶ διαπεφευγότα. -" xal τὸν βασιλέα τῆς Lol συνέλαβον 23 
ζῶντα, xa προςἤγαγον αὐτὸν πρὸς᾿ Γησοῦν. ? χαὶ ὡς ἐπαύσαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 9. 
ἀποχτέννοντες πάντας τοὺς ἐν τῇ l'a xai τοὺς ἐν τοῖς πεδίοις xal ἐν τῷ ὄρει 
ἐπὶ τῆς χαταβάσεως, οὗ χατεδίωξαν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς τέλος, xol ἐπ- 
ἔστρεψεν ᾿Τησοῦς εἷς Γαί, xal ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ῥομφαίας. 35 χαὶ 90 
ἐγενή γησαν οἱ πεσόντες ὧν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἀπὸ ἀνδρὸς xol ἕως γυναικὸς 
δώδεχα χιλιάδες, πάντας τοὺς χατοιχοῦντας Γαί. 37 πλὴν τῶν σχύλων τῶν ἐν T; 
τῇ πόλει πάντα ἃ ἐπρονόμευσαν ἑαντοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χατὰ πρόςταγμα χυ- 
piov, ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ  Incot. 35 xol ἐνεπύρισεν᾽ Ingo, Thy πόλιν 98 
ἐν πυρί- χῶμα ἀοίκητον εἰς τὸν αἰῶνα ἔϑηκεν αὐτὴν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿ 
29 χαὶ τὸν βασιλέα τῆς Γαὶ ἐχρέμασεν ἐπὶ ξύλου διδύμον, καὶ ἦν ἐπὶ τοῦ ξύλον 29 
ἕως ἑσπέρας xal ἐπιδύνοντος τοῦ ἡλίον συνέταξεν ᾿Ιησοῦς xal χαϑείλοσαν 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ξύλον xal ἔῤῥιψαν αὐτὸ εἰς τὸν βόϑρον, xal ἐπέστη- 
σαν αὐτῷ σωρὸν λίϑων ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ΙΧ. 


Ὡς δὲ ἤχουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμοῤῥαίων οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ "Iog- 
δάνον, oi ἐν τῇ ὀρεινῇ xol οἱ ἐν τῇ πεδινῇ χαὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ παραλίᾳ τῆς 
ϑαλάσσης τῆς μεγάλης χαὶ οἱ πρὸς τῷ ᾿Αντιλιβάνῳ, xol οἱ Χετταῖοι χαὶ οἱ 
Χαναναῖοι xal οἱ Φερεζαῖοι xal οἱ Eüaiot xo οἱ ᾿Αμοῤῥαῖοι xal οἱ T'eeve- 
σαῖοι xat oi ᾿Ιεβουσαῖοι, 2 συνήλθοσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐχπολεμῆσαι ᾿Γησοῦν χαὶ 2 
᾿Ισραὴλ ἅ ἅμα πάντες. , (8, 30.) ? Τότε φχοδόμησεν ᾿Ιησοῦς υσιαστήριον χυρίῳ 3 
τῷ “εῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ὄρει Γαιβάλ, " χαϑότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ ϑεράπων ("}) & 
χυρίον τοῖς vioig" Ἰσραήλ, χαϑὰ γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ Mover, ϑυσιαστήριον 
Muy ὁλοχλήρων ἐφ᾽ oU ox ἐπεβχήϑη σίδηρος xoi ἀνεβίβασεν ἐχεῖ ὁλοχανυ- 
τώματα χυρίῳ xal ϑυσίαν σωτηρίου. ὃ xai ἔγραψεν ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τῶν λίϑων (53 
τὸ δεντερονόμιον, νόμον Μωυσῆ, ἐνώπιον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. *xol πᾶς ("} 
᾿Ισραὴλ χαὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτῶν xal οἱ διχασταὶ xal οἱ γραμματεῖς αὐτῶν 
παρεπορεύοντο ἔνϑεν xai ἔνϑεν τῆς χιβωτοῦ ἀπέναντι, xal οἱ ἱερεῖς xal οἱ 
Λευῖται ἦραν τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίον, χαὶ ὁ προςήλντος χαὶ ὁ αὖ- 
τόχϑων, δὲ ἦσαν ἥμισυ πλησίον ὄρους DL αριξὶν χαὶ οὐ ἦσαν ἥμισν πλησίον 
ὄρους Ταιβάλ, χαϑότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ ϑεράπων χυρίον εὐλογῆσαι τὸν 
λαὸν ἐν πρώτοις. 7 χαὶ μετὰ ταῦτα οὕτως ἀνέγνω ᾿Γησοῦς πάντα τὰ ῥήματα (?*) 7 
τοῦ νόμον τούτον, τὰς εὐλογίας χαὶ τὰς χατάρας χατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα 


5 
6 








20. ot χατοιχουντες yat... αὐτῶν, εωρὼν ἀναβαιν. tow χαπν. τῆς πολ. 
20. 21. om xat ovxett usq. εἰς t. ουρᾶνον ... yat 33. εξηλθὸν ... επα- 
ταξεν 33. γαῖ 24. παντ. τους €x τῆς γαῖ, τους εν ... Om ET ... QVTOU; 
εως εἰς ... ἐπεστρ. avrovg εἰς γαῖ 25. γαῖ 27. πλὴν των χτηνων xat τ. 
σχυλ. ... Om Tavra α... Οἵ εαυτοις 29. yat ... χαϑεῖλον ... ἐρριψ. avrov 
IX. 4. παντες ot flag. ... x. ot χεττ. x. ot ἀμορρ. x. ot Ὑεργ. x. οἱ av. x. 
ot φερεζ. x. ot Ev. X. ot teB. ᾧ, συνηλϑον. VV. 3. 4. 5. 6. 7. 8. ante IX, 4. pon. 
3. 1€ xupto 2e 4. τὼ xvpt. 5. μωνσῃ, ov ἐγραψεν ενωπιον 6. δικαστ. αν- 
των ... Om xat post tepet; ... ἀυτοχϑων, σαν οἱ ἡμίσεις ... γαριζειν xat ot 
TMAGEL GUTUV ... χαϑα EVET. ... T, λᾶον ισραὴλ 7. om οντῶως ... Om τησους 
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905 Incovw; 9, 8. Gabaonitae fraude servantur, servitio 





$ (5) ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ οὐχ ἦν ῥῆμα ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο Μωυσῆς 
τῷ Ιησοῖ ὃ οὐχ ἀνέγνω ᾿Ιησοῦς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐχχλησίας υἱῶν ᾿Ισραήλ, 
τοῖς ἀνδράσι χαὶ ταῖς γυναιξὶ χαὶ τοῖς παιδίοις χαὶ τοῖς προςηλύτοις τοῖς 

9 προςπορενομένοις τῷ ᾿Ισραήλ. (9, 3.) ? Καὶ οἱ κατοιχοῦντες Γαβαὼν ἤχου- 
10 (ἢ σαν πάντα ὅσα ἐποίησε χύριος τῇ ᾿Ιεριχὼ καὶ τῇ Γαί. !" xo ἐποίησαν xat 
γε αὐτοὶ μετὰ πανουργίας, xal ἐλθόντες ἐπεσιτίσαντο xal ἣτοιμάσαντο, xoi 
λαβόντες σάχχους παλαιοὺς ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῶν xol ἀσχοὺς οἴνον παλαιοὺς 
11 (5) καὶ χατεῤῥωγότας ἀποδεδεμένους" !! χαὶ τὰ χοῖλα τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν 
xal τὰ σανδάλια αὐτῶν παλαιὰ xol χαταπεπελματωμένα ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, 
χαὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν πεπαλαιωμένα ἐπάνω αὐτῶν, χαὶ ὁ ἄρτος αὐτῶν τοῦ 
13 (5) ἐπισιτισμοῦ ξηρὸς χαὶ εὐρωτιῶν χαὶ βεβρωμένος. 2 καὶ ἤλθοσαν πρὸς ᾿Γησοῦν 
εἰς τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ εἰς Γάλγαλα, καὶ εἶπαν πρὸς ᾿Γησοῦν καὶ ᾿Ισραήλ 
13 ( Ex γῆς μαχρόϑεν ἤχαμεν, xai νῦν διάϑεσθε vi» διαϑήχην. I? xal εἶπαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν Χοῤῥαῖον “Ὅρα μὴ ἐν ἐμοὶ χατοικεῖς, xol πῶς σοι 
14 (5) διαϑῶμαι διαϑήχην;; 1 χαὶ εἶπαν πρὸς ᾿Γησοῦν Οἰχέται σού ἐσμεν. xal εἶπε 
15 " πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς Πόϑεν ἐστέ, xol πόϑεν παραγεγόνατε; !?xoi εἶπαν 
Ἔχ γῆς μαχρόϑθεν σφόδρα ἥχασιν οἱ παῖδές cov ἐν ὀνόματι χυρίου τοῦ Sect 
16 (9) σον" ἀχηχόαμεν γὰρ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, xal ὅσα ἐποίησεν ἐν Αἰγύπτῳ, 15 χαὶ 
ὅσα ἐποίησε τοῖς βασίλεῦσι τῶν ᾿Αμοῤῥαίων di ἦσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, τῷ 
Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμοῤῥαίων χαὶ τῷ Ὧγ βασιλεῖ τῆς Βασάν, ὃς χκατῴχει ἐν 
11 (1) ᾿Ασταρὼϑ καὶ ἐν ᾿Εδραΐν. ! καὶ ἀχούσαντες εἶπαν πρὸς ἡμᾶς οἱ πρεσβύ- 
τεροι ἡμῶν xal πάντες οἱ χατοιχοῦντες τὴν γῆν ἡμῶν λέγοντες Λάβετε ἑαντοῖς 
ἐπισιτισμὸν εἰς τὴν ὁδὸν xal πορεύϑητε εἰς συνάντησιν αὐτῶν, καὶ ἐρεῖτε πρὸς 
18 (1?) αὐτούς Οἰχέται σού ἐσμεν, xot νῦν διάϑεσθε ἡμῖν τὴν διαϑήκην. I οὗτοι 
οἱ ἄρτοι, ϑερμοὺς ἐφωδιάσθημεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρα ἡ ἐξήλθομεν παραγε- 
19 (13) νέσϑαι πρὸς ὑμᾶς, νῦν δὲ ἐξηράνθησαν xai γεγόνασι βεβρωμένοι᾽" .5 xat 
οὗτοι οἱ ἀσχοὶ τοῦ οἴνον οὖς ἐπλήσαμεν χαινούς, xol οὗτοι ἐῤῥώγασι᾽ xol τὰ 
ἱμάτια ἡμῶν χαὶ τὰ ὑποδήματα ἡμῶν πεπαλαίωται ἀπὸ τῆς πολλῆς ὁδοῦ 
40 (!*) σφόδρα. 39 xol ἔλαβον οἱ ἄρχοντες τοῦ ἐπισιτισμοῦ αὐτῶν, xal χύριον οὐχ 
3] δὴ eire 31 χαὶ ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην, xoi διέθεντο 
ς αὐτοὺς διαϑήχην τοῦ διασῶσαι αὐτούς, x«l ὥμοσαν αὐτοῖς οἱ ἄρχοντες 

22 (19) τῆς συναγωγῆς. ᾽2 xal ἐγένετο μετὰ τρεῖς ἡμέρας μετὰ τὸ διαθέσθαι πρὸς 
αὐτοὺς διαϑήχην, ἤχουσαν ὅτι ἐγγύϑεν αὐτῶν εἰσί, xal ὅτι ἐν αὐτοῖς χατοι- 
33 (17) χοῦσι. 35 xal ἀπῆραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xoi ἦλθον εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν" αἱ 
24 (19) δὲ πόλεις αὐτῶν Γαβαὼν xol Κεφιρὰ xal Βηρὼτ xol πόλεις ᾿Ιαρίν. 3 xoi 
οὐχ ἐμαχέσαντο αὐτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι ὥμοσαν αὐτοῖς πάντες οἱ ἄρχοντες 
χύριον τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ᾽ xol διεγόγγνσαν πᾶσα ἣ συναγωγὴ ἐπὶ τοῖς ἄρχουσι. 
25 (19) 35 χαὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες πάσῃ τῇ συναγωγῇ Ἡμεῖς ὠμόσαμεν αὐτοῖς χύριον 
96 (19) τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ, xal γῦν οὐ δυνησόμεθα ἅψασθαι αὐτῶν. 3" τοῦτο ποιή- 
σομεν, ζωγρῆσαι αὐτούς, xol περιποιησόμεϑα αὐτούς" xal οὐχ ἔσται xoS 
zi (5 ἡμῶν ὀργὴ διὰ τὸν ὄρχον ὃν ὠμόσαμεν αὐτοῖς. 37 ζήσονται, xol ἔσοντα: 
ξυλοχόποι xal ὑδροφόροι πάσῃ τῇ συναγωγῇ, χαϑάπερ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄρχον- 
28 (??) τες. 35 xal συνεχάλεσεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς xa εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί παρελογί- 





8. om νίὼν ... om xat extr. (... προπορενομ.) 9. troovg pro χυρίος 
esw γαῖ 40. ovo» pro ὡμὼν 44. ἐπ pro ἐπάνω ... οἱ ἀρτοῖ TOU επισιτι- 
σμον αὐτῶν ξηροι xat βεβρωμενοι 13. λθον ... παρεμβ. avrov εἰς ..-- X. 
προς παντὰ topamÀ 43, χατωχεῖς ... διαϑωμαι σοι 45. εἰπ. προς avtov 
46. vot, ὄνσι Bac. ... βασιλεῖ ἐσεβὼων pro β. τῶν ἀμορρ. ... εἐδραειν 47. 
om ἀχουσαντες ... ὑμῶν pro gov ... ΟΠ] τὴν 190. πεπαλαίωνται 30. tov; 
επισιτισμους ... ἐπερωτησαν 21. διεϑετο 22. εἰσὶν avrov. 23. εξηλθαν 
εἰς... yegetoa x. βηρωϑ x. πολις txotty 25. apyovr. τῆς συναγωγῆς τὸν 
χυρ. 9«ov 2D. παντες ot apy. τὴ συν. 


adstricti. Quinque reges contra Gabaon. ἴησους 40,41. 959 


cacSé με λέγοντες Maxokw ἀπὸ σοῦ ἐσμὲν σφόδρα, ὑμεῖς δὲ ἐγχώριοί ἐστε 
τῶν χατοιχούντων ἐν ἡμῖν ; P? xal νῦν ἐπιχατάρατοί dore" οὐ μὴ ἐκλείπῃ ἐξ [23] 99 
ὑμῶν δοῦλος οὐδὲ ξυλοχόπος οὐδὲ ὑδροφόρος ἐμοὶ xal τῷ ϑεῷ μου. 39 xol " 30 
ἀπεχρίϑησαν τῷ ᾿Ιησοῖ λέγοντες ᾿Ανηγγέλη ἡμῖν ὅσα συνέταξε χύριος ὁ ϑεός 
σου Μωυσῇ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν ταύτην xol ἐξολεϑρεῦσαι 
ἡμᾶς xal πάντας τοὺς χατοιχοῦντας ἐπ᾿ αὐτῆς ἀπὸ προςώπον ὑμῶν xal ἐφο- 
βήϑημεν σφόδρα περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, xai ἐποιήσαμεν 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο. "xal νῦν ἰδοὺ ἡμεῖς ὑποχείριοι ὑμῖν᾽ ὡς ἀρέσχει ὑμῖν (33 
χαὶ ὡς δοχεῖ ὑμῖν, ποιήσατε ἡμῖν. "3 xal ἐποίησαν αὐτοῖς οὕτως ᾿ xal ἐξεί- " 
λατο αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐκ χειρῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal οὐχ 
ἀνεῖλον αὐτούς.  χαὶ χατέστησεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ξυ- (?7) 33 
λοχόπους xal ὑδροφόρους πάσῃ τῇ συναγωγῇ καὶ τῷ ϑυσιαστηρίῳ τοῦ ϑεοῦ᾽ διὰ 
τοῦτο ἐγένοντο οἱ χατοιχοῦντες Γαβαὼν ξυλοχόποι xal ὑδροφόροι τοῦ ϑυσιαστηρίον 
τοῦ ϑεοῦ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας xal εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐχλέξηται χύριος. 


Χ, 

Ως δὲ ἤχουσεν ᾿Αδωνιβεζὲχ βασιλεὺς ἱἹἹερουσαλήμ., ὅτι ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς 
τὴν Γαὶ xol ἐξωλόθρευσεν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν “Ἱεριχὼ xal τὸν 
βασιλέα αὐτῆς οὕτως ἐποίησαν χαὶ τὴν Γαὶ χαὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, καὶ ὅτι 
τὐτομόχησαν οἱ χατοιχοῦντες Γαβαὼν πρὸς ᾿Ιησοῦν χαὶ πρὸς ᾿Ισραήλ, ? χαὶ 9 
ἐφοβήγησαν ἀπ’ αὐτῶν σφόδρα" ἔδει γὰρ ὅτι πόλις μεγάλη Γαβαὼν ὡςεὶ 
μία τῶν μητροπόλεων, xol πάντες οἱ ἄνδρες αὐτῆς ἰσχυροί. ὃ χαὶ ἀπέστειλεν 3 
᾿Αδωνιβεζὲχ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ πρὸς ᾿Ελὰμ. βασιλέα Χεβρὼν καὶ πρὸς Φιδὼν 
βασιλέα 'leptuoUS xol πρὸς ᾿Ιεφϑᾶ βασιλέα Λαχὶς xol πρὸς Δαβὶν βασιλέα 
᾿Οδολλὰμ. λέγων * Δεῦτε ἀνάβητε πρὸς μὲ χαὶ βοηϑήσατέ μοι, xol ἐχπολεμή- & 
σωμεν Ἰ᾽᾿αβαών᾽ τὐτομόλησαν γὰρ πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ πρὸς τοὺς viobg ᾿Ισραήλ. 
δ χαὶ ἀνέβησαν οἱ πέντε βασιλεῖς τῶν ᾿Ιεβονσαίων, βασιλεὺς ἱἹΙερουσαλὴμ καὶ ὃ 
βασιλεὺς Χεβρὼν χαὶ βασιλεὺς ἱἹεριμοὺν καὶ βασιλεὺς Λαχὶς καὶ βασιλεὺς 
᾿Οδολλάμ, αὐτοὶ xol πᾶς ὁ λαὸς αὐτῶν, xal περιεχάϑισαν τὴν Γαβαὼν xol 
ἐξεπολιόρχουν αὐτήν. "xal ἀπέστειλαν οἱ χατοιχοῦντες Γαβαὼν πρὸς ᾿Ιησοῦν 6 
εἰς τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ εἰς Γάλγαλα λέγοντες Μὴ ἐχλύσῃς τὰς χεῖράς 
σου ἀπὸ τῶν παίδων cov' ἀνάβηθι πρὸς ἡμᾶς τὸ τάχος xal βοήθησον ἡμῖν 
xal ἐξελοῦ ἡμᾶς, ὅτι συνηγμένοι εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμοῤ- 
ῥαίων οἱ χατοιχοῦντες τὴν ὀρεινήν. "xal ἀνέβη ᾿Ιησοῦς ἐχ Γαλγάλων, αὐτὸς 7 
xal πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ, πᾶς δυνατὸς ἐν ἰσχύϊ, *xol εἶπε 8 
χύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν Μὴ φοβηϑῇς αὐτούς, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς σον παραδέδωχα 
αὐτούς" oUy ὑπολειφϑήσεται ἐξ αὐτῶν οὐδεὶς ἐνώπιον ὑμῶν. " χαὶ ἐπεὶ παρε- 9 
γένετο ᾿Ιησοῦς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἄφνω, ὅλην τὴν νύχτα εἰςεπορεύϑη ἐκ Γαλγάλων. 
Ἰο χαὶ ἐξέστησεν αὐτοὺς χύριος ἀπὸ προςώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal συνέτρι- 10 
dev αὐτοὺς χύριος συντρίψει μεγάλῃ ἐν Τ᾽αβαών᾽ χαὶ κατεδίωξαν αὐτοὺς ὁδὸν 
ἀναβάσεως ᾿Ωρωνίν, χαὶ χατέχοπτον αὐτοὺς ἕως ᾿Αζηκὰ χαὶ ἕως Μαχηδά. 
! ἐγ δὲ τῷ φεύγειν αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τῆς χατα- 1 
βάσεως ᾿Ωρωνίν, xal χύριος ἐπέῤῥιψεν αὐτοῖς λίϑους χαλάζης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 





31 
32 





28. ἐσμεν axo cou 29. δουλος ξυλοχοπὸς ... om οὐδε vubpog. 30. 
αἀπηγγελη ... μωυσῃ παίδι ... €&oAe3o..— 34. Boxer ἡμῖν ποίησαι ἡμῖν 32. ex 
χειρος 33. om δια τουτὸ usq. του ϑέον X. 4. γαῖ bis ... εξωλεϑρευ- 
σεν ... ἐποίησεν bis 2. egof. εν εαντοῖς σφοδρα᾽ ἡδισαν γ. o. ἡ πόλις 
e. Oei χαὶ μια 8. ατλαμ ... φερᾶαμ pro φιδων ... tag βασ. λαχεις 
... δαβεῖρ ὅ. λαχεῖς (... οδολλαχ) 6. "απεστειλον (?) ... x. εξελ. mp. x. 
βοηϑ. mg. 8. οὐχ υποστησεται 9. xat επιπαρεγενετὸ ... ἐπορευϑὴ τἡσοὺυς 
40. om τῶν vtov ... συντρίψιν μεγαλὴην ... avafac. βηϑωρὼν 11]. om 
τῶν ... xaraQac. βεϑωρωὼν (3) ... ἐπεριψεν 
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ἕως ᾿Αζηχά" xol ἐγένοντο πλείους οἱ ἀποθανόντες διὰ τοὺς λίϑους τῆς χαλά- 
12 ζης ἢ οὖς ἀπέχτειναν οἱ viol ᾿Ισραὴλ μαχαίρᾳ ἐν τῷ πολέμῳ. ͵2 τότε ἐλάλη- 
σεν ᾿Ιησοῦς πρὸς χύριον, ἡ ἡμέρᾳ παρέδωχεν ὁ Scb; τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον ὑποχεί- 
ριον Ἰσραήλ, ἡνίκα συνέτριψεν αὐτοὺς ἐν Γαβαὼν xat συνετρίβησαν ἀπὸ προςώπον 
υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽" καὶ εἶπεν 'Imooóg Στήτω ὁ ἥλιος χατὰ Γαβαών, xoi ἣ σελήνη 
13 χατὰ φάραγγα Αἰλών. ! καὶ ἔστη ὁ ἥλιος xoi ἣ σελήνη ἐν στάσει ἕως ἡμύ- 
varo ὁ ϑεὸς τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῶν᾽ xal ἔστη ὁ ἥλιος χατὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, 
1& οὗ προεπορεύετο εἰς δυσμὰς εἰς τέλος ἡμέρας μιᾶς. xa οὐχ ἐγένετο ἡμέρα 
τοιαύτη οὐδὲ τὸ πρότερον οὐδὲ τὸ ἔσχατον ὥςτε ἐπαχοῦσαι ϑεὸν ἀνδρώπονυ, 
16 ὅτι χύριος συνεξεπολέμησε τῷ ᾿Ισραήλ. !5xal ἔφυγον οἱ πέντε βασιλεῖς οὗτοι, 
11 χαὶ χατεχρύβησαν εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ἐν Μαχηδά, 7 χαὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Γησοῦ 
λέγοντες Εὕρηνται οἱ πέντε βασιλεῖς χεχρυμμένοι ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ ἐν Μα- 
18 χηδά. 5 χαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς Κυλίσατε λίϑους ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ σπηλαίον, xo 
19 χαταστήσατε ἄνδρας φυλάσσειν ἐπ᾽ αὐτούς" ὑμεῖς δὲ μὴ ἑστήχατε χατα- 
διώχοντες ὀπίσω τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν, xai χαταλάβετε τὴν οὐραγίαν αὐτῶν χαὶ 
μὴ ἀφῆτε εἰςελϑεῖν εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν παρέδωχε γὰρ αὐτοὺς χύριος ὁ 
90 Seb; ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. P" χαὶ ἐγένετο ὡς χατέπαυσεν ᾿Ιησοῦς xoi 
πᾶς νἱὸς ᾿Ισραὴλ χόπτοντες αὐτοὺς χοπὴν μεγάλην σφόδρα ἕως εἰς τέλος, xo) 
91] οἱ διασωζόμενοι διεσώϑησαν εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς. *' χαὶ ἀπεστράφη πᾶς 
6 λαὸς πρὸς ᾿Ιησοῦν εἰς Μαχηδὰ ὑγιεῖς, xoi οὐχ ἔγρνξεν οὐδεὶς τῶν υἱῶν 
93 Ισραὴλ τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ. 33 χαὶ εἶπεν ᾿[ησοῦς ᾿Ανοίξατε τὸ σπήλαιον, χαὶ 
93 ἐξαγάγετε τοὺς πέντε βασιλεῖς τούτους ἐχ τοῦ σπηλαίον. 35 χαὶ ἐξηγάγοσαν 
τοὺς πέντε βασιλεῖς ἐχ τοῦ σπηλαίου, τὸν βασιλέα ἱἹερουσαλὴμ xai τὸν βα- 
σιλέα Χεβρὼν xal τὸν βασιλέα Ιεριμοὺϑ xal τὸν βασιλέα Λαχὶς xol τὸν βα- 
οὐ σιλέα ᾿Οδολλάμ. 3" χαὶ ἐπεὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς πρὸς ᾿Ιησοῦν, xai συνεχάλεσεν 
᾿Ιησοῦς πάντα ᾿Ισραὴλ xai τοὺς ἐναρχομένους τοῦ πολέμον τοὺς συμπορενομέ- 
νους αὑτῷ λέγων αὐτοῖς ΠΡροπορεύεσϑθε xol ἐπίϑετε τοὺς πόδας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς 
τραχήλους αὐτῶν. xol προςελϑόντες ἐπέϑυριαν τοὺς πόδας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς τρα- 
95 χήλους αὐτῶν. *? χαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς πρὸς. αὐτούς Μὴ φοβηθῆτε αὐτοὺς μηδὲ 
δειλιάσητε, ἀνδρίζεσθε καὶ ἰσχύετε, ὅτι οὕτω ποιήσει χύριος πᾶσι τοῖς ἐχϑροῖς 
80 ὑμῶν οὖς ὑμεῖς χαταπολεμεῖτε αὐτούς. 35 χαὶ ἀπέχτεινεν αὐτοὺς ᾿Γησοῦς, xai 
ἐχρέμασεν αὐτοὺς ἐπὶ πέντε ξύλων χαὶ ἦσαν χρεμάμενοι ἐπὶ τῶν ξύλων ἕως 
37 ἑσπέρας. 37 χαὶ ἐγενήϑη πρὸς ἡλίον δυσμὰς ἐνετείλατο ᾿Γ[ησοῦς χαὶ χαϑεῖλον 
αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ξύλων, χαὶ ἔῤῥιψαν αὐτοὺς εἰς τὸ σπήλαιον εἰς ὃ χατεφύγο- 
σαν ἐχεῖ, xol ἐπεχύλισαν λίθους ἐπὶ τὸ σπήλαιον ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 
38 ?95 χαὶ τὴν Μαχηδὰ ἐλάβοσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, χαὶ ἐφόνενσαν αὐτὴν ἐν 
στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλόϑρενσαν πᾶν ἐμπνέον ὃ ἦν ἐν αὐτῇ, xal οὐ χατε- 
λείφϑη οὐδεὶς ἐν αὐτῇ διασεσωσμένος xol διαπεφευγώς" xol ἐποίησαν τῷ 
29 βασιλεῖ Μαχηδὰ ὃν τρόπον ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ ἱΙεριχώ, 35 xol ἀπῆλθεν "In- 
σοῦς xal πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ Μαχηδὰ εἰς Λεβνά, xal ἐπολιόρχει Λεβνά. 
30 δ᾿ xol παρέδωχεν αὐτὴν χύριος εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ, xol ἔλαβον αὐτὴν xol τὸν 
βασιλέα αὐτῆς, χαὶ ἐφόνευσαν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους χαὶ πᾶν ἐμπνέον ἐν 
αὐτῇ, xoi οὐ χατελείφϑη ἐν αὐτῇ διασεσωσμένος χαὶ διαπεφευγώς᾽ xal ἐποίη- 


3| σαν τῷ βασιλεῖ αὐτῆς ὃν τρόπον ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Ἱεριχώ. ᾽ xal ἀπῆλθεν 


12. ἢ "ng. Ἢ παρεδ. xuptog o ϑεὸς ... om vtov 44. συνεπολεμησεν 
41. τῶ τησοι 48, χαταστησετε ἐπ avrov ανδρας QUA. ἐπ αὐτοὺς 49. agr. 
αντοὺυς εἰζελϑ. 20. παντες ot wtot top. 324. ἐπεστράφη 22. εξενεγχατε 
33. βασιλ. τοντους Ex ... λαχεις 2k. πολεμον xat τους ... προςπορενεσθε 
26. ' om τῃησονς ... οντῶς 27. δυσμ. xat EVET. ... χαϑεῖλεν ... χατεφυγον 
28. ἐλαβον ... εξωλεϑρ. αὐτοὺς xat παν ενπν. 29. πᾶς o λᾶος ὁ μετ... 
ἐν μαχηδα ... λεβμνα bis 30. " xot χυριος ... χνρ. εν yetpt ... eAagev ... 
ἔἐνπνεον ... οὐδε εἰς διασεσ. ... ἐποίησεν bis 
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᾽Τησοῦς xai πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ Λεβνὰ εἰς Λαχίς, xol περιεχάϑισεν 
αὐτὴν xoi ἐπολιόρχει αὐτήν. 55 χαὶ παρέδωχε χύριος τὴν Λαχὶς εἷς τὰς χεῖρας 32 
᾿Ισραήλ, xoi ἔλαβεν αὐτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ, xal ἐφόνευσαν αὐτὴν ἐν 
στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλόϑρενσαν αὐτὴν ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Λεβνά. 55 τότε 33 
ἀνέβη ᾿Ελὰμ βασιλεὺς Γαζὲρ βοηϑήσων τῇ Λαχίς᾽ xoi ἐπάταξεν αὐτὸν "In- 
σοῦς ἐν στόματι ξίφους καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ χαταλειφϑῆναι αὐ- 
τῶν σεσωσμένον xal διαπεφευγότα. P*xal ἀπῆλθεν ᾿Ιησοῦς xai πᾶς ᾿Ισραὴλ 3i 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐχ Λαχὶς εἰς ᾿Οδολλάμ, xal περιεχάϑισεν αὐτὴν xol ἐξεπολιόρχη- 
σεν αὐτήν. 9? xal παρέδωχεν αὐτὴν χύριος ἐν χειρὶ ᾿Ισραήλ, xoi ἔλαβεν αὐ- 35 
τὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, xol πᾶν 
ἐμπνέον ἐν αὐτῇ ἐφόνευσαν ὃν τρόπον ἐποίησαν τῇ Λαχίς. δ χαὶ ἀπῆλθεν 30 
᾿Γησοῦς xal πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Χεβρών, xal περιεχάϑισεν αὐτήν. 
37 χαὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους xal πᾶν τὸ ἐμπνέον ὅσα ἦν ἐν αὐτῇ, 31 
οὖκ ἦν διασεσωσμένος᾽ ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν ᾿Οδολλάμ, ἐξωλόϑρευσαν ab- 
τὴν xol ὅσα ἦν ἐν αὐτῇ. "5 xoi ἀπέστρεψεν ᾿Ιησοῦς xol πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς Δαβίρ, 38 
xa περικαϑίσαντες αὐτὴν "ἔλαβον αὐτὴν xal τὸν βασιλέα αὐτῆς xal τὰς 39 
κώμας αὐτῆς, xaX ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, xai ἐξωλόθρευσαν ab- 
τὴν xal πᾶν ἐμπνέον ἐν αὐτῇ, xol οὐ χατέλιπον αὐτῇ οὐδένα διασεσωσμένον 

ὃν τρόπον ἐποίησαν τῇ Χεβρὼν χαὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τῇ 
Δαβὲρ xai τῷ βασιλεῖ αὐτῆς. *"xal ἐπάταξεν ᾿Τησοῦς πᾶσαν τὴν γῆν τῆς ὀρει- 40 
γῆς xoi τὴν Ναγὲβ xai τὴν πεδινὴν xol τὴν ᾿Ασηδὼσ xai τοὺς βασιλεῖς αὖ- 
τῆς οὐ χατέλιπον αὐτῶν σεσωσμένον, xal πᾶν ἐμπνέον ζωῆς ἐξωλόθρευσεν, 
ὃν τρόπον ἐνετείλατο χύριος ὁ Seb; ᾿Ισραήλ. "᾽ ἀπὸ Κάδης Βαρνὴ ἕως Γά- ὁ! 
ξης, πᾶσαν τὴν Γοσὸμ ἕως τῆς Γαβαών, “2 χαὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐ- 
τῶν xol τὴν γῆν αὐτῶν ἐπάταξεν ᾿Ιησοῦς εἰς ἅπαξ ὅτι χύριος ὁ Scb; ᾿Ισραὴλ 
συνεπολέμει τῷ ᾿Ισραήλ. ᾿ 


ΧΙ 


Ὡς δὲ ἤχουσεν ᾿Ιαβὶς βασιλεὺς ᾿Ασώρ, ἀπέστειλε πρὸς ᾿Ιωβὰβ βασιλέα 
Μαρὼν xat πρὸς βασιλέα ἸΣυμοὼν xol πρὸς βασιλέα ᾿Αζίῳφ, 3 χαὶ πρὸς βασι- 3 
λεῖς τοὺς xarà Σιδῶνα τὴν μεγάλην, εἰς τὴν ὀρεινὴν xol εἰς Ἄραβα ἀπέ- 
ναντι Κενερώϑ, xal εἰς τὸ πεδίον xal εἰς Φεναεδδώρ, ὃ χαὶ εἰς τοὺς παρα- 3 
Mou; Χαναναίους ἀπὸ ἀνατολῶν χαὶ εἰς τοὺς παραλίους ᾿Αμοῤῥαίονς xoi τοὺς 
Χετταίους xai Φερεζαίους καὶ ᾿Ιεβουσαίους τοὺς ἐν τῷ ὄρει χαὶ τοὺς Εὐαίους 
xoi τοὺς ὑπὸ τὴν ᾿Αερμὼν εἰς γῆν Μασσύμα. " καὶ ἐξῆλθον αὐτοὶ χαὶ οἱ βασιλεῖς ὁ 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, ὥςπερ "| ἄμμος τῆς ϑαλάσσης τῷ πλήϑει, xol ἵπποι xol 
ἅρματα πολλὰ σφόδρα. " καὶ συνῆλθον πάντες οἱ βασιλεῖς αὐτοὶ χαὶ παρεγέ- ὃ 
γοντο ἐπὶ τὸ αὐτό, xoi παρενέβαλον ἐπὶ τοῦ ὕδατος Μαρὼν πολεμῆσαι τὸν 


34. λαβμνα ... λαχεις ... περιεχαϑισαν 32. λαχεῖις ... εἐφονευσεν ... 
εξωλεϑρευσεν ... ἐποίησεν τὴ λαβμνα 33. αἰλαμ ... λαχεῖς ... αὐτὼ pro 
autQy 84.. λαχεις ... ἐπολίορχει 8. ενπνεον ... λαχεῖς 36. περιεχαϑισαν 
37. παντὰα tX ἐνπνεοντα ... τὴ οδολλαμ. ... εξωλεϑρ. 38. δαβειρ 39. τας 
πασας χωμ. ... ἐπαταξαν ... εξωλεῶρ. ... ἔἐνπνέεον ... χατελειπον ... Om 
αὐτὴ ... Om xat t€ βασ. αὖτ, ... δαβεῖρ ... in fine add χαϑαπερ ἐποίησαν 
τὴ λεβμνα xat τῶ βασιλει αὐυτὴς — 0. χατελείπαν εν avtv) διασεσ. «.. ἐνπνεον 
εξ αὐτῆς εξωλεϑρευσαν 41. xat αἀπεχτεινεν αυτους (ησους axo xaO. βαρν. 

. T. γὴν γοσ,. 43. (πασὰς τους ...) βασιλεις avtov τους xara τὴν γὴν 
αὐτῶν ελάαβεν tmc. εἰς ... om o ϑεος tapar Xl. 4. ταβεῖς ... μαδὼν ... 
σομερὼν ... αχίφ 32. vp. τους βασιλεῖς ... τὴν ραβαϑ pro apaga ... ἀπεν. 
χεένερεϑϑι ... "* ναφεδωρ, “" ναφεϑδὼρ ()] 3. φερεζεους ... εὐαιους τους 
υποὸ ... εἰς τὴν μασσηφαϑ ἐ. v app. ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς 3αλ. ὅ. pac. 
OUTO! ... παρεγεν; πρὸς αὐτὸν xat παρενεβ. ἐπι TO αντὸ ἐπὶ του ... μερρὼν 
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6 ᾿Ισραήλ. "χαὶ εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προςώπου αὐτῶν, 
ὅτι αὔριον ταύτην τὴν ὥραν ἐγὼ παραδίδωμι τετροπωμένους αὐτοὺς ἐναντίον 
τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ τοὺς ἵππους αὐτῶν νευροχοπήσεις, χαὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν χατα- 

7 χαύσεις ἐν πυρί. ἴ χαὶ ἦλθεν ᾿ἸΙησοῦς xai πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς ἐπ᾽ ai- 
τοὺς ἐπὶ τὸ ὕδωρ Μαρὼν ἐξάπινα, xal ἐπέπεσαν ἐπ’ αὐτοὺς ἐν τῇ ὀρεινῇ). 

8 * χαὶ παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος epar ᾿Ισραήλ, xal χόπτοντες αὐτοὺς χατε- 
δίωχον ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης χαὶ ἕως Μασερὼν xal ἕως τῶν πεδίων 
Μασσὼγ χατ᾽ ἀνατολάς" xal χατέχοψαν αὐτοὺς ἕως τοῦ μὴ χαταλειφϑῆναι 

9 αὐτῶν διασεσωσμένον. 9 χαὶ ἐποίησεν αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς ὃ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ 
χύριος, τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνευροχόπησε καὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν ἐνέπρησε πυρί. 

40 19 xal ἐπεστράφη ᾿Ηησοῦς ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ, xal χατελάβετο ᾿Ασὼρ χαὶ τὸν 
βασιλέα αὐτῆς ἦν δὲ ᾿Ασὼρ τὸ πρότερον ἄρχουσα πασῶν τῶν βασιλειῶν τού- 

11 των. P!xal ἀπέχτειναν πᾶν ἐμπνέον ἐν αὐτῇ ἐν ξίφει xat ἐξωλόορευσαν πάν- 
τας, χαὶ ob χατελείφϑγη ἐν αὐτῇ ἐμπνέον᾽ xal τὴν ᾿Ασὼρ ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 

43 12χαὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν βασιλειῶν xal τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν᾽ In- 
σοῦς xal ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν στόματι ξίφους, xal ἐξωλόϑρευσαν αὐτοὺς ὃν τρόπον 

43 συνέταξε Μωυσῆς ὃ παῖς χυρίον. 15 ἀλλὰ πάσας τὰς πόλεις τὰς χεχωματισμέ- 

44, νας οὖχ ἐνέπρησεν ᾿Ισραήλ᾽ πλὴν ᾿Ασὼρ μόνην ἐνέπρησεν ᾿Ισραήλ. !*xol πάντα 
τὰ σχῦλα αὐτῆς ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, αὐτοὺς δὲ πάντας ἐξω- 
λόϑρενσαν ἐν στόματι ξίφους ἕως ἀπώλεσεν αὐτούς, οὗ χατέλιπον ἐξ αὐτῶν 

15 οὐδὲν ἐμπνέον. 15 ὃν τρόπον συνέταξε χύριος τῷ Μωυσῇ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, xat 
Μωνσῆς ὡςαύτως ἐνετείλατο τῷ ᾿Ιησοῖ, xal οὕτως ἐποίησεν "Insoüc* οὐ παρέβη 

46 οὐδὲν ἀπὸ πάντων ὧν συνέταξεν αὐτῷ “Μωυσῆς. 16 χαὶ ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς πᾶσαν 
τὴν γῆν τὴν ὀρεινὴν χαὶ πᾶσαν τὴν γῆν Ναγὲβ᾽ χαὶ πᾶσαν τὴν γῆν Γοσὸμ 
χαὶ τὴν πεδινὴν χαὶ τὴν «πρὸς δυσμαῖς, xal τὸ ὄρος ᾿Ισραὴλ xal τὰ ταπεινὰ 

47 ck πρὸς τῷ ὄρει ἀπὸ ὄρους Χελχά, χαὶ ὃ προςαναβαίνει εἰς Σηεὶρ xai ἕως 
Βαλαγάδ, χαὶ τὰ πεδία τοῦ Λιβάνου ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ ᾿Αερμών᾽ xol πάντας 

48 τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβε χαὶ ἀνεῖλε xa ἀπέχτεινε. 5 χαὶ ἡμέρας πλείους 

19 ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς βασιλεῖς τούτους τὸν πόλεμον. 1 χαὶ οὐχ ἦν πόλις 

90 ἣν οὐχ ἔλαβεν ᾿Ισραήλ᾽ πάντα ἐλάβοσαν ἐν πολέμῳ, 20ὅτι διὰ χυρίον ἐγένετο 
χατισχῦσαι αὐτῶν τὴν χαρδίαν συναντᾶν clc πόλεμον πρὸς ᾿Ισραήλ, ἵνα ἐξο- 
λοϑρευϑῶσιν, ὅπως μὴ δοθῇ αὐτοῖς ἔλεος ἀλλ᾽ ἦα ἐξολοϑρευϑῶσιν ὃ ὃν τρόπον 

$1 εἶπε χύριος πρὸς Μωνσῆν. 3." χαὶ ἦλθεν ᾿ΓΙησοῦς ἐν τῷ χαιρῷ ἐκείνῳ χαὶ ἐξω- 
λόϑρευσε τοὺς ᾿Εναχὶμ ἐκ τῆς ὀρεινῆς, ἐκ Χεβρὼν xal éx Δαβὶρ xol ἐξ Ανα- 
βὼϑ xal ἐχ παντὸς γένους ᾿Ισραὴλ xal ἐκ παντὸς ὄρους ᾿Ιούδα, σὺν ταῖς πό- 

92 λεσιν αὐτῶν xol ἐξωλόθρευσεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς. 32 οὐ χατελείφϑη τῶν ᾿Εναχὶμ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀλλὰ πλὴν ἐν Γάζῃ xol ἐν Γὲϑ xal ἐν ᾿Ασελδὼ χατε- 

93 λείφϑη. ?*xai ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς πᾶσαν τὴν γῆν, χαϑότι ἐνετείλατο χύριος τῷ 
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Μωυσῇ᾽ xaX ἔδωχεν αὐτοὺς ᾿Γησοῦς ἐν χληρονομίᾳ ᾿Ισραὴλ ἐν μερισμῷ χατὰ 
φυλὰς αὐτῶν. xoi ἣ γῆ χατέπαυσε πολεμουμένη. 


XII. 

Καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οὖς ἀνεῖλον ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xa χατεχλη- 
ρονόμησαν τὴν γῆν αὐτῶν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν, ἀπὸ 
φάραγγος ᾿Αρνῶν ἕως τοῦ ὄρους ᾿Αερμών, xal πᾶσαν τὴν γῆν Apaa ἀπ᾽ ἀνα- 
τολῶν᾽ ? Xmov τὸν βασιλέα τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, ὃς χατῴχει ἐν ᾿Εσεβών, χυριεύων 2 
ἀπὸ ᾿Αρνῶν, ἥ ἐστιν ἐν τῇ φάραγγι χατὰ μέρος τῆς φάραγγος, χαὶ τὸ ἥμισυ 
τῆς Γαλαὰδ ἕως ᾿Ιαβόχ, ὅρια υἱῶν ᾿Αμμών, " χαὶ Ἄραβα ἕως τῆς θαλάσσης 3 
Χενερὲθ χατ᾽ ἀνατολὰς xal ἕως τῆς ϑαλάσσης Ἄραβα, ϑάλασσαν τῶν ἁλῶν 
ἀπὸ ἀνατολῶν ὁδὸν τὴν χατὰ ᾿Ασειμώϑ, ἀπὸ Θαιμὰν τὴν ὑπὸ ᾿Ασηδὼν Φασγά᾽ 
* xai Ὧγ βασιλεὺς Βασὰν ὑπελείφϑη ἐκ τῶν γιγάντων, ὁ χατοικῶν ἐν ᾿Ασταρὼϑ ὁ 
xai ἐν ᾿Εδραΐν, " ἄρχων ἀπὸ ὄρους ᾿Αερμὼν χαὶ ἀπὸ Xexyal, xol πᾶσαν τὴν 5 
γῆν Βασὰν ἕως ὁρίων Γεργεσὶ xoi τὴν Μαχὶ xoi τὸ ἥμισν Τ᾽αλαάδ, ὁρίων 
Σηὼν βασιλέως ᾿Εσεβών. ὁ Μωυσῆς ὁ παῖς χυρίον xa οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐπά- 6 
ταξαν αὐτούς᾽ xol ἔδωχεν αὐτὴν Μωυσῆς ἐν χληρονομίᾳ ἱΡουβὴν xoi Γὰδ 
xai τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ. "xal οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμοῤῥαίων οὗς 7 
ἀνεῖλεν ᾿Ιησοῦς xal υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου παρὰ ϑάλασσαν 
Βαλαγὰδ ἐν τῷ πεδίῳ τοῦ Λιβάνον χαὶ ἕως ὄρους τοῦ Χελχὰ ἀναβαινόντων 
εἷς Σηείρ, xol ἔδωχεν αὐτὴν ᾿Ιησοῦς ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραὴλ χληρονομεῖν χατὰ 
χλῆρον αὐτῶν, ὅδ ἐν τῷ ὄρει xoi ἐν τῷ πεδίω xoi ἐν Ἄραβα xoi ἐν ᾿Ασηδὼδ 8 
xat ἐν τῇ ἐρήμω xaX Ναγέβ, τὸν Χετταῖον xol τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον xoi τὸν Χα- 
ναναῖον xaX τὸν Φερεζαῖον χαὶ τὸν Εὐαῖον xoi τὸν ᾿Ιεβουσαῖον᾽ 5 τὸν βασιλέα 9 
Ἱεριχὼ xai τὸν βασιλέα τῆς Lat, ἥ ἐστι πλησίον Bait, !" βασιλέα ἱἹερου- 10 
σαλήμ, βασιλέα Χεβρών, ᾽} βασιλέα ἱΙεριμούϑ, βασιλέα Λαχίς, !* βασιλέα Αἱ- 11 12 
λάμ, βασιλέα Latéo, 1" βασιλέα Δαβίρ, βασιλέα L'a8ép, 1" βασιλέα 'EpyudS, 131: 
βασιλέα ᾿Αδέρ, !? βασιλέα Λεβνά, βασιλέα ᾽Οδολλάμ, !* βασιλέα " HAdS, ᾽7 βα- 15 -- 17 
σιλέα Ταφούτ, βασιλέα ᾿Οφέρ, 5 τ 33βασιλέα ᾿Οφὲχ τῆς ᾿Αρώχ, βασιλέα. 18 -- 22 
᾿Ασώμ, βασιλέα ἸΣυμοών, βασιλέα Μαμβρώϑ, βασιλέα ᾿Αζίφ, βασιλέα Κάδης, 
βασιλέα Ζαχάκ, βασιλέα Μαρεδώϑ, βασιλέα ᾿Ιεχὸμ τοῦ Χερμέλ, 33 βασιλέα 93 
᾿Οδολλὰμ τοῦ Φεννεαλδώρ, βασιλέα Γεῖ τῆς Γαλιλαίας, 3" βασιλέα Θερσά᾽ 9i 
πάντες οὗτοι: βασιλεῖς εἰχοσιεννέα. 


XIII. 

Καὶ ᾿Ιησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς τῶν ἡμερῶν. xal εἶπε χύριος πρὸς 
᾽Τησοῦν Σὺ προβέβηχας τῶν ἡμερῶν, χαὶ ἣ γῆ ὑπολέλειπται πολλὴ εἰς χλη- 
ρονομίαν. *xok αὕτη ἣ γῆ χαταλελειμμένη᾽ ὅρια Φυλιστιείμ, ὁ Γεσιρὶ xoi ὁ 3 
Χαναναῖος᾽ ὃ ἀπὸ τῆς ἀοιχήτον τῆς χατὰ πρόζωπον Αἰγύπτου ἕως τῶν ὁρίων 3 
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ζεον 9. γαῖ ... γεϑ pro βαιϑὴλ 4{. ιεριίμου ... λαχεῖς 12. εγλχωμ 43. 
δαβειρ 44. ερμα 45. λεβμνα 16. μαχηδα proqAa3 17. ϑαφφον 48-- 
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᾿Αχχαρὼν ἐξ εὐωνύμων τῶν Χαναναίων προςλογίζεται., ταῖς πέντε σατραπείαις 
τῶν Φυλιστιείμ, τῷ Γαζαίῳ xoi τῷ ᾿Αζωτίῳ χαὶ τῷ ᾿Ασχαλωνίτῃ χαὶ τῷ 
$ Γετϑαίῳ xol τῷ ᾿Αχχαρωνίτῃ xol τῷ Εὐαίῳ᾽ *éx Θαιμὰν xa πάσῃ γῇ Χα. 

^ γαὰν ἐναντίον Γάζης, xal οἱ Σιδώνιοι ἕως ᾿Αφὲχ ἕως τῶν ὅρων τῶν ᾿Αμοῤ- 
5 Bale ὅ χαὶ πᾶσαν τὴν γῆν Γαλιὰς “Ῥυλιστιεὶμ χαὶ πάντα τὸν Λίβανον ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἡλίου, ἀπὸ Γαλγὰλ ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ ᾿Δερμὼν ἕως τῆς εἰςόδον " Eu 

ὃ "πᾶς ὃ χατοιχῶν τὴν ὀρεινὴν ἀπὸ τοῦ Λιβάνον ἕως τῆς Μασερὲ5 Μεμφω- 
μαίμ, πάντας τοὺς Σιδωνίους, ἐγὼ αὐτοὺς ἐξολοθρεύσω ἀπὸ προςώπον ᾿Ισραήλ᾽ 

7 ἀλλὰ διάδος αὐτὴν ἐν χλήρῳ τῷ ᾿Ισραήλ, ὃν τρόπον σοι ἐνετειλάμην. 7 xal 
νῦν μέρισον τὴν γῆν ταύτην. ἐν χληρονομία ταῖς ἐννέα φυλαῖς χαὶ τῷ ἡμέσει 
φυλῆς Μανασσῆ, ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνον ἕως τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης χατὰ 

8 δυσμὰς ἡλίου δώσεις αὐτήν᾽ ἣ ϑάλασσα 1 ἣ μεγάλη δριεῖ, * ταῖς δυσὶ φυλαῖς 
χαὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ, τῷ Ῥουβὴν xoi τῷ Γάδ, ἔδωχε Μωνσῆς 

ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου" xat ἀνατολὰς TALOV δέδωχεν αὑτῷ Μωυσῆς. ὃ 

9 παῖς ᾿χυρίου, ? ἀπὸ ᾿Αροήρ, ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάβῥον ᾿Αρνῶν, χαὶ τὴν 
πόλιν τὴν ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος, xai πᾶσαν τὴν Μισὼρ ἀπὸ Μαιδαβάν᾽ 

10 "πάσας τὰς πόλεις Σηὼν βασιλέως ᾿Αμοῤῥαίων, ὃς ἐβασίλευσεν. ἐν ᾿Εσεβὼν 
11 ἕως τῶν δρίων νἱῶν ᾿Αμμών' 11 χαὶ τὴν Γαλααδίτιδα xol τὰ ὅρια D σιρί, 
χαὶ τοὺς Μαχατί, πᾶν ὄρος ᾿Δερμών, χαὶ πᾶσαν τὴν Βασανῖτιν ἕως ᾿Αχά᾿ 

12 ᾽5 πᾶσαν τὴν βασιλείαν Ὧγ ὧν τῇ Βασανίτιδι, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν Actas 
xai ἐν ᾿Εδραΐν" οὗτος χατελείφϑη ἀπὸ τῶν γιγάντων, xol ἐπάταξεν αὐτὸν 

13 Μωυσῆς xal ἐξωλόθρευσε. "xol οὐχ ἐξωλόθρευσαν. οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸν Γε- 
σιρὶ xol τὸν Moa χαὶ τὸν Χαναναῖον᾽ χαὶ χατῴχει βασιλεὺς Γ εσιρὶ χαὶ 

M ὁ Μαχατὶ ἐν τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς σήμερον 1 ἡμέρας. 1" πλὴν τῆς φυλῆς 
Λευὶ οὐχ ἐδόϑη χληρονομία᾽ χύριος ὃ EL ᾿Ισραήλ, ουτος χληρονομία αὐτῶν, 
χαϑὰ εἶπεν αὐτοῖς χύριος " xal οὗτος ὁ χαταμερισμὸς ὃ ὃν χατεμέρισε Μωυσῆς 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Αραβὼϑ Μωὰβ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου χατὰ “Ἱεριχώ. 

45 16 5 χαὶ ἔδωχε Μωυσῆς τῇ φυλῇ Ρουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν. ! xal ἐγενήϑη 
αὐτῶν τὰ ὅ opta ἀπὸ ᾿Αροήρ, ἢ ἐστι χατὰ πρόςωπον φάραγγος ᾿Αρνῶν, xol T 5 

17 πόλις ἣ ἐν τῇ φάραγγι ᾿Αρνῶν᾽ χαὶ πᾶσαν τὴν Μισὼρ 7 ἕως Ἐσεβών, χαὶ 
πάσας τὰς πόλεις τὰς οὔσας ἐν τῇ Μισώρ, xaX Δαιβὼν xol Βαιμὼν Βαὰλ xat 

18 19 οἴκου Μεελβώϑ, δ χαὶ Βασὰν χαὶ Βαχεδμὼϑ καὶ Μαιφαάδ, !* xal Καριαϑαὶμ 
20 xol Σεβαμὰ καὶ Σεραδὰ xal Xi» ἐν τῷ ὄρει ᾿Ενάβ, 39 xol Βαιϑφογὼρ xoi 
21 ᾿Ασηδὼϑ Φασγὰ καὶ Βαιτϑασεινώϑ, 3} xol πάσας τὰς πόλεις τοῦ Μισώρ, xai 
πᾶσαν τὴν βασιλείαν τοῦ Σηὼν βασιλέως τῶν ᾿Αμοῤῥαίων, ὃν ἐπάταξε Mov- 
σῆς αὐτὸν xa τοὺς ἡγουμένους Μαδιάμ, xoi τὸν Εὐὶ χαὶ τὸν Ῥοβὸχ xal τὸν 
Σοὺρ xai τὸν Οὔρ καὶ τὸν "PoQi ἄρχοντα, ἔναρα Σιὼν xol τοὺς χατοιχοῦνυ- 

" 92 ra; Σιών. 33 xal τὸν Βαλαὰμ τὸν τοῦ Βεὼρ τὸν μάντιν ἀπέχτειναν ἐν τῇ ῥοπῇ. 
23 38 ἐγένετο δὲ τὰ ὅρια ἱΡουβήν, ᾿Ιορδάνης ὅριον. αὕτη ἣ χληρονομία υἱῶν 'Pov- 
9$ βὴν χατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις αὐτῶν xol αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν. 3 ἔδωχε 
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δὲ Μωνσῆς τοῖς υἱοῖς Γὰδ χατὰ δήμους αὐτῶν. ?? xa ἐγένετο τὰ ὅ ὅρια αὐτῶν 3: 
᾿Ιαζήρ, πᾶσαι πόλεις Γαλαὰδ xoi τὸ ἥμισν γῆς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἕως Ἄραβα, E 
ἔστι χατὰ πρόςωπον ᾿Αράδ, 35 xol ἀπὸ Ἐσεβὼν ἕως ᾿Αραβὼϑ χατὰ τὴν Mag- 96 
σηφά, xai Βοτανὶμ xoi Μαὰν ἕως τῶν ὁρίων Δαιβών, 37 χαὶ ᾿Εναδὼμ xoi 91 
᾿Οϑαργαῖ xol Βαινϑαναβρὰ χαὶ Σοχχωϑὰ χαὶ Σαφὰν χαὶ τὴν λοιπὴν βασι- 
λείαν Σηὼν βασιλέως᾽ Ἐσεβών᾽ xoi ὁ ᾿Ιορδάνης ὁ ὁριεῖ ἕως μέρους τῆς βαλάσσης 
Χενερὲϑ πέραν τοῦ Ιορδάνου. ἀπ᾽ ἀνατολῶν. 38 αὕτη ἣ χληρονομία υἱῶν Γὰδ 98 
κατὰ δήμους αὐτῶν χαὶ χατὰ πόλεις αὐτῶν᾽ χατὰ δήμους αὐτῶν αὐχένα ἐπι- 
στρέψουσιν ἐναντίον τῶν ἐχβρῶν αὐτῶν, ὅ ὅτι ἐγενήθη χατὰ δήμους αὐτῶν αἱ 
πόλεις αὐτῶν χαὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν. 19 wq ἔδωχε, Μωνσῆς τῷ ἡμίσει φυλῆς 99 
Μανασσῆ χατὰ δήμους αὐτῶν. 39 χαὶ ἐγένετο τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ Μαὰν χαὶ 30 
πᾶσα βασιλεία Βασὰν χαὶ πᾶσα βασιλεία "Qy βασιλέως τῆς Βασάν, xoi πά- 
σας τὰς ᾿χώμας ᾿Ιαΐρ αἴ εἰσιν ἐν τῇ Βασανίτιδι, ἑξήκοντα πόλεις P xal τὸ 31 
ἥμισυ τῆς Γαλαάδ, xo ἐν "AotapoS xol ἐν 'E8paty πόλεις βασιλείας ὯγΥ à 
τῇ Βασανίτιδι, τοῖς υἱοῖς Μαχὶρ υἱοῖς Μανασσῆ χαὶ τοῖς ἡμίσεσιν νἱοῖς Ma- 
χὶρ υἱοῖς Μανασσῆ χατὰ δήμους αὐτῶν. 33 οὗτοι οὗὺς χατεχληρονόμησε Μωνσῆς 3} 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐν ᾿Αραβὼϑ Μωάβ, ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον τοῦ χατὰ 
'[cotyo ἀπ᾽ ἀνατολῶν. Ξ 


XIV. 


Καὶ οὗτοι ol χαταχλχηρονομήσαντες viov ' Ἰσραὴλ ἐν τῇ γῇ Χαναάν, οἷς 
“λει. 13, χατεχληρονόμησαν αὐτοῖς ᾿Ελεάζαρ ὃ ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navi xai οἱ 
* ἄρχοντες πατριῶν φυλῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 2 χατὰ χλήρους ἐχληρονόμησαν, 2 
ὃν τρόπον ἐνετείλατο χύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιησοῦ ταῖς ἐννέα φυλαῖς xol τῷ ἡμίσει 
φυλῆς, ᾿ ἀπὸ Τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον. xai τοῖς Λευίταις οὐχ ἔδωχε χλῆρον 3 
ἐν αὐτοῖς, “ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ δύο φυλαὶ Μανασσῆ xal ᾿Εφραΐμ᾽ χαὶ καὶ 
οὐχ ἐδόϑη μερὶς ἐν τῇ γῇ Υἢ τοῖς Λενίταις, ἀλλ᾽ ἢ πόλεις χατοιχεῖν χαὶ τὰ 
ἀφωρισμένα αὐτῶν τοῖς χτήνεσι χαὶ τὰ xvm αὐτῶν. " ὃν τρόπον ἐνετείλατο ὃ 
χύριος τῷ Μωνσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, xoi ἐμέρισαν τὴν γῆν. 
5 xol προςήλθοσαν οἱ viol ᾿Ιούδα πρὸς ᾿Ιησοῦν ἐν T ἀλγάλ, χαὶ εἶπε πρὸς αὖ- 6 
τὸν Χάλεβ $ τοῦ ᾿Ιεφοννῆ ὁ Κενεζαῖος Σὺ ἐπίστῃ τὸ ῥῆμα ὃ ^s elag κύριος 
πρὸς Μωυσῆν ἄνϑρωπον τοῦ ϑεοῦ περὶ ἐμοῦ χαὶ σοῦ ἐν Κάδης Βαρνή. 7 τέσ- 5 
σαράχοντα γὰρ ἑτῶν ἤμην ὅτε ἀπέστειλέ με Μωνσῆς ὁ παῖς τοῦ ϑεοῦ ἐχ 
Κάδης Βαρνὴ χατασχοπεῦσαι τὴν γῆν, χαὶ ἀπεχρίϑην αὐτῷ λόγον χατὰ τὸν 
νοῦν αὐτοῦ. "οἱ ἀδελφοί μου οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ μετέστησαν τὴν χαρ- 8 
δίαν τοῦ λαοῦ, ἐγὼ δὲ προςετέϑην ἐπαχολουπῆσαι. χυρίῳ τῷ ϑεῷ μον. ὃ χαὶ 9 
ὦμοσε Μωυσῆς ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λέγων Ἡ ,Υῇ ἐφ᾽ ἣν ἐπέβης σοὶ ἔσται 
ἐν χλήρῳ χαὶ τοῖς τέχνοις σον εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι προςετέϑης ἐπαχολουϑῆσαι 
ὀπίσω χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. "xal νῦν διέϑρεψέ με χύριος ὃν τρόπον εἶπε᾽ 10 


25. πασαι αι πολ. y. X&t ἡμίῖσν ... ἀροὴρ pro apaga... προζωπ. ραββα 

26. «c ραμωδ x. t. μασφα x. βοτανιν x. μαναῖμ, εὡς ορίων δαβειρ 217. x. 
νέμεχ, βηϑαραμ, x. βηϑαμνα x. σωχὼ x. σαφὼν X. ΤῊΝ ... Om xat extr. 
. μερίει ... χενερωῦῶ 28. om xara 5. avr. avyeva usq. at πόλεις QUT, 
30. axo μαναῖμ, x. xacx Baca, xat ... om τῆς 34. εν acSapog. x. E. 
εδραῖμ π. της βασιλ. ... xat ἐδοϑησαν τοῖς νι. μαχεῖρ vtov μ. X. t. ἡμίῖσε- 
στ), post haec ** pergit τὴς φυλὴς μανασσῃ εἐγενηϑησαν τὰ ορια χατὰ φυ- 
λας auto xat xat. Ov. «ur. 32. totus v. "* ... περ. του χειμαρρον εν ... 
om cov exlr. ... axo ανατ. XIV. 4. om εν cv yn... εαυτοῖς 2. χυρίος 
t) τησον ἀ. τὰ ἀφωρισμ. αντοις τοις ... Om xat τὰ χτηνὴ D. τοῖς νιοις 
tgp. ... ἐμερίσαντο 6. προζηλθὸν ... ἐν γαλγαλοις 7. τεσσεραχ. ... μων- 
σὴς δουλος xuptou χατασχοπευσαι ... απεχριϑησαν 8, om μὸν ... συνανα- 

- βάντες ... τὴν διάνοιαν τον 9, εῷ Ὡς ... προζετεϑὴν 





266 Ιησους 14, 10. Caleb accipit Hebron. Sors tribus 








τοῦτο τεσσαραχοστὸν xal πέμπτον ἕτος ἀφ’ οὗ ἐλάλησε χύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο 
πρὸς Μωνσῆν, καὶ ἐπορεύϑη ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ. xal νῦν ἰδοὺ ἐγὼ σήμερον 
41 ὀγδοήχοντα xal πέντε ἐτῶν" 1} ἔτι εἰμὶ σήμερον ἰσχύων ὡςεὶ ὅτε ἀπέστειλέ 
43 με Μωυσῆς, ὠζαύτως ἰσχύω νῦν ἐξελθεῖν xal εἰςελϑεῖν εἰς τὸν πόλεμον. 4 καὶ 
νῦν αἰτοῦμαί σε τὸ ὄρος τοῦτο, xu εἶπε xóptog τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ᾽ ὅτι σὺ 
ἀχκήχοας τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐν τῇ ἣ ρᾳ ἐχείνῃ. vov δὲ οἱ ᾿Εναχὶμ. ἐχεῖ εἰσί, 
πόλεις ὀχυραὶ xal μεγάλαι" ἐὰν οὖν χύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἡ y» ἐξολοϑρεύσω αὐτοὺς 
13 ὃν τρόπον εἶπέ μοι χύριος. 15 χαὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ᾿Ιησοῦς, xai ἔδωχε Χεβρὼν 
4 τῷ Χάλεβ vie ᾿Ιεφοννῆ υἱῷ Κενὲζ ἐν χλήρῳ. 1" διὰ τοῦτο ἐγενήϑη 1 D Χεβρὼν 
τῷ Χάλεβ τῷ τοῦ Ἰεφοννῆ τοῦ Κενεζαίον ἐν χλήρῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύ- 
15 τῆς, διὰ τὸ αὐτὸν ἐπαχολονϑῆσαι τῷ προςτάγματι χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, 15 τὸ 
δὲ ὅ ὄνομα τῆς Χεβρὼν ἦν τὸ πρότερον πόλις ᾿Αργόβ, μητρόπολις τῶν ᾿Εναχὶμ 
αὕτη. χαὶ ἣ γῆ ἐχόπασε τοῦ πολέμον. 


XV. 


Καὶ ἐγένετο τὰ ὅ ὅρια φυλῆς ᾿Ιούδα χατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὁρίων 
9 τῆς Ιδουμαίας, ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σὶν ἕως Κάδης πρὸς λίβα. 2 χαὶ ἐγενήθη 
αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς ἕως μέρους ϑαλάσσης τῆς ἁλυχῆς, ἀπὸ τῆς λοφιᾶς 
3 τῆς φερούσης ἐπὶ λίβα᾽ 5 xo διαπορεύεται ἀπέναντι τῆς προςαναβάσεως ᾿Αχρα- 
βίν, χαὶ ἐχπεριπορεύεται Σενά, xai ἀναβαίνει ἀπὸ λιβὸς ἐπὶ Κάδης Βαρνή, 
xai ἐχπορεύεται ᾿Ασωρών, xal προςαναβαίνει εἰς Σάραδα, xai ἐχπορεύετα: 
ὁ τὴν χατὰ δυσμὰς Κάδης, 5 καὶ ἐχπορεύεται ἐπὶ Σελμωνάν, χαὶ διεχβάλλε: 
ἕως φάραγγος Αἰγύπτου, χαὶ ἔσται αὐτοῦ ἣ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ τὴν 94ά- 
5 λασσαν᾿ τοῦτό ἐστιν αὐτῶν ὅ oput ἀπὸ λιβός. xol τὰ ὅρια ἀπὸ ἀνατολῶν πᾶσα 
ἣ ϑάλασσα ἣ ἁλυχὴ ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνον. χαὶ τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ βοῤῥᾶ, xa) 
6 δὼ τῆς λοφιᾶς τῆς ϑαλάσσης χαὶ ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ ᾿Ιορδάνου ^ ἐπιβαίνει 
τὰ ὅρια ἐπὶ Βαιϑαγλαάμ, xal παραπορεύεται ἀπὸ βοῤῥᾶ ἐπὶ Βαιϑάραβα, καὶ 
" προςζαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ λίϑον Βαιὼν υἱοῦ ἱῬουβήν᾽ "xai προςαναβαίνει 
τὰ ὅρια ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς φάραγγος ᾿Αχώρ, χαὶ χαταβαίνει ἐπὶ Γαλγάλ, 
ἢ ἐστιν ἀπέναντι τῆς προςβάσεως ᾿Αδαμμίν, 5 ἐστι χατὰ λίβα τῇ φάραγγι, 
Bh διεχβάλλει ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς πηγῆς τοῦ ἡλίον, xol ἔσται αὐτοῦ T, διέξο- 
8 ie- πηγὴ “Ῥωγήλ᾽ 9xo ἀναβαίνει τὰ ὅρια εἰς φάραγγα ᾿Εννὸμ ἐπὶ γώτου 
οὔ ᾿Ιεβοῦς ἀπὸ λιβός, αὕτη ἐστὶν ἱΙερουσαλήμ., xal διεχβάλλε: τὰ ὅρια ἐπὶ 
bleus ὄρους ἥ ἐστι χατὰ πρόζωπον φάραγγος ᾿Εννὸμ πρὸς ,ϑαλάσσης, T 
9 ἐστιν éx μέρους γῆς "Pagaty ἐπὶ βοῤῥᾶ" ?xoi διεχβάλλει τὸ ὅ ὅριον ἀπὸ χο- 
ρυφῆς τοῦ ὄρους ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Ναφϑώ, xol διεχβάλλει εἰς τὸ ὄρος ᾿Εφρών, 
40 xol ἄξει τὸ ὅριον εἰς Βάαλ, αὕτη ἐστὶ πόλις ᾿Ιαρίμ᾽ !" xol περιελεύσεται ὅ ὅριον 
ἀπὸ Βάαλ ἐπὶ ϑάλασσαν, καὶ παρελεύσεται εἰς ὄρος ᾿Ασσὰρ ἐπὶ νώτον πόλιν 
᾿Ιαρὶν ἀπὸ βοῤῥᾶ, αὕτη ἐστὶ Χασλών, xol χαταβήσεται ἐπὶ πόλιν tov, xa 
44 παρελεύσεται ἐπὶ Ma^ 1) χαὶ διεχβάλλει τὸ ὅριον χατὰ νώτου ᾿Αχχαρὼν ἐπὶ 


10. τεσσεραχοστον 42. χυριος εν τὴ ... vuvt δὲ οἱ ... εξολεϑρευσω 

43. τὴ χεβρων vto χαλ. τω τεῷ. τω χενεζεω 44. "eyev. εν χεβρ., "" eyev. 
χεβρ. ... TO t£Q. ... τῆς σημέρον ἡμέρας ... xup. rou ϑεον 45. om τῆς 
. om Ἣν ... apfo XV. 4. τῶν ορίων ctp. pro τῆς £p. σιν ... πρὸς vo- 
τον 32. axo νοτον ... ἐπι voro» 3. ἀχραββειμ ... απὸ νότον ... exmop. 
ἐσρωμ. ... εἰς αὅδαρα, x. περιπορευεται ὁ. x. πορενεται ἐπι ἀσεμωνα ... 
Tavra ἐστ. αυτ. τὰ opta ax. νοτου ὄὅ. ἐπι βορραν 6. βαίιϑαλα pro βαιϑαγλ. 
7. ἀπὸ γαλγαλ ... προζαναβασεὼς ἀδομμ! ... xaTa νοτον φάραγγι... πηγῆς 


vou S. νωτον ἱεβους ... om axo Atos ... ἐπι xopugme -.. paga. ext 
βορραν 9. τον υδατος ... διεχβ. ορους £go. x. εξαξει — 40. ἐπι βααλ, ext 
2alagcaw εἰς opog σηειρ χα! παρέλευσ. ἐπί "(TOU T. ἰαρμᾳ... γασαλων... 


παρ. ἐπὶ νοτοὸν 


Judae. Othoniel et Axa, Calebi filia. Incoug 15, 41. 2677 








βοῤῥᾶν, xal διεχβαλεῖ τὰ ὅρια εἰς Σοχχώϑ, χαὶ παρελεύσεται ὅρια ἐπὶ λίβα, 
καὶ διεχβαλεῖ ἐπὶ Λεβνά, χαὶ ἔσται ἣ διέξοδος τῶν δρίων ἐπὶ ϑάλασσαν. 
1 xal τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ θαλάσσης, T, ϑάλασσα ἣ μεγάλη δριεῖ. ταῦτα τὰ 13 
ὅρια υἱῶν ᾿Ιούδα χύχλῳ xarà δήμους αὐτῶν. 15 χαὶ τῷ Χάλεβ υἱῷ ᾿Ιεφοννῆ 13 
ἔδωχε μερίδα ἐν μέσῳ υἱῶν ᾿Ιούδα διὰ προςτάγματος τοῦ ϑεοῦ, xol ἔδωχεν 
αὐτῷ ᾿Ιησοῦς τὴν πόλιν ᾿Αρβὸχ μητρόπολιν Ἐνάκ, αὕτη ἐστὶ Χεβρών. 13 χαὶ 11 
ἐξωλόθρευσεν ἐχεῖθεν Χάλεβ υἱὸς ᾿Ιεφοννῇ τοὺς Ttc υἱοὺς "Eváx, τὸν Xovot 
xai Θολαμὶ xol τὸν ᾿Αχιμᾶ. 1? χαὶ ἀνέβη ἐχεῖϑεν Χάλεβ ἐπὶ τοὺς χατοικοῦν- 15 
τας Δαβίρ᾽ τ τὸ δὲ ὄνομα Δαβὶρ ἦν τὸ πρότερον πόλις γραμμάτων. t χαὶ εἶπε 16 
Χάλεβ Os ἂν λάβῃ χαὶ ἐχχόψῃ τὴν πόλιν τῶν γραμμάτων χαὶ χυριεύσῃ. αὖ- 
τῆς, δώσω αὐτῷ τὴν ᾿Ασχὰν Svyacépa μον εἰς γυναῖχα. !'xoi ἔλαβεν αὐτὴν 11 
Γοϑονεὴλ υἱὸς Κενὲζ ἀδελφοῦ Χάλεβ᾽ xol ἔδωχεν αὐτῷ τὴν ᾿Ασχὰν “υγατέρα 
αὐτοῦ γυναῖχα. 15 χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐχπορεύεσθαι αὐτὴν xat συνεβουλεύσατο αὖ- 18 
τῷ λέγουσα Αἰτήσομαι τὸν πατέρα μου ἀγρόν" xal ἐβόησεν ἐχ τοῦ ὄνον. xai εἷς- 
πεν αὐτῇ Χάλεβ Τί ἐστί σοι; !? χαὶ εἶπεν αὐτῷ Δός μοι. εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν 19 
Ναγὲβ δέδωκάς με᾿ δός μοι τὴν Boos. χαὶ ἔδωχεν αὐτῇ τὴν Τ᾽οναιϑλὰν τὴν 
ἄνω xai τὴν Γοναιϑλὰν τὴν χάτω. ?? αὕτη 1 χληρονομία φυλῆς υἱῶν ᾿Ιούδα. 90 
M" ἐγενήξησαν δὲ πόλεις αὐτῶν πόλεις πρὸς τῇ φυλῇ υἱῶν ᾿Ιούδα ἐφ᾽ ὁρίων ᾿Εδὼμ 9] 
ἐπὶ τῆς ἐρήμου, χαὶ Βαισελεὴλ χαὶ ᾿Αρὰ χαὶ ᾿Ασώρ, "Axa ᾿Ιχὰμ xod ἱΡεγμὰ χαὶ 92 
᾿Αρονήλ, 3 xat ; Κάδης xa ᾿Ασοριωναὶν χαὶ Μαινὰμ * ! χαὶ Βαλμαινὰν xol αἱ 23 9. 
χῶμα: αὐτῶν, 35 χαὶ αἱ πόλεις (15) ᾿Ασερών, αὕτη ᾿Ασώρ, 35 xai ἸΣὴν χαὶ Xaà- 25 90 
μαὰ χαὶ Μωλαδᾶ, 21 χαὶ Σερὶ xot Βαιφαλάς, 18 χαὶ Χολασεωλὰ χαὶ Βηρσαβεέ, 27 28 
καὶ αἱ χῶμα: αὐτῶν χαὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν, *? Βαλὰ xal Βαχὼχ xol 'Acóp, 99 
xax ᾿Ελβωνυδὰδ χαὶ Βαιϑὴλ xat Ἑρμᾶ, δι χαὶ Σεχελὰχ xc Μαχαρὶμ. καὶ 80 31 
bear 32 χαὶ Λαβὼς χαὶ Σαλὴ xai ᾿Ερωμώϑ, πόλεις εἰχοσιεννέα xal αἱ 32 
χῶμα: αὐτῶν᾽ 5 ἐν τῇ πεδινῇ ᾿Ασταὼλ xal 'Ῥάα χαὶ Ἄσσα, 33 χαὶ 'Ράμεν xax 33 3. 
Τανὼ χαὶ ᾿Ιλουϑὼϑ χαὶ Μαιανί, ?? xai ἱἹΙερμοὺΣ xoi ᾿Οδολλὰμ xoi Μεμβρὰ 35 
χαὶ Σαωχὼ χαὶ ᾿Ιαζηχά, 35 χαὶ ᾿Σαχαρὶμ xai Γάδηρα χαὶ αἱ ἐπαύλεις αὖ- 36 
τῆς, πόλεις δεχατέσσαρες xol αἱ χῶμαι αὐτῶν" P XEcwà χαὶ ᾿Αδασὰν xoi 37 
Μαγαδαλγάδ, 58 χαὶ Δαλὰδ χαὶ Μασφὰ xoi ᾿Ιαχαρεήλ, δ χαὶ Βασηδὼϑ χαὶ 38 39 
᾿Ιδεαδαλέα, xai Χαβρὰ χαὶ Μαχὲς xai Μααχώς, *!xoi Τεδδὼρ xal Βα- 40 M 
γαδιὴλ xa Νωμὰν xoà Μαγηδάν, πόλεις ἑξχαίδεχα χαὶ αἱ χῶμαι αὐτῶν᾽ 


41. βορρᾶν, x. διεχβαλλει τα Op. εἰς ἀαχχαρωνα, X. πάρελευσ. ορος τῆς 
βαλα Ln γαβαλα), x. διεχβαλλει emt tav, x. eoxvat— 13. apex ... μη- 


TpoxoMg 4^5. εξωλεϑρευσεν ... σουσαι x, τὸν ϑολμαι (?) 45. δαβειρ ... 
om τὸ δὲ ονομ. Oa. ... το προτερ. ἣν 40. om xat ἐχχοψὴ ... xat δωσὼω 
avt αχσὰν 47. χαλεβ Ὁ νεωτερος ... αχσαν ... αὐτὸν QUTO εἰς γυν. 


48. εγενηϑὴ ε. τ. εἰςπορενεσϑαι ... ἀπὸ του ovou 49, δος μοι γωλαϑ party. 
... αντῇ χαλεβ τὴν γωλαϑ3: τὴν χατω 21. δε αἱ πολεῖς avt. TOÀ πρώτη 
φυλὴης ... ἐπὶ ὁρίων ... ἐρημον χασϑεὴλ xat εἐδραιν x. ταγονυρ. Seqq. usque 
v. 44. plene sic habent: 22. xat χίνα x. διμωνα x. αδαδὰ 33. x. χεδες 
x. ἰϑναζιῳ x. τελεμ 25. x. BaloS 25. x. πολις aocpog, ἀντ ασωράμαμ, 
26. x. capax x. μωδαδα 27. x. acto, γαδδα xat βαιϑφαλεβ 28. x. ασαρ- 
σουλα x. βηρσαβεῖ x. at x. avt. xat at ἐπαυλις aurov 29. βααλὰ x. ἀνειμ. ᾿ 
x. ασεμ 30. x. ελϑθωλαδ x. χασειρ x. ερμαλ — 34. x. σιχελεγ x. βεδεβηνα 
x. σανσαννὰα 33, x. λαβωϑ x. σελεεῖμ X. ρέμμων, πολ. EX. XXL εὐνεα X. Ot 
X. Qut. 33. ε. t. T. ἐσϑαολ x. σαραὰ x. acwxX 3A. x. ρᾶμεν x. ζανω v». 
αδιαϑαειμ, x. ἡναεῖμ 38. x. teptuov2 x. οδολλα x. cupa (*" νεμραὰ) x. σω- 
(0 x. αζηχα 36. x. σαργαρειμ x. γαδηρα x. αἱ elc. 37. σενναμ x. ἀδασα 
x. μαγδαλγαδ 238. x. δαλααν x. μασφα x. τεχϑαηὴλ 39, x. λαχεις Χ. μα- 
σγχαϑ x. εγλὼμ 40. x. χαββα x. λαμὰς x. γαϑλως 41. x. γαδηρωϑβ ». 
βηϑδαγων x. νωμὰ x. μαχηδα, cx. δεχαξεξ x. αἱ x. α. 
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43 - M 42 Λεβνὰ xal ᾿Ιϑὰχ καὶ ᾿Ανώχ, "5 χαὶ ᾿Ιανὰ xal Νασίβ, **xoi Κεϊλὰμ καὶ 
᾿Αχιεζὶ xoà Κεζὶβ xoi Βαϑησὰρ xal Αἰλώμ, πόλεις δέχα xol αἱ χῶμαι αὖ- 
4) 40 τῶν " *"Axxapow xol αἱ χῶμαι αὐτῆς χαὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν 45 ἀπὸ 'Ax- 
χαρὼν Γεμνά᾽" xol πᾶσαι ὅσαι εἰσὶ πλησίον ᾿Ασηδὼυ xoi al χῶμαι αὐτῶν᾽ 
{1 "Τ᾿ Ασιεδὼσ xal αἱ χῶμαι αὐτῆς xal αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς Γάζα xot al χῶμαι 
αὐτῆς χαὶ ἐπαύλεις αὐτῆς ἕως τοῦ χειμάῤῥον Αἰγύπτον, xai ἣ ϑάλασσα * 
48 49 μεγάλη διορίζει" “5 χαὶ ἐν τῇ, ὀρεινῇ Xaplo xai ᾿Ιεϑὲρ. xal Σωχά, “4 χαὶ 
90 ἹῬεννὰ χαὶ πόλις γραμμάτων, αὕτη Δαβίρ, 55 χαὶ ᾿Ανὼν xal "Eg xai Μὰν xai 
51 Αἰσάμ, ?! χαὶ Γοσὸμ xol Χαλοὺ xoà Χαννὰ xoi Γηλώμ, πόλεις ἔνδεχα xai 
5353 αἱ χῶμαι αὐτῶν ?* Αἱρὲμ χαὶ Ρεμνὰ xa) Xoud, 53 yot ᾿Ιεμαῖν xal Βαιϑα- 
5b you xal Φαχονά, δ᾽ χαὶ Εὐμὰ χαὶ πόλις ᾿Αρβόχ, αὕτη ἐστὶ Χεβρών, xal Σω- 
δῦ paíS, πόλεις ἐννέα xal αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν᾽ δ" Μαὼρ xol Χερμὲλ xoi ᾽Οζβ 
56 57 xai ᾿Ιτάν, δ" χαὶ ᾿Ιαριὴλ xol ᾿Αριχὰμ xai Ζαχαναΐμ, *'xal Γαβαὰ xoi 
58 Θαμναϑά, ᾿ πόλεις ἐννέα xol ai χῶμαι αὐτῶν᾽ 58 Αἰλονὰ καὶ Βηϑσοὺρ χαὶ 
59 Γεδδών, 59 χαὶ Μαγαρὼ χαὶ Βαιϑανὰμ. χαὶ Θεχούμ, πόλεις ἕξ χαὶ αἱ χῶ- 
μαι αὐτῶν: Θεχὼ χαὶ ᾿Εφραϑά, αὕτη ἐστὶ Βαιϑλεέμ, xai Φαγὼρ xoi Αἰτὰν 
χαὶ Κουλὸν χαὶ Τατὰμ χαὶ Θωβὴς xxi Καρὲμ χαὶ Γαλὲμ xal , Θεϑὴρ χαὶ 
60 Μανοχώ, πόλεις ἔνδεχα xal αἱ xàpat αὑτῶν" 9? KapiàS Βάαλ, αὕτη ἣ πόλις 
01 ᾿Ιαρίμ, καὶ Σωδηβᾶ, πόλεις δύο xol αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν 5] καὶ ,Βαδδαργεὶς 
63 χαὶ Θαραβαὰμ xai Αἰνὼν 55 χαὶ Αἰοχιοζὰ xol Ναφλαζών, χαὶ αἱ πόλεις Σα- 
63 δῶν xal ᾿λγχάδης, πόλεις ἑπτὰ xal αἱ χῶμαι αὐτῶν. 55 χαὶ ὁ ᾿Ιεβουσαῖος 
χατῴχει ἐν Ἱερουσαλήμ, χαὶ οὐχ ἠδυνάσθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα ἀπολέσαι αὖ- 
τούς" xal χατῴχησαν οἱ ᾿Ιεβουσαῖοι ἐν ἱΙερουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


XVI. 


Καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια υἱῶν ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνον τοῦ xarà 'Itotyo 

ἀπὸ ἀνατολῶν, xal ἀναβήσεται ἀπὸ Ἱεριχὼ εἰς τὴν ὀρεινὴν τὴν ἔρημον εἰς 

9 Βαιϑὴλ Λουζά, 3 χαὶ ἐξελεύσεται εἰς Βαιϑήλ, xal παρελεύσεται ἐπὶ τὰ ὅρια 
8 τοῦ ᾿λχαταρωϑί, 5 χαὶ διελεύσεται ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὰ ὅρια ᾿Απταλὶμ 
ἕως τῶν ὁρίων Βαιθωρὼν τὴν χάτω, χαὶ ἔσται ἣ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ τὴν 

ἐ ὃ ϑάλασσαν. * xo ἐχληρονόμησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσήφ, ᾿Εφραῖϊμ. xal Μανασσῆ. * xat 
ἐγενήθη ὅρια υἱῶν ᾿Εφραῖμ. χατὰ δήμους αὐτῶν xol ἐγενήθη τὰ ὅρια τῆς 
χληρονομίας αὐτῶν ἀπ᾽ ἀνατολῶν ᾿Αταρὼν xal ᾿Ερὼχ ἕως Βαιφωρὼν τὴν ἄνω 


42. λεβνα x. agtp ('" αφερ, " αϑερ) x. ttg3a 43. x. ἀσεννα x. νε- 
cQ Ak. x. χεειλα x. αχζεχ x. μάρησα x. ἐδωμ, T. EVVEX X. Qt X. ἄντ. 
À6. xat axo axx. teat ... αἀσδωμ ... Om x. at χωμ. auto» 47. om 
ασιεδωϑ ... at ἐπαυλεῖς pro εἐπαυλεῖς — 48. σαφεῖρ x. tt2tp x. σώχω 49. 
om xat Sec. ... αὐτὴ ἐστιν δαβειρ Seqq. plene usq. v. 632: 50. x. «vw 
x. ἐσϑεμὼω x. awe. — 54. x. γοσομ x. χίλονων x. γήηλων, T. Ócxa x. at x. 
avt. ὅδ. toeQ x. ἐσαν x. ρουμὰ ὅδ. x. αἀνουμ x. βεῆϑαπφονε x. agaxa 
Bh. x. χαμματα x. x. apfox α. €. y. X. σιωρ, T. Ew. X. Ot χωμαι ἀντων 
55. μαὼν x. χερμελ x. Gup x. ἱεττὰ 56. x. ιεζδραελ x. ἰεχδααμ x. ζανωα- 
xe 57. x. γαβαα x. ϑαμνα, v. EV. X. αἱ X, avt. 58. αλουλ x. βεῶσονυρ 
x. γεδωρ 59. x. μαρωϑ x. βαιϑανων x. ελϑέχεν, m. εξ x. at x. avt. Sexo 
X. ἐφραϑα, aut. €. βηϑλεεμ, x. φαγωὼρ x. atrap X. χονλον X. ταταμι X. 
σωρῆς x. χάρεμ. X. γαλλιμ x. βαιϑὴρ x. μανοχω, π. ενδ. x. at x. avr. 260. 
xxpux3 Baa, avtv| πολ'ς ἰὰριμ, x. ἀρεββα, π. δυο x. αἱ χωμαι ἀντῶων X. 
αἰ ἐπ. «vt. 614. βαδδαργεις x. βηϑαραβα x. μαδων 632. x. coyoya x. νεβ- 
σαν X. αἱ πολις ἁλὼν x. ἡνγαδδι, v. Ext. x. αἱ x. ἀντ 63. ἡδνυνηϑησαν 

χατωχεῖσαν ... Ἡμερὰς εχείνης XVI. 4. a. ανατολ. τὴν tpmpov, χα!’ 
αναβ. ... om λουζα 2. aro βαιϑὴλ λουζα ... αχιαταρωϑ᾽ 3. εἰς τὰ opux 
του t£g232t ... τὴς χατὼ 5. τὰ optx viv ... αδαρ pro epeox ... τὴς avo 
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xai Γαζαρά. "xoi ἐλεύσεται τὰ δρια ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν cl; ᾿Ιχασμὼν ἀπὸ 6 
βοῤῥᾶ Θερμᾶ, περιελεύσεται ἐπ᾽ ἀνατολὰς εἰς Θηνασὰ χαὶ Σέλλης, χαὶ παρ- 
ελεύσεται ἀπ᾿ ἀνατολῶν εἰς ᾿Ιανωχὰ "xoi εἰς Μαχὼ χαὶ ᾿Αταρώϑ, xal αἱ 7 
χῶμαι αὐτῶν" xal ἐλεύσεται ἐπὶ Ἱεριχώ, ναὶ διεχβαλεῖ ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην. 

5 χαὶ ἀπὸ Τάφον πορεύσεται τὰ O ὅρια ἐπὶ ϑάλασσαν ἐπὶ Χελχανά, χαὶ ἔσται 8 
ἣ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ ϑάλασσαν᾽ αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς " Eopoty xarà 
δήμους αὐτῶν. " καὶ αἱ πόλεις αἱ ἀφορισϑεῖσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Εφραῖμ ἀνὰ μέσον 9 
τῆς χληρογομίας υἱῶν Μανασσῆ, πᾶσαι αἱ πόλεις xal αἱ χῶμαι αὐτῶν. ^ xal 10 
οὖχ ἀπώλεσεν " Egpatty. τὸν Χαναναῖον τὸν χατοιχοῦντα ἐν Ταζέρ᾽ xol χατώ- 
χει ὁ Χαναναῖος ἐν τῷ ᾿Εφραῖμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἕως ἀνέβη Φαραὼ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου xxi ἔλαβεν αὐτὴν xal ἐνέπρησεν αὐτὴν ἐν πυρί, xal τοὺς 
Χαναναίους xol τοὺς Φερεζαίΐους xal τοὺς χατοιχοῦντας ἐν Τ᾽ αζὲρ ἐξεχέντη- 
σαν᾿ xal ἔδωχεν αὐτὴν Φαραὼ ἐν φερνῇ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ. 


XVII. 


Καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια φυλῆς υἱῶν Μανασσῆ, ὅτι οὗτος πρωτότοχος τῷ 

Dip: , τῷ Μαχὶρ πρωτοτόχῳ Μανασσῆ πατρὶ Γαλαάδ, ἀνὴρ γὰρ πολεμιστὴς 

, ἐν τῇ Γαλααδίτιδι καὶ ἐν τῇ Βασανίτιδι. xd ἐγενήση τοῖς υἱοῖς Ma- 9 
22593; τοῖς λοιποῖς χατὰ δήμους αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿Ιεζὶ xol τοῖς υἱοῖς Κελὲζ 
χαὶ τοῖς υἱοῖς NC xal τοῖς υἱοῖς Συχὲμ χαὶ τοῖς υἱοῖς ΣΣυμαρὶμ. xal τοῖς 
υἱοῖς ᾿Οφέρ᾽ οὗτοι ἄρσενες χατὰ δήμους αὐτῶν. " χαὶ τῷ Σαλπαὰδ υἱῷ 'Ogto 3 
οὐχ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ dÀX ἢ ϑυγατέρες. xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ουγατέρων 
Σαλπαάδ᾽ Μααλὰ xal Νονὰ χαὶ ᾿Εγλὰ xol Μελχὰ xai Θερσά. " χαὶ ἔστησαν 4 
ἐγαντίον ᾿Ελεάζαρ τοῦ ἱερέως xol ἐναντίον ᾿Γησοῦ xal ἐναντίον τῶν ἀρχόντων 
λέγουσαι. Ὃ ϑεὸς ἐνετείλατο διὰ χειρὸς Μωυσῆ δοῦναι ἡμῖν χληρονομίαν ἐν 
μέσῳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν. xai ἐδόθη αὐταῖς διὰ προςτάγματος χυρίου χλῆρος 
ἐ) τοῖς ἀδελφοῖς τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ὃ χαὶ ἔπεσεν ὁ σχοινισμὸς αὐτῶν ἀπὸ 5 
seda xal πεδίον Λαβὲχ ἐκ τῆς γῆς Γαλαὰδ ἥ ἐστι πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽ 

τι ϑυγατέρες υἱῶν Μανασσῆ ἐχληρονόμησαν »λῆρον ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν 6 
αὐτῶν᾽ ἣ δὲ γῆ Γαλαὰδ ἐγενήϑη τοῖς υἱοῖς ᾿ Μανασσῆ τοῖς χαταλελειμμένοις. 

7 xal ἐγενήθη ὅρια υἱῶν |, Μανασσῆ Δηλανάϑ, 5 ἐστι χατὰ πρόςωπον υἱῶν ᾿Ανάϑ, 7 
χαὶ πορεύεται ἐπὶ τὰ ὅρια ἐπὶ ᾿Ιαμὶν χαὶ ᾿Ιασσὶβ ἐπὶ πηγὴν Θαφϑώ5. 5 τῷ 8 
Μανασσῇ ἔσται, xod Θαφὲϑ ἐπὶ τῶν ὁρίων Μανασσῆ τοῖς υἱοῖς ᾿Εφραΐμ. 9 χαὶ 9 
χαταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ φάραγγα Καρανὰ ἐπὶ λίβα χατὰ , φάραγγα ἸΙαριὴλ 
τερέμινϑθος τῷ 'Egpotg ἀνὰ μέσον πόλεως Μανασσῆ᾽ xoi ὅρια Μανασσῆ ἐπὶ 
τὸν βοῤῥᾶν εἷς τὸν χειμάῤῥουν. χαὶ ἔσται αὐτοῦ ἣ διέξοδος ϑάλασσα 10 ἀπὸ 10 
λιβὸς τῷ ᾿Εραΐμ, xal ἐπὶ βοῤῥᾶν Μανασσῆ᾽ xal ἔσται ἣ ϑάλασσα ὅρια αὖ- 
τοῖς. χαὶ ἐπὶ ᾿Ασὴβ συνάψουσι» ἐπὶ βοῤῥᾶν, χαὶ τῷ ᾿Ισσάχαρ ἀπὸ ἀνατολῶν. 
11 χαὶ ἔσται Μανασσῆ ἐν ᾿Ισσάχαρ xoi ἐν ᾿Ασὴρ Βαιϑσὰν xal αἱ χῶμαι αὖ- 1] 


6. διελευσεται ... εἰς μαχϑωὼϑ'᾽ απὸ βορρᾶ, xat παρελευσεται ἐπ α. €. 
τηναῦ σηλὼω xat παρελ. ... tXw9. 7. Om X. €. μάχὼ XQ... εἰς ἀαταρωϑ xat ναα- 
ραϑα χ. αἱ x. a. x. διελευσ. εἰς ttp. 8, α. εφφονε παρελευσεται optx ε. 3. 
ἐπι χειμάρρουν xav ... ἡ διεξ. avtov ... QUA. νίων εφρ. 40. ελαβεν τὴν 
πολιν ... εἐξεχεντησεν XVII. 4. μαννασσὴ ... μᾶχειρ ... om εν prius 
2. αχιεζερ ... QEÀAEX ... EptQÀ ... σέχεμ ... Otutpa£ 3. σαλφααδ bis ... 
μάλα ... αἰγλαμ 4. τιηῆσον vtov νανὴ ...ἃ ὁ ϑεὸς ... Χληρ. δια προςταγμ. 
χυρ. ὅ. μανασσὴ pro avtov ... om απὸ «agg. χαι ... EX γῆς γαλααδ 
xat τῆς βασαν ἡ ἐστι 6. χαταλελιμμενοις 7. x. €y. op. ut. μαν. amo acmp 
uxy902, v ἐστ. χατὰ προςωπ. σνχεμ, xat πορενεται τὰ opta ἐπι ἰαμιν χαι 
εἰς ιασηὴφῷ ἐπι τὴν γὴν 2a99029 8. ϑαφϑὼϑ ... 0Πὶ τ. νι. εφρ. 9. om xat 
xata. τα oput ... φαρ. χαναι E. À. χατα τὴν φαρ. ιαειρ, ἡ τερεβινϑος .. 
ἐπι βορρα ... om ϑαλασσα 40. to μανγασσῃ ... ἐπὶ ἀσὴρ 
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τῶν, xol τοὺς χατοιχοῦντας Δὼρ χαὶ τὰς χώμας αὐτῆς, χαὶ τοὺς χατοιχοῦν- 
τας Μαγεδδὼ xol τὰς χώμας αὐτῆς , xa τὸ τρίτον τῆς Μαφετὰ xal τὰς χώμας 
13 αὐτῆς. 13 χαὶ οὐχ ἠδυνάσθησαν οἱ υἱοὶ Μανασσῆ ἐξολοϑρεῦσαι τὰς πόλεις ταύ- 
13 τας xol ἤρχετο ó “Χαναναῖος χατοιχεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 15 χαὶ ἐγενήϑη χαὶ 
ἐπεὶ χατίσχυσαν τι υἱοὶ opm, xal ἐποίησαν τοὺς Χαναναίους ὑπηκόους, 
τ ἐξολοϑρεῦσαι δὲ αὐτοὺς οὐχ ἐξωλόθρευσαν. !! ἀντεῖπαν δὲ οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ τῷ 
Ἰησοῖ λέγοντες Διὰ τί ἐχληρονόμησας ἡμᾶς χλῆρον ἕνα xat σχοίνισμα ἔν; ἐγὼ 
15 δὲ λαὸς πολύς εἶμι, xal ὁ ϑεὸς εὐλόγησέ με. 15 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Γησοῦς Ei 
λαὸς πολὺς εἶ, ἀνάβηϑι εἰς τὸν δρυμὸν xal ἐχχάϑαρον σεαντῷ, el στενοχωρεῖ 
16 σε τὸ ὄρος τὸ Ἐφραΐμ. !5xai εἶπαν Οὐχ ἀρέσχει. ἡμῖν τὸ ὄρος τὸ "Eopatyu.: 
xai ἵππος ἐπίλεχτος χαὶ σίδηρος τῷ Χαναναίω τῷ χατοιχοῦντι ἐν αὐτῷ ἐν 
11 Βαισὰν xol ἐν ταῖς χώμαις αὐτῆς, ἐν τῇ χοιλάδι Ιεζραέλ, "7 xol exe" In- 
σοῦς τοῖς υἱοῖς Ιωσήφ Ei λαὸς πολὺς εἶ xai ἰσχὺν μεγάλην ἔχεις, οὐχ ἔσται 
18 cot χλῆρος εἷς 8 ὁ γὰρ δρυμὸς ἔσται σοι, ὅτι δρυμός ἐστι, xal ἐχχαϑαριεῖς 
αὐτόν, xai ἔσται σοι" xo ὅταν ἐξολοϑρεύσῃς τὸν Χαναναῖον, ὅτι ἵππος ἐπί- 
λεχτος αὐτῷ ἐστί" σὺ γὰρ ὑπερισχύςξις αὐτοῦ. 


XVIII. 


Καὶ ἐξεχχλησιάσϑη πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν leporis εἰς Σηλώ, χαὶ ἔπηξαν 

9 ἐχεῖ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου, xoi ἣ γῆ ἢ ἐχρατήϑη i ὑπ᾽ αὐτῶν. 3 καὶ χατε- 
3 λείφϑησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ot οὐχ FON Padi ἑπτὰ φυλαί. ? xa εἶπεν 
᾿Ιησοῦς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ “Ἕως τίνος ἐχλυϑήσεσϑε χληρονομῆσαι τὴν γῆν Ὧν 

& ἔδωχε χύριος ὁ Seq ἡμῶν: * δότε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας τρεῖς ἐκ φυλῆς, χαὶ ἀνα- 
στάντες διελϑέτωσαν τὴν γῆν, xol διαγραψάτωσαν αὐτὴν ἐγαντίον μου χαπὰ 
5 δεήσει διελεῖν αὐτήν. xol διήλθοσαν πρὸς αὐτόν, " χαὶ διεῖλεν αὐτοῖς ἑπτὰ 
μερίδας ᾿Ιούδας στήσεται αὐτοῖς ὅριον ἀπὸ λιβός, xal οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ στή- 
6 σονται αὐτοῖς ἀπὸ βοῤῥᾶ. “ ὑμεῖς δὲ μερίσατε τὴν γῆν ἑπτὰ μερίδας xot ἐνέγ- 
xut ὧδε πρὸς μέ, xoi ἐξοίσω ὑμῖν λῆρον ἔναντι κυρίου τοῦ Stob ἡμῶν. 
ὖ γάρ ἐστι μερὶς τοῖς υἱοῖς Λευὶ ἐν ὑμῖν, ἱερατεία γὰρ χυρίον μερὶς αὐτοῦ" 

ie Γὰδ xoi Ῥουβὴν χαὶ τὸ ἥμισν φυλῆς Μανασσῆ ἐλάβοσαν τὴν χληρονο- 
μίαν αὐτῶν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἐπ᾽ ἀνατολῆς, ἣν ἔδωχεν αὐτοῖς Μωυσῆς 6 
8 παῖς χυρίου. ὃ χαὶ ἀναστάντες ol ἄνδρες ἐπορεύϑησαν. χαὶ ἐνετείλατο ᾿Γησοῦς 
τοῖς ἀνδράσι τοῖς πορενομένοις χωροβατῆσαι τὴν γῆν λέγων Πορεύεσθε. καὶ 
χωροβατήσατε τὴν γῆν, καὶ παραγενήϑητε πρὸς μέ, xal ὧδε ἐξοίσω ὑμῖν 
9 χλῆρον ἔναντι χυρίον ἐν Evo. ? χαὶ ἐπορεύθησαν xat ἐχωροβάτησαν τὴν γῆν, 
χαὶ εἴδοσαν αὐτήν, χαὶ ἔγραψαν αὐτὴν χατὰ πόλεις ἑ ἑπτὰ μερίδας εἰς βιβλίον, 
10 χαὶ ἤνεγχαν πρὸς ᾿Γησοῦν. 1" xo ἐνέβαλεν αὐτοῖς ᾿ Ιησοῦς χλῆρον ἐν Σηλὼ 
11 ἔναντι χυρίον. !! xol ἐξῆλθεν 0 χλῆρος φυλῆς Βενιαμὶν πρῶτος χατὰ δήμους 
αὐτῶν xol ἐξῆλθεν ὅρια τοῦ χλήρον αὐτῶν ἀνὰ μέσον υἱῶν ᾿Ιούδα xoi ἀνὰ 


41. μαγεδδὼωρ x. τ. Χωμ. αυτ., XO, τους χατοιχουντας ταναχ XL τὰς 
χωμὰς αὐτῆς, xat τὸ tp. τῆς ναφεϑα χαι 13. ἡδυνηϑησαν ... εἐξολεϑρενσαι 
... Ἄρξατο 43. om xat sec. ... oAe2ptugtt δε avr. οὐχ εξωλεῶρ. 4i. με 
νυλογῆσεν 45. & Gv ... ἐεχχαϑαρισον ... to ορος ἐεφραϊμ 46. εἰπαν ot vtot 
τιωσὴφ ... ἄρχει... On τὸ EQpatg ... om εν αυτω 47. Aevov Ex. 48. c£- 
ολεϑρευσὴς ... Om εστι SeC. ... υπερισχυσεῖς αντον XVIIL. 4. εξεχλη- 
σιασϑη ... σήλωμ, ... ἐχραταιωϑὴ 2. ov χατεχληρονομησαν 3. αντοῖς ἰιησους 
Ἑως ... εδωχεν Ἡμῖν xuptog o ϑεὸος τῶν πατερὼν μων ἐ. τρεῖς ανδρας ... 
διελϑθατωσαν ... ἐμὸν ... δεήσει διελθεῖν ... Ὥλθον 5. om avrot; éxtr. 6. 
προς με ὡδε ... ἐναντίον 7. Ott ἡ t£parx. xup. p. αντων ... "" QuA. νιων μαν- 
νασσῃ ...εἐπ ἀνατολὰς 8. πορευϑητε ... προς με wc, xat ἐξοισω 9. ἰδον 

. πολ. ἀυτῆς επτὰα ... in fine add εἰς σή 40. εναντίον 44. μανασση 
pro gQewagpey ... om νιῶν prius 


Sors Benjamin. Sors Symeon. ἴησους 19, 6. 297] 


μέσον τῶν υἱῶν ᾿Ιωσήφ. 'Σ xal ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅ ὅρια ἀπὸ βοῤῥὰ᾽ ἀπὸ τοῦ 
᾿Ιορδάνου προζαναβήσεται τὰ ὅρια χατὰ νώτου Ἱεριχὼ ἀπὸ βοῤῥᾶ, xoi ἀνα- 
βήσεται ἐπὶ τὸ ὄρος ἐπὶ τὴν θάλασσαν, xal ἔσται αὐτοῦ ἣ διέξοδος ἣ Μα- 
βδαρῖτις Βαιϑών᾽ ?? xal διελεύσεται ἐχεῖϑεν τὰ ὅρια Λουζὰ ἐπὶ γώτον Aovtà 43 
ἀπὸ λιβὸς αὐτῆς, αὕτη ἐστὶ Βαιϑήλ᾽ xol χαταβήσεται τὰ ὅ ὅρια Μααταρὼβ 
᾽Ορὲχ ἐπὶ τὴν ὀρεινήν, ἥ ἐστι πρὸς λίβα Βαιϑωρὼν ἣ χάτω 1 χαὶ διελεύ- 
ws τὰ ὅρια χαὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὸ μέρος τὸ βλέπον παρὰ ϑάλασσαν ἀπὸ 
, ἀπὸ τοῦ ὄρους ἐπὶ πρόςωπον Βαιϑωρὼν λίβα, χαὶ ἔσται αὐτοῦ ἣ διέξ- 
m εἰς Καριὰν Βάαλ, αὕτη ἐστὶ Καριαϑιαρὶν πόλις υἱῶν ᾿Ιούδα " τοῦτό ἐστι 
τὸ μέρος τὸ πρὸς ὁάλασσαν. 15 χαὶ μέρος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους Καριὰϑ 15 
Βάαλ᾽ xal διελεύσεται ὅρια εἰς Γασίν, ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Ναφϑώ᾽ 5 χαὶ 10 
χαταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ μέρους, τοῦτό ἐστι χατὰ πρόςωπον νάπης Xowdy, 

ὅ ἐστιν ἐκ μέρους ᾿Εμὲχ '"Pagaty ἀπὸ βοῤῥᾶ, xoi χαταβήσεται Γαίεννα ἐπὶ 
γῶτον ᾿Ιεβουσαὶ ἀπὸ λιβός, χαταβήσεται ἐπὶ πηγὴν "Po xal διελεύσε- 17 
ται ἐπὶ πηγὴν Βαιϑσαμύς, xol παρελεύσεται ἐπὶ Γαλιλώβ, 5 ἐστιν ἀπέναντι 
πρὸς ἀνάβασιν Αϑαμίν, xal χαταβήσεται ἐπὶ λίϑον Βαιὼν υἱῶν Ρουβήν !? xax 18 
διελεύσεται χατὰ νώτου Βαιϑάραβα ἀπὸ βοῤῥᾶ, χαὶ χαταβήσεται 19 ἐπὶ τὰ 19 
ὅρια ἐπὶ νῶτον ϑάλασσαν ἀπὸ βοῤῥᾶ" xal ἔσται ἣ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ 
λοφιὰν τῆς ϑαλάσσης τῶν ἁλῶν ἐπὶ βοῤῥᾶν εἷς μέρος τοῦ Ιορδάνου ἀπὸ λιβός " 
ταῦτα τὰ ὅριά ἐστιν ἀπὸ λιβός. 39 χαὶ δ᾽ ᾿Ιορδάγης óptet ἀπὸ μέρους ἀνατολῶν. 90 
αὕτη ἣ χληρονομία υἱῶν Βενιαμίν, τὰ ὅρια αὐτῆς χύχλῳ χατὰ δήμους. 3: xa) 91] 
ἐγενήθησαν al πόλεις τῶν υἱῶν Βενιαμὶν κατὰ δήμους αὐτῶν Ἱεριχὼ xà Βε- 
ϑεγαιὼ xol ᾿Αμεχασίς, 33 χαὶ Βαιϑαβαρὰ xol ΣΣαρὰ xol Βησανά, ?? xo Αἰεὶν 22 93 
xai Φαρὰ χαὶ ᾽᾿Εφραϑά, 3" χαὶ Καραφὰ xol Κεφιρὰ χαὶ Μονὶ xal Γαβαά, 9, 
πόλεις δώδεχα xol αἱ χῶμαι αὐτῶν: 3 Γαβαὼν xoi ἹΡαμὰ xol Βεηρωϑθά, 95 
36 χαὶ Μασσημὰ χαὶ Μιρὼν xol "Apuoxi , za xai Φιρὰ καὶ Καφὰν xal ΝΝαχὰν 26 21 
xat Σεληχὰν xai Θαρεηλά, 35 xol ᾿Ιεβοῦς, αὕτη ἐστὶν Ἱερουσαλήμ, χαὶ r a- 98 
βαώϑ, ᾿Ιαρίμ, πόλεις δεχατρεῖς xal αἱ χῶμαι αὐτῶν. αὕτη ἣ χληρονομία υἱῶν 
Βενιαμὶν χατὰ δήμους αὐτῶν. 


3 


4 


XIX. 

Καὶ ἐξῆλθεν ὁ δεύτερος χλῆρος τῶν υἱῶν Zupeow' xol ἐγενήθη ἢ χλης 
ρογομία αὐτῶν ἀνὰ μέσον χλήρων υἱῶν ᾿Ιούδα. 3 χαὶ ἐγενήϑη ὁ χλῆρος αὐτῶν 4 
Βηρσαβεὲ χαὶ Σαμαὰ χαὶ Καλαδάμ, Vue ᾿Αρσωλὰ xol Βωλὰ xoi ᾿Ιασόν, : 

4 χαὶ ᾿Ερϑουλὰ xol Βουλὰ xol Ἕρμᾶ, " χαὶ Zuxchàkx xoi Βαιϑμαχερὲβ χαὶ καὶ αὶ 
Σαρσουσὶν *xal Βαϑαρὼσ xai οἱ ἀγροὶ αὐτῶν, πόλεις δεκατρεῖς xal αἱ χῶμαι 6 


44. om τὼν 42. ιερίχω επι β. ... ορος xaxa ϑαλασσαᾶν ... βαιϑαυν 
. A3. ἐπὶ νοτου ... 0m ἄντῆς ... ορία ἀπὸ ἁἀταρὼϑ αδδκρ ἐπι 414. διελενσ. pro 
παρελευσεται ... βλεπ. εἰς ϑαλασσαν ... χαριαϑιαριμ 1. τὰ οριὰ εἰς γαῖν 


46. μερους τον ορους, ο ἐστιν χατὰ ... νάπης νιον ἐννομ, ... ραφαειμ, ... χατα- 
βησ. ἐπι yat οννομ. ext νῶτον ιεβους a. λ. xac χαταβ. 417. πηγὴν σαμε ... ent 
αγαλλιλωϑ ... αναβ. ἐδωμιν ... X3. βααμ νιον 19. om ἐπὶ τὰ opta ... 
ἐπὶ νωτον βαιϑαλαγα amo βορρα ... ἔσται αὐτὸν ἡ διεξ. ... ἀπὸ βορρὰ εἰς 

. om ἐστιν 320, βαινιαμιῖν ... δήμους αὐτῶν 24. βαινιαμιν ..« βηϑάγλα 
x. ἀμεχχα σεῖς 5664. plene: 22. x. βαιϑαραβα x. σεμριμ x. βηϑηὴλ 33. x. 
ανεῖμ x. αἀφαρ x. αφρὰ 24. x. atxapcw x. χαφηραμμιν x. γαβαα, π. δωδ. 
x. αἱ x. αυτ. 25. γαβαὼν x. ρᾳμα x. βηῃρω3Ὠ 26. x. μασφα x. χεφειρα x. 
αμωσα 27. x. pexcep. x. ἱερφαὴλ x. ϑαραλα x. σηλάλεφ 28. x. tovc, α 
£. t£p., x. γαβααϑ xat πολις ιαριμ etc. ... βαινιαμιν XIX. 4. o χληρος 
o δευτερος τω συμεὼν ... xÀmpou 2. βηρσ. x. σαβεςε x. μωλαδα  Seqq. 
plene usq. v. 5: 3. x. σερσουλα x. βαϑουλ x. βελβωλα x. acop. ἐ. x. ελ- 
ϑουδαδ x.toua ὅ. x. σεχελα x. βαιϑαμμαργασβωϑ x. ασερσονσιμι 6. pat- 
322823 
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7 αὐτῶν" Τ᾿ Epcpuov xot Θαλχὰ χαὶ ᾿Ιεϑὲρ xai ᾿Ασάν, πόλεις τέσσαρες xol ai 
8 χῶμαι αὐτῶν " χύχλῳ τῶν πόλεων αὐτῶν ἕως Βαλὲχ πορενομένων Βαμὲϑ xax 
9 Aga' αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεὼν xarà δήμους αὐτῶν. " ἀπὸ τοῦ 
χλήρου τοῦ ᾿Ιούδα ἣ χληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεών, ὅτι ἐγενήθη ἣ μερὶς 
υἱῶν ᾿Ιούδα μείζων τῆς αὐτῶν xai ἐχληρονόμησαν οἱ viol Συμεὼν ἐν μέσῳ 
10 τοῦ χλήρον αὐτῶν. !*xai ἐξῆλθεν 0 χλῆρος ὁ τρίτος τῷ Ζαβουλὼν xarà δή- 
μους αὐτῶν. ἔσται τὰ ὅρια τῆς χληρονομίας αὐτῶν, ᾿Εσεδεχγωλὰ ὅρια αὐτῶν" 

41 11 ἢ ϑάλασσα xoà Μαγελδά, χαὶ συνάψει ἐπὶ Βαιϑάραβα εἰς τὴν φάραγγα, 
43 ἥ ἐστι χατὰ πρόζτωπον ᾿Ιεχμάν΄ 2 χαὶ ἀνέστρεψεν ἀπὸ Σεδδοὺχ ἐξ ἐναντίας 
ἀπὸ ἀνατολῶν Βαιϑσαμὺς ἐπὶ τὰ ὅρια Χασελωϑθαίϑ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ Δαβ:- 

13 oS, xal προζταναβήσεται ἐπὶ Φαγγαί" !) καὶ ἐχεῖϑεν περιελεύσεται ἐξ ἐναν- 
τίας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἐπὶ Γεβερὲ ἐπὶ πόλιν Κατασέμ., xoi διελεύσεται ἐπὶ Ρεμ- 
15 μωναὰ MaSapaotd* !* χαὶ περιελεύσεται ὅρια ἐπὶ βοῤῥᾶν ἐπὶ ᾿Αμώϑ, xax ἔσται 
15 5 διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ Γαιφαὴλ !* καὶ Καταγὰϑ xai Ναβαὰλ xai ΣΣυμοὼν xal 
10 Ἱεριχὼ xoi Βαιϑμάν. 5 αὕτη ἣ χληρονομία τῆς φυλῆς υἱῶν Ζαβουλὼν xarà 
47 δήμους αὐτῶν, πόλεις xol αἱ χῶμαι αὐτῶν. ᾽7 χαὶ τῷ ᾿Ισσάχαρ ἐξῆλθεν ὁ 
48 χλῆρος ὁ τέταρτος. ᾽" xol ἐγενήϑη τὰ ὅρια αὐτῶν ᾿Ιαζὴλ xoi Χασαλὼς xat 
19 30 Σουνάμ, !*xol'Aytw xol ΣΣιωνὰ χαὶ ἹΡεηρώϑῷ, 39 χαὶ ᾿Αναχερὲϑ xal Δαβιρὼν 
90 χαὶ Κισὼν xol ῬῬεβές, ?!xoi ἹΡεμμὰς xoi ᾿Ιεὼν xoi Τομμὰν xai Αἱμαρὲχ 
33 χαὶ Βηρσαφής. 332 χαὶ συνάψει τὰ ὅρια ἐπὶ Γαιοσβὼρ xoi ἐπὶ ἸΞΣαλὶμ χατὰ 
άλασσαν xal Βαιϑσαμύς᾽ xal ἔσται αὐτοῦ ἣ διέξοδος τῶν ὁρίων ὁ ᾿Ιορδάνης. 
33 * αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς υἱῶν ᾿Ισσάχαρ χατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις 
3& xol αἱ χῶμαι αὐτῶν. 3" χαὶ ἐξῆλθεν ὁ χλῆρος ὁ πέμπτος ᾿Ασὴρ χατὰ δήμους 
35 αὐτῶν. 25 χαὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν ᾿Εξελεχὲϑ xol ᾿Αλὲφ xol Βαιϑὸχ xa! 
36 Κεάφ, 35 χαὶ ᾿Ελιμελὲχ χαὶ ᾿Αμιὴλ καὶ Μαασά" xoi συνάψει τῷ Καρμήλῳ 
d] χατὰ ϑάλασσαν xal τῷ Σιὼν xot Λαβανάϑ᾽ 37 xol ἐπιστρέψει ἀπὸ ἀνατολῶν 
ἡλίον xoi Βαιϑεγενέθ, χαὶ συνάψει τῷ Ζαβονλὼν χαὶ Exyat xoi Φϑαιὴλ κατὰ 
βοῤῥᾶν, xai εἰςελεύσεται ὅρια ἸΣαφϑαιβαιϑμὲ χαὶ ᾿Ιναήλ, xol διελεύσεται εἰς 
38 Χωβαμασομὲλ ** χαὶ ᾿Ελβὼν χαὶ ἱΡαὰβ χαὶ ᾿Εμεμαὼν xoi Κανϑὰν Coq Σι- 
39 δῶνος τῆς μεγάλης᾽ ?*xal ἀναστρέψει τὰ ὅρια εἰς ἹΡαμὰ xal ἕως πηγῆς 
Μασφασσὰτ xai τῶν Τυρίων xal ἀναστρέψει τὰ ὅρια ἐπὶ ᾿Ιασίφ, xoi ἔσται 
80 ἣ διέξοδος αὐτοῦ ἣ Θάλασσα χαὶ ᾿Απολὲβ καὶ ᾿Εχοζὸβ 39 χαὶ ᾿Αρχὸβ χαὶ ᾿Αφὲχ 
31 καὶ Ῥααῦ. ὅ αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ χατὰ δήμους αὐτῶν, πό- 
32 33 Aet; χαὶ al χῶμαι αὐτῶν. 53 χαὶ τῷ Νεφϑαλὶ ἐξῆλθεν ὁ χλῆρος ὁ ἔχτος. 39 xot 


7. ai» xat ptupo2 x. βεϑὲρ x. ασαμ 8. at περιχυχλω τ. T. τοντων 
t. BaaA ϑερηρραμμὼϑ Top. ἰαμεϑ ... χληροὺυς pro δημους 9. απὸ τῶν vtov 
ιουδα ... ἐγενηϑὴ μερίς ... om οἱ 40. xat εσταῖ τ. op. τ. X ἃ. εὡς σαρ- 
ιδ' τὰ op. α. 44. μαριλα pro μαγελδα ... ext δαβασϑαι ... τεχναμ 143. 
αναστρεψει a. σαριδ ε. ε. α. α. gage ε. τ. ο. χασαλωϑ βαϑωρ x. δ. ert xa 
ορία δαβραϑ ... ἐπὶ ιάφαγαι 43. ext ανατολας ἐπὶ γαιϑϑα ε. T... χασιμ. ... 
ρεμμωναμ, μαϑαριμ avvoux — 44. x. περ. ἐπι τὰ optx βορρα ext ενναϑωϑ ... 
επι yai ιεφϑαὴλ 4ὅ. x. χατταϑ X. νααλὼλ x. σεμρὼν x. ἰιαδηλα x. βαιόλεεμ 
16. αἱ πολ. ανυντων 418. avtov ιεζραελ x. αχασελωϑ x.c. 49. x. ἀφεραειμ 
x. σείαν X. ρεναῦ 20. x. appawc2 x. ραββωϑ x. χεσιων x. ἀεμε — 24. x. 
papa2 x. Ἣν γαννιμ x. ἣν αὅδα x. βαιϑφασηὴς 22. ert 20903 x. €. σασει- 
pa$ ... βαιῦσμας ... om avtov... τ. Op. avxov 33. εἐπαυλεῖς pro xogat 
25. αντῶν ycÀxa3 xat ooÀet xat βατνε xac ἀχσαφ — 26. xat αμαδ xat μα- 
ga xat σνυναψει ... σειωρ 27. ax ἀνατολων vA. βηϑδαγων, x. σ. τω C. 
x. tvyat ιεφϑαὴηλ xata ... τὰ opta agag2a βηϑάεμεχ, xat moptuttat τὸ 
μεϑοριον ay, x. διελ. εἰς χαβωλ 28. amo αριστερων, xat ayoay xat ροωβ 
x. ἁμῶν x. χᾶνα εὡς 2329. 30. xat εὡς πολεὼς οχνυρωμᾶτος τῶν τυριων X. 
α. τὰ Opt ἐπι σονσὰ χαὶ ἀπὸ τον σχοινισματος abeo ("" αχζειφ) x. αμμα 
X. QQtx x. ραωβ, moÀeg εἰχοσι ὄνο 34. om πολεις 32. νεφϑαλιμ 


Dan. Hereditas Josuae. Urbes refugii. [Ιησοὺυς 20, 3. 278 - 





ἐγενήθη τὰ ὅρια αὑτῶν Μοολὰμ. xal Μωλὰ xal Βεσεμὴν χαὶ ᾿Αρμὲ xol Ναβὸχ 
καὶ ᾿Ιεφϑαμαὶ ἕως Δωδάμ᾽ xal ἐγενήθησαν αἱ διέξοδοι αὐτοῦ ᾿Ιορδάνης. 5) xol 34 
ἐπιστρέψει τὰ ὅρια ἐπὶ ϑάλασσαν ἐν ᾿Αϑϑαβώρ, xal διελεύσεται ἐχεῖϑεν "Ia- 
χανά, xai συνάψει τῷ Ζαβουλὼν ἀπὸ νώτον, χαὶ ᾿Ασὴρ συνάψει χατὰ SdAac- 
σαν, xal δ᾽ Ἰορδάνης ἀπὸ ἀνατολῶν Tov. * καὶ αἱ πόλεις τειχήρεις τῶν Τυ- 35 
piov, Τύρος xal'QpnaSabaxiS χαὶ Κενερέϑ, "5 χαὶ ᾿Αρμαὶϑ χαὶ ᾿Αραὴλ χαὶ 30 
᾿Ασώρ, 57 xa Κάδες xal ᾿Ασσαρὶ xai ἢ ᾿Ασόρ, ?* xal Κερωὲ xol Μεγα- 31 38 
λααρὶμ xai Βαιϑϑαμὲ xoi Θεσσαμύς. δ᾽ αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς υἱῶν N- 39 
φϑαλί. “5 xal τῷ Δὰν ἐξῆλθεν ὁ χλῆρος ὁ ἕβδομος. *! xal ἐγενήση τὰ ὅρια ab- 40 4! 
τῶν XapàS καὶ ᾿Ασὰ xol πόλεις Σαμμαύς, * xal Σαλαμὶν xal ᾿Αμμὼν χαὶ 42 
Σιλαϑά, “" χαὶ ᾿Ελὼν xal Θαμναϑὰ χαὶ ᾿Αχχαρών, “ καὶ ᾿Αλχαϑὰ xal Βεγε- 43 ὁ 
ϑὼν xal Γεβεελάν, “" χαὶ ᾿Αζὼρ xol Βαναιβαχὰτ xoi Γεϑρεμμών, “4 χαὶ 45 46 
ἀπὸ ϑαλάσσης ἹΙεράχων ὅριον πλησίον ᾿Ιόππης. "7 αὕτη ἣ χληρονομία φυλῆς (5) 41 
υἱῶν Δὰν χατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις αὐτῶν χαὶ αἱ χῶμαι αὐτῶν. xal οὐχ 
ἐξέϑλιψαν οἱ viol Δὰν τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον τὸν ϑλίβοντα αὐτοὺς ἐν τῷ ὄρει" xol 
οὐκ εἴων αὐτοὺς οἱ ᾿Αμοῤῥαῖοι χαταβῆναι εἰς τὴν χοιλάδα, xal ἔϑλιψαν ἀπ᾽ 
αὐτῶν τὸ ὅριον τῆς μερίδος αὐτῶν. “" καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Δὰν χαὶ (7) 48 
ἐπολέμησαν τὴν Λαχίς, xol χατελάβοντο αὐτὴν xol ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στό- 
ματι μαχαίρας, xol χατῴχησαν αὐτὴν xol ἐχάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτῆς Λασεν- 
δάν. xal δ᾽ ἀμοῤῥαῖος ὑπέμεινε τοῦ χατοιχεῖν ἐν ᾿Ελὼμ xol ἐν Σαλαμίν᾽ xo 
ἐβαρύνϑδη ἣ χεὶρ τοῦ ᾿Εφραῖμ ἐπ᾽ αὐτούς, xol ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φόρον. 
49 xal ἐπορεύϑησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν χατὰ τὸ ὅριον αὐτῶν. xal ἔδωχαν ol 49 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χλῆρον τῷ ᾿Ιησοῖ τῷ υἱῷ Νανὴ ἐν αὐτοῖς 59 διὰ προςτάγματος 50 
τοῦ ϑεοῦ᾽ καὶ ἔδωχαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατο Θαμνασαράχ,, ἥ ἐστιν ἐν 
τῷ ὄρει ᾿Εφραΐμ᾽ xol φχοδόμησε τὴν πόλιν, xal χατῴχει ἐν αὐτῇ. P! αὗται 5l 
αἱ διαιρέσεις ἃς χατεχληρονόμησεν ᾿Ελεάζαρ ὁ ἱερεὺς καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Navi, 
xal οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἐν ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραὴλ χατὰ χλήρους ἐν Σηλὼ 
ἔναντι χυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σχηνῆς τοῦ papruplow xai ἐπορεύθησαν 
ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν. 
XX. 
Καὶ ἐλάλησε χύριος τῷ Inoot λέγων ? Λάλησον τοῖς νἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων 


Δότε τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς εἶπα πρὸς ὑμᾶς διὰ Μωνσῆ. ὃ φυ- 3 
γαδευτήριον τῷ φονευτῇ τῷ πατάξαντι ψυχὴν ἀχονσίως ᾿ καὶ ἔσονται ὑμῶν αἱ 


33. εὔένετο ... αὐτῶν μελεῷ x. μήλων x. βεσενανιμ x. αρμαι x. ναχεβ 
x. ταβνὴηλ εὡς axpov' xat εγεν. at διεξ. αὐτῶν o τορδ, 34. ϑαλασσαν αζα- 
w02 ϑαβωρ x. διελ. εχ. εἰς ἰΧωχ ... νοτου, X. τῶ ἀσὴρ ... «XX ανατ, 3D. 
om at ... tupog X. ἀμαϑ᾽ X. pEXxa2 x. χενεροῦ 36. x. αὄαμι x. papa x. 
ασὼρ 37. x. xtOtg x. &Bpaet x. m. a. 38. x. tap» x. μαγδαλιηωρᾶμ. x. 
BatvaSaS x. ϑασμους, πολεῖς δεχαάεννεα 44. αντων σαρᾶα X. εἐσϑαολ x. πο- 
λις σαμες 42. x. σαλαμεῖν x. ιααλων X. ἰεϑλὰ 48. ϑαμνα 4. x. ελθέχω 
x. γαβαϑωὼων x. βααλων 48. χ. tov2 x. βανηβαραχ x. y. 4. om avtov sec. 
. χαταβαινεῖν ... εὐλιβον 48. λεσεμ pro Aaytg ... μαχαιρὴς ««« χατεπα- 
τησᾶν pro χατωχησαν ... λεσενδαν ... σαλαμειίμ. ... €x αντοῖς 49. om τω 
bis 50. χυριον pro τ. ὅετον ... ϑαμναῦ capa ὅ!. χατεχληρονομῆσαν ... 
om τῶν ... τὸν ἰσραὴλ XX. 3. axo pro vro Post v. 8. ita pergitur 
(&.) xat φενξεται εἰς μίαν τῶν πολεων tOUTOV* xat στησετε ἐπι τὴν 2upav τῆς 
πολεως᾽ xat λαλήσει εν τοῖς ὡσιν τῶν πρεσβντερὼων τῆς πολεὼς εχεινὴς τους 
λογους τουτους  χαι επιστρεψουσιν αντοὸν ἡ συναγωγὴ πρὸς αντους και δω- 
σωσιν ἀντω τοπον᾽ xat χατοιχησει μετ αὐυτων᾿ (5.) καὶ ort (corrige oce) 
διωξεται o αγχίστευων το αἰμα  οπισω αντου xut OU συνχλίισουσιν τὸν φο- 
νευσαντα εν τὴ yEtpt αντον᾽ ott οὐχ εἰδως ἐπαταξεν vov πλησιον αὐτου" XQ ᾿ 
ou μίσων αὐτος αὐτοῦ ἀπ εχϑες΄ xot τρίτην (θ.) xat χατοιχησει ἐν TY) 


SEPTUAGINTA I. 18 


214 rcov; 20, 3. Sex urbes refugii. Levitarum 








πόλεις φυγαδευτήριον, xal οὐχ ἀποθανεῖται ὁ φονευτὴς ὑπὸ τοῦ ἀγχιστεύον- 

7 tog τὸ αἷμα, ἕως ἂν καταστῇ ἐναντίον τῆς συναγωγῆς εἰς χρίσιν.  χαὶ διέ- 

στειλε τὴν Κάδης ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἐν τῷ ὄρει τῷ Νεφϑαλί, xoi Συχὲμ ἐν 

τῷ ὄρει τῷ ᾿Εφραΐμ, xal τὴν πόλιν ᾿Αρβόχ, αὕτη ἐστὶ Χεβρὼν ἐν τῷ ὄρει 

$ τῷ ᾿Ιούδα. δ χαὶ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἔδωχε Βοσὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 

τῷ πεδίῳ ἀπὸ τῆς φυλῆς Ρουβήν, χαὶ ᾿Αρημὼς ἐν τῇ Γαλαὰδ ἐχ τῆς φυλῆς 

9 Td8, χαὶ τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Βασανίτιδι ἐχ τῆς φυλῆς Μανασσῆ. αὗται αἱ 

πόλεις αἱ ἐπίκλητοι τοῖς vioig ᾿Ισραὴλ xoi τῷ προςηλύτῳ τῷ προςχειμένω ἐν 

αὐτοῖς, καταφυγεῖν ἐχεῖ παντὶ παίοντι ψυχὴν ἀχουσίως, ἦα μὴ ἀποπάνῃ ἐν 

χειρὶ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, ἕως ἂν χαταστῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς 
εἰς χρίσιν. 

ΧΧΙ. 

Καὶ προςήλθοσαν οἱ ἀρχιπατριῶται τῶν υἱῶν Λευὶ πρὸς ᾿Ελεάζαρ τὸν 

ἱερέα καὶ ᾿Ιησοῦν τὸν τοῦ Νανὴ xal πρὸς τοὺς ἀρχιφύλους πατριῶν ἐκ τῶν 

2 φυλῶν ᾿Ισραήλ, Ἶ χαὶ εἶπον πρὸς αὐτοὺς ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Χαναὰν λέγοντες 

᾿Ἐνετείλατο χύριος ἐν ye Μωνσῆ δοῦναι nui πόλεις χατοιχεῖν χαὶ τὰ περι- 

3 σπόρια τοῖς χτήνεσιν ἡμῶν. ὃ χαὶ ἔδωχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς Λενίταις ἐν τῷ 

χαταχληρονομεῖν διὰ προςτάγματος χυρίου τὰς πόλεις xot τὰ περισπόρια αὐτῶν. 

& “χαὶ ἐξῆλθεν ὁ χλῆρος τῷ δήμῳ Καάϑ, χαὶ ἐγένετο τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 

ἱερεῦσι τοῖς Λενίταις ἀπὸ φυλῆς ᾿Ιούδα xal ἀπὸ φυλῆς Συμεὼν xal ἀπὸ φυλῆς 

5 Βενιαμὶν χληρωτὶ πόλεις δεχατρεῖς" " χαὶ τοῖς υἱοῖς Καὰϑ τοῖς χαταλελειμμέ- 

νοις ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Εφραϊΐμ. xai éx τῆς φυλῆς Δὰν xal ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς 

ὃ Μανασσῆ χληρωτὶ πόλεις δέχα ᾽ " χαὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ τῆς φυλῆς ᾿Ισσά- 

yao xoi ἀπὸ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ xal ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφϑαλὶ xoi ἀπὸ τοῦ ἣμί- 

7 σους φυλῆς Μανασσῆ ἐν τῇ Βασὰν πόλεις δεχατρεῖς  Ἶ χαὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρὶ 

χατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς ἹΡουβὴν xal ἀπὸ φυλῆς Γὰδ xai ἀπὸ φυλῆς 

8 Ζαβουλὼν χληρωτὶ πόλεις δώδεκα. " χαὶ ἔδωχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς Δενίταις 

τὰς πόλεις xai τὰ περισπόρια αὐτῶν ὃν τρόπον ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ 

 χληρωτί. 9 χαὶ ἔδωχεν T) φυλὴ υἱῶν ᾿Ιούδα xai ἣ φυλὴ υἱῶν Συμεὼν xal ἀπὸ 

40 τῆς φυλῆς vió» Βενιαμὶν τὰς πόλεις ταύτας xol ἐπεχλήϑησαν [9 τοῖς υἱοῖς 

᾿Λαρὼν ἀπὸ τοῦ δήμον τοῦ Καὰϑ τῶν υἱῶν Λενί, ὅτι τούτοις ἐγενήση ὁ χλῇ- 

411 poc. !!xal ἔδωχεν αὐτοῖς τὴν Καριαϑαρβὸχ μητρόπολιν τῶν ᾿Ενάχ, αὕτη ἐστὶ 

12 Χεβρὼν ἐν τῷ ὄρει ᾿Ι[οὐδα΄ τὰ δὲ περισπόρια χύχλῳ αὐτῆς 13 xa τοὺς ἀγροὺς 

τῆς πόλεως xol τὰς χώμας αὐτῆς ἔδωχεν ᾿Ιησοῦς τοῖς υἱοῖς Χάλεβ υἱοῦ ᾽1ε- 

13 φοννῆ ἐν χατασχέσει. !* xal τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔδωχε τὴν πόλιν φυγαδευτήριον 

τῷ φονεύσαντι τὴν Χεβρὼν xol τὰ ἀφωρισμένα τὰ σὺν αὐτῇ, xai τὴν Δεμνὰ 

1$ χαὶ τὰ ἀφωρισμένα τὰ πρὸς αὐτῇ, !* καὶ τὴν Αἰλὼμ xol τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 


πολεῖ ἐχείνη εὼς τῆς (COrTige εὡς στὴ) xata προζωπὸν τῆς συναγωγῆς 
εἰς χρίσιν᾽ εὡς ἀποϑανὴ o ἱερευς O μεγὰᾶς OG εστᾶι εν ταῖς ἡμεραῖις εχει- 
ναις TOTE επιστρεψεῖ ο φονευσας᾽ χαὶ ελευσεται εἰς τὴν πολιν αἀντουν᾽ 
xat πρὸς τὸν οἰχὸν GutOV* χα: πρὸς πολὶῖν οϑὲν EQUYEV εχειϑεν᾽ 1. διε- 
στειλαν ... χεδες ... νεφϑαλει ... αρβο 8. τορδανον ἱερίχω ἀπ avatoAo 
£buxa» τὴν Bocop... ρβάμωϑ pro ἀρήμωϑ᾽ ... om εχ t. φυλ. ya8 ... γωλαν 
pro γαυλὼν 9. ἀποϑανὴ εχ χείρος ΧΧΙ. 4. προζφηλθον ... xat πρὸς t$- 
σοὺυν ... QUÀ. τῶν Uttv tgp. 2. εἰπᾶν ... Om τὰ περίισποριία 3, χαταχλῃρ. 
αὐυτους ἀ. amo τὴς quA. βαινιαμιν 5. χαταλελιμμενοῖις ... ἡμίσεις 6. γηρ- 
cop pro γεδσων ... ἡμίσει ... βασαν χληρωτι Tx. 7. τὴς φυλὴς ter 
9. βαινιαμῖν ... om ταυτας — 44. εδωχαν ... τ. 0. t€ ἰονδα ... τα χυχλω 
42. oou; τω χαλεβ vto 413. aapow τὸν ἱερεως ... om ἐδωχεν ... πρὸς 
αὐτὴν pro gv» αντὴ ... λεβνα ... om τὰ extr. 44. τεϑὲρ pro ap ..- 
pro αὐτῇ bis τὰ προς αὐτὴν ... co9tuo pro ctp 


urbes XXXXVIII. ἴησους 21, 34. 970 
IL——AA—€A€A—€ALW—M—MM—A———————ÀMXHÉÉÓÉÓÉÓÓÓÓÓ—————rRÉÉÓÉÉÓÓÓÓÓÓMBÓMÁ 
χαὶ τὴν Τεμὰ xai τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, !^xel τὴν Γελλὰ xal τὰ ἀφωρι- 15 
σμένα αὐτῇ, xal τὴν Δαβὶρ xoi τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, !*xol'Ack xal τὰ 16 
ἀφωρισμένα αὐτῇ, xol Τανὺ xa) τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Βαιϑσαμὺς xol 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ πόλεις ἐννέα παρὰ τῶν δύο φυλῶν τούτων. 17 xal παρὰ 17 
τῆς φυλῆς Βενιαμὶν τὴν Γαβαὼν χαὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Dl'aSiS9 xal 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, ᾿" χαὶ ᾿Αναϑὼθ χαὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γάμαλα 18 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. !? πᾶσαι αἱ πόλεις υἱῶν ᾿Ααρὼν 19 
τῶν ἱερέων δεχατρεῖς. 35 xol τοῖς δήμοις υἱοῖς Καὰδ τοῖς Λενίταις τοῖς χατα- 90 
λελειμμένοις ἀπὸ τῶν υἱῶν Καάϑ, xoi ἐγενήθη ἣ πόλις τῶν ἱερέων αὐτῶν 
ἀπὸ φυλῆς ᾿Εφραΐμ᾽ !!xot ἔδωχαν αὐτοῖς τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου τὴν 91 
τοῦ φονεύσαντος τὴν Συχὲμ xoi τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xoi Γάζαρα xol τὰ 
πρὸς αὐτὴν xol τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "* χαὶ Βαιθωρὼν χαὶ τὰ ἀφωρισμένα 92 
τὰ αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 3" καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν τὴν "ExxeoSolg xol τὰ 23 
ἀφωρισμένα αὐτῇ, χαὶ τὴν Γεθεδὰν xoi τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 3 xaX Αἰλὼν 94 
χαὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xoi τὴν Τ᾽ εϑερεμμὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 
πόλεις τέσσαρες. "xoa ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ τὴν Τανὰχ xoi τὰ 95 
ἀφωρισμένα αὐτῇ, xal τὴν ᾿Ιεβαϑὰ xal τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. 
26 πᾶσαι πόλεις δέχα xol τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ τὰ πρὸς αὐταῖς τοῖς δήμοις 36 
υἱῶν KaàS9 τοῖς ὑπολελειμμένοις. 37 xal τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν τοῖς Λενίταις ἐχ 97 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ τὰς πόλεις τὰς ἀφωρισμένας τοῖς φονεύσασι, 
τὴν ΤΓαυλὼν ἐν τῇ Βασανίτιδι xal τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ xoi τὴν Βοσορὰν xal 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. ᾽5 χαὶ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ισσάχαρ τὴν Κισὼν 98 
χαὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, χαὶ τὴν Δεββὰ xol τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 39 xal 90 
τὴν Ρεμμὰϑ xal τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xol Πηγὴν γραμμάτων xal τὰ ἀφω- 
ρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. P xol ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Βασελλὰν xal 30 
τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xol τὴν Δαββὼν xal τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 5) καὶ Χελ- 31 
χὰτ χαὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Pak xoi τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πό- 
λεις τέσσαρες. "2 χαὶ ἐχ τῆς φυλῆς Νεφϑαλὶ τὴν πόλιν τὴν ἀφωρισμένην τῷ 32 
φονεύσαντι τὴν Κάδες ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ xoi τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν 
Νεμμὰϑ xai τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xoi Θεμμὼν xol τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 
πόλεις τρεῖς. 35 πᾶσαι αἱ πόλεις τοῦ Γεδσὼν χατὰ δήμους αὐτῶν πόλεις δεχα- 33 
τρεῖς. δ᾽ χαὶ τῷ δήμῳ υἱῶν Μεραρὶ τοῖς Λενίταις τοῖς λοιποῖς ἐκ τῆς φυλῆς 34 
Ζαβουλὼν τὴν Μαὰν xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, xol τὴν Κάδης xal τὰ περι- 





15. Qo» pro γελλὰ ... pro αὐτὴ bis τὰ πρὸς αντὴ ... δαβεῖιρ 46. aiv 
pro ασα ... Om x. τᾶνυ X. t. &Q. αντὴ ... βεϑσαμες ... pro αὐτὴ bis τα 
προς avv 47. βαινιαμιν τῆς yog. x. τ. «ag. τὰ πρὸς αὐτὴν, x. γαβεε ... 
αφ. tX προς «utr 48. ag. tX πρὸς αὐτὴ, xat τὴν ἄλμων ... αφ. τὰ προς 
αὐτὴν 49. πόλεις δεχατρεῖς xat τὰ περισπορια αὐτῶν .30. Ov. vt» xaaS 

. χαταλειλίμμενοις ... ἐγενηϑὴ πόλις τῶν ορίων a, 21. φονενοντος ... 
&. tX προς αὐτὴν x. τὴν γαζερ x. τα αφωρισμενα τὰ πρὸς αὐτῇ 22. xot 
τὴν χαβσάεῖμ xat τὰ ἀαφωρισμενα τὰ πρὸς αὐτὴ xat τὴν avo βαιϑώρων x. 
τὰ &Q. τὰ προς αὐτὴν 33. ελϑεχω ... ἀφ. τα πρὸς αὐτὴν ... yape3ov ... 
αφ. τὰ πρὸς αὐτὴ 2A. ιαλὼν ... ἀφ. τὰ προς ἀντ ... γεϑρέμμων ... ἀφ. 
τὰ πρὸς aut 25. ϑααναχ ... aq. τα προς avt"... βαιῦσα pro ιεβαϑα ... 
αφ. τὰ προς autv 36. αἱ πᾶσαι ... Om ἀντῃ ... πρὸς αντας ... νπολελιμ- 
μενοις 21. γηρσωὼν ... tv» γωλᾶν ... τὴν βεεϑαρὰ ... αφ. τὰ πρὸς αντὴῇ 
bis 98. απὸ pro εχ ... χίσιων ... δεβραϑ᾽ ... aq. τὰ προς avr bis 29. 
uppo$ ... ag. τα πρὸς αὐτὴ bis 30. τὴν μασααλ ... τὴν αβδων ... ἀφ. 
τὰ προς aut 34. Sc)xaS ... ροωβ ... aq. τὰ προς αντὴ bis 32. τὴν 
χεδὲες ... τὴν ἐμαϑδωρ ... τὴν νοεμμων ... ἀφ. τα προς αντὴ (sec. loco 
“ αὐτὴν) ter 33. γηρσων 834. vtov ζαβονλων ... τὴν €xvap. ... χαι χαρϑα 
pro x. τ᾿ χαδὴς 

18 ὁ 


276 Ιησοὺς 21, 35. Levitarum urbes. Ruben, Gad et Manasse 





35 36 σπόρια αὐτῆς, "5 χαὶ ΣΣελλὰ xa và περισπόρια αὐτῆς, πόλεις τρεῖς. 35 χαὶ 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον τοῦ κατὰ 'leptyo ἐχ τῆς φυλῆς Ρουβὴν τὴν “πόλιν τὸ 
φυγαδευτήριον τοῦ φονεύσαντος τὴν Βοσὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὴν Μισὼ καὶ τὰ 

31 περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν ᾿Ιαζὴρ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, xa τὴν Δε- 
χμὼν xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, xal τὴν Ναφὰ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, 

38 πόλεις τέσσαρες. "xol ἀπὸ τῆς φυλῆς Γὰδ τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριον τοῦ 
φονεύσαντος xol τὴν "Pap ἐν τῇ Γαλαὰδ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, τὴν 

39 Καμὶν xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, ὅ" καὶ τὴν ᾿Εσβὼν xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, 

(0 xol τὴν ᾿Ιαζὴρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, πᾶσαι αἱ πόλεις τέσσαρες. 45 πᾶσα: 
αἱ πόλεις τοῖς υἱοῖς Μεραρὶ χατὰ δήμους αὐτῶν τῶν χαταλελειμμένων ἀπὸ τῆς 

44 φυλῆς τῆς Atul* xal ἐγενήθη τὰ ὅρια αἱ πόλεις δεχαδύο. *!mücat πόλεις 
τῶν Λευιτῶν ἐν μέσῳ χατασχέσεως υἱῶν ᾿Ισραὴλ τεσσαραχονταοχτὼ πόλεις, 

48 χαὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν χύχλῳ τῶν πόλεων τούτων᾽ “ἢ πόλις xal τὰ περι- 
σπόρια χύχλῳ τῆς πόλεως πάσαις ταῖς πόλεσι ταύταις. καὶ συνετέλεσεν ᾿Ιησοῦς 
διαμερίσας τὴν γῆν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν. xal ἔδωχαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ μερίδα 
τῷ ᾿Ιησοῖ διὰ πρόςτταγμα xvplov: ἔδωχαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατο᾽ τὴν 
Θαμνασαχὰρ ἔδωχαν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει᾿ Εφραΐμ. xal ὠχοδόμησεν ᾿Γησοῦς τὴν 
πόλιν xol ᾧχησεν ἐν αὐτῇ᾽ xoi ἔλαβεν ᾿Γησοῦς τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας, ἐν 
αἷς περιέτεμε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς γενομένους ἐν τῇ ὁδῷ ἐν τῇ ἐρήμω, 

43 xal ἔγηχεν αὐτὰς ἐν Θαμνασαχάρ. “5 xal ἔδωχε χύριος τῷ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν 
γῆν ἣν ὦμοσε δοῦναι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, xal χατεχληρονόμησαν αὐτὴν xal 

ἃ χατῴχησαν ἐν αὐτῇ. **xal χατέπαυσεν αὐτοὺς χύριος χυχλόϑεν, χαϑότι ὥμοσε 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν οὐχ ἀντέστη οὐδεὶς χατενώπιον αὐτῶν ἀπὸ πάντων τῶν 
ἐχϑρῶν αὐτῶν᾽ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῶν παρέδωχε χύριος εἰς τὰς χεῖρας 

&5 αὐτῶν. 45 οὐ διέπεσεν ἀπὸ πάντων τῶν ῥημάτων τῶν χαλῶν ὧν ἐλάλησε χύριος 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, πάντα παρεγένετο. 


XXII. 


Τότε συνεχάλεσεν ᾿Ιησοῦς τοὺς υἱοὺς Ρουβὴν xai τοὺς υἱοὺς Γὰδ xai τὸ 

4 ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ, ὅ χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἀχηχόατε πάντα ὅσα ἐνε- 
τείλατο ὑμῖν Μωνσῆς ὁ παῖς xvplov, xol ὑπηχούσατε τῆς φωνῆς μου χατὰ 
3 πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὑμῖν. * οὐχ ἐγχαταλελοίπατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ταύτας 
τὰς ἡμέρας πλείους᾽ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας ἐφυλάξατε τὴν ἐντολὴν χυρίου 
& τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν. ὁ νῦν δὲ χατέπαυσε χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν, 
ὃν τρόπον εἶπεν αὐτοῖς νῦν οὖν ἀποστραφέντες ἀπέλθατε εἰς τοὺς οἴχους 
ὑμῶν χαὶ εἰς τὴν γῆν τῆς χατασχέσεως ὑμῶν, ἣν ἔδωχεν ὑμῖν Μωυσῆς ἐν 
5 τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον. " ἀλλὰ φυλάξασθε σφόδρα ποιεῖν τὰς ἐντολὰς xol τὸν 
νόμον ὃν ἐνετείλατο ἡμῖν ποιεῖν Μωυσῆς ὁ παῖς χυρίον, ἀγαπᾶν χύριον τὸν 
Θεὸν ἡμῶν, πορεύεσθαι πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάξασθαι τὰς ἐντολὰς 
αὐτοῦ xal προςχεῖσϑθαι αὐτῷ, xal λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας ὑμῶν 
6 xal ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 5 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς, xal ἐξαπέστε:- 
7 ew αὐτούς" xal ἐπορεύθησαν εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν. "xol τῷ ἡμίσει φυλῆς 


35. plene: δαμνὰα xat τα περισποριὰ ἀντῆς xat τὴν νααλωλ X. T. περ. 
αυτ., πολ. τέσσαρες 30. om τον sec. ... ἐρημω τὴ μισὼρ xax τὰ 37. γεδ- 
σὼν ... μάσφα 38, του φυγαδευτηρίον ... om xat sec. ... εν vr) γαλααδ 

- XXt τὴν μαναῖμ 39. ἐσεβων 40. χαταλελιμμενων ... QUÀ. τον λευ: .. 
om at ... πολ, δωδεχα 44. πασαι qt ... τεσσεραχ. 433. optotg ἀντὴς ... 
δια προςταγματος ... εϑηχαν 44. χατεπ. αντοις ... ἀνέστη οὐδεις ... αὖ- 
totg εἰς AO. παρεγένοντο ΧΧΙΙ. 4. tg. τους ρονβηνιτας 2. ever. ἡμῖν 
e X. ΟΥΧ εἰζηχουσατε ... εἐνετειλαμὴν υμῖν 3. ενχαταλειπατε ... ἡμῶν ... 
Ὥμερ. xat πλείους — &. vuvt δε 5. om ποιεῖν Sec. ... ϑεον ὑμῶν ... πορ, 
εν πασαις ... φυλασσεσϑαι ... χαρδιᾶὰς pro διανοίας 1. τοῖς pro τω 


trans Jordanem altare exstruunt. Legati. Ι͂Γησους 22, 22. 3971 





Μανασσῆ ἔδωχε Μωυσῆς ἐν τῇ Βασανίτιδι, xol τῷ ἡμίσει ἔδωχεν ᾿Γησοῦς 
μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον παρὰ ϑάλασσαν. xoi 
ἡνίχα ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ᾿Γησοῦς εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν xal εὐλόγησεν αὖ- 
τούς, "xol ἐν χρήμασι πολλοῖς ἀπήλθοσαν εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν χαὶ χτήνη 8 
πολλὰ σφόδρα xal ἀργύριον xal χρυσίον xal σίδηρον xal ἱματισμὸν πολὺν διεέ- 
λαντο τὴν προνομὴν τῶν ἐχϑρῶν μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. ? xal ἐπορεύθησαν 9 
οἱ υἱοὶ Ρουβὴν xal οἱ υἱοὶ Γὰδ xal τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ ἀπὸ τῶν viov 
᾿Ισραὴλ ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Χαναὰν ἀπελθεῖν εἰς τὴν Γαλαὰδ εἰς γῆν χκατασχέ- 
σεως αὐτῶν, ἣν ἐχληρονόμησαν αὐτὴν διὰ προςτάγματος χυρίον ἐν χειρὶ Μωνσῇ. 
T χαὶ ἦλθον εἰς Γαλαὰδ τοῦ ᾿Ιορδάνον, ἥ ἐστιν ἐν γῇ Xavadw' xoi ὠχοδό- 10 
μησαν οἱ υἱοὶ ἹΡουβὴν xal οἱ υἱοὶ Γὰδ xal τὸ ἥμισν φυλῆς Μανασσῆ ἐχεῖ 
βωμὸν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου, βωμὸν μέγαν τοῦ ἰδεῖν. 1: χαὶ ἤχουσαν οἱ υἱοὶ 1 
᾿Ισραὴλ λεγόντων ᾿Ιδοὺ φχοδομήκασιν οὗ vio Ρουβὴν xai οἱ υἱοὶ Γὰδ xol 
τὸ ἥμισυν φυλῆς Μανασσῆ βωμὸν ἐφ᾽ ὁρίων γῆς Χαναὰν ἐπὶ τοῦ Γαλαὰδ τοῦ 
᾿Ιορδάνον ἐν τῷ πέραν νἱῶν ᾿Ισραήλ. 13 χαὶ συνηθροίσθησαν πάντες οἱ viol 12 
᾿Ισραὴλ εἰς Σηλὼ ὥςτε ἀναβάντες ἐχπολεμῆσαι αὐτούς. ! xal ἀπέστειλαν οἱ 43 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ρουβὴν xai πρὸς τοὺς υἱοὺς Γὰδ xoi πρὸς τοὺς 
υἱοὺς ἥμισν φυλῆς Μανασσῆ εἰς γῆν Γαλαὰδ τόν τε Φινεὲς υἱὸν ᾿Ελεάζαρ 
υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἀρχιερέως !*xal δέχα τῶν ἀρχόντων μετ᾽ αὐτοῦ ἄρχων εἷς 14 
ἀπὸ οἴχου πατριᾶς ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ᾽ ἄρχοντες οἴχων πατριῶν εἰσὶ 
χιλίαρχοι ᾿Ισραήλ. 1" xal παρεγένοντο πρὸς τοὺς υἱοὺς Ρουβὴν xal πρὸς τοὺς 15 
υἱοὺς Γὰδ xoi πρὸς τοὺς ἡμίσεις φυλῆς Μανασσῆ εἰς γῆν Γαλαάδ, xal ἐλά- 
λησαν πρὸς αὐτοὺς λέγοντες ὁ Τάδε λέγει πᾶσα ἣ συναγωγὴ χυρίον Τίς ἣ 16 
᾿ πλημμέλεια αὕτη ἣν ἐπλημμελήσατε ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀποστραφῆναι 
σήμερον ἀπὸ χυρίον οἰχοδομήσαντες ὑμῖν ἑαντοῖς βωμόν, ἀποστάτας ὑμᾶς 
γενέσθαι ἀπὸ τοῦ χυρίου; 17 μὴ μικρὸν ὑμῖν τὸ ἁμάρτημα Φογώρ, 9 τι οὐχ 17 
ἐχαϑαρίσγημεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, xol ἐγενήθη πληγὴ ἐν τῇ 
συναγωγῇ κυρίου ; 15 χαὶ ὑμεῖς ἀπεστράφητε σήμερον ἀπὸ χυρίου " xol ἔσται 18 
ἐὰν ἀποστῆτε σήμερον ἀπὸ χυρίου χαὶ αὔριον, ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ ἔσται ἣ 
ὀργή. 1" χαὶ νῦν εἰ μιχρὰ ἣ γῆ ὑμῶν τῆς χατασχέσεως ὑμῶν, διάβητε εἰς 19 
τὴν γῆν τῆς xuplou χατασχέσεως οὗ χατασχηνοῖ ἐχεῖ ἣ σχηνὴ χυρίου, χαὶ 
χαταχληρονομήσετε ἐν ἡμῖν, xal μὴ ἀπὸ ϑεοῦ ἀποστάται γενήϑητε, χαὶ ὑμεῖς 
μηδ᾽ ἀπόστητε ἀπὸ χυρίον διὰ τὸ οἰχοδομῆσαι ὑμᾶς βωμὸν ἔξω τοῦ ϑυσια- 
στηρίου χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 39 οὐχ ἰδοὺ "Ayap ὁ τοῦ Ζαρὰ πλημμελείᾳ 90 
ἐπχημμέλησεν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, xal ἐπὶ πᾶσαν συναγωγὴν ᾿Ισραὴλ ἐγε- 
wíSm ὀργή; xai οὗτος εἷς αὐτὸς ἀπέϑανε τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ. 3) xoi ἀπεχρί- 21 
ὅησαν οἱ υἱοὶ ἱΡουβὴν xal οἱ viol Γὰδ xoi τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ, καὶ 
ἐλάχησαν τοῖς χιλιάρχοις ᾿Ισραὴλ λέγοντες 53. Ὁ Seb; Seb; χύριός ἐστι, καὶ ὁ 22 
οεὸς ϑεὸς αὐτὸς οἷδε, χαὶ ᾿Ισραὴλ αὐτὸς γνώσεται" εἰ ἐν ἀποστασίᾳ ἐπλημ- 
μελήσαμεν ἔναντι τοῦ χυρίου, μὴ ῥύσαιτο ἡμᾶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 35 χαὶ 92 


7. εὐ tv βασᾶν, xat τοῖς "tots ... ἀδελφὼων αὐτῶν ... Om εὐ tO T. 
του top8. 8. λεγὼν εν pro xat ἐν ... Om xat σιδηρον ... πολυν σφοδρα 
... εχϑρὼν αὐτῶν 9. εχ σήηλω εχ γῆς ... εἰς γὴν γαλααδ ... om αὐτὴν 
40. Ἡλθοσαν εἰς γαλιλωθϑ᾽ ... τὸ ἡμίσει 414. ὠχοδομῆσαν ... TO ἡμίσει ... 
γαλιλωθ pro γαλααδ — 12. ἀαναβηναι 43. xat πρὸς τὸ ἡμίσει 44. πασων 
τῶν φυλ. 45. εἰς τὴν γαλααδ 46. εναντι xuptou του ὅϑεου ... Om υμῖν ..- 
om τὸν extr. 47. χεχαϑαρισμεθα 418. αποστραφήησεσῶε ... ' om σημέερον 
sec. ... εσταῖ opym 19. νυνι μιχρα vpgt Ἢ Yv| τῆς ... ἐπι τὴν γὴν τὴς 
χατασγ. χυρίον ... χίβωτος pro σχηνὴ ... Χαταχληρονομήσατε ... Χυρίου pro 
$tov ... γενηϑητε, xat ἀπὸ ἡμὼν μὴ αἀποστὴτε δια το 20. ἀχᾶν ... πασᾶν 
TQ ... X. OUT. εἰς μονος ν΄. μὴ μονος ovrog ἀπεϑανεν 24. τὸ Ἡμίσε! 
23. add χυριος ante αὐτὸς οἷδε ... εν ἀποστασε' ... εὐαντι χυρῖον 


218 Ι͂ησοὺυς 22, 23. Altare exstructum trans Jordanem. 
εἰ ὠχοδομήσαμεν ἑαντοῖς βωμὸν ὥςτε ἀποστῆναι ἀπὸ ᾿χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
ὥςτε ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν θυσίαν ὁλοχαντωμάτων, ὥςτε ποιῆσαι ἐπ᾽ αὐτοῦ 

2$ ϑυσίαν σωτηρίον, χύριος ἐχξητήσει. 3ὲ ἀλλ ἕνεχεν εὐλαβείας ῥήματος ἐποιή- 
σαμεν τοῦτο λέγοντες “ἵνα “μὴ εἴπωσιν αὔριον τὰ τέχνα ὑμῶν τοῖς τέχνοις 

Ὁ ἡμῶν Tt ὑμῶ καὶ χυρίῳ τῷ ϑεῷ ᾿Ισραήλ; T xat ὅ ὅρια ἔϑηκε χύριος ἀνὰ μέσον 
ἡμῶν χαὶ ὑμῶν τὸν ᾿Ιορδάνην, xal οὐχ ἔστιν ὑμῖν μερὶς χυρίον, χαὶ ἀπαλ- 

26 λοτριώσονσιν. οἱ viol ὑ ὑμῶν τοὺς υἱῶν ἡμῶν, ἦα μὴ σέβωνται χύριον. "xal 
eren ποιῆσαι οὕτω τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν βωμὸν τοῦτον, ovy ἕνεχεν xap- 

7 πωμάτων οὐδὲ ἕνεχεν ϑυσιῶν, "dXX ἵνα E τοῦτο μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἡμῶν 
" ὑμῶν xo ἀγὰ μέσον τῶν γενεῶν ἡμῶν ues ἡμᾶς τοῦ λατρεύειν λατρείαν 
χυρίου ἐναντίον αὐτοῦ ἐν τοῖς χαρπώμασιν ἡμῶν χαὶ ἐν ταῖς ϑυσίαις ἡμῶν 
χαὶ ἐν ταῖς “υσίαις τῶν σωτηρίων. ἡμῶν᾽ xal οὐχ ἐροῦσι τὰ τέχνα ὑμῶν τοῖς 

98. τέχνοις ἡμῶν αὔριον Οὐχ ἔστιν bui μερὶς χυρίου. ?5 χαὶ εἴπαμεν ᾿Εὰν γένη- 
ταί ποτε xol λαλήσωσι πρὸς ἡμᾶς ἢ ταῖς γενεαῖς ἡμῶν αὔριον, χαὶ ἐροῦσιν 
Ἴδετε ὁμοίωμα τοῦ ϑυσιαστηρίον χυρίον, ὃ ἐποίησαν οἱ πατέρες ἡμῶν͵ οὖχ 
ἔνεχεν χαρπωμάτων οὐδὲ ἕνεχεν ϑυσιῶν, ἀλλὰ μαρτύριόν ἐστιν ἀνὰ μέσον 1 ὑμῶν 

49 xaX ἀνὰ μέσον ἡμῶν χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν ἡμῶν, 35 μὴ γένοιτο οὖν ἡμᾶς 
ἀποστραφῆναι ἀπὸ χυρίον ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ, ἀποστῆναι ἀπὸ χυρίον ὥςτε 
οἰκοδομῆσαι ἡμᾶς ουσιαστήριον τοῖς χαρπώμασι xai ταῖς Ξυσίαις Σαλαμὴν 
χαὶ τῇ “υσίᾳ τοῦ σωτηρίου πλὴν τοῦ ϑυσιαστηρίον χυρίον ὅ ἐστιν ἐναντίον 

80 τῆς σχηνῆς αὐτοῦ. 89 xol ἀχούσας Φινεὲς ὁ ἱερεὺς χαὶ πάντες οἱ d, ἄρχοντες τῆς 
συναγωγῆς ᾿Ισραὴλ ob ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς λόγους oU; ἐλάλησαν οἱ υἱοὶ ἡ Τὸν. 

31 βὴν xal οἱ viol Γὰδ xal τὸ ἥ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ, xal ἤρεσεν αὐτοῖς. 3) xa 
εἶπε Φινεὲς ὁ ἱερεὺς τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν χαὶ τοῖς υἱοῖς Γὰδ χαὶ τῷ οὖ 
φυλῆς Νανασσῇ Σήμερον ἐγνώχαμεν ὅτι μεϑ ἡμῶν χύριος, διότι οὐχ ἐπλημ- 
μελήσατε ἐναντίον χυρίου πλημμέλειαν, xal ὅ ὅτι ἐῤῥύσασϑε τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ 

33 ἐχ χειρὸς χυρίου, ?* xat ἀπέστρεψε Φινεὲς ὁ ἱερεὺς χαὶ οἱ ἄρχοντες ἀπὸ τῶν 
υἱῶν Ῥουβὴν xal ἀπὸ τῶν υἱῶν Γὰδ xal ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ 
ἐγ. τῆς Γαλαὰδ εἰς γῆν Χαναὰν πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ, xai ἀπεχρίϑησαν 

33 αὑτοῖς τοὺς λόγους. 35 xal ἤρεσε τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ᾽ xal ἐλάλησαν πρὸς τοὺς 
υἱοὺς ᾿Ισραήλ, xai εὐλόγησαν τὸν ϑεὸν υἱῶν ᾿Ισραήλ, χαὶ εἶπαν μηκέτι ἄνα- 
βῆναι πρὸς αὐτοὺς εἷς πόλεμον ἐξολοθρεῦσαι τὴν γῆν τῶν υἱῶν ἱΡον ἣν χαὶ 
τῶν υἱῶν Γὰδ xol τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ᾽ xai χατῴχησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 

8, δ᾽ xal ἐπωνόμασεν ᾿Ιησοῦς τὸν βωμὸν τῶν ἱἹΡουβὴν xai τῶν Γὰδ xal τοῦ 
Ἡμίσους φυλῆς Νανασσῆ, xal εἶπεν ὅτι μαρτύριόν ἐστιν ἀνὰ μέσον αὐτῶ" 
ὅτι χύριος ὁ Scb; αὐτῶν ἐστί. 


XXIII. 


Kol ἐγένετο p£5' ἡμέρας πλείους μετὰ τὸ χαταπαῦσαι χύριον τὸν ᾿Ισραὴλ 
ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ χυχλόϑεν, χαὶ ᾿Ιησοῦς πρεσβύτερος προβεβης- 
2 χὼς ταῖς ἡμέραις. * xol συνεχάλεσεν ᾿Γησοῦς πάντας τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ xat τὴν 


23. ἡ ὡςτε ποιῆσαι ... xup. autoc εχζ. 25. avptov εἰπωσιν .΄.. λεγον- 

τες Tt ... om xat 25. υμων xat ἡμῶν ... τους νιους vuv 26. οντως 
. Ovx ἔνεχεν 327. μαρτυριον TOUTO ... V. μ. υμὼν X. ανα μεσον TOV 
xat α. M. T. TEXWGV Y). ... Om X. EV t. 2uO. μων 28. ἡ xat ταις ... 
OUX £VEXEV ... (WX μεσ. TOV X. 7. μ. ὑμῶν ... τεχνων pro vtov 39. ἡμὰς 
ἀποστῆναι ... Om ἀποστῆναι α. XUptOU ... τῶν σωτηρίων ... XUptOU TOU 
Stou Ἡμῶν O E. ἀπεναντιον 30. αχονυσαντες.... Om ἰσραὴλ ... χαὶ Ot ἡμίσεις 
φυλὴς 31. εἐρυσασϑε 32. οἱ ἀρχοντες τῶν πατρίων ... EX γῆς γαλααῦ 
38. xat &vAoYy"ncaw τ. 2. vt. tcp. ante xot εἐλαλησ. pon. ... εἐξολεϑρευσαι 
34. Bop. του pov Bm x. τὼ ya5 x. τω ἡμίσει ... 0 9coc ϑεὸς XXIII. 
1. μετὰ ἡμέρας ... χυρ. τὸν 960v ... €y9p. ἀντῶν ... Om ταῖς 2. τσρ. xaxa τὴ 


Josua senex adhortatur populum. ἴησους 24, 2. 279 





γερουσίαν αὐτῶν xoi τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν xai τοὺς διχαστὰς αὐτῶν xal 
τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν, xol εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ γεγήραχα xoi προβέβηχα 
ταῖς ἡμέραις. ὑμεῖς δὲ ἑωράχατε ὅσα ἐποίησε χύριος ὁ Scb; ἡμῶν πᾶσ: τοῖς 3 
ἔονεσι τούτοις ἀπὸ προςτώπου ἡμῶν, ὅτι χύριος ὁ ϑεὸς ὑμῶν ὁ ἐχπολεμήσας 
ἧἣμεν. "ἴδετε ὅτι ἐπέῤῥιφα ὑμῖν τὰ ἔϑνη τὰ χαταλελειμμένα ὑμῶν ταῦτα ἐν ὁ 
τοῖς χλήροις εἷς τὰς φυλὰς ὑμῶν, ἀπὸ τοῦ 'Iopódwou πάντα τὰ ἔϑνη, xoi 
ἐξωλόϑρευσα, xai ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης δριεῖ ἐπὶ δυσμὰς ἡλίον. 
? χύριος δὲ ὁ ϑεὸς ἡμῶν οὗτος ἐξολοθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον ἡμῶν ἕως 5 
ἂν ἀπόλωνται" xal ἀποστελεῖ αὐτοῖς τὰ ϑηρία τὰ ἄγρια, ἕως ἂν ἐξολοθρεύσῃ 
αὐτοὺς xol τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, xal χαταχληρονομήσετε 
τὴν γῆν αὐτῶν, χαϑὰ ἐλάχησε χύριος ὁ Seb; ἡμῶν ὑμῖν, " χατισχύσατε οὖν ὃ 
σφόδρα φυλάσσειν χαὶ ποιεῖν πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμον 
Μωνσῆ, ἵνα μὴ ἐχχλίνητε εἰς δεξιὰ T, εὐώνυμα, ὅπως μὴ εἰςέλξτητε εἰς τὰ 7 
ἔσγη τὰ χαταλελειμμένα ταῦτα᾽ xal τὰ ὀνόματα τῶν ϑεῶν αὐτῶν οὐχ Óvo- 
μασϑήσεται ἐν ὑμῖν, οὐδὲ μὴ λατρεύσητε οὐδὲ μὴ προςχυνήσητε αὐτοῖς, * ἀλλὰ S 
κυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν προςχολληϑήσεσθε, χαϑάπερ ἐποιήσατε ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. "xal ἐξολοϑρεύσει αὐτοὺς χύριος ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, ἔθνη μεγάλα 9 
χαὶ ἰσχυρά , Χαὶ οὐδεὶς ἀντέστη χατενώπιον ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης᾽ 
}0 εἷς ὑμῶν ἐδίωξε χιλίους, ὅτι χύριος ὁ Scb; ἡμῶν οὗτος ἐξεπολέμει ὑμῖν, 10 
καϑάπερ εἶπεν ἣμῖν. !'xal φυλάξασος σφόδρα τοῦ ἀγαπᾶν χύριον τὸν ϑεὸν 1 
ἡμῶν. 3 ἐὰν γὰρ ἀποστραφῆτε xal προς ἦσθε τοῖς ὑπολειφϑεῖσιν ἔθνεσι τού- 13 
τοις τοῖς μεθ᾽ ὑμῶν, xal ἐπιγαμίας ποιήσητε πρὸς αὐτούς, xal συγχαταμιγῆτε 
αὐτοῖς xal αὐτοὶ ὑμῖν, 15 γινώσκετε ὅτι οὐ μὴ προςϑῇ χύριος τοῦ ἐξολοϑρεῦ- 13 
σαι τὰ ἔϑνη ταῦτα ἀπὸ προςώπου ὑμῶν χαὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς παγίδας xol 
εἰς σχάνδαλα χαὶ εἰς ἥλους ἐν ταῖς πτέρναις ὑμῶν χαὶ εἰς βολίδας ἐν τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς ὑμῶν, ἕως ἂν ἀπόλησοε ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἣν ἔδω- 
χεν ὑμῖν xóptog ὁ ϑεὸς ὑμῶν. ἐγὼ δὲ ἀποτρέχω τὴν ὁδὸν χαϑὰ χαὶ πάν- 1} 
τες οἱ ἐπὶ τῆς γῆς xol γνώσεσθε τῇ χαρδίᾳ ὑμῶν xai τῇ Ψνχῇ ὑμῶν διότι 
οὖκ ἔπεσεν εἷς λόγος ἀπὸ πάντων τῶν λόγων ὠν εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν 
πρὸς πάντα τὰ ἀνήχοντα fuv, οὐ διεφώνησεν ἐξ αὐτῶν. !? χαὶ ἔσται ὃν τρό- 15 
To» ἥχει πρὸς ἡμᾶς πάντα τὰ ῥήματα τὰ χαλὰ ἃ ἐλάλησε χύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
οὕτως ἐπάξει χύριος ὁ ϑεὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς πάντα τὰ ῥήματα τὰ πονηρά, ἕως ἂν 
ἐξολοϑρεύσῃ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαδῆς ταύτης ἧς ἔδωχε χύριος ὑμῖν, 
16 ἐγ τῷ παραβῆναι ὑμᾶς τὴν Orso χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἣν ἐνετείλατο 16 
ἡμῖν, καὶ πορευϑέντες λατρεύσητε Stoig ἑτέροις χαὶ προςχυνήσητε αὐτοῖς. 


XXIV. 
Καὶ συνήγαγεν ᾿ΓΙησοῦς πάσας φυλὰς ᾿Ισραὴλ εἰς Xm, xat συνεχάλεσε 


τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν xai τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν xal τοὺς διχαστὰς αὐ- 
τῶν, xol ἔστησεν αὐτοὺς ἀπέναντι τοῦ ϑεοῦ. 3 χαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς πρὸς πάντα 3 
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τὸν λαόν Τάδε λέγει χύριος 6 ϑεὸς ᾿Ισραήλ Πέραν τοῦ ποταμοῦ παρῴκησαν 
οἱ πατέρες ὑμῶν τὸ ἀπ᾽ doyfic, Θάρα ὁ πατὴρ ᾿Αβραὰμ xol ὁ πατὴρ Να- 
3 yp, καὶ ἐλάτρευσαν ϑεοῖς ἑτέροις. " χαὶ ἔλαβον τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ᾿Αβραὰμ 
éx τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, xa ὠδήγησα αὐτὸν ἐν πάσῃ τῇ γῇ᾽ καὶ ἐπλή- 
& ὥννα αὐτοῦ σπέρμα καὶ ἔδωχα αὐτῷ τὸν ᾿Ισαάχ, *xai τῷ ᾿Ισαὰχ τὸν ᾿Ιαχὼβ 
χαὶ τὸν Ἡσαῦ" xai ἔδωχα τῷ Ησαῦ τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ χληρονομῆσαι αὐτῷ. 
xai ᾿Ιαχὼβ xoi οἱ υἱοὶ αὐτοῦ κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐγένοντο ἐχεῖ εἰς 
5 ἔονος μέγα xal πολὺ xal χραταιόν᾽ xal ἐχάχωσαν αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι. " χαὶ 
ἐπάταξα τὴν Αἴγυπτον ἐν σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς. χαὶ μετὰ ταῦτα 
6 ἐξήγαγε “ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτον, xo εἰςήλθατε εἰς τὴν ϑάλασσαν 
τὴν ἐρυϑράν᾽ xo χατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν ἅρ- 
7 μασι xai ἐν ἵπποις εἰς τὴν ϑάλασσαν τὴν ἐρυϑράν. "xoi ἀνεβοήσαμεν πρὸς 
χύριον" xal ἔδωχε νεφέλην xol γνόφον ἀνὰ μέσον ἡμῶν xal ἀνὰ μέσον τῶν 
Αἰγυπτίων, χαὶ ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν θάλασσαν xol ἐχάλυψεν αὐτούς. 
xai εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὅσα ἐποίησε χύριος ἐν γῇ Αἰγύπτω, xol ἦτε 
8 ἐν τῇ ἐρήμω ἡμέρας πλείους. " χαὶ ἤγαγεν ἡμᾶς εἰς γῆν ᾿Αμοῤῥαίων τῶν χα- 
τοιχούντων πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον, xai παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος εἰς τὰς χεῖρας 
ἡμῶν᾽ xal χατεχληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, xal ἐξωλοϑρεύσατε αὐτοὺς 
9 ἀπὸ προςώπον ὑμῶν. *xal ἀνέστη Βαλὰκ ὁ τοῦ ΣΣεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ χαὶ 
παρετάξατο τῷ ᾿Ισραήλ, xal ἀποστείλας ἐχάλεσε τὸν Βαλαὰμ ἀράσασϑαι ἡμῖν. 
10 9 xal οὐκ ἠθέλησέ χύριος ὁ ϑεός cov ἀπολέσαι σε xa εὐλογίαις εὐλόγησεν 
41 ἡμᾶς, xoi ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρῶν αὐτῶν, xal παρέδωχεν αὐτούς. !! xai διέ- 
βητε τὸν ᾿Ιορδάνην, xal παρεγενήϑθητε εἰς ἱΙεριχώ᾽ xal ἐπολέμησαν πρὸς ἡμᾶς 
οἱ χατοιχοῦντες leptyd, ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος xol ὁ Χαναναῖος xai ὁ Φερεζαῖος xot 
6 Ἑῤαῖος xo ὁ ᾿Ιεβουσαῖος xoi ὃ Χετταῖος xal ὁ Γεργεσαῖος΄ χαὶ παρέδω- 
42 xc» αὐτοὺς χύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. !?* xal ἐξαπέστειλε προτέραν ὑμῶν τὴν 
σφηκιάν, xal ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον ἡμῶν δώδεχα βασιλεῖς τῶν 
42 ᾿Αμοῤῥαίων, οὐχ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ σον οὐδὲ ἐν τῷ τόξῳ cov. !? χαὶ ἔδωχεν ὑμῖν 
γῆν ἐφ᾽ ἣν οὐχ ἐχοπιάσατε ἐπ᾽ αὐτῆς, xal πόλεις ἃς οὐχ ὠχοδομήχατε, xat 
χατῳχίσϑητε ἐν αὐταῖς xal ἀμπελῶνας xal ἐλαιῶνας oU, οὐχ ἐφντεύσατε 
41 ὑμεῖς ἔδεσθε, !'xal νῦν φοβήθητε χύριον xal λατρεύσατε αὐτῷ ἐν εὐθύτητι 
xai ἐν διχαιοσύνῃ, xal περιέλεσθε τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἷς ἐλάτρευσαν 
οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ χαὶ ἐν Αἰγύπτω, χαὶ λατρεύσατε 
15 χυρίῳ. 5 εἰ δὲ μὴ ἀρέσχει ὑμῖν λατρεύειν χυρίῳ, ἐχλέξασϑε ὑμῖν αὐτοῖς σέ- 
μερον τίνι λατρεύσητε, εἴτε τοῖς Stoig τῶν πατέρων ὑμῶν τοῖς ἐν τῷ πέραν 
τοῦ ποταμοῦ, εἴτε τοῖς Θεοῖς τῶν ᾿Αμοῤῥαίων ἐν οἷς ὑμεῖς χατοιχεῖτε ἐπὶ τῆς 
γῆς αὐτῶν᾽ ἐγὼ δὲ xoi ἣ οἰχία μον λατρεύσομεν χυρίω, ὅτι ἅγιός ἐστι. 
46 !5xg) ἀποχριϑεὶς ὁ λαὸς εἶπε Μὴ γένοιτο ἡμῖν χαταλιπεῖν χύριον, ὥςτε λα- 
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τρεύειν Seo ἑτέροις. V χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν αὐτὸς Std; ἐστιν αὐτὸς ἀνή- 11 
γάγεν ἡμᾶς χαὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτον, χαὶ διεφύλαξεν ἡμᾶς ἐν 
πάσῃ τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθημεν ἐν αὐτῇ, xal ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν οὺς παρήλ- 
ὅομεν δι᾿ αὐτῶν᾽ 15 yat ἐξέβαλε χύριος τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον xai πάντα τὰ ἔϑνη τὰ 18 
χατοιχοῦντα τὴν γῆν ἀπὸ προςώπου ἡμῶν. ἀλλὰ χαὶ ἡμεῖς λατρεύσομεν χυ- 
ρίω, οὗτος γὰρ Se; ἡμῶν ἐστί. 19 χαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς πρὸς τὸν λαόν Οὐ μὴ 19 
δύνησθε λατρεύειν χυρίῳ ὅτι ὁ ϑεὸς ἅγιός ἐστι, χαὶ ζηλώσας οὗτος οὐχ ἀνήσει 
τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν χαὶ τὰ ἀνομήματα ὑμῶν. 1 dx ἂν ἐγχαταλίπητε 90 
χύριον xa λατρεύσητε 3 Sto; ἑτέροις, χαὶ ἐπελθὼν χαχώσει ὑμᾶς χαὶ ἐξανα- 
λώσει ὑμᾶς ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἐποίησεν ὑμᾶς. 3) χαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς ᾿Ιησοῦν 21 
Οὐχί, ἀλλὰ χυρίῳ λατρεύσομεν. 23 χαὶ Se ᾿Ιησοῦς πρὸς τὸν λαόν Μάρτυρες 233 
ὑμεῖς xa$' ὑμῶν, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασθε. χυρίῳ λατρεύειν αὐτῷ. ** xd νῦν πε- 33 
ριέλεσθε τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς ἐν ὑμῖν, xol εὐθύνατε τὴν χαρδίαν 
ὑμῶν πρὸς χύριον ϑεὸν ᾿Ισραήλ. ** xal εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς ᾿Ιησοῦν Κυρίῳ λα- 94 
τρεύσομεν, xai τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχουσόμεϑα. 33 χαὶ διέθετο ᾿Γησοῦς διαϑή- 25 
xv» πρὸς τὸν λαὸν ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ, xoi ἔδωχεν αὐτῷ νόμον χαὶ χρίσιν 
ἐν Σηλὼ ἐνώπιον τῆς σχηνῆς τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. 3" χαὶ ἔγραψε τὰ ῥήματα 96 
ταῦτα εἰς βιβλίον νόμων τοῦ ϑεοῦ" xol ἔλαβε λίϑον μέγαν xol ἔστησεν αὐὖ- 
τὸν ᾿Γησοῦς ὑπὸ τὴν τέρμενϑον ἀπέναντι χυρίου. 2 Ἶχαὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς πρὸς τὸν 27 
λαόν ᾿Ιδοὺ ὁ λίϑος οὗτος ἔσται ἐν ὑ ὑμῖν εἰς μαρτύριον, ὅτι αὐτὸς ἀκήκοε πάντα 
τὰ λεχϑέντα αὐτῷ ὑπὸ μυρίον δ τι ἐλάλησε, πρὸς i ὑμᾶς σήμερον" χαὶ οὗτος 
ἔσται ἐν i dy εἷς μαρτύριον ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα dw ψεύσησθε 
χυρίῳ τῷ $c μον. 2" χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Τησοῦς τὸν λαόν, xal ἐπορεύθησαν 95 
ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ?? χαὶ ἐλάτρευσεν᾽ Ισραὴλ τῷ χυρίῳ πάσας τὰς (?!) 29 
Ἡμέρας ᾿Ιησοῦ χαὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων, ὅσοι  ἐφείλχυσαν τὸν 
χρόνον μετὰ ᾿Ιησοῦ xai ὅσοι εἴδοσαν πάντα τὰ ἔργα χυρίον ὅσα ἐποίησε τῷ 
᾿Ισραήλ. 39 xo ἐγένετο μετ᾽ ἐχεῖνα χαὶ ἀπέϑανεν ᾿Ιησοῦς υἱὸς Νανὴ δοῦλος (* ᾿ 80 
χυρίον ἑχατὸν δέχα ἐτῶν. P! xa) ἔϑαψαν αὐτὸν πρὸς τοῖς ὁρίοις τοῦ χλήρον (ἢ 3l 
αὐτοῦ ἐν Oa«pvacapky ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἐφραΐμ, ἀπὸ βοῤῥᾶ τοῦ ὄρους τοῦ 
Γαλαάδ᾽ ἐχεῖ ἔϑηχαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ μνῆμα, εἰς ὃ ἔϑαψαν αὑτὸν ἐχεῖ, 
τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας ἐν αἷς περιέτεμε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ὧν Γαλγά. 
λοις, ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτον χαϑὰ συνέταξεν αὑτοῖς χύριος" χαὶ 
ἐχεῖ εἰσὶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. ?! xai τὰ ὀστᾶ "lecho ἀνήγαγον oi υἱοὶ 33 
᾿Ισραὴλ S Αἰγύπτον xal ᾿χατώρυξαν ἐν Σιχίμοις, ἐν ,τῇ μερίδι τοῦ ἀγροῦ οὗ 
ἐχτήσατο "laxo παρὰ τῶν ᾿Αμοῤῥαίων τῶν χατοιχούντων ἐν Σιχίμοις ἀμνά- 
δὼν ἑχατόν, xal ἔδωχεν αὐτὴν ᾿Ιωσὴφ ἐν μερίδι. 35 xai ἐγένετο μετὰ ταῦτα 3. 
χαὶ ᾿Ἐλεάζαρ υἱὸς ᾿Ααρὼν ὃ ἀρχιερεὺς ἐτελεύτησε, xoi ἐτάφη ἐν Γαβαὰρ Φι- 
νεὲς τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἣν ἔδωχεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Εφραΐμ. ἐν ἐχείνῃ τῇ 
Ἡμέρα λαβόντες οἱ viol Ἰσραὴλ τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ περιεφέροσαν ἐν ἕαν- 
τοῖς xal (Diels i ἱεράτευσεν ἀντὶ ᾿Ἐλεάζαρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἕως ἀπέϑανε, 
xai χατωρύγη ἐν l'afaào τῇ ἑαντοῦ, οἱ δὲ vio. ᾿Ισραὴλ ἀπήλθοσαν ἕχαστος 
εἷς τὸν τόπον αὐτῶν xoi εἰς τὴν ἑαυτῶν πόλιν. χαὶ ἐσέβοντο οἱ viol ᾿Ισραὴλ 
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τερευς ... γαβααϑ ... τῆς διαϑηχης tou ϑέεὸον περιεφερον ... χατωρυχϑὴ E. 
γαβαὰξ ... coro" ἐαντῶν 
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τὴν ᾿Αστάρτην xal ᾿Ασταρὼϑ xal τοὺς ϑεοὺς τῶν ἐθνῶν τῶν χύχλῳ αὐτῶν" 
xai παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος εἰς χεῖρας ᾿Εγλὼμ τῷ βασιλεῖ Μωάβ, xat éxv- 
. ρίξυσεν αὐτῶν ἔτη δεχαοχτώ. 


ΚΡΙΤΑΙΙ. 


I. 

Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελεντὴν ᾿Ιησοῦ xol ἐπηρώτων οἱ viol ᾿Ισραὴλ 

διὰ τοῦ χυρίου λέγοντες Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν πρὸς τοὺς Χαναναίους ἀφηγού- 

9 μενος τοῦ πολεμῆσαι πρὸς αὐτούς; "xal εἶπε χύριος ᾿Ιούδας ἀναβήσεται, 
3 ἰδοὺ δέδωχα τὴν γῆν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. xal εἶπεν ᾿Ιούδας τῷ Συμεὼν ἀδελ- 
φῷ αὐτοῦ ᾿Ανάβηϑι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ χλήρῳ μον, xal παραταξώμεϑα πρὸς 
τοὺς Χαναναίους, χαὶ πορεύσομαι χἀγὼ μετὰ σοῦ ἐν τῷ χλήρω σον. χαὶ 
& ἐπορεύϑη μετ᾽ αὐτοῦ Συμεών. *xal ἀνέβη ᾿Ιούδας᾽ xoi παρέδωχε xóptog τὸν 
Χαναναῖον xal τὸν Φερεζαῖον εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν, xal ἔχοψαν αὐτοὺς ἐν 

5 Βεζὲχ εἰς δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν. " χαὶ χατέλαβον τὸν ᾿Αδωνιβεζὲχ ἐν τῇ Βε- 
ζέχ, xal παρετάξαντο πρὸς αὐτόν᾽ xal ἔχοψαν τὸν Χαναναῖον xal Φερεζαῖον. 

6 *xal ἔφνγεν ᾿Αδωνιβεζέχ᾽ xal χατέδραμον ὀπίσω αὐτοῦ xol ἐλάβοσαν αὐτόν, 
χαὶ ἀπέχοψαν τὰ ἄχρα τῶν χειρῶν αὐτοῦ χαὶ τὰ ἄχρα τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 

7 ^ xoa εἶπεν ᾿Αδωνιβεζέχ 'Εβδομήχοντα βασιλεῖς τὰ ἄχρα τῶν χειρῶν αὐτῶν 
χαὶ τὰ ἄχρα τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀποχεχομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ ὑποχάτω 
τῆς τραπέζης μου" χαϑὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως ἀνταπέδωχέ μοι ὁ ϑεός. xal 

8 ἄγονσιν αὐτὸν εἰς ἱΙερουσαλήμ, καὶ ἀπέϑανεν ἐχεῖ. " χαὶ ἐπολέμουν υἱοὶ ᾿Ιούδα 
τὴν Ἱερουσαλήμ, xal χατελάβοντο αὐτὴν xol ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι 
9 ῥομφαίας, xoi τὴν πόλιν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. "χαὶ μετὰ ταῦτα χατέβησαν οἱ 
υἱοὶ ᾿Ιούδα πολεμῆσαι πρὸς τὸν Χαναναῖον τὸν χατοιχοῦντα τὴν ὀρεινὴν xal 
40 τὸν νότον xol τὴν πεδινήν. !?xol ἐπορεύθη ᾿Ιούδας πρὸς τὸν Χαναναῖον τὸν 
χατοιχοῦντα ἐν Χεβρών, xal ἐξῆλθε Χεβρὼν ἐξ ἐναντίας" χαὶ τὸ ὄνομα ἦν 
Χεβρὼν τὸ πρότερον Καριαϑαρβοχσεφέρ᾽ xal ἐπάταξαν τὸν ἸΣεσσὶ xol 'Ay:- 
41 μὰν xal Θολμί, γεννήματα τοῦ ᾿Ενάχ. !!xoi ἀνέβησαν ἐχεῖϑεν πρὸς τοὺς χα- 
τοιχοῦντας Δαβίρ᾽ τὸ δὲ ὄνομα τῆς Δαβὶρ ἦν ἔμπροσθεν Καριασσεφέρ, πόλις 
43 γραμμάτων. "2 χαὶ εἶπε Χάλεβ "Oc dv πατάξῃ τὴν πόλιν τῶν γραμμάτων xat 
προχαταλάβηται αὐτήν, δώσω αὐτῷ τὴν ᾿Ασχὰ ϑνγατέρα pov εἰς γυναῖχα. 
13 xal προχατελάβετο αὐτὴν Γοϑονιὴλ υἱὸς Κενὲζ ἀδελφοῦ Χάλεβ ὁ νεώτερος᾽ 
11 xal ἔδωχεν αὐτῷ Χάλεβ τὴν ᾿Ασχὰ ϑυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖχα. xai ἐγέ- 


33. xat τὴν αἀσταρωξ ... χαὶ χατεχυριευσεν 
Subscriptio: τησους vtog νανὴ 


Inscriptio: χριται 
|], 4. tgp. εν xuptQ λέγοντες ... τὸν χαναναϊον ... ποόλεμ. εν αὐτω 38. 
προς συμεὼν row ἀδελφὸν ... xat πολεμησω εν τω γαναναίω X. πορευσ. χαι 
ye εγὼ μετὰ — hk. εδωχεν ... εν yetpt avtov, xat επαταξεν avt. εὐ βαζεχ, 
δεχα ὅ. xat ευρον τὸν a. ε. τ. B. xat ἐπολεμηῆσαν εν auTO) xat εἐπαταξεν 
T. Y. X. τὸν φερεζεον 6. ελαβον 8. οἱ wtot ... στομ. μαχαιρας — 9. τον πο- 
λεμησαι 40. om εν χεβρ. x. εξηλϑ. χεβρων ... vo δὲ ονομὰα yep. Ἣν εἐμ- 
προσϑὲν χαριαρβοχ σεφερ ... ἐπάταξεν τὸν γεῶῦϑι x. τὸν αχιμααμ χ. τὸν 
ϑαμει ... εναμ 44. ἐπορευϑησαν exeSev ... δαβειρ ... χα! το ονομα δαβειρ 
. om χαριαῦσεφ. 43. ἀασγαν 43. χενεγ αδελφος γαλ. o νεωτ. υπερ avtov 

. om χαλεβ ... αἀσγαν 
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wero ἐν τῇ ἢ εἰςόδῳ αὐτῆς xol ἐπέσεισεν αὐτὴν Γοϑονιὴλ τοῦ αἰτῆσαι παρὰ 
τοῦ Bid, αὐτῆς dypów' xol ἐγόγγυζε xai ἔχραζεν ἀπὸ τοῦ ὑποζυγίου El; 
γῆν νότου ἐχδέδοσαί με. χαὶ εἶπεν αὐτῇ Χάλεβ Τί ἔστι σοι; !^xol εἶπεν 15 
αὐτῷ ᾿Ασχά Δὸς δή μοι εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν νότου ἐχδέδοσαί με, χαὶ δώ- 
σεις μοι λύτρωσιν ὕδατος. χαὶ ἔδωχεν αὐτῇ Χάλεβ χατὰ τὴν χαρδίαν αὐτῆς 
λύτρωσιν μετεώρων xal λύτρωσιν ταπεινῶν. !*xal οἱ υἱοὶ ᾿Ιοϑὸρ τοῦ Κιναίου 
τοῦ γαμβροῦ Μωυσῆ ἀνέβησαν ἐχ πόλεως τῶν φοινίκων μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ιούδα 
εἷς τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ νότῳ ᾿Ιούδα, ἢ ἐστιν ἐπὶ χαταβάσεως ᾿Αράδ, 
xai χατῴχησαν μετὰ τοῦ λαοῦ. 17 χαὶ ἐπορεύϑη ᾿Ιούδας μετὰ Συμεὼν τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ χαὶ ἔχοψε τὸν Χαναναῖον τὸν χατοιχοῦντα Σεφές, xal ἐξω- 
λόῶρευσαν αὐτούς xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τῆς πόλεως ᾿Ανάϑεμα. 18 χαὶ οὐχ 
ἐκληρονόμησεν ᾿Ιούδας τὴν Γάζαν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν ᾿Ασχάλωνα 
οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, χαὶ τὴν ᾿Αχχαρὼν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, τὴν Ἄζωτον οὐδὲ 
τὰ περισπόρια αὐτῆς. 19 χαὶ ἦν χύριος μετὰ ᾿Ιούδα ᾿ xoi ἐχληρονόμησε Τὸ 19 
ὄρος, ὅτι οὐχ ἠδυνάσθησαν ἐξολοϑρεῦσαι τοὺς χατοιχοῦντας τὴν χοιλάδα, ὅτι 
Ρηχὰβ διεστείλατο αὐτοῖς. !) xol ἔδωχαν τῷ Χάλεβ τὴν Χεβρών, χαϑὼς 30 
ἐλάλησε Μωυσῆς᾽ xal ἐχχηρονόμησεν ἐχεῖϑεν τὰς τρεῖς πόλεις τῶν υἱῶν ᾿Ενάχ. 
31 χαὶ τὸν ᾿Ιεβουσαῖον τὸν χατοιχοῦντα ἐν Ἱερουσαλὴμ οὐχ ἐχληρονόμ' μῆσαν οἱ 91 
υἱοὶ Βενιαμίν" xat χατῴχησεν ὁ ᾿Ιεβουσαῖος μετὰ τῶν υἱῶν Βενιαμὶν ἐν Ἵερου- 
σαλὴμ. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 233 χαὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ xat yc αὐτοὶ 33 
εἷς Βαιϑήλ, χαὶ χύριος ἦν μετ᾽ αὐτῶν. 38 χαὶ παρενέβαλον xol χατεσχέψαντο 23 
Bai: τὸ δὲ ὄνομα τῆς πόλεως ἦν ἔμπροσϑεν Λουζά. 3 χαὶ εἶδον οἱ φυ- 21 
λάσσοντες, xai ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐχ τῆς πόλεως xol ἔλαβον αὐτόν, χαὶ 
εἶπον αὐτῷ Δεῖξον figi» τῆς πόλεως τὴν εἴςοδον, xal ποιήσομεν μετὰ σοῦ 
ἔλεος. 5 καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν εἴξοδον τῆς πόλεως" xai ἐπάταξαν τὴν πόλιν 25 
ἐν στόματι ῥομφαίας, τὸν δὲ ἄνδρα χαὶ τὴν συγγένειαν αὐτοῦ ἐξαπέστειλαν. 
26 wot ἐπορεύϑη : ἀνὴρ εἰς γῆν Χεττίν, xal ὠχοδόμησεν ἐχεῖ πόλιν xal ἐχά- 96 
λεσε τὸ ὄνομα αὐτῆς Λουζά" τοῦτο ὄνομα αὐτῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
31 καὶ οὐχ ἐξῆρε Μανασσῆ τὴν Βαιῶσάν, ἢ ἐστι ἸΣχυϑῶν πόλις, οὐδὲ τὰς ὃυ- ?T 
γατέρας αὐτῆς οὐδὲ τὰ περίοιχα αὐτῆς, οὐδὲ τὴν Θανὰχ οὐδὲ τὰς ϑυγατέρας 
αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοιχοῦντας ,Aóp οὐδὲ τὰς Suyatépac αὐτῆς, οὐδὲ τὸν xa- 
τοιχοῦντα Βαλὰκ οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς ϑυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ 
τοὺς χατοικοῦντας Μαγεδὼ οὐδὲ τὰ περίοιχα αὐτῆς χαὶ τὰς ϑυγατέρας αὖ- 
τῆς, οὐδὲ τοὺς χατοιχοῦντας ᾿Ιεβλαὰμ οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς ὃυ- 
γατέρας acis καὶ ἤρξατο ὁ Χαναναῖος χατοιχεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 35 xol 38 
ἐγένετο ὅτε ἐνίσχυσεν ᾿Ισραήλ, xal ἐποίησε τὸν Χαναναῖον εἰς φόρον, καὶ 


-- 
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44. εν τω εἰςπορενεσϑθαι αὐτὴν X. EX. QUT. αἰτησας παρα T. T. α. τὸν 
αγρ. καὶ εΕΥΟΥΥ. ἐπάνω τὸν ὑποζ. xat ἐχραξεν «xo του υποζυγιον 45. om 
δὴ ... τὴν λυτρ. μετ. xat τὴν λντρ. tam. 46. ιωαβ του xtv. πένϑερον puo. 
ἄν. εχ τῆς T. τ. Q. προς τοὺς υἱοὺς ιουδ. c. τ. €p. ιουδα τὴν ovg. €. T. votto 
ἐπι ... χαὶ ἐπορευϑὴ xat χατωχησεν 47. ἐπαταξαν pro εἐχοψε ... σεφερ x. 
ανεϑεματισαν αὐτὴν xat εξωλεϑρευσαν QUT" X. ἐχάλεσαν τ. ο. τ. πολ. εξο- 
λεϑρευσις 418. γαζὰν x. τὸ optov avr. χαὶ τὴν ασχ. χα τὸ Op. ἃ. X. T. α. 
χα! to optow α. xat τὴν 49. xuptoc Ἣν ... ΟΥΧ εἐδυνατο χληρονομησαι τοὺς 
.. δίεστ. αὐτὴν 30. εἐδωχεν ... χαϑα ... πολεις xat εξηρεν εἐχειϑὲεν τοὺς 
τρεῖς wtoug &vaux 21. οὐχ εἐξηραν οἱ vt. βαινιαμιν ... βαινιαμιν ... om εν 
ἱερουσαλ. 33. βαιϑὴηλ, xat ἰιουδὰς μετ ἀαὐυτὼν 23. x. πάρεν. οἴχος topo 
xar βαιϑὴλ — 24. (509 οἱ φυλ. ανδρὰ ἐχπορευομενον εχ ... ἐλαβαν ... τὴν 
εἰςοδ, tx; πολ. 26. uprys ο X. €. y. χεττιειμ 27. x. οὐχ ἐκληρονομησεν 
μανασσης τ. βαιϑὴλ ... τα περισπορία qut. οὐδὲ τ. εχϑανααδ xat τας. 
δὼρ xxt tag ὃ. a. xai τους χατοίχουντας βαλααμ x«t τας (omissis ουδὲ τὰ 
περ. αυτ.) ... xat τους x. μαγεδων χα! τὰς (omissis ουδὲ τ. περ. α.} ... 
om ονδς τ. περ. α. post ιεβλααμ 28. εϑετο pro ἐποίησεν 
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29 ἐξαίρων οὐχ ἐξῆρεν αὐτόν. 3" xal 'Egpatj οὐχ ἐξῆρε τὸν Χαναναῖον τὸν χατοι- 
χοῦντα ἐν Γαζέρ᾽ xol χατῴχησεν ὁ Χαναναῖος ἐν μέσῳ αὐτοῦ ἐν Γαζέρ, χαὶ 
30 ἐγένετο εἰς φόρον. "xoi Ζαβουλὼν οὐχ ἐξῆρε τοὺς χατοιχοῦντας Κέδρων 
οὐδὲ τοὺς χατοιχοῦντας Δωμανά᾽" xol χατῴχησεν ὃ Χαναναῖος ἐν μέσῳ αὐὖ- 
3| τῶν, χαὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον. 5) χαὶ ᾿Ασὴρ oux ἐξῆρε τοὺς χατοιχοῦντας 
᾿Αχχώ, χαὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον ᾿ χαὶ τοὺς χατοιχοῦντας Δὼρ χαὶ τοὺς 
χατοιχοῦντας Σιδῶνα xal τοὺς χατοιχοῦντας Δαλάφ, τὸν ᾿Ασχαῷζ xai τὸν Χεβδὰ 
33 xal τὸν Ναῖ χαὶ τὸν ᾿Ερεώ. 33 χαὶ χατώχησεν ὁ ᾿Ασὴρ ἐν μέσῳ τοῦ Χανα- 
33 γαίον τοῦ χατοιχοῦντος τὴν γῆν, ὅτι οὐχ ἠδυνήθη ἐξᾶραι αὐτόν. P xol Νε- 
φϑαλὶ οὐχ ἐξῆρε τοὺς χατοιχοῦντας Βαιϑσαμὺς xal τοὺς χατοιχοῦντας BatSa- 
νάχ᾽ χαὶ χατῴχησε Νεφϑαλὶ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ χατοιχοῦντος τὴν 
γῆν, οἱ δὲ χατοικοῦντες Βαιϑσαμὺς χαὶ τὴν Βαιϑενὲϑ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φό- 
ϑὲ ρον. ?* χαὶ ἐξέθλιψεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος τοὺς υἱοὺς Δὰν εἰς τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἀφῆ- 
30 χαν αὐτὸν χαταβῆναι εἰς τὴν χοιλάδα. 35 χαὶ ἤρξατο 6 ᾿Αμοῤῥαῖος χατοιχεῖν 
ἐν τῷ ὄρει τῷ ὀστραχώδει, ἐν ᾧ αἱ ἄρχοι χαὶ ἐν ᾧ αἱ ἀλώπεχες, ἐν τῷ Mve- 
σινῶνι xol ἐν Θαλαβίν᾽ χαὶ ἐβαρύνϑη 1 χεὶρ οἴχον ᾿Ιωσὴφ ἐπὶ τὸν ᾿Αμοῤ- 
36 ῥαῖον, xal ἐγενήϑη αὐτοῖς εἷς φόρον. xai τὸ ὅριον τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον ἀπὸ τῆς 
ἀναβάσεως ᾿Αχραβὶν ἀπὸ τῆς πέτρας χαὶ ἐπάνω. 


II. 


Καὶ ἀνέβη ἄγγελος χυρίον ἀπὸ ΤΓαλγὰλ ἐπὶ τὸν Κλαυϑμῶνα xol ἐπὶ 
Βαιθὴλ xal ἐπὶ τὸν οἶχον ᾿Ισραήλ, xal εἶπε πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει χύριος 
᾿Ανεβίβασα ὑμᾶς ἐξ Αἰγύπτον, xat εἰςήγαγον t ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ἣν ὥμοσα τοῖς 
πατράσιν ὑμῶν, xal εἶπα Οὐ διασκεδάσω τὴν διαϑήχην μον τὴν μεθ᾽ ὑμῶν 

ᾧ εἰς τὸν αἰώνα" *xal ὑμεῖς οὗ διαϑήσεσθε διαϑήχην τοῖς ἐγχαϑημένοις εἰς 
τὴν γῆν ταύτην, οὐδὲ τοῖς “εοῖς αὐτῶν προςχυνήσετε, ἀλλὰ τὰ γλυπτὰ αὐτῶν 
συντρίψετε, τὰ “υσιαστήρια αὐτῶν χαϑελεῖτε᾽ xai οὐχ εἰςηχούσατε τῆς φω- 

3 γῆς μον, ὅτι ταῦτα ἐποιήσατε. δ χἀγὼ εἶπον Οὐ μὴ ἐξάρω αὐτοὺς ἐχ προς- 
ὦπον ὑμῶν, xdi ἔσονται V ὑμῖν εἰς συνοχάς, χαὶ οἱ ϑεοὶ αὐτῶν ἔσονται v ὑμῖν 

& εἰς σχάνδαλον. ᾿χαὶ ἐγένετο ὡς ἐλάχησεν ὁ ἄγγελος χυρίον τοὺς λόγους τού- 
τους πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ, χαὶ ἐπῆραν ὁ λαὸς τὴν φωνὴν αὐτῶν χαὶ 

5 ἔχλαυσαν. "καὶ ἐπωνόμασαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπον ἐχείνον Κλαυνϑμῶνες" xol 

6 ἐϑυσίασαν ἐχεῖ τῷ χυρίῳ. ὁ xal ἐξαπέστειλεν ᾿Ιησοῦς τὸν λαόν, xat ἦλθεν ἀνὴρ 

" εἰς τὴν χληρογομίαν αὐτοῦ χαταχληρογομῆσαι τὴν γῆν. Τ᾿ χαὶ ἐδούλευσεν ὁ 
λαὸς τῷ χυρίῳ πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Γησοῦ χαὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυ- 
τέρων, ὅσοι ἐμαχροημέρενσαν μετὰ ᾿Ιησοῦ, ὅσοι ἔγνωσαν πᾶν τὸ ἔργον χυρίον 

8 τὸ μέγα ὅσα ἐποίησε ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. " χαὶ ἐτελεύτησεν ᾿Ιησοῦς υἱὸς Navi 
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29. χατωχει ... ἐμμέεσω 30. τ. x. χεβρωὼν xat τοὺς X. ἐναμμαν ... εν 
μεσω aurov ... Om «vro 31. post δαλαφ ita pergil: xat τον ἀσχενδει xat 
τὴν σχεδιαν xat τὴν ναφεχ xat. τὴν ροωβ 32. acp pro o acmp ... oux 
εδυνασϑθὴ 33. νεφϑαλιμ, ... βεῦσαμνς ουδὲ τοὺς x. Qar2eve3^ x. χατωχη- 
σεν tgpam εν ... ᾿βεβσαμυς X. t. βεϑενεχ ἐγενηϑησαν 84. ἀφηχεν 35. ορει 
TOV μνρσινωνος οὗ αι ἀρχ. XO Gt ἁλωπεχες χα! εβαρυνϑὴ χεῖρ ... ἐγένετο ... 
om αντοῖς 36. ἀμορραιϊιον o ἰδουμαιος ἐπάνω ἀχράβεῖν επι τῆς Tt. X. ET. 
Il. 4. om ταδς Aeyet ... xuptog χυριος ἀνεβιβασεν .... ὠμοσεν τ. T. V. TOv 
δουναι υμῖν X. εἰπεν υμῖν 2. avtoy οὐ μὴ προςχυνήησητε ... xat τα ϑυσίιαστ. 
α. χαταχανσετε ... οτε 3. xat ἐγὼ εἰπὰ Ov προςϑησω rou μετοιχίσαι τὸν 
λαοὺ ον εἰπὰ tou εξολεϑρευσαι avrovg €x πρ. up. — 4. πρὸς παντὰ ιἰσραὴλ, 
x. ἐπηοὲν ὅ. om xat ... δια covzo ἐχληϑὴ τὸ ... Χχλαυϑμὼν ... εὔνσαν 6. λαον, 
xat ἀπηλϑαν οἱ utot ἰσραηλ EXXOTOG εἰς τον οἰχοὸν αἀυτον χαϊι εἰς τὴν Χληρο- 
VOM. TOU χαταχλ. T. Y. 1. 9 ἐποίησεν τω 'σραὴλ — 8. om νιος sec. 
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δοῦλος χυρίου υἱὸς ἑχατὸν δέχα ἐτῶν. 9 xol ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ὁρίῳ τῆς χλη- 9 
ρονομέας αὐτοῦ ἐν Θαμναϑαρὲς ἐν ὄρει ᾿Εφραΐμ, ἀπὸ βοῤῥᾶ τοῦ ὄρους Γαάς. 
1ἴὸ καὶ πᾶσα ἣ γενεὰ ἐχείνη προςετέϑησαν πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν χαὶ 10 
ἀνέστη γενεὰ ἑτέρα μετ᾽ αὐτούς, οὐ οὐχ ἔγνωσαν τὸν χύριον xal γε τὸ ἔργον 
8 ἐποΐησεν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 1) χαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πογηρὸν ἐγώπιον 11 
κυρίου, xal ἐλάτρευσαν τοῖς Βααλίμ. 13 χαὶ ἐγχατέλιπον τὸν χύριον τὸν ϑεὸν 12 
τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐχ γῆς Αἰγύπτον, xal ἐπορεύϑης- 
cas ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν Θεῶν τῶν ἐβνῶν τῶν περιχύχλῳ αὐτῶν, xol 
προςεχύνησαν αὐτοῖς᾽ χαὶ παρώργισαν τὸν χύριον 5 χαὶ ἐγχατέλιπον αὐτόν, 13 
xa ἐλάτρευσαν τῷ Βάαλ xai ταῖς ᾿Αστάρταις. !!xoal ὠργίσθη ϑυμῷ χύριος 44 
ἐγ) τῷ ᾿Ισραήλ, xo παρέδωχεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας προνομενόντων, χαὶ χατε- 
προνόμευσαν αὐτούς xal ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χερσὶ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν χυχλό- 
ὅεν, xaX οὐχ ἠδυνήθησαν ἔτι ἀντιστῆναι χατὰ πρόςωπον τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν 
15 ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύοντο. xod χεὶρ χυρίον ἦν ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς xaxd, χαϑὼς 15 
ἐλάλησε χύριος, xd χαϑὼς ὥμοσε χύριος αὑτοῖς, χαὶ ἐξέσλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. 
'ACL13, 16 χαὶ ἤγειρε χύριος χριτάς, χαὶ ἔσωσεν αὐτοὺς χύριος ἐχ χειρὸς τῶν προνο- 16 
- μευόντων “αὐτούς. 17 χαί vc τῶν χριτῶν οὐχ ὑπήχουσαν, ὅτι ἐξεπόρνευσαν "7 
ὀπίσω SEQ» ἑτέρων xol προςεχύγησαν αὐτοῖς, χαὶ ἐξέχλιναν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ 
ἧς ἐπορεύϑησαν οὗ πατέρες αὐτῶν τοῦ εἰςαχούειν τῶν λόγων xuplov * οὐχ ἐποίη- 
σαν οὕτω. !"xal ὅτι ἤγειρε χύριος αὑτοῖς χριτάς, χαὶ ἦν χύριος μετὰ τοῦ 18 
χριτοῦ, χαὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐχ χειρὸς ἐχϑρῶν αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ 
χριτοῦ᾽ ὅτι παρεχλήϑη χύριος ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἀπὸ προςώπου τῶν 
πολιορχούντων αὐτοὺς χαὶ ἐχϑλιβόντων αὐτούς. !?xol ἐγένετο ὡς ἀπέϑνησχεν 19 
ὃ χριτής, xal ἀπέστρεψαν xol πάλιν ,διέφϑειραν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν 
πορεύεσθαι ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων, λατρεύειν αὐτοῖς χαὶ προςχυνεῖν αὐτοῖς οὐχ 
ἀπέῤῥιψαν τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν xal τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὰς σχληράς. 35 xa) 90 
ὠργίσθη ϑυμῷ χύριος ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ xol εἶπεν 'Av9' ὧν ὅσα ἐγκατέλιπον τὸ 
ἔϑνος τοῦτο τὴν διαϑήχην μου ἣν ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, χαὶ οὐχ 
εἰςήχουσαν τῆς φωνῆς μου, *!xal ἐγὼ οὐ προςϑήσω τοῦ ἐξᾶραι ἄνδρα ἐχ 91 
προςώπου αὐτῶν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ὧν χατέλιπεν ᾿Ιησοῦς υἱὸς Navi ἐν τῇ γῇ" 
χαὶ ἀφῆχε 33 τοῦ πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν ᾿Ισραήλ, εἰ φυλάσσονται τὴν ὁδὸν 92 
χυρίου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ ὃν τρόπον ἐφύλαξαν οἱ ᾿πατέρες αὐτῶν ἢ οὔ. 33 xoi 23 


ἀφήσει χύριος τὰ ἔϑνη ταῦτα τοῦ μὴ ἐξᾶραι αὐτὰ τὸ τάχος, χαὶ οὐ παρέδω- 
xt» αὐτὰ ἐν χειρὶ ᾽Ιησοῦ. 


HI. 


Καὶ ταῦτα τὰ ἔϑνη ἃ ἀφῆχε χύριος αὐτὰ ὥςτε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν 
᾿Ισραήλ, πάντας τοὺς μὴ ἐγνωχότας τοὺς πολέμους Χαναάν, 3 πλὴν διὰ τὰς 2 
γενεὰς υἱῶν ᾿Ισραὴλ τοῦ διδάξαι αὐτοὺς πόλεμον, πλὴν ol ἔμπροσθεν αὐτῶν 


9. εν ορει τῆς χλ. a. εν ϑαμναϑὰρ εὡς εν 10. οσοι oux ... om γε ... 
ἐποίησαν τὼ ἰσρ. 44. εναντίον χυρίου x. ἐλάτρευον 413. εγχατελειπον ... τον 
xuptoy ϑεον ... αὐτῶν pro τῶν εὔνων 413. εγχατελειποὸν τὸν χυρίον ... τῇ 
βααλ 44. χυριος τω ἰσραὴλ ... εν χείρι Tp. X. ἐπρονομευσᾶν a. x. ἀπεδοντο 
α. εν χεῖρε τῶν προνομενοντων χυχλ. x. ὁ. ἡδυνασϑησαν ... ΟΙὴ τῶν ΟΧΙΓ, 
45. οἷς ἐπορνευον ... Ἣν ἄντοῖς εἰς ... Om αὐτοῖς 46. om χυρίος sec. 
41. χαὶ γε t. αὐτων οὐχ ἐπηχουσαν ... χαὶ παρωργισαν τὸν xuptov x. εξε- 
χλιναν ... εἰζαχονεῖν ἐντολας χυρίον ... οὐτως 48. ἡγεῖρεν αντοις χυριος ... 
εσ. QUT. EV χειρὶ τῶν Χριτῶν αὐυτων πασὰς ... στεναγμ. αὐτ. χαι πρὸ προς- 
ὠπου ... Om xat Ex2À. aux. 419. πορευϑηναι ... οὐχ ἀπεριψαν τ. E. α. χα! 
oux ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς οδου α. τῆς σχληρὰς 20. εγχατελεῖπαν ... οὐχ VTt]- 
χουσαν 24. χατελείπεν ... Om νι. νανὴ Ε. t. y 23. ἐφυλαξαντο Ot υἱοιῖ 
ἰσραὴλ ... ΟΠ ἢ ou 33. ἀφῆχεν [IT 4. εϑνὴ ἀφῆχεν (σους ὠςτε 2. τῶν νων 
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3 οὐχ ἔγνωσαν αὐτά" ὃ τὰς πέντε σατραπείας τῶν ἀλλοφύλων xal πάντα τὸν 
Χαναναῖον χαὶ τὸν Σιδώνιον χαὶ τὸν Εὐαῖον τὸν χατοιχοῦντα τὸν Λίβανον 

ὁ ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αερμὼν ἕως Λαβωεμά5. *xol ἐγένετο ὥςτε πειράσαι ἐν 
αὐτοῖς τὸν ᾿σραήλ, γνῶναι εἶ ἀκούσονται τὰς ἐντολὰς χυρίου ἃς ἐνετείλατο 
5 τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ye Μωυσῇ. *xol οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χατῴχησαν ἐν 
μέσῳ τοῦ Χαναναίου χαὶ τοῦ Χετταίον χαὶ τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον χαὶ τοῦ Φερε- 

ῦ ζαίον xai τοῦ Εὐαίου xol τοῦ ᾿Ιεβουσαίον᾽" δ χαὶ ἔλαβον τὰς ϑυγατέρας αὖ- 
τῶν ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκας, xol τὰς Avyavtpas αὐτῶν ἔδωχαν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, 

7 χαὶ ἐλάτρευσαν τοῖς ϑεοῖς αὐτῶν.  χαὶ ἐποίησαν ol υἱοὶ "Iopat τὸ πονηρὸν 
ἐναντίον χυρίον, xol ἐπελάθοντο χυρίον τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν, χαὶ ἐλάτρευσαν τοῖς 

8 Βααλὶμ xoi τοῖς ἄλσεσι. ὅ χαὶ ὠργίσθη ϑυμῷ χύριος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, χαὶ ἀπέ- 
δοτο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Χουσαρσαϑαὶμ βασιλέως Συρίας ποταμῶν xol ἐδού- 
9 λευσαν οἱ viol" Ισραὴλ τῷ, Χουσαρσαϑαὶμ. ἔτη ὀχτώ. ?xal ἐχέχραξαν οἱ υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον᾽ xol ἤγειρε χύριος σωτῆρα τῷ ᾿Ισραήλ, χαὶ ἔσωσε" αὐ- 
ι0 τούς, τὸν Γοϑονιὴλ υἱὸν Κενὲξζ ἀδελφοῦ. Χάλεβ τὸν νεώτερον ὑπὲρ αὐτό". ! χαὶ 
ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα χυρίον, xai ἔχρινε τὸν ᾿Ισραήλ. χαὶ ἐξῆλθεν εἰς 
πόλεμον πρὸς Χουσαρσαϑαίμ᾽ xol παρέδωχε χύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν Χου- 
σαρσαϑαὶμ. βασιλέα Συρίας ποταμῶν, xal ἐχραταιώϑη χεὶρ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ" 
41 Χουσαρσαϑαίμ. !!xoi ἡσύχασεν T) γῆ ἔτη τεσσαράχοντα᾽ xal ἀπέθανε l'oSo 
12 νιὴλ υἱὸς Κενέζ. !* xol προςέϑεντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
χυρίου " xai ἐνίσχυσε χύριος τὸν ᾿Εγλὼμ. βασιλέα Μωὰβ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, διὰ 
42 τὸ πεποιηκέναι αὐτοὺς τὸ πονηρὸν ἔγαντι xvplov. "xal συνήγαγε πρὸς ἕαν- 
τὸν πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν χαὶ ᾿Αμαλήκχ, χαὶ ἐπορεύθη χαὶ ἐπάταξε τὸν 
4. ᾿Ισραήλ, xal ἐχληρονόμησε τὴν πόλιν τῶν φοινίχων. " καὶ ἐδούλευσαν οἱ υἱοὶ 
15 Ισραὴλ τῷ ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Μωὰβ ἔτη δεχαοχτώ,. 1" χαὶ ἐχέχραξαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ πρὸς χύριον᾽ xal ἤγειρεν αὐτοῖς σωτῆρα τὸν "AGB υἱὸν Γηρὰ υἱὸν τοῦ 
᾿Ιεμενί, ἄνδρα ἀμφοτεροδέξιον᾽ xal ἐξαπέστειλαν οἱ vo^ ᾿Ισραὴλ δῶρα ἐν χειρὶ 

16 αὐτοῦ τῷ ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Μωάβ. 15 χαὶ ἐποίηδεν ἑαυτῷ ᾿Αὼδ μάχαιραν δί- 
στομον, σπιϑαμῆς τὸ μῆχος αὐτῆς, xol περιεζώσατο αὐτὴν ὑπὸ τὸν μανδύαν 
41 ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ τὸν δεξιόν. 11 χαὶ ἐπορεύϑη xal προςήνεγκε τὰ δῶρα τῷ 
19 ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Mod χαὶ᾽ Εγλὼμ ἀνὴρ ἀστεῖος σφόδρα. "xod ἐγένετο ἡνίκα 
συνετέλεσεν ᾿Αὼδ προςφέρων τὰ δῶρα, χαὶ ἐξαπέστειλε τοὺς φέροντας τὰ 
19 δῶρα" "3 χαὶ αὐτὸς ὑπέστρεψεν ἀπὸ τῶν γλυπτῶν τῶν μετὰ τῆς Γαλγάλ, χαὶ 
εἶπεν "Ad Λόγος μοι χρύφιος πρὸς σέ, βασιλεῦ. χαὶ εἶπεν ᾿Εγλὼμ πρὸς av- 
δον Σιώπα᾽ xai ἐξαπέστειλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πάντας τοὺς ἐφεστῶτας ἐπ᾿ αὐτόν. 
30 χαὶ ᾿Αὼδ εἰςῆλθε πρὸς αὐτόν" xal αὐτὸς ἐχάϑητο ἐν τῷ ὑπερώω τῶ Sc- 
"E τῷ ἑαντοῦ μονώτατος. xal εἶπεν "AGB Λόγος ϑεοῦ μοι πρὸς σέ, βασιλεῦ. 

9] xal ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ ϑρόνου Epp. ἐγγὺς αὐτοῦ. 3} xoi ἐγένετο ἅμα τῷ 
ἀναστῆναι αὐτόν, xal ἐξέτεινεν ᾿Αὠὧδ τὴν χεῖρα τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ χαὶ ἔλαβε 
τὴν μάχαιραν ἐπάνωθεν τοῦ μηροῦ αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ χαὶ ἐνέπηξεν αὐτὴν ἐν 


3. σατράπιας ... του βαλάέερμὼν εὡς λοβωημαῦϑ ὅ. ἐμμεσὼ 71. εναντ' 
χυρίον ... ἐπελάαϑεντο Xuptou ϑεὸν a. X. &. ταῖς βααλειμ 8. εἰς χεῖρας ... 
συριας μεσοποταμιας ποτάμων ... "" οχτὼ ἐτὴ 9. τὸν νεωτερον αντον" χα: 
εἰφήχουσαν ἀντον 10. ext τὸν πόλεμον ... Om προς χουσαρσαϑαιμ 40. 01 πο- 
τάμων χαι Expat. y. d. ε. t. χουσαρσ. 41. ἐτὴ πεντηχοντα 42. ἐναντι pro 
ενώπιον 18. προζςηγαγεν mp. ἀυτὸν 45. αὐτοῖς χυριος σωτηρα ... νιον τον 
ἱεμενει ... ἀπεστειλὰν 10. om ἀντὴῆς ... μάνδναν avtov E. τ. p. τ. δεξ. 
αὐυτον 47. om x. ἐπορευϑὴ 48. ὡς pro ἡνιχᾶ ... τους αιροντας 49. x. 
εγλωμ. ἀνεστρεψεν ... om τῶν Sec. ... εγλωμ πᾶσιν EX μεσον" xat εξηλθον 
απο αντου παντες οἱ παραστήχοντες αὐτὼ 20. τω ϑερινὼ avrov 24. aga 
τὸν ... Om αὐτὸν ... T. My. απὸ Tcv μήρου τὸν δεξ. avtov ... εἰς τὴν 
χοιλίαν εγλωμ 
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τῇ χοιλίᾳ αὐτοῦ, ?!xal ἐπειςήνεγχε xal γε τὴν λαβὴν ὀπίσω τῆς φλογός" χαὶ 33 
ἀπέχλεισε τὸ στέαρ χατὰ τῆς φλογός, ὅ ὅτι οὐχ ἐξέσπασς τὴν μάχαιραν ἐχ τῆς 
χοιλίας αὐτοῦ. 35 χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Αὼδ τὴν προστάδα, xol ἐξῆλθε τοὺς διατε- 23 
ταγμένους, χαὶ ἀπέχλεισε τὰς Spas τοῦ ὑπερῴον xat' αὐτοῦ, xal ἐσφήνωσε. 
?* xat αὐτὸς ἐξῆλϑε᾽ xal οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπῆλθον xal εἶδον, xal ἰδοὺ αἱ ϑύραι 94 
τοῦ ὑπερῴου ἐσφηνωμέναι, χαὶ εἶπαν Μή ποτε ἀποχενοῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ 
ἐν τῷ ταμείῳ τῷ ϑερινῷ; ?? χαὶ ὑπέμειναν ἕως ἠσχύνοντο. xal ἰδοὺ οὐχ ἔστιν 95 
ὃ ἀνοίγων τὰς ϑύρας τοῦ ὑπερῴου" χαὶ ἔλαβον τὴν χλεῖδα χαὶ ἤνοιξαν, χαὶ 
ἰδοὺ ὁ χύριος αὐτῶν πεπτωχὼς ἐπὶ τὴν γῆν τεϑνηκώς. 35 χαὶ ᾿Αὼδ “διεσώϑη 90 
ἕως éSopufoUwro, xal οὐκ ἦν ὃ προςνοῶν αὐτῷ᾽ xo αὑτὸς παρῆλθε" τὰ γλυπτὰ 
xai διεσώϑη εἰς Σετειρωϑά. 37 xal ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν ᾿Αὼδ εἷς γῆν ᾿Ισραήλ, 21 
xal ἐσάλπισεν ἐν χερατίνῃ ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφραΐμ᾽ xol χατέβησαν σὺν αὐτῷ οἱ 
υἱοὶ ᾿ἸΙσραὴλ ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ αὐτὸς ἔμπροσϑεν αὑτῶν. 35 χαὶ εἶπε πρὸς 28 
αὐτούς Κατάβητε ὀπίσω μον, ὅτι παρέδωχε χύριος ὁ ϑεὸς τοὺς ἐχϑροὺς ἡμῶν 
τὴν Μωὰβ ἐν χειρὶ ἡμῶν. χαὶ χατέβησαν ὀπίσω αὐτοῦ, xal προχατελάβοντο 
τὰς διαβάσεις τοῦ ᾿Ιορδάνον τῆς Μωάβ, χαὶ οὐκ ἀφῆχεν ἄνδρα διαβῆναι. 
39 χαὶ ἐπάταξαν τὴν ιωὰβ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ὡςεὶ δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν, πᾶν 29 
λιπαρὸν χαὶ πάντα ἄνδρα δυνάμεως, χαὶ οὗ διεσώϑη L ἀνήρ. 89 xal ἐνετράπη 30 
Μωὰβ ἐν τῇ ῇ ἡμέρα ἐχείνῃ ὑπὸ χεῖρα ᾿Ισραήλ, xol i ἡσύχασεν ἣ γῆ ὀγδοήχοντα 
ἔτη" xal bond αὐτοὺς ᾿Αὼδ ἕως οὗ ἀπέθανε. ?! xol μετ᾽ αὐτὸν ἀνέστη Σαμε- 31 
γὰρ υἱὸς Δινάχ, xal ἐπάταξε τοὺς ἀλλοφύλους εἰς ἑξαχοσίους ἄνδρας ἐν τῷ 

᾿ ἀροτρόποδι τῶν βοῶν, xal ἔσωσε xal γε αὐτὸς τὸν ᾿Ισραήλ. 


IV. 


Καὶ προςέϑεντο ol υἱοὶ Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πογηρὸν ἐνώπιον χυρίον᾽ xo) 
'Ao8 ἀπέϑανε. "xat ἀπέδοτο τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ χύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιαβὶν βασι- 2 
λέως Χαναάν, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ασώρ᾽ χαὶ ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
Σισάρα, χαὶ αὐτὸς χατῴχει ἐν ᾿Αρισὼϑ τῶν ἐθνῶν. δ χαὶ ἐχέχραξαν οἱ υἱοὶ 3 
᾿Ισραὴλ πρὸς κύριον, ὅτι ἐνναχόσια ἅρματα σιδηρᾷ ἦν αὐτῷ, xxi αὐτὸς ἔϑλι- 
Ψε τὸν ᾿Ισραὴλ χατὰ χράτος εἴχοσι ἔτη. *xol Δεββώρα γυνὴ προφῆτις γυνὴ ἡ 
Λαφιδώϑ, αὕτη ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ. " xol αὐτὴ ἐχάξητο 5 
ὑπὸ “φοίνικα Δεββώρα ἀνὰ μέσον τῆς Ῥαμὰ χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς Βαιθὴλ ἐν 
τῷ ὄρει ᾿Εφραΐμ, xol ἀνέβαινον πρὸς αὐτὴν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς χρίσιν. ὅ χαὶ 6 
, Me. d ἀπέστειλε Δεββώρα xal ἐχάλεσε τὸν Βαρὰκ υἱὸν ἐν raa ἐχ Κάδης Νεφϑαλί, 
χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ἐνετείλατο χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ σοι Καὶ ἀπελεύσῃ 
εἰς ὄρος Θαβώρ, xol λήψῃ μετὰ σεαντοῦ δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν υἱῶν 
Νεφϑαλὶ χαὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαβουλών, 7 xal ἐπάξω πρὸς σὲ εἰς τὸν χειμάῤῥουν 
Κισῶν ἐπὶ τὸν Σισάρα ἄρχοντα τῆς δυνάμεως ᾿Ιαβίν, χαὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ 
xai τὸ πλῆθος αὐτοῦ, xal παραδώσω αὐτὸν εἰς χεῖράς σου; ὃ χαὶ εἶπε πρὸς 
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ux 


(22. τῆς φλεγος ... xara τ. φλεβος) 33. εἰς τὴν προσταδα ... om x. 
εξηλῶ. τοὺς διατ. ... ἐπ αὐτὸν 24. 25. εἰζηλθον xat ἰδον ... αἀποχεχλι- 
σμεναι ... μὴ ποτε πρὸς διφρους χαϑηται εν τὴ ἀποχωρήσει του χοιτωνος" 
χαι προςεμεινᾶαν αἰσχυνομενοι ... οὐχ Ὧν 326. εὡς σεείρωϑα 27. om ao5 
£. Y. ἰσραὴλ ... ἐσαλπισεν χερατινὴ 328. χαταβαινετε ... εχϑρους ὑμῶν .. 
χειρὶ υμων ... ἀφῆχαν 29. μωαβ εν τω χαίρω εχείνω ὡςει δ. y. a. παυ- 
τας τους μαχητας xat παντας ανδρας ... om ὁ 30. vro τὴν χειρα 3. 
μετα τουτον ... υἱὸς αναϑ' ... ἀρατροποδι εχτος μοσχων βοὼν ... om xat 
γε IV. 4. προςετ. ετι οἱ ... ἔἐναντὶ χυρίον 2. απεδ. αὐτους χυρ. €. X. 


ιαμειν ... GOE(QUD ὅ. aya μέσον — X. d. M. βαιϑὴλ εν op&t ... ανε- 
βησαν ... ἰσραὴλ εχει του χρίνεσϑαι 6. Qapay .. nares εχ χεδες νεφϑα- 
λει ... Ovyt Ov (i. e, cot) ... om qot ... λημψη. . axo bis pro ἐχ 7. 


απαξω σε πρὸς τὸν ... ἰᾶάμεῖν ... EV χεῖρι σὸν 
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αὐτὴν Bapdx ᾿Εὰν πορευϑῇς μετ᾽ ἐμοῦ πορεύσομαι, xol ἐὰν μὴ πορευϑῇς οὐ 
πορεύσομαι, ὅτι οὐχ οἷδα τὴν ἡμέραν ἐν T] εὐοδοῖ χύριος τὸν ἄγγελον μετ᾽ 
9 ἐμοῦ. ? καὶ εἶπε Πορενομένη πορεύσομαι μετὰ σοῦ᾽ πλὴν γίνωσχε ὅτι οὐχ ἔστα- 
τὸ προτέρημά σου ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἣν σὺ πορεύῃ, ὅτι ἐν χειρὶ γυναικὸς ἀποδώ- 
σεται χύριος τὸν Σισάρα. xal ἀνέστη Δεββώρα xal ἐπορεύϑη μετὰ τοῦ Βαρὰκ 
10 ἐκ Κάδης. '"xal ἐβόησε Βαρὰκ τὸν Ζαβουλὼν xoi τὸν Νεφϑαλὶ ἐκ Κάδης, 
xal ἀνέβησαν χατὰ πόδας αὐτοῦ δέχα χιλιάδες ἀνδρῶν᾽ xai ἀνέβη Δεββώρα 
11 μετ᾽ αὐτοῦ. !!xol Χαβὲρ ó Κιναῖος ἐχωρίσθη ἀπὸ Καινᾶ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ιω- 
βὰβ γαμβροῦ Μωυσῆ, χαὶ ἔπηξε τὴν σχηνὴν αὐτοῦ ἕως δρνὸς πλεονεχτούντων, 
12 ἢ ἐστιν ἐχόμενα Κεδές, !* xol ἀνηγγέλη Σισάρα ὅτι ἀνέβη Βαρὰχ υἱὸς ᾿Αβι- 
13 νεὲμ εἰς ὄρος Θαβώρ. P xal ἐχάλεσε Σισάρα πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἐννα- 
χόσια ἅρματα σιδηρᾶ, χαὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿ΑρισὼΣ τῶν 
14 ἐογῶν εἰς τὸν χειμάῤῥουν Κισῶν.  χαὶ εἶπε Δεββώρα πρὸς Βαράχ ᾿Ανάστηϑι, 
ὅτι αὕτη ἣ ἡμέρα ἐν ἡ παρέδωχε χύριος τὸν Σισάρα ἐν τῇ χειρί σον, ὅτι 
χύριος ἐξελεύσεται ἔμπροσθέν σον. xol χατέβη Βαρὰχ χατὰ τοῦ ὄρους Θαβώρ, 
15 χαὶ δέχα χιλιάδες ἀνδρῶν ὀπίσω αὐτοῦ. " χαὶ ἐξέστησε χύριος τὸν Σισάρα 
xal πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ xal πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν αὐτοῦ ἐν στόματ: 
ῥομφαίας ἐνώπιον Βαράχ᾽ xal χατέβη Σισάρα ἐπάνωθεν τοῦ ἅρματος αὐτοῦ 
16 xal ἔφυγε τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. !Óxol Βαρὰχ διώχων ὀπίσω τῶν ἁρμάτων xal 
ὀπίσω τῆς παρεμβολῆς ἕως ᾿Αρισὼν τῶν ἐθνῶν" xal ἔπεσε πᾶσα παρεμβολὴ 
47 Σισάρα ἐν στόματι ῥομφαίας, οὐ χατελείφϑη ἕως ἑνός. "xoi Σισάρα ἔφυγε 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ εἰς σχηνὴν ᾿Ιαὴλ γυναικὸς Χαβὲρ ἑταίρον τοῦ Κιναίου, ὅτι 
εἰρήνη ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Ιαβὶν βασιλέως ᾿Ασὼρ xoi ἀνὰ μέσον τοῦ οἴχου Χαβὲρ 
18 τοῦ Κιναίον. 5 χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιαὴλ εἰς συνάντησιν Σισάρα xai εἶπεν αὐτῷ 
ἜἜχχλινον, χύριέ μον, ἔχχλινον πρὸς μέ, μὴ φοβοῦ. καὶ ἐξέχλινε πρὸς αὐτὴν 
19 εἰς τὴν σχηνήν᾽ xal περιέβαλεν αὐτὸν ἐπιβολαίῳ. !? χαὶ εἶπε Σισάρα πρὸς 
αὐτήν Πότισόν με δὴ μιχρὸν ὕδωρ, ὅτι ἐδίψησα. xal ἥνοιξε τὴν ἀσχὸν τοῦ 
90 γάλαχτος xal ἐπότισεν αὐτόν, xal περιέβαλεν αὐτόν. 35 xol εἶπε πρὸς αὐτὴν 
Σισάρα Στῆϑι δὴ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς σχηνῆς, xol ἔσται ἐὰν ἀνὴρ ἔλθ πρὸς 
2] σὲ xal ἐρωτήσῃ σε xol εἴπῃ Εἰ ἔστιν ὧδε ἀνήρ; xal ἐρεῖς Οὐχ ἔστι. 3) xax 
ἔλαβεν ᾿Ιαὴλ γυνὴ Χαβὲρ τὸν πάσσαλον τῆς σχηνῆς xal ἔϑηχε τὴν σφῦραν 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, xai εἰςῆλθε πρὸς αὐτὸν ἐν χρυφῇ xal. ἔπηξε τὸν πάσσα- 
λον ἐν τῷ χροτάφῳ αὐτοῦ, xol διεξῆλθεν ἐν τῇ γῇ᾽ xai αὐτὸς ἐξεστὼς ἐσχο- 
22 τώϑη xa ἀπέϑανε. 33 xol ἰδοὺ Βαρὰχ διώχων τὸν Σισάρα, xol ἐξῆλθεν ' Ia 
εἰς συνάντησιν αὐτῷ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο χαὶ δείξω σοι τὸν ἄνδρα ὃν σὺ 





8. βαραχ ... μὴ mop. ptr ἐμου ον 9. «. εἰπ. πρὸς avro» δεββωρα 
Πορευσομενὴ ... εἰς τὴν o80v ... μετ avrov Qapay ex χειδὲες 40. x. παρηγ- 
γείλεν B. τω ζ. xat τῶ v. εἰς χειδες ... δεββ. avem — 44. xat. ot πλησίον 
toU χειναιου ἐχωρισθησαν ... Om απὸ xat ... πρὸς δρυν ἀναπανομέενων 
42. ανηγγεῖλαν tO σ. ... vtog ιαβινεεμ ex ορος 43. ort ἐνναχ. α. C. Ἣν αυ- 
τῶ ... Om τὸν Sec. ... ἀσειρωϑ ... χείσὼν 44. βαραχ ... παράδωσε: ... 
σεισαρα εν χεῖρι σου" οὐχ ἰδον xup. εἐλευσεται ... βαραχ axo τὸν 4D. σε:- 
σαρα ... βαραχ ... σισαρα ἀπὸ τὸν 46. βαραχ ... xat toe Opupov pro 
ἑως ἀσιρωϑ ... πασα ἡ παρεμβ. σεισαραὰ — 47. ἀνεχωρησεν pro εφυγεν ... 
om εταίρον ... xttyatou bis ... om Ἣν ... ταβεῖν ... otxov sine τὸν 48. 
απαντησῖν ... εἰπεὲν προς αὐτὸν Exvtucov x. p. εχνευσον ... XQ εχνευσεν 
πρὸς αντον ... συνέχαλυψεν aurov εν τὴ δερρει avt; 49. τὸν ασχοὺν ... 
ἐποτ. α. χαι συνεχάλυψεν τὸ προζωποὸν aurou 20. om σισαρα ... στηϑι εν 
τῇ ϑυρα ... EXV τις ἐλϑὴ ... εἰπὴ σοι στιν ενταυϑα avmp — 24. xat συνε- 
χάαλυψεν αντὸν ἐν τὴ ϑέρρει ἀντὴῆς X. ελ. tam ... εἰςηλϑ. mp. α. ἡσυχὴ X. 
E2YXEV T. T. EV τῇ γναϑὼ aut. x. διηλασεν ε. T. y. X. αὐτὸς απεσχαρισεν 
«vx μέσον τῶν γονάτων αἀντὴῆς xGt εξεψνξεν x. απεῦ. 22. βαραχ ... εἰς 
ἀπαντὴν αντὸον 
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ζητεῖς. xal εἰςῆλθε πρὸς αὐτήν, xal ἰδοὺ Σισάρα ἐῤῥιμμένος νεχρός, xal ὁ 
πάσσαλος ἐν τῷ χροτάφῳ αὐτοῦ. "xal ἐτρόπωσεν ὁ ϑεὸς τὸν ᾿Ιαβὶν βασιλέα 23 
Χαναὰν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἔμπροσθεν υἱῶν ᾿Ισραήλ. **xal ἐπορεύετο χεὶρ 9. 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ πορενομένη χαὶ σχληρυνομένη ἐπὶ ᾿Ιαβὶν βασιλέα Χαναάν, 
ἕως οὗ ἐξωλόϑρενσαν τὸν Ἰαβὶν βασιλέα Χαναάν. 


Υ. 

Καὶ ἧσαν Δεββώρα xol Βαρὰχ υἱὸς ᾿Αβινεὲμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ λέγον- 
τες ὅ ᾿Απεχαλύφϑη ἀποχάλυμμα ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἑχουσιασοῆναι λαόν, εὖλο- 2 
γεῖτε χύριον. ἢ ἀχούσατε βασιλεῖς, xal ἐνωτίσασθε σατράπαι" ἄσομαι ἐγώ εἰμι 3 
τῷ χυρίῳ, ἐγώ εἰμι ψαλῶ τῷ χυρίῳ τῷ ϑεῷ ᾿Ισραήλ. * χύριε, ἐν τῇ ἐξόδῳ σον ὁ 
ἐν Σηείρ, ἐν τῷ ἀπαίρειν σε ἐξ ἀγροῦ ᾿Εδὼμ γῆ ἐσείσϑη καὶ ὁ οὐρανὸς ἔσταξε 
δρόσους xal al νεφέλαι ἔσταξαν ὕδωρ. "Gom ἐσαλεύθησαν ἀπὸ προςώπον χυ- 5 
ρίον ᾿Ελωΐ, τοῦτο Σινᾶ ἀπὸ προςώπον χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. 5 ἐν ἡμέραις Za- 6 
μεγὰρ υἱοῦ "AvdS, ἐν ἡμέραις ᾿Ιαὴλ ἐξέλιπον ὁδοὺς xal ἐπορεύθησαν ἀτραπούς, 
ἐπορεύσησαν ὁδοὺς διεστραμμένας. ? ἐξέλιπον δυνατοὶ ἐν ᾿Ισραήλ, ἐξέλιπον ἕως 1 
οὗ ἀνέστη Δεββώρα, ἕως οὗ ἀνέστη μήτηρ ἐν ᾿Ισραήλ. " ἐξελέξαντο ϑεοὺς χαι- 8 
νούς, τότε ἐπολέμησαν πόλεις ἀρχόντων᾽ ϑυρεὸς ἐὰν ὀφϑῇ xal λόγχη ἐν τεσ- 
σαράχοντα χιλιάσιν ἐν ᾿Ισραήλ, " ἣ χαρδία μον εἰς τὰ διατεταγμένα τῷ ᾿Ισραήλ᾽ 9 
οἱ ἑχονσιαζόμενοι ἐν λαῷ εὐλογεῖτε χύριον. P ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ὄνον Φηλείας 10 
μεσημβρίας, χαϑήμενοι ἐπὶ χριτηρίου xal πορενόμενοι ἐπὶ ὁδοὺς συνέδρων ἐφ᾽ 
ὁδῷ, ᾿" διηγεῖσθε ἀπὸ φωνῆς ἀναχρονομένων ἀνὰ μέσον ὑδρενομένων᾽ Exc M 
δώσουσι διχαιοσύνας. χύριε, δικαιοσύνας αὔξησον ἐν ᾿Ισραήλ᾽ τότε χατέβη εἰς 
τὰς πόλεις λαὸς xvuplov. ᾽2 ἐξεγείρον ἐξεγείρον, Δεββώρα, ἐξεγείρον ἐξεγείρον, 12 
λάλησον ὠδήν᾽ ἀνάστα, Βαράχ, xol αἰχμαλώτισον αἰχμαλωσίαν σον, υἱὸς 
᾿Αβινεέμ. 15 τότε χατέβη κατάλειμμα τοῖς ἰσχυροῖς λαὸς χυρίου χατέβη αὐτῷ 13 
ἐν τοῖς χραταιοῖς ἐξ ἐμοῦ. 1" Εφραῖμ ἐξεῤῥίζωσεν αὐτοὺς ἐν τῷ ᾿Αμαλήχ᾽ 1) 
ὀπίσω σον, Βενιαμίν, ἐν τοῖς λαοῖς σον" ἐν ἐμοὶ Μαχὶρ κατέβησαν ἐξερευ- 
γῶντες, xal ἀπὸ Ζαβουλὼν ἕλχοντες ἐν ῥάβδῳ διηγήσεως γραμματέως. !* xal 15 
ἀρχηγοὶ ἐν ᾿Ισσάχαρ μετὰ Δεββώρας xai Βαράχ᾽ οὕτω Βαρὰχ ἐν χοιλάσιν 


22. σισαρα πεπτωχὼως νέχρος ... EV τὴ γναϑω αυτον 39. x. εταπεινω- 
σεν xuptog o 3. τὸν ἰαβειῖν ... ενωπίον νιὼν 32. ἐπορευϑὴ χεῖρ χυρίον vtov 
τσραὴλ ... ταβεῖν ... εὡς εξωλεϑρευσαν αντον. V. 4. σεν ..- βαραχ ... 
xat ttt εν τὴ ὡδὴ pro λέγοντες — 2. plene: εν τω ἀρξασϑαι ἀρχήγους ev top. 
εν προαίρεσει λαον εὐλογεῖτε τὸν xup. 8. plene: ax. Bac., ενωτιζεσϑὲε σατρ. 
δυνατοι" ἐγω τω x. ασομαι, Ψαλ. τω Sto top. d. εχ σηξεὶρ ... 0 ovpav. εξ- 
ἐσταϑὴ χαὶ γε νεφελαι ὅ. om εἐλωι ... σεινα 6. vtov χεναϑ' ... ἐξελειπον 
βασιλεῖς x. ἐπορ. τριβους" εἐπορ. οδ. διεστρεμμενας 7. εξελειπεν φραζων εν 
tgp., εξελειπεν ... εξανεστη δεββωρα, ort ἀνεστῃ pr. ev τὼ top. 8. mpt- 
τισαν 2. χενους ὡς aprow xptStvow σχεπὴ νεανιδων σιρομαστων" — avro 
χαι σιρομαστης εν τεσσεραχ. χιλιασιν ... Om εν tgp. 9. οἱ δυνάσται τὸν 
λαον εὐλογ. τὸν χυρ. 40. 44. επιβ. ἐπι νποζνγιων, χαϑημ- ἐπι λαμπηνων 
φϑεγξασϑαι φωνὴν αναχρονομενων d. μ. ενφραινομενων᾽ exec δωσ. διχ. χυ- 
puo* Buc. ενισχυσαν εν τω ιἰσραὴλ ... πολεῖς aurov ο λ. x. 43. post δεβ- 
βωρα add εξεγεῖρον μυριαδας μετα λαον ... λάλει μετ ὡδης" ενισχνων εξα- 
ναστας o βαραχ᾽ xat ενισχυσον δεββωρα τὸν βαραχ᾽ αιἰχμαλωτευσον 43. 
plene: ποτε ἐμεγάλυνεν ἡ ἰσχυς αὐτον" xupt& ταπεινωσον μοι τοὺς ἰσχυρο- 
τερους μὸν 14. plene: λαος εφρ. ετιμωρησατο avtovg εν χοιλαδι ἀδελφου 
σου βενιαμειν εν λαοῖς σον" εξ ἐμὸν μαχεῖρ χατεβησαν εξεραυνωντες" xat 
tx ζαβονλων xuptog ἐπολεμει μοι εν δυνατοῖς εἐχειϑεν" εν σχήηπτρω ενισχνον- 
τος ἡγήσεως 15. plene: εν ἰσσαχαρ μετὰ δεββ." εξαπεστειλεν πεζους ἀντὸν 
εἰς τὴν χοιλαδα twx cot χατοίχης ἐμμξεέσω χειλξων᾽ 
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ἀπέστειλεν ἐν ποσὶν αὐτοῦ, εἰς τὰς μερίδας ἱΡουβήν, μεγάλοι ἐξιχνούμενοι xao- 
46 δίαν. ᾽δ εἰς τί ἐκάθισαν ἀνὰ μέσον τῆς διγομίας τοῦ ἀχοῦσα: συρισμοῦ ἀγγέ- 
47 λων εἰς διαιρέσεις ἱῬΡονβήν; μεγάλοι ἐξετασμοὶ χαρδίας 17 Γαλαάδ, ἐν τῷ 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον οὗ ἐσχήνωσε᾽ xol Δὰν εἰς τί παροικεῖ πλοίοις; ᾿Ασὴρ 
48 ἐχάϑισε παραλίαν ϑαλασσῶν, xal ἐπὶ διεξόδοις αὐτοῦ σχηνώσει. !* Ζαβουλὼν 
λαὸς ὠνείδισε ψυχὴν αὐτοῦ εἰς ϑάνατον, χαὶ Νεφϑαλὶ ἐπὶ ὕψη ἀγροῦ ἦλθον 
149 αὐτῶν. ᾿" βασιλεῖς παρετάξαντο, τότε ἐπολέμησαν βασιλεῖς Χαναὰν ἐν Θα- 
90 yaXy ἐπὰ ὕδατι Μαγεδδώ, δῶρον ἀργυρίον οὐκ ἔλαβον. 39 ἐξ οὐρανοῦ παρε- 
9| τάξαντο οἱ ἀστέρες, ἐχ τρίβων αὐτῶν παρετάξαντο μετὰ Σισάρα. 3) χειμάῤ- 
ῥους Κισῶν ἐξέσυρεν αὐτούς, χειμάῤῥους ἀρχαίων, χειμάῤῥους Κισῶν᾽ χατα- 
4} πατήσει αὐτὸν ψυχή μον δυνατή. 35 ὅτε ἐνεποδίσθησαν πτέρναι ἵππον, σπουδῇ 
23 ἔσπευσαν ἰσχυροὶ αὐτοῦ 3" χαταρᾶσϑαι Μηρώζ, εἶπεν ἄγγελος xuplou Κατα- 
ρᾷσϑε᾽ ἐπιχατάρατος πᾶς ὁ χατοιχῶν αὐτήν, ὅτι οὐχ ἤλθοσαν εἰς βοήϑειαν 
9$ χυρίου, εἰς βοήϑειαν ἐν δυνατοῖς. ὅ εὐλογηϑείη ἐν γυναιξὶν "Ia γυνὴ Χαβὲρ 
95 τοῦ Κιναίου, ἀπὸ γυναιχῶν ἐν σχηναῖς εὐλογηδείη. 25 ὕδωρ ἤἥτησεν, γάλα ἔδω- 
96 xt» ἐν λεχάνῃ, ὑπερεχόντων προςήνεγχε βούτυρον. 2“ χεῖρα αὐτῆς ἀριστερὰν 
εἷς πάσσαλον ἐξέτεινε χαὶ δεξιὰν αὐτῆς εἰς σφῦραν χοπιώντων, χαὶ ἐσφυρο- 
χόπησε Σισάρα, διήλωσε χεφαλὴν αὐτοῦ xai ἐπάταξεν, διήλωσε χρόταφον 
$1 αὐτοῦ 31 ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς χατεχυλίσϑθη, ἔπεσε xal ἐχοιμήϑη 
ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς" χαταχλιϑεὶς ἔπεσεν, χαϑὼς χατεχλίϑη ἐχεῖ 
98 ἔπεσεν ἐξοδευϑείς. 35 διὰ τῆς ϑυρίδος παρέχυψε μήτηρ Σισάρα ἐχτὸς τοῦ 
τοξιχοῦ Διότι ἠσχύνϑη ἅρμα αὐτοῦ; διότι ἐχρόνισαν πόδες ἁρμάτων αὐτοῦ, 
39 39 αἱ σοφαὶ ἄρχουσαι αὐτῆς ἀπεχρίϑησαν πρὸς αὐτήν, χαὶ αὐτὴ ἀπέστρεψε 
30 λόγους αὐτῆς ἑαντῇ δ Οὐχ εὑρήσουσιν αὐτὸν διαμερίζοντα σχῦλα; οἰκτίρμων 
οἰχτειρήσει εἰς χεφαλὴν ἀνδρός σχῦλα βαμμάτων τῷ Σισάρᾳ, σχῦλα βαμ- 
3] μάτων ποιχιλίας, βάμματα ποικιλτῶν αὐτὰ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ σχῦλα. ὅ οὕτως 
ἀπόλοιντο πάντες οἱ ἐχϑροί σον, χύριε᾽ xal οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν ὡς ἔξοδος 
ἡλίου ἐν δυνάμει αὐτοῦ. xol ἡσύχασεν ἣ γῆ τεσσαράχοντα ἔτη. 


4ὅ. εξετεῖνεν τοῖς ποσιν αὐτου διαιρεσεῖς ρουβὴν μεγαλοι ἀχριβασμοι 
χαρδιας᾽ 416. plene: ινα tt μοι χαϑησαι «vx μεσον τῶν μοσφαιϑαμ᾽ τὸν 
εἰςαχονεῖν συρίσμους εξεγειροντων του διελθεῖν εἰς τα τὸν ρουβην᾽ μεγαλο! 
ἐξιχνιασμοι χαρδιχς 47. om οὗ ... χατεσχηνωσεν ... tX tt ... GOTmp πα- 
pexrnctw παρ αἰγιαλὸν ϑαλασσὼν x. &. τας διαχοπας αντ. χατεσχηνωσεν 
48. 49. ονειδισας ... νεφϑαλειμ ... λθον βασιλεῖς xat παρεταξ. ... εν 3ev- 
way ἐπὶ υδατὸος μεγεδδω" πλεονεξιαν ἀργυρίου 20. plene: εχ tov ovp. ἐπο- 
λεμηϑησαν" ἀστερες εχ τὴς ταξεως avtov ἐπολέμησαν μετὰ ἰσραὴλ 24. y. 
χεισὼν εξεβαλεν a. y. χαδησειμ y. χεισων 22. plene: core ἀπεχοπησαν πτ. 
ἱππ. αμμαδαρωϑ' δυνατὼν αὐτοῦ 23. χαταρασαιαι μαζωὼρ εἰπ. ο αγγ. xata- 
pactt χαταρασασϑαι τοὺς EvotxOUG ἀντῆης Ott οὐχ Ἢ. ξ. τὴν βοηϑ. χυρ." βοη- 
Soc μῶν χυρῖος᾽ εὐ μαχηταιῖς δυνατοις 34. c. EX γυναῖχων t. y. χαλεβ τ. 
χειναιου" £X γυν. εν σχηνὴ ενλ. 3ὅ. v. mr. αὐτην᾽ xat γαλα εδ. αὐτω᾿ €v 
λαχανὴ ἰσχυρὼν προςηγγεῖισεν dour. 26. τὴν χεῖρ. a. τὴν ἀρ. E. T. E. τὴν 
δεξ. a. εἰς αποτομας χαταχοπὼν x. ἀπέτεμεν σισαρα ἀπετριψεν τὴν χέφ. 
«ut. X. συνεϑλασεν᾽ xat διηλασεν τὴν γναϑον avr. 27. plene: a. p. τ. o5. 
α. συνχαμψας εἐπεσεν᾽ εἐχοιμηϑη μεταξν x08. αὐτῆς εν ὦ εχαμψεὺ EXEC ἐπε- 
σεν ταλαιπωρος 38. plene: 8. τ. 5. διεχνπτεν xat χατεμανϑανεν v) μητ. σ. 
δια τῆς διχτυωτὴς επιβλεπονσα ext τοὺς μεταστρεφοντας otgapa* δια τι 
ἡσχάτισεν τὸ αρμὰ avtov παραγενεσϑαι᾽ Bux τι εχρονισαν ἰχνῃὴ og. a. 939. 
plene: cogat ἀρχονσὼν αὐτῆς ανταπεχρίιναντο mp. α. xat avcv δε απέχρι- 
νατὸ ἐν ρημασιν αὐτὴς 30. plene: ouyt ε. a. δ. σχυλα ᾿ φιλιαζων quot; 
εἰς χεφαλὴν δυνατοι σχυλὰα βαμμ. σισαρὰα ᾿ cx. βαμμ. ποιχιλιας᾽ βαϑὴ ποι- 
xtÀoy περι τραχῆλοὸν aurov σχυλον 34. χαϑὼως ἡ ἀνατολὴ tov ἡλῖον εν ὃν- 
ναστειαις ἀντον ... τεσσεραχ. 
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VI. 


Καὶ ἐποίησαν ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον, xoi ἔδωχεν ab- 
τοὺς χύριος ἐν χειρὶ Μαδιὰμ ἑπτὰ ἔτη. * καὶ ἴσχνσε χεὶρ Μαδιὰμ ἐπὶ ᾿Ισραήλ΄ 2 
καὶ ἐποίησαν ἑαντοῖς ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προςτώπον Νίαδιὰμ τὰς τρυμαλιὰς 
τὰς ἐν τοῖς ὄρεσι xai τὰ σπήλαια χαὶ τὰ χρεμαστά. ὃ χαὶ ἐγένετο ἐὰν ἔσπει- 3 
ραν οἱ viol ᾿Ισραήλ, xal ἀνέβαινον Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλήκ, καὶ ol viol ἀνατο- 
λῶν συνανέβαινον αὐτοῖς᾽ xal παρενέβαλον εἰς αὐτούς, ᾿χαὶ διέφϑειρον τοὺς ὁ 
καρποὺς αὐτῶν ἕως ἐλϑεῖν εἰς Γάζαν, xai οὐ κατελείποντο ὑπόστασιν ζωῆς 
ἐν τῇ γῇ ᾿Ισραὴλ οὐδὲ ἐν τοῖς ποιμνίοις ταῦρον xal ὄνον. " ὅτι αὐτοὶ καὶ ai 5 
κτήσεις αὐτῶν ἀνέβαινον, καὶ al σκηναὶ αὐτῶν παρεγίνοντο, χκαϑὼς ἀχρὶς εἰς 
πλῆθος, xal αὐτοῖς xol ταῖς χαμήλοις αὐτῶν οὐχ ἦν ἀριθμός" χαὶ ἤρχοντο 
εἷς τὴν γῆν ᾿Ισραὴλ χαὶ διέφϑειρον αὐτήν. “ χαὶ ἐπτώχενσεν ᾿Ισραὴλ σφόδρα 6 
ἀπὸ προςτώπου Μαδιάμ." 7 xal ἐβόησαν € οἱ viol ᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον ἀπὸ προζώ- 7 
που Μαδιάμ. 5 xal ἐξαπέστειλε χύριος ἄνδρα προφήτην πρὸς τοὺς νἱοὺς᾿ Ισραήλ, 8 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τάδε λέγει χύριος ὁ 3e ᾿Ισραήλ ᾿Εγώ εἰμι ὃς ἀνήγαγον 
ὑμᾶς ἐχ γῆς Αἰγύπτον, χαὶ ἐξήγαγον t ὑμᾶς ἐξ οἴχου δουλείας, ὑμῶν, 5" χαὶ 9 
ἐῤῥυσάμην ὑ ὑμᾶς £x χειρὸς Αἰγύπτου xal ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων 
ὑμᾶς, χαὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ex ,προςώπον ὑμῶν, χαὶ ἔδωχα ὑμῖν τὴν γῆν αὐ- 
τῶν !'xal εἶπα ὑμῶν ᾿Εγὼ κύριος ὁ ϑεὸς ὑ ὑμῶν, οὗ φοβηθήσεσθε τοὺς ϑεοὺς 10 
ToU ᾿Αμοῤῥαίου, ἐν οἷς ὑμεῖς κάθησθε ἐν τῇ γῇ αὐτῶν᾽ xal οὐκ εἰςηκούσατε 
"- 11, τῆς φωνῆς pov. 11 χαὶ ἤλϑεν ἄγγελος χυρίον xal ἐκάϑισεν ὑπὸ τὴν I 1 
3. Soy τὴν ἐν 'EopaSk ἐν γῇ ᾿Ιωὰς πατρὸς τοῦ ᾿Ἔσδρί" χαὶ DL 
αὐτοῦ ῥαβδίζων. σῖτον ἐν ληνῷ εἰς ἐχφνγεῖν ἀπὸ προςώπον τοῦ Μαδιάμ, 1? χαὶ 13 
ὥφϑη αὐτῷ ὁ ἄγγελος χυρίον χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Κύριος μετὰ σοῦ, ἰσχυρὸς 
τῶν δυνάμεων. 1 xal εἶπε πρὸς αὐτὸν Γεδεών Ἔν ἐμοί, χύριέ μον, καὶ εἰ 13 
ἔστι χύριος μεϑ᾽ ἡμῶν, εἰς τί εὗρεν ἡμᾶς τὰ χαχὰ ταῦτα; καὶ ποῦ ἔστι πάντα 
τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ ἃ διηγήσαντο ἡμῖν οἱ πατέρες ἡμῶν λέγοντες Μὴ οὐχὶ 
ἐξ Αἰγύπτον ἀνήγαγεν ἡμᾶς χύριος ; καὶ νῦν ἐξέῤῥιψεν ἡμᾶς xal ἔδωχεν ἡμᾶς 
ἐν χειρὶ Μαδιάμ. !! καὶ ἐπέστρεψε πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος xuplou xal εἶπε !4 
Πορεύον ἐν τῇ ἰσχύς σου ταύτῃ, xol σώσεις τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ χειρὸς pen 
ἰδοὺ ἐξαπέστειλά σε. I5 xol εἶπε πρὸς αὐτὸν Γεδεών Ἔν ἐμοί, χύριέ μον, ἐν 15 
τίνι σώσω τὸν ᾿Ισραήλ; ἰδοὺ ἣ χιλιάς μον ἠσθένησεν ἐν Μανασσῇ, xa ἐγώ 
εἶμε μιχρότερος ἐν οἴχῳ τοῦ πατρός μου. ᾿δκαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος 16 
χυρίον Κύριος ἔσται μετὰ σοῦ, χαὶ πατάξεις τὴν Μαδιὰμ ὡςεὶ ἄνδρα ἕνα. 


VL 4. εναντι xuptov ... πάρεδωχεν ... ετὴ EXT 2. χατισχυσεν ... 
μαδιαμ ανδρας (corrige μανδρας) εν t. op. xat τοις σπηλαίοις X. τοῖς Oyv- 
ρωμασιν 8. orav εἐσπείρεν ανὴρ tcp. x. ἀνέβαινεν... ανατολων, xt ἀνε- 
βαινον ἐπ αὐτὸν x. παρενεβαλλον ἐπ ἀντους b. x. διεφϑείραν τὰ ἐχφορια 
τῆς γῆς εὡς τὸν ελϑεῖν ... οὐχ υπελειποντὸ v. C. εν ἰσραηλ, xat ποίμνιον 
xat μοσχον xat ονὸν ὅ. ott ἀντοι τα ΧτΏνη GUT, αν. X. τας σχηνὰς Qt. παρε- 
φέρον xat παρεγείνοντο ὡς ... ἀριϑμος᾽ χαὶ παρεγεῖνοντο εν tT) YY) ἰσρ. TOV 
διαφϑεῖρεῖν αὐτὴν 6. ἐκέκραξαν ot ... Om axo xooqwT. μαδ, 8. καὶ cyt- 
wErO ἔπει ἐχεχραξαν οἱ wtot ἰσραὴλ προς χυρίον περι μάδιαμ, και εξάπεστ. 
etc. ... εἰμι 0 ἀναβιβασας νμ. εξ αἰγυπτον ... om x. εξηγ. usque ὑμων 
9. om x. ἐρρυσ. usque αἰγυπτον 40. υμεῖς ενοίκειτε εν 44. ἐπι τὴν δρνυν 
τὴν OUgXV εν ἐφρ. τὴν τὸν tag maro. αβιεζρι ... ἐραβδιζεν πνροὺυς εν λ. 
τον EXQ. £X πρ. μαδιαμ 438. x. εὑρεν αὐτὸν ΑΥ. χνρ. ... δννατος τὴ ἰσχνι 
pro ἰσχ. τ. δ. 43. χυριος xvptog* χαὶ εἰ ... να Tt ευρ. Y. παντὰ τὰ ... 


οσα pro ἃ ... Om gr... ἐξηγαγεν ... χαὶ νυν ἀπωσατο vy. χυρίος X. 
παρεδωχεν 44. x. ἐπεβλεψεν προς ... εἰπεν αἀντῷω ... Om ταντὴ ... XQ 
ιἰδον 45. om μον ... ταπεινοτερὰ pro ἡσϑενησεν ... μαννασσῃ ... μῖχρος 
τω οἴχω 
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(1 17 xol εἶπε πρὸς αὐτὸν Γεδεών Εἰ δὴ εὗρον ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς σον xal ποιήσεις 
18 μοι σήμερον πᾶν ὅ τι ἐλάλησας μετ᾽ ἐμοῦ, ! "μὴ χωρισθῇς ἐντεῦϑεν ἕως τοῦ 
ἐλθεῖν με πρὸς σέ, xal ἐξοίσω τὴν ϑυσίαν χαὶ ϑύσω ἐνώπιόν σον. xol εἶπεν 
19'Eyó εἶμι χαϑίσομαι ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι σε. 1? xat Γεδεὼν εἰςῆλϑε xol ἐποίη- 
σεν ἔριφον αἰγῶν χαὶ οἰφὶ ἀλεύρου ἄζυμα, xal τὰ χρέα ἔϑηκεν ἐν τῷ χο- 
Qo, xol τὸν ζωμὸν ἔβαλεν ἐν τῇ χύτρᾳ, xoà ἐξήνεγχεν αὐτὰ πρὸς αὐτὸν 
90 ὑπὸ τὴν τερέμινθον xal προςἤγγισεν. 30 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος τοῦ 
ϑεοῦ Λάβε τὰ χρέα χαὶ τὰ ἄζυμα xa Stc πρὸς τὴν πέτραν ἐχείνην, xai τὸν 
91 ζωμὸν ἐχόμενα ἔχχεε. χαὶ ἐποίησεν οὕτως. ?! xol ἐξέτεινεν δ ἄγγελος χυρίον 
τὸ ἄχρον τῆς ῥάβδον τῆς ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ χαὶ ἥψατο τῶν χρεῶν χαὶ τῶν 
ἀζύμων, χαὶ ἀνέβη πῦρ ἐχ τῆς πέτρας χαὶ χατέφαγε τὰ χρέα χαὶ τοὺς ἀζύ- 
38 μους xal ὁ ἄγγελος χυρίου ἐπορεύϑη ἀπ᾿ ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ. 1? χαὶ εἶδε Γε- 
δεὼν ὅτι ἄγγελος χυρίου οὗτός ἐστι xal εἶπε Γεδεών Ἂ d, χύριέ μον χύριε, 
23 ὅτι εἶδον τὸν ἄγγελον χυρίου πρόζωπον πρὸς πρόζωπον. 3) χαὶ εἶπεν αὐτῶ 
2t χύριος Εἰρήνη σοι, μὴ φοβοῦ, οὗ μὴ ἀποθάνῃς. ** xol φχοδόμησεν ἐχεῖ Γε- 
δεὼν ϑυσιαστήριον τῷ χυρίῳ, χαὶ ἐπεχάλεσεν αὐτῷ Εἰρήνη χυρίον, ἕως τῆς 
25 ἡμέρας ταύτης, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐν ᾿Εφραϑὰ πατρὸς τοῦ ᾿Εσδρί. 35 καὶ ἐγέ- 
vero. ἐν τῇ γυχτὶ ἐκείνῃ xal εἶπεν αὐτῷ χύριος Λάβε τὸν μόσχον τὸν ταῦρον 
ὅς ἐστι τῷ πατρί σου χαὶ μόσχον δεύτερον ἑπταετῆ, χαὶ χαϑελεῖς τὸ ϑυσια- 
στήριον τοῦ Βάαλ 8 ἐστι τῷ πατρί σον, χαὶ τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτὸ ὀλοϑρεύ- 
96 σεις" 35 xal οἰκοδομήσεις ουσιαστέριον τῷ χυρίῳ τῷ Θεῷ σον ἐπὶ χορυφὴν 
Μαωξὶ τούτου. ἐν τῇ παρατάξει, χαὶ λήψῃ τὸν μόσχον τὸν δεύτερον χαὶ ἀνοί- 
3 σεις ὁλοχαυτώματα ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους οὗ ἐξολοϑρεύσεις. 21 χαὶ ἔλαβε 
Γεδεὼν δέχα ἄνδρας ἀπὸ τῶν δούλων ἑαντοῦ, χαὶ ἐποίησεν ὃ ὃν τρόπον ἐλάλησε 
πρὸς αὐτὸν χύριος " xai ἐγενήϑη ὡς ἐφοβήϑη τὸν οἶχον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ χαὶ 
98 τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως τοῦ ποιῆσαι ἡμέρας, xol ἐποίησε γυχτός. 35 χαὶ ὦρ- 
ϑριίσαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως τὸ πρωΐ, xol ἰδοὺ χαϑύήρητο τὸ ϑυσιαστήριον 
τοῦ Βάαλ, E τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ ὠλόθρεντο᾽ xoi εἶδον τὸν μόσχον τὸν 
99 δεύτερον, ὃν ἀνήνεγχεν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ φχοδομημένον. 39 χαὶ εἶπεν 
ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ T lc ἐποίησε τὸ ῥῆμα τοῦτο; χαὶ ἐπεζήτησαν 
χαὶ ἠρεύνησαν, χαὶ ἔγνωσαν ὅ ὅτι Γεδεὼν υἱὸς ᾿Ιωὰς ἐποίησε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
30 ?9 χαὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς ᾿Ιωάς ᾿Εξένεγχε τὸν υἱόν σου χαὶ 
" ἀκιδανέτω, ὅτι χαϑεῖλε τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ Βάαλ, χαὶ ὅτι ὠλόϑρευσε τὸ 
3] ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ. δ᾽ xa εἶπε Γεδεὼν υἱὸς "luke τοῖς ἀνδράσι πᾶσιν ot 
ἐπανέστησαν αὐτῷ Μὴ ὑμεῖς νῦν δικάζεσθε ὑπὲρ τοῦ Βάαλ; ἢ ὑμεῖς σώσετε 
αὐτόν; ὃς ἐὰν διχάσηται αὐτῷ, ϑανατωϑήτω ἕως πρωΐ εἰ ᾿ϑεός ἐστι, δικα- 





41. Και εἰ &upov yapty εν... moto. μοι σημεῖον ott gv λάλεις 48. um 
ΧινηϑῊς ... οἰσὼ T. ὃ. μον X. ϑησω ... χαϑησομαι 49. ἐπεϑηχεν ἐπὶ τὸ 
χάνουν ... ἔνέχεεν εἰς χυτρᾶν ... Om αὐτὰ ... vxo τὴν δρυν xat eos 
νησεν 20. xuptou pro t. ϑεου ... T. Xp. xat τους ἀρτους τους αζυμους .. 
om ἐχόμενα ... Exycow 241. x. ἀνηφϑη πὺρ ... ἀπῆλθεν εξ οφϑαλμ. 33. 
t5£v ... Om ovrog ... Om μὸν ... tow» 23. om ou 2k. ἐεχαλεσεν avro 

. t&bpt 25. εἐγενηϑὴ τὴ ... t. μοσχ. τὸν σιτευτον τον πατρὸς σον, μοσχ-: 
τον δευτ. τὸν ETT. ... TOV πατρος σον ... τὸ ἐπ αὐτῆς ἐχχοψατε" 26. ϑυσ. 
χυρ. t. 3. σου τω οφϑεντι cot ἐπι τῆς χορυφῆς του ορους gay .. . λήμψῃ 
e. Ὁλοχαντῶμα ... ἀλσοὺυς O εχχοψεις 37. τριςχαιδεχα ... δονλ. αντου X. 
επ. χαϑαὰ ... ἐγένετο ... πολεως μὴ ποιῆσαι 38. ἰδον χατεσχαμμενον τὸ 
τὺ. ἐπ ἀντ εχχεχομμενον" χαὶ O μοσχος ὁ σιτευτος ανηνεγμενος εἰς OÀO- 
χαυτῶμα Ext τὸ 29. τὸ πραγμα τουτο" x. ανηταζον x. εξεζητουν, xat etra 
Γεδεὼν o νιος ... τὸ πράγμα t. 30. εξαγαγε ... ott χατεσχαψεν ... xat 
ott εχοψεν 314. xat εἰπεν ιὼχς πρὸς τους ανδρας τοὺς εἐσταμένους ET αυ- 
τον ... περὶ τον βααλ ... σωζετε ... ὃς αντεδιχησεν αὐτὸν αποϑανεῖται ..- 
ει ἐστιν ϑεος, 
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ζέσϑω αὐτῷ, ὅτι χαϑεῖλε τὸ ϑυσιαστήριον αὐτοῦ. "xal ἐχάλεσεν αὐτὸ ἐν τῇ 32 
ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἱΙεροβάαλ λέγων Διχαζέσθω ἐν αὐτῷ ὁ Βάαλ, ὅτι χασῃρέϑη τὸ 
᾿ϑυσιαστήριον αὐτοῦ. δ" χαὶ πᾶσα Μαδιὰμ xoi ᾿Αμαλὴχ χαὶ υἱοὶ ἀνατολῶν 33 
συνήχξγησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, xol παρενέβαλον ἐν τῇ χοιλάδι ᾿Ιεζραέλ. 3 καὶ πνεῦμα 8) 
xupiou ἐνέδυσε τὸν Γεδεών, xal ἐσάλπισεν ἐν χερατίνῃ, xal ἐβόησεν ᾿Αβιέζερ 
ὀπίσω αὐτοῦ. 55 χαὶ ἀγγέλους ἐξαπέστειλεν cl; πάντα Μανασσῆ χαὶ ἐν Acto 35 
xai ἐν Ζαβουλὼν xal ἐν Νεφϑαλί, xai ἀνέβη εἰς συνάντησιν αὐτῶν. 35 xol 36 
εἶπε Γεδεὼν πρὸς τὸν ϑεόν El σὺ σώζεις ἐν χειρί μον τὸν ᾿Ισραὴλ χαϑὼς 
ἐλάλησας, M ἰδοὺ ἐγὼ τίϑημι τὸν πόχον τοῦ ἐρίου ἐν τῇ ἅλωνι᾽ ἐὰν δρόσος 31 
γένηται ἐπὶ τὸν πόχον μόνον χαὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ξηρασία, γνώσομαι ὅτι 
σώσεις ἐν χειρί μον τὸν ᾿Ισραὴλ χαϑὼς ἐλάλησας. 35 χαὶ ἐγένετο οὕτως καὶ 38 
ὥρϑρισε τῇ ἐπαύριον xol ἐξεπίασε τὸν πόχον, χαὶ ἔσταξε δρόσος ἀπὸ τοῦ 
πόχον πλήρης λεχάνη ὕδατος. 39 χαὶ εἶπε Γεδεὼν πρὸς τὸν ϑεόν Μὴ δὴ óp- 39 
γισϑήτω ὁ ϑυμός cou ἐν ἐμοί, χαὶ λαλήσω ἔτι ἅπαξ, πειράσω δὴ xal γε 
ἔτι ἅπαξ ἐν τῷ πόχῳ, xol γενέσθω ἣ ξηρασία ἐπὶ τὸν πόχον μόνον, καὶ ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν γενηϑήτω δρόσος. 49 xo ἐποίησεν ὁ ϑεὸς οὕτως ἐν τῇ νυχτὶ 40 
ἐχείνῃ" χαὶ ἐγένετο ξηρασία ἐπὶ τὸν πόχον μόνον, xol ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
ἐγενήϑη δρόσος. 


VII. 

Καὶ ὥρϑρισεν Ἱεροβάαλ, αὐτός ἐστι Γεδεών, xol πᾶς ὁ λαὸς μετ᾽ ab- 
τοῦ, xol παρενέβαλον ἐπὶ πηγὴν ᾿Αράδ᾽ xal παρεμβολὴ Μαδιὰμ ἦν αὐτῷ ἀπὸ 
βοῤῥᾶ ἀπὸ Γαβααϑαμωραὶ ἐν χοιλάδι. 3 xol εἶπε χύριος πρὸς Γεδεών Ἰ]ολὺς 2 
6 λαὸς ὁ μετὰ σοῦ ὥςτε μὴ παραδοῦναί με τὴν Μαδιὰμ ἐν χειρὶ αὐτῶν, μή 
ποτε χαυχήσηται ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων Ἢ χείρ μον ἔσωσέ με. ὃ χαὶ νῦν j 
λάλησον δὴ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ λέγων Τίς ó φοβούμενος xal δειλός ; ἐπιστρα- 
φέτω χαὶ ἐχχωρείτω ἀπὸ ὄρους Γαλαάδ. χαὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ λαοῦ εἴχοσι 
xal δύο χιλιάδες, χαὶ δέχα χιλιάδες ὑπελείφϑησαν. “χαὶ εἶπε χύριος πρὸς ὁ 
Γεδεών Ἔτι ὃ λαὸς πολύς ἐστι΄ χατένεγχον αὐτοὺς πρὸς τὸ ὕδωρ, xal ἐχχα- 
Sap σοι αὐτὸν ἐχεῖ᾽ xal ἔσται ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ Οὗτος πορεύσεται σὺν 
σοί, αὐτὸς πορεύσεται σὺν col: xol πᾶς ὃν dw εἴπω πρὸς σέ Οὗτος οὐ πο- 
ρεύσεται μετὰ σοῦ, αὐτὸς οὗ πορεύσεται μετὰ σοῦ. xal χατήνεγχε τὸν λαὸν ὅ 
πρὸς τὸ ὕδωρ᾽ καὶ εἶπε χύριος πρὸς Γεδεών Πᾶς ὃς ἂν λάψῃ τῇ γλώσσῃ 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ὡς ἐὰν λάψῃ ὁ κύων, στήσεις αὐτὸν χατὰ μόνας, xal 
πᾶς ὃς ἐὰν χλίνῃ ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ πιεῖν. “ χαὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῶν 6 


31. avrog ἐχδιχησει aurov ott χατεσχαψεν 33. εχεινὴ διχαστηριον rov 
βααλ ott χατεσχαψεν vo ὥνσ. a. 33. ante x. παρενεβ. add χαι διεβησαν 
34. πνευμα ϑεον ενεδυναμωσεν 3ὅ. x. αγγ. εξαπ. εν παντι μαννασση᾽ xat 
εβοησεν" xat αὐτὸς οπισὼω αντον᾽ xat εξαπεστείλεν ἀγγέλους εν aT) χαι ... 
x. ἀνεβησαν εἰς ἀπαντησιν aurov 36. om gv ... EV τὴ χείρι p. T. top. ον 
tpoxov ἐλ. 37. (9. ey. απεριδομαι ... τῶν ἐρίων εν tO αλωνι΄ XO EXV ... 
X4t γνωσ. 0. σωζεῖς εν tr]... Oy τροπὸν ελαλ. 38. ὠρϑρισεν yebeov tv) er. 
X. απεπιάσεν ... X. ἀπερρυὴ ἢ δροσος εχ tou 39. om δὴ ... προς σε ert 
arab' xat πειράσω ετι απαξ ... γενηθήτω ξηραάσια Ext τὴν ποχ. μονον, ἐπι 
δὲ 40. μονον, ert ὃς πασᾶν ... εγενετο VII. 4. ἰιροβααλ (ἢ ... ο λ. 0 
MET ... παρενεβαλεν ἐπι τὴν γὴν taep ... μαδιαμ xat ἁἀμαλὴχ Ὧν ἀντω ... 
απο QBoppa axo του βωμον του αβωρ εν τὴ χοιλαδι 2. εσωχεν (sic) 3. xat 
εἰπεν χυρίος προς: avtov Λάλησον δὴ εἰς τα Ota τον λ. λ. Ti δειλ. xat φοβ. 
ἀποστραφήτω" xat εξωρμησεν amo τον Op. τον γαλ. X. ἀαπεστραφησαν ἀπὸ 
ἀ. om εστι ... χαταγαγε αντους εἰς το υδ. x. δοχίμω avrovg σοι EXELOEV 
4. μετὰ σὸν bis pro σὺν σοι ... x. παντα ον EG εἰπὼ σοι OTt ον mop. 
b. χατεβιβασεν τ. λ. εἰς τὸ ... Avr... εχ tov υδατος ... λήμψῃ ...ος ἂν 
χάμψῃ τὰ γονατα Q. του πιεῖν χαταστησεῖς αντον χαϑ αντον θ. πας ὁ ἀριϑμ.. τ. 
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λαψάντων ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς τὸ στόμα αὐτῶν τριαχόσιοι ἄνδρες, χαὶ πᾶν 
7 τὸ χατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔχλιναν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῶν πιεῖν ὕδωρ. 7 καὶ εἶπε 
χύριος πρὸς Γεδεών ᾿Ἐν τοῖς τριαχοσίοις ἀνδράσι τοῖς λάψασι σώσω ὑμᾶς , xal 
δώσω τὴν Μαδιὰμ. ἐν χειρί cov, xol πᾶς ὁ λαὸς πορεύσονται ἀνὴρ εἰς τὸν 
8 τόπον αὐτοῦ. ὃ χαὶ ἔλαβον τὸν ἐπισιτισμὸν τοῦ λαοῦ ἐν χειρὶ αὐτῶν χαὶ τὰς 
χερατίνας αὑτῶν, χαὶ τὸν πάντα ἄνδρα ᾿Ισραὴλ ἐξαπέστειλεν ἄνδρα εἰς σχη 
νὴν αὐτοῦ, xal τοὺς τριαχοσίους ἄνδρας χατίσχνσεν᾽ xol ἣ παρεμβολὴ Ma- 
9 διὰμ ἦσαν αὐτοῦ ὑποχάτω £y τῇ χοιλάδι. 5 xol ἐγενήθη ἐν τῇ γυχτὶ ἐχείνῃ 
χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν χύριος ᾿Ανάστα χατάβηϑι ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὅτι παρέ- 
10 δωχα αὐτὴν ἐν τῇ χειρί σον. 1 xal εἰ φοβῇ σὺ καταβῆναι, χατάβηϑι σὺ xal 
" Φαρὰ τὸ παιδάριόν σον εἰς τὴν παρεμβολήν, !! καὶ ἀχούσῃ τί λαλήσουσι" xal 
μετὰ τοῦτο ἰσχύσονσιν αἱ χεῖρές σου xal καταβήσῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. xat 
χατέβη αὐτὸς xal Φαρὰ τὸ παιδάριον αὑτοῦ πρὸς ἀρχὴν τῶν πεντήχοντα ot 
13 ἦσαν ἐν τῇ παρεμβολῇ. 13 χαὶ Μαδιὰμ χαὶ ᾿Αμαλὴκχ xal πάντες οἱ υἱοὶ ἄνα- 
τολῶν βεβλημένοι ἐν τῇ χοιλάδι ὡς ἀχρὶς εἰς πλῆϑος, χαὶ ταῖς χαμήλοις αὖ- 
τῶν οὐχ ἦν ἀριθμός, ἀλλ ἦσαν ὡς ἣ ἄμμος ἣ ἐπὶ χείλους τῆς ϑαλάσσης εἰς 
43 πλῆϑος, !? xol ἦλθε Γεδεών, χαὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξηγούμενος τῷ πλησίον αὐτοῦ 
ἐνύπνιον, xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐνυπνιασάμην ἐνύπνιον, χαὶ ἰδοὺ μαγὶς ἄρτον χρι- 
Slvov στρεφομένη ἐν τῇ παρεμβολῇ Μαδιάμ, καὶ ἦλθεν ἕως τῆς σχηνῆς χαὶ 
ἐπάταξεν αὐτήν, χαὶ ἔπεσεν, χαὶ ἀνέστρεψεν αὐτὴν ἄνω, χαὶ ἔπεσεν ἣ σχηνή. 
4 " xol ἀπεχρίδη 6 πλησίον αὐτοῦ xal εἶπεν Οὐκ ἔστιν αὕτη εἰ μὴ ῥομφαία 
Γεδεὼν υἱοῦ ᾿Ιωὰς ἀνδρὸς ᾿Ισραήλ᾽ παρέδωχεν ὁ ϑεὸς ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὴν 
15 Μαδιὰμ xat πᾶσαν τὴν παρεμβολήν. 1 χαὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσε Γεδεὼν τὴν 
ἐξήγησιν τοῦ ἐννπνίου xal τὴν σύγχρισιν αὐτοῦ, xal προζεχύνησε χυρίω, xal 
ὑπέστρεψεν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἜΜ καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε, ὅτι παρέδωχε 
16 χύριος ἐν χειρὶ ἡμῶν τὴν παρεμβολὴν Μαδιάμ. 15 χαὶ διεῖλε τοὺς τριαχοσίους 
ἄνδρας εἰς τρεῖς ἀρχάς, xol ἔδωχε χερατίνας ἐν χειρὶ πάντων καὶ ὑδρίας 
11 χενὰς καὶ λαμπάδας ἐν ταῖς ὑδρίαις, 17 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς Am" ἐμοῦ ὄψε- 
σϑε xol οὕτω ποιήσετε καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἰςτπορεύομαι ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμβολῆς, 
18 xol ἔσται χαϑὼς ἂν “ποιήσω οὕτω ποιήσετε᾽ 5 χαὶ σαλπιῶ ἐν τῇ κερατίνῃ 
ἐγώ, χαὶ πάντες μετ᾽ ἐμοῦ σαλπιεῖτε ἐν ταῖς χερατίναις χύχλῳ ὅλης τῆς παρ- 
19 ἐμβολῆς, xai ἐρεῖτε Τῷ χυρίῳ xoi τῷ Γεδεών. !? χαὶ εἰςῆλθε Γεδεὼν xal 
οἱ ἑχατὸν ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμβολῆς ἐν ἀρχῇ τῆς φνλα- 
x"; μέσης xal ἐγείροντες ἤγειραν τοὺς φυλάσσοντας, χαὶ ἐσάλπισαν ἐν ταῖς 
20 χερατίναις, xal ἐξετίναξαν τὰς ὑδρίας τὰς ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. 3" xoi ἐσάλ- 
πισαν αἱ τρεῖς ἀρχαὶ ἐν ταῖς χερατίναις, xal συνέτριψαν τὰς ὑδρίας, χαὶ 


λαμψαντων εν tv γλωσσὴ ἀντων TpUuxx. α. X. πας ὁ επιλοιπος του λαου 
ἐχαμψαν επι ... ἀντου τον πιεῖν 1. λαμψασιν ... παραδωσω pau ... 
λαος αποτρεχετὼ avnp 8. εν ταῖς χερσιν ἀντῶν ... Om τὸν ... εἰς TO σχη- 
νωμα αἀντον, τῶν δε τριαχοσιὼν αἀνδρων ἐχρατησεν᾽ ἡ δὲ παρεμβολη p. Ἣν 
νποχατωϑὲεν αὐτου εν 9. ναβηϑι χαταβηϑι τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολὴν 
ἔντευϑὲεν 10. εἰ δὲ φοβηὴ 44. τι λαλουσιν ... μετα ταντα ... αντου εἰς μέρος 
τῶν T. τῶν ἐν tv 42. πάντες vtot a. ἐεμβεβληχεισαν ... om αντῶν ... ὡςπερ 
Ἢ X. ἢ ἐπι τὸ χεῖλος 43. εἰζηλϑὲεν ... ἐξηγεῖται ... τὸ evuxvtoy ... ἴδον τὸ 
ἐνυπνίον ο ἡνυπνιασϑην ... χυλιομενὴ Ev. τὴ ...« λθον ... σχηνὴς μαδιαμ. ..» 
χατέστρεψεν 44. ἀντὴ αλλ ἢ ... παρεδωχ. χυριὸς εν 45. διηγησιν ... προς- 
£X. χυρίον X. ἐπέστρεψεν ... Om ἰσραὴλ ... χεῖρ. νμὼν 40. om εἰς .. 
λαμπαδας ἐμμεσὼω τῶν υδριων 47. οντως bis ... εἰςπορ. ἐμμεσω τῆς -.. 
εσται ὡς εαν 48. om ἐν... παντ. οἱ μὲτ €. χαι σαλπ. ταῖς χερ. χα! υμεῖις 
XVXAQ τὴῆςΈ παρ. 4149. om oi bis ... εν μερει τῆς παρ. ἀρχομενὴς τῆς QUA. 
τῆς μεσονσγς" πλὴν ἐγερσει Ὠγεῖρεν τους QUA. χαι εσαλπ. χερατιναις 
20. νδριας, xa: 
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ἐχράτησαν ἐν χερσὶν ἀριστεραῖς αὐτῶν τὰς λαμπάδας xai ἐν χερσὶ δεξιαῖς 
αὐτῶν τὰς χερατίνας τοῦ σαλπίζειν, xal ἀνέχραξαν "Pouqaía τῷ χυρίῳ xal 
τῷ Γεδεών. ?!xal ἔστησεν ἀνὴρ ἐφ᾽ ἑαντῷ χύχλῳ τῆς παρεμβολῆς, xai ἔδρα- 21 
με πᾶσα ἣ παρεμβολή, xol ἐσήμαναν xal ἔφυγον. 33 χαὶ ἐσάλπισαν ἐν ταῖς 2 
τριαχοσίαις χερατίναις, χαὶ ἔϑηχε χύριος τὴν ῥομφαίαν ἀνδρὸς ἐν τῷ πλησίον 
αὐτοῦ ἐν πάσῃ τῇ παρεμβολῇ καὶ ἔφυγεν ἣ παρεμβολὴ ἕως Βηϑσεὲδ Taya- 
ραγαϑὰ ᾿Αβελμεουλὰ ἐπὶ Ταβάϑ. 35 xol ἐβόησαν ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Νεφϑαλὶ 23 
xal ἀπὸ ᾿Ασὴρ xal ἀπὸ παντὸς Μανασσῆ, xai ἐδίωξαν ὀπίσω Μαδιάμ. 3" χαὶ 94 
ἀγγέλους ἀπέστειλε Γεδεὼν ἐν παντὶ ὄρει ᾿Εφραῖμ λέγων Κατάβητε εἰς συν- 
άντησιν Μαδιάμ, καὶ χαταλάβετε ἑαντοῖς τὸ ὕδωρ ἕως Βαιϑηρὰ xal τὸν ' Ioo- 
δάνην᾽ xol ἐβόησε πᾶς ἀνὴρ Ἐφραΐμ, καὶ προχατελάβοντο τὸ ὕδωρ ἕως Βαι- 
οηρὰ xal τὸν ᾿Ιορδάνην. 2" xol συνελάβοντο τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ,, xal τὸν 25 
᾿Ωρὴβ καὶ τὸν Ζήβ, καὶ ἀπέχτειναν τὸν ᾿Ωρὴβ ἐν Σοὺρ ᾿Ωρήβ, xoi τὸν Ζὴβ 
ἀπέχτειναν ἐν ᾿Ιαχεφζήφ᾽ xai χατεδίωξαν τὴν Μαδιάμ, xai τὴν χεφαλὴν 
᾿Ωρὴβ καὶ Ζὴβ ἤνεγχαν πρὸς Γεδεὼν ἀπὸ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον. 


VIII. 

Καὶ εἶπαν πρὸς Γεδεὼν ἀνὴρ Egpatg Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐποίησας Qi 
τοῦ μὴ χαλέσαι ἡμᾶς ὅτε ἐπορεύϑης παρατάξασθαι ἐν Μαδιάμ.; xoi διελέ- 
ξαντο πρὸς αὐτὸν ἰσχυρῶς. * xol εἶπε πρὸς αὐτούς Τί ἐποίησα νῦν χαϑὼς ὑμεῖς; 3 
ἢ οὐχὶ χρείττων ἐπιφυλλὶς ᾿Εφραῖμ ἢ τρυγητὸς ᾿Αβιέζερ ; ὃ ἐν χειρὶ ὑμῶν παρ- 3 
ἔδωχε χύριος τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, τὸν ᾿Ωρὴβ xol τὸν Ζήβ᾽ xol τί ἠδυ- 
γήϑυν ποιῆσαι ὡς ὑμεῖς ; τότε ἀνέϑη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ λαλῆ- 
σαι αὐτὸν τὸν λόγον τοῦτον. ὁ χαὶ ἦλθε Γεδεὼν ἐπὶ τὸν Ιορδάνην, xai διέβη 
αὐτὸς xal οἱ τριαχόσιοι ἄνδρες ol μετ᾽ αὐτοῦ πεινῶντες xal διώχοντες. ? xo ὃ 
εἶπε τοῖς ἀνδράσι Σοχχώϑ Δότε δὴ ἄρτους εἰς τροφὴν τῷ λαῷ τούτῳ τῷ ἐν 
ποσί μον, ὅτι ἐχλείπουσιν᾽ χαὶ ἰδοὺ ἐγώ εἶμι διώχων ὀπίσω τοῦ Ζεβεὲ xal 
Σαλμανὰ βασιλέων Μαδιάμ. xe εἶπον οἱ ἄρχοντες ZoxyoS Μὴ χεὶρ Ζεβεὲ ὃ 
καὶ Σαλμανὰ νῦν ἐν χειρί σον, ὅτι δώσομεν τῇ δυνάμει σον ἄρτους ; "xal 7 
εἶπε Γεδεών Διὰ τοῦτο ἐν τῷ δοῦναι χύριον τὸν Ζεβεὲ xal τὸν ΣΣαλμανὰ ἐν 
χειρί μον, x«l ἐγὼ ἀλοήσω. τὰς σάρχας ὑμῶν ἐν ταῖς ἀχάνϑαις τῆς ἐρήμον 
xal ἐν ταῖς Βαρχηνίμ. xal ἀνέβη ἐχκεῖϑεν εἰς Φανονήλ, xol ἐλάλησε πρὸς 8 
αὐτοὺς ὡςαύτως᾽ xal ἀπεχρίϑησαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Φανονὴλ ὃν τρόπον ἀπε- 
xpl&woaw ἄνδρες XoxyoS. ὃ χαὶ εἶπε Γεδεὼν πρὸς ἄνδρας Φανονήλ ᾿Εν ἐπι- 9 
στροφῇ Mov μετ᾽ εἰρήνης χατασχάψω τὸν πύργον τοῦτον. !^xal Ζεβεὲ χαὶ 10 


-- 


£AaBowro εν τὴ χείρι τὴ ἀριστερὰ αὐτῶν τῶν (supplendum λαμπαδὼν 7), 
xut εν τὴ yttpt τὴ δεξια αὐτῶν at χερατιναι 21. ἐστ. Ἔχαστος χα εαντον 
$23. ἐσαλπισ. αἱ χερατιναι᾽" xat εϑετο χυρ. μαχαιρᾶν ... xat εν ολὴ τῇ παρ. 
X. €Q. X404 ἡ T. €. τῆς βασεεττα xat συνηγμένη εὡς χείλους βασελμεουλα 
xat ἐπὶ γαβαϑ 23. εβοησεν ... top. εκ νεφϑαλειμ Xx. εξ ἀσὴρ Χ. EX παντ. 
μαννασση... χατεδιωξαν — 24. εξαπεστειλεν ... ορίω εἐφραιμ λεγων ναστητε 
xat χαταλαβετε εαντοις.... Om εὡς Sec. 2b. συνελαβον τους Óuo ἀρχοντας 
pab. τὸν ὡρηβ ... εν σουρεῖν, xat TOV ... ιαχεφζηβ ... χατεδιωξαν μαδιαμ. 
... £X TOU περᾶν VIII. 4. εἰπεὲν πρὸς avtov ἀνὴρ ... οτε εξεπορευον πολε- 
μησαι εν τῇ μαδιαμ΄ xat εχρίνοντο quet aurov χραταιὼως 2. υμεῖις" ονχι 
χριττῶ επιφυλλιδες 3. ηδυνασϑην v. καϑὼς ν.᾿ χαὶ χατεπαυσαν᾽ τοτε ανῆχε 
το  Á. αὐτὸς xat διαχοσιοι a. μετ a. ολιγοψνχονντες X. πεινωντες ... Om 
&. τροφὴν... t€) λαω τῶ £T EMOV Ott πεινωσιν᾽ εγω Oc διωχω or. ζεβες 
x. σ. βασιλεως μ. 6. εἰπαν ... εν τὴ y. σου... τὴ στρατεία σον 7. γεδεων 
Ovy ουτως΄ εν τω ... χαὶ σαλμανὰ εν τὴ Y. μ. χαι χαταξανω Tag... βαρ- 
χομμεῖν 8. πρὸς aur. χατα ταυτα᾽ χαι ... ἀπεχρ. avv οἱ ανδρ. σοχχ. 
9. xat εἰπεν τοις αἀνδρασιν φ. λεγων Εν τω επιστρεφειν με 
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Σαλμανὰ ἐν Kapxdo, xol ἣ παρεμβολὴ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν ὡςεὶ δεχαπέντε 
χιλιάδες, πάντες οἱ χαταλελειμμένοι ἀπὸ πάσης παρεμβολῆς ἀλλοφύλων xot 
41 ot πεπτωχότες ἑχατὸν εἴχοσι χιλιάδες ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν. !! xal ἀνέβη 
Γεδεὼν ὁδὸν τῶν σχηνούντων ἐν σχηναῖς ἀπὸ ἀνατολῶν τῆς Ναβαὶ χαὶ ᾽Ιεγε- 
12 βάλ' χαὶ ἐπάταξε τὴν παρεμβολήν, xal ἣ παρεμβολὴ ἦν πεποιϑυῖα. ᾽2 χαὶ 
ἔφυγον Ζεβεὲ xoi Σαλμανά" xal ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν, xol ἐχράτησε τοὺς 
δύο βασιλεῖς Μαδιὰμ. τὸν Ζεβεὲ xol τὸν ξΣαλμανά, xol πᾶσαν τὴν παρεμβολὴ» 
43 ἐξέστησε. !? καὶ ἐπέστρεψε Γεδεὼν υἱὸς ᾿Ιωὰς ἀπὸ τῆς παρατάξεως ἀπὸ ἐπά- 
14$ γωϑεν τῆς παρατάξεως ᾿Αρές. !* χαὶ συνέλαβε παιδάριον ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν Xox- 
χώϑ, xal ἐπηρώτησεν αὐτόν" xa ἔγραψε πρὸς αὐτὸν ὀνόματα τῶν ἀρχόντων 
45 Xoxyà9 xal τῶν πρεσβυτέρων αὐτῶν, ἑβδομήχοντα xal ἑπτὰ ἄνδρας. "" χαὶ 
παρεγένετο Γεδεὼν πρὸς τοὺς ἄρχοντας Zoxyo$ xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ Ζεβεὲ χαὶ 
Σαλμανά, ἐν οἷς ὠνειδίσατέ με λέγοντες Νὴ χεὶρ Ζεβεὲ χαὶ ΣΣαλμανὰ νῦν ἐν 
46 χειρί σον, ὅτι δώσομεν τοῖς ἀνδράσι σον τοῖς ἐχλείπουσιν ἄρτους ; I^ χαὶ ἔλαβε 
τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως ἐν ταῖς ἀχάνϑαις τῆς ἐρήμον χαὶ ταῖς Bapxn- 
41 νίμ, xol ἠλόησεν ἐν αὐτοῖς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως. 17 xal τὸν πύργον Φα- 
48 γνουὴλ χατέστρεψε, xol ἀπέχτεινε τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως. 5 χαὶ εἶπε πρὸς 
Ζεβεὲ καὶ Σαλμανά Ποῦ οἱ ἄνδρες oUc ἀπεχτείνατε ἐν Θαβώρ; xal εἶπαν 'Ὥς 
19 σὺ ὥς αὐτοί, cl; ὁμοίωμα υἱοῦ βασιλέως. 1 χαὶ εἶπε Τ᾽εδεών ᾿Αδελφοί μου 
xal υἱοὶ τῆς μητρός μον ἦσαν" ζῇ χύριος, εἰ ἐζωογονήχειτε αὐτούς, οὐχ ἂν 
80 ἀπέχτεινα ὑμᾶς. 9 xol εἶπεν ᾿Ιεϑὲρ τῷ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ ᾿Αναστὰς ἀπέχτεινον 
αὑτούς᾽ xal οὐκ ἔσπασε τὸ παιδάριον τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήϑη, ὅτι 
31 ἔτι νεώτερος ἦν. P! χαὶ εἶπε Ζεβεὲ χαὶ Xov ᾿Ανάστα σὺ xoi συνάντησον 
ἡμῖν, ὅτι ὡς ἀνδρὸς ἣ δύναμίς σον. xol ἀνέστη Γεδεὼν xol ἀπέχτεινε τὸν 
Ζεβεὲ καὶ τὸν Σαλμανά, xol ἔλαβε τοὺς μηνίσχους τοὺς ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν 
93 χαμήλων αὐτῶν. 33 xal εἶπον ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ πρὸς Γεδεών Κύριε, ἄρξον ἡμῶν 
xal σὺ xal ὁ υἱός σον xol ὁ υἱὸς τοῦ υἱοῦ σον, ὅτι σὺ ἔσωσας ἡμᾶς ἐχ χει- 
93 ρὸς Μαδιάμ. 35 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς Γεδεών Οὐκ ἄρξω ἐγώ, xol οὐχ ἄρξει 
9& ὃ υἱός μον ἐν ὑμῖν᾽ χύριος ἄρξει ὑμῶν. 3" xal εἶπε πρὸς αὐτοὺς Γεδεών Αἴ- 
τήσομαι παρ᾽ ὑμῶν αἴτημα, χαὶ δότε μοι ἀνὴρ ἐνώτιον ἐκ σχύλων αὐτοῦ ὅτι 
253 ἐνώτια χρυσᾷ αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ᾿Ισμαηλῖται. 5 χαὶ εἶπαν Διδόντες δώσομεν᾽ 
xai ἀνέπτυξε τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, xol ἔβαλεν ἐχεῖ ἀνὴρ ἐνώτιον σχύλων αὐτοῦ. 
90 25 χαὶ ἐγένετο ὁ σταϑμὸς τῶν ἐνωτίων τῶν χρυσῶν ὧν Toe χίλιοι xal ἑπτα- 
χόσιοι χρναοῖ, παρὲξ τῶν μηνίσχων χαὶ τῶν στραγγαλίδων χαὶ τῶν ἱματίων 





40. εν xagxa .,. πεντεχαιδεχα ... πάντες χαταλείφϑεντες νιοι ανατολων᾽ 
χαι οἱ πεπτ, σαν EX. Xt EtXOGt ... εἐσπασμενωὼν 414. οδον χατοιχουντῶν 
... Om amo ... ναβεϑ εξ εναντιας ζεβεε᾽ x. ἐεπατ. 42. εφνγεν ... παρεμ- 
βολὴν avrov εξετριψεν 43. ἀνεστρεψεν ... ἰωᾶς EX τὸν πολεμου amo ανα- 
βασεως apt; 4h. συνελαβον ... EX τῶν ... ἀπεγράψατο προς αντους τους 
ἄρχοντας σ. X. τους πρεσβνυτερους autc... Om xat 45. post coxyo$ add 
χαι εἰζηλθεν πρὸς τους ἀρχοντὰς σοχχωϑ ... εἰπ. αντοις ... δι ους pro tv 
OtG ... EV τῇ f. σον... τοῖς ἐχλελυμενοις 40. x. ἐλαβον τους apyovrac xat 
τους πρεσβ. τ. π. xat χατεξανεν αντους εν ταις... βαραχηνειμ xat χατεξα- 
γεν εν αὐτοῖς ανδρας coxyo2 47. φαν. χατεσχαψεν 48. cett Ov ομοῖος 
cot ὁμοῖος αὐτῶν ὡς εἰδος μορφὴ voy βασιλέων 49. μητρ. μον εἰσιν" xat 
ὠμόσεν αντοῖς Dv x. εἰ εζωογονησατε 20. τω ιεϑερ ... τὸ παιδ. avtov τ. 
μαχαιραν αντον ... Ott Ἣν νεώτερ. 34. av. δὴ σν x. ἀπαντησον vu. Ott ὡς 
awe Ἢ Bvuv. αὐτου ... ἀνεῖλεν pro ἀπεχτ. 922. εἰπεν ... "" (et. * ?) ἀρχε 
εν zt Cv omisso χυρίε ... Om x. ο vt. τὸν νι. σον ... Ott σεσωχας 323. ἐγὼ 
vpGy ... ὑμῶν pro εν υμῖν 24. αἰτησιν ... ενωτίον τῶν OX. ... χρυσα πολλα 
Ὧν αἀντοις  οτι ἰισμαηλειται σὰν — 26. εἐρριψεν EXEL α. εν. χρυσουν των OX. 
46. εἐγενήϑη ... ἡτησατο σιχλοι χιλ. x. επτ. χγρυσον πλὴν των σιωνὼν X. τῶν 
ορμισχων EvQU9 x. των περιβολαίων τῶν 
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xal πορφυρίδων τῶν ἐπὶ βασιλεῦσι Μαδιάμ, xol ἐχτὸς τῶν περιϑεμάτων ἃ 
ἦν ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν χαμήλων αὐτῶν. 37 χαὶ ἐποίησεν αὐτὸ Γεδεὼν εἰς 27 
᾿Εφώδ, xai ἔστησεν αὐτὸ ἐν πόλει αὐτοῦ ἐν "Egoasd: xol ἐξεπόρνευσε πὰς 
᾿Ισραὴλ ὀπίσω αὐτοῦ ἐχεῖ, χαὶ ἐγένετο τῷ “Τεδεὼν χαὶ τῷ οἴχῳ αὐτοῦ εἰς 
σχῶλον. 28 χαὶ συνεστάλη Μαδιὰμ ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal οὐ προςέϑηχαν 35 
ἄραι χεφαλὴν αὐτῶν. xal ἡσύχασεν ἣ γῆ τεσσαράχοντα ἔτη ἐν ἡμέραις Γε- 
δεών. 33 xol “ἐπορεύθη “Ἱεροβάαλ υἱὸς ᾿Ιωὰς xal ἐχάϑισεν ἐν οἴχῳ αὐτοῦ. 9? xat 29 30 
τῷ Γεδεὼν ἦσαν υἱοὶ ἑβδομήχοντα ἐχπορενόμενοι. ἐχ μηρῶν αὐτοῦ, ὅτι γυναῖ- 
χες πολλαὶ ἦσαν αὐτῷ. 3) χαὶ παλλαχὴ αὐτοῦ ἦν ἐν Συχὲμ xoi ἔτεχεν αὐτῷ 31] 
xxl γε αὐτὴ υἱόν, χαὶ ἔϑηχε τὸ ὄνομα ᾿Αβιμέλεχ. 3? χαὶ ἀπέθανε Γεδεὼν υἱὸς 32 
᾿Ιωὰς ἐν πόλει αὐτοῦ, χαὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ ᾿Ιωὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν 
᾿Εφραϑὰ ᾿Αβὶ ᾿Ἔσδρί. δ᾽ χαὶ éveví ὡς ἀπέθανε Γεδεών, xoi ἐπέστρεψαν 33 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xal ἐξεπόρνευσαν ὀπίσω τῶν BaoMpg, xoi ἔϑηχαν ἑαυτοῖς τῷ 
Βάαλ διαϑήχην τοῦ εἶναι αὐτοῖς αὐτὸν εἷς ϑεόν. δὲ χαὶ οὐχ ἐμνήσπησαν οἱ 8. 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χυρίου τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑνσαμένου αὐτοὺς Éx χειρὸς πάντων τῶν 
Ὁλιβόντων αὐτοὺς χυχλόϑεν. 35 χαὶ οὐχ ἐποίησαν ἔλεος μετὰ τοῦ οἴχου 'Iepo- 35 
βάαλ, αὐτός ἐστι Γεδεών, χατὰ πάντα τὰ ἀγαϑὰ ἃ ἐποίησε μετὰ ᾿Ισραήλ. 


ΙΧ. 

Καὶ ἐπορεύϑη ᾿Αβιμέλεχ υἱὸς ἹΙεροβάαλ εἰς Συχὲμ πρὸς ἀδελφοὺς μητρὸς 
αὐτοῦ, χαὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς χαὶ πρὸς πᾶσαν συγγένειαν οἴχον πατρὸς 
μητρὸς αὐτοῦ λέγων : Λαλήσατε δὴ ἐν τοῖς ὠσὶ πάντων τῶν ἀνδρῶν Συχέμ 2 
Tt τὸ ἀγαθὸν i ὑμῖν, χυριεῦσαι ὑμῶν ἑβδομήχοντα ἄνδρας πάντας υἱοὺς Ἱερο- 
βάαλ ἢ χυριεύειν ὑμῶν ἄνδρα ἕνα; xal μνήσθητε ὅτι ὀστοῦν ἱ ὑμῶν χαὶ σὰρξ 
ὑμῶν εἰμί. xai ἐλάλησαν περὶ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἐν τοῖς 3 
ὠσὶ πάντων τῶν ἀνδρῶν Συχὲμ πάντας τοὺς λόγους. τούτους᾽ xoi ἔχλινεν d$ 
χαρδία αὐτῶν ὀπίσω ᾿Αβιμέλεχ, ὅτι εἶπαν ᾿Αδελφὸς ἡμῶν ἐστί. ! xal ἔδωχαν 4 
αὐτῷ ἑβδομήχοντα, ἀργυρίου ἐξ οἴχον Βααλβερίϑ" xal ἐμισθώσατο ἑ ἑαυτῷ ᾿Αβι- 
μέλεγ ἄνδρας χενοὺς χαὶ δειλούς, χαὶ ᾿ἐπορεύσησαν ὀπίσω αὐτοῦ. ὃ xal εἰςῆλ- 5 
δεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εἰς ᾿Εφραϑὰ xal ἀπέκτεινε τοὺς ἀδελ- 
φοὺς αὐτοῦ υἱοὺς “Ἱεροβάαλ ἑβδομήχοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα" xai χατε- 
λείφϑη ᾿Ιωάϑαμ υἱὸς ἡ Ἱεροβάαλ 6 νεώτερος, ὅτι ἐχρύβη. *xol συνήχϑησαν πάν- 6 
τες ἄνδρες Σικίμων χαὶ πᾶς οἶχος Βηϑμααλώ, χαὶ ἐπορεύθησαν χαὶ ἐβασί- 
λευσαν τὸν ᾿Αβιμέλεχ πρὸς τῇ βαλάνῳ τῇ εὑρετῇ τῆς στάσεως τῆς ἐν Σικίμοις. 

Ἶ χαὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Ιωάϑαμ᾽ χαὶ ἐπορεύθη xai ἔστη ἐπὶ χορυφὴν ὄρους Γα- 4 
ριζίν, xal ἐπῆρε τὴν φωνὴν αὐτοῦ xal ἔχλαυσε, xai εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αχούσατέ 


πορφυρῶν τῶν επι τοῖς Bac. p. xat πλὴν τῶν χλοίὼν τῶν χρυσὼν τῶν 
εν totg tp. τ. x. a. 27. εἰς εφουδ ... πολει avrov; (ila) εν ἐφραιμ ... 
εἰς σχανδαλον 28. x. ἐνετράπη μαδιαμ ἀπὸ προζφωπον tGpam ... προς- 
εϑεντο ... ἐτὴ τεσσεράχοντα 329. χατωχῆσεν εν τῶ otxo avr. 80. εβδομηκχ. 
wot 34. x. ἡ παλλαχὴ GRUT. Ἢ εν σιχιμοις ETEXEV ... ἐπεϑηχεν τὸ ον. αὐτὸν 
32. εν πολεια ἀγαϑὴ xat... ἐφραϑα πατρὸς αβιεζρει 33. απεστραφησαν... 
βααλειμ.... εϑεντο αντοις τον βααλ βεερ εἰς διαϑηχην 84:. ϑεον avro .. 
παντ. τῶν εχϑρων αὐτῶν χυχλ. 35. om αντος ἐστι... χατα πασὰν τὴν αγα- 
ϑωσυνὴν Ἢν IX. 4. εἰς σιχιμα πρ. τους αδ. τῆς pg. ... πασαν τὴν OvYy. 
του otx. τῆς μητρος aut. 3. εν ὡσιν των ανδρ. Guy IIotov βελτιον ἐστιν 
το ἀρχεῖν ὑμῶν ... Ott σαρξ view xat οστουν vp. εγω εἰμι 3. ανδρ. σιχι- 
pev ... om ἡ ὁ... εχ tov otxov βααλ διαϑηχης ... ἐμιῖσϑ. εν αντοις ap. ... 
ϑαμβουμενους pro δειλους ὅ. εἰς εἐφραιμ. ... PES VM ιαϑαμι 6. παντ. 
ot ανδρες ... πας O Otx. μαάλλων ... T. αβιμ. εἰς βασιλεα προς ... οἵη τῇ 
ευρέτῃ ... Om τῆς exir. 7. ανηγγεῖλαν ... ἐπὶ τῆς xopugms τὸν op. γαρι- 
Det)... ἐχλανυσεν ἐπ αντοις χαι 
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8 μον, ἄνδρες Σικίμων καὶ ἀχούσεται ὑμῶν ὁ ϑεός. " πορενόμενα ἐπορεύϑη τὰ 
ξύλα τοῦ χρῖσαι ἐφ ἑαντὰ βασιλέα, χαὶ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ Βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 

9 ?xal εἶπεν αὐτοῖς ἣ ἐλαία Μὴ ἀπολείψασα τὴν πιότητά μον, ἐν ἡ δοξάσουσι 
10 τὸν ϑεὸν ἄνδρες, πορεύσομαι χινεῖσϑθαι ἐπὶ τῶν ξύλων ; ^ xat εἶπον τὰ ξύλα 
M τῇ συχῇ Δεῦρο βασίλενσον ἐφ ἡμῶν. 1 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς 1 ἣ συχῆ Νὴ ἀπο- 
λείψασα ἐγὼ τὴν γλυχύτητά μον χαὶ τὰ γεννήματά μον τὰ ἀγαϑὰ πορεύσο- 
43 μαι χινεῖσϑαι ἐπὶ τῶν ξύλων; "xal εἶπαν τὰ ξύλα πρὸς τὴν ἄμπελον Δεῦρο 
13 βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 15 xal εἶπεν αὐτοῖς ἣ ἄμπελος Νὴ ἀπολείψασα. τὸν οἶνόν 
μον τὸν εὐφραίνοντα Θεὸν xal ἀνθρώπους πορεύσομαι χινεῖσϑαι ἐπὶ τῶν ξύλων ; 

14 16 1 χαὶ εἶπαν πάντα τὰ ᾿ξύλα τῇ ῥάμνῳ Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. T? χαὶ 
εἶπεν 5 δάμνος πρὸς τὰ ξύλα EL ἐν ἀληϑείᾳ χρίετέ με ὑμεῖς τοῦ βασιλεύειν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, δεῦτε ὑπόστητε ἐν τῇ σχιᾷ μον᾽ xal εἰ μή, ἐξέλϑοι πῦρ ἀπ᾽ ἐμοῦ 
10 χαὶ χαταφαγοι τὰς χέδρους τοῦ Διβάνον. 16 χαὶ γῦν εἰ ἐν ἀληϑείᾳ xol τελειό- 
τητι ἐποιήσατε xal ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Αβιμέλεχ, χαὶ εἰ ἀγαθωσύνην ἐποιήσατε 
μετὰ Ἱεροβάαλ χαὶ μετὰ τοῦ οἴχου αὐτοῦ, χαὶ εἰ ὡς ἀνταπόδοσις χειρὸς αὐτοῦ 

" ἐποιήσατε αὐτῷ, 17 ὡς παρετάξατο ὁ πατήρ μου ὑπὲρ ὑμῶν χαὶ ἐξέῤῥιψε τὴν 
18 ψυχὴν αὐτοῦ ἐξεναντίας xal ἐῤῥύσατο ὑμᾶς ἐκ yeu; Μαδιάμ, !5xol ὑμεῖς 
ἐπανέστητε ἐπὶ τὸν οἶχον τοῦ πατρός μον σήμερον χαὶ ἀπεκτείνατε τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ ἑβδομήχοντα ἄνδρας ἐπὶ λίϑον ἕνα, xol ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν 

19 παιδίσχης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἀδελφὸς ὑ ὑμῶν ἐστί" xal el 
- ἀληϑείᾳ χαὶ τελειότητι ἐποιήσατε μετὰ ἱΙεροβάαλ χαὶ μετὰ τοῦ οἴχον αὐτοῦ 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, εὐφρανϑείητε ἐν ᾿Αβιμέλεχ, xa εὐφρανϑείη xat γε, αὐτὸς 

90 ἐν Pe 30 εἰ δὲ οὐ, ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ᾿Αβιμέλεχ, xal χαταφάγοι τοὺς ἄνδρας 
Σιχίμων χαὶ τὸν οὗκον Βησμααλώ, xaX ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ἀνδρῶν Σικίμων χαὶ 
9] ἐχ τοῦ οἴχου Βηϑμααλὼ xol χαταφαγοι τὸν ᾿Αβιμέλεχ. 21 καὶ ἔφυγεν ᾿Ιωάϑαμ 
* xal ἀπέδρα, xal ἐπορεύϑη ἕως ,Batho xaX ᾧὥχησεν ἐχεῖ ἀπὸ προςώπον ᾿ἸΑβι- 
9233 μέλεχ, ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 35 xol ἦρξεν ᾿Αβιμέλεχ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ τρία ἔτη. 39 xol 
ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς πνεῦμα πονηρὸν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιμέλεχ χαὶ ἀνὰ μέσον τῶν 
9& ἀνδρῶν Σικίμων, xal ἠϑέτησαν ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Αβιμέλεχ 3 τοῦ 
ἐπαγαγεῖν τὴν ἀδικίαν τῶν ἑβδομήχοντα υἱῶν ἡ Ιεροβ αλ, xal τὰ αἵματα αὐ- 
τῶν τοῦ ϑεῖγαι ἐπὶ ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ὃς ἀπέκτεινεν αὐτοὺς χαὶ 
ἐπὶ ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἐνίσχυσαν. τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποχτεῖναι τοὺς ἀδελ- 
95 φοὺς αὐτοῦ. 35 xal ἔϑηκαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σιχίμων ἐνεδρεύοντας ἐπὶ τὰς  χεφα- 
λὰς τῶν ὁρέων, χαὶ διήρπαζον πάντα ὃς παρεπορεύετο ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ὁδῷ" 
96 χαὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ ᾿Αβιμέλεχ. 3" xal ἦλθε Γαὰλ vie" Io? xal οἱ ἀδελ- 
φοὶ αὐτοῦ xai παρῆλθον ἐν Σιχίμοις, xol ἤλπισαν ἐν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σιχί- 


7. x. ἀχουσαι ug. 8. επορενϑησαν ... χρισ. tavtot; Bac. 9. v ελαια 
Αφειῖσα τὴν T. μ. Ἣν εν ἐμοι εδοξασεν o ϑεος xat ανϑρωποι πορευϑὼ ἀρχεῖν τῶν 
ξυλων 40. εἰπαν 44. ἡ συχὴ Αφεισα τὴν ... τὸ γενημὰ μ. 1o ἀγαϑον xat πο- 
ρευϑὼ ἀρχεῖν ξυλων 42. τ. E. τῇ ἀμπελω 43. ἀφεῖσα pro Mv axo. ... τὴν 
ευφροσυνὴν τὴν παρὰ του Stov τῶν ανϑρωπὼν πορευϑὼω ἀρχεῖν ξυλων 44. 
om παντα... πρὸς τὴν ρᾶμνον 4ὅ. υμεῖις yp. με εις βασιλεα ἐφ υμων, ὃ. 
πεποιϑατε EV T. σχεπὴ μον... ἐξελϑὴ T. ἐχ τῆς ρᾶμνον 46. xat εν τελ. ... 
χαϑὼς pro ἀγαϑωσυνην ... € xara τὸ ανταποδομα τῆς χείρος 47. ὡς επο- 
λεμησεν ο ... Epptpev ... ἐξείλατο υμας 48. τῆς παιδισχης 49. om μετα 
860. ... ἀντοὸν TY) Y. τ. ευλογηϑείητε upttg xat £uQpayS. ... Om xat γε ... 
εν vgty 20. xat εἰ μη, εξελϑη m. εξ ... otxov μααλλων᾽ xat εἰ μη, eEeASot 

. xat ἀπὸ t. 0. μααλλων 24. x. ἀπεδρα to2ap. x. ἐπορευϑὴ εν οδω xat 
ἔφυγεν εἰς ραρα... χατωχησεν ... tov ab. a. 22. εν togam 33. ot ανδρες 
24. τὸ atpa avt. επιϑειναι ἐπι ... τὸν αἀποχτείναντα ἀντοὺυς X. ἐπι τους α. 
σιχ. τους χατισχυσαντας χεῖρας α, ὡςτε απ. αὐτους 25. εϑεντο ... OtX. ενὐε- 
Bpa Ext... ανηρπαζον παντας τοὺς διαπορενομενους ... om βασιλει 30. γα- 
λααδ νιος a8c5 .., om xat παρῆλθον ... εἰς σιχίμα᾽ xat εἐπεποιϑησαν ἀντ 
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μων. ᾽7 xal ἐξῆλθον εἰς ἀγρὸν xal ἐτρύγησαν τοὺς ἀμπελῶνας αὐτῶν xal éxd- TI 
τησαν, xal ἐποίησαν ᾿Ελλουλίμ, καὶ εἰςήνεγχαν εἰς οἶκον ϑεοῦ αὐτῶν xa! 
ἔφαγον xoi ἔπιον, χαὶ χατηράσαντο τὸν ᾿Αβιμέλεχ. 9 xal εἶπε Γαὰλ vibe Ἴω- 38 
βήλ Τίς ἐστιν ᾿Αβιμέλεχ καὶ τίς ἐστιν υἱὸς Συχὲμ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; 
οὖχ υἱὸς Ἱεροβάαλ, xal Ζεβοὺλ ἐπίσκοπος αὐτοῦ, δοῦλος αὐτοῦ σὺν τοῖς ἀν- 
δράσιν ᾿Εμμὼρ πατρὸς Συχέμ; xol τί ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ ἡμεῖς; 7? χαὶ 29 
τίς δῴη τὸν λαὸν τοῦτον ἐν χειρί pov; xal μεταστήσω τὸν ᾿Αβιμέλεχ καὶ ἐρῶ 
πρὸς αὐτόν Πχλήϑυνον τὴν δύναμίν σον xal ἔξελθε. δ᾽ χαὶ ἤχουσε Ζεβοὺλ ἄρ- 30 
χων τῆς πόλεως τοὺς λόγους Γαὰλ υἱοῦ ᾿Ιωβήλ, xoi ὠργίσθη ϑυμῷ αὐτός. 
31 χαὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Αβιμέλεχ. ἐν χρυφῇ λέγων ᾿Ιδοὺ Γαὰλ υἱὸς 31 
᾿Ιωβὴλ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔρχονται εἰς Συχέμ, xal ἰδοὺ αὐτοὶ περικάϑην- 
ται τὴν πόλιν ἐπὶ σέ. 33 χαὶ νῦν ἀνάστηϑι νυχτὸς xal ὁ λαὸς ὁ μετὰ σοῦ, 33 
xai ἐνέδρευσον ἐν τῷ ἀγρῷ᾽ P xai ἔσται τὸ πρωὶ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον 33 
ὀρϑριεῖς xal ἐχτενεῖς ἐπὶ τὴν πόλιν, xo ἰδοὺ αὐτὸς xal ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ 
ἐχπορεύονται πρὸς σέ, xal ποιήσεις αὐτῷ ὅσα dw εὕρῃ ἣ χείρ σον. P*xal3i 
ἀνέστη ᾿Αβιμέλεχ xol πᾶς ὁ λαὸς μετ᾽ αὐτοῦ νυχτός, xal ἐνήδρευσαν ἐπὶ Xv- 
χὲμ τέτρασιν ἀρχαῖς. ?? xal ἐξῆλθε Γαὰλ υἱὸς ᾿Ιωβὴλ xai ἔστη πρὸς τῇ ϑύρᾳ 35 
τῆς πύλης τῆς πόλεως, xal ἀνέστη ᾿Αβιμέλεχ xal ὁ λαὸς ὃ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ 
τοῦ ἐνέδρου. "ὁ χαὶ εἶδε Γαὰλ υἱὸς ᾿Ιωβὴλ τὸν λαόν, xai εἶπε πρὸς Ζεβούλ 36 
᾿Ιδοὺ λαὸς χαταβαίνει ἀπὸ τῶν χεφαλῶν τῶν ὀρέων xol εἶπε πρὸς αὐτὸν Ζε- 
βούλ Τὴν σχιὰν τῶν ὀρέων σὺ βλέπεις ὡς ἄνδρας. 57 xal προςέϑετο ἔτι Γαὰλ 37 
τοῦ λαλῆσαι xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ λαὸς χαταβαίνων χατὰ ϑάλασσαν ἀπὸ τοῦ ἐχό- 
μενα ὀμφαλοῦ τῆς γῆς, xal ἀρχὴ ἑτέρα ἔρχεται δι᾽ ὁδοῦ ᾿Ηλωνμαωνενίμ. 35 χαὶ 38 
εἶπε πρὸς αὐτὸν Ζεβούλ Καὶ ποῦ ἔστι τὸ στόμα σον ὡς ἐλάλησας Τίς ἐστὶν 
᾿Αβιμέλεχ, ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; μὴ οὐχὶ οὗτος ὃ λαὸς ὃν ἐξουδένωσας ; ἔξελϑε 
δὴ νῦν xal παράταξαι αὐτῷ. "x«i ἐξῆλθε Γαὰλ ἐνώπιον ἀνδρῶν Συχὲμ xol 39 
παρετάξατο πρὸς ᾿Αβιμέλεχ. "P xal ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αβιμέλεχ χαὶ ἔφνγεν ἀπὸ [0 
προςώπον αὐτοῦ, xai ἔπεσον τραυματίαι πολλοὶ ἕως τῆς ϑύρας τῆς πύλης. 
1 χαὶ εἰςῆλθεν ᾿Αβιμέλεχ ἐν ᾿Αρημά᾽" xol ἐξέβαλε Ζεβοὺλ τὸν Γαὰλ xol τοὺς 4 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, μὴ οἰχεῖν ἐν Συχέμ. "5 xal ἐγένετο τῇ ἐπαύριον χαὶ ἐξῆλθεν 42 
ὁ λαὸς εἰς τὸν ἀγρὸν xai ἀνήγγειλε τῷ ᾿Αβιμέλεχ. * χαὶ ἔλαβε τὸν Xaby xo 13 
διεῖλεν αὐτοὺς εἰς τρεῖς ἀρχάς, xal ἐνήδρευσεν ἐν ἀγρῷ xol εἶδε, καὶ ἰδοὺ 
λαὸς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, xal ἀνέστη ἐπ᾿ αὐτοὺς xoi ἐπάταξεν αὑτούς. 
“4 xal ᾿Αβιμέλεχ xa οἱ ἀρχηγοὶ ol μετ᾽ αὐτοῦ ἐξέτειναν xal ἔστησαν παρὰ M 
τὴν ϑύραν τῆς πύλης τῆς πόλεως, xal αἱ δύο ἀρχαὶ ἐξέτειναν ἐπὶ πάντας 


271. A309 ... χατεπάτουν ... X. ἐποιησ. χορους xat ELgT]ASOV εἰς OtxOV . . 
χατηρωντο 28. γααδ vtog αβεδ Τι εστιν ... τις ἐστ. 0 vtog ... ovy οντος 
νιος ... συχεμ χαϑοτι δουλ. 29. τω αβιμελεχ pro προς avrow 30, γααδ 
νιον αβεδ, xac εϑυμωϑὴ opyr ... om αὐτὸς 31. μετὰ δωρὼν pro εν χρνυφῇ 
ees γααδ νιὸς αβεδ x. οἱ a. a. παραγεγονασιν εἰς σιχίμα, xat οἱ δε πολίορ- 
χουσιν ty» 32. cv xat o λαοὺς 33, xat ορϑρισεις ... αυτὼ χαϑαπερ ἐὰν 
tup 3&. o λαος ο MET ... ἐπι σιχίμα τεσσαρας ἀαρχας 35. xat εγενετὸ 
xpeot xat εξηλϑ. γααδ νιος σαβετ... τὴ πυλη ... €x τῶν ἐνεδρων 36. γαδ 
νιος αβεδ... χαταβαινων a. τ. χορυφων ... Gv ορας 37. γαλααδ.... ἐχομ, 
τον ομφαλον ... ἀρχὴ μια παραγείνεται axo οδον ὄρνος αποβλεποντων 
38. om Και ... ἐστιν νυν τὸ στ. c. τὸ λεγον Πον εστιν... οὐχ ἰδου οτος 
ἐστιν 0 λαὸς ον εξ. εν αντω᾿ εξελθε νυν xat πολέμει προς aurov 39. γααδ 
απὸ προζωπου τῶν ἀνδρωὼν σιχίμὼν x. ἐπολεμὴσεν εν αβ. 40. χατεδιωξεν 

. 0m xat εἐφυγεν.... πολλᾶαι εὡς ϑνρὼν τῆς πολεως ἀ4. x. εἐχαϑεῖσεν ap. 
εν ἀριμα ... γααδ... τον μὴ Otx. εν σιχίμοις 43. εἐγενηϑὴ ... εἰς τὸ πε- 
διον᾽ Και αἀπηγγελὴ (ita dist.) 43, παρελαβεν ... διειλ. avrov τρις ἀρχὰς 
.. &wmBp. εν αὐτω᾽ ... ἐπανεστὴ αντοῖς — kh. αἱ ἀρχαι at μετ α. εξεταϑη- 
σαν x. ἐξεστησαν παρὰ τὴν πνλὴν τῆς πόλεως ... ἐξεχυϑησαν ἐπι πάντας 
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4&5 τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἐπάταξαν αὐτούς. “5 χαὶ ᾿ Αβιμέλεχ παρετάσσετο ἐν τῇ 
Tiu: ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην, χαὶ χατελάβετο τὴν πόλιν καὶ τὸν λαὸν τὸν 
& αὐτῇ ἀπέχτεινεν, χαὶ τὴν πόλιν χαϑεῖλε χαὶ ἔσπειρεν αὐτὴν ἅλας. ““ xat 
αν ὀρὸς πάντες ol ἄνδρες πύργον Συχέμ, χαὶ ἦλθον εἰς συνέλευσιν Βαιϑηλ- 

&7 βερίϑ. “7 xal ἀνηγγέλη τῷ ᾿Αβιμέλεχ ὅ ὅτι συνήχϑησαν πάντες. οἱ ἄνδρες πύργου 

48 Συχέμ. * xal ἀνέβη ᾿Αβιμέλεχ εἰς ὄρος Σελμών , xal “πᾶς 6 λαὸς ὁ μετ᾽ αὖ- 
τοῦ" xol ἔλαβεν ᾿Αβιμέλεχ τὰς ἀξίνας ὦ τῇ χειρὶ αὐτοῦ, χαὶ ἔχοψε χλάδου 
ξύλου xai ἦρε xol ἔϑηκεν ἐπὶ ὥμων αὐτοῦ, χαὶ εἶπε τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ 

49"O εἴδετέ με ποιοῦντα, ταχέως ποιήσατε ὡς ἐγώ. “4 xal ἔκοψαν καί γε ἀνὴρ 
χλάδον πᾶς ἀνὴρ xal ἐπορεύϑησαν ὀπίσω ᾿Αβιμέλεχ, xol ἐπέγηχαν ἐπὶ τὴ» 
᾽συνέλευσιν, xal ἐνεπύρισαν ἐπ’ αὐτοὺς τὴν συνέλευσιν ἐν πυρί" xal ἀπέϑανον 
xal γε πάντες οἱ ἄνδρες πύργον ΣΞιχίμων ὡςεὶ χίλιοι ἄνδρες xoi γυναῖχες. 
50 59 xal ἐπορεύϑη ᾿Αβιμέλεχ ἐκ Βαιϑηλβερὶϑ χαὶ παρενέβαλεν ἐν Θήβης, χαὶ 

"n iie ibas αὐτήν. 51 χαὶ πύργος ἰσχυρὸς ἦν ἐν μέσῳ τῆς πόλεως, χαὶ ἔφνγον 
ἐχεῖ πάντες οἱ ἄνδρες χαὶ αἱ γυναῖκες τῆς πόλεως, χαὶ ἔχλεισαν ἔξωϑεν αὐὖ- 

62 τῶν χαὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ δῶμα τοῦ πύργον. 52 χαὶ ἦλθεν ᾿Αβιμέλεχ ἕως τοῦ 
πύργον, xal παρετάξαντο αὐτῷ᾽ xal ἤγγισεν ᾿Αβιμέλεχ ἕως τῆς σύρας τοῦ 

3 πύργον τοῦ ἐμπρῆσαι αὐτὸν ἐν πυρί. 55 καὶ ἔῤῥιψε γυνὴ μία χλάσμα ἐπιμύλιον 

δὲ ἐπὶ χεφαλὴν ᾿Αβιμέλεχ, xal ἔχλασε τὸ χρανίον αὐτοῦ. ?* xal ἐβόησε ταχὺ πρὸς 
τὸ παιδάριον τὸ alpow τὰ σχεύη αὐτοῦ xal εἶπεν αὐτῷ Σπάσον τὴν ῥομφαίαν 
μου χαὶ ϑανάτωσόν με, μή ποτε εἴπωσιν Γυνὴ ἀπέχτεινεν αὐτόν. χαὶ ἐξεχέν- 

55 τησεν αὐτὸν τὸ παιδάριον αὐτοῦ, xal ἀπέϑανε. 55" xal εἶδεν vip Icpa* ὅτι 

66 drxéSavev ᾿Αβιμέλεχ" xoi ἐπορεύϑησαν ἀνὴρ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ?5 xal ἐπέ- 
στρεψεν ὁ ϑεὸς τὴν πονηρίαν ABuxéxey , ἣν ἐποίησε τῷ πατρὶ αὐτοῦ dmo- 

57 χτεῖναι τοὺς vindi dis ἀδελφοὺς αὐτοῦ. 57 χαὶ τὴν πᾶσαν πονηρίαν ἀνδρῶν 
Συχὲμ ἐπέστρεψεν ὁ ϑεὸς cl; χεφαλὴν αὐτῶν xol ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἣ χα- 
τάρα ᾿Ιωάϑαμ νἱοῦ ἹἹεροβάαλ. 


Χ, 


Καὶ ἀνέστη μετὰ ᾿Αβιμέλεχ τοῦ σῶσαι τὸν ᾿Ισραὴλ Θωλὰ υἱὸς Φονά, 

υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, ἀνὴρ ᾿Ισσάχαρ᾽ xai αὐτὸς ᾧχει ἐν ἸΣαμὶρ ἐν ὄρει 
2'Egoatg. 3 χαὶ ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὴλ εἴχοσι τρία ἔτη, xal ἀπέϑανε xol ἐτάφη 
3 ἐν Σαμίρ, * xo ἀνέστη v αὐτὸν ᾿Ιαΐρ ὁ Γαλαάδ, xal ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὺ)λ 
& εἴχοσι δύο ἔτη. ὁ χαὶ σαν αὐτῷ τριάχοντα xal δύο υἱοὶ ἐπιβαίνοντες, ἐπὶ 
τριάχοντα δύο πώλους, χαὶ τριάκοντα δύο πόλεις αὑτοῖς" xai ἐχάλουν αὐτὰς 
5 ἐπαύλεις ᾿Ιαΐρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ἐν γῇ Γαλαάδ. ὃ καὶ ἀπέϑανεν ᾿Ιαΐρ, 





kh. ἐπαταξεν ἐδ. ἐπολέμει εν tv]... τὸν εν αὐτὴ ἀνεῖλεν 46. πυργον 
σιχιμὼν ... εἰφζηλθον εἰς TO οχυρωμα οἰκου του βααλ png M1. απηγ- 
γελὴ ... tov Tupyou σιχίμων 48. opog ἐρμων, avrog X. mag ... ap. αξινὴν 
. ἔχόψεν φορτίον m xat read αὐτὸ χαϊ ETXEJTXEV E. τους ὠμονς α. 
X. €. προς τὸν Àaov τον... Τὶ ιδετε... ὡς xat &yo 49. εχοψαν xat avo: 
εχαστος φορτίον xat ρᾶν X. ἐπορ. ... om o. αβιμελεχ ... EXC το οχυρωμα 
X. εἐνεπρησαν ἐπ ἀντους το οχυρωμα εν ... Om xat γε 50. αβιμ. εἰς 3αι- 
βαις x. περιεχαϑεῖσεν ἐπ αὐτὴν x. προχατελαβοντο αὐτὴν — 54. πυργ. vy» υψη- 
λος ἐμμεσω ... γυναιχ, χαὶ παντες οἱ Ὠγουμένοι τῆς T. X. ἀπεχλεισᾶαν EQ 
εαυτους xat 52. πυργον xat εξεπολεμησαν αντον ... πυργου ἐνπρησαι αὐτὴ 
εν 53. χλασμα μυλον emt τὴν X. α. x. συνεϑλασεν | Dk, τὸ ταχος ... τοῦ 
αιροντα ... Om χαϊ εἰπεν αντω ... T. μαχαιραν Xt ... ἀπεϑανεν αβιμελεχ 
δδ. ιδεν ... ἀπῆλθον avmp 56. ἀπεστρεψεν ... τὴν χαχιαν 587. xat πασαν 
χάχιαν α. σιχίμων απεστρεψεν xuptog εἰς τὴν ... ἰωαϑαμ, TOU νιον αἀντὸον 
X. 4. χατωχει εν σαμαρεια 2. εἰχ. xat τρία ... εν σαμαρεια 3. tato o 
γαλααδιτις ... εἰχ, xat δνο à. x. ἐγένοντο avro ... επιβεβηχοτες ... TQ. 
xat δ. πωλους ... ἐχᾶλεσεν ,.. ἰαξεῖρ... αἱ εἰσιν ἐν τὴ γαλααδ ὅ, acta 
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xal ἐτάφη ἐν ἹῬαμνών. 5xoi προςέϑεντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῦ ποιῆσαι τὸ πο- 6 
γηρὸν ἐνώπιον χυρίον, xal ἐδούλευσαν τοῖς Βααλὶμ xo ταῖς ᾿Ασταρὼ xol 
τοῖς Θεοῖς ᾿Αρὰμ xal τοῖς ϑεοῖς Σιδῶνος xal τοῖς ϑεοῖς Μωὰβ xol τοῖς ϑεοῖς 
υἱῶν ᾿Αμμὼν xdi τοῖς ϑεοῖς Φυλιστιίμ᾽ χαὶ ἐγκατέλειπον τὸν χύριον xal οὐχ 
ἐδούλευσαν αὐτῷ. "xol ὠργίσθη ϑυμῷ χύριος ἐν ᾿Ισραήλ, xal ἀπέδοτο αὖ- 7 
τοὺς ἐν χειρὶ Φυλιστὸμ xol ἐν χειρὶ υἱῶν ᾿Αμμών. 8 xat ἔδλιψαν χαὶ ἔϑλασαν 8 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ὀχτωχαίδεχα ἔτη, τοὺς πάντας υἱοὺς 
᾿Ισραὴλ τοὺς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου ἐν γῇ τοῦ ᾿Αμοῤδὶ τοῦ ἐν Γαλαάδ. 

? xol διέβησαν οἱ υἱοὶ Αμμὼν τὸν ᾿Ιορδάνην παρατάξασϑαι πρὸς ᾿Ιούδαν χαὶ 9 
Βενιαμὶν xal πρὸς 'Eooaty.: xol ἐϑλίβησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ σφόδρα. 19 xo) 10 
ἐβόησαν ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον λέγοντες Ἡμάρτομέν σοι ὅτι ἐγχατελί- 
πομεν τὸν ϑεὸν xol ἐδουλεύσαμεν τῷ Βααλίμ. 1! χαὶ εἶπε χύριος πρὸς τοὺς 11 
υἱοὺς ᾿Ισραήλ Μὴ οὐχὶ ἐξ Αἰγύπτον χαὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον χαὶ ἀπὸ υἱῶν 
᾿Αμμὼν xa ἀπὸ Φυλιστὴὸμ 12 χαὶ Σιδωνίων χαὶ ᾿Αμαλὴκ χαὶ Μαδιάμ, o 
ἔϑλιψαν i ὑμᾶς, χαὶ ἐβοήσατε πρὸς μέ, xal ἔσωσα ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὑτῶν; ! χαὶ 13 
ὑμεῖς ἐγκατελίπετέ με xal ἐδουλεύσατε ϑεοῖς ἑτέροις" διὰ τοῦτο. οὗ προς ήσω 
τοῦ σῶσαι ὑμᾶς. 1 πορεύεσθε χαὶ βοήσατε πρὸς τοὺς ϑεοὺς ovg ἐξελέξασϑε 1, 
ἑαυτοῖς , xal αὐτοὶ σωσάτωσαν ὑμᾶς ἐν χαιρῷ βλίψεως t ὑμῶν. 15 χαὶ εἶπαν οἱ 15 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον Ἡμάρτομεν, ποίησον σὺ ἡμῖν xai πᾶν τὸ ἀγαϑὸν 
ἐν ὀφϑαλμοῖς, σου, πλὴν ἐξελοῦ ἡμᾶς e τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. !9xol ἐξέχλιναν 16 
τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐχ μέσου αὐτῶν, xal ἐδούλευσαν τῷ “χυρίῳ μόνῳ" 
χαὶ ὠλιγώϑη ἣ Ψυχὴ αὐτοῦ ἐν χόπῳ Ἰσραήλ. 1" xod ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν 41 
καὶ παρενέβαλον. ἐν Γαλαάδ, χαὶ συνήχϑησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xal παρενέβα- 
λον ἐν τῇ σχοπιᾷ. ᾿5 χαὶ εἶπον ὁ δ λαὸς οἱ ἄρχοντες Γαλαάδ, ἀνὴρ πρὸς τὸν 18 
πλησίον αὐτοῦ Τὶς ὁ ἀνὴρ ὅ ὅςτις ἂν ἄρξεται παρατάξασθαι πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών, 
xai ἔσται elg ἄρχοντα πᾶσι τοῖς χατοιχοῦσι Γαλαάδ; 


ΧΙ. 


Καὶ “ΙΠεφϑάε ὁ Γαλααδίτης ἐπηρμένος δυγάμει, χαὶ αὐτὸς υἱὸς γυναιχὸς 
πόρνης, ἣ ἐγέννησε τῷ Γαλαὰδ τὸν Ἴεφϑαε. 3 χαὶ ἔτεχεν ἣ ἡγοῦ Γαλαὰδ 3 
αὐτῷ υἱούς " xal ἡδρύνϑησαν οἱ viol τῆς γυναικός, xal ἐξέβαλον τὸν ,legsde 
xai εἶπαν αὐτῷ Οὐ χληρονομήσεις ἐν τῷ olxo τοῦ ,πατρὸς ἡμῶν, ὅτι υἱὸς 
γυγαιχὸς ἑταίρας σύ. xal ἔφνγεν Ἰεφϑάε ἀπὸ προςώπονυ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, 3 
xal ᾧχησεν ἐν γῇ Τώβ᾽ xol συνεστράφησαν πρὸς ᾿Ιεφϑάε ἄνδρες xtvol, xal 


b. εν pappo 6. om τον ... εναντι χυρ. x. ἐλατρευσαν ταῖς βααλειμ ... 
om x. t. 9. apag. ... post σιδωνος add xat τοῖς ϑέοις συριας... τῶν αλλο- 
φύλων pro cuAtgTUJL ... εἐγχατελειπον — 7. x. εϑυμωϑὴ xup. EV tQ (Op. ... 
αλλοφνυλῶν pro φυλιστιιμ 8, ipt pro εὔλιψαν ... €vtxuto pro xatpo 

. £r, παντὰας τους Ut, (OQ. £V ... εν ΤῊ γη του ἀμορραῖον ἐν τὴ γαλααδιτιδι 
9. 1905. ἐχπολεμησαι" xat ἕν vu ιουδα xat Bewapety x. εν τω otxo εφρ. 
40. εγχατελειπομεν τὸν xuptoy Scow Ἡμῶν x. ελατρευσαμεν ταῖς βααλειμ. 
44. τισραηλ Ovyt αἰγυπτιοι x. ajioppatot x. οἱ vtot ἀμμὼν xat μωαβ xat ot 
αἀλλοφυλοι 43, x. σιδωνιοι x. μαδ. x. apa. εξεϑλειψᾶν v. x. ἐχεχραξατε 
43. εγχατελείῖπετε p. X. ἐλατρευσατε 44, βαδιζετε x. βοατε 45. xaxa παντὰ 
οσα ἂν ἀρεσχὴ ενωώπιον COU' πλὴν xupt& ἐξελον 46. x. μετεστησαν τους... 

X. ἐλατρευσὰν τω χυρ. xat οὐχ ευηρεστησαν εν tQ λαω xat ὠλιγοψυχὴσεν 

ἐν τω χοπ. tcp. 17. εξηλθον pro συνηχϑησαν ... μασσηφα pro σχοπιὰ 
48. x. εἰπ. οἱ apy. του λαον γαλααδ,... lig ἀνὴρ oc ἀρξεται πολεμῆσαι εἶ 
τοῖς VtOtg ... εἰς χεφαλὴν XI. 4. o γαλααδιτις δυνατος εν ἰσχυι, xat αν- 
τὸς Ἣν Ut. Y. πορν. xat ετεχεν τῶ 2. δυο vtouc ... εἰπὸν ... οτι γυν. νιος 
ετερας εἰ συ 3. x, ἀπεδρὰ t£. EX Tp. ... χατωχήσεν ... X. συνελέγοντο mp. 
τὸν t&, ανδρ. λιτοι, x. συνεξεπορενοντο μετ ἀντου 


802 Κριται 11,3. Jephtha judex electus regem Ammonitarum 





& ἐξῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ. ὁ χαὶ ἐγένετο ἡνίχα παρετάξαντο οἱ viol ᾿Αμμὼν μετὰ 
5 Ἰσραήλ, * χαὶ ἐπορεύϑησαν οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ λαβεῖν τὸν ᾿Ιεφϑάε ἀπὸ 
6 τῆς γῆς Τώβ᾽ “χαὶ εἶπαν τῷ ᾿Ιεφϑάε Δεῦρο xal ἔσῃ ἡμῖν εἰς ἀρχηγόν, xa 
" παραταξόμεϑα πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών. 7 καὶ εἶπεν ᾿Ιεφϑάε τοῖς πρεσβυτέροις Γα- 
λαάδ Οὐχὶ ὑμεῖς ἐμισήσατέ με, xal ἐξεβάλετέ με ἐκ τοῦ olxou τοῦ πατρός 
μου, χαὶ ἐξαπεστείλατέ με ἀφ᾽ ὑμῶν; καὶ διὰ τί ἤλθατε πρὸς μὲ νῦν ἡνίκα 
8 χρήζετε; xol εἶπαν ol πρεσβύτεροι Γαλαὰδ πρὸς ᾿Ιεφϑάε Διὰ τοῦτο νῦν ἐπε- 
στρέψαμεν πρὸς σέ, χαὶ πορεύσῃ με ἡμῶν xal παρατάξῃ πρὸς υἱοὺς ᾽Αμ- 
9 μών, xal ἔσῃ huis εἰς ἄρχοντα πᾶσι τοῖς χατοιχοῦσι Γ αλαάδ. 9 χαὶ εἶπεν 
Ἰεφϑάε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Γαλαάδ Εἰ ἐπιστρέφετέ με ὑμεῖς παρατάξα- 
σϑαι ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν χαὶ παραδῷ αὐτοὺς χύριος ἐνώπιον ἐμοῦ, xal ἐγὼ ὑμῖν 
40 ἔσομαι εἰς ἄρχοντα ; !? χαὶ εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ πρὸς ᾿ ᾿1εφϑάε Κύριος 
ἔστω ἀχούων ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰ μὴ χατὰ τὸ ῥῆμά cov οὕτω ποιήσομεν. 
M 1} xal ἐπορεύϑη Ἴεφϑάε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων Γαλαάδ, xoi ἔϑηχαν αὐτὸν ὃ 
λαὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς χεφαλὴν xai εἰς ἀρχηγόν" xal ἐλάχησεν᾽ Ιεφϑάς πάντας 
42 τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐνώπιον χυρίον ἐν Μασσηφά. "3 χαὶ ἀπέστειλεν Ἴεφϑάε 
ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν λέγων Τί ἐμοὶ χαὶ σοὶ ὅτι ἦλθες πρὸς 
43 μὲ τοῦ παρατάξασϑαι ἐν τῇ γῇ μου; 15 χαὶ εἶπε βασιλεὺς viày ' ᾿Αμμὼν 
τοὺς ἀγγέλους ᾿Ιεφϑάε “Ὅτι ἔλαβεν ᾿Ισραὴλ τὴν γῆν μον ἐν τῷ ἀναβαίνειν 
αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτον ἀπὸ ᾿Αρνῶν ἕως ᾿Ιαβὸχ xa ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽ xai νῦν 
4& ἐπίστρεψον αὐτὰς ἐν εἰρήνῃ, xol πορεύσομαι. 14 χαὶ προςέϑηχε i ᾿Ιεφϑάε 
45 χαὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμών, "5" xal εἶπεν αὐτῷ Οὕτω 
λέγει ᾿Ιεφϑάε Οὐχ ἔλαβεν ᾿Ισραὴλ τὴν γῆν Μωὰβ xol τὴν γῆν viv ᾿Αμμών, 
40 5 ὅτι ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτον ἐπορεύθη ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ 
17 ax * ϑαλάσσης Σίφ, xal ἦλθεν εἰς Κάδης. 17 xal ἀπέστειλεν ᾿Ισραὴλ ἀγγέλους 
πρὸς βασιλέα ᾿Ἐδωμ λέγων Παρελεύσομαι δὴ ἐν τῇ γῇ Gov xol οὐχ Ὥχουσε 
βασιλεὺς ᾿Εδώμ᾽ xal γε πρὸς βασιλέα Μωὰ ἀπέστειλε, χαὶ οὐχ εὐδόχησεν. 
18 xol ἐχάϑισεν ᾿Ισραὴλ ἐν Κάδης, 18 χαὶ ἐπορεύϑη ἐν τῇ ἐρήμῳ, χαὶ ἐχύκλωσε 
τὴν γῆν ᾿Εδὼμ xol τὴν γῆν Νωάβ᾽ χαὶ ἦλθεν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου τῇ γῇ 
Μωὰβ χαὶ παρενέβαλεν ἐν πέραν ᾿Αρνῶν, xal οὐχ εἰςῆλθεν ἐν ὁρίοις Μωαβ, 
49 ὅτι ᾿Αργῶν ὅριον Μωάβ, !? καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ισραὴλ ἀγγέλους πρὸς Σηὼν βασι- 
λέα τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον βασιλέα ᾿Εσεβών, xoi εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισραήλ Παρέλϑωμεν 
30 δὴ ἐν τῇ γῇ cov ἕως τοῦ τόπου ἡμῶν. 9 χαὶ οὐχ ἐνεπίστενυσε Σηὼν τῷ 
᾿Ισραὴλ παρελθεῖν ἐν τῷ ὁρίῳ αὐτοῦ᾽ xol συνῆξε Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐ- 


k. xt ἐγένετο μεθ ἡμέρας xat ἐπολεμησαν οἱ vtot ἀμμὼν μετὰ ἰσραὴλ 
B. xat “Φγενηϑὴ ἡνιχὰ εἐπολεμουσαν οἱ πρεσβντεροι ἰσραηλ παραλαβεῖν τ. 
t£, εν Yn τωβ 6. προς ιεφϑ3. ... εἰς ἡγουμενον, X. πολεμησωμεν εν τοῖς 
νιοις α. 7. Ovy ... x. τι ott ηλϑ. Tp. μὲ ἡνιχα εϑλιβηὴτε 8. mp. ιεφ3. Ονχ 
οντως᾽ νυν ἤλθομεν προς σε xat συνπορευσὴ ἡμῖν᾽ X. πολεμήσομεν EV τοῖς 
νίοις α. καὶ ἐσὴ T. εξ. χεφαλὴν 9. υμεῖς πολεμῆσαι εν τοῖς ... Xuptog αυ- 
τους ... ἐμὸν, εγὼ up. ε. εἰς χεφαλὴν 410. εσται o αχονων... οντως 44. 
X. χατεστησαν ο λᾶαος αὐτὸν ἐπ ἀντῶν εἰς χεφαλὴν εἰς ἡγουμενον 432. ort 
Ὥκεις Xp. μὲ συ πολεμῆσαι με εν 43. Atott ... εν τὴ ἀναβασει avrov εξ 
... ἄντας μετ εἰρηνης᾽ xat απεστρεψαν οἱ ἀγγελοι προς ιεφῦῶαε 14. om x. 
T0662. ETL... X. ἀπεστ. t£Q3. ayy. xo. τὸν 45. om x. ex. avro ... λεγὼν 
Taót λεγει tc. ... t£p2ac pro ἰσραὴλ 460. om οτι... ev τὴ avafacet avcoy 
aty. αλλ ἐπορευϑηὴ ... ϑαλασσ. ἐρυϑρας, X. v. εὡς x. 47. εξαπεστεῖλεν 
... ΠῺᾷαρελ. διὰ τῆς γῆς cov... o βασιλευς ... ἡϑέλησεν pro cuBox. 48. x. 
διηλθεν εν ... X. παρεγενετο χατ ἀνατολας Ἢ. τῆς γῆς ... παρενεβαλον EV 
τω ... εἰξζηλθον εἰς TO ορίον ... Ott aw. ἣν 49. σηὼν (jac. ἐσεβων τὸν 
ἀμορραιϊον xat... Παρελενσομαι δια τῆς γης ... τόπου μον 20. x. o. ηϑε- 
λησεν διελθεῖν τον top. διᾳ. τῶν ὁρίων a. X. συνηγάαγεν 





vincit. Filia Jephthae temere devota. Κριται 44,836. 908 





τοῦ, xo. παρενέβαλον εἰς Ιασά, xoi παρετάξατο πρὸς ᾿Ισραήλ. 31 χαὶ παρ- 9] 
(Boxe χύριος ὁ ϑεὸς Ἰσραὴλ τὸν Σηὼν xai πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν χειρὶ 
Ἰσραήλ, xal ἐπάταξεν αὐτόν᾽ xal ἐχληρονόμησεν ᾿Ισραὴλ πᾶσαν τὴν γῆν τοῦ 
"Αμοῤῥαΐου τοῦ χατοιχοῦντος τὴν γῆν ἐχείνην ?* dro" ᾿Αρνῶν xal ἕως τοῦ 'Ia- 92 
Bhx xai ἀπὸ τοῦ ἐρήμον ἕως toO lopBdvov. ** xal νῦν χύριος ὁ Sek" Ἰσραὴλ 23 
ἐξῆρε τὸν ᾿Αμοῤῥαῖον, ἀπὸ προςώπον λαοῦ αὐτοῦ ᾿Ισραήλ, χαὶ σὺ χληρονομή- 
σεις αὐτόν ; “οὐχὶ ἃ ἐὰν χληρονομήσει. σε Χαμὼς ὁ Ses σον, αὐτὰ χληρο- 9 
νομήσεις, xal τοὺς πάντας ovg ἐξῆρε χύριος ὃ ϑεὸς ἡμῶν ἀπὸ προςώπον ὑμῶν, 
αὐτοὺς χληρονομήσομεν; * " χαὶ γῦν μὴ ἐν dyaSQ ἀγαϑώτερος σὺ ὑπὲρ Βαλὰχ 95 
υἱὸν ἸΣεπφὼρ βασιλέως Μωάβ; μὴ μαχόμενος ἐμαχέσατο μετὰ ᾿Ισραὴλ ἢ πο- 
λεμῶν ἐπολέμησεν αὐτὸν 15 ἐν τῷ οἰκῆσαι ἐν ᾿Εσεβὼν xal ἐν τοῖς ὁρίοις αὖ- 96 
τῆς χαὶ ἐν γῇ, ᾿Αροὴρ xal ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς xol ἐν πάσαις ταῖς πόλεσι 
ταῖς παρὰ iy Ἰορδάνην τριαχόσια ἔτη; χαὶ διὰ τί οὐχ ἐῤῥύσω αὐτοὺς ἐν τῷ 
χαιρῷ ἐχείνῳ ; ὅ7 xal νῦν ἐγώ εἰμι οὖχ, ἥμαρτόν σοι, xal σὺ ποιεῖς μετ᾽ ἐμοῦ 97 
πονηρίαν τοῦ παρατάξασθαι ἐν ἐμοί" χρίναι χύριος ὃ χρίνων σήμερον ἀνὰ μέσον 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ xai ἀνὰ μέσον uiv ᾿Αμμών. 38 xal οὐκ ἤχουσε βασιλεὺς υἱῶν 9N 
᾿Αμμὼν τῶν λόγων Ἰεφθάε ὧν ἀπέστειλε πρὸς αὐτόν. 39 χαὶ ἐγένετο ἐπὶ 'Ic- 99 
φϑάε πνεῦμα χυρίον, xal παρῆλθε τὸν Γαλαὰδ χαὶ τὸν Μανασσῆ ; xal παρῆλθε 
τὴν σχοπιὰν Γαλαὰδ εἰς τὸ πέραν υἱῶν ᾿Αμμών. 80 χαὶ ηὔξατο ᾿εφϑάε εὐχὴν 30 
τῷ χυρίῳ xal εἶπεν ᾿Εὰν διδοὺς δῷς μοι τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἐν τῇ χειρί μον, 
3! χαὶ ἔσται ὁ ἐχπορενόμενος ὃ ὃς ἂν ἐξέλϑῃ ἀπὸ τῆς ϑύρας τοῦ οἴχον μον εἰς 31 
συνάντησίν μον ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με ἐν εἰρήνῃ ἀπὸ υἱῶν ᾿Αμμών, xal ἔσται 
τῷ χυρίῳ, ἀνοίσω αὐτὸν ὁλοχαύτωμα. 53 χαὶ παρῆλϑεν Ἴεφϑάε πρὸς υἱοὺς 32 
᾿Αμμὼν παρατάξασθαι πρὸς αὐτούς, χαὶ παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος ἐν χειρὶ 
αὐτοῦ. "xal ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ἐλθεῖν ἄχρις ᾿Αρνῶν, ἐν ἀρι- 33 
Suo εἴχοσι πόλεις, xal ἕως᾽ Ἐβελχαρμὶμ πληγὴν μεγάλην 0966 pa' xal Gvy- 
ἐστάλησαν οἱ vict ᾿Αμμὼν ἀπὸ προζώπου υἱῶν ᾿Ισραήλ. 3 χαὶ ἦλθεν ' ItpSde 3, 
εἰς Μασσηφὰ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, χαὶ ἰδοὺ ἣ ϑυγάτηρ αὑτοῦ ἐξεπορεύετο 
εἰς ὑπάντησιν ἐν τυμπάνοις xal χοροῖς" xal αὕτη ἦν μονογενὴς αὐτῷ, οὐχ ἦν 
αὐτῷ ἕτερος υἱὸς ἢ ϑυγάτηρ. 35 xol ἐγένετο ὡς εἶδεν αὐτὴν αὐτός, διέῤῥηξε a5 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xal εἶπεν 'A & ϑυγάτηρ͵ μον, ταραχῇ ἑτάραξάς με, χαὶ σὺ 
Ὡς ἐν τῷ ταράχῳ μον, χαὶ ἐγώ εἶμι ἤνοιξα χατὰ σοῦ τὸ στόμα μου πρὸς 
πων: xal οὗ δυνήσομαι ἀποστρέψαι. δ΄ ἣ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν Πάτερ, ἤνοι- 36 


20. παρενεβαλεν εν ἰσραηλ xat ἐπολεμὴσεν μετα top. — 24. εἐπαταξεν 
αντους ... XGTOLX. EV τὴ γὴ ... Om ἐχεινὴν 22, xat ἐχληρονομησεν πᾶν τὸ 
ορίον tov ἀμορραιον απὸ ἀρνων χαι... τῆς ἔρημον xat εως 33. om ἰσραὴλ 

. €x προζωπ. τον ... in f. add ἐπι σὸν 324.. ovyt oca χατεχληρονομῆσεν 
σοι... χαὶ παντα οσα χατεχληρονομησεν σοι xup. o 2. vM. αὐτὰ χληρονο- 
μησωμεν 25. μὴ χρεισσὼν εἰ Ov τον β. νιον ... μὴ μάχη ἐμαχέσατο ... 
εἐπολεμ. αντοῖς 26. εν τω οἰχω ἰσραὴλ εν ἐσ. X. €. ταῖς ϑυγατρασιν αντῆς 
x. εν ιαζὴηρ xat ty ταῖς νγατρασιν ἀντὴς X. €. raga ... €r'. διοτι ovx 
ἐρυσαντο 27. xat εγὼ οὐχ Tvy&. σοι ... TOU πολεμησαι EV EMOL ... O χυριος 
... τῶν wt» bis 28. x. o. εἰςηχουσεν β. v. α. xat ovx εἰζηχουσεν τῶν 
29. ἐγενηϑὴ ... x. διεβὴ τὴν γὴν γαλααδ.... μαννασσῃ ... x. Our τὴν ox. 
y. x«t axo σχοπιας γαλααδ εἰς τὸ 30. Eaw παραδωσει παράδως pot... 
om τὴ 34. ex τῶν Supov TOV ... ἀπαντησιν ... ἐπιίστρεψαι... των νιων ... 
xat αἀνοισω — 32, x. διεβὴ te. πρ. τους νι. α. τον πολεμῆσαι προς 33, xat 
εὡς τὸν ελϑεῖν εἰς σεμωειϑ' εἰχ. πολ. εὡς ael ἀαμπελωνὼν πληγην ... X. 
ἐνετράπησαν ot 344, εἰζηλϑὲν ... εἰς ἀπαντησῖν αὐτὸν... Om Ἣν ... μον. 
αντὼ ἀγαπήητη χα οὐχ ἐστιν αἀυτὼ πλὴν αὐτῆς νι. ἡ ϑυγ. 35. x. εγενηϑη 
Tx £, αὐτὴν xat διερρ. t. t. αντὴῆς X. εἰπ. Οιμμοι ὥνγατερ μὸν ἐμπεπο- 
δεστατη xat σεμνοτατη᾽ εἰς OX(ÀOY εἐγενον εν οφϑαλμοῖς μον ἐγὼ δε ἡνοιξα 
TO OT. μ. περι σὸν Tp. χυρ. xat Ou 36. xat εἰπὲν mp. a. pow (?) μὸν 


304 Κριται 44, 36. Jephthae filia. Ephraim rebellis. Schibboleth. 


ξας τὸ στόμα σου πρὸς χύριον; ποίησόν uot ὃν τρόπον ἐξῆλθεν Éx στόματός 
σου ἐν τῷ ποιῆσαί σοι χύριον ἐχδίχησιν τῶν ἐχϑρῶν σον ἀπὸ τῶν υἱῶν 'An- 

31 μών. P xoi ἥδε εἶπε πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς llotmodre δὴ ὁ πατήρ μον τὸ" 
λόγον τοῦτον᾽ ἔασόν με δύο μῆνας xal πορεύσομαι xai χαταβήσομα: ἐπὶ τὰ 
ὄρη, xai χλαύσομαι ἐπὶ τὰ παρϑένιά μον ἐγώ εἶμι. xai ai συνεταιρίδες μον. 
38 5 χαὶ εἶπε Πορεύου" χαὶ ἀπέστειλεν αὐτὴν δύο μῆνας. χαὶ ἐπορεύθη αὐτὴ 
xal ai συνεταιρίδες αὐτῆς, χαὶ ἔχλαυσεν ἐπὶ τὰ παρϑένια αὐτῆς ἐπὶ τὰ Sev. 

39 ?? χαὶ ἐγένετο ἐν τέλει τῶν δύο μηνῶν χαὶ ἐπέστρεψε πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς, 
χαὶ ἐποίησεν ἐν αὑτῇ τὴν εὐχὴν αὐτοῦ ἣν τύξατο᾽ χαὶ αὕτη οὖχ ἔγνω ἄνδρα. 

40 xat ἐγένετο εἰς πρόςτταγμα ἐν ᾿Ισραήλ, 4“ ἀπὸ ἡμερῶν cl; ἡμέρας ἐπορεύοντο 
υγατέρες ᾿Ισραὴλ ὡρηνεῖν τὴν ϑυγατέρα ᾿Ιεφϑάε τοῦ Γαλααδίτον ἐπὶ τέσσα- 
px; ἡμέρας ἐν τῷ ἐνιαντῷ. 








XII. 

Καὶ ἐβόησεν ἀνὴρ ᾿Εφραΐμ, xol παρῆλθαν εἰς βοῤῥᾶν xal εἶπαν. πρὸς 
᾿Ἴεφϑάε Διὰ τί παρῆλθες παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν xal ἡμᾶς ob xé- 
χληχας πορενϑῆναι μετὰ σοῦ; τὸν οἶχόν σον ἐμπρήσομεν ἐπὶ σὲ ἐν πυρί. 

4 ᾽ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς Ἴεφϑάε ᾿Ανὴρ μαχητὴς ἤμην. ἐγὼ χαὶ ὁ λαός μου 
χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν σφόδρα" xal ἐβόησα ὑμᾷς, xal οὐχ ἐσώσατέ με ἐχ χει- 
3 ρὸς αὐτῶν. " χαὶ εἶδον 6 ὅτι οὐχ εἶ σωτήρ, xol É*mxa τὴν ψνχήν μ ov ἐν χειρέ 
μον χαὶ παρῆλθον πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών, χαὶ ἔδωχεν αὐτοὺς χύριος ἐν χειρί 
μον xal εἰς τί ἀνέβητε ἐπ᾿ ἐμὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ παρατάξασθαι ἐν ἐμοί: 
& * xoà συνέστρεψεν Ἰεφθάε πάντας τοὺς ἄνδρας Γαλαὰδ xal παρετάξατο τῷ 
'Egoatu* χαὶ ἐπάταξαν ἄνδρες Γαλαὰδ τὸν Ἐφραΐμ, ὅτι εἶπαν οἱ διασω- 
ζόμενοι τοῦ , Ἐφραΐμ Ὑμεῖς Γαλαὰδ ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Εφραῖμ. xal ἐν μέσῳ τοῦ 
b Μανασσῆ. ?xai προχατελάβετο Γαλαὰδ τὰς διαβάσεις τοῦ ᾿Ιορδάνον τοῦ 
*Egopatp: xoi εἶπαν αὐτοῖς οἱ διασωζόμενοι ᾿Εφραΐμ Διαβῶμεν᾽ xal εἶπαν 
6 αὐτοῖς οἱ ἄνδρες Γαλαάδ Μὴ ᾿Εφραϑίτης ci; xal εἶπεν Οὗ. " χαὶ εἶταν αὐτῷ 
Εἰπὸν δὴ στάχυς. xal οὗ χατεύϑυνε τοῦ λαλῆσαι οὕτως, χαὶ ἐπελάβοντο 
αὐτοῦ xai ἔϑνσαν αὐτὸν πρὸς τὰς διαβάσεις τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽" xal ἔπεσαν ἐν 
7 τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἀπὸ ᾿Εφραῖμ δύο xol τεσσαράχοντα χιλιάδες. "xal ἔχρινε» 
"legSde τὸν ᾿Ισραὴλ ἕξ ἔτη" χαὶ ἀπέϑανεν. 'Ieg3de ὁ Γ αλααδίτης, χαὶ ἐτάφη 
8 ἐν πόλει αὐτοῦ Γ αλαάδ. 9xat ἔχρινε μετ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Ισραὴλ ᾿Αβαισσὰν ἀπὸ 
9 Βηϑλεέμ. " χαὶ ἦσαν αὐτῷ τριάχοντα υἱοὶ xal τριάχοντα ϑυγατέρες, ἃς ἐξα- 
πέστειλεν ἕξω, xol τριάκοντα ϑυγατέρας εἰςήνεγχε τοῖς υἱοῖς αὑτοῦ ἔξωθεν" 


ει εν ἐμοι ἡνοιξας ... ποιεῖ μοι OV ... στόματος σὸν ἀνϑ ὧν εἐποιησεν σοι 
xvptog εχδιχησεῖς EX τῶν E. C. EX τῶν 37. om Ὧδε ... ἀντὴης Kat 
ποίησον μοι tO ρημᾶ TOUTO' εασον ... xai ἐγὼ xat αἰ 38. εξαπεστειλεν 
. παρϑενειῖα 39. μετὰ τελος δνο pov x. ἀνεχαμψεν πρ. T. π. α. xat 
ἐπετέλεσεν ἰεφϑαε τὴν ... εἐγενηϑὴ  &0. εξ ἡμέρων ... συνεπορενοντο αἱ 
... Om emt Xll. 4. K. συνηχϑησαν ot vtot €pp. x. λθον εἰς XEQEOQ X. 
εἰποὺ ... Tt oct diis πολεμεῖν εν τοις Ut. ... Om ἐπὶ σε 2. avxtóc- 
χὼν pro payvtne ... Xat vwtot a. ἐταπείνουν με cgobpa' x. eB. προς kp 
3. (50v 0. ovx Ἣν ὁ ᾿σωζων, X. ἐθέμην ... εν ΤῊ Y. p. X. διεβὴν mp. τους. 
παρεδωχεν α. x. ενωπίον μον X. ινᾶ τι ἃ. προς με τὴ T. τ. τὸν πολεμειν € εν 
h. X. σννηϑροισεν t£. ... X. ἐπολεμει TOV €Qp. ... διασεσωώσμενοι.... ἐμμεσὼω 
£Qpatp. x. ἐμμεσὼ μαννασση 5. προχατελαβοντο ανδρες γαλααδ.... x. ἐγε- 
νηϑη ott εἰπαν οἱ διασεσωσμενοι του εφρ. ... My υμεῖις &x τον ἐφραιμ᾽ x. 
εἰπαν Ovx ἐσμεν 6. x. εἰπεν avuto; Εἰπατε δὴ συνϑημα᾽ xat χατηυϑυνᾶν του 
.. ἄντων X. σφαζουσιν αντους ἐπι τας ... ἔπεσαν εξ ἐφραιμ vo) Xatp. ex. δνο 
μόνο doi yo. ανδρων 7. ἐν τὴ πολ. 8. ἐσεβων εχ βαιϑλεεμ 9. x. ἐγένοντο 
ἀντω ... ϑνγατ. εξαπεσταλμεναι εξω x. τριαχ. γυναῖχες (ila) εἰφηγάγεν τοῖς 


Judices post Jephtham. Samson nasciturus. Κριται 43, 44... 905- 





xaX ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὴλ ἑπτὰ ἔτη. !"xal ἀπέθανεν ᾿Αβαισσάν, xal ἐτάφη ἐν 10 
BwSAtég. ᾽} χαὶ ἔχρινε μετ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Ισραὴλ Αἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνίτης δέχα 11 
ἔτη. 13 xol ἀπέθανεν Αἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνίτης, xal ἐτάφη ἐν Αἰλὼμ ἐν γῇ Ζα- 1a 
βουλών. xai ἔχρινε μετ᾽ αὐτὸν τὸν ᾿Ισραὴλ ᾿Αβδὼν υἱὸς ᾿Ελλὴλ ὁ Φαρα- 13 
δ“ωνίτης. !xal ἦσαν αὐτῷ τεσσαράχοντα υἱοὶ xal τριάχοντα υἱῶν υἱοὶ ἐπι- 1", 
βαίνοντες ἐπὶ ἑβδομήχοντα πώλους" xal ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὴλ ὀχτὼ ἔτη. 15 χαὶ 15 
ἀπέϑανεν ᾿Αβδὼν υἱὸς ᾿Ελλὴλ ὁ Φαραϑωνίτης, καὶ ἐτάφη ἐν Φαραϑὼν ἐν γῇ 
᾿Εφραῖμ. ἐν ὄρει τοῦ ᾿Αμαλήχ. ᾿ 


XIII. 


Καὶ προςέϑηκαν ἔτι ol υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον, 
καὶ παρέδωχεν αὐτοὺς κύριος ἐν χειρὶ Φυλιστὶμ τεσσαράχοντα ἔτη. Ἶ χαὶ ἦν 2 
ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Σαραὰ ἀπὸ δήμον συγγενείας τοῦ Δανὶ xal ὄνομα αὐτῷ Ma- 
νωέ, xal γυνὴ αὐτοῦ στεῖρα xal οὐχ ἔτεχεν. ὃ χαὶ ὥφϑη ἄγγελος χυρίον πρὸς 3 
τὴν γυναῖχα χαὶ εἶπε πρὸς αὐτήν ᾿Ιδοὺ σὺ στεῖρα χαὶ οὐ τέτοχας, χαὶ σνλ- 
λήψῃ υἱόν. *xal νῦν φύλαξαι δὴ xol μὴ πίῃς οἶνον xal μέϑνσμα, xal μὴ 4 
φάγῃς πᾶν ἀχάϑαρτον᾽ ὃ" ὅτι ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις xal τέξῃ υἱόν, xai σί- 5 
δηρος ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ οὐχ ἀναβήσεται, ὅτι Ναζὶρ ϑεοῦ ἔσται τὸ 
παιδάριον ἀπὸ τῆς χοιλίας, xal αὐτὸς ἄρξεται σῶσαι τὸν ᾿Ισραὴλ ἐχ χειρὸς 
Φυλιστιίμ. “ καὶ εἰςῆλϑθεν ἣ γυνὴ xal εἶπε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς λέγουσα "AvSpo- 6 
πος ϑεοῦ ἦλθε πρὸς μέ, xal εἶδος αὐτοῦ ὡς εἶδος ἀγγέλον Θεοῦ φοβερὸν 
σφόδρα, καὶ οὐχ ἠρώτησα αὐτὸν πόϑεν ἐστί, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἀπήγ- 
γειλέ μοι. Ἶ καὶ εἶπέ μοι ᾿Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις xol τέξῃ vióv' xal νῦν 7 
μὴ πίῃς οἶνον xai μέϑνσμα, xoi μὴ φάγῃς πᾶν ἀχάϑαρτον, ὅτι ϑεοῦ ἅγιον 
ἔσται τὸ παιδάριον ἀπὸ γαστρὸς ἕως ἡμέρας ϑανάτον αὐτοῦ. ὅ" χαὶ προςηύ- 8 
ξατο Μανωὲ πρὸς χύριον χαὶ εἶπεν 'Ev ἐμοί, κύριε ᾿Αδωναϊέ, τὸν ἄνθρωπον 
τοῦ ϑεοῦ ὃν ἀπέστειλας, ἐλθέτω δὴ ἔτι πρὸς ἡμᾶς, xal συμβιβασάτω ἡμᾶς 
τί ποιήσωμεν τῷ παιδίῳ τῷ τιχτομένῳ. "xal εἰςήχουσεν ὁ ϑεὸς τῆς φωνῆς 9 
Μανωέ, xoi ἦλθεν ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ ἔτι πρὸς τὴν γυναῖχα " χαὶ αὕτη ἐχά- 
*mro ἐν ἀγρῷ, xoi Μανωὲξ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς οὐχ ἦν μετ᾽ αὐτῆς. ! xal ἐτάχννεν 10 
5 γυνὴ xal ἔδραμε xal ἀνήγγειλε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ 
ὦπται πρὸς μὲ ὁ ἀνὴρ ὃς ἦλθεν ἐν ἡμέρᾳ πρὸς μέ. !!xal ἀνέστη xol ἐπο- 1] 
ρεύϑη Μανωὲ ὀπίσω τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, χαὶ ἦλθε πρὸς τὸν ἄνδρα χαὶ εἶπεν 
αὐτῷ Εἰ σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ λαλήσας πρὸς τὴν γυναῖχα; xol εἶπεν ὁ ἄγγελος 





40. x. απ. εν ἐσεβων 44. αἰλων o ζαβουνιτης xat ἐχρίνεν τον ἰσραὴλ 
δ. ετ. 413. av o ζαβουνιτὴς εν aeg. x. εϑαψαν αὐτὸν εν 43. λαβδωμ 
νι, σελλὴημ o φϑραϑωνιτὴς 14, x. ἐγένοντο α. τεσσεραχ. νι. X. TQ. νιοι τῶν 
νίων aurov επιβεβηχοτες 4. λαβδων νι. ctÀ)hng o φϑραϑωνιτὴς ... εν 
φρααϑων ... €. Op&t λαναχ XIII. 4. προςζεϑέεντο ... om ttt ... ἐναντίον 
χυριον ... Om XvuptoG ... €. y. ἀλλοφυλων τεσσεραχ. &. 2. x. ἐγένετο ανὴρ 
£X σ. €X τῆς φυλῆς tov Bay ... X. Ἢ γυνὴ ... ετιχτεν 3. δον δη ov... 
τετοχας, xat ἐγγαστρι εξεις xat τεξὴ υἱὸν ἀ.. om δὴ ... otxepa pro με- 
ὥνσμα D. εγγαστρι εξεις ... xat οὐχ ἀναβ. σιδὴρ. ἐπι T. χεφ. ἀντ. Oti 
ἡγίάσμενον ναζίραιον εσται τω Sto τὸ παιδ, Ex τῆς γαστρος ... σωζειν ... 
ξ. y. αλλοφυλων 6. ἢλϑὲεν ... Ott ανϑρωπος TOU ϑεον ... χαὶ ἡ ορᾶσις αυ- 
τον ὡς ορᾶσις ΑΥΥ. tov 9. ἐπιφανὴς σφ. xat ἠρώτων 71. ἐγγαστρι εξεις ... 
οἷν. X. σιχερα ... πᾶασαν αχαϑαρσιαν, ott ναζειραιον ϑεον εστιν ... τῆς γα- 
στρος 8. x. ἐδεηϑὴ μάνωε τὸν χυριον ... Om αδωναιε ... ανϑρωπος τον 
ϑέου ον ἀπεστ. προς ἡμᾶς &ÀS. δὴ mp. vg. X. φωτισατω ἡμᾶς ... παιδαριω 
9. ἐπηχουσεν ... παρεγένετο O ΑΥΥ. ... γυναιχα αὐτῆς χαϑημενὴς €» TO 
«vot 40. εξεδραμεν x. ἀπηγγεῖλεν ... ὠπται μοι o a. ὁ ἔελϑὼν T. μὲ τῇ 
Ὧμ. Ex&tyr 44. μανωξε X. ἐπορευϑὴ ... Om xat mÀSEY 
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306 Κριται 13, 12. Samson nascitur. Uxor ejus Philistaea. 





A1 Εγώ. 13 xai εἶπε Μανωέ Νῦν ἐλεύσεται ὁ ὃ λόγος, τίς ἔσται χρίσις τοῦ παιδίου 
42 xo τὰ ποιήματα αὐτοῦ; xol εἶπεν ὁ ἄγγελος χυρίον πρὸς Maé "Arb 
4 πάντων ὧν εἴρηχα πρὸς τὴν γυναῖκα φυλάξεται, 1" ἀπὸ παντὸς ὃ ὃ ἐκπορεύεται 

ἐξ ἀμπέλον τοῦ οἴνον οὐ φάγεται, χαὶ οἶνον χαὶ μέϑυσμα μὴ πιέτω, καὶ πᾶν 

10 ἀχάϑαρτον μὴ φαγέτω, πάντα ὅσα ἐνετειλάμην αὐτῇ φυλάξεται. 15 καὶ εἶπε 
Μανωὲ πρὸς τὸν ἄγγελον ,xuplov Κατάσχωμεν ὧδέ σε, xol ποιήσωμεν ἐνώ- 

10 πιόν σον ἔριφον αἰγῶν. — xol εἶπεν 6 ἄγγελος χυρίον πρὸς Μανωέ ᾿Εὰν 
χατάσχῃς, o φάγομαι ἀπὸ τῶν ἄρτων σον xd ἐὰν ποιήσῃς ὁλοχαύτωμα, 

41 τῷ χυρίῳ ἀνοίσεις αὐτό. ὅτι οὐχ ἔγνω Μανωὲ ὅτι ἄγγελος χυρίον αὐτός. ar 
εἶπε Μανωξ πρὸς τὸν ἄγγελον χυρίον Τί τὸ ὄνομά σοι, ὅτι ἔλθοι τὸ ῥῆ 

48 gov χαὶ δοξάσομέν σε; !*xol εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος χυρίον Εἰς τί u€ 

19 ἐρωτᾷς τὸ ὄνομά μου; xal αὐτό ἐστι ϑαυμαστόν. ! χαὶ ἔλαβε Μανωὲ τὸν 
ἔριφον τῶν αἰγῶν χαὶ τὴν ϑυσίαν χαὶ ἀνήνεγχεν ἐπὶ τὴν πέτραν τῷ χυρίω, 

90 xal διεχώρισε ποιῆσαι" xol Μανωὲ xal ἣ γυνὴ αὑτοῦ βλέποντες. 2 "xoi ἐγέ- 
vero ἐν τῷ ἀναβῆναι τὴν φλόγα ἐπάνω τοῦ ϑυσιαστηρίου ἕως τοῦ οὐρανοῦ, 
χαὶ ἀνέβη ὃ ἄγγελος χυρίου ἐν τῇ φλογί" xol Μανωὲ xol ἣ γυνὴ αὐτοῦ βλέ- 

31 ποντες, xal ἔπεσον ἐπὶ πρόςωπον αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν. ?*! χαὶ ob προζέϑηκεν 
ἔτι ὃ ἄγγελος χυρίου ὀφϑῆναι πρὸς Μανωὲ χαὶ πρὸς τὴν γυναῖχα αὐτοῦ᾽ 
92 τότε ἔγνω Μανωὲ ὅτι ἄγγελος κυρίου οὗτος. 23 χαὶ εἶπε Μανωὲ πρὸς τὴν γυ- 

93 ναῖχα αὐτοῦ Θανάτῳ ἀποϑανούμεϑα , ὅτι ϑεὸν εἴδομεν. 28 χαὶ εἶπεν Mua ἣ 
γυνὴ αὐτοῦ Εἰ ἤϑελεν ὁ κύριος ϑανατῶσαι ἡμᾶς, οὐχ ἃ αν ἔλαβεν ἐκ χειρὸς 
ἡμῶν ὁλοχαύτωμα χαὶ Sucíav, xai οὐχ ἄν ἔδειξεν ἡμῖν ταῦτα πάντα, χαὶ 

9, χαϑὼς χαιρὸς οὐχ ἂν ἠχούτισεν ἡμᾶς ταῦτα. 3 χαὶ ἔτεχεν ἣ γυνὴ υἱόν, καὶ 
ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμψών xol ἡδρύνϑη τὸ παιδάριον, xal εὐλόγησεν᾽" 

25 αὐτὸ χύριος. ?^ xol ἤρξατο πνεῦμα xupiow συνεχπορεύεσθαι αὐτῷ ἐν παρεμ- 
βολῇ Δὰν xal ἀνὰ μέσον Σαραὰ xoi ἀνὰ μέσον ᾿Ἐσϑαόλ. 


XIV. 


Καὶ χατέβη Σαμψὼν tl; Θαμναϑά, xai εἶδε γυναῖχα ἐν Θαμναθὰ ἀπὸ 

ἃ τῶν ϑυγατέρων τῶν ἀλλοφύλων. *xol ἀνέβη xol ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
χαὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ xol εἶπε l'uvaixa ἑώραχα ἐν Θαμναθὰ ἀπὸ τῶν ϑυγα- 
8 τέρων Φυλιστιΐμ, xai νῦν λάβετε αὐτήν μοι εἰς γυναῖχα. ὃ χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἣ μήτηρ αὐτοῦ Μὴ οὐχ εἰσὶ ϑνγατέρες τῶν ἀδελφῶν σον 
χαὶ ἐχ παντὸς τοῦ λαοῦ μου γυνή, ὅτι σὺ πορεύῃ λαβεῖν γυναῖχα ἀπὸ τῶν 
ἀλλοφύλων τῶν ἀπεριτμήτων; xol εἶπε Σαμψὼν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Ταύ- 
à τὴν λάβε μοι, ὅτι αὕτη εὐθεῖα ἐν ὀφϑαλμοῖς μον.  χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ xal 


42. vov δὲ ελϑοντος τον ρημᾶτος σον τι ἔσται τὸ χριίμα τον παιδαριον 
x. τὰ Epya α. 43. ων εἰπα ... φυλαξασθϑὼω 14. ἀπὸ παντῶν oca ... Om 
TOU ... οἷν. X. σιχερὰ μὴ ... αὐτῷ φυλαξασϑὼ 45. χυριον Βιασωμεϑα δὴ 
σε x. ποιήσομεν εναντίον 416. Eav βιασὴ με ... om amo ... ποιησεις .. 
om τῶ ... ἐστὶν pro avrog 47. τι ονομὰ σοι" tva οτὰν &À2v τὸ p. c. δο- 
ξασωμεν σε 18. χυρίον ἵνα τι 49. τω xupt* t€ ϑαυμαστα ποιονντι χυ- 
pi^ xat p. X, Ἢ y. α. ἐεϑεωρουν 20. ἐπανωϑὲν t. 3. εἰς τὸν ονρανον ... 
£. τ. φλογι tou ϑυσιαστηρίον εἰς toV ουρᾶνον ... εϑεώρουν pro βλεπ. 24. 
ἐστιν pro ovrog 22. ϑεὸν εωρᾶάχαμὲν 23. Ec ovv βονλεται xvptog ... ἂν 
εδεξατο EX τῶν χείρων ... ἐφωτισεν ἡμᾶς παντα ταυντα ... O χαῖρος Ovx 
αν ἀχουστα ἐποίησεν ἡμῖν ταυτα 24. om vtov ... σαμψων" X. ὨἩνλογησεν 
αυτον xuptoc* x. ηυξηϑὴ ro παιδαρ. 25. συμπορενεσϑαι ... Bay ava μεσ. 
capa ... εἐσϑαελ XIV. 4. ex των... in fin. add xat ἡρεσεν ενωπίον av- 
tov 2, om avrov prius ... ϑυγατ, των αλλοφυλων ... uot avutyw 3. Mm 
οὐχ ἐστιν απὸ τῶν ϑυγατέρων των αδ, σὸν x. EV παντι τω λαω ... EX τῶν 
**« OTt ρέσεν εν 092. μ. 


IIo. t; 
3i. 


Samson leone lacerato facit nuptias. Κριται 44, 49... 807 





$ μήτηρ, αὐτοῦ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ χυρίον ἐστίν, ὅτι ἐχδίχησιν αὐτὸς ζη- 
τὶ ἐχ τῶν ἀλλοφύλων" χαὶ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ οἱ ἀλλόφυλοι χυριεύοντες ἐν 
᾿Ισραήλ. ὃ xal χατέβη Σαμψὼν xol ὁ πατὴρ αὐτοῦ xoi ἣ μήτηρ αὐτοῦ εἰς 5 
Θαμναϑά᾽ xal ἦλθεν ἕως τοῦ ἀμπελῶνος Θαμναϑά, χαὶ ἰδοὺ σχύμνος λέοντος 
ὠρυόμενος εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. “χαὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα χυρίον, χαὶ 6 
συνέτριψεν αὐτὸν ὡςεὶ συντρίψει ἔριφον αἰγῶν xol οὐδὲν ἦν ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ, xal οὐχ ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτοῦ χαὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ ὃ ἐποίησε. 
7 καὶ χατέβησαν xai ἐλάχησαν τῇ γυναικί, xol ηὐσπύνθη ἐν ὀφθαλμοῖς Xap- 7 
ψών. " χαὶ ὑπέστρεψε μεθ᾽ ἡμέρας λαβεῖν αὐτήν᾽ xax ἐξέχλινεν ἰδεῖν τὸ πτῶμα 8 
τοῦ λέοντος, καὶ ἰδοὺ συναγωγὴ μελισσῶν ἐν τῷ στόματι τοῦ λέοντος καὶ μέλι. 
ϑχαὶ ἐξεῖλεν αὐτὸ εἰς χεῖρας αὐτοῦ, xal ἐπορεύετο πορευόμενος xol ἐσθίων 9 
χαὶ ἐπορεύϑη πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ xal πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἔδω- 
x£y αὐτοῖς xal ἔφαγον, xal οὐχ ἀνήγγειλεν αὑτοῖς ὅτι ἀπὸ στόματος τοῦ λέοντος 
ἐξεῖλε τὸ μέλι. 10 χαὶ χατέβη ὁ πατὴρ αὐτοῦ πρὸς τὴν γυναῖκα, χαὶ ἐποίησεν 10 
ἐχεῖ Σαμψὼν πότον ἡμέρας ἑπτά, ὅτι οὕτως ποιοῦσιν οἱ γεαγνίσχοι. 1) χαὶ 11 
ἐγένετο ὅτε εἶδον αὐτόν, χαὶ ἔλαβον τριάχοντα χλητούς, xal ἦσαν μετ᾽ αὖ- 
τοῦ. 12 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Πρόβλημα i ὑμῖν προβάλλομαι᾽ ἐὰν ἀπαγγέλ- 12 
λοντες ἀπαγγείλητε αὐτὸ ἐν ταῖς ἑπτὰ ἡμέραις τοῦ πότου χαὶ εὕρητε, δώσω 
ὑμῖν τριάχοντα σινδόνας χαὶ τριάχοντα στολὰς ἱματίων !* xal ἐὰν μὴ δύνησϑε 13 
ἀπαγγεῖλαί μοι, δώσετε ὑμεῖς ἐμοὶ τριάχοντα ὀϑόνια xal τριάχοντα ἀλλάσσο- 
μένας στολὰς ἱματίων. xol εἶπαν αὐτῷ ΠΡροβάλου τὸ πρόβλημά σου, χαὶ ἀχον- 
σόμεϑα αὐτό. i χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Τὶ βρωτὸν ἐξῆλθεν ἐχ βιβρώσχοντος, καὶ ii 
ἀπὸ ἰσχυροῦ γλυχύ. xal οὐχ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὸ πρόβλημα ἐπὶ τρεῖς ἡμέ- 
ρας. 1 χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ χαὶ εἶπαν τῇ γυναικὶ Σαμψών 15 
᾿Απάτησον δὴ τὸν ἄνδρα σον xal ἀπαγγειλάτω σοι τὸ πρόβλημα, μή ποτε 
χαταχαύσωμεν σὲ xol τὸν οἶχον τοῦ πατρός σον ἐν πυρί ἢ ἐχβιάσαι ἡμᾶς 
χεχλήχατε; ! καὶ ἔχλαυσεν ἣ γυνὴ Σαμψὼν πρὸς αὐτὸν χαὶ εἶπεν Πλὴν με- 16 
μίσηχάς με xol οὐχ ἠγάπησάς με, ὅτι τὸ πρόβλημα “ὃ προεβάλον τοῖς υἱοῖς 
τοῦ λαοῦ μον, οὐχ ἀπήγγειλάς μοι αὐτό. xal εἶπεν αὐτῇ Σαμψών El τῷ πατρί 
μον xal τῇ unl μου οὐχ dr ελχα, σοὶ ἀπαγγείλω; !! xol ἔχλαυσε πρὸς 17 
αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ἃς ἦν αὐτοῖς ὁ ὁ πότος" χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ χαὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ, ὅτι παρηνόχλησεν αὐτῷ᾽ xa αὐτὴ ἀπήγ- 
γος τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 1" χαὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐν 18 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον “Τί γλυκύτερον μέλιτος xal 
τί ἰσχυρότερον λέοντος ; xal εἶπεν αὐτοῖς ΣξΣαμψών ΕΠ μὴ ἠροτριάσατε ἐν τῇ 
δαμάλει μον, οὐχ ἂν ἔγνωτε τὸ πρόβλημά μου. I? xaX ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα 19 


— —————— 


Á. ort ανταποδομα aur. εχζητει ... ἐχείνω αἀλλοφυλοιῖ EXUpi£UOV τῶν νίὼν 
ισρ. 5. x. εξεχλινεν εἰς αμπελωνα ... λεοντῶν ... ἀπαντησιν 6. x. χατην- 
ὥννεν ἐπ... διεσπασεν αὐτὸν ὡςει διασπασαι ... τὴ χεῖρι ... οὐδὲ τὴ μητρι 
α EX. 7. X. ἡρέσεν ενωπῖον σαμψ. 8. επεστρεψεν ... ἰδον σνστροφη ... 
in fine add ἣν 9. εἰς το στομα avt. x. tmoptv2m ... ἐσϑὼν ... αἀπηγγει- 
ÀtW ... OTt EX τῆς εξεως τὸν 40. ἐποίουν 4d. x. tytEv. ἐν τω φοβεισϑαι 
αντους αντον προςχατεστησαν αντω ετερους (i. e. eratpouc) τρίάχοντα, x. To. 
42. Προβαλω vp. προβλημα᾽ xat εαν ... αἀπαγγεῖλ. pot to προβλημαὰ εν 
43. δυνασθητε ... xat δωσετε ... σινδονας pro οϑονια ... om αἀλλασσομε- 
Va; ... σὸν pro avro 44. avtot; Ex τὸν to9ovrog εξηλϑεν βρωσις x. εξ 
tgy. εξηλϑεν γλυχν ... ἡδυνασϑησαν ... ἐπὶ Tp. "ng. tO προβλ. 4D. T. ἐμ- 
πυρισωμεν σε ... ἡ πτωχευσαι ExaAegatE ἡμᾶς 46. εἰπεν avro ... om 
πλὴν ... YIYOCQXQAS ... μον, χαμοι οὐχ ἀπ. GuTO ... tÜcu prO εἰ ... GTY|Y- 
γεῖλα «uto xat got ἁἀπαγγελω 417. ἐπ aurov ... ἡμέρας £v atg Ἣν ἐν qv- 
ταῖς O0 ... παρηνωγχλησεν αὐτὸν 418. om εν ... mptv δυναι τὸν YMOV ... εἰ 
μὴ χατεδαμασατε μὸν τὴν δαμαλιν, ovx ἂν tupere 9. x. χατευϑυνεν ἐπ 

90 * 


3808 Κριται 15, 19. Samson incendit Philistaeorum segetes ; 


xuplov, xal χατέβη εἰς ᾿Ασχάλωνα xal ἐπάταξεν ἐξ αὐτῶν τριάχοντα ἄνδρας 

χαὶ ἔλαβε τὰ ἱμάτια αὐτῶν, χαὶ ἔδωχε τὰς στολὰς τοῖς ἀπαγγείλασι τὸ πρό- 

βλημα΄ καὶ ὠργίσθη ϑυμῷ Σαμψών, χαὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς 

90 αὐτοῦ. ᾽9 xol ἐγένετο ἣ γυνὴ Σαμψὼν ἑνὶ τῶν φίλων αὐτοῦ ὧν ἐφιλίασεν. 
XV. 

Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἐν ἡμέραις ϑερισμοῦ πυρῶν xoi ἐπεσχέψατο 
Σαμψὼν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ἐν ἐρίφῳ αἰγῶν, xol εἶπεν Εἰςελεύσομαι πρὸς 
τὴν γυναῖχά μον xol cl; τὸ ταμεῖον᾽ xai οὐχ ἔδωχεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτῆς 

4 εἰςελϑεῖν. ? χαὶ εἶπεν ὁ πατὴρ αὐτῆς λέγων Εἶπα ὅτι μισῶν ἐμίσησας αὐτήν, 
xai ἔδωχα αὐτὴν ἑνὶ τῶν ἐχ τῶν φίλων σου" μὴ οὐχὶ ἣ ἀδελφὴ αὐτῆς ἡ ἣ 
8 νεωτέρα ἀγαϑωτέρα ὑπὲρ αὐτήν; ; ἔστω δή σοι ἀντὶ αὐτῆς. ὅ" χαὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Σαμψών ᾿Ηϑώωμαι καὶ τὸ ἅπαξ ἀπὸ ἀλλοφύλων, ὅτι ποιῶ ἐγὼ μετ᾽ αὐτῶν 
& πονηρίαν. “ χαὶ ἐπορεύϑη Σαμψὼν xal συνέλαβε τριαχοσίας ἀλώπεχας, xal 
ἔλαβε λαμπάδας, xol ἐπέστρεψε χέρχον πρὸς χέρχον, xal ἔϑηχε λαμπάδα μέαν 
5 ἀνὰ μέσον τῶν δύο χέρχων xal ἔδησεν. δ χαὶ ἐξέχαυσε πῦρ ἐν ταῖς λαμπάσι, 
χαὶ ἐξαπέστειλεν ἐν τοῖς στάχυσι τῶν ἀλλοφύλων᾽ xol ἐχάησαν ἀπὸ ἅλωνος 
6 καὶ ἕως σταχύων ὀρθῶν, xal ἕως ἀμπελῶνος xai ἐλαίας. " καὶ εἶπαν οἱ ἀλ- 
λόφυλοι Τίς ἐποίησε ταῦτα; xal εἶπαν Σαμψὼν ὁ νυμφίος τοῦ Θαμνέ, ὅτι 
ἔλαβε τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χαὶ ἔδωχεν αὐτὴν τῷ ἐχ τῶν φίλων αὐτοῦ xal 
ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι χαὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν χαὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
Ἴ ἐν πυρί. 7 xal εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών ᾿Εὰν ποιήσητε οὕτως ταύτην, ὅτι ἦ μὴν 
8 ἐχδιχήσω ἐν ὑμῖν, χαὶ ἔσχατον χοπάσω. " χαὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς χνήμην ἐπὶ 
μηρὸν πληγὴν μεγάλην" xo χατέβη xol ἐχάϑισεν ἐν τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας 
9᾿Ητάμ. 5 καὶ ἀνέβησαν oi ἀλλόφυλοι xal παρενέβαλον ἐν ᾿Ιούδᾳ, χαὶ ἐξεῤῥί- 
10 φησαν ἐν Λεχί. !? χαὶ εἶπαν ἀνὴρ ᾿Ιούδα Εἰς τί ἀνέβητε, ἐφ᾽ ἡμᾶς; xat εἶπον 
οἱ ἀλλόφυλοι Δῆσαι τὸν Σαμψὼν ἀνέβημεν, χαὶ ποιῆσαι αὐτῷ ὃν τρόπον 
41 ἐποίησεν ἡμῖν. !!xaY χατέβησαν τριςχίλιοι ἀπὸ ᾿Ιούδα ἄνδρες εἴς τρυμαλιὰν 
πέτρας ᾿Ητάμ, xol εἶπαν πρὸς Σαμψών Οὐχ οἶδας ὅτι χυριεύουσιν οἱ ἀλλό- 
φυλοι ἡμῶν, χαὶ τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; xol εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ὃν τρό- 
12 xov ἐποίησάν μοι, οὕτως ἐποίησα αὐτοῖς. 2 χαὶ εἶπαν αὐτῷ Δῆσαί σε κατέ- 
(ev τοῦ δοῦναί σε ἐν χειρὶ ἀλλοφύλων. xaX εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών ᾽Ομόσατέ 
13 μοι μή ποτε συναντήσητε ἐν ἐμοὶ ὑμεῖς. "xol εἶπον αὐτῷ λέγοντες Οὐχ) 


49. ασχ. xat ἐπεσεν (i. e. ἐπαισενὴ ἐχειϑὲν τριαχ. a. xat ελ. tag στο- 
λας Gut. X. ἐδωχεν τοῖς ... X. εϑυμωϑὴ οργη 20. x. συνωχῆσεν Ἢ Y. 


σ. τὼ νυμφαγωγὼ QGutov OG Ἣν εταῖρος ἀντον XV, 4. αὐτου φερων ερι- 
φον ... μὸν εἰς TOV χοιτωνα" χαὶ οὐχ ἀφῆχεν ... εἰζελθ. πρὸς αὐτὴν 2. 
om AeyQw ... εἴπας Ott μισ. ἐμισησα ... εδ. avr. τῶ συνεταίρω σον᾽ 


ovy ἰδον ... χρεισσων αντὴῆς ἐστιν" €. σοι δὴ avt αὐτῆς 3. εἰπ. αντω 
c. Αϑωος εἰμι τὸ απ. α. τῶν α. O. ἐγὼ ποίω μεθ᾽ υμωὼν xaxa — À. συνεδη- 
σεν pro επεστρεψε ... εν τω pco pro x. εδησεν B. x. εξηψεν πὺυρ ... 
εξαπ. εἰς τὰ δραγματα τῶν α. XOt ενεπυρίσεν τους σταχνας xat τα προτε- 
ϑερίσμενα ἀπὸ στυβὴς xat εὡς ἐστωτος X. €. ἀμπ. X. ελ. 6. c. o γαμβρος 
του ϑαμναϑαίον ... αὐτὴν τῶ συνεταίρω ἀντον ... εἐνεβησαν ... ενεπυρισαν 
τὴν οἰχίαὰν TOU πατρ. QUT. χαι αὐτὴν χαὶ τὸν πατερὰ ἀντὴῆς €. t. 7. 8. ov- 
τως, οὐχ εὐδοχησω ἀλλα τὴν ἐχδιχησιν μον εξ ενος xat ἐχαστον ὑμῶν ποιη- 
σομαι" x. ETT. α. ὙΝΉΜῊΝ ... X. χατεβη" xat χατεβὴ παρα τω χειμάρρω εν 
τω σπηλαΐϊω ἢτὰαμ 9. ipsa in ssl ἐπὶ τὸν ιουδαν x. ἐξεριφησαν εν λευι 40. 
X. εἰπ. αὐτοῖς πας ανὴρ ἰουδα [νὰ τι ... εἰπαν 44. τριςχιλιαδες ανδρων εξ tov. 
ἐπι τὴν OT» τῆς πετρᾶς ... Ott ἄρχουσιν Ἡμῶὼν Ot αλλ. xat twx τι tavta 

. Καϑὼς εποίησαν ἡμῖν ... ἐποιησαμεν 43. rov δησαι σε x. xat παρα- 
δουναι σε εἰς χείρας ... μοι μὴ αἀποχτεῖναι με υμεις xat παραδοτε με αντοις᾿ 
μη ποτε απαντησητε ὑμεῖς εν ἐμοῖς 43. x. ὠμοσὰν αὐτὼ λέγοντες ονχι 


capitur, sed rumpit vincula. Dalila. Κριται 16, 7. 309 








ett ἀλλ᾽ ἢ δεσμῷ δήσομέν σε xol παραδώσωμέν σε ἐν χειρὶ αὐτῶν, καὶ Sa- 
νάτῳ οὐ ϑανατώσωμέν σε΄ xal ἔδησαν αὐτὸν ἐν “δυσὶ χαλωδίοις χαινοῖς, χαὶ 
ἀνήνεγχαν αὐτὸν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐχείνης. !5 χαὶ ἦλθον ἕως Zuxyóvog χαὶ οἱ 1ὺ 
ἀλλόφυλοι ἠλάλαξαν χαὶ ἔδραμον εἰς συνάντησιν αὐτοῦ᾽ xal ἥλατο ἐπ᾿ αὐτὸν 
πνεῦμα χυρίου, xal ἐγενήϑη τὰ χαλώδια τὰ ἐπὶ βραχίοσιν αὐτοῦ ὡςεὶ στυπ- 
πίον ὃ ἐξεχαύϑη ἐν πυρί, χαὶ ἐτάχησαν δεσμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ χειρῶν αὐτοῦ. 
15 χαὶ εὗρε σιαγόνα ὄνου ἐξεῤῥιμμένην, χαὶ ἐξέτεινε τὴν χεῖρα αὐτοῦ xal ἔλα- 15 
βεν αὐτήν, xal ἐπάταξεν ἐν αὐτῇ χιλίους ιἄνδρας. 16 χαὶ εἶπε Σαμψών "Ev 16 
σιαγόνι ὄνου ἐξαλείφων ἐξήλειψα αὐτούς, ὅτι ἐν τῇ σιαγόνι τοῦ ὄνον ἐπάταξα 
χιλίους ἄνδρας. 1ἴ χαὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο λαλῶν, χαὶ ἔῤῥιψε τὴν σιαγόνα 11 
ἐχ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, χαὶ ἐχάλεσε τὸν τόπον ἐχεῖνον ᾿Αναίρεσις σιαγόνος. 19 xa 18 
ἐδίψησε σφόδρα, χαὶ ἔχλαυσε πρὸς χύριον xal εἶπε Σὺ εὐδόχησας ἐν χειρὶ 
δούλου σον τὴν σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην, xal νῦν ἀποϑανοῦμαι τῷ δίψει 
χαὶ ἐμπεσοῦμαι ἐν χειρὶ τῶν ἀπεριτμήτων; 19 χαὶ ἔῤῥηξεν ὁ ϑεὸς τὸν λάχχον 19 
τὸν ἐν τῇ σιαγόνι xai ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ ὕδωρ, χαὶ ἔπιε, χαὶ ἐπέστρεψε τὸ 
πνεῦμα αὐτοῦ χαὶ ἔζησεν᾽ διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτῆς Πηγὴ τοῦ ἐπι- 
χαλουμένον ἥ ἢ ἐστιν ἐν σιαγόνι, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 3 χαὶ ἔχρινε τὸν 20 
᾿Ισραὴλ ἐν ἡμέραις ἀλλοφύλων εἴχοσι ἔτη. 


XVI. 

Καὶ ἐπορεύϑη Σαμψὼν εἰς Γάζαν, xai εἶδεν ἐχεῖ γυναῖχα πόρνην χαὶ 
εἰςῆλϑθε πρὸς αὐτήν. 2 χαὶ ἀνηγγέλη τοῖς Γαξαίοις λέγοντες "Hxet Σαμψὼν à 
ὧδε. xol ἐχύχλωσαν xol ἐνήδρευσαν ἐπ᾿ αὐτὸν ὅλην τὴν νύχτα ἐν τῇ πύλῃ 
τῆς πόλεως, xal ἐχώφευσαν ὅλην τὴν νύχτα λέγοντες Ἕως διαφαύσῃ ὁ ὕ»- 
ὥρος xat φωνεύσωμεν αὐτόν. " χαὶ ἐχοιμήϑη Σαμψὼν ἕως μεσονυχτίον᾽" χαὶ 3 
ἀνέστη ἐν ἡμίσει τῆς νυχτός, καὶ ἐπελάβετο τῶν ϑυρῶν τῆς πύλης τῆς πό- 
λεως σὺν Τοῖς δυσὶ σταϑμοῖς, xal ἀνεβάσταζεν αὐτὰς σὺν τῷ μοχλῷ χαὶ ἔϑη- 
χεν ἐπὶ ὥμων αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους τοῦ ἐπὶ προςώπον 
τοῦ Χεβρὼν xoi ἔϑηχεν αὐτὰ ἐχεῖ 4 χαὶ ἐγένετο μετὰ τοῦτο xal ἠγάπησε à 
γυναῖκα ἐν ᾿Αλσωρήγ, χαὶ ὄνομα αὐτῇ Δαλιδά, "χαὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ 5 
ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων χαὶ εἶπαν αὐτῇ ᾿Απάτησον αὐτόν, xol ἴδε ἐν τίνι ἣ 
ἰσχὺς αὐτοῦ ἣ μεγάλη xa ἐν τίνι δυνησόμεθα αὐτῶ, xal δήσομεν αὐτὸν τοῦ 
ταπεινῶσαι b xal ἡμεῖς δώσομέν cot ἀνὴρ χιλίους xal ἑχατὸν ἀργυρίον. 

δ χαὶ εἶπε Δαλιδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Απάγγειλον δή μοι. ἐν τίνι ἢ ἰσχύς cov ᾿ 6 
μεγάλη, καὶ ἐν τίνι δεθήσῃ τοῦ ταπεινωϑῆναί σε. "xal εἶπε πρὸς αὐτὴν 7 





L4 


αλλα δεσμὼ δησ. σε x. παραδωσομεν σε εἰς χειρᾶὰς a. Savaro δε ov 3α- 
γατωσομεν σςε ... Ovo pro εν Ougt ... ανηγαγον d. εχ τῆς ... Om εχεῖνης 
44. xat αντος ἤλϑεν εὡως ... ἡλαλαξαν εἰς ἀπάντησιν αὐτὸν x. εἐδραμον ε. 
συναντ. α. χαι χατηυϑυνεν ἐπ ... ἐγένοντο τὰ X. τὰ £V τοις... στιππνον 
ἡνίκα ἂν οσφρανϑὴ πυρος᾽ xat διελυϑησαν οἱ δεσμοι «xo τῶν βραχιίονων 
«ut. 45. ἐρριμμενὴν εν Τὴ οω 46. om tv ... om τὸν 47. εγεν. Ἡνῖχα 
συνετελεσεν ... ἀπὸ τῆς 48. εβοησεν pro ἐχλαυσεν ... Xu ἐδωχὰς εν y. 
του ... £V διψει 49. x. ἡνοῖξεν o S. vo τραυμα τῆς σιαγονος ... υδατα ... 
ἀντου εν ἀντω xat ἀνεψνυξεν ... to ovopga τῆς πληγῆς Επιχλητος σιαγονος 
tog 320. ἐτὴ εἰχοσι XVI 4. εχειϑὲν εἰς γαζαν ... ἰδὲν 2. ἀπηγγελὴ 
.. £vrav2a pro ὡδςε ... om tm ... ἐπι τῆς πυλὴῆς ... Εως φωτος πρωι 
μεινωμεν x. αποχτεινωμεν αυὐτ, 4. ἀνεστὴ περὶ τὸ JLECOVUXTLOV ... πολεως 
xat τῶν δυο σταϑμων x. ανεβαστασεν ... ἐπέϑηχεν ἐπι τω ὠμὼ α. X. ανη- 
ψεγχὲν αὐτὰ ETt ... ὄρους ὁ ἐστιν ἐπι προζωπον χεβρ. 4. μετα ταυτὰ ... 
zt τὸν χείμαρρον σωρὴχ ὅ. οἱ σατρᾶπαι τῶν ... εἰπ. πρὸς αὐτὴν ... αὖ- 
τὸν ἐστιν Ἢ MEY. ... δυνησ. πρὸς αὐτον ... ὠςτε ταπεινῶσαι 6. αναγγει- 
λον μοι 


810 Κριται 16, 7. Samson et Dalila. Samson detonsus 


Σαμψών ᾿Εὰν δήσωσί με ἐν ἑπτὰ νευραῖς ὑγραῖς μὴ διεφϑαρμέναις, χαὶ 
8 ἀσθενήσω χαὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνϑρώπων. 5xal ἀνήνεγχαν αὐτῇ οἱ ἄρ- 
χοντες τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ νευρὰς ὑγρὰς μὴ διεφϑαρμένας, xal ἔδησεν αὐτὸν 
9 ἐν αὐταῖς " καὶ τὸ ἔνεδρον αὐτῇ ἐκάθητο ἐν τῷ ταμείῳ, χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αλ- 
λόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών᾽ xal διέσπασε τὰς νευρὰς ὡς εἴ τις ἀποσπάσοι 
στρέμμα στυππίον ἐν τῷ ὀσφρανθῆναι αὐτὸ πυρός, xol οὐχ ἐγνώσϑη 1, ἰσχὺς 
40 αὐτοῦ. !) xol εἶπε Δαλιδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Ιδοὺ ἐπλάνησάς με χαὶ ἐλάλησα: 
11 πρὸς μὲ Ψψευδῆ᾽ νῦν οὖν ἀνάγγειλόν μοι ἐν τίνι δεϑήσῃ. !! xol εἶπε πρὸς αὖ- 
τήν ᾿Εὰν δεσμεύοντες δήσωσί με ἐν χαλωδίοις χαινοῖς οἷς οὐχ ἐγένετο ἐν 
42 αὐτοῖς ἔργον, xal ἀσθενήσω xal ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. 12 xai ἔλαβε 
Δαλιδὰ καλώδια χαινὰ καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξῆλϑεν 
ἐχ τοῦ ταμείον, χαὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Xoyov: χαὶ διέσπασεν αὐτὰ 
43 ἀπὸ βραχιόνων αὐτοῦ ὡςεὶ σπαρτίον. 3 xol εἶπε Δαλιδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Ιδοὺ 
ἐπλάνησάς με χαὶ ἐλάλησας πρὸς μὲ ψευδῆ" ἀνάγγειλον δή μοι ἐν τίνι δε- 
ϑήσῃ. χαὶ εἶπε πρὸς αὐτήν ᾿Εὰν ὑφάνῃς τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς χεφαλῆς μου 
σὺν τῷ διάσματι χαὶ ἐγχρούσῃς τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, χαὶ ἔσομαι ὡς 
11 εἷς τῶν ἀνθρώπων ἀσϑενής. 13 xal ἐγένετο ἐν τῷ χοιμᾶσϑαι αὐτὸν χαὶ ἔλαβε 
Δαλιδὰ τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ χαὶ ὕφανεν ἐν τῷ διάσματι χαὶ 
ἔπηξε τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, χαὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ cé, Xayjow: 
xal ἐξυπνίσθη ἀπὸ τοῦ ὕπνον, xol ἐξῆρε τὸν πάσσαλον τοῦ ὑφάσματος ἐχ 
40 τοῦ τοίχον. !* χαὶ εἶπε πρὸς Σαμψὼν Δαλιδά llàg λέγεις ᾿Ηγάπηκά σε, χαὶ 
ἣ χαρδία σον oüx ἔστι μετ᾽ ἐμοῦ; τοῦτο τρίτον ἐπλάνησάς. με, xol οὐχ ἀπήγ- 
10 Aes μοι ἐν τίνι ἣ ἰσχύς σον ἣ μεγάλη. "δ καὶ ἐγένετο ὅτε ἐξέϑλεψεν αὐτὸν 
ἐν λόγοις αὐτῆς πάσας τὰς ME xa ἐστενοχώρησεν αὐτόν, xal ὠλιγοψύ- 
17 χησεν ἕως τοῦ ἀποϑανεῖν. ! xol ἀνήγγειλεν αὐτῇ πᾶσαν τὴν χαρδίαν αὐτοῦ 
xal εἶπεν αὐτῇ Σίδηρος οὐχ ἀνέβη ἐπὶ τὴν χεφαλήν μον, ὅτι ἅγιος ϑεοῦ ἐγώ 
εἶμι ἀπὸ χοιλίας μητρός pou ἐὰν οὖν ξυρήσωμαι, ἀποστήσεται ἀπ᾿ ἐμοῦ | 
48 ἰσχύς “μον, χαὶ ἀσθενήσω χαὶ ἔσομαι ὡς πάντες οἱ ἄνθρωποι. 18 χαὶ εἶδε Δα- 
λιδὰ ὅτι ἀπήγγειλεν αὐτῇ πᾶσαν τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, χαὶ ἀπέστειλε χαὶ ἐχά- 
λεσε τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀλλοφύλων λέγονσα ᾿Ανάβητε ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, ὅτι 
ἀπήγγειλέ μοι πᾶσαν τὴν χαρδίαν αὐτοῦ᾽ xol ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρ- 
19 χοντες τῶν ἀλλοφύλων, xal ἀνήνεγχαν τὸ ἀργύριον ἐν χερσὶν αὐτῶν. !? xal 








7. μὴ ηρημώμεναις 8. οἱ σατράπαι τῶν ... μὴ ἡρημωμενας 9. ενεδρ. 
αυτον εχαῷ. αὐτὸν EV ... EtX. πρὸς αὐτὸν ... διερρηξεν T. v. OV Tpomov 
διασπαται χλωσμα tov αποτιναγματος εν τῶ — 40. tOov παρελογισὼω με ... 
νυν ἀναγγ. δὴ got 44. εαν δεσμω δησουσιν με εν ἐπτὰ χαλ. EV οἷς οὐχ 
ἐγενηϑη epyov 42. ελαβεν avro (... om χαλωδια) ... post εν αντοις per- 
git: xat εἰπεὲν πρὸς auto» Ot αλλ. ἐπὶ σε 0.* xat τὸ ενεδρον exaSTtO ἐν τω 
ταμιειω xat εσπασεν α, α. των Bp. a. ὡς ρᾶμμα 43. gigpin Qs vv» 
παρελογισὼ με ... μετὰ tov διασματος ... εν τω πασσάλῳ ... X02. ὡς εἰς 
t. ανῶρ. 48. x. ἐχοίμισεν avtov δαλιδα x. εἐδιασατο τους ἐπτα βοστρνχους 
τῆς X. α. μετα τῆς ἐεχστασεως χαὶ χατεχρουσεν εν τοῖς πασσαλοις εἰς τοὺ 

. &x,. πρὸς avtov Ot αἀλλοφ. ... x. ἡγέερϑη EX TOU ν. α. X. ἐξεσπασεν τους 
πασσάλους σὺν τω νφασματι EX T. TOty. xat τὸ διασμα΄ xat OVX εγνωσθη 
Ἢ ἰσχυς αὐτὸν 45. avrov pro σαμψων ... IL ἐρεῖς (... om ovx) ... tovto 
TO Tp. παρελογίσω μὲ 46. οτε χατειργασατο avtov τοῖς λογ. αντ. ολὴν ΤῊ" 
νυχτα᾽ x. παρηνωχλησεν αὐτον᾽ X, ολιγοψυχὴσεν εὡς εἰς ϑανατον 47. απηγ- 
γειλεν a. παντὰ τὰ ἀπὸ χαρδιὰας avtov ... Ξυρον οὐχ ἀναβησεται ext τὴ» 
Xx. M. ott ναζειραιος ϑεον ... EX χοιλιας ... Xat εαν ξυρησομαι ... ἐσομαι 
χατα παντὰας τοὺς ανϑῶρ. 48. ιδὲν... oct ἀνηγγείλεν Tavra τα απὸ χαρδιας 
αυτον x. ἀπεστ. πάντας τοὺς σατραπας τῶν ... Om Ett ... Om τοντο ..- 
ανηγγειλεν ... χαχίαν pro χαρδιαν ... πρ. αντὴν πασαι at σατραπιχι τῶν 
ec Ὥνεγχαν ... EV ταῖς y. ἃ, 


caecatur; tandem hostes secum interimit. Κριται 16, 34. 311 





ἐκοίμισε Δαλιδὰ τὸν Σαμψὼν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς, xal ἐχάλεσεν ἄνδρα xal 
ἐξύρησε τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ᾽ xal ἤρξατο ταπεινῶσαι αὐτόν, 
xai ἀπέστη ἣ ἰσχὺς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 7^ xal εἶπε Δαλιδά ᾿Αλλόφνλοι. ἐπὶ σέ, 90 
Σαμψών. xol ἐξυπνίσθη ἐχ τοῦ ὕπνον αὐτοῦ xal εἶπεν ' Ἐξελεύσομαι ὡς ἅπαξ 
χαὶ ἅπαξ, χαὶ ἐχκτιναχϑήσομαι᾽ xaX αὐτὸς οὐχ ἔγνω ὅτι Ó χύριος ἀπέστη 
ἀπάνωθεν αὐτοῦ. 3: χαὶ ἐχράτησαν αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι xai ἐξέχοψαν τοὺς 9] 
ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ, xol χατήνεγχαν αὐτὸν εἰς Γάξαν χαὶ ἐπέδησαν αὐτὸν ἐν 
πέδαις χαλχείαις᾽ xai ἦν ἀλήθων ἐν οἴχῳ τοῦ δεσμωτηρίον. 3 χαὶ ἤρξατο 22 
Sol τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ βλαστάνειν χαϑὼς ἐξυρήσατο. 13 χαὶ οἱ ἄρχοντες τῶν 39 
ἀλλοφύλων συνήχϑησαν ϑυσιάσαι "υσίασμα μέγα τῷ Δαγὼν δεῷ αὐτῶν xal 
εὐφρανθῆναι, χαὶ εἶπαν ΓἜδωχεν ὁ Seb; ἐν χειρὶ ἡμῶν τὸν Σαμψὼν τὸν 
ἐχϑρὸν ἡμῶν. 5: χαὶ εἶδον αὐτὸν ὁ λαός, χαὶ ὕμνησαν τὸν θεὸν αὐτῶν ὅτι 24 
παρέδωχεν ὁ ϑεὸς ἡμῶν τὸν ἐχϑρὸν 1 ἡμῶν ἐν χειρὶ ἡμῶν, τὸν ἐρημοῦντα τὴν 
γῆν ἡμῶν xal ὃς ἐπλήθυνε τοὺς τραυματίας ἡμῶν. 25 καὶ ὅτε ἠγαϑύνϑη ἣ 35 
καρδία αὐτῶν, χαὶ εἶπαν Καλέσατε τὸν Σαμψὼν ἐξ οἴχου φυλαχῆς, xal πα:- 
ξάτω ἐνώπιον ἡμῶν. xal ἐχάλεσαν τὸν Σαμψὼν ἐξ οἴχον δεσμωτηρίον, xo 
ἔπαιζεν ἐγώπιον αὐτῶν᾽ xal ἐῤῥάπιζον αὐτόν, xai ἔστησαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον 
τῶν χιόνων. 35 χαὶ εἶπε Σαμψὼν πρὸς τὸν νεανίαν τὸν χρατοῦντα τὴν χεῖρα 36 
αὐτοῦ Ἄφες με xal Ψηλαφήσω τοὺς κίονας ἐφ᾽ οἷς ὁ οἶχος ἐπ᾿ αὐτούς, xal 
ἐπιστηριχϑήσομαι ἐπ᾽ αὐτούς. 21 xal ὁ οἶκος πλήρης τῶν ἀνδρῶν χαὶ τῶν y: 51 
ναιχῶν, xal ἐχεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, χαὶ ἐπὶ τὸ δῶμα ὡςεὶ 
Tete «ot ἄνδρες χαὶ γυναῖχες οἱ ϑεωροῦντες ἐν παιγνίαις Σαμψών. ? xoi 39 
ἔχλανσε Ξαμψὼν πρὸς χύριον xal εἶπεν ᾿Αδωναῖξ χύρις, μνήσθητι δή μου 
χαὶ ἐνίσχνσόν με ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, Se£, xal ἀνταποδώσω ἀνταπόδοσιν μίαν 
περὶ τῶν δύο ὀφθαλμῶν μου τοῖς ἀλλοφύλοις. 39 xal περιέλαβε Σαμψὼν τοὺς Ὁ 
δύο χίονας τοῦ οἴχον ἐφ᾽ οὗς ὁ οἶκος εἱστήκει, χαὶ ἐπεστηρίχϑη ἐπ᾽ αὐτούς, 
xai ἐχράτησεν ἕνα τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ xol ἕνα τῇ ἀριστερᾷ αὐτοῦ. ?^ xoi εἶπε 30 
Σαμψών ᾿Αποϑανέτω ψυχή μον μετὰ τῶν ἀλλοφύλων xat ἐβάσταξεν ἐν ἰσχύϊ, 
χαὶ ἔπεσεν 6 olxog ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας xaX ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ᾽ 
χαὶ ἦσαν ol τεϑνηχότες οὺς ἐθανάτωσε Σαμψὼν ἐν τῷ βανάτῳ αὐτοῦ πλείους 
ἢ οὖς ἐθανάτωσεν ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. 3) χαὶ χατέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ χαὶ 31 


. 


ὃ οἶχος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xal ἔλαβον αὐτὸν xal ἀνέβησαν᾽ χαὶ ἔϑαψαν αὐ- 


49. x. ἐχοιμ. «vtoy aX μέσον τῶν γονάτων ἃ. X. εχ. τὸν χουρεὰ ... 
τους ἐπτα didi 9s τῆς ... Ὧρξ. ταπείνουσθαι χαι 20. ex. αντω 5. Ot 
. ἐεξηγερϑὴ ... εἐξελευσ. xat ποιησω χαϑως ἀει χαι αἀποτιναξομαι e... OTt 
xuptog ἀπεστὴ ἀπ aurou 234. εἐπελαβοντο avtov ... εξωρνξαν ... χατηγαγον 
. ἐδησαν ... yalxatg ... otxo τῆς φνλαχὴς 22. ἡ ϑριξ ... ἀνατεῖλαι 
vx εξυρηδὴ 23. οἱ σατράπαι ... tov Sugat ϑνσιαν μεγάλην δαγων τω 
. τὸν εὐφρανϑ. ... παρεδωχεν o 3. μῶν ε. y. vu. σαμψ. — 25. ιδὲεν ... 
X. Ὥνεσαν τους Stove avt. xat εἰπαν llaprboxtw ... xat rov ἐξερημουντα τ. 
Y. "n. οςτις ἐπληϑ. 3ὅ. x. ἐγένετο OTE ... τὴς φνλαχὴς pro δεσμωτηριου 
ef. Xt ἐνέπαιζον QUTO ... ODD X. EQoam. αντον... QW. μ. τῶν δυο στνλων 
26. προς to παιδαίριον τὸν χειραγωγουντα avroy Επαναπανσον μὲ Om" xat 
ποίησον Ψηλαφησαι με €Xt τους στυλους΄ £(QQ (V ο οἶἷχος εἐπεστηριχτο ἐπ 
αὐτῶν XXL εἐπιστηρίσον μὲ ἐπ ἀντους᾽ ὁ δε παῖς ἐποίησεν οὐτως 27. 0 δε 
otxoc Ἣν πληρ. ανδρ. x. γυναίχων ... οἱ σατραπαι ... ἐπὶ τὸν δωματος ... 
γναῖχες ἐμβλεποντες ἐμπαιζομενον τὸν Gap. 28. x. εἐβοησεν capo ... 
ειπεν Κυριε χυρίιε μνησϑ. μον x. εν. με δη πλὴν &tt τὸ ἀπ. τοντο΄ χαι ἐχ- 
διχησὼω ἐχδιχησιαν avit των ... μου EX των αλλ. 39. x. δνο στυλους τοὺς 
μεσους EQ (Y) O Otx. ἐπεστηρίχτο ἐπ αἀντων XXL εἐπεστηρίσατο ἐπ αντοις᾿ 
ενα εὐ τῇ δεξ. a. x. ενὰ €) τὴ ap. αυτὸν 30. ἡ ψυχὴ μὸν ... X. ἔχλινεν 
ἐν ... ἐπὶ τοὺς σατραπὰας ... X. ἐγένοντο οἱ ... πλείους ὑπερ ovg 41. x. 
πὰς o οἷχος 


312 Κριται 16, 34. Michae idolum et sacerdos. Tribus Dan 








τὸν ἀνὰ μέσον Σαραὰ xal ἀνὰ μέσον ᾿Εσϑαὸλ ἐν τῷ τάφῳ Μανωὲ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ. χαὶ αὐτὸς ἔχρινε τὸν ᾿Ισραὴλ εἴχοσι ἔτη. 


XVII. 


2 Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ ἀπὸ ὄρους ᾿Εφραΐμ, «καὶ ὄνομα αὐτῷ Μααίας. 1 χαὶ 
εἶπε τῇ μητρὶ αὐτοῦ Οἱ χίλιοι χαὶ ἑχατὸν oU; ἔλαβες ἀργυρίου σεαυτῇ, xat 
με ἠράσω xal προςεῖπας ἐν ὠσί μου, ἰδοὺ τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοί, ἐγὼ ἕλα- 

3 Bov αὐτό. xol εἶπεν ἣ μήτηρ αὑτοῦ Εὐλογητὸς ὁ υἱάς μου τῷ χυρίῳ. ὃ χαὶ 
ἀπέδωχε τοὺς χιλίους χαὶ ἑχατὸν τοῦ ἀργυρίου τῇ μητρὶ αὐτοῦ" χαὶ εἶπεν T ἣ 
μήτηρ αὐτοῦ Ἁγιάζουσα ἡγίασα τὸ ἀργύριον τῷ χυρίω ἐχ τῆς χειρός μου τῷ 

& υἱῷ μον τοῦ ποιῆσαι γλυπτὸν xal χωνευτόν, xal νῦν ἀποδώσω αὐτό σοι. *xol 
ἀπέδωχε τὸ ἀργύριον τῇ μητρὶ αὐτοῦ" xoi ἔλαβεν ἣ μήτηρ αὐτοῦ διαχοσίους 
ἀργυρίου χαὶ ἔδωχεν αὐτὸ ἀργυροχόπῳ, χαὶ ἐποίησεν αὐτὸ γλυπτὸν χαὶ χω- 

5 νευτόν᾽ xal ἐγενήϑη ἐν οἴχῳ Μιχαία. " χαὶ ὁ οἶκος Μιχαία αὐτῷ οἶκος ϑεοῦ" 
xal ἐποίησεν ᾿Εφὼδ xal Θεραφίν, χαὶ ἐπλήρωσε τὴν χεῖρα ἀπὸ ἑνὸς υἱῶν 

6 αὐτοῦ, χαὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς ἱερέα. δ ἐγ δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐχ ἦν βα- 

Ἴ σιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ᾽ ἀνὴρ τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐποίει. ' καὶ ἐγενήπη 
νεαγίας ἐχ Βηϑλεὲμ δήμου ᾿Ιούδα, xoi αὐτὸς Λενίτης, χαὶ οὗτος παρῴχει 

8 ἐχεῖ. " xal ἐπορεύϑη ὁ ἀνὴρ ἀπὸ Βηϑλεὲμ τῆς πόλεως ᾿Ιούδα παροιχῆσαι ἐν 
d ἐὰν εὕρῃ τόπῳ, xol ἦλθεν ἕως ὄρους ᾿Εφραϊμ xai ἕως οἴχον Μιχαία τοῦ 

9 ποιῆσαι ὁδὸν αὐτοῦ. " χαὶ εἶπεν αὐτῷ Μιχαίας Πόθεν ἔρχῃ; xat εἶπε πρὸς 
αὐτόν Λευίτης εἰμὶ ἐκ Βηϑλεὲμ "IoóBa, xoi ἐγὼ πορεύομαι παροικῆσαι ἐν ᾧ 

10 ἐὰν εὕρω τόπῳ. !^ xal εἶπεν αὐτῷ Μιχαίας Καάϑονυ μετ᾽ ἐμοῦ, xal γίνον pot 
εἰς πατέρα xal εἰς ἱερέα, καὶ ἐγὼ δώσω σοι δέχα ἀργυρίον εἰς ἡμέραν χαὶ 

11 στολὴν ἱματίων xal τὰ πρὸς ζωήν σον. 7: χαὶ ἐπορεύθη ὁ Λενίτης χαὶ ἤρ- 
ξατο παροιχεῖν παρὰ τῷ ἀνδρί" xa ἐγενήθη 6 νεανίας αὐτῷ ὡς εἷς ἀπὸ νἱῶν 

12 αὐτοῦ. !? xol ἐπλήρωσε Μιχαίας τὴν χεῖρα τοῦ Λενίτον, xal ἐγένετο αὐτῷ εἰς 

43 ἱερέα " xal ἐγένετο ἐν τῷ οἴχῳ Μιχαία. "xat εἶπε Μιχαίας Νῦν ἔγνων ὅτι 
ἀγαϑυνεῖ μοι χύριος, ὅτι ἐγένετό μοι ὁ Λενίτης εἰς ἱερέα. 


XVIII 


Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις οὐχ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ ἐν ταῖς ἡμέ- 
ραις ἐχείναις ἣ φυλὴ Δὰν ἐζήτει ἑαυτῇ χληρονομίαν χατοιχῆσαι, ὅτι οὐχ ἐνέ- 
πεσεν αὐτῇ ἕως τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἐν μέσῳ φυλῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ χληρονομία. 

4 *xal ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ Δὰν ἀπὸ δήμων αὐτῶν πέντε ἄνδρας υἱοὺς δυνάμεως 


XVII. 4. ἐγενηϑὴ a. εξ ... μιχα 2. Χιλιους x. €. ἀργυριον τοὺς λημ- 
φϑεντας got' xat εξωρχίσας x. εἰπας €. τοις ... εὐλογημενος 3. Αγιασμω 
ἡγιᾶσα ... yEtpog μον xata μονὰς TOV ποιησαι... Omm X. χωώνεντον ... X. νυν 
επιστρεψω αὐτὰ cot* xat αποδωσὼω cot avro ἀ. του ἀργυριον ... αὐτὸ τω 
χωνευτὴ χαὶ ... ἐγένετο εν τω OtxQ μειχα ὅ. x. o ανὴρ μειχᾶ ... εφουδ 
X. ϑεράπειν ... εἐνεπλησεν T. χειρα ενος τῶν ... ἐγενηϑη ... Om αυτὼ 6. 
om ὃς ... το ἀγαϑον εν 7. ἐγένετο παιδαριον EX ... tovÓa^ εχ τῆς σνγ- 
γενειας ιουδα ... αὐτὸς pro ουὐτος 8. avmp tx τῆς πολ. ἰονδα βηϑλ. παροι- 
χεῖν OU EXV εὐρη᾽ xat εἐγενηϑη εἰς ορος EQp. εὡς OtxOU μειχᾶ ... τῇ oO. 
«vt. 9. μειχα ... λεν. εγὼ εἰμι &x βεϑλεεμ δημον τιονδα΄ εχ τῆς σνυγγε- 
νειας ιουδα ... xapotxety ov εαν εὐρω. 10. μειχα ... γενονυ ... εἰς μερας 
x. ζευγὸος ἱματίων xat προς τὸ ζὴν σον 44. εἐγενηϑὴ avxo τὸ παιδαριον ὡς 
εἰς τῶν 42. ενεπλησεν μεῖχα ... ἐγενηϑη ἀντω τὸ παίδαρίον εἰς ἱερεα᾿ 
X. Ἣν εν T. ο. μειχὰ — 13. μειχα ... ott ἡγαϑοποίησεν μὲ ... ἐγενηϑη 
XVHL 4. εζητει vj φυλὴ tou δαν ... τον χατοιχεῖν ... EGG τῶν ἡμέρων εχει- 
νων ἐμμέσω ... Om νἱὼν 2, εξαπεστειλαν οἱ νι. δ. &x τῶν σνγγενείων αν- 
των T. α. απὸ μερους αντων νιους δυν. 


quaerit sibi possessionem. Κριται 48, 45... 813 





ἀπὸ Σαραὰ xol ἀπὸ ᾿Εσθαὸλ τοῦ χατασχέψασθαι τὴν γῆν χαὶ ἐξιχνιάσαι 
αὐτήν, xol εἶπαν πρὸς αὐτούς Πορεύεσϑε xal ἐξιχνιάσατε τὴν γῆν. xal ἦλθον 
ἕως ὄρους ᾿Εφραΐμ ἕως οἴχου Μιχαία χαὶ ηὐλίσθησαν αὐτοὶ ἐχεῖ * dy oto Mc 
χαία. xoi αὐτοὶ ἐπέγνωσαν τὴν φωνὴν τοῦ νεανίσχον τοῦ Λευίτου, xal ἐξέ. 
χλιναν ἐχεῖ xal εἶπαν αὐτῷ Τίς ἤνεγκέ σε ὧδε; xal σὺ τί ποιεῖς ἐν τῷ τόπῳ 
τούτῳ; xa τί σοί ὧδε; *xal εἶπε πρὸς αὐτούς Οὕτω xol οὕτως ἐποίησέ μοι 
Μιχαίας xoi ἐμισθώσατό με, χαὶ ἐγενόμην αὐτῷ εἰς ἱερέα. ὃ" χαὶ εἶπαν αὐτῷ 
᾿Επερώτησον δὴ ἐν τῷ ϑεῶ, xoi γνωσόμεθα εἰ εὐοδωθήσεται ἣ ὁδὸς ἡμῶν, 
ἐν ἡ ἡμεῖς πορευόμεθα ἐν αὐτῇ. "καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἱερεύς Πορεύεσθε ἐν ci- 
ρήνῃ, ἐνώπιον χυρίου ἣ ὁδὸς ὑμῶν ἐν ἡ πορεύεσθε ἐν αὐτῇ. 7 xol ἐπορεύθη- 
σαν οἱ πέντε ἄνδρες xol ἦλθον εἰς Λαισά᾽ xol εἶδον τὸν λαὸν τὸν ἐν μέσῳ 
αὐτῆς χαϑήμενον ἐπ᾽ ἐλπίδι ὡς χρίσις Σιδωνίων ἡσυχάζουσα, xal οὐχ ἔστ: 
διατρέπων ἡ χαταισχύνων λόγον ἐν τῇ γῇ, χληρονόμος ἐχπιέζων θησαν οὕς, 
xal μαχράν εἶσι Σιδωνίων, xol λόγον οὐχ ἔχουσι πρὸς ἄνϑρωπον. xol ἦλθον 
οἱ πέντε ἄνδρες πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν cl; Σαραὰ καὶ ᾽᾿Εσϑαδλ, xol εἶπον 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν Τί ὑμεῖς χάϑησθε; ?xaY εἶπαν ᾿Ανάστητε χαὶ ἀναβῶμεν 
ἐπ᾽ αὐτούς, ὅτι εἴδομεν τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ ἀγαϑὴ σφόδρα, xal ὑμεῖς ἣσυχά- 
ζετε᾽ μὴ ὀχνήσητε τοῦ πορευϑῆναι xal εἰςελϑεῖν τοῦ χληρονομῆσαι τὴν γῆν. 
19 xoi ἡνίχα ἐὰν ἔλθητε, εἰςελεύσεσϑθε πρὸς λαὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι, xol $ γῆ πλα- 
τεῖα, ὅτι ἔδωχεν αὐτὴν ὁ Scb; ἐν χειρὶ ὑμῶν, τόπος ὅπον οὐχ ἔστιν ἐχεῖ 
ὑστέρημα παντὸς ῥήματος τῶν ἐν τῇ γῇ. !'x« ἀπῆραν ἐχεῖϑεν ἀπὸ δήμων 
τοῦ Δάν, ἀπὸ Σαραὰ xal ἀπὸ ᾿Εσϑαόλ, ἑξαχόσιοι ἄνδρες ἐζωσμένοι σχεύη 
παρατάξεως. 12 καὶ ἀνέβησαν καὶ παρενέβαλον ἐν Καριαϑιαρὶμ ἐν ᾿Ιούδα " διὰ 
τοῦτο ἐχλήϑη ἐν ἐχείνῳ τῷ τόπῳ Παρεμβολὴ Δάν, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 
ἰδοὺ ὀπίσω Καριαϑιαρίμ. 1" χαὶ παρῆλθον ἐχεῖθεν ὄρος ᾿Εφραῖμ xol ἦλθον 
ἕως οἴχον Μιχαία. !*xol ἀπεχρίϑησαν οἱ πέντε ἄνδρες οἱ πορευόμενοι χατα- 
σχέψασϑαι τὴν γῆν Λαισὰ xal εἶπαν πρὸς τοὺς ἀδελφούς "Ἔγνωτε ὅτι ἐστὶν 
ἐν τῷ οἴχῳ τούτῳ ᾿Εφὼδ χαὶ Θεραφὶν xal γλυπτὸν χαὶ χωνευτόν, xal νῦν 
γνῶτε 8 τι ποιήσετε. " χαὶ ἐξέχλιναν ἐχεῖ xal εἰςῆλθον εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
γεανίσχον τοῦ Λευίτου εἰς τὸν οἶχον Μιχαία, xol ἠρώτησαν αὐτὸν εἰς εἰρήνην. 


2. εξ apaa xat εἐσϑαολ ... x. εἐξεραυνησατε τ. γην΄ x. παρεγξνοντο εἰς 
ορος ... μειχα᾽ X. χατεπαυσαν EX. 3. αἀντων οντων παρα τω OtxO μειχα 
... TOU παιδαρίου του νεώτερου TOU λενιτον ... Ὠγάγεν ... χαι τι ποιεῖς εν- 
ταυϑα΄ xat τι σοι ἐστιν ὧδε ἐ. Οντως.... μειχα ... ἐγενηϑὴν ὅ. εἰ χατενο- 
δοι... Ἣν "wg. πορ. €x αὐτῆς 6. ΠΙορ. xat εἰς εἰρηνὴν ... xa9 Ἣν ὑμεῖς 
πορ. εν αὐτῃὴ 1. x. παρεγένοντο €. À. xat ἰδον T. λ. τὸν χατοιχουντα EV 
αὐτὴ" xaS. εν ελπιδι xata τὴν σνυγχρίσιν τῶν σιδ. ἡσυχάζοντας εν ελπιδι᾿ 
xat μὴ δυνάμενους λάλησαι ρημᾶ εν τὴ γη᾽ οτι μαχραν εἰσιν απὸ σιδωνος᾿ 
X. λογος οὐχ Ἣν αντοις μετα Gupta 8. x. παρεγένοντο OL... X. ἔλεγον αυ- 
τοῖς οἱ ἀδελφοι ἀαὐυτωὼν 9. ἐπ αὐτὴν" ott εἰζηλϑαμεν zat ἐενεπεριεπατησαμεν 
εν τὴ Y" εὡς σιγησαι᾽ xat εἰδομὲν τὸν λᾶον τὸν χατοιχουντὰ εν αὐτὴ EV 
ελπιδι xara συγχρίμα τῶν σιδωνιων᾽ χαὶ μάχραν ἀπέχοντες ex σιδωνος" 
χαι λογος οὐχ Ἣν αὐτοῖς μετα συριας᾽ αλλα αἀναστὴτε xat ἀναβωμεν ἐπ αυ- 
τοὺς Ott εὐρηχαμὲν τὴν γὴν xat tBov ay. σφ. X. vj. σιωπατε᾽ μὴ ο. T. πορ. 
του ελϑεῖν xat χαταχληρονομησαι τ. y. 40. om xat... Ἡνίχα ἂν εἰςελθητε, 
ἡξετε mp. À. πεποιϑοτὰ x. Ἢ γὴ εὐρυχωρὸς o. παρεδωχεν ... ov pro οπὸυ 
... ρήματος oga εν 44. ἐχειϑεν εχ συγγενείας τὸν δαν εχ σ. xat εσϑ. ... 
περιεζωσμενοι ox. πολεαῖχα 43. παρενεβάλοσαν εν χαριαϑιάρειμ. ... om ev 
.*. τῶ TOT. εχείνω ... χατοπισϑὲεν xapix2txottg 43. om xat ... παρῆλθαν 
£xttS9. xat λθαν εὡς Tov ορους ἐφράιμ. ... μειχὰ 44. ἀδελφους avtov Et 
οἰδατε ott εν τοῖς οἰχοῖς τουτοῖς EQOUÓ x. ϑεράφειν ... tt pro o τι 45. 
εἰςζηλϑθοσαν ... παιδαρίου pro vEXWOXOU ... μειχα, X. ἡσπαάσαντο ἀντὸν 
(omisso εἰς ee.) 
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314 Κριται 18,16. Tribus Dan Michae idolo ablato capit Lais 
ILLLLLAW—RRRRÓRLRRLALAWRARRRARXXXRRRRR———————————————M—M————— 
46 15 χαὶ ol ἑξαχόσιοι ἄνδρες οἱ ἀνεζωσμένοι τὰ σχεύη τῆς παρατάξεως αὐτῶν 
17 ἑστῶτες παρὰ ϑύρας τῆς πύλης, οἱ ἐκ τῶν υἱῶν Adv. xal ἀνέβησαν οἱ πέντε 
18 ἄνδρες οἱ πορενϑέντες χατασχέψασθαι τὴν γῆν, ! xal εἰςῆλθον ἐχεῖ εἰς οἶκον 
Μιχαία, xai ὁ ἱερεὺς ἑστώς" xai ἔλαβον τὸ γλυπτὸν xal τὸ ᾿Εφὼδ xal τὸ 
Θεραφὶν xai τὸ χωνευτόν. xal εἶπε πρὸς αὐτοὺς ὁ ἱερεύς Τί ὑμεῖς ποιεῖτε : 
49 !?xol εἶπαν αὐτῷ Κώφευσον, ἐπίϑες τὴν χεῖρά σον ἐπὶ τὸ στόμα σον, xai 
δεῦρο μεθ᾽ ἡμῶν xol γένου ἡμῖν εἰς πατέρα xai εἰς ἱερέα᾽ μὴ ἀγαϑὸν εἶναί 
σε ἱερέα οἴκον ἀνδρὸς ἑνὸς ἢ γενέσθαι σε ἱερέα φυλῆς xal οἴχον εἰς δῆμον 
40 Ἰσραήλ; 39 xal ἠγαθύνθη ἣ χαρδία τοῦ ἱερέως, xal ἔλαβε τὸ ᾿Εφὼδ xal τὸ 
4] Θεραφὶν xal τὸ γλυπτὸν xol τὸ χωνευτόν, xol ἦλθεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. *! xoi 
ἐπέστρεψαν xal ἀπῆλθον, xol ἔϑηχαν τὰ τέχνα χαὶ τὴν χτῆσιν xai τὸ βάρος 
23 ἔμπροσθεν αὐτῶν. 33 αὐτοὶ ἐμάχρυναν ἀπὸ οἴχου Μιχαία, xal ἰδοὺ Μιχαίας 
χαὶ οἱ ἄνδρες οἱ ἐν ταῖς οἰχίαις ταῖς μετὰ οἴχου Μιχαία ἐβόησαν χαὶ χατε- 
33 λάβοντο τοὺς υἱοὺς Δάν. 25 καὶ ἐπέστρεψαν οἱ υἱοὶ Δὰν τὸ πρόζωπον αὐτῶν 
2& xal εἶπαν τῷ Μιχαία Τί ἔστι σοι ὅτι ἐβόησας; ** χαὶ εἶπε Μιχαίας “Ὅτι τὸ 
γλυπτόν μον ὃ ἐποίησα ἐλάβετε xal τὸν ἱερέα, xal ἐπορεύϑητε᾽ xa τί μοι 
95 ἔτι; xol τί τοῦτο λέγετε πρὸς μέ Τί χράζεις ; 35 χαὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν οἱ υἱοὶ 
Δάν Μὴ ἀχουσθήτω δὴ φωνή cov μεθ᾽ ἡμῶν, μή ποτε συναντήσωσιν fuo 
ἄνδρες πιχροὶ ψυχῇ, xal προςϑήαουσι ψυχὴν σοῦ xal τὴν ψυχὴν τοῦ olxov 
96 cov. *5xal ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Δὰν εἰς ὁδὸν αὐτῶν" xol εἶδε Μιχαίας ὅτε 
£; δυνατώτεροί εἶσιν ὑπὲρ αὐτόν, xal ἐπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 27 χαὶ οἱ 
υἱοὶ Δὰν ἔλαβον ὃ ἐποίησε Μιχαίας xa τὸν ἱερέα ὃς ἦν αὐτῷ, καὶ ἦλθον ἐπὶ 
Λαισὰ ἐπὶ λαὸν ἡσυχάζοντα καὶ πεποιθότα ἐπ᾿ ἐλπίδι xal ἐπάταξαν αὐτοὺς 
28. ἐν στόματι ῥομφαίας, xal τὴν πόλιν ἐνέπρησαν ἐν πυρί᾽ 35 xal οὐχ ἦν ὁ puó- 
μενος, ὅτι μαχράν ἐστιν ἀπὸ Σιδωνίων, xal λόγος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μετὰ ἀν- 
Ὡρώπον, xol αὐτὴ ἐν τῇ χοιλάδι τοῦ οἴχον "Pad. xal φχοδόμησαν τὴν πόλιν 
39 χαὶ χατεσχήνωσαν ἐν αὐτῇ, “καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Δάν, ἐν 
ὀνόματι Δὰν πατρὸς αὐτῶν ὃς ἐτέχϑη τῷ ᾿Ισραήλ᾽ xol ἦν Οὐλαμαῖς ὄνομα 
30 τῆς πόλεως τὸ πρότερον. "xal ἔστησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ Δὰν τὸ γλυπτόν" χαὶ 
᾿Ιωνάϑαν νἱὸς Γηρσὼν υἱὸς Μανασσῆ αὐτὸς xol οἱ νἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν ἱερεῖς τῇ 
3! φυλῇ Δὰν ἕως ἡμέρας τῆς ἀποιχίας τῆς γῆς. P! xal ἔϑηχαν ἑαντοῖς τὸ γλυπτὸν 


46. ἀνδρες περιεζωσμένοι σχενη πολεμίχὰα ἀντων ἐστηλωμένοι παρὰ τὴ» 
Supaw τον πυλωνος 47. ot πορενομενοι ... in fine add επελϑοντες exec ελα- 
Bow τὸ γλνπτον xat to ἐφουδ xat to ϑεράφειν xat to χωνευτον᾽ XQt O t£p£Uz 
ἐστηλωμενος παρὰ τὴ ὥνρα του πυλωνος᾽ xat ot EEaxogtot ἀνδρες περίεζω - 
σμενοι σχευὴ πολεμιχα" — 48. x. outot εἰςηλϑ, εἰς OX. μειχα ... Om X. O 
t£. ἐστως ... εφουδ... ϑεραφειν 49, eux. πρὸς aurov ... ελϑὲ pro δευρο 

OX. ἐσὴ Ἡμῖν ... μὴ βεχτιον εἰναι ... γείῖνεσϑθαι ... φυλὴης X. συγγενείας 
εὐ top. 20. εφουδ... ϑεραφεῖιν ... εἰζηλθεν ἐμμεσω — 21. ἀπηλϑαν ... εϑη- 
χαν τὴν πανοίχειαν X. τὴν χτησὶν avtov τὴν εὐδοξον ἐμπρ. avt. 23. avt» 
δε μαμαχρυνχοτων (ila) απὸ τὸν oux. μειχα ... μειχα x. οἱ ἀνδρ. o λαος ot 
οντες ἐν τοις οἰχοις οἱ σὺν τω οἰχὼ μετὰ μειχα ἐχραζον χατοπίσω δαν χα’ 
εβοησαν προς τους νι. δι 23. κατα mpoqum. avt. X. €. προς ptya 3:. 
μειχα ... απηλϑθατε pro ἐπορέενϑητε ... ἐμοι ... xat τουτὸ λέγετε pot Τι 
Tovro xg. 25. εἰπὸν ... ἢ φωνὴ ... ἀπαντησωσιν ... προςϑησεις τὴν Ψ. 
26. εἰς τὴν ο. α. ... ptg ... ἰσχνροτεροι εἰσιν αυτον " xat εξενενσεν X« ανε- 
στρεψεν 27. x. αντοι ἔλαβον οσα ἐπ. μειχα ... EGG λαισα ... Om ἐπ &A- 
πιδι... Om &v πυρί 28. x. o. ἐστιν ἐξερουμενος ... ανϑρωπων ... εν χο!- 
λαδι ἡ ἔστιν του OtxOU tO ... χατωχησαν 29. xata τὸ ονομὰ τὸν πατρ. 
αὖτ." ος Εγὐενηϑηὴ ... Ἣν ἀλεὶς ονομα τὴ πολει 30. ἀνέστησαν ... τὸν Ox» 
TO YÀ. MEX ... γηρσωμ νιον μαννασσὴ ... εὡς τῆς μετοιχεσιὰς τον δα 
31, x. εταξαν αντοῖς τὸ Y^. ᾿ 


urbem. Levita pellicem a parentibus reducens. ΚΚριται 9,18. 315 
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ὃ ἐποίησε Μιχαίας πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἦν 6 οἶχος τοῦ 3600 ἐν Σηλώμ. xo 
ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐχ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ. 


XIX. 


Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ Λευίτης παροικῶν ἐν μηροῖς ὄρους " Egpatu, xot ἔλαβεν 
αὐτῷ γυναῖκα παλλακὴν ἀπὸ Βηϑλεὲμ ᾿Ιούδα. "xai émoptó$m ἀπ᾽ αὐτοῦ ἣ 2 
παλλαχὴ αὐτοῦ, xoi ἀπῆλθε παρ᾽ αὐτοῦ εἰς οἶχον πατρὸς αὐτῆς εἰς Βηϑλεὲμ 
᾿Ιούδα᾽ xa ἦν ἐχεῖ ἡμέρας μηνῶν τεσσάρων. " χαὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ αὐτῆς xai 3 
ἐπορεύϑη ὀπίσω αὐτῆς τοῦ λαλῆσαι ἐπὶ χαρδίαν αὐτῆς τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτὴν 
αὐτῷ καὶ νεανίας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ xai ζεῦγος ὄνων. ἣ δὲ εἰςήνεγχεν αὐτὸν 
εἷς οἶχον πατρὸς αὐτῆς xal εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, xal ηὐφράνθη 
εἷς συνάντησιν αὐτοῦ. ᾿χαὶ χατέσχεν αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς ὁ 
νεάνιδος, xal ἐχάϑισε μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, χαὶ ἔφαγον xoi ἔπιον, 
xai ηὐλίσϑησαν ἐχεῖ. "χαὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ xoi ὥρϑρισαν τὸ ὕ 
πρωὶ xal ἀνέστη τοῦ πορευθῆναι" xal εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν 
γυμφίον αὐτοῦ Στήρισον τὴν χαρδίαν cov Qe ἄρτον, xal μετὰ τοῦτο πο- 
ρεύσεσϑε. *xal ἐχάϑισαν xal ἔφαγον οἱ δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ χαὶ ἔπιον χαὶ εἶπεν 6 
ὃ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν ἄνδρα Ἄγε δὴ αὐλίσθητι, xal ἀγαθυνθήσεται 
ἣ χαρδία cov. "xal ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορεύεσθαι αὐτός xal ἐβιάσατο αὐ- 7 
τὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ, xol ἐχάϑισε xal ηὐλίσθη ἐχεῖ ὃ χαὶ ὥρϑρισε τὸ πρωὶ 8 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ τοῦ πορευϑῆναι, xol εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος Στή- 
ρίσον δὴ τὴν χαρδίαν σον, xal στράτευσον ἕως χλῖναι τὴν ἡμέραν xal ἔφαγον 
οἱ δύο. ᾿χαὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορευϑῆναι αὐτὸς xal ἣ παλλαχὴ αὐτοῦ χαὶ 9 
ὃ νεανίας αὐτοῦ, xal εἶπεν αὐτῷ ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος ᾿Ιδοὺ 
δὴ ἠσθένησεν ἡμέρα εἰς τὴν ἑσπέραν αὐλίσητι ὧδε xoi ἀγαθυνθήσεται ἣ 
χαρδία σον, xal ὀρϑριεῖτε αὔριον εἰς ὁδὸν ὑμῶν xal πορεύσῃ εἰς τὸ σχήνωμά 
σου. !"xoal οὐχ εὐδόχησεν ὁ ἀνὴρ αὐλισθῆναι, xol ἀνέστη χαὶ ἀπῆλθε, χαὶ 10 
ἦλθεν ἕως ἀπέναντι ᾿Ιεβούς, αὕτη ἐστὶν ἱἹΙερουσαλήμ᾽ xoi μετ᾽ αὐτοῦ ζεῦγος 
ὄνων ἐπισεσαγμένων, xal ἣ παλλαχὴ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 1 χαὶ ἤλδοσαν ἕως 1] 
"legoóg" xai ἣ ἡμέρα προβεβήχει σφόδρα, xal εἶπεν ὁ νεανίας πρὸς τὸν χύ- 
ρίον αὐτοῦ Δεῦρο δὴ xoi ἐχχλίνωμεν εἰς πόλιν τοῦ ᾿Ιεβουσὶ ταύτην xol αὖ- 
λισϑῶμεν ἐν αὐτῇ. ''xal εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ χύριος αὐτοῦ Οὐχ ἐκχλινοῦμεν 12 
εἰς πόλιν ἀλλοτρίαν ἐν Tj οὖχ ἔστιν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὧδε, xol παρελευσόμεϑα 
ἕως Ll'aad. ᾽" χαὶ εἶπε τῷ νεανία αὐτοῦ Δεῦρο xai ἐγγίσωμεν ἑνὶ τῶν τό- 13 


34. μειχα ὁ EX. T. τ. TM. οσας ... σήλω ... εἐχείναις xat Bac. ovx Ἣν 
£» XIX. 4. x. cag. o ἀνὴρ txutO ... €x βηϑλ. 2. x. ὠργίσθη avr ἢ 
... (TYÀS. απ GUT. £. τὸν OtX. TOU ... EyEvETO EXEL v). τετραμῆνον ... χα- 
τοπισϑὲν αὐτῆς ... €. τὴν χαρδ. avr. διαλλαξαι avt. εαντω xat ἀπαγαγεῖν 
αὐτὴν παλιν προς αὐτον᾽ X. τὸ παιδαρίιον avtov μετα. X. ζ. υποζυγιων" xot 
ἐπορευϑὴ εὡς οἰχον τον πατρ. α. X. ἰδεν ... X. παρὴν εἰς ἀπαντησιν α. À. 
X. εἰςηγᾶγεν αντὸν O ... μετ Qut. ἡμέρας τρεῖς ... X. υπνωσὰαν EX. D. tov 
απελϑειν ... γάμβρον pro ννυμφιον ... χλασματι αρτου ... πορενεσθϑε 6. ἐφαγ. 
ἐπὶ τὸ avro ἀμφοτεροι... ἀρξαμενος pro aye δὴ ... ἀγαϑυνϑητω — 7. o ανὴρ 
απελῶξειν" χαὶ ... Om Χ, ἐχάϑισε ... X. παλιν quA. εχ 8. τῇ τριτὴ του απελ- 
St ... om δὴ ... gov ἄἀρτὼω xat στρατευϑὴητι εὡς χλινῃὴ ἡ ἡμέρα᾽ X. εφ. 
xat ἐπιὸν ἀμφότεροι ῶ. τὸν απελϑεῖν ... to παιδαρίον pro o νεᾶν. ... ἴδον 
δὴ εἰς ἐσπεραν xtxMxf, Ἢ ἡμερα᾿ χαταλυσον «OE ετι σημερον χαϊ μεινατε 
«5E xat αἀγαϑυνϑήτω ... τὴν οδον ... x. ἀπελευσὴ εἰς 410. οὐχ ἡϑέλησεν 
O ... X. παρεγένοντο εὡς χατεέναντι ... ζενγ. νποζυγιων 411. ext avrov ον- 
τῶν xara ἰεβονς pro x. v3. ε. teBouc ... xat v) ἡμέρα χεχληχνια σφοδρα, 
X. &m. τὸ παίδαριον ... &, τὴν πολ. του ἰεβουσαῖιον 42. 0 χυρ. avtov πρ- 
αντοὸν Ov μὴ εχχλείνω ... αλλοτρίον Ἢ οὐχ E. EX τῶν ... Om (Oc 43. τω 
παιδαρίω autou ... x. ελϑώμεν εἰς ενα των ᾿ 


916 Κριται 49,43. (δρδοηίϊΐαγυμη scelus in pellicem Levitae. 





4& πων, xal αὐλισθησόμεϑα ἐν Γαβαὰ 7) ἐν ἱῬαμά. 1! xa παρῆλθον xal ἐπορεύ- 
E et xai ἔδυ αὐτοῖς ὁ ἥλιος ἐχόμενα τῆς Γαβαά, ἢ ἐστιν ἐν τῷ Βενιαμέ;. 
ὅ 1" καὶ ἐξέχλιναν ἐχεῖ τοῦ εἰςελϑεῖν αὐλισθῆναι ἐν Γαβαά" xoi εἰςῆλθον χαὶ 
prm ἐν τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως, xal οὐχ ἦν ἀνὴρ συνάγων αὐτοὺς εἰς 
16 οἰχίαν αὐλισθῆναι. 16 χαὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πρεσβύτης ἤρχετο ἐξ ἔργων αὐτοῦ ἐξ ἀγροῦ 
ἐν ἑσπέρᾳ, xai ὁ ἀνὴρ ἦν ἐξ ὄρους Egpaty xal αὐτὸς παρώχει ἐν Τ' αβαά, 
41 χαὶ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπον υἱοὶ Βενιαμίν. M χαὶ ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ 
εἶδε τὸν ὁδοιπόρον ἄνδρα ἐν τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ 
18 πρεσβύτης Ποῦ πορεύῃ, χαὶ πόϑεν ἔρχῃ; 1^ xal εἶπε πρὸς αὐτόν Παραπορενό- 
μεϑα ἡμεῖς ἀπὸ Βησλεὲμ ᾿Ιούδα ἕως μηρῶν ὄρους ᾿Εφραΐμ᾽ ἐχεῖϑεν ἐγώ εἰμ’, 
xal ἐπορεύθην ἕως Βησλεὲμ᾽ Ιούδα, xal εἰς τὸν οἶκόν μον ἐγὼ πορεύομαι, χαὶ 
19 οὐχ ἔστιν ἀγὴρ συνάγων με εἰς τὴν οἰκίαν. 9 χαί γε ἄχνρα xal χορτάσματά 
ἐστι τοῖς ὄνοις ἡμῶν, xai ἄρτος xal οἶνός ἐστιν ἐμοὶ xal τῇ παιδίσχῃ καὶ 
τῷ νεανίσχῳ μετὰ τῶν παίδων cow' οὐχ ἔστιν ὑστέρημα παντὸς πράγματος. 
20 39 χαὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ πρεσβύτης Εἰρήνη cov πλὴν πᾶν τὸ ὑστέρημά σον ἐπ᾽ 
41 ἐμέ, πλὴν ἐν τῇ πλατείᾳ οὐ μὴ αὐλισϑήσῃ. 21 χαὶ εἰςήνεγχεν αὐτὸν εἰς τὸν 
οἶχον αὐτοῦ, χαὶ τόπον ἐποίησε τοῖς ὄνοις xal αὐτοὶ ἐνίψαντο τοὺς πόδας αὖ- 
22 τῶν, χαὶ ἔφαγον xai ἔπιον. 323 αὐτοὶ δὲ ἀγαϑύνοντες χαρδίαν αὐτῶν, χαὶ ἰδοὺ 
ἄνδρες τῆς πόλεως υἱοὶ παρανόμων ἐχύχλωσαν τὴν οἰχίαν χρούοντες ἐπὶ τὴ» 
ϑύραν, χαὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν κύριον τοῦ οἴχου τὸν πρεσβύτην λέγοντες 
23'E&éveyxe τὸν ἄνδρα ὃς εἰςῆλϑεν εἰς τὴν οἰχίαν σον, Ca γνῶμεν αὐτόν. *? καὶ 
ἐξῆλθε πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀνὴρ ὁ χύριος τοῦ olxou χαὶ εἶπε Μή, ἀδελφοί, μὴ χα- 
χοποιήσητε δὴ μετὰ τὸ εἰςελϑεῖν τὸν ἄνδρα τοῦτον εἰς τὴν οἰχίαν μον, μὴ 
οἱ ποιήσητε τὴν ἀφροσύνην ταύτην. ἴδε ἣ ϑυγάτηρ μὸν ἣ παρϑένος χαὶ ἣ 
παλλαχὴ αὐτοῦ " ἐξάξω αὐτάς, χαὶ ταπεινώσατε αὐτὰς χαὶ ποιήσατε αὐταῖς 
τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς i ὑμῶν, χαὶ τῷ ἀνδρὶ τούτῳ μὴ ποιήσητε τὸ δῆμα 
90 τῆς ἀφροσύνης ταύτης. 3 xal οὐχ εὐδόκησαν οἱ ἄνδρες τοῦ εἰςακοῦσαι αὐτοῦ" 
χαὶ ἐπελάβετο ὁ ἀνὴρ τῆς παλλαχῆς αὐτοῦ χαὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν πρὸς αὐτοὺς 
ἔξω χαὶ ἔγνωσαν αὐτήν, xal ἐνέπαιζον ἐν αὐτῇ ὅλην τὴν νύχτα ἕως τὸ πρωΐ, 
96 xal ἐξαπέστειλαν αὐτὴν ὡς ἀνέβη τὸ πρωί. ἡ χαὶ ἦλθεν ἣ γυνὴ πρὸς τὸν 
ὄρϑρον, χαὶ ἔπεσε παρὰ τὴν apa τοῦ οἴκου οὗ ἦν αὐτῆς ἐχεῖ ὁ ἀνήρ, ἕως 
“1 οὗ διέφαυσεν. 37 xal ἀγέστη ὁ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς τὸ πρωὶ χαὶ ἤνοιξε τὰς Spas τοῦ 
οἴχον, xal ἐξῆλθε τοῦ πορενϑῆναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ xal ἰδοὺ ἣ γυνὴ αὐτοῦ 
ἣ παλλαχὴ πεπτωχυῖα παρὰ τὰς ϑύρας τοῦ οἴχον, χαὶ αἱ χεῖρες αὐτῆς ἐπὶ 
23 2 πρόϑυρον. 35 xal εἶπε πρὸς αὐτήν ᾿Ανάστα xoà ἀπέλϑωμεν᾽ xol οὐκ ἀπεχρίϑη, 


43. αυλισϑωμεν ... om Ἢ ev ρᾶμα A. x. παρ. x. ἀπηλθον E) yYadaa* 
xut £Bu ... om «utotg ... ἐστιν του βενιαμεῖν 4. χαταλυσαι εν ... ἐστιν 
αὐὴρ ὁ συν. ἃ. εἰς τον OtxOV χαταλυσαι — 46. εἰζηλθεν ἀπὸ τῶν EQY. α. EX 
του αγρ. ἐσπερᾶς ... Om Ἣν ... yaQa ... βενιαμεῖν 47. x. ἀναβλεψας τοις 
οφϑαλμοις ἰδὲν xov ανδρ. τον οδ. εν 18. Διαβαίινομεν my. εχ β. τῆς t. cos 
M. εὡς ορους τον &£Qp. tyo Oe εχειϑ. εἰμι ... αποτρεχὼ pro πορενομα! 
49. υπαρχει τοις ... χαι γε α. X. οιν. ὑπάρχει μοι x. τὴ δονλὴ σον X. τω 
παιδαρίῳ τοῖς δουλοῖις σου oux 20. o ανὴρ o ... πλατειὰ μὴ χαταλυσὴς 
21. εἰςηγᾶγεν a. €. τὴν οἰχιαν aut. χαι παρενεβαλεν τοῖς υποζυγιοῖς avtov * 
xat ἐνιψεν 22. avtov δὲ ἀγαϑυνϑεντων τὴ χαρδια avt. ... οἱ αὐδρες ... 
περιεχυχλωσαν ... χαὶ ἐεχρουσαν τὴν 5. X. εἰπαν ... τῆς οἰχιας. ... Εξαγαγε 
τ. α. τὸν ελῆοντα 28. τῆς οἰχίας X. εἰπ. προς avrov; ηδαμως ... πονὴ- 
ρευσησϑε ... εἰςζεληλυϑεναι 25. «Dou m... εξαξω δὴ 25. ηϑελησαν οἱ ανδρ. 
ἀχουσαι ... εἐνεπαιξαν αὐτὴ ... EGG πρὼι ... αὐτὴν Gu TO αναβαινέῖν τοῦ 
ορῶρον 226. ἡ γυνὴ τὸ Tp, χαι ... του πυλῶνος TOU Otx. τὸν ἀνδρος ov 
Ἣν O χυρ. αυτὴς Ext 27. Oo χυριος αὐτῆς ... τον απελϑεῖν ... παρα τὴν 
οὐρὰν ... Om tov οἰχον 28. αἀναστηϑι ... ἀπεχρίϑὴ αὐτω᾿ ἀλλὰ τεϑνηχει" 


Propterea bellum fit adv. tribum Benjamin. Κριται 20, 43, 817 








ὅτι ἦν νεχρά. xal ἔλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὸν ὄνον, xal ἐπορεύϑη εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ. ὁ" χαὶ ἔλαβε τὴν ῥομφαίαν xol ἐχράτησε τὴν παλλαχὴν αὐτοῦ, χαὶ 99 
ἐμέλισεν αὐτὴν εἰς δώδεχα μέλη, χαὶ ἀπέστειλεν αὐτὰ ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿Ισραήλ. 
59 χαὶ ἐγένετο πᾶς ὁ βλέπων ἔλεγεν Οὐχ ἐγένετο xoi οὐχ ἑώραται ἀπὸ ἣμέ- 30 
ρας ἀναβάσεως υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐχ γῆς Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ὡς 
αὐτή᾽ Séo3c ὑμῖν αὐτοῖς βουλὴν ἐπ᾿ αὐτὴν xol λαλήσατε. 


ΧΧ, 

Καὶ ἐξῆλθον πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, xoi ἐξεχχλησιάσϑη ἣ συναγωγὴ ὡς 
ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Δὰν xal ἕως Βηρσαβεὲ xol γῇ τοῦ Γαλαὰδ πρὸς χύριον εἰς 
Μασσηφά. ? καὶ ἐστάθησαν χατὰ πρόξςωπον χυρίου πᾶσαι αἱ φυλαὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ 3 
£y ἐχχλησίᾳ τοῦ λαοῦ τοῦ ϑεοῦ τετραχόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν πεζῶν ἕλχοντες 
δομφαίαν. xal ἤχουσαν οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν ὅτι ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς 3 
Μασσηφά" xoi ἐλθόντες εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ Λαλήσατε ποῦ ἐγένετο dj πο- 
νηρία αὕτη; *xal ἀπεχρίϑη ὁ ἀνὴρ ὁ Λενίτης, ὁ ἀνὴρ τῆς γυναιχὸς τῆς φο- ὁ 
νευϑείσης, xal εἶπεν Εῤς l'agak τῆς Βενιαμὶν ἦλθον ἐγὼ xo ἣ παλλαχή μον 
τοῦ αὐλισθῆναι᾽ " χαὶ ἀνέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ἄνδρες τῆς Γαβαὰ xal ἐχύχλω- 5 
σαν ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπὶ τὴν οἰχίαν γυχτός, ἐμὲ ἠθέλησαν φονεῦσαι καὶ τὴν παλ- 
λαχήν μον ἐταπείνωσαν, xal ἀπέϑανε. " χαὶ ἐχράτησα τὴν παλλαχήν μου xal 6 
ἐμέλισα αὐτήν, xal ἐξαπέστειλα ἐν παντὶ ὁρίῳ χληρονομίας υἱῶν ᾿Ισραήλ, ὅτι 
ἐποίησαν ζέμα xal ἀπόπτωμα ἐν Ἰσραήλ. ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 7 
δότε ἑαυτοῖς λόγον xal βουλὴν ἐκεῖ. ""χαὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς 8 
λέγοντες Οὐχ ἀπελευσόμεθα ἀνὴρ εἷς σχήνωμα αὐτοῦ, xai οὐκ ἐπιστρέψομεν 
ἄνὴρ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. ?xal νῦν τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ποιηθήσεται τῇ Γ αβαά, 9 
ἀναβησόμεθα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν χλήρῳ᾽ ὁ πλὴν ληψόμεθα δέχα ἄνδρας τοῖς ἑχα- 10 
τὸν εἰς πάσας φυλὰς ᾿Ισραήλ, χαὶ ἑχατὸν τοῖς χιλίοις, χαὶ χιλίους τοῖς μυ- 
οἷοις, λαβεῖν ἐπισιτισμὸν τοῦ ποιῆσαι ἐλθεῖν αὐτοὺς cl; Γαβαὰ Βενιαμίν, 
ποιῆσαι αὐτῇ κατὰ πᾶν τὸ ἀπόπτωμα ὃ ἐποίησεν ἐν ᾿Ισραήλ. !! χαὶ συνήχϑη 11 
πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν πόλιν ὡς ἀνὴρ εἷς, 1" χαὺ ἀπέστειλαν αἱ φυλαὶ 12 
᾿Ισραὴλ ἄνδρας ἐν πάσῃ φυλῇ Βενιαμὶν λέγοντες Τίς ἣ πονηρία αὕτη ἣ γε- 
νομένη ἐν ὑμῖν; ᾿" xol γῦν δότε τοὺς ἄνδρας υἱοὺς παρανόμων τοὺς ἐν Γαβαά, 13 


38. x. ἀνελαβεν αὐτὴν επὶ το viobuytov* xat ἀνεστὴ o avrp* xat ἀπηλ- 

Sc» εἰς τὸν 29. xat λϑὲν εἰς τὸν OtxOV αὐτου X. EÀ. τ. μαχαιραν X. επε- 
λαβετο τῆς παλλαχὴῆς α. X. €. α. xata τὰ οστὰα ανυτῆς εἰς ὃ. μεριδας" x. 
εξαπεστειλεν αὐτὰς εἰς πασας τὰς φυλᾶς του (Gp. 30. o ορων ... Ουτε eye- 
νὴ οὐτε (QST ουτως απὸ τῆς ἡμέρας ... εξ αἰγυπτου E. T. YR. ταντης᾿ 
χαϊ ἐνετείλατο τοῖς ανδρασιν otc εξαπεστείλεν λέγων ταδὲε ἐρεῖτε πρὸς Tavra 
αὐδρα tcpav' εἰ γεγονεν᾽ xata τὸ prp τοντο᾽ ἀπὸ τῆς ἡμερᾶας αναβασεως 
wy ἰσραὴλ εξ αἰγυπτον εὡς τὴς ἡμέρας ταντῆς" ϑέσθε δὴ εαντοῖς βουλὴν 
περι αὐτῆς X. λαλ. XX. 4. εξεχλησιασϑηὴ πασα Ἢ ... om τὸν 2. xat 
ἐστὴ TO χλειμα πάαντος του λᾶον xat πασαι αἱ QUÀ. (Gp. εν τῇ ... πεζων 
σπωμενὼν ρομῳ. 3. βενίαμειν ... πρὸς xuptoy εἰς μασσηφα ... om ελϑον- 
τες ... ἡ xaxtX αὐτὴ ἀ. τῆς πεφονευμενὴς ... βενιάμεῖν ... ἐγὼ X. ἡ γυνὴ 
μον χαταλυσαι ὅ. οἱ ανδρ. οἱ mapa τῆς γαβ. x. περιεχυχλωσαν ἐπ ἐμὲ τὴν 
. χαι ELE "9. αποχτεῖναι ... εἐτάπειν. xat ενεπαιξαν avtv)' x. ἀπ, 6. x. 
ἐπελαβομὴν τῆς παλλαχὴς ... Om νιὼν ... ETOUS. ἀφροσυνὴν εν τὼ ἰσρ. 
7. παντ. οἱ vtot ... αὐτοῖς À. X. B. ὧδε 8. λεγὼν Ovx εἰζελευσομεϑα a. εἰς 
TO ... ἐχχλίνουμεν pro επιστρ. 9. o ποιησομεν 10. xat λημψομεϑὰ ... 
ταῖς πασαῖις φυλαῖς ... επισιτ. τω λᾶω᾽ τοῖς εἰςπορενομενοις επιτελεσαι TY) 
γαβ. τον βενιαμειν χατα πασαν τὴν ἀφροσυνὴν Ἣν ἐποιησαν ev top. 11. top. 
εκ τῶν πολεὼν ὡς d. €. ἐρχομενοι 42. εξαπεστεῖλαν ... βενιαμειν ... χα- 
κιὰ pro πονηρ. 43. τ. ανδρ. tovg ἀσεβεῖς τους εν γαβαα τους νιους βελιαμ 


318 Κριται 230, 13. Tribus Benjamin, duobus praeliis superior, 





xal ϑανατώσομεν αὐτοὺς xoi ἐχχαϑαριοῦμεν πονηρίαν ἀπὸ ᾿Ισραήλ᾽ xal οὐχ 
εὐδόχησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν ἀχοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν νἱῶν 
41. Ἰσραήλ. !*xal συνήχϑησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν εἰς Γα- 
15 βαὰ ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 1" χαὶ ἐπεσχέπησαν οἱ υἱοὶ 
Βενιαμὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἀπὸ τῶν πόλεων εἰχοσιτρεῖς χιλιάδες ἀνὴρ ἕλ- 
χων ῥομφαίαν, ἐχτὸς τῶν οἰχούντων τὴν Γαβαά, ci ἐπεσχέπησαν ἑπταχόσιοι 
16 ἄνδρες ἐχλεχτοὶ !éx παντὸς λαοῦ ἀμφοτεροδέξιοι ᾿ πάντες οὗτοι σφενδονῆται 
17 ἐν λίϑοις πρὸς τρίχα καὶ οὐχ ἐξαμαρτάνοντες. !! xai ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ἐπεσχέ- 
πησαν ἐχτὸς τοῦ Βενιαμὶν τετραχόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλχόντων ῥομφαίαν᾽ 
48 πάντες οὗτοι ἄνδρες παρατάξεως. !9 xal ἀνέστησαν χαὶ ἀνέβησαν εἰς Baci 
xal ἠρώτησαν ἐν τῷ Sc, xol εἶπαν οἱ viol ᾿Ισραήλ Τίς ἀναβήσεται 1 ἡμῖν ἐν 
ἀρχῇ εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Βενιαμίν; xa εἶπε χύριος ᾿Ιούδας ἐν ἀρχῇ 
49 ἀναβήσεται ἀφηγούμενος. 19 χαὶ ἀνέστησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πρωὶ χαὶ παρεν- 
90 ἔβαλον ἐπὶ Γαβαά. 3" χαὶ ἐξῆλθον πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ εἰς παράταξιν πρὸς Βε- 
91 νιαμὴν xal συνῆψαν αὐτοῖς ἐπὶ Γαβαά" 3) χαὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν ἀπὸ 
τῆς Γαβαά, χαὶ διέφϑειραν ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ δύο xal εἴχοσι 
92 χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν. 32 καὶ ἐνίσχυσαν ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, καὶ προςέϑϑηκαν 
23 συνάψαι παράταξιν ἐν τῷ τόπῳ ὅπον συνῆψαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ, τῇ πρώτῃ. 39 xoi 
ἀνέβησαν οἱ vicl ᾿Ισραὴλ xa ἔχλαυσαν ἐνώπιον κυρίον ἕως ἑσπέρας, xal ἠρώ- 
τῆσαν ἐν χυρίῳ λέγοντες El προςϑῶμεν ἐγγίσαι εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Βε- 
9& νιαμὴὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν; xal εἶπε χύριος ᾿Ανάβητε πρὸς αὐτούς. τή καὶ προςῆλ- 
95 Sov οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς υἱοὺς Βενιαμὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δεντέρᾳ. ** xa ἐξῆλθον 
οἱ viol Βενιαμὶν εἰς συνάντησιν. αὐτοῖς ἀπὸ τῆς Γαβαὰ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευ- 
τέρᾳ, χαὶ διέφϑειραν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἔτι ὀχτωχαίδεχα χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ 
96 τὴν γῆν᾽ πάντες οὗτοι ἕλχοντες ῥομφαίαν. 35 χαὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ vici 
᾿Ισραὴλ καὶ πᾶς ὁ λαὸς xol ἦλϑον εἰς Βαιϑήλ, xal ἔχλαυσαν χαὶ ἐχάϑισαν 
ἐχεῖ ἐνώπιον χυρίου, χαὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἕως ἑσπέρας, χαὶ 
9; ἀνήνεγχαν ὁλοχαντώσεις xal τελείας ἐνώπιον xvplow ὅἴ ὅτι ἐχεῖ χιβωτὸς δια- 
98 σήκης χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, "καὶ Φινεὲς νἱὸς ᾿Ελεάζαρ 
υἱοῦ ᾿Ααρὼν παρεστηχὼς ἐνώπιον αὐτῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις. καὶ ἐπηρώ- 
τησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν χυρίῳ λέγοντες El προςϑῶμεν ἔτι ἐξελϑεῖν εἰς παρά- 
ue πρὸς υἱοὺς Βενιαμὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν; χαὶ εἶπε χύριος ᾿Ανάβητε, αὔριον 
2) δώσω αὐτοὺς εἰς χεῖρας ὑμῶν. 35 xo ἔθηκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔνεδρα τῇ Γαβαὰ 


43. xat Reps apis χαχίαν εξ (cp. χαὶ οὐχ TjXOVOGV εἰζαχουσαι wtot Be- 
γίαμειν τῆς ... τῶν νἱὼν 44. βενιαμεῖν Ex τῶν ... ἐξελθεῖν του πολεμὴς- 
σαι μετὰ vtov tcp. 1. βενιάμειν ... εχ τῶν T. εἰχ. χαὶ TEYTE y. αν- 
ὅρων σπωμένων p. χωρις T. χατοιχουντων ... OUTOL ἐπεσχ. &. (t. EXÀ. νεα- 
wcxot 46. om &x πάντ. λᾶονυ ... σφενδ. βαλλοντες λιϑους TQ. τὴν Tptya 

. διαμαρτανοντες 47. x. πᾶς ανὴρ ... χωρις τῶν νιων βενιάμειν ... σπω- 
μενων ... ἀνὄρες πολεμίσται 48. ἐπηρωτησαν ... ἡμῖν ἀφηγουμενος πολε- 
μησαι μετὰ βενιαμεῖιν ... om ἐν ἀρχὴ 49. om τὸ πρωι ... ἐπὶ τὴν γαβαα 
20. x. εξηλθὲν (*" add topawA xat) πας ἀνὴρ εἰς πολεμον μετὰ βενιάαμειν" 
xat παρεταξατο pet αντων εἰς πόλεμον ανὴρ ἰσραηλ πρὸς τὴν γαβαα 21. 
βενιίαμειν εχ τῆς πολεως x. δ. εν τὴ vj. €x. εν top. 22. ενισχυσεν ... 
προςέϑεντο παραταξαι πολέμον εν τω T. ὦ παρεταξάντο exec εν τῇ 23. ἐπτὴ- 
ρωτησαν ... n προςεγγισαι εἰς TOÀEuov μετα βενιαμεῖν τον ἀδελφου 
μὸν ... O χυριος ... mp. αὐτὸν 3264. de ostedgd e προς βενιαμειν — 25. x. 
εξηλϑὲν Bewapety €. ἀπαντησιν avtov εχ τῆς ... διεφϑεῖρεν Ex τὸν λᾶον 
OXT. ... ἐσπασμενοι ρομῳφ. 26. Ἡλϑοσαν ... ἐναντι χυριον ... ολοχαυτωματα 
σωτηρίον ἔναντι xuptov' xat ἐπηρώτησαν οἱ vtot ἰσραὴλ εν χυρίω 27. xat 
pro ott ... Ἢ χίβωτος ... om του ϑὲεον 28. om xat ἐπηρ. οἱ vt. top. εν 
χυρίω ... λέγων ... προςϑὼ ... εἰς πόλεμον μετα νίων βινιαμεῖν τον αδελφον 
μον" ἡ xonagua... οτι auptoy παραδωσὼω aurov εν χείρι σὸν 20. cv τὴ γαβαα 


tandem prorsus vincitur ac deletur. Κριται 20, 48. 919 





χύχλῳ. "ὁ xoi ἀνέβησαν oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς υἱοὺς Βενιαμὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 30 
τρίτῃ, xoi συνῆψαν πρὸς τὴν Γαβαὰ ὡς ἅπαξ χαὶ ἅπαξ. 3) χαὶ ἐξῆλθον οἱ 3i 
υἱοὶ Βενιαμὶν εἰς συνάντησιν τοῦ λαοῦ xol ἐξεχενώϑησαν ἐχ τῆς πόλεως, xal 
ἤρξαντο πατάσσειν ἀπὸ τοῦ λαοῦ τραυματίας ὡς ἅπαξ χαὶ ἅπαξ ἐν ταῖς ὁδοῖς, 
ἢ ἐστι μία ἀναβαίνουσα εἰς Βαιϑὴλ χαὶ μία εἰς Γαβαὰ ἐν ἀγρῷ, ὡς τριά- 
χοντα ἄνδρας ἐν᾿Ισραήλ. 9? χαὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Βενιαμίν Πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν 32 
ὡς τὸ πρῶτον. χαὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἶπαν Φύγωμεν χαὶ ἐχχενώσωμεν αὐτοὺς 
ἀπὸ τῆς πόλεως εἰς τὰς ὁδούς xal ἐποίησαν οὕτω. "xal πᾶς ἀνὴρ ἀνέστη 33 
£x τοῦ τόπου αὐτῶν, xal συνῆψαν ἐν Βαὰλ Θαμάρ᾽ xal τὸ ἔνεδρον ᾿Ισραὴλ 
ἐπήρχετο ἐχ τοῦ τόπον αὐτοῦ ἀπὸ Μαρααγαβέ. 8" καὶ ἦλθον ἐξεναντίας Γα- 3, 
βαὰ δέχα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐχλεχτῶν £x παντὸς ᾿Ισραήλ᾽ xoi παράταξις βα- 
ρεῖα, καὶ αὐτοὶ οὐχ ἔγνωσαν ὅτι φϑάνει ἐπ᾿ αὐτοὺς ἣ χαχία. 55 xal ἐπάταξε 35 
χύριος τὸν Βενιαμὶν ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ, xol διέφϑειραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐχ 
τοῦ Βενιαμὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ εἴχοσι xol πέντε χιλιάδας xal ἑχατὸν ἄν- 
δρας᾽ πάντες οὗτοι εἶλχον ῥομφαίαν. "ὁ χαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν ὅτι ἐπλή- 36 
γῆσαν" xai ἔδωχεν ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ τῷ Βενιαμὶν τόπον, ὅτι ἤλπισαν πρὸς τὸ 
ἔγεδρον ὃ ἔϑηχαν ἐπὶ τῇ Γαβαά. ᾽ χαὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ὑποχωρῆσαι χαὶ τὸ 37 
ἔνεδρον ἐχινήθη" χαὶ ἐξέτειναν ἐπὶ τὴν Γαβαά, καὶ ἐξεχύϑη τὸ ἕνεδρον, xal 
ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν στόματι ῥομφαίας. "xal σημεῖον ἦν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 38 
μετὰ τοῦ ἐνέδρου τῆς μάχης, ἀνενέγκαι αὐτοὺς σύσσημον χαπνοῦ ἀπὸ τῆς 
πόλεως. ἢ χαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὅτι προχατελάβετο τὸ ἔνεδρον τὴν Γα- 39 
Bad, χαὶ ἔστησαν ἐν τῇ παρατάξει᾽ xoi Βενιαμὶν ἤρξατο πατάσσειν τραυ- 
ματίας ἐν ἀνδράσιν ᾿Ισραὴλ ὡς τριάχοντα ἄνδρας, ὅτι εἶπαν Πάλιν πτώσει 
πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν ὡς ἣ παράταξις ἣ πρώτη. “ καὶ τὸ σύσσημον ἀνέβη 40 
ἐπὶ πλεῖον ἐπὶ τῆς πόλεως ὡς στῦλος χαπνοῦ᾽ xoi ἐπέβλεψε Βενιαμὶν ὀπίσω 
αὐτοῦ, xai ἰδοὺ ἀνέβη συντέλεια τῆς πόλεως ἕως οὐρανοῦ. *'xai ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ M 
ἐπέστρεψε᾽ xai ἔσπευσαν ἄνδρες Βενιαμίν, ὅτι εἶδον ὅτι συνήντησεν ἐπέ αὐτοὺς 
ἣ πονηρία. "2 χαὶ ἐπέβλεψαν ἐνώπιον νἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν ὁδὸν τῆς ἐρήμον xal $2 
ἔφυγον" xai ἣ παράταξις ἔφϑασεν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων διέφϑει- 
ρον αὐτοὺς ἐν μέσῳ αὐτῶν. 35 xol χατέχοπτον τὸν Βενιαμίν, xoi ἐδίωξαν αὖ- 43 
τὸν ἀπὸ Novk χατὰ πόδα αὐτοῦ ἕως ἀπέναντι Γαβαὰ πρὸς ἀνατολὰς Tov. 


30. x. εταξεν top. πρὸς τὸν βενιᾶαμεῖν ... x. παρετάξαντο πρὸς yag. 
χασῶὼς 314. βενιαμειν ... αἀπαντησιν ... x. εξειλχυσθησαν εχ ... vpb. tv- 
TIED EX TOU ... χαϑως ... χαὶ μια αναβαινουσα €. γαβ. εν TO) αγρ. ὡςει 
...tw τῷ tgp. 32. βενιαμεῖν ΠΠροχοπτουσιν ... χαϑὼς ἐμπροσϑὲν ... Quy. x. 
ἐχσπασωμὲν α. EX τῆς ... Om X. εἐποίησ. ovt 33. m. «vmp topamà ... 
αὐτου ... Om x«t συνηψαν ... ἐπαλαῖξν pro exmpyeco ... axo δυσμὼν τῆς 
αβαα 35. x. παρεγενοντὸ εξεν. τῆς ... (Opa, xat o πολεμος εβαρυνϑη ... 
ott ἀφήῆπται avtov v) 385. x. ἐτροπωσεν χυρ. t. βενιαμεῖν xata Tpocomo» 
ἰσραὴλ ... εὐ TO βενιαμειν ... σπωμενοι pro &àxov 836. x. εἰδεν βενιαμειν 
οτι τετρόπωται ... τω Bewapetw ... ἐπι τὸ εν. o crabaw προς τὴν γαβαα 
37. plene: xat τὸ ἐνεδρον ὡρμήσεν᾽ xat ἐξεχυϑησαν προς τὴν γαβαα’ xat 
ἐπορευϑὴ τὸ ἐνεδρον x. ἐπαταξαν Ολὴν τὴν T. εν στ. p. 38. x. ἡ συνταγη 
vj» ἀνδρὶ tog. πρὸς τὸ ἔνεδρον μαχαιρὰ tou ἀνενεγχ. α. πυργον του χαπνου 
τῆς πολ. 39. plene: xat ἀνεστρεψεν ανὴρ ἰσραὴηλ εν τὼ πολεμω" xat βε- 
γίαμεῖν ρχταῖ τὸν τυπτεῖν τρανματιας εν τω ἀνδρι ἰσραὴλ meet τριαχ. ανδρ. 
ctt ἔϊιπ. πλὴν τροπουμενος τροπουταῖ ενα τιον μῶν χαϑὼως ο πόλεμος εμ- 
πρόσθεν 10. x. o πυργὸς ἡρξατο ἀναβαίνειν EX τῆς πολεως ... Om tg... 
βενιαμειν ... εἰς. τον ονρανον 44. αἀπεστρεψεν᾽ x. ἔσπευσεν ἀνὴρ βενιαμειν" 
xat t8ty ott ἡπταῖ αὐτὸν ἡ xaxux 483. v. ἐχλεισαν ενωπ. ανδρος ἰσραὴλ 

. 0m x. εἐφυγον ... X. ὁ πολεμος χατεφϑασεν aurov ... διεφϑειραν avtov 
εἐμμεσω 43. x. εχοψαν τ. β. χαταπαυσαι avtov χαταπαυσιν" xat χατέπαυ- 
Oz» αὐτοῦ εξεναντιας τῆς γαβ. απὸ ανατολὼων ηλ. 


990 Κριται 20, 44. Tribus Benjamin, relictis viris sexcentis, 





&& **xal ἔπεσον ἀπὸ Βενιαμὶν ὀχτωχαίδεχα χιλιάδες ἀνδρῶν, ol πάντες οὗτοι 
45 ἄνδρες δυνάμεως. 4" χαὶ ἐπέβλεψαν οἱ λοιποὶ xal ἔφευγον εἰς τὴν ἔρημον 
πρὸς τὴν πέτραν τοῦ Ῥεμμών, xal ἐχαλαμήσαντο ἐξ αὐτῶν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
πενταχιςχιλίους ἄνδρας" xal χατέβησαν ὀπίσω αὐτῶν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕως Γε- 
(0 δᾶν, xal ἐπάταξαν ἐξ αὐτῶν διςχιλίους ἄνδρας. “5 χαὶ ἐγένοντο πάντες οἱ 
πεπτωχότες ἀπὸ Βενιαμὶν εἰχοσιπέντε χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν ἐν 
41 τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, οἱ πάντες οὗτοι ἄνδρες δυνάμεως. * χαὶ ἐπέβλεψαν ot λοι- 
ποὶ xal ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τοῦ ἹῬεμμὼν ἑξαχόσιοι ἄν- 
48 δρες, xol ἐχάϑισαν ἐν πέτρᾳ Ρεμμὼν τέσσαρας μῆνας. “" xol οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
ἐπέστρεψαν πρὸς υἱοὺς Βενιαμίν, χαὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας 
ἀπὸ πόλεως Μεϑλὰ xal ἕως χτήνους xol ἕως παντὸς τοῦ εὑρισχομένου εἰς 
πάσας τὰς πόλεις xal τὰς πόλεις τὰς εὑρεϑείσας ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 


ΧΧΙ, 


Καὶ οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὦμοσαν ἐν Μασσηφὰ λέγοντες ᾿Ανὴρ ἐξ ἡμῶν οὐ 

4 δώσει ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ Βενιαμὶν εἰς γυναῖχα. ὅ καὶ ἦλϑεν ὁ λαὺς εἰς Βαι- 
οὴλ xal ἐχάϑισαν ἐχεῖ ἕως ἑσπέρας ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ᾽ xai ἦραν φωνὴν αὐ- 

3 τῶν xal ἔχλαυσαν χλαυϑμὸν μέγαν, ὅ χαὶ εἶπαν Elg τί, χύριε Scb ᾿Ισραήλ, 
& ἐγενήϑη αὕτη τοῦ ἐπισχεπῆναι σήμερον ἀπὸ ᾿Ισραὴλ φυλὴν μίαν; *xal ἐγέ- 
vero τῇ ἐπαύριον xal ὥρϑρισεν ὁ λαός, xal φκοδόμησαν ἐχεῖ ϑυσιαστήριον, 

5 χαὶ ἀνήνεγχαν ὁλοχαντώσεις καὶ τελείας. ὃ xol εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ Τίς οὐχ 
ἀνέβη ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ πρὸς χύριον; ὅτι Ó ὅὄρχος 
μέγας ἦν τοῖς οὐχ ἀναβεβηχόσι πρὸς χύριον cl; Μασσηφάσ, λέγοντες Θανάτῳ 

6 ϑανατωσήσεται. xol παρεχλήϑησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Βενιαμὶν ἀδελφὸν 
7 αὐτῶν, xal εἶπαν ᾿Εξεχόπη σήμερον φυλὴ μία ἀπὸ ᾿Ισραήλ᾽ 7 τί ποιήσωμεν 
αὐτοῖς τοῖς περισσοῖς τοῖς ὑπολειφϑεῖσιν εἷς γυναῖχας ; xal ἡμεῖς ὠμόσαμεν 

8 ἐν χυρίῳ τοῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων ἡμῶν εἰς γυναῖχας. ὃ χαὶ 
εἶπαν Τίς εἷς ἀπὸ φυλῶν ᾿Ισραὴλ ὃς οὐχ ἀνέβη πρὸς χύριον εἰς Μασσηφά ; 
χαὶ ἰδοὺ οὐχ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπὸ ᾿Ιαβεῖς Γαλαὰδ εἰς τὴν 

9 ἐχχλησίαν. ? καὶ ἐπεσχέπη ὁ λαός, xal οὐχ ἦν ἐχεῖ ἀνὴρ ἀπὸ οἰχούντων ᾿Ιαβεῖς 
10 Γαλαάδ. ᾽ χαὶ ἀπέστειλεν ἐχεῖ ἣ συναγωγὴ δώδεχα χιλιάδας ἀνδρῶν ἀπὸ 
υἱῶν τῆς δυνάμεως, xal ἐνετείλαντο αὐτοῖς λέγοντες Πορεύεσθε xai πατάξατε 
11 τοὺς οἰκοῦντας ᾿Ιαβεῖς Γαλαὰδ ἐν στόματι ῥομφαίας. 1} χαὶ τοῦτο ποιήσετε᾽ 
πᾶν ἄρσεν xal πᾶσαν γυναῖκα εἰδυῖαν χοίτην ἄρσενος ἀναϑεματιεῖτε, τὰς δὲ 


kh. x. ἐπεσᾶν EX TOU βενιάμειν ο. y. α. σὺν πᾶσιν τοντοῖς ἀνδρες δυ- 
νατοι ἐδ. x. εξεχλιναν x. εφνγον ... τὴν pro tov... ἐχάλαμ. aurov εν ταῖς 
οδοις πεντε χίιλιαδας ανδρων᾽ x. προςεχολληϑησαν οπισὼ avtov εὡς γαλααδ 
ἀθ. εν τω βενιάμειν εἰχ. xat πεντε ... σπωμένων ... συν πᾶσι τοντοῖς αν- 
δρες δυνατοι ἀ7. x. εξεχλιναν x. εἐφυγον ... ΤῊΝ prO TOU ... ἐν τὴ Etpa 
p. τετραμῆνον ἀ8. x. avmp tgp. ἀπεχλεισεν τοὺς νιοὺυς βενιάαμειν ... ἀπὸ 
πολεὼς εξὴς χτηνους εὡς παντὸς τ. ευρεϑεντος ... εξαπεστειλαν εν πυρ!ι 
XXI. 4. K. ανὴρ top. ὠμοσεν εν μασσηφα Acyov ... εξ υμων ov δωσεται 
τὴν ... βενιαμεῖν 32. x. παρεγένοντο πας ο λαὸς εἰς μασσηφα xat βαιϑὴηλ 
es X. ἐπήῆρᾶν τὴν 3. ἵνα τι χυριε o ϑεος ... ἀντὴ εν τω ἰσραηλ tov ET. 
σ. εν τω ἰσραὴλ ἀ. εν τὴ ἐπανυριον ... ὠχοδομησεν ... αἀνηνεγχεν ολοχαυ- 
τωματα σωτηρίον. 5. Ti o μὴ ἀναβας... εχ πασων ... ort ορχος μεγ. €v 
τω μὴ αναβαντι ... μασσηφα ... Savaro αποϑανειται 6. περι βενιαμεῖιν 
τον ἄδελφον ... ἀφηρηται ... εξ ἰισραὴλ 7. om αἀντοῖς τοῖς περίσσοις 
8. Τις μια τῶν QUA. top. vtt, οὐχ... μασσηφα 9. ἀπεσχοπει ... xat ἰδον 
CUX εστιν ἐχ. αν. α. τῶν 40. απεστειλαν ... ἀπὸ τῶν vtov ... lloptvSrte 
. παντὰς T. χατοίχουντας ... in f. add xat xag γυναιχας xat τὸν λαὸν 
41. xat ουτὸος O λογος ον ποιήσετε ... ἀρσενιίχον ... γινωσχονσᾶν XOLTT)V ... 
om τας δὲ usque οντως 


instauratur virginibus captis et raptis. Κριται 21,25. 821 








παρϑένους περιποιήσεσος. xol ἐποίησαν οὕτως "32 χαὶ εὗρον ἀπὸ οἰχούντων 12 
᾿Ιαβεῖς Γ αλαὰδ τετραχοσίας νεάνιδας παρϑένους, αἵτινες oux ἔγνωσαν ἄνδρα 
εἷς χοίτην ἄρσενος, xal ἤνεγχαν αὐτὰς εἷς τὴν παρεμβολὴν εἰς Σηλὼμ τὴν 
ἐν n Χαναάν. !* xal ἀπέστειλαν πᾶσα ἣ συναγωγὴ xol ἐλάλησαν πρὸς τοὺς 13 
υἱοὺς Βενιαμὶν ἐν τῇ πέτρᾳ. Ῥεμμών, s ἐχάλεσαν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην. xol 11 
ἐπέστρεψε Βενιαμὶν πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ χαιρῷ. ἐχείνῳ, xal ἔδωχαν 
αὑτοῖς οἱ υἱοὶ᾽ Ἰσραὴλ τὰς γυναῖκας ἃς ἐζωοποίησαν ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων ἸΙαβεῖς 

I ἀλαάδ᾽ xal ἤρεσεν αὐτοῖς οὕτω. 15 χαὶ ὁ λαὸς παρεχλήϑη ἐπὶ τῷ Βενιαμίν, 15 
ὅτι ἐποίησε χύριος διαχοπὴν ἐν ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραήλ. !9 xol εἶπον οἱ πρεσβύ- 10 
τεροι τῆς συναγωγῆς Τί ποιήσωμεν τοῖς περισσοῖς εἰς γυναῖχας ;- ὅτι ἦφανί- 
σδη ἀπὸ Βενιαμὶν γυνή. !7 χαὶ εἶπαν Κληρονομία διασωζομένων τῶν Βενιαμίν᾽ 17 
xai οὐχ ἐξαλειφϑήσεται φυλὴ ἀπὸ ᾿Ισραήλ, δ ὅτι ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα δοῦ- 18 
ναι αὐτοῖς γυναῖκας ἀπὸ τῶν Ξυγατέρων ἡμῶν, ὅτι ὠμόσαμεν ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
λέγοντες ᾿ Ἐπιχατάρατος ὁ διδοὺς γυναῖχα τῷ Βενιαμίν. 19 χαὶ εἶπαν ᾿Ιδοὺ δὴ 19 
ἑορτὴ χυρίον ἐν Σηλὼμ ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, ἢ ἔστιν ἀπὸ βοῤῥᾶ τῆς 
Βαιϑὴλ xa ἀνατολὰς ἡλίου ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀναβαινούσης ἀπὸ Βαιδὴλ εἰς 
ἸΣυχὲμ xai ἀπὸ νότον τῆς Λεβωνά. 39 χαὶ ἐνετείλαντο τοῖς υἱοῖς Βενιαμὶν λέγον- 90 
τες ΠΟορεύεσθε χαὶ ἐνεδρεύσατε ἐν τοῖς ἀμπελῶσι, 31 χαὶ ὄψεσθε, xoi ἰδοὺ 21 
ἐὰν ἐξέλθωσιν αἱ ϑυγατέρες τῶν οἰχούντων Σηλὼ χορεύειν ἐν τοῖς χοροῖς, χαὶ 
ἐξελεύσεσθε ἐκ τῶν ἀμπελώνων χαὶ ἁρπάσατε αὐτοῖς ἀνὴρ γυναῖχα ἀπὸ τῶν 
Ξυγατέρων Σηλώμ, xal πορεύεσοε εἰς γῆν Βενιαμίν. ** xal ἔσται ὅταν ἔλθω- 22 
σιν οἱ “πατέρες αὐτῶν 5 οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ΄χρίνεσθαι πρὸς ἡμᾶς, xal ἐροῦμεν 
αὐτοῖς Ἔλεος ποιήσατε ἡμῶν αὐτάς, ὅ ὅτι οὐχ ἐλάβομεν ἀνὴρ γυναῖκα αὐτοῦ ἐν 
τῇ παρατάξει, ὅ ὅτι οὐχ ὑμεῖς ἐδώχατε αὐτοῖς ὡς χλῆρος πλημμελήσατε. 33 χαὶ 23 
ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ Βενιαμίν, χαὶ ἔλαβον γυναῖκας εἰς ἀριϑμὸν αὐτῶν ἀπὸ 
τῶν χορενουσῶν ὧν ἥρπασαν᾽ xal ἐπορεύθησαν καὶ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν χλη- 
ρονομίαν αὐτῶν, χαὶ φχοδόμησαν τὰς πόλεις xal ἐχάϑισαν ἐν αὐταῖς. 3 xal? 
περιεπάτησαν ἐχεῖϑεν οὗ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἀγὴρ εἰς φυλὴν 
αὑτοῦ xai εἰς συγγένειαν αὐτοῦ, χαὶ ἐξῆλθον ἐχεῖϑεν ἀνὴρ, εἰς τὴν χληρονο- 
μίαν αὐτοῦ. 35 ἐν 8t ταῖς ἡμέραις ἐχείναις οὖχ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ᾽ ἀνὴρ 25 
τὸ εὐθὲς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐποίει. 


Τέλος τῶν χριτῶν. 


42. axo των χατοιχουντὼν ... αἱ οὐχ ... X. γον αὐυτας ... σηλωμ ἢ 
εστιν εν 13. απεστειλεν ... πρὸς βενιαμεῖιν τὸν εν 14. αἀπεστρεψεν βενια- 
μεῖν ... Οπὴ Ot UtOt τσραὴλ ... γυναιχας αἰτινες σαν EX τῶν γυναιχὼν ταβεις 

. ovtaoc 45. om ext ... τω βενίαμειν 46. εἰπαν ... τοῖς επίλοιποις.. 
Ὠφανισται εχ τὸν βενιαμειν 47. διασεσωσμενη τὼ βενιάμειν" x. ov μη ἐξα- 
λειφϑὴ o. εξ 418. xat pro οτι ... ὠμοσᾶμεν ot νιοι ... Bewapgety 49. om 
toy 8v ... τω χυρίω ... σήηλω ... εν tv) oÓQ τῇ αναβαινουση p? B. εἰς 
Gta X. α. v. τον λιβανον t. λεβ. — 20. βενιαμειν ... Διελϑατε . tov 
ως QV ... χατοιχουντὼν σηλω εν σήλω χορευσαι εν χοροις. . ἅπο τῶν ... 
αρπασετε ἀνὴρ &avrotg γυναιχας ... σηλω" X. απέλευσεσϑε e βενιάμειν 
22. προς υμας x. ερ. προς αντοὺυς Ἐλεησατε αντους Oti ... EV τῶ πολεμω᾽ 
Ov yap υμεις εδ. αντοις" xara τὸν χαῖρον πλημμ. 23. pecia 2 XOTO 
τον ἀριῶμον ... ag Otnpracay* x. ἀπεστρεψαν ext τὴν ... ὠχοόδομ. εαντοις 
X. x. χατωχησαν 2h. εἰς τὴν φυλὴν α. X. E. τὴν ... X. ᾿ἀπῆλϑεν 25. om 
δε... avmp εχᾶαστος TO £v3. εν οφϑαλμοιῖς αὐτου 
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P O Y 90. 


l. 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ χρίνειν τοὺς χριτὰς χαὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν τῇ yy. xai 
ἐπορεύϑη ἀνὴρ ἀπὸ Βηϑσλεὲμ ᾿Ιούδα τοῦ παροικῆσαι ἐν ἀγρῷ Μωάβ, αὐτὸς 

2 xal ἣ γυνὴ αὐτοῦ xal οἱ δύο viol αὐτοῦ. *xal ὄνομα τῷ ἀνδρὶ ᾿Ελιμέεχ, 
xal ὄνομα τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ Νωεμίν, xal ὄνομα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὐτοῦ Maa- 
λὼν xol Χελαιών, ᾿Εφραϑαῖοι ἐκ Βησλεὲμ τῆς ᾿Ιούδα " xai ἤλθοσαν εἰς ἀγρὸν 

3 Μωὰβ xal ἦσαν ἐχεῖ, ὃ χαὶ ἀπέθανεν ᾿Ελιμέλεχ, ὁ ἀνὴρ τῆς Νωεμίν, χαὶ 
& χατελείφϑη αὕτη xot οἱ δύο υἱοὶ αὐτῆς. " χαὶ ἐλάβοσαν ἑαντοῖς γυναῖκας Moa- 
βίτιδας" ὄνομα τῇ μιᾷ ᾽Ορφά, xa ὄνομα τῇ δευτέρᾳ ἹΡούϑ᾽ χαὶ χατῴχησαν 

5 ἐχεῖ ὡς δέκα ἔτη. ^ xol ἀπέϑανον xal γε ἀμφότεροι, Μααλὼν xoi Χελαιών᾽ 
xal χατελείφϑη ἣ γυνὴ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς xal ἀπὸ τῶν δύο υἱῶν αὐτῆς. 

6 “χαὶ ἀνέστη αὕτη xol αἱ δύο νύμφαι αὐτῆς xal ἀπέστρεψαν ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, 
ὅτι ἤχουσεν ἐν ἀγρῷ Μωὰβ ὅτι ἐπέσχεπται χύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ δοῦναι αὐὖ- 

7 τοῖς ἄρτους. Ἶ χαὶ ἐξῆλθεν ἐχ τοῦ τόπου οὗ ἦν ἐχεῖ, xal αἱ δύο νύμφαι αὐτῆς 
μετ᾽ αὐτῆς xal ἐπορεύοντο ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς τὴν γῆν ᾿Ιούδα. 

8 " xal εἶπε Νωεμὶν ταῖς δυσὶ νύμφαις αὐτῆς Πορεύεσθε δὴ ἀποστράφητε ἐχά- 
στὴ tlg οἶχον μητρὸς αὐτῆς ποιήσαι χύριος μεϑ᾽ ὑμῶν ἔλεος, χαϑὼς ἐποιή- 

9 σατε μετὰ τῶν τεϑνηχότων χαὶ μετ᾽ ἐμοῦ" * δῴη χύριος ὑμῖν καὶ εὕρητε ἀνά- 
πᾶυσιν ἑχάστη ἐν οἴχῳ ἀνδρὸς αὐτῆς. xol χατεφίλησεν αὐτάς xai ἐπῆραν 
10 τὴν φωνὴν αὐτῶν xal ἔχλαυσαν. "xal εἶπαν αὐτῇ Μετὰ σοῦ ἐπιστρέφομεν 
41 εἷς τὸν λαόν σον. ᾿ἶ χαὶ εἶπε Νωεμίν ᾿Επιστράφητε δή, ϑυγατέρες pov' xoi 
ἵνα τί πορεύεσθε μετ᾽ ἐμοῦ; μὴ ἔτι μοι υἱοὶ ἐν τῇ χοιλίᾳ μον, xal ἔσονται 
13 ὑμῶν εἷς ἄνδρας ; 13 ἐπιστράφητε δή, ϑυγατέρες μον, διότι γεγήραχα “τοῦ μὴ 
εἶναι ἀνδρί" ὅτι εἶπα ὅτι ἔστι μοι ὑπόστασις τοῦ γενησῆναί με ἀνδρὶ xal τέξο- 
13 μαι υἱούς, ! μὴ αὐτοὺς προςδέξεσωε ἕως οὗ ἁδρυνϑῶσιν ; ἢ αὐτοῖς χατασχε- 
ήσεσθε τοῦ μὴ γενέσθαι ἀνδρί; μὴ δὴ ϑυγατέρες μον, ὅτι ἐπιχράνϑη μοι 
4 ὑπὲρ ὑμᾶς, ὅτι ἐξῆλθεν ἐν ἐμοὶ χεὶρ χυρίου. !*xol ἐπῆραν τὴν φωνὴ» αὐτῶν 
xal ἔχλαυσαν ἔτι xol χατεφίλησεν ᾿Ορφὰ τὴν πενϑερὰν αὐτῆς χαὶ ἐπέστρε- 
15 Ψεν εἰς τὸν λαὸν αὐτῆς, "PouS δὲ ἠχολούϑησεν αὐτῇ. 15 χαὶ εἶπε Νωεμὶν πρὸς 
"Poó3 ᾿Ιδοὺ ἀνέστρεψε σύννυμφός σου πρὸς λαὸν αὐτῆς xal πρὸς τοὺς ϑεοὺς 
16 αὐτῆς, ἐπιστράφηϑι δὴ xal σὺ ὀπίσω τῆς συννύμφον σον. ᾽" εἶπε δὲ ἱΡούς 
Mi ἀπάντησαί μοι τοῦ χαταλιπεῖν σε ἢ ἀποστρέψαι ὄπισθέν σον, ὅτι σὺ ὅπον 
ἐὰν πορευϑῇς πορεύσομαι, xal οὗ ἐὰν αὐλισϑῦς αὐλισοήσομαι᾽ ὃ λαὸς σοῦ 
11 λαὸς μοῦ, xal ὁ ϑεὸς σοῦ ϑεὸς μοῦ "xol ov ἐὰν ἀποθάνῃς ἀποθανοῦμαι, 
χἀχεῖ ταφήσομαι᾽ τάδε ποιήσαι μοι χύριος καὶ τάδε προςϑείη, ὅτι ϑάνατος 
18 διαστελεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xal σοῦ. ᾿5 ἰδοῦσα δὲ Νωεμὶν ὅτι χραταιοῦται αὐτὴ 
19 τοῦ πορεύεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐχόπασε τοῦ λαλῆσαι πρὸς αὐτὴν ἔτι. 3 ἐπορεύ- 
ϑησαν δὲ ἀμφότεραι ἕως τοῦ παραγενέσϑφαι αὐτὰς cl; Βηϑλεέμ. xol ἐγένετο 


ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὰς εἰς Βηϑλεὲμ xoi ἤχησε πᾶσα ἣ πόλις ἐπ᾽ αὐταῖς, xol 
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εἶπον Εἰ αὕτη ἐστὶ Νωεμίν; 39 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτάς Μὴ δὴ χαλεῖτέ με Νωε- 90 
piv, χαλέσατέ με πιχράν, ὅτι ἐπιχράνϑη ἐν ἐμοὶ ὃ ἱκανὸς σφόδρα. 3) ἐγὼ 2] 
πλήρης ἐπορεύϑην, χαὶ χενὴν ἀπέστρεψέ με 6 χύριος᾽ xal ἵνα τί χαλεῖτέ με 
Νωεμίν, χαὶ χύριος ἐταπείνωσέ με, xa ὁ ἱκανὸς ἐχάχωσέ με; 33 χαὶ ἐπέ- 92 
στρεψε Νωεμὶν χαὶ ἱΡοὺΝ ἣ Μωαβᾶεις 3 ἣ νύμφη αὐτῆς ἐπιστρέφουσαι ἐξ ἀγροῦ 
Modà: αὗται δὲ παρεγενήθησαν εἰς Βηδλεὲμ ἐν ἀρχῇ ϑερισμοῦ χριϑῶν. 


II. 


Καὶ τῇ Νωεμὶν ἀνὴρ γνώριμος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς ὁ δὲ ἀνὴρ δυνατὸς ἰσχύϊ 
ἐχ τῆς συγγενείας ᾿Ελιμέλεγ,, xol ὄνομα αὐτῷ Βοόζ. 2 xoi εἶπε '"PouS ἣ Μωα- 2 
βῖτις πρὸς Νωεμίν Πορευϑῶ δὴ εἰς ἀγρόν, χαὶ συνάξω ἐν τοῖς στάχυσι χατό- 
πισϑεν οὗ ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. εἶπε δὲ αὐτῇ Πορεύον, ού- 
γατερ. ὃ χαὶ ἐπορεύθη, xal ἐλθοῦσα συνέλεξεν ἐν τῷ ἀγρῷ χατόπισϑε τῶν 3tpt- 
ζόντων, xol περιέπεσε περιπτώματι μερίδι τοῦ ἀγροῦ Βοὸζ τοῦ ἐχ τῆς 
συγγενείας ᾿Ἐλιμέλεγ. * xal ἰδοὺ Bos; λϑεν ἐχ Βηδλεὲμ χαὶ εἶπε τοῖς 3tol- 4 
ζουσι Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν" χαὶ εἶπον αὐτῷ Εὐλογήσαι σε χύριος. " xai εἶπε 5 
Βοὸξ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ ἐφεστῶτι ἐπὶ τοὺς ϑερίζοντας Τίνος ἣ νεᾶνις 
αὕτη: “ χαὶ ἀπεχρίϑη τὸ παιδάριον τὸ ἐφεστὸς ἐπὶ τοὺς ϑερίζοντας xal εἶπεν 6 
H παῖς *? Moa; ἐστιν ἣ ἀποστραφεῖσα μετὰ Νωεμὶν ἐξ ἀγροῦ Μωάαβ᾽ 
Τ χαὶ εἶπε Συλλέξω δὴ χαὶ συνάξω ἐν τοῖς δράγμασιν ὄπισϑεν τῶν ϑεριζόν- 1 
των, χαὶ ἦλθε xa ἔστη ἀπὸ πρωΐϑεν χαὶ ἕως ἑσπέρας, οὗ χατέπαυσεν ἐν 
τῷ ἀγρῷ μιχρόν. ὃ χαὶ εἶπε Βοὸζ πρὸς ἡ Poss Οὐχ ἤχουσας, βϑύγατερ; μὴ πο- 8 
ρευϑῆς ἐν ἀγρῷ συλλέξαι ἑτέρῳ xal σὺ οὐ πορεύσῃ ἐντεῦθεν, ὧδε χολλήϑητι 
μετὰ τῶν χορασίων μον. ϑ οἱ ὀφθαλμοί cov εἰς τὸν ἀγρὸν οὗ ἐὰν “ερίξωσι, 9 
χαὶ πορεύσῃ χατόπισϑεν αὐτῶν " ἰδοὺ ἐνετειλάμην τοῖς παιδαρίοις τοῦ μὴ ἅψα- 
cSal σου xal ὅτε διψήσεις, xoi πορευϑήσῃ εἰς τὰ σχεύη xol πίεσαι ὅϑεν 
ἐὰν ὑδρεύωνται τὰ παιδάρια. 1" χαὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτῆς χαὶ προςεχύ- 10 
γησεν ἐπὶ τὴν γῆν, xoi εἶπε πρὸς αὐτόν Τί ὅτι εὗρον χάριν ἐν ὀφϑαλμοῖς σου 
τοῦ ἐπιγνῶναί με, χαὶ ἐγώ εἰμι ξένη; 11 χαὶ ἀπεχρίϑη Βοὸζ xaX εἶπεν αὐτῇ f! 
᾿Απαγγελίᾳ ἀπηγγέλη μοι ὅσα πεποίηχας μετὰ τῆς πενϑερᾶς σου μετὰ τὸ ἀπο- 
ϑανεῖν τὸν ἄνδρα Gov, xol πῶς χατέλιπες τὸν πατέρα σου χαὶ τὴν μητέρα 
σον χαὶ τὴν γῆν γενέσεώς σον, xal ἐπορεύθης πρὸς λαὸν ὃν οὐχ TOt ἐχϑὲς 
xaX τρίτης. 1} ἀποτίσαι χύριος τὴν ἐργασίαν σου γένοιτο ὁ μισθός cov πλή- 11 
παρὰ χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, πρὸς ὃν ἦλθες πεποιϑέναι ὑπὸ “τὰς πτέρυγας 
αὐτοῦ. n δὲ εἶπεν Εὕροιμι χάριν ἐν ὀφϑαλμοῖς σου, χύριε, ὅτι παρεχάλε- 13 
σάς με, χαὶ ὅτι ἐλάλησας ἐπὶ χαρδίαν τῆς δούχης σον, χαὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἔσομαι 
ὡς μία τῶν παιδισχῶν σου. xod εἶπεν αὐτῇ Boót Ἤδη ὥρα τοῦ φαγεῖν, 14 
μα ἀντ ὧδε χαὶ φάγεσαι τῶν ἄρτων, χαὶ βάψεις τὸν ψωμόν σον ἐν τῷ ὄξει. 
xdi ἐχάϑισε PoU9 ἐχ πλαγίων τῶν ϑεριζόντων᾽ xal ἐβούνισεν αὐτῇ Bol; ἄλ- 


τὸ 


φιτον, xal ἔφαγε χαὶ ἐνεπλήσθη xal χατέλιπε, !? xol ἀνέστη τοῦ συλλέγειν 15 
χαὶ ἐνετείλατο Βοὸζ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων Καί γε ἀνὰ μέσον τῶν δραγ- 
μάτων σνυλλεγέτω, xol μὴ χαταισχύνητε αὐτήν 5 χαὶ βαστάζοντες βαστά- 16 


σατε αὐτῇ, χαί γε παραβάλλοντες παραβαλεῖτε αὐτῇ ἐχ τῶν βεβουνισμένων, 
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11 xoi φάγεται xol συλλέξει, xal οὐχ ἐπιτιμήσετε αὐτῇ. !"xoi συνέλεξεν ἐν τῷ 
ἀγρῷ ἕως ἑσπέρας, χαὶ ἐῤῥάβδισεν ἃ συνέλεξε, xal ἐγενήθη ὡς οἰφὶ χριϑῶν. 
18 18 xol ἦρε xal εἰςῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν᾽ xal εἶδεν ἣ “πενϑερὰ αὐτῆς d συνέλεξε, 
19 - ἐξενέγχασα "PoUs ἔδωχεν αὐτῇ ἃ χατέλιπεν ἐξ ὧν ἐνεπλήσϑη. !? χαὶ εἶπεν 
ἣ πενϑερὰ αὐτῆς Ποῦ συνέλεξας σήμερον χαὶ ποῦ ἐποίησας ; εἴη ὁ ἐπι- 
nd σε εὐλογημένος. χαὶ ἀνήγγειλε ἱῬοὺϑ τῇ πενϑερᾷ αὐτῆς ποῦ ἐποίησε, 
30 xal εἶπε Τὸ 6 ovo. τοῦ ἀνδρὸς με οὗ ἐποίησα σήμερον Βοόξ. 30 εἶπε δὲ 
Νωεμὶν τῇ γύμφῃ αὐτῆς Εῤλογητός ἐστι τῷ χνυρίῳ, ὅτι οὐχ ἐγχατέλιπε τὸ 
ἕλεος αὐτοῦ μετὰ τῶν ζώντων χαὶ μετὰ τῶν τεθνηκότων. χαὶ εἶπεν αὐτῇ. Νωε- 
21 a Εγγίζει uiv ὁ ἀνήρ, ἐχ τῶν ἀγχιστενόντων ἡμῖν ἐστί, *! χαὶ εἶπε "Pots 
πρὸς τὴν πενϑερὰν αὐτῆς ! Καί γε ὅτι εἶπε πρὸς μέ Μετὰ τῶν χορασίων τῶν 
33 ἐμῶν προςχολλήϑητι ἕως ἂν τελέσωσιν ὅλον τὸν ἀμητὸν ὃς ὑπάρχει. μοι. ?? χαὶ 
εἶπε Νωεμὶν πρὸς ἱἹῬοὺθ τὴν νύμφην αὐτῆς ᾿Αγαϑόν, ϑύγατερ, ὅτι ἐξῆλθες 
93 μετὰ τῶν χορασίων αὐτοῦ, καὶ οὐχ ἀπαντήσονταί σοι ἐν ἀγρῷ ἑτέρῳ. 33 χαὶ 
προςεχολλήϑη '"PobS τοῖς χορασίοις τοῦ Βοὸζ τοῦ συλλέγειν ἕως τοῦ συντελέ- 
σαι τὸν ϑερισμὸν τῶν χριϑῶν xol τῶν πυρῶν. 


III. 


Καὶ éxdStoc μετὰ τῆς πενϑερᾶς αὐτῆς. ᾿ εἶπε δὲ αὐτῇ Νωεμὶν ἣ πεν- 

8 ϑερὰ αὐτῆς Θύγατερ, οὗ μὴ ζητήσω. σοι ἀνάπαυσιν ἵνα εὖ γένηταί σοι; *xoi 
γῦν οὐχὶ Bob; γνώριμος ἡμῶν, οὗ ἧς μετὰ τῶν χορασίων αὐτοῦ ; ἰδοὺ αὐτὸς 
83 λιχμᾷ τὸν ἅλωνα τῶν χριϑῶν ταύτῃ τῇ νυχτί, ὃ σὺ δὲ λούσῃ xo) ἀλείψῃ χαὶ 
περιϑήσεις τὸν ἱματισμόν σου ἐπὶ σέ, xol ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸν ἅλω" μὴ γνω- 
4 ρισϑῇς τῷ ἀνδρὶ ἕως τοῦ συντελέσαι ᾿αὐτὸν τοῦ φαγεῖν xal πιεῖν. * xal ἔσται: 
ἐν τῷ χοιμηϑῆναι αὐτὸν χαὶ γνώσῃ τὸν τόπον ὅπου χοιμᾶται ἐχεῖ, καὶ ἐλεύσῃ 
χαὶ ἀποχαλύψεις τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ χαὶ χοιμηϑήσῃ, xo αὐτὸς ἀπαγγελεῖ 
5 σοι ἃ ποιήσεις. " εἶπε δὲ 'PobS πρὸς αὐτήν Πάντα 6 (ὅσα ἂν εἴπῃς ποιήσω. 
6 " χαὶ χατέβη εἰς τὸν ἅλω, xol ἐποίησε xarà πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῇ ἣ 
7 πενϑερὰ αὐτῆς. "xai ἔφαγε Βοὸξ καὶ ἔπιε, χαὶ ἠγαθύνθη ἣ χαρδία αὐτοῦ, 
xol ἦλθε χοιμηϑῆναι ἐν μερίδι τῆς corone" ἣ δὲ ἦλθεν ἐν χρυφῇ χαὶ ἀπε- 
8 χάλυψε τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. " ἐγένετο δὲ ἐν τῷ μεσογυχτίῳ χαὶ ἐξέστη ὁ 
9 ἀνὴρ χαὶ ἐταράχϑη, χαὶ ἰδοὺ γυνὴ χοιμᾶται πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. 9 εἶπε δέ Τίς 
. εἶ σύ; ἣ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ elu Pob$ ἣ δούλη cov, xai περιβαλεῖς τὸ πτερύγιόν 
10 σον ἐπὶ τὴν δούλην σον, ὅτι ἀγχιστεὺς εἶ σύ. 10 χαὶ εἶπε Βοόξ Εὐλογημένη 
σὺ τῷ χυρίῳ ϑεῷ , ϑύγατερ, ὅτι ἠγάϑυνας τὸ ἔλεός cov τὸ ἔσχατον ὑπὲρ τὸ 
4) πρῶτον μὴ πορευδῆναί σε ὀπίσω νεανιῶν, εἴτοι πτωχὸς εἴτοι πλούσιος. !! xot 
νῦν, ϑύγατερ, μὴ φοβοῦ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι᾿ οἷδε γὰρ πᾶσα 
13 φυλὴ λαοῦ μον ὅτι γυνὴ δυνάμεως εἶ σύ. !! xal νῦν ὁ ἀληϑῶς ἀγχιστεὺς ἐγώ 
43 εἶμι" χαί γέ ἐστιν ἀγχιστεὺς ἐγγίων ὑπὲρ ἐμέ. 13 αὐλίσθητι τὴν νύχτα, χαὶ 
ἔσται τὸ πρωὶ ἐὰν ἀγχιστεύσῃ σε, ἀγαϑόν, ἀγχιστενέτω᾽ ἐὰν δὲ μὴ βούληται 
4$ ἀγχιστεῦσαί σε, ἀγχιστεύσω. σε ἐγώ, ζῇ χύριος᾽ χοιμήϑητι ἕως τὸ πρωΐ. !* xoi 
ἐχοιμήϑη πρὸς ποδῶν αὐτοῦ ἕως πρωΐ ἣ δὲ ἀνέστη b τοῦ ἐπιγνῶναι ἄνδρα 
τὸν πλησίον αὐτοῦ xol εἶπε Βοόζ Mi γνωσθήτω ὅτι ἦλθε γυνὴ εἰς τὸν ἅλω. 


46. ἀφετε pro φάγεται 47. ἐραβδισεν 48. ιδεν ... χατελεῖπεν 409. 
ἀπηγγεῖλεν ... βοος 20. xat εἰπεν νοομμειν ... εγχατελειπεν ... νοομμειν 
«μᾶς ἐστιν 24. παιδαρίων 22. νοομμει ... ϑυγατηρ ... ἐπορευϑὴς μετὰ 
33. xopagtotg Booc συλλεγ. EGG ον συνετέλεσεν «ον X. τὸν ϑερισμον τῶν πυ- 
pov IIl. 4. εἰπ. 8c νοομμει τὴ νυμφη ἀντὴς Ovyatnp ... εὐρω σοι 3. Qoo; 
3. περιϑήσει ... ἐπι σεάυτη ... εὡς OU ... φαγεῖν Sine τοῦ &. τοπὸν ov 
5. oca tav 7. βοος ... Ὥλϑεν χρυβὴ ... in f. add xat εχαϑευδεν 8. εξα- 
w&gtv 40. Qooc... om Sec ... σον τὸ ελαίον ... τὸ μὴ πορευϑηναι 13. xat 
ot ἀληϑὼς 13. εὡς xpot 44. Boo; 
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15 χαὶ εἶπεν αὐτῇ Φέρε τὸ περίζωμα τὸ ἐπάνω σον. καὶ ἐχράτησεν αὐτό, xal 15 
ἐμέτρησεν ἕξ χριϑῶν xal ἐπέθηκεν ἐπ᾿ αὐτήν᾽ xoi εἰςῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 
15 χαὶ "PoU3 εἰςῆλθε πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτῆς ἣ δὲ εἶπεν αὐτῇ Θύγατερ᾽ 46 
χαὶ εἶπεν αὐτῇ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτῇ ὁ ἀνήρ. "7 χαὶ εἶπεν αὐτῇ Τὰ ἕξ 47 
τῶν χριϑῶν ταῦτα ἔδωχέ μοι, ὅτι εἶπε πρὸς μέ Μὴ εἰςέλϑῃς χενὴ πρὸς τὴν 
πενθεράν cov. !*$ δὲ εἶπε KdSov, ϑύγατερ, ἕως τοῦ ἐπιγνῶναί σε πῶς οὗ 15 
πεσεῖται ῥῆμα" oU γὰρ μὴ ἣσυχάσῃ ὁ ἀνὴρ ἕως ἂν τελεσθῇ τὸ ῥῆμα σήμερον. 


IV. 


Καὶ Βοὸξζ ἀνέβη ἐπὶ τὴν πύλην xol ἐχάϑισεν ἐχεῖ, xal ἰδοὺ ὁ ἀγχιστεὺς 
παρεπορεύετο ὃν ἐλάλησε Boót. xal εἶπε πρὸς αὐτὸν Βοόζ ᾿Εχχλίνας χάϑισον 
ὧδε χρύφιε᾽ xol ἐξέχλινε xal ἐχάϑισε. *xa) ἔλαβε Bob, δέχα ἄνδρας ἀπὸ 9 
τῶν πρεσβυτέρων τῆς πόλεως xol εἶπε Καθίσατε ὧδε xal ἐχάϑισαν. ὃ χαὶ 3 
εἶπε Βοὸζ τῷ ἀγχιστεῖ Τὴν μερίδα τοῦ ἀγροῦ ἥ ἐστι τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ 
᾿Ἐλιμέλεχ, 3] δέδοται Νωεμὶν τῇ ἐπιστρεφούσῃ ἐξ ἀγροῦ Mod, " χἀγὼ εἶπα 4 
᾿Αποχαλύψω τὸ οὖς σον λέγων Κτῆσαι ἐναντίον τῶν χαϑημένων xal ἐναντίον 
τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ μον εἰ ἀγχιστεύεις, &yyloveve* εἰ δὲ μὴ ἀγχι- 
στεύεις, ἀνάγγειλόν μοι, χαὶ γνώσομαι ὅτι οὐχ ἔστι παρὲξ σοῦ τοῦ ἀγχιστεῦ- 
cat, χἀγώ εἶμι μετὰ σέ. ὃ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι, ἀγχιστεύσω. 5 καὶ εἶπε Βοόζ 5 
Ἔν ἡμέρᾳ τοῦ χτήσασϑθαί σε τὸν ἀγρὸν ἐχ χειρὸς Νωεμὶν xol παρὰ 'PoUS 
τῆς Μωαβίτιδος γυναιχὸς τοῦ τεϑνηχότος, xol αὐτὴν χτήσασϑαί σε δεῖ ὥςτε 
ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐπὶ τῆς χληρονομίας αὐτοῦ. 5 χαὶ εἶπεν q 
6 ἀγχιστεύς Οὐ δυνήσομαι ἀγχιστεῦσαι ἐμαυτῷ, μή ποτε διαφϑείρω τὴν χλη- 
ρονομίαν μου ἀγχίστευσον σεαυτῷ τὴν ἀγχιστείαν μον, ὅτι οὗ δυνήσομαι ἀγ- 
χιστεῦσας. Ἶ xal τοῦτο τὸ δικαίωμα ἔμπροσθεν ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τὴν ἀγχι- 1 
στείαν xaX ἐπὶ τὸ ἀντάλλαγμα τοῦ στῆσαι πάντα λόγον, xol ὑπελύετο ἀνὴρ 
τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ χαὶ ἐδίδον τῷ πλησίον αὐτοῦ τῷ ἀγχιστεύοντι τὴν ἀγχι- 
στείαν αὐτοῦ᾽ xol τοῦτο ἦν μαρτύριον ἐν Ισραήλ. "xol εἶπεν ὁ ἀγχιστεὺς τῷ g 
Boót Κτῆσαι σεαυτῷ τὴν ἀγχιστείαν uov* χαὶ ὑπελύσατο τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ 
χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ. "xol εἶπε Βοὸζ τοῖς πρεσβυτέροις xol παντὶ τῷ λαῷ Μάρ- 9 
τυρες ὑμεῖς σήμερον ὅτι χέχτημαι πάντα τὰ τοῦ ᾿Ελιμέλεχ, xol πάντα ὅσα 
ὑπάρχει τῷ Χελαιὼν xol τῷ Μααλὼν ἐχ χειρὸς Νωεμίν᾽ !? xot. γε 'PoyS. τὴν 10 
Μωαβέτιν τὴν γυναῖχα Μααλὼν χέχτημαι ἐμαυτῷ εἰς γυναῖχα τοῦ ἀναστῆσαι 
τὸ ὄνομα τοῦ τεϑνηχότος ἐπὶ τῆς χληρονομίας αὐτοῦ, xal οὐχ ἐξολοϑρευϑή- 
σεται τὸ ὄνομα τοῦ τεϑνηχότος £x τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ xal éx τῆς φυλῆς λαοῦ 
αὐτοῦ" μάρτυρες ὑμεῖς σήμερον. !!xai εἴποσαν πᾶς ὁ λαὸς οἱ ἐν τῇ πύλῃ 41 
Μάρτυρες. xai οἱ πρεσβύτεροι εἴποσαν Δῴη χύριος τὴν γυναῖχά cou τὴν εἰς- 
πορευομένην εἰς τὸν οἶκόν σον ὡς PayhA xai ὡς Λείαν, αἱ φχοδόμησαν ἀμ- 
φότεραι τὸν οἶχον τοῦ ᾿Ισραὴλ xal ἐποίησαν δύναμιν ἐν Εφραϑά, xoi ἔσται 
ὄνομα ἐν Βηϑλεέμ᾽ 132 xal γένοιτο οἶχος σοῦ ὡς οἶχος Φαρές, ὃν ἔτεχε Θάμαρ 12 
τῷ ᾿Ιούδᾳ, ἐκ τοῦ σπέρματος οὗ δώσει χύριός σοι Éx τῆς παιδίσκης ταύτης. 
13 χαὶ ἔλαβε Βοὸζ τὴν 'Ρούϑ, χαὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖχα, χαὶ εἰςῆλϑε 43 
πρὸς αὐτήν" xal ἔδωχεν αὐτῇ χύριος χύησιν, xal ἔτεχεν υἱόν. 1" χαὶ εἶπαν (4 


10. ἡ 5e εἰπεν Τις εἰ ϑυγατὴῃρ 417. ἡσυχασει ... τελέση IV. 4. Boo; 

... 0 αγχιστευτὴς ... ον εἰπεν βοος ... βοος ... xpugm 2. 3. βοος 3. om 
TO αγχίστει ... τὶς ἐστιν... αβιμελεχ ... νώεμεῖν ὅ. βοος (non v. 8.) ... 
νοομμει ... ἀναστησασϑαι GE 7. ἐμπροσϑεν ἰσραὴλ ... στησαῖ τὸν Aoyoy 
. 0 ἀνὴρ ... Om τῶ αγχίστενοντι 9. om βοοζ ... αβιμελεχ ... yatkeov 


. νοομμει 40. εξολεϑρενθησεται ... τὸν Àaou 44. xat εἰπαν mag ... Yv- 
ναϊχαν ... ρᾶαχὴν ... οἰχοδομῆσαν ... TO) OtxOV ἰσραὴλ xat ποίησαι ... 
βαιϑλεεμ. 413. o otxog σὸν ὡς o otxog 43. βοὸς ... ἐγένετο ... £6. χυρ. 


χοίησιν ἀντὴ X. εἐγεννησεν vtov 


326 Ρουδ 4,14. Obed filius Booz et Ruth. Anna uxor Elcanae 








αἱ γυναῖχες πρὸς Νωεμίν Εὐλογητὸς κύριος ὃς οὗ χατέλυσέ cot σήμερον τὸν 
15 ἀγχιστέα, καὶ χαλέσαι τὸ ὄνομά σου ἐν ᾿Ισραήλ᾽ !? xoi ἔσται σοι εἰς ἐπιστρέ- 

φοντα Ψυχὴν xai τοῦ διαθρέψαι τὴν πολιάν σον, ὅτι ἣ νύμφη ἣ ἀγαπήσασά 
16 σε ἔτεχεν αὐτόν, T] ἐστιν ἀγαθή σοι ὑπὲρ ἑπτὰ υἱούς. ᾽“ χαὶ ἔλαβε Νωεμὶν 

τὸ παιδίον xal ἔγηκεν εἰς τὸν χόλπον αὐτῆς, xal ἐγενήθη αὐτῷ εἰς τιϑηνόν. 
11 17 xol ἐχάλεσαν αὐτοῦ αἱ γείτονες ὄνομα λέγουσαι ᾿Ετέχϑη υἱὸς τῇ Νωεμίν, 

χαὶ ἐχάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ωβήδ᾽ οὗτος πατὴρ ᾿Ιεσσαὶ πατρὸς Δανίδ. 
4819 15 χαὶ αὗται αἱ γενέσεις Φαρές Φαρὲς ἐγέννησε τὸν ᾿Εσρώμ, ᾽᾿Εσρὼμ ἐγέν- 
30 νησε τὸν ᾿Αράμ, χαὶ ᾿Αρὰμ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμιναδάβ, ?? χαὶ ᾿Αμιναδὰβ ἐγέννησε 
41 τὸν Ναασσών, xai Ναασσὼν ἐγέννησε τὸν Σαλμών, ἦ καὶ ἸΣαλμὼν ἐγέννησε 
92 τὸν Boót, x«i Βοὸζ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβήδ, ** xo ᾿Ωβὴδ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεσσαί, 

xai ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησε τὸν Δανίδ, 

Τέλος τῆς Poj9. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


ΠΡΩΤΗ. 


B ^ 

Ἄνθρωπος ἦν ἐξ ᾿Αρμαϑαὶμ Σιφὰ ἐξ ὄρους ᾿Εφραΐμ, xot ὄνομα αὐτῷ 
2'Elxxvà υἱὸς ἱἹἹερεμεὴλ υἱοῦ ᾿Ηλιοὺ υἱοῦ Θοχὲ ἐν Νασὶβ ᾿Εφραΐμ. ? xoi τούτω 
δύο vuvaixeg" ὄγομα τῇ μιᾷ Ἄννα, xai ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Φεννάνα᾽ xal ἦν 
3 τῇ Φεννάνᾳ παιδία, xal τῇ Ἄννᾳ οὐχ ἦν παιδίον. ὃ χαὶ ἀνέβαινεν ὁ ἄνϑρω- 
Tog ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐχ πόλεως αὐτοῦ ἐξ ᾿Αρμαϑαὶμ. προςχυνεῖν καὶ ϑύει" 
χυρίῳ τῷ ϑεῷ Σαβαὼς εἰς Ξηλώμ᾽ xal ἐχεῖ ᾿Ηλὶ xol οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ 
δ᾿ Οφνὶ χαὶ Φινεὲς ἱερεῖς τοῦ χυρίου. ὁ χαὶ ἐγενήθη ἡμέρα χαὶ ἔϑυσεν ἱΕλχανά, 
5 χαὶ ἔδωχε τῇ Φεννάνᾳ γυναιχὶ αὐτοῦ xoi τοῖς υἱοῖς αὐτῆς μερίδας" ? xal τῇ 
"Avv. ἔδωχε μερίδα μίαν, ὅτι οὐχ ἦν αὐτῇ, παιδίον, πλὴν ὅτι τὴν Ἄνναν ἠγάπα 
6 Ἑλχανὰ ὑπὲρ ταύτην. xal χύριος ἀπέχλεισε τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, “ὅτι 
οὐκ ἔδωχεν αὐτῇ χύριος παιδίον χατὰ τὴν SAupe αὐτῆς χαὶ χατὰ τὴν ἀϑδυ- 
μίαν τῆς ϑλίψεως αὐτῆς xal ἠϑύμει διὰ τοῦτο ὅτι συνέχλεισε χύριος τὰ περὶ 
7 τὴν μήτραν αὐτῆς τοῦ μὴ δοῦναι αὐτῇ παιδίον. 7 οὕτως ἐποίει ἐνιαυτὸν xoc 
ἐνιαυτὸν ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν εἰς οἶκον χυρίον, xal ἠθύμει xol ἔχλαιε, xol 
8 οὐχ ἤσϑις, ἢ χαὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ελχανὰ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Avia χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ 
ἐγώ, χύριε᾽ χαὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔστι σοι ὅτι χλαίεις ; xol ἵνα τί οὐχ ἐσθίεις ; 
καὶ ἵνα τί τύπτει σε ἣ χαρδία σον, οὐκ ἀγαϑὸς ἐγώ σοι ὑπὲρ δέχα τέχνα; 
9 9 χαὶ ἀνέστη Ἄννα μετὰ τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλὼμ xai χατέστη ἐνώπιον» 


A4. νοομμεῖν 45. v) νυμφὴ cou ἢ 46. νοομμεῖν ... εθηχεν αὐτὸ 47. 
νωεμεῖν 419. ἐσρων (v. 148. est ἐσρωμ) ... τὸν appa», appaw δὲ 21. βοος 
22. in f. add τὸν βασιλεα 

Subscriptio: τελὸς τῆς pov$ 
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ἐχεῖνος ... εξ TM. εἰς vj. pon. post ex πολ. «. εξ appaSep ... προςχυνξιν 
xupto 3c Gag. εν σηλω ... Ἴλεῖ xat δυο — 4. πασιν τοῖς vt. α. χα! ταῖς 
ϑυγατρασι» αὐτῆς μερ. D. πλὴν ἐπε! τὴν... O χυρίος συναπεχλίσεν ... συν- 
ἀπέχλισεν 7. xat outoc 8. om avro ... Om χυρίε ... x«t δια tt οὐχ 
ἐσθίεις... οὐχ ἐγὼ εἰμι ἀγαϑ, σοι 9. post σηλὼμ add xat μετὰ τὸ πίειν 
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κυρίου, καὶ Ἡλὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τοῦ δίφρου ἐπὶ τῶν φλιῶν ναοῦ xuplow. !? xal 10 
αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, xal προςηύξατο πρὸς χύριον, xal χλαίουσα ἔχλαυσε. 
!! xal ηὔξατο εὐχὴν χυρίῳ λέγουσα ᾿Αδωναῖ χύρις ᾿Ελωξ XaadS, ἐὰν ἐπι- 11 
βλέπων ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης cov xal μνησθῇς pov xol 
δῷς τῇ δούλῃ cov σπέρμα ἀνδρῶν, xai δώσω αὐτὸν ἐνώπιόν σου δοτὸν ἕως 
ἡμέρας ϑανάτου αὐτοῦ" xal οἶνον xal μέϑυσμα οὐ πίεται, xal σίδηρος οὐχ 
ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ. 12 χαὶ ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνε προςευχο- 13 
μένη ἐνώπιον χυρίον, xal ᾿Ηλὶ 6 ἱερεὺς ἐφύλαξε τὸ στόμα αὐτῆς. !* xol αὕτη 13 
ἐλάλει ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς, χαὶ τὰ χείλη αὐτῆς ἐχινεῖτο καὶ φωνὴ αὐτῆς 
οὐκ ἠκούετο, xol ἐλογίσατο αὐτὴν ᾿Ηλὶ εἰς μεθύουσαν. !* χαὶ εἶπεν αὐτῇ τὸ 1) 
παιδάριον λί “Ἕως πότε μεθυσθήσῃ; περιελοῦ τὸν οἶνόν σου xal πορεύου ἐκ 
προςώπον χυρίον. !? xal ἀπεχρίϑη Ἄννα χαὶ εἶπεν Οὐχί, χύριε΄ γυνὴ ἣ σχληρὰ 15 
Ὡμέρᾳ ἐγώ εἶμι, xol οἶνον xol μέϑυσμα οὐ πέπωχα, xol ἐχχέω τὴν Ψυχήν 
μου ἐνώπιον xvplou: !6ud δῷς τὴν δούλην σον εἰς ϑυγατέρα λοιμήν, ὅτι ἐχ 16 
πλήθους ἀδολεσχίας μου ἐχτέταχα ἕως νῦν. 17 χαὶ dmexolóm ᾿Ηλὶ xol εἶπεν 17 
αὐτῇ ΠΠορεύον εἰς εἰρήνην, ὁ θεὸς Iopa* δῴη σοι πᾶν αἴτημά σον 8 ἠτήσω 
παρ αὐτοῦ. !*xal εἶπεν Εὖρεν ἣ δούλη σον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον. χαὶ 18 
ἐπορεύϑη ἣ γυνὴ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῆς χαὶ εἰςῆλθεν εἰς τὸ χατάλυμα αὐτῆς, 
χαὶ ἔφαγε μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς xal ἔπιε, χαὶ τὸ πρόζςωπον αὐτῆς οὐ συν- 
ἔπεσεν ἔτι. 1? χαὶ ὀρϑρίζουσι τὸ πρωὶ καὶ προςχυνοῦσι τῷ χυρίῳ, xal πορεύον- 19 
ται τὴν ὁδὸν αὐτῶν. xol εἰςῆλθεν ᾿Ελχανὰ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ ᾿Αρμαϑαίμ, 
xoi ἔγνω τὴν Ἄνναν γυναῖχα αὐτοῦ, xal ἐμνήσθη αὐτῆς χύριος. 39 χαὶ συν- 90 
έλαβε, καὶ ἐγενήθη τῷ χαιρῷ τῶν ἡμερῶν xal ἔτεχεν υἱόν, xal ἐχάλεσε τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Σαμονὴλ xal εἶπεν “Ὅτι παρὰ χυρίον ϑεοῦ XafiaóS ἠτησάμην 
αὐτόν. 3 χαὶ ἀνέβη ὁ ἄνϑδρωπος Ἑλχανὰ xol πᾶς ὃ οἶχος αὐτοῦ οῦσαι ἐν 91 
Σηλὼμ τὴν ϑυσίαν τῶν ἡμερῶν xal τὰς εὐχὰς αὐτοῦ xal πάσας τὰς δεχάτας 
τῆς γῆς αὐτοῦ" 332 χαὶ Ἄννα οὐχ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι εἶπε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς 23 
Ἕως τοῦ ἀναβῆναι τὸ παιδάριον ἐὰν ἀπογαλαχτίσω αὐτό, xoi ὀφ)γήσεται τῷ 
προςώπῳ χυρίον, xal χαϑήσεται ἕως αἰῶνος ἐχεῖ, 33 xal εἶπεν αὐτῇ ᾿Ελχανὰ 23 
ὃ ἀνὴρ αὐτῆς ἀϊοίει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, χάϑον ἕως ἂν ἀπογαλα- 
χτίσῃς αὖὗτό, ἀλλὰ στήσαι χύριος τὸ ἐξελθὸν ἐκ τοῦ στόματός σου. xol ἐχά- 
Sue» ἣ γυνὴ xal ἐθήλασε τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλαχτίσῃ αὐτόν᾽ 3 χαὶ 9. 
ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίζοντι xal ἄρτοις xo οἰφὶ σεμι- 
δάλεως xal νέβελ οἴνου. xal εἰςῆλθεν εἰς οἶχον χυρίον ἐν Σηλώμ, χαὶ τὸ 
παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν xol προςήγαγον ἐνώπιον χυρίου, καὶ ἔσφαξεν ὁ πατὴρ 
αὑτοῦ τὴν ϑυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ χυρίῳ. xoi προςἤγαγε 
τὸ παιδάριον, 35 xal ἔσφαξε τὸν μόσχον᾽ καὶ προςήγαγεν Ἄννα ἣ μήτηρ τοῦ 
παιδαρίου πρὸς Ἣλὶ 35 χαὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, xópu* ζῇ ἣ ψυχή σον, ἐγὼ ἣ 
γυνὴ ἣ χαταστᾶσα ἐνώπιόν σον μετὰ σοῦ ἐν τῷ προςεύξασθαι πρὸς χύριον. 
ἍΤ ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτον προςηυξάμην, xol ἔδωχέ μοι χύριος τὸ αἴτημά 591 


δ Β 


9. λει 0 τε. ἐμαϑετο (pro ἐχαϑητο ἢ) ext. 44. τὼ χυριω ... xat eAoat pro 
χυριε EÀGE ... post pvwmo3. pov add xat pv εἐπιλαϑης τῆς δουλὴς cov ... 
δοτον ενωπίον σου EGG ἡμέρα ... OU μὴ πίιηται 42. λει 43. x. αννὰ ελα- 
λει ... πλὴν τὰ χείλη ... met 44. λει... otv. Gov απὸ σὸν 45. χυριε 
μου ... ἔχχεὼ ενωπίον xuptou τὴν Ψυχὴν uou 146. αδ. pou xat αϑυμιας 
εχτεταχα 47. λει 18. om αὐτῆς sec. 49. πορευοντ. xat A909 τὴν ... 
ty» ελχανα τὴν 930. om x. συνελάβεν ... post ἡμέρων add xat συνελα- 
βεν awwx ... εν τὼ xatoQ 22. eExtt εὡς ἀἰωνος 23, xa3ov εὡς ον amoy. 
25. εἰς σηλωμ "VOCE. ἀπεγαλάχτισεν αὐτὸν ... εἰς τὸν OtxOV xuptou σηλωμ 

. προζηγᾶγον pro προςηγαγε 25. τὸ παιδαριον mp. vet — 26. χυριος 
... σον, XUptt μὸν, ἐγὼ ... Om μετα σου ... EV τουτω προςευξασϑαι 
27. χυριος μοι 


^ 


328 Βασ.α' 1,27. Annae hymnus de Samuele. Impii Eli filii. 





t8 μου ὃ ἠτησάμην παρ᾽ αὐτοῦ "P χἀγὼ χιχρῶ αὐτὸν τῷ χυρίῳ πάσας τὰς Ὧμέ- 
ρας ἃς ζῇ αὐτός, χρῆσιν τῷ χυρίῳ. 


Il. 


Καὶ εἶπεν ᾿Εστερεώϑη ἣ καρδία μον ἐν xvplo , ὑψώθη χέρας μον ἐν Sco 

μου, ἐπλατύνϑη d ἐπ᾽ ἐχϑρούς μον τὸ στόμα μον, εὐφράνϑην ἐν σωτηρίᾳ gov" 

2 * ὅτι οὐχ ἔστι» ἅγιος ὡς χύριος, χαὶ οὐχ ἔστι δίχαιος ὡς ὁ ϑεὸς ἡμῶν, οὐχ 
3 ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. P μὴ xavyücsc xa μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, μὴ ἐξελθέτω 
μεγαλοῤῥημοσύνη ἐχ τοῦ στόματος i ὑμῶν ὅτι Seb; γνώσεων χύριος, χαὶ Scb; 

. ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. “ τόξον δυνατῶν ἠσθένησε, xal ἀσθενοῦντες 
5 περιεζώσαντο δύναμιν. ? πλήρεις à ἄρτων ἡλαττώϑησαν, χαὶ οἱ πεινῶντες παρῆ- 

6 xav γῆν᾽ ὅτι στεῖρα ἕἔτεχεν ἑπτά, xol T, πολλὴ ἐν τέχνοις ἠσθένησε. * χύριος 
7 ϑανατοῖ xol ζωογονεῖ, χατάγει εἷς ἅδου xol ἀνάγει. ?! χύριος πτωχίζει xot 
8 πλουτίζει, ταπεινοῖ χαὶ ἀνυψοῖ. " ἀνιστᾷ ἀπὸ γῆς πένητα χαὶ ἀπὸ χοπρίας 
ἐγείρει πτωχόν, χαϑίσαι μετὰ δυναστῶν λαοῦ, xoi ϑρόνον δόξης χαταχληρο- 

9 νομῶν αὐτοῖς, " διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ xal εὐλόγησεν ἔτη διχαΐον, ὅτι 
10 οὐχ ἐν ἰσχύϊ δυνατὸς ἀνήρ. 1" χύριος ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδιχον αὐτοῦ, χύριος 
ἅγιος. μὴ χαυχάσϑθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὐτοῦ, xol μὴ καυχάσθω 

6 δυνατὸς ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ, χαὶ μὴ χαυχάσϑω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ 
αὐτοῦ᾽ ἀλλ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ χανχώμενος, συνιεῖν χαὶ Yo γώσχειν τὸν 
χύριον, χαὶ ποιεῖν χρίμα χαὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. χύριος ἀνέβη εἰς 
οὐρανοὺς χαὶ ἐβρόντησεν᾽ αὐτὸς χρινεῖ ἄχρα γῆς, χαὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς βασι- 

1 λεῦσιν ἡμῶν, xoi ὑψώσει χέρας χριστοῦ αὐτοῦ. 1} χαὶ χατέλιπεν αὐτὸν ἐχεὶῖ 
ἐνώπιον χυρίον, χαὶ ἀπῆλθεν. εἰς ᾿Αρμαϑαίμ᾽ xal τὸ παιδάριον ἦν λειτονργῶν 
12 τῷ προςώπῳ χυρίου ἐνώπιον "HA τοῦ ἱερέως. 2 χαὶ οἱ υἱοὶ Ἡλι τοῦ ἱερέως 
υἱοὶ λοιμοί, οὐχ εἰδότες τὸν χύριον. χαὶ τὸ διχαίωμα τοῦ ἱερέως παρὰ τοῦ 
13. λαοῦ παντὸς τοῦ ϑύοντος᾽ ᾽,) xoi ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως ὡς dv ἡψήϑη 
4ἰ τὸ χρέας, xal χρεάγρα τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, "xal ἐπάταξεν αὐτὴν 
εἰς τὸν λέβητα τὸν μέγαν ἢ εἰς τὸ χαλχεῖον ἣ εἰς τὴν χύτραν, χαὶ πᾶν ὃ 
ἐὰν ἀνέβη ἐν τῇ χρεάγρᾳ ἐλάμβανεν € ἑαυτῷ ὁ ἱερεύς" χατὰ τάδε ἐποίουν παντὶ 
15 ᾿σραὴλ τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι χυρίῳ ἐν Σηλώμ. | 5 χαὶ πρὶν Aut, να! τὸ 
στέαρ ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως xal ἔλεγε τῷ ἀνδρὶ τῷ ϑύοντι Δὸς 
χρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, xai οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ χρέας ἑφϑὸν ἐχ τοῦ λέβη- 
16 τος. !5 xol ἔλεγεν 6 ἀνὴρ 6 ϑύων Θυμιαϑήτω πρῶτον ὡς χαϑήχει τὸ στέαρ, 
xai λάβε σεαυτῷ ἐκ πάντων ὧν ἐπιϑυμεῖ ἣ ψυχή σον. χαὶ εἶπεν Οὐχί, ὅτι 
41 γῦν δώσεις xol ἐὰν μή, λήψομαι χραταιῶς. V χαὶ ἦν ἣ ἁμαρτία ἐνώπιον 
18 χυρίον τῶν παιδαρίων μεγάλη σφόδρα, ὅτι ἠϑέτουν τὴν ϑνσίαν χυρίον. 18 yat 
Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν ἐνώπιον χυρίον, παιδάριον περιεξωσμένον ᾿Εφοὺδ 
19 Βάδ, xat διπλοΐδα μιχρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἣ μήτηρ αὐτοῦ, χαὶ ἀνέφερεν 
αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν εἷς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
40 ϑῦσαι τὴν ϑυσίαν τῶν ἡμερῶν. ν χαὶ εὐλόγησεν ' HAY. τὸν ἱἙλκανὰ χαὶ τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι σοι χύριος σπέρμα ἐχ τῆς γυναιχὸς ταύτης 
ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ xvplo xol ἀπῆλθεν ὁ ἄνορωπος εἰς τὸν τόπον 


Il. 4. Και προςενξατο avya xat εἰπεν ... TO στ. μὸν ἐπ εχϑρ. nov... 
ott ἡυφρανϑὴν 2. plene: οὐχ ἐστ. Αγ. ὡς χυριος" xat οὐχ ἐστιν πλὴν σον᾿ 
χαι οὐχ ἐστ. διχ. ὡς o 2. μων 3. νψηλα εἰς υπεροχὴν, μὴ εξελθατω με- 
γαλορημοσυνὴ ... ἐπίτηδι αὐτῶν 8. xatucat avrov μ. δ. λᾶων 9. διχαίων 
10. ασϑενὴν ... 0A ἡ εν. M. χατελειπον ... ἀπῆλθον εἰς ἀρμ. εἰς TOV οἰχον 
αντῶν ... nAet 12. λει 45. εἰς τον λουτηρὰ ἡ εἰς τὸν λεβητα τ. p. ἡ εἰς 
ΤῊΝ X. Ἢ €. τὸν χαλχον, παν O ... O ἱερενς εαυτω᾿ xara ταυτὰ δε 410. om 
χαι EÀEYEV ... O ἀνϑρωπος O ϑνων ... tt pro ott ... λήμψομαι 417. ενωπ. 
χυρ. post aqQ58ox pon. 18. βαρ 19. διπλοεῖιδαν 30, vct ... χυρίος σοι 


Praedicitur impiae domus Eli interitus. Βασ. α΄ 3,2. 329 








αὐτοῦ. ?*!xal ἐπεσχέψατο χύριος τὴν "Awvav, xol ἔτεχεν ἔτι τρεῖς νἱοὺς xoi 21 
δύο Svyaxépas ' xat ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἐνώπιον χυρίον. 31. yo 22 
'HA πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ἤχουσεν ἃ ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, 

23 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς να τί ποιεῖτε χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀχούω ἐχ στό- 23 
ματος παντὸς τοῦ λαοῦ χυρίου ; ^t uj , τέχνα, ὅτι οὐχ ἀγαϑὴ ἣ dxoh ἣν ἐγὼ οἱ 
ἀχούω, μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐχ ἀγαϑαὶ αἱ ἀχοαὶ ἃς ἐγὼ ἀχούω τοῦ μὴ 
δουλεύειν λαὸν ϑεῷ. ?? ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, xaX προςεύ- 95 
ξοντα! ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς χύριον᾽ xai ἐὰν τῷ χυρίῳ ἁμάρτῃ, τίς προςεύξεται 
ὑπὲρ αὐτοῦ; χαὶ οὐχ ἤχουον τῆς φωνῆς τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος 
ἐβούλετο χύριος διαφϑεῖραι αὐτούς. 35 χαὶ τὸ παιδάριον Σαμονὴλ ἐπορεύετο, 90 
χαὶ ἦν ἀγαϑὸν μετὰ χυρίου χαὶ μετὰ , ἀνϑρώπων. 27 χαὶ ἦλθεν ὁ ἄνθρωπος 27 
ἡεοῦ πρὸς Ἣλὶ xal εἶπε: Τάδε λέγει χύριος ᾿Αποχαλυφϑεὶς ἀπεχαλύφϑην πρὸς 
οἶχον τοῦ πατρός σον, ὄντων αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴχῳ Φαραώ" 

25 χαὶ ἐξελεξάμτμ, τὸν 'exov τοῦ πατρός σου ἐχ πάντων τῶν σχήπτρων᾽ Ἰσραὴλ 98 
ἐμοὶ ἱερατεύειν, τοῦ ἀναβαίνειν ἐπὶ ϑυσιαστήριόν μον χαὶ ϑυμιᾶν ϑυμίαμα χαὶ 
αἴρειν ᾿Εφούδ᾽ xal ἔδωχα τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός σον τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν 
᾿Ισραὴλ εἰς βρῶσιν. ?? xol ἕνα τί ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸ Ξυμίαμά pou xal εἰς τὴν 99 
“υσίαν μου ἀναιδεῖ ὀῳϑαλμῷ; xal ἐδόξασας τοὺς υἱούς σον ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευ- 
λογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης ϑυσίας τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔμπροσϑέν μον; 80 διὰ τοῦτο 30 
τάδε λέγει χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ Εἶπα 'O οἶκος. σοῦ χαὶ ὁ οἶκος τοῦ πα- 
τρός σου διελεύσεται ἐγώπιόν μον ἕως αἰῶνος. χαὶ νῦν φησὶ χύριος Μηδαμῶς 
ἐμοί, ὅτι ἀλλ ἢ τοὺς δοξάζοντάς με δοξάσω, xol ὁ ἐξουϑενῶν με ἀτιμωσπή- 
σεται. P! ἰδοὺ ἔρχονται ἡμέραι χαὶ ἐξολοθρεύσω τὸ σπέρμα σοῦ χαὶ τὸ σπέρμα 31 
οἴχον πατρός σον, 33 χαὶ οὐχ ἔσται cot πρεσβύτης ἐν οἴχῳ μου πάσας τὰς 33 
ἡμέρας. "xal ἄνδρα οὐχ ἐξολοθρεύσω σοι ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου μον, ἐχλεί- 33 
πειν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ xal χαταῤῥεῖν τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ, xol πᾶς περισ- 
σεύων οἴχον cov πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ ἀνδρῶν. ὃ χαὶ τοῦτό σοὶ τὸ σημεῖον 3& 
ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο υἱούς σον ᾽Οφνὶ xal Φινεές, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀποθανοῦνται 
ἐς πές 35 χαὶ ἀναστήσω ἐμαντῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα τὰ ἐν τῇ χαρδίᾳ 30 
μου xol τὰ ἐν τῇ ψυχῇ μου ποιήσει xol οἰκοδομήσω αὐτῷ οἶχον πιστόν, χαὶ 
διελεύσεται ἐνώπιον χριστοῦ μὸν πάσας τὰς ἡμέρας. 35 xal ἔσται ὁ περισσεύων 36 
ἐγ οἴχῳ cov ἥξει προςχυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίον λέγων Παράῤῥιψόν με ἐπὶ 
μίαν τῶν ἱερατειῶν σον φαγεῖν ἄρτον. 


Π]. 


Καὶ τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ χυρίῳ ἐνώπιον .HX τοῦ 
ἱερέως" xal ῥῆμα χυρίου Ἣν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, oUx ἦν ὅρασις 
διαστέλλουσα. 3 χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ χαὶ ᾿Ηλὶ ἐχάϑενδεν ἐν τῷ τόπῳ 2 


21. xat συνελαβεν x. ετεχεν 22. λει... ἤχουσεν συμπαντὰ α ... in 
f. add xat ὡς εχομίζον τας γυναιχας τας παρεστωσας παρὰ τὴν ϑυραν τῆς 
σχηνὴς τον μαρτυρίον 33. ἀχονω prata πονηρὰ EX στ. του λ. χυρ. τοντον 
35. ἀμαρταννων αμαρταννὴ ... πέρι pro ὑπὲρ sec. 26. επορενετὸ μεγαλυ- 
νομενον xat ἀγαϑον xat μετα χυρ. χαι 27. TEL ... Om TOV ... EV tT) Ot- 
y»xt9 28. επελεξαμην ... om τῶν (... τερεαψενειν) ... om TOV ... ἐπὶ τὸ 
ὥυσιαστ. ... ἐφουδ ενωπιον ἐμὸν 29. εἐπεβλεψατε ;.. om μὸν Sec. .., 3u- 
cuxg ισραὴλ 30. ταδε εἰπεν ... εἰπας ... δοξαζω ... ατιμασϑησεται 3I. 
Ὥμεραι ἐρχονται 32. plene: xat oux εσταιῖ Gov πρεσβντης εν Otx( μον" χα! 
ἐπιβλεψὴ χραταιωμα μονὼν εν πάσιν οἱς ἀγαϑυνει τὸν ἰσραὴηλ΄ xat ovx εσται 
— εν t€ Otx6 σον πασας τὰς ἡμεραᾶς 33. παν περισσευον 34. Eat 

«σον τοντοὺς προς EQWEt χαὶ Q. εν ἡμ. μια (... ἀμφοτεραι) 35. in f. add 
μου 36. om χᾶαι ... πᾶς 9 περίισσενων ... προςχυνησαι ... ἀργυρίου xat 
tw apto εν (corrige cv) ... παραριψον ... tepattov Hl. 4. Ae 2. vtt 


330 Βασια' 3,2. Samueli revelatur exstinctum iri domum Eli. 








αὐτοῦ, xai oi ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο βαρύνεσθαι xal οὐχ ἠδύναντο βλέπειν" 
8 3 xo ὃ λύχνος τοῦ ϑεοῦ πρὶν ἐπισχευασπῆναι, xol Σαμουὴλ ἐκάθευδεν ἐν τῷ 
ὁ ναῷ οὗ ἣ χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ. *xoi ἐχάλεσε χύριος Σαμονὴλ Σαμονήλ᾽ xol 
5 εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ. " καὶ ἔδραμε πρὸς ᾿Ηλὶ xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι χέχληκάς 
με᾿ xol εἶπεν Οὐ χέχληχκά σε, ἀνάστρεφε χάϑευδε. χαὶ ἀνέστρεψε χαὶ ἐχά- 
6 ϑευδς. * xal προςέσετο χύριος xol ἐχάλεσε Σαμονὴλ Σαμονήλ᾽ χαὶ ἐπορεύϑη 
πρὸς Ἡλὶ τὸ δεύτερον xol εἶπεν ' ἰδοὺ ἐγώ, ὅτι χέχληχάς. με᾽ xal εἶπεν Οὐ 
7 χέχληχά σε, ἀνάστρεφε χάϑευδε. "xoi Σαμουὴλ πρὶν γνῶναι ϑεὸν xoi ἀπο- 
8 χαλυφοῆναι αὐτῷ ῥῆμα χυρίον. ὅ καὶ προςέϑετο χύριος χαλέσαι ,Σαμονὴλ ἐν 
τρίτῳ * xol ἀνέστη xol ἐπορεύϑη πρὸς λὶ χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅ ὅτι χέχληκάς 
9 με. xal ἐσοφίσατο ᾿Ηλὶ ὅτι χύριος χέχληκε τὸ παιδάριον, 9 xal εἶπεν "Avd- 
στρεφε χάϑευδε, τέχνον᾽ xal ἔσται ἐὰν χαλέσῃ σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι ἀχούει 
10 ὃ δοῦλός σου. xa ἐπορεύϑη Σαμονὴλ xal ἐκοιμήϑη &y τῷ τόπῳ αὐτοῦ. ^ xad 
ἦλθε χύριος xol χατέστη, καὶ ἐχάλεσεν αὐτὸν ὡς ἅπαξ xol Grab χαὶ εἶπε 
Π Σαμουήλ Λάλει, ὅτι ἀχούει ὁ δοῦλός cov. !!xal εἶπε χύριος πρὸς Σαμονήλ 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά pov ἐν ἸἸΙσραήλ᾽ παντὸς ἀχούοντος αὐτά, ἠχήσει 
12 ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. !* ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐπεγερῶ ἐπὶ ᾿Ηλὶ πάντα ὅσα 
13 ἐλάλησα εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, ἄρξομαι xal ἐπιτελέσω. 1? xol ἀνήγγελκα αὐτῷ 
ὅτι ἐχδιχῶ ἐγὼ τὸν οἶχον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδιχίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι χα- 
χολογοῦντες εὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, xol οὐκ ἐνουθέτει αὐτοὺς xal οὐδ᾽ οὕτως. 
44 I ὥμοσα τῷ olxo 'HX Εἰ Sac σεται ἀδιχία οἴχον ᾿Ηλὶ ἐν suut pact 
45 χαὶ ἐν ϑυσίαις ἕως αἰῶνος. !5 xol χοιμᾶται Σαμονὴλ ἕως πρωΐ, xal ὥρϑρισε 
τὸ πρωὶ xol ἤνοιξε τὰς ϑύρας οἴχου xuplov* xol ΣΣαμονὴλ ἐφοβήθη ἀπαγγεῖ- 
46 Aat τὴν ὅρασιν. 5 χαὶ εἶπεν ᾿Η͂λΣ πρὸς Σαμονήλ Σαμουὴλ τέκνον xai εἶπεν 
41 Ἰδοὺ ἐγώ. ᾽7 xa εἶπε Τί τὸ ῥῆμα τὸ λαληϑὲν πρὸς σέ; μὴ δὴ χρύψῃς ἀπ᾽ 
ἐμοῦ" τάδε ποιήσαι σοι ὁ ϑεὸς xol τάδε προςϑείη, ἐὰν χρύψῃς dx ἐμοῦ 
18 ῥῆμα ἐχ πάντων τῶν λόγων τῶν λαληϑέντων σοι ἐν τοῖς ὠσί σον. ᾿5 xal ἀπήγ- 
ee Σαμουὴλ πάντας τοὺς λόγους, xol οὐχ ἔχρυψεν ἀπ᾿ αὐτοῦ" xai εἶπεν 
1. Ἣλί Κύριος αὐτός, τὸ ἀγαϑὸν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιήσει, 1? xol ἐμεγαλύνϑη Σα- 
μονὴλ καὶ ἦν χύριος μετ᾽ αὐτοῦ, xal οὐχ ἔπεσεν ἀπὸ πάντων τῶν λόγων 
90 αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 39 χαὶ ἔγνωσαν πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Δὰν χαὶ ἕως Ἰδηρσαβεὲ "6.11. 
41] ὅτι πιστὸς Σαμονὴλ εἷς προφήτην τῷ χυρίῳ. 3) χαὶ προςέϑετο χύριος δηλω- 32. 
φῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι ἀπεχαλύφϑη χύριος πρὸς Σαμονήλ᾽ χαὶ ἐπιστεύϑη Σα- 
μουὴλ τοῦ προφήτης γενέσϑαι τῷ χυρίῳ εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ ἀπ᾿ ἄχρων τῆς 
γῆς xoi ἕως ἄχρων. xol ᾿Ηλὶ πρεσβύτης σφόδρα, xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πορενό- 
μενοι ἐπορεύοντο, χαὶ πονηρὰ ἣ ὁδὸς αὐτῶν ἐνώπιον χυρίου. 


IV, 


Καὶ ἐγενήϑη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις xal συναϑροίζονται ἀλλόφνλοι ἐπὶ 
᾿Ισραὴλ εἰς πόλεμον xol ἐξῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς εἰς πόλεμον, 
χαὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ ᾿Αβενέζερ, χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβάλλουσιν à "Agéx. 

9*xaY παρατάσσονται ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ΄ xal ἔχλινεν ὁ πόλε- 
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μος, xai ἕπταισεν ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον ἀλλοφύλων, χαὶ ἐπλήγησαν ἐν τῇ 
παρατάξει ἐν ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. P xol ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρ- 3 
ἐμβολήν, xol εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ Κατὰ τί ἔπταισεν d ἡμᾶς χύριος 
σήμερον ἐνώπιον ἀλλοφύλων ; λάβωμεν τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, 
χαὶ ἐξελθέτω ἐχ μέσου ἡμῶν xai σώτε: ἡμᾶς ἐχ χειρὸς ἐχϑρῶν ἡμῶν. xai ὁ 
ἀπέστειλεν ὃ λαὸς εἰς Σηλώμ, xai αἴρουσιν ἐχεῖδεν τὴν χιβωτὸν χυρίου χα- 
“ημένου Χερουβίμ᾽ χαὶ ἀμφότεροι: οἱ υἱοὶ ᾿Ηλὶ μετὰ τῆς χιβωτοῦ, ᾿Οφνὶ xa) 
Φινεές. " χαὶ ἐγενήθη ὡς ἦλθεν ἣ χιβωτὸς χυρίον εἰς τὴν παρεμβολήν, χαὶ 5 
ἀνέκραξε πᾶς ᾿Ισραὴλ φωνῇ μεγάλῃ, χαὶ ἤχησεν ἣ γῆ. 9 xat ἤχουσαν οἱ ἀλ- 6 
λόφυλοι τῆς χραυγῆς, χαὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Τίς 3) χρανγὴ ἣ μεγάλη αὕτῃ 
ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν Ἑβραίων ; χαὶ ἔγνωσαν ὅτι χιβωτὸς xuplov ἥ ἤχει εἰς τὴν 
παρεμβολήν. 7 χαὶ ἐφοβήϑησαν οἱ ἀλλόφυλοι χαὶ εἶπον Οὗτοι οἱ ϑεοὶ ἥκασι " 
πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν παρεμβολήν" οὐαὶ * iiv ἐξελοῦ 1 ἡμᾶς, χύριε, σήμερον, ὅ Ott 
οὐ γέγονε τοιαύτη ἐχϑὲς χαὶ τρίτην. " οὐαὶ 1 ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐχ χει- 8 
ρὃς τῶν ϑεῶν τῶν στερεῶν τούτων ; οὗτοι οἱ ϑεοὶ οἱ πατάξαντες τὴν Αἴγυ- 
πτον ἐν πάσῃ πληγῇ xal ἐν τῇ ἐρήμῳ. ? χραταιοῦσϑε xol γίνεσθε εἰς ἄνδρας, 9 
ἀλλόφυλοι, 6 ὅπως μὴ δουλεύσητε τοῖς “Εβραίοις χαϑὼς ἐδούλευσαν ἡμῖν, xo 
Eaco'se εἰς ἄνδρας xal πολεμήσατε αὐτούς. 19 χαὶ ἐπολέμησαν αὐτούς χαὶ 10 
πταίει ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, xal ἔφυγεν ἕχαστος εἰς σχήνωμα αὐτοῦ xal ἐγένετο 
πληγὴ μεγάλη σφόδρα, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ τριάχοντα χιλιάδες ταγμάτων. 

1 καὶ χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ ἐλήφϑη, χαὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοὶ Ηλὶ ἀπέϑανον, ᾿Οφνὶ 11 
xai Φινεές. xa ἔδραμεν ἀνὴρ ᾿Ιεμιναῖος ἐχ τῆς παρατάξεως χαὶ ἦλθεν εἷς 12 
Σηλὼμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xoi τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διεῤῥωγότα xal γῆ ἐπὶ 
τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ. 1 καὶ ἦλθε, καὶ ἰδοὺ Ἡλὶ ἐπὶ τοῦ δίφρον παρὰ τὴν πύ- 12 
Any σχοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἦν χαρδία αὐτοῦ ἐξεστηχυῖα περὶ τῆς χιβωτοῦ 
τοῦ ϑεοῦ᾽ χαὶ ὁ ἄνθρωπος εἰςῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, χαὶ ἀνεβόησεν 

ἣ πόλις. 1" χαὶ ἤχουσεν ᾿Ηλὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς xal εἶπε Τίς ἣ φωνὴ τῆς 14 ᾿ 
βοῆς ταύτης; xal ὁ ἄνθρωπος σπεύσας εἰςῆλϑε xol ἀπήγγειλε τῷ HA. 15 χαὶ 15 
"HA υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, xal οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν xal οὐχ ἐπέ- 
Aene x2 eixev ' HX τοῖς ἀνδράσι τοῖς περιεστηχόσιν αὐτῷ Τίς ἣ φωνὴ τοῦ 
ἤχου τούτου ; 16 χαὶ ὁ ἀνὴρ σπεύσας προςῆλθε πρὸς ᾿Ηλὶ xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγώ 10 
εἶμι ὁ ἥ κων ἐχ τῆς παρεμβολῆς, χἀγὼ πέφευγα ἐχ τῆς παρατάξεως σήμερον. 
χαὶ εἶπεν 'HX Τί τὸ γεγονὸς ῥῆμα, τέκνον; 11 χαὶ ἀπεχρίϑη τὸ παιδάριον 11 
χαὶ εἶπε Πέφευγεν ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ἐκ προςώπου ἀλλοφύλων, χαὶ ἐγένετο πληγὴ 
μεγάλη ἐν τῷ λαῷ, χαὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοί σον τεθνήκασι, χαὶ ἣ χιβωτὸς τοῦ 
Seo) ἐχήφϑη. 15 χαὶ ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς χιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ, xal ἔπεσεν 18 
ἀπὸ τοῦ δίφρου ,ὀπισϑίως ἐχόμενος τῆς πύλης, χαὶ “συνετρίβη 6 νῶτος αὐτοῦ 
χαὶ ἀπέϑανεν, ὅτι πρεσβύτης ὃ ἄνθρωπος xal βαρύς" xal αὐτὸς ἔχρινε τὸν 
᾿Ισραὺλ εἴχοσι ἔτη. 19 χαὶ γύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φινεὲς συνειληφνῖα τοῦ τεχεῖν᾽ 19 
xoi ἤχουσς τὴν ἀγγελίαν ὅ οτι ἐλήφϑη 1 T χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ χαὶ ὅ ὅτι τέϑνηχεν ὁ 
πενϑερὸς αὐτῆς xal ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, xal ἔχλαυσε xol ἕἔτεχεν, ὅτι ἐπεστράφη- 
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90 σὰν ἐπ᾿ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς, *" xal ἐν τῷ χαιρῷ αὐτῆς ἀποϑνήσχει. xal εἶπον 
αὐτῇ αἱ γυναῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν τέτοχας xal oUx 

9| ἀπεχρίϑη, xaX οὐχ ἐνόησεν ἣ χαρδία αὐτῆς. 3. καὶ ἐχάλεσε τὸ παιδάριον Οὐαι- 
βαρχαβὼϑ ὑπὲρ τῆς χιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ xol ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς xoi ὑπὲρ 

92 τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. 7 xaX εἶπαν ᾿Απῴχισται δόξα ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ληφθῆναι τὴν 
χιβωτὸν χυρίον. 


V. 


Καὶ ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ xat εἰςήνεγχαν αὐτὴν ἐξ 

4 ᾿Αβενέζερ εἰς Ἄζωτον. * xol ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν χιβωτὸν χυρίον xai εἰςήνεγ- 
3 xxv αὐτὴν εἰς οἶχον Δαγών, χαὶ παρέστησαν αὐτὴν παρὰ Δαγών. 3 χαὶ ὥὦρ- 
ὥρισαν οἱ ᾿Αζώτιοι xo εἰςῆλθον εἰς οἶκον Δαγών, xal εἶδον xal ἰδοὺ Δαγὼν 
πεπτωχὼς ἐπὶ πρότωπον αὐτοῦ ἐνώπιον χιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ" xol ἤγειραν τὸν 
Δαγὼν xai χατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. xol ἐβαρύνϑη χεὶρ χυρίου ἐπὶ 
τοὺς ᾿Αζωτίους xai ἐβασάνισεν αὐτούς, xal ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας 
& αὐτῶν, τὴν Ἄλκζωτον xal τὰ ὅρια αὐτῆς. ὁ καὶ ἐγένετο ὅτε ὥρϑρισαν τὸ πρωΐ, 
xai ἰδοὺ Δαγὼν πεπτωχὼς ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐνώπιον χιβωτοῦ διαϑήχης 
xuplou' xaX χεφαλὴ Δαγὼν xal ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν αὐτοῦ ἀφῃρημένα 
ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια ᾿Αμαφὲϑ ἕχαστοι, xal ἀμφότεροι οἱ χαρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ 

6 πεπτωχότες ἐπὶ τὸ πρόϑυρον, πλὴν ἣ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφϑη. " διὰ τοῦτο οὐχ 
ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς Δαγὼν xal πᾶς ὁ εἰςπορευόμενος εἰς οἶχον Δαγὼν ἐπὶ 
αϑμὸν οἴχον Δαγὼν ἐν ᾿Αζώτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι ὑπερβαίνοντες 

6 ὑπερβαίνουσι. xo ἐβαρύνϑη ἣ χεὶρ χυρίον ἐπὶ [Λζωτον xal ἐπήγαγεν αὐτοῖς, 
χαὶ ἐξέζεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, χαὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς ἀνεφύησαν 
7 μύες xol ἐγένετο σύγχυσις ϑανάτον μεγάλη ἐν τῇ πόλει. 7 xo εἶδον οἱ ἄνδρες 
᾿Αζώτον ὅτι οὕτως, xal λέγουσιν ὅτι οὐ χαϑήσεται χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ 
8 μεθ ἡμῶν, ὅτι σχληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς xai ἐπὶ Δαγὼν ϑεὸν ἡμῶν. " xal 
ἀποστέλλουσι χαὶ συνάγουσι τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων πρὸς αὐτοὺς χαὶ 
λέγουσι Τί ποιήσωμεν τῇ χιβωτῷ ϑεοῦ ᾿Ισραΐήλ; xaX λέγουσιν οἱ Γεϑαῖοι Me- 
τελϑθέτω χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ πρὸς ἡμᾶς xol μετῆλθε χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ 
9 εἰς Γέϑ. ?xoi ἐγενήϑη μετὰ τὸ μετελθεῖν αὐτὴν xal γίνεται χεὶρ xvgiov τῇ 
πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα᾽ xal ἐπάταξε τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως ἀπὸ μ'- 
᾿χροῦ ἕως μεγάλου, xal ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. xol ἐποίησαν 
10 οἱ Γεϑαῖοι ἑαυτοῖς ἕδρας, !" χαὶ ἐξαποστέλλουσι τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς 
᾿Ασχάλωνα. xol ἐγενήθη ὡς εἰςῆλθε χιβωτὸς ϑεοῦ εἰς ᾿Ασχάλωνα, xol ἐβόη- 
σαν οἱ ᾿Ασχαλωνῖται λέγοντες Τί ἀπεστρέψατε τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ 
4| πρὸς ἡμᾶς ϑανατῶσαι ἡμᾶς xat τὸν λαὸν ἡμῶν; 1: χαὶ ἐξαποστέλλονσι xoi 
συνάγουσι τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων xal εἶπον Εξαποστείλατε τὴν χιβω- 
τὸν τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, xai χαϑισάτω εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, xal οὐ μὴ ϑανα- 
τώσῃ ἡμᾶς xoi τὸν λαὸν ἡμῶν ὅτι ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ τῇ πόλει βαρεῖα 
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σφόδρα, ὡς εἰςἦλθε χιβωτὸς ScoU Ἰσραὴλ ἐχεῖ 12 χαὶ oi ζῶντες χαὶ οὐχ 12 
droSawówteg ἐπλήγησαν εἰς τὰς ἕδρας᾽ xol ἀνέβη ἣ χραυγὴ τῆς πόλεως εἰς 
τὸν οὐρανόν. 


VI. 

Καὶ ἦν ἣ χιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ μῆνας, xal ἐξέζεσεν 
ἣ γῆ αὐτῶν μύας. "xai χαλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς μάντεις xat 3 
τοὺς ἐπαοιδοὺς αὐτῶν λέγοντες Τί ποιήσωμεν τῇ χιβωτῷ xuplov; γνωρίσατε 
ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς. ὅ χαὶ εἶπαν Εἰ ἐξαπο- 3 
στέλλετε ὑμεῖς τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστεί- 
λητε αὐτὴν χενήν, ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε αὐτῇ τῆς βασάνον, χαὶ τότε 
ἰαπήσεσϑε, χαὶ ἐξιλασθήσεται ὑ ὑμῖν" μὴ οὐχ ἀποστῇ ἣ χεὶρ αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν; 

* xol λέγουσι, Τί τὸ τῆς βασάνον ἀποδώσομεν αὐτῇ; χαὶ εἶπαν Κατὰ ἀριϑμὸν i 
τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα ἐγ i ὑμῖν χαὶ 
τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν χαὶ τῷ λαῷ, *xol μῦς | χρυσοῦς ὁμοίωμα τῶν μνῶν ὑμῶν 5 
τῶν διαφϑειρόντων τὴν γῆν᾽ xai δώσετε τῷ χυρίῳ δόξαν, ὅπως χουφίσῃ τὴν 
χεῖρα. αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν χαὶ ἀπὸ τῶν ϑεῶν ὑμῶν xal ἀπὸ τῆς γῆς ὑμῶν. " χαὶ ὁ 
ἵνα τί βαρύνετε τὰς χαρδίας ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος χαὶ Φαραὼ τὴν 
χαρδίαν αὐτῶν; οὐχὶ ὅτε ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς xal ἀπῆλθον; 

7xal γῦν λάβετε xol ποιήσατε ἅμαξαν χαινὴν xoi δύο βόας πρωτοτοχούσας 7 
ἄνευ τῶν τέχνων᾽ χαὶ ζεύξατε τὰς βόας ἐν τῇ ἁμάξῃ, καὶ ἀπαγάγετε τὰ τέχνα 
ἀπὸ ὄπισθεν αὐτῶν εἰς olxov. ? xal λήψεσϑε τὴν χιβωτὸν xal ϑήσετε αὐτὴν 8 
ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, χαὶ τὰ σχεύη τὰ χρυσᾶ ἀποδώσετε αὐτῇ τῆς βασάνον χαὶ 
οήσετε ἐν ϑέματι Βερσεχϑὰν ἐχ μέρους αὐτῆς, xai ἐξαποστελεῖτε" αὐτὴν χαὶ 
ἀπελάσατε αὐτήν, xal ἀπελεύσεσθε" ? xol ὄψεσθε, εἰ ὁδὸν ὁρίων αὐτῆς πο- 9 
ρεύσεται μετὰ Βαιϑσαμύς, αὐτὸς πεποίηχεν ἡμῖν τὴν χαχίαν τὴν μεγάλην ταύ- 
T^ xal ἐὰν μή, xol γνωσόμεϑα ὅτι οὐ χεὶρ αὐτοῦ ἧπται ἡμῶν, ἀλλὰ σύμ- 
πτωμαὰ τοῦτο γέγονεν ἡμῖν. 19 χαὶ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτω, χαὶ ἔλαβον 1 
δύο βόας πρωτοτοχούσας xal ἕζενξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξῃ, καὶ τὰ τέχνα αὐ- 
τῶν ἀπεχώλυσαν εἰς οἶχον᾽ 1) χαὶ ἔϑεντο τὴν χιβωτὸν χυρίου ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, T 
xai τὸ ϑέμα ᾿Εργὰβ xai τοὺς μῦς τοὺς χρυσοῦς. ἢ χαὶ χατεύϑυναν αἱ βόες 12 
ἐν τῇ ὁδῷ εἰς ὁδὸν Βαιϑσαμύς, ἐν τρίβῳ ἑνὶ ἐπορεύοντο χαὶ ἐχοπίων, χαὶ οὐ 
μεθίσταντο, δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά" xal ol σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύοντο 
ὀπίσω αὐτῆς ἕως δρίων Βαιϑσαμύς. 18 χαὶ οἱ ἐν Βαιϑσαμὺς ἐϑέριζον ϑερισμὸν 13 
πυρῶν ἐν χοιλάδι, χαὶ ἦραν ὀφθαλμοὺς αὐτῶν xal εἶδον χιβωτὸν χυρίον, xat 
τὐφράνθησαν εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς. " χαὶ ἣ ἅμαξα εἰςῆλϑεν εἰς ἀγρὸν ᾿Ὥσης 14 
τὸν ἐν Βαιϑσαμύς, χαὶ ἔστησαν ἐχεῖ παρ αὐτῇ λίϑον μέγαν xal σχίζουσι τὰ 
ξύλα τῆς ἁμάξης, xal τὰς βόας ἀνήνεγχαν εἰς ὁλοχαύτωσιν τῷ χυρίῳ. ! "καὶ 15 
ci Λευῖται ἀνήνεγχαν τὴν χιβωτὸν τοῦ χυρίου xoi τὸ ϑέμα ᾿Ἐργὰβ μετ᾽ αὖ- 
τῆς xol τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς σχεύη τὰ χρυσᾷ, xal ἔϑεντο ἐπὶ τοῦ λίϑον τοῦ μεγά- 
Aou" xai οἱ ἄνδρες Βαισαμὺς ἀνήνεγκαν ὁλοχαντώσεις xal ϑυσίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
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16 ἐχείνῃ τῷ χυρίῳ. ! καὶ οἱ πέντε σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων ἑώρων, xat ἀνέ- 
t στρεψαν εἷς ᾿Ασχάλωνα τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. '! καὶ αὗται αἱ ἕδραι αἱ χρυσαῖ ἃς 
ἀπέδωκαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνον τῷ χυρίῳ, τῆς ᾿Αζώτου μίαν, τῆς 1 ἄζης 
18 μίαν, τῆς ᾿Ασχάλωνος μίαν, τῆς Γὲϑ μίαν, τῆς ᾿Αχχαρὼν μίαν. !5xai μῦς οἱ 
χρυσοῖ χατ᾽ ἀριομὸν πασῶν πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν πέντε σατραπῶν ἐχ 
πόλεως ἐστερεωμένης xai ἕως χώμης τοῦ Φερεζαίου xai ἕως λίϑου τοῦ με- 
γάλον, οὗ ἐπέϑηχαν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίον, τοῦ ἐν ἀγρῷ 
ι9᾽ Ὡσηὲ τοῦ Βαιοσαμυσίτου. 3 χαὶ οὐχ ἠσμένισαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιεχονίου ἐν τοῖς dv- 
δράσι Βαιϑσαμύς, ὅτι εἶδαν χιβωτὸν χυρίου" xal ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἐβδο- 
μήχοντα ἄνδρας χαὶ πεντήχοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. χαὶ ἐπένθησεν ὁ λαὸς ὅτι 
90 ἐπάταξε κύριος ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην σφόδρα. ᾽χαὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες 
οἱ ἐκ Βαιϑσαμύς Τίς δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον xuplou τοῦ ϑεοῦ τοῦ ayiov 
31 τούτου; xal πρὸς τίνα ἀναβήσεται χιβωτὸς χυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν; *'xol ἀπο- 
στέλλουσιν ἀγγέλους πρὸς τοὺς χατοικοῦντας Καριαϑιαρὶμ. λέγοντες Απεστρόφασιν 
ἀλλόφυλοι τὴν χιβωτὸν χυρίον, χατάβητε xol ἀναγάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαντούς. 


VII. 


Καὶ ἔρχονται ol ἄνδρες Καριαϑιαρὶμ xat ἀνάγουσι τὴν χιβωτὸν διαϑή- 
χης χυρίον, xal εἰςάγουσιν αὐτὴν εἰς οἶχον ᾿Αμιναδὰβ τὸν ἐν τῷ βουνῶ᾽ καὶ 
τὸν ᾿Ελεάζαρ τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίου. 

2?xal ἐγενήθη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἦν ἣ χιβωτὸς ἐν Καριαϑιαρίμ, ἐπλήσνναν αἱ 
ἡμέραι" xal ἐγένετο εἴχοσι ἔτη, xal ἐπέβλεψε πᾶς οἶχος ᾿Ισραὴλ ὀπίσω χυ- 
3 piov. ὅ χαὶ εἶπε Σαμονὴλ πρὸς πάντα οἶχον ᾿Ισραὴλ λέγων El ἐν ὅλῃ χαρδία 
ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς χύριον, περιέλετε θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσον ὑμῶν 
χαὶ τὰ ἄλση, x«l ἑτοιμάσατε τὰς χαρδίας ὑμῶν πρὸς χύριον xoi δουλεύσατε 
ἃ αὐτῷ μόνω, xal ἐξελεῖται ὑμᾶς Éx χειρὸς ἀλλοφύλων. “ χαὶ περιεῖλον οἱ υἱοὶ 
5᾽Ισραὴλ τὰς Βααλὶμ xoi τὰ ἄλση ᾿Ασταρώϑ, xol ἐδούλευσαν χυρίω μόνω. " χαὶ 
εἶπε Σαμονήλ ᾿Αϑροίσατε πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς Μασσηφάϑ, xoi προςεύξομαι περὶ 
6 ὑμῶν πρὸς χύριον. " χαὶ συνήχϑησαν cl; Μασσηφάϑ, xaX ὑδρεύονται ὕδωρ xat 
ἐξέχεαν ἐνώπιον χυρίου ἐπὶ τὴν γῆν᾽ xol ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ καὶ 
εἶπαν ἩΗμαρτήχαμεν ἐνώπιον χυρίου xoi ἐδίχαζε ἸΣαμονὴλ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ 
7 tl; Μασσηφά. Ἶ χαὶ ἤχουσαν οὗ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηϑροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ εἰς Μασσηφάσ, xoi ἀνέβησαν σατράπαι ἀλλοφύλων ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ xoi 
8 ἀχούουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, xal ἐφοβήθησαν ἀπὸ προςώπου ἀλλοφύλων. ὃ χαὶ 
εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Σαμονήλ Μὴ παρασιωπήσῃς ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ μὴ 
9 βοᾶν πρὸς κύριον ϑεόν σον, xal σώσει ἡμᾶς ἐχ χειρὸς ἀλλοφύλων. ?xal ἔλαβε 
Σαμονὴλ ἄρνα γαλαϑηνὸν ἕνα xol ἀνήνεγχεν αὐτὸν ὁλοχαύτωσιν σὺν παντὶ τῷ 
λαῷ τῷ xuplo* xol ἐβόησε ZXapovhA πρὸς χύριον περὶ ᾿Ισραήλ, xal ἐπήχου- 
40 σεν αὐτοῦ χύριος. ! xal ἦν Ξαμονὴλ ἀναφέρων τὴν ὁλοχαύτωσιν, xol ἀλλό- 
φυλοι προςῆγον εἷς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ xal ἐβρόντησε χύριος ἐν φωνῇ με- 
γάλῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, xal συνεχύϑησαν xaX ἕπταισαν 
11 ἐνώπιον ᾿Ισραήλ. !! καὶ ἐξῆλθον ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐκ Μασσηφὰ xal χατεδίωξα» 
13 τοὺς ἀλλοφύλους, xal ἐπάταξαν αὐτοὺς ἕως ὑποχάτω τοῦ Βαιϑχόρ. !* xai ἔλαβε 
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Σαμουὴλ λίϑον ἕνα xol ἔστησεν αὐτὸν ἀνὰ μέσον Μασσηφὰ“ xoi ἀνὰ μέσον 
τῆς παλαιᾶς, xal ἐχάλεσε τὸ 6 ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αβενέζερ, λίϑος τοῦ βοηϑοῦ, χαὶ 
εἶπεν Ἕως ἐνγταῦϑα ἐβοήθησεν ἡμῖν χύριος. !? xal ἐταπείνωσε χύριος τοὺς 13 
ἀλλοφύλους, xai οὐ προςέϑεντο ἔτι προζελϑεῖν εἷς ὅ ὅριον Ἰσραήλ᾽ χαὶ ἐγενήθη 
χεὶρ χυρίου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας - τοῦ Σαμονήλ. P ya ἀπε- 1$ 
δόξγησαν αἱ πόλεις ἃς ἔλαβον οἱ ἀλλόφυλοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, χαὶ ἀπέ- 
δωχαν αὐτὰς τῷ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ᾿Ασχάλωνος ἕως ᾿Αζόβ, χαὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ 
ἀφείλοντο ἐχ χειρὸς ἀλλοφύλων" xol ἦν εἰρήνη ἀνὰ μέσον ᾿Ισραὴλ xoi ἀνὰ 
μέσον τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον. 18 χαὶ ἐδίχαζε Σαμονὴλ τὸν ᾿Ισραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας 15 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ '*xal ἐπορεύετο xar ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν xal ἐχύχλου Βαι- 16 
$*3 xoà τὴν Γ ἄλγαλα xa τὴν Μασσηφά, xal ἐδίκαζε τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν πᾶσ! 
τοῖς ἡγιασμένοις, τούτοις. 17 ἣ δὲ ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς ᾿Αρμαϑαίμ , ὅτι ἐχεῖ 11 
ἦν ὁ οἶχος αὐτοῦ᾽ καὶ ἐδίχαζεν ἐχεῖ τὸν ᾿Ισραήλ, xai ὠχοδόμησεν ἐχεῖ ὃυ- 
σιαστήριον τῷ χυρίῳ. 


VIII. 


Kal ἐγένετο ὡς ἐγήρασε Σαμονήλ, xol χατέστησε τοὺς υἱοὺς - αὐτοῦ δι- 
xa otis τῷ ᾿Ισραήλ. Σχαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ" πρωτότοχος 2 

o5, xal ὄνομα τοῦ δευτέρου "Afid, διχασταὶ ἐν Βηρσαβεέ. "χαὶ οὐκ ἐπο- 3 

ρεύϑησαν οἱ viol αὐτοῦ ἐν ὁδῷ αὐτοῦ, xal ἐξέκλιναν ὀπίσω τῆς συντελείας 

χαὶ ἐλάμβανον δῶρα χαὶ ἐξέχλινον δικαιώματα. 4 χαὶ συναϑροίζονται ἄνδρες ὁ 
᾿Ισραὴλ χαὶ παραγίνονται εἰς ᾿Αρμαϑαὶμ, πρὸς Σαμονήλ, * xal εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ 5 

"Act 13, σὺ γεγήραχας, καὶ οἱ υἱοί σου οὐ πορεύονται ἐν τῇ ὁδῷ Gcov' καὶ νῦν χατά- 

στῆσον ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλέα διχάζειν ἡμᾶς χαϑὰ xol τὰ λοιπὰ ἔθνη. ὅ χαὶ πο- 6 

vnb» τὸ ῥῆμα ἐν ὀφϑαλμοῖς Σαμουήλ, ὡς εἶπαν Δὸς ἡμῖν βασιλέα διχάζειν 
ἡμᾶς" χαὶ προςηύξατο Σαμουὴλ πρὸς χύριον. " xal εἶπε χύριος πρὸς Σαμουήλ 7 

"AxoUt τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ χαϑὰ ἂν λαλῶσί cot, ὅτι οὐ ci ἐξουϑενήχασιν, 
ἀλλ᾽ ἢ 7 ἐμὲ ἐξουϑενώχασι τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐπ᾿ αὐτῶν. 9 χατὰ πάντα τὰ ποιή- 8 

ματα ἃ ἐποίησάν μοι ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτον ἕως τῆς 

Ὡμέρας ταύτης, xol ἐγχατέλιπόν με χαὶ ἐδούλευον ϑεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ 

ποιοῦσι xal σοί. 3 χαὶ νῦν ἄχουε τῆς φωνῆς αὐτῶν, πλὴν ὅτι διαμαρτυρόμε- 9 

νος διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, χαὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς τὸ διχαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς 
βασιλεύσει ἐπ᾽ αὐτούς. ^ xal εἶπε Σαμουὴλ πᾶν τὸ ῥῆμα τοῦ xuplou πρὸς 10 
τὸν λαὸν τοὺς αἰτοῦντας παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, 1 χαὶ εἶπε Τοῦτο ἔσται τὸ δι- 41 

χαίωμα τοῦ βασιλέως ὃ ὃς βασιλεύσει ἐφ᾽ ὑμᾶς" τοὺς υἱοὺς ὑμῶν χήψεται, xol 

: ϑήσεται αὐτοὺς ἐν ἅρμασιν αὐτοῦ xal ἐν ἱππεῦσιν αὐτοῦ xal προτρέχοντας 
k τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, "xol ϑέσϑαι αὐτοὺς € ἑαντῷ ἑχατοντάρχους xal χιλιάρ- 12 

χους, xal ϑερίζειν ὀερισμὸν αὐτοῦ xal τρυγᾶν τρυγητὸν αὐτοῦ, xol ποιεῖν 
σχεύη πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ σχεύη ἁρμάτων αὐτοῦ" !? xal τὰς ἀυγατέρας i ὑμῶν 13 
λήψεται εἰς μυρεψοὺς χαὶ εἰς μαγειρίσσας χαὶ εἰς πεσσούσας᾽ "xal τοὺς 14 

ἀγροὺς ὑμῶν xal τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν χαὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν τοὺς ἀγα- 
Sole λήψεται xol δώσει τοῖς δούλοις ἑαυτοῦ 1" χαὶ τὰ σπέρματα ὑμῶν χαὶ 10 


--- 


42. μασηφα ... ttt. ἐπερϑει (CoOrT. ἐπελθεῖν 7) ... ἐγένετο... μέρας 
σαμουὴλ 4k. αἀπεδωχαν avra TO (00. α. ἀχχάρὼν E. γὲ3 ... ἀφείλαντο 
46. εχυχλουν ... μασηφα 17. om exet sec. VIII. 2. cou δευτερ. αντον 

. διχαστας 3. ελαμβαναν δ. x. εξεχλιναν 4. παντες ανδρες ... xp. cap. 
εἰς αρμ. 6. xat Ἣν πονηρ. τὸ p. ενωπίον σαμ. ... διχ. cp μας 1. λαλη- 
σωσιν ... ἐμε εξουϑενηχασιν ... ἐπ αὐτοὺς 8. om τὰ ποιημᾶτα ... xot 
εὡς της ... εἐγχατελειπον S. 9. ουτὼς αὐτοι ποιουσιν᾽ xat συ νυν αχονε 9. βα- 
σιλενει 10. prx χυρίιου 44. λημψεται .. . xat ιππευσιν 12. χιλιαρχ. x. ἐεχα- 
τονταργ. 43. ϑυγατερ. αὐτῶν λημψεταῖι ... μαγιρεισας ... παισουσας (** πα!σ- 
σουσας) 44. om ὑμῶν Sec. ... λήμψεται... δουλοῖς aurou 1. ro σπερμα 





396 Βασ. « 8, 15. Jus regis. Saul quaerens asinas patris 





τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν ἀποδεχατώσει, χαὶ δώσει τοῖς εὐνούχοις, αὐτοῦ χαὶ τοῖς 
16 δούλοις αὐτοῦ ᾿" χαὶ τοὺς δούλους ὑμῶν. χαὶ τὰς δούλας ὑμῶν χαὶ τὰ βου- 
χόλια ὑμῶν τὰ ἀγαϑὰ xal τοὺς ὄνους ὑμῶν λήψεται xol ἀποδεχατώσει εἰς τὰ 
11 ἔργα αὐτοῦ" xoi τὰ ποίμνια ὑμῶν ἀποδεχατώσει, xal ὑμεῖς ἔσεσϑε αὐτῷ 
IS δοῦλοι. ὁ xat βοήσεσϑε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. ἐχ προςώπον βασιλέως i ὑμῶν οὗ 
ἐξελέξασοε ἑαντοῖς xa οὐχ ἐπαχούσεται χύριος ὑμῶν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχεί- 
19 ναις, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασϑε ἑ ἑαντοῖς βασιλέα. "xal οὐχ ἐβούλετο ὁ λαὸς ἀχοῦ- 
σαι τοῦ Σαμουήλ, xal εἶπαν αὐτῷ Οὐχὶ ἀλλ᾽ ἢ βασιλεὺς ἔσται ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
90 39 χαὶ ἐσόμεϑα χαὶ ἡμεῖς χαϑὰ πάντα τὰ ἔϑνη᾽ xal δικάσει ἡμᾶς βασιλεὺς 
ἡμῶν, xal ἐξελεύσεται ἔμπροσϑεν ἡμῶν, χαὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. 
21 1! xa ἢ TXouce Σαμονὴλ πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, xal ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς 
92 τὰ ὦτα χυρίον. 33 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Σαμονήλ Ἄχονε τῆς φωνῆς αὐτῶν 
xai βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. xal εἶπε ἸΣαμονὴλ πρὸς ἄνδρας ᾿Ισραήλ "Axo- 
τρεχέτω ἕχαστος εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ. 


ΙΧ. 


Καὶ ἀνὴρ ἐξ υἱῶν Βενιαμίν, xal ὄνομα αὐτῷ Κίς, υἱὸς ᾿Αβιὴλ υἱοῦ ᾿Ιαρὲδ 

2 υἱοῦ Baylo υἱοῦ ᾿Αφὲχ υἱοῦ ἀνδρὸς ᾿Ιεμιναίον, ἀνὴρ δυνατός. 2 χαὶ τούτω υἱός, 
χαὶ ὄνομα αὐτῷ Σαούλ, εὐμεγέϑης, ἀνὴρ ἀγαϑός, χαὶ οὐχ ἦ ἣν ἐν vois ᾿Ισραΐλ 

3 ἀγαδϑὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν xal ἐπάνω ὑψηλὸς ὑπὲρ πᾶσαν τὴν γῆν. ὃ καὶ 
ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κὶς πατρὸς Σαούλ" xai εἶπε Κὶς πρὸς Σαοὺλ τὸν υἱὸν αὖ- 
τοῦ Λάβε μετὰ σεαντοῦ ἕν τῶν παιδαρίων, χαὶ ἀνάστητε χαὶ πορεύϑητε χαὶ 

4 ζητήσατε τὰς ὄνους. * xol διῆλθον δι᾿ ὄρους ᾿Ἔφραϊμ χαὶ διῆλθον διὰ τῆς 
γῆς Σελχά, xol οὐχ εὗρον" χαὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Σεγαλίμ, xoi οὐχ v 

ὃ καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς ᾿Ιαμίν, καὶ oby εὗρον. "αὐτῶν δὲ ἐλϑόντων εἰς τὴν 
Xi xol Σαοὺλ εἶπε τῷ παιδαρίω αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Δεῦρο xo) ἀπο- 
6 στρέψωμεν, ἢ ἀνεὶς ὁ πατήρ μον τὰς ὄνους φροντίξῃ τὰ περὶ ἡμῶν. 5 xat 
εἶπεν αὐτῷ τὸ παιδάριον ᾿Ιδοὺ δὴ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, χαὶ 

ὁ ἄνθρωπος ἔγδοξος, πᾶν ὃ ἐὰν λαλήσῃ παραγινόμενον παρέσται᾽ xal y» πο- 
βενϑῶμεν ὅπως ἀπαγγείλῃ 3 ἡμῖν τὴν ὁδὸν 1 ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν ἐπορεύθημεν ἐπ᾽ αὐτή». 

Ἵ Ἶ χαὶ εἶπε Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Καὶ ἰδοὺ πορευσόμεϑα, 
χαὶ τί οἴσομεν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ ϑεοῦ, ὅτι οἱ ἄρτοι ἐχλελοίπασιν ἐχ τῶν ἀγ- 
γείων ἡμῶν, χαὶ πλεῖον οὐχ ἔστι μεϑ᾽ ἡμῶν εἰςενεγχεῖν τῷ ἀνπρώπω τοῦ ϑεοῦ 

8 τὸ ὑπάρχον $ ui; "᾽ χαὶ προςέϑετο τὸ παιδάριον ἀποχριϑῆναι τῷ Σαοὺλ χαὶ 
εἶπεν ᾿Ιδοὺ εὕρηται ἐν τῇ χειρί μον τέταρτον σίχλον ἀργυρίου, xoi δώσεις 
9 τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἀπαγγελεῖ 3 ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. 3 χαὶ ἔμπροσθεν 
ἐν ᾿Ισραὴλ τάδε ἔλεγεν ἕχαστος ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾶν τὸν Stó) Δεῦρο 
καὶ πορευϑῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα " ὅτι τὸν προφήτην ἐχάλει ὁ λαὸς ; ἔμπροσθεν 
10 Ὁ βλέπων. ᾽ xol εἶπε Σαοὺλ πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ ᾿Αγαϑὸν τὸ ὑ ῥῆμα, δεῦρο 
χαὶ πορευϑῶμεν᾽ xal ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐχεῖ ὁ ἄγϑρωπος ὁ 
41 τοῦ ϑεοῦ, 1: αὐτῶν ἀναβαινόντων τὴν ἀνάβασιν τῆς πόλεως χαὶ αὐτοὶ εὑρί- 
σχουσι τὰ χοράσια ἐξεληλυϑότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, χαὶ λέγουσιν αὐταῖς Εἰ ἔστι» 
12 ἐνταῦϑα ὁ βλέπων; xal ἀπεχρίϑη τὰ χοράσια αὐτοῖς xol λέγουσιν αὐτοῖς 





46. λημψεται (417. xo ποιμνιαὰ)ὺ 419. τον axovgat ... Ονχ αλλ ἡ ott 
20. xata παντὰα (324. αντοις) IX. 4. Και ἣν avnp ... βενιαμειν ... xét; 
e. GpEB ... βεχωραϑ ... aQty ... tegtvvatou 3. Ot OvOL χεῖς TOU ... χεῖς 
À. x. διίηλθαν δι... γῆς σαλισσα ... γῆς σαάλειμ. ... γῆς τὸν ιεμειναῖον 
b. εἰς γὴν ct ... φροντιζηὴ περι 6. (δὴ o χυριος 9toc τον ϑεου ...) πο- 
ρευϑωμεν εχει 7. εἰζφοισομεν ... Ott ἄρτοι ... αἰτίων (αγγίων ) ... ἐστιν 
εν Ἡμῖν τὸν εἰζενεγχ. 9. Om εν ... ἔλεγαν ... εἐπερωτησαι ϑεὸν Arvtt 
40. o ανϑρωπος τὸν 114. ** νυδρευσασϑαι (*?) 12. om αἀντοῖς scc. 


Samuelem adit beneque a propheta excipitur. Bac. α΄ 10, 2. 337 





Ἔστι, ἰδοὺ χατὰ πρόςωπον ὑμῶν᾽ νῦν διὰ τὴν ἡμέραν ἥχει εἷς τὴν πόλιν, 
ὅτι ϑυσία σήμερον τῷ λαῷ ἐν Βαμά. 13 ὡς ἂν εἰςέλϑητε εἰς τὴν πόλιν, οὕτως 13 
εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει πρὶν ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Βαμὰ τοῦ φαγεῖν" ὅτι 
οὗ μὴ φάγῃ ὃ iuc ἕως τοῦ εἰςελϑεῖν αὐτόν, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν ϑυσίαν, 
xai μετὰ ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι" xol νῦν ᾿ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν 
εὑρήσετε αὐτόν. !* χαὶ ἀναβαίνουσι τὴν πόλιν αὐτῶν εἰςπορενομένων el; μέσον 14 
τῆς πόλεως, xal ἰδοὺ Σαμονὴλ ἐξῆλθεν εἰς τὴν ἀπάντησιν αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι 
εἰς Βαμά. 15 χαὶ χύριος ἀπεκάλυψε τὸ ὠτίον ,Σαμονὴλ ἡμέρᾳ μιᾷ ἔμπροσϑεν 15 
τοῦ ἐλϑεῶὼ πρὸς αὐτὸν Σαοὺλ λέγων ᾿δ'Ως ὁ χαιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς 16 
σὲ ἄνδρα ἐχ γῆς Βενιαμίν, χαὶ χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαόν μον 
Ἰσραήλ, xoi σώσει τὸν λαόν μου ἐχ χειρὸς ἀλλοφύλων ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν 
ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ μου, ὅτι ἦλθε βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. 17 xat Σαμουὴλ εἶδε 17 
τὸν Σαούλ, xal χύριος ἀπεχρίϑη αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ὁ ἄνθρωπος ὃν εἶπά σοι Οὗτος 
ἄρξει ἐν τῷ λαῷ pov. !xal προςήγαγε Σαοὺλ πρὸς Σαμονὴλ εἷς μέσον τῆς 18 
πόλεως xol εἶπεν ᾿Απάγγειλον δὴ ποῖος ὁ οἶχος τοῦ βλέποντος. 1 χαὶ ἀπεχρίϑη 19 
ΣΞαμονὴλ τῷ Σαοὺλ xa εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι αὐτός" ἀνάβηϑι ἔμπροσθέν μον εἰς 
Βαμὰ χαὶ φάγε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, xol ἐξαποστελῶ σε πρωὶ xal πάντα τὰ 
ἐν τῇ χαρδίᾳ σου ἀπαγγελῶ σοι. 39 χαὶ περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλνιῶν 30 
σήμερον τριταίων, μὴ E Thy χαρδίαν σου αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται᾽ xal τίνι τὰ 
ὡραῖα τοῦ ᾿Ισραήλ, οὐ σοὶ xol τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός cov; *'xal ἀπεχρίϑη 91 
Σαεοὺλ xo εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς υἱὸς ἸΙεμιναίον ἐγώ εἶμι τοῦ μιχροῦ σχήπτρον 
φυλῆς ᾿Ισραήλ; xo τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης ἐξ ὅλον σχήπτρον Βενιαμίν; 
xaX ἵνα τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ χατὰ τὸ ῥῆμα. τοῦτο; ?*xol ἔλαβε ZXapovihA 92 
τὸν Σαοὺλ χαὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ χαὶ εἰςήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸ χατάλυμα, 
χαὶ ἔϑετο αὐτοῖς ἐχεῖ τόπον ἐν πρώτοις τῶν χεχλημένων ὡςεὶ ἑβδομήχοντα 
ἀνδρῶν. * ὃ χαὶ εἶπε ἸΣαμονὴλ τῷ μαγείρῳ Δός μοι τὴν μερίδα ἣν ἔδωχά σοι, 23 
ἣν εἶπά cot ϑεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. **xol ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν χωλέαν 26 
xod παρέϑηχεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ᾽ xal εἶπε ἸΣΞαμονὴλ τῷ Σαούλ 'ISob 
ὑττόλειμμα, πα ἄϑες αὐτὸ ἐνώπιόν σον xol φάγε, ὅτι εἰς μαρτύριον τέϑειταί 
σοι παρὰ τοὺς ἄλλους, ἀπόχνιζε. xai ἔφαγε Σαοὺλ μετὰ ΞΣαμονὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ. 1? xal χατέβη ἐχ τῆς Βαμὰ εἰς τὴν πόλιν καὶ διέστρωσαν τῷ Σαοὺλ 25 
ἐπὶ τῷ δώματι, καὶ ἐχοιμήϑη. 75 χαὶ ἐγένετο ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρϑρος, xa 90 
ἐχάλεσε Σαμονὴλ τὸν Σαοὺλ ἐπὶ τῷ δώματι λέγων ᾿Ανάστα, χαὶ ἐξαποστελῶ 
ct* xal ἀνέστη Σαούλ, xal ἐξῆλθεν αὐτὸς xai Σαμονὴλ ἕως ἕξω. 31 αὐτῶν 27 
χαταβαινόντων εἷς μέρος τῆς πόλεως xal ZapovhA εἶπε S Σαούλ Εἰπὸν τῷ 
νεανίσχῳ χαὶ διελϑέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, xal σὺ στῆδι ὡς σήμερον xal ἄχου- 
σον ῥῆμα ϑεοῦ. 


Χ, 


Καὶ ἔλαβε Σαμονὴλ τὸν φαχὸν τοῦ ἐλαίον xal ἐπέχεεν ἐπὶ τὴν χεφα- 
λὴν αὐτοῦ, xaX ἐφίλησεν αὐτὸν xoi εἶπεν αὐτῷ Οὐχὶ Sap σε χύριος εἷς 
ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραήλ; χαὶ σὺ ἄρξεις ἐν λαῷ xuplov, xal 
σὺ σώσεις αὐτὸν Ex χειρὸς ἐχϑρῶν αὐτοῦ. "καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἔχρισέ 2 
σε χύριος ἐπὶ χληρονομίαν αὐτοῦ εἰς ἄρχοντα᾽ ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ 


42. τάχυνον vuv δια 43. om εἰς ... {εἰς βανα ...) ελϑεῖιν 4D. totus 
vers. *" ... σαουλ mp. avtov 16. o xatp. ουτὸς αυρίον αυριον ἀποστέλλω 
e. βενιαμειν 47. I8ov ανϑρωπος 48. δὴ μοι ποιος οἰκος 19. εξαποστελλω 
20. cov pon. ante σημέρον ... xat πᾶντι τω 21. cov μίχροτερον ... βενια- 
μειν ... προς με 22. corov Exet 24. τ. χωλεᾶν xat τὸ ἐπ αντης ... μαρτυ- 
ρίαν τεϑεσται σ. παρα του ανϑρωπον ἀποχνιζει — 25. εν τὴ πολει 26. x. aveo) 
x. εἐξηλθ. σαουλ avrog 37. post μων add xat διηλθὲν ... ἀχουστον 
X. 4. ἀρξεις λαω ... om ocv sec. ... in fin. add χυχλοϑεν 2. χεχρίχεν 

SEPTUAGINTA I. 22 


3998 Βασ. α΄ 10,2. Saul a Samuele unctus, prophetans, sorte 


ἐμοῦ, xal εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς deos Payià à ἐν τῷ ὄρει Beva- 
μὲν ἁλλομένους μεγάλα, xai ἐροῦσί σοι Εὕρηνται αἱ ὄνοι E ἐπορεύθητε ζη- 
t£v" xal ἰδοὺ 6 πατήρ cov ἀποτετίναχται τὸ ῥῆμα τῶν ὄνων, xol ἐδαψιλεύ- 
ἃ σατο δι᾽ ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ τοῦ vioU pov; *xol ἀπελεύσῃ ἐχεῖϑεν 
xal ἐπέχεινα ἥξεις ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, xol εὑρήσεις ἐχεῖ τρεῖς ἄνδρας 
ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν ϑεὸν εἰς Βαιϑήλ, ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια χαὶ ἕνα 
& αἴροντα τρία ἀγγεῖα ἄρτων xal ἕνα αἴροντα ἀσχὸν οἴνου *xol ἐρωτήσουσί 
σε τὰ εἰς εἰρήνην χαὶ δώσουσί σοι δύο ἀπαρχὰς ἄρτων, χαὶ λήψῃ ἐχ τῆς 
6 χειρὸς αὐτῶν. ὃ xoi μετὰ ταῦτα εἰςελεύσῃ εἰς τὸν βουνὸν τοῦ ϑεοῦ, οὗ ἐστιν 
ἐκεῖ τὸ ἀνάστημα τῶν ἀλλοφύλων, ἐχεῖ Νασὶβ ὁ ἀλλόφυλος᾽ xal ἔσται ὡς 
ἂν εἰςέλϑητε ἐχεῖ εἰς τὴν πόλιν, χαὶ ἀπαντήσεις χορῷ προφητῶν χαταβαινόντω» 
ἐχ τῆς Βαμά, χαὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβλα χαὶ τύμπανον χαὶ αὐλὸς χαὶ χινύρα, 
6 xot αὐτοὶ προφητεύοντες $ xat ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα χυρίον χαὶ προφη- 
7 τεύσεις μετ᾽ αὐτῶν, xal στραφήσῃ εἰς ἄνδρα ἄλλον. Ἴ χαὶ ἕσται ὅ Sra ἥξει τὰ 
σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν εὕρῃ ἣ χείρ σον, ὅτι ϑεὸς μετὰ 
8 σοῦ. δχαὶ χαταβήσῃ ἔμπροσθεν τῆς Γαλγάλ, xol ἰδοὺ χκαταβαίνω πρὸς σὲ 
ἀνενεγχεῖν ὁλοχαύτωσιν xal ϑυσίας εἰρηνυιάς" ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως 
9 τοῦ ἐλθεῖν με ὃς σέ, xal γνωρίσω σοι ἃ ποιήσεις. "xol ἐγενήϑη ὦ ὥςτε ἐπι- 
στραφῆναι τῷ ὦμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ Σαμονήλ, μετέστρεψεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς 
40 χαρδίαν ἄλλην" xol ἦλθε πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. "xal ἔρ- 
εται ἐχεῖϑεν εἰς τὸν βουνόν, xal ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξεναντίας αὐτοῦ xal 
1] aro ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ϑεοῦ xal προεφήτευσεν ἐν μέσῳ αὐτῶν. !! χαὶ ἐγε- 
γήϑησαν πάντες οἱ εἰδότες αὐτὸν ἐχϑὲς χαὶ τρίτης χαὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς 
ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν᾽ χαὶ εἶπεν ὃ λαὸς ἕχαστος πρὸς τὸν πλησίον αὑτοῦ 
43 Τί τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ υἱῷ Κίς; ἢ χαὶ ἸΣαοὺλ ἐν προφήταις; !"! xa ἀπε- 
χρίϑη τις αὐτῶν xal εἶπε Καὶ τίς πατὴρ αὐτοῦ; χαὶ διὰ τοῦτο ἐγενήϑη εἰς 
43 παραβολήν "H. xoi Σαοὺλ ἐν προφήταις; !xol συνετέλεσε προφητεύων, xal 
44 ἔρχεται εἰς τὸν βουνόν. !* xol εἶπεν ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν χαὶ πρὸς τὸ 
παιδάριον αὐτοῦ Ποῦ ἐπορεύθητε; xal εἶπαν Ζητεῖν τὰς ὄνους, xal εἴδαμεν 
45 ὅτι οὐχ εἰσί, xol εἰςήλθομεν πρὸς Σαμονήλ. 15 χαὶ εἶπεν ὁ οἰχεῖος πρὸς Ξαούλ 
46 ᾿Απάγγειλον δή μοι τί εἶπέ σοι Σαμονήλ. 16 χαὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς τὸν οἰχεῖον 
αὐτοῦ ᾿Απήγγειλεν ἀπαγγέλλων μοι ὅτι εὕρηνται αἱ ὄνοι τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βα- 
41 σιλείας οὐχ ἀπήγγειλεν αὐτῷ, xol παρήγγειλε Σαμονὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς 
18 κύριον εἷς Μασσηφά, 18 χαὶ εἶπε πρὸς υἱοὺς ᾿Ισραήλ Τάδε εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς 
᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτον, xai ἐξειλάμην 
ὑμᾶς éx χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτον xal ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν τῶν 
19 ϑλιβονσῶν ὑμᾶς. 19 χαὶ ὑμεῖς σήμερον ἐξουδενήχατε τὸν ϑεόν, ὃ ὃς αὐτός ἐστιν 
ὑμῶν “σωτὴρ ἐχ πάντων τῶν χαχῶν ὑμῶν χαὶ ϑλίψεων ὑμῶν, χαὶ εἴπατε Οὐχὶ 
ἀλλ᾽ ἢ ὅτι βασιλέα χαταστήσεις ἐφ᾽ ἡμῶν. xal νῦν χατάστητε ἐνώπιον χυρίον 
30 χατὰ τὰ σχῆπτρα ὑμῶν xal χατὰ τὰς φυλὰς ὑμῶν. 35 xol προςήγαγε Σαμονὴλ 
2! πάντα τὰ σκῆπτρα ᾿Ισραήλ, xoi χαταχληροῦται σχῆπτρον Βενιαμίν᾽ ?! xai 
προςάγει σχῆπτρον Βενιαμὶν εἷς φυλάς, xal χαταχληροῦται φυλὴ Ματταρί᾽ 
καὶ προςάγονσι τὴν φυλὴν Ματταρὶ εἰς ἄνδρας, xol χαταχληροῦται Σαοὺλ" ME n, 
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υἱὸς Κίς. xoi ἐζήτει αὐτόν, xal οὐχ εὑρίσχετο. 33 χαὶ ἐπηρώτησε Σαμονὴλ 233 
ἔτι ἐν χυρίῳ El ἔρχεται ὃ ἀνὴρ ἐνταῦθα; xal εἶπε χύριος ᾿Ιδοὺ αὐτὸς χέ- 
χρυπται ἐν τοῖς σχεύεσι. P xal ἔδραμε xal λαμβάνει αὐτὸν ἐχεῖϑεν, xal χατέ- 23 
στησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ᾽ xal ὑψώϑη ὑπὲρ πάντα τὸν λαὸν ὑπερωμίαν xal 
ἐπάνω. δ’ χαὶ εἶπε Σαμονὴλ πρὸς πάντα τὸν λαόν Ei ἑωράχατε ὃν ἐχλέλεχται s " 
ἑαυτῷ χύριος, ὅτι οὐχ ἔστιν ὅμοιος αὐτῷ ἐν πᾶσιν ὑμῖν; xal ἔγνωσαν πᾶς ὁ 
λαὸς xa εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. i καὶ εἶπε ΣΣαμονὴλ πρὸς τὸν λαὸν τὸ δι- 25 
χαίωμα τοῦ βασιλέως, xai ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ χαὶ ἔϑηχεν ἐνώπιον xvplov: 
xai ἐξαπέστειλε Σαμονὴλ πάντα τὸν λαόν, xal ἀπῆλθεν ἔχαστος εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ. 35 χαὶ Σαοὺλ «ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ cl; Γαβαά" xol ἐπορεύϑη- 36 
σαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν ἥψατο χύριος χαρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. ᾽7 xol viol 27 
λοιμοὶ εἶπαν Τίς σώσει ὑμᾶς οὗτος; χαὶ ἠτίμασαν αὐτόν, χαὶ οὐχ ἤνεγχαν 
αὐτῷ δῶρα. 
XI. 

Καὶ ἐγενήϑη ὡς μετὰ μῆνα χαὶ ἀνέβη Νάας ὃ ᾿Αμμανίτης xal παρεμ- 
βάλλει ἐπὶ ᾿Ιαβὶς Γαλαάδ᾽ χαὶ εἶπαν πάντες οἱ ἄνδρες Tage πρὸς Νάας τὸν 
᾿Αμμανίτην Διάϑου ἡμῶν διαϑήχην καὶ δουλεύσομέν σοι. ᾿χαὶ εἶπε πρὸς αὐ- 3 
τοὺς Νάας ὁ ᾿Αμμανίτης ᾿Εν ταύτῃ διαϑήσομαι διαϑήχην d ὑμῖν, ἐν τῷ ἐξο- 
ρύξαι ἱἑ ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, xal “ήσομαι ὄνειδος ἐπὶ Ἰσραήλ. 3 χαὶ 3 
λέγουσιν αὐτῷ cl ἄνδρες ᾿Ιαβίς Ἄνες ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας χαὶ ἀποστελοῦμεν 
ἀγγέλους εἷς πᾶν ὅριον ᾿Ισραήλ᾽ ἐὰν μὴ ἦ ὁ σώζων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς 
ὑμᾶς. *xal ἔρχονται. ol ἄγγελοι εἰς Γ αβαὰ πρὸς Σαούλ, xai λαλοῦσι τοὺς λό- ὁ 
γους εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ" xal ἦραν πᾶς ὃ λαὸς τὴν φωνὴν αὐτῶν xal ἔ- 
χλανσαν. * χαὶ ἰδοὺ ἸΣαοὺλ ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ ἀγροῦ" xol εἶπε Σαούλ Τί 5 
ὅτι χλαίει ὁ λαός; xol διηγοῦνται αὐτῷ τὰ δήματα τῶν ἀνδρῶν ᾿Ιαβίς. " χαὶ ὃ 
ἐφήλατο πνεῦμα χυρίον ἐπὶ Σαούλ, ὡς ἤκουσε τὰ ῥήματα ταῦτα, χαὶ é3v- 
μώϑη ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργῇ αὐτοῦ σφόδρα. 7xal ἔλαβε δύο βόας xal ἐμέλισεν αὐ- " 
τάς, xal ἀπέστειλεν cl; πᾶν ὅριον ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλων λέγων Ὃς oix 
ἔστιν ἐχπορενόμενος ὀπίσω Σαοὺλ xoi ὀπίσω Σαμουήλ, χατὰ τάδε ποιήσουσι 
τοῖς βουσὶν αὐτοῦ" xol ἐπῆλθεν ἔχστασις χυρίον ἐπὶ τὸν λαὸν ᾿Ισραήλ, xoi 
ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. ὃ xol ἐπισχέπτεται αὐτοὺς ἐν Βεζὲχ ἐν Βαμὰ πάντα 8 
ἄνδρα Ἰσραὴλ ἑξαχοσίας χιλιάδας xol ἄνδρας ᾿Ιούδα ἑβδομήκοντα χιλιάδας, 

? χαὶ εἶπε τοῖς ἀγγέλοις τοῖς ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς ἀνδράσιν Ἰαβίς Αὖ- 9 
ρίον ὑμῶν ἣ σωτηρία διαϑερμάναντος τοῦ ἡλίου. xal vASow οὗ ἄγγελοι εἰς τὴν 
πόλιν χαὶ ἀπαγγέλλουσι τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ιαβίς, xal εὐφράνθησαν. !? xal εἶπον 10 
οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβὶς πρὸς Νάας τὸν ᾿Αμμανίτην Αὔριον ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς, 
xai ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαϑὸν ἐνώπιον ὑμῶν. ᾿' χαὶ ἐγενήθη μετὰ τὴν αὔριον 
xai ἔϑετο Σαοὺλ τὸν λαὸν εἷς τρεῖς ἀρχάς, xal εἰςπορεύονται μέσον τῆς παρεμ- 
βολῆς ἐν φυλαχῇ τῇ ἑωϑινῇ, xal ἔτυπτον τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἕως διεϑερμάνϑη 
ἣ ἡμέρα xal ἐγενήθη χαὶ ὑπολελειμμένοι διεσπάρησαν, χαὶ οὐχ ὑπελείφϑη.- 
σαν ἐν αὐτοῖς δύο χατὰ τὸ αὐτό. 13 χαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαμονήλ Τίς ὁ 
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εἴπας ὅτι Σαοὺλ ob βασιλεύσει ἡμῶν; παράδος τοὺς ἄνδρας xai ϑανατώσο- 

43 μεν αὐτούς. P χαὶ εἶπε Σαούλ Οὐχ ἀποθανεῖται οὐδεὶς ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη, 
4& ὅτι σήμερον ἐποίησε χύριος σωτηρίαν ἐν ᾿Ισραήλ. "xal εἶπε Σαμουὴλ πρὸς 
τὸν λαὸν λέγων Πορευϑῶμεν εἰς Γάλγαλα xoi ἐγχαινίσωμεν ἐχεῖ τὴν βασι - 

* 45 λείαν. 15 xal ἐπορεύθη πᾶς ὁ λαὸς εἰς Γάλγαλα, xol ἔχρισε ΣΣαμονὴλ ἐχεῖ 
τὸν Σαοὺλ εἰς βασιλέα ἐνώπιον χυρίου ἐν Γαλγάλοις, καὶ ἔϑυσεν ἐκεῖ ϑυσίας 
χαὶ εἰρηνικὰς ἐνώπιον xuplov* καὶ εὐφράνθη ἸΣαμονὴλ χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ὥςτε λίαν. 


XII. 

Καὶ εἶπε Σαμουὴλ πρὸς πάντα ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἤχουσα φωνῆς ὑμῶν εἰς 

ἢ πάντα ὅσα εἴπατέ μοι, xol ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα" *xoi νῦν ἰδοὺ ὁ 
βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, κἀγὼ γεγήραχα καὶ χαϑήσομαι, xol οἱ 
υἱοί μον ἰδοὺ ἐν ὑμῖν χἀγὼ ἰδοὺ διελήλυϑθα ἐνώπιον ὑμῶν ἐχ νεότητος χαὶ 

ἢ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ὅ ἰδοὺ ἐγώ, ἀποχρίϑητε xax! ἐμοῦ. ἐγώπιον χυρίου xai 
ἐνώπιον χριστοῦ αὐτοῦ Μόσχον τίνος εἴληφα ἢ ὄνον τίνος εἴληφα, ἢ τίνα 
χατεδυνάστευσα ὑμῶν ἢ τίνα ἐξεπίεσα, ἢ ἐχ χειρὸς τίνος εἴληφα ἐξίλασμα 

& xai ὑπόδημα ; ἀποχρίϑητε xav' ἐμοῦ xol ἀποδώσω ὑμῖν. 'xol εἶπαν πρὸς 
Σαμουήλ Οὐχ ἠδίχησας ἡμᾶς, χαὶ οὐ χατεδυνάστευσας ἡμᾶς, καὶ οὐχ ἔσλα- 

5 σας ἡμᾶς, xoi οὐχ εἴληφας £x χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. " χαὶ εἶπε ἸΣαμονὴλ πρὸς 
τὸν λαόν Μάρτυς χύριος ἐν ὑμῖν χαὶ μάρτυς χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ 

ὃ τῇ ἡμέρᾳ, ὅτι οὐχ εὑρήχατε ἐν χειρί μον οὐδέν᾽ χαὶ εἶπαν Μάρτυς. 5 χαὶ εἶπε 
Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Μάρτυς χύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσῆν xal τὸν 
7'Ampdw, ὃ ἀναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. Ἶ xal νῦν χατάστητε xat 
διχάσω ὑμᾶς ἐνώπιον χυρίον, xal ἀπαγγελῶ ὑμῖν τὴν πᾶσαν δικαιοσύνη» χυ- 

8 ρίον ἃ ἐποίησεν ἐν ὑμῖν xol ἐν τοῖς πατράσιν ὑμῶν " ὡς εἰςῆλϑεν ᾿Ιαχὼβ xot 
ol υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, xai ἐταπείνωσεν αὐτοὺς Αἴγυπτος xal ἐβόησαν 
οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς χύριον, xal ἀπέστειλε χύριος τὸν Μωυσῆν xal τὸν ᾿Ααρών, 
xai ἐξήγαγον τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, xoi χατῴχισε» αὐτοὺς ἐν τῷ 

9 τόπῳ τούτῳ. ?xaol ἐπελάϑοντο χυρίου τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν, xal ἀπέδοτο αὐτοὺς 
εἰς χεῖρας Σισάρᾳ ἀρχιστρατήγῳ ᾿Ιαβὶς βασιλέως ᾿Ασὼρ xat εἰς χεῖρας ἀλλο- 
40 φύλων xal εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, xol ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. ᾽" χαὶ ἐβόη- 
σαν πρὸς χύριον χαὶ ἔλεγον ᾿Ἡμάρτομεν ὅτι ἐγχατελίπομεν τὸν χύριον xal ἐδου- 
λεύσαμεν τοῖς Βααλὶμ xal τοῖς ἄλσεσιν᾽ xal νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς Ex χειρὸς ἐχϑρῶν 

41 ἡμῶν, xal δουλεύσομέν σοι.  ! xol ἀπέστειλε τὸν ἱΙεροβάαλ xai τὸν Βαρὰχ xot 
τὸν ᾿Ιεφϑάε xol τὸν Σαμονήλ, xal ἐξείλατο ἡμᾶς £x χειρὸς ἐχϑρῶν ἡμῶν τῶν 
12 χυχλόϑεν ; χαὶ χατῳχεῖτε πεποιδότες. 12 χαὶ ἴδετε ὅτι Νάας βασιλεὺς υἱῶν 
᾿λμμὼν ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, χαὶ εἴπατε Οὐχὶ ἀλλ᾽ ἢ ὅτι βασιλεὺς βασιλεύσει ἐφ᾽ 
13 ἡμῶν᾽ xal χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν βασιλεὺς ἡμῶν. 1" καὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς 
1& ὃν ἐξελέξασθς, xol ἰδοὺ δέδωχε χύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. 1" ἐὰν φοβηϑῆτε 
τὸν χύριον χαὶ δουλεύσητε αὐτῷ χαὶ ἀχούσητε τῆς φωνῆς αὐτοῦ χαὶ μὴ ἐρί- 
σητε τῷ στόματι χυρίον, xol ἦτε xol ὑμεῖς xol ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων ἐφ᾽ 
45 ὑμῶν ὀπίσω χυρίον πορευόμενοι ." ἐὰν δὲ μὴ ἀχούσητε τῆς φωνῆς χυρίον 
xal ἐρίσητε τῷ στόματι χυρίον, xal ἔσται χεὶρ χυρίον ἐφ᾽ ὑμᾶς xaX ἐπὶ τὸν 
46 βασιλέα ὑμῶν. '*xal νῦν χατάστητε xo ἴδετε τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο ὃ 
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hortatur. Saul bellans cum Philistaeis. Bac. α΄ 13,13. 341 








6 χύριος ποιήσει ἐν ὀφϑαλμοῖς ὗ ὑμῶν "7 οὐχὶ “ερισμὸς πυρῶν σήμερον; ἐπιχα- 17 
λέσομαι χύριον χαὶ δώσει φωνὰς χαὶ ὑετόν, χαὶ γνῶτε χαὶ ἴδετε ὅτι ἣ χα- 
xia ὑμῶν μεγάλη ἣν ἐποιήσατε ἐνώπιον κυρίου αἰτήσαντες ἑαντοῖς βασιλέα. 
Me epegpends XapovhA τὸν χύριον,. χαὶ ἔδωχε χύριος φωνὰς xal ὑετὸν 18 
μέρᾳ ἐχείνῃ" xal ἐφοβήϑησαν πᾶς ὁ λαὸς τὸν χύριον σφόδρα xol τὸν 
τς ἣν αν χαὶ εἶπαν πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Σαμονήλ Πρόςενξαι ὑπὲρ τῶν δού- 19 
λων σὸν πρὸς χύριον ϑεόν cov, xol οὐ μὴ ἀποθάνωμεν ὅτι προςτεϑείχαμεν 
πρὸς πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν χαχίαν αἰτήσαντες ἑαντοῖς βασιλέα. 30 χαὶ 30 
εἶπε Σαμονὴλ πρὸς τὸν λαόν Μὴ φοβεῖσθε" ὑμεῖς πεποιήκατε τὴν πᾶσαν χα- 
χίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν χυρίου, xal δουλεύσατε τῷ χυ- 
ρίῳ ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ ὑμῶν᾽ "xoi μὴ παραβῆτε ὀπίσω τῶν μηϑὲν ὄντων, οἷ 9! 
οὐ περανοῦσιν οὐδὲν xal οὗ οὐχ ἐξελοῦνται, ὅ ὅτι οὐϑέν εἶσιν. ὯΣ ὅτι οὐχ ἀπώ- 22 
σεται χύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ μέγα, ὅτι ἐπιεικῶς χύριος 
προςελάβετο ὑμᾶς ἑαυτῷ εἰς λαόν. ν᾽ χαὶ ἐμοὶ μηδαμῶς τοῦ ἁμαρτεῖν τῷ χυ- 23 
ρίῳ ἀνιέναι τοῦ προζεύχεσϑθαι περὶ ὑμῶν" xol δουλεύσω τῷ xvplo, xal δείξω 
ὑμῖν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαϑὴν xal τὴν εὐθεῖαν. ?* πλὴν φοβεῖσθε τὸν χύριον xal 94 
δουλεύσατε αὐτῷ é ἀληθείᾳ xol ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ ὑμῶν, ὅτι ἴδετε: ἃ ἐμεγά- 
λυνε ues" ὑμῶν᾽ 25 καὶ ἐὰν χαχίᾳ χαχοποιήσητε, xol ὑμεῖς xal ὁ βασιλεὺς 25 
ὑμῶν προςτεϑήσεσϑε. 


ΧΠΙ. 


3 Καὶ ἐχλέγεται ἑαυτῷ Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδας ἀγδρῶν éx τῶν ἀνδρῶν 3 
Ἰσραήλ" xal ἦσαν μετὰ Σαοὺλ διςχίλιοι οἱ ἐν Μαχμὰς xal ἐν τῷ ὄρει Βαι- 
“ἡλ, xal χίλιοι ἦσαν μετὰ ᾿Ιωνάϑαν ἐν Γαβαὰ τοῦ Βενιαμίν" xal τὸ κατά- 
Aotrow τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἔχαστον εἰς τὸ ᾿σχήνωμα αὐτοῦ. ?xal ἐπάταξεν 3 
᾿Ιωνάϑαν τὸν Νασὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν ἐν τῷ βουνῷ, xal ἀχούουσιν οἱ ἀλ- 
λόφυλοι᾽ xal Σαοὺλ σάλπιγγι σαλπίζει εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγων ᾿Ηϑετήχασιν 
ci δοῦλοι. *xal πᾶς ᾿Ισραὴλ ἤχουσε λεγόντων Πέπαιχε Σαοὺλ τὸν Νασὶβ τὸν ὁ 
ἀλλόφυλον, xai ἡσχύνϑησαν ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ᾿" xal ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ 
ἸΙσραὴλ ὀπίσω Σαοὺλ ἐν Τ᾽αλγάλοις. " χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνάγονται εἰς πόλε- 5 
| pow ἐπὶ ᾿Ισραήλ, xoi ἀναβαίνουσιν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ τριάχοντα χιλιάδες ἁρμάτων 
χαὶ ἕξ γιλιάδες ἱππέων καὶ λαὸς ὡς ἣ ἄμμος ἣ παρὰ τὴν θάλασσαν τῷ 
πλήθει xol ἀναβαίνουσι xai παρεμβάλλουσιν ἐν Μαχμὰς ἐξ ἐναντίας Βαιϑω- 
ρὼν χατὰ νότον. 5 xal ἀνὴρ Ἰσραὴλ εἶδεν ὅτι στενῶς αὐτῷ μὴ προςάγειν αὐτέν, 6 
χαὶ ἐχρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς σπηλαίοις χαὶ ἐν ταῖς μάνδραις χαὶ ἐν ταῖς πέ- 
τραις χαὶ ἐν τοῖς βόϑροις xai ἐν τοῖς λάχχοις. ἴ χαὶ οἱ διαβαίνοντες διέβησαν "7 
τὸν ᾿Ιορδάνην εἰς γῆν Γὰδ χαὶ Γαλαάδ᾽ καὶ Σαοὺλ ἔτι ἦν ἐν Γαλγάλοις, xa 
πᾶς ὁ λαὸς ἐξέστη ὀπίσω αὐτοῦ. ὅ χαὶ διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ μαρτυρίῳ 6 ὡς 8 
εἶπε “Σαμονήλ, χαὶ οὐ παρεγένετο Σαμονὴλ εἰς T ἄλγαλα, χαὶ διεσπάρη ὁ ὁ λαὸς 
αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. " χαὶ εἶπε Σαούλ Προζςαγάγετε ὅπως ποιήσω ὁλοχαύτωσιν 9 
xai elomwxdg' xol ἀνήνεγχε τὴν δλοχαύτωσιν. "xal ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν 10 
ἀναφέρων τὴν ὁλοχαύτωσιν, καὶ ἸΣαμονὴλ παραγίνεται" xol ἐξῆλθε Σαοὺλ εἰς 
ἀπάντησιν αὐτῷ εὐλογῆσαι αὐτόν. 1" χαὶ εἶπε Σαμονήλ Τί πεποίηκας; χαὶ 1] 
εἶπε Σαούλ Ὅτ: εἶδον ὡς διεσπάρη ὃ λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, χαὶ σὺ οὗ παρεγένον 
ὡς διετάξω ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ἡμερῶν, χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχϑησαν εἰς 
Μαχμάς, ᾿5 xa εἶτα Νῦν χαταβήσονται ol ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ εἰς Τ᾽ άλγαλα, 12 
xai τοῦ προςώπονυ τοῦ χυρίου οὐχ ἐδεήθην" xal ἐνεχρατευσάμτν χαὶ ἀγήνεγκα 
τὴν ὁλοχαύτωσιν. 1" χαὶ εἶπε Ξαμονὴλ πρὸς Σαούλ Μεματαίωταί σοι, ὅτι οὖχ 13 





47. επιχαλ. τὸν xuptow (... Om χυριον). Inde ἃ βασι- (βασιλεα) v. 17. 
usque ad £g εαντοις XIV, 9., deperdito uno codicis folio (nr. 168.), omnia 
desiderantur. Vide Prolegg. 


942 Βασ. α΄ 13, 13. Saul a Samuele reprehensus. Jonathan 








ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν μον ἣν ἐνετείλατό σοι χύριος, ὡς νῦν ἡτοίμασε χύριος 

ἢ. τὴν βασιλείαν σον ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἕως αἰῶνος" xo νῦν $ βασιλεία σου οὐ axi ACCU 
σεταί σοι, καὶ ζητήσει χύριος ἑαυτῷ ἄνϑρωπον χατὰ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, χαὶ ^ 

13 ἐντελεῖται χύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας ὅσα 
ἐνετείλατό σοι χύριος. 1" χαὶ ἀνέστη Σαμονὴλ xai ἀπῆλθεν ἐκ Γαλγάλων᾽ 
xai τὸ χατάλειμμα τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω Σαοὺλ εἰς ἀπάντησιν ὀπίσω τοῦ 
λαοῦ τοῦ πολεμιστοῦ᾽ αὐτῶν παραγενομένων ἐχ Τ᾽ αλγάλων εἰς Γαβαὰ Βενια- 
μὲν xal ἐπεσκέψατο Σαοὺλ τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξαχοσίους 

10 ἄνδρας. 5 καὶ XaoUÀ xai ᾿Ιωνάϑφαν υἱὸς αὐτοῦ xal ὁ λαὸς οἱ εὑρεϑέντες μετ᾽ 
αὐτῶν ἐχάϑισαν ἐν Γαβαὰ Βενιαμὶν xol ἔχλαιον, xal οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβε- 

41 βλήχεισαν ἐν Μαχμάς. ! xai ἐξῆλθε διαφϑείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶ" 

18 ἀρχαῖς" ἣ ἀρχὴ ἣ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Γοφερὰ ἐπὶ γῆν Σωγάλ, ᾿5 χαὶ 7 
ἀρχὴ ἣ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Βαιϑωρών, xal ἣ ἀρχὴ ἣ μία ἐπιβλέπουσα 

19 ὁδὸν Γαβαὲ τὴν εἰςκύπτουσαν ἐπὶ Doi τὴν ἸΣαβίμ. ᾽" καὶ τέχτων σιδήρον οὐχ 
εὑρίσχετο ἐν πάσῃ γῇ ᾿Ισραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ ποιήσωσιν οἱ 

90 'Ἕβραζοι ῥομφαίαν xai δόρν. 35 χαὶ χατέβαινον πᾶς ᾿Ισραὴλ εἷς γῆν ἀλλοφύ- 
λων χαλχεύειν ἕχαστος τὸ ϑέριστρον αὐτοῦ xal τὸ σχεῦος αὐτοῦ, xal ἔἕχαστος 

3| τὴν ἀξίνην αὐτοῦ xal τὸ δρέπανον αὐτοῦ. 3) χαὶ ἦν ὁ τρυγητὸς ἕτοιμος τοῦ 
ϑερίζειν᾽ τὰ δὲ σχεύη ἦν τρεῖς σίχλοι εἰς τὸν ὀδόντα, χαὶ τῇ ἀξίνῃ xoi τῷ 

33 δρεπάνῳ ὑπόστασις CA αὐτή. 33 χαὶ éyevíSv ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ πολέμου 
Μαχμὰς xol οὐχ εὑρέϑη ῥομφαία xal δόρυ ἐν χειρὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τοῦ μετὰ 
Σαοὺλ xol μετὰ ᾿Ιωνάϑαν, xai εὑρέϑη τῷ Σαοὺλ xol τῷ ᾿Ιωνάϑαν υἱῷ αὖ- 

33 τοῦ. 35 χαὶ ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν τῷ πέραν Μαχμάς. 


XIV. 

Καὶ γίνεται ἣ ἡμέρα xa εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς Σαοὺλ τῷ παιδαρίω τῷ 
αἴροντι τὰ σχεύη αὐτοῦ Δεῦρο χαὶ διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων τὴν 

4 ἐν τῷ πέραν Exclu xal τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλε. ὅ χαὶ Σαοὺλ ἐχά- 
Swro ἐπ᾽ üxpov τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥοὰν τὴν ἐν Μαγδών, xoi ἦσαν μετ᾽ 

3 αὐτοῦ ὡς ἑξαχόσιοι ἀνδρες. "xal ᾿Αχιὰ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ ᾿Ιωχαβὴδ υἱοῦ 
Φινεὲς υἱοῦ "HA ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ᾿Εφούδ᾽ xai ὁ λαὸς οὐχ 

& ἤἥδει ὅτι πεπόρενται ᾿Ιωνάϑαν. * χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐζήτει Io- 
νάϑαν διαβῆναι εἰς τὴν ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων xai ὁδοὺς πέτρας ἐχ τού- 
του χαὶ ὀδοὺς πέτρας ἐχ τούτον, ὄνομα τῷ ἑνὶ Βασὲς χαὶ ὄνομα τῷ ἄλλῳ 

5 Σεννά, δ ἣ ὁδὸς ἡ μία ἀπὸ βοῤῥᾶ ἐρχομένῳ Μαχμάς, καὶ ἣ ὁδὸς ἣ ἄλλη ἀπὸ 
6 νότον ἐρχομένῳ Γαβαέ. " χαὶ εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἷρον τὰ 
σχεύη αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι 
ποιήσαι χύριος ἡμῖν ὅτι οὐχ ἔστι τῷ χυρίῳ συνεχόμενον σώζειν ἐν πολλοῖς 

ἡ ἢ ἐν ὀλίγοις. "xol εἶπεν αὐτῷ ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ Tolet πᾶν ὃ ἐὰν ἢ 
8 χαρδία σον ἐχχλίνῃ, ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς T) χαρδία σοῦ χαρδία μοῦ. * καὶ 
εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας xai χαταχυλισθης- 

9 σόμεϑα πρὸς αὐτούς "ἐὰν τάδε εἴπωσι πρὸς ἡμᾶς, ἀπόστητε ἐχεῖ ἕως d» 
ἀπαγγείλωμεν ὑμῖν, xal στησόμεθα ἐφ᾽ ἑαντοῖς xal oU μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾿ αὐ- 
10 τούς 19 ἐὰν τάδε εἴπωσι πρὸς ἡμᾶς, ἀνάβητε πρὸς ἡμᾶς xai ἀναβησόμεθα, 
ὅτι παραδέδωχεν αὐτοὺς χύριος εἰς χεῖρας ἡμῶν τοῦτο Tai» τὸ σημεῖον. 
1 1! χαὶ εἰςῆλθον ἀμφότεροι εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων xol λέγουσι» οἱ ἀλλό- 
QuAot ᾿Ιδοὺ ᾿Εβραῖοι ἐχπορεύονται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν οὗ ἐχρύβησαν ἐχεῖ, 
413 !! xal ἀπεχρίϑησαν οἱ ἄνδρες Μεσσὰβ πρὸς ᾿Ιωνάφαν χαὶ πρὸς τὸν αἴροντα 
τὰ σχεύη αὐτοῦ xal λέγουσιν ᾿Ανάβητε πρὸς ἡμᾶς xol γνωριοῦμεν ὑμῖν ῥῆμα. 


XIV. 9. folium codicis 1469. incipit ἃ verbis xat ον μὴ 40. χα! ea» 
ταδὲε 44. μεσαβ ... ot εβραιο: 12. τὴς μεσαβ πρωτον (pro πρὸς ccv?) 
ἰωναϑαν ... εἰς τας χειρᾶς 


vincit Philistaeos, incurrit crimen mortis. Βασ. α΄ 14,32. 343 











xat εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σχεύη αὐτοῦ ᾿Ανάβηϑι ὀπίσω μον, 
ὅτι παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος, εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ. ᾿ 5 xal ἀνέβη ᾿Ιωνάϑαν ἐπὶ 13 
τὰς χεῖρας αὑτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, xal ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ xal ἐπέβλεψαν χατὰ πρόςωπον ᾿Ιωνάϑαν, xal ἐπάταξεν αὐτούς, 
xot ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ ἐπεδίδον ὀπίσω αὐτοῦ. ὁ καὶ ἐγενήϑη 1 ἣ πληγὴ 1 
ἣ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ιωνάϑαν xol ὃ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ ὡς εἴχοσι ἀν- 
δρες ἐν βολίσι xal ἐν πετροβόλοις xal ἐν χόχλαξι τοῦ πεδίου. 1" χαὶ ἐγενήϑη 15 
ἔχστασις éy τῇ παρεμβολῇ xol ἐν ἀγρῷ, χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ὃ ἐν Μεσσὰβ χαὶ 
οἱ διαφϑείροντες ἐξέστησαν, xai αὐτοὶ οὐχ ἤϑελον ποιεῖν" xal ἐθάμβησεν ἣ 
γῆ, xol ἐγενήθη ἔχστασις παρὰ χυρίου. !xal εἶδον ol σχοποὶ τοῦ Σαοὺλ ἐν 16 
Γαβαὰ Βενιαμίν, χαὶ ἰδοὺ ἣ παρεμβολὴ τεταραγμένη ἔνϑεν xal ἔνϑεν. 17 xal 11 
εἶπε Σαοὺλ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Επισχέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευ- 
ται ἐξ ὑ ὑμῶν᾽ χαὶ ἐπεσχέψαντο, χαὶ ἰδοὺ οὐχ εὑρίσχετο ᾿Ιωνάϑαν χαὶ δ᾽ αἴρων 
τὰ σχεύη αὐτοῦ. 15 χαὶ εἶπε Σαοὺλ τῷ ᾿Αχιᾷ Προςάγαγε τὸ ᾿Εφούδ᾽ ὅτι αὐ- 15 
τὸς ἦρεν τὸ ᾿Εφοὺδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγώπιον ᾿Ισραήλ. 19 χαὶ ἐγενήϑη ὡς 19 
λαλεῖ Σαοὺλ πρὸς τὸν ἱερέα, xai ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων 
ἐπορεύετο πορευόμενος xol ἐπλήϑυνε᾽ xal εἶπε Σαοὺλ πρὸς τὸν ἱερέα Συνά- 
yayc τὰς χεῖράς, σου. 29 xal ἀνέβη Σαοὺλ xol πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, xal 90 
ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου " xal ἰδοὺ ἐγένετο ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ τὸν πλησίον 
αὐτοῦ, σύγχυσις μεγάχη σφόδρα. 21 χαὶ οἱ δοῦλοι οὗ ὄντες ἐχϑὲς xal τρίτην 91 
ἡμέραν μετὰ τῶν ἀλλοφύλων οἱ ἀγαβάντες εἰς τὴν παρεμβολὴν ἐπεστράφη- 
σαν χαὶ αὐτοὶ εἶναι μετὰ ᾿Ισραὴλ τῶν μετὰ Σαοὺλ χαὶ ᾿Ιωνάϑαν. 33 χαὶ πᾶς 33 
᾿Ισραὴλ οἱ χρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφραΐμ, xol ἤχουσαν ὅτι πεφεύγασιν οἱ 
ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσι χαὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πόλεμον. *? χαὶ ἔσωσε 23 
χύριος, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τὸν ᾿Ισραήλ᾽ xal ὃ πόλεμος διῆλθε τὴν Βαμώϑ,- 
χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἣν μετὰ Σαοὺλ ὡς δέχα χιλιάδες ἀνδρῶν" xol ἦν ὁ πόλεμος 
διεσπαρμένος εἰς ὅλην πόλιν ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφραΐμ. 2) χαὶ Σαοὺλ ἐγνόησεν & ἄγνοιαν 9 
μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xal ἀρᾶται τῷ λαῷ λέγων ᾿Επιχατάρατος ὁ 
ἄνϑρωπος ὃς φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας, xal ἐχδικήσω τὸν ἐχϑρόν pou xal 
οὐχ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτον, xal πᾶσα ἣ γῆ ἡρίστα. 35 xol ᾿Ιάαλ δρυμὸς 25 
ἦν μελισσῶνος χατὰ πρόζωπον τοῦ ἀγροῦ. 35 xal εἰςῆλϑεν ὃ λαὸς εἰς τὸν με- 90 
λισσῶνα, χαὶ ἰδοὺ ἐπορεύετο, λαλῶν᾽ xal ἰδοὺ οὐχ ἦν ἐπιστρέφων τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήϑη ó λαὸς τὸν ὅρχον χυρίου. 37 καὶ ᾿Ιω- 27 
γάϑαν οὐχ ἀχηχόει ἐν τῷ ὁρχίζειν τὸν πατέρα αὐτοῦ τὸν λαόν" xol ἐξέτεινε 
τὸ ἄχρον τοῦ σχήπτρον αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ χαὶ ἔβαψεν αὐτὸ εἷς τὸ 
χηρίον τοῦ μέλιτος, χαὶ ἐπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, xal 
ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ. 28 χαὶ ἀπεχρίϑη εἷς ἐχ τοῦ λαοῦ χαὶ εἶπεν 98 
"Oexicac ὥρχισε τὸν λαὸν ὁ πατήρ σου λέγων ᾿Επιχατάρατος ὁ ἄνϑρωπος ὃς 
φάγεται ἄρτον σήμερον xal ἐξελύϑη ὁ λαός. 39 χαὶ ἔγνω ᾿Ιωνάϑαν χαὶ εἶπεν 29 
᾿Απήλλαχεν ὁ πατήρ μον τὴν γῆν᾽ ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου ὅτι ἐγευ- 
σάμην βραχύ τι τοῦ μέλιτος τούτον, v ἀλλ᾽ ὅτι ἔφαγεν ἔσϑων σήμερον ὁ λαὸς 30 
τῶν σχύλων τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νῦν αν μείζων ἦν ἣ πληγὴ ἣ 
£» τοῖς ἀλλοφύλοις. ὃ χαὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐχ τῶν ἀλλοφύλων 3] 
ἐν Μαχμάς, xal ἐχοπίασεν ὁ λαὸς σφόδρα. ?* χαὶ ἐχλίϑη ὁ λαὸς εἰς τὰ σχῦλα " 32 
χαὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμνια χαὶ βουχόλια χαὶ τέχνα βοῶν, χαὶ ἔσφαξεν ἐπὶ 


4&. ανδρας ... χοχλασιν ὃ. (o εν μειαβ ...) πονεῖν 46. ιδον .. 
βενιαμεῖν 47. ευρισχεται 48. οτι ἣν Ἢ χίβωτος τον ϑεὸον εν τὴ ημ. 19. 
ὡς εἐλαλει 20. ἀνεβοησεν 321. μετὰ τ. αἀλλοφ. εχϑὲς X. τριτ. vp. οἱ ανα- 
βαινοντες 332. xag ανὴρ top. 214. 22. x. xag usque ἐφραῖμ cum x. ἰωνα- 
$aw conj. 23. δίηλθὲν βηϑαυν ... ολὴν τὴν πολιν 25. tap pro «xà — 26. 
om ἰδον sec. 27. c» τω ορχωζεῖιν 28. qox. o mat. 9. τω λᾶω — 29. tov 

. om μὸν ... om τι 30, ἢ πληγὴ e» 


344 Βασ. α΄ 14,32. Jonathan a poena mortis per populum ereptus. 


33 τὴν γῆν᾽ xol ἤσθιεν ὁ λαὸς σὺν τῷ αἵματι. 9? xa ἀπηγγέλη Σαοὺλ λέγοντες 
Ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ χυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι xol εἶπε Σαούλ 'Ex 
3& Γεοϑαὶμ χυλίσατέ μοι λίϑον ἐνταῦϑα μέγαν. δ᾽ καὶ εἶπε Σαούλ Διασπάρητε 
ἐν τῷ λαῷ, xal εἴπατε αὐτοῖς προςαγαγεῖν ἐνταῦϑα ἕχαστος τὸν μόσχον a- 
τοῦ xol ἕχαστος τὸ πρόβατον αὐτοῦ, xal σφαζέτω ἐπὶ τούτον, xal οὐ μὴ 
ἁμάρτητε τῷ χυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι xal προςῆγεν ὁ λαὸς ἕχαστος 
35 τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, xol ἔσφαζον ἐχεῖ. δ" xol ὠχοδόμησεν ἐχεῖ Σαοὺλ Sv- 
σιαστήριον τῷ χυρίῳ᾽ τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ οἰκοδομῆσαι ϑυσιαστήριον τῷ χυ- 
36 olo, xal εἶπε Σαούλ Καταβῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων τὴν νύχτα, xai 
διαρπάσωμεν ἐν αὐτοῖς ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολείπωμεν ἐν αὐτοῖς 
ἄνδρα᾽ xal εἶπαν Πᾶν τὸ ἀγαϑὸν ἐνώπιόν σου ποίει" xol εἶπεν ὁ ἱερεύς Προςέλ- 
31 ὅωμεν ἐνταῦϑα πρὸς τὸν Scóv. "xoi ἐπηρώτησε Σαοὺλ τὸν ϑεόν Εἰ χαταβῶ 
ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, εἰ παραδώσεις αὐτοὺς εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ; xo οὐχ 
38 ἀπεχρίϑη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. 99 xal εἶπε Σαούλ ΠΙροςαγάγετε ἐνταῦϑα 
πάσας τὰς γωνίας τοῦ ᾿Ισραήλ, xal γνῶτε xal ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἣ ἁμαρτία 
39 αὕτη σήμερον᾽ P9 ὅτι ζῇ χύριος ὁ σώσας τὸν ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐὰν ἀποχριϑῇ κατὰ 
᾿Ιωνάθαν τοῦ υἱοῦ pov, ϑανάτῳ ἀποϑανεῖται. xal οὐχ ἦν ὁ ἀποχρινόμενος ἐχ 
40 παντὸς τοῦ λαοῦ. “" xol εἶπε παντὶ ἀνδρὶ ᾿Ισραήλ Ὑμεῖς ἔσεσϑε εἰς δουλείαν, 
χαὶ ἐγὼ χαὶ ᾿Ιωνάϑαν ὁ υἱός μον ἐσόμεθα cl; δουλείαν" xal εἶπεν ὁ λαὸς 
&| πρὸς Σαούλ Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σον ποίει. *'xal εἶπε Σαούλ Κύριε ὁ “εὸς 
᾿Ισραήλ, τί ὅτι οὐκ ἀπεχρίϑης τῷ δούλῳ σον σήμερον; εἰ ἐν ἐμοὶ ἢ ἐν ᾿Ιω- 
νάϑαν τῷ υἱῷ μον ἣ ἀδικία; χύρις ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, δὸς δήλους xoi ἐὰν 
τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ λαῷ cov ᾿Ισραήλ, δὸς δὴ ὁσιότητα. xo χληροῦται 
43 Ιωνάϑαν xol Σαούλ, xai ὃ λαὸς ἐξῆλθε. '" xaX εἶπε Σαούλ Βάλλετε ἀνὰ 
μέσον ἐμοῦ xol ἀνὰ μέσον ᾿Ιωνάϑαν τοῦ υἱοῦ μον᾽ ὃν ἂν χαταχληρώσηται 
χύριος, ἀποσανέτω. xai εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Οὐχ ἔστι τὸ ῥῆμα τοῦτο. 
χαὶ χατεχράτησε Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, xai βάλλουσιν ἀνὰ μέσον αὐτοῦ xal ἀνὰ 
43 μέσον ᾿Ιωνάϑαν τοῦ νΐοῦ αὐτοῦ, xoà χαταχληροῦται ᾿Ιωνάϑαν. 35 xai εἶπε Σαοὺλ 
πρὸς ᾿Ιωνάϑαν ᾿Απάγγειλόν μοι τί πεποίηχας᾽ χαὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ᾿Ιωνάϑαν 
xal εἶπε Γενόμενος ἐγευσάμην ἐν ἄχρῳ τῷ σχήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μον 
& βραχὺ μέλι, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποϑνήσχω. ὁ" χαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιή- 
45 σαι μοι ὁ ϑεὸς xal τάδε προςϑείη, ὅτι ϑανάτῳ ἀποθανῇ σήμερον. ὁ" xal εἶπεν 
6 λαὸς πρὸς Σαούλ Εἰ σήμερον ϑανατωϑήσεται ὁ ποιήσας τὴν σωτηρίαν τὴ» 
μεγάλην ταύτην ἐν ᾿Ισραήλ; ζῇ χύριος, εἰ πεσεῖται τριχὸς τῆς χεφαλῆς αὐ- 
τοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησε τὴν ἡμέραν ταύτην" xol 
46 προςηύξατο ὁ λαὸς περὶ ᾿Ιωνάϑαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xax οὐχ ἀπέθανε. “5 xat 
ἀνέβη Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθε τῶν ἀλλοφύλων᾽ xoi οἱ ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν 
ἡ τόπον αὐτῶν. “7 χαὶ Σαοὺλ ἔλαχε τοῦ βασιλεύειν, χαταχληροῦται ἔργον ἐπὶ 
᾿Ισραήλ᾽ xal ἐπολέμει χύχλῳ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ εἰς τὸν Μωὰβ xat 
εἰς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν xal εἰς τοὺς υἱοὺς ᾿Εδὼμ. καὶ εἰς τὸν Βαιϑαιὼρ xai 
48 εἰς βασιλέα ἸΞουβὰ xai εἷς τοὺς ἀλλοφύλους, οὗ ἂν ἐστράφη ἐσώζετο. ᾿" xo) 
ἐποίησε δύναμιν χαὶ ἐπάταξε τὸν ᾿Αμαλήχ, χαὶ ἐξείλετο τὸν ᾿Ισραὴλ ἐχ χειρὸς 
40 τῶν χαταπατούντων αὐτόν. ᾿" χαὶ ἦσαν οἱ υἱοὶ Σαοὺλ ᾿Ιωνάϑαν xaX ᾿Ιεσσιοὺ 


33, τῶ σαουλ Àey. ott ο λᾶος ἡμάρτηχεν ... γεϑὲεμ ... ἐνταυϑὰ λιϑον 
34. σφαξατω επι τ. χα! φαγεται αντὰ X. OU μὴ ... προζςζηγαγεν mag O ... 
εν χείρι αυτ. τὴν νυχταν, x. ἐσφαξεν EX. 36. διαφωσὴ Ἢ mueoa ... εἰπεὶ 
38. προζαγαγε ἀθ0. δουλιαν bis 414. om τι ... (απεχριϑὴ ...) ἡ pro εἰ 
. εἰπὴς τω λαὼ σον ἰσραηλ, δος δὴ οσιοτ. (42. Λαβετε)ὺ 43. Γευσαμε- 
νος ... om xat 45. εν ἱιερουσαλὴμ, (twp pro tm) τὴν μεγ. ταντὴν; ἱλεως" 
ζη ... axo τῆς τρίιχος ... Om ἐν 46. οπισϑεν 47. om χαταχληρ. εἐργοὺ 
«εἰς τὸν βεθὼρ 48. ἐξείλατο 49, τσονε! ... μελχίσονε 


Saul parcet victo Àmalec. Bac. α΄ 45, 16. 845 





Μερόβ, xai ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Mey à. 99yal ὄνομα τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ ᾿Αχι- 50 
νοόμ, ϑυγάτηρ (ei e χαὶ ὄγομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ αὐτοῦ ᾿Αβεννήρ, υἱὸς 
Νὴρ υἱοῦ οἰχείον Σαούλ. 5) χαὶ Κὶς πατὴρ Σαούλ, χαὶ Νὴρ πατὴρ ᾿Αβεννὴρ 51 
υἱὸς ᾿Ιαμὴν υἱοῦ "Age. "5 χαὶ ἦν ὁ πόλεμος χραταιὸς ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους 53 
πάσας τὰς ἡμέρας Σαούλ᾽ xal ἰδὼν Σαοὺλ πάντα ἄνδρα δυνατὸν xal πάντα 
ἄνδρα υἱὸν δυνάμεως, χαὶ συνήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν. 


ΧΥ. 

Καὶ εἶπε Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ ᾿Εμὲ ἀπέστειλε χύριος χρῖσαί σε εἰς βα- 
σιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, xa νῦν ἄχονε τῆς φωνῆς χυρίου. τάδε εἶπε χύριος Σα- 9 
pau Νῦν ἐχδικήσω ἃ ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ τῷ ᾿Ισραήλ, ὡς , ἀπήντησεν αὐτῷ ἐν 
τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτον᾽ 3 xal γῦν πορεύου χαὶ πατάξεις τὸν 3 
"Apod χαὶ ἹἹερὶμ xai πάντα τὰ αὐτοῦ, xal οὐ περιποιήσῃ ἐξ αὐτοῦ xal 
ἐξολοϑρεύσεις, αὐτόν᾽ xal ἀναϑεματιεῖς αὐτὸν xal πάντα τὰ αὐτοῦ, xai οὐ 
φείσῃ ἀπ᾿ αὐτοῦ" xal ἀποχτενεῖς ἀπὸ ἀνδρὸς xai ἕως γυναιχὸς χαὶ ᾿ἀπὸ γη- 
πίον ἕως ηλάζοντος, xal ἀπὸ μόσχον ἕως προβάτον καὶ ἀπὸ χαμήλου ἕως 
ὄνον. ᾿χαὶ παρήγγειλε Σαοὺλ τῷ λαῷ, καὶ ἐπισχέπτεται αὐτοὺς ἐν Γαλγά- 4 
λοις τετραχοσίας χιλιάδας ταγμάτων χαὶ τὸν ᾿Ιούδαν τριάχοντα χιλιάδας ταγμά- 
των. "xai ἦλθε. Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων ᾿Αμαλήχ, xai ἐνήδρευσεν ἐν τῷ γει- 5 
μάῤῥδῳ. “χαὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς τὸν ,Κιναῖον Ἄπελϑε xai ἔχχλινον ἐκ μέσου θ 
τοῦ ᾿Αμαληκίτουν, μὴ προςϑῶ σε μετ᾽ αὐτοῦ, xal σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου" χαὶ ἐξέχλινεν ὁ Κιναῖος 
ἔχ μέσου ᾿Αμαλήκ. 7 xal «ἐπάταξε Σαοὺλ τὸν ᾿Αμαλὴχ ἀπὸ Εὐιλὰτ ἕως Σοὺρ "7 
ἐπὶ προςώπον Αἰγύπτον. 5 χαὶ συνέλαβε τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα Apa ζῶντα, xal 8 
πάντα τὸν λαὸν xol Ἱερὶμ ἀπέκτεινεν ἐν στόματι ῥομφαίας. ? χαὶ περιεποιή- 9 
σατο Σαοὺλ xal πᾶς ὁ λαὸς τὸν ᾿Αγὰγ ζῶντα, χαὶ τὰ dyaSà τῶν ποιμνίων 
xat τῶν βουχολίων xol τῶν ἐδεσμάτων xol τῶν ἀμπελώνων χαὶ πάντων τῶν 
ἀγαδϑῶν, xal οὐχ ἐβούλοντο ἐξολοθρεῦσαι αὐτά᾽ χαὶ πᾶν ἔργον ἠτιμωμένον 
χαὶ ἐξουδενωμένον ἐξωλόϑρευσαν. 10 χαὶ ἐγενήϑη ῥῆμα κυρίου πρὸς Σαμονὴλ 10 
λέγων *' Παραχέχλημαι ὅ ὅτι ἐβασίλευσα τὸν Σαοὺλ εἷς βασιλέα, ὅτι ἀπέστρε- 11 
ψεν ἀπὸ ὄπισϑέ μον xal τοὺς λόγους μον οὐκ ἐτήρησε" xai ἠθϑύμησε Xa- 
μονήλ, xal ἐβόησε πρὸς κύριον ὅλην τὴν νύχτα. 12 χαὶ ὥρϑρισε Σαμονὴλ χαὶ 13 
ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν ᾿Ισραὴλ τὸ moo xai ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ λέγοντες 
"Hxet Σαμονὴλ cl; Κάρμηλον, xoi ἀνέσταχεν αὐτῷ χεῖρα. χαὶ ἐπέστρεψε τὸ 
ἅρμα χαὶ χατέβη εἰς T ἄλγαλα "noie Σαούλ, χαὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ὁλο- 13 
χαύτωσιν τῷ χυρίῳ, τὰ πρῶτα τῶν σχύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ Ap aix. χαὶ παρε- 
γένετο Σαμουὴλ πρὸς Σαούλ, χαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Εὐλογητὸς σὺ τῷ χυρίῳ᾽" 
ἔστησα πάντα ὅσα ἐλάλησε χύριος. "'χαὶ εἶπε Σαμουήλ Καὶ τίς ἣ φωνὴ τοῦ 1) 
ποιμνίον τούτον ἐν τοῖς ὠσί μου, χαὶ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ἀχούω; 15 χαὶ 15 
εἶπε Σαούλ Ἔξ "Apad ἤνεγκα αὐτά, ἃ περιεποιήσατο ὃ λαὸς τὰ χράτιστα 
τοῦ ποιμνίου χαὶ τῶν “βοῶν ὅπως τυϑῇ χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον, χαὶ τὰ λοιπὰ 
ἐξωλόδρευσα. 15 xal εἶπε Ξαμονὴλ πρὸς Σαούλ Ἄλγες xal ἀπαγγελῶ σοι ἃ 10 
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246 Bac. α΄ 15, 16. Saul ἃ Samuele reprobatur. 











41 ἐλάλησε χύριος πρὸς μὲ τὴν νύχτα" xal εἶπεν αὐτῷ “Λάλησον. V xal εἶπε Σα- 
μονὴλ πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μιχρὸς εἶ σὺ ἐνώπιον αὐτοῦ ἡγούμενος σχήπτρον φυ- 
18 λῆς Ἰσραήλ; xal ἔχρισέ σε χύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. ᾿8 χαὶ ἀπέστειλέ 
σε χύριος ἐν ὁδῷ xal εἶπέ cot Πορεύϑητι xoi ἐξολόϑρευσον᾽ ἀνελεῖς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας εἰς ἐμέ, τὸν Ἀμαλήκ, χαὶ πολεμήσεις αὐτοὺς ἕως συντελέσῃς 
49 αὐτούς᾽ !*xal ἵνα τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς χυρίου, ἀλλ᾽ ὥρμησας τοῦ SécSat 
90 ἐπὶ τὰ σχῦλα xal ἐποίησας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον xuplou; 39 χαὶ εἶπε Σαοὺλ 
πρὸς Σαμονήλ Διὰ τὸ ἀχοῦσαί με τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ, xai ἐπορεύθην τῇ 
ὁδῷ ἡ ἀπέστειλέ με χύριος, χαὶ ἤγαγον τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήχ, xal τὸν 
ΕἸ ᾿Αμαλὴκ ἐξωλόϑρευσα. 51] χαὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῶν σχύλων ποίμνια χαὶ βουχόλια 
τὰ πρῶτα τοῦ ἐξολοϑρεύματος, ϑῦσαι ἐνώπιον χυρίον ScoU ἡμῶν ἐν Γαλγά- 
23 λοις. 13 χαὶ εἶπε Σαμονήλ Ei ϑελητὸν τῷ χυρίῳ ὁλοχαντώματα xol ϑυσίας 
ὡς τὸ ἀκοῦσαι φωνῆς χυρίου: ἰδοὺ ἀχοὴ ὑπὲρ ϑυσίαν ἀγαϑήν, xai ἣ ἐπα- 
93 χρόασις ὑπὲρ στέαρ χριῶν. 35 ὅτι ἁμαρτία οἱώνισμά ἐστιν, ὀδύνην xal πόνους 
ϑεραφὶν ἐπάγουσιν᾽ ὅτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα xvuplov, xal ἐξουδενώσει σε χύ- 
9$ ριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 3 χαὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς Σαμονήλ Ἣμαάρ- 
τηχα ὅτι παρέβην τὸν λόγον χυρίου xal τὸ ῥῆμά σον, ὅτι ἐφοβήσην τὸν λαὸν 
95 xal ἤχουσα τῆς φωνῆς αὐτῶν. 25 χαὶ νῦν ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μον χαὶ 
96 ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ, xal προςκυνήσω χυρίω τῷ Θεῷ σον. 3“ χαὶ εἶπε Za- 
μονὴλ πρὸς Σαούλ Οὐχ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξουδένωσας τὸ ῥῆμα χυ- 
$7 ρίον, xai ἐξουδενώσει σε χύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 37 χαὶ 
ἐπέστρεψε Σαμονὴλ τὸ πρόςωπον αὐτοῦ τοῦ ἀπελθεῖν, xal ἐχράτησε Σαοὺλ 
93 τοῦ πτερυγίον τῆς διπλοΐδος αὐτοῦ xal διέῤδηξεν αὐτό. ?"xal εἶπε πρὸς αὐὖ- 
τὸν Σαμονήλ ride xüptoc τὴν βασιλείαν σον ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐχ χειρός cov 
39 σήμερον, xai δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σον τῷ ἀγαθῷ ὑπὲρ cc 7? xal διαι- 
ρεϑήσεται ᾿Ισραὴλ εἰς δύο, xal οὐκ ἀποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, ὅ ὅτι οὐχ ὡς 
30 ἄνϑρωπός ἐστι τοῦ μετανοῆσαι αὐτός. 39 χαὶ εἶπε Σαούλ Ἡμάρτηχα, ἀλλὰ 
δόξασόν με δὴ ἐνώπιον πρεσβυτέρων ᾿Ισραὴλ χαὶ ἐνώπιον λαοῦ μον, χαὶ ἀνά- 
31 στρεψον μετ᾽ ἐμοῦ xal προςχυνήσω χυρίῳ τῷ ϑεῶ σον. ?! xai ἀνέστρεψε Xa- 
33 μουὴλ ὀπίσω Σαούλ, xal προςεχύνησε τῷ χυρίῳ, 32 xol εἶπε Σαμονήλ Προςα- 
γάγετέ μοι τὸν ᾿Αγὰγ βασιλέα ᾿Αμαλήχ᾽ xol προςῆλϑε πρὸς αὑτὸν ᾿Αγὰγ τρέ- 
33 μων. xal εἶπεν ᾿Αγάγ Εἰ οὕτω πικρὸς ὁ ϑάνατος; 33 xa εἶπε Zapovt πρὸς 
᾿Αγάγ Καϑότι ἠτέχνωσε γυναῖκας ἣ ῥομφαία σον, οὕτως ἀτεχνωϑήσεται ἐχ 
γυναιχῶν ἣ μήτηρ σον΄ xal ἔσφαξε Σαμονὴλ τὸν ᾿Αγὰγ ἐνώπιον χυρίον ἐν 
3. Γαλγάλ. δ᾽ χαὶ ἀπῆλθε ZagovhA εἰς ᾿Αρμαϑαίμ᾽ xoi Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν 
35 οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά. 33 χαὶ οὗ προςέϑετο ἔτι Σαμονὴλ ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ 
ἕως ἡμέρας Θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένϑει ΣΣαμονὴλ ἐπὶ Σαούλ, xai χύριος με- 
τεμελήση ὅτι ἐβασίλευσε τὸν Σαοὺλ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 


XVI. 

Καὶ εἶπε χύριος πρὸς Σαμονήλ "Ἕως πότε σὺ πενϑεῖς ἐπὶ Σαούλ, κἀγὼ 
ἐξουδένωχα αὐτὸν μὴ βασιλεύειν ἐπὶ ᾿Ισραήλ; πλῆσον τὸ χέρας σον ἐλαίον, 
xal δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς ᾿Ιεσσαὶ ἕως Βηϑσϑλεέμ, ὅτι ἑώραχα ἐν τοῖς υἱοῖς 

2 αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλέα. ὅ χαὶ εἶπε Xapovij Πῶς πορευϑῶ ; xal ἀχούσεται Σαοὺλ 
χαὶ ἀποχτενεῖ με. χαὶ εἶπε χύριος Δάμαλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ χειρί σον καὶ 
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David ungitur; coram Saul canit cithara. Βασ. α΄ 16,23. 847 





ἐρεῖς Θῦσαι τῷ χυρίῳ Txo' ὃ χαὶ χαλέσεις τὸν ᾿Ιεσσαὶ εἰς τὴν ϑυσίαν, χαὶ 3 
γνωριῶ σοι ἃ ποιήσεις, xol χρίσεις ὃ ὃν ἂν εἴπω πρὸς σέ. " χαὶ ἐποίησε, Σα- 4 
μουὴλ πάντα ἃ ἐλάλησεν αὐτῷ χύριος᾽ χαὶ ἦλθεν. εἰς Βηϑλεέμ, xal ἐξέστη- 
σαν οἱ πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ χαὶ εἶπαν Ἢ εἰρήνη 
ἣ εἴςοδός σον, ὁ βλέπων; ?xal εἶπεν Εἰρήνη ϑῦσαι τῷ χυρίῳ Tx, ἁγιά- ὃ 
ey xai εὐφράνθητε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον. xal ἡγίασε τὸν ᾿Ιεσσαὶ χαὶ τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ, χαὶ ἐχάλεσεν αὐτοὺς εἰς τὴν ϑυσίαν. * xal ἐγενήθη ἐν τῷ εἰςιέναι 6 
αὐτοὺς χαὶ ᾿εἶδε τὸν "EX, καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ xal ἐνώπιον χυρίον χριστὸς αὖ- 
τοῦ. 7^xal εἶπε χύριος πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ 7 
εἰς τὴν ἕξιν μεγέϑους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωχα αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψετα: 
ἄνϑρωπος, ὄψεται ὁ Ed ὅτι ἄγϑρωπος ὄψεται εἷς πρόςωπον, ὁ δὲ Seb; 
ὄψεται εἰς χαρδίαν. 9 xal ἐχάλεσεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν ᾿Αμιναδάβ, xol παρῆλθε χατὰ 8 
πρόςωπον Σαμονήλ, xal εἶπεν Οὐδὲ τοῦτον ἐξελέξατο ὃ ϑεός. "xol παρήγα- 9 
γεν ᾿Ιεσσαὶ τὸν Σαμά' χαὶ εἶπε Καὶ ἐν τούτῳ obx ἐξελέξατο χύριος. ὃ χαὶ 10 
παρήγαγεν ᾿Ιεσσαὶ τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμονήλ᾽ xol εἶπε Σα- 
μονήλ Οὐχ ἐξελέξατο χύριος ἐν τούτοις. xai εἶπε Xapovh πρὸς ᾽Ιεσσαί 11 
᾿Εχλελοίπασι, τὰ παιδάρια; xal εἶπεν "Ext ὁ μιχρὸς ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποι- 
pw xol εἶπε Σαμουὴλ πρὸς "Ieocat ᾿Απόστειλον καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι ob μὴ 
χαταχλιϑῶμεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. !*xol ἀπέστειλε xo εἰςήγαγεν αὐτόν" 12 
χαὶ αὐτὸς πυῤῥάχης μετὰ χάλλους ὀφθαλμῶν, xal ἀγαϑὸς ὁράσει χυρίῳ᾽ xal 
εἶπε χύριος πρὸς Σαμονήλ ᾿Ανάστα xal χρῖσον τὸν Δαυίδ, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ἀγαϑός. ! χαὶ ἔλαβε ΣΣαμονὴλ τὸ χέρας τοῦ ἐλαίον καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν 13 
μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" xal ἐφήλατο πνεῦμα χυρίον ἐπὶ Δανὶδ ἀπὸ τῆς 
ἡμέρας ἐχείνης xal ἐπάνω xal ἀνέστη Xapovh) xal ἀπῆλθεν εἰς ᾿Αρμαϑαίμ. 
14 καὶ πνεῦμα χυρίον ἀπέστη ἀπὸ Σαούλ, xol ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα πονηρὸν uL 
παρὰ χυρίον. 1" χαὶ εἶπαν ol παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ δὴ πνεῦμα xv- 15 
piov πονηρὸν πνίγει σε᾿ "5 εἰπάτωσαν δὴ οἱ δοῦλοί σον ἐνώπιόν σου χαὶ ζη- 10 
τησάτωσαν τῷ χυρίῳ ἡμῶν ἄνδρα εἰδότα ψάλλειν ἐν LN xal ἔσται ἐν 
τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ σοὶ xal qo ἐν τῇ χινύρᾳ αὐτοῦ, xal αϑόν 
σοι ἔσται xal ἀναπαύσει σε. 17 χαὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε 17 
δή μοι ἄνδρα ὀρϑῶς ψάλλοντα χαὶ εἰςαγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ. 18 χαὶ ἀπεχρίϑη 18 
εἷς τῶν παιδαρίων αὐτοῦ xal εἶπεν ' Ἰδοὺ ἑώραχα υἱὸν τῷ ᾿Ιεσσαὶ Βηϑλεε- 
μίτην χαὶ αὐτὸν εἰδότα ψαλμόν, xal ὁ ἀνὴρ συνετὸς χαὶ πολεμιστὴς χαὶ σο- 
φὸς λόγῳ, xai ὁ ἀνὴρ ἀγαθὸς τῷ εἴδει, xai χύριος μετ᾽ αὐτοῦ. !?xol ἀπέ- 19 
στεῖλε Σαοὺλ ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιεσσαὶ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν vió» σου 
Δανὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ σον. 35 xal ἔλαβεν ᾿Ιεσσαὶ γομὸρ ἄρτων xal ἀσχὸν 90 
οἴνου χαὶ ἔριφον αἰγῶν ἕνα, xal ἐξαπέστειλεν ἐν χειρὶ Δαυὶδ τοῦ viob αὐτοῦ 
πρὸς Σαούλ. 3} χαὶ εἰςῆλθε Δαυὶδ πρὸς Σαούλ, χαὶ παρειστήχει ἐνώπιον αὖ- 1 
τοῦ χαὶ ἠγάπησεν αὐτὸν σφόδρα, χαὶ ἐγενήϑη αὐτῷ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ. 

1 xal ἀπέστειλε Σαοὺλ πρὸς Ἰεσσαὶ λέγων Παριστάσθω δὴ Δαυὶδ ἐνώπιον 33 
ἐμοῦ, ὅτι εὗρε χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς μον. 33 χαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα 33 
πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ xol ἐλάμβανε Δαυὶδ τὴν χινύραν xol ἔψαλλεν ἐν χειρὶ 
αὐτοῦ, xol ἀνέψυχε Σαοὺλ xol ἀγαϑὸν αὐτῷ, xol ἀφίστατο ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ 
πνεῦμα τὸ πονηρόν. 


««-- -ς-ς--.ὄ-.- — —— — 


J. εἰς ϑυσιαν ... γνωρίσω ... ov &Xv &. ex Εἰρηνὴ 6. ιδεν 7. 
Mw επιστρεψὴς ἐπὶ τὸ προςωποὸν aurov ... προζωπον, Sto; δε 8. εξελε- 
ξατο xuptoc. 9. tov cappa — 40. εἰπ. σαμονὴλ προς teccat — 44. in fino 
add εἐνταυϑα 42. ovrog pro avrog ... ἀναστὰα χρισον 4B. aurov pro σαουλ 
46. ανδρα ιδοντα ... εἰναι εν got πν. πον. χαι Ψαλλειν 47. om μοι 18. om 
χαι εἰπεν ... εοραχα ... ELO. Ψαλλειν X. O QV. σ. X. O ἀνὴρ πολ. X. συνε- 
τος Àoy. xat avro aya2oc τω ἰδεῖν 419. om σαουλ ... δαν. τὸν vt. GOV 
20. cep. εξ αἰγων 21. om τὰ 
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XVII. 


Καὶ συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, xai cv»- 
ἄγονται εἷς Σοχχὼς τῆς ᾿Ιουδαίας, xol παρεμβάλλουσιν ἀνὰ μέσον XoxyioS 
9 χαὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αζηχὰ ᾿Εφερμέν. ὅ xal Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες ᾿Ισραὴλ συνάγον- 
ται xal παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ χοιλάδι αὐτοί, xai παρατάσσονται εἰς πόλεμον 
3 ἐξεναντίας τῶν ἀλλοφύλων. ? χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦϑα, 
χαὶ Ἰσραὴλ ἵσταται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, xaX 6 αὐλὼν ἀνὰ μέσον αὐτῶν. 
& ᾿χαὶ ἐξῆλθεν ἀνὴρ δυνατὸς ἐχ τῆς παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰϑ ὄνομα 
5 αὐτῷ ἐχ Γέθ, ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων χαὶ σπιϑαμῆς᾽ ?xal περιχεφα- 
λαία ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ϑώραχα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυχώς, xal 
ὃ σταομὸς τοῦ ϑώραχος αὐτοῦ πέντε χιλιάδες σίχλων χαλχοῦ xal σιδήρου" 
6 δ χαὶ χνημῖδες χαλχαῖ ἐπὶ τῶν σχελῶν αὐτοῦ, xol ἀσπὶς χαλκῆ ἀνὰ μέσον 
7 τῶν ὥμων αὐτοῦ᾽ "xol ὁ χοντὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡςεὶ μέσαχλον ὑφαινόν- 
των, χαὶ ἣ λόγχη αὐτοῦ ἑξαχοσίων σίχλων σιδήρον" xal ὁ αἴρων τὰ ὅπλα 
8 αὐτοῦ προεπορεύετο αὐτοῦ. ὅ xal ἔστη καὶ ἀνεβόησεν εἰς τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ 
xal εἶπεν αὐτοῖς Τί ἐχπορεύεσθε παρατάξασϑαι πολέμω ἐξεναντίας ἡμῶν ; 
οὐκ ἐγώ εἶμι ἀλλόφνλος, xol ὑμεῖς ἱΕβραῖοι τοῦ Σαούλ; ἐχλέξασϑε ἑαντοῖς 
ἄνδρα xol χαταβήτω πρὸς μέ᾽ ?*xol ἐὰν δυνηϑῇ πολεμῆσαι πρὸς μὲ xol ἐὰν 
πατάξῃ με, xol ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους" ἐὰν δὲ ἐγὼ δυνηϑῶ xal πατάξω 
10 αὐτόν, ἔσεσθε ἣμῖν εἰς δούλους xal δουλεύσετε ἡμῖν. 1 xal εἶπεν ὁ ἀλλόφυ- 
λος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
δότε μοι ἄνδρα xal μονομαχήσομεν ἀμφότεροι. !! xol ἤχουσε Σαοὺλ xal πᾶς 
᾿Ισραὴλ τὰ ῥήματα τοῦ ἀλλοφύλον ταῦτα, χαὶ ἐξέστησαν xoi ἐφοβήθησαν 
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XVIL 4. εἰς oyyo ... σογχὼ ... αζηχα εν ἀφεσδομμειν 3. om xat 
post αντοι ... omn τῶν 8. om οἱ ἀ. εξ πηχεων ὅ. περιχεφαλαιαν 6. χαλ- 
χαι ἐπάνω τῶν 7. υφαίνοντος ... εξαχοσιοι ... προςπορενετο 8. προς τὴν 
παραταξιν ... Ett pro tt... ἐχλεξ. αὐτοῖς 9. Tp. με πολεμησαι ... EXv ἐγὼ 
... δουλευσατε 410. μονομαχησωμεν 44. post ρηματα add avrov 

42. Και εἰπεν δανιδ vto; ανῶρωπον egpa2atov* outog Ex βηϑλεεμ tovba 
χαὶ ονομα ἀντ ιεσσαι, XOt αὐυτω OXTQ Utot' χαὶ ο ἀνὴρ EV ταῖς ἡμεραις 
σαουλ πρεσβυτερος ἐληλυϑὼς εν ανδρασιν. 43. xat ἐπορενϑησαν οἱ τρεῖς viot 
ιεσσαι οἱ μείζονες, ἐπορευϑησαν οπισὼω σαουλ εἰς πολεμον᾽ xat ονομα τῶν 
νιὼν αὐτὸν τῶν πορευϑεντῶν εἰς τὸν πολεμον, ελιαβ ο πρωτοτοχος αντον, Xt 
o δευτερος avxov αμιναδαβ, xat o τριτὸς αυτον σαάμμα. 44. xac δανιδ αντος 
ἐστιν O νεωτερος᾽ XXL οἱ τρεῖς οἱ μειζονες ἐπορευϑησαν οπισω σαουλ, 15. xat 
δανιδ ἀπηλθεν xat ἀνεστρεψεν απὸ τὸν σαουλ, ποιμαίνων τὰ προβάτα τὸν 
πατρὸς αὐτου εν βησλεεμ. 10. xat προὴγεν o ἀλλοφυλος ορϑριζων xat οψι- 
ζων, χα: ἐεστηλωϑὴ τεσσεραχοντὰ Ἡμερας. 47. xat εἰπεν ἱεσσαι προς δανιδ 
Λαβε δὴ τοις ἀδελφοῖς σον οἰφει tovtov xat δεχὰ ἄρτους τοντους, xat δια- 
δρᾶαμε εἰς τὴν παρεμβολὴν xat δος τοῖς αδελφοις σου" 48. xat τας δεχα 
στρυφαλιδας του γαάλαχτος TOVTOU εἰςοισεῖς τω χειλεαρχω (sic), xat τους 
αδελφους σον επισχεψη εἰς εἰρηνὴν, xat oca ἂν χρηζωσιν γνωσηῃ. 419. xot 
σαουλ αντος xat πᾶς ἀνὴρ τἰσραὴλ εν τὴ χοϊλαδι τῆς δρυος πολεμονυντες μετὰ 
τῶν αλλοφυλων. 20. xat ὠρϑρισεν δανιδ τὸ πρω: xat αφηχὲν ta προβατα 
φυλᾶχι, xat ἐελαβεν xat ἀπῆλθεν χαϑα ἐνετείλατο αὐτὼ τεσσαι" XO YASEV εἰς 
τὴν στρογγυλωσιν xat δυναμιν τὴν ἐχπορενομενὴν εἰς τὴν παραταξιν, xat ηλα- 
λαξαν εν τω πολεμω. 24. xat παρεταξαντο ἰσραὴλ xat ot αἀλλοφυλοι παρα- 
ταξιν ἐξεναντίας παραταξεως. 22. xat ἀφηχεν δανιδ τὰ σχενὴ avtov ἀφ 
εαντον ἐπι yttpx φυλαχος χα! εδραμεν εἰς τὴν παράταξιν, xat λθεν Xa 
ἡρώτησεν τοὺς αἀδελφους avrov εἰς εἰρηνην. 23. xat avtov λαάλουντος μετ 
αὐτῶν ἰδον ἀνὴρ o ἀμεσσαῖος ἀνεβενεν, γολιαϑ ο φιλιστιαιος ονγομὰ OUT) EX 
Ὑε5, €x τῶν παραταξεων τῶν αλλοφυλων, xat ἐλάλησεν χατὰ ρηματα ταντα, 


Prodit David ad pugnam cum Goliath. Βασ. α΄ 17,43. 349 
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σφόδρα. 3? χαὶ εἶπε Δανὶδ πρὸς Σαούλ Μὴ δὴ συμπεσέτω χαρδία τοῦ χυρίου 32 
μου ἐπ᾿ αὐτόν" ὃ δοῦλός σου πορεύσεται xal πολεμήσει μετὰ τοῦ ἀλλοφύλον 
τούτου. P χαὶ εἶπε ἸΣαοὺλ πρὸς τὸν Δανίδ Οὐ μὴ δυνήσῃ πορευϑῆναι πρὸς 33 
τὸν ἀλλόφυλον τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδάριον εἶ σύ, χαὶ αὐτὸς ἀνὴρ 
πολεμιστὴς ἐχ νεότητος αὐτοῦ. δ᾽ xal εἶπε Δανὶδ πρὸς Σαούλ Ποιμαίνων ἦν 93, 
ὃ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ" xal ὅταν ἤρχετο ὁ λέων xal 
5 ἄρχος xol ἐλάμβανε πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 3^ xo ἐξεπορευόμην ὀπίσω 35 
αὐτοῦ xal ἐπάταξα αὐτόν, xal ἐξέσπασα ἐχ τοῦ στόματος αὐτοῦ᾽ xal εἰ ἐπα- 
νίστατο ἐπ᾿ ἐμέ, χαὶ ἐχράτησα τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ χαὶ ἐπάταξα xal &3a- 
γνάτωσα αὐτόν. 55 χαὶ τὸν λέοντα χαὶ τὴν ἄρχον ἔτυπτεν 5 δοῦλός cov, xai 30 
ἔσται $ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτμητος ὡς ἕν τούτων᾽ οὐχὶ πορεύσομαι xai πατάξω 
αὐτόν, χαὶ ἀφελῶ σήμερον ὄνειδος ἐξ ᾿Ισραήλ; «διότι τίς ὁ ἀπερίτμητος οὗτος 
ὃς ὠνείδισε παράταξιν ϑεοῦ ζῶντος; ὅ7 χύριος ὃς ἐξείλατό με ἐκ χειρὸς τοῦ 31 
λέοντος xaX ἐχ χειρὸς τῆς ἄρχτον, αὐτὸς ἐξελεῖταί με x χειρὸς τοῦ ἀλλοφύ- 
λου τοῦ ἀπεριτμήτον τούτου. xal εἶπε Σαοὺλ πρὸς Δαυίδ Πορεύον, χαὶ ἔσται 
χύριος μετὰ σοῦ. 5" χαὶ ἐνέδυσε Σαοὺλ τὸν Δαυὶδ μανδύαν χαὶ τὴν περιχεφα- 38 
λαίαν χαλχῆν περὶ τὴν “εφαλὴν αὐτοῦ, 39 χαὶ ἔζωσε τὸν Δαυὶδ τὴν ῥομφαίαν 39 
αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύον αὐτοῦ xal ἐχοπίασε περιπατήσας ἅπαξ χαὶ δίς. 
xai εἶπε Δανὶδ πρὸς Ξαούλ Οὐ μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ 
πεπείραμαι" χαὶ ἀφαιροῦσιν αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 4 xal ἔλαβε τὴν βαχτηρίαν αὐτοῦ Vo 
ἐγ τῇ χειρὶ αὐτοῦ, χαὶ ἐξελέξατο ἑαυτῷ πέντε λίϑους λείους ἐχ τοῦ χειμάῤῥον 
xal ἔϑετο αὐτοὺς ἂν τῷ χαδίῳ τῷ ποιμενιχῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς συλλογήν, χαὶ 
σφενδόνη αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ᾽ xol προςῆλθε πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλό- 
φυλον. “2 χαὶ εἶδε DOS τὸν Δαυὶδ xal ἐξητίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν &2 
παιδάριον χαὶ αὐτὸς πυῤῥάχης μετὰ χάλλους ὀφϑαλμῶν. * xal εἶπεν ὁ ἀλλό- 3 


xat Ὥχουσεν δανιδ, 324, xat πὰς ανὴρ topav εν τῶ ἰδεῖν αντους τὸν ἀνδρὰ 
xat ἔφυγον EX προζωπουν aurov xat ἐφοβηϑησαν σφοδρα. 25. x«t εἰπεν 
mp ἰισραηλ E« εοραχατε τον ανδρα τὸν ἀναβαίνοντα τοντὸν ott ονείδισεν 
[pro ονειδισαι ?) τὸν ἰσραὴηλ ἀνεβη; xat εστακ ἀνὴρ og ἂν παταξὴ αντον, 
πλουτίσει αὐτὸν o βασιλευς πλουτον μεγὰν xat τὴν ϑυγατερα aurou δωσει 
αὐτὼ χα: τὸν OLXOV TOU πατρὸς αὐτου ποιησει EÀEUSEDOV EV τω ἰσραηλ. 
26. xat εἰπεν δανιδ προς τους ανδρας tovc συνεστηχοτας MET αὐτου λεγὼν 
H (pro Τι7) ποιηϑησεται τω ανδρι ος αν παταξει τὸν αλλοφυλον εχεῖνον 
χαι ἀφεέελει ονείδισμον απὸ ἰσραὴηλ; ott ttg ἀλλοφυλος o ἀπεριϑμητος αντος 
ott ὠνείδισεν παραταξιν ϑέεου ζωντος; 217. xat εἶπεν avuto ὁ Àaog xata τὸ 
ρημα rovro λεγων Ουτως ποιηϑησεται τω avOpt og av πατάξει avrov. 38. 
xat Ὥχουσεὺ ελιαβ o ἀδελφος avrov o μείζων εν τω ÀxÀet avtov προς τους 
αὐδρας, xat ὠργισθὴ Sup ελιαβ εν τω δανιδ xat εἰπεν ἵνα τι τοντὸ χατε- 
βης; xat ἐπὶ τινα ἀφηχας tx μίχρα προβατα εἐχεῖνα εν τὴ ἐρημω; εγὼ οἱδα 
τὴ» ὑπερηφανιαν σὸν xat τὴν χαχίαν τῆς χαρδιας σον, Ott EVEXEV του ἰδεῖν 
τον πόλεμον χατεβὴης. 29. xat εἰπεν δανιδ Τὶ ἐποίησα νυν; ovyt ena ἐστιν; 
390. xat ἐπέστρεψεν παρ αὐτου εἰς εναντίον ETEQOU χαὶ εἰπεὲν χατὰ τὸ ρημὰ 
τουτο, χαι ἀπεχριϑὴ ἀντω O λαος xara τὸ Qva του πρωτον. 31. xat χου- 
σϑδησαν οἱ Àoyot ους ἐλάλησεν δαυιδ xat ανηγγελησαν οπισω σαουλ, xat 
παρελαβεν avrov. 

32. ἡ χαρδιὰ 33. πρὸς δαυνιδ ... δυνηϑησῃη ... πολ. προς αὐτον, Ott 
παιδιον 35. τῆς φαρυγγος 36. ονειδος σημερον 37. xat εἰπὲν δαυιδ Κυ- 
ρίος ... ἄρχου, ουτος ... Xuptog εσται 38. σαουλ τὸν μανδ. αυτον xat TEptx. 
γ. ἐπὶ τὴν 39. x. εζ. Bav. ϑωραχαν xat περιεζώσατο δαυιδ τὴν ρομφ. avt. 
EX. τον ... ἐχοπασεν περίπατησαι ... εν τουτοῖς πορευϑηναι ... διαφερου- 
σιν ἀῤθ. om λειους ... σφενδονὴν 414. xat ἐπορευϑὴ o ἀλλοφνλος πορενο- 
μενος xat εγγιζων πρὸς δανιδ, xat ανὴρ o "- τον Supatow ἐμπροσῶεν 
αντον, xat ἐπεβλεψεν o αλλοφυλος. 42. xev ... ἡτίμασεν 


850 Bac. α΄ 17, 43. Davidis pugna cum Goliath. 


φυλος πρὸς Δανίδ 'Octk χύων ἐγώ εἶμι, ὅτι σὺ ἔρχῃ ἐπ᾿ ἐμὲ ἐν ῥάβδω xat 
λίθοις ; καὶ εἶπε Δανίδ Οὐχὶ ἀλλ ἢ χείρων χυνός" χαὶ χατηράσατο ὁ ἀλλόφυ-- 
&* Aog τὸν Δανὶδ ἐν τοῖς ϑεοῖς αὐτοῦ. ὁ χαὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δανίδ Δεῦρο 
πρὸς μὲ xol δώσω τὰς σάρχας cov τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ xal τοῖς χτήνεσε 
45 τῆς γῆς. *^ χαὶ εἶπε Δαυὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Σὺ ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαία 
xai ἐν δόρατι xoi ἐν ἀσπίδι, χἀγὼ πορεύομαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι χυρίον ϑεοῦ 
(0 Σαβαὼϑ παρατάξεως ᾿Ισραὴλ ἣν ὠνείδισας σήμερον !6 xal ἀποχλείσει σε χύ- 
ρίος σήμερον εἰς τὴν χεῖρά pov, χαὶ ἀποχτενῶ σε xal ἀφελῶ τὴν χεφαλίν 
σου ἀπὸ σοῦ, χαὶ δώσω τὰ χῶλα σοῦ χαὶ τὰ χῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων 
ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ xol τοῖς ϑηρίοις τῆς γῆς χαὶ 
&1 γνώσεται πᾶσα ἣ γῆ ὅτι ἔστι ϑεὸς ἐν ᾿Ισραήλ, “7 xol γνώσεται πᾶσα ἣ ἐχ- 
χλχησία αὕτη ὅτι οὐχ ἐν ῥομφαίᾳ xal δόρατι σώζει χύριος᾽ Ott τοῦ χυρίον ὁ 
48 πόλεμος, xal παραδώσει χύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. 9 χαὶ ἀνέστη ὁ ἀλλό- 
49 φυλος xal ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν Δανίδ, 45 χαὶ ἐξέτεινε Δανὶδ τὴν χεῖρα 
αὑτοῦ εἰς τὸ χάδιον xol ἔλαβεν ἐχεῖϑεν λίϑον ἕνα, xa ἐσφενδόνησε xax ἐπά- 
ταξε τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτοῦ, xal διέδν ὁ λίϑος διὰ τῆς περι- 
χεφαλαίας εἷς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, xal ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴ» 
δ᾽] γῆν. δ᾽ χαὶ ἔδραμε Δανὶδ xal ἐπέστη ἐπ᾽ αὐτόν, xaX ἔλαβε τὴν ῥομφαΐαν 
αὑτοῦ xol ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλε τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ xal εἶδον οἱ 
53 ἀλλόφυλοι ὅτι τέθνηκεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν, xai ἔφυγον. 53 καὶ ἀνίστανται ἄν- 
δρες ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδα xoi ἠλάλαξαν, xal χατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως εἰς- 
ὄδον T9 xal ἕως τῆς πύλης ᾿Ασχάλωνος  χαὶ ἕπεσον τραυματίαι τῶν ἀλλο- 
53 φύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν xai ἕως DL'ÉS. xal ἕως ᾿Αχχαρών. " καὶ ἀνέστρε- 
Ψαν ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐχχλίνοντες ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, xol χατεπάτουν τὰς 
Ok παρεμβολὰς αὐτῶν. **xal ἔλαβε Δανὶδ τὴν χεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου xot ἤνεγχεν 
αὐτὴν εἰς ἱΙερουσαλήμ,, xal τὰ σχεύη αὐτοῦ ἔϑηχκεν ἐν τῷ σχηνώματι αὐτοῦ. 


k3. &pyv προς με ... λιϑὼ ... Om x. εἰπ. δαν. usque χυνος ... εἰδω- 
λοις pro ὅεοις &&. παραδωσω ... ϑηρίοις pro xtv. ἀδ. xvptov σαβαὼθ 
Stou παρ. 460. χυρ. εν τὴ χειρί μον σημέερον ... αἀποχτεινω ... EV τὴ μερὰ 
ταυτὴ 48. x. ἐπορευϑὴ xat Ἡγγισεν εἰς συν. δ. xat ἐτάχυνεν δανιδ xat εδρα- 
μεν εἰς τὴν παράταξιν του ἀλλοφυλον. 49. om εχειϑὲεν ... ἐπὶ TO prO εἰς 
TO ... ἐπὶ tO προζςωπ. 50. xat ἐχραταιωσεν δανιδ νπερ τὸν αλλοφυλον £v 
τὴ σφενδονὴ xat εν τω λιϑω, xat ἐπαταξεν τὸν αἀλλοφυλον xat εϑανατωσε" 
αντον" xat ρομφαιὰ οὐχ Ἣν εν χειρι δαυιδ. 54. post popu. avrov add χα! 
εξεσπασεν αὐτὴν EX TOU χολαίου αὐτῆς ... ἀφεῖλεν ἐν αντὴ ... ἰδαν ... EQU- 
ya» 52. εἰζοδου yat ... πυλὼν X. εἰς yce3 ὅ8. ἀπεστρεψαν δὅ. xat ὡς 
εἰδεν σαουλ τὸν δαυιδ ἐχπορευομέενον εἰς ἀπαντῆησιν του αἀλλοφυλου, εἰπεν 
προς aevo τὸν apyovra τὴς δυναμεὼως Yrog τινος ο νεανισχος οντος; χα! 
εἰπεν ἀβεννὴρ Ζη ἡ vyv σον, βασιλεν, εἰ οιἰδα. 56. xat εἰπεν o βασιλεὺς 
Ἑ πηρωτησον (sic) Cu, vutog τινος 0 νεανισχος outoc. ὅ7. xat ὡς ἐπέστρεψεν 
δανιδ του παταξαι τον αλλοφυλον, xat παρελαβεν αὐτὸν αβαινὴρ xat εἰς- 
Ὥγαγεν αὐτὸν ενωπιον σαουλ, χαὶ ἡ χεφάλῃ τον GÀÀOQUAOV εν τὴ χείρι αντου. 
ὅ8. xat εἰπὲν πρὸς αὐτὸν σαουλ Ytog τινος εἰ, παιδαρίον" xat εἰπεν δανιδ 
Υἱος δουλου cov ἰεσσαι του βηϑλεεμειτου. XVII. 4. Kat εἐγενετο ὡς 
συνετέλεσεν λαλὼων προς σαουλ, xat v) Ψυχὴ tovaSay συνεδεϑὴ τὴ vy δανιδ, 
xut ἡγάπησεν αὐτὸν ἰωναϑαν xara τὴν Ψυχὴν avrov. 3. xat ελαβεν avrov 
σαουλ εν τῇ Ὠμέρὰ ἐχεινὴ, χαὶ οὐχ ἐδωχεν αὐτὸν επίστρεψαι εν τω οἴχω 
του πάατρος αὐτου. 3. xat διεϑετο τωναϑαν xat δανιδ εν τω ἀγαπᾶν aurov 
xata τὴν Ψυχὴν αὐτου. ἀ. xat εξεδυσατο τωναϑαν τὸν ἐπενδυτὴν τον ἐπάνω 
xat εδωχεν avtov τω δανιδ, xat τὸ (lege τον) μανδναν avtov xat εὡς τῆς 
ρομφαιας αὐτὸν xat εὡς tov τοξου αὐτον xat εὡς τῆς ζωνης αὐτου. ὅ. xat 
εξεπορενετὸ δανιδ, εν πασιν οἷς ἀπεστεῖλεν αὐτὸν σαουλ συνηχεν᾽ χαι χατε- 
στησεν αὐτον σαουλ επὶ τους ανδρας τον πολεμου" χαϊ Ἡρεσεν εν οφϑαλμοις 
παντος του Àaou xat γε εν οφϑαλμοις δονυλων σαουλ. 


David redit victor. Saul invidet. Michol. Βασ, α΄ 18,27. $9951 








XVIII. 


9 Καὶ ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι εἰς συνάντησιν Δαυὶδ ἐχ πασῶν πόλεων ὃ 
᾿Ισραδὴλ ἐν τυμπάνοις xal ἐν χαρμοσύνῃ χαὶ ἐν χυμβάλοις᾽ 7 χαὶ ἐξῆρχον αἱ 7 
γυναξχες χαὶ ἔλεγον ᾿Επάταξε Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ καὶ Δανὶδ ἐν μυριά- 
σιν αὐτοῦ. "καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ λόγου 8 
τούτον, xai εἶπεν Τῷ Δανὶδ ἔδωχαν τὰς μυριάδας, xol ἐμοὶ ἔδωχαν τὰς 
χιλιάδας. !* xal ἐφοβήϑη Σαοὺλ ἀπὸ προςώπου Δανίδ, 15 χαὶ ἀπέστησεν αὐ- 13 13 
τὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ xal χατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον" xal ἐξεπορεύετο xo) 
εἰςεπορεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. !*xal ἦν Δανὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 14 
συνιῶν, xal χύριος ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. !? χαὶ εἶδε XaoUA ὡς αὐτὸς συνιεῖ σφόδρα, 15 
καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προςώπου αὐτοῦ. !*xal πᾶς ᾿Ισραὴλ xal ᾿Ιούδας ἠγάπα 16 
τὸν Δαυίδ, ὅτι αὐτὸς εἰςεπορεύετο xal ἐξεπορεύετο πρὸ προςώπου τοῦ λαοῦ. 
7? χαὶ ἠγάπησε Μελχὸλ ἣ ϑυγάτηρ Σαοὺλ τὸν Δανίδ, χαὶ ἀπηγγέλη τῷ XaoUA 90 
xai ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 3) χαὶ εἶπε Σαούλ Δώσω αὐτὴν αὐτῷ, 91 
καὶ ἔσται αὐτῷ εἷς σκάνδαλον xal ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. 33 καὶ ἐνε- 22 
τείλατο Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων Λαλήσατε ὑμεῖς Ad9oa τῷ Δαυὶδ 
λέγοντες ᾿Ιδοὺ ϑέλει ἐν σοὶ ὁ βασιλεύς, χαὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀγαπῶσι 
σέ, χαὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ βασιλεῖ 3" xal ἐλάλησαν ol παῖδες Σαοὺλ εἰς 23 
τὰς ὦτα Δαυὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα xal εἶπε Δαυίδ EL χοῦφον ἐν ὀφϑαλμοῖς 
ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι βασιλεῖ; χἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς xal οὐχὶ ἔνδοξος. 3. χαὶ 91 
ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησε Δανίδ. 
35 χαὶ εἶπε Σαούλ Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δανίδ Οὐ βούλεται ὁ βασιλεὺς ἐν δόματι 25 
&XX ἢ ἐν ἑχατὸν ἀχροβυστίαις ἀλλοφύλων ἐχδυκῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως" 
γκαὶ Σαοὺλ ἐλογίσατο ἐμβαλεῖν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. 35 xal ἀπαγ- 96 
Ὑέλλουσιν οἱ παῖδες Σαοὺλ τῷ Δαυὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, xal ηὐθύνθη ὃ λόγος 
ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ βασιλεῖ 37 χαὶ ἀνέστη Δανὶδ xal ἐπο- 91 
ρεύϑη αὐτὸς xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ, xal ἐπάταξεν. ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἑχατὸν 


6. xat εἐγενηϑὴ εν tt εἰςπορενεσϑαι αὐτοὺς εν τω επιστρεφειν δανιδ 
ἀπὸ tou πατάξαι τὸν αλλοφυλον, X. εξηλϑ. at y. €. σ. δ. EX. πάσων τῶν πολ. 
tgp. χαὶ yoptvoucat εἰς ἀπαντησιν σαουλ τὸν βασιλεὼς εν τυμπ. X. χαρμ. X. 
εν X. 7. x. εξηλϑον at y. at παιζουσαι 8. exces. Εδωχαν to δανιδ 
in f. add xat τι avro πλὴν ἢ βασιλεία 9. xat ἣν σαουλ υποβλεπομενος τον 
δαυιδ απὸ τὴς Ἡμερᾶς εχεινὴς xat εἐπεέχεινα. 410. xot εγενηϑη απὸ τῆς 
ἐπαυρίον Xat ETEOEV πνευμὰ SEOU πονηρον επὶ σαουλ, χαι προεφήτευσεν εν 
μέσω otxou αὐτου" xat δανιδ εἦΨαλλεν εν χειρὶ avtov ὡς xaJ ἐχαστὴν ἡμε- 
paw, xat τὸ δορυ εν τὴ χεῖρι σαουλ. 44. xat mtv GaovA τὸ δορυ xat εἰπεν 
Πᾶαταξω εν δανιδ xat εν τω τοιχω" xat ἐξεχλινεν δανιδ ἀπὸ προζωπον av- 
tou δις. 43. post δανιδ add ott Ἣν χυριος μετ aurou xa. amo σαουλ ἀπεστη 
43. αὐτὸν σαουλ ax 1&4. om Ἣν sec. 45. dev 46. εξεπορ. x. &tcEmop. 
41. xat εἰπεν σαουλ προς δανιδ ἴδου ἡ ϑυγατὴρ μὸν v μείζων μερωβ, «v- 
τὴν δωσω σοι εἰς Yuvatxa, xat πλὴν γινον μοι εἰς voy δυναμεως xat πολε- 
μει τους πολεμους xuptou* xat σαουλ εἰπεν Mw εστὼ χεῖρ μὸν ἐπ αντω, xat 
εσται ἐπ αὐτὸν χείρ ἀλλοφυλων. 48. xat εἰπεν δανιδ προς σαουλ Tt eyo 
εἰμι, χαι τις ἢ ζωὴ τῆς συγγενείας σου (pro του) πατρος μὸν εν ἰσραὴλ, 
ott ecopat γαμβρος τον βασιλεως; 49. xat ἐγενηϑη εν τω xatpo τὸν δο- 
ὅηναι τὴν μεροβ ὥϑνγατερα σάουλ τω δανιδ, xat αὐτῇ εἐδοϑὴ τὼ ἰσραὴλ τω 
μοϑυλαϑειτὴ εἰς γυναιχα. 30. απηγγελὴ σαουλ x. εὐϑυνϑὴη τὸ prx εν 093. 
αυτ. 22. ab initio add xac εἶπεν σαουλ πρὸς τὸν δαυιδ Ew ταῖς δνσιν επι- 
γαμβρευσεῖις pot σημεέρον ... ὑμεῖς τὸν δαν. Ax2pa 23. δαν. xaxa τὰ ... 
χαγὼ ανϑρωπος ταπ. 325. (δοτι pro δοματι) ... om ἐχδικησαι usque τῶν 
αλλοφυλων 26. εὐϑυνϑὴ 27. ab initio add xat ovx ἐπληρωϑησαν at ἡμέραι 
«4. Om exacoy 


392 Βασ. α΄ 18,27. Michol Dav. uxor. Jonathan. Saulis insidiae. 


ἄνδρας, xal ἀνήνεγχε τὰς ἀχροβυστίας αὐτῶν xal ἐπιγαμβρεύεται τῷ βασι- 
98 Act, xal δίδωσιν αὐτῷ τὴν Μελχὸλ ϑυγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα. *9 χαὶ 
39 εἶδε Σαοὺλ ὅτι χύριος μετὰ Δανὶδ xal πᾶς ᾿Ισραὴλ ἠγάπα αὐτόν, 39 χαὶ 
προςέϑετο εὐλαβεῖσθαι ἀπὸ Δανὶδ Fu. 


XIX. 


Καὶ ἐλάλησε Σαοὺλ πρὸς ᾿Ιωνάϑαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ xal πρὸς πάντας τοὺς 

ἢ παῖδας αὐτοῦ ϑανατῶσαι τὸν Δανίδ. * xal ᾿Ιωνάϑαν 6 υἱὸς Σαοὺλ ἡρεῖτο τὸν 
Δαυὶδ σφόδρα" xal ἀπήγγειλεν ᾿Ι[ωνάϑαν τῷ Δανὶδ λέγων Σαοὺλ ζητεῖ “ανα- 

ἃ τῶσαί cc' φύλαξαι οὖν αὔριον πρωΐ, καὶ χρύβηϑι xal κάϑισον χρυφῇ᾽ * χαὶ 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι χαὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ πατρός μον ἐν ἀγρῷ οὗ ἐὰν ἧς 
ἐχεῖ, χαὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς τὸν πατέρα μου, χαὶ ὄψομαι ὅτι ἐὰν 

& ἡ καὶ ἀπαγγελῶ σοι. *xal ἐλάλησεν Ιωνάϑαν περὶ Δανὶδ ἀγαθὰ πρὸς Σαοὺλ 
τὸν πατέρα αὐτοῦ, χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Μὴ ἁμαρτησάτω ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν 
δοῦλόν σον Δανίδ, ὅτι οὐχ ἡμάρτηκεν εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαϑὰ 

ὃ σφόδρα, ?xol ἔϑετο τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ xal ἐπάταξε τὸν 
ἀλλόφυλον, xal ἐποίησε χύριος σωτηρίαν μεγάλην, xal πᾶς ᾿Ισραὴλ εἶδον xo! 
ἐχάρησαν᾽ xol ἵνα τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῶον ϑανατῶσαι τὸν Δαυὶδ δω- 

6 ρεάν; 5xal ἤχουσε Σαοὺλ τῆς φωνῆς ᾿Ιωνάϑαν, xoi ὦμοσε Σαοὺλ λέγων Ζῇ 
ἢ χύριος, εἰ ἀποθανεῖται. "xal ἐχάλεσεν ᾿Ιωνάϑαν τὸν Δαυὶδ xoi ἀπήγγειλεν 
αὐτῷ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα᾽ xal εἰςήγαγεν ᾿Ιωνάϑαν τὸν Δαυὶδ πρὸς Σαούλ, 

8 xal ἦν ἐνώπιον αὐτοῦ ὡς ἐχϑὲς xal τρίτην ἡμέραν. 9xol προςέϑετο ὁ πόλε- 
μος γενέσθαι πρὸς Σαούλ᾽ xal χατίσχνυσε Δανὶδ xol ἐπολέμησε τοὺς ἀλλοφύ- 
λους, xo ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, xol ἔφυγον ἐχ προς- 

9 dou αὐτοῦ. "xal ἐγένετο πνεῦμα ϑεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, xol αὐτὸς ἐν οἴχῳ 
χαϑεύδων, xal δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, xol Δανὶδ ἔψαλλε ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 
10 19 xol ἐζήτει Σαοὺλ πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δανίδ, xal ἀπέστη Δανὶδ ἐκ προς- 
ὦπου Σαούλ᾽ xal ἐπάταξε τὸ δόρυ εἷς τὸν τοῖχον, xol Δαυὶδ ἀνεχώρησε xat 
41 διεσώϑη. !! καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ χαὶ ἀπέστειλε Σαοὺλ ἀγγέλους εἰς 
οἶχον Δανὶδ φυλάξαι αὐτὸν τοῦ ϑανατῶσαι αὐτὸν πρωΐ, χαὶ ἀπήγγειλε τῶ 
Δανὶδ Μελχὸλ ἣ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα ᾿Εὰν μὴ σὺ σώσῃς τὴν Ψυχὴν σαντοῦ 
13 τὴν νύχτα ταύτην, αὔριον ϑανατωϑήσῃ. !* xol χατάγει ἣ Μελχὸλ τὸν Δαυὶδ 
13 διὰ τῆς ϑυρίδος, xal ἀπῆλθε xal ἔφυγε xol σώζεται. ᾽ χαὶ ἔλαβεν ἣ Μελχὸλ 
τὰ χενοτάφια χαὶ ἔϑετο ἐπὶ τὴν χλίνην, χαὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν ἔϑετο πρὸς χεφα- 
4& λῆς αὐτοῦ, xa ἐχάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. !* καὶ ἀπέστειλε Σαοὺλ ἀγγέλους Aageto 
15 τὸν Δανίδ, xal λέγουσιν ἐνοχλεῖσθαι αὐτόν. 5" χαὶ ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυὶδ 
46 λέγων ᾿Αγάγετε αὐτὸν ἐπὶ τῆς χλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. !5xat 
ἔρχονται οἱ ἄγγελοι, χαὶ ἰδοὺ τὰ χενοτάφια ἐπὶ τῆς χλίνης, χαὶ ἧπαρ τῶν 
41 αἰγῶν πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ. ᾽7 καὶ εἶπε Σαοὺλ τῇ Μελχόλ Ἵνα τί οὕτως παρ- 
ελογίσω με, xal ἐξαπέστειλας τὸν ἐχϑρόν μον xal διεσώϑη; xai εἶπε Μελχὸλ 
48 τῷ Σαούλ Αὐτὸς εἶπεν ᾿Εξαπόστειλόν με, εἰ δὲ μή, ϑανατώσω σε. !9xal 
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Δαυὶδ ἔφυγε xal διεσώϑη, xal παραγίνεται πρὸς Σαμονὴλ εἰς ᾿Αρμαϑαίμ, xa) 
ἀπαγγέλλει αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ Σαούλ᾽ xal ἐπορεύϑη Σαμουὴλ 
xaX Δανίδ, xoi ἐχάϑισαν ἐν Νανὰν ἐν Ῥαμά. xol ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ 19 
λέγοντες ᾿Ιδοὺ Δαυὶδ ἐν ΝαυὰΝ ἐν Ῥαμά. 35 χαὶ ἀπέστειλε Σαοὺλ ἀγγέλους 90 
λαβεῖν τὸν Δανίδ΄ xal εἶδον τὴν ἐχχλχησίαν τῶν προφητῶν, xal Xapovt εἱστή- 
χει χαϑεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν᾽ xol ἐγενήϑη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πνεῦμα 
ϑεοῦ xai προφητεύουσιν. *! xal ἀπηγγέλη τῷ Σαούλ, xal ἀπέστειλεν ἀγγέλους 31 
ἑτέρους, xal ἐπροφήτευσαν xal αὐτοί xal προςέϑετο Σαοὺλ ἀποστεῖλαι ἀγγέ- 
λους τρίτους, xal ἐπροφήτευσαν xal αὐτοί. ** xal ἐδυμώϑη ὀργῇ Σαούλ, χαὶ 93 
ἐπορεύθη καὶ αὐτὸς εἰς ᾿Αρμαϑαίμ, xal ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ 
ἐν τῷ Σεφί, χἀὶ ἠρώτησε xoi εἶπε Ποῦ Zapovh xal Δανίδ; xol εἶπαν ᾿Ιδοὺ 
ἕν ΝΝαυὰϑ ἐν Ῥαμά. *? xal ἐπορεύϑη ἐχεῖϑεν εἰς NavàS. ἐν Ῥαμά, xal ἐγε- 23 
νήϑη χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα ϑεοῦ, xal ἐπορεύετο προφητεύων ἕως τοῦ (Sci 
αὐτὸν εἰς NavàS ἐν Ῥαμά. 3" χαὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xa) ἐπροφή- 2i 
τευσεν ἐνώπιον αὐτῶν, xol ἔπεσε γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην xal ὅλην 
τὴν γύχτα᾽ διὰ τοῦτο ἔλεγον Ei xol Σαοὺλ ἐν προφήταις; 


XX. 

Καὶ ἀπέδρα Δανὶδ ἐκ NavàS ἐν Ῥαμά, xol ἔρχεται ἐνώπιον ᾿Ιωνάϑαν 
xai εἶπε Τί πεποίηκα, xol τί τὸ ἀδίχημά pov, xai τί ἡμάρτηκα ἐνώπιον 
τοῦ πατρός σον ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου;  χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωνάϑαν Μη- 2 
δαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς ἰδοὺ οὐ μὴ ποιήσῃ ὁ πατήρ μον ῥῆμα μέγα 
T μιχρὸν xal οὐχ ἀποχαλύψει τὸ ὠτίον μον xal τί ὅτι χρύψει ὃ πατήρ μὸν 
ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα τοῦτο; οὐχ ἔστι τοῦτο. ὃ xol ἀπεχρίϑη Δαυὶδ τῷ ᾿Ιωνάϑαν 3 
καὶ εἶπε Γινώσχων οἶδεν ὁ πατήρ cov ὅτι εὕρηκα χάριν ἐν ὀφραλμοῖς σου, 
xaX εἶπε μὴ γνῶναι τοῦτο ᾿Ιωνάϑαν, μὴ οὐ βούληται ἀλλὰ ζῇ χύριος καὶ ζῇ 
^ Ψυχή σον, ὅτι χαϑὼς εἶπον ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xal τοῦ θανάτου. 
* χαὶ εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν πρὸς Δαυίδ Τί ἐπιθυμεῖ ἣ ψυχή σον, xal τί ποιήσω 4 
σοι; 5xal εἶπε Δαυὶδ πρὸς ᾿Ιωνάϑαν ᾿Ιδοὺ δὴ νεομηνία αὔριον, xal ἐγὼ χα- 5 
ϑίσας οὐ χαϑήσομαι φαγεῖν, xal ἐξαποστελεῖς με xal χρυβήσομαι ἐν τῷ πεδίῳ 
ἕως δείλης. " χαὶ ἐὰν ἐπισχεπτόμενος ἐπισχέψηταί με ὁ πατήρ σον, xal ἐρεῖς 6 
Παραιτούμενος παρῃτήσατο ἀπ᾿ ἐμοῦ Δαυὶδ δραμεῖν ἕως εἰς Βηϑλεὲμ τὴν 
πόλιν αὐτοῦ, ὅτι ϑυσία τῶν ἡμερῶν ἐχεῖ ὅλῃ τῇ φυλῇ. 7 ἐὰν τάδε εἴπῃ ᾿Αγα- ἢ 
ὥς, εἰρήνη τῷ δούλῳ cow xal ἐὰν σχληρῶς ἀποχριδῇ σοι, γνῶϑι ὅτι συν- 
τετέλεσται ἣ χαχία παρ᾽ αὐτοῦ. ὅ᾽ χαὶ ποιήσεις ἔλεος μετὰ τοῦ δούλου σου, 8 
ὅτι εἰςήγαγες elg διαϑήχην χυρίον τὸν δοῦλόν σον μετὰ σεαντοῦ᾽ xal εἰ ἔστιν 
ἀδιχία ἐν τῷ δούλῳ cov, ϑανάτωσόν με σύ, xal ἕως τοῦ πατρός σον ἵνα τί 
οὕτως εἰξάγεις με; 3 χαὶ εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν Μηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσχων γνῶ 9 
ὅτι συντετέλεσται ἣ χαχία παρὰ τοῦ πατρός μον τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, xol ἐὰν 
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40 μὴ yj εἰς τὰς πόλεις σον, ἐγὼ ἀπαγγελῶ σοι. 19 χαὶ εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Ιωνά- 
41 Say Τίς ἀπαγγείλῃ μοι ἐὰν ἀποχριϑῇῃ ὃ πατήρ σου σχληρῶς; JM χαὶ εἶπεν 
᾿Ιωνάϑαν πρὸς Δανίδ Πορεύου xol μένε εἰς ἀγρόν" xo ἐχπορεύονται ἀμφό- 
13 τεροι εἰς ἀγρόν. !* xal εἴπεν᾽ Ιωνάϑαν πρὸς Δαυίδ Κύριος ὃ ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ οὗδεν 
ὅτι ἀναχρινῶ τὸν πατέρα μον ὡς ἂν 6 χαιρὸς τρισσῶς, xal ἰδοὺ ἀγαϑὸν n 
43 περὶ Δανίδ, χαὶ οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρόν" 18 τάδε ποιήσαι ὁ ϑεὸς 
τῷ Ἰωνάϑαν χαὶ τάδε προςϑείη, ὅτι ἀνοίσω τὰ χαχὰ ἐπὶ σὲ χαὶ ἀποχαλύψω 
τὸ ὠτίον σου, xal ἐξαποστελῶ σε xal ἀπελεύσῃ εἷς εἰρήνην, χαὶ ἔσται χύριος 
44 μετὰ σοῦ χαϑὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός pov. !'xol ἐὰν ᾽ ἔτι μου ζῶντος, 
15 xal ποιήσεις ἔλεος μετ᾽ ἐμοῦ xal ἐὰν ϑανάτῳ ἀποθάνω, 15 οὐχ ἐξαρεῖς ἔλεός 
σου ἀπὸ τοῦ οἴχου μον ἕως τοῦ αἰῶνος᾽ χαὶ εἰ μή ; P τῷ ἐξαίρειν χύριον 
τοὺς ἐχθροὺς Δανὶδ ἕκαστον ἀπὸ τοῦ προςώπον τῆς γῆς εὑρεϑῆναι τὸ ὄνομα 
τοῦ ᾿Ιωνάϑαν ἀπὸ τοῦ οἴχου Δανίδ, xol ᾿ἐχζητῆσαι. χύριος ἐχϑροὺς τοῦ Δανίδ. 
43"! xal προςέϑετο ἔτι ᾿Ιωνάϑαν ὁμόσαι τῷ Δανίδ, ὅτι ἠγάπησε ψυχὴ» ἀγα- 
48 πῶντος αὐτόν. !*xol εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν Αὖριον νεομηνία χαὶ ἐπισχεπήσῃ, ὅτι 
49 ἐπισχεπήσεται καϑέδρα σου. !? xal τρισσεύσεις χαὶ ἐπισχέψῃ χαὶ ἥξεις εἰς τὸν 
τόπον cov οὗ χρυβῇς ἐν ,τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐργασίμῃ, xol χαϑήσῃ παρὰ τὸ ᾿Εργὰβ 
90 ἐχεῖνο. 39 χαὶ ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίξαις ἀχοντίζων, ἐχπέμπων εἷς τὴν "'Agat- 
9| ταρί. *! xai ἰδοὺ ἀποστέλλω τὸ παιδάριον λέγων Δεῦρο εὑρέ: μοι τὴν σχίζαν" 
ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ Ὧδε ἣ σχίζα ἀπὸ σοῦ χαὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, 
21 παραγίνου, ὅτι εἰρήνη σοι xal οὐχ ἔστι λόγος, ζῇ χύριος᾽" ? ἐὰν τάδε εἴπω 
τῷ νεανίσχῳ Ὧδε ἣ oy tta ἀπὸ σοῦ χαὶ ἐπέχεινα, πορεύου, ὅτι: ἐξαπέσταλχέ 
93 σε χύριος. ?^xal τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ χαὶ σύ, ἰδοὺ χύριος μάρτυς ἀνὰ 
94 μέσον ἐμοῦ χαὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. 1i χαὶ χρύπτεται Δανὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παρα- 
95 γίνεται ὁ μὴν xal ἔρχεται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ φαγεῖν. Ἶ" χαὶ 
ἐχάϑισεν ἐπὶ τὴν χαϑέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ χαὶ ἅπαξ ἐπὶ τῆς χαϑέδρας παρὰ 
τοῖχον, xal προέφϑασς τὸν ᾿Ιωνάϑαν, χαὶ ἐχάϑισεν ᾿Αβεννὴρ ἐχ πλαγίων Σαούλ, 
926 καὶ ἐπεσχέπη ὁ τόπος Δανίδ. 35“ χαὶ οὐχ ἐλάλησε Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, 
$1 ὅτι εἴρηχε Σύμπτωμα φαίνεται μὴ χαϑαρὸς εἶναι, ὅτι οὗ χεχαϑάρισται. ᾽7 xoi 
ἐγενήϑη τῇ ἐπαύριον τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ χαὶ ἐπεσχέπη ὁ τόπος 
τοῦ Δανίδ, xol εἶπε Σαοὺλ πρὸς ᾿Ιωνάϑαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Τί ὅτι οὐ παρα- 
35 γέγονεν ὃ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ xal ἐχϑὲς xal σήμερον ἐπὶ τὴν τράπεζαν; 18 χαὶ ἀπε- 
χρίϑη ᾿Ιωνάϑαν τῷ Σαοὺλ xai εἶπεν αὐτῷ Παρήτηται παρ᾽ ἐμοῦ Δανὶδ ἕως 
99 εἰς Βηϑλεὲμ τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, 39 χαὶ εἶπεν ᾿Εξαπόστειλον δή με, 
ὅτι ϑυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ πόλει χαὶ ἐνετείλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί 
pov xol νῦν εἰ εὕρηχα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, διαβήσομαι δὴ χαὶ ὄψομα: 
τοὺς ἀδελφούς μον᾽ διὰ τοῦτο οὗ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως. 
30 5 xal ἐθυμώϑη ὀργῇ Σαοὺλ ἐπὶ ᾿Ιωνάϑαν σφόδρα χαὶ εἶπεν αὐτῷ Yü χορα- 
σίων αὐτομολούντων, οὐ γὰρ οἷδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ uie ᾿Ιεσσαὶ εἰς al- 
31 σχύνην σοῦ χαὶ εἰς αἰσχύνην ἀποχαλύψεως μητρός σου; 3) ὅτι “πάσας τὰς ἡμέ- 
ρας ἃς 6 νἱὸς ᾿Ιεσσαὶ ζῇ ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ chord Did ἣ βασιλεία cov' 
82 νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε τὸν νεανίαν, ὅτι υἱὸς ϑανάτου οὗτος. 52 χαὶ ἀπε- 
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χρίϑη ᾿Ιωνάϑαν τῷ Σαούλ "Iva τί dmoSwxet; τί πεποίηκεν; "xol ἐπῆρε 33 
ΣΣαοὺλ τὸ δόρν ἐπὶ ᾿Ιωνάϑαν τοῦ ϑανατῶσαι αὐτόν, xal ἔγνω ᾿Ιωνάϑαν ὅτι 
συντετέλεσται ἣ χαχία αὕτη παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ϑανατῶσαι τὸν Δανίδ. 
84 χαὶ ἀνεπήδησεν ᾿Ιωνάϑαν ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐν ὀργῇ ϑυμοῦ, καὶ οὐχ ἔφα- 3i 
qs» ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι ἐθραύσθη ἐπὶ τὸν Δανίδ, ὅτι συνε- 
τέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. "xal ἐγενήϑη πρωὶ xol ἐξῆλθεν ᾿Ιωνάϑαν 35 
εἰς ἀγρόν, χαϑὼς ἐτάξατο cl; τὸ μαρτύριον Δανίδ, xal παιδάριον μιχρὸν μετ᾽ 
αὐτοῦ᾽ ?5 xal εἶπε τῷ παιδαρίῳ Δράμε εὑρέ μοι τὰς σχίζας ἐν αἷς ἐγὼ ἀχον- 36 
τίζω᾽ xal τὸ παιδάριον ἔδραμε, xol αὐτὸς ἠχόντισε τῇ σχίζῃ, xol παρήγα- 
γεν αὐτήν. P xol ἦλθε τὸ παιδάριον ἕως τοῦ τόπον τῆς σχίζης οὗ ἠκόντιζεν 31 
᾿Ιωνάϑαν. ὁ" χαὶ ἀνεβόησεν ᾿Ιωνάϑαν ὀπίσω τοῦ νεανίον xai εἶπεν 'Exet ἣ 38 
σχίζα ἀπὸ σοῦ xal ἐπέχεινα" xal ἀνεβόησεν ᾿Ιωνάϑαν ὀπίσω τοῦ παιδαρίον 
αὐτοῦ λέγων Ταχύνας σπεῦσον χαὶ μὴ στῇς xol ἀνέλεξε τὸ παιδάριον "Io- 
νάϑαν τὰς σχίζας, xol ἤνεγχε τὰς σχίζας πρὸς τὸν χύριον αὐτοῦ. 3 χαὶ τὸ 39 
παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν πάρεξ ᾿Ιωνάϑαν xol Δανίδ. 49 xai ᾿Ιωνάϑαν ἔδωχε 40 
τὰ σχεύη αὐτοῦ ἐπὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ εἶπε τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ Πο- 
ρεύον εἴζελϑε εἰς τὴν πόλιν. *'xal ὡς εἰςῆλθε τὸ παιδάριον, xal Δαυὶδ ἀνέ- ὁ! 
στὴ ἀπὸ τοῦ ᾿Αργὰβ xol ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ xol προζςεκύνησεν αὐτῷ 
τρίς, καὶ χατεφίλησεν ἔχαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ, χαὶ ἔχλαυσεν Éxacto, τῷ 
πλησίον αὐτοῦ ἕως συντελείας μεγάλης. “2 xal εἶπεν ᾿Ιωνάϑαν τῷ Δανίδ ITo- 43 
ρεύον εἷς εἰρήνην, χαὶ ὡς ὁμωμόχαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι χυρίον 
λέγοντες Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ σοῦ, χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
σπέρματος μοῦ xal ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος σοῦ ἕως αἰῶνος. 5 χαὶ ἀνέστη 43 
Δαυὶδ xai ἀπῆλθε, καὶ ᾿Ιωνάϑαν εἰςῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 
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Καὶ ἔρχεται Δανὶδ εἰς Νομβὰ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ, τὸν ἱερέα " xal ἐξέστη ᾿Αβι- 
μέλεχ, τῇ ἀπαντήσει αὐτοῦ xal εἶπεν αὐτῷ Τί ὅτι σὺ μόνος xat οὐθεὶς μετὰ 
σοῦ; ἦχαὶ εἶπε Δανὶδ τῷ leget Ὃ βασιλεὺς ἐντέταλταί μοι ῥῆμα σήμερον 2 
xal εἶπέ μοι Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα περὶ οὗ ἐγὼ ἀποστέλλω σε xol ὑπὲρ ov 
ἐγὼ ἐντέταλμαί σοι, χαὶ τοῖς παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν τῷ τόπῳ τῷ 
λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, Φελλανὶ Μαεμωνί. ὃ χαὶ νῦν εἰ εἰσὶν ὑπὸ τὴν χεῖρά 3 
σον πέντε ἄρτοι, δὸς εἰς χεῖρά pov τὸ εὑρεϑέν. xal ἀπεχρίϑη ὁ ἱερεὺς τῷ ὁ 
Δανὶδ xal εἶπεν Οὐχ εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά μον, ὅτι ἀλχ ἢ ἄρτοι 
ἅγιοί εἰσιν εἰ πεφυλαγμένα τὰ παιδάριά ἐστι πλὴν ἀπὸ γυναιχός, xal φά- 
γεται. ὃ χαὶ ἀπεχρίϑη Δανὶδ τῷ ἱερεῖ xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Αλλὰ ἀπὸ γυναιχὸς ἀπε- 5 
σχήμεϑα ἐχϑὲς καὶ τρίτην ἡμέραν᾽ ἐν τῷ ἐξελθεῖν με εἰς ὁδὸν γέγονε πάντα 
τὰ παιδία ἡγνισμένα, xal αὐτὴ ἣ ὁδὸς βέβηλος, διότι ἁγιασθήσεται σήμερον 
διὰ τὰ σχεύη μου. " χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ ᾿Αβιμέλεχ ὁ ἱερεὺς τοὺς ἄρτους τῆς 6 
προθέσεως, ὅτι ἐκεῖ οὐχ ἦν ἄρτοι ἀλχ ἢ ἄρτοι τοῦ προζώπον, ol ἀφῃρημέ- 
νοι ἐχ προςώπου χυρίου τοῦ παρατεϑῆναι ἄρτον ϑερμὸν ἢ ἡμέρᾳ ἔλαβεν αὐτούς. 
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ἡ "xal ἐχεῖ ἦν ἕν τῶν παιδαρίων τοῦ Σαοὺλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ συνεχόμενος 
Νεεσσαρὰν ἐνώπιον χυρίου, xol ὄνομα αὐτῷ Δωὴκ ὁ Σύρος, νέμων τὰς ἣμιό- 
8 »oug Σαούλ. 9xol εἶπε Δαυὶδ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὶ» 
χεῖρά σου δόρυ ἢ ῥομφαία, ὅτι τὴν ῥομφαίαν μου xai τὰ σχεύη οὐχ εἴληφα 
9 ἐν τῇ χειρί μον, ὅτι ἦν τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως χατὰ σπονδήν. " χαὶ εἶπε» ὃ 
ἱερεύς ᾿Ιδοὺ ἣ ῥομφαία Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλον, ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ χοιλάδει 
᾿Ἢλά᾽ xol αὕτη ἐνειλημένη ἦν ἐν ἱματίῳ εἰ ταύτη» λήψῃ, σεαντῷ λάβε, 
ὅτι οὐχ ἔστιν ἑτέρα πάρεξ ταύτης ἐνταῦϑα. χαὶ εἶπε Δαυίδ ᾿Ιδοὺ οὐχ ἔστι» 
40 ὥςπερ αὐτή, δός μοι αὐτήν. ! xal ἔδωχεν αὐτὴν αὐτῷ᾽ χαὶ ἀνέστη Δαυὶδ 
xai ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐκ προζώπου Σαούλ. καὶ ἦλθε Δαυὶδ πρὸς 
41 ᾿Αγχοῦς βασιλέα Γέϑ᾽ !! χαὶ εἶπον οἱ παῖδες ᾿Αγχοῦς πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος 
Δανὶδ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον αἱ χορεύουσαι λέγουσαι Επά- 
12 ταξε Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ xoi Δαυὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; ᾿ἦ χαὶ ἔϑετο 
Δανὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ, xal ἐφοβήϑη σφόδρα ἀπὸ προςώπον 
43 ᾿Αγχοῦς βασιλέως Γέϑ. 5 χαὶ ἠλλοίωσε τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ xat 
προζεποιήσατο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, καὶ ἐτυμπάνιζεν ἐπὶ ταῖς ϑύραις τῆς πό- 
λεως xal παρεφέρετο ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ xal ἔπιπτεν ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς 
4 πύλης, χαὶ τὰ σίελα αὐτοῦ χατέῤῥει ἐπὶ τὸν πώγωνα αὐτοῦ. 1" χαὶ εἶπεν "Ay- 
χοῦς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ἴδετε ἄνδρα ἐπίληπτον, ἵνα τί εἰςηγάγετε 
15 αὐτὸν πρὸς μέ; 1" μὴ ἐλαττοῦμαι ἐπιλήπτων ἐγώ, ὅτι εἰςαγηόχατε αὐτὸν ἐπι- 
χηπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐχ εἰςελεύσεται εἰς οἰχίαν. 


XXII. 


Καὶ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν Δαυὶδ xal διεσώϑη, xoi ἔρχεται εἷς τὸ σπήλαιον 

τὸ ᾿Οδολλάμ᾽ xal ἀχούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ xoi ὁ οἶχος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
2 xal χαταβαίνουσι πρὸς αὐτὸν ἐχεῖ. * xal συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγχη 
xal πᾶς ὑπόχρεως xol πᾶς χατώδυνος ψυχῇ, χαὶ ἦν ἐπ᾿ αὐτῶν ἡγούμενος, 
8 xal ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς τετραχόσιοι ἄνδρες. ὃ xol ἀπῆλθεν Δανὶδ ἐχεῖϑεν εἰς 
Μασσηφὰ τῆς Μωάβ, xol εἶπε πρὸς βασιλέα Μωάβ Γινέσθωσαν δὴ ὁ πα- 
τήρ μον χαὶ ἣ μήτηρ μον παρὰ σοὶ ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει μοι Ó ϑεός. 
& 'xol παρεχάλεσε tb πρόςωπον τοῦ βασιλέως Μωάβ, xal χατώχουν μετ᾽ ab- 
ὃ τοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυὶδ ἐν τῇ περιοχῇ. "xal εἶπε Γὰδ ὁ 
προφήτης πρὸς Δανίδ Μὴ χάϑον ἐν τῇ περιοχῇ, πορεύον χαὶ ἥξεις εἰς γῆν 
6'Ioó8a* xoi ἐπορεύϑη Δανίδ, xol ἦλθε xal ἐχάϑισεν ἐν πόλει Xaplx. 5 χαὶ 
ἤχουσε Σαοὺλ ὅτι ἔγνωσται Δανὶδ xal οἱ ἄνδρες ol μετ᾽ αὐτοῦ" xai Σαοὺλ 
ἐχάγητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν ἄρουραν τὴν ἐν Ῥαμά, xol τὸ 8óov ἐν τῇ 
ἢ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήχεισαν αὐτῷ. "xal εἶπε 
Σαοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηχότας αὐτῷ ᾿Αχούσατε δή, υἱοὶ 
Βενιαμίν, εἰ ἀχηϑῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ ἀγροὺς xat ἀμπελῶνας, 
8 xal πάντας ὑμᾶς τάξει ἑχατοντάρχους xai χιλιάρχους ; ἥ ὅτι σύγχεισθε πάντες 
ὑμεῖς ἐπ᾿ ἐμέ, xaX οὐχ ἔστιν ὁ ἀποχαλύπτων τὸ ὠτίον μον ἐν τῷ διαϑέσθαι 
τὸν υἱόν μον διαϑήχην μετὰ τοῦ υἱοῦ ᾿Ιεσσαί, καὶ οὐχ ἔστι πονῶν περὶ ἐμοῦ 
ἐξ ὑμῶν xol ἀποχαλύπτων τὸ ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν ὁ υἱός μον τὸν δοῦ- 


7. νεσσαρὰν 8. αχίμελεχ Exbe ... χειραν ... σχενὴ μον ... χατασπευ- 
$ow pro x. σπουδ. 9. εἰλημμενὴ ... εν tart) omto0 τῆς ἐπωμίδος ... 
λημψη 44. εἶπαν ... npyov 42. εϑηχεν 43. (AX. τὸν τρόπον a. ... χατε- 
ρει τὰ σιελα avtov — 44. επιλημπτον 4. ἤ pro μη ... επιλημπτων el 
εἐπιλημπτενεσϑαι ... (εἰςηγιαχατε ...) in fin. add μὸν XXII. 4. K. απηλ- 
λαγὴ 5. exetSEv x. €py. x. διεσ. εἰς... οδολαμ ... πᾶς 0 οἰχος 2. om πας 
υποχρ. X. πὰς ... τὴ ψυχὴ 3. μασηφὰ ... γνω 0 τι 4. om ovrog Db. tcv 
ἰουδα ... εν τὴ πολ. αριαῦ 0. εν ρᾶμμα 7. αἀντω xat εἰπε ανταῖς Áx. 
δὴ νι. τεμεινι ... χιλ. x. ἐεχατ. 8. om ὁ bis ... εξ ὑμωὼν περι ἐμὸν 


Doeg proditor; Saul occidit sacerdotes. Βασ. α΄ 23,3. 85" 


Aóv μον ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς dySpóv, ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη. ὅ χαὶ ἀποχρίνεται Δωὴκ ὃ 9 
Σύρος ὃ χαϑεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Σαοὺλ xol εἶπεν "Ecpaxa τὸν υἱὸν 
᾿Ιεσσαὶ παραγινόμενον εἰς Νομβὰ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ. viby ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα" 10 χαὶ 10 
ἠρώτα αὐτῷ διὰ τοῦ ϑεοῦ, xal ἐπισιτισμὸν ἔδωχεν αὐτῷ, χαὶ τὴν ῥομφαίαν 
Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωχεν αὐτῷ. !'xai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς χαλέσαι 1! 
τὸν ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ xol πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοὺς ἱε- 
ρεῖς τοὺς ἐν Νομβά᾽ xol παρεγένοντο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. 12 χαὶ εἶπε 13 
Σαούλ λχουε ; δή, υἱὲ ᾿Αχιτώβ᾽ χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ er, λάλει xópu. !" xoi εἶπεν 13 
αὐτῷ Σαούλ να τί cuwéSov xat! ἐμοῦ σὺ xol ὁ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ δοῦναί σε αὐ- 
τῷ ἄρτον χαὶ ῥομφαίαν, xdi ἐρωτᾶν αὐτῷ διὰ τοῦ ϑεοῦ ϑέσϑθαι αὐτὸν ἐπ 
ἐμὲ els ἐχϑρόν, ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη; 13 χαὶ ἀπεχρίϑη τῷ βασιλεῖ χαὶ εἶπε Καὶ 1i 
τίς ἐν πᾶσι τοῖς δούλοις σον ὡς Δαυὶδ πιστὸς χαὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως χαὶ 
ἄρχων παντὸς παραγγέλματός gov xal ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; 1" ἢ σήμερον 15 
ἦργμαι ἐρωτᾶν αὐτῷ διὰ τοῦ .3t00; μηδαμῶς μὴ δότω ὁ βασιλεὺς χατὰ τοῦ 
δούλου αὐτοῦ λόγον xol ἐφ᾽ ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρός μον, ὅτι οὐκ ἤδει ὁ 
δοῦλός σου ἐν πᾶσι τούτοις ῥῆμα μιχρὸν 5 μέγα. 15 xol εἶπεν ὃ βασιλεὺς 16 
Σαούλ Θανάτῳ ἀποθανῇ, ᾿Αβιμέλεχ, σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶχος τοῦ πατρός σον. ! καὶ 11 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παρατρέχουσι τοῖς ἐφεστηχόσι πρὸς αὐτόν Προςαγάγετε 
χαὶ ϑανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ χυρίου, ὅτι ἣ χεὶρ αὐτῶν μετὰ Δανίδ, χαὶ ὅτι 
ἔγνωσαν ὅτι φεύγει αὐτὸς χαὶ οὐχ ἀπεχάλυψαν τὸ ὠτίον pov xal οὖχ ἐβου- 
λήϑησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγχεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἀπαντῆσαι εἰς 
τοὺς ἱερεῖς χυρίον. ᾿"χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήν ᾿Επιστρέφον σὺ καὶ 18 
ἀπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς xal ἐπεστράφη Δωὴχ ὁ Σύρος χαὶ ἐθανάτωσε τοὺς 
ἱερεῖς τοῦ χυρίον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, τριαχοσίονς χαὶ πέντε ἄνδρας, πάντας 
αἴροντας ᾿Εφούδ. 19 χαὶ τὴν Νομβὰ τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν στό- 19 
ματι ῥομφαίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναιχός, ἀπὸ νηπίου ἕως ϑηλάζοντος, χαὶ 
μόσχου xal ὄνον xal προβάτου. 3“ χαὶ διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβιμέλεχ υἱῷ 90 
᾿Αχιτώβ, xal 6 ὄνομα αὐτῷ ᾿Αβιάϑαρ, χαὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δανίδ, 31 χαὶ ἀπήγγει- 21 
λεν ᾿Αβιάϑαρ τῷ Δανὶδ ὅτι ἐθανάτωσε Σαοὺλ πάντας τοὺς ἱερεῖς Τοῦ χυρίον. 

13 χαὶ εἶπε Δανὶδ τῷ ᾿Αβιάϑαρ Ἤιδειν ὅτι ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ ὅτι Aotx 6 22 
Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ᾽ ἐγώ εἰμι αἴτιος δῶν Ψυχῶν ot- 
xov τοῦ πατρός σον, 35" χάϑον μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ᾽ ὅτι οὗ ἐὰν ζητῶ τῇ 33 
ψυχῇ μοῦ τόπον, ζητήσω xoi τῇ ψυχῇ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 


XXIII. 


Καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δανὶδ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ol ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν τῇ 
Κεῖλά, xal αὐτοὶ διαρπάζουσι χαταπατοῦσι τοὺς ἅλω. ? xol ἐπηρώτησε Δανὶδ 9 
διὰ τοῦ χυρίου λέγων El πορευϑῶ xal πατάξω τοὺς ἀλλοφύλους τούτους ; xal 
εἶπε χύριος ΠΠορεύον, xol πατάξεις ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις τούτοις xal σώσεις τὴν 
Kcd. ὅχαὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τοῦ Δαυὶδ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς ἐνταῦϑα ἐν 3 
τῇ ᾿Ιουδαίᾳ φοβούμεθα, xal πῶς ἔσται ἐὰν πορευϑῶμεν εἰς Ke, εἰς τὰ 
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————————————————————————————————————————: 
& σχῦλα τῶν ἀλλοφύλων εἰςπορευσόμεϑα ; “ χαὶ προςέϑετο Δανὶδ ἔτι ἐπερωτῆσαι 
διὰ τοῦ χυρίον᾽ xal ἀπεχρίϑη αὐτῷ χύριος xol εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηϑι xol 
χατάβηϑι εἰς KeOd, ὅτι ἐγὼ παραδίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους εἰς χεῖράς cov. 
5 ϑχαὶ ἐπορεύπη Δανὶδ xal οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Κεϊλὰ xol ἐπολέμησε 
τοῖς ἀλλοφύλοις xal ἔφυγον ἐκ προςώπονυ αὐτοῦ, χαὶ ἀπήγαγε τὰ χτήνη αὐὖ- 
τῶν, xal ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην᾽ xol ἔσωσε Δανὶδ τοὺς χατοι- 
6 χοῦντας Ke. " χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ φεύγειν ᾿Αβιάϑαρ υἱὸν ᾿Αχιμέλεχ πρὸς Δανίδ, 
xal αὐτὸς μετὰ Δαυὶδ εἰς KcOk χατέβη, ἔχων ᾿Εφοὺδ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
77xal ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥχει ὁ Δαυὶδ εἰς Κεῖλά, xol εἶπε Σαούλ Πέ- 
πραχεν αὐτὸν ὁ ϑεὸς εἷς τὰς χεῖράς μον, ὅτι ἀποχέχλεισται εἰςελϑὼν εἰς πό- 
8 λιν ϑυρῶν xal μοχλῶν. 9xol παρήγγειλε Σαοὺλ παντὶ τῷ λαῷ χαταβαΐνεω 
9 εἰς πόλεμον εἰς Κεῦλά, συνέχειν τὸν Δανὶδ xal τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ. " xai ἔγνω 
Δανὶδ ὅτι ob παρασιωπᾷ Σαοὺλ περὶ αὐτοῦ τὴν χαχίαν, xal εἶπε Δαυὶδ πρὸς 
40᾿Αβιάϑαρ τὸν ἱερέα Προςάγαγε τὸ ᾿Εφοὺδ xuplov. 1" χαὶ εἶπε Δαυίδ Κύριε ὁ 
Sch; ᾿Ισραήλ, ἀχούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός cov ὅτι ζητεῖ Σαοὺλ ἐλθεῖν ἐπὶ Kcu 
4) διαφϑεῖραι τὴν πόλιν δύ ἐμέ᾽ 1} εἰ ἀποχλεισϑήσεται; χαὶ νῦν εἰ χαταβήσεται 
Σαοὺλ καϑὼς ἤχουσεν ὁ δοῦλός cov; χύριε ὁ Seb; ᾿Ισραήλ, ἀπάγγειλον τῷ 
43 δούλῳ σον. xol εἶπε χύριος ᾿Αποχλεισϑήσεται. 5 χαὶ ἀνέστη Δανὶδ xol οἱ ἄν- 
δρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς τετραχόσιοι xal ἐξῆλθον ἐκ KeOd, xa ἐπορεύοντο 
ov ἐὰν ἐπορεύοντο" xal τῷ Σαοὺλ ἀπηγγέλη ὅτι διασέσωσται Δανὶδ ἐκ Kcd, 
4& xal ἀνῆχε τοῦ ἐλθεῖν. " χαὶ ἐχάϑισεν ἐν Μασερὲμ. ἐν τῇ ἐρήμω ἐν τοῖς στε- 
volg, χαὶ ἐχάϑητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ ὄρει Zio, ἐν τῇ γῇ τῇ αὐχμώδει" xal 
ἐζήτει αὐτὸν Σαοὺλ πάσας τὰς ἡμέρας, xal οὐ παρέδωχεν αὐτὸν χύριος εἷς 
45 τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 5" χαὶ εἶδε Δανὶδ ὅτι ἐξέρχεται ἸΣαοὺλ τοῦ ζητεῖν τὸν Δανίδ᾽ 
46 χαὶ Δαυὶδ ἦν ἐν τῷ ὄρει τῷ αὐχμώδει ἐν τῇ Καινῇ Ζίφ. xal ἀνέστη Io- 
γάϑαν νἱὸς Σαοὺλ xol ἐπορεύθη πρὸς Δανὶδ εἷς Καινήν, xal ἐχραταίωσε τὰς 
47 χεῖρας αὐτοῦ ἐν χνρίῳ "7 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Μὴ φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε 
ἣ χεὶρ Σαοὺλ τοῦ πατρός μον, xal σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ ᾿Ισραὴλ xe ἐγὼ ἔσο- 
48 μαί σοι εἰς δεύτερον, καὶ Σαοὺλ ὃ πατήρ μον οἶδεν οὕτως. '*xoi διέϑεντο 
ἀμφότεροι διαϑήκην ἐνώπιον χυρίον xal ἐχάϑητο Δανὶδ ἐν Καινῇ, xal'lo- 
19 νάϑαν ἀπῆλθεν εἷς οἶχον αὐτοῦ. ᾿χαὶ ἀνέβησαν οἱ Ζιφαῖοι ἐχ τῆς αὐχμώ- 
δους πρὸς Σαοὺλ ἐπὶ τὸν βουνὸν λέγοντες Οὐχ ἰδοὺ Δαυὶδ χέχρυπται παρ᾽ 
ἡμῖν ἐν Μεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν τῇ Καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ᾿Εχελᾶ τοῦ 
40 ἐχ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμοῦ; ?9xol νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς 
χατάβασιν χαταβαινέτω πρὸς ἡμᾶς" χεχλείχασιν αὐτὸν εἷς τὰς χεῖρας τοῦ 
4]! βασιλέως. *! χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαούλ Εὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ χυρίω, ὅτι ἐπονέ- 
93 catt περὶ ἐμοῦ 33 πορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, xal γνῶτε τὸν τόπον 
αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐχεῖ οὗ εἴπατε, μή ποτε πανουργεύ- 
$3 σῆται. 35 xal ἴδετε xol γνῶτε, xal πορεύσομαι μεϑ᾽ ὑμῶν xal ἔσται εἰ ἔστιν 


3. εἰ πορευόμεθα — À. ετι δανιδ ἐρωτησαι ... om avro bis ... ava- 
στηϑι πρὸς αὐτον ... χεεῖλα D. χεείλα bis ... εἐπολ. εν τοις ... Χαὶ οὐχ 
αἀπηγᾶγεν 6. φυγεῖν ... χεειλα ... ἐφουδ pon. ante χατεβὴ 7. (om ort 
TJXtt usque σαουλ ...) εἰς χειρας ... αποχεχλιται 8. εἰς πολ. xara. ε. χε- 
εἰλα 9. ott περι avr. σαουλ ον παρεσιωπὰα τὴν 40. χεεῖλα 43. xat exe 
δαυιδ Ἐπ παραδωσουσιν παρα τῆς χεεῖλα ἐμε xat τους ανδρας μον εἰς χει- 
pae σαουλ; xat εἰπεὲν xupto; Παραδωσουσιν. 43. (ὡς ὑ pro ὡς τετραχ.) 
... Χεεῖλα bis ... ov ἂν ἐπορευϑησαν ... του ἐξελθεῖν 44. x. exaS. Davi 
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δες &v vq αυὐχμ. 45. ιδεν ... εἐρχεται σαουλ ζητεῖν ... om Ἣν... Getg εν τῇ 
xatv 48. δαυιδ ἐχαϑητο 419. ovy tOov ... μεσαρα 90. xat χεχλ. 33. x. 
γνωτε xat ἰδετε τ. vox. Ou. 23. x. γνωτε x. εἰδετε ex παντων των TOTO οποὸν 
χρυβεται €xet, xat ςπιστρεψατε προς με εἰς εἐτοιμον, x. πορευσομεσα μεὸ 
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ἐπὶ τῆς γῆς, xal ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν ᾿Ιούδα. 3 χαὶ ἀνέ- 24 
στησαν df Zupatot xai éxoptóSmoaw ἔμπροσθεν Ξαούλ᾽ xol Δαυὶδ xal οἱ ἄν- 
Spi; αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαὼν χαϑ᾽ ἑσπέραν ἐχ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμοῦ. 
39 χαὶ ἐπορεύϑη Σαοὺλ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ζητεῖν αὐτόν xal ἀπήγγειλαν 35 
τῷ Δαυίδ, xal χατέβη εἰς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ ΜΝΜαών᾽ xol ἥχουσςε 
Σαούλ, καὶ χατεδίωξεν ὀπίσω Δαυὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαών. * xal πορεύονται 36 
Σαοὺλ xal ol ἄνδρες αὐτοῦ ἐκ μέρους τοῦ ὄρους éx τούτου, xal ἦν Δανὶδ 
xai οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐχ μέρους τοῦ ὄρους ἐχ τούτον᾽ xal ἦν Δανὶδ σχεπα- 
ζόμενος πορεύεσθαι ἀπὸ προζτώπου Σαούλ, xal Σαοὺλ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ 
παρενέβαλον ἐπὶ Δανὶδ xal τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ σνλλαβεῖν αὐτούς. 37 xol πρὸς 1 
Σαοὺλ ἦλθεν ἄγγελος λέγων Σπεῦδε xal δεῦρο, ὅτι ἀλλόφυλοι ἐπέϑεντο ἐπὶ 
τὴν γῆν. 2" χαὶ ἀνέστρεψε Σαοὺλ μὴ χαταδιώχειν ὀπίσω Δαυίδ, xal ἐπορεύση 28 
εἰς συνάντησιν τῶν ἀλλοφύλων" διὰ τοῦτο ἐπεχλήϑη ὁ τόπος ἐχεῖνος Πέτρα 

7 μερισθεῖσα, 


XXIV. 


Kal ἀνέστη Δαυὶδ ἐχεῖϑεν xal ἐχάϑισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ενγαδδί, ? χαὶ 4 
ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψε Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων, xol ἀπηγγέλη 
αὑτῷ λεγόντων ὅτι Δαυὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ᾿Ενγαδδί. " χαὶ ἔλαβε μεϑ᾽ ἑαντοῦ 3 
τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐχλεχτοὺς ἐκ παντὸς ᾿Ισραήλ, xal ἐπορεύϑη ζητεῖν τὸν 
Δαυὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόζωπον Σαδδαιέμ. “καὶ ἦλθεν εἷς τὰς ἡ 
ἀγέλας τῶν ποιμνίων τὰς ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, xal ἦν ἐχεῖ σπήλαιον" xal Σαοὺλ 
εἰςῆλθε παρασχευάσασθαι, καὶ Δανὶδ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ σπη- 
λαίον ἐχάϑηηντο. " xal εἶπον οἱ ἄνδρες Δανὶδ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἣ ἡμέρα αὕτη 5 
ἣν εἶπε χύριος πρὸς σὲ παραδοῦναι τὸν ἐχϑρόν σον εἰς τὰς χεῖράς σου, χαὶ 
ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς cov' xal ἀνέστη Δαυὶδ xal ἀφεῖλε 
τὸ πτερύγιον τῆς διπλοΐδος τοῦ Σαοὺλ λαϑραίως. xai ἐγενήϑη μετὰ ταῦτα 6 
xai ἐπάταξε χαρδία Δαυὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλε τὸ πτερύγιον τῆς διπλοΐδος αὐὖ- 
τοῦ. "xo εἶπε Δαυὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Μηδαμῶς μοι παρὰ χυρίου, 7 
εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο τῷ χυρίῳ μον τῷ χριστῷ χυρίον ἐπενέγκαι χεῖρά 
μον ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι χριστὸς χυρίον ἐστὶν οὗτος. "xol ἔπεισε Δαυὶδ τοὺς dv- 8 
δρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, xal οὐχ ἔδωχεν αὐτοῖς ἀναστάντας ϑῦσαι τὸν ἸΣαούλ᾽ 
xai ἀνέστη Σαοὺλ xal χατέβη τὴν ὁδόν. 5 χαὶ ἀνέστη Δαυὶδ ὀπίσω αὐτοῦ 9 
ἐχ τοῦ σπηλαίον᾽ xal ἐβόησε Δαυὶδ ὀπίσω Σαοὺλ λέγων Κύριε βασιλεῦ" xol 
ἐπέβλεψε ἸΣαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, xal ἔχυψε Δαυὶδ ἐπὶ πρόζωπον αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν γῆν xal προζεχύνησεν αὐτῷ. 1" xai εἶπε Δαυὶδ πρὸς Σαούλ “ἵνα τί 10 
ἀχούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ λεγόντων ᾿Ιδοὺ Δανὶδ ζητεῖ τὴν Ψυχήν σον; 
ἰδοὺ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἑωράχασιν ol ὀφϑαλμοί σου ὡς παρέδωχέ σε χύ- t 
ρίος σήμερον εἰς χεῖράς pov ἐν τῷ σπηλαίῳ, xol οὐχ ἠβουλήθην ἀποχτεῖναί 
σε, χαὶ ἐφεισάμην σου xal εἶπα Οὐχ ἐποίσω χεῖρά μον ἐπὶ χύριόν pov, ὅτι 
χριστὸς χυρίον οὗτός ἐστι. 13 χαὶ ἰδοὺ τὸ πτερύγιον τῆς διπλοΐδος cov ἐν τῇ 12 
χειρί μον, ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ πτερύγιον καὶ οὐχ ἀπέχταγχά σε χαὶ γνῶϑι xal 


43. ἐξεραυνησω ... πασιν 24. x. ἀνεστ. x. ἐπορευϑ. ot Gig. 26. ἀπηγ- 
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ἴδε σήμερον ὅτι οὐχ ἔστι χαχία ἐν τῇ χειρί μον οὐδὲ ἀσέβεια xol ἀϑέτησις 
xal oUy ἡμάρτηκα εἰς σέ, xal σὺ δεσμεύεις τὴν ψυχήν pov λαβεῖν αὐτήν. 
43. 13 δικάσαι χύριος ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xal σοῦ, xal ἐχδικήσαι σοι χύριος ἐχ σοῦ, xol 
1$ ἣ χείρ μον οὐχ ἔσται ἐπὶ σέ" ! * χαϑὼς λέγεται ἣ παραβολὴ ἣ ἀρχαία " EE ἀνό- 
43 μὼν ἐξελεύσεται πλημμέλεια" xal ἣ χείρ μον οὐχ ἔσται ἐπὶ σέ. ! xa νῦν 
ὀπίσω τίνος σὺ ἐχπορεύῃ, βασιλεῦ ᾿Ισραήλ; ὀπίσω τίνος χαταδιώχεις σύ; 
46 ὀπίσω χυνὸς τεϑνηχότος xal ὀπίσω Ψύλλον ἑνός ; 5 γένοιτο χύριος εἰς χριτὴν 
χαὶ διχαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, ἴδοι χύριος χαὶ χρίναι 
17 τὴν χρίσιν μον xal δικάσαι μοι éx χειρός σον. 7 xal ἐγένετο ὡς συνετέλεσε 
Δαυὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς Σαούλ, χαὶ εἶπε Σαούλ Ἢ φωνή cov 
18 αὕτη, τέχνον Δανίδ; χαὶ ἦρε Σαοὺλ τὴν φωνὴν αὐτοῦ xal ἔχλανσε. ᾿5 χαὶ 
εἶπε Σαοὺλ πρὸς Δαυίδ Δίχαιος σὺ ὑπὲρ ἐμέ, ὅτι σὺ ἀνταπέδωχάς μοι ἀγαϑά, 
19 ἐγὼ δὲ ἀνταπέδωχά σοι xaxd. 9 χαὶ σὺ ἀπήγγειλάς μοι σήμερον ἃ ἐποίη- 
σάς μοι ἀγαϑά, ὡς ἀπέχλεισέ με χύριος εἰς χεῖράς cov σήμερον xal οὐχ 
40 ἀπέχτεινάς με᾿ 29 χαὶ ὅτι εἰ εὕροι τις τὸν ἐχϑρὸν αὐτοῦ ἐν ϑλίψει xo ἐχ- 
πέμψοι αὐτὸν ἐν ὁδῷ ἀγαθῇ, xal χύριος ἀποτίσει αὐτῷ dyaSd, χαϑὼς πε- 
91 ποίηκας σήμερον. 2. χαὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ γινώσχω ὅτι βασιλεύων βασιλεύσεις, xat 
33 στήσεται ἐν χειρί σον ἣ βασιλεία ᾿Ισραήλ᾽ ?*xai νῦν ὄμοσόν μοι ἐν χυρίῳ 
ὅτι οὐχ ἐξολοϑρεύσεις τὸ σπέρμα μον ὀπίσω μον, οὐχ ἀφανιεῖς τὸ ὄνομά μον 
93 ἐχ τοῦ οἴχον τοῦ πατρός μον. ?*xol ὥὦμοσε Δαυὶδ τῷ Σαούλ᾽ xal ἀπῆλθε 
Σαοὺλ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, xol Δανὶδ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς 
τὴν Μεσσερὰ στενήν. 


ΧΧΥ. 


Καὶ ἀπέϑανε Ξαμονήλ, xat συναϑροίζονται πᾶς ᾿Ισραὴλ xol χόπτονται 

αὐτόν, xal θάπτουσιν αὐτὸν ἐν οἴχῳ αὐτοῦ ἐν ᾿Αρμαϑαίμ᾽ xal ἀνέστη Δανὶδ 
2 xol χατέβη εἰς τὴν ἔρημον Μαών. ᾿ χαὶ ἦν ἄνθρωπος ἐν τῇ Macy, xoi τὰ 
ποίμνια αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ᾽ xal ὁ ἄνθρωπος μέγας σφόδρα, xal τούτῳ 
ποίμνια τριςχίλια χαὶ αἷγες χίλιαι" xal ἐγενήϑση ἐν τῷ χείρειν τὸ ποίμνιον 
3 αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ. *xal ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Νάβαλ, xal ὄνομα τῇ γυ- 
ναιχὶ αὐτοῦ ᾿Αβιγαία * xal ἣ γυνὴ αὐτοῦ ἀγαϑὴ συνέσει χαὶ ἀγαϑὴ τῷ εἴδει 
σφόδρα, χαὶ ὁ ἄνδρωπος σχληρὸς χαὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασι, χαὶ ὁ ἄνδρω- 
& πὸς χυνιχός. *xal ἥχουσε Δανὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ort, χείρει Νάβαλ ὁ Καρμήλιος 
5 τὸ ποίμνιον αὐτοῦ" " χαὶ ἀπέστειλε Δανὶδ Béxa παιδάρια, xol εἶπε τοῖς παι- 
δαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Κάρμηλον χαὶ ἀπέλθατε πρὸς Νάβαλ, χαὶ ἐρωτήσατε 
6 αὐτὸν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μον εἰς εἰρήνην, “ χαὶ ἐρεῖτε τάδε Εῤς ὥρας xoi σὺ 
7 ὑγιαίνων χαὶ ὁ οἶχός cov, xal πάντα τὰ σὰ ὑγιαίνοντα. 7 xol νῦν ἰδοὺ ἀχή- 
xox ὅτι χείρουσί σοι νῦν οἱ ποιμένες σον ob ἦσαν μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
xal οὐχ ἀπεχωλύσαμεν αὐτοὺς xal οὐχ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐσὲν πάσας τὰς 
8 ἡμέρας ὄντων αὐτῶν ἐν Καρμήλῳ. " ἐρώτησον τὰ παιδάριά σον, χαὶ ἀπαγ- 
ελοῦσί σοι᾿ χαὶ εὑρέτωσαν τὰ παιδάριά σον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, ὅτι 
p» ἡμέραν dyaSt» ἤχομεν᾽ δὸς δὴ ὃ ἐὰν εὕρῃ ἣ χείρ σον τῷ υἱῷ cov τῶ 
9 Δαυίδ. ? xal ἔρχονται τὰ παιδάρια χαὶ λαλοῦσι τοὺς λόγους τούτους πρὸς Νά- 
βαλ κατὰ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Δανίδ' χαὶ ἀνεπήδησε 


42. εν τὴ y. μι χαχιὰ οὐδε αϑετ. ουδὲ ασεβ. 13. εχδ. με χυρ. tx ... 
ἐπι σοι 45. om gv sec. 47. λαλων τὰ prp. ταυτα 49. σημερ. εἰς y. σον 
20. ott ευρων τις ... ἐχπεμψει ... ανταποδωσει ... om ayaSa 24. εν χερ- 
σιν gov βασιλεα (sic) tgp. 22. εξολεδρευσεις ... xat ovx ἀφανιεῖς 23. με- 
capas XXV. 4. εν papa ... ἐρῆμον φαραν 2. om εν τὴ ... χίλιαι at- 
γες ... χείρεῖν tO ποιμνιὰα α. 3. TY) συνεσει X. χαλὴ τω ... πονηρ. X. OXÀTR. 
ὅ. εἰπεν δανιδ τοις 8. om cov bis post παίδαρια ... ὁ av... τοῖς παισὼ 
σον τω νι. σον δαν. 9. τὰ πα!δι δανιδ x, λαλ. τω ναβαλ χατὰ 


^ 


et legati Davidis. Abigail placans. Βασ. α΄ 25,98. 361 





19 καὶ ἀπεχρίϑη Νάβαλ τοῖς παισὶ Δαυὶδ xol εἶπε Τίς ὁ Δαυὶδ΄ χαὶ τίς ὁ υἱὸς 10 
᾿Ιεσσαί; σήμερον πεπληϑυμμένοι εἰσὶν οἱ δοῦλοι ἀναχωροῦντες ἔχαστος ἐχ 
προτώπου τοῦ χυρίον αὐτοῦ. 11 χαὶ λήψομαι τοὺς ἄρτους μὸν xal τὸν οἶνόν 1] 
μου xai τὰ ϑύματά μον ἃ τέϑυχα τοῖς χείρουσί μον τὰ πρόβατα, χαὶ δώσω 
αὐτὰ ἀνδράσιν οἷς οὐκ οἶδα πόϑεν εἰσί; " xal ἀπεστράφησαν τὰ παιδάρια 12 
Δαυὶδ εἰς ὁδὸν αὐτῶν, χαὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον χαὶ ἀνήγγειλαν τῷ Δαυὶδ 
κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 185 χαὶ εἶπε Δανὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ Ζώσασϑε ἔχα- 13 
στος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ" xal ἀνέβησαν ὀπίσω Δανὶδ ὡς τετραχόσιοι ἄνδρες, 
χαὶ οἱ διαχόσιοι ἐχάϑισαν μετὰ τῶν σχενῶν. !xol τῇ ᾿Αβιγαίᾳ γυναιχὶ Νά- ἡ 
βαλ ἀπήγγειλεν ἕν τῶν παιδαρίων «λέγων ᾿Ιδοὺ Δαυὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐχ 
τῆς ἐρήμου εὐλογῆσαι τὸν χύριον ἡμῶν, χαὶ ἐξέχλινεν ἀπ᾿ αὐτῶν. "5 χαὶ οἱ I3 
ἄνδρες ἀγαϑοὶ futy σφόδρα, οὐχ ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν οὐὖ- 
δὲν πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἦμεν παρ᾽ αὐτοῖς, 16 χαὶ ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς ἐν ἀγρῷ 10 
ὡς τεῖχος ἦσαν περὶ ἡμᾶς χαὶ τὴν νύχτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας 
ἃς ἦμεν παρ᾽ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. 7 xa νῦν γνῶϑι xol ἴδε σὺ 11 
τί ποιήσεις, ὅτι συντετέλεσται ἣ χαχία εἰς τὸν χύριον ἡμῶν χαὶ εἰς τὸν οἶχον 
αὐτοῦ, χαὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς xal οὐχ ἔστι λαλῆσαι πρὸς αὐτόν. 15 xoi ἔσπευ- 8 
σεν ᾿Αβιγαία χαὶ ἔλαβε διαχοσίους ἄρτους χαὶ δύο ἀγγεῖα οἴνου χαὶ πέντε 
πρόβατα πεποιημένα χαὶ πέντε οἰφὶ ἀλφίτου xal γομὸρ ἕν σταφίδος xal δια- 
χοσίας παλάϑας, καὶ ἔϑετο ἐπὶ τοὺς ὄνους " 19 χαὶ εἶπε τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς 19 
Προπορεύεσϑε ἔμπροσϑέ; μον, xal ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγίνομαι᾽ xal 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς οὐχ ἀπήγγειλε. ?" xol ἐγενήϑη αὐτῆς ἐπιβεβηχνίης. ἐπὶ τὴν 2) 
ὄνον xal χαταβαινούσης ἐν σχέπῃ τοῦ ὄρους, xal ἰδοὺ Δαυὶδ xol οἱ ἄνδρες 
αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συνάντησιν αὐτῆς, xal ἀπήντησεν αὐτοῖς. t χαὶ Aav 21 
εἶπεν Ἴσως εἰς ἄδιχον πεφύλαχα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ xal οὐχ ἐνε- 
τειλάμεϑα λαβεῖν ἐχ πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, xoi ἀνταπέδωχέ μοι πονηρὰ 
ἀντὶ ἀγαϑῶν᾽ 332 τάδε ποιήσαι ὁ Sek, τῷ Δαυὶδ χαὶ τάδε προςϑείη, εἰ ὑπο- 3 
λείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ Νάβαλ ἕως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον. 22 χαὶ 5} 
εἶδεν ᾿Αβιγαία τὸν Δανίδ, χαὶ ᾿ἔσπευσε χαὶ χατεπήδησεν ἀπὸ τῆς ὄνον χαὶ 
ἔπεσεν ἐνώπιον Δανὶδ ἐπὶ πρόφωπον αὐτῆς, χαὶ προφεχύνησεν αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
ἣν 2 ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ xai εἶπεν 'Ev ἐμοί, χύριέ μον, ἣ ἀδικία pov 2i 
λαλησάτω δὴ ἣ δούλη σον εἰς τὰ ὦτά σον, xal dxovcov λόγων τῆς δούλης 
σου. *" μὴ δὴ ϑέσϑω ὁ χύριός μου χαρδίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἄγϑρωπον τὸν λοι- 25 
μὸν Nous ὅτι xarà τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὗτός ἐστι Νάβαλ ὄγομα αὐτῷ xai 
ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ, xai ἐγὼ ἣ δούλη σον οὐχ εἶδον τὰ παιδάρια τοῦ χυ- 
ρίον μον ἃ ἀπέστειλας. 36 χαὶ γῦν, χύριέ μον, ζῇ χύριος xai ζῇ ἣ ψυχή σου, “Ὁ 
χαϑὼς ἐχώλυσέ σε χύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἷμα ἀθῶον xai σώζειν τὴν 
χεῖρά σου σοί" χαὶ νῦν γένοιντο ὡς Νάβαλ οἱ ἐχϑροί σον χαὶ οἱ ζητοῦντες 
τῷ χυρίῳ μον xaxd. 37 χαὶ γῦν λάβε τὴν εὐλογίαν ταύτην ἣν ἐνήνοχεν T ἢ δούλη 91 
σον τῷ “χυρίῳ μον, χαὶ δώσεις τοῖς παιδαρίοις Τοῖς παρεστηχόσι τῷ χυρίῳ 
μον. 25 ἄρον δὴ τὸ ἀνόμημα τῆς δούλης σον, ὅτι ποιῶν ποιήσει χύριος τῷ 8 
χυρίῳ μὸν οἶχον πιστόν, ὅτι πόλεμον χυρίον μον ὁ χύριος πολεμεῖ, xal xa- 


40. x. εἰπεν va. τ. x. δ. x. ἀπεχριϑὴ ... om bis ὃ 42. λθὰν ... 
xata ravra τὰ 43. xat περιεζωσαντο ανὴρ τὴν μαχαιραν αντον XXL περιε- 
ζωσατο xot δανιδ τὴν μαχαιραν aurou, x. ἀνεβ. ox. 44. ἀπεστειλεν δανιδ 
40. μεθα 17. τι συ ... xat εἰς παντὰ τὸν 48. αγγιὰ ... οἰφει ... δια- 
χοσιους ... τας ονους 49. τω a. αὐτῆς ναβαλ 20. (επιβεβηχνεις ...) χατε- 
βαιναν 33. ιἰδεν 25. χαὶ ἔπεσεν ἐπι τους ... αἀχουσ. τὸν λογον 25. λοιμ, 
TOUT. ἐπὶ ναβαλ, ott x. τὸ ον. ἃ. χαι ἀφροσυνὴ μὲτ αὐτου" αντος ἐστιν να- 
βαλ x. ἀφρ. p. α. ... οὐχ ἰδον τὰ παιδ. cou ἃ ἀπ. 36. om μον 327. μον, 
λαβε zat δωσεῖς 38. om ποίων ... Om πίστον ... 0 χυριος pou 


802 Βασ. α’ 25,29. Abigail et David. David in deserto Ziph 





99 χία οὐχ εὑρεθήσεται ἐν σοὶ πώποτε. ??xal ἀναστήσεται ἄνθρωπος χαταδιώ- 
χων σε χαὶ “ζητῶν τὴν Ψυχήν cov, xal ἔσται ψυχὴ xvplov μον ἐνδεδεμένη 
ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ χυρίῳ τῷ $0, xol ψυχὴν ἐχϑρῶν σου σφενδογή- 

30 σεῖς ἐν nico τῆς σφενδόνης. P xal ἔσται ὅτε ποιήσῃ χύριος τῷ χυρίῳ μου 
πάντα ὅσα ἐλάλησεν dyaSk ἐπὶ σέ, xal ἐντελεῖταί σοι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ 

31 ᾿Ισραήλ. 5 καὶ οὐχ ἔσται σοι τοῦτο βδελυγμὸς χαὶ σχάγνδαλον τῷ χυρίῳ pou, 
ἐχχέαι αἷμα ἀθῶον δωρεὰν xal σῶσαι χεῖρα χυρίῳ μον αὐτῷ χαὶ ἀγαϑώ- 
σαι χύριος τῷ χυρίῳ μου, xol μνησσήσῃ τῆς δούλης σου ἀγαθῶσαι αὐτῇ. 

3) 53 χαὶ εἶπε Δανὶδ τῇ ᾿Αβιγαίᾳ Ἐῤλογητὸς χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ ὃς ἀπέστειλέ 

33 ce σήμερον ἐν ταύτῃ εἰς ἀπάντησίν μοι, 9? xal εὐλογητὸς ὃ τρόπος σον, χαὶ 
εὐλογημένη σὺ ἣ ἀποχωλύσασά με σήμερον ἐν ταύτῃ μὴ ἐλϑεῖν εἰς αἵματα 

3* xà σῶσαι χεῖρά μὸν ἐμοί" 3" πλὴν ὅτι «ζῇ χύριος ὃ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ ὃς ἀπεχώ- 
λυσέ με σήμερον τοῦ χαχοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας χαὶ παρεγένου εἷς 
ἀπάντησίν μοι, τότε εἶπα Εἰ ὑπολειφϑήσεται τῷ Νάβαλ ἕως φωτὸς τοῦ πρωὶ 

35 οὐρῶν πρὸς τοῖχον. ὃ5 xol ἔλαβε Δαυὶδ ἐχ χειρὸς αὐτῆς πάντα ἃ ἃ ἔφερεν αὐτῷ, 
χαὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Ανάβηϑι εἰς εἰρήνην εἰς οἶχόν cov* βλέπε, ἤχουσα τῆς φω- 

36 νῆς σον xal ἡρέτισα τὸ πρόςωπόν σον. ᾽5 xal παρεγενήθη ᾿Αβιγαία πρὸς Νάβαλ᾽ 
χαὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος ἐν οἴκῳ αὐτοῦ ὡς πότος βασιλέως χαὶ ἣ χαρδία Νάβαλ 
ἀγαϑὴ ἐπ᾿ αὐτόν, xal αὐτὸς μεθύων ἕως σφόδρα᾽ xal οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 

31 ῥῆμα μιχρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ πρωΐ. ὃ χαὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν 
ἀπὸ τοῦ οἴνου Νάβαλ, ἀπήγγειλεν ἣ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, χαὶ ἐναπέ- 

38 Savvy ἣ χαρδία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, xal αὐτὸς γίνεται ὡς Aog: ?9 χαὶ ἐγένετο 

39 ὡςεὶ δέχα ἡμέραι χαὶ ἐπάταξε χύριος τὸν Νάβαλ, xol ἀπέϑανε. 39 xal ἤχουσε 
Δαυὶδ xoi εἶπεν Εὐλογητὸς χύριος ὃς ἔχρινε τὴν χρίσιν τοῦ ὀνειδισμοῦ μον 
ἐχ χειρὸς Νάβαλ, χαὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιεποιήσατο ἐχ χειρὸς χαχῶν, xal 
τὴν χαχίαν Νάβαλ ἀπέστρεψε χύριος εἰς χεφαλὴν αὐτοῦ xal ἀπέστειλς Δαυὶδ 

40 xol ἐλάλησε περὶ ᾿Αβιγαίας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα. "5 καὶ ἦλθον οἱ 
παῖδες Δανὶδ πρὸς ᾿Αβιγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δανὶδ 

[T ἀπέστειλεν ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σς αὐτῷ εἰς γυγαῖχα, 41 καὶ ἀνέστη χαὶ προςε- 
χύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πρόζωπον xxl εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἣ δούλη σον εἰς παιδί- 

43 σχὴν γίψαι πόδας τῶν παίδων σον. !* xat ἀνέστη ᾿Αβιγαία xot ἐπέβη ἐπὶ τὴν 
ὄγον, xal πέντε χοράσια ἠχολούϑουν αὐτῇ, καὶ ἐπορεύϑη ὀπίσω τῶν παίδων 

43 Δανίδ, xal γίνεται αὐτῷ εἰς γυναῦχα. 45 χαὶ τὴν ᾿ἀχινάαμ ἔλαβε Δαυὶδ ἐξ 

Hu Ἰεζραέλ, χαὶ ἀμφότεραι ἦσαν αὐτῷ γυναῖκες. 33 χαὶ Σαοὺλ ἔδωχε Μελχὸλ τὴν 
ϑυγατέρα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα Δανὶδ τῷ Φαλτὶ υἱῷ ᾿Αμὶς τῷ £x 'Ῥομμά. 


ΧΧΥ͂Ι. 
Καὶ ἔρχονται οἱ Ζιφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ εἰς τὸν 
βουνὸν λέγοντες ᾿Ιδοὺ Δανὶδ σχεπάζεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ βουνῷ τῷ ᾿Εχελὰ 
8 χατὰ πρόςωπον τοῦ ᾿Ιεσσεμοῦ. 3 χαὶ ἀνέστη Σαοὺλ xol χατέβη εἰς τὴ» ἔρη- 
μον Ζίφ, xal μετ᾽ αὑτοῦ τρεῖς χιλιάδες ἀνδρῶν ἐχλεχτοὶ ἐξ ᾿Ισραήλ, ζητεῖν 
3 τὸν Δανὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Zio. ὃ χαὶ παρενέβαλε Σαοὺλ ἐν τῷ βουνῷ τῷ ᾿Εχελὰ 
τῷ ἐπὶ προςώπον τοῦ ᾿Ιεσσεμοῦ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ Δανὶδ ἐχάσισεν ἐν τῇ ἐρήμω᾽" 


29. ἡ ψυχὴ ... τῶν εχϑρων 30. ποιησει ... σοι χυριος εἰς JI. σχαν- 
δαλον χαρδιας ... χειρα xuptov μον ... αὐτὴν pro avtr 32. egot. 35. εἰς 


ἀπαντὴν μὸν 3b. εχ τῆς χειρος ... αὐτῇ εἰπεν 36. om avro ... Ev τω 
otxQ ... του βασιλέως 37. cog εξενηψεν ... meet λιθος 39. nx. δαν. οτι 
απεϑανεν ναβαλ ... ἔχ y. tov ναβ. ... περι αβιγαια 40. προς αβιγαια Ὑ1. 


ἐπι προζωπ. ETL T. γὴν ... των παιδων του χυρῖον μον 42. ab initio add 
χαὶ ἐτάχυνεν — 43. εξ ιζιαελ x. σαν ἀμφοτεραι ἀξ. vt λαῖς τω εχ γαλλει 
XXVI. 4. σχεπ. πὰρ ἡμῖν €. τ. β. τον αχιλα του x, x. t. εἴεσσαιμου 2. x. χατεβη 
g. X. ἐπορευϑὴ εἰς ... Get bis... ἐχλεχτων 3. tov εἐχελὰ τον ET... CLE OQ μου 


dormienti Saul hastam et scyphum aufert. Bac. α' 26,21. 308 


xol εἶδε Δαυὶδ ὅτι ἥχει Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἷς τὴν ἔρημον. *xol ἀπέστειλε ὁ 
Δαυὶδ χατασχόπους, xol ἔγνω ὅτι ἤχει Σαοὺλ ἔτοιμος ἐχ Kcd. " καὶ ἀνέστη 5 
Δαυὶδ λάϑρα xol εἰςπορεύεται εἰς τὸν τόπον οὗ ἐχάϑευδεν ἐχεῖ Σαούλ, xai 
ἐχεῖ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος αὐτοῦ" xal Σαοὺλ ἐχάϑενδεν ἐν λαμ- 
Tv, xal ὁ λαὸς παρεμβεβληχὼς χύχλῳ αὐτοῦ. " καὶ ἀπεχρίϑη Δαυὶδ xoi 6 
εἶπε πρὸς ᾿Αβιμέλεχ τὸν Χετταῖον xal πρὸς ᾿Αβεσσὰ vibw ἸΣΣαρονίας ἀδελφὸν 
᾿Ιωὰβ λέγων Τίς εἰςελεύσεται μετ᾽ ἐμοῦ πρὸς ZXaobA cl; τὴν παρεμβολήν; 
χαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσά ᾿Εγὼ εἰςελεύσομαι μετὰ σοῦ. "xal εἰςπορεύεται Δανὶδ xal 7 
᾿Αβεσσὰ εἷς τὸν λαὸν τὴν νύχτα, xal ἰδοὺ Σαοὺλ χαϑεύδων ὕπνῳ ἐν λαμ- 
πήνῃ, xal τὸ δόρυ αὐτοῦ ἐμπεπηγὸς εἰς τὴν γῆν πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ, χαὶ 
᾿Αβεννὴρ χαὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκάθευδε χύχλῳ αὐτοῦ. xal εἶπεν ᾿Αβεσσὰ πρὸς 8 
Δαυίδ ᾿Απέχλεισε χύριος σήμερον τὸν Aso cov tl; χεῖράς σον, xal vOv πα- 
τάξω αὐτὸν τῷ δόρατι cl; τὴν γῆν ἅπαξ xal οὗ δευτερώσω αὐτῶ. ? xal εἶπε 9 
Δαυὶδ πρὸς ᾿Αβεσσά Μὴ ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ 
χριστὸν χυρίον χαὶ ἀϑωωϑήσεται; 10 χαὶ εἶπε Δανίδ Ζῇ χύριος, ἐὰν μὴ χύ- 10 
ρίος παίσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλϑῃ χαὶ ἀποθάνῃ, ἡ εἰς πόλεμον χαταβῇ 
xal προςτεϑῇ, ᾿᾿ μηδαμῶς μοι παρὰ χυρίον risen d χεῖρά pov ἐπὶ χρι- 1 
στὸν χυρίου" xol νῦν λάβε δὴ τὸ δόρυ ἀπὸ οςχεφαλῆῇς αὐτοῦ χαὶ τὸν φα- 
χὴν τοῦ ὕδατος, xal ἀπέλθωμεν ἡμεῖς xa9' ἑαυτούς. !*xol ἔλαβε Δανὶδ τὸ 12 
δόρυ χαὶ τὸν φαχὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ προςχεφαλῆς αὐτοῦ, xal ἀπῆλθον xaS 
ἑαυτούς" xal οὐχ ἦν ὁ βλέπων, xol οὐκ ἦν ὁ γινώσχων, xol οὐχ ἦν ὁ ἐξε- 
γειρόμενος, πάντες: ὑπνοῦντες, ὅτι ϑάμβος χυρίον ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 18 xol 13 
διέβη Δανὶδ tl; τὸ πέραν χαὶ ἔστη ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους μαχρόϑεν, 
xal πολλὴ ἣ ὁδὸς ἀνὰ μέσον αὐτῶν. !*xal προςεχαλέσατο Δανὶδ τὸν λαόν, 1ὁ 
xal τῷ ᾿Αβεννὴρ ἐλάλησε λέγων Οὐχ ἀποχριϑήσῃ, ᾿Αβεννήρ; xol ἀπεχρίϑη 
᾿Αβεννὴρ χαὶ εἶπε Τίς εἶ σὺ ὁ χαλῶν; 1" καὶ εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Αβεννήρ Οὐχ 15 
ἀνὴρ σύ; χαὶ τίς ὡς σὺ ἐν ᾿Ισραήλ; καὶ διὰ τί οὗ φυλάσσεις τὸν χύριόν σον 
τὸν βασιλέα; ὅτι εἰςῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ  διαφϑεῖραι τὸν χύριόν σον τὸν 
βασιλέα. 1^ xat οὐχ dyaSby τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηχας᾿" ζῇ χύριος, ὅτι viol 16 
“ανατώσεως ὑμεῖς ol φυλάσσοντες τὸν βασιλέα τὸν χύριον ὑμῶν τὸν χριστὸν 
xuplou* xal νῦν ἴδε δὴ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως xoi ὁ φαχὸς τοῦ ὕδατος, ποῦ 
ἔστι τὰ πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ. 17 xal ἐπέγνω Σαοὺλ τὴν φωνὴν Δανὶδ xal εἷ- 17 
zt» 'H φωνή σον αντη, τέχνον Δανίδ; χαὶ εἶπε Δανίδ Δοῦλός σον, χύριε 
βασιλεῦ" 18 xol εἶπε “ἵνα τί τοῦτο χαταδιώχει ὁ χύριος ὀπίσω τοῦ δούλον αὐ- 18 
τοῦ; ὅτι τί ἡμάρτηκα, xol τί εὑρέϑη ἐν ἐμοὶ ἀδίχημα; 19 χαὶ νῦν ἀκουσάτω 19 
ὃ κύριός pov ὃ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τοῦ δούλον αὐτοῦ" εἰ ὁ ϑεὸς ἐπισείει σε 
ἐπ᾿ ἐμέ, ὀσφρανϑείη Sucía cov, xal εἰ υἱοὶ ἀνθρώπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι 
ἐγώπιον χυρίον, ὅτι ἐξέβαλόν με σήμερον μὴ ἐστηρίχϑαι. ἐν χληρονομίᾳ χυρίου 
λέγοντες Πορεύον δούλενε εοῖς ἑτέροις. 35 χαὶ νῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά pov 90 
ἐπὶ τὴν γῆν ἐξεναντίας προςώπον χυρίον, ὅτι ἐξελήλυϑεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ 
ζητεῖν ψυχήν μον χαϑὼς χαταδιώχει ὁ νυχτιχόραξ ἐν τοῖς ὄρεσι. 51 χαὶ εἶπε 2] 
Σαούλ Ἡμάρτηκα᾽ ἐπίότρεφε, τέχνον Δανίδ, ὅτι οὐ χαχοποιήσω σε dy9. ὧν ἔντι- 


μος ψυχή μου ἐν ὀφϑαλμοῖς cov, xal ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι xol ἠγνόηχα 


À. χεειλὰ ὅὄ. πορενεται ... παρενβεβληχως — 6. πρ. αβισαζ νι. σαρονεια 
. αβισαῖ Eye εἰςπορενομαι — 7. αβισαῖ ... om νπνω ... om αντου ... 
ἐνπεπῆγος 8. agicat 9. aftcat Mv διαφϑειρης ... αϑοωϑησεται 40. οτι 
ἐὰν μὴ 414. μηδαμως παρὰ xv. ἐπηνεγχεν ... Om ἡμεῖς 43. om του υδα- 
τος ... Ot a«vtOV ... EXEOE? 14, om x. ἄπεχρ. αβεννὴρ ... o χάλων με 
προς tow βασιλεα 45. διαφϑ. τον βασιλεα τον xvp. Gov 48. x. etx. δανιδ 
. Ὁ χυρ. χαταδ. ... ott μαρτ. 49. axouc. δὴ ... εἰς ἐμε ... (επιχατα- 
γάγοι pro ἐπιχαταρατοι e) om ovrot ... £a Tota Sat 20. τὴν ψυχὴν $4. 
σε ἔτι νῷ ... σου, EV TY... ἡγνοησα 


304 Βασ. α΄ 26, 22. David profugus apud Achis regem. 


92 πολλὰ σφόδρα. 33 xol ἀπεχρίϑη Δανὶδ xol εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, 
23 διελϑέτω εἷς τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. 3 xal χύριος ἐπιστρέψε. ἐχά- 
στῳ χατὰ τὰς διχαιοσύνας αὐτοῦ χαὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ" ὡς παρέδωχέ σε 
χύριος σήμερον εἰς χεῖράς μον, χαὶ οὐχ ἠθέλησα ἐπενεγχεῖν χεῖρά μου ἐπὶ 
9$ χριστὸν χυρίου᾽ δ᾽ χαὶ ἰδοὺ xaSis ἐμεγαλύνϑη ἣ Ψυχή σον σήμερον ἐν ταύτῃ 
ἐν ὀφθαλμοῖς μον, οὕτως μεγαλυνϑείη ἣ ψυχή μον ἐνώπιον χυρίον, χαὶ σχε- 
25 πάσαι με xal ἐξελεῖταί με ἐκ πάσης “λίψεως, 35 χαὶ εἶπε Σαοὺλ πρὸς Δαυίδ 
Εὐλογημένος σύ, τέχνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις καὶ δυνάμενος δυνήσῃ xal ἀπῆλτε 
Δαυὶδ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, xal Σαοὺλ ἀπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


E XXVII. 


Καὶ εἶπε Δανὶδ ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ λέγων Νῦν προςτεϑήσομαι ἐγ 1 ἡμέρα 
μιᾷ εἰς χεῖρας Σαούλ, xal οὐχ ἔστι pot ἀγαϑὸν ἐὰν μὴ σω"ῶ εἰς γῆν ἀλ- 
λοφύλων xol ἀνῇ ἀπ᾽ ᾿ἐμοῦ Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν με εἷς πᾶν ὅριον ᾿Ισραὴλ χαὶ 

2 σωϑήσομαι éx χειρὸς αὐτοῦ. *xol ἀνέστη Δαυὶδ xai οἱ ἑξαχόσιοι ἄνδρες οἱ 
3 μετ᾽ αὐτοῦ, xaX ἐπορεύϑη πρὸς ᾿Αγχοῦς υἱὸν ᾿Αμμὰχ βασιλέα lés. * καὶ éxd- 
Suc Δαυὶδ μετὰ ᾿Αγχοῦς αὐτὸς xai οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕχαστος χαὶ ὁ οἶχος 
αὐτοῦ, χαὶ Δανὶδ χαὶ ἀμφότεραι αἱ γυναῖχες αὐτοῦ ᾿Αχυάαμ ᾿Ιεξραηλῖτις χαὶ 
i ᾿Αβιγαία ἣ γυνὴ Νάβαλ τοῦ Καρμηλίον. *xoX ἀνηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι πέ- 
5 φευγε Δανὶδ εἰς Γέϑ᾽ Qu οὗ προςέϑετο ἔτι ζητεῖν αὐτόν. ^ xal εἶπε Δανὶδ 
πρὸς ᾿Αγχοῦς Εἰ δὴ εὕρηχεν 6 δοῦλός σον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, δότωσαν 
δή μοι τόπον ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν χατ᾽ ἀγρὸν xai χασήσομαι ἐχεῖ" xo 
6 ta τί χάϑηται ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει βασιλενομένῃ μετὰ σοῦ; " χαὶ ἔδωχεν 
αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τὴν Σεχελάχ᾽ διὰ τοῦτο ἐγενήθη Σεχελὰχ τῷ βα- 
7 σιλεῖ τῆς, ᾿Ιονδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Ἷ χαὶ ἐγενήθη ὁ ἀριομὸς τῶν 
8 ἡμερῶν ὧν ἐχάϑισε Δαυὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας. * xai 
ἀνέβαινε Δαυὶδ χαὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ xal ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα τὸν Τεσερὶ 
xal ἐπὶ τὸν ᾿Αμαληκίτην " xol ἰδοὺ ἣ γῆ χατῳχεῖτο ἀπὸ ἀνηκόντων 1 ἣ ἀπὸ 
eT ᾿ελαμψοὺρ τετειχισμέγων χαὶ ἕως γῆς Αἰγύπτον. 9 χαὶ ἔτυπτε τὴν γῆν, xol 
οὐκ ἐζωογόνει ἄνδρα ἢ γυναῖχα" χαὶ «ἐλάμβανον ποίμνια χαὶ βουκόλια xai 
ὄνους xal χαμήλους χαὶ ἱματισμόν, χαὶ ἀγέστρεψαν χαὶ ἤρχοντο πρὸς Ar- 
10 χοῦς. 19 xoi εἶπεν ᾿Αγχοῦς πρὸς Δανίδ ᾿Επὶ τίνα ἐπέϑεσϑε σήμερον; χαὶ εἶπε 
Δανὶδ πρὸς ᾿Αγχοῦς Κατὰ γότον τῆς ᾿Ιουδαίας χαὶ χατὰ νότον ᾿Ιεσμεγὰ χαὶ 
1| xarà νότον τοῦ Κενεζί, !!xal ἄνδρα xal γυναῖχα οὐχ ἐζωογόνησα τοῦ εἰςα- 
γαγεῖν εἰς I'éS, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς l'É3 xa$' ἡμῶν λέγοντες Γάδε 
Δανὶδ ποιεῖ. χαὶ τόδε τὸ διχαίωμα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐχάστγτο 
12 Δανὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων. !* xol ἐπιστεύθη Δανὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοῦς σφόδρα, 
λέγων ἬἬἬισχννται αἰσχυνόμενος ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραήλ, xoi ἔστα! μοι 
δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 


XXVIII. 


Καὶ ἐγενήϑη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις χαὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι ἐν 
ταῖς παρεμβολαῖς αὐτῶν ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ ᾿Ισραήλ, xok εἶπεν ᾿λγχοῦς 


23. om χατα ... om σημερον 34. x. εἐσχεπασοι (sic) με x. εξελοιτο 
με | 25. εὐλογημένον σ. τεχν. δανιιδ XXVII (4. λθεν pro avv) ax ἐμου) 
2. Bav. xot διεβὴ avrog xat ot ... νιον μωαβ 3. p. «yy. ev ye9. ... ay. 
ἢ εἰζραηλεῖιτις ὅ. «at χαϑισον μὲ εἐχε!ι 6. αἀντω αγχους ἐν ... σιχελαγ 
(...om διὰ τ. εγ. 2.) 7. ἡμέρων δανιδ ov εχαϑ,. εν ... ἡμερᾶς τεσσαρες 
uvae 8. γεσερει xot τον γεζραιον x. Ext τ. ἁἀμαλαχιτὴν" X. t. χατωχ. Ἢ Y! 
aro γελαμσουρ ἀπὸ ἀνήχοντ. τέτειχ. xat 9. ετυπτ. δανιδ τὴν ... ανδρ. 
χαὶ γυν. X. ἐλαμβανεν ... ἐπεστρεψαν 40. ἰσραμήηλει pro ἱεσμεγα ... τὸν 
χὴνει 44. ταδὲε εποίε! δανιδ... x. ταδς τὸ 43. exor. αγχονς ev τω δαν!δ 

. μὸν δουλος XXVIIL. 4, ἐγένετο... om ἐξελθεῖν... ἐπὶ ἰσραὴλ 


Saul consulit magam in Aendor. Βασ. α᾽ 38,31. 365 


πρὸς Δαυΐδ Γινώσχων γνώση ὅτι μετ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσῃ εἰς πόλεμον σὺ xal οἱ 
ἄνδρες σου. ?xal εἶπε Δαυὶδ πρὸς ᾿Αγχοῦς Οὕτω νῦν γνώσῃ ἃ ποιήσει ὁ 3 
δοῦλός σου καὶ εἶπεν ᾿Αγχοῦς πρὸς Δαυίδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλαχα 3 ήσο- 
μαί σε πάσας τὰς ἡμέρας. δ χαὶ Σαμουὴλ ἀπέθανε, xoi ἐχόψαντο αὐτὸν 3 
πᾶς ᾿Ισραΐλ, xai ϑάπτουσιν αὐτὸν ἐν ᾿Αρμαϑαὶμ ἐν πάλει αὐτοῦ" xal Σαοὺλ 
περιεῶλςς τοὺς ἐγγαστριμύϑους xal τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς. "xai συνα- 
Ὡροίζονται οἱ ἀλλόφυλοι xal ἔρχονται χαὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωνάμ᾽ xai 
συναϑροίζει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα Ἰσραήλ, xai παρεμβάλλουσιν εἰς Γελβουέ. 
Es εἶδε Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, χαὶ ἐφοβήϑη χαὶ ἐξέστν ὃ 
$ χαρδία αὐτοῦ σφόδρα. "χαὶ ἐπηρώτησε Σαοὺλ διὰ χυρίου, xai οὐχ ἀπε- 6 
fn αὐτῷ χύριος ἐν τοῖς ἐνυπνίοις xz ἐν τοῖς δήλοις xal ἐν τοῖς προφύ- 
ταῖς. "xai εἶπε Σαοὺλ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ζητήσατέ uot γυναῖχα ἐγγαστρί- 7 
μυϑον, xal πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν xai ζητήσω ἐν αὐτῇ xoà εἶπαν οἱ παῖδες 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ γυνὴ ἐγγαστρίμνϑος ἐν ᾿Αενδώρ. xal συνεχαλύψατο 8 
Σαοὺλ xal περιεβάλετο ἱμάτια ἕτερα, xoi πορεύεται αὐτὸς χαὶ δύο ἄνδρες 
μετ᾽ αὐτοῦ, xai ἔρχονται πρὸς τὴν γυναῖκα γυχτὸς xal εἶπεν αὐτῇ Μάντευσαι 
δή uet ἐν τῷ ἐγγαστριμύϑῳ χαὶ ,ἀνάγαγέ μοι ὃν ἐὰν εἴπω σοι. ?xal εἶπεν 9 
αὐτῷ ἣ γυνή ᾿Ιδοὺ δὴ σὺ οἶδας ὅ ὅσα ἐποίησε Σαούλ, ὡς ἐξωλόθρευσε τοὺς 
ἐγταστριμύϑους xal τοὺς γνώστας ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν 
Ψυχήν μου ϑανατῶσαι αὐτήν; !? xal ὥμοσεν. αὐτῇ Σαοὺλ λέγων Ζῇ χύριος, 10 
εἰ ἀπαντήσεταί σοι ἀδικία ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ. ! xa εἶπεν $ γυνή Τίνα € 
ἀναγάγω cot; xal εἶπε Tv Σαμουὴλ ἀνάγαγέ uot. 38 χαὶ εἶδεν ἣ γυνὴ τὸν 12 
Σαμουήλ, xai ἀνεβόησε φωνῇ μεγάλῃ" xal εἶπεν ἣ ἣ γυνὴ πρὸς Σαούλ "Iva 
τί παρελογίσω με; χαὶ σὺ εἶ Σαούλ. 7? xa εἶπεν αὐτῇ . βασιλεύς Μὴ φο- 13 
βοῦ, εἰπὸν τίνα ἑώραχας᾽ xal εἶπεν αὐτῷ ἣ γυνή Θεοὺς ἑώραχα ἀναβαίνον- 
τας ἐχ τῆς γῆς.  χαὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἔγνως; xal εἶπεν αὐτῷ Ἄνδρα ὄρϑιον fi 
ἀναβαίνοντα ἐχ τῆς γῆς, xai οὗτος διπλοῖδα ἀναβεβλημένος᾽" xai ἔγνω Σαοὺλ 
ὅτι οὗτος Σαμουήλ, χαὶ ἔχυψεν ἐπὶ “πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν xal προςε- 
χύνησεν αὐτῷ. ᾿" χαὶ εἶπε Σαμουήλ "Iva τί παρηνώχλησάς μοι ἀναβῆναί με; 15 
καὶ εἶπε Σαούλ θλίβομαι σφόδρα, χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν ἐμοί, χαὶ 
ὁ Scb; ἀφέστηκεν ἀπ᾿ ἐμοῦ χαὶ οὐχ ἐπαχήχοέξ μοι ἔτι χαὶ ἐν χειρὶ τῶν προ- 
φητῶν xal ἐν τοῖς ἐνυπνίοις xal νῦν χέχληχά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. 
16 χαὶ εἶπε Σαμονήλ “ἵνα τί ἑἐπερωτᾷς με, xoi χύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ 16 
xaX γέγονε μετὰ τοῦ πλησίον σου; !'xal πεποίηχε χύριός σοι χαϑὼς ἐλά- 11 
λησε χύριος ἐν χειρί μου, χαὶ διαῤῥήξει χύριος τὴν βασιλείαν σον ἐχ χειρός 
σου xal δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σον τῷ Δανίδ. 1" διότι οὐχ ἤχουσας φω- 18 
γῆς xuplou xai olx ἐποίησας ϑυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ ἐν ᾿Αμαλήχ, διὰ τοῦτο τὸ 
ῥῆμα ἐποίησε χύριός σοι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. !?xal “παραδώσει χύριος τὸν 9 
᾿Ισραὴλ μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων, χαὶ αὔριον σὺ xal ol viol cov μετὰ 
σοῦ πεσοῦνται, xol τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ δώσει χύριος εἰς χεῖρας ἀλλο- 
φύλων. 329 xal ἔσπευσε Ξαοὺλ xai ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ ἐφοβήθη 30 
σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων ἸΣαμονὴλ xol ἐν αὐτῷ οὐχ ἦν ἰσχὺς ἔτι, οὐ γὰρ 
ἔφαγεν ἄρτον ὅλην τὴν ἡμέραν χαὶ ὅλην τὴν νύχτα ἐχείνην. ?! xal εἰςῆλθϑεν 21 
ἣ γυνὴ πρὸς ἸΣαοὺλ xal εἶδεν ὅτι ἔσπευσε σφόδρα, xol εἶπε πρὸς αὐτόν 











4. εἰς τὸν πολ. 3. εν paga εν &. om ol... εἰς γωναμαν ὅ. ιδὲν 7. et- 
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966 Βασ. α΄ 28,24. Saulapud magam. David cum Philistaeis. 








'[8ob δὴ ἤκουσεν ἣ δούλη cov τῆς φωνῆς cov, xol ἐθέμην τὴν ψυχήν μον 
99 ἐν τῇ χειρί μου, xal ἤχουσα τοὺς λόγους οὗς ἐλάλησάς μοι, ᾽" χαὶ νῦν ἄχου- 
σον δὴ φωνῆς τῆς δούλης σον, χαὶ παραϑήσω ἐνώπιόν cov ψωμὸν ἄρτον, 
93 xal φάγε xai ἔσται σοι ἰσχὺς ὅτι πορεύῃ ἐν ὁδῷ. "xal οὐχ ἐβουλήθη φα- 
yti»* xal παρεβιάζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ xol ἣ γυνή, xal ἤχουσε τῆς 
οἱ φωνῆς αὐτῶν, xal ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς xal ἐχάϑισεν ἐπὶ τὸν δίφρον. 7 χαὶ 
τῇ γυναικὶ ἦν δάμαλις νομὰς ἐν τῇ obda xol ἔσπευσε χαὶ ἔϑυσεν αὐτήν, 
95 χαὶ ἔλαβεν ἄλευρα xol ἐφύρασε, xol ἔπεψεν ἄζυμα, "xoi προςήγαγεν ἐνώ- 
πίον Σαοὺλ χαὶ ἐνώπιον τῶν παίδων αὐτοῦ xal ἔφαγον, καὶ ἀνέστησαν xot 
ἀπῆλθον τὴν νύχτα ἐχείνην. 


XXIX. 

Καὶ συναϑροίξουσιν ἀλλόφυλοι πάσας τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς ᾿Αφέχ, 
4 xol ᾿Ισραὴλ παρενέβαλεν ἐν ᾿Αενδὼρ τὴν ἐν ᾿Ιεζραέλ. * xal οἱ σατράπαι τῶν 
ἀλλοφύλων παρεπορεύοντο εἰς ἑχατοντάδας xal χιλιάδας, xol Δανὶδ xai οἱ 
8 ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾽ ἐσχάτων μετὰ ᾿Αγχοῦς. "xal εἶπον οἱ σα- 
τράπαι τῶν ἀλλοφύλων Τίνες οἱ διαπορενόμενοι οὗτοι; χαὶ εἶπεν ᾿Αγχοῦς πρὸς 
τοὺς στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων Οὐχ οὗτος Δανὶδ ὁ δοῦλος ἸΣΣαοὺλ βασιλέως 
᾿Ισραήλ; γέγονς μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, xal οὐχ εὕρηκα ἐν 
αὐτῷ οὐδὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσε πρὸς μὲ xal ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
4 xol ἐλυπήθησαν ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ στρατηγοὶ τῶν ἀλλοφύλων χαὶ λέγουσιν αὐτῷ 
᾿Απόστρεψον τὸν ἄνδρα, xal ἀποστραφήτω εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ οὗ χατέστης 
σας αὐτὸν ἐχεῖ, xol μὴ ἐρχέσθω μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον xal μὴ γινέσθω 
ἐπίβονλος τῆς παρεμβολῆς χαὶ ἐν τίνι διαλλαγήσεται οὗτος τῷ χυρίῳ αὐτοῦ ; 
5b οὐχὶ ἐν ταῖς χεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων; "οὐχ οὗτος Δαυὶδ ᾧ ἐξῆρχον ἐν 
χοροῖς λέγοντες ᾿Επάταξε Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ xal Δανὶδ ἐν μυριάσιν 
6 αὐτοῦ; “καὶ ἐχάλεσεν ᾿Αγχοῦς τὸν Δανὶδ xol εἶπεν αὐτῷ Ζῇ χύριος, ὅτι εὐ- 
Sue σὺ xal ἀγαϑὸς ἐν ὀφϑαλμοῖς μον, xxi ἣ ἔξοδός σον xal ἣ εἴςοδός ccv 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολῇ, χαὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα χατὰ σοῦ χαχίαν ἀφ᾽ ἧς 
ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, χαὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σα- 
ἢ τραπῶν οὐχ ἀγαϑὸς σύ "xaX νῦν ἀνάστρεφε xol πορεύου εἰς εἰρήνην, χαὶ 
8 οὐ μὴ ποιήσῃς χαχίαν ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. * χαὶ 
εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Αγχοῦς Τί πεποίηκά σοι καὶ τί εὗρες ἐν τῷ δούλῳ σον ἀφ᾽ 
ἧς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σον xal ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ μὴ ἔλϑω 
9 πολεμήσας τοὺς ἐχϑροὺς τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως ; ? χαὶ ἀπεχρίϑη ᾿Αγχοῦς 
πρὸς Δανίδ Οἷδα ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς μουν, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν 
40 ἀλλοφύλων λέγουσιν Οὐχ ἥξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. 15 χαὶ νῦν ὄρϑρισον τὸ 
πρωὶ σὺ xal οἱ παῖδες τοῦ χυρίου σον οἱ ἥχοντες μετὰ σοῦ, xal πορεύεσθε 
tl; τὸν τόπον οὗ χατέστησα ὑμᾶς ἐχεῖ, xal λόγον λοιμὸν μὴ ϑῇς ἐν χαρδία 
σον, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν μου xal ὀρϑρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ xal φωτισάτω 
41 ὑμῖν καὶ πορεύϑητε. !! xai ὥρϑρισε Δανὶδ αὐτὸς xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελϑεῖν 
xai φυλάσσειν τὴν γῆν τῶν ἀλλοφύλων, xal οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν 

ἐπὶ ᾿Ιεζραήλ. 


21. (om χουσεν) 22. tnc φωνῆς ... tota. εν σοι 24. εὔνσεν αντὸ 

. ἔπεμψεν XXIX. 4. συναϑροιζονται ... ἰζραελ 4. om ol pr. ... ἐπ 
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λεμησαι 9, x. ἀπ, α. xat εἰπεν προς ... οἱδας τι Gy. σν &. O. μ. χαϑως 

αγγελος ϑεὸν 40. om cv ... om εχξὶ ... Om ἐν xapó. gov ... ἐμὸν X. 
διορῶρισατε — 44. αἀπελῶειν τὸ πρωι ... πολεμ. πρὸς ἰσραὴλ 


David recuperat Amalecitarum praedam. Βασ. α' 30,49. 367 


XXX. 


Καὶ ἐγενήθη εἰςελϑόντος Δανὶδ xal τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ τὴν Σεχελὰχ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, χαὶ ᾿Αμαλὴκ ἐπέϑετο ἐπὶ τὸν νότον xol ἐπὶ τὴν ἸΣεχελάχ, 
xai ἐπάταξε τὴν ἸΣεχελὰχ xal ἐνεπύρισαν αὐτὴν ἐν mupl: , χαὶ τὰς γυναῖχας 9 
xai πάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον οὐχ ἐθανάτωσαν ἄνδρα xal 
γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν, xol ἀπῆλθον εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῶν. xol ἦλθε 3 
Δαυὶδ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἷς τὴν πόλιν, xol ἰδοὺ ἐμπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ 
δὲ γυναῖχες αὐτῶν xal οἱ υἱοὶ αὐτῶν xai αἱ ϑυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμέ- 
νοι. *xol ἦρε Δαυὶδ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τὴν φωνὴν αὐτῶν, xol ἔχλαυσαν καὶ 
ἕως ὅτου οὐχ ἦν ἐν αὐτοῖς ἰσχὺς ἔτι τοῦ χλαίειν. " χαὶ ἀμφότεραι al γυναῖκες 5 
Δαυὶδ ἠχμαλωτεύϑησαν, ᾿Αχινάαμ. ἣ ᾿Ιεζραηλῖτις xol ᾿Αβιγαία ἣ γυνὴ Νάβαλ 
τοῦ Καρμηλίον. *xal ἐϑλίβη Δανὶδ σφόδρα ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιδοβολῆσαι 6 
αὐτόν, ὅτι χατώδυνος Ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑχάστον ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 
xai ἐπὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτοῦ, χαὶ ἐχραταιώϑη Δανὶδ ἐν χυρίῳ ϑεῷ αὐτοῦ. 

Ἶ xa εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Αβιάϑαρ τὸν ἱερέα υἱὸν ᾿Αχιμέλεχ͵ Προςάγαγε τὸ ᾿Εφούδ. 7 
5 xal ἐπηρώτησε Δανὶδ διὰ τοῦ χυρίον λέγων El χαταδιώξω ὀπίσω τοῦ Γεδ- S 
δοὺρ τούτου, εἰ χαταλήψομαι αὐτούς ; χαὶ εἶπεν αὐτῷ Καταδίωχε, ὅτι χατα- 
λαμβάνων χαταλήψῃ αὐτοὺς xai ἐξαιρούμενος ἐξελῇῃ. " χαὶ ἐπορεύθη Δανὶδ 9 
αὐτὸς xal οἱ ἑξαχόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ xoi ἔρχονται ἕως τοῦ χειμάῤῥον 
Βοσόρ, καὶ οἱ περισσοὶ ἔστησαν, !" xal χατεδίωξεν ἐν τετραχοσίοις ἀνδράσιν" 10 
ὑπέστησαν δὲ διαχόσιοι ἄνδρες οἵτινες ἐχάϑισαν πέραν τοῦ χειμάῤῥον τοῦ Βοσόρ. 
11 χαὶ εὑρίσχουσιν ἄνδρα Αἰγύπτιον ἐν ἀγρῷ, xol λαμβάνουσιν αὐτὸν xol ἄγον- 1] 
σιν αὐτὸν πρὸς Δανίδ᾽ xal διδόασιν αὐτῷ ἄρτον xai ἔφαγε, καὶ ἐπότισαν 
αὐτὸν ὕδωρ᾽ "2 xal διδόασιν αὐτῷ χλάσμα παλάϑης καὶ ἔφαγε, καὶ κατέστη 13 
τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώχει ἄρτον χαὶ οὗ πεπώχει ὕδωρ τρεὶς 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας. 5 xal εἶπεν αὐτῷ Δαυίδ Τίνος σὺ εἶ, xal πόϑεν εἶ; 13 
χαὶ εἶπε τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον ᾿Εγώ εἰμι δοῦλος ἀνδρὸς ᾿Αμαληκέτον, χαὶ 
χατέλιπέ με ὃ χύριός μον ὅτι ἠνωχλήϑην ἐγὼ σήμερον τριταῖος. !* καὶ ἡμεῖς 1$ 
ἐπεϑέμεσα ἐπὶ τὸν νότον τοῦ Χελεϑὶ xal ἐπὶ τὰ τῆς ᾿Ιουδαίας μέρη xal ἐπὶ 
νότον Χελούβ, xal τὴν ZextAàx ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. 15 xal εἶπεν αὐτῷ Δανίδ 15 
El χατάξεις με ἐπὶ τὸ Γεδδοὺρ τοῦτο; xal εἶπεν "Ὅμοσον δή μοι χατὰ τοῦ 
ϑεοῦ μὴ ϑανατώσειν με xol μὴ παραδοῦναί με εἰς χεῖρας τοῦ χυρίου μον, 
xai χατάξω σε ἐπὶ τὸ 1 εδδοὺρ τοῦτο. !xal χατήγαγεν αὐτὸν ἐχεῖ, xal ἰδοὺ 16 
οὗτοι διαχεχυμένοι ἐπὶ πρόςωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες xol πίνοντες xol 
ἑορτάζοντες ἐν πᾶσι τοῖς σχύλοις τοῖς μεγάλοις οἷς ἔλαβον £x γῆς ἀλλοφύλων 
καὶ ἐκ γῆς ᾿Ιούδα. "7 xoi ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Δανίδ, xal ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ 41 
ἑωςφόρον ἕως δείλης xal τῇ ἐπαύριον, xal οὐκ ἐσώϑη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι 
ἀλχ ἢ τετραχόσια παιδάρια ἃ ἦν ἐπ τα ἐπὶ τὰς χαμήλους χαὶ ἔφυγον. 
18 χαὶ ἀφείλατο Δαυὶδ πάντα ἃ ἔλαβον οἱ ᾿Αμαλτρῖται, xal ἀμφοτέρας τὰς 18 
γυναῖκας αὐτοῦ ἐξείλατο. 19 χαὶ οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγά- 19 
Aou, xal ἀπὸ τῶν σχύλων xal ἕως υἱῶν xol ϑυγατέρων xol ἕως πάντων ὧν 
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40 ἔλαβον αὐτῶν, xal πάντα ἐπέστρεψε Δανίδ. 35 xol ἔλαβε πάντα τὰ ποίμνια 
χαὶ τὰ βουχόλια χαὶ ἀπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σχύλων᾽ χαὶ τοῖς σχύλοις ἐχεί- 
9| vot; ἐλέγετο Ταῦτα τὰ σχῦλα Δανίδ. *! xal παραγίνεται Δανὶδ πρὸς τοὺς δια- 
χοσίους ἄνδρας τοὺς ὑπολειφθέντας τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Δανὶδ xai ἐχάϑι- 
σεν αὐτοὺς ἐν τῷ χειμάῤῥῳ τοῦ Βοσόρ, xal ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν Δανὶδ xat 
εἰς ἀπάντησιν τοῦ λαοῦ τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, xal προςήγαγε Δανὶδ ἕως τοῦ λαοῦ, 
92 xal ἠρώτησαν αὐτὸν τὰ εἰς spin. 2? καὶ ἀπεχρίϑη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ 
“πονηρὸς τῶν ἀνδρῶν τῶν “πολεμιστῶν τῶν πορευϑέντων μετὰ Δαυὶδ χαὶ εἶπον 
Ὅτι οὐ χατεδίωξαν μεθ ἡμῶν, οὐ δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σχύλων ὧν ἐξει- 
λόμεϑα, ὅτι ἀλλ ἢ ἕχαστος τὴν γυναῖχα αὐτοῦ xal τὰ τέχνα αὐτοῦ ἀπαγέ- 
33 σϑωσαν xal ἀποστρεφέτωσαν. 33 xq εἶπε Δανίδ Οὐ ποιήσετε οὕτως “μετὰ τὸ 
παραδοῦναι τὸν χύριον ἣμῖν χαὶ φυλάξαι ἡμᾶς, χαὶ ,παρέδωχε χύριος τὸν 
«sr εδδοὺρ τὸν ἐπερχόμενον ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. ** xol τίς ἐπαχούσεται 
ὑμῶν τῶν λόγων τούτων; ὅτι οὐχ ἧττον ἡμῶν εἰσί, διότι χατὰ τὴν μερίδα 
τοῦ χαταβαίνοντος εἷς τὸν πόλεμον οὕτως ἔσται ἣ μερὶς τοῦ χαϑημένον ἐπὶ 
95 τὰ σχεύη, χατὰ τὸ αὐτὸ μεριοῦνται. 35 χαὶ ἐγενήϑη ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐχείνης 
χαὶ ἐπάνω xai ἐγένετο εἰς πρόςτταγμα xal εἰς διχαίωμα τῷ ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς 
90 σήμερον. 26 χαὶ ἦλϑε Δανὶδ εἰς Σεχελάν, χαὶ ἀπέστειλε τοῖς πρεσβυτέροις τῶν 
σχύλων ᾿Ιούδα χαὶ τοῖς πλησίον αὐτοῦ λέγων ᾿Ιδοὺ ἀπὸ τῶν σχύλων τῶν ἐχϑρῶν 
9; 38 χυρίον 21 τοῖς ἐν Βαιϑσοὺρ xal τοῖς Ραμὰ νότον xal τοῖς ἐν I £260, 39 xg 
τοῖς ἐν ᾿Αροὴρ xal τοῖς ἐν ᾿Αμμαδὶ xai τοῖς ἐν Σαφί, xal τοῖς ἐν ᾿Εσϑιὲξ 
99 39 χαὶ τοῖς ἐν Γὲν xal τοῖς ἐν Κιμάϑ, xal τοῖς ἐν Xagix xal τοῖς ἐν Θη- 
μὰϑ χαὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ, χαὶ τοῖς ἐν ταῖς πόλεσι τοῦ ἹΙερεμεὴλ xai τοῖς 
20 ἐν ταῖς πόλεσι τοῦ Κενεζ $0 χαὶ τοῖς ἐν ἹἹεριμούϑ, xo τοῖς ἐν Βηρσαβεὲ χαὶ 
31] τοῖς ἐν Νομβὲ 5) χαὶ τοῖς ἐν Χεβρών, χαὶ πάντας τοὺς τόπους oU; διῆλθε 
Δανὶδ ἐχεῖ αὐτὸς χαὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ. 


ΧΧΧΙ. 


Καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ ἔφυγον oL ἄνδρες ᾿Ισραὶ)λ 

ἐχ προςώπου τῶν ἀλλοφύλων xal πίπτουσι τρανματίαι ἐν τῷ ὄρει τῷ Γ ελβουέ. 
ᾧ *xal συνάπτουσιν ol ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ xal τοῖς υἱοῖς αὑτοῦ, xal τύπτου- 
σιν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωνάϑαν xol τὸν ᾿Αμιναδὰβ xal τὸν Μελχισᾷᾶ vy Σαούλ. 
3?xal βαρύνεται ὃ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, xoi εὑρίσχουσιν αὐτὸν οἱ ἀχοντισταὶ 
& ἄνδρες τοξόται, xal ἐτραυματίσϑη εἰς τὰ ὑποχόνδρια. *xal εἶπε Σαοὺλ πρὸς 
τὸν αἴροντα τὰ σχεύη αὐτοῦ ἸΣπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου xal ἀποχέντησόν με 
ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι χαὶ ἀποχεντήσωσί με xal ἐμπαί- 
ξωσιν ἐμοί. xol οὐχ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα. 
5 xal ἔλαβε Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν xal ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. 5 χαὶ εἶδεν ὁ αἴρων 
τὰ σχεύη αὐτοῦ ὅτι τέβνηχε Σαούλ, χαὶ ἐπέπεσε χαὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν 
6 αὑτοῦ χαὶ ἀπέθανε μετ᾽ αὐτοῦ. 6 χαὶ ἀπέϑανε Σαοὺλ xai οἱ τρεῖς viol αὐτοῦ 
7 xoi ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ χατὰ τὸ αὐτό. 7 xol εἶδον 
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ci ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ol ἐν τῷ πέραν τῆς χοιλάδος xal ol ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾽Ιορ- 
δάνου ὅτι ἔφυγον ol ἄνδρες ᾿Ισραήλ, xai ὅτι τέϑνηχε Σαοὺλ xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, 
xal χαταλείπουσι τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ φεύγουσι xal ἔρχονται οὗ ἀλλόφυλοι 
xal χατοιχοῦσιν ἐν αὐταῖς. " χαὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι 8 
ἐχδιδύσχειν τοὺς νεχρούς, xal εὑρίσχουσι τὸν Σαοὺλ xal τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὑτοῦ 
πεπτωχότας ἐπὶ τὰ ὄρη Γελβουέ. " χαὶ ἀποστρέφουσιν αὐτὸν χαὶ ἐξέδυσαν τὰ 9 
σχεύη αὐτοῦ, χαὶ ἀποστέλλουσιν αὐτὰ εἷς γῆν ἀλλοφύλων χύχλῳ εὐαγγελίζον- 
τες τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν xal τῷ λαῷ ὃ χαὶ ἀνέϑηχαν τὰ σχεύη αὐτοῦ εἰς 10 
τὸ ᾿Ασταρτεῖον, xal τὸ σῶμα αὐτοῦ χατέπηξαν ἐν τῷ τείχει Βαιϑσάμ. 1} χαὶ 11 
ἀχούουσιν οἱ χατοιχοῦντες ᾿Ιαβὶς τῆς Γαλααδίτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι 
τῷ ἸΣαούλ᾽ !? xai ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάμεως xal ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν 13 
γύχτα, xal ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ xal τὸ σῶμα ᾿Ιωνάϑαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ἀπὸ τοῦ τείχους Βαιοσάμ, xal φέρουσιν αὐτοὺς εἰς ᾿Ιαβὶς xoi χαταχαίουσιν 
αὐτοὺς ἐκεῖ. 1" xal λαμβάνουσι τὰ ὀστᾶ αὐτῶν xal θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρου- 43 
ραν τὴν ἐν ᾿Ιαβίς, χαὶ νηστεύουσιν ἑπτὰ ἡμέρας. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


AEYTE?P A. 


I 


Kal ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν XaoUA xal Δαυὶδ ἀνέστρεψε τύπτων τὸν 
᾿Αμαλήχ, xal ἐχάϑισε Δαυὶδ ἐν Σεχελὰχ ἡμέρας δύο. 3 χαὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ 2 
τῇ τρίτῃ xoi ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν éx τῆς παρεμβολῆς éx τοῦ λαοῦ Σαούλ, xoi 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διεῤῥωγότα xal γῆ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ εἰςελϑεῖν αὐτὸν πρὸς Δανὶδ xal ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προςεχύνησεν αὐτῷ. 

3 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Δανίδ Πόθεν σὺ παραγίνῃ; xal εἶπε πρὸς αὐτόν "Ex τῆς 3 
παρεμβολῆς ᾿Ισραὴλ ἐγὼ διασέσωσμαι. xoi εἶπεν αὐτῷ Δαυίδ Τίς ὁ λόγος à 
οὗτος; ἀπάγγειλόν μοι. χαὶ εἶπεν ὅτι ἔφυγεν ὁ λαὸς ἐχ τοῦ πολέμον, χαὶ 
πεπτώχασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ xol ἀπέϑανον, xal XaoUA χαὶ ᾿Ιωνάσαν ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ἀπέθανε. " καὶ εἶπε Δανὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Πῶς 5 
οἶδας ὅτι τέθνηκε ἸΣαοὺλ xai ᾿Ιωνάϑαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ; " χαὶ εἶπε τὸ παιδάριον 6 
τὸ ἀπαγγέλλον αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσον ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβονέ, χαὶ 
ἰδοὺ Σαοὺλ ἐπεστήριχτο ἐπὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ, xol ἰδοὺ τὰ ἅρματα xol οἱ ἱπ- 
πάρχαι συνῆψαν αὐτῷ. "xol ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, xal εἶδέ με xai 7 
ἐχάλεσέ με, xal εἶπα ᾿Ιδοὺ ἐγώ. ὃ χαὶ εἶπέ μοι Τίς εἶ σύ; xol εἶπα ᾿Αμα- 8 
χηκίτης ἐγώ εἰμι. " χαὶ εἶπε πρὸς μέ ΞΣτῆσι δὴ ἐπάνω μὸν xal ϑανάτωσόν 9 
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40 με, ὅτι χατέσχε με σχότος δεινόν, ὅτι πᾶσα ἣ ψυχή μον ἐν (not, xal ἐπέ- 
στὴν ἐπ᾽ αὐτὸν χαὶ ἐθανάτωσα αὐτόν, ὅτι ἤδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν 
αὐτόν᾽ χαὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον τὸ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ xal τὸν χλιδόνα 

44 τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ, xal ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ χυρίῳ μον ὧδε. !'xai 
ἐχράτησε Δαυὶδ τῶν ἱματίων αὐτοῦ χαὶ διέῤῥηξεν αὐτά, χαὶ πάντες οἱ ἄνδρες 

12 ol μετ᾽ αὐτοῦ διέῤῥηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 12 χαὶ ἐχόψαντο xal ἔχλαυσαν xci 
ἐνήστευσαν ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ xal ἐπὶ ᾿Ιωνάϑαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ xol ἐπὶ 

43 τὸν λαὸν ᾿Ιούδα xal ἐπὶ τὸν οἶχον ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν ἐν ῥομφαίᾳ. !? xat 
εἶπε Δανὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 116ϑεν εἶ σύ; χαὶ εἶπεν Υἱὸς 

14. ἀνδρὸς παροίχον ᾿Αμαληχίτον ἐγώ εἶμι. xal εἶπεν αὐτῷ Δανίδ Πῶς oux 

45 ἐφοβήθης ἐπενεγχεῖν χεῖρά σον διαφϑεῖραι τὸν χριστὸν χυρίου ; !? xat ἐχάλεσε 
Δανὶδ ἕν τῶν παιδαρίων αὐτοῦ xal εἶπε looceASQy ἀπάντησον αὐτῷ᾽ xal ἐπά- 

16 ταξεν αὐτόν, xal ἀπέϑανε. !5xal εἶπε πρὸς αὐτὸν Δανίδ Τὸ αἷμά σου ἐπὶ 
τὴν χεφαλήν σον, ὅτι τὸ στόμα σον ἀπεχρίϑη χατὰ σοῦ λέγον ὅτι ἐγὼ ἐπα- 

47 νάτωσα τὸν χριστὸν χυρίον. 17 xa ἐδρήνησε Δαυὶδ τὸν ϑρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ 

48 χαὶ ἐπὶ ᾿Ιωνάϑαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, !" xal εἶπε τοῦ διδάξαι τοὺς νἱοὺς ᾿Ιούδα " ἰδοὺ 

49 γέγραπται ἐπὶ βιβλίον τοῦ εὐθοῦς !? ἸΣτήλωσον ᾿Ισραὴλ ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων 

90 ἐπὶ τὰ ὕψη σον τραυματιῶν᾽ πῶς ἔπεσαν δυνατοί. ** μὴ ἀναγγείλητε ἐν Γές, 
xai μὴ εὐαγγελίσησδε ἐν ταῖς ἐξόδοις ᾿Ασχάλωνος, μή ποτε εὐφρανπῶσι Sv- 
γατέρες ἀλλοφύλων, μή ποτε ἀγαλλιάσωνται ϑυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 

91 5: ὄρη τὰ ἐν Γελβουὲ μὴ καταβάτω δρόσος xol μὴ, ὑετὸς ἐφ ὑμᾶς, xoi ἀγροὶ 
ἀπαρχῶν, ὅτι ἐχεῖ προςωχϑίσθη ϑυρεὸς δυνατῶν ϑυρεὸς Σαοὺλ οὐχ ἐχρίσϑη 

92 ἐν ἐλαίῳ. ** dg αἵματος τραυματιῶν χαὶ ἀπὸ στέατος δυνατῶν τόξον ᾿Ιωνά- 
Saw οὐχ ἀπεστράφη χενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, xol ῥομφαία Xaov οὖχ ἀνέκαμψε 

23 xcv. ?? Σαοὺλ xal ᾿Ιωνάϑαν οἱ ἠγαπημένοι xal ὡραῖοι οὐ διαχεχωρισμένοι, 
εὐπρεπεῖς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν xal ἐν τῷ Θανάτῳ αὐτῶν οὐ διεχωρίσφησαν ὑπὲρ 

9& ἀετοὺς χοῦφοι, xal ὑπὲρ λέοντας ἐχραταιώϑησαν. 3) ϑυγατέρες ᾿Ισραήλ, ἐπὶ 
Σαοὺλ χλαύσατε, τὸν ἐνδιδύσχοντα ὑμᾶς χόχχινα μετὰ χόσμον ὑμῶν, τὸν 

95 ἀναφέροντα χόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 35 πῶς ἔπεσαν δυνατοὶ ἐν 

36 μέσῳ τοῦ πολέμον᾽ ᾿Ιωνάϑαν ἐπὶ τὰ ὕψη σον τραυματίαι. 75 ἀλγῶ ἐπὶ σοΐ, 
ἀδελφέ μον ᾿Ιωνάϑαν᾽ ὡραιώϑης μοι σφόδρα, ἐθαυμαστώθη ἢ ἀγάπησίς σον 

9; ἐμοὶ ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναιχῶν. 7 πῶς ἔπεσαν δυνατοί, xoi ἀπώλοντο σχεύη 
πολεμικά, 


II. 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα xol ἐπηρώτησε Δανὶδ ἐν χυρίῳ λέγων El ἀναβῶ 
εἰς μίαν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα ; xal εἶπε χύριος πρὸς αὐτόν ᾿Ανάβηϑι. xal εἶπε 
2 Δανίδ Ποῦ ἀναβῶ; xoi εἶπεν Εἰς Χεβρών. "xoi ἀνέβη ἐχεῖ Δανὶδ εἰς Χε- 
βρὼν xal ἀμφότεραι αἱ γυναῖχες αὐτοῦ, ᾿Αχινάαμ ἢ ᾿Ιεζραηλῖτις xat ᾿Αβιγαία 
3 ἣ γυνὴ Νάβαλ τοῦ Καρμηλίον, ὅ χαὶ οἱ ἄνδρες cl μετ᾽ αὐτοῦ ἔχαστος χαὶ 
& ὃ οἶχος αὐτοῦ, xal χατῴχουν ἐν ταῖς πόλεσι Χεβρών. *xoi ἔρχονται ἄνδρες "Η:6.1], 
τῆς ᾿Ιουδαίας xol χρίουσι τὸν Δαυὶδ ἐχεῖ τοῦ βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶχον Ἰούδα" τς 
καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυὶδ λέγοντες ὅτι οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβὶς τῆς Τ᾽ αλααδίτιδος 
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ἔσαψαν τὸν Σαούλ, " χαὶ ἀπέστειλε Δανὶδ ἀγγέλους πρὸς τοὺς ἡγουμένους 5 
᾿Ιαβὶς τῆς Γαλααδίτιδος, καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς Δαυίδ Εὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ 
χυρίῳ, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ἔλεος τοῦτο ἐπὶ τὸν χύριον ὑμῶν ἐπὶ Σαοὺλ τὸν 
χριστὸν χυρίου, xoi ἐθάψατε αὐτὸν χαὶ ᾿Ιωνάϑαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. " καὶ νῦν 6 
ποιήσαι χύριος μεθ ὑμῶν ἔλεος xol ἀλήθειαν, xal γε ἐγὼ ποιήσω μεϑ ὑμῶν 
τὸ ἀγαθὸν τοῦτο ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. "xal νῦν χραταιούσϑωσαν at 1 
χεῖρες ὑμῶν xol γίνεσθε εἷς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέϑνηχεν ὁ χύριος ὑμῶν 
Σαούλ, xal γε ἐμὲ χέχριχεν ὁ οἶκος ᾿Ιούδα £g. ἑαντὸν εἰς βασιλέα. 9 χαὶ ᾿Αβεν- 8 
vho υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος τοῦ Σαοὺλ ἔλαβε τὸν ᾿Ιεβοσθὲ υἱὸν Σαοὺλ xol 
ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμβολῆς cl; Μαναέμ, 5 χαὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸν 9 
ἐπὶ τὴν Γαλααδῖτιν χαὶ ἐπὶ τὸν Θασιρὶ χαὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ιεζραὴλ χαὶ ἐπὶ τὸν 
᾿Εφραϊῖμ, xoi ἐπὶ τὸν Βενιαμὶν xol ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ.  τεσσαράχοντα ἐτῶν 10 
᾿Ιεβοσοξ υἱὸς Σαοὺλ ὅτε ἐβασίλευσεν ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, χαὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσε, 
πλὴν τοῦ οἴχου ᾿Ιούδα ob ἦσαν ὀπίσω Δανίδ, 1} χαὶ ἐγένοντο αἱ ἡμέραι ἃς 1] 
Δαυὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶχον ᾿Ιούδα ἑπτὰ ἔτη xol μῆνας EC. 
12 χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ xal οἱ παῖδες ᾿Ιεβοσϑὲ υἱοῦ ἸΞαοὺλ ἐκ Μα- 12 
ναὲμ εἰς Γαβαών" 13 χαὶ ᾿Ιὡὰβ υἱὸς ἸΣαρονία xoi οἱ παῖδες Δαυὶδ ἐξῆλθον 13 
€x Χεβρὼν xol συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν χρήνην τὴν Γαβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, 
xaX ἐχάϑισαν οὗτοι ἐπὶ τὴν χρήνην ἐντεῦϑεν xal οὗτοι ἐπὶ τὴν χρήνην ἐντεῦ- 
εν. ὁ" χαὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια χαὶ 1 
παιξάτωσαν ἐνώπιον ἡμῶν xal εἶπεν ᾿Ιωάβ ᾿Αναστήτωσαν. 5 xol ἀνέστησαν 15 
xai παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Βενιαμὶν δώδεχα τῶν ᾿Ιεβοσϑὲ υἱοῦ 
Σαοὺλ xoi δώδεχα dx τῶν παίδων Δανίδ, 15 χαὶ ἐχράτησαν ἔἕχαστος τῇ χειρὶ 16 
τὴν χεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, χαὶ μάχαιρα αὐτοῦ εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ, xal πίπτουσι xarà τὸ αὐτό" xal ἐχλήση τὸ ὄνομα τοῦ τόπον ἐχείνον 
Μερὶς τῶν ἐπιβούλων, ἥ ἐστιν ἐν Τ᾽ αβαών. 17 xot ἐγένετο ὁ πόλεμος σχληρὸς 17 
ὥςτε λίαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ" xal ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ xat ἄνδρες ᾿Ισραὴλ ἐνώ- 
πίον παίδων Δανίδ. 1" χαὶ ἐγένοντο ἐχεῖ τρεῖς υἱοὶ ἸΣαρονία, ᾿Ιωὰβ xoi ᾿Αβεσσὰ 18 
χαὶ ᾿Ασαήλ᾽ καὶ ᾿Ασαὴλ χοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡςεὶ μία δορχὰς ἐν ἀγρῷ. 
19 ya χατεδίωξεν ᾿Ασαὴλ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, xal οὖχ ἐξέχλινε τοῦ πορεύεσθαι 19 
εἷς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ χατόπισϑεν ᾿Αβεννήρ. ?? χαὶ ἐπέβλεψεν ᾿Αβεννὴρ εἰς 20 
τὰ ὀπίσω αὐτοῦ xoi εἶπεν El σὺ εἶ αὐτὸς ᾿Ασαήλ; xol εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι. ?! χαὶ 31] 
εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβεννήρ "Ἔνχχλινον σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἢ εἰς τὰ ἀριστερά, xal χάτα- 
Oy£ σεαυτῷ ἕν τῶν παιδαρίων χαὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ χαὶ 
οὐχ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐχχλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. 33 χαὶ προςέϑετο ἔτι 99 
᾿Αβεννὴρ λέγων τῷ ᾿Ασαήλ ᾿Απόστηϑι ἀπ᾿ ἐμοῦ, Cx μὴ πατάξω σε εἰς τὴν 
γῆν᾽ καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόςωπόν μον πρὸς ᾿Ιωάβ ;- 33 xal ποῦ ἔστι ταῦτα ; ἐπί- 93 
στρεφε πρὸς ᾿Ιωὰβ τὸν ἀδελφόν cow' xal οὐχ ἐβούλετο τοῦ ἀποστῆναι. xol 
τύπτει αὐτὸν ᾿Αβεννὴρ ἐν τῷ ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν ψόαν, xal διεξῆλθε 
τὸ δόρν éx τῶν ὀπίσω αὐτοῦ, xol πίπτει ἐχεῖ xol ἀποϑνήσχει ὑποχάτω αὐὖ- 
τοῦ xal ἐγένετο πᾶς ὁ ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπον, οὗ ἔπεσεν ἐχεῖ ᾿Ασαὴλ xal 
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372 Bac.8 2,214.  Seditio Isboseth. Dav. filii. Abner transit - 


E] ἀπέϑανε, xal ὑφίστατο. ᾽" χαὶ χατεδίωξεν ᾿Ιωὰβ xol ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, 
χαὶ 5 ἥλιος ἔδυνε" xol αὐτοὶ εἰςῆλθον ἕως τοῦ βουνοῦ ᾿Αμμάν, 8 ἐστιν ἐπὶ 
95 προτώπουν Γαὶ ὁδὸν ἔρημον Γαβαών. 35 χαὶ συναϑροίζονται οἱ υἱοὶ Βενιαμὶν 
οἱ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ , xoi ἐγενήθησαν εἰς συνάντησιν μίαν χαὶ ἔστησαν ἐπὶ χε- 
90 φαλὴν βουνοῦ ἑνός. ᾿δχαὶ ἐχάλεσεν ᾿Αβεννὴρ ᾿Ιωὰβ xal εἶπεν Μὴ εἰς vixo 
χαταφάγεται 1 1 ῥομφαία ; ἢ οὐχ οἷδας ὅτι πιχρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα ; χαὶ 
ἕως πότε o0 μὴ εἴπης τῷ λαῷ ἀποστρέφειν ἀπὸ ὄπισϑε τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ; 
297 31 χαὶ εἶπεν Ἰωάβ Ζῇ χύριος, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωιόϑεν 
93 ἀνέβη ἂν ὁ λαὸς ἔχαστος χατόπισϑε τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. "5 χαὶ ἐσάλπισεν 
᾿Ιωὰβ τῇ σάλπιγγι, καὶ ἀπέστησαν πᾶς ὃ λαὸς χαὶ οὐ χατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ 
29 ᾿Ισραήλ, xal οὗ προςέϑεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. 39 χαὶ ᾿Αβεννὴρ χαὶ οἱ ἄνδρες 
αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύχτα ἐχείνην, xol διέβαινον τὸν᾿ Ιορδά- 
νὴν χαὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν παρατείνουσαν, χαὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμ- 
30 βολήν. 59 χαὶ ᾿Ιωὰβ ἀνέστρεψεν ὄπισϑεν ἀπὸ τοῦ ᾿Αβεννὴρ xal συνήϑροισε πάντα 
3| τὸν λαόν, xal ἐπεσχέπησαν τῶν παίδων Δανὶδ ἐννεαχαίδεχα ἄνδρες. 5) xal 
᾿Ασαὴλ χαὶ οἱ παῖδες Δαυὶδ ἐπάταξαν τῶν υἱῶν Βενιαμὶν τῶν ἀνδρῶν ᾿Αβεν- 
32 νὴρ τριαχοσίους ἑξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 53 xoi αἴρουσι τὸν ᾿Ασαὴλ xal 
άπτουσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν Βηϑδλεέμ᾽" xoi ἐπορεύϑη 
᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὅλην τὴν νύχτα, xal διέφανσεν αὐτοῖς 
ἐν Χεβρών. 





lI. 


Καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐπὶ πολὺ ἀνὰ μέσον τοῦ olxou Σαοὺλ χαὶ ἀνὰ μέσον 

τοῦ οἴχου Δανίδ᾽ χαὶ ὁ οἶκος Δαυὶδ ἐπορεύετο χαὶ ἐχραταιοῦτο, χαὶ ὁ : οἶχος Σαοὺλ 

9 ἐπορεύετο χαὶ ἡσϑένει. 2 xol ἐτέχϑησαν τῷ Δανὶδ viol ἐν Χεβρών, xol ἦν ὃ 
πρωτότοχος αὐτοῦ ᾿Αμνὼν τῆς ᾿Αχινόομ. τῆς ἸΙεζραηλίτιδος, ? χαὶ ὁ δεύτερος αὐτοῦ 

3 Δαλονία τῆς ᾿Αβιγαίας τῆς Καρμυλίας, χαὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ. υἱὸς Μααχὰ 
& ϑυγατρὸς Θολμὶ βασιλέως Γεσσίρ, “ καὶ ὃ τέταρτος ᾽Ορνία υἱὸς ᾿Αγγῷ, χαὶ ὁ 
5 πέμπτος Σαφατία τῆς ᾿Αβιτάλ, δ χαὶ ὁ ἔχτος ᾿Ιεϑεραὰμ. τῆς Αἰγὰλ γυναιχὸς 
6 Δαυίδ οὗτοι ἐτέχϑησαν τῷ Δαυὶδ ἐν “Χεβρών. 5 xol ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τὸν 
πόλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ xol ἀνὰ μέσον τοῦ οἴχον Δαυίδ, χαὶ ᾿Αβεν- 

" νὴρ ἣν χρατῶν τοῦ οἴκου Σαούλ. 7 xol τῷ Σαοὺλ παλλαχὴ ἹῬεσφὰ ϑυγάτηρ᾽ IG: 
xai εἶπεν "IegooSt υἱὸς Σαοὺλ πρὸς ᾿Αβεννήρ Τί ὅτι εἰςῆλθες πρὸς τὴ» παλ- 

8 λαχὴν τοῦ πατρός μου; *xal ἐϑυμώϑη σφόδρα ᾿Αβεννὴρ περὶ τοῦ λόγου τού- 
του τῷ ᾿Ιεβοσϑέ᾽ xal εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς αὐτόν Μὴ χεφαλὴ χυνὸς ἐγώ εἶμι; 
ἐποίησα σήμερον ἔλεος μετὰ τοῦ οἴχον ἸΞαοὺλ τοῦ πατρός σον xal περὶ ἀδελ- 
φῶν χαὶ περὶ γνωρίμων, xai οὐχ ηὐτομόλησα εἰς τὸν οἶχον Δανίδ, xal ἐπι- 

9 ζητεῖς ἐπ᾿ ἐμὲ σὺ ὑπὲρ ἀδικίας γυναιχὸς σήμερον; 9 τάδε “ποιήσαι ὁ ὁ Seb; τῷ 
᾿Αβεννὴρ χαὶ τάδε προςϑεΐη αὐτῷ, ὅτι χαϑὼς ὥὦμοσε χύριος τῷ Δανὶδ ὅτι 
40 οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ! περιελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ 
οἴχον Σαοὺλ xal τοῦ ἀναστῆσαι τὸν ϑρόνον Δαυὶδ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ xoi ἐπὶ τὸν 
41 ᾿Ιούδαν ἀπὸ Δὰν ἕως Βηρσαβεέ. καὶ οὐχ ἠδυνάσϑη ἔτι ᾿Ιεβοσοὲ ἀποχριϑῦ- 
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xat γνωριμων ... Om gu 9. ΟΠ" εν tv mu. T. 40. Sav xat εὡς 44. εδυ- 
νασϑὴ &tt μεμφιβοσϑα: 


ad David; occiditur ἃ Joab propter Asael. Bac. 3,39. 373 


vat τῷ ᾿Αβεννὴρ ῥῆμα ἀπὸ τοῦ φοβεῖσθαι αὐτόν. !* χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Αβεννὴρ 13 
ἀγγέλους πρὸς Δανὶδ εἰς Θαιλάμ, οὗ ἦν παραχρῆμα, λέγων Διάϑον διαϑήκην 
σον μετ᾽ ἐμοῦ, xai ἰδοὺ ἣ χείρ μον μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς σὲ πάντα 
τὸν οἶκον ᾿Ισραήλ. 5 xai εἶπε Δανίδ Καλῶς ἐγὼ διαϑήσομαι πρὸς σὲ διαϑή- 13 
xn, πλὴν λόγον ἕνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ λέγων Οὐχ ὄψει τὸ πρόςωπόν 
μον ἐὰν μὴ ἀγάγῃς τὴν Μελχὸλ ϑνγατέρα Σαούλ, παραγινομένου σον ἰδεῖν 
τὸ πρόςωπόν μον. !'xal ἐξαπέστειλε Δανὶδ πρὸς ᾿Ἰεβοσϑὲ νΐὸν Σαοὺλ ἀγγέ- ii 
λους λέγων ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖχά μου τὴν Μελχόλ, ἣν ἔλαβον ἐν ἑχατὸν 
ἀχροβυστίαις ἀλλοφύλων. !? xol ἀπέατειλεν Ἵεβοσϑὲ. xai ἔλαβεν αὐτὴν παρὰ 15 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς παρὰ Φαλτιὴλ νίοῦ Σελλῆς. δ χαὶ ἐπορεύετο ὁ ἀνὴρ αὐτῆς !6 
μετ᾽ αὐτῆς χλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Βαραχίμ᾽ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννήρ 
Πορεύον ἀνάστρεφε᾽ xal ἀνέστρεψε. !! xol εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυ- 17 
τέρους ᾿Ισραὴλ λέγων X55 xal τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δανὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς. 

18 χαὶ γῦν ποιήσατε, ὅ out χύριος ἐλάλησε περὶ Δανὶδ λέγων ᾿Εν χειρὶ τοῦ δού- 18 
λον μον Δανὶδ σώσω τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων xal ἐκ χειρὸς πάντων 
τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν. !? xol ἐλάλησεν ᾿ ἐν τοῖς ὠσὶ Βενιαμίν, xol ἐπο- 19 
ρεύϑη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι tl; τὰ ὦτα τοῦ Δανὶδ εἰς Χεβρὼν πάντα ὅ ὅσα 

Ὥρεσεν ἐν ὀφϑαλμοῖς ᾿Ισραὴλ xol ἐν ὀφϑαλμοῖς οἴχον Βενιαμίν. 30 χαὶ ἦλθεν 20 
᾿Αβεννὴρ, πρὸς Δαυὶδ εἰς Χεβρὼν χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ εἴχοσι ἄνδρες" xal ἐποίησε 
Δαυὶδ τῷ ᾿Αβεννὴρ χαὶ τοῖς ἀνδράσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ πότον. 5: xal εἶπεν "Agev- 21 
vho πρὸς Δαυίδ ἀναστήσομαι δὴ xal πορεύσομαι xol σνναϑροίσω πρὸς χύριόν 
μον τὸν βασιλέα πάντα ᾿Ισραήλ, χαὶ διαυήσομαι μετ᾽ αὑτοῦ διαϑήχην, xoi 
βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιϑυμεῖ ἣ ψυχή σον" xol ἀπέστειλε Δαυὶδ τὸν 
᾿Αβεννήρ, xol ἐπορεύϑη ἐν εἰρήνῃ. 3 χαὶ ἰδοὺ ol παῖδες Δανὶδ xai ᾿Ιωὰβ 92 
παρεγένοντο éx τῆς ἐξοδίας, xai σχῦλα , πολλὰ ἔφερον μεθ᾽ ἑαντῶν᾽ xol ᾿Αβεν- 
νὴρ οὐχ ἦν μετὰ Δανὶδ εἰς Χεβρών, ὅτι ἀπεστάλχει αὐτὸν χαὶ ἀπεληλύϑει 
ἐν εἰρήνῃ. ?? χαὶ ᾿Ιωὰβ xal πᾶσα ἣ στρατιὰ αὐτοῦ ἤλθοσαν, xal ἀπηγγέλη 93 

τῷ Ἰωὰβ λέγοντες “χει ᾿Αβεννὴρ νἱὸς Νὴρ πρὸς Δανίδ, καὶ ἀπέσταλχεν αὖ- 
ka xai ἀπῆλθεν ἐν εἰρήνῃ. 31 xal εἰςῆλϑεν ᾿Ιωὰβ πρὸς v βασιλέα xal εἶπε 9$ 
Τί τοῦτο ἐποίησας ; ἰδοὺ ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς σέ, xal ἵνα τί ἐξαπέσταλχας 
αὐτὸν χαὶ ἀπελήλυϑεν ἐν εἰρήνῃ; ὅ5 ἢ οὐχ οἶδας τὴν χαχίαν ᾿Αβεννὴρ νἱοῦ 25 
Νήρ, ὅτι ἀπατῆσαί σε παρεγένετο xal γνῶναι τὴν ἔξοδόν σον χαὶ τὴν εἴς- 
οδόν σου xol γνῶναι ἅπαντα ὅσα σὺ ποιεῖς ; 55 χαὶ ἀνέστρεψεν ᾿Ιωὰβ ἀπὸ τοῦ 26 
Δανὶδ xal ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Αβεννὴρ ὀπίσω, xai ἐπιστρέφουσιν αὐ- 
τὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ΣΣεειράμ, xal Δαυὶδ οὐχ ἤδει. 17 xal ἐπέστρεψε τὸν ?7 
᾿Αβεννὴρ εἰς Χεβρών, xal ἐξέχλινεν αὐτὸν ᾿Ιωὰβ ἐκ πλαγίων τῆς πύλης λαλῆ- 
σαι πρὸς αὐτὸν ἐνεδρεύων᾽ xal ἐπάταξεν αὐτὸν ἐχεῖ εἰς τὴν ψόαν, xai ἀπέ- 
Saycy ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Ιωάβ, 35 χαὶ ἤχουσε Δαυὶδ μετὰ 38 
ταῦτα xal εἶπεν ᾿Αϑῶός εἶμι ἐγὼ καὶ ἣ βασιλεία μον ἀπὸ χυρίον xol ἕως 
αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ. 35 χαταντησάτωσαν ἐπὶ χεφαλὴν 29 
᾿Ιωὰβ χαὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, χαὶ μὴ ἐχλείποι ἐκ τοῦ 
οἴχου ᾿Ιωὰβ γονοῤῥνὴς xoi λεπρὸς xal χρατῶν σχυτάλης xal πίπτων ἐν ῥομ- 
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30 φαίᾳ xol ἐλασσούμενος ἄρτοις. ἡ Ιωὰβ δὲ χαὶ ᾿λβεσσὰ 6 ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ δια- 
παρετηροῦντο τὸν ᾿Αβεννὴρ dvd ὧν ἐπανάτωσε τὸν ᾿Ασαὴλ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν 
31 ἐν Γαβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. ?'xal εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ χαὶ πρὸς πάντα 
τὸν λαὸν τὸν μετ΄ αὐτοῦ Διαῤῥήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν xal περιζώσασθε σάχ- 
xoug xal χόπτεσϑε ἐνώπιον ᾿Αβεννήρ᾽ xal ὁ βασιλεὺς Δανὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω 
33 τῆς χλίνης. 52 xal θάπτουσι τὸν ᾿Αβεννὴρ ἐν Χεβρών᾽ χαὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν 
φωνὴν αὐτοῦ xal ἔχλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, χαὶ ἔχλαυσε πᾶς ὃ λαὸς 
33 ἐπὶ ᾿Αβεννήρ. 33 xol ἐθρήνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Αβεννὴρ xal εἶπεν El χατὰ τὸν 
24 ϑάνατον Νάβαλ ἀποθανεῖται ᾿Αβεννήρ: 9 αἱ χεῖρές σον οὐχ ἐδέθησαν, οἱ πόδες 
σον οὐχ ἐν πέδαις" οὗ προςήγαγεν ὡς Νάβαλ, ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας ἔπεσας" 
35 καὶ συνήχϑη πᾶς ὁ λαὸς τοῦ χλαῦσαι αὐτόν. 55 χαὶ Lac πᾶς ὁ λαὸς περι- 
δειπνῆσαι τὸν Δανὶδ ἄρτοις ἔτι οὔσης ἡμέρας" χαὶ ὦμοσε Δαυὶδ λέγων Τάδε 
ποιήσαι μοι ὁ “ϑεὸς xol τάδε προςϑείη, ὅτι ἐὰν μὴ δύῃ 6 ἥλιος οὐ μὴ γεύ- 
36 σωμαι ἄρτου ἢ ἀπὸ παντός τινος. 80 χαὶ ἔγνω πᾶς ὁ λαός, χαὶ ἤρεσεν ἐνώ- 
31 Ttov αὐτῶν ἂν ὅτ ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. 57 χαὶ ἔγνω 
πᾶς ὃ λαὸς χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ὅτι οὐχ ἐγένετο παρὰ τοῦ 
38 βασιλέως ϑανατῶσαι τὸν ᾿Ὰ vip υἱὸν Νήρ. 55 χαὶ εἶπεν ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς 
παῖδας. αὑτοῦ Οὐκ οἴδατε ὅτι ἡγούμενος μέγας πέπτωχεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη 
39 ἐν τῷ ᾿Ισραήλ; 9? xol ὅτι ἐγώ εἶμι συγγενὴς σήμερον xal χαϑεσταμένος ὑπὸ 
βασιλέως ; οἱ δὲ ἄνδρες οὗτοι υἱοὶ Σαρονίας σχληρότεροί μού εἶσιν᾽ ἀποδῷ 
χύριος τῷ ποιοῦντι τὰ πονηρὰ χατὰ τὴν χαχίαν αὐτοῦ. 


IV. 


Καὶ ἤχουσεν "ItBocSE υἱὸς Σαοὺλ ὅτι τέϑνηχεν ᾿Αβεννὴρ vic Νὴρ ἐν Xe- 

βρών, xol ἐξελύθησαν ai χεῖρες αὐτοῦ, xal πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ισραὴλ παρεί- 
? ϑησαν, 3 χαὶ δύο ἄνδρες roues συστρεμμάτων τῷ ᾿Ιεβοσϑὲ vi ZXaovA' 
ὄνομα τῷ ἑνὶ Βαανά, xol γομα τῷ δευτέρω Ῥηχάβ, υἱοὶ Ῥεμμὼν τοῦ Βη- 
3 ρωϑαίον x τῶν υἱῶν Βεναμίν, ὅτι Βηρὼϑ ἐλογίξετο τοῖς υἱοῖς Βενιαμίν. ? χαὶ 
ἀπέδρασαν οἱ Βηρωϑαῖοι͵ εἰς Γεϑαίμ, xoi ἦσαν ἐχεῖ παροιχοῦντες ἕως τῆς 
$ ἡμέρας ταύτης. *xal | τῷ ᾿Ιωνάϑαν vio Σαοὺλ νἱὸς πεπληγὼς τοὺς πόδας υἱὸς 
ἐτῶν πέντε, χαὶ οὗτος ἐν τῷ ἐλϑεῖν τὴν ἀγγελίαν Σαοὺλ xai ᾿Ιωνάϑαν τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ ἐξ ᾿Ιεζραήλ, χαὶ ἦρεν αὐτὸν ἣ τιϑηνὸς αὐτοῦ xal ἔφυγε" xot ἐγέ- 
yero ἐν τῷ σπεύδειν αὐτὸν καὶ ἀναχωρεῖν s ἕπεσε xal ἐχωλάνϑη, χαὶ ὄνομα 
5 αὐτῷ Μεμφιβοσθέ. 5 xal ἐπορεύθησαν υἱοὶ Ρεμμὼν τοῦ Βηρωϑαίον Ρηχὰβ 
χαὶ Βαανὰ χαὶ εἰςῆλθον ἐν τῷ “καύματι τῆς ἡμέρας cl; οἶχον ᾿Ιεβοσϑέ, χαὶ 
ὃ αὐτὸς ἐχάϑευδεν ἃν τῇ χοίτῃ τῆς μεσημβρίας. " χαὶ ἰδοὺ ἣ ϑνυρωρὸς τοῦ οἴχου 
ἐχάϑαιρε πυροὺς xal ἐνύσταξε xal ἐχάϑευνδε, χαὶ Ρηχὰβ xoi Βαανὰ οἱ ἀδελ- 
7 φοὶ διέλαϑον 7 χαὶ εἰςῆλθον εἰς τὸν οἶχον, "xol ᾿Ιεβοσοὲ ἐχάσευδεν ἐπὶ τῆς 
χλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ χοιτῶνι αὐτοῦ xal τύπτουσιν αὐτὸν καὶ Ξανατοῦσιν αὐτόν, 
χαὶ ἀφαιροῦσι τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, xo ἔλαβον τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ χαὶ ἀπῆλ- 
8 ὃον ὁδὸν τὴν χατὰ δυσμὰς ὅλην τὴν νύχτα. ὃ χαὶ ἤ ἤνεγχαν τὴν χεφαλὴν Ἴεβο- 
asi τῷ Δανὶδ εἰς Χεβρών, xal εἶπον πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ T, χεφαλὴ Ἴεβο- 
σϑὲ υἱοῦ Σαοὺλ τοῦ ἐχοροῦ σον ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σον, χαὶ ,ἔδωχε χύριος 
τῷ χυρίῳ βασιλεῖ ἐχδίχησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη ἐκ Ξαοὺλ 
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τοῦ ἐχϑροῦ σον χαὶ ἐχ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. " χαὶ ἀπεχρίϑη Δαυὶδ τῷ 'Ῥη- 9 
χὰβ καὶ τῷ Βαανὰ ἀδελφῷ αὐτοῦ υἱοῖς Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίον xal εἶπεν 
αὐτοῖς Z3 κύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν μον ἐκ πάσης “λίψεως, ᾿" ὅτι 10 
ὁ ἀπαγγείλας μοι ὅτι τέθνηκε Σαοὺλ xol αὐτὸς ἦν ὡς εὐαγγελιζόμενος ἐνώ- 
πιόν μον, χαὶ χατέσχον αὐτὸν xal ἀπέχτεινα αὐτὸν ἐν Xexthdx, ᾧ ἔδει με 
δοῦναι εὐαγγέλια. 1] χαὶ vüv ἄνδρες πονηροὶ ἀπεχτάγχασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν 1] 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς χοίτης αὐτοῦ" xal νῦν ἐχζητήσω τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐχ 
χειρὸς ὑμῶν xal ἐξολοθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. 3 χαὶ ἐνετείλατο Δανὶδ τοῖς 13 
παιδαρίοις αὐτοῦ χαὶ ἀποχτέννουσιν αὐτούς, xol χολοβοῦσι τὰς χεῖρας αὐτῶν 
χαὶ τοὺς πόδας αὐτῶν χαὶ ἐχρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς χρήνης ἐν Χεβρών, 
xai τὴν χεφαλὴν ᾿Ιεβοσθὲ ἔθαψαν ἐν τῷ τάφῳ ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Νήρ. 


V. 


Καὶ παραγίνονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Δανὶδ εἰς Χεβρὼν. χαὶ 
εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ cov xal σάρχες σον ἡμεῖς. ? xal ἐχϑὲς χαὶ τρίτην ὄντος 3 
Σαοὺλ βασιλέως ἐφ ἡμῖν σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων xol εἰςάγων τὸν ᾿Ισραήλ, xal 
εἶπε, χύριος πρὸς σέ Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν μον τὸν ᾿Ισραήλ, xol σὺ ἔσῃ εἰς 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν pov ᾿Ισραήλ. ὃ χαὶ ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἷς Χεβρών, xoi διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δανὶδ 
διαϑήχην ἐν Χεβρὼν ἐνώπιον χυρίου, xal χρίουσι τὸν Δανὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ 
πάντα ᾿Ισραήλ. " υἱὸς τριάκοντα ἐτῶν Δαυὶδ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, xal τεσ- ὁ 
σαράχοντα ἔτη ἐβασίλενσεν᾽ ἢ ἑπτὰ ἔτη χαὶ μῆνας ἕξ ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν 5 
ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν, χαὶ τριάχοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ χαὶ 
᾿Ιούδαν ἐν Ἱερουσαλήμ. ὁ χαὶ ἀπῆλθε Δανὶδ xal οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Ἵερου- 6 
σαλὴμ πρὸς τὸν ᾿Ιεβουσαῖον τὸν χατοιχοῦντα τὴν γῆν, xol ἐῤῥέθη τῷ Δανίδ 
Οὐχ εἰςελεύσῃ ὧδε ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ χαὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτι οὐκ 
εἰςελεύσεται Δαυὶδ i5. 7 xal προχατελάβετο Δαυὶδ τὴν περιοχὴν Σιών, αὕτη 7 
ἣ πόλις τοῦ Δαυίδ. ὃ χαὶ εἶπε Δαυὶδ τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ Πᾶς τύπτων "Itdov- 8 
σαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι xol τοὺς χωλοὺς xol τοὺς τυφλοὺς χαὶ τοὺς μι- 
σοῦντας τὴν Ψυχὴν Δανίδ΄ διὰ τοῦτο ἐροῦσι Τυφλοὶ χαὶ χωλοὶ οὐχ εἰςελεύ- 
σονται εἷς οἶχον χυρίον. ὅ xaX ἐχάϑισε Δαυὶδ ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ ἐκλήθη αὕτη 9 
ἣ πόλις Δαυίδ xol ὠχοδόμησεν αὐτὴν πόλιν χύχλῳ ἀπὸ τῆς ἄχρας xal τὸν 
οἶχον αὐτοῦ. !" xal διεπορεύετο Δαυὶδ πορενόμενος xol μεγαλυνόμενος, χαὶ 10 
χύριος παντοχράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. 1: χαὶ ἀπέστειλε Χειρὰμ. βασιλεὺς Τύρου dy- 1] 
γέλους πρὸς Δαυὶδ xal ξύλα χέδρινα xal τέχτονας ξύλων χαὶ τέχτονας λίϑων, 
xal ὠχοδόμησαν οἶχον τῷ Δανίδ. 12 yy) ἔγνω Δανὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν χύριος 13 
εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, xoi ὅτι ἐπήρθη ἣ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐ- 
τοῦ Ἰσραήλ. 15 χαὶ ἔλαβε Δανὶδ ἔτι γυναῖχας xol παλλαχὰς ἐξ ἱΙερουσαλὴμ. 13 
μετὰ τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐχ Χεβρών᾽ xai ἐγένοντο τῷ Δαυὶδ ἔτι υἱοὶ xal ϑνγα- 
τέρες. 1. καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν γεννηθέντων αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ." Σαμ- "ὶ 
μοὺς χαὶ Σωβὰβ xai Νάϑαν xal Σαλωμών, 18 χαὶ ᾿Εβεὰρ καὶ ᾿Ελισονὲ xal 18 
Ναφὲχ καὶ ᾿Ιεφιές, ᾽" xai ᾿Ελισαμὰ καὶ ᾿Ελιδαὲ xol ᾿Ελιφαλάϑ, Xapa£, "Ito- 16 
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976 Βασ. β' ὕ, 16. Philistaei prostrati. Arca redux ; Oza. 





σιβά5, Νάϑαν, Γαλαμαάν, ᾿Ιεβαάρ, Θεησοῦς, ᾿Ελφαλάτ, Ναγέδ, Nagoéx, 
41 Ιανάϑαν, Λεασαμύς, Βααλιμάϑ, ᾿Ελιφαάϑ, "7 xal ἤχουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι 
κέχρισται Δανὶδ βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι 
18 ζητεῖν τὸν Δαυίδ xol ἤχουσε Δανίδ, xal χατέβη εἰς τὴν περιοχήν. !* xol οἱ 
49 ἀλλόφυλοι παραγίνονται xal συνέπεσαν εἰς τὴν χοιλάδα τῶν Τιτάνων. !?xal 
ἠρώτησε Δανὶδ διὰ χυρίον λέγων Εἰ ἀναβῶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους χαὶ παρα- 
δώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς pov; xol εἶπε χύριος πρὸς Δανίδ ᾿Ανάβαινε, ὅτι 
90 παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς τὰς χεῖράς σον. *" καὶ ἦλϑε Δαυὶδ 
£x τῶν ἐπάνω διαχοπῶν xol ἔχοψε τοὺς ἀλλοφύλους ἐχεῖ, xai εἶπε Δανίδ 
Διέχοψε χύριος τοὺς ἐχϑροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διαχόπτεται ὕδατα᾽ 
91 διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνον ᾿Επάνω διαχοπῶν. ?! xal χα- 
ταλιμπάνουσιν ἐχεῖ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, xal ἐλάβοσαν αὐτοὺς Δανὶδ καὶ οἱ ἄν- 
93 δρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 332 xol προςέϑεντο ἔτι ἀλλόφυλοι τοῦ ἀναβῆναι, xal συν- 
93 ἔπεσαν ἐν τῇ χοιλάδι τῶν Τιτάνων. 25 xal ἐπηρώτησε Δανὶδ διὰ xuplov, xal 
εἶπε χύριος Οὐχ ἀναβήσῃ εἰς συνάντησιν αὐτῶν, ἀποστρέφον ἀπ᾽ αὐτῶν xal 
9& παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τοῦ χλανϑμῶνος. **xal ἔσται ἐν τῷ ἀχοῦσαί σε τὴν 
φωνὴν τοῦ συγχλεισμοῦ ἀπὸ τοῦ ἄλσους τοῦ χλαυϑμῶνος, τότε χαταβήσῃ πρὸς 
αὐτούς, ὅτι τότε ἐξελεύσεται χύριος ἔμπροσθέν σου χόπτειν ἐν τῷ πολέμῳ τῶν 
95 ἀλλοφύλων. * χαὶ ἐποίησε Δαυὶδ χαϑὼς ἐνετείλατο αὐτῷ χύριος, xal ἐπάταξε 
τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Γαβαὼν ἕως τῆς γῆς Γαζηρά. 


VI. 


Καὶ συνήγαγεν ἔτι Δανὶδ πάντα νεανίαν ἐξ ᾿Ισραὴλ ὡς ἑβδομήχοντα 

3 χιλιάδας. *xol ἀνέστη xol ἐπορεύϑη Δανὶδ xol πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ 
xal ἀπὸ τῶν ἀρχόντων ᾿Ιούδα ἐν ἀναβάσει τοῦ ἀναγαγεῖν ἐχεῖϑεν τὴν χιβω- 
τὸν τοῦ ϑεοῦ, ἐφ΄ ἣν ἐπεχλήϑη τὸ ὄνομα τοῦ χυρίον τῶν δυνάμεων χαϑη- 
3 μένου ἐπὶ τῶν Χερουβὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. ὃ χαὶ ἐπεβίβασαν τὴν χιβωτὸν χυρίον ἐφ᾽ 
ἅμαξαν χαινὴν χαὶ ἦραν αὐτὴν ἐξ οἴχου ᾿Αμιναδὰβ τοῦ ἐν τῷ βουνῷ" xol 
&'Otà χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ viol ᾿Αμιναδὰβ ἦγαν τὴν ἅμαξαν * σὺν τῇ χιβωτῶ, 
ὅ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν τῆς “χιβωτοῦ. " χαὶ Δανὶδ xal 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ παίζοντες ἐνώπιον χυρίου ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐν ἰσχύϊ xol 
éy ᾧδαῖς xal ἐν χινύραις xal ἐν νάβλαις xol ἐν τυμπάνοις xai ἐν χυμβάλοις 
6 xal ἐν αὐλοῖς. “ χαὶ παραγίνονται ἕως ἅλω Ναχώρ᾽ xal ἐξέτεινεν ᾿Οζὰ τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν χιβωτὸν τοῦ θεοῦ χατασχεῖν αὐτήν, xal ἐχράτησεν αὐ- 
7 τὴν ὅτι περιέσπασεν αὐτὴν ὁ μόσχος. "xal ἐθυμώϑη ὀργῇ χύριος τῷ 'Otz, 
καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐχεῖ ὁ ϑεός, xal ἀπέθανεν ἐχεῖ παρὰ τὴν χιβωτὸν τοῦ χυ- 
8 ρίου ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, δ᾽ χαὶ ἠϑύμησε Δαυὶδ ὑπὲρ οὗ διέχοψε χύριος διαχο- 
πὴν ἐν τῷ ᾿Οζᾷ᾽ xal ἐχλήϑη ὁ τόπος ἐχεῖνος Διαχοπὴ ᾿Οζᾶ ἕως τῆς ἡμέρας 
9 ταύτης. " χαὶ ἐφοβήϑη Δανὶδ τὸν χύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ λέγων Πῶς εἰς- 
40 ελεύσεται πρὸς μὲ d χιβωτὸς χυρίον ; !?xal οὐχ ἐβούλετο Δανὶδ τοῦ ἐχχλῖναι 
πρὸς αὐτὸν τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίον εἰς τὴν πόλιν Δανίδ΄ xa ἀπέχλινεν 


A7. Ὥκουσαὰν ἀλλοφυλοι 48. χοιλαδαν 230. xat διεχοψεν ... xat δαν. 
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David ante arcam saltans ridetur a Michol. Βασ. β΄ 7,7. 971 





αὐτὴν Δανὶδ εἰς οἶχον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεϑαίον. !!xol ἐχάϑισεν ἣ χιβωτὸς τοῦ 1! 
χυρίου tlg οἶχον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεϑαίον μῆνας τρεῖς xal εὐλόγησε χύριος 
ὅλον τὸν οἶχον ᾿Αβεδδαρὰ χαὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. !*xol ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ 13 
Δαυὶδ λέγοντες Εὐλόγησε χύριος τὸν οἶχον ᾿Αβεδδαρὰ χαὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἕνεκα 
τῆς χιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ" xoi ἐπορεύϑη Δανὶδ καὶ ἀνήγαγε "τὴν κιβωτὸν τοῦ χυ- 
ρίον ἐχ τοῦ olxov ᾿Αβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν Δαυὶδ ἐν εὐφροσύνῃ. !? xol ἦσαν 13 
μετ᾽ αὐτοῦ αἴροντες τὴν χιβωτὸν ἑπτὰ χοροὶ xal ϑῦμα μόσχος xal ἄρνες. !*xol 14 
Δαυὶδ ἀνεχρούετο ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐγώπιον xuplov, xai ὁ Δανὶδ ἐνδε- 
δυχὼς στολὴν ἔξαλλον. ᾽" χαὶ Δαυὶδ xal πᾶς ὁ οἶχος ᾿Ισραὴλ ἀνήγαγον τὴν 1Ὁ 
χιβωτὸν χυρίου μετὰ χραυγῆς xal μετὰ φωνῆς σάλπιγγος. 5 χαὶ ἐγένετο τῆς 10 
χιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως Δανὶδ χαὶ Μελχὸλ ἣ ϑνγάτηρ Σαοὺλ διέ- 
χυπτε διὰ τῆς ϑυρίδος, xal εἶδε τὸν βασιλέα Δανὶδ ὀρχούμενον xal ἀναχρουό- 
μενον ἐνώπιον χυρίου, xat ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐγ τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 17 xal φέρονσι 17 
τὴν χιβωτὸν τοῦ χυρίου χαὶ ἀνέϑηχαν αὐτὴν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς εἰς μέσον 
τῆς σχηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ Δανίδ᾽ xal ἀνήνεγχε Δαυὶδ ὁλοχαντώματα ἐνώ- 
πίον χυρίου, εἰρηνιχάς. 15 xal συνετέλεσε Δανὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοχαντώσεις 18 
καὶ τὰς tlomwxdg, xoi εὐλόγησε τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι χυρίον τῶν δυνάμεων. 

19 χαὶ διεμέρισε παντὶ τῷ λαῷ εἰς πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Δὰν 19 
ἕως Βηρσαβεὲ χαὶ ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναιχὸς ἑχάστω χολλυρίδα ἄρτον χαὶ 
ἐσχαρίτην xal λάγανον ἀπὸ τηγάνου" xal ἀπῆλθε πᾶς ὁ λαὸς ἕχαστος εἰς τὸν 
οἶχον αὐτοῦ. 39 xai ἐπέστρεψε Δαυὶδ εὐλογῆσαι τὸν οἶχον αὐτοῦ, xol ἐξῆλθε 90 
Μελχὸλ ἣ ϑυγάτηρ Σαοὺλ εἰς ἀπάντησιν Δανὶδ χαὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπε 
Τί δεδόξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, ὃς ἀπεχαλύφϑη σήμερον ἐν ὀφϑαλ- 
μοῖς παιδισχῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ χαϑὼς ἀποχαλύπτεται ἀποχαλυφϑεὶς εἷς τῶν 
ὀρχουμένων. 3 χαὶ εἶπε Δανὶδ πρὸς Μελχόλ ' Ενώπιον χυρίον ὀρχήσομαι᾽ εὐ- 21 
λογητὸς χύριος ὃς ἐξελέξατό με ὑπὲρ τὸν πατέρα σον χαὶ ὑπὲρ πάντα τὸν οἶχον 
αὐτοῦ τοῦ χαταστῆσαί με εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ᾽ 
xaX παίξομαι xal ὀρχήσομαι ἐνώπιον χυρίονυ, 33 xal ἀποχαλυφϑήσομαι, ἔτι οὔ- 21 
τως, χαὶ ἔσομαι ἀχρεῖος ἐν ὀφϑαλμοῖς σον, χαὶ μετὰ τῶν παιδισχῶν ὧν εἶπάς 
με μὴ δοξασθῆναι. 35 xol τῇ Μελχὸλ ϑυγατρὶ Σαοὺλ οὐχ ἐγένετο παιδίον ἕως 23 
τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποθανεῖν αὐτήν. 


VII. 


Kol ἐγένετο ὅτε ἐχάϑισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, xal χύριος χατε- 
χληρονόμησεν αὐτὸν χύχλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ τῶν χύχλῳ, 3 xal? 
ἌΝ Ἴ, εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Νάθαν τὸν προφήτην ᾿Ιδοὺ δὴ ἐγὼ χατοιχῶ ἐν olxo 
χεδρίνω, χαὶ ἣ χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ χάϑηται ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς. " χαὶ εἶπε 3 
Νάθαν πρὸς τὸν βασιλέα Πάντα ὅσα dw ἐν τῇ καρδίᾳ σον βάδιζε καὶ ποίει, 
ὅτι χύριος μετὰ σοῦ. *xol ἐγένετο τῇ νυχτὶ pen. xoi ἐγένετο ῥῆμα χυρίον ὁ 
πρὸς Νάϑαν λέγων " Πορεύον xol εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν pov Δανίδ Τάδε 5 
λέγει χύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις μοι οἶχον τοῦ χατοιχῆσαί με. “ὅτι οὐ χατῴ- 6 
χηχκα ἐν οἴχῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον τοὺς νἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτον ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης, χαὶ ἤμην ἐμπεριπατῶν ἐν χαταλύματι xai ἐν σχηνῇ ! ἐν 1 
πᾶσι» οἷς διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ᾽ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ 


40. γεθϑαιον 44. x. £xa2. ἐχει γλωσσοχομον χυρίον εἰς otx. αβεδδα- 
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978 Βασ. β΄ 7,7. David volens Domino exsiruere domum. 








Ἰσραὴλ d ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαόν μου ᾿Ισραὴλ. λέγων Ἵνα τί οὐχ 
8 ὠχοδομήχατέ μοι οἶχον χέδρινον; "xal νῦν τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δανίδ 
Τάδε λέγει χύριος παντοχράτωρ "EXafó» σε £x τῆς μάνδρας τῶν προβάτων 
9 τοῦ εἶναί σε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μον ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, ὃ χαὶ ἤμην 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύον, xai ἐξωλόϑρευσα πάντας τοὺς ἐχϑρούς cov 
ἀπὸ προςώπον σον, καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν χατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων 
10 τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. ᾽9 χαὶ “ἤσομαι τόπον τῷ λαῷ μον τῷ ᾿Ισραὴλ χαὶ χατα- 
φυτεύσω αὐτόν, χαὶ χατασχηνώσει χαϑ᾽ &xvtbw xal οὐ μεριμνήσει οὐχέτι, 
11 xo οὗ προςϑήσει υἱὸς ἀδιχίας τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν χαϑὼς dx ἀρχῆς, ᾽; ἀπὸ 
τῶν ἡμερῶν ὧν ἔταξα χριτὰς ἐπὶ τὸν λαόν μον ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ ἀναπαύσω σε 
ἀπὸ πάντων τῶν ἐχϑρῶν σον, xol ἀπαγγελεῖ σοι χύριος ὅτι οἶχον οἰχοδομή- 
12 σεις αὐτῷ. 13 xal ἔσται ἐὰν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι cov xol κοιμηϑήσῃ μετὰ 
τῶν πατέρων σον, χαὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σον μετὰ σὲ ὃς ἔσται ἐχ τῆς 
I3 χοιλίας σον, xal ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" 15 αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἷ- 
xow τῷ ὀνόματί μον, xxl ἀνορθώσω τὸν ϑὥρόνον αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. 
Lu vi ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα xal αὐτὸς ἔσται μοι εἰς νἱόν᾽ xol ἐὰν Dey He. 1,5. 
$» ἀδιχία αὐτοῦ, χαὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν χαὶ ἐν ἁφαῖς υἱῶν ἀν- 
(5 “ρώπων, ! 5 τὸ δὲ ἔλεός μον οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾿ αὐτοῦ χαϑὼς ἀπέστησα ἀφ᾽ 
16 ὧν ἀπέστησα ἐκ προςώπον μου. !*xol πιστωθήσεται ὁ οἶχος αὐτοῦ xol d) 
βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐνώπιόν μον, καὶ ὁ ϑρόνος αὐτοῦ Cota: ἀνωρϑω- 
41 μένος εἰς τὸν αἰῶνα. 7 χατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους xal χατὰ πᾶσαν 
18 τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησε Νάϑαν πρὸς Δανίδ, !" xal εἰςῆλϑθεν ὁ βα- 
σιλεὺς Δανὶδ καὶ ἐχάϑισεν ἐνώπιον χνυρίου, καὶ εἶπε Τίς εἶμι ἐγώ, χύριέ μον 
19 χύριε, xal τίς ὁ οἶκός μον ὅτι ἠγάπησάς με ἕως τούτων; !?xoi χατεσμι- 
χρύνϑην μικρὸν ἐνώπιόν σον, χύριέ μον χύριε, χαὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴχου 
τοῦ δούλου σον εἷς μαχράν᾽ οὗτος δὲ ὃ νόμος τοῦ ἀνδρώπον, χύριέ μου χύ- 
90 ριε, * xal τί προςϑήσει Δανὶδ ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; xol νῦν σὺ οἶδας 
3! τὸν δοῦλόν cov, χύριέ μου χύριε, 3: χαὶ διὰ τὸν δοῦλόν Gov πεποίηχας᾽ χαὶ 
χατὰ τὴν χαρδίαν σον ἐποίησας πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην γνω γνωρίσαι 
33:0 δούλω σου 33 ἕνεχεν τοῦ μεγαλῦναί ct, χύριέ pov' ὅτι οὐχ ἔστιν ὡς σύ, 
xal οὐχ ἔστι Seb; πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠχούσαμεν ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. 
33. 35 xal τίς ὡς ὃ λαός σον ᾿Ισραὴλ ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῇ; ὡς ὡδήγησεν αὐτὸν 
ὃ Scb; τοῦ λυτρώσασθαι αὐτῷ λαόν, τοῦ SéoSat σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι με- 
γαλωσύνην χαὶ ἐπιφάνειαν, τοῦ ἐχβαλεῖν σε ἐχ “προςώπου τοῦ λαοῦ σον, OU; 
9 ἐλυτρώσω σεαντῷ e Αἰγύπτου ἔθνη xol σχηνώματα; 53) xol ἡτοίμασας σε- 
αὐτῷ τὸν λαόν σον ᾿Ισραὴλ εἰς λαὸν ἕως αἰῶνος, χαὶ σύ, χύριε, ἐγένον αὐ- 
95 τοῖς εἷς θεόν. 33 xa yU», χύριέ μον, ῥῆμα ὃ ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλον σου 
χαὶ τοῦ οἴχου αὐτοῦ πίστωσον ἕως τοῦ αἰῶνος, χύριε, παντοχράτωρ Stk τοῦ 
φῇ ᾿Ισραήλ, xal νῦν χαϑὼς ἐλάχησας * ὁμεγαλυνϑείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. 
91 37 χύριε παντοχράτωρ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, ἀπεχάλυψας τὸ ὠτίον τοῦ δούλον σον λέ- 
γων Οἶχον οἰχοδομήσω cot διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σον τὴν χαρδίαν ἕαν- 
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τοῦ τοῦ προςεύξασϑαι πρὸς σὲ τὴν προςευχὴν ταύτην. 33 χαὶ νῦν, χύριέ pov 38 
χύριε, σὺ εἶ θεός, xai οἱ λόγοι cov ἔσονται ἀληϑινοί, χαὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ 
δούλον σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. 35 χαὶ νῦν ἄρξαι xo εὐλόγησον τὸν οἶχον τοῦ 39 
δούλου σου τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιόν cow ὅτι σύ, χύριέ μον χύριε, 
ἐλάχησας, xai ἀπὸ τῆς εὐλογίας σον εὐλογηϑήσεται ὃ οἶχος τοῦ δούλον σον 
τοῦ εἶναι εἷς τὸν αἰῶνα. 


VIII. 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα xol ἐπάταξε Δανὶδ τοὺς ἀλλοφύλους xal ἐτρο- 
πώσατο αὐτούς᾽ χαὶ ἔλαβε Δανὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐχ χειρὸς τῶν ἀλλοφύ- 
λων. ᾿χαὶ ἐπάταξε Δανὶδ τὴν Μωαβ, xol διεμέτρησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις 2 
χοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ ἐγένετο τὰ δύο σχοινίσματα τοῦ ϑανατῶ- 
σαι χαὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐζώγρησε" xol ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δαυὶδ εἰς δού- 
λους φέροντας ξένια. ὃ χαὶ ἐπάταξε Δαυὶδ τὸν ᾿Αδρααζὰρ υἱὸν Ῥαὰβ βασιλέα 3 
Σουβά, πορευομένον αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εὐὖ- 
φράτην. *'xol προχατελάβετο Δανὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα χαὶ ἑπτὰ χιλιάδας ὁ 
ἱππέων χαὶ εἴχοσι χιλιάδας ἀνδρῶν πεζῶν᾽ χαὶ παρέλυσε Δαυὶδ πάντα τὰ 
ἅρματα, xol ὑπελείπετο ἑαυτῷ ἑχατὸν ἅρματα. "xol παραγίνεται Συρία Δα- 5 
μασχοῦ βοηϑῆσαι τῷ ᾿Αδρααζὰρ βασιλεῖ Σουβά, xoi ἐπάταξε Δαυὶδ ἐν τῷ 
Σύρῳ εἰχοσιδύο χιλιάδας ἀνδρῶν. δ χαὶ ἔϑετο Δαυὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ ὃ 
χατὰ Δαμασχόν, χαὶ ἐγένετο ὁ Σύρος τῷ Δαυὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια " 
χαὶ ἔσωσε χύριος τὸν Δαυὶδ LL πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. "xai ἔλαβε Δαυὶδ τοὺς 7 
χλιδῶνας τοὺς χρυσοῦς ot ἦσαν ἐπὶ τῶν παίδων τῶν ᾿Αδρααζὰρ βασιλέως 
Xovpà xal ἤνεγχεν αὐτὰ εἷς ἱΙερουσαλήμ᾽ xoi ἔλαβεν αὐτὰ Σουσαχὶμ βασι- 
λεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὑτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις Ῥοβοὰμ 
υἱοῦ Σολομῶντος. "xol éx τῆς Μετεβὰχ χαὶ ἐχ τῶν ἐχλεχτῶν πόλεων τοῦ 8 
᾿Αδρααζὰρ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ χαλχὸν πολὺν σφόδρα" ἐν αὑτῷ ἐποίησε 
ΣΞαλομὼν τὴν ϑάλασσαν τὴν χαλχῆν xoi τοὺς στύλους χαὶ τοὺς λουτῆρας xat 
πάντα τὰ σχεύη. "χαὶ ἤχουσε Θοοὺ ὁ βασιλεὺς μὰ ὅτι ἐπάταξε Δανὶδ 9 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ᾿Αδρααζάρ, 19 χαὶ ἀπέστειλε Θοοὺ ᾿Ιεδδουρὰμ. τὸν vibv αὖ- 10 
τοῦ πρὸς βασιλέα Δαυὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην xol εὐλογῆσαι αὐτὸν 
ὑπὲρ οὗ ἐπολέμησε τὸν ᾿Αδρααζὰρ χαὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀντικείμενος ἦν 
τῷ ᾿Αδρααζάρ, χαὶ S ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν σχεύη ἀργυρᾶ χαὶ σχεύη χρυσᾶ 
χαὶ σχεύη χαλχᾶ. ' ! χαὶ ταῦτα ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς Δανὶδ τῷ χυρίῳ μετὰ τοῦ !! 
ἀργυρίου xal μετὰ τοῦ χρυσίον οὗ ἡγίασεν éx πασῶν τῶν πόλεων ὧν χατε- 
δυνάστευσεν, ᾽5 ἐκ τῆς ᾿Ιδουμαίας xai ἐχ τῆς Μωὰβ χαὶ ἐχ τῶν υἱῶν ᾿Αμμὼν 13 
xai ἐχ τῶν ἀλλοφύλων xol ἐξ ᾿Αμαλὴχ xo e τῶν σχύλων ᾿Αδρααζὰρ υἱοῦ 
ἱΡαὰβ βασιλέως Σουβά. 18 χαὶ ἐποίησε Δαυὶδ ὄνομα, xai ἐν τῷ ἀναχάμπτειν 13 
αὐτὸν ἐπάταξε τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν Γεβελὲμ εἰς ὀχτωχαίδεχα χιλιάδας. I χαὶ dá 
ἔϑετο ἐν τῇ ᾿Ιδονμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, χαὶ ἐγένοντο πάντες 
οἱ ᾿Ιδουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ᾽ xoi ἔσωσε χύριος τὸν Δανὶδ £y πᾶσιν οἷς 
ἐπορεύετο. !? xal ἐβασίλευσε Δανὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ᾽ xoà ἦν Δαυὶδ ποιῶν !5 
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16 χρίμα xo διχαιοσύγην ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ. ! ^ χαὶ ᾿Ιωὰβ vib; ἸΣαρονίας 

7 ἐπὶ τῆς στρατιᾶς, χαὶ ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχιλοὺδ ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων, V xol 
Σαδὼκ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ χαὶ ᾿Αχιμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιάϑαρ ἱερεῖς, χαὶ Σασὰ ὁ γραμ- 

18 ματεύς, 15 xai Βαναίας vi; ᾿Ιωδαὲ σύμβουλος, xol ὁ XeAe xol ὁ (occ 
χαὶ οἱ viol Δανὶδ αὐλάρχαι ἦσαν. 


ΙΧ, 


Καὶ εἶπε Acla Ei ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος ἐν τῷ οἴχῳ Σαούλ, χαὶ 
9 ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ ἔλεος ἕνεχεν ᾿Ιωνάϑαν; ? xol éx τοῦ οἴχόν Σαοὺλ ἦν παῖς 
χαὶ ὄνομα αὐτῷ Σιβά, xoi χαλοῦσιν αὐτὸν πρὸς Δανίδ᾽ xal εἶπε πρὸς αὖ- 
3 τὸν ὃ βασιλεύς Σὺ cd Σιβά; xai εἶπεν ᾿Εγὼ δοῦλος σός. ὅ χαὶ εἶπεν ὁ ὁ pa- 
σιλεύς El ὑπολέλειπται ἐχ τοῦ olxou Σαοὺλ ἔτι ἀνήρ, xal ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ 
ἔλεος ϑεοῦ; xa εἶπε Σιβὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ἔτι ἔστιν νἱὸς τῷ ᾿Ιωνάϑαν 
i πεπληγὼς τοὺς πόδας. " χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ποῦ οὗτος; xal εἶπε Σιβὰ πρὸς 
5 τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ ἐν οἴχῳ Μαχὶρ υἱοῦ ᾿Αμιὴλ &x τῆς Λοδάβαρ. * xat ἀπέστει- 
λεν ὁ βασιλεὺς Δανὶδ καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐχ τοῦ οἴχον Μαχὶρ νυΐοῦ ᾿Αμιὴλ ἐχ τῆς 
6 Λοδάβαρ. "5 καὶ παραγίνεται Μεμφιβοσθὲ υἱὸς ᾿Ιωνάϑαν νἱοῦ Σαοὺλ πρὸς τὸν 
βασιλέα Δανίδ, χαὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ χαὶ προςεχύνησεν αὐτῷ᾽ xal εἷ- 
7 πεν αὐτῷ Δαυίδ Μεμφιβοσθέ" xai εἶπεν ᾿Ιδοὺ ὁ δοῦλός Gov. 7 χαὶ εἶπεν αὐτῷ 
Δανίδ Mi φοβοῦ, ὅτι ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἔλεος διὰ ᾿Ιωνάϑαν τὸν πατέρα 
σον, χαὶ ἀποχαταστήσω σοι πάντα ἀγρὸν Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σον, χαὶ 
8 σὺ φαγῇ ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέζης μον διὰ παντός. ὃ χαὶ προςεχύνησε Μεμφι- 
βοσϑὲ xol εἶπε Τίς εἰμι ὁ δοῦλός σον ὅτι ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸν χύνα τὸν τε- 
ογηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; ? χαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Σιβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ 
χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Πάντα ὅσα ἐστὶ τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλω τῷ οἴχῳ αὐτοῦ δέ- 
10 δωχα τῷ υἱῷ τοῦ χυρίον cov. ᾿ xal ἐργᾷ αὐτῷ τὴν γῆν σὺ xai οἱ viol σον 
χαὶ οἱ δοῦλοί σον, xal εἰςοίσεις τῷ vi τοῦ χυρίον σου ἄρτους xat ἔδεται 
ἄρτους, χαὶ Μεμφιβοσθὲ υἱὸς τοῦ xuplov σου φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐτὰ 
τῆς τραπέζης μον. xol τῷ Zug ἦσαν πεντεχαίδεχα υἱοὶ χαὶ εἴχοσι δοῦλοι. 
11 ! xal εἶπε Σιβὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα ἐντέταλτα: ὁ χύριός μον 
ὃ βασιλεὺς τῷ δούλῳ αὐτοῦ, οὕτως ποιήσει ὁ δοῦλός σον. χαὶ Μεμφιβοσθὲ 
12 ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέζης Δανὶδ | xag εἷς τῶν υἱῶν αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. 13 χαὶ 
τῷ Μεμφιβοσθὲ υἱὸς μιχρὸς ἦν χαὶ ὄνομα αὐτῷ Μιχά, χαὶ πᾶσα ἣ χατοί- 
13 χησις τοῦ olxou Σιβὰ δοῦλοι τοῦ Μεμφιβοσθέ. xo Μεμφιβοσθὲ χατῴχει ἐν 
Ἱερουσαλήμ, ὅ ὅτι ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως αὐτὸς διὰ παντὸς Tone, xal 
αὐτὸς ἦν χωλὸς ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 


Χ, 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα xal ἀπέθανε βασιλεὺς νἱῶν ᾿Αμμών, xal ἐβα- 

2 σίλευσεν ᾿Αννὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?xal εἶπε Δανίδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ 
᾿Αννὼν υἱοῦ Ναάς, ὃν τρόπον ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος᾽ xal 
ἀπέστειλε Δανὶδ παραχαλέσαι αὐτὸν ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ περὶ τοῦ πα- 
3 τρὸς αὐτοῦ, xal παρεγένοντο οἱ παῖδες Δανὶδ el; τὴν γῆν viv ᾿Αμμών. ? xat 
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εἶπον ol ἄρχοντες υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Αννὼν τὸν χύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ 
δοξάζειν Δαυὶδ τὸν πατέρα cov ἐνώπιόν σον ὅτι ἀπέστειλέ σοι παραχαλοῦν- 
τας; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσι τὴν πόλιν xal χατασχοπήσωσιν αὐτὴν χαὶ τοῦ 
χατασχέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλε Δαυὶδ τοὺς παῖδας αὐτοῦ πρὸς σέ; “ χαὶ ἔλα- ὁ 
Bev ᾿Αννὼν τοὺς παῖδας Δανὶδ xal ἐξύρησε τοὺς πώγωνας αὐτῶν xol ἀπέ- 
χοψε τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, χαὶ ἐξαπέ- 
στειλεν αὐτούς. " χαὶ Lu εἰλαν tQ Δανὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν, xol ἀπέστειλεν 5 
εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, ὅτι ἦσαν οἱ ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα᾽ χαὶ εἶπεν ὁ βα- 
σιλεύς Καϑίσατε és Ἱεριχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, χαὶ ἐπι- 
στραφήσεσϑε. “χαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι χατῃσχύνϑησαν 6 λαὸς Δανίδ᾽ 6 
xai ἀπέστειλαν οἱ viol ᾿Αμμὼν xal ἐμισθώσαντο τὴν ἸΣυρίαν Βαιϑραὰμ χαὶ 
τὴν Συρίαν Σουβὰ χαὶ Ῥοὼβ εἴχοσι χιλιάδας πεζῶν, χαὶ τὸν βασιλέα "Apa- 
λὴκ χιλίους ἄνδρας, χαὶ ᾿Ιστὼβ δώδεχα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7 xai ἤχουσε Δανίδ, 7 
xal ἀπέστειλε τὸν ᾿Ιωὰβ xal πᾶσαν τὴν δύναμιν τοὺς δυνατούς. 9 χαὶ ἐξῆλθον 8 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν χαὶ παρετάξαντο πόλεμον παρὰ τῇ ϑύρᾳ τῆς πύλης Συρίας 
Σουβὰ xal "Pob xol ᾿Ιστὼβ xol 'AgoX*x μόνοι ἐν ἀγρῷ. *xol εἶδεν ᾿Ιωὰβ 9 
ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν ἀντιπρόςωπον τοῦ πολέμον Éx τοῦ χατὰ πρόζωπον ἐξε- 
γαντίας xal ἐχ τοῦ ὄπισθεν, xal ἐπελέξατο ἐκ πάντων τῶν νεανιῶν ᾿Ισραήλ, 
χαὶ παρετάξαντο ἐξεναντίας Συρίας. 1 χαὶ τὸ χατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωχεν ἐν 10 
χειρὶ ᾿Αβεσσὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, χαὶ παρετάξαντο ἐξεναντίας υἱῶν ᾿Αμμών, 
11 χαὶ εἶπεν ᾿Εὰν χραταιωδσῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, καὶ ἔσεσϑέ μοι εἷς σωτηρίαν xai 11 
ἐὰν χραταιωϑῶσιν υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὑπὲρ σέ, xal ἐσόμεϑα τοῦ σῶσαί σε. * ἀνδρίζου 12 
xal χραταιωπῶμεν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ περὶ τῶν πόλεων τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
xal χύριος ποιήσει τὸ ἀγαϑὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 13 χαὶ προςῆλϑεν ᾿Ιωὰβ I3 
xai ὁ λαὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, χαὶ ἔφυγαν ἀπὸ προςώ- 
που αὐτοῦ. Mya) οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδαν ὅτι ἔφυγε Συρία, xol ἔφυγαν ἀπὸ "( 
προςώπου ᾿Αβεσσὰ xaX εἰςῆλθον εἰς τὴν πόλιν" xal ἀνέστρεψεν ᾿Ιωὰβ ἀπὸ τῶν 
υἱῶν ᾿Αμμών, xal παρεγένετο εἰς ἱΙερουσαλήμ. 15" χαὶ εἶδε Συρία ὅτι ἔπταισεν 15 
ἔμπροσθεν ᾿Ισραήλ, χαὶ συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτό. 1" xaX ἀπέστειλεν ᾿Αδρααζὰρ 16 
xal συνήγαγε τὴν ΣΣυρίαν τὴν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Χαλαμάχ, χαὶ παρε- 
γένοντο εἰς Αἰλάμ" xal Σωβὰχ ἄρχων τῆς δυνάμεως ᾿Αδρααζὰρ ἔμπροσθεν 
αὐτῶν. 17 χαὶ ἀπηγγέλη τῷ Δανίδ, xal συνήγαγε τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ διέβη 17 
τὸν ᾿Ιορδάνην xal παρεγένετο εἰς ADdy. xai παρετάξατο Συρία ἀπέναντι Δαυὶδ 
χαὶ ἐπολέμησαν per αὐτοῦ. 15 χαὶ ἔφυγε Συρία ἀπὸ προςώπου ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ 18 
ἀνεῖλε Δανὶδ £x τῆς Συρίας ἕπταχόσια ἅρματα χαὶ τεσσαράχοντα χιλιάδας 
ἱππέων, xal τὸν ἸΣωβὰχ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἐπάταξε, χαὶ ἀπέ- 
ϑ3ανεν ἐκεῖ 19 χαὶ εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι ᾿Αδρααζὰρ ὅτι ἕπταισαν 19 
ἔμπροσθεν ᾿Ισραήλ, xal ηὐτομόλησαν μετὰ ᾿Ισραὴλ xal ἐδούλευσαν αὐτοῖς " xal 
ἐφοβήϑη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς νἱοὺς ᾿Αμμών. 


ΧΙ. 


Καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαντοῦ εἰς τὸν χαιρὸν τῆς ἐξοδίας τῶν 
᾿ βασιλέων xa) ἀπέστειλε Δανὶδ τὸν ᾿Ιωὰβ xoi τοὺς παῖδας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ 
χαὶ τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, xai διέφθειραν τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών᾽ καὶ διεχάϑισαν 
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9 ἐπὶ 'PafQdS, xal Aavi8 ἐχάϑισεν ἐν ἱΙερουσαλήμ. 3 xal ἐγένετο πρὸς ἑσπέρα: 
xa ἀνέστη Δαυὶδ ἀπὸ τῆς χοίτης αὐτοῦ xal περιεπάτει ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ 
οἴχον τοῦ βασιλέως, χαὶ εἶδε γυναῖκα λουομένην ἀπὸ τοῦ δώματος, χαὶ ἣ γυνὴ 

3 χαλὴ τῷ εἴδει σφόδρα. 5 χαὶ ἀπέστειλε Δανὶδ xol ἐζήτησε τὴν γυναῖκα, χαὶ 

& εἶπεν Οὐχὶ αὕτη Βηρσαβεὲ ϑυγάτηρ ᾿Ελιὰβ γυνὴ Οὐρίον τοῦ Χετταίον ; * xol 
ἀπέστειλε Δαυὶδ ἀγγέλους χαὶ ἔλαβεν αὐτήν, xal εἰςῆλθε πρὸς αὐτὴν χαὶ 
éxotu 9m μετ᾽ αὐτῆς" χαὶ αὕτη ἁγιαζομένη ἀπὸ ἀχαϑαρσίας αὑτῆς xai ἀπέ- 

5 στρεψεν εἰς τὸν οἶχον αὐτῆς. ὃ χαὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἣ γυνή, xal ἀποστείλασα 

6 ἀπήγγειλε τῷ Δανὶδ xaX εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. xaX ἀπέστειλε Δαυὶδ 
πρὸς Ἰωὰβ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρίαν τὸν Χετταῖον᾽ xal ἀπέ- 

7 στειλεν ᾿Ιωὰβ τὸν Οὐρίαν πρὸς Δανίδ. 7 xot παραγίνεται Οὐρίας xal εἰςῆλϑε πρὸς 
αὐτόν, xal ἐπηρώτησε Δαυὶδ cic εἰρήνην ᾿Ιωὰβ xai εἰς εἰρήνην τοῦ λαοῦ xai εἰς 

8 εἰρήνην τοῦ πολέμου. ὃ χαὶ εἶπε Δανὶδ τῷ Οὐρίᾳ Κατάβηϑι εἰς τὸν οἶκόν σον xa) 
νίψαι τοὺς πόδας σου" xal ἐξῆλθεν Οὐρίας ἐξ οἴχον τοῦ βασιλέως , χαὶ ἐξῆλθεν 

9 ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις τοῦ βασιλέως. 9 χαὶ ἐχοιμήϑη Οὐρίας παρὰ τῇ ϑύρᾳ τοῦ βα- 
σιλέως μετὰ τῶν δούλων τοῦ xuplov αὐτοῦ, xat οὐ χατέβη εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ. 

40 1? xol ἀνήγγειλαν τῷ Δανὶδ λέγοντες ὅτι οὐ χατέβη Οὐρίας εἰς τὸν οἶχον αὐ- 
τοῦ. χαὶ εἶπε Δαυὶδ πρὸς Οὐρίαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ σὺ ἔρχῃ; ; τί ὅτι οὐ χατέβης 

41 εἰς τὸν οἶχόν cov; !'xol εἶπεν Οὐρίας πρὸς Δανίδ 'H χιβωτὸς χαὶ Ἰσραὴλ 
xal ᾿Ιούδας χατοιχοῦσιν ἐν σχηναῖς, xol ὁ χύριός μον ᾿Ιωὰβ xol οἱ δοῦλοι τοῦ 
χυρίου pov ἐπὶ πρόςωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσι, xol ἐγὼ εἰςελεύσομαι 
εἰς τὸν οἶκόν μου τοῦ φαγεῖν xol πιεῖν xol χοιμηϑῆναι μετὰ τῆς γυναιχός μου ; 

13 πῶς; ζῇ ἣ ψυχή cov, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο. 12 χαὶ εἶπε Δαυὶδ πρὸς Οὐ- 
ρίαν Κάϑισον ἐνταῦϑα xal γε σήμερον, χαὶ αὔριον ἐξαποστελῶ Ot* xal ἐχά- 

13 ϑισεν Οὐρίας ἐν ἱΙϊερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ χαὶ τῇ ἐπαύριον, !? xai ἐχά- 
λεσεν αὐτὸν Δανίδ, xal ἔφαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ xal ἔπιε, καὶ ἐμέϑνυσεν αὐτόν᾽ 
xoi ἐξῆλθεν ἑσπέρας τοῦ χοιμηϑῆναι ἐπὶ τῆς χοίτης αὐτοῦ μετὰ τῶν δούλων 

Ιὰ τοῦ χυρίον αὐτοῦ, xal εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ οὐ χατέβη. !'xal ἐγένετο πρωὶ xal 

45 ἔγραψε Δαυὶδ βιβλίον πρὸς ᾿Ιωάβ, xai ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρίον. 15 χαὶ ἔγρα- 
ψεν ἐν βιβλίῳ λέγων ΕΠςάγαγε τὸν Οὐρίαν ἐξεναντίας τοῦ πολέμου τοῦ χρα- 
ταιοῦ, χαὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισϑεν αὐτοῦ, xal πληγήσεται xod ἀποθανεῖται. 

16 15 χαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τὴν πόλιν xal ἔϑηχε τὸν Οὐρίαν 

41 εἰς τὸν τόπον οὗ ἔδει ὅτι ἄνδρες δυνάμεως ἐχεῖ. "7 xol ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς 
πόλεως xal ἐπολέμουν μετὰ ᾿Ιωάβ᾽ xoi ἔπεσαν éx τοῦ λαοῦ ἐχ τῶν δούλων 

18 Δανίδ, xal ἀπέθανε xal γε Οὐρίας ὁ Χετταῖος. 79 χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ xal 
ἀπήγγειλε τῷ Δαυὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμον λαλῆσαι πρὸς τὸν βα- 

19 σιλέα. !? xo ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων ᾿Εν τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς λό- 

90 γους τοῦ πολέμον λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα, ?? χαὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῇ ὁ Sup: 
τοῦ βασιλέως xat εἴπῃ σοι Τί ὅτι ἠγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐχ 

2] ἤδειτε ὅτι τοξεύσουσιν ἀπάνωϑεν τοῦ τείχους; 3 τίς ἐπάταξε τὸν ᾿Αβιμέλεγ͵ 
υἱὸν Ἱεροβάαλ υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔῤῥιψε χλάσμα μύλου ἐπ᾽ αὐτὸν ἀπὸ 
ἄνωθεν τοῦ τείχους χαὶ ἀπέϑανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προςηγάγετε πρὸς τὸ 

33 τεῖχος; χαὶ ἐρεῖς Καί γε ὁ δοῦλός σον Οὐρίας ὁ Χετταῖος ἀπέϑανε, 35 χαὶ 
ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Ἱερουσαλήμ, χαὶ παρεγένετο 
χαὶ ἀπήγγειλε τῷ Δανὶδ πάντα ὅσα ἀπήγγειλεν αὐτῷ ᾿Ιωάβ, πάντα τὰ ῥή- 
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ματα τοῦ πολέμον. χαὶ ἐθυμώϑη Δανὶδ πρὸς ᾿Ιωάβ, xol εἶπε πρὸς τὸν à ἀγγε- 
λον Ἵνα τί προςηγάγετε πρὸς τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐχ ἥδειτε ὅτι πλη- 
γήσεσϑε ἀπὸ τοῦ τείχους ; τίς ἐπάταξε τὸν ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν ἱΙεροβάαλ; οὐχὶ γυνὴ 
ἔῤῥιψεν ἐπ᾿ αὐτὸν χλάσμα μύλον ἀπὸ τοῦ τείχους xal ἀπέθανεν ἐν Θαμασί: 
(ua τί προςηγάγετε πρὸς τὸ τεῖχος; "xol εἶπεν ὁ ἄγγελος πρὸς Δανίδ “Ὅτι 23 
ἐχραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες xal ἐξῆλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς τὸν ἀγρόν, xai 
' ἐγενήϑημεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἕως τῆς ϑύρας τῆς πύλης 2 xa ἐτόξευσαν οἱ τοξεύον- 21 
τες πρὸς τοὺς παῖδάς σου ἀπάνωθεν τοῦ τείχους, χαὶ ἀπέϑανον τῶν παίδων 
τοῦ βασιλέως, χαί γε ὁ δοῦλός σον Οὐρίας ὃ Χετταῖος ἀπέϑανε. 35 χαὶ εἶπε 25 
Δαυὶδ πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε ἐρεῖς πρὸς ᾿ Ιωάβ Μὴ πονηρὸν ἔστω ἐν ὀφϑαλ- 
μοῖς cov τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ποτὲ μὲν οὕτως χαὶ ποτὲ οὕτως φάγεται ἣ μά- 
χαιρα΄ χραταίωσον τὸν πόλεμόν σον εἰς τὴν πόλιν xal χατάσπασον αὐτήν, xol 
χραταίωσον αὐτήν. 35 χαὶ ἤχουσεν ἣ γυνὴ Οὐρίον ὅτι ἀπέθανεν Οὐρίας ὁ ἀνὴρ 30 
αὐτῆς, χαὶ ἐχόψατο τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 37 χαὶ διῆλθε τὸ πένϑος, χαὶ ἀπέστειλε 91 
Δανὶδ xal συνήγαγεν αὐτὴν εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ, χαὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυ- 
γαῖχα xal ἕἔτεχεν αὐτῷ υἱόν᾽ xai πονηρὸν ἐφάνη τὸ ῥῆμα ὃ ἐποίησε Δαυὶδ ἐν 


ὀφϑαλμοῖς χυρίου, 


XII. 


Καὶ ἀπέστειλε χύριος: τὸν Νάϑαν τὸν προφήτην πρὸς Δανίδ, xa εἰςῆλϑθε 
πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες ἐν πόλει μιᾷ, εἷς πλούσιος χαὶ 
εἷς πένης. *xal τῷ πλουσίῳ ἦν ποίμνια καὶ βονχόλια πολλὰ σφόδρα᾽ ὃ χαὶ 9 3 
τῷ πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἀμνὰς μία μικρά, ἣν ἐχτήσατο χαὶ περιεποιήσατο χαὶ 
ἐξέορεψεν αὐτήν, xa ἡδρύνθη μετ᾽ αὐτοῦ χαὶ μετὰ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
αὐτό, éx τοῦ ἄρτον αὐτοῦ £ xal éx τοῦ ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινε χαὶ ἐν τῷ 
κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάϑενδε, xal ἦν αὐτῷ ὡς ϑυγάτηρ. * xài ἦλθε πάροδος τῷ ἀνδρὶ ὁ 
τῷ πλουσίῳ, xal ἐφείσατο λαβεῖν £x τῶν ποιμνίων αὐτοῦ χαὶ ἐκ τῶν βουκολίων 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδοιπόρῳ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, χαὶ ἔλαβε τὴν 
ἀμνάδα τοῦ πένητος xal ἐποίησεν αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. 

"χαὶ ἐδυμώϑη ὀργῇ Δανὶδ σφόδρα τῷ ἀνδρί, xa εἶπε Δαυὶδ πρὸς Νάϑαν Ζῇ ὕ 
χύριος, ὅτι νἱὸς Savácou. ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο, " χαὶ τὴν ἀμνάδα ἀποτίσει 6 
ἑπταπλασίονα ἀν᾽ ὧν ὅτι ἐποίησε τὸ ῥῆμα τοῦτο xal περὶ οὗ οὐχ ἐφείσατο. 

* χαὶ εἶπε Νάθαν πρὸς Δανίδ Xi εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο τάδε λέγε! χύριος 7 
ὃ Se; ᾿Ισραήλ ᾿Εγώ εἶμι ὃ χρίσας σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐγώ εἶμι 
ἐῤῥυσάμτν σε ἐχ χειρὸς Σαούλ, 9xai ἔδωχά σοι τὸν οἶκον τοῦ χνυρίον σον 8 
xat τὰς γυναῦκας τοῦ χυρίον σον ἐν τῷ χόλπῳ σον, xal ἔδωχαά σοι τὸν οἶκον 
᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα, xa εἰ μικρόν ἐστι προς γήσω σοι χατὰ ταῦτα. 9 τί 6 ὅτι 9 
ἐφαύλισας τὸν λόγον χυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ; τὸν 
Οὐρίαν τὸν Χετταῖον ἐπάταξας ἐν ῥομφαία, xai τὴν υναῖκα αὐτοῦ ἔλαβες 
σεαυτῷ εἰς γυναῖχα, xai αὐτὸν ἀπέχτεινας ἐν ῥομφαίᾳ νἱῶν ᾿Αμμών. 10 χαὶ νῦν 10 
οὐχ ἀποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ olxou cou ἕως αἰῶνος, ἀν᾽ ὧν ὅτι ἐξου- 
δένωσάς με χαὶ ἔλαβες τὴν γυναῖχα τοῦ Οὐρίον τοῦ Χετταίον τοῦ εἶναί σοι 
εἰς γυναῖκα. !!cdBe λέγει χύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ χαχὰ ἐχ τοῦ ol- 1] 
xcu σον, xal λήψομαι τὰς γυναῖχάς σον xat ὀφθαλμούς cov xaX δώσω τῷ 
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πλησίον σου, xal χοιμηϑήσεται μετὰ τῶν γυναικῶν σου ἐναντίον τοῦ ἧὯλίον 
42 τούτον !! ὅτι σὺ ἐποίησας χρυβῇ, χἀγὼ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον παν- 
43 τὸς ᾿Ισραὴλ xai ἀπέναντι τοῦ ἡλίου τούτον. !? χαὶ εἶπε Δανὶδ τῷ Νάϑαν ᾿Η͂μάρ- 
τηχὰ τῷ χυρίῳ. χαὶ εἶπε Νάϑαν πρὸς. Δανίδ Καὶ χύριος παρεβίβασε. τὸ ἁμάρ- 
11 τημά σου, οὐ μὴ ἀποθάνῃς" 14 πλὴν ὅτι παροργίζων παρώργισας τοὺς ἐχϑροὺς 
χυρίου ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ, xal γε ὁ υἱός σου ὃ τεχϑείς cot ϑανάτῳ ἀπο- 
(5 ϑανεῖται. 15 xol ἀπῆλθε Νάϑαν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ" xol ἔϑραυσε χύριος τὸ 
παιδίον ὃ ἔτεχεν ἣ γυνὴ Οὐρίον τοῦ Χετταίον τῷ Δανίδ, χαὶ ἠῤῥώστησε. 
40 16 χαὶ ἐζήτησε Δαυὶδ τὸν ϑεὸν περὶ τοῦ παιδαρίον, χαὶ ἐνήστευσε Δαυὶδ vn- 
11 στείαν xal εἰςῆλθε xal ηὐλίσθη ἐπὶ τῆς γῆς. 17 xal ἀνέστησαν ἐπ᾿ αὐτὸν οἱ 
πρεσβύτεροι τοῦ οἴχον αὐτοῦ ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς, xal οὐχ ἠϑέλησε, 
48 χαὶ οὗ συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. δ χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ xol 
ἀπέϑανς τὸ παιδάριον" χαὶ ἐφοβήϑησαν οἱ δοῦλοι Δανὶδ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι 
τέθνηκε τὸ παιδάριον, ὅτι εἶπον ᾿Ιδοὺ ἐν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῆν ἐλαχήσα- 
μεν πρὸς αὐτὸν χαὶ οὐχ εἰςήχουσε τῆς φωνῆς ἡμῶν, jui πῶς εἴπωμεν πρὸς 
19 αὐτὸν ὅτι τέϑνηχε τὸ παιδάριον, xal ποιήσει χαχά; 19 χαὶ συνῆχε Δανὶδ ὅτι 
οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιϑυρίζουσι, xol ἐνόησε Δανὶδ ὅτι τέϑνηχε τὸ παιδάριον᾽ xal 
εἶπε Δαυὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ τέϑνηχε τὸ παιδάριον ; χαὶ εἶπαν T é- 
90 ὅνηχε. 39 χαὶ ἀνέστη Δανὶδ éx τῆς γῆς, xai ἐλούσατο xal ἠλείψατο χαὶ Ὡλ- 
labe τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, xal εἰςῆλθεν. el; τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ χαὶ προζεχύνησεν 
«Ut xal εἰςῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, xal ἥτησεν ἄρτον φαγεῖν, χαὶ παρέ- 
2! $»xav αὐτῷ à ἄρτον xal ἔφαγε. 3 χαὶ εἶπαν c παῖδες αὐτοῦ πρὸς αὐτόν T: 
τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐποίησας ἕνεχα τοῦ παιδαρίου; ἔτι ζῶντος ἐνήστενες χαὶ 
ἔχλαιες xaX ἠγρύπνεις, xal ἡνίκα ἀπέθανε τὸ erg vaa ἀνέστης xal ἔφαγες 
92 ἄρτον xol πέπωχας; 332 χαὶ εἶπε Δανίδ ᾿Εν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ζῆν e 
στευσα χαὶ ἔχλαυσα, ὅτι εἶπα Τίς οἶδεν εἰ ἐλεήσει με Χύριος, χαὶ ζήσεται τὸ 
23 παιδάριον ; 5 xal νῦν τέϑνηχεν, ἵνα τί τοῦτο ἐγὼ νηστεύω ; μὴ δυνήσομαι ἐπι- 
στρέψαι αὐτὸν ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς αὐτόν, xol αὐτὸς οὐχ ἀναστρέψει 
οἱ πρὸς μέ. 33 xal παρεχάλεσε Δανὶδ Βηρσαβεὲ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, καὶ εἰςῆλοςε 
πρὸς αὐτὴν χαὶ ἐχοιμήϑη μετ᾽ αὐτῆς" χαὶ συνέλαβε xal ἕτεχεν υἱόν, xai ἐχά- 
93 λεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαλωμών, xol χύριος ἠγάπησεν αὐτόν. 15 χαὶ ἀπέστειλεν 
ἐν χειρὶ Νάϑαν τοῦ προφήτον, xal ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιεδδεδὶ ἕνεχεν 
96 χυρίου. 35 xal ἐπολέμησεν ᾿Ιωὰβ ἐν "Papgas υἱῶν ᾿Αμμών, xal χατέλαβε τὴν 
91 πόλιν τῆς βασιλείας. 31 χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ ἀγγέλους πρὸς Δανὶδ xal εἶπεν 
οκ"ὶ Επολέμησα ἐν Ῥαββὰ“ xol χατελαβόμην τὴν πόλιν τῶν ὑδάτων" 5 χαὶ νῦν 
συνάγαγε τὸ χατάλοιπον τοῦ λαοῦ, χαὶ παρέμβαλε ἐπὶ τὴν πόλιν χαὶ προχα- 
ταλαβοῦ αὐτήν, ἵνα μὴ προχαταλάβωμαι ἐγὼ τὴν πόλιν χαὶ χχηϑῇ τὸ ὄνομά 
99 uou ἐπ᾽ αὐτήν. 329 χαὶ συνήγαγε Δαυὶδ πάντα τὸν λαὸν xal ἑπορεύϑη εἰς 'Ραβ- 
39 βάϑ, χαὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτῇ χαὶ χατελάβετο αὐτήν. 9? xal ἔλαβε τὸν στέφανον 
Μολχὸμ τοῦ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, χαὶ ὁ σταϑμὸς αὐτοῦ 
τάλαντον χρυσίον καὶ λίϑον τιμίον, χαὶ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Δανίδ, καὶ σχῦλα 
3! τῆς πόλεως ἐξήνεγχε πολλὰ σφόδρα. 51 χαὶ τὸν λαὸν τὸν ὄντα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγε 
xal ἔϑηχεν ἐν τῷ πρίονι xal ἐν τοῖς τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς xal ὑποτομεῦσι 


42. χρυβδὴν ... τουτου rov ἡλίου 43. om ov 4&4. παροξυνων παρω- 
ξυνας ... tov xuptou 45. τὸ παιδαριον ... Om τὸν yerratou 40. quAtcS. 
xat ἐχοιμηϑη ext 417. x. ἀνεστ. οἱ πρ. T. OUX. QUT. ἐπ QGVytOy τον Eyttpa. 
48. &may ... ετι ζην vo παιδ, 20. παρεϑηχεν 42. &vexev ... ott pro ext 
23. τεῦνηχεν τὸ παίδαριον ... ἐπιστρ. αὐτὸ &tt.— 24. τὴν βηϑσαβεε vvv. 
$5. εἰεδιδια 96. ραβαῦϑ 27. πρὸς ραββαϑ 28. sv ἀγαγε ... παρεμβαλλε 

. avtov pro pov 29. πρὸς papga3 30. om μολχομ 34. omn ova ... 
εξηγαγον 


Amnon incestat sororem Thamar. Βασ. β΄ 13, 18. 385 





σιδηροῖς, xal διήγαγεν αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινϑίου xal οὕτως ἐποίησε πάσαις 
ταῖς πόλεσιν υἱῶν ᾿Αμμών. xol ἐπέστρεψε Δανὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς ἱΙερουσαλήμ. 


XIII. 


Καὶ ἐγενήθη μετὰ ταῦτα xab τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ vi Δανὶδ ἀδελφὴ χαλὴ 
τῷ εἴδει σφόδρα, χαὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ἠγάπησεν αὐτὴν ᾿Αμνὼν υἱὸς 
Δανίδ. 2 xal ἐβλίβετο ᾿Αμνὼν ὥςτε ἀῤῥωστεῖν διὰ Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, 3 
ὅτι παρϑένος; ἦν αὕτη, χαὶ ὑπέρογκον. ἐν ὀφθαλμοῖς ᾿Αμνὼν τοῦ ποιῆσαί τι 
αὐτῇ. ᾿ χαὶ ἦν τῷ ᾿Αμνὼν € ἑταῖρος, χαὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωναδάβ, νἱὸς Σαμαὰ τοῦ 3 
ἀδελφοῦ Δανίδ- xol ᾿Ιωναδὰβ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα, *xol εἶπεν αὐτῷ Τί σοι à 
ὅτι σὺ οὕτως ἀσθενής, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωΐ; οὖκ ἀπαγγέλλεις μοι; 
xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Αμνών Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ μον ἐγὼ 
ἀγαπῶ. "χαὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωναδάβ Κοιμήϑητι ἐπὶ τῆς χοίτης σον xo μαλα- 5 
χίσϑητι, χαὶ εἰςελεύσεται ὁ πατήρ σον τοῦ ἰδεῖν σε, χαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ἔλ- 
ϑέτω δὴ Θημὰρ ἣ ἀδελφή μον, χαὶ ψωμισάτω με xat ποιησάτω χατ᾽ ὀφϑαλ- 
μούς μον βρῶμα, ὅπως ἴδω xol φάγω ἐχ τῶν χειρῶν αὐτῆς. xot ἐχοιμήϑη 6 
᾿Αμνὼν χαὶ ἠῤῥώστησε, xal εἰςῆλδεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν" xal εἶπεν ᾿Αμνὼν 
πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἣ ἀδελφή μὸν πρὸς μέ, xal χολλυρι- 
σάτω ἐν ὀφθαλμοῖς μον δύο χολλυρίδας xoi φάγομαι éx τῆς χειρὸς αὐτῆς. 

T χαὶ ἀπέστειλε Δανὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶχον λέγων Πορεύθητι δὴ εἰς τὸν 7 
oixow τοῦ ἀδελφοῦ cov xal ποίησον αὐτῷ βρῶμα. ὅ χαὶ ἐπορεύϑη Θημὰρ εἰς 8 
τὸν οἶχον ᾿Αμνὼν ἀδελφοῦ αὐτῆς, xal αὐτὸς χοιμώμενος " xal ἔλαβε τὸ σταῖς 
χαὶ ἐφύρασε xai ἐχολλύρισε χατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, xal ἥψησε τὰς χολλνρί- 
δας. ᾿χαὶ ἔλαβε τὸ τήγανον xal χατεχένωσεν ἐνώπιον αὐτοῦ, χαὶ οὐχ ἠϑέλησε 9 
φαγεῖν᾽ xal εἶπεν ᾿Αμνών ᾿Εξαγάγετε πάντα ἄνδρα ἀπὸ éndwoSé» pov xal 
ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἐπάνωθεν αὐτοῦ. "xal εἶπεν ᾿Αμνὼν πρὸς Θημάρ Εἰςέ- 10 
νεγχε τὸ βρῶμα εἰς τὸ ταμιεῖον, xal φάγομαι éx τῆς χειρός σον᾽ xal ἔλαβε 
Θημὰρ τὰς χολλνρίδας ἃς ἐποίησε, χαὶ εἰςήνεγχε τῷ ᾿Αμνὼν ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς 
τὸν χοιτῶνα, !!xol προςήγαγεν αὐτῷ τοῦ φαγεῖν, χαὶ ἐπελάβετο αὐτῆς xa 11 
εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο χοιμήϑητι μετ᾽ ἐμοῦ, ἀδελφή μον. 1? xad εἶπεν αὐτῷ Μή, 49 
ἀδελφέ μον, μὴ ταπεινώσῃς με, Sn οὗ ποιηϑήσεται οὕτως ἐν Ἰσραήλ, μὴ 
ποιήσῃς τὴν ἀφροσύνην ταύτην. 5 χαὶ ἐγὼ ποῦ ἀποίσω τὸ ὄνειδός pov; χαὶ 13 
σὺ ἔσῃ. ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων ἐγ ᾿Ισραήλ᾽ xol νῦν λάλησον δὴ πρὸς τὸν βα- 
σιλέα, ὅτι οὐ μὴ χωλύσῃ με ἀπὸ σοῦ. !*xol oüx ἠϑέλησεν ᾿Αμνὼν τοῦ ἀχοῦ- 14 
σαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, χαὶ ἐχραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὴν χαὶ ἐταπείνωσεν αὐτήν, 
xa ἐχοιμήϑη μετ᾽ αὐτῆς. 15 χαὶ ἐμίσησεν αὐτὴν "Asi μῖσος μέγα σφόδρα, 15 
ὅτι μέγα τὸ μῖσος ὃ ἐμίσησεν αὐτὴν ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν “᾿γάπησεν αὐτήν, 
ὅτι μείζων ἣ χαχία ἣ ἐσχάτη ἢ ἣ πρώτη, xol εἶπεν αὐτῇ ᾿Αμνών ᾿Ανάστηϑι 
χαὶ πορεύον. ^ xad tds αὐτῷ Θημὰρ περὶ τῆς χαχίας τῆς μεγάλης ταύτης 10 
ὑπὲρ ἑτέραν ἣν ἐποίησας μετ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί pe^ xal oUx ἠϑέλησεν 
᾿Αμνὼν ἀχοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. xol ἐχάλεσε τὸ παιδάριον αὐτοῦ τὸν προε- 17 
στηχότα τοῦ οἴχον χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εξαποστείλατε δὴ ταύτην ἀπ᾽ ἐμοῦ ἕξω, 
xai ἀπόχλεισον τὴν ϑύραν ὀπίσω αὐτῆς. ᾿᾽" χαὶ ἐπ᾽ αὐτῆς ἦν χιτὼν χαρπωτός, 18 
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386 Βασ. β΄ 13, 18. Absalom occidit fratrem incestum. 
ὅτι οὕτως ἐνεδιδόσχοντο αἱ “υγατέρες τοῦ βασιλέως αἱ παρϑένοι τοὺς ἐπεν- 
δύτας αὐτῶν᾽ xol ἐξήγαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω xol ἀπέχλεισε τὴν 
19 Ξύραν ὀπίσω αὐτῆς. ᾿" χαὶ ἔλαβε Θημὰρ σποδὸν xai ἐπέϑηχεν ἐπὶ τὴν χεφα- 
λὴν αὐτῆς, xal τὸν χιτῶνα τὸν χαρπωτὸν τὸν ἐπ᾿ αὐτῆς διέῤῥηξε χαὶ ἐπέ- 
ϑηκε τὰς χεῖρας αὐτῆς ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτῆς, xai ἐπορεύϑη πορενομένη xal 
29 χράζουσα. 39 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ. ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾿Αμνὼν 
ὃ ἀδελφός σον ἐγένετο μετὰ σοῦ; χαὶ νῦν, ἀδελφή μον, χώφευσον, ὅτι ἀδελ- 
φός σού dcc μὴ σῆς τὴν χαρδίαν σου τοῦ λαλῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο. xal ἐχά- 
21 3t Θημὰρ χηρεύουσα ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. ?'xoi 
ἤχονσεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους xai ἐθυμώϑη σφόδρα, 
χαὶ οὐχ ἐλύπησε τὸ πνεῦμα ᾿Αμνὼν τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ ὅτι ἠγάπα αὐτόν, ὅτι πρω- 
22 τότοχος αὐτοῦ ἦν. 33 χαὶ οὐχ ἐλάλησεν ᾿Αβεσσαλὼμ μετὰ ᾿Αμνὼν ἀπὸ πονηροῦ 
ἕως ἀγαϑοῦ, ὅτι ἐμίσει ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν ᾿Αμνὼν ἐπὶ λόγον οὗ ἐταπείνωσε Θημὰρ 
93 τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 35 χαὶ ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν χαὶ ἦσαν χείροντες 
τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Βελασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿'Εφραΐμ, xal ἐχάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ. 
2$ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. 34 χαὶ ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα 
χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ δὴ χείρουσι τῷ δούλῳ σον, πορευϑήτω δὴ ὁ βασιλεὺς χαὶ οἱ 
35 παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλον Gov. 3 χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ 
Μὴ δή, νἱέ μον, μὴ πορευϑῶμεν πάντες ἡμεῖς, xal οὐ μὴ χαταβαρυνϑῶμεν 
ἐπὶ σέ᾽ xal ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐχ ἠθέλησε τοῦ πορευϑῆναι xal εὐλόγησεν 
20 αὐτόν. 30 χαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτόν Καὶ εἰ μή, ,“πορευϑήτω δὴ μεϑ᾽ 
ἡμῶν ᾿Αμνὼν 6 ἀδελφός μον᾽ xai εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἵνα τί πορευϑῇ μετὰ 

9] σοῦ; 37 xal ἐβιάσατο αὐτὸν ᾿Αβεσσαλώμ, χαὶ ἀπέστειλε μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Αμνὼν 
xal πάντας τοὺς νἱοὺς τοῦ βασιλέως" xal ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ. πότον χατὰ τὸ" 

38 πότον τοῦ βασιλέως. 1* xol ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέ- 
yo» Ἴδετε ὡς ἂν ἀγαϑυνϑῇ ἣ χαρδία ᾿Αμνὼν ἐν τῷ οἴνῳ χαὶ ,εἴπω πρὸς ὑμᾶς, 
πατάξατε τὸν ᾿Αμνὼν xol ϑανατώσατε αὐτόν μὴ φοβησῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμ’ 
99 ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίζεσϑε χαὶ γίνεσϑε εἰς υἱοὺς δυνάμεως. ?? xal ἐποίη- 
σὰν τὰ παιδάρια ᾿Αβεσσαλὼν τῷ ᾿Αμνὼν χαϑὰ ἐνετείλατο αὐτοῖς ᾿᾿ ᾿Αβεσσαλώμ᾽ 
χαὶ ἀνέστησαν πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως, χαὶ ἐπεχάϑισαν ἀνὴρ ἐπὶ τὴν 
30 ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγον. 39 xal ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν τῇ ὁδῷ xal ἣ ἀχοὴ 
ἦλθε πρὸς Δαυὶδ λέγων ᾿Επάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασι- 
3| λέως, xal ob χατελείφϑη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 51 χαὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς xol 
διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χαὶ ἐχοιμήϑη ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ πάντες οἱ παῖδες 
33 αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέῤδηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 33 xoi ἀπεχρίϑη " In- 
ναδὰβ νἱὸς Σαμαὰ ἀδελφοῦ Δανὶδ xat εἶπε Μὴ εἰπάτω ὁ χύριός μον ὁ βα- 
σιλεὺς ὅτι πάντα τὰ παιδάρια τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐϑανάτωσεν, ὅτι ᾿Αμνὼν 
μονώτατος ἀπέϑανεν᾽ ὅτι ἐπὶ στόματος ᾿Αβεσσαλὼμ ἦν χείμενος ἀπὸ τῆς ἣμέ- 
33 pag ἧς ἐταπείνωσε Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. ὃ καὶ νῦν μὴ ϑέσθω ὃ χύριός 
μου ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν χαρδίαν αὐτοῦ ῥῆμα λέγων ΠΙάντες οἱ υἱοὶ τοῦ βα- 
3$ σιλέως ἀπέϑανον, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ᾿Αμνὼν μονώτατος ἀπέϑανε. ?! χαὶ ἀπέδρα ᾿Αβεσ- 
σαλώμ. χαὶ ἦρε τὸ παιδάριον ὁ σχοπὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ xol εἶδε, xat 
ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευόμενος ἐν τῇ ὁδῷ ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους 
ἐν τῇ χαταβάσει᾽ xol παρεγένετο à ὃ σχοπὸς χαὶ ἀπήγγειλε, τῷ βασιλεῖ xat εἷ- 
35 πεν ἌἌνδρας ἑώραχα £x τῆς ὁδοῦ τῆς ὠρωνῆν ἐχ μέρους τοῦ ὄρους. 39 χαὶ εἶπεν 
᾿Ιωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισι, κατὰ τὸν λόγον 
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τοῦ δούλον σον οὕτως ἐγένετο. 35 χαὶ ἐγένετο ἡνίκα συνετέλεσε λαλῶν, χαὶ 3 
ἰδοὺ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ἦλθον, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν xal ἔκλαν- 
σαν, χαΐ γε ὃ βασιλεὺς χαὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ ἔχλανσαν χλαυϑμὸν μέγαν 
σφόδρα. 37 xal ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγε xal ἐπορεύϑη πρὸς Θολμὶ υἱὸν ᾿Εμιοὺδ βα- 37 
σιλέα Γεδσοὺρ εἰς γῆν Χαμααχάδ᾽ xol ἐπένϑησεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ ἐπὶ τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. δ" χαὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα xal ἐπορεύϑη εἰς 38 
Γεδσούρ, καὶ ἦν ἐχεῖ ἔτη τρία. ᾽ χαὶ ἐχόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ τοῦ ἐξελ- 39 
ϑεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, ὅτι παρεχλήϑη ἐπὶ ᾿Αμνὼν ὅτι ἀπέϑανε. 


XIV. 

Καὶ ἔγνω ᾿Ιωὰβ νἱὸς Xapovíag ὅτι ἣ χαρδία τοῦ βασιλέως ἐπὶ ᾽Αβεσσα- 
λώμ. ὅ καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ εἰς Θεχωέ, χαὶ ἔλαβεν ἐχεῖϑεν γυναῖχα σοφὴν 3 
xal εἶπε πρὸς αὐτήν Πένθησον δὴ xal ἔνδυσαι ἱμάτια πενϑιχὰ xol μὴ ἀλείψῃ 
ἔλαιον, xai ἔσῃ ὡς γυνὴ πενθοῦσα ἐπὶ τεϑνηχότι τοῦτο ἡμέρας πολλάς, 3 xol 3 
ἐλεύσῃ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο xol 
ἔσηχεν ᾿Ιωὰβ τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς. " χαὶ εἰςῆλθεν ἣ γυνὴ $4 
Θεχωΐῖτις πρὸς τὸν βασιλέα, xol ἔπεσεν ἐπὶ πρόςφωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν xal 
προςεχύγησεν αὐτῷ xol εἶπε ἸΣῶσον, βασιλεῦ, σῶσον. ὃ" χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν 5 
ὃ βασιλεύς Τί ἔστι σοι; ἣ δὲ εἶπε Καὶ μάλα γυνὴ χήρα ἐγώ εἶμι, χαὶ ἀπέ- 
ϑανεν ὃ ἀνήρ μου. ὅχαί γε τῇ δούλῃ σον δύο viol, xal ἐμαχέσαντο ἀμφό- 6 
τεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, xal οὐχ ἦν ὃ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, xol ἔπαισεν 
ὁ εἷς τὸν ἕνα ἀδελφὸν αὐτοῦ xai ἐθανάτωσεν αὐτόν. 7 χαὶ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη 7 
ἣ πατριὰ πρὸς τὴν δούλην σον xai εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐ- 
τοῦ xal θανατώσομεν αὐτὸν ἀντὶ τῆς ψυχῆς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέχτεινε, 
χαὶ ἐξαροῦμεν χαί γε τὸν χληρονόμον ὑμῶν xal σβέσουσι τὸν ἄνϑραχά μου 
τὸν χαταλειφϑέντα ὥςτε μὴ ϑέσθαι τῷ ἀνδρί μου χατάλειμμα xal ὄνομα ἐπὶ 
προζςώπου τῆς γῆς. ὃ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν γυναῖκα ᾿Ὑγιαίνουσα βάδιζε 8 
εἷς τὸν οἶκόν cov, χἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. ὅ χαὶ εἶπεν ἣ γυνὴ ἣ Θεχωῖτις 9 
πρὸς τὸν βασιλέα '"Ex' ἐμέ, χύριέ μον βασιλεῦ, ἣ ἀνομία xol ἐπὶ τὸν οἶχον 
τοῦ πατρός μον, xal ὁ βασιλεὺς xal ὁ ϑρόνος αὐτοῦ ἀθῶος. ᾿" χαὶ εἶπεν ὁ 10 
βασιλεύς Τίς $ λαλῶν πρὸς σέ, xoi ἄξεις αὐτὸν πρὸς ἐμέ, xal οὐ προςϑήσει 
ἔτι ἅψασθαι αὐτοῦ. !! χαὶ εἶπεν Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν χύριον ϑεὸν 11 
αὐτοῦ πληϑυνϑῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ διαφϑεῖραι, xal οὐ μὴ ἐξάρωσι 
τὸν υἱόν pov xal εἶπε Ζῇ χύριος, εἰ πεσεῖται ἀπὸ τῆς τριχὸς τοῦ υἱοῦ σον 
ἐπὶ τὴν γῆν. 13 xal εἶπεν ἣ γυνή Λαλησάτω δὴ ἣ δούλη cov πρὸς τὸν χύριόν 12 
μον βασιλέα δῆμα᾽ xoi εἶπε Λάλησον. !*xoi εἶπεν ἣ γυνή Ἵνα τί ἐλογίσω 13 
τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν ϑεοῦ; ἢ ἐχ στόματος τοῦ βασιλέως ὁ λόγος οὗτος ὡς πλημ- 
μέλεια, τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ; 14 ὅτι ϑανάτῳ 16 
ἀποδανούμεϑα, xal ὥςπερ τὸ ὕδωρ τὸ χαταφερόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ συν- 
αχϑήσεται, xol λήψεται ὁ ϑεὸς ψυχήν, xol λογιζόμενος τοῦ ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἐξεωσμένον. 1? xoi νῦν ὃ ἦλθον λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα τὸν χύριόν μον τὸ 1ῦ 
ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὄψεταί με ὁ λαός, xal ἐρεῖ ἣ δούλη σον Λαλησάτω δὴ πρὸς 
τὸν χύριόν μου τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τῆς δούλης 
αὐτοῦ, 5 ὅτι ἀχούσει ὁ βασιλεύς" ῥυσάσθω τὴν δούλην αὐτοῦ ἐχ χειρὸς τοῦ 06 
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11 ἀνδρὸς τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί με χαὶ τὸν υἱόν μον ἀπὸ χληρονομίας ϑεοῦ. "7 xat 
εἶπεν ἣ γυνή Εἰ ἤδη ὁ λόγος τοῦ χυρίου μον τοῦ βασιλέως εἰς ϑυσίας, ὅτι 
χκαϑὼς ἄγγελος ϑεοῦ οὕτως ὁ χύριός μον ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀχούειν τὸ ἀγαϑὸν 

18 xa τὸ πονηρόν, xal χύριος ὁ ϑεός cov ἔσται μετὰ σοῦ. ᾿5 χαὶ ἀπεχρίϑη ὁ 
βασιλεὺς xol εἶπε πρὸς τὴν γυναῖχα Μὴ δὴ χρύψῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγὼ 

19 ἐπερωτῶ c&^ xol εἶπεν ἣ γυνή Λαλησάτω δὴ ὁ χύριός μον ὁ βασιλεύς. !? xal 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Μὴ ἣ χεὶρ ᾿Ιωὰβ ἐν παντὶ τούτῳ μετὰ σοῦ; καὶ εἶπεν ἣ 
γυνὴ τῷ βασιλεῖ Ζῇ ἣ ψυχή gov, χύριέ μον βασιλεῦ, εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ 
ἢ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ χύριός μον ὁ βασιλεύς, ὅτι ὁ 
δοῦλός cov ᾿Ιωὰβ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι, xol αὐτὸς ἔϑετο ἐν τῷ στόματι τῆς 

90 δούλης σον πάντας τοὺς λόγους τούτους 39 ἕνεχεν τοῦ περιελθεῖν τὸ πρόςωπον 
τοῦ ῥήματος τούτον ὃ ἐποίησεν ὁ δοῦλός σον ᾿Ιωὰβ τὸν λόγον τοῦτον᾽ xal ὁ 
χύριός μου σοφὸς χαϑὼς σοφία ἀγγέλου τοῦ ϑεοῦ τοῦ γνῶναι πάντα τὰ ἐν 

9| τῇ γῇ. P! καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Ιδοὺ δὴ ἐποίησά σοι χατὰ τὸν 

33 λόγον σον τοῦτον᾽ πορεύου ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 3 xat 
ἕπεσεν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν xol προςεχύνησε xoi εὐλόγησε 
τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Σήμερον ἔγνω ὁ δοῦλός σον ὅτι εὗρον χάριν ἐν 
ὀφθαλμοῖς σον, χύριέ μου βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ χύριός μον ὁ βασιλεὺς τὸν 

33 λόγον τοῦ δούλον αὐτοῦ, 33 xol ἀνέστη ᾿Ιωὰβ xol ἐπορεύϑη εἰς Γεδσούρ, xai 

9& ἤγαγε τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ. εἰς ἱΙερουσαλήμ. 3" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αποστραφήτω 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, xal τὸ πρόςωπόν μον μὴ βλεπέτω᾽ xol ἀπέστρεψεν "Apec- 

95 σαλὼμ. εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, xal τὸ πρόςωπον τοῦ βασιλέως οὐχ εἶδε. 75 χαὶ 
ὡς ᾿Αβεσσαλὼμ oüx ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ αἰνετὸς σφόδρα, ἀπὸ ἴχνους 

36 ποδὸς αὐτοῦ xal ἕως χορυφῆς αὐτοῦ οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ μῶμος. Ἶ“χαὶ ἐν τῶ 
χείρεσθαι αὑτὸν τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, xal ἐγένετο ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέ- 
ρας ὡς ἄν ἐχείρετο, ὅτι χατεβαρύνετο ἐπ᾽ αὐτόν, xai χειρόμενος αὐτὴν ἔστησε 
τὴν τρίχα τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ διαχοσίους σίχλους ἐν τῷ σίχλῳ τῷ βασιλιχῶ. 

v7 37 xol ἐτέχθησαν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ. τρεῖς υἱοὶ xal ϑυγάτηρ μία, xol ὄνομα αὐτῇ 
Θημάρ᾽ αὕτη ἦν γυνὴ χαλὴ σφόδρα, xal γίνεται γυνὴ Pogokg υἱῷ XoÀo- 

98 μὼν xal τίχτει αὐτῷ τὸν ᾿Αβιά. 35 xol ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ. ἐν ἱΙερουσαλὲμ 

99 δύο ἔτη ἡμερῶν xal τὸ πρόςζωπον τοῦ βασιλέως οὐχ εἶδε. 3 χαὶ ἀπέστειλεν 
᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς ᾿Ιωὰβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, xol οὐχ ἠϑέλη- 
σεν ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν xal ἀπέστειλεν £x δευτέρον πρὸς αὐτόν, xal οὐχ ἠϑέ- 

30 Ace παραγενέσθαι. P χαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε 
ἣ μερὶς ἐν ἀγρῷ τοῦ ᾿Ιωὰβ ἐχόμενά μον, xol αὐτῷ ἐχεῖ χριϑαΐ, πορεύεσθε 
xoi ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί xal ἐνέπρησαν ol παῖδες ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν με- 
ρίδα. xol παραγίνονται οἱ δοῦλοι ᾿Ιωὰβ πρὸς αὐτὸν διεῤῥηχότες τὰ ἱμάτια 

31 αὐτῶν xol εἶπον ᾿Ενεπύρισαν οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ. τὴν μερίδα ἐν πυρί. 3) xat 
ἀνέστη ᾿Ιωὰβ xoi ἦλθε πρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, xol εἶπε πρὸς αὐτόν 

3} Ἵνα τί ἐνεπύρισαν οἱ παῖδές σον τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 3 xol εἶπεν 
᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς ᾿Ιωάβ ᾿Ιδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων "Hxc ὧδε xoi ἀπο- 
στελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων ἵνα τί ἦλθον ἐκ Γεδσούρ; ἀγαϑόν μοι ἦν 
εἶναι ἐχεῖ᾽ xal νῦν ἰδοὺ τὸ πρόςωπον τοῦ βασιλέως οὐχ εἶδον εἰ δέ ἐστιν ἐν 

33 ἐμοὶ ἀδικία, xal ϑανάτωσόν με. 5 xol εἰςῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα xot 
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ἀπήγγειλεν αὐτῷ, xal ἐχάλεσε τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. καὶ εἰς ἦλθε πρὸς xbv βασιλέα 
xal προζεχύνησεν αὐτῷ, xol ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν xol χατὰ 
πρόςωπον τοῦ βασιλέως" χαὶ χατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 


ΧΥ, 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα xol ἐποίησεν ἑαυτῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἅρματα xal 
ἵππους xal πεντήχοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. * xai ὥρϑρισεν 3 
᾿Αβεσσαλὼμ χαὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης xal ἐγένετο πᾶς ἀνὴρ 
ᾧ ἐγένετο χρίσις ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς χρίσιν, χαὶ ἐβόησε πρὸς αὐτὸν 
᾿Αβεσσαλὼμ xal ἔλεγεν αὐτῶ "Ex ποίας πόλεως σὺ cl; xol εἶπεν "Ex μιᾶς 
φυλῶν ᾿Ισραὴλ ὁ δοῦλός σον. ὃ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν Ó ᾿Αβεσσαλώμ. ᾿Ιδοὺ οἱ 3 
λόγοι Gov ἀγαϑοὶ xal εὔχολοι, xal ὁ ἀχούων οὐχ ἔστι σοι ; παρὰ τοῦ βασιλέως. 

* xal εἶπεν ᾿Αβεσσαλώ Τίς UE χαταστήσει χριτὴν ἐν τῇ γῇ, xol ἐπ᾿ ἐμὲ ὁ 
ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἡ ἀντιλογία xol χρίσις xal διχαιώσω αὐτόν;  χαὶ ὃ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίζειν ἄνδρα τοῦ προςχυνῆσαι αὐτῷ χαὶ ἐξέτεινε τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ xal ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ xal χατεφίλησεν αὐτόν. 5 καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσ- 6 
σαλὼμ χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῖς παραγινομένοις εἰς χρίσιν πρὸς ἡ 
τὸν βασιλέα, xoi ἰδιοποιεῖτο ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν χαρδίαν ἀνδρῶν ᾿Ισραήλ. 7 xal 
ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσαράχοντα ἐτῶν xal εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ Πορεύσομαι δὴ χαὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς μου ἃς ηὐξάμην τῷ χυρίῳ ἐν 
Χεβρών᾽ ὅδτι εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός cov ἐν τῷ οἰχεῖν με ἐν Γεδσοὺρ ἐν 8 
Συρίᾳ λέγων ᾿Εὰν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃ με χύριος εἷς ἱΙερουσαχήμ.,, xal λα- 
τρεύσω τῷ χυρίῳ. ? xai εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Βάδιζε εἰς εἰρήνην καὶ dva- 9 
στὰς ἐπορεύϑη. εἰς Χεβρών. 19 xal ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ χατασχόπους ἐν 10 
πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγων ᾿Εν τῷ ἀχοῦσαι ὑμᾶς τὴν φωνὴν τῆς χερατίνης 
χαὶ ἐρεῖτε Βεβασίλευχε βασιλεὺς ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Χεβρών. 1} καὶ μετὰ "Afeaca- 1! 
λὼμ ἐπορεύθησαν διαχόσιοι ἄνδρες ἐξ Ἱερουσαλὴμ χλητοί xal πορενόμενοι 
τῇ ἁπλότητι αὐτῶν xal οὐχ ἔγνωσαν πᾶν ῥῆμα. "3 καὶ ἀπέστειλεν ᾽Αβεσσα- 12 
λὼμ. τῷ ᾿Αχιτόφελ τῷ Θεχωνὶ σύμβονλον Δανὶδ ἐκ τῆς πόλεως αὐτοῦ éx Γωλὰ 
ἐν τῷ ϑυσιάζειν αὐτόν" xol ἐγένετο σύντριμμα ἰσχυρόν, καὶ ὃ λαὸς ὁ πορενό- 
μενος xal πολὺς μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ. 13 yat παρεγένετο ἀπαγγέλλων πρὸς Δανὶδ 13 
λέγων ᾿Εγενήϑη ἣ χαρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. 14. χαὶ εἶπε Δαυὶδ 14 
πᾶσι τοῖς “παισὶν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἐν Ἱερουσαλήμ. ᾿Ανάστητε χαὶ 
φύγωμεν, ὅτι οὐχ ἔστιν ἡμῶν σωτηρία ἀπὸ προςώπου ᾿Αβεσσαλώμ᾽ ταχύνατε 
τοῦ πορευϑῆναι ἵνα μὴ ταχύνῃ xol χαταλάβῃ ἡμᾶς, χαὶ ἐξώσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν 
χαχίαν χαὶ πατάξῃ τὴν πόλιν ἐν στόματι μαχαίρας. ᾿ὅ χαὶ εἶπον οἱ παῖδες 15 
τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα 00a αἱρεῖται ὁ χύριος δι ὃ 
βασιλεύς, ἰδοὺ οἱ παῖδές σον. δ χαὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶχος 16 
αὐτοῦ τοῖς ποσὶν αὐτῶν᾽ xal ἀφῆχεν ὁ βασιλεὺς δέχα γυναῖχας τῶν παλλα- 
χῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. "7 xol ἐξῆλϑεν 6 βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ παῖ- 17 
δὲς αὐτοῦ πεζῇ, χαὶ ἔστησαν ἐν οἴχῳ τῷ μαχράν. 1 χαὶ πάντες οἱ παῖδες 18 
αὑτοῦ ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον xol πᾶς Χελεϑὶ xol πᾶς ὁ Φελεϑί, xal ἔστη- 
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σαν ἐπὶ τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ xal πᾶς δ λαὸς παρεπορεύετο ἐχόμενος 
αὐτοῦ, χαὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν χαὶ πάντες oi ἁδροὶ xal πάντες οἱ μαχηταὶ 
ἑξαχόσιοι ἄνδρες, χαὶ παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ᾽ xol πᾶς ὁ Χελεϑδὶ xal πᾶς 

6 Φελεθὶ xal πάντες οἱ Γεϑαῖοι οἱ ἑξαχόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς ποσὶν 
19 αὐτῶν ex T'ES. xol moptuóuevot ἐπὶ πρόςωπον τοῦ βασιλέως. 19 χαὶ εἶπεν ὁ 
βασιλεὺς πρὸς ᾿Εϑὶ τὸν Γεϑαῖον "ba τί πορεύῃ xol σὺ TIS] ἡμῶν; ἐπίστρεφε 
καὶ οἴχει μετὰ τοῦ βασιλέως, ὅτι ξένος εἶ σὺ καὶ ὅτι μετῴχηχας σὺ ἐχ τοῦ 
90 τόπου σον. 39 εἰ ἐχϑὲς παραγέγονας, xal σήμερον χινήσω σε με΄ ἡμῶν; xat 
γε μεταναστήσεις τὸν τόπον σου χϑὲς ἣ ἐξέλευσίς σου, χαὶ σήμερον μετα- 
χινήσω σε μεθ ἡμῶν τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι οὗ ἐὰν ἐγὼ πο- 
ρευϑῶ᾽ ἐπιστρέφον χαὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, χαὶ χύριος 
91] ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλχήϑειαν. 5: xal ἀπεχρίϑη 'E& τῷ βασιλεῖ χαὶ 
εἶπε Ζῇ χύριος xai ζῇ ὁ χύριός μου ὁ βασιλεύς, ὅτι εἰς τὸν τόπον οὗ ἐὰν ἦ 

ὃ χύριός μον, χαὶ ἐὰν εἰς θάνατον xal ἐὰν εἰς ζωήν, ὅ ὅτι ἐχεῖ ἔσται ὁ δοῦλός 
33 σον. 33 χαὶ ἐἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Εϑί Δεῦρο xoi διάβαινε μετ᾽ ἐμοῦ χαὶ 
παρῆλϑεν '"E& ὁ Γεϑαῖος χαὶ ὁ βασιλεὺς xal πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ xat 
23 πᾶς ὃ ὄχλος ὁ μετ᾽ αὐτοῦ. ** xal πᾶσα ἣ γῆ ἔχλαιε φωνῇ μεγάλῃ xal πᾶς 
ὃ λαὸς παρεπορεύοντο ἐν τῷ χειμάῤῥῳ τῶν χέδρων, χαὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν 
χειμάῤῥουν Κέδρων" xol πᾶς ὁ λαὸς xoi ὃ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρός- 
2& πον ὁδοῦ τὴν ἔρημον. 32" καὶ ἰδοὺ χαί γε ἸΣαδὼχ xal πάντες οἱ Λενῖται μετ᾽ 
αὐτοῦ αἴροντες τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίου ἀπὸ Βαιϑάρ᾽ χαὶ ἔστησαν τὴν 
χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ, xol ἀνέβη ᾿Αβιάϑαρ ἕως ἐπαύσατο πᾶς ὁ λαὸς παρελθεῖν 
95 ἐκ τῆς πόλεως. $5yg) εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν Σαδώχ ᾿Απόστρεψον τὴν 
χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν πόλιν᾽ ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον, xal 
26 ἐπιστρέψει με xai δείξει μοι αὐτὴν xal τὴν εὐπρέπειαν αὐτῆς 5 χαὶ ἐὰν 
εἴπῃ οὕτως Οὐχ ἠδέληκα ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἶμι, ποιείτω μοι χατὰ τὸ ἀγα- 
ὩἹ 9by ἐν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ. 37 xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼχ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, 
σὺ ἐπιστρέφεις εἷς τὴν πόλιν ἐν εἰρήνῃ, χαὶ "Ayudas ὁ υἱός cov xai ᾿Ιωνά- 
28 3αν ὃ υἱὸς ᾿Αβιάϑαρ οἱ δύο υἱοὶ ὑμῶν μεθ ὑμῶν" ?? ἴδετε, ἐγώ εἰμι στρα- 
τεύομαι ἐν ᾿Αραβὼϑ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ ἐλθεῖν ῥῆμα map ὑμῶν τοῦ ἀπαγ- 
20 yet μοι. 3? xol ἀπέστρεψε Xabüx xal ᾿Αβιάϑαρ τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς 
30 Ἱερουσαλήμ, xol ἐχάσϑισεν ἐχεῖ, ὃ" χαὶ Δανὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν» 
ἐλαιῶν ἀναβαίνων xol χλαίων xai τὴν χεφαλὴν ἐπιχεχαλυμμένος, xot αὐτὸς 
ἐπορεύετο ἀνυπόδετος xol πᾶς ὁ λαὸς ὃ μετ᾽ αὐτοῦ ἐπεχάλυψεν ἀνὴρ τὴν 
31 χεφαλὴν αὐτοῦ, xol ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες χαὶ χλαίοντες. 3) χαὶ ἀνηγγέλη 
Δαυὶδ λέγοντες Καὶ ᾿Αχιτόφελ ἐν τοῖς συστρεφομένοις, μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ᾽ xal 
32 εἶπε Δαυίδ Διασχέδασον δὴ τὴν ,βουλὴν ᾿λχιτόφελ, χύριε ὁ ϑεός μου. 332 χαὶ 
T» Δαυὶδ ἐρχόμενος ἕως τοῦ "Póc, οὐ προςεχύνησεν ἐχεῖ τῷ ϑεῷ᾽ καὶ ἐδοὺ 

εν ἀπαντὴν αὐτῷ Χουσὶ ὁ ἀρχιεταῖρος Δανίδ, διεῤῥηχὼς τὸν χιτῶνα αὐτοῦ 
33 xal γῆ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὑτοῦ. 38 καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανίδ ᾿Εὰν μὲν διαβῇς 
3& μετ᾽ ἐμοῦ, xol ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ cl; βάσταγμα. P χαὶ ἐὰν ἐπιστρέψῃς ἐπὶ τὴν 
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πόλιν, xol ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύϑασιν ol ἀδελφοί σον, xal ὁ βασιλεὺς 
χατόπισϑέ μον διελήλυθεν ὁ πατήρ Gov xal νῦν παῖς σού εἶμι, βασιλεῦ, 
ἔασόν με ζῆσαι᾽ παῖς τοῦ πατρός σον ἤμην τότε xal ἀρτίως, xal νῦν ἐγὼ 
δοῦλος σός᾽ xal διασχεδάσεις: μοι τὴν βουλὴν ᾿Αχιτόφελ. 3 xal ἰδοὺ ἐχεῖ μετὰ 35 
σοῦ Σαδὼχ καὶ ᾿Αβιάϑαρ οἱ ἱερεῖς xol ἔσται πᾶν ῥῆμα ὃ ἐὰν ἀκούσῃς ἐξ 
οἴχου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπαγγελεῖς τῷ Σαδὼχ χαὶ τῷ ᾿Αβιάϑαρ τοῖς ἱερεῦσιν. 
85 ἰδοὺ ἐχεῖ» μετ᾽ αὐτῶν δύο viol αὐτῶν, ᾿Αχιμάας υἱὸς τῷ Σαδὼχ καὶ ᾿Ιωνά- 36 
Say υἱὸς τῷ ᾿Αβιάϑαρ᾽ καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς μὲ πᾶν ῥῆμα 

ὃ ἐὰν ἀχούσητε. xo εἰςῆλοςε Χουσὶ ὁ ἑταῖρος Δαυὶδ εἰς τὴν πόλιν, χαὶ 31 
᾿Αβεσσαλὼμ. ἄρτι εἰςεπορεύετο εἰς ἱΙερουσαλήμ. 


XVI. 


Καὶ Δανὶδ παρῆλθε βραχύ τι ἀπὸ τῆς Po, xal ἰδοὺ Σιβὰ τὸ παιδά- 
ριον Μεμφιβοσθὲ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, xal ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, xal 
ἐπὶ αὐτοῖς διαχόσιοι ἄρτοι xal ἑχατὸν σταφίδες xal ἑχατὸν φοίνιχες xol νέβελ 
οἴνου. ᾿ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σιβά Τί ταῦτά cot; xol εἶπε Σιβά Τὰ 
ὑποζύγια τῇ οἰχίᾳ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐπικαϑῆσθαι, xal οἱ ἄρτοι xol οἱ φοί- 
νιχες tl; βρῶσιν τοῖς παιδαρίοις, xal ὃ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐχλελυμένοις ἐν τῇ 
ἐρήμῳ. P xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Καὶ ποῦ ὁ υἱὸς τοῦ χυρίον cov; xai εἶπε Σιβὰ 3 
πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ χάϑηται ἐν ἱΙερουσαλήμ, ὅτι εἶπε Σήμερον ἐπιστρέ- 
Ψουσί μοι οἶχος ᾿Ισραὴλ τὴν βασιλείαν τοῦ πατρός μου. ὅ καὶ εἶπεν ὁ βασι- ὁ 
λεὺς τῷ Σιβᾷ ᾿Ιδοὺ σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶ Μεμφιβοσθέ" xoi εἶπε Σιβὰ προς- 
χυνήσας Εὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σον, χύριέ μον βασιλεῦ. *xal ἦλθεν ὁ ὃ 
βασιλεὺς Δανὶδ ἕως Βαονρίμ᾽ xal ἰδοὺ ἐχεῖϑδεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐχ συγγε- 
νείας οἴχον Σαούλ, xol ὄνομα αὐτῷ Σεμεῖ υἱὸς Γηρά" ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος 
xai χαταρώμενος " χαὶ λιϑάζων ἐν λίϑοις τὸν Δαυὶδ xol πάντας τοὺς παῖδας 6 
τοῦ βασιλέως Δανίδ᾽ xai πᾶς ὁ λαὸς ἦν xal πάντες οἱ δυνατοὶ ἐχ δεξιῶν 
xal ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. 7 χαὶ οὕτως ἔλεγε ἸΣεμεῖ ἐν τῷ χαταρᾶσϑαι 7 
αὐτόν "Ἔξελθε ἔξελθε, ἀνὴρ αἱμάτων xol ἀνὴρ ὁ παράνομος. " ἐπέστρεψεν ἐπὶ 8 
σὲ χύριος πάντα τὰ αἵματα τοῦ οἴχου Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, 
χαὶ ἔδωχε χύριος τὴν “βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ υἱοῦ cov* καὶ ἰδοὺ 
σὺ ἐν τῇ χαχίᾳ cov, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ. 9 χαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσὰ υἱὸς ἸΣαρονίας 9 
πρὸς τὸν βασιλέα "Iva. τί καταρᾶται ὁ χύων ὃ τεθνηκὼς οὗτος τὸν χύριόν μον 
τὸν βασιλέα; διαβήσομαι δὴ χαὶ ἀφελῶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ. ᾿" χαὶ εἶπεν ὁ 10 
βασιλεύς Τί ἐμοὶ xol ὑμῖν, υἱοὶ Xapov(ac; xal ἄφετε αὐτὸν xal οὕτως χατα- 
ράσϑω, ὅτι χύριος εἶπεν αὐτῷ χαταρᾶσϑθαι τὸν Δαυίδ, xol τίς ἐρεῖ "Qc τί 
ἐποίησας οὕτως ; !'xal εἶπε Δανὶδ πρὸς ᾿Αβεσσὰ xal πρὸς πάντας τοὺς παῖ- 1] 
δας αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 6 υἱός μον ὁ ἐξελθὼν ἐχ τῆς χοιλίας μον ζητεῖ τὴν M: ν 
μου, xal προςέτι νῦν ὁ νἱὸς τοῦ ᾿Ιεμινί᾽ ἄφετε αὐτὸν χαταρᾶσϑαι, ὅτι εἶπεν 
αὐτῷ χύριος. "ct πως ἴδοι χύριος ἐν τῇ ταπεινώσει μον, xal ἐπιστρέψει μοι 13 
dya$à& ἀντὶ τῆς χατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 5 καὶ ἐπορεύθη Δανὶδ xoi 
πάντες οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ᾽ xal Σεμεῖ ἐπορεύετο ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους 
ἐχόμενα αὐτοῦ πορενόμενος χαὶ χαταρώμενος χαὶ λιϑάζων ἐν λίϑοις ἐκ πλα- 
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1& γίων αὐτοῦ xal τῷ yot πάσσων. !xai ἦλθεν ὁ βασιλεὺς xal πᾶς ὃ λαὸς μετ᾽ 
15 αὐτοῦ ἐχλελυμένοι, xol ἀνέψυξαν ἐχεῖ, 1" xal ᾿Αβεσσαλὼμ xal πᾶς dvhp' ἰσραὴλ 
16 εἰςῆλϑον εἰς ἱΙερουσαλήμ., xol ᾿Αχιτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. !5xal ἐγενήϑη ἡνίκα 
ἦλθε Χουσὶ ὁ ἀρχιεταῖρος Δανὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, χαὶ εἶπε Χουσὶ πρὸς ᾽'λβεσ- 
11 σαλώμ. Ζήτω 6 βασιλεύς. "7 xal εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ. πρὸς Χουσί Τοῦτο τὸ ἔλεός 
18 σου μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; ἦα τί οὐκ ἀπῆλθες μετὰ τοῦ ἑταίρον σου; 15 χαὶ 
εἶπε Χουσὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ. Οὐχί, ἀλλὰ χατόπισϑεν οὗ ἐξελέξατο χύριος xat 
ὃ λαὸς οὗτος xal πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραήλ, αὐτῷ ἔσομα: χαὶ μετὰ αὐτοῦ “χασήσομαι. 
19 !? χαὶ τὸ δεύτερον τίνι ἐγὼ δουλεύσω, , οὐχὶ ἐνώπιον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ; χαϑάπερ 
30 ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρός σον, οὕτως ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. Zi xat εἶπεν 
21 ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς ᾿Αχιτόφελ Φέρετε ἐαντοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν; 5: xai εἶπεν 
᾿Αχιτόφελ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Else πρὸς τὰς παλλαχὰς τοῦ πατρός σου ἃς 
χατέλιπε φυλάσσειν τὸν οἶχον αὐτοῦ, χαὶ ἀχούσεται πᾶς ᾿Ισραὴλ ὅτι χατή- 
σχυνας τὸν πατέρα σον, χαὶ ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων τῶν μετὰ σοῦ. 
3) 323 χαὶ ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ “δῶμα, χαὶ εἰςῆλϑεν ᾿Αβεσ- 
σαλὼμ. πρὸς τὰς Ta ots, τοῦ πατρὸς αὐτοῦ χατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς ᾿᾿ ᾿Ισραήλ. 
23 33 χαὶ ἣ βουλὴ ᾿Αχιτόφελ ἣν ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις δ᾽ 
τρόπον ἐπερωτήσῃ τις ἐν λόγῳ τοῦ ϑεοῦ᾽ οὕτως πᾶσα ἣ βουλὴ τοῦ ᾿Αχιτόφελ 
χαί γε τῷ Δανὶδ xal γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. 


XVII. 

Καὶ εἶπεν ᾿Αχιτόφελ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ ᾿Επιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεχα yc 
λιάδας ἀνδρῶν, χαὶ ἀναστήσομαι χαὶ χαταδιώξω ὀπίσω Δανὶδ τὴν νύχτα. 
ἢ Ἐχαὶ ἐπελεύσομαι ἐπ᾽ αὐτόν, xol αὐτὸς χοπιῶν xoi ἐχλελυμένος χερσί, xoi 
ἐχστήσω αὐτόν, xal φεύξεται πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ xal πατάξω τὸν 
3 βασιλέα μονώτατον. xoi ἐπιστρέψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς σέ, ὃν τρόπον ἐπι- 
στρέφει: ἣ νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς πλὴν ψυχὴν ἀνδρὸς ἑνὸς σὺ ζητεῖς, 
& xal παντὶ τῷ λαῷ ἔσται εἰρήνη. *xol εὐθὺς ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς ᾿Αβεσσα- 
5 Mop. xal ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ. ὃ xal εἶπεν ᾿Αβεσσα- 
λώμ Καλέσατε δὴ χαί γε τὸν Χονσὶ τὸν ᾿Αραχί, χαὶ ἀχούσωμεν τί ἐν τῷ στό- 
6 ματι αὐτοῦ xal γε αὐτοῦ. xol εἰςῆλϑθε Χουσὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ᾽ xai εἶπεν 
᾿Αβεσσαλὼμ. πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐλάλησεν ᾿Αχιτόφελ᾽ ποιή- 
7 σομεν χατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, σὺ λάλησον. "xai εἶπε Χουσὶ πρὸς 
᾿Αβεσσαλώμ Οὐχ ἀγαϑὴ αὕτη ἣ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχιτόφελ τὶ τὸ ἅπαξ 
8 τοῦτο. ὅ" χαὶ εἶπε Χουσί Xi οἷδας τὸν πατέρα σον xal τοὺς“ ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι 
δυνατοί εἰσι σφόδρα xal χατάπιχροι τῇ ψυχῇ αὐτῶν ὡς ἄρχος ἠτεχνωμένη 
ἐν ἀγρῷ xal ὡς vg τραχεῖα ἐν τῷ πεδίῳ xol ὃ πατήρ σου ἀνὴρ πολεμιστὴς 
9 xo οὐ μὴ χαταλύσῃ τὸν λαόν. "ἰδοὺ γὰρ αὐτὸς νῦν χέχρυπται ἐν ἑνὶ τῶν 
βουνῶν ἢ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων xoi ἔσται ἐν τῷ ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ xai 
ἀχούσῃ ἀχούων χαὶ εἴπῃ ᾿Εγενήϑη͵ Ὡραῦσις ἐν τῷ λαῷ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ᾽ 
0 1? xat γε αὐτὸς υἱὸς δυνάμεως, οὗ ἣ χαρδία χασὼς ἣ χαρδία τοῦ λέοντος 
τηχομένη ταχήσεται , ὅτι οἶδε, πᾶς ᾿Ισραὴλ ὅτι δυνατὸς ὁ πατήρ σον χαὶ υἱοὶ 
1! δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. 1 ὅτι οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ συνεβούλευσα xa 
συναγόμενος συναχϑήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Δὰν χαὶ ἕως Βηρσαβεέ, 


13. (τὼ χοσι πασὼν) 4. xat πὰς 0 ἐχλελυμενος ... ἀνεψυχαν — 15. πας 
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ὡς ἣ ἄμμος ἣ ἐπὶ τῆς ,3αλάσσης εἰς πλῆϑος, χαὶ τὸ πρόςωπόν σου πορευό- 
μενον ἐγ) μέσω αὐτῶν ᾿" καὶ ἥξομεν πρὸς αὐτὸν εἷς ἕνα τῶν τόπων οὐ ἐὰν 12 
εὕρωμεν αὐτὸν ἐχεῖ, χαὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς πίπτει δρόσος ἐπὶ 
τὴν γῆν, xal οὐχ ὑπολειψόμεϑθα ἐν αὐτῷ χαὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ xal γε ἕνα΄ ᾿35χαὶ ἐὰν εἷς τὴν πόλιν συγαχϑῇ, χαὶ λήψεται πᾶς ᾿Ισραὴλ 13 
πρὸς τὴν πόλιν ἐχείνην σχοινία xol συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάῤ- 
pow , ὅπως μὴ χαταλειφϑῇ ἐχεῖ μηδὲ λίϑος. 1 χαὶ εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ. χαὶ 
πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραήλ ᾿Αγαϑὴ ἣ βουλὴ Χουσὶ τοῦ ᾿Αραχὶ ὑπὲρ τὴν βουλὴν ᾿Αχι- 
τόφελ᾽ χαὶ χύριος ἐνετείλατο διασχεδάσαι τὴν βουλὴν τοῦ ᾿Αχιτόφελ τὴν 
ἀγαπήν, ὅπως ἂν ἐπαγάγῃ χύριος ἐπὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὰ χαχὰ πάντα. ᾿5 χαὶ Ὁ 
εἶπε Χουσὶ ὁ τοῦ ᾿Αραχὶ πρὸς Σαδὼχ xol ᾿Αβιάϑαρ τοὺς ἱερεῖς Οὕτως xoi 
οὕτως ,συνεβούλευσεν ᾿Αχιτόφελ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ xai τοῖς πρεσβυτέροις᾿᾽ Ἰσραήλ, 
χαὶ οὕτως χαὶ οὕτως συνεβούλενσα ἐγώ, 16 χαὶ νῦν ἀποστείλατε ταχὺ χαὶ 10 
ἀγαγγείλατε τῷ Δανὶδ λέγοντες Μὴ αὐλισθῇς τὴν νύχτα ἐν ᾿Αραβὼς τῆς 
ἐρήμον, xal γε διαβαίνων σπεῦσον μή ποτε χαταπείσῃ τὸν βασιλέα χαὶ πάντα 
i λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. "xai ᾿Ιωνάϑαν xoi ᾿Αχιμάας εἱστήχεισαν ἐν τῇ 17 
γῇ 'Ῥωγήλ, xoi ἐπορεύθη ἣ παιδίσχη xal ἀνήγγειλεν αὐτοῖς xal αὐτοὶ 
didi. ii xal ἀναγγέλλουσι τῷ βασιλεῖ Δανίδ, ὅτι οὐχ ἠδύναντο ὀφπῆναι 
τοῦ εἰςελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν. 5 xal εἶδεν αὐτοὺς παιδάριον xol ἀνήγγειλε τῷ 18 
᾿Αβεσσαλώμ᾽ xal ἐπορεύθησαν οἱ δύο ταχέως xol εἰςῆλθαν εἰς οἰχίαν ἀνδρὸς 
ἐν Βαονρίμ, xal αὐτῷ λάχχος ἐν τῇ αὐλῇ, xai χατέβησαν ἐχεῖ. 5 χαὶ ἔλα- 19 
βεν ἣ γυνὴ χαὶ διεπέτασε τὸ ἐπιχάλυμμα ἐπὶ πρόζωπον τοῦ λάχχον χαὶ 
ἔψυξεν ἐπ᾿ αὐτῷ ᾿Αραφώϑ, xal οὐχ ἐγνώσθη ῥῆμα. ν᾽ xoà ἦλθον οἱ παῖδες 30 
᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰχίαν xai εἶπαν Ποῦ ᾿Αχιμάας xoi 
᾿Ιωνάϑαν; χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ἣ γυνή Παρῆλϑαν μιχρὸν τοῦ ὕδατος " xal ἐζή- 
τησαν xal οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς ἱΙερουσαλήμ. 3) ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ 21 
ἀπελθεῖν αὐτοὺς xal ἀνέβησαν ἐχ τοῦ λάχχον, xal ἐπορεύϑησαν xal ἀπήγγει- 
λαν τῷ βασιλεῖ ,Δανίδ, χαὶ εἶπαν πρὸς Δανίδ ᾿Ανάστητε χαὶ διάβητε ταχέως 
τὸ ὕδωρ ᾽ ὅτι οὕτως ἐβουλεύσατο περὶ ὑμῶν ᾿Αχιτόφελ. 22 χαὶ ἀνέστη Δανὶδ 22 
χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ αὐτοῦ χαὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ 
πρωΐ, ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαϑεν ὃς οὐ διῆλθε τὸν᾽ Ιορδάνην. 13 χαὶ ᾿Αχιτόφελ εἶδεν 23 
ὅτι οὐχ ἐγενήθη ἣ βουλὴ αὐτοῦ, xal ἐπέσαξε τὴν ὄνον αὐτοῦ xal ἀνέστη χαὶ 
ἀπῆλθεν εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ" χαὶ ἐνετείλατο τῷ οἴχῳ 
αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο xai ἀπέθανε, xal ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
3 χαὶ Δαυὶδ διῆλθεν εἰς Μαναΐμ, χαὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην αὐτὸς 9) 
χαὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. 35 xal τὸν ᾿Αμεσσαῖ χατέστησεν ᾿Αβεσσαλὼμ 25 
ἀντὶ ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως χαὶ ᾿Αμεσσαῖ υἱὸς ἀνδρὸς xol ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιεϑὲρ 
ὃ ᾿Ιεξραηλίτης, οὗτος εἰςῆλθε πρὸς ᾿Αβιγαίαν υγατέρα Νάας ἀδελφὴν Xa- 
ρονίας μητρὸς ᾿Ιωάβ, 3" χαὶ παρενέβαλε πᾶς ᾿Ισραὴλ xal ᾿Αβεσσαλὼμ. εἰς τὴν 26 
γῆν Γαλαάδ, 37 χαὶ ἐγένετο ἡνίχα ἦλθε Δανὶδ cl; Μαναΐμ, καὶ Οὐεσβὶ υἱὸς 91 
Νάας ex "Pagg&S νἱῶν ᾿Αμμὼν xol Μαχὶρ υἱὸς ᾿Αμιὴλ ἐκ Λωδαβὰρ xal Βερ- 
ζελλὶ ὁ Γαλααδίτης éx 'Ρωγελλὶμ 35 ἤνεγχαν δέκα χοίτας ἀμφιτάπους xoi λέ- 28 
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894 Βασ. β΄ 17,28. Absalom victus ἃ Joab transfoditur. 
βητας δέχα xol σχεύη χεράμον, xal πυροὺς xal χριϑὰς xa ἄλευρον xaX ἄλ- 

99 φιτον, xal χύαμον xat φαχὸν 19 χαὶ μέλι xal βούτυρον, χαὶ “πρόβατα χαὶ Σαφὼς 
βοῶν " χαὶ προςήνεγκαν τῷ Δανὶδ χαὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
εἶπεν 'O λαὸς πεινῶν καὶ ἐχλελυμένος xol διψῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


XVII. 


Καὶ ἐπεσχέψατο Δανὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, xal χατέστησεν ἐπ᾽ 
2 αὐτῶν χιλιάρχους xai ἑχατοντάρχους. *xal ἀπέστειλε Δανὶδ τὸν λαὸν τὸ τρί- 
τὸν ἐν γειρὶ ᾿Ιωάβ, xal τὸ τρίτον ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ υἱοῦ Xapovlag ἀδελφοῦ 
᾿Ιωάβ, χαὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ ᾿ἜΕϑὶ τοῦ Γεϑαίον᾽ xai εἶπε Δαυὶδ πρὸς τὸν λαόν 
3 ᾿Εξελϑὼν ἐξελεύσομαι xai γε ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. ὃ xoi εἶπον Οὐχ ἐξελεύσῃ, ὅτι 
ἐὰν φυγῇ φύγωμεν, οὗ “ἤσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς χαρδίαν, χαὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ 
ἥμισυ ἡμῶν, οὐ “ήσουσιν μὰ ἡμᾶς χαρδίαν , ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέχα χιλιά- 
4 Seg" xo) νῦν ἀγαϑὸν ὅτι ἔσῃ ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήϑεια τοῦ βοηϑεῖν. * χαὶ 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς Ὃ ἐὰν ἀρέσῃ ἐν ὀφϑαλμοῖς 1 ὑμῶν ποιήσω xa 
ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, xal πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο. εἰς &xa- 
5 τοντάδας xal εἰς χιλιάδας. ὃ χαὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ιωὰβ χαὶ τῷ ᾿Αβεσσᾷ 
χαὶ τῷ '"ES| λέγων Φείσασϑθέ μοι τοῦ παιδαρίον τοῦ ᾿λβεσσαλώμ. xal πᾶς ὁ 
λαὸς ἤχονσεν ἐντελλομένον τοῦ βασιλέως πᾶσι τοῖς ἄρχουσιν ὑπὲρ ᾿Αβεσσαλώμ. 
6 *xal ἐξῆλθε πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὸν δρυμὸν ἐξεναντίας ᾿Ισραήλ᾽ χαὶ ἐγένετο ὁ 
7 πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ ᾿Εφραΐμ. "xoi ἔπταισεν ἐχεῖ ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον 
τῶν παίδων Δανίδ, χαὶ ἐγένετο ἣ ϑραῦσις μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ εἴχοσι 
8 χιλιάδες ἀνδρῶν. 5 xal. ἐγένετο ἐχεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόςωπον 
πάσης τῆς γῆς xal ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ χαταφαγεῖν à τοῦ λαοῦ ὑπὲρ 
9 oU; χατέφαγεν ἐν τῷ λαῷ ἣ μάχαιρα τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. ? χαὶ συνήντησεν 
᾿Αβεσσαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δανίδ᾽ χαὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἦν ἐπιβεβηχὼς ἐπὶ 
τοῦ ἡμιόνον αὐτοῦ, χαὶ εἰςῆλϑεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρνὸς τῆς με- 
γάλης, χαὶ περιεπλάχη T χεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ Oput xal ἐχρεμάσϑη ἀνὰ μέ- 
σον τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς, χαὶ ὁ ἡμίονος ὑποχάτω αὑτοῦ 
10 παρῆλθε. ᾿" χαὶ εἶδεν ἀνὴρ εἷς xoi ἀνήγγειλε τῷ Ἰωὰβ xoi εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἑώ- 
1! paxa τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ χρεμάμενον ἐν τῇ δρυΐ xal εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ ἀνδρὶ 
τῷ ἀναγγέλλοντι αὐτῷ Καὶ ἰδοὺ ἑώρακας, τί ὅτι οὐχ ἐπάταξας αὐτὸν ἐχεῖ 
εἷς τὴν γῆν; χαὶ ἐγὼ ἂν δεδώχειν σοι δέχα ἀργυρίον xal παραζώνην μίαν. 
12 "3 εἶπε δὲ ὁ ἀνὴρ πρὸς ᾿Ιωάβ Καὶ ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ τὰς χεῖράς μου χι- 
λίους σίχλους ἀργυρίον, οὐ μὴ ἐπιβάλω τὴν χεῖρά μον ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βα- 
σιλέως, 6 oTt ἐν τοῖς ὡσὶν $ ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ χαὶ τῷ ᾿Αβεσσᾷ χαὶ 
13 τῷ ᾿Εϑὶ λέγων Φυλάξατέ μοι τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ, "μὴ ποιῆσαι ἐν 
τῇ Ψυχῇ αὐτοῦ ἄδιχον᾽ xal πᾶς ὁ λόγος οὐ λήσεται ἀπὸ τοῦ βασιλέως, χαὶ 
n B. στήσῃ ἐξεναντίας. 1 xo εἶπεν ᾿Ιωάβ Τοῦτο ἐγὼ ἄρξομαι, oby οὕτως μενῶ 
ἐνώπιόν σον" xal ἔλαβεν ᾿Ιωὰβ τρία βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ χαὶ ἐνέπηξεν αὐτὰ 
15 ἐν τῇ χαρδίᾳ ᾿Αβεσσαλώμ, ἔτι αὐτοῦ ζῶντος ἐν τῇ χαρδία τῆς δρυός. "xa 
ἐχύχλωσαν δέχα παιδάρια αἴροντα τὰ σχεύη ᾿Ιωάβ, xoi ἐπάταξαν τὸν 'Aco- 
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σαλὼμ xai “ἐξανάτωσαν αὐτόν. "5" χαὶ ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ ἐν χερατίνῃ, xai16 
ἀπέστρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν Bird ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐφείδετο ᾿Ιωὰβ τοῦ λαοῦ. 
xal ἔλαβε τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ. xol ἔῤῥιψεν αὐτὸν εἰς χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυ- 17 
μῷ εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, xoi ἐστήλωσεν ἐπ᾽ αὐτὸν σωρὸν λίϑων μέγαν 
σφόδρα᾽ xai πᾶς ᾿Ισραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σχήνωμα αὐτοῦ. 18 χαὶ ᾿Αβεσ- 18 
σαλὼμ. ἔτι ζῶν ἔλαβε: χαὶ ἔστησεν, ἑαντῷ τὴν στήλην ἐν ἡ ἐλήφϑη xai ἐστή- 
λωσεν αὐτὴν λαβεῖν τὴν στήλην τὴν ἐν τῇ χοιλάδι τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶπεν 
ὅτι οὐχ ἔστιν αὐτῷ viàg ἕνεχα τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὅ ὄνομα αὐτοῦ᾽ xal ἐχάλεσε 
τὴν στήλην Χεὶρ ᾿Αβεσσαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿ χαὶ ᾿Αχιμάας υἱὸς 19 
Σαδὼχ εἶπε Δράμω δὴ χαὶ εὐαγγελιῶ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἔχρινε χύριος ἐχ χει- 
ρὸς τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ. *)xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωάβ Οὐχ ἀνὴρ εὐαγγελίας σὺ ἐν 90 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, χαὶ εὐαγγελεῇ ἐν ἡμέρᾳ ἄλλῃ" ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ οὐχ 
εὐαγγελιῇ οὗ εἴνεχεν ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἀπέϑανε. 31 χαὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ 9! 
Χουσί Βαδίσας ἀνάγγειλον τῷ βασιλεῖ ὅσα εἶδες xal προζεχύνησε Χουσὶ τῷ 
᾿Ιωὰβ χαὶ ἐξῆλθε. 22 χαὶ προζέϑετο ἔτι ᾿Αχιμάας υἱὸς XaBüx xai εἶπε πρὸς 22 
᾿Ιωάβ Καὶ ἔστω ὅτι δράμω χαί γε ἐγὼ ὀπίσω τοῦ Χουσί᾽ xal εἶπεν ᾿Ιωάβ 
Ἵνα τί σὺ τοῦτο τρέχεις, υἱέ μου; δεῦρο, οὐχ ἔστι σοι εὐαγγέλια, εἰς ὠφέ- 
λείαν πορενομένῳ. **xol εἶπεν Τί γὰρ ἐὰν δράμω; xoi εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωάβ 23 
Δράμε᾽ xol ἔδραμεν ᾿Αχιμάας τὴν ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν Xovol. 
31 χαὶ Δαυὶδ ἐχάϑητο ἀνὰ μέσον τῶν δύο πυλῶν᾽ xal ἐπορεύϑη ὁ σχοπὸς εἰς 9i 
τὸ δῶμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, χαὶ ἐπῆρε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ χαὶ εἶδε, 
χαὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον αὐτοῦ. 35 χαὶ ἀνεβόησεν ὁ σχοπὸς xal 2, 
ἀπήγγειλε τῷ βασιλεῖ᾽ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς El μόνος ἐστίν, εὐαγγέλια ἐν τῷ 
στόματι αὐτοῦ. χαὶ ἐπορεύετο πορενόμενος xai ἐγγίζων. 36 χαὶ εἶδεν ὁ σχοπὸς 30 
ἄνδρα ἕτερον τρέχοντα, χαὶ ἐβόησεν δ᾽ σχοπὸς πρὸς τῇ πύλῃ χαὶ εἶπεν Καὶ 
ἰδοὺ ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος" xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Kal γε οὗτος εὐαγγε- 
λιζόμενος. ?* xal εἶπεν ὁ σχοπός ᾿Εγὼ δρῶ τὸν δρόμον τοῦ πρώτον ὡς δρό- 91 
μον ᾿Αχιμάας υἱοῦ XaSóx' xoi εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς οὗτος xal γε 
de εὐαγγελίαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται. 35 χαὶ ἐβόησεν ᾿Αχιμάας xoi εἶπε πρὸς τὸν 98 
βασιλέα ΕἸρή) (mp xol προςεχύνησε τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
γῆν xol εἶπεν Εὐλογητὸς χύριος ὁ ϑεός σου ὃς ἀπέχλεισε τοὺς ἄνδρας τοὺς 
ἐπαραμένους τὴν χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ χυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ. ??xal εἶπεν ὁ 29 
βασιλεύς Εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ ᾿Αβεσσαλώμ; xal εἶπεν Ayudas Εἶδον τὸ 
πλῆϑος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως ᾿Ιωὰβ xai τὸν δοῦ- 
λόν σου, χαὶ cux ἔγνων τί ἐχεῖ, ^ xal εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Επίστρεψον, στηλώ- 30 
E QOc* xal ἐπεστράφη xo ἔστη. ?!xol ἰδοὺ ὁ Χουσὶ παρεγένετο χαὶ εἶπε 31 
τῷ βασιλεῖ Εὐαγγελισθϑήτω ὁ χύριός μον ὁ βασιλεύς, ὅτι ἔχρινέ cot χύριος 
σήμερον ἐχ χειρὸς πάντων τῶν ἐπεγειρομένων ἐπὶ σέ. 9? xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς 32 
πρὸς τὸ" Χουσί El εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ ᾿Αβεσσαλώμ; χαὶ εἶπεν ὁ Χουσί 
T'évotvto ὡς τὸ παιδάριον οἱ ἐχϑροὶ τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως χαὶ πάντες 
ὅσοι ἐπαγέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν εἰς xaxd. 3 xai ἐταράχϑη ὁ ὃ βασιλεύς, χαὶ ἀνέβη 33 
εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης xal ἔχλαυσε, xal οὕτως εἶπεν ἐν τῷ πορεύεσθαι 
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396 Βασ. β΄ 18,33. David deposito luctu de filio Absalom 


αὐτόν Υἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, υἱέ μου νἱέ μον ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δώη τὸν ϑάνα- 
τον μοῦ ἀντὶ σοῦ; ἐγὼ ἀντὶ σοῦ, ᾿Αβεσσαλὼμ. υἱέ μον vié μον. 


ΧΙΧ. 

Καὶ ἀγηγγέλη τῷ ᾿Ιωὰβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς χλαίει χαὶ πεγϑεῖ ἐπὶ 

9 ᾿Αβεσσαλώμ. 3 χαὶ ἐγένετο ἣ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ εἰς πένϑος παντὶ 
τῷ λαῷ, ὅτι ἤχουσεν ὃ λαὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ pan λέγων ὅτι λυπεῖται ὁ βασι- 
λεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ὃ χαὶ διεχλέπτετο ὁ ὃ λαὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τοῦ εἰςελ- 
sev εἰς τὴν. πόλιν, χαϑὼς διαχλέπτεται ὁ λαὸς οἱ αἰσχυνόμενοι ἐν τῷ αὐτοὺς 

n φεύγειν ἐν τῷ πολέμῳ. * xoi ὁ βασιλεὺς ἔχρυψε τὸ πρόζωπον αὐτοῦ" xal ἔχρα- 
ξεν 6 βασιλεὺς φωνῇ μεγάλῃ λέγων Υἱέ μου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλὼμ. υἱέ μον. 

5 *xal εἰςῆλθεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον xai εἶπε Κατήσχνυνας σή- 
μέρον τὰ πρόφωπα. πάντων τῶν δούλων σον τῶν ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ 
τὴν Ψυχὴν τῶν υἱῶν σου xal τῶν ϑυγατέρων σον xol τὴν ψυχὴν τῶν γυναι- 

6 χῶν σον xol τῶν παλλαχῶν σον, " τοῦ ἀγαπᾶν τοὺς μισοῦντάς σε χαὶ μισεῖν 
τοὺς ἀγαπῶντάς σε, xal ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐχ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές σου 
οὐδὲ xag: ὅτι ἔγνωχα σήμερον ὅτι εἰ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔζη, πάντες ἡμεῖς σή- 

7 μερον νεχροί, ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦ ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς. cov. ! xal νῦν | ἀναστὰς ἔξελθε 
χαὶ λάλησον εἰς τὴν χαρδίαν τῶν δούλων σου, ὅτι ἐν χυρίῳ ὥμοσα᾽ ὅτι εἰ μὴ 
ἐχπορεύσῃ σήμερον, εἰ αὐλισϑήσεται ἀνὴρ μετὰ σοῦ τὴν νύχτα ταύτην xal 
ἐπίγνωθι σεαυτῷ xal χαχόν σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν τὸ χαχὸν τὸ ἐπελϑόν σοι ἐχ 

8 νεότητός σον ἕως τοῦ νῦν. δ χαὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς xai ἐχάϑισεν ἐν τῇ τ πύλῃ. 
χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν λέγοντες Ιδοὺ ὁ βασιλεὺς χάϑηται ἐν τῇ πύλῃ᾽ 
xol εἰςῆλθε πᾶς ὁ λαὸς χατὰ πρόζωπον τοῦ βασιλέως. ἐπὶ τὴν πύχην, xat 
9 Ισραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σχηνώματα αὐτοῦ. 9 χαὶ ἦν πᾶς ὁ λαὸς χρινό- 
μενος ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγοντες 'O βασιλεὺς Δανὶδ ἐῤῥύσατο ἡμᾶς 
ἀπὸ πάντων τῶν ἐχϑρῶν ἡμῶν, xal αὐτὸς ἐξείλετο ἡμᾶς ἐχ χειρὸς ἀλλοφύ- 
λων, χαὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ τῆς, γῆς χαὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ xal ἀπὸ 
40᾿Αβεσσαλώμ. 1" xol ᾿Αβεσσαλώμ, ὃ Ov ,ἐχρίσαμεν éQ ἡμῶν, ἀπέϑανεν ἐν τῷ πό- 
λέμῳ χαὶ νῦν ἦα τί ὑμεῖς χωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα; χαὶ τὸ 
4| ῥῆμα παντὸς ᾿Ισραὴλ ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα. 1 χαὶ ὁ βασιλεὺς Δανὶδ ἀπέ- 
στεῖλε πρὸς ΞΣαδὼχ xal πρὸς ᾿Αβιάϑαρ τοὺς ἱερεῖς λέγων Λαλήσατε πρὸς τοὺς 
πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα λέγοντες “να τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βα- 
σιλέα εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ; χαὶ λόγος, παντὸς ᾿Ισραὴλ ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα 
12 εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. 15 ἀδελφοί Mou ὑμεῖς, ὀστᾶ pou xal σάρχες μον ὑμεῖς, 
13 ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ ; xat 
τῷ ᾿Αμεσσαῖ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν μον xol σάρξ pov σύ; xal νῦν τάδε ποιή- 
σαι μοι ὃ ϑεὸς xol τάδε προςϑείη, εἰ μὴ ἄργων δυνάμεως ἔσῃ ἐνώπιον ἐμοῦ 
| πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ ᾿Ιωάβ. !*xol ἔχλινε τὴν καρδίαν παντὸς ἀνδρὸς ᾿Ιούδα 
ὡς ἀνδρὸς ἑνός" xol ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα λέγοντες ᾿Επιστράφηϑι σὺ 
15 xal πάντες οἱ δοῦλοί σου. !^xol ἐπέστρεψεν ὃ βασιλεὺς xal ἦλθεν ἕως τοῦ 
᾿Ιορδάνον " xol ἄνδρες ᾿Ιούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαν- 
10 τὴν τοῦ βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν ᾿Ιορδάνην. ᾽" χαὶ ἐτάχνυς 
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reducitur in urbem. Simei; Memphiboseth. Βασ. β΄ !9, 33. 397 


Σεμεῖ υἱὸς Γηρὰ vio? τοῦ ᾿Ιεμινὶ ἐκ Βαουρὶμ xol χατέβη μετὰ ἀνδρὸς ᾿Ιούδα 
εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δανίδ, xol χίλιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ Βε- 17 
νιαμίν, xat Σιβὰ τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ πεντεκαίδεκα υἱοὶ αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ xol εἴχοσι δοῦλοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, xal χατεύϑυναν τὸν ᾿Ιορδά- 
γὴν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 5 χαὶ ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβι- 18 
βάσαι τὸν βασιλέα᾽ χαὶ διέβη ἣ διάβασις τοῦ ἐξεγεῖραι τὸν οἶχον τοῦ βασι- 
λέως xal τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. xol Σεμεῖ υἱὸς Εηρὰ 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, διαβαίνοντος αὐτοῦ τὸν Ιορ- 
δάνην, !? xol εἶπε: πρὸς τὸν βασιλέα Μὴ δὴ λογισάσϑω ὃ χύριός pou ἀνομίαν, 19 
xat μὴ μγησϑῇς ὅσα ἠδίκησεν ὃ παῖς σον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ὁ κύριός μον ἐξε- 
πορεύετο ἐξ Ἱερουσαλήμ, τοῦ ϑέσϑαι τὸν βασιλέα εἰς τὴν χαρδίαν αὐτοῦ" 
20ὅτι ἔγνω ὁ δοῦλός σον ὅτι ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρό- 90 
τερος παντὸς ᾿Ισραὴλ xai οἴχον ᾿Ιωσὴφ τοῦ χαταβῆναί με εἰς ἀπαντὴν τοῦ 
χυρίου μου τοῦ βασιλέως. 3) χαὶ ἀπεχρίϑη ᾿Αβεσσαὲ υἱὸς ἸΣαρονίας xoi εἶπε 3! 
Mi ἀντὶ τούτον οὐ ϑανατωϑήσεται Σεμεΐ, ὅτι χατηράσατο τὸν χριστὸν χυρίον ; 
32 χαὶ εἶπε Δανίδ Τί ἐμοὶ xal ὑμῖν, υἱοὶ Xapovlag, ὅτι γίνεσϑέ μοι σήμερον 93 
εἰς ἐπίβουλον ; σήμερον οὗ ϑανατωϑήσεταί τις ἀνὴρ ἐξ ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐχ οἶδα 
εἰ σήμερον βασιλεύω ἐγὼ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 35 χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεΐ 2 
Οὐ μὴ ἀποϑάνῃς᾽ xal ὥμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς. 3 χαὶ Μεμφιβοσϑὲ υἱὸς υἱοῦ 2$ 
Σαοὺλ χατέβη εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, xal οὐχ ἐθεράπευσε τοὺς πόδας αὐτοῦ 
οὐδὲ ὠνυχίσατο οὐδὲ ἐποίησε τὸν μύσταχα αὐτοῦ χαὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὐχ 
ἀπέπλυνεν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλϑεν ὁ βασιλεὺς ἕως τῆς ἡμέρας ἧς αὐτὸς 
παρεγένετο ἐν εἰρήνῃ. 35 χαὶ ἐγένετο ὅτε εἰςῆλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ. εἰς ἀπάν- 90 
τησιν τοῦ βασιλέως, xol εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Τί ὅτι οὐχ ἐπορεύθης μετ᾽ 
ἐμοῦ, Μεμφιβοσθέ; 35 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν Μεμφιβοσθέ Κύριέ μον βασιλεῦ, 20 
e δοῦλός μον παρελογίσατό με, ὅτι εἶπεν ὃ ὃ παῖς σον αὐτῷ ᾿Επίσαξόν μοι τὴν 
ὄγον xal ἐπιβῶ ἐπ᾽ αὐτὴν xol πορεύσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως, ὅ ὅτι χωλὸς ὁ 
δοῦλός σον, *" xol μεϑώδευσεν ἐν τῷ δούλῳ σον πρὸς τὸν χύριόν μον τὸν βα- 27 
σιλέα" χαὶ ὁ χύριός μον ὃ βασιλεὺς͵ ὡς ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ποίησον τὸ ἀγα- 
$5» ἐν ὀφθαλμοῖς σον. 33 ὅτι οὐχ “ἣν πᾶς ὁ οἶχος τοῦ πατρός μου ἀλλ᾽ ἢ ὅτι 35 
ἄνδρες ϑανάτου τῷ χυρίῳ μον τῷ βασιλεῖ, xoi ἔϑηκας τὸν δοῦλόν σον ἐν τοῖς 
doSiouct τὴν τράπεζάν cov' xol τί ἔστι μοι ἔτι δικαίωμα χαὶ τοῦ χεχραγέ- 
ναι με ἕτι πρὸς τὸν βασιλέα ; 35 xaX εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς "Iva τί λαλεῖς ἔτι 39 
τοὺς λόγους Gov; εἶπον Σὺ xol Σιβὰ διελεῖσθε τὸν ἀγρόν. P xal εἶπε Μεμ- 30 
φιβοσθὲ πρὸς τὸν βασιλέα Καί γε τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι 
τὸν χύριόν μον τὸν βασιλέα ἐν εἰρήνῃ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. 3) καὶ Βερζελλὶ ὁ ὁ 31 
Γαλααδίτης χατέβη ἐκ ἹΡωγελλὶμ xoi διέβη μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιορδάνην 
ἐχπέμψαι αὐτὸν τὸν ᾿Ιορδάνην. ?? xoà Βερζελλὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς 32 
ὀγδοήχοντα ἑτῶν, χαὶ αὐτὸς διέϑρεψε τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰχεῖν αὐτὸν ἐν Μα- 
γαΐμ, ὅτι ἀνὴρ μέγας ἦν σφόδρα. 5 χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερζελλί Xi 33 
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22. om μοι ... εἰ σημεέρον ἐμοὶ ἐγω βασιλευνω 33. σεμεει 25. μεμφιβο- 
σϑαι νιὸς σαουλ ... ε. ἀπαντῆσιν ... οὐχ ETÀUWEV ... Om avro; 25. 20. 
μεμφιβοσθαι 36. om pov prius... o δουλος Gov 27. x. μεϑωδ. o. δουλος 
σου προς ... ὁ βασιλ. ἐποίησεν τὸ xaÀov ενωπίον ὡς ἀγγελ. τον 2£OU* X. 
ποίησον 28. ovx Ἣν παροιχος τὸν πατρ. σὸν 30. μεμφιβοσϑαι ... om γε 
34. βερζελλει ... ρωγελλειμ 32. βερζελλει ... μαναειμ ... ἐστιν pro T,» 
33. o βασιλευς βερζελλει 


398 Βασ. β΄ 19, 33. Berzelli ; Chamaam. Sebae seditio. 





διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, xol διαϑρέψω τὸ γῆράς cov μετ᾽ ἐμοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. 
3& δ' χαὶ εἶπε Βερζελλὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι ἡμέραι ἐτῶν ζωῆς μον, ὅτι ἀνα- 
35 βήσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως εἰς Ἱερουσαλήμ; 35 υἱὸς ὀγδοήχοντα ἐτῶν ἐγώ 
εἶμι σήμερον᾽ e μὴν γνώσομαι ἀνὰ μέσον ἀγαϑοῦ xal χαχοῦ; εἰ γεύσεται ὁ 
δοῦλός σου ἔτι ὃ φάγομαι ἢ πίομαι; ἢ ἀχούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόντων xai 
ἀδουσῶν; xoi ἦα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν χύριόν μον 
30 τὸν βασιλέα; 30 ὡς βραχὺ διαβήσεται ὃ δοῦλός cov τὸν ᾿Ιορδάνην μετὰ τοῦ 
βασιλέως" χαὶ ἵνα τί ἀνταποδίδωσί μοι ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν ταύ- 
31 τὴν; 31 χαϑισάτω δὴ 6 δοῦλός σον xal ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει μον παρὰ 
τῷ τάφῳ τοῦ πατρός μὸν xal τῆς μητρός μον᾽ xol ἰδοὺ ὁ δοῦλός cov Χα- 
μαὰμ διαβήσεται μετὰ τοῦ χυρίου μον τοῦ βασιλέως, χαὶ ποίησον αὐτῷ τὸ 
33 ἀγαϑὸν ἐν ὀφθαλμοῖς cov. 5 xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Mer! ἐμοῦ διαβήτω Xa- 
pad, χἀγὼ ποιήσω αὐτῷ τὸ ἀγαϑὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς μον, χαὶ πάντα ὅσα ἂν 
39 ἐχλέξῃ ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. 7? χαὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς τὸν ᾿Ιορδάνην, xal ὁ 
βασιλεὺς διέβη xoi χατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βερζελλὶ xal εὐλόγησεν αὖ- 
40 τόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν τόπον. αὐτοῦ. “" χαὶ διέβη ὃ βασιλεὺς εἰς Γάλ- 
γαλα, xoi Χαμαὰμ διέβη μετ᾽ αὐτοῦ" xal πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα διαβαίνοντες 
M μετὰ τοῦ βασιλέως xal γε τὸ ἥμισυν τοῦ λαοῦ ᾿Ισραήλ. 3} χαὶ ἰδοὺ πᾶς ἀνὴρ 
᾿Ισραὴλ παρεγένοντο πρὸς τὸν βασιλέα, χαὶ εἶπε πρὸς τὸν βασιλέα Τί ὅτι ἔχλε- 
Ψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ ᾿Ιούδα, χαὶ διεβίβασαν τὸν βασιλέα χαὶ τὸν 
$2 οἶχον αὐτοῦ τὸν ᾿Ιορδάνην, χαὶ πάντες ἄνδρες Δανὶδ μετ᾽ αὐτοῦ; ** xal ἀπε- 
χρίϑη πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα πρὸς ἄνδρα ᾿Ισραὴλ xai εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ 
ὁ βασιλεὺς" xol Üya τί οὕτως ἐσυμώϑης περὶ τοῦ λόγον τούτου; μὴ βρώσε: 
$3 ἐφάγαμεν ἐχ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωχεν ἢ ἄρσιν ἦρεν ἡμῶν ; * χαὶ ἀπε- 
χρίϑη ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ τῷ ἀνδρὶ ᾿ ᾿Ιούδα χαὶ εἶπεν Δέχα χεῖρές μοι ἐν τῷ βασι- 
Att, xal πρωτότοχος ἐγὼ ἢ ἢ σύ, xal γε ἐν τῷ Δανίδ εἶμι ὑπὲρ σέ" xol ἵνα τί 
τοῦτο ὕβρισάς με xai οὐκ ἐλογίσθη ὁ λόγος E» πρῶτός μοι τοῦ ᾿Ιούδα ἐπι- 
στρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; xoi ἐσχληρύνϑθη ὁ λόγος ἀνδρὸς ᾿Ιούδα ὑπὲρ τὸν 
λόγον ἀνδρὸς ᾿Ισραήλ. 


ΧΧ, 


Καὶ ἐχεῖ ἐπιχαλούμενος υἱὸς παράνομος χαὶ ὄνομα αὐτῷ Zac, υἱὸς 
Βοχορὶ ἀνὴρ ὁ ᾿Ιεμινί, xol ἐσάλπισε τῇ κερατίνῃ xui εἶπεν Οὐχ ἔστιν ἡμῖν 
μερὶς ἐν Δαυὶδ οὐδὲ χληρονομία ἡμῖν ἐν τῷ υἱῷ 'Icocat^ ἀνὴρ εἰς τὰ σχη- 

2 νώματά σου, ᾿Ισραήλ. *xa ἀνέβη πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δαυὶδ ὀπίσω 
Σαβεὲ υἱοῦ, Βοχορί" xal ἀνὴρ ᾿Ιούδα ἐχολλήϑη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
3 ᾿Ιορδάνον χαὶ ἕως “Ἱερουσαλήμ. 3 χαὶ εἰςῆλθε Δανὶδ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ εἷς 
Ἱερουσαλήμ. χαὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τὰς δέχα γυναῖχας τὰς παλλαχὰς αὐτοῦ, 
ἃς ἀφῆχε φυλάσσειν τὸν οἶκον, χαὶ ἔδωχεν αὐτὰς ἐν οἴχῳ φνλαχῆς, xal διέ- 
ὥρεψεν αὐτὰς xal πρὸς αὐτὰς οὐχ εἰςῆλθε, xal ἦσαν συνεχόμεναι ἕως ἡμέρας 
& ϑανάτον αὐτῶν χῆραι ζῶσαι. “ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αμεσσαΐ Βόησόν 
5 μοι τὸν ἄνδρα ᾿Ιούδα τρεῖς ἡμέρας, σὺ δὲ αὑτοῦ στῆϑσι. ^ xad ἐπορεύϑη ᾿Αμεσσαῖ 
τοῦ βοῆσαι τὸν ᾿Ιούδαν, xol ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ Δανίδ. 


33. διαϑρεψὼ τὸν otxovw σὸν εν tp. 34. βερζελλεὶ ... εν τερουσ. 35. 
σήμερον" μὴ γνωσομαι ... Ἢ γεύσεται ὁ δ. σ. ort ο Quay. ἢ πιομ. xat axou- 
σομαι ... om xat ante tyx ... ἐσταῖ ὁ δουλ. σ. ετ 37. χανααν 38. χα- 


γααν ... εν οφϑαλμ. σον ... οσὰα εχδεξηται (corr. εχλεξ. Ὁ 39. βερζελλει 
&0. x. διεβ. πὰς o λαος εἰς ... χανααν 44. εἰπᾶὰν 48. o βασιλ. μον προς 
ME ... τουτὸ pro ovrog; ... βρωσιν εφαγομεν ... δεδωχεν 438. om ἰονδαὰ 
XX. 4. επιχαλ. εχει ... aec νι. βοχορει ... εἰεμενει ... εν τὴ xepaxtym ... με- 
es ἡμῖν 2. βοχορει 3. παλλαχιδὰς ἐ. αμεσσαει 5. ἀαμεσσαει ... om 


Joab occidit Amasam. Abelae obsidio. Bac. 20,22. 399 





δ χαὶ εἶπε Δαυὶδ πρὸς ᾿Αμεσσαΐ Νῦν χαχοποιήσει. ἡμᾶς Zack υἱὸς Βοχορὶ ὑπὲρ 6 
᾿Αβεσσαλώμ᾽ xal νῦν σὺ λάβε μετὰ σεαντοῦ τοὺς παῖδας τοῦ χυρίον σον χαὶ 
χαταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μή ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις ὀχυρὰς xol σχιάσει 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. ? χαὶ ἐξῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Αβεσσαῖ χαὶ οἱ ἄνδρες ᾿Ιωὰβ ἢ 
xai ὁ Χερεϑδὶ xal ὁ Φελεϑὶ xal πάντες οἱ δυνατοί, xal ἐξῆλπον ἐξ Ἵερουσα- 
hp. διῶξαι ὀπίσω Σαβεὲ υἱοῦ Βοχορί. ἢ" χαὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίϑῳ τῷ μεγάλῳ 8 
τῷ ὦ D αβαών, xat ᾿Αμεσσαῖ εἰςῆλϑθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν xol ᾿Ιωὰβ περιε- 
ζωσμένος μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐζωσμένος μάχαιραν ἐζευ- 
γμένην ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν χολεῷ αὐτῆς᾿" χαὶ ἣ μάχαιρα ἐξῆλθε, χαὶ 
αὐτὴ ἐξῆλθε xal ἔπεσε. ? xal εἶπεν᾽ Ιωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαΐ Εἰ ὑγιαίνεις σύ, ἀδελφέ; 9 
χαὶ ἐκράτησεν ἣ χεὶρ ἣ δεξιὰ ᾿Ιωὰβ τοῦ πώγωνος ᾿Αμεσσαῖ τοῦ χαταφιλῆσαι 
αὐτόν. 1 xal ᾿Αμεσσαῖ οὐχ ἐφυλάξατο τὴν μάχαιραν τὴν ἐν τῇ χειρὶ ᾿Ιωάβ᾽ 10 
χαὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν ψόαν, χαὶ ἐξεχύϑη χοιλία αὐτοῦ 
εἷς τὴν γῆν, xal olx ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, χαὶ ἀπέϑανε. xoi ᾿Ιωὰβ χαὶ ᾿Αβεσσαῖ 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω Σαβεὲ υἱοῦ Βοχορί. 1: χαὶ ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾿ 1) 
αὐτὸν τῶν παιδαρίων ᾿Ιωὰβ xai εἶπε Τίς ὁ βουλόμενος ᾿Ιωάβ, χαὶ τίς τοῦ 
Δαυὶδ ὀπίσω ᾿Ιωάβ ; "5 xat ᾿λμεσσαῖ πεφυρμένος ἐν τῷ αἵματι ἐν μέσῳ τῆς 12 
τρίβου, xal εἶδεν ἀνὴρ ὅτι εἱστήχει πᾶς ὁ λαός xal ἀπέστρεψε τὸν ᾿Αμεσ- 
cat éx τῆς τρίβου εἰς ἀγρὸν xoi ἐπέῤῥιψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἱμάτιον, χαϑότι εἶδε 
πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ’ αὐτὸν ἑστηχότα. 13 ἡγίχα δὲ ἔφϑασεν éx τῆς τρίβου, 
παρῆλθε πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ὀπίσω ᾿Ιωὰβ τοῦ διῶξαι ὀπίσω Σαβεὲ νἱοῦ Bo- 
χορί. 1" χαὶ διῆλθεν ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Αβὲλ χαὶ εἰς Βεθμαχά, χαὶ 44 
πάντες ἐν Χαῤῥὶ χαὶ ἐξεχχλησιάσϑησαν xal ἦλθον χατόπισϑεν αὐτοῦ. !? χαὶ 1Ὁ 
παρεγεγήδησαν χαὶ ἐπολιόρχουν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν ᾿Αβὲλ χαὶ Φερμαχά, xo ἐξέχεαν 
πρόζχωμα πρὸς τὴν πόλιν xal ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι᾽ xol πᾶς ὁ λαὸς ὃ 
μετὰ ᾿Ιωὰβ ἐνοοῦσαν χαταβαλεῖν τὸ τεῖχος. δ χαὶ ἐβόησε γυνὴ «σοφὴ ἐχ τοῦ 10 
τείχους χαὶ εἶπεν ᾿Αχούσατε ἀχούσατε, εἴπατε δὴ πρὸς ᾿Ιωάβ Ἔγγισον ἕως 
ὧδε, χαὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν. ! xal προςήγγισε πρὸς αὐτήν, χαὶ εἶπεν ἣ γυνή 11 
Εἰ σὺ εἴ Ἰωάβ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. εἶπε δὲ αὐτῷ Ἄχουσον τοὺς λόγους τῆς 
δούλης σου χαὶ εἶπεν Ἰωάβ ᾿Αχούω ἐγώ εἶμι. 15 χαὶ εἶπε λέγουσα Λόγον ἐλά- 18 
λησαν ἐν «πρώτοις λέγοντες ᾿Ηρωτημένος ἠρωτήϑη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ χαὶ ἐν Δὰν εἰ 
ἐξέλιπον ἃ ἃ ἔϑεντο ol πιστοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ ἐρωτῶντες ἐπερωτήσουσιν ἐν ᾿Αβέλ, 
xol οὕτως εἰ ἐξέλιπον. 15 ἐγώ εἰμι εἰρηνικὰ τῶν στηριγμάτων ᾿Ισραήλ, σὺ δὲ 19 
ζητεῖς αγατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν à ᾿Ἰσραήλ᾽ ἕνα τί χαταποντίζεις χλη- 
ρονομίαν χυρίου ; 35 χαὶ ἀπεχρίϑη ᾿Ιωὰβ χαὶ εἶπεν “λεώς μοι Deus μοι, el χα- 90 
ταποντιῶ xal el φϑερῶ᾽ Ξ1 οὐχ οὕτως ὁ λόγος, ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους ᾿Εφραΐμ, 9] 
Σαβεὲ υἱὸς Βοχορὶ ὄνομα αὐτοῦ, χαὶ ἐπῆρε τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
Δανίδ' δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. χαὶ 
εἶπεν ἣ γυνὴ πρὸς ᾿Ιωά Ἰδοὺ ἣ χεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ διὰ τοῦ 
τείχους. ** xol εἰςῆλθεν ἢ γυνὴ πρὸς πάντα τὸν λαόν, χαὶ ἐλάλησε πρὸς πᾶσαν 92 


-- 


3 


6. αβισαει ... βοχορει ... om cv ... om μετὰ σεαντον ... ποτε ευρὴ 
aute 7. εξηλϑεν ... om αβεσσαΐ ... χορεϑϑει... geAc23ec εξαν (εξηλϑθαν 3) 
. ἀβεε νι. βοχορει 8. (avr pro avrot...) τῶν εν γαβαων ... ἀμεσσαει 
. περιεζωσμενος pro εζωσμενος ... om xat αὐτῇ εξηλθὲε 9. ἀμεσσαει 
Ὑγιαινεις αδελφε μον ἀμεσσαει ... om τωαβ ... ἀμεσσαει 40. ἀμεσσαει 
. ἐπι τὴν Ψοαν ... αἀβισαει ... εδιωξαν ... βοχορει 44. om wa prim. 
43. ἀαμεσαῖ... ἐμμεσὼ ... ιἰδὲν ο ἀνὴρ Ott ἰστηχει.... ἀπεστρεψαν τε ἀμεσ- 
σαε! ... ἐπερριψαν 43. βοχορει 44. βηϑμαχα ... χαρρει 4ὅ. εν αβελ εν 
βηϑμαχα ... προχωμα ... o λᾶος μετα 46. om αχουσατε alterum ... προς 
tow ιωαβ ... om εὡς 47. Ἡγγισεν 18. ἡρωτηϑὴν ... εξελειπὸν bis 419. 
xat tx τι 30. ἵλεως Oeo μοι ... διαφϑείρω 321. οὐχ ovrog ... βοχορει 
. δου χεφαλὴ ... om πρὸς σε 


400 Bac. 20,22. Sebae caput. Fames; Saulis filii interfecti 
τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῆς᾽ xal ἀφεῖλε τὴν χεφαλὴν Σαβεὲ υἱοῦ Βοχορί, 
χαὶ ἀφεῖλε xol ἔβαλε πρὸς ᾿Ιωάβ. χαὶ ἐσάλπισεν ἐν χερατίνῃ, χαὶ διεσπάρη, 
σαν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σχηνώματα αὐτοῦ᾽ xa ᾿Ιωὰβ 

93 ἀπέστρεψεν εἰς ἱΙερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. * xol ὁ ᾿Ιωὰβ πρὸς πάσῃ τῇ; 
δυνάμει ᾿Ισραήλ, xai Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ ἐπὶ 'τοῦ Χερεϑὶ χαὶ ἐπὶ τοῦ Φελεξί, 

9& 33 χαὶ ᾿Αδωνιρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρον, χαὶ ᾿Ιωσαφὰϑ νἱὸς ᾿Αχιλοὺθ ἀναμιμνήσχων, 

95 30 35 χαὶ Σουσὰ γραμματεύς, καὶ Σαδὼχ xol ᾿Αβιάϑαρ ἱερεῖς, "9 xal. yc ᾿Ιρὰς 
6 ᾿Ιαρὶν ἦν ἱερεὺς τῷ Δανίδ. 








ΧΧΙ. 


Καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δανὶδ τρία ἔτη, ἐνιαντὸς ὁ ἐχόμενος 
ἐνιαντοῦ, χαὶ ἐζήτησε Δανὶδ τὸ πρόςωπον xvplou* καὶ εἶπε χύριος ᾿Επὶ Σαοὺλ 
xol ἐπὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ ἀδικία ἐν θανάτῳ αἱμάτων αὐτοῦ, περὶ οὗ ἐϑανά- 

2 τωσε τοὺς Γαβαωνίτας. *xal ἐχάλεσεν 6 βασιλεὺς Δαυὶδ τοὺς Γαβαωνίτας 
xal εἶπε πρὸς αὐτούς. xal οἱ Γαβαωνῖται οὐχ υἱοὶ ᾿Ισραήλ εἶσιν ὅτι dAX ἢ 
ἐχ τοῦ ἐλλείμματος τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον, xo οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὥμοσαν αὐτοῖς ᾿ xai 
ἐζήτησε Σαοὺλ πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ xo! 

3'Ioó8a. ὃ καὶ εἶπε Δανὶδ πρὸς τοὺς Γαβαωνίτας Τί ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν τίνι 

& ἐξιλάσωμαι, xol εὐλογήσετε τὴν χληρονομίαν χυρίον; “ χαὶ εἶπαν αὐτῶ οἱ 
Γαβαωνῖται Οὐχ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον ἢ χρυσίον μετὰ Σαοὺλ xal μετὰ τοῦ 
οἴχου αὐτοῦ, xal οὐχ ἔστιν hui» ἀνὴρ ϑανατῶσαι ἐν ᾿Ισραήλ. xal εἶπε Τί 

5 ὑμεῖς λέγετε χαὶ ποιήσω ὑμῖν; "xal εἶπαν πρὸς τὸν βασιλέα 'O ἀνὴρ ὃς συν- 
ἐτέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς χαὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς παρελογίσατο ἐξολοϑρεῦσαι ἡμᾶς, 

6 ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿Ισραήλ. 5 δότω ἡμῖν 
ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, χαὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ χυρίῳ ἐν τῷ 

7 Vaga» Σαοὺλ ἐχλεχτοὺς χυρίον. xai εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Εγὼ δώσω. "xo! 
ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς ἐπὶ Μεμφιβοσθὲ υἱὸν ᾿Ιωνάϑαν υἱοῦ XaoUÀ διὰ τὸν ὄρχον 
χυρίον τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, xal ἀνὰ μέσον Δανὶδ xal ἀνὰ μέσον ᾿Ιωνάϑαν 

8 υἱοῦ Σαούλ. δ χαὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο υἱοὺς ἹΡεσφὰ ϑυγατρὸς ' Aia 
οὖς ἔτεχε τῷ Σαούλ, τὸν 'ΕἙρμωνοῖ xai τὸν Μεμφιβοσθέ, καὶ τοὺς πέντε υἱοὺς 
τῆς Μιχὸλ ϑυγατρὸς Σαοὺλ οὺς ἔτεχε τῷ ᾿Εσδριὴλ υἱῷ Βερζελλὶ τῷ Μωου- 

9 AauSl, *xol ἔδωχεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν Γαβαωνιτῶν xal ἐξηλίασαν αὐτοὺς 
ἐν τῷ ὄρει ἔναντι χυρίον, xal ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ αὐτό᾽ xal αὐτοὶ 
δὲ ἐθανατώϑησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν πρώτοις, ἐν ἀρχῇ ϑερισμοῦ χριϑῶν. 

10 ! xai ἔλαβε Ρεσφὰ ϑυγάτηρ ᾿Αἴᾷ τὸν σάχχον xal ἔπηξεν αὐτῇ πρὸς τὴν 
πέτραν ἐν ἀρχῇ ϑερισμοῦ χριϑῶν ἕως ἔσταξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ, xal οὐχ ἔδωχε τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ χαταπαῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας 

41 xal τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ νυχτός. !! χαὶ ἀπηγγέλη τῷ Δαυὶδ ὅσα ἐποίησε ἱῬε- 
σφὰ ϑυγάτηρ AX παλλαχὴ ἸΣαούλ᾽ xol ἐξελύθησαν, xal χατέλαβεν αὐτοὺς 

12 Δὰν υἱὸς ᾿Ιωὰ ἐκ τῶν ἀπογόνων τῶν γιγάντων. !* xol ἐπορεύϑη Δανὶδ χαὶ 
ἔλαβε τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ xal τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωνάϑαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παρὰ τῶν dv 
δρῶν υἱῶν ᾿Ιαβὶς Γαλαάδ, ot ἔχλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς πλατείας Βαιῶσάν, ὅτι 


22. βοχορει ... εν τὴ χερατινὴ 23. xat to0Q ... yepc39et xat οφελεῦ- 
3t. 24. ιωσαφατ 25. tcov; o γραμμάτευς — 26. εἰρας o taétpet ... τὸν 
δανιδ XXI. 4. ἐνιαντὸος εχομενος ... τον χυρίον ... ἀδικία " δια τὸ avtov 
“ανατὼ αἰμάτων περι 3. ovyt vtot ... €x τον αἰμᾶάτος ἀμορραῖίον ... πατα- 
ξαι αὐτὸν 3. εξιλασομαι ἀξ. apy. xat χρυσιον ... x. εἰπεν αντοις ὅ. εἰπεν 

. om og prius ... εξολεῶρευσαι — 6. δοτε ... εν γαβαων ... ἐχλεχτος 
7. μεμφιβοσϑθαι ... vtov σαουλ δια 8. uova3ay pro o βασιλευς ... ρεφφαϑ 
2v. ... Ἑρμωνιίει ... μεμφιβοσϑαι ... νιονυς μελχολ... τω εσδρι vto. βερζελλει 
τω μοουλαϑειτὴ 9. εναντίον ... ἀρχὴ pro ἐν ἀρχὴ 10. υδωρ ἐπ αντους 
42. ταβεις v. οἱ εϑαψαν ... βηῦσαν 


ac sepulti. Davidis victoriae et hymnus. Βασ. β΄ 22,12. 401 





ἔστησαν αὐτοὺς ἐχεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν 
Σαοὺλ ἐν Γελβουέ. 1" χαὶ ἀνήνεγχεν ἐχεῖθεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ xai τὰ ὀστᾶ 13 
᾿Ιωνάϑαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, xol συνήγαγε τὰ ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένων. xol 1) 
ἔφαψαν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ χαὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωνάϑαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ xal τὰ ὀστᾶ 
τῶν ἡλιασϑέντων ἐν γῇ Βενιαμὶν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ τάφῳ Κὶς τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ xol ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς, xal ἐπήκουσεν ὁ Θεὸς 
τῇ γῆ μετὰ ταῦτα. "xal ἐγενήϑη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ ᾿Ισραήλ᾽ 05 
xoi χατέβη Δαυὶδ xal οἱ παῖδες αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ xo ἐπολέμησαν μετὰ τῶν 
ἀλλοφύλων xxi ἐπορεύθη Δαυίδ, 15 χαὶ ᾿Ιεσβὶ ὃς ἦν ἐν τοῖς ἐχγόνοις τοῦ 16 
Ῥαφά, xai ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τριαχοσίων σίχλων ὁλχῇ χαλχοῦ, 
xai αὐτὸς περιεζωσμένος χορύνην, xai διενοεῖτο τοῦ πατάξαι τὸν Δανίδ. "xot 11 
ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ υἱὸς Xapovlac, xat ἐπάταξε τὸν ἀλλόφυλον xal ἐδπα- 
νάτωσεν αὐτόν᾽ τότε ὥμοσαν οἱ ἄνδρες Δανὶδ λέγοντες Οὐχ ἐξελεύσῃ ἔτι με 
ἡμῶν εἰς πόλεμον, xal ob μὴ σβέσῃς τὸν λύχνον ᾿Ισραήλ. 19 χαὶ ἐγενήθη μετὰ 18 
ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Di9 μετὰ τῶν ἀλλοφύλων᾽ τότε ἐπάταξε Σεβοχὰ ὁ 
᾿Αστατωϑθὶ τὸν Zo ἐν τοῖς ἐγγόνοις τοῦ Ῥαφά. 15 χαὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν 19 
"Php μετὰ τῶν ἀλλοφύλων xol ἐπάταξεν ᾿Ελεανὰν νἱὸς ᾿Αριωργὶμ ὁ Βαιϑλεε- 
μίτης τὸν D'oàS τὸν Τεϑαῖον, xol τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον 
ὑφαινόντων. 39 xal ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέϑ᾽ xal ἦν ἀνὴρ Μαδών, xal ol 90 
δάχτυλοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ χαὶ οἱ δάχτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἕξ χαὶ ἕξ, 
εἰχοσιτέσσαρες ἀριϑμῷ xal γε αὐτὸς ἐτέχϑη τῷ "Paga. 3) xa ὠνείδισε τὸν 21 
᾿Ισραήλ, xai ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς Σεμεῖ ἀδελφοῦ Δαυίδ. 32 οἱ τέσ- 22 
σαρες οὗτοι ἐτέχϑησαν ἀπόγονοι τῶν γιγάντων ἐν T'iS τῷ "Pao οἶχος, xal 
ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δαυὶδ xal ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 


XXII. 

Καὶ ἐλάλησε Δαυὶδ τῷ χυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ὠδῆς ταύτης ἐν ἡ ἡμέρᾳ 
ἐξείλετο αὐτὸν χύριος ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχορῶν αὐτοῦ xol ἐχ χειρὸς Σαούλ. 
2 χαὶ εἶπεν ὠδή Κύριε, πέτρα μου xoi ὀχύρωμά μον, xal ἐξαιρούμενός με 9 
ἐμοί, *5 ϑεός μον φύλαξ μον ἔσται μοι, πεποιδὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ᾽ ὑπερ- 3 
ασπιστής μου χαὶ χέρας σωτηρίας μον, ἀντιλήπτωρ μου χαὶ χαταφυγή μον 
σωτηρίας μον, ἐξ ἀδίχου σώσεις με. “ αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι χύριον, χαὶ ἐχ ὁ 
τῶν ἐχϑρῶν μου σωϑήσομαι. ὅ ὅτι περιέσχον με συντριμμοὶ ϑανάτον, χείμαῤῥοι 5 
ἀνομίας ἐϑάμβησάν ue* " ὠδῖνες ϑανάτου ἐχύχλωσάν με, προέφθασάν με σχλη- 6 
ρότητες ϑανάτον. " ἐν τῷ “λίβεσθαί με ἐπικαλέσομαι τὸν χύριον xol πρὸς τὸν 2 
σεόν μου βοήσομαι, xal ἐπαχούσεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ φωνῆς μον, xal T, χραυγή 
pov ἐν τοῖς ὠσὶν αὐτοῦ. " χαὶ ἐταράχϑη xai ἐσείσθη ἣ γῆ, xoà τὰ ϑεμέλια 8 
τοῦ οὐρανοῦ συνεταράχϑησαν xal ἐσπαράχϑησαν, ὅτι ἐθυμώϑη χύριος αὐτοῖς. 
? ἀνέβη χαπνὸς ἐν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ, xal πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται 9 
ἄνϑραχες ἐξεχαύϑησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 19 xal ἔχλινεν οὐρανοὺς xoi χατέβη, χαὶ 10 
γνόφος ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ" !!xal ἐπεχάϑισεν ἐπὶ τῷ Χερουβὶμ καὶ 11 
ἐπετάσθη, xoi ὥφϑη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμου: 2 χαὶ ἔϑετο σχότος ἀποχρνφὴν 13 





42. εν ἡμερα ἢ tm. αὐτὸν οἱ αλλ. EV y. τον σαουλ 44. εϑαψεν ... om 
τὰ οστα lertium ... εν τῇ yv βενιαμειν ... χεῖς 45. εξελυϑὴ pro εἐπορευϑὴ 
46. τεσβι εν νοβ oc ... oXxmg ... διενοείιτο παταξαι 47. αβισαει: ... μὸν 
pro ἰσραὴλ 48. σεβοχαει o αουσαστωνθει τὸν σεφε τὸν EV τ. ἐχγονοιῖς 
49. εν γοβ μετὰ ... ἀριωργειμ o βηϑλ.... γεϑϑαιον 930. avxov εξ xat ex. 
T. ap. χαὶ yc2 ovtoc 24. σεμεει 22. om ετεχϑησαν ... τω paQa εν γεϑ, 
χαι XXII. 4. cv ἡμερὰ ἡ εξειλατο 2. om ὡδὴ 3. φυλαξ εσται pov ... 
αντιλημπτωρ ... " σωτηριὰ μον 7. επιχαλεσομαι xuptov 8. οὐυρᾶνον ετα- 
ραχϑησαν x. ἐταράχϑησαν, ovt. 44. eExaStoty ἐπι χερουβεῖμ ... ἀνεμὼν 
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αὐτοῦ, κύχλω αὐτοῦ ἣ σχηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων, ἐπάχυνεν ἐν νεφέλαις ἀέρος. 
1314 15 ἀπὸ τοῦ φέγγους ἐναντίον αὐτοῦ ἐξεχαύϑησαν ἄνϑραχες πυρός. ᾽" ἐβρόν- 
15 τησεν ἐξ οὐρανοῦ χύριος, xal ὁ ὕψιστος ἔδωχε φωνὴν αὐτοῦ" I? xal ἀπέστειλε 

βέλη xal ἐσχόρπισεν αὐτούς, xal ἤστραψεν ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς᾽ 
16 16 χαὶ ὥφϑησαν ἀφέσεις ϑαλάσσης, χαὶ ἀπεχαλύφϑη ϑεμέλια τῆς οἰχουμένης 
41 ἐν τῇ ἐπιτιμήσει χυρίον ἀπὸ πνοῆς πνεύματος ϑυμοῦ αὐτοῦ. !' ἀπέστειλεν ἐξ 
48 ὕψους xal ἔλαβέ με, εἴλχυσέ με ἐξ ὑδάτων πολλῶν !* ἐῤῥύσατό με ἐξ ἐχϑρῶν 
49 μον ἰσχύος, ἐκ τῶν μισούντων με, ὅτι ἐχραταιώϑησαν ὑπὲρ ἐμέ. '? προέφϑα- 
90 σάν με ἡμέραι ϑλίψεώς μου, xal ἐγένετο χύριος ἐπιστήριγμά μου 3" χαὶ ἐξή- 
9! γαγέ με εἰς πλατυσμὸν xal ἐξείλετό με, ὅτι ηὐδόχησεν ἐν ἐμοί" 3) χαὶ ἀν- 

ταπέδωχέ μοι χύριος χατὰ τὴν διχαιοσύνην μον, xal xarà τὴν χαϑαριότητα 
93 τῶν χειρῶν μον ἀνταπέδωχέ μοι. 35 ὅτι ἐφύλαξα ὁδοὺς χυρίου, χαὶ οὐχ ἠσέ- 
93 βησα ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ pov: 5 ὅτι πάντα τὰ χρίματα αὐτοῦ χατεναντίον μον, 
9& xal τὰ διχαιώματα αὐτοῦ οὐχ ἀπέστην ἀπ᾿ αὐτῶν. 33 χαὶ ἔσομαι ἄμωμος 
95 αὑτῷ, xal προφυλάξομαι ἀπὸ τῆς ἀνομίας μον 35 xal ἀποδώσει μοι χύριος 

xatk τὴν δικαιοσύνην μου xal χατὰ τὴν χαϑαριότητα τῶν χειρῶν pov ἐνώ- 
90 πίον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 35 μετὰ ὁσίου ὁσιωϑήσῃ, xal μετὰ ἀνδρὸς τελείου 
2; τελειω ήσῃ ᾽7 xal μετὰ ἐχλεχτοῦ ἐχλεχτὸς ἔσῃ, xai μετὰ στρεβλοῦ στρεβλω- 
$8 σήσῃ. ?* xal τὸν λαὸν τὸν πτωχὸν σώσεις, χαὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων τα- 
99 πεινώσεις, 33ὅτι σὺ ὁ λύχνος μον χύριε, xal χύριος ἐχλάμψει μοι τὸ σχότος 
30 μον᾿ P ὅτι ἐν σοὶ δραμοῦμαι μονόζωνος, xol ἐν τῷ ϑεῷ μον ὑπερβήσομαι 
31 τεῖχος. " ὁ ἰσχυρὸς ἄμωμος ἣ ὁδὸς αὐτοῦ, τὸ ῥῆμα χυρίου χραταιὸν πεπυ- 
32 ρωμένον᾽ ὑπερασπιστής ἐστι πᾶσι τοῖς πεποιϑόσιν ἐπ᾿ αὐτόν. ὅὅ τίς ἰσχυρὸς 
33 πλὴν χυρίον ; xal τίς χτίστης ἔσται πλὴν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν; 33 ὁ ἰσχυρὸς ὁ χρα- 
34 ταιῶν με δυνάμει, xal ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν μον 3" τιϑεὶς τοὺς πόδας 
35 μου ὡς ἐλάφων, xol ἐπὶ τὰ ὕψη ἱστῶν με΄ P^ διδάσχων χεῖράς pov εἰς πό- 
36 λεμον, xal χατάξας τόξον χαλχοῦν ἐν βραχίονί μον. ?5xol ἔδωχάς μοι ὑπερ- 
31 ασπισμὸν σωτηρίας μον, χαὶ ἣ ὑπαχοή σου ἐπλήϑυνέ με 37 εἰς πλατυσμὸν 

tl; τὰ διαβήματά μου ὑποχάτω μου, xal οὐχ ἐσαλεύθησαν τὰ σχέλη μον. 
38 δ διώξω ἐχϑρούς μου xol ἀφανιῶ αὐτούς, xol οὐχ ἀναστρέψω ἕως ἂν cv» 
39 τελέσω αὐτούς" ??xal ϑλάσω αὐτοὺς xal oUx ἀναστήσονται, xal πεσοῦνται 
40 ὑπὸ τοὺς πόδας μου. ** xal ἐνισχύσεις με δυνάμει εἰς πόλεμον, χάμψεις τοὺς 
& ἐπιστανομένους μοι ὑποχάτω μου. *!xal τοὺς ἐχϑδρούς μον ἔδωχάς μοι νῶτον, 
48 τοὺς μισοῦντάς με xal ἐθανάτωσας αὐτούς. ** βοήσονται xal οὐχ ἔστι βοηϑός, 
48 πρὸς χύριον, xal οὐκ ἐπήχουσεν αὐτῶν. 33 xol ἐλέανα αὐτοὺς ὡς χοῦν γῆς, 
4 ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτούς. **xal ῥύσῃ με éx μάχης λαῶν, φυλάξεις 
ἐδ με εἰς χεφαλὴν ἐθνῶν. λαὸς ὃν οὐχ ἔγνω ἐδούλευσάν pov “5 υἱοὶ ἀλλότριοι 
46 ἐψεύσαντό μοι, εἰς ἀχοὴν ὠτίου ἤχουσάν μον “5 υἱοὶ ἀλλότριοι ἀποῤῥιφήσο»- 
47 ται xol σφαλοῦσιν ἐκ τῶν συγχλεισμῶν αὐτῶν. “7 ζῇ χύριος xal εὐλογητὸς 6 
4$ φύλαξ pov, xal ὑψωνήσεται ὁ ϑεός μου ὃ φύλαξ τῆς σωτηρίας μον. ὁ" ἰσχυ- 
49 ρὸς χύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, παιδεύων λαοὺς ὑποχάτω μον, “5 xal 

ἐξάγων με ἐξ ἐχθρῶν pov xol ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις με, ἐξ 
5) ἀνδρὸς ἀδιχημάτων ῥύσῃ με. δ διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι χύριε ἐν τοῖς 


12. conj. σχοτ. υδατ. ἐπαγ. ... ἀέρων 41. om xat στραψεν 47. αἀνε- 
λαβεν 418. ἰσχυρος pro ἰσχνος 20. εξειλατο ... εὐδοχησεν (23. απεστη- 
σαν) 25. μου εναντίον τῶν 27. μετα στρεβλ. διαστρεψεις 29. xat χυρίος 
μον 30. om μου 34. om xparatov ... €x auto 38. δυναμιν x. εξετεῖνεν 
34. yaÀxovw τους βραχίονας μὸν 36. xat vraxov 38. ἀφανισω ... 0m ἂν 
39. ab init. add xat τελέεσω avroug 40. δυναμι ... χαμψει τοὺς επανιστα- 
μενους 43. οὐχ εσται.... Ovy υπηχουσεν 43. yvous ἀέ. cyvov εδονλευσεν 
4b. νπηχουσαν ἀ. ὑψωθήτω o ϑεὸος o φυλαξ cor. μ. 48. υὑψηλος χυριος 
59. om xat εξαγὼν με εξ ε. μον ... ἐπανισταμένων μοι 


Davidis verba ultima. Heroum catalogus. Bac. 23,18. 408 





ἔϑνεσι, xal ἐν τῷ ὀνόματί cov ψαλῶ, 5᾽ μεγαλύνων τὰς σωτηρίας βασιλέως δ! 
αὐτοῦ, καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστῶ αὐτοῦ τῶ Δανὶδ xoi τῷ σπέρματ' αὐτοῦ 
ἕως αἰῶνος. 


XXIII. 

Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι A«vi8 ol ἔσχατοι Πιστὸς Δαυὶδ υἱὸς Ἰεσσαί, xa! 
πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησε χύριος ἐπὶ χριστὸν ϑεοῦ ᾿Ιαχώβ, xol εὐπρεπεῖς Ψψαλ- 
μοὶ ᾿Ισραήλ. ?* πνεῦμα χυρίον ἐλάλησεν ἐν ἐμοί, xoi 6 λόγος αὐτοῦ ἐπὶ γλώσ- 2 
σης μον. ᾿ λέγει ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ᾽ ἐμοὶ ἐλάλησε φύλαξ ἐξ ᾿Ισραὴλ παραβολήν, 3 
εἶπον ἐν ἀνθρώπῳ Πῶς χραταιώσητε φόβον χριστοῦ, “χαὶ ἐν φωτὶ ϑεοῦ 4 
πρωίας; ἀνατείλαι ἥλιος τὸ πρωΐ, οὐ χύριος παρῆλθεν ἐχ φέγγους, xol ὡς 
ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. "οὐ γὰρ οὕτως ὁ olxó; μον μετὰ ἰσχυροῦ διαϑή- 5 
xv» γὰρ αἰώνιον ἔϑετό μοι ἑτοίμην ἐν παντὶ χαιρῷ πεφνλαγμένην, ὅτι πᾶσα 
σωτηρία μον χαὶ πᾶν ϑέλημα ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ ὁ παράνομος. 5 ὥςπερ 6 
ἄχανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, ὅτι οὗ χειρὶ ληφϑήσονται, 7 χαὶ ἀνὴρ οὐ 5 
χοπιάσει ἐν αὐτοῖς xol πλῆρες σιδήρου xal ξύλον δόρατος, xol ἐν πυρὶ καύ- 
σει, xal χαυϑήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. * ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δανίδ᾽ 5 
᾿Ιεβοσοξ ὁ Χαναναῖος ἄρχων τοῦ τρίτον ἐστίν᾽ ᾿Αδινὼν ὁ ᾿Ασωναῖος, οὗτος 
ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ ὀχταχοσίους στρατιώτας εἰςάπαξ. * xal μετ᾽ 9 
αὐτὸν ᾿Ελεανὰν υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ υἱὸς Δουδὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶ δυνα- 
τοῖς μετὰ Δανίδ᾽ xol ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις συνήχϑησαν 
ἐχεῖ εἰς πόλεμον, καὶ ἀνέβησεν ἀνὴρ ᾿Ισραήλ. !* αὐτὸς ἀνέστη xoà ἐπάταξεν 10 
ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἕως οὗ ἐχοπίασεν ἣ χεὶρ αὐτοῦ, xal προςεχολλήφψη ἣ χεὶρ 
αὑτοῦ πρὸς τὴν μάχαιραν" xol ἐποίησε χύριος σωτηρίαν μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ, xal ὁ λαὸς ἐχάϑητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐχδιδύσχειν. P! χαὶ μετ᾽ αὐτὸν 11 
Σαμαΐα υἱὸς "Aca ὁ ᾿Αρονχαῖος᾽ xal συνήχϑησαν ol ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, 
xol ἦν ἐχεῖ μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης φαχοῦ, xal à λαὸς ἔφυγεν £x προςώπου 
ἀλλοφύλων. "xol ἐστηλώϑη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος, xal ἐξείλατο αὐτὴν xoi 12 
ἐπάταξε τοὺς ἀλλοφύλους, xal ἐποίησε χύριος σωτηρίαν μεγάλην.  χαὶ χατ- 13 
ἔβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάχοντα χαὶ χατέβησαν εἰς Κασὼν πρὸς Δανὶδ εἰς 
τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ᾽ xol τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, xal παρενέβαλον ἐν τῇ 
χοιλάδι Ραφαΐν. ν" χαὶ Δανὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῇ, xol τὸ ὑπόστεμα τῶν ἀλλο- 14 
φύλων τότε ἐν Βηθλεέμ. !5 xo ἐπεθύμησε Δαυὶδ xal εἶπε Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ 15 
ἐχ τοῦ λάχχου τοῦ ἐν Βηθλεὲμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; τὸ δὲ σύστεμα τῶν ἀλλο- 
φύλων τότε ἐν Βησλεέμ. !5»oi διέῤῥηξαν ol τρεῖς δυνατοὶ ἐν τῇ παρεμβολῇ 16 
τῶν ἀλλοφύλων xal ὑδρεύσαντο ὕδωρ £x τοῦ Adxxou τοῦ ἐν Βησλεὲμ τοῦ ἐν 
τῇ πύλῃ, xal ἔλαβαν xol παρεγένοντο πρὸς Δαυίδ, xol οὖχ ἠϑέλησε πιεῖν 
αὐτό xal ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ χυρίῳ "7 καὶ εἶπε "Deo μοι, χύριε, τοῦ ποιῆ- 11 
σαι τοῦτο, εἰ αἷμα τῶν ἀνδρῶν τῶν πορευϑέντων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν πίο- 
pat* xol οὐχ ἠθέλησε πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 5 χαὶ ts 
᾿Αβεσσὰ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ υἷὸς Ξαρονίας αὐτὸς ἄρχων ἐν τοῖς τρισί, xol αὐτὸς 
ἐξήγειρε τὸ δόρυ αὐτοῦ ἐπὶ τριαχοσίους τραυματίας xoi αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς 





54. om τὰς XXIIL 4. o «vp ... χρίστον xvptou Stov 8. Quiat 
tgpavÀ ... πᾶραβ. εἶπον conj. ... m. χραταιωσατε Qop. xuptou  Á. εν 3t 
φωτι X0. ... 0 Tto, ... Om χυριος ὅ. ovrog ... ἐτοιμὴν &€3ETO μοι... πε- 
φνλαγμενον ... βλαστάσῃη 6. πᾶντες autot ... λημφϑησονται 7. om ον ... 
χοπασει ... X. χαυϑησεται αἰσχννῃη XvtGv 8. tov δανιδ ... ιεβοσϑαι ... 
τρίτον αντος ἐστιν αδεῖν 0 ἀσωναος ἐπι οχταχ. τραυματιᾶς εἰζαπαξ 9. ελεα- 
ζαρ ... σωσει pro δουδι ... μετα δανιδ' εν τω ... ἀνεβοησεν 40. εχο- 
xactv 44. om xat ... σαμμεας νι. ayox 43. εἰς χασωαρ ... οδολαμ ... 
αλλοφνλων παρενεβαλον ... ραφαεῖιν 460. ελαβον (... πιεῖν avrov x. ἐπισεν) 
(8. αβισαΐ αδελφος 

20" 


404 Βασ. β΄ 23,19. Davidis heroes. Dav. recenset populum ; 


19 τρισίν, !? dx τῶν τριῶν ἐχείνων ἔνδοξος, xal ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, xot 
99) ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἦλθε. ᾽᾽ χαὶ Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ ἀνὴρ αὐτὸς πολλοστὸς 
ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ, xal αὐτὸς ἐπάταξε τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Αριὴλ τοῦ Μωάβ᾽ 
xal αὐτὸς χατέβη xal ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν μέσῳ. τοῦ λάχχον ἐν τῇ ἡμέρα 
4] τῆς χιόνος. 3! αὐτὸς ἐπάταξε τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον ἄνδρα ὁρατόν, ἐν δὲ 
τῇ χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίον δόρν ὡς ξύλον διαβάϑρας᾽ xal χατέβη πρὸς αὐτὸν ἐν 
ῥάβδῳ xoi ἥρπασε τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὖ- 
93 τὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ὅ3 ταῦτα ἐποίησε Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαέ, καὶ αὐτῶ 
93 ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶ τοῖς δυνατοῖς, 35 dx τῶν τριῶν ἔνδοξος, xal πρὸς τοὺς 
τρεῖς οὐκ ἦλθε, xoi ἔταξεν αὐτὸν Δανὶδ πρὸς τὰς ἀχοὰς αὐτοῦ. xol ταῦτα 
29 τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Δαυὶδ τοῦ βασιλέως. 3 ᾿Ασαὴλ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, οὗτος 
ἐγ τοῖς τριάχοντα " ᾿Ελεανὰν υἱὸς Δουδὶὲ πατραδέλφου αὐτοῦ ἐν Βηθλεέμ" 
45 36 35 Σαιμὰ ὁ ἱΡουδαῖος᾽ !9 Σελλὴς ὁ KeAoSt Ἴρας υἱὸς "Ioxa ὁ Θεχωίτης᾽ 
?7 38 1 Αβιέζερ ὁ ᾿Ανωθίτης, ἐχ τῶν νἱῶν τοῦ ᾿Ανωθίτου" *' EXAy ὁ ᾿Αωίτης᾽ 
39 Νοερὲ ὁ Νετωφατίτης᾽ ?'9'EoSat υἱὸς Ριβὰ ἐχ DogatS υἱὸς Βενιαμὶν τοῦ 
31 33 ᾿Εφραϑαίου" ?''AcubS ὁ Βαρδιαμίτης" 32 Ἔμασου ὁ Σαλαβωνίτης “ υἱοὶ 
28 ᾿Ασάν, ᾿Ιωνάϑαν᾽ 33 Ξαμνὰν ὁ ᾿Αρωδίτης ᾿Αμνὰν υἱὸς ᾿Αραΐ ZXapaovpitnz: 
3& δὲ ᾿Αλιφαλὲθ υἱὸς τοῦ ᾿Ασβίτου υἱὸς τοῦ Μαχαχαχί᾽ ᾿Ελιὰβ νἱὸς ᾿Αχιτόφελ τοῦ 
35 36 Γελωνίτου ""'Acapat ὁ Καρμήλιος τοῦ Οὐραιοερχί ** Γάαλ νἱὸς Ναϑανά᾽ 
31 Πολυδυνάμεως υἱὸς Γαλααδδί᾽ 97! Ex ὁ ᾿Αμμανίτης ᾿Αδροὶ ἀπὸ χειμάῤῥων᾽ 
Γαδαβιὴλ υἱὸς τοῦ ᾿Αραβωϑαίονυ᾽ Γελωρὲ ὁ Βηϑωραῖος αἴρων τὰ σχεύη᾽ 
38. 39 Ἰωὰβ υἱὸς ἸΣΣαρονίας᾽ ?9"Ipag ὁ ᾿Εϑιραῖος᾽ Γηρὰβ ὁ ᾿Εϑεναῖος ?? Οὐρίας 
6 Χεττάϊζος οἱ πάντες τριάκοντα xai ἑπτά. 


XXIV. 

Καὶ προςέϑετο ὀργὴν χύριος ἐχχαῆναι ἐν ᾿Ισραήλ, xal ἐπέσεισε τὸν Δαυὶδ 

ῷ ἐν αὐτοῖς λέγων Βάδιζε ἀρίϑμησον τὸν ᾿Ισραὴλ xoi τὸν ᾿Ιούδαν. 2 xoi εἶπεν 
ὃ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωὰβ ἄρχοντα τῆς ἰσχύος τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Δίελϑθε δὴ πάσας 
φυλὰς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα ἀπὸ Δὰν xoi ἕως Βηρσαβεὲ xal ἐπίσχεψαι τὸν λαόν, 
3 xol γνώσομαι τὸν ἀριϑμὸν τοῦ λαοῦ. " χαὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα Καὶ 
προςϑείη χύριος ὁ θεὸς πρὸς τὸν λαὸν ὥςπερ αὐτοὺς xal ὥςπερ αὐτοὺς ἑχα- 
τονταπλασίονα, xal ὀφθαλμοὶ τοῦ χυρίου μὸν τοῦ βασιλέως ὁρῶντες" xa) ὁ 
& χύριός μον ὁ βασιλεὺς ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ; " χαὶ ὑπερίσχυσεν 
6 λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς ᾿Ιωὰβ xol cl; τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως xal 
ἐξῆλθεν ᾿Ιωὰβ xal οἱ ἄρχοντες τῆς ἰσχύος ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισχέψασδαι 
5 τὸν λαὸν τὸν ᾿Ισραήλ. ? xol διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, xai παρενέβαλον ἐν ᾿Αροὴρ 
6 ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Γὰδ xoi ᾿Ελιέζερ᾽ 5 xol 


49. ἐπ ἀρχοντα 20. ιωιαδας ... ἰγδηδὶ!! ἃ ἐπαταξε ad επαταξε 
21. ορατὴν ... ἃ δορυ ad δορν transilit 22. ιωιαδαε 33. δανιδ βασιλεως 
24. νιος λουδει ... εχ βηϑλεεμ 25. σαμμαι o ἀρουδαιος΄ εναχα o ἀρω- 
δαιος 326. ελλης ο φελλωνει ... υἱὸς ἐεχχας O ϑεχωειτὴῆς 37. o ἀαναϑωϑει- 
τῆς ... του ασωϑειτοῦν 28. σελλωμ o εἐλωειτὴης" μαεραειῖ o νεπωφαϑειτης 
29. plene αλαφῳ υἱος βαανααι του εφράϑαιον 30. aS9at εχ νααλεας 
34. ἀειελβων o ἀρωβωϑειας" po92 (corr. ἀρωβωϑει" ασμωϑ) o βαρωμειτης 
32. ἐλιαβ o σαλαβωνειτὴῆς 33. σαμνας o ἀρωδειτης" apyay v. apab o apa- 
pete — 34. ελιφαλετ v. τον αἰτονε v. τὸν μαχαται" ovtÀuxQ (corr. μαχα- 
TatOU* ελιαφ) ... γειλωνιτον 3. ασαραι o x. φαραει o ἀραχειεῖς 36. vt. 
ναϑαν πολλυς δυνάμεως νι. γαδδι 37. plene σβλεγι ο αμανιτὴς" γεδωρε o 
βηρώωϑαιος atp. τα σχ. ιωαβ vtov σαρονιας 38. &tpag o εϑραιος" yapm3 o 
τεϑριτὴς 39. om οἱ XXIV. 4. προςεϑ. ὀργὴ xuptou 4. φυλᾶς tov ἰισραὴλ 
axo 3. o ϑεὸς σὸν προς ... Om xat ὡςπερ QUTOUG ... εχατονταπλασιον ... 
οἱ οφϑαλμοι ἀ. τὸν λᾶον ἰισρχὴλ 5. ελιαζηρ 


peste punitur. Altare in area Orna. Βασ. β΄ 25,94. 409 


ἦλθον tl; Γαλαὰδ xoi εἰς γῆν Θαβασὼν ἢ ἐστιν ᾿Αδασαί, xoi παρεγένοντο 
εἰς Δανιδὰν xal Οὐδάν, xal ἐχύχλωσαν Σιδῶνα 7 xal ἦλθον εἰς Μάψαρ Τύ- 7 
ρου xai εἰς πάσας τὰς πόλεις τοῦ Ε αίου xal τοῦ Χαναναίον ᾿ xoi ἦλθαν κατὰ 
νότον ᾿Ιούδα εἰς Βηρσαβεέ, ""' χαὶ περιώδευσαν ἐν πάσῃ τῇ γῇ᾽ xai παρεγέ- 8 
νοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα μηνῶν xol εἴχοσι ἡμερῶν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 3 χαὶ ἔδω- 9 
χεν ᾿Ιωὰβ τὸν ἀριϑμὸν τῆς ἐπισχέψεως τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα xoi ἐγέ- 
vero ᾿Ισραὴλ ὀχταχόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, xot 
ἀνὴρ ᾿Ιούδα πενταχόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν μαχητῶν. !" xal ἐπάταξε χαρδία 10 
Δανὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριϑμῆσαι τὸν λαόν xai εἶπε Δαυὶδ πρὸς χύριον "Ἤμαρ- 
τον σφόδρα ὃ ἐποίησα νῦν, χύριε᾽ παραβίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλον 
σον, ὅτι ἐμωράνϑην σφόδρα. 1) χαὶ ἀνέστη Δαυὶδ τὸ πρωΐ xal λόγος χυρίον t1 
ἐγένετο πρὸς Γὰδ τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα λέγων 5 Πορεύϑητι xol λάλησον 12 
πρὸς Δανὶδ λέγων Τάδε λέγει χύριος Τρία ἐγώ εἶμι αἴρω ἐπὶ σέ, xol ἔχλε- 
ξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν xo ποιήσω σοι. "5 χαὶ εἰςῆλθε Γὰδ πρὸς Δανίδ, xal 13 
ἀγήγγειλε xai εἶπεν αὐτῷ Ἔχλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι, εἰ ἔλθῃ σοι τρία ἔτη 
λιμὸς ἐν τῇ γῇ σον, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχϑρῶν σον 
xai ἔσονται διώχοντές σε, ἢ γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ γῇ cov: 
νῦν οὖν γνῶϑι xol ἴδε τί ἀποχριϑῶ τῷ ἀποστείλαντί με ῥῆμα. ᾽ χαὶ εἶπε 1} 
Δανὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι πάντοϑεν σφόδρα ἐστίν ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
χυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰχτιρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας ἀνθρώπου οὐ μὴ 
ἐμπέσω. !? xal ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δαυὶδ τὸν ϑάνατον᾽ xal ἡμέραι ϑερισμοῦ πυ- 15 
ρῶν xoi ἔδωχε χύριος ϑάνατον ἐν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως ὥρας ἀρίστου, 
xai ἤρξατο ἣ Ὡραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀπέθανεν (x τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν xoi 
ἕως Βηρσαβεὲ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 1" χαὶ ἐξέτεινεν ὃ ἄγγελος τοῦ 16 
ϑεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ἱΙερουσαλὴμ. τοῦ διαφϑεῖραι αὐτήν, xal παρεχλήϑη 
χύριος ἐπὶ τῇ χαχίᾳ χαὶ εἶπε τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφϑείροντι ἐν τῷ λαῷ Πολὺ 
νῦν, ἄνες τὴν χεῖρά cov' xal ὁ ἄγγελος χυρίου ἦν παρὰ τῇ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ 
᾿Ιεβονσαίον. "7 xai εἶπε Δανὶδ πρὸς χύριον, ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον 
τὸν τύπτοντα ἐν τῷ λαῷ, xa εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ εἰμι ἠδίκησα, xol οὗτοι τὰ 
πρόβατα τί ἐποίησαν; γενέσθω δὴ ἣ χείρ cov ἐν ἐμοὶ χαὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
πατρός μον. 5 xal ἦλθε Γὰδ πρὸς Δανὶδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ χαὶ εἶπεν αὐτῷ 18 
᾿Ανάβηϑι xol στῆσον τῷ χυρίω ϑυσιαστήριον ἐν τῷ ἅλωνι ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβου- 
caiov. ᾿" χαὶ ἀνέβη Δαυὶδ χατὰ τὸν λόγον Γὰδ xat ὃν τρόπον ἐνετείλατο 19 
αὐτῷ χύριος. 3 xoi διέχυψεν ᾿᾽Ορνά, xai εἶδε τὸν βασιλέα xol τοὺς παῖδας 20 
αὑτοῦ παραπορευομένους ἐπάνω αὐτοῦ" χαὶ ἐξῆλθεν "Opyk xal προζςεχύνησε 
τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόφωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 3: χαὶ εἶπεν ᾽Ορνά Τί ὅτι ἦλθεν 21 
ὃ χύριός μου ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ; xal εἶπε Δανίδ Κτήσασϑαι 
παρὰ σοῦ τὸν ἅλωνα τοῦ οἰχοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ xvplo, xol συσχεϑῇ 
ἣ ϑραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ. 33 χαὶ εἶπεν ᾿Ορνὰ πρὸς Δανίδ Λαβέτω xal ἀἄνε- 22 
νεγχάτω ὁ ᾿χύριός μου ὁ βασιλεὺς τῷ χυρίῳ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ᾽ 
ἰδοὺ οἱ βόες εἰς ὁλοχαύτωμα, χαὶ P: τροχοὶ xal τὰ σχεύη τῶν βοῶν εἰς ξύλα. 
28 τὰ πάντα ἔδωχεν ᾿Ορνὰ τῷ βασιλεῖ᾽ xoi εἶπεν ᾿Ορνὰ πρὸς τὸν βασιλέα 23 
Κύριος ὁ ϑεός σον εὐλογήσαι σε. ν᾽ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ορνά Οὐχὶ 9, 


Rr 


6. γὴν εϑαὼν αδασαι ... εἰς δανιαραν xat touBay ... εχυχλ. εἰς σιδωνα 
τὴν μεγαλὴν — 7. xat πασας ... X. λθαν χατὰ τὸν τορδανὴν εἰς βηρσαβαιε 
10. σφοδρὰ ott ἐποίησα to pmua tovto" vuv ... om δὴ 44. ορωντα tov 
δανιδ λέγων 412. om ταδε λεγε: xuptog ... epo 13. ανηγγεῖλεν avro ... 
om εχλεξ. σ. γενεσϑαι εἰ... Εκζελθὴ ... egovtot διωχεῖν σε d. στενο 
(στενον 7) ... εν χεῖρ χυρίου 1. δανιδ εαντω ... εν ἰσραηλ ϑάνατον ... 
om «opa; 46. om cov ὅξου ... ἐν τὴ χάχιὰα ... Πολυν ανες 47. ἡδιχησα, 
x«t εγὼ o ποιμὴν ἐεχαχοποίησα — 48. εν τὴ ἀλων. 21. τὴν ἀλωνα ... x0 
συνεσχεσθη 23. εἰς ὁλοχαυτῶματα 23. om σὸν 


406 Βασ. β΄ 25,24. David senex; Abisag. Adonias regni 


ὅτι ἀλλὰ χτώμενος χτήσομαι παρὰ σοῦ ἐν ἀναλλάγματι, xol οὐκ ἀνοίσω τῷ 
χυρίῳ μου ϑεῷ ὁλοχαύτωμα δωρεάν" xal ἐκτήσατο Δανὶδ τὸν ἅλωνα καὶ τοὺς 

25 βόας ἐν ἀργυρίῳ σίχλων πεντήχοντα. ?5 xal ὠχοδόμησεν ἐχεῖ Δανὶδ ϑυσιαστή- 
ριον χυρίῳ, xal ἀνήνεγχεν ὁλοκαντώσεις à χαὶ εἰρηνικάς᾽ χαὶ προςέϑηκε Σαλω- 
μὼν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, ὅτι μιχρὸν ἦν ἐν πρώτοις" χαὶ ἐπή- 
χουσε χύριος τῇ γῇ, xai συνεσχέϑη ἣ ϑραῦσις ἐπάνωθεν ᾿Ισραήλ. 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


TFITIHEH. 


l. 


Καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ πρεσβύτερος, προβεβηκὼς ἡμέραις, xai περιέβαλλον 

2 αὐτὸν ἱματίοις, xai οὐχ ἐϑερμαίνετο. * χαὶ εἶπον οἱ παῖδες αὐτοῦ Ζητησάτω- 
σαν τῷ βασιλεῖ παρϑένον νεάνιδα χαὶ παραστήσεται τῷ βασιλεῖ, χαὶ ἔσται 
αὐτὸν SáXxouca xal χοιμνηϑήσεται μετ᾽ αὐτοῦ, xal ϑερμανϑήσεται ὁ ὃ χύριός 

3 μον ὃ βασιλεύς. 8 xoi ἐζήτησαν νεάνιδα χαλὴν dx παντὸς ὁρίου ᾿Ισραήλ, xai 
$ εὗρον. τὴν ᾿Αβισὰγ τὴν ἸΣωμανῖτιν, xal ἤ Ὥνεγχαν αὐτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. “ χαὶ 
ἣ νεᾶνις χαλὴ ἕως σφόδρα᾽ xat ἦν ϑάλπουσα τὸν βασιλέα χαὶ ἐλειτούργει 

ὅ αὐτῷ, χαὶ ὁ βασιλεὺς οὐχ ἔγνω’ αὐτήν, " xa ᾿Αδωνίας υἱὸς ᾿Αγὴὰϑ ἐπήρετο 
λέγων ᾿Εγὼ βασιλεύσω᾽ xai ἐποίησεν ἑαντῷ ἅρματα, xal ἱππεῖς xai πεντή- 

6 χοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “χαὶ οὐχ ἀπεχώλνσεν αὑτὸν ὁ 
πατὴρ αὑτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ ἐποίησας ; xal γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ 

1 ὄψει σφόδρα, xai αὐτὸν ἔτεχεν ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. Ἴ χαὶ ἐγένοντο οἱ λόγοι 
αὐτοῦ μετὰ ᾿Ιωὰβ τοῦ υἱοῦ ΣΣαρονίας xo μετὰ ᾿Αβιάϑαρ τοῦ ἱερέως, χαὶ 
8 ἐβοήϑουν ὀπίσω ᾿Αδωνίον. ὃ καὶ Σαδὼχ ὃ ἱερεὺς xoi Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ χαὶ 
Νάϑαν ὁ προφήτης xal Σεμεῖ χαὶ 'Ρησὶ xol υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δανὶδ οὖχ ἦσαν 

9 ὀπίσω ᾿Αδωνίον. ? χαὶ ἐσυσίασεν ᾿Αδωνίας πρόβατα χαὶ μόσχονς χαὶ ἄρνας μετὰ 
αἰγῇ τοῦ Ζωελεσί, ὃς ἦν ἐχόμενα τῆς Ῥωγήλ, xaX ἐκάλεσε πάντας τοὺς ἀδελ- 
10 φοὺς αὐτοῦ χαὶ πάντας τοὺς ἁδροὺς ᾿Ιούδα παῖδας τοῦ βασιλέως" !? xal Νά- 
Saw τὸν προφήτην xal Βαναίαν xai τοὺς δυνατοὺς xai τὸν Σαλωμὼν ἀδελφὸν 
DL αὐτοῦ οὐχ ἐκάλεσε. "1 χαὶ εἶπε Νάϑαν πρὸς Βηρσαβεὲ μητέρα, Σαλωμὼν λέγων 
Οὐχ ἤχουσας ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνίας υἱὸς ᾿Αγγίϑ, xol ὁ χύριος ἡμῶν Δανὶδ 
42 οὗχ ἔγνω ; "3 χαὶ νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ ,συμβουλίαν, χαὶ ἐξελοῦ τὴν 
13 Ψυχήν σου xal τὴν Ψυχὴν τοῦ υἱοῦ σον Σαλωμών. δεῦρο εἴξελθε πρὸς τὸν 
βασιλέα Δανὶδ xol ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὐχὶ σύ, κύριέ μον βασιλεῦ, 
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epoca, τῇ δούλῃ σου λέγων Ott ὁ vió; cov Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, 
χαὶ αὐτὸς χαϑιεῖται ἐπὶ τοῦ ϑρόνου μον; χαὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνίας ; 
14 χαὶ ἰδοὺ ἔτι λαλούσης σου ἐχεῖ μετὰ τοῦ βασιλέως xal ἐγὼ εἰςελεύσομαι 16 
ὀπίσω cov xal πληρώσω τοὺς λόγους σον. 5 χαὶ εἰςῆλθε Βηρσαβεὲ πρὸς τὸν 15 
βασιλέα εἰς τὸ ταμεῖον᾽ xol ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης σφόδρα, xol ᾿Αβισὰγ ἣ 
Σωμανῖτις ἦν λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. 15 καὶ ἔχυψε Βηρσαβεὲ xal προςεχύ- 16 
νησε τῷ βασιλεῖ᾽ xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἔστι σοι; ᾽7 ἣ δὲ εἶπε Κύριε, σὺ 17 
ὥμοσας ἐν χυρίῳ τῷ ϑεῷ σον τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι ὁ υἱός σον Σαλωμὼν 
βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, xal χαϑήσεται ἐπὶ τοῦ Spóvou μον. 5 xal νῦν ἰδοὺ ᾿Αδω- 18 
νίας ἐβασίλευσε, xai σύ, χύριέ μον βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως !? xal ξϑυσίασε μό- 19 
σχους xal ἄρνας xol πρόβατα εἰς πλῆϑος, καὶ ἐχάλεσε πάντας τοὺς νἱοὺς τοῦ 
βασιλέως καὶ ᾿Αβιάϑαρ τὸν ἱερέα xol ᾿Ιωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, xal 
τὸν Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν σον οὐχ ἐχάλεσε. 39 χαὶ σύ, χύριέ μον βασιλεῦ, οἱ "Ὁ 
ὀφθαλμοὶ παντὸς ᾿Ισραὴλ πρὸς σέ᾽ ἀπάγγειλαι αὐτοῖς τίς χα γήσεται ἐπὶ τοῦ 
Ὡρόνον τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν. 3: xal ἔσται ὡς ἂν χοιμηϑῇ 3! 
ὃ χύριός μον ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xol ἔσομαι ἐγὼ καὶ Xa- 
λωμὼν ὃ υἱός μου ἁμαρτωλοί, 33 xal ἰδοὺ ἔτι αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ βασι- 22 
λέως χαὶ Νάθαν ὁ προφήτης ἦλος. 33 χαὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ ᾿Ιδοὺ Νάϑαν 23 
ὃ προφήτης xal εἰςῆλθε xarà πρόςωπον τοῦ βασιλέως, xal προζςεχύνησε τῷ 
βασιλεῖ χατὰ πρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 3 χαὶ εἶπε Νάθαν Κύριέ μον 2$ 
βασιλεῦ, σὺ εἶπας ᾿Αδωνίας βασιλεύσει ὀπίσω pov, xal αὐτὸς χαϑήσεται ἐπὶ 
τοῦ ϑρόνον μου; "Ott χατέβη σήμερον χαὶ ἐθυσίασε μόσχους xal ἄρνας xa 35 
πρόβατα εἰς πλῆθος, xal ἐχάλεσε πάντας τοὺς νίοὺς τοῦ βασιλέως xal τοὺς 
ἄρχοντας τῆς δυνάμεως xal ᾿Αβιάϑαρ τὸν ἱερέα ᾿ καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ 
πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, xal εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεὺς ᾿Αδωνίας. ^ καὶ ἐμὲ αὐτὸν 26 
τὸν δοῦλόν σον xal Σαδὼχ τὸν ἱερέα xol Βαναίαν υἱὸν ᾿Ιωδαὲ xol Σαλωμὼν 
τὸν δοῦλόν σον οὐχ ἐχάλεσεν. 3ἷ εἰ διὰ τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως γέγονε 27 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, xal οὐχ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ cov τίς χαϑήσεται ἐπὶ τὸν ϑρόνον 
ToU χυρίον μου τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν; 35 χαὶ ἀπεχρίϑη ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ 28 
xai εἶπε Καλέσατέ μοι τὴν Βηρσαβεέ᾽ xol εἰςῆλθεν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 
xal ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. *? xal ὥμοσεν ὁ βασιλεὺς xal εἶπε Ζῇ χύριος ὃς ἔλυ- 39 
τρώσατο τὴν ψνχήν μον £x πάσης σλίψεως, ὅ ὅτι χαϑὼς ὦμοσά σοι ἐν χυρίῳ 30 
θεῷ ᾿Ισραήλ λέγων ὅτι Σαλωμὼν ὁ υἱός cov βασιλεύσει μετ᾽ ἐμὲ xal αὐτὸς 
χαϑήσεται ἐπὶ τοῦ ὥρόνον μον ἀντ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὕτω ποιήσω τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 
?! xal ἔχυψε Βηρσαβεὲ ἐπὶ πρόξωπον ἐπὶ τὴν γῆν, xai προςεκύνησε τῷ βασι- 31 
λεῖ xal εἶπε Ζήτω ὁ χύριός μον ὁ βασιλεὺς Δανὶδ εἰς τὸν αἰῶνα. ?? xal εἶπεν 32 
ὁ βασιλεὺς Δανίδ Καλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα xal Νάθαν τὸν προφήτην 
xai Βαναίαν υἱὸν ᾿Ιωδαέ᾽ xal εἰςῆλθον ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 9 xal εἶπεν ὁ 33 
βασιλεὺς αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ χυρίον ὑμῶν μεθ ὑμῶν xoi ἐπιβι- 
βάσατε τὸν υἱόν μον Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τὴν ἐμὴν xol χαταγάγετε 
αὐτὸν εἰς τὴν Γιών, P χαὶ χρισάτω αὐτὸν ἐχεῖ Ξαδὼχ ὁ ἱερεὺς xol Νάϑαν 31 
ὃ προφήτης elc βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, xal σαλπίσατε χερατίνῃ χαὶ ἐρεῖτε Ζήτω 
ὃ βασιλεὺς Σαλωμών. 35 καὶ χαϑήσεται ἐπὶ τοῦ ϑρόνου μον χαὶ βασιλεύσει ἀντ᾽ 35 
ἐμοῦ, xal ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶνα: εἰς ἡγούμενον ἐπὶ ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδαν. 
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——— —— A (C SEU E PEE EE NER ET ET EIE 
36 ?* xal ἀπεχρίϑη Βαναίας υἱὸς Ἰωδαὲ τῷ βασιλεῖ χαὶ εἶπε Γένοιτο οὕτως " 
37 πιστώσαι χύριος ὁ ϑεὸς τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως. 37 χαϑὼς ἦν χύριος 

μετὰ τοῦ χυρίου μου τοῦ βασιλέως, οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, xal μεγα- 

λύναι τὸν ϑρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν ϑρόνον τοῦ χυρίον μον τοῦ βασιλέως Δανίδ, 
38 ?9 xal χατέβη Σαδὼχ ὁ ἱερεὺς xoi Νάθαν ὁ προφήτης χαὶ Βαναίας vib; ᾿Ιω- 
δαὲ χαὶ ὁ Χερεϑὶ xal ὁ Φελεϑί, καὶ ἐπεχάϑισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίο- 
39 νον τοῦ βασιλέως Δανὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Γιών. ?? χαὶ ἔλαβε Σα- 
δὼχ ὁ ἱερεὺς τὸ χέρας τοῦ ἐλαίον ἐκ τῆς σχηνῆς xal ἔχρισε τὸν Σαλωμών, 
χαὶ ἐσάλπισε τῇ χερατίνῃ᾽ xal εἶπε πᾶς ὁ λαός Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. 
40 3 χαὶ ἀνέβη πᾶς 6 λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐχόρευον ἐν χοροῖς χαὶ εὐφραινό- 
à μενοι εὐφροσύνην μεγάχην, χαὶ ἐβῥάγη ἣ γῆ ἐν τῇ φωνῇ αὐτῶν. “4 χαὶ ἤχου- 
σεν ᾿Αδωνίας xai πάντες οἱ χλητοὶ αὐτοῦ, xal αὐτοὶ συνετέλεσαν φαγεῖν xol 
ἤχουσεν ᾿Ιωὰβ τὴν φωνὴν τῆς χερατίνης καὶ εἶπε Τίς ἣ φωνὴ τῆς πόλεως 
42 ἠχούσης : 2 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος xal ἱδοὺ ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς ᾿Αβιάϑαρ τοῦ ἱερέως 
εἰςῆλϑθε, xol εἶπεν ᾿Αδωνίας Elec, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως e σύ, xal &yask 
43 εὐαγγέλισαι. 35 xal ἀπεχρίϑη ᾿Ιωνάϑαν xai εἶπε Καὶ μάλα ὁ χύριος ἡμῶν ὁ 
&& βασιλεὺς Δανὶδ ἐβασίλευσε τὸν ΞΣαλωμών᾽ 4 χαὶ ἀπέστειλε μετ᾽ αὐτοῦ ὁ βα- 
σιλεὺς τὸν ξΣαδὼχ τὸν ἱερέα xoi Νάϑαν τὸν προφήτην χαὶ Βαναίαν τὸν υἱὸν 
᾿Ιωδαὲ xal τὸν Χερεϑὶ xa τὸν Φελεϑί, xol ἐπεχάϑισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίο- 
AS vov τοῦ βασιλέως" *? xal ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς χαὶ Νάϑαν 6 προ- 
φήτης. ἐν τῇ Γιών, χαὶ ἀνέβησαν ἐχεῖϑεν εὐφραινόμενοι, xai ἤχησεν T) πόλις" 
46 αὕτη ἣ φωνὴ ἣν ἠχούσατε. "5 χαὶ ἐχάϑισε Σαλωμὼν ἐπὶ Spóvoy βασιλείας, 
$1? xa εἰςῆλθον ol δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν χύριον ἡμῶν τὸν βασι- 
λέα Δανὶδ λέγοντες ᾿Αγαϑύναι ὃ ϑεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομα σοῦ, 

xal μεγαλύναι τὸν ϑρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν ϑρόνον σοῦ" xal προςεχύνησεν ὃ 
48 βασιλεὺς ἐπὶ τὴν «κοίτην. 48 xal γε οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς Εὐλογητὸς χύριος 

ὃ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἔδωχε σήμερον éx τοῦ σπέρματός μου χαϑήμενον. ἐπὶ τοῦ 
49 ϑρόνον μον, xal οἱ ὀφθαλμοί μον βλέπουσι. 49 χαὶ ἐξέστησαν πάντες οἱ χλητοὶ 
50 τοῦ ᾿Αδωνίον, xal ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 59 χαὶ ᾿Αδωνίας ἐφοβήϑη 

ἀπὸ προςώπον Σαλωμών, xal ἀνέστη xoi ἀπῆλθε xol ἐπελάβετο τῶν χερά- 
δ᾽] τῶν τοῦ ὡνσιαστηρίονυ. "᾽ xal ἀνηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ᾿Αδωνίας 

ἐφοβήση τὸν βασιλέα Σαλωμών, xol χατέχει τῶν χεράτων τοῦ θυσιαστηρίου 
λέγων ᾿Ομοσάτω μοι σήμερον Σαλωμὼν tl οὐ ϑανατώσει τὸν δοῦλον αὐτοῦ 
88 ἐν ῥομφαίᾳ. 53 χαὶ εἶπε Σαλωμών "E γένηται εἰς υἱὸν δυνάμεως, εἰ πε- 
σεῖται τῶν τριχῶν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" χαὶ ἐὰν χαχία εὑρεϑῇ ἐν αὐτῷ, 3ανα- 
53 τωϑήσεται. P xol ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμών, χαὶ χατήνεγχαν αὐτὸ» 
ἀπάνωθεν τοῦ ϑυσιαστηρίου xol εἰςῆλθε xal προςεχύνησε τῷ βασιλεῖ XaÀo- 
μών, χαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαλωμών Δεῦρο εἰς τὸν οἶχόν σον. 


II. 
Καὶ ἤγγισαν αἱ ἡμέραι Δαυὶδ ἀποπανεῖν αὐτόν, χαὶ ἀπεχρίνατο Σαλω- 
4 μὼν υἱῷ αὐτοῦ λέγων ᾿Εγώ εἶμι πορεύομαι ἐν ὁδῷ πάσης τὴς γῆς xoi 
3 ἰσχύσεις χαὶ ἔσῃ εἰς ἄνδρα, 8 xol φυλάξεις φνυλαχὴν χυρίον StoU σον τοῦ πο- 
ρεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ xal τὰ διχαιώ- 
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pazx xol τὰ χρίματα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωυσέως" Ua συνήσῃς ἃ 
ποιήσεις χατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί gov *Üa στήσῃ χύριος τὸν λόγον ὁ 
αὐτοῦ ὃν ἐλάλησε λέγων ᾽Εὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σον τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι 
ἐγώπιόν μον ἐν ἀληϑείᾳ ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ αὐτῶν, λέγων Οὐχ ἐξολοϑρευδήσεταί 
σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν ϑρόνον ᾿Ισραήλ. δ χαί γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησέ μοι ᾿Ιωὰβ 5 
υἱὸς Σαρονίας, ὅσα ἐποίησε τοῖς δυσὶν ἄρχουσι τῶν δυνάμεων ᾿Ισραήλ, τῷ 
᾿Αβεννὴρ υἱῷ Νὴρ καὶ τῷ ᾿Αμεσαῖ υἱῷ ᾿Ιεϑέρ, καὶ ἀπέχτεινεν αὐτοὺς xa) ἔταξε 
τὰ αἵματα πολέμου ἐν εἰρήνῃ, xoi ἔδωχεν αἷμα ἀϑῶον ἐν τῇ ζώνη αὐτοῦ τῇ 
ἐν τῇ ὀσφύϊ αὐτοῦ xal ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. " χαὶ ὃ 
ποιήσεις χατὰ τὴν σοφίαν cov xol οὐ χατάξεις τὴν πολιὰν αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ 
εἰς ἅδον. 7 χαὶ τοῖς υἱοῖς Βερζελλὶ τοῦ Γαλααδίτου ποιήσεις ἔλεος, χαὶ ἔσονται 7 
ἐν τοῖς ἐσθίουσι τὴν τράπεζάν cov ὅτι οὕτως ἤγγισάν μοι ἐν τῷ με ἀποδι- 
δράσχειν ἀπὸ προςώπον ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σον. *xal ἰδοὺ μετὰ σοῦ 8 
Σεμεῖ υἱὸς Γηρὰ υἱὸς τοῦ ᾿Ιεμενὶ ἐχ Βαουρίμ, χαὶ αὐτὸς χατηράσατό με χατά- 
px» ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς, xai αὐτὸς χατέβη εἰς 
ἀπαντήν pov εἰς τὸν Ιορδάνην, xoi ὥμοσα αὐτῷ ἐν χυρίῳ λέγων Εἰ Sava- 
τώσω σε ἐν ῥομφαίᾳ. ϑ χαὶ οὐ μὴ ἀθωώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ σοφὸς εἶ σύ, 9 
χαὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ χαὶ χατάξεις τὴν πολιὰν αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς 
*Act.13, ἅδον. 1 χαὶ ἐχοιμήϑη Δανὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xol ἐτάφη ἐν πόλει 10 
Δανίδ. 1! χαὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλενσε Δαυὶδ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ τεσσαράχοντα 1! 
ἔτη ἐν Χεβρὼν ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη, xoi ἐν ἱΙερουσαλὴμ τριαχοντατρία ἔτη. 
12 χαὶ Σαλωμὼν ἐχάσισεν ἐπὶ Spóvou Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xol ἡτοιμάσθη 13 
à βασιλεία αὐτοῦ σφόδρα. ! xo εἰςῆλθεν ᾿Αδωνίας υἱὸς ᾿Αγγὶϑ πρὸς Βηρσαβεὲ 13 
μητέρα Σαλωμὼν xol προζςεχύνησεν αὐτῇ᾽ ἣ δὲ εἶπεν Εἰρήνη ἣ εἴςοδός σον ; 
xai εἶπεν Εἰρήνη, !'Aóyog μοι πρὸς σέ᾽ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. 15 xol εἷ- 14 1ῦ 
πεν αὐτῇ Σὺ οἶδας ὅτι ἐμοὶ ἦν βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔϑετο πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ 
πρόςζωπον αὐτοῦ εἰς βασιλέα, xoi ἐστράφη ἣ βασιλεία xol ἐγένετο τῷ ἀδελφῷ 
μον, ὅτι παρὰ χυρίου ἐγενήθη αὐτῷ. 15 χαὶ νῦν αἴτησιν μίαν ἐγὼ αἰτοῦμαι 16 
παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόφωπόν cov xal εἶπεν αὐτῷ Βηρσαβεέ Λά- 
λει. U xai εἶπεν αὐτῇ Εἰπὸν δὴ πρὸς Σαλωμὼν τὸν βασιλέα ὅτι οὐχ ἀπο- 11 
στρέψει τὸ πρόςφωπον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ xaX δώσει μοι τὴν ᾿Αβισὰγ τὴν Zopa- 
νῖτιν εἰς γυναῖκα. !* xol εἶπε Βηρσαβεέ Καλῶς, ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ 18 
βασιλεῖ. 1 χαὶ εἰςῆλθε Βηρσαβεὲ πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ 19 
περὶ ᾿Αδωνίου᾽ xal ἐξανέστη ὁ βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ xol χατεφίλησεν 
αὐτήν, xal ἐχάϑισεν ἐπὶ τοῦ ϑρόνον᾽ xal ἐτέϑη Spóvog τῇ μητρὶ τοῦ βασι- 
λέως, xoi ἐχάϑθισεν dx δεξιῶν αὐτοῦ. 3 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησιν μίαν μιχρὰν 
ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρότωπόν μου xol εἶπεν αὐτῇ 
ὁ βασιλεύς Αἴτησαι, μῆτερ ἐμή, καὶ οὐχ ἀποστρέψω σε. "xai εἶπε Δοϑήτω 3 
δὴ ᾿Αβισὰγ ἣ Σωμανῖτις τῷ ᾿Αδωνίᾳ τῷ ἀδελφῷ σον εἰς γυναῖχα. 3* χαὶ ἀπε- 9: 
χρίϑη ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν χαὶ εἶπε τῇ μητρὶ αὐτοῦ Καὶ ἦα τί σὺ ἤτησαι 
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410 Bac. y 2, 33. Puniuntur Adonias, Abiathar, Joab. 





τὴν ᾿Αβισὰγ τῷ ᾿Αδωνίᾳ ; χαὶ αἴτησαι αὐτῷ τὴν jac, ὅτι οὗτος ἀδελ- 
φός μὸν ὁ μέγας ὑπὲρ ἐμέ, xal αὐτῷ ᾿Αβιάϑαρ ὁ ἱερεὺς χαὶ abro ' Ιωὰβ 
42 υἱὸς Σαρονίας ἀρχιστράτηγος ἑταῖρος. 38, χαὶ ὥμοσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν χατὰ 
τοῦ χυρίον λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὃ ϑεὸς xal τάδε προςϑείη, ὅτι χατὰ τῆς 
2. ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνίας τὸν λόγον τοῦτον. ?"*xoi νῦν ζῇ χύριος ὃς 
ἡτοίμασέ με xal ἔϑετό με ἐπὶ τὸν Spóvoy Δανὶδ τοῦ πατρός μον, χαὶ αὐτὸς 
ἐποίησέ μοι οἶχον χαϑὼς ἐλάλησε χύριος, ὅτι σήμερον ϑανατωϑήσεται ᾿Αδω- 
25 νίας, ** xal ἐξαπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐν χειρὶ Βαναίον νἱοῦ ᾿Ιωδαὲ 
20 xal ἀνεῖλεν αὐτόν, xal ἀπέθανεν ᾿Αδωνίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. 35 χαὶ τῷ ᾿Αβιά- 
Ξαρ τῷ ἱερεῖ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Απότρεχε σὺ εἰς 7A εἰς ἀγρόν σον, ὅτι 
ἀνὴρ ϑανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, xat ob ϑανατώσω σε, ὅτι ἦρας τὴν 
χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός μον, καὶ ὅτι ἐχαχουχήϑης 
31 ἐν πᾶσιν οἷς ἐχαχουχήϑη ὁ πατήρ μου. 37 xal ἐξέβαλε Σαλωμὼν. τὸν ᾿Αβιά- 
Sao τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα τοῦ χυρίου, πληρωθῆναι τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησεν 
$3 ἐπὶ τὸν οἶκον "HA ἐν Σηλώμ. 38 χαὶ ἣ ἀχοὴ ἦλθεν ἕως ᾿Ιωὰβ υἱοῦ ἸΣαρονίας, 
ὅτι ᾿Ιωὰβ ἦν χεχληκὼς ὀπίσω ᾿Αδωνίον, χαὶ ὀπίσω Σαλωμὼν οὐχ De χαὶ 
ἔφυγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὸ σχήνωμα. τοῦ χυρίουν xal χατέσχε τῶν χεράτων τοῦ 3v- 
29 σιαστηρίον. ?xal ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ὅτι πέφευγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν 
σχηνὴν τοῦ χυρίου, xal ἰδοὺ κατέχει τῶν χεράτων τοῦ ϑυσιαστηρίον. χαὶ ἀπέ- 
στειλε Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ιωὰβ λέγων Τί γέγονέ σοι ὅτι πέφενγας 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον ; xal εἶπεν ᾿Ιωάβ “Ὅτι ἐφοβήϑην ἀπὸ προςώπον σον, καὶ 
ἔφνγον πρὸς χύριον" χαὶ ἀπέστειλε Σαλωμὼν τὸν Βαναίον υἱὸν ᾿Ιωδαὲ λέγων 
80 Πορεύον χαὶ ἄνελε αὐτόν, xoi ϑάψον αὐτόν. 5 χαὶ ἦλϑε Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ 
πρὸς ᾿ ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν σχηγὴν τοῦ χυρίον χαὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ βασι- 
λεύς "Ἔξελθε" xal εἶπεν ᾿Ιωάβ Οὐχ ἐχπορεύομαι, ὅ ὅτι ὧδε ἀποθανοῦμαι" xol 
ἐπέστρεψε Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ xal εἶπε τῷ βασιλεῖ λέγων Τάδε λελάληκεν 
31 Ιωὰβ xe τάδε ἀποχέχριταί μοι. 3 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πορεύον καὶ 
ποίησον αὐτῷ χαϑὼς εἴρηκε, xol ἄνελε αὐτὸν xol ϑάψεις αὐτόν, xol ἐξαρεῖς 
σήμερον τὸ αἷμα ὃ ὃ δωρεὰν ἐξέχεεν ἀπ᾿ ἐμοῦ χαὶ ἀπὸ τοῦ οἴχον τοῦ πατρός 
33 μον. M χαὶ ἐπέστρεψε χύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ εἰς χεφαλὴν αὐτοῦ, 
ὡς ἀπήντησε τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις χαὶ ἀγαϑοῖς ὑπὲρ αὐτὸν χαὶ 
ἀπέχτεινεν αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ xal ὁ πατήρ μον Δανὶδ οὐχ ἔγνω τὸ αἷμα 
αὐτῶν, τὸν ᾿Αβεννὴρ υἱὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον ᾿Ισραὴλ χαὶ τὸν ᾿Αμεσσὰ υἱὸν 
33 ᾿Ιεϑὲρ ἀρχιστράτηγον ᾿Ιούδα. 35 xa ἐπεστράφη τὰ αἵματα αὐτῶν εἰς χεφαλὴν 
αὐτοῦ xal elg χεφαλὴν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα xol τῷ Δανὶδ 
χαὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ xal τῷ olxo αὐτοῦ xol τῷ 30v αὐτοῦ γένοιτο el- 
3. ρήνη ἕως αἰῶνος παρὰ χυρίου. 33 xol ἀνέβη Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ χαὶ ἀπή»- 
τῆσεν αὐτῷ xoi ἐθανάτωσεν αὐτόν, xoi ἔθαψεν αὐτὸν ἐν τῷ οἴχῳ αὑτοῦ £ 
33 τῇ ἐρήμῳ. ?? xol ἔδωχεν ὃ βασιλεὺς τὸν Βαναίου υἱὸν ᾿Ιωδαὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ 
τὴν στρατηγίαν xol ἣ βασιλεία χατωρϑοῦτο ἐν ἹἹερουσαλήμ. xal Σαδὼκ τὸν 
ἱερέα ἔδωχεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς ἱερέα πρῶτον ἀντὶ ᾿Αβιάϑαρ. χαὶ Σαλω- 
μὼν νἱὸς Δανὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδα ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽ xoi ἔδωχε 
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Pharaonis filia. Opera Salomonis. Simei. — Bac.y 3, 44. 411 





χύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν χαὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα χαὶ πλάτος χαρδίας 
ὡς ἣ ἄμμος ἣ παρὰ τὴν ϑάλασσαν. 


lll. 

! Καὶ ἐπληθύνθη ἣ φρόνησις Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν πάν- 
των υἱῶν ἀρχαίων xal ὑπὲρ πάντας φρονίμους Αἰγύπτου. xoà ἔλαβε τὴν ὃυ- 
γατέρα Φαραώ, xol εἰςήγαγεν αὐτὴν εἰς πόλιν Δαυὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν 
οἰκοδομῆσαι τὸν οἶχον αὐτοῦ xal τὸν οἶκον χυρίου ἐν πρώτοις xol τὸ τεῖχος 
ἹἹερουσαλὴμ. χυχλόϑεν᾽ ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησε xol συνετέλεσε. [ὃ 

Καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοή- 
χοντα χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει xol ἐποίησε Σαλωμὼν τὴν άλασσαν καὶ 
τὰ ὑποστηρίγματα χαὶ τοὺς λουτῆρας τοὺς μεγάλους χαὶ τοὺς στύλους χαὶ 
τὴν χρήνην τῆς αὐλῆς xol τὴν Ξάλασσαν τὴν χαλχῆν᾽ χαὶ ὠχοδόμησε τὴν 
ἄχραν ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς, δαίχοψε τὴν πόλιν Δανίδ᾽ οὕτως ϑυγάτηρ Φα- [10] 
ραὼ ἀνέβαινεν ἐχ τῆς, πόλεως Δανὶδ εἰς τὸν olxov αὐτῆς ὃν φχοδόμησεν αὐτῇ. 
τότε φχοδόμησε τὴν ἄχραν᾽ xol Σαλωμὼν ἀνέφερε τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαντῷ ὁλο- 
χαντώσεις χαὶ εἰρηνικὰς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὃ φχοδόμησε τῷ χυρίῳ, χαὶ 
ἐδυμία ἐνώπιον χυρίον, χαὶ συνετέλεσε τὸν οἶκον. χαὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες οἱ 
χαϑεσταμένοι ἐπὶ τὰ ἔργα τοῦ Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξαχόσιοι ἐπι- [15] 
στάται τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. xal ὠχοδόμησε τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ 
τὴν Μαγδὼ xai τὴν Γαζὲρ xol τὴν Βαιϑωρὼν ἐπάνω χαὶ τὰ Βαλλάϑ᾽ πλὴν 
μετὰ τὸ οἰχοδομῆσαι αὐτὸν τὸν οἶχον τοῦ χυρίον xai τὸ τεῦχος ἱΙερονσαλὴγμ 
χύχλῳ, μετὰ ταῦτα φχοδόμησε τὰς πόλεις ταύτας. 

Καὶ ἐν τῷ ἔτι Δαυὶδ ζῆν ἐνετείλατο τῷ Σαλωμὼν λέγων ᾿Ιδοὺ μετὰ [30] 
σοῦ Σεμεῖ υἱὸς Γ ηρὰ υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ ᾿Ιεμενὶ ἐκ Χεβρών οὗτος χατη- 
ράσατό με χατάραν ὀδυνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς, χαὶ 
αὐτὸς χατέβαινεν εἰς ἀπαντήν μοι p τὸν ᾿Ιορδάνην, xol ὥμοσα αὐτῷ xarà 
τοῦ χυρίον λέγων El ϑανατωπήσεται, ἐν ῥομφαίᾳ. χαὶ νῦν μὴ ἀφωώσῃς αὐτόν, 
ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, χαὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ xol κατάξεις τὴν πο- [25] 
λιὰν αὐτοῦ ἐν αἵματι de ἅδου. 3" χαὶ ἐχάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεῖ xal εἶπεν 36 
αὐτῷ Οἰχοδόμησον σεαντῷ olxow ἐν Ἱερουσαλὴμ. xai χάϑου ἐχεῖ, xal οὐχ 
ἐξελεύσῃ ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 7 καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐξόδον σον χαὶ δια- 31 
βήσῃ τὸν χείμαῤῥον Κέδρων, γινώσχων nón ὅτι ϑανάτῳ ἀποθανῇ, τὸ id 
cov ἔσται ἐπὶ τὴν χεφαλήν cov xal ὥρχισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ. ?* xal εἶπε Σεμεῖ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αγαϑὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, χύ- 38 
e£ μου βασιλεῦ, οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σον᾽ xal ἐχάϑισε Σεμεῖ ἐν ἱΙερου- 
σαλὴμ. τρία ἔτη. ὅ χαὶ ἐγενήθη μετὰ τὰ τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι 39 
τοῦ Σεμεῖ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν Maay& βασιλέα Γέϑ᾽ xoi ἀπηγγέλη τῷ Σεμεῖ 
λέγοντες ᾿Ιδοὺ οἱ δοῦλοί σον ἐν IéS. "0 χαὶ ἀνέστη Σεμεῖ xol ἐπέσαξε τὴν ἢ 
ὄνον αὐτοῦ xal ἐπορεύθη εἰς l't3 «πρὸς ᾿Αγχοὺς τοῦ ἐχζητῆσαι τοὺς δούλους 
αὐτοῦ xo ἐπορεύθη Σεμεῖ χαὶ “ἤγαγε τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐχ T'éS. *'xoi M 
ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ὅτι ἐπορεύθη Σεμεῖ ἐξ ἱΙερουσαλὴμ. εἰς ΓῚΞ 
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413 Bac. γ΄ 3, 42. Simei punitur. De rebus Salomonis. Preces 








42 χαὶ nd dicit τοὺς δούλους αὐτοῦ. "2 xal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς χαὶ ἐκάλεσε 
τὸν Σεμεῖ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ὥρχισά σε χατὰ τοῦ χυρίον χαὶ ἐπε- 
μαρτυράμην got λέγων Ἔν ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἐξέλθῃς, ἐξ ἹΙερουσαλὴμ xal πορευ- 

43 3e εἰς δεξιὰ ἢ εἰς ἀριστερά, γινώσχων γνώσῃ ὅτι ϑαγάτῳ ἀποθανῇ; *xoi 
τί ὅτι οὐχ ἐφύλαξας τὸν ὄρχον xupiou xai τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετειλάμην χατὰ 

ἢ σοῦ; **xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεΐ Σὺ οἷδας πᾶσαν τὴν χαχίαν cov ἣν 
οἶδεν ἣ χαρδία σον, ἃ ἐποίησας Δανὶδ τῷ πατρί μου, χαὶ ἀνταπέδωχε χύριος 

5 τὴν χαχίαν σου εἰς χεφαλήν σον, ** xoà ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν εὐλογημένος, χαὶ 

46 ὃ ὥρόνος Δαυὶδ ἔσται ἕτοιμος ἐνώπιον χυρίον εἰς τὸν αἰῶνα. 45 χαὶ ἐνετείλατο 
ὃ βασιλεὺς Σαλωμὼν τῷ Βαναίᾳ νἱῷ ᾿Ιωδαέ, χαὶ ἐξῆλθε xai ἀνεῖλεν αὐτόν. 

Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα χαὶ σοφός" χαὶ ᾿Ιούδα 
χαὶ 'IcpahA πολλοὶ σφόδρα ὡς T ἄμμος ἣ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης tl; πλῆϑος, 
ἐσδίοντες xoi πίνοντες xai χαίροντες" xoi Σαλωμὼν ἦν ἄρχων ἐν πάσαις ταῖς 
βασιλεία!ς, χαὶ ἦσαν προςφέροντες δῶρα χαὶ ἐδούλευον τῷ Σαλωμὼν πάσας 

[5] τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ᾽ xal Σαλωμὼν ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύ- 
ματα τοῦ Λιβάνον, χαὶ αὐτὸς ὠχοδόμησε τὴν Θερμαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. χαὶ τοῦτο 
τὸ ἄριστον τῷ Σαλωμών τριάχοντα χόροι σεμιδάλεως xal ἑξήχοντα χόρο' 
ἀλεύρον χεχοπανισμένου, δέχα μόσχοι ἐχλεχτοὶ χαὶ εἴχοσι βόες νομάδὲς χαὶ 
ἑκατὸν ὄβατα ἐκτὸς ἐλάφων xol δορχάδων χαὶ ὀρνίϑων ἐχλεχτῶν γομάδων᾽ 

[10] ὅτι ἦν ἄρχων ἐν παντὶ πέραν τοῦ ποταμοῦ ἀπὸ 'Pag! τας Γάξης ἐν πᾶσ' 
τοῖς βασιλεῦσι πέραν τοῦ ποταμοῦ. xal ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν με- 
ρῶν αὐτοῦ χυχλόϑεν᾽ χαὶ χατῴχει ᾿Ιούδα χαὶ ᾿Ισραὴλ πεποιϑότες ἔχαστος ὑπὸ 
τὴν ἄμπελον αὐτοῦ χαὶ ὑπὸ τὴν συχῆν αὐτοῦ, ἐσθίοντες xoi πίνοντες xal ἕ ἕορ- 
τάζοντες ἀπὸ Δὰν xal ἕως Βηρσαβεὲ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών. xoi οὗτοι 

[15] οἱ ἄρχοντες τοῦ Σαλωμών" ᾿Αζαρίον υἱὸς Σαδὼχ τοῦ ἱερέως, χαὶ ᾿Ορνίου 
υἱὸς Νάϑαν ἄρχων τῶν ἐφεστηχότων χαὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ, χαὶ 
Xovpà γραμματεύς, xoi Bacáà υἱὸς ᾿Αχιϑαλὰμ ἀγαμιμνήσχων, χαὶ "Agr υἱὸς 
᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος, χαὶ 'Ay:pk υἱὸς ᾿Εδραϊ ἐπὶ τὰς ἄρσεις, xal Βαναίας 
υἱὸς ᾿Ιωδαὲ ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας χαὶ ἐπὶ τοῦ πλινϑίον, xoi Καχοὺρ υἱὸς Νάϑαν 

[30] ὁ σύμβονλος. xol ἦσαν "τῷ Σαλωμὼν τεσσαράχοντα χιλιάδες τοχάδες ἵπποι 
εἰς ἄρματα χαὶ δώδεχα χιλιάδες ἵππων᾽ xol ἦν ἄργων ἐν πᾶσι τοῖς βασι- 
λεῦσιν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ χαὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων χαὶ ἕως δρίων Αἰγύπτου. 

Καὶ Σαλωμὼν υἱὸς Δανὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδα ἐν 'Iepov- 

2 «fy. * πλὴν ὁ λαὸς ἦσαν ουμιῶντες ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐχ φχοδομήϑη 

8 οἶχος τῷ κυρίῳ ἕως τοῦ νῦν. ὃ χαὶ ἠγάπησε Σαλωμὼν τὸν χύριον πορεύεσξαι 
ἐν τοῖς προςτάγμασι Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς ἔϑυε xo 

& ἐδυμία. *xol ἀνέστη χαὶ ἐπορεύϑη εἰς Γαβαὼν Scot ἐχεῖ, ὅτι αὕτη ὑψηλο- 
τάτη χαὶ μεγάλη" χιλίαν ὁλοχαύτωσιν ἀνήνεγχε Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ βυσιαστή- 
ὃ ριον ἐν Γαβαών. ὅδ χαὶ ὥφϑη χύριος τῷ Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν νύχτα " xai 

6 εἶπε χύοιος ἊΣ Σαλωμών Αἴτησαί τι αἴτημα σεαυτῷ. "xol εἶπε Σαλωμών 


41. ἐπε ἐμ δὴ 4&2. σεμεει ... in fine add xat εἰπας μοι AyaSov τὸ 
ρὴμα o Ὥχουσα 43. τον xuptou kb. σεμεει Zo εγνως ... Ἣν ἔγνω ... τῷ 
δαυιδ 45. om εστὰα! 46. ιωιαδαςξ ... post ἀνεῖλεν avrov ndd xat απεϑα- 


γεν. Pro omnibus iis quae sunt inde a Kat ἣν o ac. usque xat tov εν 
ἱερουσαλὴμ haec habet: Τὴς δὲ βασιλείας εδρασϑεισὴς εν χεῖρι σαλω- 
Mov επιγαμιὰαν ἐποιησατο σαλώμων προς φαραὼ βασιλεα αἰγυπτον" xat ελαὰ- 
βεν τὴν ὄνγατερα φάραω, χαι εἰςηγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πολιν δανιδ εως ον 
συνετέλεσεν οἰχοδομὼν TOV οἵχον εαντου χαὶ τὸν OLXOV χυρίον χα! τὸ τειχος 
t£povcaÀmu χυχλω. [De rell. cf. cod. alex. ad ΠῚ, 20. 94. 95. 96] 9. εν 
τοις VüvAotg ... τῷ ovopatt xuptou EGG τῶν Y)LEpQV εἐχείνων 3. avroc 
t2utv  &. ἐπορευϑὴ o βασιλεὺς εἰς ... μεγαλὴ )ury* ολοχαυτωσιν ... ὃυ- 
σιαστὴρ. ἔἐχεῖνο εν B. τω σαλωμῶὼν 0 XUptoq 


Salomonis in somnio. Judicium Salomonis. Βασ. γ΄ 3, 384. 418 


Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλου cov Δαυὶδ τοῦ πατρός uou ἔλεος μέγα, χαϑὼς 
διῆλθεν ἐνώπιόν σον ἐν ἀληϑείᾳ χαὶ ἐν διχαιοσύνῃ χαὶ ἐν εὐθύτητι χαρδίας 
μετὰ σοῦ, καὶ ἐφύλαξας αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο δοῦναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ἐπὶ τοῦ ϑρόνον αὐτοῦ ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη. 7 xg νῦν, χύριε ὁ ϑεός μον, σὺ ἔδω- 
xac τὸν δοῦλόν σου ἀντὶ Δανὶδ τοῦ πατρός uou xal ἐγώ εἶμι παιδάριον μι- 
χρόν, χαὶ οὐχ οἷδα τὴν ἔξοδόν μου χαὶ τὴν εἴςοδόν μου. 86 δὲ δοῦλός σον 8 
ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ σον, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν ὃς οὐχ ἀριομηϑήσεται. ? xoi 9 
δώσεις τῷ δούλῳ σον χαρδίαν ἀχούειν xol διαχρίνειν τὸν λαόν σον ἐν δι- 
χαιοσύνῃ, xal τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον ἀγαϑοῦ χαὶ χαχοῦ᾽ ὅτι τίς δυνηϑήσεται 
χρίνειν τὸν λαόν σον τὸν βαρὺν τοῦτον ; 1? xai ἤ Ὥρεσεν ἐνώπιον χυρίον ὅ ὅτι ἡτή- 10 
σατο Σαλωμὼν τὸ ῥῆμα τοῦτο. "xad εἶπε χύριος πρὸς αὐτόν ᾿Ανϑ᾽ ὧν ἠτήσω 1 
παρ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα τοῦτο, xol οὐχ ἠτήσω σεαυτῷ ἡμέρας πολλὰς xal οὐχ 
ἠτήσω πλοῦτον οὐδὲ ἠτήσω ψυχὰς ἐχϑρῶν σον, ἀλλ᾽ ἠτήσω σεαυτῷ τοῦ συν- 
ιεῖν τοῦ εἰςαχούειν χρίμα, 13 ἰδοὺ πεποίηκα χατὰ τὸ ῥῆμά σον. ἰδοὺ δέδωχά 12 
σοι χαρδίαν φρονίμην χαὶ σοφήν ὡς σὺ οὗ ᾿ γέγονεν ἔμπροσθέν σον, xa) μετὰ 
σὲ οὐχ ἀναστήσεται ὅμοιός cov P xoà ἃ οὐχ ἡτήσω δέδωχά σοι, xol πλοῦ- 13 
τον χαὶ δόξαν, ὡς ἧς ob γέγονεν ἀνὴρ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσι᾽ xo ἐὰν πο- 14 
ρευϑῇς ἐν τῇ ἐδῷ μον φυλάσσειν τὰς ἐντολάς μου χαὶ τὰ προςτάγματά μον 
ὡς ἐπορεύϑη Δανὶδ ὁ πατήρ σον, xol πληϑυνῶ τὰς ἡμέρας cov. ᾿5 χαὶ ἐξυπνί- 15. 
σϑη Σαλωμών, xol ἰδοὺ ἐνύπνιον χαὶ ἀνέστη χαὶ παραγίνεται εἰς ἱΙερουσα- 
λήμ, χαὶ ἔστη χατὰ πρόςωπον τοῦ ϑυσιαστηρίον τοῦ xarà πρόςωπον χιβωτοῦ 
διαϑήκης χυρίον ἐν Σιών, χαὶ ἀνήγαγεν δλοχαντώσεις χαὶ ἐποίησεν εἰρηνιχάς, 
χαὶ ἐποίησε πότον μέγαν ἑαυτῷ xal πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ. "τότε ὥφϑη- 16 
σαν δύο γυναῖκες πόρναι: τῷ βασιλεῖ χαὶ ἔστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ. 17 xal εἶπεν 17 
ἣ γυνὴ μία Ἔν ἐμοί, χύριε " ἐγὼ χαὶ ἣ γυνὴ αὕτη φχοῦμεν dy οἴκῳ ἑνί, χαὶ 
ἑτέχομεν ἐν τῷ οἴχω. !5xal ἐγενήϑη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ τεχούσης μοῦ 18 
ἔτεχε xal ἣ γυνὴ αὕτη᾽ χαὶ ἡμεῖς χατὰ E. αὐτό, xal οὐχ ἔστιν οὐϑεὶς ues" 
ἡμῶν πάρεξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴχῳ. 19 χαὶ ἀπέϑανεν ὁ υἱὸς τῆς γυ- 19 
ναιχὸς ταύτης τὴν νύχτα ὡς ἐπεχοιμήϑη ἐπ᾿ αὐτόν᾽' 35 χαὶ ἀνέστη μέσης τῆς 20 
νυχτὸς χαὶ ἔλαβε τὸν υἱὸν μοῦ ex τῶν ἀγχαλῶν μον xol ἐκοίμεσεν αὐτὸν ἐν 
τῷ χόλπῳω αὐτῆς, xol τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν τεθνηκότα ἐχοίμισεν ἐν τῷ χόλ- 
vt μοῦ. ?*'xol ἀνέστην τὸ πρωὶ ϑηλάσαι τὸν υἱόν μου, xal ἐχεῖνος ἦν 21 
τεϑνηκώς" xal ἰδοὺ χατενόησα αὐτὸν πρωΐ, xal ἰδοὺ οὐχ ἦν ὁ υἱός μον ὃν 
ἕτεχον. 22 χαὶ εἶπεν 4$ γυνὴ ἣ ἑτέρα Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱὸς μοῦ ὁ ζῶν, ὁ δὲ υἱὸς 33 
σοῦ ὁ τεθνηκώς" χαὶ ἐλάχησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 23 χαὶ εἶπεν 6 βασι- 23 
λεὺς αὐταῖς Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ υἱὸς μοῦ ὁ ζῶν, xol ὁ υἱὸς ταύτης ὁ τεϑνη- 
χώς᾽ xai σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱὸς μοῦ ὁ ζῶν, χαὶ ὁ υἱός σοῦ ὁ τεϑνη- 
χώς. "xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν" καὶ προςήνεγχαν τὴν μάχαιραν 3. 
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6. μετα δουλον ... EQUÀ. Mut. τὸ ἔλεος σου TO ... χαϑήμενον ἐπὶ τὸν 
Sp. ad. 7. t. εἰζςοδον p. x. τ. εξοδ. μ. 8. εμμεσω ... in f. add xat ov 
Ψηφισθησεται amo πληϑους 9. διαχριν. v. δουλον σ. εν διχαιοσυνὴ τὸν συν- 
ἰέναι... δυνησεται 40. mp. o λογος ενωπ. 44. σαυτὼ Ἡμέερὰς ... σεαντω 
πλουτον ... σαυτὼ του συνιεῖν 13. σοφὴν x. φρονιμὴν 43. εδωχα ... om 
avno ... in f add πασας τας ἡμέρας σὸν 44. τὰ προςταγμ. μ. X. τας 
εντ. μ. 1ὅ. matotv εαυτοῦ 47. v) γυν. ἡ put ... Xupte μον 48. xat ετε- 
χεν χαὶ αὐτὴ Ἢ γυνὴ ... τὸ αντο, οὐχ ... post μεθ ἡμῶν add εν τω otxo 
49. om τῆς γυνάαιχος ... ἐχοιμηϑη ... post αγχάλων μον add xat ἡ δουλη 
σου vrvou 21. τὸ πρὼι pro πρωϊ "32. post ἡ ετερα add Ovyt αλλ v o 
wtog σον ἐστιν O νεχρος, νῖος ὃς ἐμος o Cov* v Oc αἀλλη xat αἀντὴ ελεγεν 
23. om χα! ante gv Aeyeg ... Ουχι αλλ ἡ ὁ νι. σου ο τεϑνηχ. X. O Vt. μου 
o fov 24. Ααβ. μοι 


414 Bac. γ΄ 3,25. Salomonis judicium, ministri, luxus, 





25 ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 15 wel εἶπεν ὃ βασιλεύς Διέλετε τὸ ,παιδίον τὸ ζῶν τὸ 
σηλάζον εἷς δύο, xol δότε τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ταύτῃ χαὶ τὸ ἥμισν αὐτοῦ ταύτῃ. 

96 35 «gl ἀπεχρίϑη ἣ γυνὴ ἧς ἦν ὁ υἱὸς ὁ ζῶν xol εἶπε πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι 
ἐταράχϑη ἣ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς, xal εἶπεν᾽ Εν ἐμοί, χύριε, ᾿δότε 
αὐτῇ τὸ παιδίον xal ϑανάτῳ μὴ φανατώσητε αὐτό᾽ xal αὕτη εἶπε Μήτε ἐμοὶ 

21 μήτε αὐτῇ ἔστω, διέλετε. 37 xol ἀπεχρίϑη $ βασιλεὺς χαὶ εἶπε Δότε τὸ παιδίον 
τῇ εἰπούσῃ Δότε αὐτῇ αὐτὸ χαὶ ϑανάτῳ μὴ ϑανατώσητε αὐτό, αὕτη ἣ μήτηρ 

38 αὐτοῦ. 35 xal ἤχουσαν πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ χρίμα τοῦτο ὃ ἔχρινεν ὗ βασιλεύς, χαὶ 
ἐφοβήϑησαν ἀπὸ προςώπον τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶδον ὅτι φρόνησις ϑεοῦ ἐν αὐτῶ 
τοῦ ποιεῖν διχαίωμα. 


IV. 


2 Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν βασιλεύων ἐπὶ ᾿Ισραήλ. ᾽ καὶ οὗτοι ἄρχον- 
3 τες δὲ ἦσαν αὐτῷ᾽ ᾿Αζαρίας vib; Σαδώχ, "EX καὶ ᾿Αχιὰ υἱὸς Σηβὰ γραμ- 
& ματεῖς, καὶ ᾿Ιωσαφὰτ vis ᾿Αχιλοὺδ ἀναμιμνήσχων, * xa Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ 
b ἐπὶ τῆς δυνάμεως, καὶ Σαδὼχ xol ᾿Αβιάϑαρ ἱερεῖς, ὃ xal ᾿Ορνία υἱὸς Νάϑαν 
6 ἐπὶ τῶν κχαϑεσταμένων, xat Ζαβοὺ" υἱὸς Νάθαν ἑταζρος τοῦ βασιλέως, " χαὶ 
᾿Αχισὰρ ἦν οἰχονόμος, καὶ ᾿Ελιὰκ ὁ οἰχονόμος, καὶ ᾿Ελιὰβ υἱὸς Σὰφ ἐπὶ τῆς 

. ἢ πατριᾶς, xal ᾿Αδωνιρὰμ υἱὸς Αὐδὼν ἐπὶ τῶν φόρων. !xal τῷ Σαλωμὼν δώ- 
δεχα χαϑεσταμένοι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ βασιλεῖ xai τῷ οἴκῳ αὐ- 

8 τοῦ" μῆνα ἐν τῷ ἐνιαντῷ ἐγίνετο ἐπὶ τὸν ἕνα χορηγεῖν. 9 xat ταῦτα τὰ ὀνόματα 
9 αὐτῶν" Βεὲν υἱὸς Ὧρ ἐν ὄρει ᾿Ἐφραϊμ. εἷς" 3 υἱὸς Δαχὰρ᾽ ἐν Maxi; xai ἐν 
40 Σαλαβὶν xai Βαιϑσαμὺς καὶ ᾿Ελὼν ἕως Βηϑανὰν εἷς 9 υἱὸς ᾿Εσδὶ ἐν 'Aga- 
411 βώϑ, αὐτοῦ ΞΣωγὼ xol πᾶσα ι ἣ γῆ 5j ᾿Οφέρ᾽ 1 υἱοῦ Ἀμοαδὰβ πᾶσα Νεφϑαδώρ, 
12 Τεφὰϑ υγάτηρ Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖχα, εἷς" 13 Βανὰ υἱὸς ᾿Αχιλοὺς 
τὴν ᾿Ιϑαανὰχ xol Μαγεδδώ, xai πᾶς ὁ οἶχος Σὰν ὁ παρὰ Σεσαϑὰν ὑποχάτω 
τοῦ ᾽᾿Εσραξ, xoi ἐχ Βηϑσὰν ἕως Σαβελμαουλὰ ἕως Μαεβὲρ Λουχάμ, εἷς 
13 13 υἱὸς Ναβὲρ ἐν Ῥαβὼϑ Γαλαάδ, τούτῳ σχοίνισμα Εργὰβ᾽ ἐν τῇ Βασάν, 
44. ἐξήχοντα πόλεις μεγάλαι τειχήρεις καὶ μοχλοὶ χαλχοζῖ, εἷς ᾿᾿Αχιναδὰβ υἱὸς 
15 Σαδδὼ Μααναΐμ᾽ 5 ᾿Αχιμαὰς ἐν Νεφϑαλίμ, xol οὗτος ἔλαβε τὴν Βασεμμὰς 
16 ϑυγατέρα Σαλωμὼν cl; γυναῖχα, εἷς" 156 Βαανᾷ υἱὸς Χουσὶ ἐν ᾿Ασὴρ xai ἐν 
17 " He 19) Βααλὼϑ εἷς" !' epist. υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐν τῷ Βενιαμίν᾽ 18 Γαβὲρ υἱὸς ᾿Αδαΐ 
γῇ Γὰδ Zw» βασιλέως τοῦ ᾿Εσεβὼν xai Ὧγ βασιλέως τοῦ Βασάν᾽ 

Je kr αν Νασὲφ εἷς ἐν γῇ ᾿Ιούδα᾽" "Ἰωσαφὰτ υἱὸς Φονασοὺδ ἐν ᾿Ισσάγαρ. 
V ya. ἐχορήγουν οἱ χαϑεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ ἸΣαλωμών᾽ xol πάντα 


95. τὸ /— 95. τὸ Syat. c το Qov 26. o νιος Ἣν ... τὸ παίδιον τὸ ζων ... διε- 
λετε αυτὸ 27. Δοτε αντὴ τ. T. τὸ ζων τὴ εἰπουσὴ 38. ηχουσεν ... τουτὸ 
ἐχρῖνεν IV. 2. xat ovtot ot apy. οἱ σαν avtov ... σαδωχ Oo ἱερεὺς 
J. €wapeg pro ελιαφ ... νιὸς σεισα ... νιος GytuX 4. νιὸς ιωιαδαε ε. τῆς 
στράτειας D. αζαριας pro opyax... ζαββουϑ ... tepeuc ἐταιρος ὃ. νιος σα- 
φατ ... νιὸς αβδω 7. μηνα ενιαυτω 8. Bev ... om εἰς 9. εν μᾶχμας 
x. ε. σαλαβειμ x. βεϑσαμυς x. αἰαλωμ. ... om εἰς 40. εσδ... σοχλω 44. 
αβιναδαβ πασαν νεφαδδωρ, ταφατα ... om εἰς 43. βαανα νι. ελουδ - 
ϑααναχ x. μεμαγεδαὼ ... o παρα εἐσλιανϑαν vm. τον ιεζραελ ... βεῶσαν .. 
αβελμαουλα t. μεμβραδειεχμααν 43. νι. γαβερ εν ραμωϑ γαλααδ᾽ avt ὁ 
«v«2 ιαρειρ vxov (υτον  μανασση γαλααδ' τουτω ... εργαβ ἡ εν ... om 
εἰς 44. aivabaB v. σαδωχ μααναιμ 45. νεφϑαλει ... μασεμαϑ ... om εἰς 
46. βαανας v. χονσει ... εν μααλωτ ... om εἰς 47. 48. 49. plene: ιωσα- 
φατ vt. φαρρον εν ἰσσαχαρ’ σεμεει V. T. εν τ, Bevagenv: m v. ἀδαι c. t. 
yn γαλααδ tv σηων ac. ἐσεβων rov apoppatov x. wy Q. t. B. x. evaoto 
('** vactQ) εν vv ἰιουδὰ 20. 24. Pro his vv. habet haec: (20.) xat tcpam 
T0ÀÀot ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς ϑαλασσης εἰς πληϑος, EGSovtEG χαὶ πίνοντες 
χαι ευφραινομενοι. 


sapientia, fama, uxor Àegyptia. Hiram rex. Bac. 5,5. 415 


τὰ διαγγέλματα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως ἕχαστος αὐτοῦ οὐ t 
ραλλάσσουσι λόγον" 7) χαὶ τὰς EL xai τὸ ἄχυρον τοῖς ε΄ χαὶ τοῖς (25) 4] 
ἅρμασιν ἦρον εἰς τὸν τόπον οὗ dw ἡ ὃ βασιλεὺς ἕχαστος χατὰ τὴν CS 
αὐτοῦ. 33 χαὶ ταῦτα τὰ δέοντα τῷ Σαλωμὼν ἐν ἡμέρᾳ ud τριάχοντα χόροι 22 
σεμιδάλεως xal ἑξήχοντα χόροι ἀλεύρου χεχοπανισμένου, 33 χαὶ δέχα μόσχοι 23 
ἐχλεχτοὶ χαὶ εἴχοσι βόες νομάδες. χαὶ ἑχατὸν πρόβατα ἐχτὸς ἐλάφων χαὶ δορ- 
χάδων ἐχλεχτῶν σιτευτά᾽ ὅτι ἦν ἄρχων πέραν τοῦ ποταμοῦ, χαὶ ἦν αὐτῷ 9. 
εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν χυχλόϑεν. 35 xal ἔδωχε χύριος φρόνησιν τῷ Mt 25 
Σαλωμὼν χαὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα χαὶ χύμα χαρδίας ὡς * ἄμμος ἣ παρὰ 
τὴν ϑάλασσαν. 35 καὶ ἐπληθύνθη Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν (?" 
πάντων ἀρχαίων ἀγϑρώπων xal ὑπὲρ πάντας φρονίμους Αἰγύπτον. 3) χαὶ |?! 
ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γαιϑὰν τὸν Ζα- 
ρίτην καὶ τὸν Αἰνὰν χαὶ τὸν Χαλχὰδ χαὶ Δαράλα υἱοὺς Νάλ. 35 χαὶ ἐλά- (52) 38 
λησε Σαλωμὼν τριςχιλίας παραβολάς, χαὶ ἦσαν ὠδαὶ αὐτοῦ πενταχιςχίλιαι. 
39 wal ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν ξύλων ἀπὸ τῆς χέδρου τῆς ἐν τῷ Λιβάνῳ χαὶ ign 39 
ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐχπορενομένης διὰ τοῦ τοίχον, χαὶ ἐλάλησε περὶ τῶν 
χτηνῶν χαὶ περὶ τῶν πετεινῶν χαὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν xal περὶ τῶν ἰχϑύων. 

80 vol παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀχοῦσαι τῆς σοφίας Xon xa (?*) 30 
παρὰ πάντων τῶν βασιλέων τῆς γῆς ὅσοι ἥκονον τῆς σοφίας αὐτοῦ. xal ἔλαβε 
Σαλωμὼν τὴν ϑυγατέρα Φαραὼ αὐτῷ εἰς γυναῖχα, χαὶ εἰςήγαγεν αὐτὴν εἰς 
τὴν πόλιν Δαυὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν τὸν οἶχον χυρίου xal τὸν οἶχον ἑαυτοῦ 
xai τὸ τεῖχος ἱἹΙερουσαλήμ. τότε ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου, xal προ- 
χατελάβετο τὴν Γαζὲρ xal ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανίτην τὸν χατοι- 
χοῦντα ἐν Μεργάβ᾽ xai ἔδωχεν αὐτὰς Φαραὼ ἀποστολὰς ϑυγατρὶ αὐτοῦ γυ- 
vaod ἸΣαλωμών᾽ χαὶ Σαλωμὼν ὠχοδόμησε τὴν Γαζέρ. 


V. 


Καὶ ἀπέστειλε Χιρὰμ. βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ χρῖσαι τὸν Xa- 
λωμὼν ἀντὶ "A τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀγαπῶν ἦν Χιρὰμ τὸν Δανὶδ πά- 
σας τὰς ἡμέρας. xo) ἀπέστειλε Σαλωμὼν πρὸς Χιρὰμ λέγων ! Xi οἶδας 3 3 
τὸν πατέρα pov Δαυὶδ ὅτι οὐχ ἠδύνατο οἰχοδομῆσαι. olxov τῷ ὀνόματι xuplov 
Stob μον ἀπὸ προςτώπου τῶν πολέμων τῶν χυχλωσάντων αὐτόν, ἕως τοῦ δοῦ- 
ναι χύριον αὐτοὺς ὑπὸ τὰ ἔχνη τῶν ποδῶν αὐτοῦ. *xol νῦν ἀνέπαυσε χύριος ὁ 
ὁ ϑεός μου ἐμοὶ χυχλόϑεν, οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος 3αὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πο- 
νηρόν. " χαὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω οἰχοδομῆσαι οἶχον τῷ ὀνόματι χυρίον ϑεοῦ pov, 5 


26 





(24.) xat σαλωμὼν Ἣν εξουσιαζων εν πασιν rotg βασιλειοις ἀπὸ του 
ποτάαμου γῆς ἀαλλοφυλων XXL εὡς οριον αἰγυπτον" προςεγγιζοντες δωρὰ xat 
δονλευουτες τῶ σαλωμὼν πασὰς ἡμερας ζωης avrov. 22. δεοντα σαλωμων 
23. ab init. om xat ... ante ἐχλεχτων add xat ορνίϑων ἐχλεχτὰ — 24. o. ἢ. 
«py. εν πᾶντι περᾶν T. T. ἀπὸ ϑαψα xat εὡς TOU ποτάμον ... εἰρ. Ὧν αντω 

. post χυχλοϑεν add  (25.) χαι χάτωχει ἰουδας xat ἰσραὴλ πεποιθότες 
εχαστος υπὸ τὴν ἀμπελὸν αὐτον χαὶ ὑπὸ τὴν συχὴν ἀντου ἐσϑιοντες XA πι- 
νοντες απὸ Saw xat coc βηρσαβεε πασας τας ἡμέρας σαλωμων. (320.) χα! 
ΤῸ τῶ σαλώμων τεσσεραχοντα χιλιάδες τοχαδὲς ἱππων εἰς ἀρματα xat δω- 
δεχα χιλιαδὲες ιππεων. Jam sequuntur vv. 20. 24. ... tov αχυρόν ... γον 
pro ρον 25. coqgtxv τω σαλ. x«t φρονησιν ... χυμμαὰ 236. ἢ σοφία σα- 
λώωμὼν 27. γαιϑαν τ. εζραηλιτὴν χαὶ μὰν x. τ. χαλχαλ x. τὸν δαρᾶαα νιους 
μαουλ᾽ χαὶ Ἣν ονομαστος εν πασιν τοῖς εὔνεσιν χυχλω — 29. περι τῶν ξυλων 

.«υσωπου 80, σολομῶν ... χουον τὴν σοφιᾶν αντον ... Om xat ἔλαβε 
σαλώμων usque ad ὠχοδομὴσςε τὴν γαζερ V. 4. χειραμ bis ... τ. mato. 
«ur. προς σαλωμῶν᾽ Ὠχουσὲν γὰρ ott aurov εχρισαν εἰς βασιλεα αντι 2. 
χειραμ 3. δανιδ τὸν πατ. μον... προζωπου πολεμὼν 4. απαντημαὰ πονη- 
pow ὅ. λεγω οἰχοδομησω ; 


416 Bac. γ' 5, ὅ. Hiram dat Salomoni ligna et opifices. 





χαϑὼς ἐλάχησε χύριος ὁ ϑεὸς πρὸς Aes. τὸν πατέρα μου λέγων Ὁ υἱός σου 
ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν Soóvow cov, οὗτος οἰχοδομήσει τὸν οἶχον τῷ ὀνό- 
6 ματί μον. δ χαὶ γῦν ἔντειλαι xoi χοψάτωσάν μοι ξύλα £x τοῦ Λιβάνου" xai 
ἰδοὺ οἱ δοῦλοι μοῦ μετὰ τῶν δούλων σοῦ, χαὶ TN μισϑὸν δουλείας σου δώσω 
got χατὰ πάντα ὅσα ἂν εἴπῃς, ὅτι σὺ οἶδας ὅτι οὐχ ἔστιν ἡμῖν εἰδὼς ξύλα 
7 χόπτειν χαϑὼς οἱ Σιδώνιοι, "xoi ἐγενήθη χαϑὼς ἤχουσε Χιρὰμ. τῶν λόγων 
Σαλωμών, ἐχάρη σφόδρα χαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς σήμερον ὃς ἔδωχε τῶ 
8 Δαυὶδ υἱὸν φρόνιμον ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. " χαὶ ἀπέστειλε πρὸς Ξα- 
λωμὼν λέγων ᾿Αχήχοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλχας πρὸς μέ, ἐγὼ ποιήσω. πᾶν 
9 ϑέλημά σου ξύλα “χέδρινα χαὶ πεύχινα 5 οἱ δοῦλοί “μον χατάξουσιν αὐτὰ Éx 
τοῦ Λιβάνον εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἐγὼ “ήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπον 
οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς μέ, χαὶ ἐχτινάξω. αὐτὰ ἐχεῖ χαὶ σὺ ἀρεῖς" xat ποιή- 
10 σεις τὸ ϑέλημά pov τοῦ δοῦναι ἄρτους τῷ οἴχῳ μον. !)xal ἦ ἣν Χιρὰμ διδοὺς 
11 τῷ Σαλωμὼν χέδρους χαὶ πεύχας xoi πᾶν ϑέλημα αὐτοῦ. "' χαὶ Σαλωμὼν 
ἔδωχε τῷ Χιρὰμ εἴχοσι χιλιάδας χόρους πυροῦ xai μαχεὶρ τῷ οἴκω αὐτοῦ 
χαὶ εἴχοσι χιλιάδας βαὶξ ἐλαίον ,»χεχομμένον᾽ χατὰ τοῦτο ἐδίδουν Σαλωμὼν 
12 τῷ Χιρὰμ: xaT ἐνιαντόν. 13 χαὶ χύριος ἔδωχε σοφίαν τῷ Σαλωμὼν χαϑὼς ἐλά- 
λησεν αὐτῷ xoi ἦν εἰρήνη ἀνὰ μέσον Χιρὰμ χαὶ ἀνὰ μέσο" Σαλωμών, χαὶ 
13 διέθεντο διαϑήκχην ἀνὰ μέσον αὐτῶν. ! xai ἀνήνεγχεν ὁ βασιλεὺς φόρον ἐχ 
14 παντὸς ᾿Ισραήλ, xol ἦν ὁ φόρος τριάχοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 1" χαὶ ἀπέστειλεν 
αὐτοὺς εἰς τὸν Λίβανον, δέχα χιλιάδες ἐν τῷ μηνὶ ἀλλασσόμενοι" μῆνα ἦσαν 
ἐν τῷ Λιβάνῳ χαὶ δύο μῆνας ἐν οἴχῳ αὐτῶν xol ᾿Αδωνιρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρον. 
40 1" χαὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν. ἑβδομήχοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν xai ὀγδοήχουτα 
10 χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει, "δ χωρὶς τῶν ἀρχόντων τῶν χαϑεσταμένων ἐπὶ 
τῶν ἔργων τῷ Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες χαὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται οἱ ποιοῦντες 
47 (15) τὰ ἔργα. 17 xaX ἡτοίμασαν τοὺς λίϑους xai τὰ ξύλα τρία ἔτη. 


VI. 


Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ χαὶ τετραχοσιοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου Act. "E 


υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτον, τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασι- 
4 (5, 17) λεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, 3 χαὶ ἐνετείλατο ὁ 
E anuc ἵνα αἴρωσι λίθους μεγάλους τιμίους εἰς τὸν σεμέλιον τοῦ οἴχον χαὶ 
30 18) λίϑους ἀπελεχήτους᾽" "χαὶ ἐπελέχησαν οἱ viol Σαλωμὼν xoi οἱ iol 
ἢ Χιράμ, xai ἔβαλαν αὐτούς. “ ἐν τῷ PAN τῷ τετάρτῳ ἐδεμελίωσε τὸν οἶχον 
χυρίου ἐν im Ζιοὺ χαὶ τῷ δευτέρῳ μηνί. 5 ἐγ ἐνδεχάτῳ ἐμαντῷ ἐν μηνὶ 
Βαάλ, οὗτος ὁ μὴν ὁ ὄγδοος, συνετελέσθη, 6 οἶχος εἰς πάντα λόγον αὐτοῦ xal 
6 (*) εἰς πᾶσαν διάταξιν αὐτοῦ. xot ὁ oixoz ὃν ὠχοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ χνρίω, 
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6. ἐστωσαν μετὰ των ... xxt μίσθον δουλιας δουλευσω σοι ... ανὴρ 
εἰδὼς χοπτ. ξυλα 7. χειραμ. ... σημερον o δους τῶ 8. αἀπεστειλεν χεῖραμ. 
. ἐπεσταλχὰς ... εἰς ξυλα 9. χαι εγὼ ϑησομαι ... σχεδιας εν τη ϑαλασσῃη 
εως ... OU ἂν ... Om εἐχει 10. χειραμ 44. yepag. bis ... χορων m. xat 
μαχαλ τω ... Be3. 142. χειραμ. ... avx p. εαυντων 43. o Bac. σαλωμὼν 
44. γιλιαδας ... αλλασσομεναι 10. χωρὶς ἀρχοντων χαϑεσταμενὼν τὼ σαλ. 
EXt τῶν EQY. tQ. y. X. πενταχοσίοι ἐπ. τὸν λαον ot 47. plene: xat ἐνετει:- 
Aato o βαάσιλευς xat αἰρουσιν At$ouc μεγάλους, λιϑους τιμίους εἰς TOV ϑεμε- 
λιον του οἰχου χαὶ Àtdouc ἀπελεχητους"  (48.) xat ἐπελεχησαν οἱ vtot σαλω- 
μὼν xat οἱ utot χειραμ xat οἱ βιβλιοι, x. (rotg. τὰ ξυλα x. τους λι3. TP. 
£v VI. 4. τεσσεραχόστω ... τῶν νων ἰσραὴλ ... ἐπι topamA 3. 3. om 
hos vv. [cf. V, 47. 18.} 4. 5. pon. hos vv. in f. capitis ita ut sint 37. 38. 
. ζείον ... εν μὴηνι βουλ ... o μὴν ογδοος ... διαταξ. αὐτον" xat ὠχοδο- 
μησεν αὐτὸν εν ἐπτὰ ετεσιν. 6. xat ὠχοόοδομει τὸν otxoy τω χυρίω" xat O 
οἰχος ον QX. ο Bac. σαλωμὼν τ. x. 


Salomo templum aedificat Hierosolymis. Bac. 1/6, 24. 417 








τεσσαράχοντα ἐν πήχει μῆχος αὐτοῦ, xal εἴχοσι ἐν πήχει πλάτος αὐτοῦ, 
xaX πέντε χαὶ εἴχοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. "xat τὸ αἰλὰμ κατὰ πρόςωπον (?) ? 
τοῦ ναοῦ εἴχοσι ἐν πήχει μῆχος αὐτοῦ εἰς τὸ πλάτος τοῦ οἴχον χατὰ πρός- 


cov τοῦ οἴχον. xal ὠχοδόμησε τὸν olxow xal συνετέλεσεν αὐτόν. ὃ καὶ (ἢ) 8 
ἐποίησε τῷ olx ϑυρίδας παραχυπτομένας χρυπτάς. " χαὶ ἔδωχεν ἐπὶ τὸν (5) 9 
τοῖχον τοῦ οἴκον μέλαϑρα χυχλόϑεν τῷ ναῷ xai τῷ δαβίρ. ᾽ ἣ πλευρὰ ἣ (9) 10 








ὑποχάτω πέντε πήχεων ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς, χαὶ τὸ μέσον ἕξ, χαὶ ἣ 
τρίτη ἑπτὰ ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς ὅτι διάστημα ἔδωχε τῷ οἴχῳ χυχλό- 
ὅεν ἔξωθεν τοῦ οἴχου, ὅπως μὴ ἐπιλαμβάνωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴχον. 1! καὶ (7) 11 
ὃ οἶχος ἐν τῷ οἰχοδομεῖσθαι αὐτὸν λίθοις ἀχροτόμοις ἀργοῖς ὠχοδομήϑη᾽ xal 
σφῦρα xal πέλεχυς xol πᾶν σχεῦος σιδηροῦν οὐχ ἠχούσϑη ἐν τῷ οἴχῳ ἐν τῷ 
οἰχοδομεῖσϑαι αὐτόν. 12 xol ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς ὑποχάτωϑθεν ὑπὸ τὴν (5) 12 
ὠμίαν τοῦ olxou τὴν δεξιάν, xal ἑλιχτὴ ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον xal ἐκ τῆς 
μέσης ἐπὶ τὰ τριόροφα. xal φχοδόμησε τὸν οἶκον xal συνετέλεσεν αὐ- ( 13 
τόν᾽ xal ἐχοιλοστάομησε τὸν οἶχον χέδροις. ''xoi χοδόμησε τοὺς ἐν- (5) f& 
δέσμους Ov ὅλον τοῦ οἴχον πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ συνέσχε τὸν 
σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. ᾽" xal ὠχοδόμησε τοὺς τοίχους τοῦ οἴχον ἔσω- 15 
Scy διὰ ξύλων χεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴχον xal ἕως τῶν τοίχων xal 
ἕω; τῶν δοχῶν᾽ ἐχοιλοστάϑμησε συνεχόμενα ξύλοις ἔσωϑεν, xal περιέσχε τὸ 
ἔσω τοῦ οἴχον ἐν πλευραῖς πευχίναις. ' xal φὠχοδόμησε τοὺς εἴχοσι πήχεις 10 
ἀπ᾽ ἄχρον τοῦ τοίχου τὸ πλευρὸν τὸ ἕν ἀπὸ τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν δοχῶν᾽ 
xai ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβὶρ εἰς τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. ᾽7 xal τεσσαράχοντα πή- 41 
χεων ἦν ὁ ναὸς ᾿δχατὰ πρόςωπον τοῦ δαβὶρ ἐν μέσῳ τοῦ οἴχον ἔσωϑεν 19) 48 
δοῦναι ἐχεῖ τὴν χιβωτὸν διαϑήχης xuplov. ᾽ εἴχοσι πήχεις μῆχος, xal (37) 19 
εἴχοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴχοσι πήχεις τὸ ὕψος αὐτοῦ xal περιέσχεν αὐτὸ 
χρυσίῳ συγχεχλεισμένῳ" xal ἐποίησε ϑνσιαστήριον χατὰ πρόςωπον τοῦ δαβὶρ 
xai περιέσχεν αὐτὸ χρυσίῳ. ?"xal ὅλον τὸν οἶχον περιέσχε χρυσίῳ ἕως | 20 
συντελείας παντὸς τοῦ οἴχον. 3) xol ἐποίησεν ἐν τῷ δαβὶρ δύο Χερουβὶμ (35) 31 





6. εξηχοντα πηχὼν μηχος α. ... τριάχοντὰ pro πέντε Xx. εἰχόσι ... Om τὸ 
ante ὑψος 7. x. τὸ atÀ. X. πρ. του νᾶου τον OLXOU, χαι (deest &xoct?) εν 
πήχει μηχος αντον XGTX προζωπὸν εἰς TO υψος τον OUXOU, δεχὰα πηχεῖς πλα- 
τος αὐτου X&TX TQ. T. Otx. elc. 9. μελαϑρα χυχλοϑὲν σὺν τυχοις (i.e. τοι- 
χοις) tov οἰχον xuxÀo3. T. V. X. t. δαβειρ — 40. ab init. add xat εἐποιησεν 
TÀ£upag χυχλοϑεν ... εξ pro πέντε ... Om εν πηχεί ... post εξ add πη- 
yea» πλατος ... διαστηματὰ 44. ovx Ὥχουσται..-.. Om εν τῶ Otxo 12. et- 
Auer ... τριωροφα 43. ante χεδροις add φατνωώσεσιν xat διαταξεσιν 45. 
ενδεσμον pro σννδεσμον ... Post v. 14. (40.) add haec:  (14.) xat ἐγένετο 
λογος xuptouw προς σαλώμων Aeyoy ([2.) O otxog ovrog ον cv ὠχοόδομεις, 
εαν οδευτς τοῖς προςταγμάσιν jov xat TO χριματα μὸν ποιῆς xat φνλασσης 
πασας τας εντολας μου ἀναστρεφεσβαι εν ανταῖις, στησὼ TOV λογον μὸν συν 
σοι oy ἐλάλησα προς δανιδ τὸν πατερα cov (43.) xat χατασχηνωσὼω εμ- 
μεσω vtov ἰσραηλ, xat οὐχ εγχκαταλειψω τὸν λαὸν μὸν ἰσραηλ. (44.) xat 
ὠχοδομησεν σαλώωμὼν TOV OtxOy χαὶ συνετέλεσεν QUTOV. 46. εδαφονς τον 
οἰχον εως ... εἐποιησ. αὐτὼ ἐσωϑεν του δαβειρ 47. x. τεσσεράχοντα πηχῶν 
Ἣν 0 οἴχος οντὸς O ναὸς ὁ ἐσωτατος᾽ et pergit (18.) xat δια χεδρον προς 
τον οἴχον ἐσω πλοχὴν επάναστησεις, χαι πεταλα xat ἀναγλυφα παντα χεδρινα, 
ovx ἐφαίνετο λιϑος. 418. δαβεῖρ ... £002. ἡτοιμᾶσεν δουναι 49. ab init. 
add xat εἰς προςωπον τον Safep (... om xat εἰχοσι post μηχος) ... σνγ- 
χεχλισμενω" x. ἐποιησ. Suc. xcÓpov* xat περιεπιλησεν σαλωμὼν TOY OtXOV 
εὐδοϑεν ypucto αποχλιστω" xat παρηγσγεν ἐν χαϑηλώμασιν χρυσίον xara 
προζωπον τ. Bae x. περ. v. yp. 320. post otxcv add (232. xat oÀow τὸ 
£go του δαβεῖρ εἐπετάλωσεν χρυσιω 21. δαβειρ ... χερονβειν 
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ga (13) δέχα πήχεων μέγεϑος ἐσταϑμωμένον. "* χαὶ πέντε πήχεων πτερύγιον τοῦ 
Χερουβὶμ τοῦ ἑνός, χαὶ πέντε πήχεων πτερύγιον αὐτοῦ τὸ δεύτερον, ἐν πήχει 
1 (15) δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ εἰς μέρος πτερυγίον αὐτοῦ. * οὕτως τῷ 
ὧν (1^) Χερουβὶμ τῷ δεντέρῳ ἐν μέτρῳ εὐὰ συντέλεια μία ἀμφοτέροις. *! xat τὸ 
ὕψος τοῦ Χερουβὶμ τοῦ ἑνὸς δέχα ἐν πήχει, χαὶ οὕτω τῷ Χερουβὶμ τῷ δευ- 
$5 (77) «dpt. 3" χαὶ ἀμφότερα Χερουβὶμ ἐν μέσῳ τοῦ οἴχον τοῦ ἐσωτάτου" χαὶ 
διεπέτασε τὰς πτέρυγας αὐτῶν, xal ἥπτετο πτέρνξ μία τοῦ τοίχον, καὶ πτέρυξ 
Χερουβὶμ. τοῦ δευτέρον ἥπτετο τοῦ τοίχον τοῦ δευτέρου ᾿ xal αἱ πτέρνγες αὐτῶ" 
46 (28) ἐν μέσῳ τοῦ οἴχον ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος. "xal περιέσχε τὰ Χερουβὶμ 
a1 (1?) χρυσίῳ. 37 πάντας τοὺς τοίχους τοῦ οἴκον χύχλῳ ἐγχολαπτὰ ἔγραψε γραφίδ’ 
23 (59) Χερουβὶμ xai φοίνικας τῷ ἐσωτέρῳ xal τῷ ἐξωτέρῳ. "xal τὸ ἔδαφος 
99 (3}} τοῦ οἴχου περιέσχε χρυσίῳ τοῦ ἐσωτάτου xal τοῦ ἐξωτάτου, 33 χαὶ τῷ Sv- 
30 (33) ρώματι τοῦ δαβὶρ ἐποίησε ϑύρας ξύλων ἀρχευϑίνων, ?? στοαὶ τετραπλῶς, 
31 (Ρ}} 5) ἐν ἀμφοτέραις ταῖς ϑύραις ξύλα πεύχινα᾽ δύο πτυχαὶ ἣ ϑύρα ἣ μία 
33 (?^) καὶ στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο πτυχαὶ ἣ ϑύρα ἣ δευτέρα στρεφόμενα "2 ἐγχε- 
χολαμμένα Χερουβὶμ καὶ φοίνιχες xat διαπεπετασμένα πέταλα, xol περιεχό- 
33 (95) μενα χρυσίῳ καταγομένῳ ἐπὶ τὴν ἐκτύπωσιν. P xal ὠφχοδόμησε τὴν αὖ- 
λὴν τὴν ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεχήτων, χαὶ στίχος χατειργασμένης 
χέδρον χυχλόϑεν. xal ὠχοδόμησε τὸ καταπέτασμα τῆς αὐλῆς τοῦ αἰλὰμ. τοῦ 
οἴχου τοῦ xarà πρόζωπον τοῦ ναοῦ. 


VII. 
1 (1?) Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν xai ἔλαβε τὸν Χιρὰμ éx Τύ- 
2 () pou Ἶ υἱὸν γυναιχὸς χήρας, xal ovrog" ἀπὸ τῆς φυλῆς τῆς Νεφϑαλίμ, xa 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέχτων χαλχοῦ xal πεπληρωμένος τῆς τέχνης 
xal συνέσεως xal ἐπιγνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν χαλχῶ᾽ καὶ εἰςηνέχϑη, 
3 (5) πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών, xoi ἐποίησε πάντα τὰ ἔργα. xol ἐχώνενσς 
τοὺς δύο στύλους τῷ αἰλὰμ τοῦ olxov, ὀχτωχαίδεχα πήχεις ὕψος τοῦ στύλον᾽ 
χαὶ περίμετρον τεσσαρεςχαίδεχα πήχεις ἐχύχλου αὐτὸν τὸ πάχος τοῦ στύλον᾽ 
& ()6) τεσσάρων δαχτύλων τὰ χοιλώματα᾽ xal οὕτως ὁ στῦλος ὁ δεύτερος. * xoi 
δύο ἐπιϑέματα ἐποίησε δοῦναι ἐπὶ τὰς χεφαλὰς τῶν στύλων χωνευτά᾽ πέντε 
πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπιθέματος τοῦ ἑνός, καὶ πέντε πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπι- 
b (") ϑέματος τοῦ δεντέρον. " χαὶ ἐποίησε δύο δίχτνα περιχαλύψαι τὸ ἐπίσεμα 
τῶν στύλων, xal δίκτνον τῷ ἐπιϑέματι τῷ ἑνὶ xol δίχτυον τῷ ἐπιϑέματι τῷ 
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21. ξυλων χυπαρισινων δ. x. p. εσταϑμωμενων 99. πτερυγίων avtov 
τὸ εν, χαὶ πεντε ... δεχὰ ἐν πηχει ἀπὸ p. zT. avt. χαι tto; μέρους TT. α. 
23. ab init. add xat δεχα εν πηχει.... τω χερουβ ... in f. add τοῖς χε- 
ρουβεῖν | 24. τον χερουβ ... xat οντως tov χερουβ του δευτερον 25. x. ε9η- 
xtv ἀμφοτ. τὰ χερονβεῖν ... ἡ πτερυξ rou twoc του τοίχου X. ἢ πτερυξ τὸν 
γερουβ tou ... xat πτερνυγες ἄντ. Gt εν ... ἡπτετὸο 260. χερουβειν 37. xat 
παντας ... ἐνχολαμτα (ενχολαμπτα 7) ... χερουβειῖν x. φοινιχες xat περιγλυφα 
εγχυπτονταὰ τὼ 39. δαβεῖρ ... ϑνρας εχ ξυλων ... in f. add xat φλιας 
πενταπλὰς οἱ pergit sic: (33.) xat δνο ϑυρας ξυλων πυχινῶν, χαὶ εὐχολαπτα 
ἐπ αὐτῶν ενχεχολαμμενα χερουβεῖν xat φοινιχας xat πεταλα διαπεπετασμενα, 
χαι περίεσχεν χρυσιω, xat χατεβαίνεν ἐπι τὰ χερουβειῖν xat ἐπι τοὺς φοινι- 
χας τὸ χρνυσιον 30. (33.) xat ουτως ἐποιησεν τω πυλωνι (᾽" add τον ναου)" 
φλιαι ξνλων ἀρχευϑον croat τετραπλὼς 314. xat atv (οι. εν) ἀμφοτερα!ς 

. om xat ante δυο 32. εἰςχεχολάμμενα χερουβεῖν 33. χατεργασμεέενης 

. Om xuxàoSev ... om xat ὠχοδομῆὴσε usque τον ναον [cf. VII, 412. codicis 
alex.] ... In fine cap. sequuntur vv. 4. 5. de quibus vide supra. VII. Hoc 
caput incipit a vv. 38 — 49., ita ut v. 14. vaticani cod. sit in alex. v. 43... 
4. χειρὰμ 2. νιον ... νεφϑαλειμ. ... τιμῖος pro τυριος ... εἰζηχϑὴ 4. χω- 
w&utx χαλχαὰ ὅ. δ επιϑεματι ad exesepgattransilit. 7. Ante h. v. pon. vv. 8. 9. 
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δευτέρῳ. *xol ἔργον χρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλχῶν, δεδιχτνωμένοι, (15) 6 
ἔργον χρεμαστόν, στίχος ἐπὶ στίχον" xal οὕτως ἐποίησε τῷ ἐπιϑέματι τῷ 
δευτέρῳ. "xal ἔστησε τοὺς στύλους τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ᾽ xai ἔστησε τὸν (1!) 1 
στῦλον τὸν ἕνα xoi ἐπεχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιαχούμ, xal ἔστησε τὸν στῦ- 
λον τὸν δεύτερον xal ἐπεχάλεσε τὸ ὄγομα αὐτοῦ Βολώζ. " χαὶ ἐπὶ τῶν (!? 
χεφαλῶν τῶν στύλων ἔργον χρίνου χατὰ τὸ αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν.  χαὶ he 
μέλαϑρον ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν στύλων, xal ἐπάνωθεν τῶν πλευρῶν ἐπίϑεμα 
τὸ μέλαϑρον τῷ πάχει. " χαὶ ἐποίησε τὴν ϑάλασσαν δέχα ἐν πήχει ἀπὸ (3) 
τοῦ χείλους αὐτῆς ἕως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογγύλον χύχλῳ τὸ αὐτό᾽ πέντε 
ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, χαὶ συνηγμένη τρεῖς χαὶ τριάχοντα ἐν πήχει. 
": χαὶ ὑποστηρίγματα ὑποχάτωϑθεν τοῦ χείλους αὐτῆς χυχλόϑεν ἐχύχλουν (1!) 
αὐτὴν δέχα ἐν πήχεις χυχλόϑεν᾽ xal τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς ἔργον χείλους ποτηρίου 
βλαστὸς χρίνον, xal τὸ πάχος αὐτοῦ παλαιστής. !"!xal δώδεχα βόες ὗὑπο- (75) 
χάτω τῆς ϑαλάσσης, οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες βοῤῥᾶν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες 
ϑάλασσαν, xal οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νότον, xal οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατο- 
χήν" xal πάντα τὰ ὀπίσθια εἰς τὸν οἶχον, xal ἣ ϑάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπά- 
woSty.  χαὶ ἐποίησε δέχα μεχωνὼθ χαλχᾶς᾽ πέντε πήχεις μῆχος τῆς (27) 13 
μεχωνὼς τῆς μιᾶς, xal τέσσαρες πήχεις τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ ἐξ ἐν πήχει 
ὕψος αὐτῆς. ''xai τοῦτο τὸ ἔργον τῶν μεχωνὼ συγχλειστὸν αὐτοῖς, xai (25) 14 
συγχλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεχομένων. 5 χαὶ ἐπὶ τὰ συγχλείσματα αὐτῶν (35) 10 
ἀνὰ μέσον ἐξεχομένων λέοντες xal βόες xol Χερουβίμ᾽ xoi ἐπὶ τῶν ἐξεχο- 
μένων οὕτως xal ἐπάνωθεν, xal ὑποχάτωθεν τῶν λεόντων xai τῶν βοῶν χῶραι, 
ἔργον χαταβάσεως. "5 χαὶ τέσσαρες τροχοὶ χαλχοῖ τῇ μεχωνὼϑ τῇ μιᾷ, xat (?") 16 
τὰ προςέχοντα χαλχᾷ xat τέσσαρα μέρη αὐτῶν, plat ὑποκάτω τῶν λουτήρων. 

17 wq) χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῇ μεχωνώϑ. xal τὸ ὕψος τοῦ τροχοῦ (** Ἢ 17 48 
τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους. !?xoi τὸ ἔργον τῶν τροχῶν ἔργον τροχῶν (??) 19 
ἅρματος᾽ al χεῖρες αὐτῶν χαὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν xai ἣ πραγματεία αὐτῶν πάντα 
χωνεντά. 39 αἱ τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼϑ (?* 
τῆς μιᾶς, ἐκ τῆς μεχωνὼσ οἱ ὦμοι αὐτῆς, "xal ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τῆς " 
μεχωνὼς ἥμισν τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς στρογγύλον χύχλῳ ἐπὶ τῆς x& 
φαλῆς τῆς μεχωνώϑ᾽ xol ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς χαὶ τὰ συγχλείσματα αὐτῆς᾽ 
xai ἠνοίγετο ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. "!xal τὰ συγχλείσματα (55) 33 
αὐτῆς Χερουβὶμ xal λέοντες καὶ φοίνιχες ἑστῶτα, ἐχόμενον Éxaccov χατὰ 
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(8.) xat επιϑεματα ἐπι των χεφαάλων ... (9.) των πλευρ. ext3epa μελαϑρον" 
X4, των ροὼν πεντε στιχοι χυχλω επὶ τῆς χεφαλιδος τῆς δευτερας 7. τα- 
yovv ... βοος... post v. 7, add (22.) xat ἐπὶ των χεφαλων εἐργον χρίνους 
ίχρινον T) xat ετελειωϑη τὸ ἐργον των στυλων. 10. t. ϑάλασσαν αντὴν δεχα 

. om τὸ ante υὑψος ... συνηγμένοι ... in f. add εἐχνχλονυ αἀντὴν xvxào 
44. pro xat τὸ χειλ. usque παλαιστὴς hab. 8vo στιχοι tov υποστηριγματῶων 
χεχυμενοι EV τὴ χυσει αυτὴς ἐστωτες 43. ανατολην᾽ X. Ἢ 3QÀ. ἐπ. «vt. 
ἐπανωϑεν" x. παντα τὰ Om. εἰς T. οἰχον" alque add (26.) xxt τὸ παχος αν- 
τὸν παλαιστὴς χαὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς Epyow χείλους ποτηρίου βλαστος χρι- 
νου" διςχίλιους χοεῖς χωρουντας. 413. τας uey ovo Oexa ... πλατος Sine τὸ 
44. συγχλιστον bis 45. σνγχλιματα ... χερονβειν 410. τεσσερα ... cuta 
αὐτοῖς ... in f. add at «pat χεχυμεναι ἀπὸ περαν ανδρος προςχείμεναι 
47. plene sic: xat cropa avrov ἐσωϑὲν τῆς χεφαλιδος ανωϑὲν εν πήχει, 
xat στομα αὐτὸν στρογγυλουν" ποίημα οὐτὼς πηχέος xai ἡμίσους TOV T- 
χεως ("" πηχεος)" xat γε ext στόματος avrov διατορευματα xat διαπηγα 
αὐτῶν τετραγωνα, ov στρογγυλα᾽ 48. ab init. add xat τεσσαρες τρόχοι εἰς 
υποχατωϑὲεν τῶν διαπηγων" ... εν τω μεχωνωϑ ... χαὶ Ἡμῖσ. τὸν πηχεος 
49. at y. aut. χαι αὐυχενες αυτων X. οἱ ... πραγματια ... ισὰ παντὰ 2:1 
om ἀντὴῆς ... σνγχλισματα avt. εξ αυτὴῆς 22. συγχλισματα ... χερουβειν 
«ον λέοντας 
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φῇ (!) πρόςωπον ἔσω xal τὰ χυχλέϑεν. * xav! αὐτὴν ἐποίησε πάσας τὰς Béxa 
4“ (35) μεχωνὼϑ τάξιν μίαν xol μέτρον ἕν πάσαις. *'xol ἐποίησε δέκα χντρο- 
χαύλους χαλχοῦς, τεσσαράχοντα χοεῖς χωροῦντα τὸν ἕνα χυτρόχαυλον μετρή- 
cc τεσσάρων πηχῶν χυτρόχανλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼξ τῇ μιᾷ ταῖς δέκα 
95 (39) μεχωνώϑ. xol ἔϑετο τὰς πέντε μεχωνὼν ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ clxov éx 
δεξιῶν, καὶ πέντε ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴχου ἐξ ἀριστερῶν᾽ xol $ ϑάλασσα 
ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴχου £x δεξιῶν κατ᾽ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ χλίτους τοῦ νότου. 
96 (1?) "5 καὶ ἐποίησε Χιρὰμ τοὺς λέβητας xal τὰς ϑερμάστρεις xol τὰς φιάλας" 
xoi συνετέλεσε Χιρὰμ ποιῶν πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησε τῷ βασιλεῖ ΞΞαλωμὼν 
gi (1) ἐν οἴκῳ χυρίον. ὅ᾿ στύλους δύο xal τὰ στρεπτὰ τῶν στύλων ἐπὶ τῶν χε- 
φαλῶν τῶν στύλων δύο᾽ xal τὰ δίχτνα δύο τοῦ χαλύπτειν ἀμφότερα τὰ 
93 (3) στρεπτὰ τῶν γλυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων᾽ ᾿" τὰς ῥοὰς τετραχοσίας 
ἀμφοτέροις τοῖς διχτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν τῷ διχτύῳ τῷ ἑνὶ περικαλύπτειν 
ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ τῆς μεχωνὼς ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις" 
29 (39) 2? xal τὰ μεχωνὼθ δέχα, xal τοὺς χνυτροχαύλους δέχα ἐπὶ τῶν μεχωνώϑ᾽ 
30 (13) "9 xaX τὴν ϑάλασσαν μίαν, xal τοὺς βόας δώδεχα ὑποχάτω τῆς ϑαλάσσης᾽ 
31 (55) ?! xal τοὺς λέβητας xal τὰς ϑερμάστρεις xal τὰς φιάλας xal πάντα τὰ 
σχεύη ἃ ἐποίησε Χιρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴχῳ χυρίου xol οἱ στῦλοι 
τεσσαράχοντα xal ὀχτὼ τοῦ οἴχου τοῦ βασιλέως xal τοῦ olxov xuplov* πάντα 
33 (7 τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἃ ἐποίησε Χιρὰμ χαλχᾶ ἄρδην. "3 οὐχ ἦν σταθμὸς 
τοῦ χαλχοῦ οὗ ἐποίησε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα éx πλήϑονυς σφόδρα οὐχ ἦν 
33 (19) τέρμα τῶν σταϑμῶν τοῦ χαλχοῦ. P ἐν τῷ περιοίχῳ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐχώ- 
νευσεν αὐτὰ ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς ἀνὰ μέσον Σοχχὼϑ xal ἀνὰ μέσον Σειρά. 
31 (5) ?* χαὶ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰ σχεύη d ἐποίησεν ἐν οἴχῳ xvplov, 
τὸ ουσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, xal τὴν τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι τῆς προς- 
35 (19) φορᾶς χρυσῆν, δ χαὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν καὶ πέντε ἐχ δεξιῶν 
χατὰ πρόζςωπον τοῦ δαβὶρ χρυσᾶς συγχλειομένας, xal τὰ λαμπάδια xal τοὺς 
36 (5) λύχνους xal τὰς ἐπαρύστρις χρυσᾶς" 5 χαὶ τὰ πρόθυρα xal ci ἧλοι xal 
αἱ φιάλαι xal τὰ τρυβλία xal αἱ ϑυΐσχαι χρυσαῖ, συγχλειστά᾽ xal τὰ ϑυρώ- 
ματα τῶν ϑυρῶν τοῦ οἴχον τοῦ ἐσωτάτον ἁγίου τῶν ἁγίων, xal τὰς ϑύρας 
81 (5) τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. xal ἀνεπληρώϑη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησε Ξαλωμὼν οἴκον 
χυρίον᾽ xal εἰςήνεγχε Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xal πάντα 
τὰ ἅγια Σαλωμών, τὸ ἀργύριον xal τὸ χρυσίον xol τὰ σχεύη ἔδωχεν εἰς τοὺς 
38 (!) ϑησαυροὺς οἴχον χυρίον. *9 xal τὸν οἶκον ἑαυτῷ ὠχοδόμησε Σαλωμὼν τρις- 
39 h xalBexa ἔτεσι. P? xal ὠχοδόμησε τὸν oixow δρυμῷ τοῦ Λιβάνου" ἑχατὸν 
πήχεις μῆχος αὐτοῦ, xol πεντήκοντα πήχεις πλάτος αὐτοῦ, xal τριάχοντα 
πηχῶν ὕψος αὐτοῦ᾽ xai τριῶν στίχων στύλων χεδρίνων, xal ὦμίαι χέδριναι 








23. προζωπ. avtov 23. ταξις μιὰ X. p. εν, τερμὰα εν πάσαις — 25. χυ- 
τρογανυλους ... τεσσεράχοντα ... TOW χυτρογανλον τον ενα΄ τεσσαρων TYy. O 
χντρογανλος o εἰς ἐπι τῆς M. τῆς μιας — 26. τας μεχωνωϑ3β᾽ πεντε απὸ ... 
X. πεντε ἐπ ὠμίᾶν τ. ο. τ. αριστ. αντον ... tv»; ὠμῖδος 26. χειραμ bis 
49. τας μεχωνωϑ ... χυτρογανυλους δ. €. τῆς μεχωνὼϑ 31. χειραμ bis ... 
τεσσεραχονταὰ οχτὼ ... του χυριον ... om ἃ 33, in f. add στίλβοντος 
33. αὐτὰ o βασιλεὺς εν ... σιαραμ pro σειρὰ 384.. x. ἐδωχεν o fac. σαλ. 
ἐπι παντα τὰ σχενη ἀπὸ του πληϑους σφοδρα σφοδρα οὐχ Ἣν σταϑμος tov 
χαλχον᾽ xat ἐποίησεν σαλωμὼν παντὰ τα σχενὴ τὰ εν tQ Otx. χυρ. 35. 
πεντε εχ δεξ. x. T. εξ ἀριστ. ... δαβερρ ... συγχαίομενας ... ἐπαρυστριδας 
χρ. τρεῖς 30. σνγχλιστὰ ... αγίου αγιὼων ... τον οἰχον του ναον 37. παν 
τὸ £pyow o ἐπ. o βασιλευς σαλωμων .. De vv. 38. usque 49. cf. ad VII, 4. 
38. avrov pro &avto ... in f. add xat συνετελεσεν ολον τὸν otxoy αὐτου 
39. δρυμον ... to μῆχος 


palatium. Arca introducta in templum. Βασ. γ΄ 8,9. 421 





τοῖς στύλοις. 1? xal ἐφάτνωσε τὸν οἶχον ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύ- (?) 40 
λων xal ἀριομὸς τῶν στύλων τεσσαράχοντα xai πέντε ὁ στίχος, 4) χαὶ [") M 
μέλαϑρα τρία, xol χώρα ἐπὶ χώραν τρισσῶς. ** χαὶ πάντα τὰ ϑυρώματα (5) 12 








xai ai χῶραι τετράγωνοι μεμελαϑρωμέναι, xal ἀπὸ τοῦ ϑυρώματος ἐπὶ ϑύραν 
τρισσῶς. “ xal τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήχοντα μῆχος xal πεντήχοντα ἐν (5) 43 
πλάτει ἐζυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ πρόζωπον αὐτῶν᾽ xol στῦλοι xal πάχος ἐπὶ 
πρόςτωπον αὐτῆς τοῖς αἰλαμίν. **xol τὸ αἰλὰμ τῶν ϑρόνων οὗ χρινεῖ ἐχεῖ, (7) 44 
αἴλὰμ τοῦ χριτηρίου. 45 χαὶ ὁ οἶχος αὐτῶν ἐν ᾧ χαϑήσεται ἐχεῖ, αὐλὴ μία t (Ὁ 
ἐξελισσομένη τούτοις χατὰ τὸ ἔργον τοῦτο᾽ xol οἶχον τῇ Svyarpl Φαραὼ ἣν 
ἔλαβε Σαλωμὼν χατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. “πάντα ταῦτα ἐχ λίϑων τιμίων (?) 46 
χεχολαμμένα ἐκ διαστήματος ἔσωσεν xal ἐκ τοῦ ϑεμελίου ἕως τῶν γείσων᾽ 


xai ἔξωθεν εἷς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην 7 τὴν τεϑεμελιωμένην ἐν τιμίοις (19) 47 
λίϑοις μεγάλοις, λίϑοις δεχαπήχεσι xal τοῖς ὀχταπήχεσι᾽ 45 xol ἐπάνωθεν (!!) 48 
τιμίοις xarà τὸ μέτρον ἀπελεχήτων xal χέδροις. 4 τῆς αὐλῆς τῆς μεγάλης (!*) 49 








χύχλῳ τρεῖς στίχοι ἀπελεχήτων xal στίχος χεχολαμμένης χέδρον. xol συνετέ- 
λεσς Σαλωμὼν ὅλον τὸν οἶχον αὐτοῦ. 


ὙΠ]. 


Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσε Σαλωμὼν τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν οἶχον xuplou 
xai τὸν οἶχον αὑτοῦ μετὰ εἴχοσι ἔτη, τότε ἐξεχχλησίασεν ὁ βασιλεὺς Σαλω- 
μὼν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ισραὴλ ἐν Σιὼν τοῦ ἐνεγχεῖν τὴν χιβωτὸν 
δια ήχης χυρίου ἐκ πόλεως Δαυίδ, αὕτη ἐστὶ Σιών, *£ μηνὶ ᾿Αϑανίν. ? χαὶ 3 3 
ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν χιβωτὸν *xal τὸ σχήνωμα τοῦ μαρτυρίον xal τὰ σχεύη 4 
τὰ ἅγια τὰ ἐν τῷ σχηνώματι τοῦ μαρτυρίου " ? xal ὃ βασιλεὺς καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 5 
ἔμπροσθεν τῆς χιβωτοῦ ϑύοντες πρόβατα βόας ἀναρίθμητα. 5 καὶ εἰςφέρουσιν 6 
οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς εἰς τὸ δαβὶρ τοῦ οἴχον εἰς τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων ὑπὸ τὰς πτέρυγας τῶν Χερουβίμ. 7 ὅτι τὰ Χερονβὶμ διαπεπετα- 7 
σμένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς χιβωτοῦ᾽ xal περιεχάλυπτον τὰ Χερου- 
Qua ἐπὶ τὴν χιβωτὸν xal ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς ἐπάνωθεν, " χαὶ ὑπερεῖχον τὰ 8 
ἡγιασμένα" xal ἐνεβλέποντο αἱ χεφαλαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς 
πρόςωπον τοῦ δαβίρ, xal οὐχ ὠπτάνοντο ἔξω. ὅ οὐχ ἦν ἐν τῇ χιβωτῷ πλὴν 9 
δύο πλάχες λίϑιναι, πλάχες τῆς διαϑήχης ἃς ἔϑηχε Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃς 
διέϑετο χύριος μετὰ τῶν viov ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐχπορεύεσϑθαι αὐτοὺς £x γῆς 


40. (εταφνωσεν ...) τεσσεράχοντα x. πεντε΄ δεχα xat πεντε O στιχ. 
43. ""(* ?) στυλ. ἐποίησεν πεντὴχ. πηχὼν μηχ. xat τριάχοντα εν πλάτει... 
ἐπὶ προζςωπ. ἀντων τοῖς ἐλάμμειμ ἀξ. το aa τον χριτηρ. ἐποίησεν xat 
ὠροφωσεν εν χεδρὼω axo rov ἐδαφους εὡς του εδαφους — 45. xat οἰχος avra 
εν ὦ 46. τιμίων μετρον ἀπελεχήτων χεχολαμμέενα ex δ. ἐσωϑ. xat εξωϑεν 
41. om t» 48. λιϑοῖς τιμιοις ... xat χεδροις c. seqq. conj. ... pro xat 
cvvErEÀ. usque otxoy avrov habet: xat οἰχοδομησεν ανλὴν οἰχου xuptou τὴν 
ἐεσωτατὴν τῶν αἰλαμ toU OtXOU TOU XO TX προζφωπον TOU VOU VIII. 4. Kot 
εξεχχλησιᾶσεν omissis Kat ἐγένετο usque rote ... infer ισραὴλ el εν atv 
add συνπασας χεφαλας τῶν ραβδων ἐπησμένους των πατερὼν των vttoy ἰσραὴλ 
προς tow βασίλεα σαλωμῶὼν ... ἀνενεγχεῖν 32. plene: xat ἐξεχχλησιασϑησαν 
προς tow βασιλεα σαλωώμων rag ανὴρ ἰσραὴλ εν pv ἀβανειμ εν τῇ £optm* 
avrog o μὴν εβδομηχοστος εβδομος: 3. xat λθον πάντες οἱ πρεσβντεροι 
ἰισραὴλ x. vp. οἱ. 4. xat αἀνεβιβασαν τὴν χιβωτον xuptoU X. το ... παντᾶ 
τα σχενηὴ ... in f. add xat ανεβιβασαν αντα ot tépttg xat οἱ λενιται ὅ. x. 
c. B. x. πασα συναγωγὴ ἰσραὴλ ot συντεταγμένοι ἐπ αὐτὸν σὺν ἀντ εμ- 
προσϑεν ... προβατα xat βοας α ov ψηφισϑησεται αναριϑμητα ao πληϑους 
6. τ. χιβ. διαϑηκης xuptov ... δαβειρ ... χερονβειν 7. χερονβειν bis ... 
τὴν pro ext τὴν 8. Sae ... oxravovro εξω᾿ xat ἐγένοντο ἔχε: εὡς τὴς 
Ὥμερας ταυτῆς 9. μωσῆς εχξ! εν y. X διεϑετο x. μετα vtov 


. 


422 Boc. y 8, 10. Templi dedicatio. Solemnis 











40 Αἰγύπτου. !?xal ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱ ἱερεῖς ἐχ τοῦ ἁγίον, χαὶ ἣ νεφέλη 
11 ἔπλησε τὸν οἶχον᾽ !! xal οὐχ ἠδύναντο ci ἱερεῖς στήχειν λειτουργεῖν P προς- 
11 ὦπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησε δόξα xuplou τὸν οἶχον. 1' χαὶ ἀπέστρεψεν ὁ 
βασιλεὺς τὸ πρόφωπον αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς πάντα ᾿Ἰσραήλ᾽ χαὶ 
45 πᾶσα ἐχχλησία ᾿Ισραὴλ εἱστήχει᾽ 15 wal εἶπεν Εὐλογητὸς χύριος ὁ ϑεὸς᾿ ἰσραὴλ 
σήμερον, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ περὶ Δανὶδ τοῦ πατρός μον χαὶ 
46 ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσε, λέγων !*'Ag ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν 
μου τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτον, οὐχ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ ' Ἰσραὴλ 
τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά μον Éxet^ xal ἐξελεξάμην ἐν ' Iegov- 
σαλὴμ εἶναι τὸ ὄνομά μου ἐχεῖ, xal ἐξελεξάμην τὸν Δανὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν 
17 λαόν μον τὸν ᾿Ισραήλ. 11 χαὶ ἐγένετο ἐπὶ τῆς χαρδίας τοῦ πατρός μον οἶχο- 
18 δομῆσαι οἶχον τῷ ὀνόματι χυρίον Θεοῦ ᾿Ισραήλ. 15 χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Δανὶδ 
τὸν πατέρα μον ᾿Αν ἡ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν χαρδίαν σον τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶχον 
10 τῷ ὀνόματί μον, χαλῶς ἐποίησας ὅτι, ἐγενήτη ἐπὶ ἐν" χαρδίαν cov 5 πλὴν 
σὺ ox, οἰκοδομήσεις τὸν οἶχον ἀλλ E ὁ υἱός σου ὁ ἐξελθὼν ἐχ τῶν πλευρῶν 
9) σον, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν οἶχον τῷ ὀνόματί μου. 3 xol ἀνέστησε χύριος τὸ 
bua αὐτοῦ ὃ ἐλάλησε" χαὶ ἀνέστην ἀντὶ Δαυὶδ τοῦ πατρός μον, χαὶ ἐχά- 
ισα ἐπὶ τοῦ ϑρόνον ᾿Ισραὴλ χαϑὼς ἔλάχησε χύριος, xal φκοδόμησα τὸν οἶχου 
9| τῷ ὀνόματι χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. 21 χαὶ , ety ἐχεῖ τόπον τῇ χιβωτῷ ἐν ἡ 
ἐστὶν ἐχεῖ διαϑήχη χυρίου ἣν διέθετο χύριος μετὰ τῶν πατέρων 1 ἡμῶν ἐν τῷ 
42 ἐξαγαγεῖν αὐτὸν αὐτοὺς ἐχ γῆς Αἰγύπτου. 33 χαὶ ἀνέστη Σαλωμὼν χατὰ πρός- 
wow τοῦ ϑυσιαστηρίου χυρίον ἐνώπιον πάσης ἐχχλησίας ᾿Ισραήλ, χαὶ διεπέ- 
92 τασε τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 13 χαὶ εἶπε Κύριε ὁ 6 ϑεὸς ᾿Ισραήλ, οὐχ 
ἔστι, ὡς σὺ Sch; ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω xol ἐπὶ τῆς γῆς χάτω φυλάσσων δια- 
tx xal ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ πορενομένῳ ἐνώπιόν σον ἐν ὅλῃ τῇ χαρ- 
οἱ δίᾳ αὐτοῦ, ᾽ ἃ ἐφύλαξας τῷ δούλῳ σον Δανὶδ τῷ πατρί μου" χαὶ γὰρ ἐλά- 
λησας ἐν τῷ στόματί σου xai ἐν χερσί σου ἐπλήρωσας ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη. 
$$" xal νῦν, χύριε ὁ RIT ᾿Ισραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ cov Δαυὶδ τῷ πατρί 
μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐχ ἐξαροήσεταί σου ἀνὴρ ἐχ προζώπον μον 
xa aeos ἐπὶ ϑρόνον ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ τέχνα σου τὰς ὁδοὺς 
20 αὐτῶν τοῦ πορεύεσϑβαι ἐνώπιόν μον χαϑὼς ἐπορεύθης ἐνώπιον ἐμοῦ. 35 xol 
νῦν, χύριε 6 ϑεὸς ᾿Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά cov τῷ Δαυὶδ τῷ πατρί 
τ μον. 37 ὅτι e &ivnS0s χατοιχήσει ὁ Seb; μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ 
"gites xai ὃ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἀρχέσονσί σοι, πλὴν χαὶ ὁ οἶχος οὗτος 
ὃν φχοδόμησα τῷ ὀνόματί σον; 35 χαὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν δέησίν μον, χύριε 
ὃ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, ἀχούειν τῆς προςευχῆς ἧς ὁ δοῦλός Gov προςεύχεται ἐνώπιόν 
σου πρὸς σὲ σήμερον, 35 τοῦ εἶναι τοὺς ὀφθαλμούς, σον ἐἠνεῳγμένους εἰς τὸν 
οἶχον τοῦτον ἡμέρας χαὶ νυχτός, εἰς τὸν τόπον ὃ 0v εἶπας Ἔσται τὸ ὄνομά μου 
ἐχεῖ, τοῦ εἰςαχούειν τῆς προςευχῆς ἧς προςεύχεται ὁ δοῦλός σον εἰς τὸν τόπον 
30 τοῦτον ἡμέρας xol γυχτός. 30 χαὶ εἰςαχούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σον xai 
τοῦ λαοῦ cov ᾿Ισραὴλ ἃ ἄν προςεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον" xal σὺ εἰς- 


ες 
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40. otxoy χυρῖου 44. εδυναντο ... στηναι ... in f. add χυριον 42. rote 
εἰπεν σαλώμωὼν Kuptog εἰπεν του σχηνωσαι εν γνοφω" 43. οἰχοδομησα ot- 
xow χατοιχητήριον got, ἐδρασμα τῆς χαϑεδρας σὸν atovog* 45. ἱστηχει 
435. εν στόματι 46. om xat εξελεξ. εν τερ. usque exet ... om ext. 17. χαρδ. 
δανιδ τοῦ 48. om τὸν 19, x. ov σν 22. εστη 33. om τῇ 324. μου" 
oga εἐλαλησας ἀντὼω xat ἐλάλησας t» στόματι σὸν 25. μον pro ἐμον 90. 
πιστωϑὴ δὴ ... σου ὁ ἐλάλησας τω δουλω σου 8. τω 27. χατοιχησει ϑεὸς 


. xat ουρανος ... Om τω ονοματι σον 328. x. επιβλ. ext προςζευχὴν δου- 
λου σον XA τὴν δεησ. μὸν o 3. tgp. ax. τῆς τερψεως xat T. προζεν). 
29. om τους ... ἀνεωγμένους ... VUXT. X. Ἡμέρας ... Ὡς ὁ δονλ. σ. προς- 


εὐυχεται 80, εἰζαχ. τῆς φωνῆς τον ... OD XQ τον λᾶον σον ... προςευχωνται 


Salomonis oratio. Baz. ii 8, 4T. 423 
αχούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς χατοιχήσεώς σον ἐν οὐρανῷ, χαὶ soeloue xal sux 
ἔσῃ. δ᾽ ὅσα ἂν ἁμάρτῃ ἕχαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, xal ἐὰν λάβῃ ἐπ᾿ αὐτὸν 3 
ἀρὰν τοῦ ἀράσασϑαι αὐτόν, χαὶ ἔῃ χαὶ ἐξαγορεύσῃ χατὰ πρόζωπον τοῦ 
ουσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴχῳ τούτῳ, ὅ2 χαὶ σὺ εἰςαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xa) 32 
ποιήσεις, xai χρινεῖς τὸν λαόν σου ᾿Ισραὴλ ἀνομηϑῆναι ἄνομον δοῦναι τὴν 
ὁδὸν αὐτοῦ εἰς χεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον δοῦναι αὐτῷ χατὰ 
τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. 8" ἐν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν aov ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον ἐχϑρῶν 33 
ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, xal ἐπιστρέψουσι χαὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, 
χαὶ προςεύξονται xal δεηθήσονται ἐν) τῷ οἴχῳ τούτῳ, δὲ καὶ σὺ ᾿εἰςαχούσῃ ἐχ ἃ 
τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ λαοῦ σον ᾿Ισραήλ, xal ἐπι- 
στρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωχας τοῖς πατράσιν αὐτῶν. “5 ἐν τῷ συσχε- 35 
ἦναι τὸν οὐρανὸν xol μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, xal προς- 
εὔξοντα: εἰς τὸν τόπον τοῦτον χαὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σον, χαὶ ἀπὸ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἀποστρέψουσιν ὅταν ταπεινώσῃς αὐτούς, 5" καὶ εἰςακούσῃ 36 
ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xai Ὅεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ δούλου cou xal τοῦ λαοῦ 
σου ᾿Ισραήλ᾽ ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαϑπὴν πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, 
χαὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδωχας τῷ λαῷ σον ἐν χληρονομίᾳ. ?" λιμὸς 37 
ἐὰν γένηται, ϑάνατος ἐὰν γένηται, ὅ ὅτι ἔσται ἐμπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη 
ἐὰν γένηται, xai ἐὰν σλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ τῶν πόλεων αὐτοῦ, 
πᾶν συνάντημα, πάντα πόνον, 7 ἢ πᾶσαν προςευχήν, πᾶσαν δέησιν ἐὰν γένηται 38 
παντὶ ἀγϑρώπῳ, ὡς ἂν γνῶσιν ἔχαστος ἁφὴν χαρδίας αὐτοῦ, xol διαπετάσῃ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶχον τοῦτον, ??xol σὺ εἰςαχούσῃ ix τοῦ οὐρανοῦ 39 
ἐξ ἑτοίμον χατοικητηρίον σον xat ἵλεως ἔσῃ, xol ποιήσεις xal δώσεις , ἀνδρὶ 
χατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ χαϑὼς dv γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι σὺ μονώτατος 
οἶδας τὴν χαρδίαν πάντων υἱῶν ἀνθρώπων, * ὅπως φοβῶνταί τε πάσας τὰς 40 
ἡμέρας ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς "e. ἔδωχας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 4} xal a 
τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς obx ἔστιν ἀπὸ λαοῦ cov οὗτος, “2 χαὶ ἥξουσι xol προςεύξονται 42^ 
cl; τὸν τόπον τοῦτον, "xol σὺ εἰςαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμον χατοι- 43 

χητηρίου σον, xal ποιήσεις χατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπιχαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, 
ὅπως γνῶσι πάντες o λαοὶ τὸ ὄνομά cov xal φοβῶνταί σε xaSü ὁ λαός σου 
᾿Ισραήλ, xal γνῶσιν ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέχχληται ἐπὶ τὸν οἶχον τοῦτον ὃν 
ὠχοδόμησα. 34 ὅτι ἐξελεύσεται ὁ λαός σον el; πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ 44 
ἐν ὁδῷ ἡ ἐπιστρέψεις αὐτούς, χαὶ προςεύξονται ἐν ὀνόματι χυρίου ὁδὸν τῆς 
πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ xoi τοῦ οἴχον οὗ φχοδόμησα τῷ ὀνόματί σον, 

5 χαὶ σὺ εἰςαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν xal τῆς προςευχ ἧς 40 
αὐτῶν, χαὶ ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτοῖς. 35 ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐχ 46 
ἔστιν ἄνδρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτήσεται, xal ἐπάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὖ- 
τοὺς ἐγώπιον ἐχϑρῶν, xal αἰχμαλωτιοῦσιν οἱ αἰχμαλωτίζοντες εἰς γῆν μαχρὰν 

ἢ ἐγγύς, "xol ἐπιστρέψουσι καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ γῇ οὗ μετήχϑησαν ἐχεῖ, y 
d ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοιχίας αὐτῶν xai δεηϑῶσί σον λέγοντες Ἡμάρτο. 





30. εν τω oup. x. ποιησης 33. επιστρεψ. προς σε ... δεηϑησ, πρὸς σε 
3*. ἀποστρεψεις 3. επιστρεψουσιν 30. apapr. τον Àxov σον x. του λαον 
σου ἰσρχαὴλ... γὴν σὸν ἣν 37. λιμὸς €. y. εν τὴ Yn... ἐμπ. ἱχτερος βρου- 
yos ... xat exSAupet αντ. εχῦρος 38. παντι ανϑρ. παντος Àaov σὸν ἰσραὴλ 
39. xata πασας τὰς 40. (om ocag ...) ζωσιν ἐπι προζςωπον πασὴς τῆς 
M. σὸν ἰισραὴλ ουτος, χα! EAST, ἀπὸ γῆς μάχροϑεν EVEXX ονομάατος σον, οτι 
αχονσουσιν τὸ ονομα σὸν TO μεγα χαὶ τὴν χειραὰ σὸν τὴν ἰσχνουσαν xat 
Beaytova cou τον εἐχτετάμενον 4.3. om συ ... λαοι τῆς γῆς ... om τουτον 
ἀλλ, οδος pro οδον 45. om συ ... τῆς προςζευχ. «ut. x. τῆς δεησ. a. 
A6. ἀμαρτ. σοι x. ἐπάαρεις ἐπ αντοὺς X. παρ. ... αιἰχμαλ. αντους Ot αἰχμ. 
αυτους E. τὴν γὴν του εχῦρον μᾶχρ. xat ΕΥΥ. 41. x. εἐπιστρ. xat δεη3. σὸν 
€) Y", μετοιχείας avt. λέγοντες 


424 Βασ. γ' 8, 48. Salomo templum dedicat. Sacrificia. 


48 μεν ἠδικήσαμεν ἠνομήσαμεν, “5 xol ἐπιστρέψωσι πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ xaobia ab- 
τῶν xal ἐν ὅλῃ Ψυχῇ αὐτῶν ἐν τῇ γῇ ἐχϑρῶν αὐτῶν οὗ μετήγαγες αὐτούς, 
χαὶ προςεύξονται πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωχας τοῖς πατράσιν αὐτῶν 
xol τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω xal τοῦ olxou οὗ ὠχοδόμηκα τῷ ὀνόματί σου, 

49 50 1? xat εἰςαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου χατοιχκητηρίον σου, 59 xal Deus 
ἔσῃ ταῖς ἀδιχίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτόν σοι xal xarà πάντα τὰ ἀϑετήματα 
αὐτῶν ἃ ἠθέτησάν cot, xal δώσεις αὐτοὺς εἰς οἰχτιρμοὺς ἐγώπιον αἰχμαλω- 

51 τευόντων αὐτοὺς χαὶ οἰχτειρήσουσιν εἰς αὐτούς δ᾽ ὅτι λαός cov xol χληρονο- 

52 μία σον, οὗς ἐξήγαγες ἐχ γῆς Αἰγύπτον ἐχ μέσον χωνευτηρίου σιδήρου. *?* xat 
ἔστωσαν ol ὀφθαλμοί cov xal τὰ ὦτά σον ἠνεωγμένα εἰς τὴν δέησιν τοῦ δού- 
Aou σον xal εἰς τὴν δέησιν τοῦ λαοῦ σον ᾿Ισραήλ, εἰςαχούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν 

53 οἷς ἄν ἐπικαλέσωνταί σε. δ ὅτι σὺ διέστειλας αὐτοὺς σεαυτῷ εἰς χληρονομίαν 
ἐχ πάντων τῶν λαῶν τῆς γῆς, χαϑὼς ἐλάλησας ἐν χειρὶ δούλον σου Μωυσῆ, 
ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐχ γῆς Αἰγύπτον, χύριε χύριε. τότε 
ἐλάλησε Σαλωμὼν ὑπὲρ τοῦ οἴχου ὡς συνετέλεσε τοῦ οἰχοδομῆσαι αὐτόν “Ἥλιον 
ἐγνώρισεν ἐν οὐρανῷ" χύριος εἶπε τοῦ χατοιχεῖν ἐν γνόφῳ" οἰκοδόμησον oixó» 
μον, olxow εὐπρεπῆ σαντῷ τοῦ κατοιχεῖν ἐπὶ χαινότητος. οὐχ ἰδοὺ αὕτη γέ- 

δὲ γρᾶπται ἐν βιβλίῳ τῆς of; 5 * χαὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσε Σαλωμὼν προς- 
εὐχόμενος πρὸς χύριον ὅλην τὴν προςευχὴν xol τὴν δέησιν ταύτην, xol ἀνέ- 
στὴ ἀπὸ προςώπου τοῦ ϑυσιαστηρίου χυρίου ὀχλαχὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ 

55 καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασμέναι εἷς τὸν οὐρανόν. 55 χαὶ ἔστη χαὶ εὐλό- 
b6 γησε πᾶσαν ἐχχλησίαν ᾿Ισραὴλ φωνῇ μεγάλῃ λέγων 5“ Εὐλογητὸς χύριος σή- 
μερον, ὃς ἔδωχε χατάπαυσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ ᾿Ισραὴλ χατὰ πάντα ὅσα ἐλάλτ,- 
oty* ob διεφώνησε λόγος εἷς ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαϑοῖς οἷς ἐλά- 

51 λησεν ἐν χειρὶ δούλον αὐτοῦ Μωυσῇ. 57 γένοιτο χύριος ὁ ϑεὸς 1 ἡμῶν μεϑ΄ ἡμῶν 
χαπὼς ἦν μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν" μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέ- 

58 Ψοιτο ἡμᾶς, Ὁ5 ἐπιχλαι χαρδίας ἡμῶν ἐπ αὐτὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν πάσαις 
ὁδοῖς αὐτοῦ xal φυλάσσειν πάσας rolas αὐτοῦ χαὶ τὰ προςτάγ ατα αὐτοῦ 

80 ἃ ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 59 xal ἔστωσαν οἱ λόγοι οὗτοι ὡς δεδέημα: 
ἐνώπιον χυρίου ϑεοῦ ἡμῶν ἐγγίζοντες πρὸς χύριον ϑεὸν ἡμῶν ἡμέρας. χαὶ υυ- 
χτός, τοῦ ποιεῖν τὸ διχαίωμα τοῦ δούλον cov xal τὸ διχαίωμα λαοῦ ᾿Ισραὴλ 

60 ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ ἐνιαντοῦ᾽ “ὅπως γνῶσι πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς ὅτι 

61 χύριος ὁ ϑεὸς αὐτὸς ϑεὸς xal οὐκ ἔστιν ἔτι. 9! χαὶ ἔστωσαν αἱ χαρδία! ἡμῶν 
τέλειαι πρὸς χύριον ϑεὸν ἡμῶν, χαὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προςτάγμασι 

62 αὐτοῦ xal φυλάσσειν ἐντολὰς αὐτοῦ ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη. “2 καὶ ὁ βασιλεὺς xot 

63 πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔθυσαν ϑυσίαν ἐνώπιον χυρίον. 55 χαὶ ἔϑυσεν ὁ βασι- 
λεὺς Σαλωμὼν τὰς ϑυσίας τῶν εἰρηνικῶν ἃς ἔθυσε τῷ χυρίῳ βοῶν δύο a 
εἴχοσι χιλιάδας, προβάτων ἑκατὸν xal εἴχοσι χιλιάδας" χαὶ ἐνεχαίνισε τὸν olxov 

6, χυρίον ὁ βασιλεὺς xol πάντες ol viol ᾿Ισραήλ. “᾽ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἡγίασεν δ 
βασιλεὺς τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τὸ xarà πρόςωπον τοῦ olxov χυρίον᾽" ὅτι ἐποίη- 
σεν ἐχεῖ τὴν ὁλοχαύτωσιν xol τὰς ϑυσίας xal τὰ στέατα τῶν εἰρηνιχῶν, ὅτι 
τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χαλχοῦν τὸ ἐνώπιον χυρίον μιχρὸν τοῦ μὴ δύνασθαι τὺ» 





Δ17. ἡνομησ. ἡδιχησ. 48. προςευξωνται ... om xat anle τῆς πολεως 
... ὠχοδομησα 49. in f. add τὴν προςευχὴν avrov xat τὴν δεησιν avt» 
χαι ποιήσεις xpugtv αὐτων O0. ἡμαρτοσὰν ... οἰχτειρησουσῖν avxov; 54. σον 
εισιν ovg 52, ot; εαν ὅ3. σαντω ... μωσὴ δουλον σον ... εξ αἰγυπτου 
. Om χυριε xupt& ... ἐχπρεπὴ GEXUTO ... οὐχὶ αντὴ γεγ. εν βιβλω (δέ. 
οχαχλως et γονα) 56. a pro οσὰ ... μωσὴ δονλον avtov 57. εγχαταλει- 
Cotto ... ἀποστρεψαιτοὸ 58. προς pro ἐπ... om τὰ 59, ot λογ. μὸν οντοι 
ους ... λσου GOV ἰσραὴλ ... Gutov pro ἐνιαυτὸν 60. ott xup. avrog o ϑεος 
61. to» 3cow 62. μετ avrov εϑυσαν 63. εἰχοσι xat Svo ... xat προβατ., 
εἐχατον εἰχοσι οἷ. post ολοχαυτωσιν add xat το δωρον ultroque loco 





Deus apparens Salomoni. Hirami urbes. Bac.y' 9,19. 425 





ὁλοχαύτωσιν xal τὰς ϑυσίας τῶν εἰρηνιχῶν ὑπενεγκεῖν. ^? xal ἐποίησε Σαλω- 65 
μὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐχχλησία 
μεγάλη ἀπὸ τῆς εἰςόδου Ἡμὰϑ ἕως ποταμοῦ Αἰγύπτου, ἐνώπιον κυρίου θεοῦ 
ἡμῶν ἐν τῷ οἴχῳ d φχοδόμησεν, ἐσθίων xol πίνων xol εὐφραινόμενος ἐνώ- 
πίον χυρίου ϑεοῦ ἡμῶν ἑπτὰ ἡμέρας. "^xol ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξαπέ- 65 
στειλε τὸν λαόν, χαὶ εὐλόγησαν τὸν βασιλέα, xal ἀπῆλθεν ἕχαστος εἰς τὰ 
σχηγώματα αὐτοῦ χαίροντες " χαὶ ἀγαϑὴ 3 ἣ χαρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς οἷς ἐποίησε 
χύριος τῷ Δαυὶδ δούλῳ αὐτοῦ χαὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


ΙΧ, 


Καὶ ἐγενήϑη ὡς συνετέλεσε Ξαλωμὼν οἰχοδομεῖν τὸν οἶκον χυρίον xal 
τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως χαὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν Σαλωμὼν ὅσα ἠϑέλησε 
ποιῆσαι, 3 χαὶ ὥφϑη χύριος τῷ Σαλωμὼν δεύτερον χαϑὼς ὥφϑη ἐν Γαβαών, 3 

3 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν χύριος Ἤχουσα τῆς φωνῆς τῆς προςευχῆς σον χαὶ τῆς 3 
δεήσεώς cov ἧς ἐδεήξης ἐνώπιόν μου᾿ πεποίηχά σοι χατὰ πᾶσαν τὴν προς- 
εὐχήν cov, ἡγίαχα τὸν οἶκον τοῦτον ὃν φχοδόμησας τοῦ ϑέσϑαι τὸ ὄνομά μου 
ἐχεῖ εἷς τὸν αἰῶνα, xol ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί μον ἐχεῖ xol ἣ χαρδία μον πάσας 
τὰς ἡμέρας. *xoal σὺ ἐὰν πορευϑῇς ἐνώπιον ἐμοῦ χαϑὼς ἐπορεύϑη Δαυὶδ ὁ 4 
πατήρ σον, ἐν ὁσιότητι χαρδίας χαὶ ἐν εὐθύτητι χαὶ τοῦ ποιεῖν χατὰ πάντα 
ἃ ἐνετειλάμην αὐτῷ, χαὶ τὰ “προςτάγματά μου χαὶ τὰς ἐντολάς μον φυλάξῃς, 
*xal ἀναστήσω τὸν ϑρόνον τῆς βασιλείας σου ἐν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα χαϑὼς 5 
ἐλάλησα Δαυὶδ πατρί cov λέγων Οὐχ ἐξαρϑήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν 
᾿Ισραήλ. 5 ἐὰν δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς xol τὰ τέχνα ὑμῶν ἀπ᾿ 6 
ἐμοῦ, χαὶ μὴ φυλάξητε τὰς ἐντολάς μον xal τὰ προςτάγματά μου ἃ ἔδωχε 
Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, χαὶ πορευθῆτε χαὶ δουλεύσητε aol ἑτέροις, χαὶ προς- 
χυνήσητε αὐτοῖς, 7 χαὶ ἐξαρῶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωχα αὐτοῖς, χαὶ 1 
τὸν οἶχον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀποῤῥίψω éx προζώπον μον, xa 
ἔσται ᾿Ισραὴλ εἰς ἀφανισμὸν χαὶ εἷς λάλημα εἰς πάντας τοὺς λαούς. ὃ χαὶ ὁ 8 
οἶκος οὗτος ἔσται ὁ ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπορευόμενος δι’ αὑτοῦ ἐχστήσεται χαὶ 
συριεῖ, χαὶ ἐροῦσιν “Ἕνεχεν τίνος ἐποίησε χύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτῃ xad τῷ 
οἴχῳ τούτῳ; " χαὶ ἐροῦσιν "AvS ὧν ἐγχατέλιπον κύριον ϑεὸν αὐτῶν, ὃς ἐξή- 9 
γαγε τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου ἐξ οἴχον δουλείας, χαὶ ἀντελάβοντο 
Scy ἀλλοτρίων χαὶ προςεχύνησαν αὐτοῖς χαὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο 
ἐπήγαγε χύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν χαχίαν ταύτην. τότε ἀνήγαγε Σαλωμὼν τὴν 
ϑυγατέρα Φαραὼ ἐκ πόλεως Δανὶδ εἰς οἶκον αὐτοῦ ὃν φχοδόμησεν ἑαυτῷ ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἐχείναις. 19 εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς φχοδόμησε Σαλωμὼν τοὺς δύο 10 
οἴχους, τὸν οἶχον χυρίου xal τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως, !! Χιρὰμ βασιλεὺς Τύ- 11 
pou ἀντελάβετο τοῦ Σαλωμὼν ἐν ξύλοις χεδρίνοις xal ἐν ξύλοις πευχίνοις xol 
ἐν χρυσίῳ χαὶ ἐν παντὶ ϑελήματι αὐτοῦ. τότε ἔδωχεν ὁ βασιλεὺς τῷ Χιρὰμ 
εἴχοσι πόλεις ἐν τῇ γῇ τῇ Γαλιλαία. xa ἐξῆλθε Χιρὰμ ἐκ Τύρον xal ἐπο- 13 





65. om υπενεγχεῖν 65. εν τ mp. €x. τὴν ξορτὴν ... αἰμαϑ ... οἰχο- 
δομησεν ... ἐπτὰα μέρ. xat ἐπτα ἡμερας᾽ τεσσαρεςχαίδεχα Ἡμέρας θῦ. 
ἀπῆλθον ... ἀγαϑὴ χαρδια ε. πασιν τοῖς ἀγαϑοις ... X. τὼ λαὼ (Gp. αὐτου 
IX. 4. οἰχοδομων ... πραγματιαν 2. χαϑὼς ὠφϑη auto 3. χυρ. mp. αὐτὸν 

. δεησεως Ὡς εν. ἐμου ... ἡγίασα ... Ot οφϑ. μὸν xat ἡ χαρδ. μ. εχει 


k. ενωπίῖον μον... εν οσιοτ. χαρδ. εν εὐϑντ. του π. D. om τῆς βασιλειας 
.. ἔπι ἰσραὴλ ... τω πατρι ... σου pro cot 6. δουλενυσετε (1. τω ον. σου) 
8. ἐσται ὑψηλος ... ἐνεχὰ 9. εγχατελειποὸν τὸν ... δουλιας ... σεὼν ετε- 


pov... om x. ἐδονλ. αντοις ... συμπασαν τὴν χαχ. ταυτὴν ... εἰς τὸν OtX. α. 
9. 40. ὠχοδ. εαντω. xat εγενετο εν ταῖς T. EX. εἰχοσι 14. χείραμ.... οἵη 
x. εν ξυλ. πευχίνοις ... xat παντι... τοτε ὠχοδομησεν o ac. σαλωμὼν τω 
χεῖραμ εἰχ. πολ. εν τὴ γαλιλ. 12. χειραμ . 


426 Βασ. 9,12. Aurum ex Ophir petitur. Saba regina 





———— 





ρεύϑη εἰς τὴν Γαλιλαίαν τοῦ ἰδεῖν τὰς "hac ἃς ἔδωχεν αὐτῷ Σαλωμών" 
13 xal οὐκ ἤρεσαν αὐτῷ, 13 χαὶ εἶπε Τί αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωχάς μοι, ἀδελφέ: 
4 xal ἐχάλεσεν αὐτὰς “Ὅριον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. V χαὶ ἤνεγχε Χιρὰμ τῷ 
96 Σαλωμὼν ἑχατὸν xal εἴκοσι τάλαντα χρυσίον. 30 χαὶ ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐν Τασίων Γαβὲρ τὴν οὖσαν ἐχομένην ADàS ἐπὶ τοῦ 
91 χείλους τῆς ἐσχάτης ϑαλάσσης ἐν γῇ ᾿Εδώμ. T wal ἀπέστειλε Χιρὰμ ἐν τῇ 
vi τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας γαυτιχοὺς ἐλαύνειν εἰδότας ϑάλασσαν μετὰ τῶν 
98 παίδων Ξαλωμών: 35 χαὶ ἦλθον εἰς Σωφιρά, xai ἔλαβον ἐχεῖϑεν χρυσίου 
ἑχατὸν χαὶ εἴχοσι τάλαντα χαὶ ἤνεγχαν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 


Χ, 


Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤχουσε τὸ ὄνομα Σαλωμὼν χαὶ τὸ ὄνομα χυρίου, 

ῳ xai ἦλθε πειράσαι αὐτὸν ἐν αἰνίγμασι. ὅ xol ἦλθεν εἰς ἱΙερουσαλὴμ ἐν δυνά- 
utt βαρείᾳ σφόδρα" xai χάμηλοι αἴρουσαι ἡδύσματα xol χρυσὸν πολὺν σφό- 
δρα xad λίϑον τίμιον xal εἰςῆλϑθε πρὸς Σαλωμὼν xal ἐλάλησεν αὐτῷ πάντα 
3 ὅσα ἦν ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς. ὃ χαὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν «πάντας τοὺς 
λόγους αὐτῆς" οὐχ ἦν λόγος παρεωραμένος “παρὰ τοῦ βασιλέως ὃν οὐχ ἀπήγ- 
& γειλεν αὐτῇ. χαὶ εἶδε βασίλισσα Σαβὰ πᾶσαν τὴν φρόνησιν Σαλωμών, xci 
5 τὸν οἶχον ὃν ὠχοδόμησε, "χαὶ τὰ βρώματα Σαλωμὼν χαὶ τὴν χαϑέδραν 
παίδων αὐτοῦ χαὶ τὴν στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ χαὶ τὸν ἱματισμὸν αὐτοῦ χαὶ 
τοὺς οἰνοχόους αὐτοῦ χαὶ τὴν ὁλοχαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν ἐν οἴχῳ χυρίου, 


18. εχαλ. αυτὰ 44. χεῖραμ 

45. Αὐτὴ T πραγματια τῆς προνομῆς Ὡς ανηνεγχεν o βασιλευς σαλω- 
μὼν οἰχοδομησαι τὸν οἰχον χυρίου xat τὸν OtxOv του βασιλεως xat σὺν tr 
μελω χαὶ τὴν αἀχρᾶν του περίφραξα! τὸν φρᾶγμον τῆς πόλεως δαυιδ xat tv, 
ασσοὺυρ xat τὴν μεδαν xat τὸ τεῖχος ἱερουσαλημ., χαὶ τὴν €GEQ xat τὴν μαγδω 
χαὶ τὴν γεζερ. 410. φαραὼ βασιλευς αἰγυπτον ἀνεβὴ xat χατελαβετο τὴν 
γεΐερ xat εἐνεπρησεν αὐτὴν ἐν πυρ', χαὶ σὺν τὸν χαναναῖον tov χαϑημενον 
εν τῇ πολεῖ ἀπεχτεινεν᾽ xat εδωχεν αὐτὴν αποστολας τὴ ϑυγατρι ἀντου γυ- 
ναῖχι σαλώμων. 417. xat ὠχοδομησεν σαλώμων τὴν γαζερ xat τὴν βαιϑωρὼν 
τὴν χατωτατὴν, 48. xat τὴν βαλαϑ3} xat τὴν ScppaS εν τῇ ερήμω, 49. xat 
εν τὴ Yn πάσας τας πόλεις τῶν σχηνωματῶν αἱ σαν τω σαλώμῶων, χαὶι τας 
πολεῖς tV ἀρμάτων χαι πασὰς τας πολεῖις τῶν ἱππεων, XXL τὴν πραγματιαν 
σαλώμων Ἣν ἐπραγματευσαντο ("* ἐεπραγματευσατο) οἰχοδομησαι εν τερουσα- 
λημ xxt εν τὼ AtBawo xat εν πάσῃ τὴ γὴ tov μὴ χαταρξαι avtov. 20. 
παντὰ τὸν λᾶον τον υπολελίμμενον vro του ἀμορραϊου xat TOU χετταῖον xat 
του φερεζαιον xat του χαναναιου χαὶ TOU EUGLOU XXL τον τεβονσαιον χαι τον 
γεργεσαίον τὸν μὴ EX τῶν UtQy ἰσραὴλ οντῶν, 3214. τὰ τέχνα αὐυτων τὰ 
υπολελίμμενα μετ αὐτους εν τὴ γὴ ους οὐχ ἡδυναντο οἱ νιοι ἰσραὴλ εξολε- 
ὥρευσαι αντους, xat ανηγᾶγεν αἀυτους σαλωμὼν εἰς φορον δουλείας εὡς τὴς 
Ὥμερας ταυτῆς. 322. xat εχ τῶν vtov ἰσραὴλ οὐχ ἐδωχὲν σαλώμων εἰς 
πραγμα, ott αντοι σαν ανδρες πολεμεισται xat παιδὲες αὐτου xat ἀρχοντες 
ανυτου xat τρισσοι αὐτου χαὶ ἄρχοντες αὐτου τῶν aoparoy xat ἱππεῖς (ab 
αὐτου X. τρισσ. usque ἱππεῖς rescripta) avxov. 23. ovrot οἱ ἄρχοντες ot 
ἐστηλωμενοιῖ οἱ ἐπι τον ἐργονυ TOV σαλώμων, πεντηχοντὰ χαι πενταχοσιοι 
ἐπιχράτουντες εν τὠ λάαὼω οἱ ποίουντες EV τω ἐργω. 25. πλὴν Svyatvp φα- 
pa« ἀνεβὴ εχ πολεὼς δανιδ προς οἰχον ἀυτῆς ον ὠὡχοδομησεν συν τὴν μέλω. 
25. xat ἀνεβιβασεν σαλωμὼν τρεῖς χαϑοδους EV τω ενιαντω ολοχαντωμᾶ Xt 
εἰρηνιίχας ἐπὶ του ϑυσιαστηρίου ον (pro o) ὠχοδομὴσεν τω χυρίω, xat &2u- 
pix αὐτὸς εἰς προζωπὸν χυρίου, xat ἀπηρτισεν συν tov otxov. (cf. X, 22.) 

47. χειραμ 28. σωφαρα ... ελαβεν ... τετραχοσια pro εχᾶτον Χ. 
2. ἡδυσματα χρυσίον πολὺν 3. vxo pro rapa  &. πασὰν φρονησι» ὄ. τῶν 
παιδὼν αὐτον 


* Mt. 82, | 
42. 


ad Salomonem venit. Vasa; scuta; thronus. Bac. γ' 10, 22. 427 
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xol ἐξ ἑαντῆς ἐγένετο. 9 xal εἶπε πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών ᾿Αχηδινὸς ὁ 
λόγος ὃν ἤχονσα ἐν τῇ γῇ μον ἴ περὶ τοῦ λόγον σον χαὶ περὶ τῆς φρονήσεώς 
σου" xal οὐχ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσί μοι ἕως 9 ὅτου παρεγενόμην χαὶ ἑωρά- 
χασιν οἱ ὀῳϑαλμοί μον, xai ἰδοὺ οὐχ εἰσὶ τὸ ἥμισυν χαϑὼς ἀπήγγειλάν μοι, 
προςτέϑεικας͵ ἀγαϑὰ πρὸς αὑτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀχοὴν ἣν ἄχουσα ἐν τῇ γῇ μου. 
ὃ μαχάριαι αἱ γυναῖχές σον, μαχάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες 
ἐγώπιόν σον διόλου οἱ ἀχούοντες πᾶσαν τὴν φρόνησίν σον. γένοιτο χύριος 6 
ὡξός σου εὐλογημένος ὃς ἠξέλησεν ἐν σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ ϑρόνον ᾿Ισραήλ, διὰ 
τὸ ἀγαπᾶν χύριον τὸν Ἰσραὴλ στῆσαι elg τὸν αἰῶνα " xoi eed ct βασιλέα 
ἐπ᾿ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν χρίμα ἐν διχαιοσύνῃ χαὶ ἐν χρίμασιν αὐτῶν. 5 χαὶ 10 
ἔδωχε τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴχοσι τάλαντα χρυσίου χαὶ ἡδύσματα πολλὰ σφό- 
δρα χαὶ λίθον τίμιον" οὐχ ἐληλύϑει χατὰ τὰ ἡδύσματα ἐχεῖνα ἔτι εἰς πλῆϑος 
ἃ ἔδωχε βασίλισσα Σαβὰ τῷ βασιλεῖ Ξαλωμών. !" χαὶ ἣ ναῦς Χιρὰμ ἣ αἵ- 1] 
ρουσα τὸ χρυσίον ἐκ ἸΣονφὶρ ἤνεγχε ξύλα πελεχητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ MSov 
τίμιον. ᾿ξ xal ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεχητὰ ὑποστηρίγματα τοῦ 
olov xuplou xai τοῦ οἴχον τοῦ βασιλέως καὶ νάβλας xol χινύρας τοῖς ὠδοῖς᾿ 
οὐχ ἐχηλύϑει τοιαῦτα ξύλα ἀπελέκητα ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὥφϑησάν πον ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης. xw ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωχε τῇ βασιλίσσῃ Σαβᾷ 
πάντα ὅσα ἠπέλησεν ὅσα ἠτήσατο, ἐχτὸς πάντων ὧν ἐδεδώχει αὐτῇ διὰ χειρὸς 
τοῦ βασιλέως Σαλωμών xol ἀπεστράφη, χαὶ ἦλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς αὐτὴ 
xai πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. ᾿" χαὶ ἦν ὁ στασμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυϑότος 1 
τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαντῷ ἑνὶ ἑξαχόσια χαὶ ἑξηχονταὲξ τάλαντα χρυσίον, !*yo- 15 
pis τῶν φόρων τῶν ὑποτεταγμένων χαὶ τῶν ἐμπόρων χαὶ πάντων τῶν βασι- 
λέων τοῦ πέραν xoi τῶν σατραπῶν τῆς γῆς. !*xol ἐποίησε Σαλωμὼν τρια- 16 
χόσια δόρατα γρυσᾶ ἐλατά" τριαχόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸ δόρυ τὸ ἕν᾽ 7 xol 11 
τριαχόσια ὅπλα χρυσᾷ ἐλατά" xoi τρεῖς μναῖ ἐνῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ 
ἔν" xaX ἔδωχεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς εἰς οἶχον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 15 χαὶ ἐποίη- 18 
σεν ὃ βασιλεὺς Spóvow ἐλεφάντινον μέγαν, καὶ περιεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ 
δοχίμῳ. 1? ἕξ ἀναβαϑμοὶ τῷ “ρόνῳ, xai προτομαὶ μόσχων τῷ ϑρόνω ἐχ τῶν !9 
ὀπίσω αὐτοῦ, xg χεῖρες ἔνϑεν xai ἔνϑεν ἐπὶ τοῦ τόπον τῆς χαϑέδρας, χαὶ 
δύο λέοντες ἑστηχότες παρὰ τὰς χεῖρας, ἡ" xad δώδεχα λέοντες ἑστῶτες ἐχεῖ 90 
ἐπὶ τῶν ἕξ ἀναβαϑμῶν ἔγϑεν xol ἔνϑεν᾽ οὗ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλείᾳ. 
1 χαὶ πάντα τὰ σχεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, xol λοντῆρες 9] 
χρυσοῖ, χαὶ πάντα τὰ σχεύη οἴχον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνον χρυσίῳ σνγχεχλει- 
σμένα᾽ οὐχ ἦν ἀργύριον, ὅτι οὐχ ἣν λογιζόμενον ἐν ταῖς ἡμέραις Σαλωμών. 
11 ὅτι γαῦς Θαροὶς τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν τῇ σ“αλάσσῃ μετὰ τῶν νηῶν Χιράμ᾽ 22 
μία διὰ τριῶν ἐτῶν Ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ex Θαρσὶς χρυσίον χαὶ ἀργυρίον 
χαὶ Sew τορευτῶν xal πελεχητῶν. αὕτη ἦν ἢ πραγματεία τῆς προνομῆς ἧς 
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7. εοραχασιν ... οὐχ ἔστιν χαϑ. ἀπΉΥΥ. Mot τὸ ἡμίσν, πρ. σοφίαν xat 
αγαϑα 8. ot παραστήχοντες 9. χριμα και διχαιϊιωσννην (ita) xat &vxo. εαυ- 
τῶν 10. om ext ... om βασιλεῖ 41. χειραμ. ... €x σουφειρ Ὠνεγχεν εχ 
covQtto ξυλα πελεχητὰ 42. τα ἀπελεχητα ... X. χίνυρ. x. ναβλαις ... om 
απεέλεχ. ἐπὶ t. Y. οὄ. (Q2. 413. ὧν δεδωχει ... om αὐτῇ 4b. Ἣν σταϑμος 
... TOV σαλώμων ... εξαχοσια εξηχονταεξ 41. ἐμπορὼν τῶν ροποπωλων ... 
του περὰ 46. o βασιλευς σαλώμωὼν 17. Om χρυσὰ ... χρυσίον ενησᾶν εἰς 
(18. δοχιμον) 419. χεῖρες ἐπι cov. Spovou ενϑεν x. ενϑ. &. T. ϑρονον τῆς 
49. 20. ἃ λέοντες ad λεοντες transilit 321. σχενὴ του mo:ov tov βασιλεως 
σχλώμὼν ypuca γεγονοτα ... om xat ante παντα... του δρυμον τον λαβανω 
(sic inepte ul saepe) χρυσ. σνγχεχλισμενω ... λογίσμενον (ita) ... σαλω- 
μὼν εἰς οτιουν 22. ϑαρσεις bis ... om σαλωμων ... χειραμ ... pro AG. 
top. x. m£Àex. habet οδοντων ἐλεφαντινὼων xat πιϑηχων xat ταώνων ... Om 
inde ab ἀυντὴ Ἣν ἢ πραγματεία usque τῶν ἀρμάτων aurou χα' ἱππεῖς αντὸν 


428 Βασ. γ' 10,22. Salomonis tributarii, opulentia, uxores 





ἀγήνεγχεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον xuplow xai τὸν οὗἶχον 
τοῦ βασιλέως καὶ τὸ τεῖχος ἱΙερουσαλὴμ xai τὴν ἄχραν τοῦ περιφράξας τὸν 
φραγμὸν τῆς πόλεως Δανίδ, xal τὴν ᾿Ασσοὺρ xal τὴν Μαγδὰλ xoi τὴν Γ΄ αξὲρ 
xai τὴν Βαιϑωρὼν τὴν ἀνωτέρω xoi τὴν ᾿Ιεϑερμάϑ, xai πάσας τὰς πόλεις 
τῶν ἁρμάτων xal πάσας τὰς πόλεις τῶν ἱππέων xol τὴν πραγματείαν Xa- 
λωμὼν ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ xai ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
τοῦ μὴ χατάρξαι αὐτοῦ πάντα τὸν λαὸν τὸν ὑπολελειμμένον ὑπὸ τοῦ Χετταίου 
xai τοῦ ᾿Αμοῤῥαίον xal τοῦ Φερεζαίον xai τοῦ Χαναναίον xol τοῦ Εὐαίου 
καὶ τοῦ ᾿Ιεβουσαίον χαὶ τοῦ Γεργεσαίον τῶν μὴ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὄντων, 
τὰ τέχνα αὐτῶν τὰ ὑπολελειμμένα μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ οὕς οὖχ ἐδύναντο 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐξολοϑρεῦσαι αὐτούς, xoi ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐκ τῶν viv ᾿Ισραὴλ οὐχ ἔδωχε Σαλωμὼν πρᾶγμα, 
ὅτι αὐτοὶ ἧσαν ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ xal παῖδες αὐτοῦ xal ἄρχοντες xai τρισ- 
$3 σοὶ αὐτοῦ xol ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ xol ἱππεῖς αὐτοῦ. 7) xa) ἐμεγα- 
λύνϑη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς πλούτω xai φρονήσει. 
9& ** xal πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς ἐζήτουν τὸ πρόςζωπον Σαλωμὼν τοῦ ἀχοῦσαι 
35 τῆς φρονήσεως αὐτοῦ ἧς ἔδωχε χύριος τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ. *? xal αὐτοὶ ἔφερον 
ἕχαστος τὰ δῶρα σχεύη χρυσᾶ χαὶ ἱματισμόν, σταχτὴν χαὶ ἡδύσματα καὶ 
96 ἵππους xai ἡμιόνους τὸ κατ᾽ ἐνιαντὸν ἐνιαυτῷ. 35 χαὶ ἧσαν τῷ Σαλωμὼν τέσ- 
capte χιλιάδες Seat ἵπποι εἰς ἅρματα xal δώδεχα χιλιάδες ἱππέων, xal 
ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν ἁρμάτων xal μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν 'Itocv- 
σαλήμ᾽ xal ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ xal ἕως 
41 yj; ἀλλοφύλων xal ἕως ὁρίων Αἰγύπτον. 37 xal ἔδωχεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον 
xai τὸ ἀργύριον ἐν ἱΙερουσαλὴμ ὡς λίϑους, xal τὰς χέδρους ἔδωχεν ὡς συ- 
28 χαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆϑος. 38 χαὶ ἣ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων 
xoi ἐξ Αἰγύπτον xal éx Θεχουξ ἔμποροι τοῦ βασιλέως, xol ἐλάμβανον éx Θε- 
99 χουὲ ἐν ἀλλάγματι᾽ ** xol ἀνέβαινεν ἣ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἀντὶ ἑχατὸν 
ἀργυρίον, xal ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα doyuplov* xoi οὕτως πᾶσι τοῖς βασι- 
λεῦσι Χεττὰν xal βασιλεῦσι Zuplag χατὰ ϑάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 


ΧΙ. 

Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. (5) καὶ ἦσαν αὐτῷ γυναῖκες ἄρ- 
χονσαι ἑπταχόσιαι καὶ παλλαχαὶ τριαχόσιαι. (!) xol ἔλαβε γυναῖκας ἀλλοτρίας, 
xa τὴν ϑνγατέρα Φαραώ, Μωαβίτιδας, ᾿Αμμανίτιδας, ἸΣύρας xat ᾿Ιδουμαίας, 

4 Χετταίας xai ᾿Αμοῤῥαίας" * dx τῶν ἐθνῶν ὧν ἀπεῖπε χύριος τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραΐλ 
Οὐχ εἰςελεύσεσθε εἰς αὐτοὺς xal αὐτοὶ οὐχ εἰςελεύσονται εἰς ὑμᾶς, μὴ éx- 
χλίνωσι τὰς χαρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλων αὐτῶν, cl; αὐτοὺς ἐχολλήϑη Σα- 

3 (ἢ λωμὼν τοῦ ἀγαπῆσαι. xol ἐγενήθη ἐν χαιρῷ γήρους Σαλωμὼν xai οὐχ 
ἦν ἣ χαρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ χυρίου ϑεοῦ αὐτοῦ xaSüg ἣ καρδία Δανὶδ 

$ (?) τοῦ πατρὸς αὐτοῦ “ χαὶ ἐξέκλιναν γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι τὴν χαρδίαν αὐτοῦ 


95. εἐφερ. προς autow τὰ δωρὰ avtov σχενὴ ἀργυρὰ xat σχενὴ χρυσὰ 
. χατ ενιαντ. ἐνιαυτὸν — 26. xat συνελεξεν σαλωμὼν αρματα XOt ἱππους᾿ 
χαι σὰν τω σαλ. τεσσεραχοντα χιλ. ὅηλ. tmm. Xat εἰς αρματα (inde ab a» 
τω σαλ. usque αρματαὰ "") 27. τὸ ἀργ. x. το ypuc. 38. εξοδ. των ἱππω» 
σαλωμὼων & Gty. xa. £X ϑεέχονέεμ ποροῖ (sic dist.) ... &x Sexovecg €» 
29. ἡ εξοδ. apgata εξ aty. ἀντι ... Om xat ἱππὸς α. m. ἀργυρ. xat ... 
om χεττιῖν Xl. 4. φιλογυναιος Ἣν ... om xat voa» usque τριαχ. (cf. ad 
v. 8.) ... ἀλλοτρ. πολλας ... xat αμμανιτ. xat ἰδουμ. Gupta; 2. τας xapó. 
αυτων οπίσω 3. plene: xat σὰν avro γυναιχες apyovcat ἐπταχοσιαι χα! 
παλλαχαι τριαχοσίιαι " (οἱ. ad v. 4.) xat ἐχχλιναν γυναιχες avtov τὴν χαρ- 
διαν avrov. ἐὁ. plene: xat εἐγενηϑη εν χαίρω γηρὼς σαλωμὼων χα! αἱ γυναι- 
χες αντου εἐξεχλίναν τὴν χαρδιαν aurov 


exterae, idololatria, adversarii. Βασ. γ΄ 14,941. 429 





ὀπίσω ϑεῶν αὐτῶν. " τότε ὠχοδόμησε Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰ- 
δώλῳ Μωάβ, χαὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, 6 xol τῇ ᾿Αστάρτῃ 
βδελύγματι Σιδωνίων" "xol οὕτως ἐποίησε πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ 
ταῖς ἀλλοτρίαις, αἵ ἐθυμίων καὶ ἔϑυον τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. ὃ χαὶ ἐποίησε 
Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου᾽ οὐχ ἐπορεύϑη ὀπίσω χυρίον ὡς Δαυὶδ 
ὃ πατὴρ αὐτοῦ. " χαὶ ὠργίσθη χύριος ἐπὶ Σαλωμών, ὅτι ἐξέχλινε χαρδίαν αὐ- 9 
τοῦ ἀπὸ χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ δὶς ᾽" xai ἐντειλαμένον αὐτῷ 10 
ὑπὲρ τοῦ λόγον τούτου τὸ παράπαν μὴ πορευθῆναι ὀπίσω ϑεῶν ἑτέρων xa 
φυλάξασσαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο αὐτῷ χύριος ὁ ϑεός᾽ οὐδ᾽ ἦν ἣ “χαρδία ab- 
τοῦ τελεία μετὰ χυρίου χατὰ τὴν καρδίαν Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 13 χαὶ 11 
εἶπε χύριος πρὸς Σαλωμών ᾿Ανϑ᾽ ὧν ἐγένετο ταῦτα μετὰ σοῦ xal οὐχ ἐφύ- 
λαξας τὰς ἐντολάς μου xol τὰ προςττάγματά μον ἃ ἐνετειλάμην σοι διαῤῥήσ- 
σων διαῤδήξω τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός cov xal δώσω αὐτὴν τῷ δούλω 
σου. 12 πλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις cov οὐ ποιήσω αὐτὰ διὰ Δανὶδ τὸν πατέρα σον 12 
ἐχ χειρὸς υἱοῦ σον λήψομαι αὐτήν. 1" πλὴν ὅλην τὴν βασιλείαν οὐ μὴ λάβω᾽ 13 
σχῆπτρον Ἑἕν δώσω τῷ υἱῷ σον διὰ Δανὶδ m δοῦλόν μον χαὶ διὰ Itpouca- 
λὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. ! * xal 3 ἤγειρε χύριος ΞΣατὰν τῷ Ξαλωμὼν τὸν Ἄδερ 14 
τὸν ᾿Ιδουμαῖον χαὶ τὸν ᾿Εσρὼμ. υἱὸν ᾿Ελιαδαὲ τὸν ἐν Ῥαεμὰ ᾿Αδαδέζερ βασιλέα 
Σουβὰ κύριον αὐτοῦ. xal συνηϑροίσθϑησαν ἐπ᾽ αὐτὸν “ἄνδρες , xai ἦν ἄρχων 
συστρέμματος χαὶ προχατελάβετο τὴν Δαμασέχ᾽ xol ἦσαν Σατὰν τῷ ᾿Ισραὴλ 
πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών, xai "ABco ὁ ᾿Ιδουμαῖος ἐχ τοῦ σπέρματος τῆς 
βασιλείας ἐν ᾿Ιδουμαία. 1* xal ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολοθρεῦσαι Δανὶδ τὸν ᾿Εδὼμ 15 
ἐν τῷ πορευθῆναι ᾿Ιωὰβ ἄρχοντα τῆς στρατιᾶς ϑάπτειν τοὺς τραυματίας, 
χαὶ ἔκοψαν πᾶν ἀρσενιχὸν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ" 1*6u ἕξ μῆνας ἐνεχάϑητο ἐχεῖ 16 
᾿Ιωὰβ χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, ἕως ὅτον ἐξωλόθρευσε πᾶν ἀρσενιχὸν 
ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ. "7 xoi ἀπέδρα Ἄδερ αὐτὸς χαὶ πάντες ἄνδρες ᾿Ιδουμαῖοι τῶν 11 
παίδων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, χαὶ εἰςῆλϑον εἰς Αἴγνπτον᾽ xal Ἄδερ 
παιδάριον μιχρόν. !9 xal ἀνίστανται ἄνδρες ἐχ τῆς πόλεως Μαδιὰμ χαὶ ἔρ- I8 
χονται εἰς Φαράν, xoi λαμβάνουσιν ἄνδρας μεθ᾽ αὑτῶν xai ἔρχονται πρὸς 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτον᾽ xal εἰς ἦλθεν Ἄδερ πρὸς Φαραώ, χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ 
οἶχον xal ἄρτους διέταξεν αὐτῷ. 1" χαὶ εὗρεν Ἄδερ χάριν ἐναντίον Φαραὼ 19 
σφόδρα, χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ γυναῖχα ἀδελφὴν τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θε- 
χεμίνας μείζω. *? xol ἔτεχεν αὐτῷ ἣ ἀδελφὴ Θεχεμίνας τῷ Ἄδερ τὸν Γα- 90 
vngas υἱὸν αὐτῆς xal ἐξέθρεψεν. αὐτὸν Θεχεμίνα. ἐν μέσῳ νἱῶν Φαραώ, χαὶ 
ἦν Γανηβὰϑ ἐν μέσῳ vió» Φαραώ. "xal Ἄδερ, ἤχουσεν ἐν Αἰγύπτῳ ὅ ὅτι χε- 21 
χοίμηται Δανὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ xal ὅτι τέθνηκεν ᾿Ιωὰβ ὁ ἄρχων 
τῆς στρατιᾶς, xal εἶπεν Ἄδερ πρὸς Φαραώ ᾿Εξαπόστειλόν με xol ἀποστρέψω 


o x vc - 
oc -1 σὺ c 


οπισω Sto) ttcepowv^ xat oux vj χαρδια avrov τελεία μετα xuptou Stov 
αὐτου χαϑὼς v χαρδια Bav. πατρος avrov 5. plene: xat ἐπορευϑὴ σαλωμὼν 
οπισω τῆς ἀσταρτὴς βδελυγματι σιδωνίιων xat οπισὼ τῶν βασιλέων aurov 
ειἰδώλον vtov ἀμμων. 6. est alexandrino qui vaticano est v. 8. ... xat oux 
εἐπορευϑὴ 7. (cf. v. 5.) τοτε ὠχοδ. σαλ. vip. τω χαμὼς €. μωαβ εν τω 
ορεῖ ο ἐπὶ προζωπον ἱερουσαλημ xat τω μελχο εἰδωλω vt (lege vtov) αμ- 
μων xat τὴ αἀσταρτὴ βδελυγματι σιδωνίων. 8. est alexandrino qui v. 7. 
valicano est. 40. xat φυλαξαι xat ποίησαι ... Om ουὐδ Ἣν usque πατρὸς 
αὐτὸν 44. τὰ προςταγμ. p. x. τας EVT. M. ἂς ενετ. got, διαρρ. διαρρησω 
(σ est'*;'$?6?) 412. λημψομαι 413. ολὴν t. Bac. ολὴν 444. om xat τὸν 
£cpop. usque aep o ἰδουμαῖος (cf. vv. 23. 34.) — 45. εξολεϑρενσαι ... τὸν 
apgyovta τῆς δυνάμεως ... Om xat 46. εχαϑητο ... εὡς ον εξολεϑρευσεν 

. €x τῆς ἰδουμαιας 417. εἰζηλθεν 48. μετ αὐτῶν ἀπὸ φαρᾶν Χ. ἐρχ. εἰς 
αἰγυπτον προς ... in f. add xat γὴν εδωχεν αὐτω 19. τὴν μειζω 20. ἐμ- 
μέσω ... om xat vy usque φαρᾶάὼω 21. στρατείας 


430 Βασ. γ᾽ 11,22. Jeroboam c. Ahia propheta adv. Salomonem. 





92 cl; τὴν γῆν μου. ?* xal εἶπε Φαραὼ τῷ Ἄδερ Τίνι σὺ ἐλαττονῇ μετ᾽ ἐμοῦ; 
xal ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν σου; xol εἶπεν αὐτῷ Ἄδερ ὅτι ἐξα- 
ποστέλλων͵ ἐξαποστελεῖς με΄ xal ἀνέστρεψεν Ἄδερ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. αὕτη 
ἣ χαχία ἣν ἐποίησεν ἼἌδερ᾽ xal ἐβαρνϑύμησεν ᾿Ισραήλ, xot ἐβασίλευσεν ἐν 

96 γῇ ᾿Εδώμ. 3 καὶ ἱΙεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ὁ ᾿Εφραϑὶ ἐκ τῆς Σαριρὰ υἱὸς γυ- 

97 γαιχὸς χήρας δοῦλος Σαλωμών. * "xal τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο χεῖρας 
ἐπὶ βασιλέα Σαλωμών᾽ χαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φχοδόμησε τὴν ἄ ἄχραν, συνέ- 

98 χλεῖσε τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. *^ xat ὁ ὃ ἄνθρωπος 
ἹἹεροβοὰμ ἰσχυρὸς δυνάμει" xol εἶδε Σαλωμὼν τὸ παιδάριον ὅτι ἀνὴρ ἔργων 

99 ἐστί, χαὶ χατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἄρσεις οἴχον ᾿Ιωσήφ. 39 xal ἐγενήϑη ἐν 
τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ χαὶ Ἱεροβοὰμ. ἐξῆλϑεν ἐξ ἱΙερουσαλήμ, xol εὗρεν αὐτὸν ᾿Αχιὰ 
ὃ ᾿Σηλωνίτης 6 προφήτης ἐν τῇ ὁδῷ, xal ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ᾽ χαὶ 

30 ᾿Αχιὰ περιβεβλημένος ἱματίῳ χαινῷ, xal ἀμφότεροι μόνοι ἐν τῷ πεδίω. 7? xol 
ἐπελάβετο ᾿Αχιὰ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ χαινοῦ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ xol διέῤδηξεν 

3l αὐτὸ δώδεχα ῥήγματα, 51 χαὶ εἶπε τῷ IepoBodp. Λάβε σεαυτῷ δέχα ῥήγματα, 
ὅτι τάδε λέγει χύριος ὁ Seb Ἰσραήλ. ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐχ χειρὸς 

33 Σαλωμών, xal δώσω σοι δέχα σχῆπτρα᾽ 32 yat δύο σχῆπτρα ἔσονται αὐτῶ 
διὰ τὸν δοῦλόν μον Δαυὶδ χαὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην ἐν 

33 αὐτῇ ἐκ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ᾽ P dyS' ὧν ἐγχατέλιπέ με, xol ἐποίησε τῇ 
᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων xol τῷ Χαμὼς xal τοῖς εἰδώλοις Μωὰβ χαὶ 
τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προςοχϑίσματι υἱῶν. ᾿Αμμών, χαὶ οὐχ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς 

3. μου τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς Δαυὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. δ᾿ χαὶ οὐ 
μὴ λάβω τὴν βασιλείαν ὅλην ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτά- 
ξομαι, αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ διὰ τὸν Δανὶδ τὸν δοῦλόν 

35 μον ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35 xal λήψομαι p βασιλείαν ἐχ χειρὸς τοῦ υἱοῦ 

36 αὐτοῦ, xa δώσω cot τὰ δέχα σκῆπτρα᾽ δ" τῷ δὲ υἱῷ αὐτοῦ δώσω τὰ δύο 
σχῆπτρα, ὅπως LR ϑέσις τῷ δούλῳ μον ee πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ 
ἐν ἱΙερουσαλὴμ. τῇ πόλει, ἣν ἐξελεξάμην ἐμαυτῷ τοῦ ϑέσδβαι τὸ ὄνομά μον 

$7 ἐχεῖ. 57 xal σὲ λήψομαι xol βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἣ ψυχή σου, χαὶ σὺ 

38 ἔσῃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. ?* xal ἔσται ἐὰν φυλάξῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 
λωμαί σοι xai πορευϑῇς ἐν ταῖς ὁδοῖς μον, xal ποιήσῃς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰ προςτάγματά μου xol τὰς ἐντολάς μου χαϑὼς ἐποίησε 
Δανὶδ ὁ δοῦλός μον, χαὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ χαὶ οἰχοδομήσω σοὶ οἶχον πιστὸν 

40 χαϑὼς ὠχοδόβησα τῷ Δαυίδ, 49 χαὶ ἐζήτησε Σαλωμὼν ϑανατῶσαι τὸν "Icpo- 
βοάμ᾽" xai ἀνέστη xal ἀπέδρα εἰς Αἴγνπτον πρὸς ἸΣΣουσαχὶμ βασιλέα Αἰγύπτον, 


22. om τω aep ... ante αὐτὴ ἡ χάχια haec add (cf. supra v. 44.) 
(233) xat ἡγεῖρεν xuptog caca» t€ σαλωώμὼν τὸν ραζων vtoy ελιαδας cov βα- 
ράμεεϑ αδαδεξερ βασιλεα covfa χυρίον αὐτου" (34) xat συνηϑροισθησαν 
εν (lege ἐπὶ avrov awbpec xat Ἣν ἀρχὼν συστρεμματος εν τω αποχτεννει" 
δανιδ avtovc* xat ἐπορευϑησαν δαμάασχον xat exa9tgaw εν «vtm xat εβα- 
σιλευσαν εν δαμασχω" (25) xat ἐγένετο αντιχείμενος τω tOpamA πασας τας 
Ὥμερας σαλωμὼν ... ΟΠΊ Ἣν εἐποιησεν ... EV tO ἐδὼμ 26. cx τῆς capibac 
xat οὐομα τῆς μητρος αντου σαρονὰ γυνὴ y noa ... post 8. σαλ. add xat ὑψω- 
σεν χειρα εν τω βασιλει 27. χειρὰ ... om xat o (lac. σαλωμὼων ... xat 
συνεχλ. 28, om τας 39. αχιας ... xat o αχίας ... om μονοι 30. διερρ. 
αὐτὰ 34. ρηγματα pro σχηπτρα 33. χατελειπεν ... τοῖς χάμως ... ETO. 
ενωπίον χυρίον EV ταις... ενωπ. ἐμον xat διαχριβειας μον xat χρεῖς (corr. 
χρίσεις μου ὡς 34. ολὴν τ. βασιλ. ... δια δανιδ ... εξελεξ, avt. oq εφυ- 
λαξεν ἐντολας μου xat ἀχριβασμον 3ὅ. λήμψομαι 36. δωσω δνο 37. λημ- 
Ψψομαι 38. ποιησεῖις ... "ενωπ. μον ... Om TOU ... τὰς εντ. M. χαὶ τα 
προςτ. μὸν ... Om σοὶ ... in f. add xat δωσω σοι rov ισραὴλ 39. xat χα- 
χουχήσω to σπερμὰ ἰσραὴλ διὰ ταυτὴν πλὴν ov πασὰας τας ἡμερας $0. posl 
αἀνεστὴ add ιεροβοαμ ... σουσαχειμ 


Salomo moritur. Roboam cum consiliariis. Βασ. γ΄ 13,14. 431 
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χαὶ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ ἕως οὗ ἀπέθανε Σαλωμών. 11 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων M 
Σαλωμὼν χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησε χαὶ πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐχ ἰδοὺ 
ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ ῥημάτων Σαλωμών; * 2 χαὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευε 42 
Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ τεσσαράχοντα ἔτη. "xq ἐχοι- 41 
μήϑη Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xai ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δανὶδ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. χαὶ ἐγενήϑη ὡς ἤχουσεν Ἱεροβοὰμ. υἱὸς Ναβάτ, xal αὐτοῦ 
ἔτι S ὄντος ἐν Αἰγύπτῳ ὡς ἔφυγεν éx προςώπον Σαλωμὼν xo ἐχάπητο ἐν Al- 
γύπτῳ, χατευϑύνει xal ἔρχεται εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν Σαριρὰ τὴν 
ἐγ ὄρει ᾿Εφραΐμ. ὁ" χαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐχοιμήϑη μετὰ τῶν πατέρων m 
αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσε Ῥοβοὰμ. ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XII. 

Καὶ πορεύεται βασιλεὺς Ῥοβοὰμ εἰς Σίκιμα, ὅ ὅτι εἰς ΣΞίχιμα ἥ ἤρχοντο πᾶς 
᾿Ισραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. ?xal ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ. 3 
λέγοντες "Oo πατήρ σου ἐβάρυνε τὸν χλοιὸν ἡμῶν, χαὶ σὺ νῦν χούφισον. ἀπὸ 
τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σχληρᾶς xal ἀπὸ τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βα- 
ρέως οὗ ἔδωχεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, xai δουλεύσομέν σοι. " χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Απῶ- 
Srt ἕως ἡμερῶν τριῶν, χαὶ ἀναστρέψατε πρὸς pé xol ἀπῆλθον. "xal ἀπήγ- 6 
γείῖλεν ὁ βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, σὲ. ἦσαν παρεστῶτες ἐγώπιον Σαλωμὼν͵ 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ, λέγων Πῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε χαὶ ἀπο- 
χριϑῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7 χαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν λέγοντες El ἐν τῇ Ἴ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ δουλεύσεις αὐτοῖς χαὶ λαλήσεις 
πρὸς αὐτοὺς λόγους ἀγαϑούς, xal ἔσονταί σοι δοῦλοι πάσας τὰς ἡμέρας. 5 χαὶ 
ἐγχατέλιπε τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, χαὶ συνε- 
βουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν ἐχτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστη- 
χότων πρὸ προςώπον αὐτοῦ. ϑχαὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς συμβουλεύετε ; xa τί 9 
ἀποχριϑῶ τῷ λαῷ τούτω τοῖς λέγουσι πρὸς μὲ λεγόντων Κούφισον ἀπὸ τοῦ 
χλοιοῦ οὗ ἔδωχεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμὰς; 10 χαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν τὰ παι- 10 
δάρια τὰ ἐχτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ οἱ παρεστηχότες πρὸ προςτώπον αὐτοῦ λέ- 
γοντες Τάδε λαλήσεις τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λαλήσασι πρὸς σὲ λέγοντες Ὃ πατήρ 
σου ἐβάρυνε τὸν χλοιὸν ἡμῶν, χαὶ σὺ νῦν χούφισον ἀφ᾽ ἡμῶν" τάδε λαλή- 
σεις πρὸς αὐτούς Ἢ μιχρότης μοῦ παχντέρα τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός μου. 

Mya νῦν $ πατήρ μὸν ἐπεσάσσετο ὑμᾶς χλοιῷ βαρεῖ, χἀγὼ προςϑήσω ἐπὶ 11 
τὸν χλοιὸν i ὑμῶν᾽ 6 πατήρ μου ἐπαίδευσεν i ὑμᾶς d μάστιξιν, ἐγὼ δὲ παιδεύσω 
ὑμᾶς ἐν σχορπίοις. 1? χαὶ παρεγένοντο πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ 12 
ἐν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ, χαϑότι ἐλάχησεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿Αναστράφητε 
πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. 13 χαὶ ἀπεχρίϑη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν λαὸν σχληρά, 13 
xa ἐγκατέλιπε "Pogoày. τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, 
lwg) ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς xarà τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων 0 πατήρ 1$ 
μὸν ἐβάρυνε τὸν χλοιὸν ὑμῶν, χἀγὼ προς ήσω ἐπὶ τὸν χλοιὸν ὑμῶν ὁ πατήρ 


- 


σι: 
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$4. ovy ἰδου t. γεγραμμενα — A2. εβασίιλευσεν ... τεσσεραχοντα — 43. 44. 
om xat ἐγενηϑη ba τῶν πάτερ. avrov (cf. XII, 3) 4&. ροβοαμ vwtoc 
ΧΙ. 1. o βασιλευς ... mpytro 2. xat ἐγένετο ὡς Ὠχουσὲν ἱεροβοαμ vto; 
ναβατ, xat αντου ετι Ὄντος εν αἰγυπτὼ ὡς εἐφυγεν εχ προζςωπον tovrOU βα- 
σιλεως σαλώμων, και ἐπέστρεψεν τεροβοαμ. εξ αἰγυπτον. 3. xat απεστειλαν 
χαι ἐχάλεσαν αντον᾽ χαὶ TA2CV ιτιεἐροβοαμ xat πασαὰ ἡ εχχλησια ἰσραὴλ. x. 
ελαλ. ο &. τὸ χλοῖον B. ἀπελθατε t. tp. μέρ. 6. παρηγγειλεν o βασ. 
ροβοαμ ... βουλεσϑε 1. δουλευσὴς a. x. εἰξις αντοῖς x. λαλ. αὐτοῖς 8. 
εγχατελείπεν 9. βουλενετε ... τοῖς λαλησασιν προς 10. παχντερα υπερ 
τὴν οσφυν 43. εγχατελείιπεν — d. x. f). πρ. avt. xat συνελαλησεν πρὸς αυ- 
τους χαταὰ 


432 Βασ. γ΄ 19, 14. Dividitüurregnum inter Roboam et Jeroboam. 








15 μον ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιξι, χἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σχορπίοις. 15 χαὶ 
οὐχ ἤκουσεν ὃ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν μεταστροφὴ παρὰ χυρίον, ὅ ὅπως στήσῃ 
τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ay τοῦ ΣΣηλωνέίτον περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ 

10 Ναβάτ. 1" χαὶ εἶδον πᾶς lopa ὅτι οὐχ ἤχουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν xal ἀπε- 
xoá 6 λαὸς τῷ βασιλεῖ λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δανίδ; χαὶ οὐχ ἔστιν ἡμῖν 
χληρονομία ἐν υἱῷ Ἴεσσαί" ἀπότρεχε, Ἰσραήλ, εἰς τὰ σκηνώματά σου" viv 
βόσχε τὸν olxóv σου, Δανίδ, xal ἀπῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σχηνώματα αὐτοῦ. 

48 1" xal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Αδωνιρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρον, xai ἐλιϑοβόλησαν 
αὐτὸν ἐν λίϑοις xal ἀπέϑανε᾽ xal ὁ βασιλεὺς “Ῥοβοὰμ ἔφϑασεν ἀναβῆναι τοῦ 

19 φυγεῖν εἰς “Ἱερουσαλήμ. 19 χαὶ ἠϑέτησεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν οἶχον Δανὶδ ἕως τῆς 

90 ἡμέρας ταύτης. "xal ἐγένετο ὡς ἤχουσε πᾶς ᾿Ισραὴλ o ὅτι ἀγέχαμψεν Ἱεροβοὰμ. 
ἐξ Αἰγύπτον, xol ἀπέστειλαν xal ἐχάλεσαν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, χαὶ ἐβα- 
σίλευσαν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ xol οὐχ ἦν ὀπίσω οἴχον Δαυὶδ πάρεξ σκήπτρου 

41 ᾿Ιούδα χαὶ Βενιαμὶν μόνοι. 21 χαὶ Ῥοβοὰμ εἰςῆλϑεν εἰς ἹΙερουσαλήμ, xat ἐξεχ- 
χλησίασε τὴν συναγωγὴν ᾿Ιούδα xai σχῆπτρον Βενιαμὶν ἑχατὸν χαὶ εἴχοσι χι- 
λιάδας νεανιῶν ποιούντων ᾿ πόλεμον τοῦ πολεμεῖν πρὸς οἶχον᾽ Ἰσραὴλ ἐπιστρέψα: 

93 τὴν βασιλείαν Ῥοβοὰμ υἱῷ Σαλωμών. "xal ἐγένετο λόγος χυρίον πρὸς Σα- 

93 μαίαν ἄνθρωπον τοῦ ϑεοῦ λέγων 38 Εἰπὸν τῷ ἱΡοβοὰμ υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεὶ 
᾿Ιούδα xal πρὸς πάντα οἶχον ᾿Ιούδα χαὶ Βενιαμὶν χαὶ τῷ χαταλοίπῳ τοῦ λαοῦ 

94 λέγων͵, " Τάδε λέγει χύριος Οὐχ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν ἀδελ- 

φῶν ὑμῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ ἀποστρεφέτω ἕχαστος εἷς τὸν οἶχον ἑαυτοῦ, ὅτι παρ᾽ 

ἐμοῦ γέγονε τὸ ῥῆμα τοῦτο. xal ἤκουσαν τοῦ λόγον χυρίον, xal χατέπανσα" 
τοῦ πορευϑῆναι xarà τὸ ῥῆμα χυρίον. 

Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν χοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal 9άπτε- 
ται μετὰ τῶν πατέρων αὑτοῦ ἐν πόλει Δανίδ᾽ χαὶ ἐβασίλευσε “Ῥοβοὰμ υἱὸς 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἱΙερουσαλήμ, υἱὸς ὧν ἑξχαίδεχα ἐτῶν ἐγ τῷ βασιλεύει" 
αὐτόν, χαὶ δώδεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" χαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐ- 
τοῦ Ναανάν, ϑυγάτηρ Ἄνα υἱοῦ Ναὰς βασιλέως υἱῶν ᾿Αμμών᾽ xol ἐποίησε τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον xuplou. xal οὐχ ἐπορεύθη. ἐν ὁδῷ Δανὶδ τοῦ “πατρὸς αὐτοῦ. χαὶ 
ἦν ἄνϑρωπος ἐξ ὄρους ᾿Εφραῖμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, xal ὄνομα αὐτῷ '[tpo- 
βοάμ, χαὶ ὅ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαριρά, γυνὴ πόρνη. xal ἔδωχεν αὐτὸν Xa- 
λωμὼν εἰς ἄρχοντα σχυτάλης ἐπὶ ἄρσεις οἴχου ᾿Ιωσήφ᾽ χαὶ ὠχοδόμησε τῷ 
[10] Σαλωμὼν τὴν Σαριρὰ τὴν ἐν ὄὅ ὄρει Ἐφραΐμ, xal ἡ ἦσαν αὐτῷ τριαχόσια ἅρματα 

ἵππων᾽ οὗτος ὠχοδόμησε τὴν ἄχραν ἐν ταῖς ἄρσεσιν οἴχον '"Egpatg, οὗτος 
συνέχλεισε τὴν πόλιν Δαυὶδ xal ἦν ἐπαιρόμενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν. xal ἐζήτει: 
Σαλωμὼν ϑανατῶσαι αὐτόν᾽ xa ἐφοβήϑη χαὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσαχὶμ 
βασιλέα Αἰγύπτου, xal ἦ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως ἀπέθανε Σαλωμών. xal T, ἤχονσεν "Itoc- 

[t5] βοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι τέϑνηχε Σαλωμών, xo) ἐλάχησεν εἰς τὰ ὦτα Σονσαχὶμ. 
βασιλέως Αἰγύπτον λέγων ᾿Εξαπόστειλόν με, xal ἀπελεύσομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν 
gov xal εἶπεν αὐτῷ Σουσαχίμ Αἴτησαί τι αἴτημα χαὶ δώσω σοι. χαὶ Σον- 
σαχὶμ ἔδωχε τῷ “Ἱεροβοὰμ τὴν ᾿Ανὼ ἀδελφὴν Θεχεμίνας τὴν πρεσβυτέραν ci, 
γυναιχὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖχκα᾽ αὕτη ἣν. μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν φνγατέρων 

[20] τοῦ βασιλέως, χαὶ ἔτεχε τῷ ἹἹεροβοὰμ τὸν ᾿Αβιὰ υἱὸν αὐτοῦ. xol εἶπεν Ἵερο- 
βοὰμ πρὸς ἸΣουσαχίμ. ρνντως ἐξαπόστειλόν με, xal ἀπελεύσομαι. xol ἐξῆλθεν 


[5 


--, 


45. εἐλαλησεν χυρίος εν 10. Aoyow λέγων ... ἐστιν Up ... τσρατλ 
pon. post cx. σὸν 47. xat νίων ἰισραὴλ τῶν χαϑημενων εν πολεσιν ιουδα 
xat ἐβασίλευσεν ἐπ avtov ροβοαμ. 48. o βασιλ. ροβοαμ ... πας tapar εν 
λιϑοῖς ... dag. ἐπι τὸ apua τὸν 30. om mag ... om εξ αἰγυπτον ... 
εἰςηγάγεν pro εχάλεσαν ... οπισω TOV οιχον ... βενιαμειῖν 21. βενιάμειν 
εἐχατον ογδοηχοντα χιλιαδες 23. βενιαμεῖν 24. οὐδε μὴ πολεμησαιτε ... 
ε. τ. οἰχον avrov ... Inde a Kat o βασιλευς σαλώμῶὼν usque ad xaca τὸ era 
χυριον in fine versus (p. 434.) omnia desunt. (Cf. capp. ΧΙ. XII.) 


Aegrotus Jeroboami puer. Roboam et populus. Bac. γ΄ 12,94. 433 





ἹἹεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου, xal ἦλθεν cl; γῆν ἸΣαριρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφραΐμ᾽ xol 
συνάγεται ἐχεῖ πᾶν σχῆπτρον ᾿Εφραΐμ᾽ xal ὠχοδόμησεν ἐχεῖ “Ἱεροβοὰμ χά- 
ραχα. xal ἠῤῥδώστησε τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἀῤῥωστίᾳ χραταιᾷ σφόδρα" xa ἐπο- 
ρεύϑη ἹἹεροβοὰμ ἐρωτῆσαι περὶ τοῦ παιδαρίου, xal εἶπε πρὸς "Avia τὴν γυναῖχα [25] 
αὐτοῦ ᾿Ανάστηϑι πορεύου ἐπερώτησον τὸν Schw περὶ τοῦ παιδαρίου εἰ ζήσεται 
éx τῆς ἀῤῥωστίας αὐτοῦ. xal ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼμ xal ὄνομα αὐτῷ ᾿Αχιά, 
xal οὗτος ἦν υἱὸς ἑξήχοντα ἐτῶν, xo) ῥῆμα χυρίου μετ᾽ αὐτοῦ. xal εἶπεν 
Ἱεροβοὰμ πρὸς τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ᾿Ανάστηϑι xal λάβε εἰς τὴν χεῖρά cov τῷ 
ἀνορώπῳ τοῦ ϑεοῦ ἄρτους xal χολλύρια τοῖς τέχνοις αὐτοῦ xai σταφυλὴν xal [30] 
στάμνον μέλιτος. χαὶ ἀνέστη ἣ γυνή, χαὶ ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους 
καὶ δύο χολλύρια xal σταφυλὴν χαὶ στάμνον μέλιτος τῷ ᾿Αχιᾷ ᾿ xal ὁ ἄνϑρω- 
πος πρεσβύτερος, xai οἱ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ ἠμβλυώπουν τοῦ ἰδεῖν. xai ἀνέστη 
ἐχ Xapipk xal πορεύεται᾽ xol ἐγένετο ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς ᾿Αχιὰ 
τὸν Σηλωνίτην, xal εἶπεν ᾿Αχιὰ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ ΓἜξελϑε δὴ εἰς ἀπαντὴν [25] 
᾿Ανὼ τῇ γυναικὶ ἱΙεροβοὰμ xoi ἐρεῖς αὐτῇ Εἴζελθε xal μὴ στῇς, ὅτι τάδε λέγει 
χύριος ZxÀnpà ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. xal εἰςῆλθεν ᾿Ανὼ πρὸς τὸν ἄνϑρω- 
πον τοῦ ϑεοῦ, xa εἶπεν αὐτῇ ᾿Αχιά "Iva τί ἐνήνοχάς μοι ἄρτους xal στα- 
φυλὴν χαὶ χολλύρια καὶ στάμνον μέλιτος ; τάδε λέγει χύριος ᾿Ιδοὺ σὺ ἀπελεύσῃ 
dx' ἐμοῦ, xol ἔσται εἰςελθούσης σοῦ τὴν πόλιν εἰς Σαριρά, καὶ τὰ χοράσιά [10] 
σον ἐξελεύσονταί σοι εἰς συνάντησιν xai ἐροῦσί σοι Τὸ παιδάριον τέϑνηχεν. 
ὅτι τάδε λέγει χύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξολοθρεύσω τοῦ “Ἱεροβοὰμ οὐροῦντα πρὸς 
τοῖχον, xal ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ ἱΙεροβοὰμ ἐν τῇ πόλει χαταφάγονται οἱ 
χύνες, xal τὸν τεϑνηχότα ἐν τῷ ἀγρῷ χαταφάγεται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ τὸ παιδάριον χόψεται Οὐαὶ χύριε, ὅτι εὑρέϑη ἐν αὐτῷ ῥῆμα χαλὸν περὶ [45] 
τοῦ χυρίου. xal ἀπῆλθεν ἣ γυνὴ ὡς ἤχουσεν᾽ xol ἐγένετο ὡς εἰςῆλθεν εἰς 
τὴν Σαριρά, xal τὸ παιδάριον ἀπέϑανε, xol ἐξῆλθεν ἣ χραυγὴ εἰς ἀπαντήν. 
xal ἐπορεύϑη 'lepogoku εἰς Σίχιμα τὴν ἐν ὄρει Egpatg xoi συνήϑροισεν ἐχεῖ 
τὰς φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ, xoi ἀνέβη ἐχεῖ ἹΡοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. xol λόγος 
χυρίου ἐγένετο πρὸς Σαμαίαν τὸν ᾿Ενλαμὶ λέγων Λάβε σεαντῷ ἱμάτιον χαι- [50] 
vby τὸ οὐχ εἰςεληλυϑὸς εἰς ὕδωρ, xal ῥῆξον αὐτὸ δώδεχα ῥήγματα xol δώ- 
σεις τῷ ἱΙεροβοάμ, χαὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει χύριος Λάβε σεαντῷ δέχα ῥήγματα 
τοῦ περιβαλέσθαι σε. xal ἔλαβεν ἱΙεροβοάμ᾽ xal εἶπε Σαμαίας Τάδε λέγει 
χύριος ἐπὶ τὰς δέχα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. xal εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς ἱΡοβοὰμ vibv 
Σαλωμών πατήρ σον ἐβάρυνε τὸν χλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, xal ἐβάρυνε τὰ [55] 
βρώματα τῆς τραπέζης αὐτοῦ καὶ νῦν χουφιεῖς ἐφ᾽ ἡμᾶς, xai δονλεύσομέν 
σοι. xal εἶπε "Pogokg πρὸς τὸν λαόν "Ext τριῶν ἡμερῶν xal ἀποχριϑήσομαι 
ὑμῖν ῥῆμα. xal εἶπε ἹΡοβοάμ Εἰςαγάγετέ μοι τοὺς πρεσβυτέρους, xal συμ- 
βουλεύσομαι μετ᾽ αὐτῶν τί ἀποχριϑῶ τῷ λαῷ ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. 
καὶ ἐλάχησε ἱΡοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν χκαϑὼς ἀπέστειλεν ὁ λαὸς πρὸς αὐτόν " [00] 
xal εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ Οὕτως ἐλάλησε πρὸς σὲ ὁ λαός. καὶ διεσχέ- 
δασε Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν αὐτῶν, xal οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ᾽ xal ἀπέ- 
στειλε xol εἰςήγαγε τοὺς συντρόφους αὐτοῦ, xol ἐλάλησεν αὐτοῖς Ταῦτα χαὶ 
ταῦτα ἀπέσταλχεν ὁ λαὸς πρὸς μὲ λέγων. χαὶ εἶπαν οἱ σύντροφοι αὐτοῦ Οὕτως 
λαλήσεις πρὸς τὸν λαὸν λέγων  μιχρότης μον παχνυτέρα ὑπὲρ τὴν ὀσφὺν τοῦ [65] 
πατρός μον᾿ ὃ πατήρ μου ἐμαστίγου ὑμᾶς μάστιξιν, ἐγὼ δὲ χατάρξω ὑμᾶς 
ἐν σχορπίοις. xal ἤρεσε τὸ ῥῆμα ἐνώπιον ἱῬοβοάμ᾽ xal ἀπεχρίϑη τῷ λαῷ χα- 
ὼς συνεβούλευσαν αὐτῷ οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. xal εἶπε πᾶς ὁ 
λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς ἔχαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, xal ἀνέχραξαν ἅπαντες λέγοντες 
Οὐ μερὶς ἡμῖν ἐν Δανὶδ οὐδὲ χληρονομία ἐν vio ᾿Ιεσσαί" ἕκαστος εἰς τὰ σχη- [70] 
νώματά σου, ᾿Ισραήλ, ὅτι ὁ ἄνϑδρωπος οὗτος οὐχ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ εἰς wyov- 
μενον. xal διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς ἐκ Σιχίμων, xal ἀπῆλθον ἕχαστος εἰς τὸ 
σχύνωμα αὐτοῦ. xoi χατεχράτησε 'Ροβοάμ, xoi ἀπῆλθε xai ἀνέβη ἐπὶ τὸ 
ΒΕΡΤΌΛΟΙΝΤΑ I. 25 
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ἅρμα αὐτοῦ xal εἰςῆλϑεν εἷς ἹἹερουσαλήμ᾽ χαὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν 
[75] σχῆπτρον ᾿Ιούδα xoi πᾶν σχῆπτρον Βενιαμίν. χαὶ ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ 
ἐνιαυτοῦ xal συγήϑροισε ' Ῥοβοὰμ πάντα ἄνδρα ᾿Ιούδα χαὶ Βενιαμίν, καὶ ἀνέβη 
τοῦ πολεμεῖν πρὸς Ἱεροβοὰμ. εἰς Σίκιμα. καὶ ἐγένετο ῥῆμα χυρίου πρὸς Σα- 
μαίαν ἄνϑρωπον͵ τοῦ ϑεοῦ λέγων Εἰπὸν τῷ Ῥοβοὰμ βασιλεῖ ᾿Ιούδα xal πρὸς 
πάντα οἶχον ᾿ Ιούδα χαὶ Βενιαμὶν χαὶ πρὸς τὸ χατάλειμμα. τοῦ λαοῦ λέγων 
[80] Τάδε λέγει κύριος Οὐχ ἀναβήσεσϑε οὐδὲ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑ ὑμῶν 
υἱοὺς ᾿σραήλ᾽ ἀναστρέφετε ἔχαστος εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ γέγονς 
τὸ ῥῆμα τοῦτο. xal ἤχουσαν τοῦ λόγον χυρίον, xal ἀνέσχον μὴ πορευϑξῆνα: 
95 χατὰ τὸ ῥῆμα xuplov. - xot φχοδόμησεν Ἱεροβοὰμ τὴν Σίχιμα τὴν ἐν ὃ Ope 
᾿Εφραΐμ, καὶ χατῴχει ἐν αὐτῇ" xoi ἐξῆλθεν ἐχεῖϑεν χαὶ φχοδόμησε τὴν, Φα- 
36 γονήλ. 36 χαὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ νῦν ἐπιστρέψει ἣ βα- 
41 σιλεία εἰς οἶχον Δανίδ᾽ 37 ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν ουσίαν ἐν οἴχω 
χυρίον εἷς Ἱερουσαλήμ, χαὶ ἐπιστραφήσεται χαρδία τοῦ λαοῦ πρὸς κύριον χαὶ 
28 χύριον αὑτῶν πρὸς ἹΡοβοὰμ βασιλέα Ἰούδα, xal ἀποχτενοῦσί με. 79 xai ἔβον- 
λεύσατο ὁ βασιλεύς, χαὶ ἐπορεύϑη χαὶ ἐποίησε δύο δαμάλεις χρυσᾶς, χαὶ εἶπε 
πρὸς τὸν λαόν ᾿Ιχανούσθω ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς ἹἹερουσαλήμ᾽ ἰδοὺ Seol cov, 
90 Ἰσραήλ, ol ἀναγαγόντες σε ἐχ γῆς Αἰγύπτον. 33 χαὶ ἔϑετο τὴν μίαν ἐν Βαι- 
30 σήλ, xal τὴν μίαν ἔδωχεν ἐν Δάν. 50 χαὶ ἐγένετο ὁ 6 λόγος οὗτος εἰς à ἁμαρτίαν᾽ 
χαὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ προςώπου τῆς μιᾶς ἕως Δάν, χαὶ εἴασαν τὸν olxo 
31 χυρίον, 51 χαὶ ἐποίησεν οἴχους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, χαὶ ἐποίησεν 1 ἱερεῖς μέρος τι à 
3a τοῦ λαοῦ ci οὐκ ἦσαν ἐχ τῶν υἱῶν Λενί. 32 xol ἐποίησεν “Ἱεροβοὰμ ἑ ἑορτὴν ἐν 
τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ ἐν τῇ πεντεχαιδεχάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς χατὰ τὴν ἑορτὴν 
τὴν ἐν γῇ ᾿Ιούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν ἐν Boii τοῦ 
ϑύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησε, χαὶ παρέστησεν ἐν Βαιϑὴλ τοὺς ἱερεῖς τῶν 
33 ὑψηλῶν ὧν ἐποίησε. P xol ἀνέβη ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὃ ἐποίησε τῇ πεντε- 
χαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἐγδόῳ ἐν τῇ ἑορτῇ ἡ ἐπλάσατο ἀπὸ χαρ- 
δίας αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν ἑορτὴν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χαὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
στήριον τοῦ ἐπιϑῦσαι. 


XIII. 


Καὶ ἰδοὺ ἄνδρωπος τοῦ ϑεοῦ ἐξ ᾿Ιούδα παρεγένετο ἐν λόγῳ χυρίον εἰς 

3 Βαιϑήλ, καὶ ἱἱεροβοὰμ εἱστήκει ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ἐπιοῦσαι. *xoY ἐπεχά- 
λεσε πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον ἐν λόγῳ χυρίον καὶ εἶπε Θυσιαστήριον ϑυσιαστή- 
ριον, τάδε λέγει χύριος ᾿Ιδοὺ υἱὸς τίχτεται τῷ οἴχῳ Δανίδ, ᾿Ιωσίας ὄνομα av 
τῷ, χαὶ ϑύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τῶν ἐπιϑνόντων ἐπὶ cé, xa: 
3 ὀστὰ dwSporoy χαύσει ἐπὶ σέ᾽ ? xal δώσει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τέρας, λέγων 
Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ὃ ἐλάλησε χύριος λέγων ᾿Ιδοὺ τὸ ϑυσιαστήριον δήγννται, χαὶ 

4 ἐχχυϑήσεται ἡ ἣ πιότης ἣ ἐπ᾽ αὐτῷ. “ χαὶ ἐγένετο ὡς ἤκονσεν ὁ βασιλεὺς ' IEcoo- 
βοὰμ τῶν λόγων τοῦ ἀνδρώπον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἐπιχαλεσαμένον ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
στήριον τὸ ἐν Βαιϑήλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 
Ξυσιαστηρίου λέγων Σνυλλάβετε αὐτόν" xal ἰδοὺ ἐξηράνθη ἣ χεὶρ αὐτοῦ ἣν 
b ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐχ ἐδυνήϑη ἐπιστρέψαι αὐτὴν πρὸς αὐτόν.  χαὶ τὸ 
Ὡυσιαστήριον ἐῤῥάγη, xal ἐξεχύϑη ἣ πιότης ἀπὸ τοῦ ϑνσιαστηρίου xarà τὸ 


26. εἰς τὸν otxov 27. ϑυσιας ... χαρδια λαου ... in f. add χα: ext 
στραφήσονται προς ροβοαμ βασιλεα ἰουδα 28. om x. ἐβουλευσ. o βασιλεὺς 
- X. ἔπορ. ὁ βασιλεὺς ... ἰχανουσϑαι ... ot Stot σου ... οἱ ἀνηγαγον τὲ 
(σε) ex 30. om xat eoa τ. o. χυρ. 34. ἐπὶ νψηλων (... om oux) 
33. o ἐποίησεν ἐν βαιϑὴλ τὴ ... "" χαρδ. εαντον ... ἐπεβη XIII. 4. πα- 
ρεγ. εξ ιουδα ... cormxet ... ὅνσιαστ. αυτον 2. εἐπιϑυσει ... Om xat οστα 
usque ἐπὶ σὲ 3. x. εἐδωχεν ... Τουτο τερας o ελαλησεν ... Ἢ εν ἄντω 
ἀ, ηδυνηϑὴ ... πρὸς εαντὸον 
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τέρας ὃ ἔδωχεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ ἐν λόγῳ χυρίου. ὁ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 6 
᾿Ιεροβοὰμ τῷ ἀνθρώπω τοῦ ϑεοῦ Δεήϑητι τοῦ προςώπου χυρίου τοῦ ϑεοῦ σον, 
χαὶ ἐπιστρεψάτω ἣ χείρ μου πρὸς ἐμέ. xoi ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
προςώπου χυρίον, xal ἐπέστρεψε τὴν χεῖρα τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτόν, χαὶ ἐγέ- 
veto. χαϑὼς τὸ πρότερον. Ἶ χαὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνϑρωπον τοῦ 7 
σεοῦ Εἴζελϑε μετ᾽ ἐμοῦ εἰς οἶχον xal ἀρίστησον, χαὶ δώσω σοι δόμα. ὃ χαὶ 8 
εἶπεν 5 ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ἐὰν δῷς μοι τὸ ἢ ἥμισυ τοῦ οἴχου 
σον, οὐχ εἰςξελεύσομαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγω ἄ ἄρτον οὐδὲ μὴ πίω ὕδωρ ἐν 
τῷ τόπω τούτῳ. 9 ὅτι οὕτως ἐνετείλατό μοι χύριος ἐν λόγῳ λέγων Μὴ φάγῃς 9 
ἄρτον χαὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, χαὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπο cmm ἐν αὐτῇ. 
I wa) ἀπῆλθεν ἐν ὁδῷ ἄλλῃ, καὶ οὐχ ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν ἐν αὐτῇ 10 
εἷς Βαιϑήλ. !! xol προφήτης εἷς πρεσβύτης χατῴχει ἐν Βαιϑήλ, xo ἔρχονται n" 
el υἱοὶ αὐτοῦ xal διηγήσαντο αὐτῷ πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ó ἄνϑρωπος 
τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐν Βαιϑὴλ καὶ τοὺς λόγους ov; ἐλάχησε τῷ βα- 
σιλεῖ, xal ἐπέστρεψαν τὸ πρόζωπον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ᾽ χαὶ ἐλάλησε πρὸς 13 
αὐτοὺς ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων Ποίᾳ ὁδῷ πεπόρευται; xal δεικνύουσιν αὐτῷ 
οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐν ἡ, ἀνῆλθεν ὁ ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ ὁ ἐλθὼν & Ioó8a. 
13 χαὶ εἶπε τοῖς vioig αὐτοῦ ᾿Επισάξατέ μοι τὸν ὄνον" xal ἐπέσαξαν αὐτῷ τὸν 13 
ὄνον, χαὶ ἐπέβη ἐπ᾿ αὐτόν. 1" χαὶ ἐπορεύϑη χατόπισϑεν τοῦ ἀνθρώπου τοῦ 4i 
Ὡεοῦ, xol εὗρεν αὐτὸν χαϑήμενον ὑπὸ δρῦν xal εἶπεν αὐτῷ Εἰ σὺ εἶ ὃ dy- 
ὥρωπος τοῦ “εοῦ ὃ ἐχηλυϑὼς ἐξ ᾿Ιούδα; χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἐγώ. 18 χαὶ εἶπεν 15 
αὐτῷ Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ χαὶ φάγε ἄρτον. Jal εἶπεν Οὐ uh δύνωμαι τοῦ ἐπι- 16 
στρέψαι. μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ 
τούτῳ. 'ὅτι οὕτως ἐντέταλταί μοι ἐν λόγῳ χύριος λέγων Mi φάγῃς ἄρτον 11 
ἐχεῖ χαὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, χαὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐχεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπορεύϑης ἐν 
αὐτῇ. 1" χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Κἀγὼ προφήτης εἰμὶ xaSüe σύ, xoi ἄγγελος 18 
λελάληχε πρὸς μὲ ἐν ῥήματι χυρίον λέγων ' Ἐπίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαντὸν 
εἰς τὸν οἶχόν σον, χαὶ φαγέτω ἄρτον χαὶ πιέτω ὕδωρ᾽ xaX ἐψεύσατο αὐτῷ. 

19 xat ἐπέστρεψεν αὐτόν, xal ἔφαγεν ἄρτον xol ἕπιεν ὕδωρ ἐν τῷ οἴχῳ αὐ- 19 
τοῦ, 329 χαὶ ἐγένετο αὐτῶν χαϑημένων ἐπὶ τῆς τραπέζης, xal ἐγένετο λόγος 90 
χυρίονυ πρὸς τὸν προφήτην τὸν ἐπιστρέψαντα αὐτόν" 3) xal εἶπε πρὸς τὸν ἄν- 2 
ϑρωπον τοῦ ϑεοῦ τὸν ἥχοντα ἐξ ᾿Ιούδα λέγων Τάδε λέγει χύριος ᾿λυϑ᾽ ὧν 
παρεπίχρανας τὸ ῥῆμα χυρίον, xal οὐχ ἐφύλαξας τὴν ἐντολὴν ἣ ἣν ἐνετείλατό 
σοι χύριος ὁ ϑεός σον, 32 χαὶ ἐπέστρεψας, xal ἔφαγες ἄρτον xal ἔπιες ὕδωρ 23 
ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ἐλάλησε πρὸς σὲ λέγων Οὐ μὴ φάγῃς ἄρτον χαὶ μὴ 
πίῃς ὕδωρ, οὐ μὴ elem τὸ σῶμά σου εἷς τὸν τάφον τῶν πατέρων σον. 

ἡ χαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ φαγεῖν αὐτὸν ἄρτον xol πιεῖν ὕδωρ, xai ἐπέσαξεν αὐτῷ 23 
τὸν ὄνον, χαὶ ἐπέστρεψε xal ἀπῆλϑε. ?* xa εὗρεν αὐτὸν λέων ἐν τῇ ὁδῷ xol 9 
ἐθανάτωσεν αὐτόν᾽ καὶ ἦν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐῤῥιμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, xol ὁ ὄνος 
εἱστήχει παρ᾽ αὐτό, xoi ὁ λέων εἱστήχει. παρὰ τὸ σῶμα. 3" καὶ ἰδοὺ ἄνδρες 25 
παραπορενόμενοι καὶ εἶδον τὸ γησιμαῖον ἐῤῥιμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, xal ὁ λέων 


(δ. om 6) 6. τω προζωπὼ ... Xat προςενξαὶι περὶ ἐμὸν X. ἐπιστρ. Ἢ Y. 
M. προς ME ... χαϑως προτερον 1. ἀρίστη (ita) 9. εν λογὼ χυρίος ... αρ- 
τον, μὴ πίηῆς 44. om εχείνη ... om xat post βαιϑὴλ 413. πρὸς avrov ... 
διχννουσιν ... ἀπῆλθεν ... ο ἐξελθὼν 43. τὴν ονον bis ... ἐπ αὐτὴν A4. 
om xat ἐπορευϑὴ ... Ext δρυν ... om τὸν 3eov sec.loco 45. ἐμον εἰς τὴν 
οἰχίαν 46. om τον ... οὐδε φαγομαι 47. Ov μὴ φαγῆς exec apvov 48. 
λελαληχεν μοι εν ... ἐπιστρεψαι aurov (... om εἰς τον) ... φάγεται el πίεται 
49. avtow συν EXVTO ... εν τω Otx. αντ. pon. anle x. emtev v. 22. rovro 
ὡς εἐλαλησεν ... λεγὼν Mn 23. αὐτὼ τὴν ονον τω προφήτῃ 2k. ἰστηχει 
παρ αὐτὸ τὸ copa omissis reliquis 28. tov ... ἐρίμμενον 

9s * 
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εἱστήχει ἐχόμενα τοῦ ϑνησιμαίου" xal εἰςῆλθον xoi ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει 
960 οὗ 6 προφήτης ὁ “πρεσβύτης χατῴχει ἐν αὐτῇ. *^xal ἤχουσεν ὁ ἐπιστρέψας 
αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ, xoi εἶπεν 'O ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ οὗτός ἐστιν ὃς παρεπί- 
98 χρανε τὸ ῥῆμα χυρίου. **xol ἐπορεύθη xal εὗρε τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐῤῥιμμένον 
ἐν τῇ ὁδῷ, xol ὁ ὄνος xal ὁ λέων εἱστήχεισαν παρὰ τὸ σῶμα, χαὶ οὐχ ἔφα- 
γεν ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ϑεοῦ, xal οὐ συνέτριψε τὸν ὄνον. 
39 39 χαὶ ἦρεν ὁ προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπον τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐπέϑηχεν αὐτὸ 
30 ἐπὶ τὸν ὄνον, xal ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν ὅ ὁ προφήτης τοῦ ϑάψαι 
3! αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ, καὶ ἐχόψαντο αὐτόν Οὐαὶ ἀδελφέ. ?! xal ἐγένετο 
μετὰ τὸ χόψασθαι αὐτὸν xal εἶπε τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εὰν ἀποθάνω, Sd- 
Ψψατέ με ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ τέϑαπται ἐν αὐτῷ᾽ 
παρὰ τὰ ὀστὰ αὐτοῦ ϑέτε με, ἵνα σωϑῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν 
32 αὐτοῦ. 52 ὅτι γινόμενον ἔσται τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν ἐν λόγῳ χυρίου ἐπὶ τὸ Sv- 
σιαστήριον ἐν Bats xol ἐπὶ τοὺς οἴχους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Xapaptia. 
33 ? xal μετὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐχ ἐπέστρεψεν ἱἱεροβοὰμ ἀπὸ τῆς χαχίας αὐτοῦ, 
xal ἐπέστρεψε xoi ἐποίησεν ἐχ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν" ὁ βουλόμε- 
δὲ γος ἐπλήρον τὴν χεῖρα αὐτοῦ, xal ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 35 xai ἐγέ- 
νετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴχῳ “Ἱεροβοὰμ. καὶ εἰς ὄλεϑρον χαὶ εἷς 
ἀφανισμὸν ἀπὸ προςώπον τῆς γῆς. 


φῦ. ἱστηχει ... εἰζήλθεν x. ἐλάλησεν 26. in f. add χαι ἐδωχεν avrov 
o0 xuptog τω λεοντι xat συνέτριψεν αὐτον χαι εϑανατωσεν αντον χατὰ TO pm- 
μα xuptovu ο ἐλάλησεν αὐτώ 27. xat ἐλάλησεν πρὸς τοὺς νίους αυτου τω 
λεγεῖν Επισαξατε μοι τὴν ovow* xat ἐπεσαξὰν 28. xat ονος ... ἰστηχεῖσαν 
... Om xat OV συνετρ. t. O0. 39. om xat ρεν usque του ὅϑεὸον ... εἐπεστρ. 
αντον" xat TÀ9EV εἰς T. πολιν τον προφήτου του πρεσβυτερου τον χοψασϑαι 
xat tov ϑαψαι αὐτὸν 30. ab init. add xat ἀνεπανσεν τὸ νεχρίμαιον avrov 
... τάφω αὐτου ... ἐεχοψατὸ 314. om tovto ... παρ avrov pro εν avro 
32. ext του ϑυσιαστηρίου tov εν 933. εγείνετο XIV. 4. Ἐν τω χαίρω 
ἐχείνω ἡρρωστησεν aux νιος ἱεροβοαμ 2. xat εἰπεν o ἱεροβοαμ προς τὴν 
γυναιχα avrov ἀναστηϑι xat ἀλλοιωϑθησηῃ, χαὶ ον γνωσονται Ott σν γυνὴ 
ιεροβοαμ, xat πορευϑηση εἰς σηλω" xat ἰδον εχει αχια ο προφήτης, αντος 
ἐλάλησεν ἐμε τον βασιλευσαι ἐπι τὸν λᾶον τοντον. 3. xat λαβε εἰς τὴν χεῖρα 
σον τὼ ανϑρωπὼω TOU ϑεον aproug xat χολλυριδα τοῖς τεχνοῖς αντον Xa 
σταφιδας xat στάμνον μελιτος, χαὶ EAEUCT) πρὸς αὐτον" αντος αναγγείλῃ σοι 
Tt εσται τω παιδι. 4. xot ἐποίησεν ovrog γυνὴ tepoBoap.* xat ἀνέστη xat 
εἐπορευϑὴ εἰς σηλω, χαὶ εἰζςζηλθεν EV Otx() αχια  χαὶ O αἀνϑρωπος πρεσβυτε- 
ρος τον ἰδεῖν, xat ἡμβλνωπουν οἱ οφϑαλμοι αὐτου amo γηρους avtov. ὅ. xat 
xuptog εἰπεν πρὸς αχιὰ δου γυνὴ του ιεροβοαμ εἰζερχεται τον εχζητησαι 
ρημὰ παρα σον νιον (περι νιον 7) αντῆς, ott ἀρρωστος ἐστιν" xata τοντὸ 
χαι χατὰ τουτὸ λαλήσεις προς αντὴν. XGt ἐγένετο EV τω εἰζερχεσϑαι avt, 
xat avtv ἀπεξενουτο. 6. xat ἐγενετὸ ὡς χουσεν αχία τὴν φωνὴν ποδων 
αντῆς, εἰςζερχομενὴς αὐτῆς εν τω ανοιγματι, xat εἰπεν Εἰςελθε, γυνὴ ιτερο- 
βοαμ᾽ tva τι Gv Tovro απεξενονυσαι; xat ἐγὼ εἰμι ἀποστολος προς σε σχλη- 
ρος. 7. πορευϑεισα εἰπὸν τω ἱεροβοαμ Tabe λεγεῖι xuptog ο ϑεὸς ἰσραὴλ 
Ανϑ ov ὁσον ὑψωσα σε ἀπὸ μεσου Àaou xat ἐεδωχα σε γουμενον επι TOV 
λαον μὸν ἰσραηλ, 8. xat ἐρρηξα συν τὸ βασιλεῖον απὸ του οἰχον δανιδ χα! 
ἐδωχα avro σοι, xat οὐχ εἐγενου ὡς o δουλος μου δανιδ og ἐφυλαξεν τας 
εντολας μον, χαι OQ ἐπορευϑὴ οπίσω μὸν εν πάσῃ χαρδια avrov ποίησαι 
εχάστος (ἐχαστον) to εὐϑὲς t» οφϑαλμοῖς μον, 9. xat επονηρευσω τον 
ποίησαι παρὰ παντὸς οσοι ἐγένοντο εἰς προζωπὸν σον, χαὶ ἐπορευϑὴς xat 
ἐποίησας σεαυτὼ ϑεους ετερους χωνευτα τὸν παροργισαι με, xat εμε Eppt- 
Ψας οπισὼ σωματος σου 40. δια tovto εγὼ ἀγὼ xaxtux προς σε εἰς Ot- 
xov ιεροβοαμ, εξολεϑρευσω τὸν ἱεροβοαμ ουρουντὰ προς τοιχον ἐχόμενον XO 
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XIV. 

!!Kot Ῥοβοὰμ vib; Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν᾽ υἱὸς τεσσαρά- 21 
χοντα xal ἑνὸς ἐνιαυτῶν ἹΡοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν xol ἑπταχκαίδεχα 
ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλὴμ τῇ πόλει, ἣν ἐξελέξατο χύριος SéoSat τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ xal τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ Νααμὰ ἣ ᾿Αμμωνξτις. ?*xal ἐποίησε Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 22 
xuplou' xal παρεζήλωσεν αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν 
ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτον. 3 χαὶ ὠχοδόμησαν ἑαντοῖς ὑψηλὰ χαὶ 933 
στήλας χαὶ ἄλση ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν χαὶ ὑποχάτω παντὸς ξύλον συ- 
σχίου. "xo σύνδεσμος ἐγενήϑη ἐν τῇ γῇ, χαὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων τῶν $4 
βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρε χύριος ἀπὸ προςώπον υἱῶν Ἰσραήλ. 35 xai 25 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πέμπτω βασιλεύοντος ἹΡοβοὰμ ἀνέβη ἸΣουσαχὶμ 
βασιλεὺς Αἰγύπτον ἐπὶ ἱἹερουσαλήμ, 35 χαὶ ἔλαβε πάντας τοὺς “ησαυροὺς ol- 90 
χου χυρίου χαὶ τοὺς ϑησαυροὺς οἴχου τοῦ βασιλέως χαὶ τὰ δόρατα τὰ χρυσᾶ 
ἃ ἔλαβε Δανὶδ ἐχ χειρὸς τῶν παίδων ᾿Αδραζαὰρ βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰςήνεγχεν 
αὐτὰ εἰς ἱἹΙερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ ὅσα ἐποίησε Xa- 
λωμών, xal ἀπήνεγχεν αὐτὰ εἰς Αἴγυπτον. 57 χαὶ ἐποίησε Ῥοβοὰμ ὁ βασι- 27 
λεὺς ὅπλα χαλχᾶ ἀντ᾽ αὐτῶν xal ἐπέϑεντο ἐπ᾿ αὐτὸν οἱ ἡγούμενοι τῶν 
παρατρεχόντων οἱ φυλάσσοντες τὸν πυλῶνα οἴχου βασιλέως. 25 χαὶ ἐγένετο ὅτε 95 
εἰςεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶχον χυρίον, xai ἦρον αὐτὰ οἱ παρατρέχοντες 
xal ἀπηρείδοντο αὐτὰ εἰς τὸ Θεὲ τῶν παρατρεχόντων. ᾽" καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 99 
λόγων 'PogpoXg xai πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; 35 xol πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον 30 


εγχαταλελίμμενον εν ἰσραὴλ, xat EmtAEEO οἴχον τιεροβοαμ χάαϑὼς επιλεγεται ἡ 
χοπρος ὡς (εως 7) τελειωϑηναι avtov. 41. οἱ τεϑνηχοτες tov ιεροβοαμ εν 
τὴ πολεῖ χαταφαγονται οἱ χυνες, χαὶ τὸν τεϑνηχοτα εν tQ ἀγρω χαταφα- 
γονται τὰ πετεῖνα τον ουρανου, Ott χυρῖος ἐλαλησεν. 43. xat gv ἀναστασα 
πορευϑητι εἰς τὸν OtXOV σον" EV τω εἰζερχεσθαι ποδα σου τὴν πολιν απο- 
“ανειται τὸ παιδαριον. 43. xat χοψονται avrov πας tcpavÀ xat ϑαψουσιν 
αυτον, Ott ουτος μονος εἰζελευσεται τω tepoBoap. πρὸς ταφον, Ott ευρεϑὴ εν 
αὐτὼ pra χᾶλον περι τον χυριον S&ou tcpam εν οἰχὼω ἱεροβοαμ. 44. xat 
αναότησει χυρίος tauro βασιλεα ἐπι ἰσραηλ, oq πληξει τὸν otxov ἱεροβοαμ 
ταυτὴ τὴ ἡμερα᾽ xat τι xat νυν; 45. xuptog πληξει τον ἰισραηλ xaSa χι- 
γείται o ἄνεμος (o χαλαμος) εν τω υδατι, xat ἐχτελει (εχτιλει ἢ) τον ισραὴλ 
απο ἄνω τῆς χϑονος τῆς αγαϑὴς τανυντὴς Ὡς εἐδωχεν τοῖς πατρασιν αντων, 
χαι λιχμησεῖ αὐτους ao περᾶν του ποταμον᾽ ανϑ ον οσον ἐποιησαν τὰ αλση 
αὐτῶν παροργιζοντες τον xuptov. 410. xat παραδώσει xuptog TOV ἰσραὴλ χα- 
p'w ἁμαρτίων τεροβοαμ, oc ἡμᾶρτεν xat oc εξημάρτεν τον ἰσραηὴλ. 47. xat 
αἀνεστὴ ἢ γυνὴ ἱεροβοαμ xat ἐπορευϑὴ εἰς γὴν σαριρα " xat ἐγένετο ὡς εἰς- 
Ὥλθεν εν τω προϑυρω tov οἰχον, xat τὸ παίιδαρίον αἀπεϑανεν. 48. χαι εϑα- 
qa» avtov xat Exo'jawvro αὐτὸν πᾶς ἰσραὴλ, xara τὸ ρημὰ χυριον ὁ εἐλαλη- 
σεν εν χειρὶ δουλον αὐτου ayux τον προφητον. 419. xat περισσον ρηματων 
ιεροβοαμ οσὰ ἐπολεμησεν xat oca εβασίλευσεν, ἰδον auta γεγραμμενα Ent 
βιβλίου ρημάτων τῶν ἡμέρων των βασιλεων ἰσραηλ. 20. xat at ἡμεραι ας 
εβασιλευσεν tepofoag. εἰχοσι Suo &rv) xat ἐχοιμη3η μετὰ τῶν πατέρων αυ- 
τον xat εβασιλευσεν ναβατ vtog αὐτου avr αντον. 21. τεσσεραχοντα ... 
EX£t XQt EX ... χαὶ ονομα ... T αἀμανιτις 22. παρεζηλωσαν ... ot mat. 
αντου xat εν 323. x. (x. χα! αντο! εαντοις ... βουνον νψηλον 215. παντων 
βδελυγματων 25. σουσαχειμ 320. om παντας ... ἀδρααζαρ ... τα παντα 
ἐλαβεν, xat ἐλαβεν οπλα ... Om xat ἀπηνεγχεν α. ε. aty. 27. o βασ. pop. 
αντ GUT. οπλα χαλχα ... Ot. τὸν βασιλ. 28. ηρᾶν ... ἀπηριδοντο 29. 
παῦτα 990 ... ονγ δου 


438 Βασ. y 154,30. Abiu impius et Ása pius reges Judae; 








21 Ῥοβοὰμ xal ἀνὰ μέσον ἱΙεροβοὰμ. πάσας τὰς ἡμέρας. 51 χαὶ ἐχοιμήϑη Ῥοβοὰμ 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal ϑάπτεται μετὰ τῶν. πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
Δανυίδ᾽ xal ἐβασίλευσεν ᾿Αβιοὺ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ΧΥ. 


Καὶ ὧν τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ἹἹεροβοὰμ υἱοῦ Nai βασ:- 
9 λεύει ᾿Αβιοὺ υἱὸς Ῥοβοὰμ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, * xal τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἵερου- 
ἃ σαλήμ᾽ xai ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχά, ϑυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. ὃ χαὶ 
ἐπορεύθη ἐν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αἷς ἐποίησεν “ἐνώπιον αὐτοῦ, 
χαὶ οὐχ ἦν ἣ χαρδία αὑτοῦ τελεία μετὰ χυρίον “εοῦ αὐτοῦ ὡς ἣ χαρδία τοῦ 
& πατρὸς αὐτοῦ. “ὅτι διὰ Δανὶδ ἔδωχεν αὐτῷ χύριος χατάλειμμα, Va στήσῃ 
5 τὰ τέχνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν xol στήσῃ τὴν Ἱερουσαλήμ, " ὡς ἐποίησε Δανὶδ 
τὸ εὐσὲς ἐνώπιον χυρίου, οὐχ ἐξέχλινεν ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο αὐτῷ πάσας 
7 τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. "xol τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αβιοὺ χαὶ πάντα ἃ 
ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; xol πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιοὺ χαὶ ἀνὰ μέσον ἹἹεροβοάμ. 
8 * xal ἐχοιμήϑη ᾿Αβιοὺ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ xai τετάρτω 
ἔτει τοῦ Ἱεροβοάμ, xai ϑάπτεται μετὰ τῶν πατέρων. αὐτοῦ ἐν πόλει Δανίδ᾽ 
9 καὶ βασιλεύει ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. " ἐν τῷ ἐνιαντῷ τετάρτῳ χαὶ εἶχο- 
40 στῷ τοῦ ἱἹεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ισραὴλ βασιλεύει ᾿Ασὰ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, 10 χαὶ τεσ- 
σαράχοντα xoi ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽᾽ χαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς 
41 αὐτοῦ ᾿Ανά, ϑυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. xal ἐποίησεν ᾿Ασὰ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον xv- 
12 ρίου ὡς Δαυὶδ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. 2 χαὶ ἀφεῖλε τὰς τελετὰς ἀπὸ τῆς γῆς, xoi 
13 ἐξαπέστειλε πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα ἃ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. !? xol τὴν 
᾿Δνὰ τὴν μητέρα ἑαντοῦ μετέστησε τοῦ μὴ εἶναι ἡγουμένην, χαπὼς ἐποίησε 
σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὐτῆς χαὶ ἐξέχοψεν ᾿Ασὰ τὰς χαταδύσεις αὐτῆς χαὶ 
T: ἐνέπρησε πυρὶ ἐν τῷ χειμάῤῥῳ τῶν Κέδρων. !! τὰ δὲ ὑψηλὰ οὖχ ἐξῆρε" TÀT, 
(5 5 χαρδία ᾿Ασὰ ἦν τελεία μετὰ χυρίου πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. ᾿5 χαὶ εἰς- 
ἤνεγχε τοὺς χίονας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xal τοὺς χίονας αὐτοῦ εἰςήνεγχεν εἰς 
16 τὸν οἶχον χυρίου ἀργυροῦς χαὶ χρυσοῦς xal σχεύη. !5xol πόλεμος Tj ἣν ἀνὰ Msn 
17 Ac& καὶ ἀνὰ μέσον Βαασὰ βασιλέως᾽ ᾿Ισραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας αὐτῶν. ! χαὶ 
ἀνέβη Βαασὰ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿ [ούδαν, χαὶ φχοδόμησε τὴν "Papá τοῦ 
48 μὴ εἶναι ἐχπορενόμενον χαὶ εἰςπορενόμενον τῷ ᾿Ασᾷ βασιλεῖ ᾿Ιούδα. ᾿" xat ἔλα- 
βεν ᾿Ασὰ σύμπαν τὸ ἀργύριον χαὶ τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν τοῖς ϑησανροῖς 
οἴχουν χυρίον xal ἐν τοῖς ϑησαυροῖς τοῦ οἴχου τοῦ βασιλέως, χαὶ ἔδωχεν αὐτὰ 
εἰς χεῖρας παίδων αὐτοῦ xal ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς vit» 
Ἄδερ υἱὸν Ταβερεμὰ υἱοῦ ᾿Αζὶν βασιλέως Συρίας τοῦ χατοιχοῦντος ἐν Δαμα- 
40 σχῷ λέγων 19 Διάϑον διαϑήχην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, χαὶ ἀνὰ 
μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ χαὶ τοῦ πατρὸς ooo" ἰδοὺ ἐξαπέσταλχά σοι ᾿δῶρα ἀρ- 
γύριον xal χρυσίον" δεῦρο διασχέδασον τὴν Sion σου τὴν πρὸς Βαασὰ 
20 βασιλέα ᾿Ισραήλ, xai ἀναβήσετα. ἀπ᾽ ἐμοῦ. 35 xol ἤχουσεν vibe Ἄδερ τοῦ 


34. post δανιδ add xat ονομὰ τῆς μητρος αὐτου νααμὰα ἡ αἀμανιτις. 
αβιον νιος XV. 9. x. δεχαεξ e. εβ. εν τερ. 3. εν maga ταῖς... . δαυιδ 
τον πατρ. α. d. χυρ. o ϑεὸς xat«À. εν ἰσραὴλ ὅ. in f. add exzoc εν ρη- 
ματι οὐρίον τὸν γετταιου 6. xat πόλεμος Ἣν μετοξν (ita bis) ροβοαμ. xat 
μετοξυ ἱεροβοαμ πασὰς τὰς ἡμέρας τῆς ζωης aurov 17. παντα οσα ... 
ovy tBou ... ἐπι βιβλίον 8. om εν τῶ usque ecet... om μετὰ τ. T. αὖτ. 
9. xat εν Ettt εἰχοστου (sic) τον tepog. — 40. τεσσερακοντα ef μααχα pro 
«wx 43. t. μααχα τ. μ. avxov (... om pm) ... ἐνεπρησεν εν πυρι dM. πλὴν 
γαρδια 46. ἡμερ. aurou 47. τὴν ρᾶμμαν 18. cupt2es εὐ ϑησαυροις ... 
om τὸν anle otxoy ... om αὐτὰ ... om χάι εξαπ. αὐτοὺς... νιον xa ev- 
ρχημα (rag εν p.?) vtov αζαηὴλ 19. δωρον ... om gaxoa 


Nabat et Baasa impii reges Israelis. Bac. γ' 16, 4. 439 





βασιλέως ᾿Ασά, xal ἀπέστειλε τοὺς ἄρχοντας τῶν δυνάμεων αὐτοῦ ταῖς πόλεσι 
τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ xoi ἐπάταξαν τὴν Af, τὴν Δὰν xoi τὴν ᾿Αβὲλ οἴκου Μααχὰ 
xai πᾶσαν τὴν Χεννερὲθ ἕως πάσης τῆς γῆς Νεφϑαλί. 3) χαὶ ἐγένετο ὡς 2] 
ἤχουσε Βαασά, καὶ διέλιπε τοῦ οἰχοδομεῖν τὴν "Pap καὶ ἀνέστρεψεν εἰς 
Θερσά. ?* καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ παρήγγειλε παντὶ ᾿Ιούδᾳ εἰς ᾿Εναχίμ, xal at- 22 
ρουσι τοὺς λίϑους τῆς Ραμὰ xal τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ὠχοδόμησε Βαασά, xoi 
ὠχοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ πᾶν βουνὸν Βενιαμὶν xol τὴν σχοπιάν. 
23 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων "Acá, xal πᾶσα ἣ δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησε, 23 
xal τὰς πόλεις ἃς ὠχοδόμησεν, οὖκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; πλὴν ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ γήρως 
αὐτοῦ ἐπόνεσε τοὺς πόδας αὐτοῦ. ?'xal ἐχοιμήϑη ᾿Ασὰ μετὰ τῶν πατέρων 21 
αὐτοῦ, καὶ ϑάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυὶδ πατρὸς αὐτοῦ᾽" 
καὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35 χαὶ Ναβὰτ υἱὸς ἱΙεροβοὰμ 25 
βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ἔτει δευτέρῳ τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐβασί- 
λευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 35 χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον, χαὶ 36 
ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτε 
τὸν ᾿Ισραήλ. 27 xal περιεχάϑισεν αὐτὸν Βαασὰ υἱὸς ᾿Αχιὰ ἐπὶ τὸν οἶχον Βε- 21 
λαὰν υἱοῦ ᾿Αχιά, καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν ἐν Γαβαϑὼν τῇ τῶν ἀλλοφύλων xol 
Ναβὰτ xai πᾶς ᾿Ισραὴλ περιεχάϑητο ἐπὶ Γαβαϑών. 35 χαὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν 35 
Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ τοῦ ᾿Ασὰ υἱοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐβασίλευσεν 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?? xol ἐγένετο ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶχον ἱΙερο- 99 
βοάμ, xal οὖχ ὑπελείπετο πᾶσαν πνοὴν τοῦ ἱΙεροβοὰμ ἕως τοῦ ἐξολοθρεῦσαι 
αὐτόν, χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Αχιὰ τοῦ Ση- 
λωνίτου ὅ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 'lepofodu, ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ, xol ἐν 30 
τῷ παροργισμῷ αὐτοῦ d παρώργισε τὸν χύριον Seb» τοῦ ᾿Ισραήλ. 3) χαὶ τὰ 31 
λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ χαὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα 
ἐστὶν ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; ?? xoà ἐν τῷ ἔτει 33 
τῷ τρίτῳ τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως ᾿Ιούδα βασιλεύει Βαασὰ vibe ᾿Αχιὰ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 
ἐν Θερσὰ εἴχοσι xal τέσσαρα ἔτη. δ᾽ χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, 31 
χαὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ᾿Ιεροβοὰμ νίοῦ Ναβὰτ xol ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ ὡς 
ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ. 


XVI. 


Καὶ ἐγένετο λόγος χυρίον ἐν χειρὶ ᾿Ιοὺ υἱοῦ ᾿Ανανὶ πρὸς Baaod 3 ᾿Αν 9 
d» ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωχά σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, 
xai ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ epofokp xal ἐξήμαρτες τὸν λαόν μον τὸν ᾿Ισραὴλ 
τοῦ παροργίσαι με ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, ? ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω Βαασὰ 3 
xal ὄπισθεν τοῦ olxou αὐτοῦ, xal δώσω τὸν οἶχόν cov ὡς τὸν οἶχον 'Itpo- 
βοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 4“ τὸν τεϑνηχότα τοῦ Βαασὰ ἐν τῇ πόλει χαταφάγονται ὁ 


20. τ. δυναμ. των avtov ... τὴν ναῖν xat τὴν δαν ... y evepeS ... νεφϑαλει 
21. (om xat διελιπε ...) τὴν ραμμα 322. παντι τω λαὼ ἰουδα εἰς αννάχειμ ... 
τῆς papa ... om εν avrotg ... 0m aca ... βενιαμεῖιν 323. δυναστια (cf. 
Prolegg.) avt. xat xawca α ἐποίησαν ... ovy ἰδον ... ἐπι βιβλιον ... γηρους 
24. δανιδ τον ... x. ἐβασιλευσεν 25. xat ναδαβ ... ἐπι toga) ὄνο ετὴ 
217. otxov εἰσαχαρ, xat ἐπαταξεν avr. βαασα εν ... vapaó (v. 34. habet vaga) 
28. τρίτω ασα ... 0m vtov aga 29. επαταξ, xov συμπαντα ouxov (ita) repo. 
εὼς Ov εξολεϑρευσαι αὐτον΄ χαὶ Ovy νπελειπετο πασ. Tw. τον τιεροβοαμ 239. 
30. om χατὰ τὸ usque ἱεροβοαμ ... og Ἡμᾶρτεν xat og εξημ. τ. ισρ. ... 
ως pro ὦ ... 9cov top. 31. ναδαβ ... πάντα οσα ... Ovyt ταντα ... On 
εστιν 32. xat πολεμὸς Ἣν μεταξν aca xut μεταξυ βαασα βασιλεὼως topamA 
πασὰας τας ἡμέρας αυτων 33. ἐπι παντὰ ἰσραὴηλ... τεσσερα 86. om avtov 
ΧΥῚ. 4. εν χεῖρι εἴῆον 2. ext τὸν δονλον pov top. ... t. λαον μὸν ἰσραὴλ 


440 Βασ. γ' 16,4.  Baasa mortuo imperant Israeli Ela, Zambri, 
αὐτὸν οἱ χύνες, xal τὸν Tavra αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ χαταφάγονται αὐτὸν 
5 τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. " καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Βαασὰ χαὶ πάντα ἃ ἐποίησε 
χαὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν 
6 ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ἰσραήλ; 5 xal ἐχοιμήϑη Βαασὰ μετὰ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, xal ϑάπτεται ἐν Θερσά᾽ καὶ βασιλεύει ᾿Ἢλὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Ἴ xal P χειρὶ ᾿Ιοὺ υἱοῦ ᾿Ανανὶ ἐλάλησε χύριος ἐπὶ Βαασὰ χαὶ ἐπὶ τὸν οἶχον 
αὐτοῦ πᾶσαν τὴν χαχίαν ἣν ἐποίησεν ἐνώπιον χυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτὸν ἔν 
τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ εἶναι χατὰ τὸν οἶχον Ἱεροβοὰμ καὶ ὑπὲρ 
8 τοῦ πατάξαι αὐτόν. xal ᾿Ηλὰ υἱὸς Βαασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ δύο ἔτη 
9 dy Θερσά. 5 καὶ συνέστρεψεν ἐπ᾿ αὐτὸν Ζαμβρὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς 
ἵππον, xal αὐτὸς ἦν ἐν Θερσὰ πίνων μεϑύων ἐν τῷ οἴχῳ ᾿Ωσὰ τοῦ οἰχονό- 
10 μου ἐν Θερσά. ᾿" χαὶ εἰςῆλϑε Ζαμβρὶ χαὶ ἐπάταξεν αὐτὸν xal ἐπανάτωσεν 
41 αὐτόν, xal ἐβασίλενσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 1} χαὶ ἐγενήϑη ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν 
ἐν τῷ χκαϑίσαι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ Sopóvov αὐτοῦ, χαὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶχον 
1) Βαασά, 13 χατὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησε χύριος ἐπὶ τὸν οἶχον Βαασὰ xal πρὸς 
48 Ιοὺ τὸν προφήτην “5 περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν Βαασὰ xot ᾿Ηλὰ τοῦ vici 
αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ παροργίσαι χύριον τὸν ϑεὸν ᾿Ισραὴλ ἐν 
1$ τοῖς ματαίοις αὐτῶν. !* χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ηλὰ ἃ ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ 
15 ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; !? xat 
Ζαμβρὶ ἐβασίλευσεν ἐν Θερσὰ ἡμέρας ἑπτά" xol ἣ παρεμβολὴ '"Iopat ἐπὶ 
16 Γαβαϑὼν τὴν τῶν ἀλλοφύλων. !5 xol ἤχουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόν- 
των Συνεστράφη Ζαμβρὶ χαὶ ἔπαισε τὸν βασιλέα χαὶ ἐβασίλευσαν ἐγ) ᾿Ισραὺλ 
τὸν ᾿Αμβρὶ τὸν ἡγούμενον τῆς στρατιᾶς ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐν 
11 τῇ παρεμβολῇ. 17 χαὶ ἀνέβη ᾿Αμβρὶ xoi πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ. ex 1 αβαξὼν 
18 χαὶ περιεχάθισαν ἐπὶ Θερσά. !* χαὶ ἐγενήθη ὡς εἶδε Ζαμβρὶ ὅτι προχατεί- 
ληπται αὐτοῦ ἣ πόλις, χαὶ πορεύεται tl; ἄντρον τοῦ οἴχου τοῦ βασιλέως $ xal 
49 ἐνεπύρισεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως, xal ἀπέθανεν !? ὑπὲρ τῶν ἅμαρ- 
τιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησε τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐγώπιον χυρίον πορευϑῆναι 
ἐν ὁδῷ “Ιεροβοὰμ. υἱοῦ Ναβὰτ χαὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ ὡς ἐξήμαρτε τὸν 
"0 Ἰσραήλ, 30 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρὶ xol τὰς συνάψεις αὐτοῦ ἃς συν 
Ψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίω λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων 
21 Ἰσραήλ; 31 τότε μερίζεται ὁ λαὸς ᾿Ισραήλ΄ ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω 
Θαμνὶ υἱοῦ Τωνὰϑ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτόν, χαὶ τὸ ἥμισν τοῦ λαοῦ γίνεται 
?3 ὀπίσω ᾿Αμβρί. 33 ὁ λαὸς 6 ὧν ὀπίσω ᾿Αμβρὶ ὑπερεχράτησε τὸν λαὸν τὸν ὀπίσω 
Θαμνὶ υἱοῦ Γωνάϑ᾽ xai ἀπέθανε Θαμνὶ χαὶ ᾿Ιωρὰμ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῶ 








À. om avrov prius 5. παντα οσα ... οὐχὶ tavta ... EXt βιβλίω 6. in 
f. add εν τω εἰχοστω ετει acte; aga ἢ. εἰὴον νι. ανανια τὸν προφητον 
... περὶ βαασα ... om xat ἐπὶ τὸν usque πασαν ... του εἰναι χαϑως O0 οἰχος 
: εν ETEL εἰχοστω χαϊ ἐχτὼ ἐπὶ τὸν ασὰ βασιλεως tovÓa εβασιλενσεν λα 
β. ἐπὶ tcp. εν ϑερσα Ovo ἐτὴ 9. παῖς avtov ζαμβρι ... οἴχω αρσα 
40. post e3aw. avt. add εν eret euxocto xat εβδομὼ tov aca QBacuto; 
ιουδαὰ 44. om xat εἐγενηϑὴ €. τ, B. avrov ... Om xat ... OtXOy αὐτὸν TCU 
βαασα" ovy νπελειπεν ἀυτω ουρουντὰα προς τοῖχον XOt αγχείστεις QUTOU χα! 
€xatpov avrov 43. xat εξετριψεν ζαμβρι oXov τὸν οἰχον aaa χατὰ τὸ pna 
χυρίον o ἐλάλησεν επὶ ... €mmou 43, avtov Cu μάρτον, χαι ὡς ... χυρίον 
ὅεον του ἰσραὴλ xat τοῖς 44. λα xat παντὰ α ... οὐχ 45. εν eet εἰχο- 
gro xat εβδομω tov aca βασιλεως τουδα x. εβασ. ζαμβρι exca mp. εν ϑερσα 
. yapaSov τῇ 146. ζαμβρι pro ἀμβρι... εν τὴ ἡμέρα exer ἐπὶ tap. εν 
τη v. £X. 417. ζαμβρι 48. προχατηλήμπται «^» εἰςπορενονται ... ἐνεπυρισαν 
. t. βασιλ. εν πνρι 49. του πορευϑηναι ... αντον αἷς ἐποίησεν ὡς εξη- 
paot. 20. ovyt ταντα ... επι βιβλιον 214. ἰσραὴηλ᾽ τὸ ἡμισν ... ζαμβρι 
23. xat ὑπερίσχυσεν o Àaog o ἀχολουϑων τω ζαμβρι, χαί ἡττηϑη o λᾶαος 0 
ὧν οπισὼω ϑαμνι᾿ xat o tpa. αἀδελφος 


" Ap. 2, 
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Amri, Ahab: pessimi omnes. Bac. γ᾽ 16, 34. 441 





χαιρῷ ἐχείνῳ, xad ἐβασίλευσεν ᾿Αμβρὶ μετὰ Θαμνέ. 25 ἐγ τῷ ἔτει τῷ τριαχο- 23 
ct xal πρώτῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ασὰ βασιλεύει ᾿Αμβρὶ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ δώδεχα ἔτη" 
ἐν Θερσὰ βασιλεύει ἕξ ἔτη. 5 yg ἐχτήσατο ᾿Αμβρὶ τὸ ὄρος τὸ ἸΣεμερὼν παρὰ 9. 
Σεμὴρ τοῦ χυρίον τοῦ ὄρους ἐν δύο ταλάντων ἀργυρίον, χαὶ φχοδόμησε τὸ 
6pog' xal ἐπεχάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ ὄρους οὗ φχοδόμησεν ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
Σεμὴρ τοῦ χυρίον τοῦ ὄρους Σεμηρών. ?* χαὶ ἐποίησεν ᾿Αμβρὶ τὸ πονηρὸν 25 
ἐνώπιον χυρίου, xai ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς γενομένους ἔμπροσϑεν 
αὐτοῦ. 20 xad ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ xot ἐν ταῖς ἁμαρ- 96 
τίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ παροργίσαι τὸν χύριον 3eby" Ἰσραὴλ 
ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν. ᾽7 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμβρὶ xal πάντα ἃ ἐποίησε 91 
καὶ πᾶσα ἣ δυναστεία αὐτοῦ, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 
τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; *9 χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Αμβρὶ μετὰ τῶν πατέ- 99 
ρων αὐτοῦ, xal ϑάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ xoi βασιλεύει ᾿Αχαὰβ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. xal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεχάτῳ ἕτει τοῦ ᾿Αμβρὲ βασιλεύει "Ioca- 
φὰτ υἱὸς ᾿Ασὰ ἐτῶν τριάκοντα χαὶ πέντε ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, xaX εἴχοσι- 
πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" χαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὑτοῦ Γαζουβά, 
υγάτηρ Σελί. xol ἐπορεύϑη ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, χαὶ οὐχ ἐξέ- 
χλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυρίου" πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐχ 
ἐξῆραν, ἔϑνον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς xol ἐθυμίων. xai ἃ συνέϑετο ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ 
βασιλέως ᾿Ισραήλ, xai πᾶσα ἣ δυναστεία ἣν ἐποίησε , xal οὗς ἐπολέμησεν, 
οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων᾽ Ιούδα; 
χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοχῶν ἃς ἐπέθεντο ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. χαὶ βασιλεὺς οὐχ ἦν ἐν Συρίᾳ Νασίβ᾽ xal ὃ βασι- 
λεὺς ᾿Ιωσαφὰτ ἐποίησε ναῦν εἰς Θαρσὶς πορεύεσθαι εἰς ἸΣωφὶρ ἐπὶ τὸ χρυ- 
σίον. xal οὐχ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ἣ ναῦς ἐν Γασιὼν Τ᾽ αβέρ. τότε εἶπεν 
6 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ ᾿Εξαποστελῶ τοὺς παῖδάς σον χαὶ τὰ παι- 
δάριά μον ἐν τῇ νηΐ χαὶ οὐχ ἐβούλετο ᾿Ιωσαφάτ. xoi ἐχοιμιήϑη ᾿Ιωσαφὰτ 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xol θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
Δαυίΐίδ' xa ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35 ἐν ἔτει δευτέρῳ 99 
τοῦ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα ᾿Αχαὰβ vii; ᾿Αμβρὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 
ἐν Ξαμαρεία εἴχοσι xal δύο ἔτη. ?" xal ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 30 
χυρίου, χαὶ ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. ? ᾿ χαὶ οὐχ ἦν 31 
αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ πορεύεσϑαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἱΙεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ, xoi 
ἔλαβε γυναῖχα τὴν ᾿ [εξάβελ ϑυγατέρα ᾿Ιεϑεβαὰλ βασιλέως Σιδωνίων, χαὶ ἐπο- 
ρεύϑη xal ἐδούλευσε τῷ Βάαλ xol προςεχύνησεν αὐτῷ. 52 χαὶ ἔστησε ϑυσια- 32 
στήριον τῷ Βάαλ ἐν οἴχῳ τῶν προςοχϑισμάτων αὐτοῦ ὃν φχοδόμησεν ἐν Σα- 
μαρεία. 3) χαὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ ἄλσος" χαὶ προςέϑηχεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι 33 
παροργίσματα τοῦ παροργίσαι τὸν χύριον ϑεὸν τοῦ ᾿Ισραὴλ χαὶ τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ τοῦ ἐξολοϑρευϑῆναι᾽ ἐχαχοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ 
τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ. ὃ χαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ὠχοδόμησεν 34 


22. ἕαμβρι 33. rpm ro ετει τω aca βασιλεῶως ἰονδα ... ζαμβρι ... om 
£x prius 24. ζαμβρι ... τὸ ἐμερων ... ἐπεχάλεσεν ... σομηρων — 25. ζαμβρι 
26. εν πασὴ τὴ obo 27. ζαμβρι ... xat at δυναστιαι avtov Ἣν εἐποιησεν, 
οὐχὶ ταυτα 328. ζαμβρι ... σαμαρια ... εβασιλευσεν αχααβ o νίος ... om 
omnia inde ab xat εν τω ενιαυτω usque tapa. vtog avrov avr aurou 29. 
plene: o δε ayaaQ vto; ζαμβρι εβασιλευσεν ἐπι ἰσραὴλ εν ετει τριαχοστω 
xxt ογδοω tcv aca βασιλεὼς ἰονδα΄ βασιλευσας δὲ αχααβ νιος ζαμβρι ent 
ἰισραὴλ ἐν σαμαρία εἰχοσιδνο ἐετὴ 30. αχααβ νιος ζαμβρι ... om xat ἐπο- 
νηρευσατο 31. om rov ... ϑυγατ. ἰιαβααλ joris σιδ. 32. τω βααλ ενω- 
πίον τῶν πρ. αυτ. OV 33. om παροργίσματα ... 9eov ἰσραὴλ ... om xat 
τὴν Ψυχὴν usque εχαχοποίησεν 35. om xat 
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᾿Αχεὴλ $ Βαιϑηλίτης τὴν Ἱεριχώ" ἐν τῷ ᾿Αβιρὼν πρωτοτόχῳ αὐτοῦ ἐϑεμελίω- 
σεν αὐτήν, χαὶ τῷ Σεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ ἐπέστησε ϑύρας αὐτῆς, χατὰ 
τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Νανή. 


XVII. 


Καὶ εἶπεν ᾿ Ἡλιοὺ ὁ προφήτης Θεσβίτης ὁ éx Θεσβῶν τῆς Γαλαὰδ πρὸς 
᾿λχαάβ Ζῇ κύριος ὁ Seb; τῶν δυνάμεων, ὁ Seb ᾿Ισραὴλ ᾧ παρέστην ἐνώ- 
mtoy αὐτοῦ, εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα δρόσος χαὶ ὑετὸς ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος 

9 3 λόγον μον. *xal ἐγένετο ῥῆμα χυρίον πρὸς ᾿Ηλιού " Πορεύου ἐντεῦϑεν χατὰ 
ἀνατολάς, χαὶ χρύβηϑι ἐν τῷ χειμάῤῥῳ Χοῤῥὰθ τοῦ ἐπὶ προςώπου τοῦ ᾽10ρ- 

& δάνου. " χαὶ ἔσται ἐκ τοῦ χειμάῤῥου πίεσαι ὕδωρ, χαὶ τοῖς χόραξιν ἐντελοῦ- 
5 μαι διατρέφειν σε ἐχεῖ. ὃ xal ἐποίησεν ᾿Ηλιοὺ χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον, χαὶ ἐχά- 
6 ϑισεν ἐν τῷ χειμάῤῥῳ XodbàS ἐπὶ προςώπον τοῦ ᾿Ιορδάνου. " χαὶ οἱ χόραχες 
ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωὶ χαὶ χρέα τὸ δείλης, καὶ ἐχ τοῦ χειμάῤῥον ἔπι- 

7 νεν ὕδωρ. 7 xal ἐγένετο μεθ ἡμέρας xal ἐξηράνθη ὁ χειμάῤῥους, ὅ ὅτι οὐχ ἐγέ- 
$ 9 νετὸ ὑετὸς ἐπὶ τῆς γῆς. "᾽ χαὶ ἐγένετο ῥῆμα χυρίου πρὸς ᾿Ηλιού ᾿Ανάστηξι 
xal πορεύου εἰς ἸΣαρεπτὰ τῆς Σιδωνίας ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐχεῖ γυναυὰ χήρα 
10 τοῦ διατρέφειν σε. ᾿" xal ἀνέστη xol ἐπορεύθη εἰς Σαρεπτά, xoi ἦλϑεν εἰς 
τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως xal ἰδοὺ ἐχεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγε ξύλα, χαὶ ἐβόη- 
σεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλιοὺ χαὶ εἶπεν αὐτῇ Λάβε δή μοι ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος 
41 xol πίομαι. 1: xo) ἐπορεύθη λαβεῖν, χαὶ . ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλιοὺ χαὶ εἶπεν 
12 Λήψῃ δή μοι Ψωμὸν ἄρτου τοῦ ἐν τῇ χειρί σον. 13 χαὶ εἶπεν ἣ γυνή Ζῇ 
χύριος ὁ ϑεός σον, εἰ ἔστι μοι ἐγχρυφίας ἀλλ ἢ ὅσον δρὰξ ἀλεύρον ἐν τῇ 
ὑδρίᾳ, xal ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ χαψάχῃ xal ἰδοὺ ἐγὼ συλλέξω δύο ξυλάρια, 
xai εἰςελεύσομαι xol ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ xal τοῖς τέχνοις μον, xai φαγό- 
13 μεϑα, xal ἀποϑανούμεϑα. 13 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν ᾿Ηλιού Θάρσει, εἴξελϑε xat 
ποίησον χατὰ τὸ ῥῆμά σου ἀλλὰ ποίησόν, μοι ἐχεῖϑεν ἐγχρυφίαν μιχρὸν xol 
ἐξοίσεις μοι ἐν πρώτοις, gavit δὲ xal τοῖς τέχνοις σον ποιήσεις ἐπ᾽ ἐσχάτω. 
1! On τάδε λέγει χύριος Ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρον οὐχ ἐχλείψει χαὶ ὁ χαψάχης 
τοῦ ἐλαίου οὐχ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι χύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ τῆς 
15 γῆς. 1" χαὶ ἐπορεύϑη ἣ γυνὴ xai ἐποίησε, xol ἤσθιεν αὐτὴ καὶ αὐτὸς xal 
46 τὰ τέχνα αὐτῆς. ! χαὶ ἣ ὑδρία τοῦ ἀλεύρον οὐχ ἐξέλιπε, χαὶ ὁ χαψάχης τοῦ 
ἐλαίον οὐκ ἠλαττονήϑη, χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Ἡλιού. 
41 17 χαὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα χαὶ ἠῤῥώστησεν ὃ υἱὸς τῆς γυναιχὸς τῆς χυρίας 
τοῦ olxou: xal ἦν ἣ ἀῤῥωστία αὐτοῦ χραταιὰ σφόδρα ἕως οὖχ ὑπελείφϑη 
18 ἐν αὐτῷ πνεῦμα. ᾿5 xot εἶπε πρὸς ᾿Ηλιού Τί ἐμοὶ xal σοί, ἄνθρωπε τοῦ t0; 
εἰςῆλθες πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι ἀδιχίας μου xol ϑανατῶσαι τὸν υἱόν pov; 
49 !? xol εἶπεν ᾿Ηλιοὺ πρὸς τὴν γυναῖχα Δός μοι τὸν υἱόν σον. χαὶ ἔλαβεν αὐτὸν 
dx τοῦ χόλπον αὐτῆς xal ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερῷον ἐν à αὐτὸς ἐχά- 
90 $nro ἐχεῖ, xal ἐχοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. 3? χαὶ ἀνεβόησεν ᾿Ηλιοὺ xol 











8... o βαιϑιλιτὴς τ. ἱερείχω ... αβειίρὼν τω πρωτοτοχω XVII. 4. om 
σεσβιτὴς 2. ἐγένετο λογος 3. xat avarolag ... χορραϑ ἐπι 5. xat ἐπο- 
ρευϑὴ x. ἐποίησεν ... om ἡλίον xata τὸ p. χυρίον ... Ext προφωπὸν 6. αρτους 
χαι χρεᾶας tO vtt χαὶ αρτὸν xat χρεὰᾶὰς τὸ δειλὴς 7. uera ἡμερας 8. in 
f. add λεγων 9. πορευϑητι ε. σεφϑα τ. σιδ. xot χαϑησὴ exe. 10. om xat 
Ὥλθεν 41. Amp ... ψωμὸν ἀρτὸν εν τὴ 12. εἰ εσται... χαμψαχὴ ... x 
ἰδου σνλλεγω δ. ξνληρια ... φαγομ. αὐτὸ 43. vtov. προς αὐτὴν ... εὐ πρωτ. 
xat εξοισ. μοι ... ἐπ ἐσχατὼν φᾷ. χυριος o Stoc ἰσραηλ ... Xuptov νέτον 
ἐπι προζωπον τῆς yns 45. ἐποίησεν xata τὸ ρῆμα ἡλίῖον ... αντὸς X. ἀντὴ 
... in f. add xat axo τῆς ἡμερὰς ταυτὴῆς 46. εξελειπεν ... εἐλαττονηϑη 
47. μετὰ τα ρηματα TXUtX ... Om Ἣν ... ἕως ον ovy 48. τὰς αδιχιας 
49, (wow σοι ...) ἀνηγαγεν ... ἐχοίμησεν ... χλινὴς αὐτὸν 
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εἶπεν Ot μοι xópic, ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεϑ) ἧς ἐγὼ χατοιχῶ μετ᾽ αὐτῆς, 
σὺ χεχάχωχας τοῦ ϑανατῶσαι τὸν νἱὸν αὐτῆς. 3) xoi ἐνεφύσησε τῷ παιδαρίῳ 31] 
τρίς, καὶ ἐπεχαλέσατο τὸν χύριον xal εἶπε Κύριε ὁ ϑεός μον, ἐπιστραφήτω 
δὴ ἣ Ψυχὴ τοῦ παιδαρίου τούτον εἰς αὐτόν. 33 xal ἐγένετο οὕτως, xal ἀνε- 33 
βόησε τὸ παιδάριον. P χαὶ χατήγαγεν αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ὑπερῴον εἰς τὸν οἶχον 23 
xal ἔδωχεν αὐτὸ τῇ μητρὶ αὐτοῦ᾽ xal εἶπεν ᾿Ηλιού Βλέπε, ζῇ ὁ υἱός σον. 
341 χαὶ εἶπεν ἣ γυνὴ πρὸς ᾿Ηλιού ᾿Ιδοὺ ἔγνωχα ὅτι σὺ ἄνθρωπος ϑεοῦ, χαὶ 9. 
δῆμα χυρίον ἐν τῷ στόματί σου ἀληϑινόν. 


XVIII. 


Καὶ ἐγένετο pc ἡμέρας πολλὰς χαὶ ῥῆμα xvplou ἐγένετο πρὸς ᾿Ηλιοὺ ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων Πορεύθητι xoi ὄφϑητι τῷ ᾿Αχαάβ, xol δώσω 
ὑετὸν ἐπὶ πρόζωπον τῆς γῆς. "xol ἐπορεύθη ᾿Ηλιοὺ τοῦ ὀφϑπῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, 3 
χαὶ ἣ λιμὸς χραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. ὃ καὶ ἐχάλεσεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Αβδιοὺ τὸν olxo- 3 
νόμον᾽ χαὶ ᾿Αβδιοὺ ἦν φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. *xal ἐγένετο ἐν τῶ ὁ 
τύπτειν τὴν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας χυρίον xal ἔλαβεν ᾿Αβδιοὺ ἑχατὸν ἄνδρας 
προφήτας χαὶ χατέχρυψεν αὐτοὺς χατὰ πεντήχοντα ἐν σπηλαίῳ, χαὶ διέτρε- 
qt» αὐτοὺς ἐν ἄρτῳ xal ὕδατι. ὅ" χαὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Αβδιού Δεῦρο χαὶ ὅ 
διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν xal ἐπὶ πηγὰς τῶν ὑδάτων xal ἐπὶ χειμάῤῥους, ἐάν 
πως εὕρωμεν βοτάνην χαὶ περιποιησώμεϑα ἵππους χαὶ ἡμιόνους, καὶ οὐχ ἐξο- 
λοϑρευσήσονται ἀπὸ τῶν σχηνῶν. xol ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελ- 6 
Scy αὐτήν᾽ ᾿Αχαὰβ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ μιᾷ, xol ᾿Αβδιοὺ ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ 
μόνος. "xol ἦν ᾿Αβδιοὺ ἐν τῇ ὁδῷ μόνος, xal ἦλθεν ᾿Ηλιοὺ εἰς συνάντησιν 7 
αὐτοῦ μόνος xal ᾿Αβδιοὺ ἔσπευσε xal ἔπεσεν ἐπὶ πρόςζωπον αὐτοῦ xal εἶπεν 
Eli σὺ εἴ αὐτός, χύριέ μον ᾿Ηλιού ; ὅ χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ αὐτῷ ᾿Εγώ" πορεύου 8 
λέγε τῷ χυρίῳ σον ᾿Ιδοὺ ᾿Ηλιού. ? xot εἶπεν ᾿Αβδιού Τί ἡμάρτηκα, ὅτι δίδως 9 
τὸν δοῦλόν σον εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ ϑανατῶσαί με; ζῇ χύριος ὁ θεός σου, 10 
εἰ ἔστιν ἔθνος ἢ βασιλεία οὗ οὐχ ἀπέστειλεν ὁ χύριός μου ζητεῖν σε, xal εἰ 
εἶπον Οὐχ ἔστι᾽ xai ἐνέπρησε τὴν βασιλείαν xol τὰς χώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ 
εὕρηχέ σε. 1 χαὶ νῦν σὺ λέγεις ΠΟορεύον ἀνάγγελε τῷ χυρίῳ cov ᾿Ιδοὺ ᾿Ηλιού. 11 
12 καὶ ἔσται ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, xal πνεῦμα χυρίου ἀρεῖ σε εἰς τὴν 13 
γῆν ἣν οὐχ οἷδα, xai εἰςελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι τῷ ᾿Αχαάβ, χαὶ οὐχ εὑρήσει 
σξ, χαὶ ἀποχτενεῖ με᾽ xal ὁ δοῦλός σού ἐστι φοβούμενος τὸν χύριον £x νεό- 
τητος αὐτοῦ. ἢ ἢ οὐχ ἀπηγγέλη σοι τῷ χυρίῳ μου οἷα πεποίηχα ἐν τῷ ἀπο- 13 
χτείνειν τὴν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας χυρίου, xoi ἔχρυψα ἀπὸ τῶν προφητῶν 
χυρίον ἑχατὸν ἄνδρας ἀνὰ πεντήχοντα ἐν σπηλαίῳ xai ἔϑρεψα ἐν ἄρτοις xol 
ὕδατι; ''xoi νῦν σὺ λέγεις μοι Πορεύου λέγε τῷ χυρίῳ σον ᾿Ιδοὺ ᾿Ηλιού, 1} 
χαὶ ἀποχτενεῖ με; !5xal εἶπεν ᾿Ηλιού Ζῇ χύριος τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην 15 


21. “εἰς αὐτο 22. pro τὸ rat. hab. xat χουσεν χυριος εν φωνὴ ἡλια " xat 
απεστραφὴ Ἢ Ψυχὴ του παιδαρίον πρὸς εγχατον αυτον, xat εζησεν 23. xot 
ἔλαβεν vmÀtou to παιδ, x. xar. αὐτὸν 24. I8ov tovto εγν. οτι ανῶρ. 9. εἰ 

.. 0m to XVIII. 2. τὼ οφϑηναι ... xat Ἣν λιμὸς χραταῖος εν σαμαρια 
3. αχααβ αδβιον ... αδβιον ἀ. τυπτεῖν ιεζαβελ ... αδβιου ... εἐχρυψεν 
ὅ. αδβιον ... διελθωμ. εἰς τὸ πεδιον Ext τας ... ἐπι πφντας χείμαρρους ... 
ευρομεν ... περιποιησομεϑα ... εξολεϑρευϑησονται α. τ. χτηνων 6. εμερι- 
σεν αὐτοῖς ... ἀλλη μονος pro μια... αδβιον 7. αδβιον bis (v. 9. est αβ- 
διον) ... εν τὴ obo, xat ἀπῆλθεν 8. om avto ... πορενον εἰποῦν τω 9. 
δωσεῖς ... χείρας 40. εὔνη ... ἀπεσταλχὲν ME ... χαὶ εἰπον ... τὰς χωρας 
αὐτὴς xat τὴν βασιλείαν dd. x. νυν Πορενον σν λέγεις χαια. 43. εἰς γὴν 

. Ovx εὑρήσει (?) 43. xat οὐχ ανηγγελη ... αἀποχτεννεῖν τεζαβελ.... πεν- 
τῊχ. ανδρας εν ... εϑρ. αὐτους εν ἀρτὼ 1i. om pot ... πόρενον xat λεγε 
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46 ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ὀφθήσομαι αὐτῷ. "xal ἐπορεύϑη ᾿Αβδιοὺ εἰς 
συναντὴν τῷ ᾿Αχαὰβ xai ἀπήγγειλεν αὐτῷ xal ἐξέδραμεν ᾿Αχαὰβ χαὶ éxo- 
17 ρεύϑη εἰς συνάντησιν "Hos. "7 xol ἐγένετο, ὡς εἶδεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Ηλιού, χαὶ 
18 εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ἤλιού El σὺ εἶ αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν ᾿Ισραήλ; ἦε καὶ 
εἶπεν ᾿Ηλιού Οὐ διαστρέφω τὸν ἸΙσραὴλ ὅτι ἀλλ ἢ σὺ χαὶ οἶχος τοῦ ᾿πατρός 
σον ἐν τῷ χαταλιμπάνειν ὑμᾶς τὸν χύριον ϑεὸν ὑμῶν, xal ἐπορεύϑης ὀπίσω 
19 τῶν Βααλίμ. !?xa νῦν ἀπόστειλον συνάϑροισον πρὸς μὲ πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς 
ὄρος τὸ Καρμήλιον χαὶ τοὺς προφήτας τῆς αἰσχύνης τετραχοσίους χαὶ πεν- 
τήχοντα, χαὶ τοὺς προφήτας τῶν ἀλσῶν τετραχοσίους ἐσθίοντας τράπεζαν ᾿Ιεζά- 
30 βελ. 30 χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Αχαὰβ εἰς πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ ,ἐπισυνήγαγε πάντας 
2! τοὺς προφήτας εἰς à ῦρος τὸ ,Καρμήλιον. 21 χαὶ προςήγαγεν ᾿Ηλιοὺ πρὸς πάντας" 
χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ηλιού “Ἕως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε ἐπ’ ἀμφοτέραις ταῖς 
ἰγνύαις ; εἰ ἔστι χύριος ὃ ϑεός, πορεύεσϑε ὀπίσω αὐτοῦ᾽ εἰ δὲ Βάαλ, πορεύεσθε 
33 ὀπίσω αὐτοῦ. xol οὐχ ἀπεχρίϑη 6 λαὸς λόγον. 25 χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ πρὸς τὸν 
λαόν ᾿Εγὼ ὑπολέλειμμαι προφήτης τοῦ χυρίον μονώτατος, χαὶ οἱ προφῆται 
τοῦ Βάαλ τετραχέόσιοι χαὶ πεντήκοντα ἄνδρες, χαὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους 
43 τετραχόσιοι᾿ 3) δότωσαν ἡμῖν δύο βόας, xai ἐχλεξάσθωσαν ἑαντοῖς τὸν ἕνα, 
χαὶ μελισάτωσαν χαὶ ἐπιϑέτωσαν ἐπὶ τῶν ξύλων χαὶ πῦρ μὴ ἐπιϑέτωσαν᾽ xal 
21 ἐγὼ ποιήσω, τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, χαὶ πῦρ οὐ μὴ ἐπιϑῶ. ** xal βοᾶτε ἐν àvé- 
ματι ϑεῶν ὑμῶν, xa ἐγὼ ἐπιχαλέσομαι ἐν τῷ ὀνόματι χυρίον τοῦ ϑεοῦ μοῦ᾽ 
χαὶ ἔσται ὃ NE: ὃς ἂν ἐπαχούσῃ ὦν πυρί, οντος ϑεός. xol ἀπεχρίϑησον πὰς 
οὐ ὃ λαὸς xal εἶπον Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. 35 χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ τοῖς ,mpo- 
φήταις τῆς αἰσχύνης ᾿Εχλέξασθε ἑαντοῖς τὸν μόσχον τὸν ἕνα xal ποιήσατε 
πρῶτοι, ὅτι πολλοὶ ὑμεῖς, xal ἐπιχαλέσασϑε ἐν ὀνόματι ϑεοῦ ὑμῶν, καὶ T2 
96 μὴ ἐπιϑῆτε. 36 χαὶ ἔλαβον τὸν μόσχον xal ἐποίησαν, xai ἐπεκαλοῦντο ἐν ὀνό- 
ματι τοῦ Βάαλ ἐχ : πρωΐϑεν ἕως μεσημβρίας χαὶ εἶπον ᾿Επάχουσον ἡμῶν, ὁ 
Βάαλ, ἐπάχουσον ἡμῶν᾽ xa οὐχ ἦν φωνὴ xol οὐχ ἦν ἀχρόασις, xai διέτῤε- 
$1 yov el τοῦ ϑυσιαστηρίου οὗ ἐποίησαν. 37 χαὶ ἐγένετο μεσημβρία χαὶ ἐμυχτή- 
ρισεν αὐτοὺς ᾿ ᾿Ηλιοὺ ὁ Θεσβίτης. χαὶ εἶπεν ' Ἐπιχαλεῖσϑε ἐν φωνῇ μεγάλῃ, ὅτι 
ϑεός ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία αὐτῷ ἐστίν, χαὶ ἅμα μή ποτε χρηματίζει αὐτός, 
98 ἢ μή ποτε χαϑεύδει αὐτός, χαὶ ἐξαναστήσεται. 35 xol ἐπεχαλοῦντο ἐν φωνῇ 
μεγάλῃ, χαὶ χατετέμνοντο χατὰ τὸν ἐδισμὸν αὐτῶν ἐν μαχαίραις χαὶ Queo- 
99 μάσταις ἕως ἐχχύσεως αἵματος. ἐπ᾿ αὐτούς, 39 xal προεφήτενον ἕως οὗ παρ- 
ἦλθε τὸ δειλινόν. xol ἐγένετο ὡς ὃ χαιρὸς τοῦ ἀναβῆναι τὴν ϑυσίαν, xal ἐλά- 
λησεν ᾿Ηλιοὺ ὁ Θεσβίτης πρὸς τοὺς προφήτας τῶν προζοχϑισμάτων λέγων 
Μετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, xal ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοχαύτωμά μον᾽ xal μετέστη- 
30 σὰν xai ἀπῆλθον. 5 χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ πρὸς τὸν λαόν Ι]ροςαγάγετε πρὸς μέ᾽ 
31] xol προςήγαγε πᾶς ὃ λαὸς πρὸς αὐτόν. 5" χαὶ ἔλαβεν ᾿Ηλιοὺ δώδεχα λίϑους 
χατὰ ἀριομὲν φυλῶν τοῦ ᾿Ισραήλ, ὡς ἐλάλησε χύριος πρὸς αὐτὸν λέγων 
32) ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά cov. ?? xal ὠχοδόμησε τοὺς λίϑους ἐν ὀνόματι χνυρίον, 


46. αδβιον €. συνάντησιν 47. Om x. εγεν. ὡς &. α. τ. YAtou. 48. χαι 
0 OUX0G ... χαταλειμμανειν ... ἐπορευϑὴ Om. tov βααλειμ 49. προς to opos 
το X. χαι τους προφητας tou faa) τετραχοσίους πεντηχοντα χαι προφητ. 
τῆς αἰσχ. τετρ. X. πεντ., τους πρ. τῶν 20. συνηγαγεν 1]. προς παντα τον 
λαον ... ὑμεῖς χωλᾶαν, ὑμεῖς ... εἰ χυρ. ἐστιν ὁ AE «». & δὲ ὁ paa αν- 
τος ... αὐτὼ Aoyow 22. xat προφητ. t. ἀλσους ... Om τετρᾶχ. in [ine 
9). om x. επιϑ. ἐπὶ τ. ξυλων .. pon αλλον add xat δωσω επ'! τα ξυλα 
21. Seov υμων... 0m τω ... OG cav. . &nxaw 25. επιχαλεισϑες 30. ελαβεν 
T. p. ον εἐδωχεν αὐτοῖς 28. xara τὸ xpuux αντων €. μ. xat εν σιρομ. 
29. xat ἐγένετο ὡς xaprÀ2ev τὸ διλεῖνον, xat ἐεπροφήτενον ὡς O xatpoc tov 
&. t. ὥνσ. X«L οὐχ Ὧν φωνὴ χαι εἐλαλησεν ... xxYO 3l. ab inilio add xat 
ἰασατο τὸ “υσιαστηρίον χυρίον τὸ χατεσχαμμενον ... QUAGY τὸν taXOg 
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xai ἰάσατο τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χατεσχαμμένον, χαὶ ἐποίησε ϑάλασσαν χωροῦ- 
σὰν δύο μετρητὰς σπέρματος χυχλόϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου. 9? xal ἐστοίβασε τὰς 33 
σχίδαχας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησε, xal ἐμέλισε τὸ ὁλοχαύτωμα xal 
ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὰς σχίδαχας, xai ἐστοίβασεν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον P! xal εἶπε 21 
Λάβετέ μοι τέσσαρας ὑδρίας ὕδατος χαὶ ἐπιχέετε ἐπὶ τὸ ὁλοχαύτωμα χαὶ ἐπὶ 
τὰς σχίδαχας xal ἐποίησαν οὕτως. xai εἶπε Δευτερώσατε᾽ xal ἐδευτέρωσαν. 
χαὶ εἶπε Τρισσώσατε᾽ xal ἐτρίσσευσαν. ὅ5 χαὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ χύχλῳ τοῦ 35 
ϑυσιαστηρίον, xoi τὴν ϑάλασσαν ἔπλησεν ὕδατος. "ὁ χαὶ ἀνεβόησεν ᾿Ἡλιοὺ εἰς 36 
τὸν οὐρανὸν χαὶ εἶπε Κύριε ὁ Scb; Αβραὰμ xoi ᾿Ισαὰχ xat ᾿Ισραήλ, ἐπάχου- 
σόν μου, χύριε, ἐπάχουσόν μου σήμερον ἐν πυρί, χαὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς 
οὗτος ὅτι σὺ εἶ χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, xol ero δοῦλός cov xal διὰ σὲ πε- 
ποίηχα τὰ ἔργα ταῦτα. "7 ἐπάχουσόν μου, χύριε, ἐπάχουσόν μον, χαὶ γνώτω 31 
ὃ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ εἶ χύριος. ὃ “εός, χαὶ σὺ ἔστρεψας τὴν χαρδίαν τοῦ λαοῦ 
τούτον ὀπίσω. 35 χαὶ ἔπεσε πῦρ παρὰ χυρίου éx τοῦ οὐρανοῦ , xal χατέφαγε 38 
τὰ ὁλοχαυτώματα xal τὰς σχίδακας xoi τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, xai 
τοὺς λίβους χαὶ τὸν χοῦν ἐξέλειξε: τὸ πῦρ. M χαὶ ἔπεσε πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ πρός- 39 
«ow αὐτῶν xal εἶπον ᾿Αληϑῶς χύριος ὁ ϑεὸς αὐτὸς ὁ ϑεός. 39 xal εἶπεν ᾿Ηλιοὺ 40 
πρὸς τὸν λαόν ἸΣυλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, ηδεὶς σωϑήτω ἐξ αὐ- 
τῶν᾽ xal συνέλαβον αὐτούς, xal χατάγει αὐτοὺς ᾿Ηλιοὺ εἰς τὸν χειμάῤῥουν 
Κισσῶν χαὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐχεῖ. *! χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ τῷ ᾿Αχαάβ ᾿Ανάβηϑι χαὶ 4! 
φάγε χαὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ ὑετοῦ. “2 χαὶ ἀνέβη ᾿Αχαὰβ τοῦ φα- 42 
γεῖν χαὶ πιεῖν" καὶ ᾿Ηλιοὺ ἀνέβη ἐπὶ τὴν Κάρμηλον, χαὶ ἔχυψεν ἐπὶ τὴν γῆν 
xaX ἔϑηχε τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων αὐτοῦ, 4" χαὶ εἶπε τῷ 43 
παιδαρίω αὐτοῦ ᾿Ανάβηϑι χαὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς ϑαλάσσης. χαὶ ἐπέβλεψε τὸ 
παιδάριον χαὶ εἶπεν Οὐχ ἔστιν οὐδέν᾽" xal εἶπεν ᾿Ηλιού Καὶ σὺ ἐπίστρεψον 
ἑπτάχις. ** xol ἐπέστρεψε τὸ παιδάριον ἑπτάχις xol ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, m 
xai ἰδοὺ νεφέλη μιχρὰ ὡς Üyvog ἀνδρὸς ἀνάγουσα ὕδωρ᾽ xol εἶπεν "Avant 
xal εἰπὸν ᾿Αχαάβ Ζεῦξον τὸ ἅρμα σου χαὶ χατάβηϑι, μὴ χαταλάβῃ σε ὁ ὑετός. 

** xal ἐγένετο ἕως ὧδε xal ὧδε, xol ὁ οὐρανὸς συνεσχότασε νεφέλαις xol 45 
πνεύματι , xal ἐγένετο ὑετὸς μέγας" χαὶ ἔχλαιε χαὶ ἐπορεύετο ᾿Αχαὰβ ἕως 
᾿Ιεζράελ. "5 xai χεὶρ χυρίου ἐπὶ τὸν ᾿Ηλιοὺ xal συνέσφιγξε τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 46 
xai ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ιεζράελ. 


ΧΙΧ, 


Καὶ ἀνήγγειλεν ᾿Αχαὰβ τῇ ᾿Ιεζάβελ γυναιχὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν 
᾿Ἡλιοὺ xol ὡς ἀπέχτεινε τοὺς προφήτας ἐν ῥομφαίᾳ. 3 xoà ἀπέστειλεν ᾿Ιεζά- 9 
βελ πρὸς ᾿Ηλιοὺ xai εἶπεν Εἰ σὺ εἰ ᾿Ηλιοὺ χαὶ ἐγὼ ᾿Ιεζάβελ, τάδε ποιήσαι 
μοι ὃ ϑεὸς χαὶ τάδε προςϑείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν αὔριον “ἤσομαι τὴν ψυ- 
χήν cov χαϑὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. " χαὶ ἐφοβήϑη ᾿Ηλιού, χαὶ ἀνέστη xoi 3 


32. om xat ιασατο usque χατεσχάμμενον 3:. om xat ἐποίησαν οντως 
. X. ετρισσωσαν 36. xat εἐγενετο xaxa avagaoty to νυδωρ x. ἀνεβοησεν 
. taxtB pro topam ... om εἐπάχουσ. μον X., ἐπαχ. M. O. εν πυρι xat ... 
σήμερον γνωτωσαν ... Om πᾶς ὁ Àaog ουτος ... χαγω 37. X. γνωτωσᾶν 
ο λᾶος Ott σὺ EL X. O 3. μονος x. συ ἐπεστρεψας 38. xat τὸ υδωρ usque 
ϑαλασσὴ pon. post χουν 39. xat εἰδαν xag o λαος x. ἐπεσὰν επι ... εἰπαν 
AÀ. χυρ. avrog ἐστιν ο Seo; ὁ0. μηϑεῖς ... Om ἡλίῖον Sec. ... χείσων 
ἀ!. πρὸς ἀχααβ 42. ἀνεβὴ εἰς τὴν xopugmy του χαρμὴῆλον ... εἐϑηχεν προς- 
(Ov... Yovar. εαυτὸν 43. παιδαρ. εαντον ... xat ἀνεβὴ x. ἐεπεβλ. ἀξ. vo 
ayaaQ ἐδ. coc «Oc x. cog ὡδε ... o νετος ... ἐπορευϑὴ ay. εἰς ιεζρ. 
k6. eyevexo Ext ... ay. του ἐλϑεῖν εἰς ιεζαβελ XIX. 4. παντας τους 2. τεζ, 
αγγελον προς ... ἡλιᾶς χαγω ttl. τας ποιησαισαν μοι ot 2EOt X. t, προς- 
2€592» ο. τὴν (p. ταντὴν 
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ἀπῆλθε χατὰ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, xol ἔρχεται εἰς Βηρσαβεὲ γῆν ᾿Ιούδα, χαὶ 
& ἀφῆχε τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἐχεῖ, “ χαὶ αὐτὸς ἐπορεύϑη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἣμέ- 
ρας, καὶ ἦλθε xol ἐχάϑισεν ὑποχάτω 'PaSpuéw χαὶ ἠτήσατο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ᾿ 
ἀποϑανεῖν xal εἶπεν ᾿Ιχανούσϑθω vov, λάβε δὴ τὴν ψυχήν μον ἀπ᾽ ἐμοῦ, χύριε, 
6 ὅτι οὐ χρείσσων ἐγώ εἰμι ὑπὲρ τοὺς πατέρας μου. ?xal ἐχοιμήϑη χαὶ ὕπνω- 
σεν ἐχεῖ ὑπὸ φυτόν᾽ xal ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ xal εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηϑι καὶ 
6 φάγε. “ χαὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ηλιού, xai ἰδοὺ πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ ἐγχρυφίας ὀλυ- 
ρίτης χαὶ καψάχης ὕδατος xal ἀνέστη xal ἔφαγε xai ἔπιε, xol ἐπιστρέψας 
" ἐχοιμήϑη. 7 xal ἐπέστρεψεν ὃ ἄγγελος xuplov éx δεντ ου, χαὶ ἥψατο αὐτοῦ 
8 χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστα φάγε, ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἣ ὁδός. 98 xol ἀνέστη xa) 
ἔφαγε xol Exit xol ἐπορεύϑη ἐν ἰσχύς τῆς βρώσεως ἐχείνης τεσσαράχοντα 
9 ἡμέρας καὶ τεσσαράχοντα νύχτας ἕως ὄρους Χωρήβ. " χαὶ εἰςῆλθεν ἐχεῖ εἰς 
τὸ σπήλαιον xal χατέλυσεν ἐχεῖ᾽ xal ἰδοὺ ῥῆμα χυρίου πρὸς αὐτὸν xai εἶπε 
10 Τί σὺ ἐνταῦϑα, ᾿Ἡλιού; 19 xai εἶπεν ᾿Ηλιού Ζηλῶν ἐζήλωχα τῷ χυρίῳ παν- 
τοχράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ᾽ τὰ ϑυσιαστήριά σον χατέσχα- Ro. 4t, 
yas xai τοὺς προφήτας Gov ἀπέχτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλειμμαι ἐγὼ 
4) μονώτατος, xal ζητοῦσι τὴν Ψυχήν μου λαβεῖν αὐτήν. !! xax εἶπεν ᾿Εξελεύσῃ 
αὔριον xai στήσῃ ἐνώπιον χυρίον ἐν S6 ὄρει ἰδοὺ παρελεύσεται χύριος. xol 
ἰδοὺ πνεῦμα μέγα χραταιὸν διαλῦον ὅ ὄρη χαὶ συντρῖβον πέτρας ἐνώπιον xvplov, 
οὐχ ἐν τῷ πνεύματι χύριος᾽ xal μετὰ τὸ πνεῦμα συσσεισμός, οὐχ ἐν τῷ συσ- 
12 σεισμῷ χύριος᾽ ᾽2 xol μετὰ τὸν συσσεισμὸν πῦρ, οὐχ ἐν τῷ πυρὶ χύριος᾽ xal 
43 μετὰ τὸ πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς. 18 χαὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ᾿Ηλιού, xat ἐπε- 
χάλυψε τὸ πρόζωπον αὐτοῦ ἐν τῇ μηλωτῇ αὐτοῦ, xai ἐξῆλθε xol ἔστη ὑπὸ 
L σπήλαιον᾽ χαὶ ἰδοὺ πρὸς αὐτὸν φωνὴ καὶ εἶπε Τί ob ἐνταῦϑα, "Hes; lira 
, εἶπεν ᾿Ηλιού Ζυηλῶν ἐζήλωχα τῷ κχυρίῳ παντοχράτορι, ὅτι ἐγχατέλιπον 
Ft οἱ νεθε διαϑήχην σον οἱ νἱοὶ ᾿Ισραήλ, xoi τὰ ϑυσιαστήριά σον χαϑεῖλαν χαὶ EL 
T T. δε Θπροφήτας, σον ἀπέχτειναν ἐν δομφαίᾳ, χαὶ ὑπολέλειμμαι ἐγὼ μονώτατος, χαὶ 
᾿ 15 ξητοῦσι τὴν ψυχήν μον λαβεῖν αὐτήν. " χαὶ εἶπε χύριος πρὸς αὐτόν Πορεύον 
ἀνάστρεφε εἰς τὴν ὁδόν σου, xol ἥξεις εἰς τὴν ὁδὸν ἐρήμου Δαμασχοῦ᾽ xal 
10 ἥξεις xol χρίσεις τὸν ᾿Αζαὴλ εἰς βασιλέα τῆς Συρίας" !*xal τὸν ᾿Ιοὺ υἱὸν 
Ναμεσσὶ χρίσεις εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ xoi τὸν Ἑλισαιξ υἱὸν ἸΣαφὰτ᾽ χρί- 
11 σεις cl; προφήτην ἀντὶ σοῦ. 7 xol ἔσται τὸν σωζόμενον ἐχ ῥομφαίας ᾿Αζαὴλ 
ανατώσει "Ioó, xoi τὸν σωζόμενον ἐχ ῥομφαίας ᾿Ιοὺ ϑανατώσει Ἑλισαιέ. 
18. 18 χαὶ καταλείψεις ἐν ᾿Ισραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα γόνατα ἃ οὐχ Ro. 11, 
19 ὥχλασαν yóvo τῷ Βάαλ, xol πᾶν στόμα ὃ οὐ προζεχύνησεν αὐτῷ. 1" χαὶ ὃ 
ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν xol εὑρίσχει τὸν Ἕλισαιξ υἱὸν Xagár, xai αὐτὸς ἠροτρία ἐν 
βουσί᾽ δώδεχα ζεύγη ἐνώπιον αὐτοῦ, xal αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεχα᾽ xal ἀπῆλ- 
20 Scy ἐπ᾽ αὐτόν, xol ἐπέῤῥιψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 39 χαὶ χατέλιπεν 
ἱΕλισαιξ τὰς βόας, xol χατέδραμεν ὀπίσω ᾿Ηλιοὺ καὶ εἶπε Καταφιλήσω τὸν 
πατέρα μον xal ἀχολουυσυήσω ὀπίσω cov' xal εἶπεν ᾿Ηλιού ᾿Ανάστρεφε, ὅτι 


8. ψυχὴν εἐαντον ... βερσαβεε τὴν ἰιουδὰ  &. υποχάτω pagas ... νυν, 
χυριε, λαβὲ τὴῊν ὅ. avactv3t φαὰγε 6. χαμψαχὴς 17. αναστηϑι φαγε 
8. εν τῇ ἰσχνι ... τεσσεραχοντὰ ὈΪβ ... εὡς ορους του ϑέον τον χωρηβ 40. 
εζηλωσα ... εγχατελεῖπον ... χατεσχαψαν, τους ... υπολελιμμε 411. εν τω 
ορει ενωπ. χυρίου" xat ἰδον χυριος παρελ. xat πνευμὰ 42. in f. add xaxe: 
xuptog 12. μηλωτὴ εαντονυ ... vno τὸ σπήλαιον 44. εζηλωσα ... εγχατε- 
λειπον σε OL Ut. tGp., τα ... € ρομφαιαις — 45. x. χρήσεις exec αζαηλ 46. vov 
TROU ... Om vtov wap. Xp. εἰς ... ελισσαιε νι. σα. amo afe μαουλ χρήσεις 
pog. 17. mov ... om xat τ. σωζ. tx ρομφ. tov ... εἐλισσαιε 48. om 
γονυ ... προςχυνησει 49. ελισσαιε ... δωδεχα βοὼν ενωπῖον ... x. ἀπηλϑ. 
ελισσαιε ἐπ 20. χατελεῖπεν ελισσαιξ ... ἐπεδραμεν ... euxev αυτω Πορενον 
αναστρεφε 


Elisae vocatio. Naboth ejusque vinea. Bac. Y' 20,45. 447 





πεποίηκά σοι. ?! xal ἀνέστρεψεν ἐξ ὄπισϑεν αὐτοῦ, χαὶ ἔλαβε τὰ ζεύγη τῶν 9] 


βοῶν x«l ἔϑυσε xol ἥψησεν αὐτὰ ἐν τοῖς σχεύεσι τῶν βοῶν, xoi ἔδωχε τῷ 
λαῷ xai ἔφαγον᾽ xal ἀνέστη χαὶ ἐπορεύϑη ὀπίσω ᾿Ηλιού, καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ. 


XX. (ΧΧΙῚ 

Καὶ ἀμπελὼν εἷς ἦ P τῷ Ναβουϑαὶ τῷ ᾿Ιεζραηλίτῃ παρὰ τῇ ἅλῳ ᾿Αχαὰβ 
βασιλέως Σαμαρείας. ἦ χαὶ ἐλάλησεν ᾿Αχαὰβ πρὸς Ναβουϑαὶ λέγων Aóc μοι 2 
τὸν ἀμπελῶνά cou xal ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων, ὅτι ἐγγίζων οὗτος τῷ 
οἴχῳ pov, xal δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν ὑπὲρ αὐτόν᾽ εἰ δὲ ἀρέσχει 
ἐνώπιόν gov, δώσω cot ἀργύριον ἄλλαγμα ἀμπελῶνός cou τούτον, xol ἔσται 
μοι εἰς χῆπον λαχάνων. ?xal εἶπε Ναβουθαὶ πρὸς "Ayadg Μὴ γένοιτό μοι 3 
παρὰ ϑεοῦ μον δοῦναι χληρονομίαν πατέρων μον σοί. * xat ἐγένετο τὸ πνεῦμα ὁ 
᾿Αχαὰβ τεταραγμένον, χαὶ ἐχοιμήϑη ἐπὶ τῆς χλίνης αὐτοῦ χαὶ συνεχάλυψε τὸ 
πρόζωπον αὐτοῦ, xal οὖκ ἔφαγεν ἄρτον. " χαὶ εἰςῆλϑεν ᾿Ιεζάβελ ἣ γυνὴ αὐτοῦ 5 
πρὸς αὐτὸν χαὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτόν Τί τὸ πνεῦμά σου τεταραγμένον, χαὶ οὐχ 
& σὺ ἐσθίων ἄρτον; *xal εἶπε πρὸς αὐτὴν ὅτι ἐλάλησα πρὸς Ναβουϑαὶ τὸν 6 
᾿Ιεζραηλίτην λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σον ἀργυρίον᾽ εἰ δὲ βούλῃ, δώσω 
σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀντ᾽ αὐτοῦ xal εἶπεν Οὐ δώσω σοι χληρονομίαν πατέρων 
μον. ^xaX εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἣ γυνὴ αὐτοῦ Σὺ νῦν οὕτω ποιεῖς βα- ἢ 
σιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ; ἀνάστηϑι xol φάγε ἄρτον χαὶ σαντοῦ γενοῦ, ἐγὼ δὲ δώσω 
σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουϑαὶ τοῦ ᾿Ιεζραηλίτον. " καὶ ἔγραψε βιβλίον ἐπὶ τῷ 8 
ὀνόματι. ᾿Αχαὰβ xat ἐσφραγίσατο τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλε τὸ βιβλίον 
πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους xal τοὺς ἐλευθέρους τοὺς χατοιχοῦντας μετὰ Ναβονυϑαί. 
? xaX ἐγέγραπτο ἐν τοῖς βιβλίοις λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, xal χαϑίσατε 9 
τὸν Ναβουϑαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λαοῦ" 15 χαὶ ἐγχαϑίσατε δύο ἄνδρας υἱοὺς παρα- 10 
νόμων ἐξεναντίας αὐτοῦ, χαὶ χαταμαρτυρησάτωσαν αὐτοῦ λέγοντες Εὐλόγησε 
σεὸν xal βασιλέα " χαὶ ἐξαγαγέτωσαν αὐτὸν xal λιϑοβολησάτωσαν αὐτόν, χαὶ 
ἀποϑανέτω. !!xal ἐποίησαν οὗ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ οἱ πρεσβύτεροι xal 11 
οἱ ἐλεύϑεροι οἱ κατοιχοῦντες ἐν τῇ πόλει αὐτοῦ χαϑὼς ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς 
᾿Ιεζάβελ, xoi χαϑὰ ἐγέγραπτο βὰς τοῖς βιβλίοις οἷς ἀπέστειλε πρὸς αὐτούς. 
12 xal ἐχάλεσαν νηστείαν, xal ἐχάϑισαν τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λαοῦ᾽ 1 xal 12 13 
εἰςῆλθον δύο ἄνδρες υἱοὶ παρανόμων xal ἐχάϑισαν ἐξεναντίας αὐτοῦ, xal χατε- 
μαρτύρησαν αὐτοῦ λέγοντες Εὐλόγηκας ϑεὸν xal βασιλέα xai ἐξήγαγον αὐτὸν 
ἕξω τῆς πόλεως xai ἐλιϑοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίϑοις, xol ἀπέθανε. !'xal ἀπέ- 1 
στειλαν πρὸς ᾿Ιεζάβελ λέγοντες Λελιϑοβόληται Ναβουϑαὶ xol τέϑνηχε. !?xali15 
ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ᾿Ιεζάβελ, χαὶ εἶπε πρὸς ᾿Αχαάβ ᾿Ανάστα χληρονόμει τὸν 
ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ιεζραηλίτου ὃς οὐχ ἔδωχέ σοι ἀργυρίον, ὅτι οὐχ ἔστι 





91. τὸ ζευγος ... x. εὐνσεν εν τοῖς Ox. τ. βοὼν ἡψῆσεν αὐτὰ XX. Hoc 
caput postponit capiti sequenti. 4. xat eyeveco μετὰ τὰ ρημάτα ravra αμ- 
πελων Ἣν εἰς T. ν. T. ἰσραηλιτὴ X. τῶ QGÀO 2. εγγίων ... ανταλλαγμα TOU 
«pm. τουντον 3. om μοι — 4. xat vÀ3ev ἀχααβ πρὸς otxoy αὐτὸν σνγχεχυ- 
μενος xat ἐχλελυμενος ἐπὶ τω λογὼ ὡς ἐλάλησεν πρὸς avrov vagouSat o 
ἰισραηλιτῆς xat εἰπὲεν Ov δωσω cot χληρονομίαν πατερὼν μου x. ἔχοιμ. ἐπι 
b. xat εἰςζηλϑθὲεν πρὸς αντον ιεζαβελ Ἢ γυνὴ avtov xat εἰζῆλϑεν πρὸς αντον 
X. ελαλ. 6. ισραηλιτὴν ... αλλον ἀντι τοντον ... in f. add cot 7. om ov 
ἐν. Ὄντως ... βασιλεῖαν ... αναστηϑι φαγε ... om δε... ἰισραηλιτὸον 8. x. 
προς τοὺς EÀEUSEQ. οἱ ἐν τὴ πόλει αὐτον τοὺς 9. νηστιαν ἰ0. χαϑισατε 
... υλογησεν 44. ανδρες πόλεως ... ελευϑ. ot χαϑήμενοι εν πολει a. χαϑα 
απεστ. τ α. ιεζ., xaSa γεγραπται 13. om xat ab initio ... ἐχαάλεσεν νη- 
στιαν... εν χεφάλὴ 43. λθον ... Ot utot ... χατεμάρτυρ. ἀνδρες τῆς ἀποστα- 
ctae τον ναβουϑαι χατενᾶντι tov λαον λεγοντες Ηνλογησεν ναβουϑαι 45. vx. ιεζ, 
ott λελιϑοβοληται ναβονϑαι xat ἀπεϑανεν, x. εἰπ. ἱεζαβελ προς ... ἰσραηλιτον 


448 Bac. γ' 20, 16. Elias vindex Naboth lapidati. 





16 Ναβουϑαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκε. 16 χαὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ᾿Αχαὰβ ὅτι τέσνηκε Na- 
βουϑαὶ ὁ ᾿Ιεξραηλίτης, χαὶ διέῤδηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ χαὶ περιεβάλετο σάχχον᾽ 
χαὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα xal ἀνέστη xai χατέβη Arad εἰς τὸν ἀμπελῶνα Να- 

47 βουϑαὶ τοῦ ᾿Ιεζραηλίτον χληρονομῆσαι αὐτόν. "xal εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ηλιοὺ 

18 τὸν Θεσβίτην λέγων Avant xai χατάβηϑι tl; ἀπαντὴν ᾿Αχαὰβ βασιλέως 
᾿Ισραὴλ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, ὅτι οὗτος ἐν ἀμπελῶνι NagovSat, ὅ ὅτι χαταβέβηχεν 

19 ἐχεῖ χληρονομῆσαι αὐτόν. !?xal λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων ᾿Γάδε λέγει χύ- 
pos Ὡς σὺ ἐφόνενσας χαὶ ,ἐχληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει χύριος ᾿Εν 
παντὶ τόπῳ ᾧ ἔλειξαν αἱ ὕ ὕες χαὶ οἱ χύνες τὸ αἷμα Ναβονϑαί, ἐκεῖ λείξονσιν 

90 αἱ χύνες τὸ αἷμα σοῦ χαὶ αἱ πόρναι λούσονται ἐν τῷ αἵματί σον. 30 xa εἶπεν 
᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ηλιού Εἰ εὕρηκάς με ὃ ἐχϑρός μον; xal εἶπεν Εὕὔρηκα, διότι 

9] μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον παροργίσαι αὐτόν. 7) ἰδοὺ 
ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ xaxd, xal ἐχχαύσω ὀπίσω σου xai ἐξολοϑρεύσω τοῦ Aye 

22 οὐροῦντα πρὸς τοῖχον" χαὶ συνεχόμενον χαὶ ἐγχαταλελειμμένον. ἐν ᾿Ισραήλ, * 
δώσω τὸν οἶχόν σον ὡς τὸν οἶχον ἡ Ἱεροβοὰμ vi υἱοῦ Ναβὰτ xal ὡς τὸν οἶχον πόρτες 
υἱοῦ ᾿Αχιά, περὶ τῶν παροργισμάτων ὧν παρώργισας xai ἐξήμαρτες M ᾿Ισραΐλ. 

21 33 χαὶ τῇ etd ae ἐλάλησε χύριος λέγων Οἱ χύνες χαταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ 

2 προτειχίσματι τοῦ ᾿Ιεζράελ. 3 τὸν τεονηχότα τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν τῇ πόλει φάγονται 
οἱ χύνες, χαὶ τὸν τεϑνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐ- 

35 ρανοῦ. 15 πλὴν ματαίως ᾿Αγαὰβ ὃ ὃς ἐπράση ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου, 

96 ὡς μετέθηκεν αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἣ γυνὴ αὐτοῦ" "^ xal ἐβδελύχϑη σφόδρα πο- 
ρεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων χατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος, € e 

21 ἐξωλόϑρευσε χύριος ἀπὸ προςώπου υἱῶν ᾿Ισραήλ. 77 xal ὑπὲρ τοῦ λόγον ὡς χατε- 
νύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προςώπον τοῦ xvplou, xal ἐπορεύετο χλαίων, καὶ διέῤῥηξε τὸν 
χιτῶνα αὐτοῦ χαὶ ἐζώσατο σάχχον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ xal ἐνήστενσεν᾽ χαὶ 
περιεβάλετο σάχχον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐπάταξε Ναβουθαὶ τὸν ᾿Ιεζραηλέτην, χαὶ 

98 ἐπορεύση. 35 xal ἐγένετο f ῥῆμα χυρίον ἐν χειρὶ δούλον αὐτοῦ ᾿Ηλιοὺ περὶ ᾿Αχαάβ, 

29 χαὶ εἶπε χύριος *"'Edpaxac ὡς χατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προζςώπον μου; οὖχ 
ἐπάξω τὴν χαχίαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
ἐπάξω τὴν χαχίαν. 


XXI. (XX) 


Καὶ συνήδροισεν υἱὸς Ἄδερ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ χαὶ ἀνέβη χαὶ πε- 
ριεκάϑισεν ἐπὶ Σαμάρειαν, xai τριαχονταδύο βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, xol πᾶς 
ἵππος xal ἅρμα᾽ xol ἀνέβησαν xol περιεχάσισαν ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέ- 

? μῆσαν ἐπ᾿ αὐτήν. ! χαὶ ἀπέστειλε πρὸς ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν πόλιν 
3 xal εἶπε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει υἱὸς Ἄδερ 5 Τὸ ἀργύριόν cov xat τὸ χρυσίον 
& cou ἐμόν ἐστι, καὶ αἱ γυναῖκές σον xal τὰ τέχνα σον ἐμά ἐστι. *xal ἀπε- 
χρίϑη βασιλεὺς ' Ἰσραὴλ χαὶ εἶπε Καϑὼς ἐλάλησας, χύριέ μον βασιλεῦ, σὸς ἐγώ 
5 εἶμι xol πάντα τὰ ἐμά, " χαὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι xal εἶπαν Τάδε λέγει ὁ 
υἱὸς Ἄδερ ᾿Εγὼ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων Τὸ ἀργύριόν σον χαὶ τὸ χρυσίον 


40. ισραηλιτὴς ... ἂν. αχααβ x. χατεβη εἰς ... topamtou 48. εἰς 
απαντησιν ... Orn ott sec. (... χατεβηχεν) ... om εχει 49. ελιξαν οἱ χυνες 
χαι αι νες ... λιξουσιν ... Om at χυνες SeC. ... xat πορναι 2h. χαταφα- 
γονται bis 25. πλ. par. ἐπραϑὴ αγ., ὡς ἐπραϑὴ ποίησαι 30. «v εξολε- 
ὥρευσεν 27. Àoyou ou χατεννγὴ ... προζωπον χυρίον ... à σαχχον ad σαχ- 
xov transilit ... τσραηλιτὴν ... in f. add χεχλιμενος 39. εοραχας ... χα! 
pro αλλ ... in f. add ἐπι τὸν otxov avrov XXI. Hoc caput anle cap. XX. 
ponit. 4. K. vt. a8. βασιλευς σνριας συνηϑροισεν πασαν ... σαμαρίιαν (pr. 
loco) ... περιεχαϑισεν el ἐπολεμησεν 3. ἀπεστ. ἀγγελους προς ... O νίος 
αδερ ... τ. τεχνὰ σ. τὰ χαλὰ  h. o βασιλεὺς ... ἐλαλησας μοι ... εἰμ! ἐγω 
D. εἰπαν προς avtov ... ἔγω αἀπεστρεψα τὸ ἀργ. σον 


Regem Syriae insolentem vincit Ahab. Βασ. γ΄ 21,232. 449 








σον χαὶ τὰς γυναῖκας xal τὰ τέχνα σον δώσεις ἐμοί, “ὅτι ταύτην τὴν ὥραν 6 
αὔριον ἀποστελῶ τοὺς παῖδάς μου πρὸς σέ, xal ἐρευνήσουσι τὸν οἶχόν σου 
χαὶ τοὺς οἴχους τῶν παίδων cov, xal ἔσται πάντα τὰ ἐπιϑυμήματα τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν χαὶ λήψονται. Ἰ χαὶ ἐχά- 
λεσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πάντας τοὺς πρεσβυτέρους τῆς γῆς xol εἶπε Γνῶτε 
δὴ xal ἴδετε ὅτι χαχίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλχε πρὸς μὲ περὶ τῶν γυναι- 
κῶν pou xai περὶ τῶν υἱῶν μον χαὶ περὶ τῶν “νγατέρων μου" τὸ ἀργύριόν 
μον χαὶ τὸ χρυσίον μου οὐκ ἀπεχώλυσα ἀπ᾽ αὐτοῦ. xal εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύ- 8 
τεροι. xal πᾶς ὁ λαός Μὴ ἀχούσῃς xal μὴ Ξελήσῃς. * καὶ εἶπε τοῖς ἀγγέλοις 9 
υἱοῦ "A8co “Λέγετε τῷ χυρίῳ ὑμῶν Πάντα ὅσα ἀπέσταλχας πρὸς τὸν δοῦλόν 
σου ἐν πρώτοις ποιήσω, τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὗ δυνήσομαι ποιῆσαι" xal ἀπῆ- 
pu οἱ ἄνδρες xai ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. !" χαὶ ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν υἱὸς 10 
Ἄδερ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ ϑεὸς xal τάδε προςϑείη, εἰ ἐχποιήσει ὁ ὁ 
χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἀλώπεξι παντὶ τῷ λαῷ τοῖς, πεζοῖς μον. !!xal ἀπε- 4 
χρίϑη ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ χαὶ εἶπεν Ἱκανούσθω" μὴ καυχάσθω ὃ χυρτὸς ὡς 
ὃ ὀρϑός. "καὶ ἐγένετο ὅτε ἀπεχρίϑη αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς 13 
χαὶ πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν σχηναῖς᾽ χαὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
Οἰχοδομήσατε χάραχα᾽ xai ἔσεντο χάραχα ἐπὶ τὴν πόλιν. ! χαὶ ἰδοὺ ; προφή- 13 
τῆς εἷς προςῆλϑε τῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπε Τάδε λέγει χύριος El 
ἑώραχας τὸν ὄχλον τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς χεῖ- 
ρας cde, xal γνώσῃ ὅτι ἐγὼ χύριος. 1 χαὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ ᾿Εν τίνι; xal εἶπε 1i 
Τάδε λέγει χύριος Ew τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων τῶν χωρῶν. xal εἶπεν 
᾿Αχαάβ Τίς συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν Σύ. ᾽" χαὶ ἐπεσχέψατο ᾿Αχαὰβ 15 
. τοὺς ἄρχοντας τὰ παιδάρια τῶν χωρῶν, xal ἐγένοντο διαχόσια τριάχοντα᾽ xal 
μετὰ ταῦτα ἐπεσχέψατο τὸν λαὸν πάντα υἱὸν δυνάμεως, ἑπτὰ χιλιάδας. !*xal 10 
ἐξῆλθε μεσημβρίας" xol υἱὸς Ἄδερ πίνων μεθύων ἐν Σοχχὼν αὐτὸς xai οἱ 
βασιλεῖς, τριάχοντα xal δύο βασιλεῖς συμβοηϑοὶ αὐτοῦ. "7 χαὶ ἐξῆλθον ἄρχον- 17 
τες παιδάρια τῶν χωρῶν. ἐν πρώτοις xal ἀποστέλλουσι xol ἀπαγγέλλουσι τῷ 
βασιλεῖ Συρίας λέγοντες Ἄνδρες ἐξεληλύϑασιν. ἐχ Σαμαρείας. !9 xal εἶπεν αὐ- 18 
τοῖς, εἰ εἰς εἰρήνην ἐχπορεύονται, συλλαβεῖν αὐτοὺς ζῶντας, χαὶ εἰ εἰς πόλεμον, 
ζῶντας συλλαβεῖν αὐτούς. 7? xal μὴ ἐξελθάτωσαν ἐχ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ !9 
παιδάρια τῶν χωρῶν, xal ἣ δύναμις ὀπίσω αὐτῶν “" ἐπάταξεν ἕχαστος τὸν 30 
παρ᾽ αὐτοῦ, xal ἐδεντέρωσεν ἔχαστος τὸν παρ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ἔφυγε Συρία' χαὶ 
χατεδίωξεν αὐτοὺς ᾿Ισραήλ, χαὶ σώζεται υἱὸς Ἄδερ βασιλεὺς Συρίας ἐφ᾽ ἵππου 
ἱππέως. *'xal ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xal ἔλαβε πάντας τοὺς ἵππους xad 3] 
τὰ ἅρματα, xal ἐπάταξε πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. ?* xal προςῆλθεν ὁ προ- 33 
φήτης πρὸς βασιλέα ᾿Ισραὴλ χαὶ εἶπε Κραταιοῦ καὶ γνῶϑι xal ἴδε τί ποιή- 
σεις, ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ υἱὸς Ἄδερ βασιλεὺς Συρίας ἀναβαίνει ἐπὶ 
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b. vuwatx. σον ... ἐμοῖι δωσεις 6. αποστελλω ... ἐραυνησουσιν ... 
εστα: τα ἐπιϑυμητα οφϑαλμων ... λήμψονται 7. τὸ χρυσ. μον x. 10 apy. p. 
9. τω χυρ. v. τω βασιλει ... om ty πρῶώτοις ... ἀνέστρεψαν — 40. avcame- 
στειλὲν ... ποιησαισαν μοι Ot Stot x. t. tpoc3Etmoav ... σαμαριας 411. ame- 
χρίϑη βασιλευς ... om xat εἰπεν 42. ὡς pro οτε ... βάσιλεις μετ avrov 
43. τω βασιλει ... εοραχας πάντα τον ... εἰς χεῖρ. σὰς σημερον 44. πο- 
λεὼν pro χωρὼν 4ὅ. εἐπεσχεψ. τους παιδας των ἀρχόντων τῶν yOpoy ... 
τριαχοσιοι τριαχοντα δνο ... συμπαντὰ τὸν Àaow παντὰ — 46. εν coxyo ... 
συνβοηϑοι μετ αὐτὸν 47. εξ. MEAE ἀρχοντων των... X. απεστείλεν υἱος 
αδερ x. ανηγγειλαν αντω λέγοντες ... σαμαριας 48. σνλλαβετε ... xat ἢ 
εἰς πολ. εξηλϑθον ... σνλλαβετε. 19. εξελϑ. τα mati. Ex τῆς πολ. ἀρχον- 
των τῶν χωρὼν 2320. om xat εδεντερ. EX. τ. T. αὐτου ... EQ ἱππὼν συν 
ιππευσιν τισιν 24. εξηλθεν βασιλ. συριας (ila) ... om παντὰς ... €» συρια 
πλὴηγ. μεγ. 22. x. εἰπὲν αντὼ ... εἐπιστρεψαντος ... συρίας αἀνεῖσιν ET 
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450 Βασ. γ' 21,23. RegiSyriae victo parcens Ahab reprobatur 








93 σέ. ?? xal οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας χαὶ εἶπον Θεὸς ὀρέων ϑεὸς ᾿Ισραὴλ xat οὗ 
σεὸς χοιλάδων, διὰ τοῦτο ἐχραταίωσεν ὑπὲρ ἡμᾶς ἐὰν δὲ πολεμήσωμεν αὐτοὺς 
2 xat' εὐθύ, εἰ μὴν χραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. *'xal τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον " 
ἀπόστησον τοὺς βασιλεῖς ἕχαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν xal SoU ἀντ᾽ αὐτῶν σα- 
25 τράπας, 25" xat ἀλλάξομέν σοι δύναμιν χατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν χαὶ ἵππον 
xarà τὴν ἵππον χαὶ ἅρματα χατὰ τὰ ἅρματα, xol πολεμήσομεν πρὸς αὐτοὺς 
xaT εὐσύ, xal χραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. xal ἤχουσε τῆς φωνῆς αὐτοῦ, χαὶ 
96 ἐποίησεν οὕτως. 35 xal ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ xal ἐπεσχέψατο υἱὸς 
91 Ἄδερ τὴν Xuplaw, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Αφεχὰ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 37 χαὶ οἱ 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐπεσχέπησαν, xal παρεγένοντο εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν xol παρενὲ - 
βαλεν ᾿Ισραὴλ ἐξεναντίας αὐτῶν decl δύο ποίμνια αἰγῶν, xol Συρία ἔπλησε 
98 τὴν γῆν. "xal προςῆλθεν ὁ ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ xoi εἶπε τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραΐλ 
Τάδε λέγει χύριος ᾿Ανϑ᾽ ὧν εἶπε Συρία Θεὸς ὀρέων χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ xax 
οὗ ϑεὸς χοιλάδων αὐτός, χαὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην εἷς χεῖρα 
49 σήν, xal γνώσῃ ὅτι ἐγὼ χύριος. 35 xal παρεμβάλλουσιν οὗτοι ἀπέναντι τούτων 
ἑπτὰ ἡμέρας᾽ xal ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ xal προςήγαγεν ὁ πόλε- 
μος, xal ἐπάταξεν ᾿Ισραὴλ τὴν Συρίαν ἑχατὸν χιλιάδας πεζῶν μιᾷ ἡμέρα. 
30 ? χαὶ ἔφνγον οἱ χατάλοιποι εἰς ᾿Αφεχὰ εἰς τὴν πόλιν, χαὶ ἔπεσε τὸ τεῖχος ἐπὶ 
εἴχοσι xol ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν χαταλοίπων᾽ xol υἱὸς Ἄδερ ἔφνγε καὶ 
31 εἰςῆλθεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ χοιτῶνος εἰς τὸ ταμιεῖον. xal εἶπε τοῖς παισὶν 
αὐτοῦ Οἶδα ὅτι βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ βασιλεῖς ἐλέους clo(v^ ἐπιϑώμεϑα δὴ σάχ- 
χους ἐπὶ τὰς ὀσφύας ἡμῶν χαὶ σχοινία ἐπὶ τὰς χεφαλὰς ἡμῶν xol ἐξέλθω- 
33 μεν πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 3 xat περιε- 
ζώσαντο σάχχους ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν χαὶ ἔϑεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς χεφαλὰς 
αὐτῶν, xoi εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ Δοῦλός σον υἱὸς Ἄδερ λέγει Ζησάτω δὴ ἣ 
33 Ψυχὴ ἡμῶν᾽ xat εἶπεν ἘΠ ἔτι ζῇ, ἀδελφός μού ἐστι. 5 χαὶ οἱ ἀνδρες οἰωνίσαντο 
xal ἐσπείσαντο, χαὶ ἀνελέξαντο τὸν λόγον ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ xal εἶπον 
᾿λδελφός σου υἱὸς Ἄδερ. xal εἶπεν Εἰςέλϑθατε xal λάβετε αὐτόν xol ἐξῆλθε πρὸς 
3. αὐτὸν υἱὸς Ἄδερ, χαὶ ἀναβιβάζουσιν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα. xal εἶπε 
πρὸς αὐτόν Τὰς πόλεις ἃς ἔλαβεν ὁ πατήρ μου παρὰ τοῦ πατρός σον ἀπο- 
δώσω σοι, xal ἐξόδους ϑήσεις σεαυτῷ ἐν Δαμασχῷ χαϑὼς ἔϑετο ὁ πατήρ 
μον ἐν Σαμαρείᾳ, xol ἐγὼ ἐν διαϑήχῃ ἐξαποστελῶ cc^ xal διέϑετο αὐτῷ 
διαϑήχην, χαὶ ἐξαπέστειλεν αὐτόν. 99 xol ἄνθρωπος εἷς ἐκ τῶν υἱῶν τῶν προφη- 
τῶν εἶπε πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐν λόγῳ χυρίου Πάταξον δή με᾿ xai οὐχ ἠδέ- 
χησεν 6 ἄνθρωπος πατάξαι αὐτόν. 85 καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν "AvS ὧν οὐκ ἤχουσας 
τῆς φωνῆς χυρίου, xal ἰδοὺ σὺ ἀποτρέχεις ἀπ᾿ ἐμοῦ, xal πατάξει σε λέων" 
xal ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, xol εὑρίσχει αὐτὸν λέων καὶ ἐπάταξεν αὐτόν. 57 χαὶ 
εὑρίσχει ἄνϑρωπον ἄλλον xal εἶπε Πάταξόν με δή᾽ xal ἐπάταξεν αὐτὸν ὃ 
ἄνϑρωπος, πατάξας xal συνέτριψε. "5 χαὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης xai ἔστη τῷ 
βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, xoi χατεδήσατο ἐν τελαμῶνι τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
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23. συριας εἰπαν πρὸς avtov O. op. xvpto; o 9. ἰσραὴλ ... cav δε πο- 
λομήσομεν ... εἰ μὴ 25. σατραπ. avt. αὐτωὼν 25. πεσουσᾶν amo σον ... 
**(? potius?) αχουσεν ... φων. αὐτῶν 26. εἰς ἀφεχὰν 37. επεσχ. xat 
διοιχηϑησαν x. παρεγ. ε. ἀπαντησιν α. x. παρενεβαλον οἱ wtot topo 98. 
προζῆλθεν ανϑρωπὸς τ. 9. προς βασιλεα ἰσραηλ Ταδε (... om εἰπε)... O 
ὅεος ορεων ... δωσει pro xa: δωσω 29. παρεμβ. αντοι ... εὐ τη εβδομη 
Ὥμερα ... ἐν ἡμέρα μία 3814. xat eta πρὸς avtov παιδὲς avtov ἴδον δὴ 
οἰδαμεν ort Bac. otxov tcpamA ... επιϑωμ. ovy 32. εϑῆχαν σχοινια ... εἰ- 
παν ... ζητω δὴ ἡ Quy μὸν 33. ἀνελεξαν ... εἰπεν pro εἰπὸν ... λέγει 
xat εἰπεν ... jn f. add πρὸς avrov 34. ϑησεῖις σαντῶω ... xayo ... εν δα- 
μασχω pro e» διαϑηχὴη 38. pe δὴ 306. om χαὶ ante ιδὸν 36. 37. ab 
ἐπαταξ. avrov transilit ad &xazat. αὐτὸν 38. χατεδησατο ταλαμῶωνι 


prophetae. Ahab et Josaphat cum prophetis. Bac. 33,44. 451 





αὐτοῦ. ?? xol ἐγένετο ὡς παρεπορεύετο ὁ βασιλεύς, xal οὗτος ἐβόα πρὸς τὸν 39 
βασιλέα xai εἶπεν Ὃ δοῦλός σου ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατιὰν τοῦ πολέμον, χαὶ 
ἰδοὺ ἀνὴρ εἰςήγαγε πρὸς μὲ ἄνδρα χαὶ εἶπε πρὸς μέ Φύλαξον τοῦτον τὸν ἄνδρα" 
ἐὰν δὲ ἐχπηδῶν ἐχπηδήσῃ, χαὶ ἔσται ἣ Ψυχὴ σοῦ ἀντὶ τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ ἢ 
τάλαντον ἀρ ρίον. (cec. ὁ" χαὶ ἐγενήϑη περιεβλέψατο ὁ δοῦλός σου ὧδε καὶ 10 
ὧδε, χαὶ οὗτος οὐχ ἦν. xoi εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ xai 
τὰ ἔνεδρα παρ᾽ ἐμοὶ ἐφόνενσας. *! xal ἔσπευσε xal ἀφεῖλε τὸν τελαμῶνα ἀπὸ 4 
τῶν ᾿ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ, χαὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ὅ ὅτι ἐχ τῶν προ- 
φητῶν οὗτος. “2 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει χύριος Διότι ἐξήνεγχας σὺ $3 
ἄνδρα ὀλέϑριον éx τῆς χειρός σον, χαὶ ἔσται ἣ ψνχὴ σοῦ ἀντὶ τῆς ψυχῆς 13 
αὑτοῦ, καὶ ὁ λαὸς σοῦ ἀντὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. *5xol ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ 
συγκεχυμένος χαὶ ἐχλελυμένος, xal ἔρχεται εἰς Σαμάρειαν. 


XXII. 


Καὶ ἐχάϑισε τὰ τρία ἔτη xal οὐχ ἦν πόλεμος ἀνὰ μέσον Συρίας xai ἀνὰ 
μέσον ᾿Ισραήλ. 5 χαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ xal χατέβη ᾿Ιωσαφὰτ 2 
βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα. ᾿Ισραήλ. δ χαὶ εἶπε βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς τοὺς 3 
παῖδας αὐτοῦ Εἰ οἴδατε ὅτι ἡμῖν Ῥεμμὰϑ Γαλαάδ, χαὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν λα- 
βεῖν αὐτὴν ἐχ χειρὸς βασιλέως Συρίας ; *xol εἶπε βασιλεὺς Ισραὴλ πρὸς Ἴω- 4 
σαφάτ ᾿λναβήσῃ μεθ᾽ ἡμῶν εἰς Ῥεμμὰϑ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον; xal εἶπεν 
᾿Ιωσαφάτ Καθὼς ἐγώ, χαὶ σὺ οὕτως, χαϑὼς ὁ λαὸς μοῦ ὁ λαὸς σοῦ, χαϑὼς 
οἱ ἵπποι μοῦ οἱ ἵπποι σοῦ. ὃ καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα 5 
᾿Ισραήλ ᾿Επερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν χύριον. δ xa Pitokon ὃ βασιλεὺς ὁ 
᾿Ισραὴλ πάντας τοὺς προφήτας ὡς τετραχοσίους ἄνδρας, χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
ασιλεύς Εἰ πορευϑῶ εἰς Ρεμμὰϑ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω; χαὶ εἶπον 
Ἀνάβαινε, χαὶ διδοὺς δώσει χύριος εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. "xo εἶπεν Ἴω- 7 
σαφὰτ πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Οὐχ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ χυρίον, xal ἐπε- 
ρωτήσομεν τὸν χύριον δι᾽ αὐτοῦ; *xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 8 
El; ἐστὶν dvho εἰς τὸ ἐπερωτῆσαι δι᾽ αὐτοῦ τὸν χύριον, χαὶ ἐγὼ μεμίσηκα 
αὐτόν, ὅτι οὐ λαλεῖ περὶ ἐμοῦ χαλὰ ἀλλ᾽ ἢ χαχά, Μιχαίας υἱὸς ᾿Ιεμβλαά. xol 
εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα Μὴ λεγέτω ὁ βασιλεὺς οὕτως.  χαὶ ἐχάλεσεν 9 
ὃ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εὐνοῦχον ἕνα xol εἶπε Τὸ τάχος Μιχαίαν υἱὸν ᾿Ιεμβλαά. 

10 χαὶ ὃ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐχάϑηντο ἀνὴρ ἐπὶ 10 
τοῦ Spóvov αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας, χαὶ πάντες οἱ προφῆται 
ἐπροφήτευον ἐνώπιον αὐτῶν. 1: χαὶ ἐποίησεν ἑαντῷ Σεδεχίας υἱὸς Χαναὰν 11 
χέρατα σιδηρᾶ χαὶ εἶπε Τάδε λέγει χύριος Ἔν τούτοις χερατιεῖς τὴν Zvolav 
ἕως συντελεσθῇ. xo) πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτενον. οὕτως λέγοντες ᾿Ανά- 13 
Bac εἰς Ρεμμὰν Γαλαάδ, xai εὐοδώσει xa δώσει χύριος εἰς χεῖράς σον 
xai τὸν βασιλέα Συρίας. !xal ὁ ἄγγελος ὁ πορευϑεὶς χαλέσαι τὸν Μιχαίαν 13 
ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων ᾿Ιδοὺ δὴ λαλοῦσι πάντες οἱ προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ 
χαλὰ περὶ τοῦ βασιλέως" γίνουν δὴ xal σὺ εἰς τοὺς λόγους σοῦ χατὰ τοὺς 
λόγους ἑνὸς τούτων χαὶ λάλησον χαλά. !*'xol εἶπε Μιχαίας Ζῇ κύριος ὅτι fà 


39. ὡς ὁ Bac. παρεπορενετο ... xat εἰπεν Φυλαξον τὸν ανδρα τουτον 
. om δὲ M. ταλαμωνα ... οφϑ. avtov, xat εγνω 43. εξηγαγες ... €x 
χειρος gov 43. post ἰισραηλ add πρὸς otxow avrov XXII. 4. om τα 
9. ἐγένετο &. αἀναβηϑι p. vu. εἰς πόλεμον ρεμμαϑ γαλααδ ... ιωσαφατ 
προς βασιλεα ἰισραὴλ 6. ὡςτε τριαχοσιονς ... εἰπαν Avagevvat, ott διδως 
δωσει 7. πρὸς τὸν βασιλεα top. Apa oux ... T. χυρ. ουχετι, xxt 8. Ec 
pro Eug ... τὸν χυρίον Bt avtov ... tepux 9. τεἐμαα 40. ἐχαϑητο ... 3p0- 
νον αὐτῶν ... EV ταῖς πυλεσιν 44. εἐποιησ. αντω ... νι. yavava (non v. 34.) 
43, προεφήτενον ... Om xat extr. ... om συρίᾳς 48. (χαῖνου pro γινον 
2o. εἰς λογους 
29* 
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15 ἃ ἐὰν εἴπη χύριος πρὸς μέ, ταῦτα λαλήσω. ᾿" χαὶ ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα" xal 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Μιχαία, εἰ ἀναβῶ εἰς Ρεμμὰθϑ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον 
ἢ ἐπίσχω; χαὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, χαὶ εὐοδώσει χύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασιλέως. 
16 !5 χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς ΠΠοσάχις ἐγὼ ὁρχίζω σε ὅπως λαλήσῃς πρὸς 
47 μὲ ἀλχήϑειαν ἐν ὀνόματι xvplov; 17 χαὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως" ἑώραχα πάντα τὸν 
᾿Ισραὴλ διεσπαρμένον ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐχ ἔστι ποιμήν xa εἶπε 
χύριος Οὐ χύριος τούτοις ϑεός ; ἕχαστος εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ. ἐν εἰρήνῃ dva- 
18 στρεφέτω. !? xal εἶπε βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέα ᾿Ιούδα Οὐκ 
19 εἶπα πρὸς σὲ ὅτι οὐ προφητεύει οὗτός μοι χαλὰ διότι ἀλλ᾽ ἢ xaxd; !? xat 
εἶπε Μιχαίας Οὐχ οὕτως, οὐχ ἐγώ" ἄχονε ῥῆμα χυρίον᾽ οὐχ οὕτως. εἶδον 
Scby ᾿Ισραὴλ χαϑήμενον ἐπὶ Spóvou αὐτοῦ, xal πᾶσα ἣ στρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ 
30 εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐχ δεξιῶν αὐτοῦ χαὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. xal εἶπε χύ- 
ριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται xol πεσεῖται ἐν 
21 'Ρεμμὰϑ Γαλαάδ; χαὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, xol οὗτος οὕτως. *! xal ἐξῆλθε πνεῦμα 
93 xal ἔστη ἐνώπιον χυρίου καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. 33 xoi εἶπε πρὸς αὖ- 
τὸν χύριος ᾿Εν τίνι; xai εἶπεν ᾿Εξελεύσομαι χαὶ ἔσομαι πνεῦμα Ψενδὲς εἰς 
τὸ στόμα πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ xal εἶπεν ᾿Απατήσεις xal. γε δυνήσῃ; 
28 ἔξελθε xal ποίησον οὕτως. *"xal νῦν ἰδοὺ ἔδωχε χύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν 
στόματι πάντων τῶν προφητῶν σον τούτων, χαὶ χύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ χαχά. 
9$ *! xol προςῆλθε Σεδεχίας υἱὸς Χαναὰν xal ἐπάταξε τὸν Μιχαίαν ἐπὶ τὴν 
95 σιαγόνα xol εἶπε Ποῖον πνεῦμα χυρίον τὸ λαλῆσαν ἐν col; 35 xal εἶπε Μι- 
χαίας ᾿Ιδοὺ σὺ ὄψῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ὅταν εἰςέλθῃς ταμεῖον τοῦ ταμείον τοῦ 
36 χρυβῆναι ἐχεῖ, 35 χαὶ E 6 βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Λάβετε τὸν Μιχαίαν xal ἀπο- 
στρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως xol τῷ ᾿Ιωὰς vià τοῦ 
91 βασιλέως 37 εἰπὸν ϑέσϑαι τοῦτον ἐν φυλαχῇ, xal ἐσθίειν αὐτὸν ἄρτον SA peo 
98 xal ὕδωρ ϑλίψεως ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. *9 καὶ εἶπε Μιχαίας ᾿Εὰν 
99 ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὐ λελάληκε χύριος ἐν ἐμοί. 35 χαὶ ἀνέβη 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xal ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ῬΡεμμὰϑ Γα- 
30 λαάδ. ?" xai εἶπε βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέα ᾿Ιούδα Ξυγχαλύ- 
Ψομαι xal εἰςελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, xal σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμὸν μοῦ᾽ 
3! xal συνεχαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xal εἰςῆλϑθεν εἰς τὸν πόλεμον. ?! xoi βα- 
σιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς ἄρχουσι τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριάχοντα xal δυσὶ 
λέγων Μὴ πολεμεῖτε μιχρὸν χαὶ μέγαν ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ μονώτατον. 
33 55 χαὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέα ᾿Ιούδα, 
xai αὐτοὶ εἶπαν Φαίνεται βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ οὗτος xol ἐχύχλωσαν αὐτὸν πο- 
33 λεμῆσαι᾽ xal ἀνέχραξεν ᾿Ιωσαφάτ. 35 χαὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν 
ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστι βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ οὗτος, xxl ἀνέστρεψαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
34 3! xal ἐπέτεινε" εἷς τὸ τόξον εὐστόχως xol ἐπάταξε τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ 
μέσον τοῦ πνεύμονος χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ϑώραχος᾽ χαὶ εἶπε τῷ ἡνιόχῳ αὐτοῦ 
᾿Επίστρεψον τὰς χεῖράς cou xal ἐξάγαγέ. με ἐχ τοῦ πολέμον, ὅτι τέτρωμαι. 


44. om ἅ 15. o βασιλ. αντω ... x. εἰπ. πρὸς aurov ἀν. x. εν. χα! δωσει 
x.t.yttpag 46. Ect δεις ἐγὼ ... λαλησεις 41. εοραχα ... om ϑεος ... ava- 
στρεφέτω εχαστ. E. τ. OtX. α. εν εἰρῃνὴν 48. o βασιλευς 49. εἰδον τὸν 
χυρίον ὅϑεον ἰσρ. X. ἐπι τον ... LOTY)XEt ... Om avrov post δεξιων 90. papa 

. ὍΠῚ xat ουτος ουτως 22. χυριος προς avrov ... Ψευδ. tv στόματι 24. 
ποιον τουτοὸ παρῆλθεν πνευμα xuptou πὰρ ἐμον to λαλ. ε. σοι 9ὅ. ἰδου od 
εν τῇ ... ταμίειον του ταμίειον ... Om εχει 26. om topam ... πρὸς ap. 
μὼν τὸν ἄρχοντα τῆς πόλεως, xat προς tag νιον 27. εἰπὸν Ταδς Acyet o 
βασιλευς ϑεσϑαι ... xat ἐσϑθιετω αἀρτον ... ttg τον επιστρεψωμεν εν 938. 
ovx ἐλαλησεν ... in f. add xat εἰπεν ἄχουσατε Àaot παντες 30. Συγχαλνψον 
με... 0 βασιλευς 34. τριαχοντὰ xat δυο 33. (80v ... εἰπον 33. x. cye- 
γοντο ὡς ἰδον ... ἀπέστρεψαν  JÁ. x. ενετεινεν εἰς τοξον ... τὴν χεῖρα Gov 


ὟΜι. 9 
3. 
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3? xal ἐτροπώϑη 6 πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ᾽ xal ὁ βασιλεὺς ἦν ἑστηχὼς 35 
ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἐξεναντίας τῷ ἦν ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας, xai ἀπέχννε τὸ 
αἷμα ἀπὸ τῆς πληγῆς εἰς τὸν χόλπον τοῦ ἅρματος, xal ἀπέϑαγεν ἑσπέρας, 
xa ἐξεπορεύετο τὸ αἷμα τῆς τροπῆς ἕως τοῦ χόλπον τοῦ ἅρματος. 86 χαὶ ἔστη 36 
ὃ στρατοχήρυξ δύνοντος τοῦ Ὧλίον λέγων "Exactog εἰς τὴν ἑαντοῦ πόλιν χαὶ 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ γῆν, "Or τέϑνηχεν ὁ βασιλεύς. χαὶ ἦλθον εἰς Σαμάρειαν, xal 31 
ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. 88 χαὶ ἀπένιψαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν χρήνην 28 
Σαμαρείας, xai ἐξέλιξαν αἱ ὕες xol οἱ χύνες τὸ αἷμα, xai al πόρναι ἐλού- 
σαντο ἐν τῷ αἵματι χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησε. ?? χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν 39 
λόγων ᾿Αχαὰβ χαὶ πάντα ἃ ἐποίησε, xai οἶχον ἐλεφάντινον ὃν φχοδόμησε, χαὶ 
πάσας τὰς πόλεις ἃς ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ. λόγων 
τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; 30 χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Αχαὰβ μετὰ τῶν πα- ἢ 
τέρων αὐτοῦ, χαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ὁ χαὶ 'Ioca- M 
φὰτ υἱὸς ᾿Ασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν" ἐν ἔτει τετάρτῳ τοῦ ᾿Αχαὰβ βασιλέως 
᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν i"'Iggaodr, υἱὸς τριάχοντα xal πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βα- 43 
σιλεύειν αὐτόν, xal εἴκοσι xal πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿ἱΙερουσαλήμ᾽ xol 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζουβὰ υγάτηρ Σαλαΐ. 45 χαὶ ἐπορεύϑη ἐν πάσῃ ὁδῷ 43 
᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, οὐχ ἐξέχλινεν dx αὐτῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐσὲς ἐν 
ὀφθαλμοῖς χυρίου. ᾽ πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐχ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐπυσίαζε χαὶ ἐν 
ἐδυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 45 χαὶ εἰρήνευσεν ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ βασιλέως ᾿Ισραήλ. &5 

i^xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωσαφὰτ xal αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν, 5 
οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ιούδα; 

51 yo ἐχοιμήϑη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xol ἐτάφη παρὰ roig 5l 
πατράσιν αὐτοῦ ἐν πόλει Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xol ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. "3 χαὶ ᾿Οχοζίας υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 52 
ἐν Σαμαρεία᾽ ἐν ἔτει ἑπταχαιδεχάτῳ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα ᾿᾽Οχοζίας vic 
᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. δ᾽ χαὶ ἐποίησε τὸ πο- 53 
νηρὸν ἐναντίον χυρίου , xal ἐπορεύϑη ἐγ ὁδῷ ᾿Αχαὰβ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xal 
ἐν ὁδῷ ᾿Ιεζάβελ τῆς μητρὸς αὐτοῦ xal ἐν ταῖς ἁμαρτίαις οἴχου Ἱεροβοὰμ. 
υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ. 2! xad ἐδούλευσε τοῖς βααλὶμ χαὶ προςε- δὲ 
χύγησεν αὐτοῖς, χαὶ παρώργισε τὸν χύριον ϑεὸν ᾿Ισραὴλ xarà πάντα τὰ ve- 
νόμενα ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


36. ἀπεχνὴνε ... ἐχ τῆς πληγῆς ... €x τῆς τροπὴς 30. ante δυ- 
νοντος add εν τὴ παρεμβολὴ ... in f. add ἀποτρεχέτω — 37. và3ew e. σα- 
μαρίιαν ... εν σαμαρία 38. to appa Ext... ἐξελειξαν ... TO αἷμα αἀντοῦυ 
39. ἐποίησεν, xat ἰδον ... εν βιβλιον (sic) 4&1. om εν ... τω αἀχααβ 
43. τωσαφ ... ὃνγ. σαλαλα 43. εὐϑες ενωπίον χυρ. 45. βασιλέων 40. 
δυναστιαι ... ἐποίησεν χαὶ οσὰα εἐπολεμησεν, οὐχ! TXUTX ... τῶν βασι- 
λέων 471. xat περιίισσον τὸν ενδιηλλάγμενονυ ovy (corr. 59) υπελειφϑη 
εν ἡμέραϊις aca πατρὸς aurov επελεξεν amo τῆς γῆς 48. xot βασιλεὺς 
oux Ἣν εν ἐδωμ εστηλωμενος 49. xat o βασιλευς ἰωσαφατ εἐποιησεν 
νηᾶς του πορευϑηνα! ὠφειρδε εἰς χρυσιον᾽ xat οὐχ ἐπορενϑησαν, Ott συνε- 
τρίβησαν νηὲς εν ασεωνγαβερ. 50. rote εἰπεν οχοζιας vtog αχααβ προς τω- 
σαφατ ἸΙορευϑετωσαν δονλοι σὸν μετὰ των δονλων pov xat ταῖς ναυσιν᾿ 


xat οὐχ ἡϑέλησεν ἰωσαφατ. 52. εν σαμαρια ... om οχοζίας νιος αγααβ 
. xat ἐβασίλευσεν ... om εν σαμαρεια 53. εἐνωπίον χυρίον ... ΟἿ οἴχον 
δὲ. βααλειμ 
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434 Dac.5' 1,1. Ochozias rex moriturus et Elias propheta. 


BAZIAEIQON 


TETAP TH. 


I. 


3 Καὶ $5écgoc Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποϑανεῦν ᾿Αχαάβ. 3 χαὶ ἔπεσε» 
᾿Οχοξίας διὰ τοῦ διχτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ τῷ ἐν) Σαμαρεία, καὶ 
ἠῤῥώστησε᾽ καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς Δεῦτε χαὶ ἐπιζη- 
τήσατε ἐν τῷ Βάαλ μνῖαν “εὸν ᾿Αχχαρών, εἰ ζήσομαι ἐχ τῆς ἀῤῥωστίας μου 

3 ταύτης᾽ xal ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι δι᾿ αὐτοῦ. xai ἄγγελος χυρίου ἐχάλε- 
σεν ᾿Ηλιοὺ τὸν Θεσβίτην λέγων ᾿Αναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων 
᾿Οχοζίον βασιλέως Σαμαρείας χαὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἷ- 
ναι ϑεὸν ἐν ᾿Ισραὴλ ὑμεῖς, πορεύεσος ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ Muta σεὸν "Ax- 

n xa. pu ; xal oy οὕτως. ὁ ὅτι τάδε λέγει χύριος Ἡ xim ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐχεξ 
οὐ χαταβήσῃ ἀπ’ αὐτῆς, ὅτι ϑανάτῳ ἀποθανῇ. xa ἐπορεύϑη ᾿Ηλιοὺ xoi εἶπε 
5 πρὸς αὐτούς. * χαὶ ἐπεστράφησαν οἱ ἄγγελοι πρὸς αὐτόν, xai εἶπε πρὸς ab- 

6 τούς TC ὅτι ἐπεστρέψατε; 5 xax εἶπαν πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ ἀνέβη εἰς συνάντησι» 
ἡμῶν χαὶ εἶπε πρὸς ἡμᾶς Δεῦτε ἐπιστράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστεί- 
λαντα ὑμᾶς xol λαλήσατε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει χύριος Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἷ- 
ναι ϑεὸν ἐν ᾿Ισραὴλ σὺ πορεύῃ ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν Scy (| Axxapan ; 
oUy οὕτως᾽ 3) χλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐχεῖ ob καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι ϑανάτω 
ἀποξανῇ. xal ἐπιστρέψαντες ἀπήγγειλαν τῷ βασιλεῖ χαϑὰ ἐλάλησεν ᾿Ηλιού. 

7 xal ἐλάλησε πρὸς αὐτούς Τίς 1 * χρίσις τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἀναβάντος εἷς συνά:- 
8 τῇσιν ὑμῖν xol λαλήσαντος πρὸς ὑμᾶς τοὺς λόγους τούτους 9 χαὶ εἶπον πρὸς 
αὐτόν ᾿Ανὴρ δασὺς χαὶ ζώνην δερματίνην περιζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ 

9 χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ ὁ Θεσβίτης οὗτός ἐστι. ϑχαὶ ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν πεντη- 
χόνταρχον xal τοὺς πεντήχοντα αὐτοῦ, χαὶ ἀνέβη πρὸς αὐτόν᾽ xal ἰδοὺ ᾿Ηλιοὺ 
ἐχάξητο ἐπὶ τῆς χορυφῆῇς τοῦ ὄρους. xal ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐ- 

40 τὸν xal εἶπεν Ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, ὁ βασιλεὺς ἐχάλεσέ σε, χατάβηϑι. 19 χαὶ 
ἀπεχρίϑη ᾿Ηλιοὺ χαὶ εἶπε πρὸς τὸν πεντηχόνταρχον Καὶ εἰ ἄνϑρωπος σεοῦ 
ἐγώ, χαταβήσεται πῦρ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xal χαταφάγετα: σὲ xol τοὺς πενττῖ- 
χοντά gov' χαὶ χατέβη πῦρ £x τοῦ οὐρανοῦ xol χατέφαγεν αὐτὸν xol τοὺς 

IT πεντήκοντα αὐτοῦ. 1} χαὶ προςέϑετο ὃ βασιλεὺς χαὶ ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν ἄλ- 
λον πεντηχόνταρχον xol τοὺς «πεντήχοντα αὐτοῦ" xol ἐλάχησεν ὃ πευτηκχόν- 
ταρχος πρὸς αὐτὸν xol εἶπεν Ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Τα- 

13 χέως xaxd pnt. 12 χαὶ ἀπεχρίϑη ᾿Ηλιοὺ xal ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν χαὶ εἶπεν Εἰ 
ἄγϑρωπος σεοῦ ἐγώ, χαταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xal χαταφάγεται σὲ 
χαὶ τοὺς πεντήχοντά σον" xai χατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xal χατέφαγεν 

13 αὐτὸν xal τοὺς πεντήχοντα αὐτοῦ. "3 xal mposéstto ὃ βασιλεὺς ἔτι ἀποστεῖλαι 

ἡγούμενον xal τοὺς πεντήχοντα αὐτοῦ᾽ xai ἦλθεν ὁ πεντηχόνταρχος ὁ τρίτος 


Inscriptio: βασιλείων ὃ 

L 4. διχτνοντον ... aurou του εν ... δευτε χα! ἐπερωτησατε EV TY 
βααλ ... δι avtov 3. Αναστηϑι xat πορευϑητι εἰς... σαμαριὰας ἃ. ἡ χλίνη 
σον ... Ott EXEt ϑανατὼ — b. tt ott ἐπεστραφητε 6. 2tow εν ἱερουσαλὴμ. 
(λὴμ pro ei)... ζήητησαι εν τὴ ... om Ἢ Χλίνη ... ἀνεβης ott ov ... om 
xat ἐπιστρεψαντες usque Ἡλῖον 8. om avtov ... ἐστιν OvrOQ 9. ἡγουμε- 
vov πεντηχοντάργον ... Xx. ἀνεβὴ xat λϑὲν mp. avt. 40. ανϑρωπος tov 
3ecov 41. προςζεϑηχεν ... xat m xat ἐλάλησεν 43. ανϑρ. tov ϑεον εἰμι 
ἐγὼ 413. προζεῦηχεν ... OfmD Ett ... ἡγούμενον πεντηχοντάαρχον τρίτον xat 
τους .., χαι αναβας Ἡλϑεν προς αὐτοῦ O πεντὴχ. 


*Le, 9, 
54. 


Ochoziae succedit Joram. Elisa comes Eliae. Βασ. δ΄ 2,7. 495 











xai ἔχαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ χατέναντι ᾿Ηλιού, xal ἐδεύξη αὐτοῦ xo! 
ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν χαὶ εἶπεν "AvSput τοῦ ϑεοῦ, ἐντιμωσήτω ἣ ψυχὴ μοῦ 
xol ἣ ψυχὴ τῶν δούλων σὸν τούτων τῶν πεντήχοντα ἐν ὀφθαλμοῖς Gov 

M ἰδοὺ χατέβη πῦρ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ xal κατέφαγε τοὺς δύο πεντηκοντάρχους 14 
τοὺς πρώτους, xai νῦν ἐντιμωϑήτω δὴ ἣ ψυχή μον ἐν ὀφϑαλμοῖς σον. 1? xal 15 
ἐλάχησεν ἄγγελος χυρίον πρὸς ᾿Ηλιοὺ xai εἶπε Κατάβηϑι μετ᾽ αὐτοῦ, μὴ φο- 
βηϑῇς ἀπὸ προςώπον αὐτῶν xoi ἀνέστη ᾿Ηλιοὺ xaX χατέβη μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς 
τὸν βασιλέα. 5 χαὶ ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν xol εἶπεν ᾿Ηλιού Τάδε λέγει κύριος 16 
Τί ὅτι ἀπέστειλας ἀγγέλους ἐχζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μνῖαν $chy ᾿Αχχαρών; οὐχ 
οὕτως ἣ χλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐχεῖ οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ 
ἀποϑανῇ. ' καὶ ἀπέϑανε χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησεν ᾿Ηλιού. 1" χαὶ τὰ 47 18 
λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Οχοζίον ἃ ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίω 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; χαὶ ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ βασι- 
λεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἔτη δεχαδύο ἐν ἔτει ὀχτωχαιδεχάτῳ ᾿Ιωσαφὰτ 
βασιλέως ᾿Ιούδα. xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον, πλὴν οὐχ ὡς οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἣ μήτηρ αὐτοῦ, xoi ἀπέστησε τὰς στήλας τοῦ Βάσλ 
ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ xol συνέτριψεν αὐτάς᾽ πλὴν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
οἴχον ἱΙεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραὴλ ἐχολλήση, οὐκ ἀπέστη ἀπ᾿ αὐτῶν᾽ 
xaX ἐθυμώθη ὀργῇ χύριος εἰς τὸν οἶχον ᾿Αχαάβ, 


II. 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀνάγειν χύριον ἐν συσσεισμῶ τὸν ᾿Ηλιοὺ ὡς εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ ἐπορεύϑη ᾿Ηλιοὺ καὶ ᾿ἱΕλισαιξ éx Γαλγάλων. καὶ εἶπεν ᾿Ηλιοὺ 2 
πρὸς Ἑλισαιέ Κάθου δὴ ἐνταῦϑα, ὅτι ὁ ϑεὸς ἀπέσταλχέ με ἕως Βαιϑήλ᾽ 
xo εἶπεν ᾿Ελισαιέ Ζῇ χύριος xol ζῇ ἣ ψυχή σον, εἰ ἐγκαταλείψω σε΄ xat 
ἦλθον εἰς Βαιϑήλ. ὃ χαὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν Βαιϑὴλ πρὸς ᾿Ελι- 3 
σαιὲ χαὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Εἰ ἔγνως ὅτι χύριος σήμερον λαμβάνει τὸν χύριόν 
σον ἐπάνωθεν τῆς χεφαλῆς σου; xoi εἶπε Κἀγὼ ἔγνωχα, σιωπᾶτε. *xal εἷ- & 
πεν ᾿Ηλιοὺ πρὸς Ἑλισαιέ Κάϑον δὴ ἐνταῦϑα, ὅτι χύριος ἀπέσταλχέ με εἰς 
Ἱεριχώ" xai εἶπεν Ζῇ κύριος xol ζῇ ἣ ψυχή σον, εἰ ἐγκαταλείψω σε΄ xoi 
ἦλθον εἰς Ἱεριχώ. " χαὶ ἤγγισαν οἱ viol τῶν προφητῶν οἱ ἐν ἱΙεριχὼ πρὸς 5 
"EXcotb xoi εἶπον πρὸς αὐτόν Εἰ ἔγνως ὅτι σήμερον λαμβάνει χύριος τὸν 
χύριόν σον ἐπάνωθεν τῆς χεφαλῆς σου; χαὶ εἶπε Καί γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. 
δ χαὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ηλιού Κάσον δὴ ὧδε, ὅτι χύριος ἀπέσταλχέ με ἕως εἰς τὸν 6 
᾿Ιορδάνην᾽ xal εἶπεν ᾿Ελισαιέ Ζῇ χύριος καὶ ζῇ ἣ ψυχή σον, εἰ ἐγχαταλείψω 
σε. xal ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι, ^ χαὶ πεντήχοντα ἄνδρες υἱοὶ τῶν προφητῶν 7 
xaX ἔστησαν ἐξεναντίας μαχρόφεν᾽ xol ἀμφότεροι ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον͵ 


43. γονατα εανυτον (5. πρωτους xat τους πεντηχοντα avrov ... δὴ ἡ Ψυγ. 
τῶν δονλων σὸν εν 46. om ἡλίον ... Ανϑὸ ὧν εξαπεστειλας αγγ. ἐπερωτησαι 
εν tv βααλ p. S. «xx. παρα τὸ μὴ εἰναι 5εον εν tOpam τὸν ἐεχζητησαι ev en- 
ματι αὐτον οὐχ ουὐτως 47. x. σπεϑανεν οχοζίας χατα 48. om xat τὰ us- 
que βασίλευσιν tcpam (vide ad finem capitis) ... ἐβασίλευσεν ... εν σαμαρια 
ἐτὴ 6vo εν ... ovÓ ὡς ἢ ... in f. add xax εβασιλευσεν τωραμ αδελφος αυ- 
του αντ αντοὸν EV EtEL δευτερω tpa. vt ιωσαφατ Bacthec tovBa, ott οὐχ 
Ἣν ἀντω Utog. χαὶ τὰ λοίπα τῶν λογὼν οχοζιον oca ἐποίησεν, ovy ἰδον tavta 
γεγραμμενα emt βιβλίον Aoyov τῶν ἡμέρων τοῖς βασιλευσιν τσραὴλ; If. 4. 
TOV Ἡλίου £V συνσισμὼω εἰς TOV ... ελισσαις 2. ελισσαις bis ... ott. χυρίος 
απεστεῖλεν με ... χαταλειψω ... vyAS2CV 3. ot εἰς βαιϑτλ mp. ελισσαιε x. 
εἰπ. XQ. α. Ot vtot τῶν προφήτων ... ἀπανωϑὲεν Καὶ ἐεγω 4. &Mogate . 
ιερείχω " X. εἰπ. ἐλισσαις — D. tepety 0) πρ. ελισσαῖς ... ἀπάνωϑεν .. . ἐγνωχὰ 
6. om ἕως ... ελισσα!ε 


456 Βασ. δ΄ 3,8. Elias Jordane diviso in coelum raptus. Elisa. 





8 xaX ἔλαβεν ᾿Ηλιοὺ τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ xal εὔλησε καὶ ἐπάταξε τὸ ὕδωρ, χαὶ 
9 διηρέϑη τὸ ὕδωρ ἔνϑα xai ἔνϑα᾽ xal διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ.  χαὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς χαὶ ᾿Ηλιοὺ εἶπε πρὸς ἡ Ελισαιέ Αἴτησα: τί ποιήσω 
σοι πρὶν ἢ ἀναχηφϑῆναί με ἀπὸ σοῦ᾽ xal εἶπεν ᾿Ελιδαιέ Γενηϑήτω δὴ διπλᾶ 
40 ἐν πνεύματί σον ἐπ᾽ ἐμέ. ᾽" χαὶ εἶπεν ᾿Ηλιού ᾿Εσχλήρυνας τοῦ αἰτήσασϑα:" 
ἐὰν ἴδῃς με ἀναλαμβανόμενον ἀπὸ σοῦ, xal ἔσται cot οὕτως xol ἐὰν μή, οὐ 
1 μὴ γένηται. 11 χαὶ ἐγένετο αὐτῶν πορενομένων, ἐπορεύοντο xal ἐλάλουν" xoi 
ἰδοὺ ἅρμα πυρὸς χαὶ ἵπποι πυρός, χαὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων᾽ χαὶ 
12 ἀνεχήφϑη ᾿Ηλιοὺ ἐν συσσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. ΤΣ χαὶ Ἑλισαιὲ i ἑώρα, χαὶ 
ἐβόα Πάτερ πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλ xol ἱππεὺς αὐτοῦ᾽ xai οὐχ εἶδεν αὐτὸν ἔτι, 
13 xol ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ χαὶ διέῤῥηξεν αὐτὰ εἰς δύο δήγματα. !? xai 
ὕψωσε τὴν μηλωτὴν ᾿Ηλιού, ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν ᾿ἱΕλισαιέ, xal ἐπέστρεψεν 
1. Ελισαιέ, xol ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ ᾿Ιορδάνον᾽ !!xai ἔλαβε τὴ» μηλωτὴν 
᾿Ηλιού, ἢ ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, χαὶ ἐπάταξε τὸ ὕδωρ χαὶ εἶπε Ποῦ ὁ Ξεὸς 
᾿Ηλιοὺ ἀφφώ; καὶ ἐπάταξε τὰ ὕδατα, xal διεῤῥάγησαν ἔγϑα “χαὶ ἔγϑα xai 
15 διέβη Ἕλισαιέ, ᾿δ καὶ εἶδον αὐτὸν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν “Ἱεριχὼ éEc- 
ναντίας xal εἶπον ᾿Επαναπέπανται τὸ πνεῦμα ᾿Ηλιοὺ ἐπὶ Ἑλισαιέ" χαὶ viso) 
46 εἰς συναντὴν αὐτοῦ xal προςεχύνησαν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, '" xol εἶπον πρὸς 
αὐτόν ᾿Ιδοὺ δὴ μετὰ τῶν παίδων σον πεντήχοντα ἄνδρες υἱοὶ δυνάμεως πο- 
ρευϑέντες δὴ ζητησάτωσαν τὸν χύριόν σον, μή ποτε Tt αὐτὸν πνεῦμα χυ- 
plou xal ἔῤῥιψεν αὐτὸν ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ἢ ἐφ᾽ ἕν τῶν ὀρέων T, ἐφ᾽ ἕνα τῶν 
11 βουνῶν᾽ xai εἶπεν Ἑλισαιέ Οὐχ ἀποστελεῖτε. "7 καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸ» ἕως 
οὗ ἡσχύνετο, καὶ εἶπεν ᾿Αποστείλατε. χαὶ ἀπέστειλαν πεντήχοντα ἄνδρας, χαὶ 
48 ἐζήτησαν τρεῖς ἡμέρας, χαὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 15 xal ἀνέστρεψαν» πρὸς αὐτό», 
xal αὐτὸς ἐχάϑητο ἐν Ϊεριχώ" xal εἶπεν ᾿Ελισαιέ Οὐχ εἶπον πρὸς d ὑμᾶς Νὴ 
19 πορευθῆτε; 19 χαὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς Ελεσαιέ ᾿Ιδοὺ ἣ χατοί- 
χησις τῆς πόλεως dyat, χαϑὼς ὁ χύριος βλέπει, xal τὰ ὕδατα πογηρὰ χαὶ 
90 ἣ γῆ ἀτεχνουμένη. 30 χαὶ εἶπεν ἱἝλισαιέ Λάβετέ μοι ὑδρίσχην χαινὴν χαὶ 
31 θέτε ἐχεῖ ἅλα xal ἔλαβον χαὶ ἤνεγχαν πρὸς αὐτόν. ?' xal ἐξῆλθεν Ἕλισαις 
εἷς τὴν διέξοδον τῶν ὑδάτων, χαὶ ἔῤῥιψεν ἐχεῖ ἅλα xol εἶπε Τάδε λέγει χύ- 
ρίος Ἴαμαι τὰ ὕδατα ταῦτα, οὐκ ἔσται ἔτι ἐχεῖθεν ϑάνατος xoà ἀτεχνουμένη. 
43 33 χαὶ ἰάϑησαν τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης χατὰ τὸ ῥῆμα "EXxcou 5 
33 ἐλάλησε. 33 χαὶ ἀνέβη ἐχεῖϑεν εἰς Bait xa ἀναβαίνοντος αὐτοῦ é τῇ ὁδῷ 
xoi παιδάρια μιχρὰ ἐξῆλθον dx τῆς πόλεως xoà χατέπαιζον αὐτοῦ χαὶ εἶπον 
9. αὐτῷ ᾿Ανάβαινε, φαλαχρέ, ἀνάβαινε. *' xol ἐξένευσεν ὀπίσω αὐτῶν xal εἶδεν 
αὐτά, xal χατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι xupicu' xai ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρχοι 
95 ἐχ τοῦ δρυμοῦ xal ἀνέῤῥηξαν ἀπ᾿ αὐτῶν τεσσαράχοντα xol δύο παῖδας. 35 xoi 
ἐπορεύϑη ἐχεῖϑεν εἰς τὸ ὅρος τὸ Καρμήλιον, χἀχεϊϑεν ἐπέστρεψεν cl; Xa- 


μάρειαν. 


8. διερρεϑὴ 9. cliccate Αἰτησαι μὲ tt... πρὸ του ἀναλημφϑηναι ... 
ἐλισσαις 410. αἰτησασϑαι σε 44. διεστειλαν ... ἀνελημφϑη ... εν συνσίσμω 
εἰς ("ut videtur alteris curis E εἰ) 12. ελισσαίε copa. ... ovy ιδεν (... 
εἰς διορηγματα) 18. ** om Tj... ἐπεστρ. ελισσαις (antea ελισαιε)ὺ 44. Lov 
xupte 0 2&0 ... το υδωρ pro tx υδαταὰ ... ενϑὲν x. εὐϑεν ... ελισσαις 
15. (5a .. : ἐλίσσαιε o. E. didi 46. cov ot utot δυνάμεως πεντηχ. 
αὐδρες ... om ἤ post topBavm ... om Ἢ &Q tva t. βουνων ... ελισσαιε 
47. εὡς ocovu 48. επεστρεψαν ... ελισσαις προς avtov; Εἰπον vpty 49. 
20. 21. 22. εἐλισσαιε 20. ** χανὴν pro χαινὴν ... om x. mweyx. 93. πο- 
λεὼς χαταπαίζειν αυτον ... εἰπεν ... in f. add φαλαχρε 25. tbzv ... xv- 
ριον, xxt εἰπεν Texvx xapoagactoc xat apyuxg" xat tBov ... εξ αντων δνο 
χα! τεσσεραχοντα παίδὲς (iln) 25. xt ἐχείσεν νπεστρεψεν €. σαμάριαν 
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Rex Israel contra Moab. Aqua sine pluvia. Bac.5 3,941. 4957 





III. 


Καὶ ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἐν ἔτει ὀχτωχαιδεχάτῳ 
᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα, xal ἐβασίλευσε δώδεχα ἔτη. * xol ἐποίησε τὸ πο- 3 
γηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίου, πλὴν οὐχ ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ χαὶ οὐχ ὡς ἣ μή- 
tmp αὐτοῦ, xal μετέστησε τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ" 

3 πλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ἹἹεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραὴλ ἐχολ- 8 
ks, οὐχ ἐπέστη ἀπ᾽ αὐτῆς. *xal Μωσὰ βασιλεὺς Μωὰβ ἦν Νωχήδ, χαὶ ὁ 
ἐπέστρεφε τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑχατὸν χιλιάδας ἀρνῶν χαὶ 
ἑχατὸν χιλιάδας χριῶν ἐπὶ πόχων. ὃ χαὶ ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ 5 
χαὶ ἠϑέτησε βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ ᾿Ισραήλ. " χαὶ ἐξῆλϑεν ὁ βασιλεὺς 6 
᾿Ιωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐχ Σαμαρείας χαὶ ἐπεσχέψατο τὸν ᾿Ισραήλ, ? χαὶ Ἴ 
ἐπορεύϑη xal ἐξαπέστειλε πρὸς᾿ Ιωσαφὰτ βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ 
ἠθέτησεν ἐν ἐμοί" el πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Μωὰβ εἰς πόλεμον; χαὶ εἶπεν 
᾿Αναβήσομαι᾽ ὅμοιος μοὶ ὅμοιος col, ὡς ὁ λαὸς μοῦ ὁ λαὸς σοῦ, ὡς οἱ 
ἵπποι μοῦ οἱ ἵπποι σοῦ. ὃ χαὶ εἶπε Ποίᾳ ὁδῷ ἀναβῶ; xai εἶπεν ᾿Οδὸν 8 
ἔρημον ᾿Εδώμ.  χαὶ ἐπορεύϑη ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ χαὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 9 
xai ὁ βασιλεὺς ᾿Εδώμ, xol ἐχύχλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν᾽ χαὶ οὐχ ἦν ὕδωρ 
τῇ παρεμβολῇ χαὶ τοῖς χτήνεσι τοῖς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. !" χαὶ εἶπεν ὁ βα- 10 
σιλεὺς ᾿Ισραήλ "Q, ὅτι χέχληχε χύριος τοὺς τρεῖς ῥασιλεῖς παρερχομένους δοῦ- 
ναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωάβ. "" χαὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Οὐχ ἔστιν ὧδε προφήτης T 
τοῦ χυρίον xal ἐπιξητήσωμεν τὸν xdptov, παρ᾽ αὐτοῦ; xal ἀπεχρίϑη εἷς τῶν 
παίδων τοῦ βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Ὧδε Ἑλισαιὲ υἱὸς Σαφάτ, ὃ ὃς ἐπέ- 
χεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ᾿Ηλιού. !* xat εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Ἔστιν αὐτῷ ῥῆμα χυ- 13 
ρίον " xal χατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xai ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 
χαὶ βασιλεὺς ᾿Εδώμ. 13 χαὶ εἶπεν ᾿Ελισαιὲ πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Τί ἐμοὶ xal 13 
col; δεῦρο πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός σου χαὶ Τοὺς προφήτας τῆς μη: 
τρές σον. χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 'IopaY Μὴ ὅτι χέχληχε χύριος τοὺς 
τρεῖς βασιλεῖς τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Μωάβ; 1 xal εἶπεν ᾿Ελισαιέ 15 
Ζῇ κύριος τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι εἰ μὴ πρόζωπον 'Inca- 
φὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐγὼ λαμβάνω, εἰ ἐπέβλεψα πρὸς σὲ χαὶ εἶδόν σε. xal 15 
νῦν λάβε μοι ψάλλοντα" xal ἐγένετο ὡς ἔψαλλεν ὁ ψάλλων, xal ἐγένετο ἐπ᾽ αὐὖ- 
τὸν χεὶρ χυρίου, δ χαὶ εἶπε Τάδε λέγει χύριος Ποιήσατε τὸν χειμάῤῥουν τοῦτον 10 
βοϑύνους βοϑύνους. "Oct τάδε λέγει χύριος Οὐχ ὄψεσθε πνεῦμα χαὶ οὐχ ὄψεσϑε 17 
ὑετόν, xal ὁ χειμάῤῥους οὗτος πλησθήσεται ὕδατος, χαὶ πίεσθε ὑμεῖς χαὶ αἱ 
χτήσεις ὑμῶν xai τὰ χτήνη ἱ ὑμῶν. 16 χαὶ xen αὐτὴ ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον "18 
χαὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν χειρὶ ὑμῶν. 1? χαὶ πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, 19 
xal πᾶν ξύλον ἀγαϑὸν χαταβαλεῖτε, xol πάσας πηγὰς ὕδατος ἐμφράξεσος, xoi 
πᾶσαν μερίδα ἀγαπὴν ἀχρειώσετε ἐν λίϑοις. 25 χαὶ ἐγένετο πρωὶ ἀναβαινούσης 30 
τῆς ϑυσίας, χαὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ ᾿Εδώμ, xal ἐπλήσθη ἣ γῆ ὕδατος. 
31 χαὶ πᾶσα Μωὰβ ἤχουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ τρεῖς βασιλεῖς πολεμεῖν αὐτούς᾽ 2l 
xal ἀνεβόησαν ἐχ παντὸς περιεζωσμένοι ζώνην xoi εἶπον "Q* xa ἔστησαν 
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93 ἐπὶ τοῦ ὁρίου. *? xal ὥρϑρισαν τὸ πρωΐ, xal ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα" 
93 xoi εἶδε Μωὰβ ἐξεναντίας τὰ ὕδατα πυῤῥὰ ὡς αἷμα, 39 xat εἶπον Αἷμα τοῦτο 
τῆς ῥομφαίας. χαὶ ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, χαὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον 
οἱ αὐτοῦ xal νῦν ἐπὶ τὰ σχῦλα Μωάβ. *'xol εἰςῆλθον εἰς τὴν παρεμβολῖην 
σραήλ᾽ καὶ ᾿Ισραὴλ ἀνέστησαν xai ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, xol ἔφυγον ἀπὸ 
25 προςώπον αὐτῶν. χαὶ εἰςῆλϑθον εἰςπορενόμενοι χαὶ τύπτοντες τὴν Μωάβ, ?? xat 
τὰς πόλεις χαϑεῖλον, χαὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαϑὴν ἔῤῥιψαν ἀνὴρ τὸν λίθον xai 
ἐνέπλησαν αὐτήν, xal πᾶσαν πηγὴν ἐνέφραξαν, xal πᾶν ξύλον ἀγασὸν χκατέ- 
βαλον ἕως τοῦ καταλιπεῖν τοὺς λίϑους τοῦ τοίχου χαϑῃρημένονς᾽" χαὶ ἐχύχλω- 
96 σαν οἱ σφενδογῆται xal ἐπάταξαν αὐτήν. 26 χαὶ εἶδεν ὃ βασιλεὺς Μωὰβ ὃ ὅτι 
ἐχραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὸν ὁ πόλεμος, xai ἔλαβε μεθ΄ ἑαυτοῦ ἑπταχοσίους &v- 
δρας ἐσπασμένους ῥομφαίαν διαχόψαι πρὸς βασιλέα. ᾿Εδώμ᾽ xol οὐχ ἦδυντ- 
91 ὅησαν. *" xal ἔλαβε τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοχον ὃν ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 
xoi ἀγήνεγχεν αὐτὸν ὁλοχαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχους, xol ἐγένετο μετάμελος 
μέγας ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ καὶ ἀπῆραν ἀπ᾽ αὐτοῦ xol ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 


IV. 


Kat γυνὴ μία ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν ἐβόα πρὸς τὸν ἱΕλισαιξ λέ- 
γουσα Ὃ δοῦλός σον ἀγήρ μου ἀπέϑανε, χαὶ σὺ ἔγνως ὅτι δοῦλός σον ἦν 
φοβούμενος τὸν χύριον᾽" χαὶ ὁ ὁ δανειστὴς ἦλθε λαβεῖν τοὺς δύο υἱούς μου ἑαυτῶ 

ῳ εἰς δούλους. 3 χαὶ εἶπεν Ἑλισαιέ Τί ποιήσω σοι; ἀνάγγειλόν uot τί ἔστι oc 
ἐν τῷ οἴκῳ $ δὲ εἶπεν Οὐχ ἔστι τῇ δούλῃ cov οὐδὲν ἐν τῷ οἴχω ὅτι ἀλλ 
3 ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. ὃ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτήν Δεῦρο αἴτησαι ,δεαντῇ OXEVT, 
4 ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γειτόνων σχεύη χενά, μὴ ὀλιγώσῃς. * xat εἰςελεύσῃ 
xai ἀποχλείσεις τὴν ϑύραν xarà σοῦ xoi χατὰ τῶν υἱῶν σον, xal ἀποχεεῖς 
5 εἰς τὰ σχεύη ταῦτα, xol τὸ πληρωϑὲν ἀρεῖς. " χαὶ ἀπῆλθε παῤ αὐτοῦ, καὶ 
ἀπέχλεισε τὴν ϑύραν xaS ἑαυτῆς xal χατὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς αὐτοὶ προξγ- 
6 γιζον πρὸς αὐτήν, xal αὐτὴ ἐπέχεεν ἕως ἐπλήσσησαν τὰ σχεύγ,. * καὶ εἶπε 
πρὸς τοὺς νἱοὺς αὐτῆς ᾿Εγγίσατε ἔτι πρὸς μὲ τὸ σχεῦος᾽ xal εἶπον αὐτῇ Οὐχ 
" ἔστιν ἔτι σχεῦος᾿ xoi ἔστη τὸ ἔλαιον. 7 xal ἦλθε xal ἀπήγγειλε τῷ ἀγπρώπῳ 
τοῦ ϑεοῦ᾽ xal εἶπεν Ἕλισαιέ Δεῦρο καὶ ἀπόδον τὸ ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς 
8 τόχους σον, xal σὺ xal οἱ υἱοί cov ζήσεσθε ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 9 xax ἐγέ- 
γετο ἡμέρα χαὶ διέβη Ἕλισαιξ εἰς Σωμάν, χαὶ ἐκεῖ γυνὴ 'μεγάλη xol ἐχρά- 
τησεν αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον xol ἐγένετο dg ἱκανοῦ τοῦ εἰςπορεύεσϑαι αὐτὸν 
9 ἐξέχλινε τοῦ ἐχεῖ φαγεῖν. ? xal εἶπεν 1 γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς ᾿Ιδοὺ δὴ 
ἔγνων ὅτι ἄνθρωπος τοῦ StoU ἅγιος οὗτος διαπορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός" 
10 ᾿" ποιήσωμεν δὴ αὐτῷ ὑπερῷον τόπον μιχρόν, xal ϑῶμεν αὐτῷ ἐχεῖ χλέντῃ 
χαὶ τράπεζαν χαὶ δίφρον χαὶ λυχνίαν, xol ἔσται ἐν τῷ εἰςπορεύεσθαι πρὸς 
1! ἡμᾶς χαὶ ἐχχλινεῖ ἐχεῖ, 1 xal ἐγένετο ἡμέρα xol εἰςῆλθεν ἐχεῖ, xal ἐξέχλενεν 
43 εἰς τὸ i ὑπερῷον. xal ἐχοιμήϑη ἐχεῖ 1? xol εἶπε πρὸς Γιεζὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ 
Κάλεσόν μοι τὴν Σωμανῖτιν ταύτην xal ἐχάλεσεν αὐτήν, xal ἔστη ἐνώπιον 
43 αὐτοῦ. !* xal εἶπεν αὐτῷ Εἰπὸν δὴ πρὸς αὐτήν ᾿Ιδοὺ ἐξέστησας ἡμῖν πᾶσαν 
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τὴν ἔχστασιν ταύτην, τί δεῖ ποιῆσαί σοι; εἰ ἔστι λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα 
ἢ πρὸς τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως; ἣ δὲ εἶπεν Ἔν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγώ εἰμι 
οἰχῶ. καὶ εἶπε πρὸς Γιεζί Τί δεῖ ποιῆσαι αὐτῇ; xol εἶπε Γιεζὶ τὸ πα:δά- 14 
piov αὐτοῦ Καὶ μάλα υἱὸς οὐχ ἔστιν αὐτῇ, xal ὁ ἀνὴρ αὐτῆς πρεσβύτης. ᾽" xat 15 
ἐχάλεσεν αὐτήν, xal ἔστη παρὰ τὴν Spo. 16 χαὶ εἶπεν Ἑλισαιὲ πρὸς αὐτήν 16 
Εἰς τὸν χαιρὸν τοῦτον ὡς ἣ ὥρα ζῶσα σὺ περιειληφνῖα υἱόν" $ δὲ εἶπε Μή, 
χύριε, μὴ διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. 1? xal ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἣ γυνή, χαὶ 17 
ἔτεχεν υἱὸν εἰς τὸν χαιρὸν τοῦτον ὡς Tj ὥρα ζῶσα, ὡς ἐλάλησε πρὸς αὐτὴν 
Ἑλισαιέ. 15 χαὶ ἡδρύνθη τὸ παιδάριον" xal ἐγένετο ἡνίχα ἐξῆλθε: πρὸς τὸν 18 
πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς ϑερίζοντας, !? xol εἶπε πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Τὴν 19 
χεφαλήν μον, τὴν χεφαλήν μου xal εἶπε τῷ παιδαρίῳ "Apoy αὐτὸν πρὸς τὴν 
μητέρα αὐτοῦ. 39 χαὶ ἦρεν αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ, xoi ἐχοιμήξπη ἐπὶ 90 
τῶν γονάτων αὐτῆς ἕως μεσημβρίας, χαὶ ἀπέϑανε. 21 χαὶ ἀγήνεγχεν αὐτὸν 21 
χαὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χλίνην τοῦ ἀνϑρώπον τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἀπέχλεισε 
xat αὐτοῦ xai ἐξῆλθε. 33 xal ἐχάλεσε τὸν ἄνδρα αὐτῆς xal εἶπεν ᾿Απόστειλον 23 
δή μοι ἕν τῶν παιδαρίων χαὶ μίαν τῶν ὄνων, χαὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀν- 
ὡρώπου τοῦ ϑεοῦ xal ἐπιστρέψω. 38 χαὶ εἶπε Τί ὅτι σὺ πορεύῃ πρὸς αὐτὸν 23 
σήμερον; οὗ νεομηνία οὐδὲ σάββατον ἣ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 13 χαὶ ἐπέσαξε τὴν 90 
ὄνον, xa εἶπε πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς Ἄγε πορεύον, μὴ ἐπίσχῃς μοι τοῦ 
ἐπιβῆναι ὅ τι ἐὰν εἴπω gor 25 δεῦρο xal πορεύσῃ xol ἐλεύσῃ. πρὸς τὸν ἄν- 95 
ρωπον τοῦ ϑεοῦ εἰς ὄρος τὸ ,«Καρμήλιον. χαὶ ἐπορεύϑη xol ἦλθεν ἕως τοῦ 
ἀνωρώπου τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸ Opog xal ἐγένετο ὡς εἶδεν Ἑλισαιὲ ἐρχομένην 
ae xaX εἶπε πρὸς Γιεζὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ δὴ ἣ Σωμανῖτις ἐκείνη. 

ῦν “δράμε εἰς ἀπαντὴν αὐτῆς χαὶ ἐρεῖς Ἢ εἰρήνη σοι; ἢ εἰρήνη τῷ ἀνδρί 30 
σου; ἣ «εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ ; ἣ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 37 χαὶ ise πρὸς Ἑλισαιὲ 27 
εἰς τὸ ὄρος χαὶ ἐπελάβετο. τῶν ποδῶν αὐτοῦ" xai ἤγγισε Γιεζὶ ἀπώσασθαι 
αὐτήν. xai εἶπεν Ἑλισαιέ Ἄφες αὐτήν᾽ ὅτι ἣ Ψυχὴ αὐτῆς χατώδυνος αὐτῇ, 
χαὶ χύριος ἀπέχρυψεν ἀπ᾽ ἐμοῦ xol οὐχ ἀνήγγειλέ μοι. 35 ἣ δὲ εἶπε Νὴ ἡ ἡτη- 25 
guy υἱὸν “παρὰ τοῦ χυρίον μου; ὅτι οὐχ εἶπα Οὐ πλαγήσεις μετ᾽ ἐμοῦ; 

? χαὶ εἶπεν 'Ελισαιὲ τῷ Tus Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου χαὶ "λάβε τὴν βαχτηρίαν 39 
μον ἐν τῇ χειρί σον χαὶ δεῦρο , ὅτι ἐὰν εὕρῃς ἄνδρα οὐχ εὐλογήσεις αὐτόν, 
χαὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε ἀνὴρ οὐχ ἀποχριϑήσῃ αὐτῷ, χαὶ ἐπιθήσεις τὴν βαχτης- 
οἷαν μου ἐπὶ πρόςωπον τοῦ παιδαρίον. 89 xal εἶπεν ἣ μήτηρ τοῦ παιδαρίον 30 
Ζῇ κύριος xol ζῇ ἣ Ψυχή σον, εἰ ἐγκαταλείψω σε" xol ἀνέστη Ἕλισαιξ xat 
ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. 3} χαὶ r ud διῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, χαὶ ἐπέϑηχε 3l 
τὴν βαχτηρίαν ἐπὶ πρόςωπον τοῦ παιδαρίου, xol οὐχ ἦν φωνὴ χαὶ οὐχ ἦν 
ἀχρόασις᾽" χαὶ ἐπέστρεψεν εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ χαὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐχ 
ἠγέρθη τὸ παιδάριον. 33 xal εἰςῆλϑεν Ἕλισαιξ εἰς τὸν οἶχον, χαὶ ἰδοὺ τὸ παι- 33 
δάριον τεῦνηχὸς χεχοιμισμένον ἐπὶ τὴν χλίνην αὐτοῦ. 9? χαὶ εἰςῆλθεν ᾿Ελισαιξ 33 
εἰς τὸν οἶχον χαὶ ἀπέχλεισε τὴν ϑύραν χατὰ τῶν δύο ἑαυτῶν, χαὶ προς- 
ύξατο πρὸς χύριον. δ χαὶ ἀνέβη xal ἐχοιμήϑη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔϑηχε 34 
τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ στόμα αὐτοῦ xol τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ xal τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, xol διέχαμψεν ἐπ᾽ 
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35 αὐτόν, xol διεϑερμάνϑθη ἣ σὰρξ τοῦ παιδαρίον. ?* xol ἐπέστρεψε xal ἐπορεύϑη 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔνϑεν xal ἔνθεν, xal ἀνέβη χαὶ συνέχαμψεν ἐπὶ τὸ παιδάριον ἕως 
35 ἑπτάχις, xol ἤνοιξε τὸ παιδάριον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. J*xal ἐξεβόησεν 
ἱἝλισαιξ πρὸς Γιεζὶ xal εἶπε Κάλεσον τὴν ἸΣωμανῖτιν ταύτην xal ἐχάλεσεν, 
37 xal εἰςῆλθε πρὸς αὐτόν. xol εἶπεν ἱΕλισαιέ Λάβε τὸν νἱόν σον. ᾽7 χαὶ εἰς ἥλ- 
Scy ἣ γυνὴ χαὶ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ xal προςεχύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, 
38 χαὶ ἔλαβε τὸν υἱὸν αὐτῆς xol ἐξῆλθε. 9 xal ᾿Ελισαιὲ ἐπέστρεψεν εἰς Γάλγαλα᾽ 
xai ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ, xal viol τῶν προφητῶν ἐχάϑηντο ἐνώπιον αὐτοῦ " xc 
εἶπεν Ελισαιξ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα τὸν μέγαν, καὶ 
39 &pc ἔψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν προφητῶν. δ" χαὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συλλέξα: 
doubS* xol εὗρεν ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρῷ, xal συνέλεξεν ἀπ᾿ αὐτῆς τολύπη» 
ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, xol ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, 
ko ὅτι οὐχ ἔγνωσαν. 3" καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσι φαγεῖν " χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐσθίειν 
αὐτοὺς £x τοῦ ἑψέματος, xoi ἰδοὺ ἀνεβόησαν χαὶ εἶπαν Θάνατος ἐν τῷ λέβητι, 
4| ἄνθρωπε τοῦ Scoó' xal οὐχ ἠδύναντο φαγεῖν. *! xal εἶπε Λάβετε ἄλευρον χαὶ 
ἐμβάλετε εἰς τὸν λέβητα ᾿ xal εἶπεν ᾿Ελισαιὲ πρὸς Γιεζὶ τὸ παιδάριον ΓἜγχει 
τῷ λαῷ xoi ἐσθιέτωσαν᾽ xal οὐχ ἐγενήθη ἐχεῖ ἔτι ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι. 
42! χαὶ ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιϑαρισὰ xoi ἤνεγχε πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ Stc? 
πρωτογεννημάτων εἴχοσι ἄρτους χριϑίνους xal παλάθας, xal εἶπε Δότε τῶ 
43 λαῷ xai ἐσθιέτωσαν. xal εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Τί δῶ τοῦτο ἐνώπιον 
ἑχατὸν ἀνδρῶν; xal εἶπε Δὸς τῷ λαῷ xol ἐσθιέτωσαν, ὅτι τάδε λέγει χύριος 
4 Φάγονται xal χαταλείψουσι. ** χαὶ ἔφαγον χαὶ χατέλιπον χατὰ τὸ δῆμα χυρίον. 


V 


Koi Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἦν ἀνὴρ μέγας ἐνώπιον τοῦ 
χυρίου αὐτοῦ xai τεϑαυμασμένος προςώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔδωχε χύριος σωτη- 
ῳ ρίαν Συρίᾳ᾽ xoi ὁ ἀνὴρ ἦν δυνατὸς ἰσχύϊ λελεπρωμένος. * καὶ Συρία ἐξῆλθον 
μονόζωνοι χαὶ ἠχμαλώτευσαν ἐχ γῆς ᾿Ισραὴλ νεάνιδα μιχράν, χαὶ ἦν ἐνώπιον 
3 τῆς γυναιχὸς Ναιμάν. * ἣ δὲ εἶπε τῇ χυρίᾳ αὐτῆς "Ὄφελον ὁ χύριός μον ἐνώ- 
πίον τοῦ προφήτον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἐν Σαμαρεία, τότε ἀποσυνάξει αὐτὸν ἀπὸ 
& τῆς λέπρας αὐτοῦ. “χαὶ εἰςῆλθε xal ἀπήγγειλε τῷ χυρίω ἑαντῆς xal εἶπεν 
ὃ Οὕτως xoi οὕτως ἐλάλησεν ἣ νεᾶνις ἣ ἐχ γῆς ᾿Ισραΐήλ. ὃ" χαὶ εἶπε βασιλεὺς 
Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴζςελθε xal ἐξαποστελῶ βιβλίον πρὸς βασιλέα 
᾿Ισραήλ᾽ xol ἐπορεύϑη xai ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ Béxa τάλαντᾳ ἀργυρίον 
6 xal ἑξαχιςχιλίους χρυσοῦς xal δέχα ἀλλασσομένας στολάς. 9 xaX ἤνεγχε τὸ 
βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ λέγων Καὶ νῦν ὡς ἂν ἔλϑῃ τὸ βιβλίον τοῦτο 
πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ Ναιμὰν τὸν δοῦλόν μον, χαὶ ἀποσυνάξεις 
ἡ αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. "xal ἐγένετο ὡς ἀνέγνω βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τὸ 
βιβλίον, διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xol εἶπεν Ο ϑεὸς ἐγὼ τοῦ θανατῶσαι: xai 
ζωοποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ τῆς λέπρας 
8 αὐτοῦ; ὅτι πλὴν γνῶτε δὴ xol ἴδετε ὅτι προφασίζεται οὗτός μοι. ὅ χαὶ ἐγέ- 


35. συνεχαλυψεν ἐπι τὸ ... οφϑαλμ. εαὐτον 36. ελίσσαιε bis ... γιεζει 
. σωμανιτὴν ... X. ἐχάλεσ. αὐτὴν 37. ἐπεπεσεν 38. ελισσαιε bis ... οἱ 
νίος ..«ἐψημα 39. om ἀγρίαν ... πληρεις TO (jk. αντ. ελϑων᾽ XXL... ἐἦψαματος 
80. ενεχεαν ... εψηματος M. λαβε a. x. ἐμβαλλετε ... ελισσαιε xp. γιεζει 
. om ετι 43." βαϑσαρι, * βαϑσαρισα ... αρτους πρωτογενηματων᾽ εἰ- 
χοσι ἀρτους ... παλαϑας βαχελλὲϑ 43, Tow δω tavta ... ἀΔοτε 44. ab 
init. add xat &gayow xat εδωχὲεν εἰς προζωπὸν ἀντων ... XATCAELXOV 
V. 4. τῆς Ovwptag ... εϑηχεν χυρ. Gur. Ovpuxg 3. εξηλθεν 3. capapia 
ὕ. Ext» 0 βασιλευς συρ. πορενον προς ναιμαν δευρο (ila) ... " εξαποστελλω 
6. ἐχ pro axo 7. 0 βασιλεὺς ... τὰ (p. εἐαντονυ ... “ἡ ζωοποιησα! ... ἐκ 
τῆς λεπρ. ... οντος με 
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vero ὡς ἤχουσεν "EXcatb ὅτι διέῤῥηξεν ὃ $ βασιλεὺς Ἰσραὴλ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 
xai ἀπέστειλε πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ λέγων ἡ Ἵνα τί διέῤῥδηξας τὰ ἱμάτιά 
gov; ἐλϑέτω δὴ πρὸς μὲ Ναιμὰν χαὶ γνώτω ὅτι ἐστὶ προφήτης ἐν ᾿Ισραήλ. 

9 xal ἦλϑε Ναιμὰν dy ἵππῳ xol ἅρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ ϑύρας οἴχον Ἑλισαιέ. 9 
10 χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ελισαιξ ἄγγελον πρὸς αὐτὸν λέγων Πορευϑεὶς λοῦσαι ἑπτά- 10 
xig ἐν τῶ ᾿Ιορδάνῃ, xal ἐπιστρέψει ἣ σάρξ σού σοι xal χαϑαρισήσῃ. ᾽) χαὶ t! 
ἐδυμώϑη Ναιμάν, χαὶ ἀπῆλθε χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ εἶπον Πρὸς μὲ πάντως ἐξε- 
λεύσεται χαὶ στήσεται, χαὶ ἐπικαλέσεται ἐν ὀνόματι ϑεοῦ αὐτοῦ, a ἐπιϑύή- 
σει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον, xal ἀποσυνάξει τὸ λεπρόν. "t οὐχὶ ἀγα- 
οὃς ᾿Αβανὰ xal Φαρφὰρ ποταμοὶ Δαμασκοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ ὕδατα ᾿Ισραήλ; 
οὐχὶ πορευϑεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς, xal χαϑαρισπήσομαι; xol ἐξέχλινε χαὶ 
ἀπῆλθεν ἐν ϑυμῷ. ! xal ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ xal ἐλάλησαν πρὸς αὐτόν 13 
Μέγαν λόγον ἐλάλησεν ὃ προφήτης πρὸς σέ᾽ οὐχὶ ποιήσεις ; xal ὅτι εἶπε πρὸς 
σέ Λοῦσαι xol xa Sa olas. 1. χαὶ χατέβη Ναιμὰν xol ἐβαπτίσατο ἐν τῷ 
᾿Ιορδάνῃ ἑπτάχις χατὰ τὸ ῥῆμα Ἑλισαιέ" χαὶ ἐπέστρεψεν ἣ σὰρξ αὐτοῦ ὡς 
σὰρξ παιδαρίον μιχροῦ, χαὶ ἐχαϑαρίσϑη. ᾿ 5 χαὶ ἐπέστρεψε πρὸς Ελισαιξ αὐτὸς 
χαὶ πᾶσα ἣ παρεμβολὴ αὐτοῦ, xal ἦλϑε xal ἐνώπιον αὐτοῦ χαὶ εἶπεν 
᾿Ιδοὺ ἔγνωχα ὅτι oUx ἔστι Sec ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὅτι dXX ἢ ἐν τῷ ᾿ΙὮσραήλ᾽ 
χαὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλον σον. !*xol εἶπεν 'Ελισαιέ Ζῇ 16 
χύριος ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ λήψομαι᾽ xol παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, 
xal ἠπείϑησε. 17 χαὶ εἶπε Ναιμάν Καὶ εἰ μή , δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σον 1 
γόμος ζεῦγος ἡμιόνων, ὅτι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοχαύτωμα xal ὃυ- 
σίασμα Sto; ἑτέροις aX ἢ τῷ χυρίῳ τῷ ῥήματι τούτῳ. 19 xol ἱλάσεται χύριος 
τῷ δούλῳ σου ἐν τῷ εἰςπορεύεσθαι τὸν χύριόν pov εἷς οἶχον Ρεμμὰν προς- 
χυνῆσαι éxei xol αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ τῆς χειρός μον, χαὶ προςχυνήσω 
ἐν οἴχῳ Ῥεμμὰν ἐν τῷ προςχυνεῖν αὐτὸν ἐν οἴκῳ Ῥεμμάν, χαὶ ἱλάσεται δὴ 
χύριος τῷ δούλῳ σον ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ. "9 χαὶ εἶπεν Ἔλισαιξ πρὸς Ναιμάν 19 
Δεῦρο εἰς εἰρήνην xol ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἷς Δεβραϑὰ τῆς γῆς. ! xol εἶπε 30 
Γιεζὶ τὸ ,αιδάριον Ἑλισαιέ ᾿Ιδοὺ ἐφείσατο ὃ opté μον τοῦ Ναιμὰν τοῦ 
Σύρου τούτον τοῦ μὴ λαβεῖν £x χειρὸς αὐτοῦ ἃ ἐνήνοχε᾽ ζῇ χύριος ὅτι εἰ μὴ 
δραμοῦμαι ὀπίσω αὐτοῦ xal λήψομαι ἀπ᾽ αὐτοῦ τι. 3) xal ἐδίωξε Γιεζὶ, ὀπίσω 21 
τοῦ Ναιμάν᾽ χαὶ εἶδεν αὐτὸν Ναιμὰν τρέχοντα ὀπίσω αὐτοῦ, χαὶ ἐπέστρεψε» 
ἀπὸ τοῦ ἄρματος εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, xal εἶπεν Εἰρήνη" 32 δ χύριός μου ἀπέ- 23 
στειλέ με λέγων ᾿Ιδοὺ νῦν ἦλθον πρὸς μὲ δύο παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿Εφραῖμ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀργυρίον xai δύο ἀλ- 
λασσομένας στολάφ. 3 χαὶ εἶπε Λάβε διτάλαντον ἀργυρίου xal ἔλαβε δύο 93 
τάλαντα ἀργυρίου ἐν δυσὶ ϑυλάχοις, χαὶ δύο ἀλλασσομένας στολάς, χαὶ ἔδω- 
xc» ἐπὶ δύο παιδάρια αὐτοῦ, xai ἦραν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 3 χαὶ ἦλθεν εἰς τὸ 21 
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8. ελισσαιε ανϑρωπος τὸν ϑεον ... τὰ tg. εαὐτὸον 9. ert τῆς 2up. τον 
otx. ἐλισσαιςε 40. προς avrov ελισσαιε αγγελον .. . xat χαϑαρισϑητι 44. om 
ἰδον εἰπὸν ... xuptoy αντον ... συναξει 42. ovyt ayaSot ναεβανα x. φαρ- 
φαρα ... ον πορευϑεῖς 183. llarep, peyav ... om xac ante οτσ 14. 4ὅ. 
46. ελισσαιςε 4ὅ. εἐστη εἰς προζςζωποὸν avzov ἴδον δὴ ... om παρα 46. λημ- 
Ψομαι ... om αὐτὸν 47. γομορ ζευγους vu. «xo τῆς γῆς ... ϑυσιαν 48. 
ρέμμαϑ προζςχυνησαι avrow* xat εἐπαναπανσεται ... ab ρεμμαν ad ρεμμαν 
transilit ... τλασϑησεται. 49. ελισσαις ... απ avtov απὸ τῆς γῆς ἰσραηλ. 
20. γιεζει ... ελίσσαιε ... ὧν ἐνηνοχεν ... λήμψομαι παρ 21. γιέζει ... οπισω 
τρέχοντα αντου ... εἰς ἀαπαντησιν αὐτω ἀπὸ τὸν αρμ. 22. ab init. add xat 
εἰπεν Etprym ... ἀπεστ. πρὸς σε λέγων Nvv tovto λθον 23. ab init. (per- 
peram) add xat εἰπεν ναίμαν οἰχουν (ita) λαβε διταλαντον ἀργυρίου xat δνο αλ- 
λασσομενας στολας ... X. εἰπεν ναίμαν Ονχουν λαβε.. - ἀργυριου" xat εβια- 
σαντο αντον᾽ xat ἔδησεν διταλᾶαντον apy. εν 326. "Say (sed * ναϑαν) 
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σχοτεινόν, xal ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν xal παρέϑετο ἐν οἴχω, xol &&a- 

95 πέστειλε τοὺς ἄνδρας. 35 xal αὐτὸς εἰςῆλθε xal παρειστήχει πρὸς τὴν χύριον 
αὐτοῦ᾽ xal εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Ελισαιέ Πόϑεν Γιεζί; χαὶ εἶπε Γιεζί Οὐ πεπό- 

οὐ ρευται ὁ δοῦλός cov ἔνϑα xal ἔνϑα. 36 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ἡ Ἑλισαιέ Οὐχὶ $ 
χαρδία μου ἐπορεύϑη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν ὁ ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς 
συναντήν σοι; xol νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, xal νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια xal 
ἐλαιῶνας χαὶ ἀμπελῶνας χαὶ πρόβατα χαὶ βόας χαὶ παῖδας χαὶ παιδίσχας, 

27 37 χαὶ ἣ λέπρα Ναιμὰν χολληϑήσεται ἐν σοὶ χαὶ ἐν τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν 
αἰῶνα. xal ἐξῆλθεν ἐκ προςώπον αὐτοῦ λελεπρωμένος ὡςεὶ χιών. 


VI. 


Καὶ εἶπον υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς Ἑλισαιέ ᾿Ιδοὺ δὴ 6 τόπος ἐν ᾧ ἡμεῖς 

9 οἰκοῦμεν ἐνώπιόν σον στενὸς dg ἡμῶν" ὅ πορευϑῶμεν δὴ ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνον 
xal λάβωμεν ἐχεῖϑεν ἀνὴρ εἷς δοχὸν μίαν, xal ποιήσωμεν ἑ ἑαντοῖς ἐχεῖ τοῦ 

3 οἰχεῖν ἐχεῖ, xal εἶπε Δεῦτε. * xo εἶπεν ὁ εἷς ἐπιειχῶς Δεῦρο μετὰ τῶν δού- 

: λων Gov' xal εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. * xol ἐπορεύϑη μετ᾽ αὐτῶν, xal ἦλθον 
5 εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην xol ἔτεμνον τὰ ξύλα. 5 χαὶ ἰδοὺ ὁ εἷς χαταβάλλων τὴν δο- 
χόν, χαὶ τὸ σιδήριον ἐξέπεσεν el; τὸ ὕδωρ᾽ xal ἐβόησεν Ὦ χύριε, καὶ αὐτὸ 

6 χεχρυμμένον. δ xal εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ Ποῦ ἕπεσε; xol ἔδειξεν αὐτῷ 
τὸν τόπον" xol ἀπέχνισε ξύλον χαὶ ἔῤῥιψεν ἐχεῖ, χαὶ ἐπεπόλασε τὸ σιδήριον. 

" 8" χαὶ εἴρηχεν ὝΨψωσον σεαντῷ᾽ xal ἐξέτεινε τὴν χεῖρα xal ἔλαβεν αὐτό. " xai 
6 βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν ᾿Ισραήλ, xa ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς παῖ- 

9 δας αὐτοῦ λέγων Εἰς τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλμωνὶ παρεμβαλῶ. ? xal ἀπέστει- 
λεν Ἕλισαις πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ λέγων Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ 
10 τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐχεῖ Συρία χέχρυπται. 10 χαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὶλ 
εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὑτῷ Ἑλισαιέ, xol ἐφυλάξατο ἐχεῖϑεν οὐ μίαν οὐδὲ 
11 δύο. "καὶ ἐξεχινήϑη ἣ ψυχὴ βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτον, χαὶ 
ἐχάλεσε τοὺς παῖδας ebret xai εἶπε πρὸς αὐτούς Οὐχ ἀναγγελεῖτέ μοι τίς 
12 προδίδωσί με βασιλεῖ ᾿Ισραήλ; 12 χαὶ εἶπεν εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ Οὐχί, κύριέ 
μον βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ελισαιὲ ὁ προφήτης 6 ἐν ᾿Ισραὴλ ἀναγγέλλει τῷ βασιλεῖ 
᾿Ισραὴλ πάντας τοὺς λόγους οὗς ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ ταμείῳ τοῦ χοιτῶνός σον. 
13 15 xal εἶπε Δεῦτε ἴδετε ποῦ οὗτος, χαὶ ἀποστείλας λήψομαι αὐτόν" xal ἀπήγ- 
4& γεῖλαν αὐτῷ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ἐν Δωθαΐμ. 15 xal ἀπέστειλεν ἐχεῖ ἵππον χαὶ ἅρμα 
45 xal δύναμιν βαρεῖαν, xal ἦλθον νυχτὸς xol περιεχύχλωσαν τὴν πόλιν. ! χαὶ 
ὥρϑρισεν ὁ λειτουργὸς ᾿Ελισαιὲ ἀναστῆναι χαὶ ἐξῆλθε, χαὶ ἰδοὺ δύναμις χυ- 
χλοῦσα τὴν πόλιν χαὶ ἵππος χαὶ ἅρμα᾽ xol εἶπε τὸ παιδάριον πρὸς αὐτόν 
16 Ὦ χύριε, πῶς ποιήσομεν; 16 χαὶ εἶπεν ᾿Ελισαιέ Νὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους ci 
41 με ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. 17 χαὶ προςηύξατο ᾿Ελισαιὲ xai εἶπε Κύριε, 
διάνοιξον δὴ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ παιδαρίου xa ἰδέτω" xol διήνοιξε χύριος 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ, xal εἶδε, xal ἰδοὺ τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων xal ἅρμα 
48 πυρὸς περιχύχλῳ Ἑλισαιέ, 18 χαὶ χατέβησαν πρὸς αὐτόν. xal προςηύξατο πρὸς 


24. in f. add xat ἐπορευϑησαν 25. εἐλισσαιε ... γιεζει bis 90. ελισ- 
σαις ... Om μετὰ GOV ... εἰς συναντῆσιν σον ... anle ta tg. add xat ... 
ελαιωνα ... ἀμπελωνα 27. EX TOV προζωπον VI. 4. ot vtot ... &Atocatc 
2. ανὴρ δοχον 3. o εἰς δορεν (corrige δευρο) emteux. δευρο ... o δε ex 
b. χαταβαλων ... x. εβοησ. xat εἰπεν 6. αἀπεχνιξεν ... vo σιδηρον 7. xat 
εἰπεν ... τὴν χεῖρ. aurou 8. om ὁ.... εν tepovcaAmp 9. ελισσαιε ... συρια 
εχει 40. ελισσαιε, xat διεστειλατο avro x. εἐφυλ. EX. ou p. ον δνο 142. ελισ- 
σαιε προφήτης εν tcp. ἀναγγελεῖ... capiet. 43. Tov avrog ... λημψομαι 

. ανηγγεῖλαν ... δωϑαεῖιμ. 14. ** Ὥλθαν 15. ὠρϑρισεν λειτουργεῖν (corr. 
λειτουργος 7) ελισσαιε ... ἱπποι ... Tp. avtov Κυριε, πως ποιησωμεν 4o. 
Ai. ελισσαιε 4117. x. ἰδεν ... πληρὴς 148. προςηνξ. ελισσαιε προς 
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χύριον xai εἶπε Πάταξον δὴ τὸ ἔϑνος τοῦτο ἀορασίᾳ xoà ἐπάταξεν αὐτοὺς 
ἀορασίᾳ χατὰ τὸ ῥῆμα Ἑλισαιέ, 19 xa εἶπε πρὸς αὐτοὺς Ἑλισαιέ Οὐχὶ αὕτη 19 
ἣ πόλις xal αὕτη ἣ ὁδός" δεῦτε ὀπίσω μον, xol ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα 
ὃν ζητεῖτε" xal ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς Σαμάρειαν. 39 χαὶ ἐγένετο ὡς εἰςῆλθον 9) 
εἰς Σαμάρειαν, xol εἶπεν Ελισαιέ "Avoi£ov δή, χύριε, τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
xal ἰδέτωσαν χαὶ διήνοιξε χύριος τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, xol εἶδον, xaX ἰδοὺ 
ἦσαν ἐν μέσῳ Σαμαρείας. 3} χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἑλισαιέ, ὡς 21 
εἶδεν αὐτούς El πατάξας πατάξω, πάτερ; 3 χαὶ εἶπεν Οὐ πατάξεις, εἰ μὲ; 92 
cU; ἠχμαλώτευσας ἐν ῥομφαίᾳ cou χαὶ τόξῳ cov σὺ τύπτεις παράϑες ἄρτους 
xoi ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, xol φαγέτωσαν xol πιέτωσαν, xol ἀπελϑέτωσαν 
πρὸς τὸν χύριον αὐτῶν. 5 xol παρέϑηχεν αὐτοῖς παράϑεσιν μεγάλην, χαὶ ἔφα- 23 
γον xal ἕπιον᾽ xol ἀπέστειλεν αὐτούς, xal ἀπῆλθον πρὸς τὸν χύριον αὐτῶν᾽ 
xal οὐ προςέϑεντο ἔτι μονόζωνοι Συρίας τοῦ ἐλθεῖν εἷς γῆν Ἴσρα 23 χαὶ 9$ 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα xal ἥϑροισεν υἱὸς Ἄδερ βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν παρ- 
ἐμβολὴν αὐτοῦ, xal ἀνέβη xai περιεχάϑισεν ἐπὶ Σαμάρειαν. 35 χαὶ ἐγένετο 25 
λιμὸς μέγας ἐν Σαμαρείᾳ, xal ἰδοὺ περιεχάϑηντο ἐπ᾽ αὐτὴν ἕως οὗ ἐγενήϑη 
χεφαλὴ ὄνον πεντήχοντα ἀργυρίου καὶ τέταρτον τοῦ χάβον χόπρου περιστε- 
ρῶν πέντε ἀργυρίον. 35 χαὶ ἦν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ διαπορευόμενος ἐπὶ τοῦ 96 
τείχους, xal γυνὴ ἐβόησε πρὸς αὑτὸν λέγουσα ἸΣῶσον, χύριε βασιλεῦ. 37 χαὶ 91 
εἶπεν αὐτῇ Μή σε σώσαι χύριος᾽ πόϑεν σώσω σε, μὴ ἀπὸ ἅλωνος ἢ ἀπὸ 
ληνοῦ; 325 χαὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς Τί ἔστι σοι; xol εἶπεν ἣ γυνή Αὕτη 38 
εἶπε πρὸς μέ Δὸς τὸν υἱὸν σοῦ xol φαγόμεϑδα αὐτὸν σήμερον, xal τὸν υἱὸν 
μοῦ φαγόμεθα αὐτὸν αὔριον. ?9xal ἡψήσαμεν τὸν υἱὸν μοῦ χαὶ ἐφάγομεν 29 
αὐτόν, χαὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ Δὸς τὸν υἱὸν σοῦ χαὶ 
φάγωμεν αὐτόν᾽ xoi ἔχρυψε τὸν υἱὸν αὐτῆς. P" xol ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ὁ 30 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς λόγους τῆς γυναιχός, διέῤδηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, χαὶ 
αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ τείχους, xol εἶδεν ὁ λαὸς τὸν σάχχον ἐπὶ τῆς σαρ- 
χὸς αὐτοῦ ἔσωθεν. P! χαὶ εἶπεν Τάδε ποιήσαι μοι ὁ ϑεὸς xol τάδε προςϑείη, 21 
εἰ στήσεται ἣ χεφαλὴ ᾿Ελισαιξ ἐπ᾿ αὐτῷ σήμερον. 53 χαὶ ᾿Ελισαιὲ ἐχάϑητο 32 
ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, χαὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο μετ᾽ αὐτοῦ xol ἀπέστειλεν 
ἄνδρα πρὸ προςώπου αὐτοῦ πρὶν ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν, xal αὐτὸς 
εἶπε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Εἰ εἴδετε ὅτι ἀπέστειλεν ὁ υἱὸς τοῦ φονευτοῦ 
οὗτος ἀφελεῖν τὴν χεφαλήν μου; ἴδετε ὡς ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, ἀποχλείσατε 
τὴν θύραν xal παραϑλίψατε αὐτὸν ἐν τῇ Spa οὐχὶ φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ 
χυρίου αὐτοῦ χατόπισϑθεν αὐτοῦ; 9 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος μετ᾽ αὐτῶν, χαὶ ἰδοὺ 33 
ἄγγελος χατέβη πρὸς αὐτὸν χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ αὕτη ἣ χαχία παρὰ χυρίον, τί 
ὑπομείνω τῷ χυρίῳ ἔτι; 


VII. 


Καὶ εἶπεν Ἑλισαιέ Ἴλχουσον λόγον χυρίον Τάδε λέγει χύριος 'Oc ἣ ὥρα 
αὕτη αὔριον μέτρον σεμιδάλεως σίχλον xal δίμετρον χριϑῶν σίχλου ἐν ταῖς 
πύλαις Σαμαρείας. 3 χαὶ ἀπεχρίϑη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο 3 
ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ 'Ἑλισαιξ xol εἶπεν ᾿Ιδοὺ ποιήσει χύριος χαταράχτας 


48. tovto τὸ εὔνος ... ελισσαις 419. ελισσαιε Ουχ αὐτὴ ἡ οδος xat 
οὐχ αὐτὴ ἡ πολίς ... αἀπαξω ... εἰς σαμαριαν 320. εἰζηλϑεν ... ελισσαι ... 
εἰδετωσαν ... εἰδαν ... σαμαριας 24. ελισσαιε 22. om cov. 24. σαμαριαε 
25. εν σαμαρια ... περι αὐτὴν εὡς ἐγενηϑη ... xat τεσσαρες χαβοι ... πεν- 
τήχοντα πεντε apy. 36. χυριε βασιλευς 37. om αὐτὴ ... Mv σε coc ... 
απὸ τῆς αἀλωνος vj ἀπὸ τῆς λῆνου 28. φαγομεϑα αὐριον 29. εψησαμεν 
e {εἰπεν ...) φαγομεν 34. ελισσαιε vtov σαφατ 33. ελισσαιε ... Mn ox 
δατε ott ... εἰδετε 33. o ἀγγελος ... tt νπομενω Ett VH. 4. ελισσαιε 
ί. .. σιμιδαλεως) 2. προς τὸν ελισσαιε 


401 Βασ. δ΄ 7,2. Elisa praedicit frumenti copiam. Dux incredulus. 


ἐν οὐρανῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; xai ᾿Ελισαιὲ εἶπεν ᾿Ιδοὺ σὺ ὄψει τοῖς 
3 ὀφϑπαλμοῖς σον, xal ἐχεῖϑεν οὐ φάγῃ. 3 χαὶ τέσσαρες ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ 
παρὰ τὴν ϑύραν τῆς πόλεως, χαὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί 
4 ἡμεῖς χαϑήμεϑα ὧδε ἕως ἀποθάνωμεν; *dkw εἴπωμεν Εἰςέλθωμεν εἰς τὴν 
πόλιν, xal ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει xal ἀποθανούμεθα ἐχεῖ᾽ xol ἐὰν χαϑίσωμεν 
ὧδε, xol ἀποϑανούμεϑα. χαὶ γῦν δεῦτε xai ἐμπέσωμεν εἷς τὴν παρεμβολὴν 
Συρίας, ἐὰν ,ζωογονήσωσιν ἡμᾶς xai ζησόμεθα, xat ἐὰν ϑανατώσωσιν ἡμᾶς 
5 xai ἀποθανούμεθα. " χαὶ ἀνέστησαν ἐν τῷ σχότει εἰςελϑεῖν cl; τὴν παρεμ- 
βολὴν Συρίας" χαὶ ἦλθον εἰς μέρος παρεμβολῆς Συρίας, xai ἰδοὺ οὐχ ἔστιν 
6 ἀνὴρ ἐχεῖ xal χύριος ἀχονστὴν ἐποίησε παρεμβολὴν τὴν Συρίας φωνὴν ἅρ- 
ματος χαὶ φωνὴν ἵππον, φωνὴν δυνάμεως ΜΕΥ χαὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ Νῦν ἐμισθώσατο ἐφ ἡμᾶς ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς βασιλέας 
7 τῶν Χετταίων xal τοὺς βασιλέας Αἰγύπτον τοῦ ἐλθεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 7 χαὶ ἀνέ- 
στησαν χαὶ ἀπέδρασαν ἐν τῷ σχότει, χαὶ ἐγχατέλιπον τὰς σχηνὰς αὐτῶν χαὶ 
τοὺς ἵππους αὐτῶν χαὶ τοὺς ὄνους αὑτῶν ἐν παρεμβολῇ ὡς ἔστι, χαὶ ἔφυ- 
8 γον πρὸς τὴν ψνχὴν ἑαντῶν. ὃ χαὶ elena ον οἱ λεπροὶ οὗτοι ἕως μέρους τῆς 
παρεμβολῆς, xal εἰςῆλθον εἰς σχηνὴν μίαν χαὶ ἔφαγον xai ἔπιον, xal ἦραν 
ἐχεῖϑεν ἀργύριον χαὶ χρυσίον xal ἱματισμόν" xaX ἐπορεύϑησαν xal ἐπέστρεψαν 
ἐχεῖϑεν xal εἰςῆλϑον εἰς σχηνὴν ἄλλην, καὶ ἔλαβον ἐχεῖϑεν xol ἐπορεύϑησαν 
9 xal χατέχρυψαν. ? xal εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Οὐχ οὕτως ἡμεῖς 
ποιοῦμεν; ἣ ἡμέρα αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστί, xal ἡμεῖς σιωπῶμεν χαὶ 
μένομεν ἕως φωτὸς τοῦ πρωΐ, χαὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν᾽ χαὶ νῦν δεῦρο χαὶ 
10 εἰςέλθωμεν xol ἀναγγείλωμεν εἷς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως. 10 χαὶ εἰςῆλϑθον xot 
ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, χαὶ ἀνήγγειλαν αὑτοῖς λέγοντες, Εἰςήλ- 
ὅομεν εἷς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, χαὶ ἰδοὺ cox ἔστιν ἐχεῖ ἀνὴρ χαὶ φωνὴ) 
ἀνορώπον, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος xal ὄνος xal αἱ σχηναὶ αὐτῶν ὡς εἰσί. 
41 1} xol ἐβόησαν οἱ ϑυρωροὶ χαὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως ἔσω. 
43 12 καὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς γυχτὸς χαὶ εἶπε πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αναγγελῶ 
δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ὑμῖν Συρία" ἔγνωσαν ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, χαὶ ἐξῆλθαν 
ἐχ τῆς παρεμβολῆς xal ἐχρύβησαν ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγοντες ὅτι ἐξελεύσονται ἐκ 
τῆς πόλεως, χαὶ συλληψόμεϑα αὐτοὺς ζῶντας χαὶ εἰς τὴν πόλιν εἰςξελευσόμεϑα. 
43 15 xal ἀπεχρίϑη εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ χαὶ εἶπε: Λαβέτωσαν δὴ πέντε τῶν 
ἵππων τῶν ὑπολελειμμένων δὲ χατελείφϑησαν ὧδε, ἰδού εἰσι πρὸς πᾶν τὸ 
ΠῚ πλῆϑος ᾿Ισραὴλ τὸ ἐχλεῖπον, χαὶ ἀποστελοῦμεν ἐκεῖ καὶ ὀψόμεϑα. !* χαὶ ἔλα- 
βον δύο ἐπιβάτας ἵππων xal ἀπέστειλεν 6 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ὀπίσω τοῦ βασι- 
45 λέως Συρίας λέγων Δεῦτε xal ἴδετε. 18 χαὶ ἐπορεύϑησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως 
τοῦ ᾿Ιορδάνον, xal ἰδοὺ πᾶσα ἣ ὁδὸς πλήρης ἱματίων. xal σχενῶν ὧν ἔῤῥιψε 
Συρία ἐν τῷ ϑαμβεῖσθαι αὐτούς xal ἐπέστρεψαν ol ἄγγελοι xal ἀνήγγειλαν 
10 τῷ βασιλεῖ, !*xol ἐξῆλθεν ὁ λαὸς xal διήρπασαν τὴν παρεμβολὴν Συρίας" 
xal ἐγένετο μέτρον σεμιδάλεως σίχλον, xarà τὸ ῥῆμα χυρίου, χαὶ δίμετρον 
41 χριϑῶν σίχλου. 7 χαὶ ὁ βασιλεὺς χατέστησε τὸν τριστάτην ἐφ ὃν ὁ βασιλεὺς 
ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, χαὶ συνεπάτησεν αὐτὸν 6 λαὸς 
ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέϑανε καϑὰ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ, ὃς ἐλάλησεν 





2. ελισσαιε ex. ἴδον 0m ... * φαγηῃς 3. xat ἰδον τεσσαρες ὅ. μεσὸν 
pro μερος 6. Exotnotv αχουστην ... παρεμβολὴ συριας ... om ἱππου, φω- 
wm»... ἐπὶ ἡμᾶς βασιλευς Ἵ. εγχατελειπον ... εαυτων ler pro αυντων 8. x. 
ἐπορευϑησ. xat ἐχρυψαν x. ἐπεστρ. χαὶ εἰςζηλῦ. 40. xat ονος δεδεμενος 
42. Αναγγείλω ... ἐποίησεν ἡμῖν ... πείνωμεν χαὶ Ἡμεῖς ... ἐξηλθὸον ... εξελ. 
εχ τῆς γῆς Χ. συλλημψομεϑα ... εἰζελευσομ. xat εξελευσομεθα 43. Om 
παντες ἀπὸ TOV ... νπολελιμμενων 44. om ἰσραῃὴλ 46. διηρπασεν ... xaxa 
to ρ. X. pon post χριϑ3. σιχλ. 417. ἐπανεπ. ἐπὶ tv... 0 λαὸς ἐπὶ τῆς πυλὴς 
... χαϑὼς ἐλάλησεν 


Sunamitis coram rege. Elisa et Azacl. Βασ.δ΄ 8, 12. 465 


ἐν τῷ χαταβῆναι τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν. ! χαὶ ἐγένετο χαϑὰ ἐλάλησεν ᾿Ελι- 18 
σαιὲ πρὸς τὸν βασιλέα «λέγων Δίμετρον χριπῆς σίχλου xai μέτρον σεμιδάλεως 
σίχλον, χαὶ ἔσται ὡς ἣ ὥρα αὔριον ἐν τῇ πύλῃ Σαμαρείας !* χαὶ ἀπεχρίϑη 19 
ὁ τριστάτης τῷ Excmi xal εἶπεν ᾿Ιδοὺ χύριος ποιεῖ χαταράχτας ἐν τῷ οὐ- 
ρανῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; xal εἶπεν ᾿Ελισαιέ᾽ ᾿Ιδοὺ ὄψει τοῖς àgsa- 
μοῖς cov, xal ἐχεῖϑεν ob μὴ φάγῃ. 30 χαὶ ἐγένετο οὕτως, xal συνεπάτησαν 90 
αὐτὸν ὁ λαὸς éy τῇ πύλῃ, xol ἀπέϑανε. 


VIII. 


Καὶ “Ἑλισαιὲ ἐλάλησε πρὸς τὴν γυναῖκα ἧς ἐζωπύρησε τὸν υἱὸν λέγων 
᾿Ανάστηϑι χαὶ δεῦρο σὺ χαὶ ὃ οἶκός σον xal παροίχει οὗ ἐὰν παροικήσῃς, ὅ ὅτι 
χέχληχε ιχύριος λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, xal Ye ἦλθεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτὰ ny. 3 χαὶ 2 
ἀνέστη ἣ γυνὴ χαὶ ἐποίησε χατὰ τὸ ῥῆμα Ἕλισαιὲ καὶ αὐτὴ xoi ὁ οἶχος 
αὐτῆς, καὶ παρῴχει ἐν γῇ ἀλλοφύλων ἑπτὰ ἔτη. " xol ἐγένετο μετὰ τὸ τέλος 1 
τῶν ἑπτὰ ἐτῶν χαὶ ἐπέστρεψεν ἣ γυνὴ ἐκ γῆς «ἀλλοφύλων εἰς τὴν πόλιν, xal 
ἦλθε βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴχον ἑαυτῆς χαὶ περὶ τῶν ἀγρῶν 
αὐτῆς. *xoi ὁ βασιλεὺς ἐλάλει πρὸς Γιεζὶ τὸ παιδάριον Ἑλισαιὲ τοῦ ἀνορώ- ὁ 
που τοῦ ϑεοῦ λέγων Διήγησαι δὴ ἐμοὶ πάντα τὰ “μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿λι- 
σαιέ. ὃ χαὶ ἐγένετο αὑτοῦ «ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐζωπύρησεν υἱὸν τεϑνη- 5 
χότα, xai ἰδοὺ ἣ γυνή, ἧς ἐζωπύρησε τὸν υἱὸν LI Excoté, βοῶσα πρὸς 
τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴχου ἑαντῆς χαὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαντῆς" χαὶ εἶπε 
Tes Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἣ γυνὴ χαὶ οὗτος ὁ υἱὸς αὐτῆς ὃν ἐζωπύρησε, 
ἱἙλισαιέ. "xod ἐπηρώτησεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναῖκα, χαὶ διηγήσατο αὐτῷ᾽ 6 
xaX ἔδωχεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων ᾿Επίστρεψον πάντα τὰ αὐτῆς 
χαὶ πάντα τὰ γεννήματα τοῦ ἀγροῦ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς χατέλιπε τὴν γῆν 
ἕως τοῦ νῦν. 'xol ἦλθεν Ἕλισαιξ εἰς Δαμασχόν᾽ xal υἱὸς Ἄδερ βασιλεὺς 1 
Συρίας ἠῤῥώστησε᾽ xoi ἀνήγγειλαν αὐτῷ λέγοντες "Hxet ὁ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ 
ἕως ὧδε. ὃ χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿λζαήλ Λάβε ἐν τῇ χειρί σον μαναά, 8 
χαὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τοῦ ἀνπρώπον τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἐπιζήτησον τὸν χύριον 
παρ᾽ αὐτοῦ λέγων Εἰ ζήσομαι ἐχ τῆς ἀῤῥδωστίας μον ταύτης; ? χαὶ ἐπορεύθη 9 
"Ata εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, χαὶ ἔλαβε μαναὰ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ χαὶ πάντα 
τὰ ἀγαθὰ Δαμασχοῦ, ἄρσιν τεσσαράχοντα χαμήλων, xa) ἦλθε xol ἔστη ἐνώ- 
vtov αὐτοῦ xol εἶπε πρὸς Ἑλισαιέ Υἱός cov υἱὸς ἼΔδερ βασιλεὺς Συρίας ἀπέ- 
στειλέ με πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων El ζήσομαι ἐχ τῆς ἀῤῥωστίας Mov 
ταύτης; 1 χαὶ εἶπεν Ἕλισαιέ Δεῦρο εἰπόν Ζωῇ A2 xai ἔδειξέ μοι χύριος 10 
ὅτι ϑανάτῳ ἀποθανῇ. "xal παρέστη τῷ προζτώπῳ αὐτοῦ, xal ἔϑηχεν ἕως n 
αἰσχύνης xai ἔχλανσεν ὁ ἄνπρωπος τοῦ ὡεοῦ, 13 xal εἶπ £v ᾿Αζαήλ Τί ὅτι 6 12 
χύριός μου χλαίει ; χαὶ εἶπεν “Ὅτι οἷδα ὅσα ποιήσεις τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ χαχά" 
τὰ ὀχυρώματα αὑτῶν ἐξαποστελεῖς ἐν πυρί, χαὶ τοὺς ἐχλεχτοὺς αὐτῶν ἐν 
ῥομφαίᾳ ἀποχτενεῖς, χαὶ τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχού- 


48. χαϑὼως ελαλησεν ἐλισσαις ... ὡς Y) Ἡμέρα αἀντὴ αὐυρίον ε. τ. πυλει 
σαμαριας 49. ελισσαιε bis ... our ... ον φαγὴ (" φαγης) 20. «vto ov- 
τως ... σνυνεπατησεν VIH. 1. εἐλισσαις ... ov εαν παροίχησεις ... χεχλι- 
χεν 2. ελισσαίε, xat S auc 383. Ἢ γυνὴ ἐχ τῶν αἀλλοφυλων, XO 
Ὥλθεν ... OUXOU αντης. . ἀγρὼν εαὐυτὴς 4. ἐλαλησεν Tp. γίεζει... ελισσαιε 
bis ... δὴ pot... om & ὅ. ελισσαιε bis ... γιεζει... οὗτος vtog 6. παντα 
αυτῆς τὰ γενημάτα χα! παντὰ τὰ γενηματα TOU ἀγρον ... ενχατέλειπεν 
7. ελισσαιε ... ἡρρωστει 8. ε. ἀπάντησιν τω αὐνϑρωπὼ — 9. αἀπαντῆσιν ... 
τεσσεραχοντὰ ... Ev). αντων ... εἐλίσσαις O υἱος ... om ἐπερωτησαι 10. 
εἰπ. προς αὐτὸν ελισσαιε ... εἰποῦν αὐτὼ Ζων ζηση 12. αζχὴλ ott χυριος 
μου χαλε! ... Om Oct ... xat pro xaxa ... εἐξαποστείλεις ... ἀποχτείνεις 


SErTUAGINTA I. 30 


466 Βασ.ὃ 8,13.  Azael rex Syriae. Joram impius rex Judae. 








13 σας αὐτῶν ἀναῤῥήξεις. 15 χαὶ εἶπεν "Atam Τίς ἐστιν ὁ δοῦλός σον ὃ χύων 
ὁ τεϑνηχὼς ὅτι ποιήσει τὸ ῥῆμα τοῦτο; xal εἶπεν ᾿Ελισαιέ ΓΕ δειξέ μοι χύ- 
1& ριός σε βασιλεύοντα ἐπὶ Συρίαν. 1 χαὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ ᾿Ἐλισαιέ, xoi close 
πρὸς τὸν χύριον αὐτοῦ xol εἶπεν αὐτῷ Τί εἶπέ σοι ἱἙλισαιέ; xal εἶπεν Εἶπέ 
15 μοι Ζωῇ ζήσῃ. 5 xol ἐγένετο τῇ ἐπαύριον xol ἔλαβε τὸ μαχβὰρ xol ἔβαψεν 
ἐν τῷ ὕδατι xal περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόςωπον αὐτοῦ, xal ἀπέθανε" xal ἐβα- 
16 σίλευσεν "Ata ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾽" ἐν ἔτει πέμπτῳ τῷ ᾿Ιωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ 
᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰτ βα- 
17 σιλεὺς ᾿Ιούδα. 1 υϊὸς τριάχοντα χαὶ δύο ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, 
48 xal ὀχτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ. !5xal ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ βασιλέων 
᾿Ισραὴλ χαϑὼς ἐποίησεν οἶχος ᾿λχαάβ, ὅτι ϑυγάτηρ ᾿Αχαὰβ ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖχα, 
19 xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον xuplov. !?xal οὐχ ἠϑέλησε χύριος διαφϑεῖρα: 
τὸν ᾿Ιούδαν διὰ Δανὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, χαϑὼς εἶπε δοῦναι αὐτῷ λύχνον χαὶ 
0 τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. * ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἠθέτησεν ᾽᾿Εδὼμ 
31 ὑποχάτωϑεν χειρὸς ᾿Ιοὔδα, xoi ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν βασιλέα. 3) χαὶ dwéfm, 
᾿Ιωρὰμ εἷς ἸΣιὼρ xal πάντα τὰ ἅρματα τὰ μετ᾽ αὐτοῦ" xol ἐγένετο αὐτοῦ 
ἀναστάντος, xal ἐπάταξε τὸν ᾿Εδὼμ τὸν χυχλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν xal τοὺς 
32 ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, xol ἔφυγεν ὁ λαὸς εἷς τὰ σχηνώματα αὐτῶν. 33 xai 
ἠθέτησεν ᾿Εδὼμ ὑποχάτω τῆς χειρὸς ᾿Ιούδα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. τότε 
8 ἠϑέτησε Λοβνὰ ἐν τῷ χαιρῷ ἐκείνῳ, !xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωρὰμ 
χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
34 ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; 3 χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, xal ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐ- 
35 τοῦ ᾿ xol ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35 ἐν ἔτει δωδεχάτῳ τῷ 
90 ᾿Ιωρὰμ. υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν Οχοζίας υἱὸς Ἰωράμ. 35 νἱὸς εἴ- 
χοσι χαὶ δύο ἐτῶν ᾿Οχοζίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν 
ἐν ἱἹερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γοϑολία ϑυγάτηρ ᾿Αμβρὶ βασιλέως 
“ ᾿Ισραήλ. 37 xal ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ olxov ᾿Αχαάβ, xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώ- 
38 πίον χυρίου χαϑὼς ὁ olxoc "Ayadg. 35 xal ἐπορεύϑη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ 
εἰς πόλεμον μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως ἀλλοφύλων ἐν ἹΡεμμὼϑ Γαλαάδ, xal ἐπά- 
39 ταξαν οἱ ἸΞξύροι τὸν ᾿Ιωράμ. 3? χαὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ. τοῦ ἰατρευ- 
ϑῆναι ἐν ᾿Ιεζράελ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν Ῥεμμὼϑ ἐν τῷ 
πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Xuplac* xat Oyottac υἱὸς ᾿Ιωρὰμ χατέβη 
τοῦ ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωρὰμ νἱὸν ᾿Αχαὰβ ἐν ᾿Ιεζράελ, ὅτι ἠῤῥώστει αὐτός. 


ΙΧ. 


Καὶ 'Excat ὁ προφήτης ἐχάλεσεν ἕνα τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν xai 

εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σον, χαὶ λάβε τὸν φαχὸν τοῦ ἐλαίον τούτον ἐν 
2 τῇ χειρί cov, xal δεῦρο εἷς Ρεμμὼϑ Γαλαάδ. 3 χαὶ εἰςελεύσῃ ἐχεῖ, xal ὄψει 
ἐχεῖ "ToU υἱὸν ᾿Ιωσαφὰτ υἱοῦ Ναμεσσί, xai εἰςελεύσῃ xol ἀναστήσεις αὐτὸν 
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Jehu υποίυ5 rex Israel domum Ahab deleturus. Βασ. δ΄ 9,48, 467 


ἐχ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, χαὶ εἰςάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ. 
δ χαὶ λήψῃ τὸν φαχὸν τοῦ ἐλαίου xal ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, χαὶ 3 
εἶπό) Τάδε λέγει χύριος Κέχρικά σε εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραΐήλ᾽ χαὶ ἀνοίξεις 
τὴν ϑύραν, xal φεύξῃ xoi οὐ μενεῖς. " χαὶ ἐπορεύϑη τὸ παιδάριον ὁ προφή- ὁ 
τῆς tl; Ρεμμὼϑ Γαλαάδ. ?xoi εἰςῆλθε, xa ἰδοὺ οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως 5 
ἐχάσεντο, xai εἶπε Λόγος μοι πρὸς σέ, ὁ ἄρχων᾽ xol εἶπεν ᾿Ιού Πρὸς τίνα 
ἐχ πάντων ἡμῶν; xal εἶπε Πρὸς σέ, ὁ ἄρχων. " χαὶ ἀνέστη xo εἰςῆλϑεν εἰς 6 
τὸν οἶχον, xal ἐπέχεε τὸ ἔλαιον ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ χαὶ εἶπεν αὐτῷ 
Τάδε λέγει χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ Κέχριχά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ λαὸν χυρίον 
ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 7 χαὶ ἐξολοθρεύσεις τὸν οἶχον ᾿Αχαὰβ τοῦ χυρίον σον ἐχ προζώ- 7 
πον μου, xal ἐχδιχήσεις, τὰ αἵματα τῶν δούλων μον τῶν προφητῶν xol τὰ 
αἵματα πάντων τῶν δούλων χυρίον ἐχ χειρὸς ᾿Ιεζάβελ " χαὶ ἐχ χειρὸς ὅλον 8 
τοῦ οἴχον ᾿Αχαάβ, xal ἐξολοθρεύσεις τῷ οἴχῳ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον 
χαὶ συνεχόμενον χαὶ ,ἐγχαταλελειμμένον ἐν ᾿Ισραήλ. ?xai δώσω τὸν οἶχον 9 
᾿λχαὰβ ὡς τὸν οἶχον ἱἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ χαὶ ὡς τὸν οἶχον Βαασὰ υἱοῦ 
᾿Αχιά" xal τὴν ᾿Ιεζάβελ aig Hoi οἱ χύνες ἐν τῇ μερίδι Ἰεζράελ, xai 10 
οὐχ ἔστιν ὁ ϑάπτων. xol ἤνοιξε τὴν ϑύραν xal ἔφυγεν. P! xa! Io ἐξῆλθε πρὸς Ἵ 
τοὺς παῖδας τοῦ χυρίου αὐτοῦ, χαὶ εἶπαν αὐτῷ Εἰρήνη; τί ὅτι εἰςῆλθεν. ὁ 
ἐπίληπτος οὗτος πρὸς σέ; χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς οἴδατε τὸν ἄνδρα χαὶ τὴν 
ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. '" xat εἶπον Ἄδιχον, ἀπάγγειλον δὴ ἡμῖν. καὶ εἶπεν ᾿Ιοὺ πρὸς 12 
αὐτούς Οὕτω xal οὕτω ἐλάλησε πρὸς μὲ λέγων, xal εἶπε "doe λέγει κύριος 
Kéyguxd σε εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 15 xoi ἀχούσαντες ἔσπευσαν, xoi ἔλαβεν 13 
ἔχαστος τὸ ipdnos αὐτοῦ xo ἔϑηχαν ὑποχάτω αὐτοῦ ἐπὶ τὸ γαρὲμ τῶν dva- 
βάσμων, xai ἐσάλπισαν ἐν χερατίνῃ xaX. εἶπαν ᾿Εβασίλευσεν ' Ios. !* xoà συνε- 14 
στράφη ᾿Ιοὺ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰτ υἱοῦ Ναμεσσὶ πρὸς ᾿Ιωράμ᾽ χαὶ ᾿Ιωρὰμ αὐτὸς 
ἐφύλασσεν ὧν Ῥεμμὼς Γαλαὰδ χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προςώπον ᾿Αζαὴλ βα- 
σιλέως Συρίας. "xal ἀπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ ὁ βασιλεὺς ἰατρενϑῆναι ἐν ᾿Ιεζράελ 10 
ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ ᾿Αζαὴλ 
βασιλέως Συρίας. xal εἶπεν ᾿Ιού El ἔστι ψυχὴ ὑμῶν pt? ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω 
ἐχ τῆς πόλεως διαπεφευγὼς τοῦ πορευθῆναι χαὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν ᾿Ιεξράελ. 15 ya 16 
ἵππευσε xai ἐπορεύϑη᾽ Ios, xol χατέβη εἰς ᾿Ιεζράελ, ὅτι ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς ᾿᾿ Ἰσραὴλ 
ἐδεοαπεύετο ἐν τῷ ᾿Ιεζράελ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων ὧν χατετόξευσαν αὐτὸν οἱ 
᾿Αραμὶν ἐν τῇ Ῥαμμὰδ ἐν τῷ πολέμῳ μετὰ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας, ὅτι αὐ- 
τὸς δυνατὸς χαὶ ἀνὴρ δυνάμεως᾽ xal ᾿Οχοζίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα χατέβη ἰδεῖν 
τὸν ᾿Ιωράμ. VU χαὶ ὃ σχοπὸς ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον ᾿Ιεζράελ, xal εἶδε τὸν χο- 15 
γιορτὸν ᾿Ιοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτόν, xai εἶπε Κονιορτὸν ἐγὼ βλέπω᾽ xol 
εἶπεν ᾿Ιωράμ Λάβε ἐπιβάτην χαὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν αὐτῶν, χαὶ εἰπάτω 
'H εἰρή νη. 1" χαὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππον εἷς ἀπαντὴν αὐτῶν χαὶ εἶπεν Τάδε 18 
λέγει ὁ NUES: Ἧ εἰρήνη" xai εἶπεν ᾿Ιού Τί σοὶ xol εἰρήνῃ; ἐπίστρεφε 
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468 Βασ. δ΄ 9, ,38. . Jehu exstinguit Joram, Ochoziam, Jezabel. 








εἰς τὰ ὀπίσω μον. καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σχοπὸς λέγων Ἦλϑεν ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν 
49 χαὶ οὐχ ἀνέστρεψε. 1 χαὶ ἀπέστειλεν ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, xal ἦλθε πρὸς 
αὐτὸν xal εἶπε Τάδε λέγει 6 βασιλεύς 'H εἰρήνη, xai εἶπεν ᾿Ιού Τί σοὶ 
$) xal εἰρήνῃ; ἐπιστρέφον εἰς τὰ ὀπίσω μον. *^xal ἀπήγγειλεν ὁ σχοπὸς λέ- 
ye» Ἦλϑεν ἕως αὐτῶν xal οὐχ ἀνέστρεψε, xal ὁ ἄγων ἦγε τὸν ᾿Ιοὺ νἱὸν 
9| Ναμεσσί, ὅτι ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο. *! χαὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Ζεῦξον᾽ xai ἔζενξεν 
ἅρμα. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xai ᾿Οχοζίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα, 
ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ, xol ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν ᾿Ιού, xal tupow αὐτὸν 
92 ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ιεζραηλίτον. ** xa ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Ιωρὰμ. τὸν 
᾿Ιού, καὶ εἶπεν Ἢ εἰρήνη ᾿Ιού; καὶ εἶπεν 'Ioó Τί εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι 
23 Ἰεζάβελ τῆς μητρός σον xal τὰ φάρμαχα αὐτῆς τὰ πολλά. 3 xal ἐπέστρε- 
ψεν ᾿Ιωρὰμ τὰς χεῖρας αὐτοῦ xal ἔφνγε, χαὶ εἶπε πρὸς ᾿Οχοζίαν Δόλος,᾽Οχο- 
φῇ Qa, 3 χαὶ ἔπλησεν ᾿Ιοὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ τόξῳ xoi ἐπάταξε τὸν ᾿Ιωρὰμ 
ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθε τὸ βέλος αὐτοῦ διὰ τῆς χαρδίας 
95 αὐτοῦ, xai ἔχαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. 2" xal εἶπε πρὸς Βαδεχὰρ τὸν τρι- 
στάτην αὐτοῦ ἱΡῖψον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ιεζραηλίτον, 
ὅτι μνημονεύω, ἐγὼ xal σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζεύγη ὀπίσω ᾿Αχαὰβ τοῦ πα- 
96 τρὸς αὐτοῦ, xal χύριος ἔλαβεν ἐπέ αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο !* Εἰ μὴ τὰ αἵματα 
Ναβουθαὶ xai τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχϑές, φησὶ χύριος, χαὶ ἀν- 
ταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶ χύριος᾽ xol νῦν ἄρας δὴ ῥῖψον 
y: αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον. 37 χαὶ ᾿Οχοζίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα 
εἶδε, xol ἔφυγεν ὁδὸν Βαιϑγάν᾽ χαὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Ιοὺ xa εἶπε Καί 
γε αὐτόν᾽ xol ἐπάταξεν αὐτὸν πρὸς τῷ ἅρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειν T'at, ἥ ἐστιν 
28'IegAadg. xol ἔφυγεν εἰς Μαγεδδώ, xal dxéSavev ἐχεῖ, 19 xo ἐπεβίβασαν ab- 
τὸν ol παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἅρμα xoi ἤγαγον αὐτὸν εἰς ἱΙερουσαλήμ, xot 
39 ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφω αὐτοῦ ἐν πόλει Δανίδ. *?xoi ἐν ἔτει ἑνδεχάτω 
90 Ιωρὰμ βασιλέως ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ' Oyotlac ἐπὶ ᾿Ιούδαν. ?? xal ἦλθεν ᾿Ιοὺ 
ἐπὶ ᾿Ιεζράελ᾽ xal ᾿Ιεζάβελ ἤχουσε xai ἐστιμμίσατο τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῆς 
31 xoi ἠγάϑυνε τὴν χεφαλὴν αὐτῆς, xal διέχυψε διὰ τῆς ϑυρίδος. 3) χαὶ ᾿Ιοὺ 
εἰςεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, xal εἶπεν 'H εἰρήνη Ζαμβρὶ 6 φονευτὴς τοῦ κυρίον 
33 αὐτοῦ; δ: χαὶ ἐπῆρε τὸ πρόξφωπον αὐτοῦ εἰς τὴν ϑυρίδα xal εἶδεν αὐτήν; 
χαὶ εἶπε Τίς εἶ σύ; χατάβηϑι uei ἐμοῦ" xol χατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὖ- 
33 νοῦχοι. δ᾽ χαὶ εἶπε Κυλίσατε αὐτήν᾽ xal ἐχύλισαν αὐτήν, χαὶ ἐῤῥαντίσθη τοῦ 
αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον xal πρὸς τοὺς ἵππους, xal συνεπάτησαν ab- 
34 τήν. δ᾽ xol εἰςῆλϑε χαὶ ἔφαγε χαὶ ἔπιε, χαὶ εἶπεν ᾿Επισχέψασθε δὴ τὴν κατη- 
35 ραμένην ταύτην xal ϑάψατε αὐτήν, ὅτι ϑυγάτηρ βασιλέως ἐστί. "xai ἐπο- 
ρεύϑησαν ϑάψαι αὐτήν, xol οὐχ εὗρον ἐν αὐτῇ ἄλλο τι ἢ τὸ xpawio) xai 
36 οἱ πόδες xoi τὰ ἴχνη τῶν χειρῶν. P xal ἐπέστρεψαν xol ἀνήγγειλαν αὐτῷ, 
xai εἶπε Λόγος χυρίον ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Ηλιοὺ τοῦ Θεσβίτον λέγων " Ev 
31 τῇ μερίδι ᾿Ιεζράελ καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρχας ᾿Ιεζάβελ, 37 χαὶ ἔστα: 
τὸ ϑνησιμαῖον ᾿Ιεζάβελ ὡς χοπρία ἐπὶ προζώπον τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ μερίδ’ 
᾿Ιεζράελ, ὥςτε μὴ εἰπεῖν αὐτούς ᾿Ιεζάβελ. 


48. προς το οπισὼ pou 49. Ὥλῶὲεν μετ avtov ... omm H ... τηον ... 
om επιστρ. E. T. OX. μι, 220. tou vtov ναμεσιον 21. εζενξαν ... ε. απαν- 
τησίν tov ... ἰζραηλιτον 22. (86v... tov ter (et v. 24) ... om H 93. 
πρὸς οχοζει Δονλος οχοζει — 25. ριψαι αὐτὸν ... tov aypov ... ρημὰ pro 
λῆμμα 27. tov ... €) τὼ appart προς tO ... μαχεδδω 28. ενεβιβασαν 

. 0m ἐπι τὸ α. X. TY. ἄντον ... αὐτον μετὰ τῶν πατερὼων αὐτου εν 29. 
νιον ἰωρᾶαμ 3830. ιηον εἰς ιεζραελ ... ἐστιβεισατο 314. tov. 33. om x. εἰ- 
δὲν ανττν ... τρεῖς εὐνουχ. 33. om x. εἐχυλισ. αὐτὴν ,.. ἡραντισθὴ 35. ovx 
tupov 36. ιεζαβελ pro ιεζραελ 317. om ιεζραελ ... ὡς τι μη 
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Occiduntur 70 filii Ahab et 4 9 fratres Ochoziae. Bac. 10,15. 469 








X. 


Καὶ τῷ ᾿Αχαὰβ ἑβδομήχοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν ᾿Ιοὺ βι- 
βλίον χαὶ ἀπέστειλεν ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμαρείας χαὶ πρὸς 
τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιϑηνοὺς ᾿Αχαὰβ᾽ λέγων * Καὶ νῦν ὡς ἃ ἂν ἔλθῃ 3 
τὸ ϑιϑλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, χαὶ μεθ᾽ ὑμῶν οἱ viol τοῦ χυρίου ὑμῶν, χαὶ 
μεθ᾽ ὑμῶν τὸ ἅρμα xal οἱ ἵπποι xal πόλεις ὀχυραὶ χαὶ τὰ ὅπλα᾽ ὃὅχαὶ ὄψε- 3 
σὸς τὸν ἀγαθὸν xol τὸν có dj ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ χυρίον ὑμῶν xol χαταστή- 
σετε αὐτὸν ἐπὶ τὸν ὥρόνον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xal πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴχον 
τοῦ χυρίου ὑμῶν. * xa ἐφοβήϑησαν σφόδρα, xal εἶπον ᾿Ιδοὺ οἱ δύο βασιλεῖς 4 
οὐχ ἔστησαν χατὰ πρόζωπον αὐτοῦ, xal πῶς στησόμεθα ἡμεῖς; * xa ἀπέ- 5 
στειλαν ol ἐπὶ τοῦ οἴκου xol οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως χαὶ οἱ πρεσβύτεροι xo οἱ 
τιϑηνοὶ πρὸς ᾿Ιοὺ λέγοντες Παῖδες σοῦ ἡμεῖς. χαὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς πρὸς ἡμᾶς 
ποιήσομεν, οὗ βασιλεύσομεν ἄνδρα, τὸ ἀγαϑὸν ἐν ὀφθαλμοῖς cov ποιήσομεν. 

5 wa ἔγραψε πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιοὺ βιβλίον δεύτερον λέγων El ἐμοὶ ὑ ὑμεῖς xal τῆς 6 
φωνῆς μον ὑμεῖς εἰςαχούετε, λάβετε τὴν ,χεφαλὴν ἀνδρῶν τῶν υἱῶν τοῦ χυ- 
οίου ὑμῶν xal ,ἕνέγχατε πρὸς μὲ ὡς ἣ ὥρα αὔριον ἐν ᾿Ιεζράελ. χαὶ οἱ υἱοὶ 
τοῦ βασιλέως ἦσαν ἑβδομ' χοντα ἄνδρες, οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον 

αὐτούς. "xal ἐγένετο ὡς ἦλθε τὸ βιβλίον πρὸς αὐτούς, xal ἔλαβον τοὺς υἱοὺς "7 
τοῦ βασιλέως χαὶ ἔσφαξαν αὐτοὺς ἑβδομήχοντα ἄνδρας, xol ἔγηχαν τὰς χε- 
quias αὐτῶν ἐν χαρτάλλοις χαὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν εἰς ᾿Ιεζράελ. 

"xol ἦλθεν ὃ ἄγγελος xal ἀπήγγειλε λέγων Ἤνεγχαν τὰς χεφαλὰς τῶν υἱῶν 
τοῦ βασιλέως" xai εἶπε Θέτε αὐτὰς βουνοὺς δύο παρὰ τὴν ϑύραν τῆς πύλης 
el; πρωί. "χαὶ ἐγένετο πρωὶ χαὶ ἐξῆλθε χαὶ ἔστη, χαὶ εἶπε πρὸς πάντα τὸν 9 
λαόν Δίχαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἶμι συγεστράφην ἐπὶ τὸν χύριόν μου χαὶ ἀπέ- 
χτεινα αὐτόν᾽ xal τίς ἐπάταξε πάντας τούτους; MIL ἀφφώ, ὅτι oU πεσεῖται 10 
ἀπὸ τοῦ ῥήματος χυρίον εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάχησε χύριος ἐπὶ τὸν οἶχον ᾿Αχαάβ᾽ 
χαὶ χύριος ἐποίησεν ὅσα ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλιού. !! χαὶ ἐπά- 1] 
ταξεν ᾿Ιοὺ πάντας τοὺς χαταληφϑέντας ἐν τῷ οἴχω ᾿Αχαὰβ ἐν ᾿Ιεξράελ χαὶ 

πάντας τοὺς ἁδροὺς αὐτοῦ χαὶ τοὺς γνωστοὺς αὑτοῦ xol τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ, 
ὥςτε μὴ χαταλιπεῖν αὐτοῦ χατάλειμμα. 12 χαὶ ἀνέστη χαὶ ἐπορεύϑη εἰς Xa- 12 
μάρειαν, αὐτὸς ἐν Βαιϑαχὰϑ τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ. 18 χαὶ ᾿Ιοὺ εὗρε τοὺς 13 
ἀδελφοὺς ᾽Οχοζξίου βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ εἶπε Τίνες 1 ὑμεῖς ; χαὶ εἶπον ᾿Αδελφοὶ 
᾿Οχοξίον ἡμεῖς, χαὶ χατέβημεν εἰς εἰρήνην τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως χαὶ τῶν 
υἱῶν τῆς δυναστευούσης. 1" χαὶ εἶπε Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας xol ἔσφαξαν 1 
αὐτοὺς εἰς Βαιϑαχὰϑ τεσσαράχοντα χαὶ δύο ἄνδρας" οὗ χατέλιπεν ἄνδρα ἐξ 
αὐτῶν. 1" καὶ ἐπορεύϑη ἐχεῖϑεν xol εὗρε τὸν ᾿Ιωναδὰβ υἱὸν Ῥηχὰβ εἰς ἀπαν- 
τὴν αὐτοῦ, χαὶ εὐλόγησεν αὐτόν" xol εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Ιού Ei ἔστι καρδία 
σοῦ μετὰ χαρδίας μοῦ εὐθεῖα χαϑὼς ἣ χαρδία μοῦ μετὰ τῆς “χαρδίας σοῦ; 
χαὶ εἶπεν ᾿Ιωναδάβ Ἔστω" xai εἶπεν ᾿Ιού Καὶ εἰ ἔστι, δὸς τὴν χεῖρά cov' 
xal ἔδωχε τὴν χεῖρα αὐτοῦ᾽ xol ἀνεβίβασεν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, 
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X. 4. tov ... om xat post σαμαρειὰς ... om πρὸς extr, 2. om xat 
SeC. ... xat αἱ πολεῖς 3. xat εὐϑὴν ... om xat post υμῶν ... χαταστησατε 
ἃ. σφοδρα σφοδρα ... ἡμεῖς avrot ὅ. ot απὸ T. OtX. X. ἀπὸ τῆς ... tY]OU 

. Ἴμεις αὐτο! 6. om τον ... Om τῶν νίων ... εἰς ιεζραελ 7. om avrov; 
post ἐσφαξαν ... εν τεζραελ 8. πολεῶς pro πυλὴῆς 9. εν πρωϊια ... υμῖν 
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470 Βαασ. δ΄ 10, 16. Jehu excidit cultum Baal et sacerdotes. 
16 !9 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτόν Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ xol ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί με τῷ xvgleo * 
41 xol ἐπεχάϑισεν αὐτὸν ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ. 17 χαὶ εἰςῆλθεν εἰς Σαμάρειαν, 

xal ἐπάταξε πάντας τοὺς χαταλειφϑέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν Σαμαρείᾳ ἕως τοῦ 
18 ἀφανίσαι αὐτὸν χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησε πρὸς ᾿Ηλιού. 5 χαὶ συνέ- 

ὥροισεν ᾿Ιοὺ πάντα τὸν λαὸν xa εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ ἐδούλευσε τῷ Βάαλ 
19 ὀλίγα, ᾿Ιοὺ δουλεύσει αὐτῷ πολλά. ᾿χαὶ νῦν πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ 
πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ xal τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ χαλέσατε πρὸς μέ, dvro μὲ, 
ἐπισχεπήτω, ὅτι ϑυσία μεγάλη μοι τῷ Βάαλ᾽ πᾶς ὃς ἐὰν ἐπισχεπῇ οὐ ζήσε- 
ται. xol ᾿Ιοὺ ἐποίησεν ἐν πτερνισμῷ ἴδ ἀπολέσῃ τοὺς δούλους τοῦ Βάαλ. 
30 41 39 χαὶ εἶπεν "Tos ᾿Αγιάσατε ἱερείαν τῷ Βάαλ᾽ καὶ ἐχήρνξαν. *! xaX. ἀπέστειλεν 
᾿Ιοὺ ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ λέγων Καὶ νῦν πάντες οἱ δοῦλοι xal πάντες οἱ ἱερεῖς 
αὑτοῦ xal πάντες ol προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολιπέσϑθω, ὅτι ϑυσίαν μεγά- 
Aw ποιῶ ὃς ἂν ἀπολειφϑῇ οὐ ζήσεται. χαὶ ἦλθον πάντες οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ 
xal πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ xal πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ οὐ χατελείφον 
ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο᾽ xol εἰςῆλϑθον εἰς τὸν οἶχον τοῦ Βάαλ, xai ἐπλήσστ, 
99 ὃ οἶχος τοῦ Βάαλ στόμα εἰς στόμα. ?* xai εἶπε τῷ ἐπὶ τοῦ οἴχον μεστάαλ 
᾿Ἐξαγαγε ἔνδυμα πᾶσι τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ᾽ xa ἐξήνεγχεν αὐτοῖς ὁ στο- 
33 λιστής. "xa εἰςῆλθεν ᾿Ιοὺ χαὶ ᾿Ιωναδὰβ υἱὸς Ρηχὰβ εἰς οἶχον τοῦ Βάαλ, 
xal εἶπε τοῖς δούλοις τοῦ Βάαλ ᾿Ερευνήσατε xal ἴδετε, εἰ ἔστι μεϑ᾿ ὑμῶν 
3$ τῶν δούλων χυρίου ὅτι ἀλλ᾽ ἢ οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ μονώτατοι. "xal εἰςῆλθε 
τοῦ ποιῆσαι τὰ ϑύματα xal τὰ ὁλοχαυτώματα᾽ xal ᾿Ιοὺ ἔταξεν ἑαντῷ 
ὀγδοήκοντα ἄνδρας xal εἶπεν ᾿Ανὴρ ὃς ἐὰν διασωθῇ ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν ὧν ἐγὼ 
25 ἀνάγω ἐπὶ χεῖρα ὑμῶν, ἣ ψυχὴ αὐτοῦ ἀντὶ τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ. "xax ἐγένετο 
ὡς συνετέλεσε ποιῶν τὴν ὁλοχαύτωσιν, xal εἶπεν ᾿Ιοὺ τοῖς παρατρέχονσι χαὶ 
τοῖς τριστάταις Εἰςελϑόντες πατάξατε αὐτούς, μὴ ἐξελϑθάτω ἐξ αὐτῶν ἀνγήρ᾽ 
χαὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἔῤῥιψαν οἱ παρατρέχοντες χαὶ 
96 οἱ τριστάται, xal ἐπορεύϑησαν ἕως πόλεως οἴχον τοῦ Βάαλ. 35 χαὶ ἐξήνεγχαν 
2; τὴν στήλην τοῦ Βάαλ xai ἐνέπρησαν αὐτήν. 37 xol χατέσπασαν τὰς στήλας 
98 τοῦ Βάαλ, xoi ἔταξαν αὐτὸν εἰς λυτρῶνα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. *xal ἦφά- 
39 νισεν ᾿Ιοὺ τὸν Βάαλ ἐξ ᾿Ισραήλ. 2" πλὴν ἁμαρτιῶν ἱἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς 
ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ ἀπέστη ᾿Ιοὺ ἀπὸ ὄπισθεν αὐτῶν, αἱ δαμάλεις αἱ 
30 χρυσαῖ ἐν Βαιϑὴλ xal ἐν Δάν. P" xol εἶπε χύριος πρὸς ᾿Ιού 'AvS! ὧν ὅσα ἡγά- 
. Sw ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς μον χατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ χαρδίᾳ 
μον ἐποίησας τῷ οἴχῳ ᾿Αχαάβ, υἱοὶ τέταρτοι xatrjaovrat σοι ἐπὶ Spóvov ᾿Ισραΐήλ. 
31 3) xal Iob οὐκ ἐφύλαξε πορεύεσθαι ἐν νόμῳ χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ὅλῃ χαρ- 
δίᾳ αὐτοῦ, οὐχ ἀπέστη ἀπάνωθεν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραΐλ. 
32 532 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἤρξατο χύριος συγχόπτειν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, xol ἐπά- 
33 ταξεν αὐτοὺς ᾿Αζαὴλ ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿Ισραήλ, 5) ἀπὸ τοῦ 'I cv xxt' ἀνα- 
τολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν γῆν D'aAxàS τοῦ Γαδδὲ xai τοῦ Ρουβὴν xai τοῦ 

Μανασσῆ, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάῤῥον ᾿Αρνῶν, χαὶ τὴν Γα- 

3$ λαὰδ xol τὴν Βασάν. "xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιοὺ χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησε 
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Joachaz. Gotholia regnat. Jojada sacerdos. Βασ. δ' 11, 15. 471 


xai πᾶσα ἣ δυναστεία αὐτοῦ xol τὰς συνάψεις ἃς συγῆψεν, οὐχὶ ταῦτα γε- 
γραμμένα ἐπὶ βιβλίον λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; 35 xai ἐχοι- 35 
μήση ' Iob μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ᾽ χαὶ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωάχαζξ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ ᾿αὐτοῦ. δ χαὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν 36 
᾿Ιοὺ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἰχοσιοχτὼ ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 


ΧΙ. 


Καὶ Γοϑολία ἣ μήτηρ ᾿Οχοζίον εἶδεν ὅτι ἀπέϑανεν ὁ υἱὸς αὐτῆς, xal 
ἀπώλεσε πᾶν τὸ gis τῆς βασιλείας. 3 χαὶ ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ ϑυγάτηρ τοῦ 2 
βασιλέως ᾿Ιωρὰμ. ἀδελφὴ ᾿Οχοζίου. τὸν Ἰωὰς υἱὸν ἀδελφοῦ αὐτῆς, xal ἔχλε- 
Ψεν αὐτὸν ἐκ μέσον τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν ϑανατονμένων, αὐτὸν xal 
τὴν τροφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ ταμείῳ τῶν χλινῶν, χαὶ ἔχρυψεν αὐτὸν ἀπὸ mpoqo- 
xov Γοϑολίας xoi οὐχ ἐθανατώϑη. ὃ καὶ ἦν μετ᾽ αὐτῆς χρυβόμενος. ἐν οἴχῳ 3 
χυρίου ἕξ ἔτη" x«i Γοϑολία βασιλεύουσα ἐπὶ τῆς γῆς. "xoi ἐν τῷ ἔτει τῷ ὁ 
ἑβδόμῳ ἀπέστειλεν ᾿Ιωδαὲ xol ἔλαβε τοὺς ἑκατοντάρχους τῶν Χοῤῥὶ xoi τῶν 
'Paolp xal ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν εἰς οἶχον χυρίου, xai διέθετο αὐὖ- 
τοῖς διαθήκην xuplou xal ὥρχωσε. χαὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ιωδαὲ τὸν υἱὸν τοῦ 
βασιλέως, δ χαὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε᾽ τὸ τρί- ὃ 
τον ἐξ i ὑμῶν εἰςξελθέτω τὸ σάββατον xol φυλάξατε φυλαχὴν οἴχον τοῦ βασι- 
λέως ἐν τῷ πυλῶνι, *xal τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῶν ὁδῶν, xal τὸ τρίτον τῆς 6 
πύλης ὀπίσω τῶν puris disi xal φυλάξατε τὴν φυλακὴν τοῦ οἴχον. 7 χαὶ 1 
δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐχπορενόμενος τὸ σάββατον, χαὶ φυλάξουσι τὴν 
φυλαχὴν οἴχον χυρίον πρὸς τὸν βασιλέα. "xal χυχλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα 8 
χύχλω ἀνὴρ χαὶ τὸ σχεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, χαὶ ὁ εἰςπορενόμενος εἰς τὰς 
σαδηρὼ ἀποθανεῖται xal ἔσονται μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐχπορεύεσθαι 
αὐτὸν xal ἐν τῷ εἰςπορεύεσθαι αὐτόν. ? χαὶ ἐποίησαν οἱ ἑκατόνταρχοι πάντα 9 
ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδαὲ ὁ συνετός᾽ xal ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ xoi 
τοὺς εἰςπορενομένους τὸ σάββατον μετὰ τῶν ἐχπορενομένων τὸ σάββατον, χαὶ 
εἰςῆλθον πρὸς ᾿Ιωδαὲ τὸν ἱερέα. 5" χαὶ ἔδωχεν ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑχατοντάρχοις 10 
τοὺς σειρομάστας xal τοὺς τρισσοὺς τοῦ βασιλέως Δανὶδ τοὺς ἐν οἴχω χυ- 
piov. 11 χαὶ ἔστησαν οἱ παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σχεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ 1 
αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴχου τῆς δεξιᾶς ἕως τῆς ὠμίας τοῦ olxov τῆς 
εὐωνύμον τοῦ ϑυσιαστηρίον xal τοῦ οἴχον ἐπὶ τὸν βασιλέα χύχλῳ. !*xo ἐξα- 43 
πέστειλε τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, xol ἔδωχεν ἐπ᾽ αὐτὸν νεζὲρ xai τὸ μαρτύ- 
ριον, xal ἐβασίλευσεν αὐτὸν χαὶ ἔχρισεν αὐτόν" xai ἐχρότησαν τῇ χειρὶ χαὶ 
εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. ! xal ἤχουσε Γοϑολία τὴν φωνὴν τῶν τρεχόντων 13 
τοῦ λαοῦ, xal εἰςῆλθε πρὸς τὸν λαὸν εἰς οἶχον xuplov. 1 χαὶ εἶδε, xal ἰδοὺ fi 
ὁ βασιλεὺς εἱστήχει ἐπὶ τοῦ στύλον χατὰ τὸ xplua, xal οἱ ὠδοὶ καὶ al σάλ- 
πιγγες πρὸς τὸν βασιλέα, xol πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων xal σαλπίζων ἂν 
σάλπιγξι" xo διέῤῥηξε Γοβολία τὰ ἱμάτια ἑαυτῆς, xal ἐβόησε ἸΞύνδεσμος σύν- 
δεσμος. !^ χαὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑχατοντάρχοις τοῖς ἐπισχόποις 15 
τῆς δυνάμεως xol εἶπε πρὸς αὐτούς ᾿Εξαγάγετε αὐτὴν ἔσωϑεν τῶν σαδηρώϑ᾽ 
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412 Bac. 511, 15. Joasrex Juda templum reparat pecunia sacra; 


6 εἰςπορευόμενος ὀπίσω αὐτῆς ϑανάτω ϑανατωθήσεται ἐν ῥομφαίᾳ ὅτι εἶπεν 
16 ὁ ἱερεύς Καὶ μὴ ἀποθάνῃ ἐν οἴχῳ χυρίον. !*xol ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, xat 
εἰςῆλθον ὁδὸν εἰςόδου τῶν ἵππων οἴχου τοῦ βασιλέως, xai ἀπέθανεν ἐχεῖ. 
41 xol (Seco ᾿Ιωδαὲ διαϑήχην ἀνὰ μέσον χυρίον xal ἀνὰ μέσον τοῦ βασι- 
λέως xoi ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ τοῦ εἶναι εἰς λαὸν τῷ χυρίῳ, xal ἀνὰ μέσον 
I8 τοῦ βασιλέως xal ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. ᾿" χαὶ εἰςῆλθε πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς 
εἰς οἶκον τοῦ Βάαλ xal χατέσπασαν αὐτόν, xal τὰ ϑυσιαστήρια αὐτοῦ xal τὰς 
εἰχόνας αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαϑῶς, xaX τὸν Μαϑὰν τὸν ἱερέα τοῦ Βάαλ ἀπέχτει- 
ναν κατὰ πρόςφωπον τῶν ϑυσιαστηρίων᾽ xal ἔϑηχεν ὁ ἱερεὺς ἐπισχόπους εἰς 
19 τὸν οἶχον χυρίουν. !? χαὶ ἔλαβε τοὺς ἑχατοντάρχους χαὶ τὸν Χοῤῥὶ xax τὸν Paci 
χαὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, χαὶ χατήγαγον τὸν βασιλέα ἐξ οἴχον χυρίου, 
xal εἰςῆλθον ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴχου τοῦ βασιλέως, xoi ἐχά- 
30 ϑισαν αὐτὸν ἐπὶ ϑρόνου τῶν βασιλέων. *" xal ἐχάρη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, xal 
ἣ πόλις ἡσύχασε᾽ xol τὴν Γοδολίαν ἐθανάτωσαν ἐν ῥομφαία ἐν οἴχῳ τοῦ 
2! βασιλέως. ὅ υἱὸς ἑπτὰ ἐτῶν ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν. 


XII. 

Ἔν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ ᾿Ιοὺ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωάς, xat τεσσαράχοντα ἔτη ἐβα- 
σίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, xal ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαβιὰ ἐχ τῆς Βηρσα- 

2 βεέ. 3 γχαὶ ἐποίησεν ᾿Ιωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς 
3 ἐφώτισεν αὐτὸν ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεύς. ὃ πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὗ μετεστάσϑησαν, χαὶ 
ἡ ἐχεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζε xal ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. “ χαὶ εἶπεν ᾿Ιωὰς πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς Πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων τὸ εἰςοδιαζόμενον ἐν τῷ οἴχῳ χυρίον 
ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον λαβὼν συντιμήσεως, πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν 

b dva ἐπὶ χαρδίαν. ἀνδρὸς ἐνεγχεῖν ἐν οἴχῳ χυρίον, " λαβέτωσαν ἑαντοῖς οἱ 
ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πράσεως αὐτοῦ, χαὶ αὐτοὶ χρατήσουσι τὸ | βεδὲχ τοῦ οἵ- 

6 xou εἰς πάντα οὗ ἐὰν εὑρεθῇ ἐχεῖ βεδέκ. 9 xal éyevism ἐγ τῷ εἰχοστῷ xa! 
τρίτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ ᾿Ιωὰς οὐχ ἐχραταίωσαν οἱ ἱερεῖς τὸ βεδὲχ τοῦ οἴκου. 

7 7 xol ἐχάλεσεν ᾿Ιωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωδαὲ τὸν ἱερέα χαὶ τοὺς ἱερεῖς, χαὶ εἶπε 
πρὸς αὐτούς Τί ὅτι οὐχ ἐχραταιοῦτε τὸ βεδὲχ τοῦ olxov; xal νῦν μὴ λάβητε 
ἀργύριον ἀπὸ τῶν πράσεων ὑμῶν, ὅτι εἰς τὸ βεδὲχ τοῦ οἴχου δώσετε αὐτό. 

8 *xal συνεφώνησαν οἱ ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριον παρὰ τοῦ λαοῦ xal τοῦ 
9 μὴ ἐνισχῦσαι τὸ βεδὲχ τοῦ οἴχον. xad. ἔλαβεν ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεὺς χιβωτὸν μίαν, 
xa ἔτρησε. τρώγλην ἐπὶ τῆς σανίδος αὐτῆς, xol ἔδωχεν αὐτὴν παρὰ ᾿Αμμα- 
ζειβὶ ἐν τῷ οἴχῳ ἀνδρὸς olxov χυρίου᾽" χαὶ ἔδωχαν οἱ ἱερεῖς οἱ φυλάσσοντες 
10 τὸν σταϑμὸν πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν olx χυρίου. 19 καὶ ἐγένετο ὡς ) 
εἶδον ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριον ἐν τῇ χιβωτῷ, χαὶ ἀνέβη ὃ γραμματεὺς τοῦ βα. 
σιλέως χαὶ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, xal ἔσφιγξαν xo ἠρίθμησαν τὸ ἀργύριον τὸ 
εὑρεθὲν ἐν οἴχῳ χυρίον. 1. καὶ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασσὲν ἐπὶ χεῖρας 
ποιούντων τὰ ἔργα τῶν ἐπισχόπων οἴχον xuplow xal ἐξέδοσαν τοῖς τέχτοσι 
13 τῶν ξύλων χαὶ τοῖς οἰχοδόμοις τοῖς ποιοῦσιν ἐν olx χυρίου !*xal τοῖς τει- 
χισταῖς xol τοῖς λατόμοις τῶν λίϑων τοῦ χτήσασθαι ξύλα xal λίϑους λατο- 
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μητοὺς τοῦ χατασχεῖν τὸ βεδὲχ οἴκον χυρίου, εἷς πάντα ὅσα ἐξωδιάσϑη ἐπὶ 
τὸν οἶχον τοῦ χραταιῶσαι. xA». οὐ ποιηϑήσονται οἴχῳ χυρίον Sópat ἀἄργυ- 13 
gat, ἧλοι, φιάλαι xal σάλπιγγες, πᾶν σχεῦος χρυσοῦν χαὶ σχεῦος ἀργυροῦν ἐχ 
τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰςενεχϑέντος ἐν οἴκῳ χυρίου, 13 ὅτι τοῖς ποιοῦσι τὰ ἔργα 14 
δώσουσιν αὐτό᾽ xai ἐχραταίωσαν ἐν αὐτῷ τὸν οἶχον χυρίον. !*xal οὐχ ἐξε- 15 
λογίξοντο τοὺς ἄνδρας οἷς ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς 
ποιοῦσι τὰ ἔργα, ὅτι ἐν πίστει «αὐτῶν ποιοῦσιν. 5 ἀργύριον περὶ ἁμαρτίας 16 
χαὶ ἀργύριον περὶ πλημμελείας, ὅ τι εἰςηνέχϑη ἐν οἴχῳ χυρίον, τοῖς ἱερεῦσιν 
ἐγένετο. V τότε ἀνέβη ᾿Αζαὴλ βασιλεὺς Συρίας xai ἐπολέμησεν ἐπὶ Té, xoi 11 
προχατελάβετο αὐτήν. xal ἔταξεν ᾿Αζαὴλ τὸ πρόζωπον αὐτοῦ ἄνα ἦναι ἐπὶ 
“Ἱερουσαλήμ. 18 χαὶ ἔλαβεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα πάντα τὰ ἅγια ὅσα ἡγία- 18 
σεν ᾿Ιωσαφὰτ xal Ἰωρὰμ καὶ Οχοζίας, οἱ πατέρες αὐτοῦ xal βασιλεῖς ᾿Ιούδα, 
xai τὰ ἅγια αὐτοῦ xal πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεϑὲν ἐν ϑησανροῖς olxou χυρίον 
χαὶ οἴχον τοῦ βασιλέως, χαὶ ἀπέστειλε τῷ ᾿Αξαὴλ βασιλεῖ Συρίας, καὶ ἀνέβη 
ἀπὸ ἹἹερουσαλήμ. 1) χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωὰς xal πάντα ὅσα ἐποίησεν, 19 
οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
᾿Ιούδα; 35 χαὶ ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ xal ἔδησαν πάντα σύνδεσμον, xai 90 
ἐπάταξαν τὸν ᾿Ιωὰς ἐν olxo ΝΜαλλὼ τῷ ἐν Σελᾷ. 3) καὶ ᾿Ιεζιρχὰρ υἱὸς ' Ie- 21 
pouàS χαὶ ᾿Ιεζεβοὺυ ὁ υἱὸς αὐτοῦ opp οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν 
xal ἀπέϑανε, xoi ἔϑαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανίδ᾽ 
χαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XIII. 

Ἔν ἔτει εἰχοστῷ xal τρίτῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς vi ᾿Οχοζίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωάχαζ υἱὸς ᾿Ιοὺ ἐν Σαμαρείᾳ ἑπταχαίδεχα ἔτη. ὅ χαὶ ἐποίησε 2 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀὁφϑδαλμοῖς χυρίου, χαὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ἁμαρτιῶν “Ἱεροβοὰμ 
υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ, οὐχ ἀπέστη dx αὐτῆς. ἢ χαὶ ὠργίσθη 3 
υμῷ χύριος & , τῷ ᾿Ισραήλ, xat ἔδωχεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ᾿Αζαὴλ βασιλέως Συρίας 
χαὶ ἐν χειρὶ υἱοῦ Ἄδερ υἱοῦ ᾿Αζαὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. * xal CAT LM ᾿Ιωάχαξ ἡ 
τοῦ προςώπου χυρίον, xal ἐπήκουσεν αὐτοῦ χύριος, ὅτι εἶδε τὴν σλῖψιν ᾿Ισραήλ, 
ὅτι ἔσλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας. " χαὶ ἔδωχε χύριος σωτηρίαν τῷ ᾿Ισραήλ, 5 
χαὶ ἐξῆλθεν ὑποχάτωϑεν χειρὸς Xuplag χαὶ ἐχάϑισαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς 
σχηνώμασιν, αὐτῶν χαϑὼς ἐχϑὲς καὶ τρίτης. 5 πλὴν οὐχ ἀπέστησαν ἀπὸ ἁμαρ- 6 
τιῶν οἴχον ἱΙεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύϑη᾽ xal γε τὸ 
ἄλσος ἐστάθη ἐγ Σαμαρείᾳ. Ἶ ὅτι οὐχ ὑπελείφϑη τῷ ᾿Ιωάχαζ λαὸς ἀλλ᾽ n7 
πεντήχοντα ἱππεῖς χαὶ δέχα ἅρματα χαὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτι ἀπώλεσεν 
αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας, xaX ἔϑεντο αὐτοὺς ὡς χοῦν cl; χαταπάτησιν. "xa 8 
tk λοιπὰ τῶν λόγων 'Iodyat xal πάντα ὅσα ἐποίησε: xai αἱ δυναστεῖαι αὐ- 
τοῦ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ “λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
Ἰσραήλ; 9 xol ἐχοιμήϑη ᾿Ιωάχαζ μετὰ τῶν πατέρων. αὐτοῦ, xal ἔθϑαψαν αὐ- 9 
τὸν ἐν Σαμαρείᾳ" χαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾽" ἐν ἔτει 10 
τριαχοστῷ χαὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς 
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1 ᾿Ιωάχαζ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ, ἑχχαίδεχα ἔτη. ! ! καὶ ἐποίησε τὸ πογηρὸν 
ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον᾽ οὐχ ἀπέστη ἀπὸ πάσης “Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ἅμαρ- 
13 τίας ὃς ἐξήμαρτε τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη. ! * xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
᾿Ιωὰς xai πάντα ὅσα ἐποίησε xal αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησε μετὰ Ἄμεσ- 
σίον βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
12 τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; !* χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
ἹἹεροβοὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ, xol ἐτάφη ἐν Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν 
1$ βασιλέων ᾿Ισραήλ. ᾽" xoà ᾿Ελισαιξ ἠῤῥώστησε τὴν ἀῤῥωστίαν αὐτοῦ δ ἣν ἀπέ- 
“ανε΄ xol χατέβη πρὸς αὐτὸν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ πρός- 
12 πον αὐτοῦ xai εἶπεν Πάτερ πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλλ xol ἱππεὺς αὐτοῦ. 1" χαὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ἕλισαιέ Λάβε τόξον xai βέλη᾽ xai ἔλαβε πρὸς ἑαυτὸν τόξον xai 
16 βέλη. 1“ χαὶ εἶπε τῷ βασιλεῖ ᾿Επιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον" xai 
ἐπεβίβασεν ᾿Ιωὰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, χαὶ ἐπέϑηχεν "EXxcaib τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
11 ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως V wol εἶπεν Ἄνοιξον τὴν ϑυρίδα xac ἀνατολάς" 
χαὶ ἤνοιξε. xal εἶπεν Ἑλισαιέ Γόξευσον᾽ χαὶ ἐτόξευσε. xol εἶπε Béosg σω- 
τηρίας τῷ χυρίῳ xai βέλος σωτηρίας ἐν Συρίᾳ, xai πατάξεις τὴν Συρίαν ἐν 
18 ᾿Αφὲχ ἕως συντελείας. xal εἶπεν αὐτῷ “Ἑλισαιέ Λάβε τόξα᾽ χαὶ ἔλαβε. χαὶ 
εἶπε τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ ἸΙάταξον εἰς τὴν yw xoi ἐπάταξεν ὁ βασιλεὺς τρὶς 
19 xal ἔστη. !?xal Divrofim ἐπὶ αὐτῷ ὃ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ χαὶ εἶπεν Εἰ ἐπά- 
ταξας πεντάχις ἢ ἑξάκις, τότε ἂν ἐπάταξας τὴν Συρίαν ἕως συντελείας, xa! 
90 νῦν τρὶς πατάξεις τὴν Συρίαν. 30 χαὶ ἀπέϑανεν ᾿Ελισαιέ, καὶ ἔϑαψαν αὐτόν᾽ 
91 χαὶ μονόζωνοι Μωὰβ ἦλθον ἐν τῇ γῇ ἐλθόντος τοῦ ἐνιαντοῦ. 11! yat ἐγένετο 
αὐτῶν ϑαπτόντων τὸν ἄνδρα, χαὶ ἰδοὺ εἶδον τὸν μονόζωνον, xai ἔῤῥιψαν τὸν 
ἄνδρα ἐν τῷ τάφῳ Ἑλισαιέ * xal ἐπορεύϑη χαὶ ἥψατο τῶν ὀστέων Ἑλισαιέ, 
92 χαὶ ἔζησε xol ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 33 xol ᾿Αζαὴλ ἐξέσλιψε τὸν ἰσραὶλ 
92 πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωάχαξ. 23 χαὶ ἠλέησε χύριος αὐτοὺς χαὶ ὠχτείρησεν αὐ- 
τούς, χαὶ ἐπέβλεψεν ἐπ᾿ αὐτοὺς διὰ τὴν διαϑήχην αὐτοῦ τὴν μετὰ ᾿Αβραὰμ 
xai ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ιαχώβ, xai οὐχ ,᾿ἐϑέλησε χύριος διαφϑεῖραι αὐτούς, xal oux 
θὲ ἀπέῤῥιψεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προςώπον αὐτοῦ. *'xoal ἀπέθανεν ᾿Αζαὴλ βασιλεὺς 
25 “Συρίας, χαὶ ἐβασίλευσεν υἱὸς Ἄδερ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35 χαὶ ἐπέστρεψεν 
᾿Ιωὰς υἱὸς ᾿Ιωάχαζ xoci ἔλαβε τὰς πόλεις ἐχ χειρὸς υἱοῦ Ἄδερ υἱοῦ ᾿Αζαήλ, 
ἃς ἔλαβεν ἐχ χειρὸς ᾿Ιωάχαζ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμω᾽ τρὶς ἐπάταξεν 
αὐτὸν ᾿Ιωὰς xal ἐπέστρεψε τὰς πόλεις ᾿Ισραήλ. 


XIV. 


Ἔν ἔτει δευτέρῳ τῷ ᾿Ιωὰς υἱῷ ᾿Ιωάχαξ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ xat ἐβασίλεν- 

9. σεν ᾿Αμεσσίας υἱὸς ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα. 2 υἱὸς εἴκοσι χαὶ πέντε ἐτῶν ἦν ἐν 
τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ εἴχοσι χαὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἹἹερουσαλήμ, 
3 χαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ιωαδὶμ. ἐξ Ἱερουσαλήμ. 5 xol ἐποίησε τὸ ess 
ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον, πλὴν οὐχ ὡς Δανὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ" χατὰ πάντα ὃ ὅσα 
4 ἐποίησεν ᾿Ιωὰς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. 4 πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐχ ἐξῆρεν" ἔτι ὃ 
5 λαὸς ἐβπυσίαζεν xol ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. " χαὶ ἐγένετο ὅτε χατίσχυσεν 
ἣ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, xal ἐπάταξε τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς πατάξαντας 


10. om ἐπι topam ... σαμαρια 44. ἀμαρτιας pon. post πασης ... εν ανταις 

12. ἀμεσιον ... ext βιβλιον 43. ἐεταφὴ uooc; εν 14. ελισσαις 45. ελισσαιε 
. πρὸς αὐτὸν 46. βασιλε: topo ... ext τοξον ... τ΄ χ. αὐτου ἐπι τὸ τοξον 
... ἕλισσαιε τὴν χείρα αὐτὸν 47. ἐλισσαις θοιζησον᾽ xat ἐροιζησεν 48. 20. 
21. ελισσαις 22. αζ. βασιλευς Gupta; 33. οἰχτείρησεν ... επεβλ. προς 
αντους Ok. νιὸς αζερ 325. αἀπεστρεψεν ... αδαδ pro aep XIV. 4. (vtto 


αγαζ ... ἀμασιὰς 3. εἰχοσ! εννεὰ ... εβασ, εν topom (rm pro tàvg) .. 
τὴ μῆτρι m. ιωαδεῖιν 3. om o πατὴρ prius 4. oc* pro ext 
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τὸν πατέρα αὐτοῦ. " χαὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάντων͵ οὐχ FENUNNM χαϑὼς 6 
γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Μωνσῆ, ὡς ἐνετείλατο χύριος λέγων Οὐχ ἀποξα- 
γοῦνται πατέρες ὑπὲρ υἱῶν, χαὶ υἱοὶ οὐχ ἀποϑανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ὅτι ἀλχ 
ἢ ἔχαστος ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ ἀποϑανεῖται. 7 αὐτὸς ἐπάταξε τὴν Εδὼμ 1 
ἐν Γεμελὲδ δέκα χιλιάδας, χαὶ συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, χαὶ ἐχά- 
λεσε τὸ ὄνομα αὐτῆς ᾿Ιεϑοὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 8 τότε ἀπέστειλεν ᾿Ἄμεσ- 8 
σίας ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωάχαξ᾽ νυΐοῦ ᾿Ιοὺ βασιλέως Ἰσραὴλ λέγων Δεῦρο 
ὀφϑῶμεν προςώποις. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Αμεσσίαν 9 
βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων 'O ἄχαν Ξ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλε πρὸς τὴν χέδρον 
τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν ϑυγατέρα, σον τῷ υἱῷ μον εἰς γυναῖχα᾽ 
χαὶ διῆλϑον τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ χαὶ συνεπάτησαν τὴν 
ἄχανα. 1 τύπτων ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδονμαίαν, χαὶ ἐπῆρέ σε χαρδία σου᾽ ἐνδο- 10 
ξάσϑητι χαϑήμενος ἐν τῷ οἴκῳ cov, χαὶ Da τί ἐρίζεις ἐν χαχίᾳ gov; xa 
πεσῇ σὺ xal ᾿Ιούδας μετὰ σοῦ. ! xal oUx ἤχουσεν ᾿Αμεσσίας" χαὶ ἀνέβη᾽ Ιωὰς 11 
βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, χαὶ ὥφϑησαν. προςώποις αὐτὸς xal ᾿Αμεσσίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα 
ἐν Βαιϑσαμὺς τῇ τοῦ Ἰούδα" 1" χαὶ ἔπταισεν ᾿Ιούδας ἀπὸ προζώπου ᾿Ισραήλ, 12 
xai ἔφνγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σχήνωμα αὐτοῦ. ! xoi τὸν ᾿Αμεσσίαν υἱὸν ᾿Ιωὰς υἱοῦ 13 
᾿Οχοζίον συνέλαβεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Βαιϑσαμύς" χαὶ ἦλθεν εἰς ἡ Itpov- 
σαλήμ, χαὶ χαϑεῖλεν ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλῃ Egpatp ἕως πύ- 
λης τῆς γωνίας τετραχοσίους πήχεις. I! καὶ ἔλαβε τὸ χρυσίον xal τὸ ἀργύριον 11 
χαὶ πάντα τὰ oxeón τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ χυρίου xat ἐν ϑησαυροῖς οἴχου τοῦ 
βασιλέως χαὶ τοὺς νἱοὺς τῶν συμμίξεων, χαὶ ἀπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 15 χαὶ 1: 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωὰς ὅσα ἐποίησεν ἐν δυναστείᾳ αὐτοῦ, ἃ ἐπολέμησε 
μετὰ ᾿Αμεσσίον βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
Ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; !*xoai ἐχοιμήϑη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων 10 
αὐτοῦ, χαὶ ἐτάφη ἐν Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων Ἰσραήλ᾽ χαὶ ἐβασίλευσεν 
ἱἹεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. "7 χαὶ ἔζησεν ᾿Αμεσσίας υἱὸς ᾿Ιωὰς βασιλεὺς 11 
᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωάχαξ βασιλέα ᾿Ισραὴλ πεντεχαίδεχα 
ἔτη. δ᾽ χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμεσσίον χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα 18 
γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; !?xol συνε- 19 
στράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν σύστρεμμα ἐν ἱἱερουσαλήμ, χαὶ ἔφυγεν εἰς Λαχίς" o 
ἀπέστειλαν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς Λαχὶς xai ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐχεῖ. ?^ xà ἦραν 90 
αὐτὸν ἐφ᾽ ἵππων, χαὶ ἐτάφη ἐν ἱΙερουσαλὴμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 
πόλει Δαυίδ, 31 χαὶ ἔλαβε πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα τὸν ᾿Αζαρίαν, χαὶ αὐτὸς υἱὸς ἐχ- 21 
χαίδεχα ἐτῶν, χαὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμεσσίου. 33 αὐτὸς 23 
ὠχοδόμησε τὴν AUS, xal ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιούδᾳ μετὰ τὸ χοιμηϑῆνας 
τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 3 ἐν ἔτει πεντεχαιδεχάτῳ τοῦ ᾽Ἄμεσ- 23 
σίου υἱῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν εροβοὰμ υἱὸς ᾿Ιωὰς ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 
ἐν Σαμαρείᾳ τεσσαράχοντα χαὶ b ἔτος. 3" xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐγώπιον 3. 
χυρίον, oux ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε 
τὸν ᾿Ισραήλ. 35 αὐτὸς ἀπέστησε τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ ἀπὸ εἰςόδον Αἰμὰς ἕως τῆς 25 
ϑαλάσσης τῆς Ἄραβα, χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


5. τὸν βασιλεὰ τὸν max. αὐτοῦ — 6. €v βιβλω νομὼ μωσῃη 7. τον ἐδωμ. εν 
γαιμελα ... t&exS0rÀA 8. αμασιας (... τας) ... mov. 9, αμασιαν ... διηλϑὲεν ... 
αγρου εν τῷ ... τὴν ἀχανὰν 10. ἡ χαάρδια ... om xat ante tyx. 44. αμεσιας 

.. ἅμασιας ... βηῶσαμνε τῆς ἰιουδαιας 13, τ. αμεσσιαν βασιλεὰ τονδα vtov 
τω. vt. ἀααζία ελαβεν τω. νιος ιωαχαξ βασ. «cp. εν βεῶσαμνε ... x. διεχοψεν 
εν τεῖχει ... εὡς τῆς πυλὴς τῶν γώνίων 18. cuy ιδον ... εν βιβλίω 46. 
om πατερωὼν 47. ἀμεσιας 48. ἀμεσιου 48. συστρατευμα ... λαχεῖς bis 
31, εξ xat δεχα ... ἐβασίλευσεν αὐτὸς 22. ἐλωξ ... αἀπεστρεψεν 23. vtov 
ιωας βασίλεως ... wtog τωᾶας βασίλεως (opum επ' ... τεσσεραχοντὰ — 25. ος 
ἐλαλησεν 


470 Bac. 5 44,95. A Jeroboam usque Manaem. Azarias leprosus. 
οὐ δούλου αὐτοῦ ᾿Ιωνὰ υἱοῦ ᾿Αμαϑὶ τοῦ προφήτον τοῦ ἐχ Γεῦχοφέρ. “ὅτι εἶδε 
χύριος τὴν ταπείνωσιν ᾿Ισραὴλ πιχρὰν σφόδρα xoà ὀλιγοστοὺς συνεγομένους 
καὶ ἑσπανισμένους χαὶ ἐγχαταλελειμμένονς, καὶ οὐχ ἦν ὁ βοηϑῶν τῷ ᾿Ισραήλ. 
91 27 χαὶ οὐχ ἐλάλησε χύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα ᾿Ισραὴλ ὑποχάτωθεν τοῦ co- 
93 ρανοῦ, xal ἔσωσεν αὐτοὺς διὰ χειρὸς ἱΙεροβοὰμ υἱοῦ ᾿Ιωάς. "" χαὶ τὰ λοιπὰ 
τῶν λόγων ἱἹἹεροβοὰμ χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησε καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα 
ἐπολέμησε xol ὅσα ἐπέστρεψε τὴν Δαμασχὸν xal τὴν Alpà3 τῷ ᾿Ιούδα ἐν 
᾿Ισραήλ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦ- 
39 σιν ᾿Ισραήλ; 39 xal ἐχοιμήθη ἱΙεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ μετὰ βασι- 
λέων ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβασίλευσε Ζαχαρίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 


XV. 

Ἐν ἔτει εἰχοστῷ xoi ἑβδόμῳ τῷ “Ἱεροβοὰμ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν 

ῳ ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσίον βασιλέως Ἰούδα. ᾿ υἱὸς ἑχχαίδεχα ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βα- 
σιλεύειν αὐτόν, xal πεντηχονταδύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, xa) ὄνομα 

3 τῇ μητρὶ αὐτοῦ 'IeyeMa ἐξ ἱΙερουσαλήμ. ὃ χαὶ ἐποίησε τὸ εὐφὲς ἐν ὀφϑαλ- 
ἡ μοῖς χυρίου χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αμεσσίας ὃ πατὴρ αὐτοῦ. * πλὴν τῶν 
5 ὑψηλῶν οὐχ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζε xoi ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. " χαὶ 
ἥψατο χύριος τὸν βασιλέα, χαὶ ἦν λελεπρωμένος ἕως ἡμέρας ϑανάτου αὐτοῦ, 
χαὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴχῳ ἀφφουσώϑ᾽ χαὶ ᾿Ιωάϑαμ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τῶ 

6 οἴχῳ χρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. "xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αζαρίον χαὶ πάντα 
ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βα- 

7 σιλεῦσιν 'Ios8a; ! xal ἐχοιμήση ᾿Αζαρίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xai ἔϑα- 
Ψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανίδ΄ xol ἐβασίλευσεν ᾿Ιωά- 

8 ϑαμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. " ἐν ἔτει τριαχοστῷ xal ὀγδόῳ τῷ ᾿Αζαρίου βα- 
σιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσε Ζαχαρίας υἱὸς ἱΙεροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρεία 

9 ἑξάμηνον. ? xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον χαϑὰ ἐποίησαν οἱ 
πατέρες αὐτοῦ, οὐχ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ἱἹεροβοὰμ. νἱοῦ Ναβὰτ 
10 ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ. ! "xol συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ υἱὸς 'Ia- 
βίς, xal ἐπάταξαν αὐτὸν Κεβλαὰμ xal ἐθανάτωσαν αὐτόν, xol ἐβασίλευσεν 
11 ἀντ᾽ αὐτοῦ. 1' χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαχαρίον ἰδού εἶσι γεγραμμένα ἐπὶ 
12 βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. !* 6 λόγος χυρίου 9» ἔλά- 
λησε πρὸς ᾿Ιοὺ λέγων Υἱοὶ τέταρτοι χαϑήσονταί σοι ἐπὶ Spóvov ᾿Ισραήλ, xol 
43 ἐγένετο οὕτως. xol Σελλοὺμ υἱὸς ᾿Ιαβὶς ἐβασίλευσεν" καὶ ἐν ἔτει τριαχοστῶ 
xaX ἐννάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσε Σελλοὺμ μῆνα ἡμερῶν ἐν Xa- 
15 μαρείᾳ. !*xal ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Τ᾽ αδδὶὲ ἐκ Θαρσιλὰ xoi ἦλΨεν cl; Ξαμά- 
ρειαν, xol ἐπάταξε τὸν ΣΣελλοὺμ υἱὸν ᾿Ιαβὶς ἐν Σαμαρείᾳ xoi ἐφανάτωσεν 
15 αὐτόν. 1" χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ xoi ἣ συστροφὴ αὐτοῦ ἡ συνε- 
στράφη ἰδού εἶσι γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 
10 ᾿Ισραήλ. ᾿δ τότε ἐπάταξε Μαναὴμ χαὶ τὴν Θερσὰ xai πάντα τὰ ἐν αὐτῇ xo) 





25. ve3 αχοβερ 26. σνυγχεχυμένους ... εγχαταλελιίμμενους 37. Ex yer- 
ρος 328. δυναστιαι 29. εβασιλ. αζαριας vtog ἀμεσσιον αντι του πατρὸς Qv- 
τον XV. 1. post εβδομω add ετει 32. πεντηχ. xat δνο ... om τῇ ... 
ἰχεμα 3. xya30w pro εὐϑὲς 4. ott pro ετι (... o λᾶαος cov) ὅ. τὸν 
βασιλεως ... om avtou ... taa ... Χρίνειν 6. εν βιβλίω 7. om xat 
εὔαψ. usque πατερ. αὐτὸν 8. ογδοω &x&t του αζαριου βασιλεως ... αζαριας 

. σαμαριὰα 9. om πασὼν τῶν 40. νἱος αβεις xat χεβλααμ. xat ἐπαταξαν 
αντον χάτεναντι του λᾶου X. εϑαν. αυτ. xat σελλουμ εβασ. a. α. 44. αζα- 
ρίου ἰδον ἐστιν y. €. βιβλιον 42. (ov. 43. αβεις ... om xat alterum .. 
ενατω του OyoLtou βασιλεως tovBa td. c. oxto μερας 4. νιος γεδδει cx 
“ερσιλα ... σαμαριᾶν ... ταβεις ... in f. add xat εβασιλενσεν avr avtov 
45. Ὧν συνεστράφη ... ἐπί βιβλίον 16. μαναὴν τὴν ϑαιρα 
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τὰ δρια αὐτῆς ἀπὸ Ocpod, ὅτι οὐχ ἤνοιξαν αὐτῷ᾽ xoi ἐπάταξεν αὐτήν, καὶ 
τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας ἀνέῤῥηξεν. dy ἔτει τριαχοστῷ xal ἐννάτῳ τῷ ᾿Αζαρίᾳ 11 
βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσε Μαναὴμ. υἱὸς Γαδδὶ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δέχα 
ἔτη. !9xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίον, oUx ἀπέστη ἀπὸ πασῶν 18 
ἁμαρτιῶν ἱΙεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ισραήλ. 19 ἐν ταῖς ἡμέραις 19 
αὐτοῦ ἀνέβη Φονὰ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ Μαναὴμ ἔδωχε τῷ 
Φουᾷ χίλια τάλαντα ἀργυρίου εἶναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ pev. αὐτοῦ. 3" χαὶ ἐξήνεγχε 90 
Μαναὴμ. τὸ ἀργύριον ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ πᾶν δυνατὸν ἰσχύϊζ δοῦναι τῷ βα- 
σιλεῖ τῶν ᾿Ασσυρίων πεντήχοντα σίχλους τῷ ἀνδρὶ τῷ ἑνί" xol ἀπέστρεψε βασι- 
λεὺς ᾿Ασσυρίων, χαὶ οὐκ ἔστη ἐχεῖ ἐν τῇ γῇ. "xai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ma- 51] 
ναὴμ χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λό- 
γῶν τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; 32 χαὶ ἐχοιμήϑη Μαναὴμ μετὰ 22 
τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal ἐβασίλευσε Φαχεσίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?? ἐν 93 
ἔτει πεντηχοστῷ τοῦ ᾿Αζαρίον βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσε Φαχεσίας υἱὸς Ma- 
ναὴμ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. 2 χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλ- 21 
μοῖς χυρίον, οὐχ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν ἹἹεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε 
τὸν ᾿Ισραήλ. 35 χαὶ συνεστράφη ἐπ᾽ αὐτὸν Φαχεὲ υἱὸς Ρομελίου ὁ τριστάτης 25 
αὐτοῦ, xal ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ ἐναντίον olxou τοῦ βασιλέως μετὰ 
τοῦ ᾿Αργὸβ xol μετὰ τοῦ ᾿Αρία, xol μετ᾽ αὐτοῦ πεντήχοντα ἄνδρες ἀπὸ τῶν 
τετραχοσίων, xai ἐθανάτωσεν αὐτόν, xal ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ. 3" χαὶ τὰ 90 
λοιπὰ τῶν λόγων Φαχεσίου χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἰδού εἰσι γεγραμμένα 
ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 37 ἐν ἔτει πεντηχοστῷ 91 
xal δευτέρῳ τοῦ ᾿Αζαρίον βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσε Φαχεὲ υἱὸς ἱῬομελίον 
ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ εἴχοσι ἔτη. ?9 xa ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 98 
xuplou, οὐχ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν "lepogokg. υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε 
τὸν Ἰσραήλ. 39 ἐν ταῖς ἡμέραις Φαχεὲ βασιλέως ᾿Ισραὴλ ἦλθε Θαλγαϑφελλα- 29 
σὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων xai ἔλαβε τὴν "At xal τὴν ᾿Αβὲλ xol τὴν Θαμααχὰ 
χαὶ τὴν ᾿Ανιὼχ χαὶ τὴν Κενὲζ χαὶ τὴν ᾿Ασὼρ χαὶ τὴν Γαλαὰν χαὶ τὴν Γα- 
λιλαίαν πᾶσαν γῆν Νεφϑαλί, xal ἀπῴχισεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ασσυρίονς. "xal συνέ- 30 
στρεψε σύστρεμμα ᾿ὥσηςξ υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐπὶ Φαχεὲ υἱὸν ἱΡομελίον, xol ἐπάταξεν 
αὐτὸν xai ἐπανάτωσεν, xal ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰχοστῷ ᾿Ιωάϑαμ 
υἱοῦ ᾿Αζαρίον. 3 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Φαχεὲ xoi πάντα ὅσα ἐποίησεν, 3I 
ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 
53 ἐν ἔτει δεντέρῳ Φαχεὲ υἱοῦ ἱΡομελίον βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωάϑαμ 32 
υἱὸς ᾿Αζαρίου βασιλέως ᾿Ιούδα. 5 νἱὸς εἴκοσι χαὶ πέντε ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βα- 3: 
σιλεύειν αὐτόν, xal ἑκχαίδεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ.,, χαὶ ὄνομα τῆς 
μητρὸς αὐτοῦ ἱΙερουσὰ ϑυγάτηρ Σαδώχ. ὃ χαὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐν ὀφϑαλ- 34 
pois χυρίου χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αζαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3" πλὴν τὰ 35 
ὑψηλὰ οὐχ ἐξῆρεν᾽ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζε xal ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς 
ὠχοδόμησε τὴν πύλην οἴχον χυρίον τὴν ἐπάνω. xai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 30 
᾿Ιωάϑαμ xal πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 


47. ἐνατὼ αζαρια βασιλεως tovO. xat εβασ. μαναὴν vt. γαδδει.... δεχὰ 
er εν σᾶμ. 49. μαναὴν ... τὴν y. αἀντου συν αἀντω του ενίσχυσαι τὸ βα- 
σιλειον εν τὴ χεῖίρι αὐτὸν 20. μαναὴν ... ἐν ἰσχνει ... σιχλους ἀργνριον 
21. μανατν ... ovyt ταντὰ ... ἐπι βιβλιν 22. μανχηὴν ... φαχειας vt. 
μαναὴν 23. βασίιλεως ... φαχείας ... μαναὴν ... ἐν σαμαρια δεχὰ εἐτὴ 
25. μετα του ("" uec αὐτου) apte. ... αἀνδρας 306. φαάχειον ... ἐπι βιβλιον 
27. βασιλεως ... σαμαριχ 29. ἃ βασιλέως δὰ ἀασσυρίων transilit ... x. τ᾿ 
χαβελ᾽ βερμχαχα᾽ x. tm» τανωχ ... γαλααδ... νεφϑαλειμ 30. εϑανατωσ. 
αυτον ... αντον. Και εν ... ἰωναϑαν 34. ἐστιν pro tavta ... ἐπι βιβλιου 
32. βασιλεως ... ιωσαϑαν 33. εξ xat δεχα ... ἱερους 35. ott pro ετι 26. 
ἐπ βιβλίον 
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37 τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; "£y ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἤρξατο χύ- 
ριος ἐξαποστέλλειν ἐν ᾿Ιούδα τὸν ἹῬαασσὼν βασιλέα Συρίας xol τὸν Φακεὲ 
38 υἱὸν Ῥομελίον. 38 χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ιωάϑαμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευ- 
σεν "Ayat υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
XVI. 
Ἔν ἔτει ἑπταχαιδεχάτῳ D axck vio? ἱομελίον ἐβασίλευσεν Ἄχαζ vi; 
4᾿Ιωάϑαμ. βασιλέως ᾿Ιούδα. ᾿ νἱὸς εἴχοσι ἐτῶν ἦν Ἄχαζ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐ- 
τόν, χαὶ ἐχχαίδεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" xat οὐχ ἐποίησε τὸ εὐ- 
3 Stc ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίον ϑεοῦ αὐτοῦ πιστῶς ὡς Δανὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3 χαὶ 
ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ βασιλέων Ἰσραήλ, xai γε τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν ἐν πυρὶ 
xarà τὰ βδελύγματα τῶν yv ὧν ἐξῆρε χύριος ἀπὸ προςώπον τῶν νἱῶν 
ὁ ᾿Ισραήλ. " χαὶ ἐθυσίαζε καὶ ἔϑυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς xai ἐπὶ τῶν βουνῶν xai 
5 ὑποχάτω παντὸς ξύλον ἀλσώδους. ὅ τότε ἀνέβη ἹῬαασσὼν βασιλεὺς Συρίας xoi 
Φαχεὲ υἱὸς "PoueXov βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εἰς ἱΙερονσαλὴμ εἰς πόλεμον καὶ ἐπο- 
ῦ λιόρχουν ἐπὶ Ἴλχαζ, xal οὐχ ἠδύναντο πολεμεῖν᾽ “ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἐπέ- 
στρεψε "Paaccóv βασιλεὺς Συρίας τὴν ADS τῇ Συρίᾳ, xal ἐξέβαλε τοὺς 
᾿Ιουδαίους ἐξ Αἰλάϑ, xal ᾿Ιδουμαῖοι YA30v εἰς ADS xal χατώχησαν ἐχεὶῖ 
"7 ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "xai ἀπέστειλεν Ἄχαζ ἀγγέλους πρὸς Θαλγαϑφελ- 
λασὰρ βασιλέα ᾿Ασσυρίων λέγων Δοῦλός σον xal νἷός cov ἐγώ, ἀνάβηϑι σῶ- 
σόν με ἐχ χειρὸς βασιλέως Συρίας χαὶ ἐχ χειρὸς βασιλέως ᾿Ισραὴλ τῶν ἐπα- 
8 γισταμένων ἐπ᾽ ἐμέ. *xal ἔλαβεν Ἄχαζ ἀργύριον χαὶ χρυσίον τὸ εὑρεϑὲν é 
Smsavpots οἴχου xuplou xal olxou τοῦ βασιλέως xal ἀπέστειλε τῷ βασιλεὶ 
9 δῶρα. *xal ἤχουσεν αὐτοῦ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων᾽ xol ἀνέ ἢ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 
εἰς Δαμασκόν, xaX συνέλαβεν αὐτὴν xol ἀπώχισεν αὐτήν, xat τὸν Ραασσὼν 
10 βασιλέα ἐσανάτωσε. !? χαὶ ἐπορεύξη βασιλεὺς "Ayat εἰς Δαμασχὸν εἰς ἀπαν- 
τὴν Θαλγαϑφελλασὰρ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασχόν᾽ xal εἶδε τὸ ϑυσιαστή- 
pi» ἐν Δαμασχῷ᾽ xal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς "Ayat πρὸς Οὐρίαν τὸν ἱερέα 
τὸ ὁμοίωμα τοῦ ϑυσιαστηρίον χαὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ xol πᾶσαν ποίησιν αὐ- 
4] τοῦ. 1 χαὶ φχοδόμησεν Οὐρίας ὃ ἱερεὺς τὸ Ξυσιαστήριον χατὰ πάντα ὅσα 
13 ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς "Ayat ἐκ Δαμασχοῦ. xad εἶδεν ὃ βασιλεὺς τὸ Sucta- 
13 στήριον, χαὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτό, "xa ἐδυμίασε τὴν ὁλοχαύτωσιν αὐτοῦ xat rt» 
“υσίαν αὐτοῦ xol τὴν σπονδὴν αὐτοῦ, χαὶ προςέχεε τὸ αἷμα τῶν εἰρηνικῶν 
4 τῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον 86 τὸ χαλκοῦν τὸ ἀπέναντι χυρίον. χαὶ προςή- 
γαγε τὸ πρόζωπον τοῦ οἴχου χυρίον ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ ϑνσιαστηρίον χαὶ 
ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ olxou χυρίον, xal ἔδειξεν αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν τοῦ 5υ- 
15 σιαστηρίον χατὰ βοῤῥᾶν. !*xal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς "Ayat τῷ Οὐρία τῷ 
ἱερεῖ λέγων ᾿Επὶ τὸ Ξυσιαστήριον τὸ μέγα πρόςφερε τὴν ὁλοχαύτωσιν τὴν 
πρωινὴν xal τὴν ϑυσίαν τὴν ἑσπερινήν, χαὶ τὴν ὁλοχαύτωσιν τοῦ βασιλέως 
xaX τὴν θυσίαν αὐτοῦ, xol τὴν ὁλοχαύτωσιν παντὸς τοῦ λαοῦ xol τὴν Ὁνσίαν 


37. om tv tovyba XVI 4. αχααζ ... om «vtov post Seov 3. tv 
οδω ιεροβοαμ vtov ΤΡ βασιλεως ἰσραηλ 6. ἀπεστρεψεν ... αιἰλαμ (ον 
7. om ϑαλγαϑφελλασαρ ... avaB. xat σῶσον 8. τὸ apyuptov x. τὸ χρυσιον 

. otxov βασιλεως ... t. βασιλει ασσυριων 9. ab accvptov transilit ad 
ασσυριων ... ἀντὴν᾽ xupmvmw δὲ xat τὸν ράασσων 40. αχαζ εἰς SO 
τω αγλαϑ φαλλασὰρ Bac. acc. εἰς δαμασχον ... το ὥνσ. tO εν... Om av- 
του post pu3pov 44. in f. add οντως ἐποιησεν ουρίας o ιερεὺς ἕως €pye- 
σϑαι tow Bacca ayab axo δαμασχον 42. ab initio add xax λϑὲν o βα- 
σιλεως axo δαμασχον ... post ϑυσιαστηρ. add xat προζῆλϑεν o βασιλεὺς 
ἐπι to ϑυσιαστηρίον 43. ante τὴν σπονδὴν add εἐσπισεν 64. xvptov* xat 
«xo τὸν ^45. om παντὸς ... τὸν λᾶον τῆς γῆς 


idololatra. Israel in Assyriam abductus. Βασ. δ΄ 17,14. 419 


αὐτῶν xal τὴν σπονδὴν αὐτῶν, xal πᾶν αἷμα ὁλοχαυτώσεως xal πᾶν αἷμα 
ουσίας ἐπ᾽ αὐτῷ ἐχχεεῖς " xol τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χαλχοῦν ἔσται μοι εἰς τὸ 
πρωί. 15 χαὶ ἐποίησεν Οὐρίας ὁ ἱερεὺς χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ 10 
βασιλεὺς Ἄχαζ. "7 xoa συνέχοψεν 3 βασιλεὺς "Ayat τὰ συγχλείσματα τῶν με- 17 
χωνὼθ, χαὶ μετῆρεν ἀπ᾿ αὐτῶν τὸν λουτῆρα, xal τὴν βάλασσαν χαϑεῖλεν 
ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν χαλχῶν τῶν ὑποχάτω αὐτῆς xai ἔδωχεν αὐτὴν ἐπὶ βά- 
σιν λιϑίνην. 15 χαὶ τὸν ϑεμέλιον τῆς χαϑέδρας ὠχοδόμησεν ἐν οἴχω χυρίον, χαὶ 18 
τὴν εἴςοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν ἐν οἴχῳ χυρίον ἀπὸ προςώπου 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 9 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἄχαζ ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ 19 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 'Ioó8a ; 

30 χαὶ ἐχοιμήϑη "Ayat μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal ἐτάφη ἐν πόλει Δανίδ᾽ 90 
xai ἐβασίλευσεν ᾿Εζεχίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XVII. 


Ἔν ἔτει δωδεχάτῳ τῷ Αχαζ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ὡσηὶ υἱὸς 
᾿Ηλὰ ἐν Σαμαρείᾳ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐννέα ἔτη. ? xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν LU ὀφϑαλ- 2 
μοῖς xuplou, πλὴν οὐχ ὡς ol βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ oi ἦσαν ἔμπροσοεν αὐτοῦ. *éx 3 
αὐτὸν ἀνέβη Σαλαμανασσὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων᾽ xa ἐγενήθη αὐτῷ "Qon 
δοῦλος xal ἐπέστρεψεν αὐτῷ μαναά. *xol εὗρε βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ὁ 
"Qon ἀδιχίαν, ὅτι ἀπέστειλεν ΠΝ πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αἰγύπτου, χαὶ 
οὐχ ἤνεγχε μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσνυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐχείνῳ" xal ἐπο- 
μόρχησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, xai ἔδησεν αὐτὸν ἐν οἴχῳ φνυλαχῆς. 

?xai ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάσῃ τῇ γῇ, χαὶ ἀνέβη εἰς Σαμάρειαν 
xal ἐπολιόρχησεν ἐπ᾿ αὐτὴν τρία ἔτη. " ἐν ἔτει ἐννάτῳ ᾿Ωσηὶξ συνέλαβε βα- 6 
σιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν, χαὶ ἀπῴχισεν ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Ασσυρίους, χαὶ 
χατῴχησεν αὐτοὺς ἐν ᾿Αλαὲ χαὶ ἐν ᾿Αβὼρ ποταμοῖς D ωζὰν xoi ὅ op Μήδων. 

Τχαὶ ἐγένετο ὅτι ἥμαρτον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῷ χυρίῳ ϑεῷ αὐτῶν τῷ ἀναγα- 7 
γόντι αὑτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτον ὑποχάτωθεν χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰ- 
γύπτου, xol ἐφοβήϑησαν ϑεοὺς ἑτέρους, * xai ἐπορεύϑησαν τοῖς δικαιώ- 8 
μασι τῶν vy ὧν ἐξῆρε χύριος ἐκ προςώπον νιῶν Ἰσραήλ, χαὶ οἱ βα- 
σιλεῖς ᾿Ισραὴλ ὅ ὅσοι ἐποίησαν, "xal ὅσοι ἠμφιέσαντο οἱ υἱοὶ ᾿ Ἰσραὴλ λόγους 
οὗχ οὕτως xarà χυρίον ϑεοῦ αὐτῶν᾽ xal ὠχοδόμησαν ἑαντοῖς ὑψηλὰ ἐν πά- 
σαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἀπὸ πύργου φυλασσόντων ἕως πόλεως ὀχυρᾶς" 
xal ἐστήλωσαν ἑαντοῖς στήλας xol ἄλση ἐπὶ παντὶ βουνῷ ὑψηλῷ χαὶ 10 
ὑποχάτω παντὸς «ξύλον ἀλσώδους᾽ 11 χαὶ ἐδυμίασαν ἐχεῖ ἐν πᾶσιν ὑψηλοῖς 1] 
χαϑὼς τὰ ἔϑνη ἃ ἀπῴχησε χύριος ἐχ προςώπου αὐτῶν, χαὶ ἐποίησαν χοι- 
γωνοὺς xal ἐχάραξαν τοῦ παροργίσαι τὸν χύριον᾽ 12 χαὶ ἐλάτρευσαν τοῖς εἷ- 12 
δώλοις οἷς εἶπε ,χύριος αὐτοῖς Οὐ ποιήσετε τὸ ῥῆμα τοῦτο τῷ χυρίῳ. 1 χαὶ 1} 
διεμαρτύρατο χύριος ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ xal ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ χαὶ ἐν χειρὶ πάντων τῶν 
προφητῶν αὐτοῦ παντὸς ὁρῶντος λέγων ᾿Αποστράφητε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν 
τῶν πονηρῶν, xo) φυλάξατε τὰς ἐντολάς μον χαὶ τὰ «δικαιώματά μου xal 
πάντα τὸν νόμον ὃ ὃν ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ὅσα ἀπέστειλα αὐτοῖς 
ἐν χειρὶ τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν. ! χαὶ οὐχ ἤχουσαν, xol ἐσχλήρυναν 14 
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45. xat σπονδὴν ... €x avro προςχεέεις ... εἰς πρως 17. ab aya v. 16. 
transilit ad aya ... σννχλισματα ... χαλχων τῶν δεχα νποχατω 48. του 
βασιλέως 30. post ἐτάφη add μετα τῶν πατερὼν avrov XVII. 4. om τω 

. βασιλει 8. σαλαμανασαρ ἀ. cox pro σηγὼρ ... εἐπολιορχ. αὐτὴν D. 


σαμαριᾶν ... επολιορχ. εν αὐτὴ 6. ενατω ... τὸν ἰσραὴηλ ... αλλας 7. οτε 
pro οτε 8. απὸ προζωπὸν 9. Ἡμφιάσαντο ... xat ὧν ὠχοδομησαν ε. υψη- 
λων 414. απωχισεν χυρ. απο ... Om xat extr. 42, om τω 43. εν τουδὰ 


. μων pro υμῶν ... ἀπεστ. αἀντους προς υμᾶας εν ἐξ. ἡχονσ. ἀντων 


480  DBac.5' 17, 14. Israel captus. Assyriorum in Samaria 





45 τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν πατέρων αὐτῶν !"xal τὰ μαρτύρια 
αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὑτοῖς οὐχ ἐφύλαξαν, χαὶ ἐπορεύϑησαν ὀπίσω τῶν 
ματαίων, καὶ ἐματαιώθησαν xoi ὀπίσω τῶν ἐθνῶν τῶν περικύχλῳ αὐτῶν ὧν 

46 ἐνετείλατο χύριος αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι χατὰἀτταῦτα᾽ 5 ἐγχατέλιπον τὰς ἐντολὰς 
χυρίου ϑεοῦ αὐτῶν, xai ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, χαὶ ἐποίη- 
σαν ἄλση, χαὶ προζςεχύνησαν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἐλάτρευσαν 

41 τῷ Báo: U xal διῆγον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν xal τὰς ϑυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, 
ἐμαντεύοντο μαντείας xal οἰωνίζοντο᾽ xal ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονη- 

48 ρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίον παροργίσαι αὐτόν. !5xol ἐθυμώϑη χύριος σφόδρα ἐν 
τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προςτώπου αὐτοῦ, xol οὐχ ὑπε- 

49 λείφϑη πλὴν φυλὴ ᾿Ιούδα μονωτάτη. !?xai γε ᾿Ιούδας οὐκ ἐφύλαξε τὰς ἐν- 
τολὰς χυρίον τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν, xol ἐπορεύθησαν ἐν τοῖς διχαιώμασιν ᾿Ισραΐ)λ 

40 οἷς ἐποίησαν, ** xal ἀπεώσαντο τὸν χύριον. xal ἐθυμώϑη χύριος παντὶ σπέρ- 
ματι ᾿Ισραήλ, xai ἐσάλευσεν αὐτοὺς χαὶ ἔδωχεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ διαρπαζόντων 

4] αὐτούς, ἕως οὗ ἀπέῤῥιψεν αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον αὐτοῦ. 7. ὅτι πλὴν ᾿Ισραΐ)λ 
ἐπάνωσεν οἴχον Δαυίδ, xal ἐβασίλευσαν τὸν ἱΙεροβοὰμ υἱὸν Ναβάτ᾽ xai ἐξέω- 
σεν ἱἱεροβοὰμ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξόπισθε χυρίου xai ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν 

92 μεγάλην. ?! χαὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ ἧς 

93 ἐποίησεν" οὐκ ἀπέστησαν dx αὐτῆς " ἕως οὗ μετέστησε χύριος τὸν ᾿Ισραὺλ 
ἀπὸ προςώπον αὐτοῦ, χαϑὼς ἐλάλησε χύριος ἐν χειρὶ πάντων τῶν δούλων 
αὐτοῦ τῶν προφητῶν᾽ χαὶ ἀπωχίσθη ᾿Ισραὴλ ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς 

2$ ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 34 χαὶ ἤγαγε βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Ba- 
βυλῶνος τὸν ἐκ Χουϑά, ἀπὸ ᾿Αἴὰ xoi ἀπὸ Αἰμὰϑ καὶ ᾿Σεπφαροναΐμ, xal χατῳ- 
χίσσησαν ἐν πόλεσι Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal ἐχληρονόμησαν 

ἡ τὴν Σαμάρειαν xoi χατωχίσϑησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. 35 χαὶ ἐγένετο ἐν 
ἀρχῇ τῆς χαϑέδρας αὐτῶν οὐχ ἐφοβήθησαν τὸν χύριον, καὶ ἀπέστειλε χύριος 

96 ἐν αὐτοῖς τοὺς λέοντας, xal ἦσαν ἀποχτέννοντες ἐν αὐτοῖς. 3" xal εἶπαν τῶ 
βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔϑνη ἃ ἀπῴχισας χαὶ ἀντεχάϑισας ἐν πόλεσι 
Σαμαρείας οὐχ ἔγνωσαν τὸ χρίμα τοῦ ϑεοῦ τῆς γῆς, xal ἀπέστειλεν εἰς αὖ- 
τοὺς τοὺς λέοντας, xal ἰδού εἰσι ϑανατοῦντες αὐτοὺς χαϑότι οὐχ οἴδασι τὸ 

37 χρίμα τοῦ ϑεοῦ τῆς γῆς. "^ xal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απα- 
γάγετε ἐχεῖϑεν, καὶ πορευέσθωσαν xol χατοιχήτωσαν ἐχεῖ, χαὶ φωτιοῦσιν αὐ- 

38 τοὺς τὸ χρίμα τοῦ ϑεοῦ τῆς γῆς. "xal ἤγαγον ἕνα τῶν ἱερέων ὧν ἀπῴχισαν 
ἀπὸ Σαμαρείας, χαὶ ἐχάϑισεν ἐν Βαιϑήλ, xol ἦν φωτίζων αὐτοὺς πῶς φο- 

29 βηϑῶσι τὸν χύριον. 35 xoi ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη ϑεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔξηκαν 
ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σαμαρεῖται ἔϑνη ἔϑνη ἐν ταῖς πόλεσιν 

80 αὐτῶν ἐν αἷς χατῴχουν᾽ "xal οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν Σωχχὼς 
Bew($, xal οἱ ἄνδρες Χοὺς ἐποίησαν τὴν ᾿Εργέλ, χαὶ οἱ ἄνδρες Αἰμὰ ἐποίη- 

31 σαν τὴν Aou, 3) xal οἱ Ejaiot ἐποίησαν τὴν ᾿Εβλαζὲρ xai τὴν Θαρϑάχ, 


44. in f. add οἱ ovx εἐπιστευσαὰν χυρίω Seo αὐτῶν — 45. ab initio 
add xat αἀπερριψαν τους αχρειίβασμους αυτων xat τὴν συνθηχην αὐτὸν Ἢν 
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xal ὁ Σεπφαρουαῖμ ἡνίχα χατέχαιον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ ᾿Αδραμέλεχ 
χαὶ ᾿Ανημελὲχ Soi Σεπφαροναΐμ. 3! χαὶ ἧσαν φοβούμενοι. τὸν χύριον᾽ 33 
xai χατῴχισαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τοῖς οἴχοις τῶν ὑψηλῶν ἃ ἐποίησαν 
ἐν Σαμαρείᾳ, ἔϑνος ἔϑνος ἐν πόλει ἐν ἡ χατῴχουν ἐν αὐτῇ᾽ χαὶ ἦσαν φο- 
βούμενοι τὸν χύριον᾽ χαὶ ἐποίησαν ἑαντοῖς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν, χαὶ ἐποίησαν 
ἑαυτοῖς ἐν οἴχῳ τῶν ὑψηλῶν. 5 xal τὸν χύριον ἐφοβοῦντο, xal τοῖς ϑεοῖς αὖ- 33 
τῶν ἐλάτρευον χατὰ τὸ χρίμα τῶν νῶν ὅθεν ἀπῴχισαν αὐτοὺς ἐκχεῖϑεν. 
J ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης αὐτοὶ ἐποίουν χατὰ τὸ χρίμα αὐτῶν᾽ αὐτοὶ φο- 3. 
βοῦνται, χαὶ αὐτοὶ ποιοῦσι χατὰ τὰ διχαιώματα αὐτῶν xal χατὰ τὴν χρίσιν 
αὐτῶν, χαὶ χατὰ τὸν νόμον. χαὶ χατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο χύριος 
τοῖς υἱοῖς "laxo οὗ ἔϑηχε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 55 χαὶ διέϑετο χύριος 30 
μετ᾽ αὐτῶν διαϑήχην, xal ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων͵ Οὐ φοβηϑήσεσθε ϑεοὺς 
ἑτέρους, xo οὗ προςκυνήσετε αὐτοῖς απ οὗ λατρεύσετε αὐτοῖς χαὶ οὐ ὃυ- 
σιάσετε αὐτοῖς, "Or. ἀλλ᾽ ἢ τῷ χυρίω ὃς ἀνήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτον 30 
ἐν ἰσχύϊ μεγάλῃ χαὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ᾽ αὐτὸν φοβηθήσεσθε xal αὐτῷ προς- 
χυνήσετε, αὐτῷ ούσετε. "rà διχαιώματα xol τὰ χρίματα xol τὸν νόμον xai 37 
τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν ὑμῖν ποιεῖν φυλάσσεσϑε πάσας τὰς ἡμέρας, χαὶ οὐ 
φοβησϑήσεσοε ϑεοὺς ἑτέρους. 5 χαὶ τὴν διαϑήχην ἣν διέϑετο μεθ᾽ ἡμῶν οὐχ 38 
ἐπιλήσεσϑε᾽ xol οὗ φοβηθήσεσθε ϑεοὺς ἑτέρους, 89 ἀλλ᾽ ἢ τὸν χύριον. Scby 39 
ὑμῶν φοβηϑήσεσϑε, χαὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑ ὑμᾶς ἐχ πάντων τῶν ἐχϑρῶν 1 ὑμῶν. 

3 χαὶ οὐχ ἀχούσεσωςε ἐπὶ τῷ χρίματι αὐτῶν ὃ αὐτοὶ ποιοῦσι. *! xal ἦσαν τὰ 40 ὁ! 
ἔονη ταῦτα φοβούμενοι τὸν χύριον, χαὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν ἦσαν δουλεύον- 
τες᾿ xal γε οἱ viol xal υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτῶν χαϑὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὖ- 
τῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ΧΥ͂ΠΙ. 

Καὶ ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ ᾿ΩὩσηὲ υἱῷ ᾿Ηλὰ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασί- 
λευσεν ᾿Εζεχίας υἱὸς "Ayat βασιλέως ᾿Ιούδα. ὅ νὸς εἴχοσι xal πέντε ἐτῶν ὦν 
τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ εἴχοσι xal ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱἹερουσαλήμ, 
xal ὄγομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἄβον ϑυγάτηρ Ζαχαρίον. ὃ χαὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς : 
ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίου χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησε Δαυὶδ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. ᾿Ὧ᾿αὐτὸς 
ἐξῆρε τὰ ὑψηλά, xal συνέτριψε τὰς στήλας, xaX ἐξωλόθρευσε τὰ ἄλση. χαὶ 
τὸν Sgt τὸν χαλχοῦν ὃν ἐποίησε Μωυσῆς, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐχείνων ἦσαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ “νμιῶντες αὐτῷ᾽ xol ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεεσϑάν. ἢ ἐν χυρίῳ $t ! 
᾿Ισραὴλ ἤλπισε, χαὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐγενήθη ὅ ὅμοιος αὐτῷ ἐν βασιλεῦσιν Ἰούδα 
χαὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 5 χαὶ ἐχολλήϑη τῷ χυρίῳ, οὖχ ἀπέ- 6 
στη ὄπισϑεν αὐτοῦ, xa ἐφύλαξε τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο Μωυσῇ. 

? xal ἦν χύριος μετ᾽ αὐτοῦ, xal ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆχε᾽ xol ἠθέτησεν ἢ 
ἐν τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, xal οὐκ ἐδούλευσεν αὐτῷ. 8$ αὑτὸς ἐπάταξε τοὺς ἀλ- 8 
λοφύλους ἕως Γάξης χαὶ ἕως δρίον. αὐτῆς ἀπὸ πύργον φυλασσόντων χαὶ ἕως 
πόλεως ὀχυρᾶς. ?xal ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτω peu ᾿Εζεχίᾳ, αὐ- 9 
τὸς ἐνιαυτὸς ὁ ἕβδομος τῷ ᾿Ωσηὲ vio ᾿Ηλὰ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, ἀνέβη Xa- 
λαμανασσὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν xal ἐπολιόρχει ἐπ᾿ αὐτήν, 
"xai χατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει ἔχτῳ τῷ ᾿Εζεχίᾳ, 10 
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34. xat τὴν σεφφαροναιμ᾽ Ἡνιχὰ χατεχαῖϊον ... αὄραμελεχ xat apmpe- 
À£y ... σεφφαροναιμ, 33. om xat prius ... ἀπωχεῖσεν  3Á. om τοῖς 35. 
om μετ αὐτῶν ... ϑυμίασετε pro ϑυσιασετε 36. avmy. υμᾶας ... xat προςχυν. 
αὐτὼ xat aut ϑυμίασετε 37. ab init. add xat... υμῖν φυλασσεσϑ. ποίειν 
39. ott αλλ 41. om xat vtot XVIII 4, om x9 2. ἐτῶν Ἣν ἔν ... &t- 
χοσι εννεὰ ... Svy. ζαχχαιον ὁ. πασας τας στηλᾶς ... ἐξωλεϑρευσεν ... 
μωσης. , txaà. αντους νεσϑαν DB. εν πασιν acu. tou xat τοῖς ὃ. μω- 
σης 1. om xat primum 9. αὖτ. o ἐνιαντος εβδομος eme (... σαμανασσαρ) 
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αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔννατος τῷ ᾿Ωσηξ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, xal συνελήφϑη Σαμάρεια. 
41 1} χαὶ ἀπώχισε βασιλεὺς ᾿Ασσνρίων τὴν Σαμάρειαν, εἰς ᾿Ασσνυρίους, xal ἔβηχεν 
13 αὐτοὺς ἐν ᾿Αλαὲ xol ἐν ᾿Αβὼρ ποταμῷ Γωζὰν xoi ὄρη Μήδων᾽ Ways ὧν ὅτι 
οὐχ ἤχουσαν τῆς φωνῆς χυρίον ϑεοῦ αὐτῶν, χαὶ παρέβησαν. τὴν διαθήκην 
αὑτοῦ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ δοῦλος χυρίον, xal οὐχ ἤχονσαν xat 
13 οὐχ ἐποίησαν. 5 χαὶ τῷ τεσσαρεςχαιδεχάτῳ ἔτει τοῦ βασιλέως᾽ Ἐζεχίου ἀνέβη 
Σενναχηρὶμ. βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ συνέλαβεν 
41 αὐτάς. 1 χαὶ ἀπέστειλεν ᾿Εζεχίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἀγγέλους πρὸς βασιλέα 
᾿Ασσνρίων εἰς Λαχὶς λέγων Ἡμάρτηκα, ἀποστράφηϑι dx ἐμοῦ" ὃ ἐὰν ἐπ’- 
οῆς ἐπ᾽ ἐμὲ βαστάσω. xal ἐπέθηκεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ ᾿Εζεχίαν βα- 
σιλέα ᾿Ιούδα τριαχόσια τάλαντα ἀργυρίου χαὶ τριάχοντα τάλαντα χρυσίου. 
45 15 χαὶ ἔδωχεν ᾿Εζεχίας πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεϑὲν ἐν οἴχῳ χυρίου xoi ἐν 
16 ϑησανυροῖς οἴχου τοῦ βασιλέως. 16 ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ συνέχοψεν ᾿Εζεχίας 
τὰς ϑύρας ναοῦ xal τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἃ ἐχρύσωσεν ᾿Εζεχίας ὃ βασιλεὺς ᾿Ιούδα, 
41 χαὶ ἔδωχεν αὐτὰ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων. ' 7xal ἀπέστειλε βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν 
Θαρϑὰν xal τὸν "Pagi; xal τὸν Ραψάχην ἐκ Λαχὶς πρὸς τὸν βασιλέα Ἔζε- 
χίαν ἐν δυνάμει βαρείᾳ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ." χαὶ ἀνέβησαν χαὶ ἦλθον εἰς ἡ Ιερου- 
σαλήμ, χαὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑδραγωγῷ τῆς χολυμβήϑρας τῆς ἄνω 5 ἔστιν ἐν 
18 τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. !9 xol ἐβόησαν πρὸς ᾿Εζεχίαν, χαὶ ἦλθον πρὸς 
αὐτὸν ᾿Ἐλιαχὶμ υἱὸς Χελχίου ὁ οἰχονόμος χαὶ Ξωμνὰς ὁ γραμματεὺς χαὶ ᾿Ιωὰς 
19 ὁ υἱὸς Σαφὰτ 6 ἀναμιμνήσχων, 1 xol εἶπε πρὸς αὐτοὺς Ραψάχης Εἴπατε 
δὴ πρὸς ᾿Εζεχίαν Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὃ μέγας βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Τί ἣ 
90 πεποίϑησις αὕτη ἣν πέποιϑας; 30 εἶπας Πλὴν λόγοι χειλέων, βουλὴ xoi δύ- 
91] vagis εἰς πόλεμον᾽ νῦν οὖν τίνι πεποιϑὼς ἠϑέτησας ἐν ἐμοί; 3: "νῦν ἰδοὺ πέποι- 
Sac σαντῷ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν χαλαμίνην τὴν τεϑλασμένην ταύτην, ἐπ᾽ Αἴγυ- 
πτον; ὃς ἄν στηριχϑῇ ἀνὴρ ἐπ᾽ αὐτήν, xo) εἰςελεύσεται εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
χαὶ τρήσει αὐτήν" οὕτως Φαραὼ βασιλεὺς ,Αἰγύπτον πᾶσι τοῖς πεποιϑόσιν 
93 ἐπ᾿ αὐτόν. 22 χαὶ ὅτι εἶπας πρὸς μέ "Eni χύριον ϑεὸν πεποίθαμεν" οὐχὶ αὖ- 
τὸς οὗτος ἀπέστησεν ᾿Εζεχίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ χαὶ τὰ ϑυσιαστήρια αὐτοῦ, 
χαὶ εἶπε τῷ ᾿Ιούδα xai τῇ ἱΙερουσαλήμ. ᾿Ενώπιον τοῦ ϑυσιαστηρίου τούτου 
33 προςχυνήσετε ἐν Ἱερουσαλήμ; 23 xal γῦν μίχϑητε δὴ τῷ χυρίῳ μου βασιλεῖ 
᾿Ασσυρίων, χαὶ δώσω σοι διςχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι σεαντῷ  ἐπιβά- 
οἱ τας ἐπ᾽ αὐτούς. * xol πῶς ἀποστρέψεις τὸ  πρόςωπον τοπάρχον ἑνὸς τῶν δού- 
λων τοῦ xuplov μον τῶν ἐλαχίστων; ; καὶ ἤλπισας σαυτῷ ἐπ᾽ Αἴγυπτον εἷς 
25 ἅρματα xal ἱππεῖς. ?? xal νῦν μὴ ἄνεν xupiou ἀνέβημεν ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον 
τοῦ διαφϑεῖραι αὐτόν; χύριος εἶπε πρὸς μέ ᾿Ανάβηϑι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην χαὶ 
90 διάφϑειρον αὐτήν. 36 χαὶ εἶπεν ᾿Ελιαχὶμ υἱὸς Χελχίου xal Σωμνὰς χαὶ ᾿Ιωὰς 
πρὸς ἱΡαψάχην Λάλησον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σον ἸΣυριστί, ὅτι ἀχούομε» 
ἡμεῖς, xal οὐ λαλήσεις μεϑ᾽ ἡμῶν ᾿Ιουδαῖστί᾽ xai ἵνα τί λαλεῖς ἐν τοῖς ὠσὶ 
9 τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους ; 37 καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς ᾿Ραψάχης Mi ἐπὶ τὸν 
χύριόν σον χαὶ πρὸς σὲ ἀπέστειλέ με ὃ χύριός μον λαλῆσαι τοὺς λόγους τού- 
τους; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς χαϑημένους ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ φαγεῖν τὴν 


40. ovrog ενιαυτος ἔνατος ... συνελημφϑὴ capapux — 44. σαμαριαν 12. 
om av2 Qv ... μωσὴς δουλος 13. σεναχηρειμ. 44. Amyetc ... om ὅ 40. ναον 
χυρίον ... om ὁ ante βασιλευς 47. ab patios v. 16. transilit ad accv- 
ριων ... pagoaptte pro ραφις ... λαχεις ... εν pro εἰς (videtur) 48. ελια- 
χείμ ο νι. Lopes .. σομνᾶς ὁ Yp. xat ἰωσαφατ οἄναμ. 49. Τις ἡ 20. 
δυνάμεις. - Χχαὶ νυν τινι T. ἡϑετὴς 21. τρυγήησει pro τρησει 93. ov (i. c. 
οὗ) ἀπέστησεν. .. προςχυνηῆσατε 323. τω βασιλει ... σαυτω 34. ἡλπισας 
«vto εἰς αἰγ. 38. om xat ab initio ... vvv ov» μὴ 26. ελιαχειμ νι. χελ- 
Xt£(0U X. σομνας X. ἰωσαφατ προς... συριστει ... πρὸς ἡμᾶς pro μεϑ mue 

. Om x. tya τι λαλεις ... T. Jav tovtov ἐπι 27. Μη προς τοὺ 
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xóxoow αὐτῶν xal πιεῖν τὸ οὖρον αὐτῶν μεϑ᾿ ὑμῶν ἅμα; 3" χαὶ ἔστη Pa- 98 
Ψψάχης xai ἐβόησε φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδαῖστί, xoi ἐλάλησε χαὶ εἶπεν ᾿Αχούσατε 
τοὺς λόγους τοῦ μεγάλον βασιλέως ᾿Ασσυρίων 3 Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Μὴ 39 
ἐπαιρέτω ὑμᾶς ᾿Εζεχίας λόγοις, ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι Ex χειρὸς 
αὐτοῦ. δ᾽ χαὶ μὴ ἐπελπιζέτω ὑμᾶς ᾿Εζεχίας πρὸς χύριον λέγων ᾿Εξαιρούμενος 30 
ἐξελεῖται χύριος, οὐ μὴ παραδοθῇ ἣ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 
51 μὴ ἀχούετε ᾿Εζεχίον, ὅτι τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Ποιήσατε μετ᾽ 31 
ἐμοῦ εὐλογίαν χαὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, xal πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ, 
xat ἀνὴρ τὴν συχῆν αὐτοῦ φάγεται, xoi πίεται ὕδωρ τοῦ λάχχου αὐτοῦ, 53 ἕως 32 
ἔλϑω xai λάβω ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς γῆ ὑμῶν, γῆ σίτον xai οἶνον xal ἄρτου 
χαὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας ἐλαίον χαὶ μέλιτος, χαὶ ζήσετε χαὶ οὐ μὴ ἀπο- 
ϑάνητε᾽ χαὶ μὴ ἀχούετε ᾿Εζεχίον, ὅτι ἀπατᾷ ὑμᾶς λέγων Κύριος ῥύσεται ὑμᾶς. 

88 μὴ ῥνόμενοι ἐῤῥύσαντο ol ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν Éxactog τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐχ 33 
χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυρίων ; 3 ποῦ ἔστιν ὁ ϑεὸς Αἰμὰϑ xal ᾿Αρφάδ; ποῦ ἔστιν 3 
6 Scb; Σεπφαροναῖμ ᾿Ανὰ xal ᾿Αβά, ὅτι ἐξείλαντο Σαμάρειαν ἐχ χειρός μου; 
ὅδ τίς ἐν πᾶσι τοῖς ϑεοῖς τῶν γαιῶν οἱ ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν ἐχ χειρός 35 
μον, ὅτι ἐξελεῖται χύριος τὴν ἹΙερουσαλὴμ ἐχ χειρός pov; *93ol ἐχώφευσαν 36 
xai οὐχ ἀπεχρίϑησαν αὐτῷ λόγον, ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως λέγων Οὐχ ἀπο- 
χριϑήσεσϑε αὐτῷ. ?? χαὶ εἰςῆλθεν ᾿λιαχὶμ υἱὸς Χελχίον ὁ οἰκονόμος xol ΣΣωμνὰς 51 
ὃ γραμματεὺς xol ᾿Ιωὰς υἱὸς Σαφὰτ ὁ ἀναμιμνήσχων πρὸς ᾿Εζεχίαν διεῤῥη- 
χότες τὰ ἱμάτια, xai ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους ἱῬαψάχον. 


ΧΙΧ. 


Καὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ὃ βασιλεὺς ᾿Εζεχίας, xol διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ xol περιεβάλετο σάχχον, xal εἰςῆλθεν εἰς οἶχον χυρίου. *xai ἀπέστει- 2 
λεν ᾿Ἑλιαχὶμ τὸν οἰκονόμον χαὶ ἸξΣωμνὰν τὸν γραμματέα χαὶ τοὺς πρεσβυτέρους 
τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάχχους πρὸς Ἡσαΐαν τὸν προφήτην υἱὸν ᾿Αμώς, 
δχαὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει ᾿Εζεχίας Ἡμέρα ϑλίψεως xat ἐλεγμοῦ xoi 3 
παροργισμοῦ ἣ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον υἱοὶ ἕως ὠδίνων, χαὶ ἰσχὺς οὐχ ἔστι 
τῇ τιχτούσῃ. * εἴ πως εἰςαχούσεται χύριος ὁ ϑεός σον πάντας τοὺς λόγους 'Ραψά- & 
xou, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ χύριος αὐτοῦ ὀνειδίζειν Seby 
ζῶντα χαὶ βλαςφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤχουσε χύριος ὁ ϑεός σον, χαὶ λήψῃ 
προζευχὴν περὶ τοῦ λείμματος τοῦ εὑρισχομένον. "καὶ ἦλθον οἱ παῖδες τοῦ ὕ 
βασιλέως ᾿Ἐζεχίον πρὸς ἩΗσαΐαν, 5 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 'Hoatac Τάδε ἐρεῖτε πρὸς 6 
τὸν χύριον ὑμῶν Τάδε λέγει χύριος Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤχουσας, 
ὧν ἐβλαςφήμησαν τὰ παιδάρια βασιλέως ᾿Ασσυρίων. 7 ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐν αὐτῷ Ἰ 
πνεῦμα, xol ἀχούσεται ἀγγελίαν xoi ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ xal 
χαταβαλῶ αὐτὸν ἐν ῥομφαία ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. * xal ἐπέστρεψε ἹΡαψάχης, xai 8 
εὗρε τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λοβνά, ὅτι ἤχουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἐχ 
Λαχίς. ?xal ἤχουσε περὶ Θαραχὰ βασιλέως Αἰϑιόπων λέγων ᾿Ιδοὺ ἐξῆλθε πο- 9 
λεμεῖν μετὰ σοῦ᾽ xai ἐπέστρεψε xal ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Εζεχίαν λέγων 





927. om aga 38. ιουδαΐστει (non v. 26.) ... τον βασιλεως τον μεγα- 
Aou βασιλεως acc. 29. om Aoyotg... εχ χεῖρ. μον 30. Ἐξελουμενος εξελ. 
μας χυρίος 32. ὡς Ἢ yn vpgov ... x. ἀμπελ. x. ἀρτῶὼν 84. apgat ... 
σεφφαροναιίμ. ... ἀνὰ pro ax ... μὴ pro ott ... σαμαριαν 35. tas γαιας 
αὐτῶν 37. εἐλιχχειμ ὁ τὸν χελχείου O OtX. O νιος χελχίονυ ... σομνας ... 
agag pro gaqQat ... πρὸς τὸν εζεχιαν XIX. 4. εαυτὸον 2. ελιαχεῖμ ... 
σομναν ... νιὸς ἀμμὼς 3. xat εἰπεν ... om ἡ 4. om παντας ... βλασφη- 
μεῖν λογους ους ... λημψη ... λιμματος 06. Μὴ φοβου ἀπὸ προζωπου τῶν 
Aoyew ... in f. add eue 7. ayyeMac ... χαταβαλλω 8. απεστρεψεν ... 
axo λάχεις 9. εξηλθον ... ἀπεστρεψεν 
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40 !9 Μὴ ἐπαιρέτω σε ὁ ϑεός σον, ἐφ᾽ ᾧ σὺ πέποιϑας ἐν αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ; 
11 παραδοϑῇ ἹἹερουσαλὴμ. εἰς χεῖρας βασιλέως ᾿Ασσυρίων. !! ἰδοὺ σὺ ἤχουσας πάντα 
ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πάσαις ταῖς γαίαις τοῦ ἀναϑεματίσαι αὐτάς, 
12 xol σὺ ῥδυσθήσῃ; !* μὴ ἐξαιρούμενοι ἐξείλαντο αὐτοὺς οἱ ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν cU; 
διέφϑειραν οἱ πατέρες μον, τήν τε ΤΓΙωζὰν xai τὴν Χαῤῥὰν xal τὴν "Pagi 
43 xal υἱοὺς ᾿Εδὲμ τοὺς ἐν Θαεσϑέν; noU ἔστιν ὁ βασιλεὺς Αἰμὰϑ xoi ὁ βα- 
σιλεὺς ᾿Αρφάδ; xaX ποῦ ἔστιν ὁ βασιλεὺς τῆς πόλεως Σεπφαροναῖν ᾿Ανὰ xal 
44᾿Αβά; xol ἔλαβεν ᾿Εζεχίας τὰ βιβλία ἐχ χειρὸς τῶν ἀγγέλων xai ἀνέγνω 
αὐτά" xal ἀνέβη εἰς οἶκον χυρίον xal ἀνέπτυξεν αὐτὰ ᾿Εζεχίας ἐναντίον xv- 
15 ρίου, δ χαὶ εἶπεν Κύριε ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ ὁ χαϑήμενος ἐπὶ τῶν Χερουβίμ, σὺ 
εἶ ὃ ϑεὸς μόνος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρα- 
16 νὸν xal τὴν γῆν. ὁ χλῖνον χύριε τὸ οὖς σον xol ἄχουσον, ἄνοιξον χύριε τοὺς 
ὀφϑαλμούς cou xal ἴδε, xal ἄχουσον τοὺς λόγους ΣΣενναχηρὶμ οὖς ἀπέστειλεν 
47 ὀνειδίζειν Θεὸν ζῶντα. 7 ὅτι ἀληϑεία xópu ἠρήμωσαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων τὰ 
48 ἔγγη, !5xal ἔδωχαν τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὐ ϑεοί εἰσιν ἀλλ ἣ 
49 ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων ξύλα xol λίϑος, xal ἀπώλεσαν αὐτούς. !?xal νῦν χύ- 
ρις ὁ ϑεὸς ἡμῶν σῶσον ἡμᾶς ἐχ χειρὸς αὐτοῦ, χαὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ βα- 
90 σιλεῖαι τῆς γῆς ὅτι σὺ χύριος ὁ ϑεὸς μόνος. 39 χαὶ ἀπέστειλεν ἩἯΗσαΐας υἱὸς 
᾿Αμὼς πρὸς ᾿Εζεχίαν λέγων Τάδε λέγει χύριος ὁ ϑεὸς τῶν δυνάμεων Sch; 
Ἰσραήλ "A προςηύξω πρὸς μὲ περὶ ἸΣενναχηρὶμ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἤχουσα. 
3| 2) οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησε χύριος ἐπ᾽ αὐτόν ᾿Εξουδένωσέ σε xol ἐμυχτή- 
ρισέ σε παρϑένος ϑυγάτηρ Σιών, ἐπὶ σοὶ χεφαλὴν αὐτῆς ἐχίνησε ϑυγάτηρ 
32 ἱΙερουσαλήμ. 33 τίνα ὠνείδισας xal τίνα ἐβλαςφήμησας ; xot ἐπὶ τίνα ὕψωσας 
φωνὴν xoi ἦρας εἷς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς cov; εἰς τὸν ἅγιον τοῦ ᾿Ισραήλ. 
33 33 ἐγ χειρὶ ἀγγέλων cov ὠνείδισας χύριον xal εἶπας ᾿Εν τῷ πλήϑει τῶν ἀρ- 
μάτων μον ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος ὀρέων μηροὺς τοῦ Διβάνον xal ἔχοψα 
τὸ μέγεϑος τῆς xéBpou αὐτοῦ, τὰ ἐχλεχτὰ χυπαρίσσων αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς 
9& μέσον δρυμοῦ xol Καρμήλον᾽ **éyüí ἔψυξα xal ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια, xaX 
35 ἐξερήμωσα τῷ ἴχνει τοῦ ποδός μον πάντας ποταμοὺς περιοχῆς. ** ἔπλασα αὐὖ- 
τήν, συνήγαγον αὐτήν xal ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀποιχεσιῶν μαχίμων πόλεις 
96 ὀχυράς. 35 καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς ἠσθένησαν τῇ χειρί, ἔπτηξαν χαὶ χατῃ- 
σχύνϑησαν᾽ ἐγένοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, χλόη δωμάτων xol πά- 
9$; τημα ἀπέναντι ἑστηχότος. 37 xal τὴν χαϑέδραν σον xoi τὴν ἔξοδόν σον ἔγνων 
98 xal τὸν ϑυμόν σον ἐπ᾽ ἐμέ, 35 διὰ τὸ ὀργισθῆναί σε ἐπ᾽ ἐμέ, χαὶ τὸ στρῆ- 
γός σον ἀνέβη ἐν τοῖς ὠσί pov: xol φήσω τὰ ἄγχιστρά μον ἐν τοῖς μυχτῆρσί 
σον χαὶ χαλινὸν ἐν τοῖς χείλεσί cov, xol ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῶ ἡ ἦλθες 
99 ἐν αὐτῇ. 2 χαὶ τοῦτό σοι tb σημεῖον᾽ φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτόματα, 
xal τῷ ἔτει τῷ δεντέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα, xol ἔτει τρίτω σπορὰ xai ἀμητὸς 


40. ab initio add Ταδε εἐρειτε πρὸς εζεχιαν βασιλεα ἰουδα τω λεγεῖν 
εὐν (εἐπερώτη σε) ... ex pro εν 44. ταῖς γενεαῖς 42. om εξαιρουμενοι ... 
τὴν paQt3 ... ἐδὼν τ. ε. ϑαλασσαρ 43. αἰϑαμ. ... post ἀρφαδ; xat om 
TOV ἐστιν... σεφφαροναιμ. ata xat αυντὰ 44. χειρος ἀγγελων ... ἀνεπτυξ. 
avro 45. ab init. add xat προςευξατὸ εζεχιας εἰς προζωπον χυριον ... χε- 

. povQe. 460. σενναχηρειμ 47. xa e3vv xat τὴν γὴν avtov» 48. οτι ot Scot 
49. ott gv εἰ 20. cevvay moet. 214. xvptog προς autow ... EXC σε ... Om 
αὐτῆς 22. xat εβλασφημησας ... ρὲες 23. εγὼ awcQmy ... ορεὼν μου 
μερους ... καὶ εἰςλθον €. μερος τέλους αὐτου Opupov χαρμήῆλον avtov 24. 
εφυλαξα pro εψνξα ... εξηρωμωσα (corrige εξηρημωσα) ... παντ. τους πὸ- 
Tap. 25. ab init. add μὴ οὐχ Ἡχουσὰς axo μάχροϑεν αὐτὴν εποιῆσα εἰς 
ἀπὸ ἡμέρων ἀρχηϑεν ... xat γᾶγον 26. ἡ χλωροβοτανὴ ἡ ... πατηματαὰ 
27. ante εγνων add x«t τὴν εἰζοδον cov ... om ἐπ ἐμὲ 38. om εὖ post 
χαλινον 29. φαγὴ ... x. t€ ETC. τω τρίτω 
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χαὶ φυτεία ἀμπελώνων, xal φάγεσθε τὸν χαρπὸν αὐτῶν. δ χαὶ προςϑήσει τὸν 30 
διασεσωσμένον οἴχου ᾿Ιούδα τὸ ὑπολειφθὲν ῥίζαν χάτω, xol ποιήσει χαρπὸν 
ἄνω. δ᾽ ὅτι ἐξ ἱΙερουσαλὴμ ἐξελεύσεται χατάλειμμα, xat ἀνασωζόμενος ἐξ 31 
ὄρους Σιών᾽ ὃ ζῆλος χυρίον τῶν δυνάμεων ποιήσει τοῦτο. ᾽2 οὐχ οὕτως ; τάδε 32 
λέγει χύριος πρὸς βασιλέα ᾿Ασσυρίων Οὐχ εἰςελεύσεται εἷς τὴν πόλιν ταύτην, 
χαὶ οὐ τοξεύσει ἐχεῖ βέλος, χαὶ οὐ προφϑάσει ἐπ᾿ αὐτὴν ϑυρεός, xai οὐ μὴ 
ἐχχέῃ πρὸς αὐτὴν πρόςχωμα. $3 ὁδῷ ἡ ἦλθεν ἐν αὐτῇ ἀποστραφήσεται, 33 
χαὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐχ εἰςελεύσεται, λέγει χύριος. δ᾽ xal ὑπερασπιῶ ὑπὲρ 3 
τῆς πόλεως ταύτης δι᾽ ἐμὲ χαὶ διὰ Δανὶδ τὸν δοῦλόν μον. "xal ἐγένετο 25 
νυχτὸς xal ἐξῆλθεν ἄγγελος χυρίον xol ἐπάταξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ᾿Ασ- 
συρίων ἑκατὸν ὀγδοηχονταπέντε χιλιάδας᾽ xol ὥρϑρισαν js πρωΐ, xal ἰδοὺ πάν- 
τες σώματα νεχρά. 55 χαὶ ἀπῆρε χαὶ ἐπορεύϑη χαὶ ἀπέστρεψε Σενναχηρὶμ. βα- 36 
σιλεὺς ᾿Ασσυρίων, xol ὥχησεν ἐν Νινενῇ. P! xaX ἐγένετο αὐτοῦ προςχυνοῦντος 31 
ἐν οἴχω Μεσερὰχ τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ, xal ᾿Αδραμέλεγ, xal ἸΣαρασὰρ οἱ υἱοὶ αὐὖ- 
τοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ" καὶ αὐτοὶ ἐσώϑησαν εἰς γῆν "ApaodS xol 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
XX. 

Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠῤῥώστησεν ᾿Εζεχίας εἰς ϑάνατον᾽ xal εἰςῆλθε 
πρὸς αὐτὸν Ἡσαΐας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης xal εἶπε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει: 
χύριος Ἔντειλαι τῷ οἴχῳ σου, ἀπο"νήσχεις σὺ xai οὐ ζήσῃ. * καὶ ἀπέστρεψεν 2 
᾿Εζεχίας πρὸς τὸν τοῖχον, xal ηὔξατο πρὸς χύριον λέγων ὅ Κύριε, μνήσθητι 3 
δὴ ὅσα περιεπάτησα ἐνώπιόν σὸν ἐν ἀληϑεία, χαὶ χαρδίᾳ πλήρει, χαὶ τὸ ἀγα- 
35v ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἐποίησα᾽ χαὶ ἔχλαυσεν ᾿Ἐζεχίας χλανϑμῷ μεγάλῳ. " χαὶ ὁ 
ἦν 'Hoatag ἐν τῇ αὐλῇ τῇ μέσῃ, χαὶ ῥῆμα χυρίου ἐγένετο πρὸς αὑτὸν λέγων 
δ᾽ Επίστρεψον xol ἐρεῖς πρὸς ᾿Εζεχίαν τὸν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ μον Τάδε λέ- 5 
γει χύριος ὁ Scb; Δανὶδ τοῦ πατρός σον Ἤχουσα τῆς προςευχῆς σον, εἶδον 
τὰ δάχρυά cov ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναβήσῃ clc οἶχον 
χυρίου. "χαὶ προςϑήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σον πεντεχαίδεχα ἔτη, χαὶ ἐχ χειρὸς 6 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων σώσω σε xaX τὴν πόλιν ταύτην, xat ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως ταύτης δι᾿ ἐμὲ xol διὰ Δανὶδ τὸν δοῦλόν μον. "xal εἶπε Λαβέτωσαν 7 
παλάϑην σύχων χαὶ ἐπιϑέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλχος, xal ὑγιάσει. 8 χαὶ εἶπεν ᾽Εζε- 8 
χίας πρὸς ᾿Ησαΐαν Τί τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεταί με χύριος, χαὶ ἀναβήσομαι εἰς 
οἶχον χυρίον τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; 3 χαὶ εἶπεν Ἡσαΐας Τοῦτο τὸ σημεῖον παρὰ 9 
χυρίου ὅτι ποιήσει χύριος τὸν λόγον ὃν ἐλάλησε᾽ πορεύσεται ἣ σχιὰ δέχα 
βαϑμούς, ἐὰν ἐπιστρέψῃ δέχα βαξμούς. 10 xq εἶπεν ᾿Εζεχίας Κοῦφον τὴν σχιὰν 10 
χλῖναι δέχα βαθμούς" οὐχί, ἀλλ᾽ ἐπιστραφήτω ἣ ἣ σχιὰ ἐν τοῖς ἀναβαϑμοῖς 
δέχα βαϑμοὺς εἰς τὰ ὀπίσω. !! xot ἐβόησεν ᾿Ησαΐας 6 προφήτης πρὸς χύριον, 11 
χαὶ ἐπέστρεψεν ἣ σχιὰ ἐν τοῖς ἀναβασμοῖς εἰς τὰ ὀπίσω δέχα βαϑμούς. 12 ἐγ 42 
τῷ χαιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλε Μαρωδὰχ Βαλαδὰν υἱὸς Βαλαδὰν βασιλεὺς Βα- 
βυλῶνος βιβλία χαὶ μαναὰ πρὸς᾿ Ἐζεχίαν, ὅτι ἤχουσεν ὅτι ἠῤῥώστησεν᾽ Ἐζεχίας. 
"xal ἐχάρη ἐπ᾽ αὐτοῖς ᾿Εζεχίας, χαὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶχον τοῦ 13 





30. to διασεσωσμενον ... Om xat 34. χαταλιμμα 33. προφϑασει αυ- 
τὴ" 35$. ταυτὴς tov σωσαι avt 35. εὡς νυχτος 36. σενναχηρεῖιμ 37. 
ἐσϑραγ ... aOptucAey ... wot sine oi ... διεσωϑησαν ... αραδαδ... voc 
sine XX. 14. αἀμμως ... ort axo2wox. 3. εἐπεστρεψεν 3. ab init. 
add ὦ δὴ xat εν xapBta ... ενωπίον σὸν pro εν οφϑαλμοις cov ... om 
μον ... EV τὴ ἡμέρὰ ... αναβησεται E. tov ox. 6. Bux μὲ 7. X. εἰπ. 
vgaixe ... post συχων add xat ελημφϑὴηὴ 8. xuptog με ... εἰς τὸν οἴχον 
9. ἀναβαϑμους ... om eaw εἐπίστρ. δ. βαῦμ. 40. αναβαϑμους bis ... αλλα 
. 0m &y τοῖς avagaSuot; 44. post ἀναβαϑμοις add χατεβη ev αναβαϑμο'ς 
ayab 42. μερωδαχ ... (πανααὶ 


486 Βασ. δ΄ 20,13. Assyrii legati ap. Hiskiam. Manasse rex Juda 
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νεχωϑά, τὸ ἀργύριον χαὶ τὸ χρυσίον, τὰ ἀρώματα χαὶ τὸ ἔλαιον τὸ ἀγαϑόν, 
χαὶ τὸν olov τῶν σχενῶν, χαὶ ὅσα ᾿ηὑρέϑη ἐγ τοῖς Ὑησαυροῖς αὐτοῦ οὐχ ἦν 
λόγος ὃν οὐχ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ἐζεχίας ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ xai ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσίᾳ 
4& αὐτοῦ. ᾿ χαὶ εἰςῆλθεν Ἡσαΐας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα 'Etcxíay xal 
εἶπε πρὸς αὐτόν Τί ἐλάλησαν οἱ ἄνδρες οὗτοι, xal πόϑεν ἥκασι πρὸς σέ; xal 
15 εἶπεν ᾿Εζεχίας ' Ex. γῆς πόῤῥωθεν ἥχασι πρὸς μὲ ἐχ Βαβυλῶνος. 15 χαὶ εἶπε 
Τί εἶδον ἐν τῷ οἴκῳ σον; καὶ εἶπε Πάντα ὅσα ἐν τῷ οἴχῳ μον εἶδον, οὐχ 
ἦν ἐν τῷ οἴχῳ μὸν ὃ οὐκ ἔδειξα αὐτοῖς, ἀλλὰ xal τὰ ἐν τοῖς σησαυροῖς μου. 
10 41 15 χαὶ εἶπεν Ἡσαΐας πρὸς ᾿Εζεχίαν Ἄχονσον λόγον xupiov * V ἰδοὺ ἡμέραι ἔρ- 
χονται xol ληφϑήσεται πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σον χαὶ ὅ ὅσα ἐπησαύρισαν οἱ 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα᾽ xal οὐχ ὑπολειφϑήσεται 
48 ῥῆμα ὃ εἶπε χύριος᾽ 1^ χαὶ οἱ υἱοί σον oi ἐξελεύσονται ἐχ σοῦ οὗς γεννήσεις 
49 λήψεται, χαὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. "3 χαὶ 
εἶπεν ᾿Εζεχίας πρὸς ' Haatav ᾿Αγαϑὸς ó λόγος, χυρίου ὃν ἐλάλησεν, ἔστω εἰ- 
90 ρήνη ἐν ταῖς ἡμέραις μον. 30 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Εζεχίον xai πᾶσα ἣ 
δυναστεία αὐτοῦ χαὶ ὅσα ἐποίησε, τὴν χρήνην xol τὸν ὑδραγωγέν, xol εἰς ή- 
γᾶγε τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
3! ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; 3) χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Εζεχίας μετὰ τῶν πατέρων 
αὑτοῦ, καὶ ἐβασίλευσε ΝΙανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
XXI. 

Υἱὸς δώδεχα ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ πεντήχοντα χαὶ 
πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, xal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αψιβά. 
4 xot ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίου χατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐβνῶν 

: ὧν ἐξῆρε χύριος ἀπὸ προςώπον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. ὃ χαὶ ἐπέστρεψε xai ὠχο- 
δόμησε τὰ ὑψηλὰ ἃ χατέσπασεν ᾿Εξεχίας 6 πατὴρ αὐτοῦ, xol ἀνέστησε ὃυ- 
σιαστήριον τῇ Βάαλ, xai ἐποίησε τὰ ἄλση χαϑὼς ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς 
Ἰσραήλ, xol προςεχύνησε πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ xol ἐδούλευσεν αὐ- 

& τοῖς. *xal ὠχοδόμησε ϑυσιαστήριον ἐν οἴχῳ χυρίον ὡς εἶπεν "Ev ἱΙερουσαλὴμ 

5 ήσω τὸ ὄνομά μον. ?xol φχοδόμησε ϑυσιαστήριον πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ 

6 οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴχον χυρίον. *xol διῆγε τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν 
πυρί, xal ἐχληδονίξετο xai οἰωνίζετο, χαὶ ἐποίησε τεμένη, χαὶ γνώστας ἐπλή- 

7 ὃυνε τοῦ ποιεῖν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίου παροργίσαι αὐτόν. 7 χαὶ ἔτηκε 
τὸ γλυπτὸν τοῦ ἄλσους ἐν τῷ οἴχῳ ᾧ εἶπε χύριος πρὸς Δανὶδ χαὶ πρὸς Σα- 
λωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἔν τῷ οἴχῳ τούτῳ xal ἐν ἱΙερουσαλὴμ ἡ ἐξελεξάμην 

8 ex πασῶν φυλῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿ϑήσω τὸ ὄγομά μου εἰς τὸν αἰῶνα, ὃ χαὶ 
οὗ προςϑήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωχα τοῖς 
πατράσιν. αὐτῶν, οἵτινες φυλάξουσι πάντα ὅσα ἐνετειλάμην xai. πᾶσαν τὴν 

9 ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο αὐτοῖς ὃ δοῦλός μον Μωυσῆς. *xoà οὐχ ἤχουσαν, xol 
ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίου 

410 ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισε χύριος ἐκ προςώπον υἱῶν ᾿Ισραήλ. 19 xal ἐλάλησε 


43. xat τα ἀρωματὰ ... τοπὸς pro λογος 4. post εἰπε sec. add εζε- 
χιας ... μὸν ἰδον ... om τὰ 46. τον λογον 47. λημφϑησεται ... οὐχ 
νπολημφϑησεται ... ὁ χυρίος 48. λήμψεται 49. post ἐλαλησεν pergit: xat 
εἰπεν Μη ovxauxw (ou* xat αν ovx^ εαν) εἰρηνῃὴ xat αληϑεια εσται εν 
ταῖς "M. μ. 20. δυναστια ... εἰςηνεγχεν ... om λόγων ΧΧΙ͂. 4. οφσιβα 
3. ἀπεστρεψεν ... α χατεσχαψεν ... x. απεστρεψεν τὸ ϑυσιαστηριον ... 
ἐποίησεν ἀλσῃὴ ἀξ. τὸ ϑυσιαστηριον ... ϑησω τὸν $povow μὸν ὅ. τὸ ϑυσια- 
στηρίον ... ἐν πασαιῖς ανλαις 6. εποιησ. ϑελητὴν 1. τὸ χρυπτον TOV οἴχον 
εν τὼ αλσει ὡς ἐποίησεν EV τ OLX)" ὡς εἰπὲν χυρίος ... χα! τερουσαλῃμ 
Ἢ» εἐξελ. ... φυλων ισραηλ ... μον Exet εἰς 8. γῆς ἢ ἐδωχα... φυλαξ. του 
TOt£ty Tm. e. ἐνετ. αὐτοῖς X. πᾶσαν ἐντολὴν ... MOOYG 


impius; succedunt Amos et pius Josias. Βασ. δ΄ 223,4. 487 








χύριος ἐν χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν λέγων Av ὧν ὅσα ἐποίησε T 
Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιούδα τὰ βδελύγματα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἀπὸ πάντων 
ὧν ἐποίησεν ὁ ᾿Αμοῤῥαῖος ὃ ἔμπροσϑεν, χαὶ ἐξήμαρτε χαί γε τὸν ᾿Ιούδαν ἐν 
τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. ᾿ οὐχ, οὕτως τάδε λέγει. χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ 12 
ἐγὼ φέρω χαχὰ ἐπὶ ἱΙερουσαλὴμ xal ᾿Ιούδαν, ὥςτε παντὸς ἀχούοντος ἠχήσει 
ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ 1" xol ἐχτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ. τὸ μέτρον Σαμα- 13 
ρείας χαὶ τὸ στάϑμιον οἴχον ᾿Αχαάβ, καὶ ἀπαλείψω τὴν ἱΙερουσαλὴμ χαϑὼς 
ἀπαλείφεται ὃ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος xal χαταστρέφεται ἐπὶ πρόςωπον 
αὐτοῦ᾽ 1 χαὶ ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς χληρονομίας μον, xal παραδώσω 1i 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχϑρῶν αὐτῶν, χαὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν χαὶ εἰς προνο- 
μὴν πᾶσι τοῖς ἐχϑροῖς αὐτῶν᾽ ᾽" dvS' ὧν ὅσα ἐποίησαν τὸ πογηρὸν ἐν ὀφϑαλ- 15 
μοῖς μου, xal ἧσαν παροργίζοντές με ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐξήγαγον τοὺς 
πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτον χαὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. τὸ χαί γε αἷμα ἀϑῶον 16 
ἐξέχεε Μανασσῆς πολὺ σφόδρα ἕως οὗ «ἔπλησε τὴν “ερονσαλὴμ στόμα εἰς 
στόμα, πλὴν ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν ἐξήμαρτε τὸν ᾿Ιούδαν τοῦ ποιῆσαι 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς xvplov. "xol τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσῆ xa 17 
πάντα ὅσα ἐποίησε xal A ἁμαρτία. αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα 
ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; !*xai ἐχοιμήϑη Ma- 18 
γασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἐτάφη ἐν τῷ χήπῳ τοῦ οἴχον αὐτοῦ, 

ἐν χήπῳ 'Otd xal ἐῤασίλευσεν ᾿Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 1? υἱὸς εἴκοσι 19 
χαὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
ἱἹερουσαλήμ, xai ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μεσολλὰμ. ϑυγάτηρ ᾿Αροῦς éE" ϊετέβα. 

10 ya ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς χυρίου χαϑὼς ἐποίησε, Μανασσῆς ὁ 90 
πατὴρ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐπορεύϑη ἐν πάσῃ ὁδῷ ἡ ἐπορεύϑη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, xo 94 
ἐλάτρευσε τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ xal προςεχύνησεν αὐὖ- 
τοῖς. 23 χαὶ ἐγχατέλιπε τὸν χύριον σεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ οὐκ ἐπορεύϑη 93 
ἐν ὁδῷ xuplov. ?? xal συνεστράφησαν. οἱ παῖδες ᾿Αμὼς πρὸς αὐτόν, xal ἐϑα- 23 
νάτωσαν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ. *'xal ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς 2t 
πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ τὸν βασιλέα "Apte" xal ἐβασίλευσεν ὃ λαὸς 
τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσίαν viby αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 35 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμὼς 90 
ὅσα ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; 35 χαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ χήπῳ ᾽Οζά᾽ 26 
καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XXII. 

Υἱὸς ὀχτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xal τριάχοντα xal ty 
ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, χαὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιεδία Ξυγάτηρ 
᾿Εδεϊὰ ἐκ Βασουρώ“. *'xai ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐν ὁῳϑθαλμοῖς χυρίον, xai ἐπο- 3 
ρεύϑη £y πάσῃ ὁδῷ Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, οὐχ ἀπέστη δεξιὰ χαὶ ἀριστερά. 

3 xal ἐγενήθη ἐν τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ ᾿Ιωσίᾳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ 3 
ὀγδόῳ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σαπφὰν υἱὸν ᾿Εζελίον vioü Μεσολλὰμ τὸν 
γραμματέα οἴχον χυρίου λέγων “᾿Ανάβηϑι πρὸς Χελχίαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ 
χαὶ σφράγισον τὸ ἀργύριον τὸ εἰςενεχϑὲν ἐν οἴχω χυρίον, 9 συνήγαγον οἱ 


41. o agaopatog ἐμπροσϑεν ... xat γε ἰουδαὰς 12. ἐπι ιερουσ. xaxa 
xat ἐπὶ ἰουδαν 13. το σταῦμον ... το ἀλαβαστρον d. νπολιμμα  45.0m 
οσα ... ab ἡμέρας δὰ ἡμέρας transilit 410. πολν 48. om τω ... ἀμμὼν 
49. ἀμμων ... " δωδεχα err pro ὄνο ετὴ ... μασσαλαμειδ ... εξ ιεταχαλ 
33. εἐγχατελεῖιπεν 23. ἀμμὼν 25. exar. πας ολαος... αμμὼν 25. αἀμμωὼν 
... Ouy ἰδον ... ἐπι βιβλίον 26. εν τω ταφὼω εν χηπὼω XXII. 1. εδιδα 
Suy. ἰεδιδὰ 2. δεξ. ἡ apio. 3. εβδομὼω pro ογδοω ... εξαπεστεῖλεν ... 
σεφφαν vt. ἐσσελίου vtov μεσσάλὴν τ. γραμματαιαν του ctxov λέγων ἐ.. εἰς 
οἰχον 


488 Βασ. δ΄ 22,5. Josias templum reparat. Lex Mosis reperitur. 





5 φυλάσσοντες τὸν σταϑμὸν παρὰ τοῦ λαοῦ, ? xal δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούν- 
των τὰ ἔργα τῶν χαϑεσταμένων ἐν οἴχῳ χυρίον. xol ἔδωχεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσι 
6 τὰ ἔργα τοῖς ἐν οἴχῳ χυρίου τοῦ χατισχῦσαι τὸ βεδὲχ τοῦ οἴχον, 5 τοῖς τέκτοσι: 
xal τοῖς οἰχοδόμοις xal τοῖς τειχισταῖς, xal τοῦ χτήσασϑαι ξύλα xal λίϑους 
7 λατομητοὺς τοῦ χραταιῶσαι τὸ βεδὲχ τοῦ οἴχον. Ἶ πλὴν οὐχ ἐξελογίζοντο αὐ- 
8 τοὺς τὸ ἀργύριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὅτι ἐν πίστει αὐτοὶ ποιοῦσι. ὃ xol εἶπε 
Χελχίας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας πρὸς Σαπφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον τοῦ νόμου 
εὗρον ἐν οἴκῳ χυρίον᾽ xal ἔδωχε Χελχίας τὸ βιβλίον πρὸς Σαπφάν, xai ἀνέγνω 
9 αὐτό. ?xai εἰςῆλθεν ἐν οἴχῳ χυρίου πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπέστρεψε τῷ βα- 
σιλεῖ ῥῆμα xal εἶπεν ᾿Εχώνευσαν οἱ δοῦλοί cov τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν 
οἴχῳ xvplov, xal ἔδωχαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα χαϑεσταμένων 
10 ἐν οἴκῳ xvplov. 1 χαὶ εἶπε Σαπφὰν ὁ γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων 
Βιβλίον ἔδωχέ μοι Χελχίας ὁ ἱερεύς xal ἀνέγνω αὐτὸ Σαπφὰν ἐνώπιον τοῦ 
41 βασιλέως. xoi ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίον τοῦ νό- 
13 μον, καὶ διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. 5 χαὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελχία 
τῷ ἱερεῖ xoi τῷ ᾿Αχιχὰμ υἱῷ Σαπφὰν xal τῷ ᾿Αχοβὼρ υἱῷ Μιχαίον xoi τῷ 
13 Ξαπφὰν τῷ γραμματεῖ xal τῷ ᾿Ασαΐᾳ δούλῳ τοῦ βασιλέως λέγων !? Δεῦτε 
ἐχζητήσατε τὸν χύριον περὶ ἐμοῦ χαὶ περὶ παντὸς τοῦ λαοῦ χαὶ περὶ παντὸς 
τοῦ ᾿Ιούδα χαὶ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίον τοῦ εὑρεϑέντος τούτον, ὅτι μεγάλη 
ἣ ὀργὴ χυρίον ἐκχεχαυμένη ἐν ἡμῖν ὑπὲρ οὗ οὐχ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν 
τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τούτου τοῦ ποιεῖν χατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα χαϑ᾽ 
1 ἡμῶν. ^ χαὶ ἐπορεύϑη Χελχίας ὁ ἱερεὺς xaX ᾿Αχικὰμ xol ᾿Αχοβὼρ xoi Σατπ- 
φὰν xol ᾿Ασαΐας πρὸς ᾽Ὅλδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Xen. υἱοῦ Θεχονὰν υἱοῦ 
᾿Αρὰς τοῦ ἱματιοφύλαχος, xal αὕτη χατῴχει ἐν ἱΙερουσαλὴμ ἐν τῇ μασενᾷ, 
15 χαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτήν. ! xat εἶπεν αὐτοῖς Τάδε λέγει χύριος ὁ Scb; 
46 Ισραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ "5 Τάδε λέγει χύριος 
᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω χαχὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον xol ἐπὶ τοὺς ἐνοιχοῦντας αὐτὸν 
417 πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίον οὖς ἀνέγνω βασιλεὺς ᾿Ιούδα, 17 ἀν᾽ ὧν ἐγ- 
χατέλιπόν με xai ἐθυμίων ϑεοῖς ἑτέροις, ὅτέως παροργίσωσί με ἐν τοῖς ἔργοις 
τῶν χειρῶν αὐτῶν, xol ἐχχαυϑήσεται ϑυμός μον ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ xal οὐ 
18 σβεσθήσεται. ᾿" χαὶ πρὸς βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι 
τὸν χύριον, τάδε ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ Οἱ λό- 
19 γοι οὺς ἤχουσας, 'dyS' ὧν ὅτι ἡπαλύνϑη ἣ χαρδία σον xal ἐνετράπης ἀπὸ 
προςώπον, ὡς ἤχουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον xol ἐπὶ τοὺς ἐνοι- 
χοῦντας αὐτὸν τοῦ εἶναι εἰς ἀφανισμὸν xol εἰς χατάραν, xal διέῤδηξας τὰ 
ἱμάτιά σον xal ἔχλαυσας ἐνώπιόν μον, xal γε ἐγὼ ἤχουσα, λέγει χύριος. 
80 39 οὐχ οὕτως ἰδοὺ προςτίϑημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σον, xal συναχ ήσῃ εἰς 
τὸν τάφον σον ἐν εἰρήνῃ, xai οὐκ ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς cov ἐν πᾶσι 
τοῖς χαχοῖς οἷς ἐγώ εἶμι ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. 
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Καὶ ἐπέστρεψαν τῷ βασιλεῖ τὸ ῥῆμα xol ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς xal 
συνήγαγε πρὸς ἑαντὸν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα xol ἱΙερουσαλήμ. 
ῷ ὃ χαὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶχον χυρίον, xoi πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα xoi πάντες οἱ 
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χατοιχοῦντες ἐν ἱΙερουσαλὴμ μετ᾽ αὐτοῦ xal οἱ ἱερεῖς “χαὶ οἱ προφῆται χαὶ 
πᾶς ὃ λαὸς ἀπὸ μιχροῦ xal ἕως μεγάλον, xol ἀνέγνω ἐν ὠσὶν αὐτῶν πάντας 
τοὺς λόγους τοῦ βιβλίον τῆς διαϑήχης τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴχῳ χυρίον. ὃ xa 3 
ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στῦλον, xal διέθετο Sure ἐγώπιον χυρίου τοῦ 
πορεύεσθαι ὀπίσω χυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ χαὶ τὰ μαρτύρια 
αὑτοῦ xal τὰ διχαιώματα αὐτοῦ ἐν πάσῃ χαρδίᾳ xoi ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
ἀναστῆσαι τοὺς λόγους τῆς διαϑήχης ταύτης, τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ βιβλίον 
τοῦτο᾽ xal ἔστη πᾶς 6 λαὸς ἐν τῇ διαϑήκῃ. “ χαὶ ἐνετείλατο ὃ βασιλεὺς τῷ 
Χελχίᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ χαὶ τοῖς ἱερεῦσι τῆς δευτερώσεως χαὶ τοῖς φυ- 
λάσσουσι τὸν σταθμὸν τοῦ ἐξαγαγεῖν ἐχ τοῦ ναοῦ χυρίου πάντα τὰ σχεύη τὰ 
πεποιημένα τῷ Βάαλ χαὶ τῷ ἄλσει xol πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ xal 
χατέχανσεν αὐτὰ ἔξω “Ἱερουσαλὴμ ἐγ σαδημὼϑ Κέδρων, χαὶ ἔβαλε τὸν χοῦν 
αὐτῶν εἰς Βαιϑήλ. "χαὶ χατέχαυσε τοὺς Χωμαρὶμ. οὖς ἔδωχαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα, 
xai éSuplov» ἐν τοῖς ὑψηλοῖς χαὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα χαὶ τοῖς περικύκλῳ 
“Ἱερουσαλήμ, xal τοὺς Ξυμιῶντας τῷ Βάαλ χαὶ τῷ ἡλίῳ χαὶ τῇ σελήνῃ χαὶ 
τοῖς μαζουρὼϑ xai πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ. “ καὶ ἐξήνεγχε τὸ ἄλσος 6 
ἐξ οἴχον χυρίον ἔξωϑεν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάῤῥονν Κέδρων, xol χατέ- 
χαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ χειμάῤῥῳ Κέδρων χαὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, χαὶ ἔῤῥιψε τὸν 
χοῦν αὐτοῦ εἷς τὸν τάφον τῶν υἱῶν QUU λαοῦ. 7 xad χαϑεῖλε τὸν οἶχον τῶν 7 
Καδησὶμ τῶν ἐν τῷ οἴχῳ χυρίον, οὗ αἱ γυναῖχες ὕφαινον ἐχεῖ χεττὴμ τῷ 
ἄλσει. "xal ἀνήγαγε πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐχ πόλεων ᾿Ιούδα, χαὶ ἐμίανε τὰ 8 
bia οὗ ἐδϑυμίασαν ἐχεῖ ol ἱερεῖς ἀπὸ Γαιβὰλ χαὶ ἕως Βηρσαβεέ" xol χαϑ- 
λε tb» οἶχον τῶν πυλῶν τὸν παρὰ τὴν ϑύραν τῆς πύλης ᾿Ιησοῦ ἄρχοντος 
τῆς πόλεως τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 9 πλὴν οὐχ 9 
ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὸ Ξυσιαστήριον χυρίου ἐν ἱΙερουσαλήμ, 
ὅτι εἰ μὴ ἔφαγον ἄζυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. ᾿" xal ἐμίανε τὸν Τα- 10 
φὲϑ τὸν ἐν φάραγγι υἱοῦ ᾿Εννὸμ τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τὸν υἱὸν αὐτοῦ χαὶ 
ἄνδρα τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ Μολὸχ ἐν πυρί. I χαὶ χατέχανσς τοὺς ἵππους 1! 
cuc ἔδωχαν βασιλεῖς 'IoóBa τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰςόδῳ οἴχον χυρίον εἰς τὸ γα- 
ζοφυλάχιον Νάϑαν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν Φαρονρίμ᾽ χαὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίον 
χατέχαυσε πυρί. !!xal τὰ ϑυσιαστήρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴον 13 
"Ayat, ἃ ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα, χαὶ τὰ ϑυσιαστήρια ἃ ἐποίησε Μανασσῆς 
ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴχον χυρίου χαϑεῖλεν ὁ βασιλεὺς χαὶ κατέσπασεν ἐχεῖ- 
36», xai ἔῤῥιψε τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάῤῥουν Κέδρων. !? xo) τὸν οἶκον 13 
τὸν ἐπὶ πρόςωπον Ἱερουσαλὴμ. τὸν ἐχ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ Μοσϑάσ, ὃν ᾧχο- 
δόμησε Σαλωμὼν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τῇ ᾿Αστάρτῃ προςοχϑίσματι Σιδωνίων χαὶ 
τῶ Χαμὼς προςζοχϑίσματι Μωὰβ xoà τῷ Μολὸχ βδελύγματι υἱῶν ᾿Αμμὼν 
ἐμίανεν 6 βασιλεύς. 1 χαὶ συνέτριψε τὰς στήλας xal ἐξωλόδρευσε τὰ ἄλση 1} 
xaX ἔπλησε τοὺς τόπους αὐτῶν ὀστέων ἀνθρώπων. 1" χαί γε τὸ ϑυσιαστήριον 15 
τὸ ἐν Βαιθὴλ τὸ ὑψηλὸν ὃ ἐποίησεν ἱΙεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτε τὸν 
᾿Ισραήλ, xai γε τὸ ϑυσιαστήριον ἐχεῖνο τὸ ὑψηλὸν χατέσπασε, χαὶ συνέτριψε 
τοὺς λίφους αὐτοῦ xal ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ χατέχανσε τὸ ἄλσος, ᾽5 χαὶ ἐξέ- 16 
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γευσεν ᾿Ιωσίας xai εἶδε τοὺς τάφους τοὺς ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, xol ἀπέστειλε xal 
ἔλαβε τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων xa χατέκανσεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, xal ἐμία- 
γεν αὐτὸ κατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ἑστά- 
ναι Ἱεροβοὰμ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. xal ἐπιστρέψας ἦρε τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπον τοῦ ϑεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς 
17 λόγους τούτους, !'xal εἶπεν Τί τὸ σχόπελον ἐχεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; xoi εἶπον 
αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως Ὃ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ ὁ ἐξεληλυϑὼς ἐξ ᾿Ιούδα 
xai ἐπιχαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους oUg ἐπεχαλέσατο ἐπὶ τὸ ϑυσιαστή- 
18 ριον Βαιϑήλ. !5 xal εἶπεν Ἄφετε αὐτόν, ἀνὴρ μὴ χινησάτωσαν τὰ ὀστᾶ αὐ- 
τοῦ" xal ἐρύσϑησαν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν τοῦ προφήτον τοῦ ἦχον- 
49 τὸς £x Σαμαρείας. !)xal γε πάντας τοὺς οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς 
πόλεσι Σαμαρείας, οὕς ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ παροργίξειν χύριον, ἀπέστη- 
σεν ᾿Ιωσίας, xai ἐποίησεν ἐν αὐτοῖς πάντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ἐν Βαιϑήλ. 
90 *! xal ἐθυσίασε πάντας τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τοὺς ὄντας ἐχεῖ ἐπὶ τῶν ὃυ- 
σιαστηρίων, χαὶ κατέκαυσε τὰ ὀστᾶ τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ αὐτά, xa ἐπεστράφτ; 
21 εἰς Ἱερουσαλήμ. * ! xal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς παντὶ τῷ λαῷ “λέγων Ποιήσατε 
πάσχα τῷ χυρίῳ ϑεῷ ἡμῶν χαϑὼς γέγραπται ἐπὶ βιβλίον τῆς διαϑήχης ταύ- 
93 της. ?! ὅτι οὐχ ἐγενήθη τὸ πάσγα τοῦτο ἀφ᾽ ἡμερῶν τῶν χριτῶν oi ἔχρενον 
τὸν ᾿Ισραὴλ χαὶ πάσας τὰς ἡμέρας βασιλέων ᾿Ισραὴλ xol βασιλέων ᾿Ιούδα᾽ 
33 Get ἀλλ᾿ ἢ τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσίον ἐγενήϑη τὸ πάσχα 
23$ τῷ χυρίῳ ἐν “Ἱερουσαλήμ. 3 xal γε τοὺς ϑελητὰς χαὶ τοὺς γνωριστὰς χαὶ τὰ 
Θεραφὶν xal τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προςοχϑίσματα τὰ γεγονότα ἐν τῇ γῇ 
᾿Ιούδα xai ἐν ἱΙερουσαλὴμ ἐξῆρεν ᾿Ιωσίας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου 
ὩΣ γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ βιβλίου οὗ εὗρε: Χελχίας ὁ ἱερεὺς ἐν οἴχῳ χυρίον. 
ὅμοιος αὐτῷ οὐχ ἐγενήθη ἔμπροσϑεν αὐτοῦ βασιλεὺς ὃς ἐπέστρεψε πρὸς 

* μκύρισν ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ αὐτοῦ χαὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ xa ἐν ὅλῃ ἰσχύϊ αὐτοῦ 
26 χατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, χαὶ uet αὑτὸν οὐχ ἀνέστη ὅ ὅμοιος αὐτῷ. 35 πλὴν 
οὐχ ἀπεστράφη χύριος ἀπὸ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ | τῆς μεγάλης οὗ ἐξυμώϑη 
ὀργῇ, αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς ovg παρώργισεν αὐτὸν Μα- 
27 νασσῆς. 37 xaX εἶπε χύριος Καί γε τὸν ᾿Ιούδα ἀποστήσω ἀπὸ τοῦ προζώπου 
μου χαϑὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, xol ἀπεώσομαι τὴν πόλιν ταύτην» ἣν ἐξε- 
λεξάμην τὴν Ἱερουσαλὴμ χαὶ τὸν οἶχον οὗ εἶπον Ἔσται τὸ ὄνομά μον ἐχεῖ. 
38 *9 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωσίον χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γε- 
99 γραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 3 ἐν δὲ ταῖς 
ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτον ἐπὶ βασιλέα "Aocv- 
ρίων ἐπὶ ποταμὸν Εὐφράτην, xai ἐπορεύθη ᾿Ιωσίας εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ 
30 ἐβαγάτωσεν αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Μαγεδδῷ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. δ χαὶ ἐπεβίβασαν 
αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ νεχρὸν ἐχ Μαγεδδώ, χαὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς Ἵερουσα- 
λήμ , xal ἔξαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ᾽ xal ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν 
᾿Ιωάχαξ υἱὸν ᾿Ιωσίον χαὶ ἔχρισαν αὐτόν, χαὶ ἐβασίλευσαν αὑτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς 

31 αὐτοῦ. 3 υἱὸς εἴχοσι xol τριῶν ἐτῶν ἣν ᾿Ιωάχαξ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ 
τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, χαὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αμιτὰλ Sv- 
32 γάτηρ "Ieoeuíou. ἐκ Λοβνά. "2 χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς χυρίου 
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χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 38 χαὶ μετέστησεν αὐτὸν Φαραὼ 33 
Νεχαὼ ἐν ᾿Ῥαβλαὰμ ἐν γῇ ᾿Εμὰϑ τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν ἱΙερουσαλήμ, χαὶ ἔδω- 
χε ζημίαν ἐπὶ τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίον xal ἑχατὸν τάλαντα χρυσίου. 

3 yat ἐβασίλευσε Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν ᾿Ελιαχὶμ, υἱὸν ᾿Ιωσίον βα- 3i 
σιλέως ᾿Ιούδα ἀντὶ ᾿Ιωσίον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψε τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
'Ioaxip* xai τὸν ᾿Ιωάχαξ ἔλαβε χαὶ εἰςήνεγχεν εἰς Αἴγυπτον, xa ἀπέϑανεν 
éxet. 9? xad τὸ ἀργύριον. xal τὸ χρυσίον ἔδωχεν ᾿Ιωαχὶμ τῷ «Papa: πλὴν ἐτι- 35 
μογράφησε τὴν γῆν τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόματος Φαραώ" ἀνὴρ χατὰ 
τὴν συντίμησιν αὐτοῦ ἔδωχαν τὸ ἀργύριον xol τὸ χρυσίον μετὰ τοῦ λαοῦ τῆς 
γῆς τοῦ δοῦναι τῷ Φαραῷ Νεχαῷ. ὅ υἱὸς εἴκοσι xal πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακὶμ £y 36 
τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xal ἕνδεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, xal ὄνομα 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιελδὰφ ϑυγάτηρ Φαδαὶλ éx 'Ῥουμά. ? xol ἐποίησε τὸ πο- 37 
νηρὸν ἐν ὁφοαλμοῖς χυρίον χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 


XXIV. 


Ἔν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, χαὶ 
ἐγενήθη abo Ιωαχὶμ δοῦλος τρία ἔτη, χαὶ ἐπέστρεψε xai ἠϑέτησεν ἐν αὐτῷ. 

3 χαὶ ἀπέστειλε χύριος, αὐτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Χαλδαίων xal τοὺς μονο- 9 
ζώνους Συρίας xai τοὺς μονοζώνους Μωὰβ χαὶ τοὺς μονοζώνους υἱῶν ᾿Αμμών, 
χαὶ ἐξαπέστειλεν αὑτοὺς ἐν τῇ Yn, ᾿Ιούδα τοῦ χατισχῦσαι χατὰ τὸν λόγον χυ- 
ρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χερὶ τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. "πλὴν ἐπὶ τὸν J 
Sup» χυρίου ἦν ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἀποστῆσαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ προςώπον αὐτοῦ ἐν 
ἁμαρτίαις Μανασσῆ χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησε. * xal γε τὸ αἷμα ἀϑῶον Lu 
χεε, χαὶ ἔπλησε * τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀϑώον, xol οὐχ ἠθέλησε χύριος 
ἱλασϑῆναι. "xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαχὶμ χαὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχ ὃ 
ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν᾽ Ιούδα; 

ὅ χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ιωαχὶμ μετὰ τῶν «πατέρων αὐτοῦ, xai ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαχὶμ 6 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 1 χαὶ οὐ προςέϑετο ἔτι βασιλεὺς. Αἰγύπτον ἐξελθεῖν ἐχ 7 
τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔλαβε βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χειμάῤῥου Αἰγύπτου 
ἕως τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτον πάντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου. 5 υἱὸς ὀχτω- 8 
χαίδεχα ἐτῶν ᾿Ιωαχὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν 

“Ἱερουσαλήμ, xal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νέσϑθα ϑυγάτηρ ᾿Ελλανασϑὰμ, ἐξ 
“Ἱερουσαλήμ. ? xol ἐποίησς τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς xuplou xarà πάντα ὅσα 9 
ἐποίησεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ. 15 ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονόσορ βασι- 10 
λεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ, χαὶ ἦλθεν ἣ πόλις ἐν περιοχῇ. 1: χαὶ εἰςῆλθε 1] 
Ναβονχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς πόλιν, χαὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπολιόρ- 
χουν ἐπ᾽ αὐτήν. t xat ἐξῆλθεν ᾿Ιωαχὶμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυ- 13 
λῶνος, α αὐτὸς xal οἱ παῖδες αὐτοῦ xal ἣ μήτηρ αὐτοῦ xal οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ 
χαὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, χαὶ ἔλαβεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ὀγδόῳ 
ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 13 χαὶ ἐξήνεγκεν ἐχεῖϑεν πάντας τοὺς ϑησανροὺς 1 
οἴχον χυρίου xal τοὺς ϑησαυροὺς οἴχον τοῦ βασιλέως, xol συνέχοψε πάντα τὰ 


33. εν δεβλαα εν yv αἰμαδ ... βασιλενεῖν avxov 84. ελιαχεῖμ νιον τω- 
σιας ... ἰωαχείμ ... ἰώαχας 3. τωαχεῖμ tO φᾶὰρ, νεχαὼ ... ετιμογραφη- 
σαν ... Οπὴ tov extr. 36. taxe. ... εἰελδαφῷ 2uy. εἰεδδιλαὰ ἐχ ρυμα 31. 
ενωπίον pro £v apod XXIV. 4. τωαχεῖμ ... ἡϑέτησεν αυτω 3. " 
τοὺς μονοζ. τ. χαλδ, xat... €» yv 3. ἀποστῆναι α. amo προζωπου (... 
αμαρτιαι μανασσης) A. xat γε ata ὅ. taxe ... ovy ἰδον 6. ien 

. om avrov primum ... εβασιλ. ιωαχεῖὶμ — 7. om αἰγνπτον ... EX γῆς 
8. LAXE. ... vato3a Suy. ελλαμαϑαμι 40. om ναβονχοδονοσορ 44. om 
ναβουχοδονοσορ ... o βασιλευς ... τὴν πολιν... τὴν ἐπ avt» 43. τωα- 
xt ... ὉΠΊ ot anle εὐνουχοι ... ἔλαβεν αντους ... ἐν exet ογδοω 43. om 
EXEL2EV 


492 Βασ. δ΄ 24, 13. Joachim et Sedekias in Babylonem abducti. 








σχεύη τὰ χρυσᾷ ἃ ἐποίησε Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ναῷ χυρίου 
44 χατὰ τὸ ῥῆμα χυρίον. !* xal ἀπῴχισε τὴν Ἱερουσαλὴμ xal πάντας τοὺς ἄρ- 
χοντας χαὶ τοὺς δυνατοὺς ἰσχύϊ αἰχμαλωσίας δέχα χιλιάδας αἰχμαλωτίσας xat 
πᾶν τέχτονα xal τὸν συγχλείοντα, χαὶ οὖχ ὑπελείφϑη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. 
40 5 xat ἀπῴχισε τὸν ᾿Ιωαχὶμ εἰς Βαβυλῶνα, χαὶ τὴν μητέρα τοῦ βασιλέως χαὶ 
τὰς γυναῖχας τοῦ βασιλέως xal τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ" xal τοὺς ἰσχυροὺς τῆς 
46 γῆς ἀπήγαγεν εἰς ἀποιχεσίαν ἐξ ἱΙερουσαλὴμ el; Βαβυλῶνα. 15 χαὶ πάντας τοὺς 
ἄνδρας τῆς δυνάμεως ἑπταχιςχιλίους χαὶ τὸν τέχτονα χαὶ τὸν συγχλείοντα χι- 
λίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες πόλεμον, χαὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυ- 
17 λῶνος μετοιχεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. V xai ἐβασίλευσε βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν 
Βατϑανίαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, xol ἐπέϑηχε τὸ ὄνομα αὑτοῦ Σεδεχία. 
18 18 υἱὸς εἴχοσι xol ἑνὸς ἐνιαυτῶν Σεδεχίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xaX ἕνδεχα 
ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, xal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αμιτὰλ Svydtno 
19 ἹἹερεμίον. ' ? xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου χατὰ πάντα ὅσα ,ἐποΐη- 
90 σεν ᾿Ιωαχίμ. 39 ὅτι ἐπὶ τὸν ϑυμὸν χυρίον ἦν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ. xal ἐν τῷ ᾿Ιούδα, 
ἕως ἀπέῤῥιψεν αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησε Σεδεχίας ἐν τῷ βα- 
σιλεῖ Βαβυλῶνος. 
XXV. 

Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐννάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ μηνὶ τῷ 
δεχάτῳ ἦλθε Ναβουχοδονόσορ ὃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος xal πᾶσα ἣ δύναμις 
αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, χαὶ παρενέβαλεν ἐπ᾽ αὐτήν, χαὶ φὠχοδόμησεν ἐπ ai- 

9 τὴν περίτειχος χύχλῳ. ὅ xal ἦλθεν ἣ πόλις ἐν περιοχῇ ἕως τοῦ ἑνδεχάτον ἕτους 
3 τοῦ βασιλέως “Σεδεκίου ἐννάτῃ τοῦ μηνός, 3 χαὶ ἐνίσχυσεν δ᾽ λιμὸς ἐν τῇ͵ πό- 
& λει, xai οὐχ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. *xal ἐῤῥάγη 1 ἣ πόλις, xol πάντες 
ol ἄνδρες τοῦ πολέμου ἐξῆλθον γυχτὸς ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον τῶν τειχῶν, 
αὕτη ἐστὶ τοῦ χήπου τοῦ βασιλέως, χαὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πόλιν χύχλῳ. 
5 xai ἐπορεύϑη ὁδὸν τὴν "Apafa, 5 xoi ἐδίωξεν ἣ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω 
τοῦ βασιλέως, χαὶ χατέλαβον αὐτὸν ἐν ᾿Αραβὼϑ ἱΙεριχώ, xoi πᾶσα A δύναμις 
6 αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. *xal συνέλαβον τὸν βασιλέα, xat Tj | mYayov ab- 
τὸν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς ἱῬεβλαϑά" χαὶ ἐλάλησε uec αὐτοῦ χρίσιν. 
1 ᾿ xol τοὺς υἱοὺς ΣΞΣεδεχίου ἔσφαξε xav! ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, χαὶ τοὺς ógSa- 
μοὺς Σεδεχίον ἐξετύφλωσε, xai ἔδησεν αὐτὸν ἐν πέδαις xai ἤγαγεν εἰς Βα- 
8 βυλῶνα. ὅ χαὶ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαντὸς £»- 
νεαχαιδέκατος τῷ Ναβουχοδονόσορ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, ἦλθε Ναβουζαρδὰν ὁ ὁ 
9 ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βασιλέως Βαβυλῶνος εἷς ἱΙερουσαλήμ. ? χαὶ éx- 
πρὴσε τὸν οἶχον χυρίου xai τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως xal πάντας τοὺς οἴχους 
10 Ἱερονσαλήμ, xol πᾶν οἶχον ἐνέπρησεν ὃ ἀρχιμάγειρος. "xoi τὸ τεῖχος 'Ic- 
1! ρουσαλὴμ. χυχλόϑεν χατέσπασεν ἣ δύναμις τῶν Χαλδαίων. !'xol τὸ περισσὸν 
τοῦ λαοῦ τὸ χαταλειφϑὲν ἐν τῇ πόλει xal τοὺς ἐμπεπτωχότας ob ἐνέπεσον πρὸς 
τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος χαὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγματος μετῆρε Ναβουζαρδὰν 
12 ὃ ἀρχιμάγειρος. "* χαὶ ἀπὸ τῶν πτωχῶν τῆς γῆς ὑπέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος 


— 


43. σαλωμωὼων βασιλευς 1&. πασαν τὴν τερουσαλὴμ. — 45. τωαχειμ .. 
αἀπηγᾶγεν αποιχεσιὰν 417. τον μεῆϑανίαν ... εϑηχεν ... σεδεχίαν 48. vi. 
&xoct ἐτων σεδεχιας ... αμιταϑ ... τηρεμίον axo λομνα 49. εν οφϑαλμοις 
pro ενωπίον ... τωαχεὶμ 20. ὡς pro εὡς XXV. 4. ἐγενετο ... ενατω 
... μὴνι τῶ δευτερὼω τεσσαρεςχαιδεχατηὴ του μηνος ... om ὁ 2. εἰς πολιν 
περιοχῆς ... £vatv ἐς. πυλὴς τὴν ... αὐτὴ ἢ ἔστιν δ. εν paBo3 06. προς 
τον βασιλεα ... εἰς δεβλαϑα 8. om ενίαντος ... xat λθὲεν 9. παντὰ pro 
παν ... Om o ἀρχιμαγείρος (cf. ad v. seq.) οἱ add εν πυρι 40. χυχλω χατε- 
λυσαν πάσα εὐπορειὰ χαλδαίων οἱ add (cf. ad v. 9.) o ἀρχιμαγεῖρος 44. 
ἐνεπεσαν προς βασιλεα... o ναβουζαρδαν 42. υπελειπεν 
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εἰς ἀμπελουργοὺς xol εἰς γαβίν. !xal τοὺς στύλους τοὺς χαλχοῦς τοὺς ἐν 13 
οἴχῳ χυρίου xai τὰς μεχωνὼς xal τὴν ϑάλασσαν τὴν γχαλχῆν τὴν ἐν οἴκῳ 
χυρίον συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, χαὶ ἦραν τὸν χαλχὸν αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. 
14 χαὶ τοὺς λέβητας xoi τὰ ἰαμὶν xol τὰς φιάλας xal τὰς ϑνΐσχας xoi πάντα 1, 
τὰ σχεύη τὰ χαλχᾶ ἐν οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἔλαβε. ᾿" χαὶ τὰ πυρεῖα 15 
xal τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς xal τὰς ἀργυρᾶς ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος, ᾽" στύ- 16 
λους δύο xol τὴν θάλασσαν μίαν χαὶ τὰς μεχωνὼϑ ἃς ἐποίησε Σαλωμὼν τῷ 
οἴχῳ χυρίον᾽ οὐχ ἦν σταϑμὸς τοῦ χαλχοῦ πάντων τῶν σχενῶν. ! ὀχτωχαί- 11 
δεχα πήχεων ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ τὸ χωθὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ χαλ- 
χοῦν, xal τὸ ὕψος τοῦ χωθὰρ τριῶν πήχεων σαβαχά, καὶ ῥοαὶ ἐπὶ τῷ χω- 
$àp χύχλῳ, τὰ πάντα χαλχᾶ᾽ χαὶ χατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ ἐπὶ 
τῷ σαβαχά. "xai ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἸΣαραίαν ἱερέα τὸν πρῶτον xai 18 
τὸν Σοφονίαν υἱὸν τῆς δευτερώσεως χαὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν στα- 
μόν !?xal ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβον εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν ἐπιστάτης τῶν ἀν- 19 
δρῶν τῶν πολεμιστῶν, xal πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὸ πρόςωπον τοῦ βασιλέως 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, xal τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως 
τὸν ἐχτάσσοντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, χαὶ ἑξήχοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς 
εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει 5 χαὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὃ ἀρχιμάγειρος 90 
χαὶ ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς 'Ῥεβλαϑά. *! καὶ ἔπαισεν 21 
αὑτοὺς ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος xal ἐϑανάτωσεν αὐτοὺς εἰς ἱΡεβλαϑὰ ἐν γῇ At- 
μάϑ᾽ xal ἀπῳχίσθη ᾿Ιούδας ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ. 32 xol ὁ λαὸς ὁ xata- 22 
λειφϑεὶς ἐν τῇ γῇ ᾿Ιούδα οὗς χατέλιπε Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, 
xal χατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν Τ᾿οδολίαν υἱὸν ᾿Αχιχὰμ υἱὸν Xagdw. ?* χαὶ 23 
ἤχουσαν πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως, αὐτοὶ χαὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι 
χατέστησε βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν" xol ἦλθον πρὸς Γοδολίαν εἰς 
Μασσηφά, χαὶ ᾿Ισμαὴλ υἱὸς Ναϑανίον xol ᾿Ιωνὰ υἱὸς Καρὴν xoi Σαραίας 
υἱὸς Θαναμὰ ὁ Νετωφαϑέτης xal ᾿Ιεζονίας υἱὸς τοῦ Μαχαϑί, αὐτοὶ xai οἱ 
ἄνδρες αὐτῶν. *'xal ὦμοσε Γοδολίας αὐτοῖς xal τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν, χαὶ 9. 
εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε πάροδον τῶν Χαλδαίων᾽ χαϑίσατε ἐν τῇ γῇ xai 
δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, xol χαλῶς ἔσται ὑμῖν. 35 χαὶ ἐγενήθη ἐν 2, 
τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν ᾿Ισμαὴλ υἱὸς Ναϑανίον νἱοῦ ᾿Ελισαμὰ £x τοῦ σπέρ- 
ματος τῶν βασιλέων, xal δέκα ἄνδρες per αὐτοῦ, χαὶ ἐπάταξε τὸν Γοδολίαν 
xal ἀπέθανε, xal τοὺς ᾿Ιουδαίους xal τοὺς Χαλδαίους ci ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν 
Μασσηφᾷ. **xal ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον xol οἱ ἄρχοντες 90 
τῶν δυνάμεων xal εἰς ἦλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προςώπον τῶν 
Χαλδαίων. ὅ xaX ἐγενήθη ἐν τῷ τριαχοστῷ xal ἑβδόμῳ ἔτει τῆς ἀποιχίας 91 
τοῦ ᾿Ιωαχὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα, ἐν τῷ δωδεχάτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ xal εἰχάδι τοῦ 
μηνός, ὕψωσεν Εὐιαλμαρωδὲχ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν ᾿Ιωαχὶμ τοῦ βασιλέως ᾿Ιούδα, xoi ἐξήγαγεν αὐτὸν 
ἐξ οἴχου φυλαχῆς αὐτοῦ. 35 χαὶ ἐλάλησε μετ᾽ αὐτοῦ dyaSd, xai ἔδωχε. τὸν 98 


12. γηβεν 413, τους μεχωνωϑ 44. ἱματιὰ pro ἰαμιν 45. πυρια ... 
τας αργυρ. x. τας χγρυσ. 10. δνο’ ἡ ϑαλασσὰα μια᾽ xat τὰ μεχωνὼβ α 
A7. πηχῶν bis ... σαβαχ ... ροαι ἐπι τὸν ... χατὰ τὰ αὐτὰ 48. tow σα- 
ραια ιερεα 49. ελαβεν ... επιστατὴς επι ... γραμματαιαν ... Exc pro εξη- 
xowa 320. ἀπηγαγεν ... εἰς δεβλαϑα 21. αντους βασιλεὺς ... εν δεβλαϑα 
εν yn αἰϑὰμ 22. εν τὴ ιουδαιὰ ους χατελείπεν ... ἐπ (UT) ... νιον σαφαν 
23. avtov pro «vrot ... μασσηφα ... ἰσμαὴλ vt. μαϑϑανιου X. τωᾶνᾶν νι. 
χαρης X. G. vut. ϑανεμαν Oo νεϑωφαϑειτὴς ... μαχαῶϑει — 24. αὐτοῖς γοδολιας 
. παροδοὺ γαλδαίων 25. om εν ... puse 26. xat εὡς ... τῆς δυ- 
ναμεως ... χαναναίων pro yaÀóatoy — 27. τῆς μετοιχεσιας τὸν (OUOXEQA ... 
ευειαναρωδαχ ... ιωάχειμ, βασιλέως 


494 Βασ. δ΄ 25,28. Joachim. Genealogia Adami usque Abraham, 








9oóvow αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν ϑρόνων τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυ- 
99 λῶνι. 39 χαὶ ἠλλοίωσε τὰ ἱμάτια τῆς φυλαχῆς αὐτοῦ, xai ἤσϑιεν ἄρτον διὰ 
30 παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. "xal ἣ ἑστιατο- 
pix αὐτοῦ ἑστιατορία διὰ παντὸς ἐδόϑη αὐτῷ ἐξ οἴχον τοῦ βασιλέως, λόγον 
ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν 


ΠΡΩΤΟΝ. 


I. 

23 ᾿Αδάμ, Σήϑ, ᾿Ενώς, *xaà Καϊνᾶν, Μαλελεήλ, ᾿Ιάρεδ, * Esóy , Μαϑου- 
ὁ ὕ σάλα, Λάμεχ, "Νῶε. υἱοὶ Νῶε᾽ Σήμ, Χάμ, ᾿Ιάφεξ. 5 υἱοὶ Ιάφεδ ΤΓαμέρ, 
6 Mayo, Μαδαΐμ, ᾿Ιωύαν, ' Exod, Θοβέλ, Μοσὸχ xai Θίρας. " χαὶ οὗ υἱοὶ Γα- 
ἢ μέρ᾽ ᾿Ασχανὰξ καὶ '"Pupà9 xai Θοργαμά. "xal οἱ υἱοὶ ᾿Ιωύαν" ᾿Ελισὰ xa 
8 Θάρσις, Κίτιοι καὶ ἱΡόδιοι. " χαὶ υἱοὶ Χάμ’ Χοὺς xal Μεσραΐμ, Φοὺδ xai 
9 Χαναάν. ϑ χαὶ υἱοὶ Χούς᾽ Σαβὰ xai Εὐιλὰ xal XafaSk xai '"Pceyuà xat Σε- 
40 βεϑαχά. xal υἱοὶ 'ἹΡεγμά᾽ Σαβὰ xal Δαδάν. !* χαὶ Χοὺς ἐγέννησε τὸν Νεβρώδ᾽ 
41 οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας χυνηγὸς ἐπὶ τῆς γῆς. "viol XxXju: Αἰλὰμ xal'Ac- 
94 95 36 σοὺρ xal ᾿Αρφαξάδ, ** Σαλά, '""Egco, Φαλέγ, ἹΡαγάν, ** Σερούχ, Ναχώρ, 
ΦἹ 98 99 Θάῤῥα, "" Αβραάμ. 35 viol δὲ ᾿Αβραάμ᾽ ᾿Ισαὰχ χαὶ ᾿Ισμαήλ. *? αὗται δὲ αἱ 
γενέσεις αὐτῶν πρωτότοχος ᾿Ισμαήλ, Ναβαϊὼϑ xal Κηδάρ, Ναβδεήλ, Mac- 

30 3! cáp, ?" Macud, ᾿Ιδουμά, Μασσῆ, Χονδάν, Θαιμάν, ὃ ᾿᾿Ιεττούρ, Ναφές, Κε- 
32 Sud" οὗτοι υἱοὶ ᾿Ισμαήλ. 55 xal υἱοὶ Χεττούρας παλλαχῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεχεν 


29. ἡλλοίωσαν 30. ϑεράποντος pro διὰ παντὸς 
Subscriptio: βασιλείων ὃ 


Inscriptio: παραλειπομενὼν βασιλεὼων ιουδα a 

IL 2. om xat 5. μαγωα, pabat ... ϑειρας 6. xat vtot ... ασχενεζ 
X. ρίφαξε x. ϑορραμ 7. xxt vtot ... ϑαρσεις ... "xnttot (?) 8. μεσραῖαμ, 
φουτ 40. τὸν εἰναι 44. Kat μεσραῖμ, ἐγεννησεν τους λωδιειῖμ. xat τους aya- 
pitt χαι τους λαβεῖν xat τους νεφϑαλιμ 12. (v. 42. totus rescriptus est) 
xat τους πατροσωνιίειμ xat τους χασλωνιίειμ, οϑὲν εξηλϑὲεν ExEtSEV φυλιστιειμ, 
χαι τους χαφοριεῖμ. 43. Και χαναᾶν εγεννησεν τὸν σιδωνα πρωτοτοχον xat 
tow χετταῖον — 44. xat τὸν teougatov xat τὸν ἀμορράϊον xat τὸν γεργεσαιον 
45. xat τον εὐαῖον xat τὸν apouxatoy xat τὸν ἀσενναῖον — 46. xat τὸν apa- 
διον xat rov cajuxpatow xat tow aga3t. 47. Ytot σημ΄ ax xat ἀσσουρ 
xat ἀρφαξαδ xat λονδ xat apap. Kat wtot apap. ὡς xat ovO xat yaStp xat 
pocoy. 48. xat ἀαρφαξαδ εἐγεννησεν τον χαῖναν, xat χαῖναν εγεννησεν τὸν 
gala, xxt σαλὰ εγεννησεν τὸν εβερ. 49. Και τω εβερ εἐγεννηϑησαν ὄνο υἱοῖ" 
ονομα τω ενι φαλεέεχ, Ott εν ταῖς ἡμέραις aurov διεμερισθὴ v] Yn, xat ονομα 
τω ἀδελφὼ aurou ἰεχταν. 30. xat ἱεχτὰν εγεννησεν τὸν ελμωδαδ xat τὸν 
gato xat tow ἀράμωϑ 24. χα! τὸν χεδουραν xat tow αἰζὴν xat τον δε- 
χλαμι 22. xat τὸν γεμίαν xat τὸν αβιμεὴλ xat τον σαβαν 33. xat τὸν ov- 
φεῖρ xat τὸν εὐ xat τὸν ὡραμ΄ πάντες OUTOt υἱοῖ ἰεχταν. 25. wtot σημ᾿ 
αἰλαμ. xat ἀσσουρ xat αρφαξαδ, calx. 3ὅ. qox ... ρᾷᾳαγαν 26. ϑαρα 
27. αβραμ. αὐτος αβρααμ 29. at γενεσις πρωτοτοχον ... xat ναβδεηλ ... 
μαβσαν pro μασσαμ 30. xat ἰδουμα ... χοδδαδ pro χονδαν 34. xat τετ- 
τουρ, ναφες xat χεδαμ᾽ outot εἰσιν οἱ vt. tog. 32. ετεχεν vtov 
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αὐτῷ τὸν Ζεμβρᾶμ, ᾿Ιεξάν, Μαδιάμ, Μαδάμ, Σοβάχ, Xeé' xai υἱοὶ 'Ic£àv 
Δαιδὰν xaX Σαβαΐ" 5 xol υἱοὶ Μαδιὰμ Τεφὰρ xoi ᾿Οφὲρ xoi ᾿Ενὼχ xa 33 
᾿Αβιδὰ xai ᾿Ελδαδά᾽ πάντες οὗτοι υἱοὶ Χεττούρας. 93 vat ἐγέννησεν ᾿Αβραὰμ 3, 
za Ισαάχ. xo υἱοὶ ᾿Ισαάχ᾽ ᾿Ιαχὼβ xai Ἡσαῦ. 55 vio ᾿Ησαῦ᾽ EX; xat 35 
Payovi xa ᾿Ιεοὺλ xat ᾿Ιεγλὸμ xat Κορέ. 5 viol ᾿Ελιφάζ᾽ Θαιμὰν χαὶ ᾿Ωμά, 30 
Σωφὰρ xxi DooSàp xai Κενὲζ xoi Θαμνὰ xal ᾿Αμαλήχ. "xal viol Ῥα- 37 
γονήλ᾽ Ναχές, Ζαρέ, Σομὲ xoi Μοζέ, 55 υἱοὶ Σηίρ᾽ Λωτάν, Σωβάλ, Σεβε- 38 
γών, ᾿Ανά, Δησών, ᾿Ωσὰρ xol Δισάν. 39 xol υἱοὶ Λωτάν᾽ Χοῤῥὶ χαὶ Αἷμάν" 39 
ἀδελφὴ δὲ Λωτὰν Θαμνά. “9 υἱοὶ Σωβάλ᾽ ᾿Αλών, Μαχανάϑ, Ταιβήλ, Σωφὶ 4 
xai ᾿Ωνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών" ᾿Αἴϑ xai Zewdy. 4] υἱοὶ Σωνάν᾽ Δαισών. υἱοὶ M 
δὲ Δαισών * ᾿Εμερὼν χαὶ ᾿Ασεβὼν xol ᾿Ιεϑρὰμ χαὶ Χαῤῥάν. "2 χαὶ υἱοὶ ᾿Ωσάρ᾽ 42 
Βαλαὰμ. χαὶ Ζουχὰμ x«i ᾿Αχάν. viol Δισάν" Ὡς καὶ ᾿Αράν. "xa οὗτοι ot 43 
βασιλεῖς αὐτῶν᾽ Βαλὰκ vib; Βεώρ, xol ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δενναβά. 
 χαὶ ἀπέθανε Βαλάχ, xol ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωβὰβ υἱὸς Ζαρὰ £x M 
Βοσόῤῥας. 15 χαὶ ἀπέθανεν ᾿Ιωβάβ, xai ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ασὸμ ἐχ γῆς 4Ὁ 
Θαιμανών. 36 yat ἀπέϑανεν ᾿Ασόμ., χαὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαρὰδ 46 
ὃ πατάξας Μαδιὰμ. ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ, xai ὄ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 1 εϑαίμ. 

Ἵ wa ἀπέθανεν ᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σεβλὰ dx Μασεχχᾶς. 45 χαὶ 41 48 
ἀπέϑανε Σεβλά, xal ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαοὺλ, ex Ῥωβὼϑ τῆς παρὰ 
ποταμόν. “χαὶ ἀπέθανε Σαούλ, xal ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Βαλαεννὼρ υἱὸς 49 
᾿Αχωβώρ. "" καὶ ἀπέϑανε Βαλαεννώρ, χαὶ ἐβασίλευσεν. ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς 50 
Βαράδ, xai ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φογώρ. 51 ἡγεμόνες ᾿Εδώμ᾽ ἡγεμὼν Θαμνά, 5] 
ἡγεμὼν Γωλαδά, ἡγεμὼν ᾿Ιεϑέρ, | 3 ἡγεμὼν ᾿Ελιβαμάς, ἡγεμὼν ᾿Ηλάς, ἡγεμὼν 
Φινών, ἡγεμὼν Κενές, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Βαβσάρ,] ἡγεμὼν Μαγεδιήλ, 
ἡγεμὼν Ζαφωίν᾽ οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Εδώμ. 


Il. 

Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ "PovQY», Σνμεών, Λευί, ᾿Ιούδα, 
᾿Ισσάχαρ, Ζαβουλών, * Δάν, ᾿Ιωσήφ, Βενιαμίν, Νεφϑαλί, Τ᾽άδ, ᾿Ασήρ. ὃ υἱοὶ 9 3 
᾿Ιούδα" "Ho, Αὐνάν, Σηλώμ᾽ τρεῖς ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐχ τῆς ἀνγατρὸς Σαύας 
τῆς Χανανίτιδος. χαὶ ἦν Ἢρ ὁ πρωτότοχος ᾿Ιούδα πονηρὸς ἐναντίον χυρίου, 
χαὶ ἀπέχτεινεν αὐτόν. ᾿ χαὶ Θάμαρ ἣ νύμφη αὐτοῦ ἔτεχεν αὐτῷ τὸν Φαρὲς ὁ 
xai τὸν Ζαρά. πάντες υἱοὶ ᾿Ιούδα πέντε. " υἱοὶ Φαρές" ᾿Εσρὼμ xal ᾿Ιεμονήλ. 5 
ὁ χαὶ υἱοὶ Ζαρά" Ζαμβρὶ xal Αἰϑὰμ χαὶ Αἰμονὰν χαὶ Καλχὰλ xdi Δαράδ, 6 
πάντες πέντε. "xal υἱοὶ Χαρμί᾽ 'Ayàp ὁ ἐμποδοστάτης ᾿Ισραὴλ ὃς ἠθέτησεν 5 


32. αὐτῷ τ. ζεμραν xat texoay xat μαδαν xat μαδιαν, ιεσβοχ, σωνε. X. v. 
ἰεχσαν" σαβα x. δαιδαν. xat vtot δαιδαν" payovm xat ναβδαιηλ xat ἀσσουριειμ. 
xat λατουσίειμ xat ἀσωμειν. 33, γαιφαρ ... ελδαα 384. xat vcav xat ιαχὼβ 
36. γοϑαμ x. χεζεζ΄ Sapa δε ἡ παλλαχη ελιφαζ ετεχεν αὐτὴ vov αμαλὴχ 37. 
ναχεῖ ... σομμε x. μρχε 38. xat νιοῖ σηϑιρ ... σεβετῶν ... δησὼν xot ασὰρ 
x. ρισων. — A0. coal" τωλαμ xat μαναχαϑ3 xat γαοβὴλ xat σωφαρ x. (yay 

. σεβεγων aux xat Qvxg 44. ovrot δὲ wiot ava* δαισὼν xat ελιβαμα 
Suyatnp «wa. xat wtot δαισων᾽ apaba x. ἐσεβαν x. ἰεϑραν x. y. A2. acap* 
βαλααν x. αζουχαν x. ἰωαχὰν xat ouxap. vtct δὲ δαισων" ὡς xat appav 
48. post αντων add ot βασιλευσαντες εν ἐδωμ πρὸ του βασιλευσα: βασίλεα 
τοῖς νιοῖς ἰισραὴηλ ... βαίιωρ 46. εχ τῆς γῆς ἀθ. γεϑϑαμ 41. capax pro 
σεβλα 48. ἀπεϑανεν δε σαμαα ... ex ροωβωὼθ 49. βαλαεννων vt. αχοβωρ 
50. βαλαεννὼν νιος αχοβωρ ... om voc βαραδ ... in f. add xat ovopa τῇ 
γυναιχι αὐτου μεταβεηλ᾽ ουγατηρ ματραδ δ. xat ἀπεϑανεν a6a5* xat σαν 

Ἤγεμ. tBop.* ἡγεμόνες Sapava, ἡγεμὼν γωλα, vy. te963 ... μαβσαρ. 
ἡρᾶμ. pro ζαφωιν Il. 4. Kat tavta ... ιουδας 2. βενιαμέιν — vtoSa- 
λεῖμ 3. χαναανιτιδος ... ανὴρ pro wp allero 6. αἰϑαν x. αἰμαν ... Sapa 
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89 εἰς τὸ ἀνάϑεμα. 8 χαὶ υἱοὶ Αἰϑάμ᾽ ᾿Αζαρίας. ?xal υἱοὶ ᾿Εσρὼμ Gi ἐτέχϑησαν 
10 αὐτῶ ὁ Ἱεραμεὴλ χαὶ ó'Apàp xol ὁ Χαλέβ. "xat ᾿Αρὰμ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμι- 
11 ναδάβ, xoi ᾿Αμιναδὰβ ἐγέννησε τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα οἴχον ᾿Ιούδα. 1) χαὶ 
12 Ναασσὼν ἐγέννησε" τὸν Σαλμών, χαὶ Σαλμὼν ἐγέννησε τὸν Βοόξ, 12 χαὶ Βοὸζ 
13 ἐγένγησε τὸν ᾿Ωβήδ, χαὶ ᾿Ωβὴδ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεσσαί, 13 χαὶ ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησε 
τὸν πρωτότοχον αὑτοῦ τὸν ᾿Ελιάβ᾽ ᾿Αμιναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ Τρίτος, 
14. 15. 1} Ναϑαναὴλ 6 τέταρτος, Ζαβδαῖ ὁ πέμπτος, ᾿δ᾿Ασὰμ. ὁ ἔχτος, Δανὶδ ὁ ξβδο- 
16 μος. !5xoi ἣ ἀδελφὴ αὐτῶν ἸΣαρουία χαὶ ᾿Αβιγαία. xal υἱοὶ ἸΣαρονία" ᾿Αβισὰ 
41" χαὶ ᾿Ιωὰβ xal ᾿Ασαήλ, τρεῖς. 17 χαὶ ᾿Αβιγαία ἐγέννησε τὸν ᾿Αμεσσάβ᾽ χαὶ πατὴρ 
48 ᾽᾿Αμεσσὰβ ᾿Ιοϑὸρ ὁ ὃ ᾿Ισμαηλίτης. 15 xol Χαλὲβ υἱὸς ᾿Εσρὼμ. ἔλαβε τὴν T αζουβὰ 
γυναῖχα καὶ τὴν "lepujS. xol οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" ᾿Ιασὰρ xal Xo ὰβ xat ᾿Αρ- 
19 δών. "xa ἀπέθανε T αζουβά, χαὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿Εφράϑ, xal 
90 ἔτεχεν αὐτῷ τὸν "Oo. 3 xal "Qp ἐγέννησε τὸν Οὐρί, χαὶ Οὐρὶ ἐγέννησε τὸν 
91 Βεσελεήλ. 2) xoi μετὰ ταῦτα εἰς ἦλθεν ᾿Εσρὼν πρὸς τὴν ϑυγατέρα Μαχὶρ πα- 
τρὸς Γαλαάδ, χαὶ αὐτὸς ἔλαβεν αὑτήν, xai αὐτὸς ἑξηκονταπέντε ἐτῶν T», xal 
22 ἔτεχεν αὐτῷ τὸν Σερούχ. 33 χαὶ ΣΣεροὺχ, ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαΐρ΄ xai ἦσαν αὐτῶ 
33 εἴχοσι χαὶ τρεῖς πόλεις ἐν τῇ Γαλαάδ. 33 χαὶ ἔλαβε Γεδσοὺρ xai ᾿λρὰμ τὰς 
χώμας ᾿Ιαῷ ἐξ αὐτῶν, τὴν Kavà9 xol τὰς χώμας αὐτῆς, ἑξήχοντα πόλεις " 
3. πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχὶρ πατρὸς Γαλαάδ, 3 xol μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Εσρὼν 
ἦλθε Χαλὲβ εἰς ᾿Ἔφραϑά" xoi ἣ γυνὴ ᾿Εσρὼν ᾿Αβιά, χαὶ ἔτεχεν αὐτῷ τὸν 
95 ᾿Ασχὼ πατέρα Θεχωέ. 35 xol ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἱεραμεὴλ πρωτοτόχον ᾿Εσρὼν ὃ 
26 πρωτότοχος Ῥὰμ xai Βαναὰ xa ᾿Αρὰμ xaX ᾿Ασὰν ἀδελφὸς αὐτοῦ. 36 χαὶ ἦν 
γυνὴ ἑτέρα τῷ Ἱεραμεήλ, xal ὅ ὄνομα αὐτῇ ᾿Ατάρα᾽ αὕτη ἐστὶ μήτηρ ᾽Οζόμ. 
qi?" xol ἦσαν υἱοὶ "Pág πρωτοτόχου ἹἹεραμεὴλ Μαὰς xoi ᾿Ιαμὶν xoi ᾿Αχόρ. 
gg 38 xol ἦσαν υἱοὶ ᾿Οζὸμ Σαμαΐ xoi ᾿Ιαδαέ, xai vici Ξαμαΐ Ναδὰβ xai ᾿Αβι- 
99 σούρ. 23 χαὶ ὄνομα τῆς γυναιχὸς ᾿Αβισοὺρ ᾿Αβιχαία, xal ἔτεχεν αὐτῷ τὸν 'Aya- 
30 βὰρ χαὶ τὸν Mor. 39 χαὶ υἱοὶ Ναδάβ᾽ Σαλὰδ xal ᾿Απφαίν᾽ xai ἀπέϑανε 
31 EaXà8 οὐκ ἔχων τέχνα. 3) καὶ υἱοὶ ᾿Απφαίν᾽ ᾿Ισεμεήλ, χαὶ υἱοὶ ᾿Ισεμεήλ᾽ Σω- 
3à σάν, xol υἱοὶ Ξωσάν᾽ Δαδαί, 32 χαὶ υἱοὶ Δαδαί" ᾿Αχισαμάς, ᾿Ιεϑέρ, ᾿Ιωνάϑαν" 
33 χαὶ ἀπέϑανεν ᾿Ιεϑὲρ οὐχ ἔχων τέχνα. 35 χαὶ υἱοὶ ᾿Ιωνάϑαν" Φαλὲϑ χαὶ Otdy. 
3& οὗτοι ἦσαν υἱοὶ ἱΙεραμεήλ. δ᾽ xoi οὐχ ἦσαν τῷ Σωσὰν υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ ϑυγατέρες" 
35 xa τῷ Σωσὰν παῖς Αἰγύπτιος, xai ὅ ὄγομα αὐτῷ ᾿Ιωχήλ. 35 χαὶ ἔδωχε Σωσὰν 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ ᾿Ιωχὴλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖχα, xai ἔτεχεν αὐτῶ 
36 τὸν "ESL λό χαὶ ᾿Εϑὶ ἐγέννησε τὸν Ναϑάν, χαὶ Ναϑὰν ἐγέννησε τὸν Ζαβέδ, 
31 38 "' xal Ζαβὲδ ἐγέννησε τὸν ᾿Αφαμήλ, xol ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβήδ, ?9 xat 
39'Q855 ἐγέννησε τὸν "Inoó, χαὶ ᾿Ιηοὺ ἐγέννησε τὸν ᾿Αζαρίαν, ?? xaX ᾿Αζαρίας 
40 ἐγέννησε τὸν Χελλής, xol Χελλὴς ἐγέννησε τὸν ᾿Ελεασά, "xai ᾿Ελεασὰ 


8. αἰϑαν" αζαρια 9. o ἱραμεὴλ x. ὁρᾶαμ X. o χαλεβ xat apap. 40. tov 
otxou 44. σαλμαν bis — 42. ιωβηδ bis 43. capax 44. ραδδαῖ o πεμπτ. 
45. «cop. 46. xat αδελφὴ wtot σαρονιας" αβισσα x. ἰιωβαβ 47. ἀμεσσα 
bis ... τεϑὲρ 48. αξζουβα (non v. 9.) ... tacap x. σωβαβ x. ορνα. 419. 
τὴν φραῦ 24. ἐσρωμ ... μαχειρ ... χαὶ οντος € α. X. ἀντὸος vw tEm- 
xovta EtQV ... σεγουβ 22. oeyovQ ... τον ἀειρ ... e&xoot τρεῖς 23. yec- 
σουρ ... tapetp ... payeo — 24. ἐσρωμ bis ... τὸν ασδωδ π. ϑεχως 38. 
Ὡσὰν vtot ἱερεμεὴλ mpuroroxog ἐσρωμ. ... «pav ... «cop 90. ιερεμιηλ ... 
£t£px pro arapa ... ovvopa pro ojop 27. ἱερεμεὴηλ ... ιαβεῖν pro tagty 
28. wot ovvopa* σαμμαΐ ... σαμμαῖ 29. aftyata, x. cx. a. vov ota x. τ. 
μωδαδ. 30. om xat ab initio ... αφφαῖμ 31. aggatg ιτεσει ... τεσε! 

. ααδαῖ 32. «80ac* αχισαμμα xat ιεϑὲρ xat τωναϑαν 33. οζαζα ... 
ἱερεμεὴλ 35. om τὼ ... t£22t 36. x. «32e& 37. οφλαδ bis ... t5 
38. (n5 


*Mr. ! 
& —6. 
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ἐγέννησε τὸν Xocopat, χαὶ Xosopat ἐγέννησε τὸν Σαλούμ, * !xol ἸΣαλοὺμ ἐγέν- ὁ! 
νησε τὸν ᾿Ιεχεμίαν, χαὶ ᾿Ιεχεμίας ἐγέννησε τὸν ᾿Ελισαμά, xal ᾿Ελισαμὰ ἐγέν- 
γησε τὸν ᾿Ισμαήλ. * xa υἱοὶ Χαλὲβ ἀδελφοῦ ἱἹεραμεήλ᾽ Μαρισὰ ὁ πρωτό- 42 
τοχος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ Zio: xal υἱοὶ Μαρισὰ πατρὸς Χεβρών. "5 καὶ vict 43 
Χεβρών" Κορὲ χαὶ “Θαπρφοὺς χαὶ ἹΡεχὸμ xol Σαμαά. **xol Σαμαὰ ἐγέννησε μ 
τὸν ἹῬαὲμ. πατέρα ᾿Ιεκλάν, xai ᾿Ιεχλάν ἐγέννησε τὸν Σαμαΐ. 35 χαὶ υἱὸς αὖ- 45 
τοῦ Μαών, xol Mai» πατὴρ Βαιϑσούρ. **xoi Γαιφὰ ἣ παλλαχὴ Χαλὲβ ἐγέν- μ᾽ 
voe τὸν ᾿Αρὰμ xal τὸν Μοσὰ xal τὸν Γεζουέ. 37 χαὶ υἱοὶ ᾿Αδδαΐζ᾽ "Poytp xoi 41 
᾿Ιωάϑαμ xoà Σωγὰρ xoi Φαλὲχ xai Γαιφὰ xoi Xaya£. “5 χαὶ ἣ παλλαχὴ 48 
Χαλὲβ Μωχὰ ἐγέννησε τὸν Xaftp xal τὸν Θαράμ. “5 χαὶ ἐγέννησε Xayat 49 
πατέρα Μαδμηνὰ xoi τὸν ἸΣαοὺ πατέρα Μαχαβηνὰ χαὶ πατέρα Γαιβάλ᾽ χαὶ 
ουγάτηρ Χαλὲβ 'Aoyd. 59 οὗτοι ἦσαν νἱοὶ Χαλέβ. υἱοὶ Ὧρ πρωτοτόχονυ ' Εφραϑά' 50 
XoeBà πατὴρ Καριαϑιαρίμ. 51 Σαλωμὼν πατὴρ Βαιϑά, Λαμμὼν πατὴρ Bat- 51 
5αλαέμ, χαὶ ᾿Αρὶμ πατὴρ Βεϑγεδώρ, 53 χαὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Καρια- 53 
Staglu "Apa xal Αἰσὶ xai ᾿Αμμανὶϑ 58 χαὶ Οὐμασφαέ, πόλεις ' Iatp, Αἰϑαλὶμ 53 
xai Μιφιϑὶμ xai ᾿Ησαμαϑὶμ xat ἩΗμασαραΐμ᾽ ix τούτων ἐξήλθοσαν ol Σαρα- 
Sato. xai υἱοὶ ᾿Ε σϑαάμ. 5᾽ υἱοὶ Σαλωμών Βαιϑαλαὲμ ὁ Νετωφατί, ᾿Αταρὼϑ δ, 
οἴχον ᾿Ιωὰβ xal ἥμισν τῆς Μαλαϑί, ' Hoaot, 55 πατριαὶ γραμματέων χατοι- 55 
χοῦντες ἐν ᾿Ιάβις, Θαργαϑὲὰμ, xol Σαμαϑὲὴμ xai Σωχαϑὶμ᾽ ovrot οἱ Κιναῖοι 
οἱ ἐλυόντες ἐξ AlpàS πατρὸς οἴχον ἱΡηχάβ, 


Ill. 

Kat οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δανὶδ ol τεχϑέντες αὐτῷ ἐν Χεβρών" ὃ πρωτότο- 
χος ᾿Αμνὼν ᾿Αχινάαμ τῇ ᾿Ιεζραηλίτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβιγαίᾳ τῇ 
Καρμηλία, jJ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ. υἱὸς Μωχὰ ϑυγατρὸς Θολμαῖ βασιλέως Γεδ- 3 
σούρ, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνία υἱὸς ᾿Αγγίϑ,, ὃ δ πέμπτος Σαφατία τῆς ᾿Αβιτάλ, ὁ 3 
ἔχτος ᾿Ιεϑραὰμ τῇ ᾿Αγλᾷ γυναιχὶ αὐτοῦ. ὁ ὲξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐν Χεβρών, κα 
χαὶ ἐβασίλευσεν ἐχεῖ ἑπτὰ ἔτη χαὶ ἑξάμηνον᾽ χαὶ τριάχοντα χαὶ τρία Ec» 
ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. xal οὗτοι ἐτέχϑησαν αὐτῷ ἐν ἱἹἹερονσαλήμ᾽ 5 
Σαμαά, Σωβάβ, Νάϑαν xai Σαλωμών, τέσσαρες τῇ Βηρσαβεὲ ϑυγατρὶ ᾿Αμεήλ, 

δ χαὶ ᾿Εβαὰρ xai ᾿Ελισὰ χαὶ ᾿Ελιφαλὴϑ 7 χαὶ Ναγαὶ xoi Ναφὲχ καὶ ᾿Ιαφιὲ 6 1 
8 xat ᾿Ελισαμὰ χαὶ ᾿Ελιαδὰ χαὶ ᾿Ελιφαλά, ἐννέα. ϑ πάντες υἱοὶ Δαυίδ, πλὴν 89 


- ; Me, τῶν υἱῶν τῶν παλλαχῶν" χαὶ Θήμαρ ἀδελφὴ αὐτῶν. *" viol Σαλωμών" Ῥο- 10 


—12 


βοάμ, ᾿Αβιὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, 1 Ἰωρὰμ υἱὸς 11 
αὐτοῦ, ᾿Οχοζίας vibg αὐτοῦ, ᾿Ιωὰς υἱὸς αὐτοῦ, !* ᾿Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αζα- 12 
ρίας υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωάϑαν υἱὸς αὐτοῦ, !?" Ayat υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Εζεχίας υἱὸς αὐ- 13 


&0. σαλλουμ 44. σαλλουμ. ... ιεχομιᾶν ... ἱεχομιας ... Om x. ἐλισαμα 
£y. t. ισμ. 43. χαλεμ αδ. ιερεμεὴηλ ... μαρισας πρωτοτοχος ... Geo 43. 
ϑαφφον x. poxop x. σεμαα ἀξ. om xat capa ... ἱερχααν bis ... eyevvm- 
σεν σαμμαῖ 5. βηϑσουρ 46. τ. appaw x. t. ιωσὰ X. τ. γεζονε" xat ἀρ- 
pa» εγεννησεν τὸν γεζους 47. tabat" ρεγεμ x. t. x. γηρσωμ X. φαλετχ. 
γ. *. σαγαφ 48. τ. σεβερ x. τ. ϑαρχνὰ 49. σαγὰφ ... σαονλ T. μαχαμηνα 
x. t. γαιβαα ... αχσὰ 50. χαριαϑιαρειμ ὅ{4. βαι5 (legitur βαιϑλαμμων, 
non βαι5 λαμμὼν) ... βεϑλεεμ, apet π. βαιϑγεδωρ — 52. χαριαϑιάαρειμ αραα, 
εσει, αἀμμανι 53. om xat ... geh. (9), xaptaStaEto, αἰϑαλειμ. xat vot- 
Stew x. ἡσαμαϑεῖν x. ἡμάσαρᾶξειν ... Ot ἐεσϑαωλαιοι pro vtot εσϑ. δέ. βαι5- 
λεεμ xxt νετωφαϑι ... τιωβαβ. . τῆς μαναϑ, ἡσαραει δῦ. γαβὴης, ον arena 
x. σαμαϑιεῖμ, σωχαϑιειμ t. P ἰσραηλιτιδι... o δευτ. δαλονια — 2. 3ολ- 
μει ... γεσουρ ... αἀγγει 3. σαφατιας ... uSoay. 5. om xat 6. yo ined 
x. εἐλισαμὰ X. ελιφαλετ 7. x. wxyt x. ναφεῪ 8. ελιεδα x. ελιφάλετ 9. v 
αδελφη 40. αβιὰα o vi. α. 44. οζιας 12. τωναϑαν 


SEPTUAGINTA IL, 32 


498 ἸΠαραλ. α΄ 3,14. Progenies Davidica. Judae et 








44 15 τοῦ, Μανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ, !*' Ἀμὼν υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωσία υἱὸς αὐτοῦ. "xad 
vtol Ἰωσία" πρωτότοχος ᾿Ιωανάν, ὃ δεύτερος ᾿Ιωαχίμ, ^ ὃ τρίτος Σεδεχίας, ὅ 
10 τέταρτος Σαλούμ. !5xol υἱοὶ dh: ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ, Σεδεχίας υἱὸς 
4118 αὐτοῦ, "7 καὶ viol" Ιεχονία᾽ ᾿Ασίρ, Σαλαϑιὴλ υἱὸς αὐτοῦ, !* Μελχιρὰμ xat Φα- 
19 δαΐας xol Σανεσὰρ χαὶ ᾿Ιεχεμία xal ᾿Ὡσαμὰϑ xai Ναβαδίας. !?xai vici 
Φαδαΐας Ζοροβάβελ χαὶ Σεμεΐ χαὶ υἱοὶ Ζοροβάβελ᾽ Μοσολλὰμ. χαὶ ᾿Ανανία, 
90 xat Ξαλωμεϑδὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, P^ xat ᾿Ασονβὲ χαὶ ᾿Οὺὸλ xot Βαραχία χαὶ᾽ Ασα- 
$1 δία xat ᾿Ασοβέδ, πέντε. ?! χαὶ υἱοὶ ᾿Ανανία᾽ Φαλεττία, καὶ ᾿Ιεσίας υἱὸς αὐτοῦ, 
"PaqQà υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ορνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδία υἱὸς αὐτοῦ, Σεχενίας υἱὸς αὖ- 
33 τοῦ. 332 xal υἱὸς Σεχενία᾽ Σαμαΐα. xal viol Σαμαΐα" Χαττοὺς xo lo YA xat 
33 Βεῤῥὶ χαὶ Νωαδία καὶ Σαφάϑ, ἕξ, 15 χαὶ υἱοὶ Νωαδία" ᾿Ελιϑενὰν xol Εζεχία 
3$ xal ᾿Ἐζριχάμ, τρεῖς. 31 χαὶ υἱοὶ ᾿Ελιϑενάν "OboMa χαὶ “Ἑλιασεβὼν xo) Φαδαΐκχ 
xal ᾿Αχοὺβ καὶ ᾿Ιωανὰν xol Δαλααΐα xol ᾿Ανάν, ἑπτά. 


ΙΥ, 


2 Καὶ υἱοὶ ᾿Ιούδα᾽ Φαρές, ᾿Εσρὼμ xoi Χαρμὶ xal "Qo, Σουβάλ, * xat 
Ῥάδα υἱὸς αὐτοῦ᾽ xai “Ξουβὰλ ἐγέννησε τὸν 'IéS, xal 'It3 ἐγέννησε τὸν ᾽Αχι- 

3 pat xal τὸν Λαάδ᾽ αὗται αἱ γενέσεις τοῦ "Apa 3 xal οὗτοι υἱοὶ Αἰτάμ᾽ 
᾿Ιεξραὴλ χαὶ ᾿Ιεσμὰν χαὶ ᾿Ιεβδάς, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν ᾿Εσηλεββών. 

& " χαὶ Φανουὴλ πατὴρ Γεδώρ, xal ᾿Ιαζὴρ πατὴρ 'Oodw οὗτοι υἱοὶ "0p. τοῦ 
5 πρωτοτόχον ᾿Εφραϑὰ πατρὸς Βαιϑαλαέν. 5 καὶ τῷ ᾿Ασοὺρ πατρὶ Θεχωξ ἦσαν 

6 δύο γυναῖχες, ᾿Αωδὰ xal Θοαδά. xal ἔτεχεν αὐτῷ ᾿Αωδὰ τὸν "Qyaia. xat 
1 τὸν ᾿Ηφὰλ xal τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν ᾿Αασϑήρ᾽ πάντες οὗτοι viol ᾿Αωδᾶς. 7 xal 
8 υἱοὶ Θοαδᾶς Σερὲϑ xal Zap xai ᾿Εσϑανάμ. 3 xal Kot ἐγέννησε τὸν ᾿Ενὼβ 
9 xa! τὸν ΞΣαβαϑά᾽ χαὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ Ρηχὰβ υἱοῦ ᾿Ιαρίν. "χαὶ ἦν ᾿Ιγαβὴς 
ἔνδοξος "πιῶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" xal ἣ μήτηρ ἐχάλεσε τὸ ὅ ὄγομα αὐτοῦ 
10 ᾿Ιγαβὴς λέγουσα ἜἜτεχον ὡς γαβής. !? xal ἐπεχαλέσατο ᾿Ιγαβὴς τὸν ϑεὸν᾽ ᾿Ισραὺλ 
λέγων ᾿Εὰν εὐλογῶν εὐλογήσῃς με, xal πληϑύνῃς τὰ ὅριά μον, xal yj ἣ χείρ 
σου uet ἐμοῦ, χαὶ ποιήσῃς γνῶσιν τοῦ μὴ ταπεινῶσαί με΄ χαὶ ἐπήγαγεν ὁ 
1 “εὸς πάντα ὅσα ἠτήσατο. 11 χαὶ Χαλὲβ πατὴρ ᾿Ασχὰ ἐγέννησε τὸν Μαχίρ᾽ 
13 οὗτος πατὴρ ᾿Ασσαϑών. !* ἐγέννησε τὸν Βαϑραίαν xod τὸν Βεσσηὲ χαὶ τὸν Θαι- 
μὰν πατέρα πόλεως Ναᾶς ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼμ τοῦ Κενεζί᾽ οὗτοι ἄνδρες Ῥηχάβ. 
43 44 "xal νἱοὶ Κενέζ᾽ Γοϑονιὴλ xol Σαραΐα. xal viol Γοϑονιήλ᾽ "ASdS. !* xal 
Μαναϑὶ ἐγέννησε τὸν Γοφερά. xal Σαραΐα ἐγέννησε LM Ιωβὰβ πατέρα ᾿Αγεαδ- 

45 δαΐρ, ὅτι τέχτονες ἦσαν. ᾿5 xal υἱοὶ Χαλὲβ υἱοῦ ᾿Ιεφοννῇ "Ho, ᾿Αδὰ xat Νοόμ. 
46 xai υἱοὶ ᾿Αδά " Κενέζ. !5xa viol ᾿Αλεήλ᾽ ZY8 xal Ζεφὰ καὶ Θιριὰ καὶ ᾿Εσερήλ. 


44. αμως ... τωσιας 45. ιωαχειμ ... σαλλουμ 46. τιωαχειμ 47. τεχο- 
νου" aceto 48. φαδαιας (inde 4 φαδαιας usque ναβαδιας omnia **; "om 
φαδαιας χαι) ... ἱεχενια x. ιῳσαμω 419. caAa2t pro φαδαΐας ... σεμει 

. μοσολλαμος 30. acea ... ἀσοβαεσδ pro ασοβεδ 24. φαλλετιὰ x. ιε- 
σεΐα ... ράφαια ... "om opywx νι. avr. 22. capat bis ... wtog pro υἱοι 

. χεττους x. uo-A, QBepux... σαφατ 23. ελιωηναι ... εσρικαμ 25. ἐλιων- 
ναι" ὠδονιὰ x. εἐλιασειβ x. φάλαια x. αχχουβ x. «oavag. x. δαλαια x. avast 
IV. 4. xat σουβαλ 2. petia pro paóa ... "om τὸν uS, x. t. ἐγεννῆσε ... 
Aaó ... σαραϑι 3. "ιεξζρεαὴλ, “" τεζριηλ ... τεσμα ... tyane pro ιεβδας 

. ἐεσηλλελφων 3. εζερ ... ep πρωτοτοχου ... ᾿βαιϑλαεμ ὅ. acyovp m. 
ϑεχωμ ... γυναιχ. αλαὰ x. νοορὰ 6. αὐτω ἡ voopa t. ὠχαζαμ ... ασϑηρα 

. Vot νοορα 7. X. νιοι ἀλαα " σαρεϑ ... εὔναδι pro εσϑαγναμ 8. τ. ἐγνωβ 
x. τ. σωβηβα ... tape. 9. ιαγβὴς λεγουσα 410. γαβης ... Ἣν pro ἡ ... 
ποιησεις 44. acya; ... μαχειρ 423. ab initio add χαὶ ασσαϑὼων ... €y. τὸν 
βαϑρεφα x. t. φεσσὴ x. τ. ϑανα ... ανδρες ρηφα 44. γοφορα ... σαρια 
... teu Tar. γησρασειμ, ott 45. vpa, αλα xat vaa. ... αλα 46. x. νιος 
(* ταλλελημ, ""ταλλεληλ) ταλλεληλ᾽ ζιφλι xot ζαιφα x. Sota X. ἐσεραὴλ 
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V wat υἱοὶ "Ecc ᾿Ιεϑέρ, Μωρὰδ χαὶ Ἄφερ xat ᾿Ιαμών. xal ἐγέννησεν Isto 17 
τὸν Μαρὼν καὶ τὸν Xepét xai τὸν ᾿Ιεσβὰ πατέρα ᾿Εσϑαιμών. !9xoi ἣ γυνὴ 18 
αὐτοῦ αὕτη ᾿Αδία ἕἔτεχε τὸν ᾿Ιάρεδ πατέρα Γεδὼρ xal τὸν ᾿Αβὲρ πατέρα Xo- 

(y χαὶ τὸν Χετιὴλ πατέρα Ζαμών᾽" καὶ οὗτοι υἱοὶ Βετϑία ϑνγατρὸς Φαραὼ 
ἣν ἔλαβε Μωρήδ. 19 καὶ υἱοὶ γυναιχὸς τῆς ᾿Ιδονίας ἀδελφῆς Ναχαῖμ πατρὸς 19 
Κεῦλά" Γαρμὶ xoi ᾿Εσθαιμών, Νωχαϑί. 39 xol υἱοὶ ΞΣεμών - ᾿Αμνὼν xal ᾿Ανὰ 90 
υἱὸς Φανὰ χαὶ ᾿Ινών. xai υἱοὶ Ziet^ Ζωάν, xai vid Ζωάβ, 3! υἱοὶ Σηλὼμ 2 
υἱοῦ ᾿Ιούδα, Ἢρ πατὴρ Ατχάβ, χαὶ Λααδὰ πατὴρ Μαρισά" χαὶ γενέσεις 
οἰχείων ᾿Εφραϑαβὰκ, τῷ οἴχῳ Ἔσοβά, 35 χαὶ Ιωαχὶμ xol ἄνδρες Χωζηβὰ xoi 22 
᾿Ιωὰς xal Σαράφ, o? χατῴχησαν ἐν Μωάβ᾽ χαὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀβεδηρὶν 
ἀδουχιίμ. 39 οὗτοι χεραμεῖς οἱ χατοιχοῦντες ἐν ᾿Αταῖμ xol Γαδιρὰ μετὰ τοῦ 23 
βασιλέως ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ χατῴχησαν ἐχεῖ, 3 υἱοὶ Σεμεών᾽ 91 
Ναμονὴλ xat ᾿Ιαμίν, ᾿Ιαρίβ, Ζαρές, Σαούλ, 33 Σαλὲμ υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ. 25 
υἱὸς αὐτοῦ, Μασμὰ vió; αὐτοῦ, 75 ᾿Αμονὴλ Vic αὐτοῦ, ἸΣαβοὺδ υἱὸς αὐτοῦ, 26 
Ζαχχοὺρ vi; αὐτοῦ, Σεμεῖ υἱὸς αὐτοῦ. 37 τῷ Σεμεῖ viol ἑχχαίδεχα xol &v- 91 
γατέρες ἕξ xol τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν viol πολλοί" xal πᾶσαι αἱ 
πατριαὶ αὐτῶν oUx ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ ᾿Ιούδα. 35 xal χατῴχησαν ἐν Βηρσαβεὲ 98 
xai Μωλαδὰ xai ἐν ᾿Ἔσερσονάλ, 39 χαὶ ἐν Βαλαὰ xol ἐν Αἱσὲμ xoi ἐν Θω- 99 
λάδ, 55 xaX ἐν Βαϑονὴλ xal ἐν ᾿Ερμὰ xol ἐν Σιχελάγ, 51 χαὶ ἐν Βαιϑμαρι- 30 3] 
μὼϑ xai ᾿Ημισονσεωσὶν xal οἴχον Βαρουσεωρίμ᾽ αὗται αἱ πόλεις αὐτῶν ἕως 
βασιλέως Δανίδ. 33 χαὶ ἐπαύλεις αὐτῶν᾽ Αἰτὰν χαὶ Ἤν, ἱῬεμνὼν χαὶ Θοχχὰ 32 
xa Alodo, πόλεις πέντε. δ) χαὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν χύχλῳ τῶν πόλεων 33 
τούτων ἕως Βάαλ᾽ αὕτη χατάσχεσις αὐτῶν καὶ ὁ χαταλοχισμὸς αὐτῶν. Ὧ" χαὶ 3: 
Μοσωβὰβ xai ᾿Ιεμολὸχ xoi ᾿Ιωσίᾳ υἱὸς ᾿Αμασία 35 χαὶ ᾿Ιωὴλ xoi ᾿Ιηοὺ υἱὸς 35 
᾿Ασαβία υἱὸς Σαραῦ υἱὸς ᾿Ασιὴλ 5" xal ᾿Ελιωναῖ xal ᾿Ιωχαβὰ xoi ᾿Ιασονία χαὶ 30 
᾿Ασαΐα xa ᾿Ιεδιὴλ χαὶ Ioue) xai Βαναίας 57 χαὶ Ζουζὰ υἱὸς Zagat υἱοῦ 31 
᾿Αλὼν υἱοῦ ᾿Ιεδιὰ υἱοῦ ΣΞεμρὶ νἱοῦ Ξαμαίον. 88 οὗτοι ol διελθόντες ἐν ὀνόμα- 38 
σιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν᾽ xal ἐν οἴχοις πατριῶν αὐτῶν ἐπλη- 
etica εἷς πλῆθος, 39 χαὶ ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Γέραρα ἕως τῶν 39 
ἀνατολῶν τῆς Γαὶ τοῦ ζητῆσαι. νομὰς τοῖς χτήνεσιν αὐτῶν. 19 xal εὗρον νομὰς (0 
πλείονας χαὶ ἀγαϑάς" xoi ἣ γῆ πλατεῖα ἐγαντίον αὐτῶν, xal εἰρήνη xal ἧἣσυ- 
χία, ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Χὰμ τῶν χατοιχούντων ἐχεῖ ἔμπροσθεν. *! χαὶ ἤλθοσαν ὁ] 
οὗτοι οἱ γεγραμμένοι à! ὀνόματος ἐν ἡμέραις ᾿Εζεχίον βασιλέως ᾿Ιούδα χαὶ 
ἐπάταξαν τοὺς οἴχους αὐτῶν xai τοὺς Μιναίους οὕς εὕροσαν ἐκεῖ, xol ἀνε- 
ϑεμάτισαν αὐτοὺς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης xal ὥχησαν ἀντ αὐτῶν, ὅτι νομαὶ 
τοῖς χτήνεσιν αὐτῶν ἐχεῖ. "xoi ἐξ αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύϑη- 42 


AT. γαφερ x. ιάλων ... tov μαίων Xx. τ. σεμμαΐῖ X. T. t£ga Qa mat. εσϑε- 
μων 48. iux. pro αδια ... texSumA ... βεϑϑια 19. x. vt. vvv. τὴς tov- 
δαιας αδελῳ. waytp xat δανα πατὴρ χεεῖλα XGt σωμείων πατὴρ tOLO. χαὶ 
wtot ναὴμ πατρος χεειλα οταρμι xat ιεσϑεμωη μαχαϑα. 20. σεμείων" ἀμνὼν 
χαι ρᾶάννων vtog αναν xat ϑίλων. xat vtot ἐς" ζωχαϑ, x. νι. ζωχαϑ, 21. 
wot ἰονδα... πατὴρ ληχαδ ... μαρησα ... οἰχίων εβδαϑϑβ αββονςτὼ 22. τωα- 
xe ... αβεδδηριν αϑουχίειμ 323. χειραμεις ... αταεῖμ x. γαδηρα 2k. συ- 
μεων ... ἰᾶαμεῖν, (taped, ζαραςε 25. μαβασαν 27. ab init. add xat ... 
τρίς pro εξ 28. post βηρσαβες add xat σαμαα 2329. Qoacop pro αἱσεμ 
30. xat βαϑουλ xat ερμὰ 31. QBot3 μαρχαβωβ xat ἡμῖσν εωσιμ X. Otxov 
βαρονμ σεωρειμ ... ανται πολεις 32. ρέμμων x. Soyyav x. αιἰσαν 33. πα- 
σαι αι ... αἀντων τῶν χυχλω ... αντὴ ἢ 34. αμαλὴχ pro ungpd . τω- 
cag 35. wcaux νι. capax 36. ελιωνη: x. ἰαχαβα ... εἐδιηλ.. . Bavata 
37. wtog σεφεῖν vtov αλλων vt. εδια ν'. σαμάριον νι. σ, 39. gare M. 
Om ot ... ἐπαταξ. τους οἰχητορᾶς ἀντων 
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σαν εἰς ὄρος Σηὶρ ἄνδρες πενταχόσιοι, xai Φαλαεττία xal Νωαδία xat 'Pa- 
12 φαΐα xal ᾿Οζιὴλ viol ᾿Ιεσὶ ἄρχοντες αὐτῶν *? χαὶ ἐπάταξαν τοὺς χαταλοίπους 
τοὺς χαταλειφϑέντας τοῦ ᾿Αμαλὴχ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


V. 
Καὶ υἱοὶ Ρουβὴν πρωτοτόχου ᾿Ισραήλ᾽ ὅτι ovrog ὁ πρωτότοχος, xai ἐν 
τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ τὴν χοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωχε τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ τῶ 
2 υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ υἱῷ ᾿Ισραήλ, xoi οὐχ ἐγενεαλογήϑη εἰς πρωτοτόχια, ὅ ὅτι 
᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύϊ xol ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, xal εἰς ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, 
3 xal ἣ εὐλογία τοῦ ᾿Ιωσήφ᾽ ὃ υἱοὶ Ρουβὴν πρωτοτόχον ᾿Ισραήλ᾽ ᾿Ενὼχ xoi 
& Φαλλούς, ᾿Ασρὼμ χαὶ Χαρμί. * viol ᾿Ιωήλ΄ ἸΣεμεῖ xoi Βαναία υἱὸς αὐτοῦ. xai 
5 υἱοὶ ΤΙοὺγ υἱοῦ Σεμεΐ" " υἱὸς αὐτοῦ Μιχά, υἱὸς αὐτοῦ 'ἹΡηχά, υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ιωήλ, 
6 δυϊΐὸς αὐτοῦ Βεήλ, ὃν μετῴχισε Θαγλαφαλλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ᾽ οὗτος ἄρ- 
7 χων τῶν ἱΡουβήν. 7 xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ τῇ πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς χαταλοχισμοῖς 
8 αὐτῶν χατὰ γενέσεις αὐτῶν" ὁ ἄρχων ᾿Ιωὴλ xal Ζαχαρία " χαὶ Βαλὲχ υἱὸς 
᾿Αζοὺζ νἱὸς Eapà υἱὸς ᾿Ιωήλ. οὗτος χατῴχησεν ἐν ᾿Αροὴρ xal ἐπὶ Ναβαῦ xo! 
9 Βεελμασσών, *xol πρὸς ἀνατολὰς χατῴχησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ 
10 τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτον, ὅτι χτήνη αὐτῶν πολλὰ ἐν γῇ Γαλαάδ, !"xol ἐν 
ἡμέραις Σαοὺλ ἐποίησαν πόλεμον πρὸς τοὺς παροίχους, xal ἔπεσον d» χερσὶν 
αὐτῶν χατοιχοῦντες ἕν σχηναῖς αὐτῶν πάντες xav ἀνατολὰς τῆς Γαλαάδ, 
4112 !! υἱοὶ Γὰδ χατέναντι αὐτῶν χατῴχησαν ἐν γῇ Βασὰν ἕως Σελά" "U'Iern 
413 πρωτότοχος, xal ΞΣαφὰμ. ὁ δεύτερος, χαὶ ᾿Ιανὶν ὁ γραμματεὺς ἐν Βασάν. 15 xot 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν xai οἴχους πατριῶν αὐτῶν Μιχαήλ, Μοσολλὰμ χαὶ Σεβεὲ 
15 χαὶ ᾿Ιωρεὲ xot ᾿Ιωαχὰν χαὶ Ζονὲ xot ᾿Ωβήδ, ἑπτά. !* οὗτοι υἱοὶ ᾿Αβιχαία υἱοῦ 
Οὐρὶ νἱοῦ '"I8at νἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μιχαὴλ υἱοῦ ᾿Ιεσαῖ υἱοῦ ᾿Ιεδδαΐ υἱοῦ Βοὺξ 
45 16 !? ἀδελφοῦ υἱοῦ ᾿Αβδιὴλ υἱοῦ L'ouw, ἄρχων οἴκον πατριῶν. 'Óxacoxovw ἐν 
Γαλαάδ, ἐν Βασὰν χαὶ ἐν ταῖς χώμαις αὐτῶν χαὶ πάντα τὰ περίχωρα Σα- 
11 piv ἕως ἐξάδου. 17 πάντων ὁ χαταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿Ιωάϑαμ βασιλέως 
18 ᾿Ιούδα καὶ ἐν ἡμέραις ἱΙεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ισραήλ. 15 υἱοὶ Ρουβὴν χαὶ 1 ἀδ 
χαὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες ἀσπίδας xat 
μάχαιραν xaX τείνοντες τόξον xal δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσαράχοντα xal 
τέσσαρες χιλιάδες χαὶ ἑπταχόσιοι χαὶ ἑξήχοντα ἐχπορενόμενοι εἰς παράταξιν. 
19 19 χαὶ ἐποίουν πόλεμον μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν xai ᾿Ιτουραίων xai Ναφισαίων 
90 χαὶ Ναδαβαίων, *"xal χατίσχυσαν ἐπὶ αὐτῶν χαὶ ἐδόϑησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν 
᾿Αγαραῖοι xal πάντα τὰ σχηνώματα αὐτῶν, ὅτι πρὸς τὸν ϑεὸν ἐβόησαν ἐν τῶ 
9] πολέμῳ xal ἐπήχουσεν αὐτοῖς, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ αὐτόν. 3) χαὶ ὑχμαλώτευσαν 
τὴν ἀποσχενὴν αὐτῶν, χαμήλους πενταχιςχιλίας, καὶ προβάτων διαχοσίας πεν- 
33 τήχοντα χιλιάδας, ὄνους διςχιλίους, xai ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας. 35 ὅτι 
τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσον, ὅτι παρὰ τοῦ ϑεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ χατώχησαν ἀντ 
43 αὐτῶν ἕως μετοιχεσίας. ?*xal οἱ ἡμίσεις φυλῆς Μανασσῆ χατῴχησαν ἀπὸ 
Βασὰν ἕως Βαὰλ ᾿Ερμὼν xai Zawip καὶ ὄρος ᾿Αερμών᾽" xoi ἐν τῷ Λιβάνῳ 


—— 


A3. otto ... φαλεττια ... wtot τεσει 48. posl ἀμαληχκ add xat χατω- 
ΧΉσαν EXE V. 4. 0 πρωτοτ. αντου ... εδωχεν εὐλογιᾶν ... τῶ τωσὴφ 
9. “τουδα, “ touSag 3. xat vtot ... ἐσρων. ἦ. σεμεῖν ... νιον σέμεει 5. 
βααλ pro τωὡὴηλ 6. βεηρα ... ϑαγλαϑ φαλνασαρ Ἵ. x. ot αδ. a. τὴ πατρία 
8. x. βαλε νι. οξουξ ... βεελμαωὼν 410. εποιησᾶντο ... σχηναῖς EGG πάντες 
44. εν τὴ Bacav εὡς σελχὰ 42. o πρωτοτοχος ... τιαναι 43. xat μοσολ- 
λαμ x. σοβαϑε x. τωρες x. ἰαχαν ... toS 44. αβιχαΐα ... νιον αδαξ ... 
teggat ... αχιβονξς 45. om αἀδελφον 47. ιωϑαν 48. γαδδι ... ἐντείνοντες 
... τεσσᾶρες χαι τεσσεράχοντα ... ἐπταχοσιοι ἐεξηχοντα 49. ayapatow 30, 
οἱ αἀγοραϊιοι 33, πολλαι ... εὡς τῆς 23. εν ym axo βασαν ... caveto 
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αὐτοὶ ἐπλεονάσϑησαν. 3 χαὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴχον πατριῶν αὐτῶν ᾿Οφὲρ xai 34 
Σεῖ χαὶ ᾿Ελιὴλ xad ἱἱερεμίχ χαὶ ᾿Ωδονία χαὶ ᾿Ιεδιήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνά- 
git, ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴχων πατριῶν αὐτῶν. 35 xoi ἠϑέτησαν Sj 
ἐν σεῷ πατέρων αὐτῶν, xal ἐπόρνευσαν ὀπίσω ϑεῶν τῶν λαῶν τῆς γῆς Ov; 
ἐξῆρεν ὁ ϑεὸς ἀπὸ προτώπον αὐτῶν. 35 χαὶ ἐπήγειρεν ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ τὸ πνεῦμα 90 
Φαλὼχ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ xaX τὸ πνεῦμα Θαγλαφαλλασὰρ βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
xaX μετῴχισε τὸν Ρουβὴν καὶ τὸν Γαδδὶ xoi τὸ ἥμισν φυλῆς Μανασσῆ, καὶ 
ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Χαὰχ xaX Χαβὼρ xai ἐπὶ ποταμὸν l'o$w ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 


YL 

Υἱοὶ Acu(^ Γεδσών, Καὰϑ xoi Μεραρί. 3 χαὶ υἱοὶ Καάϑ᾽ ᾿Αμβρὰμ xai 
᾿Ισσάαρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οζιήλ. ὃ χαὶ υἱοὶ "'Augodu ᾿Ααρὼν xoi Μωυσῆς χαὶ 
Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Ααρών" Ναδὰβ χαὶ ᾿Αβιούδ, ᾿Ελεάζαρ χαὶ Isdpao. *' EXed- ὁ 
Cap ἐγέννησε τὸν Φινεές, Φινεὲς ἐγέννησε τὸν ᾿Αβισού, "᾿Αβισοὺ ἐγέννησε τὸν 5 
Βοχχί, xai Βοχχὶ ἐγέννησε τὸν ᾿᾽Οζί, “᾽Οζι ἐγέννησε τὸν Ζαραία, Ζαραία 6 
ἐγέννησε τὸν Μαριήλ, ? xal Μαριὴλ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμαρία, xoi ᾿Αμαρία ἐγέν- 5 
νησε τὸν ᾿Αχιτώβ, " χαὶ ᾿Αχιτὼβ ἐγέννησε τὸν Σαδώχ, χαὶ XaBüx ἐγέννησε 8 
τὸν ᾿Αχιμάας, ὅχαὶ ᾿Αχιμάας ἐγέννησε τὸν ᾿Αζαρίαν, xal ᾿Αζαρίας ἐγέννησε 9 
τὸν ᾿Ιωανάν,  !* xal ᾿Ιωανὰν ἐγέννησε τὸν ᾿Αζαρίαν" οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ 10 
οἴκῳ ᾧ ὠχοδόμησε Σαλωμὼν ἐν ἱΙερουσαλήμ. !! χαὶ ἐγέννησεν ᾿Αζαρίας τὸν ti 
"Auapia, xol ᾿Αμαρία ἐγέννησε τὸν ᾿Αχιτώβ, ᾿2 xol ᾿Αχιτὼβ ἐγέννησε τὸν Xa- 13 
δώχ, χαὶ Σαδὼχ ἐγέννησε τὸν Σαλώμ, 15 χαὶ Σαλὼμ ἐγέννησε τὸν Χελχίαν, 13 
χαὶ Χελχίας ἐγέννησε τὸν ᾿Αζαρίαν, !* χαὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησε τὸν Xapala, xax 11 
Σαραίας ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσαδάχ. 15 χαὶ ᾿Ιωσαδὰκ ἐπορεύϑη ἐν τῇ μετοιχία 15 
μετὰ ᾿Ιούδα xa ἱἱερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονόσορ. 1" νἱοὶ Azul". Τ᾽εδσών, 16 
Καὰϑ xai Μεραρί. 7 χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσών" Λοβενὶ χαὶ 11 
Σεμεΐ, "5 υἱοὶ Καάϑ΄ ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, Χεβρὼν χαὶ Οζεήλ. 1? viol. Me- 18 19 
pxpl' Μοολὶ xoi ὁ Μουσί. καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Λευὶ χατὰ πατριὰς αὐτῶν. 
Ξοτῷ Γεδσών, τῷ Λοβενὶ vió αὐτοῦ, ᾿1Σ59 υἱὸς αὐτοῦ, Ζαμμὰς υἱὸς αὐτοῦ, 90 
Ξ:Ιωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αδδὶ υἱὸς αὐτοῦ, Ζαρὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιεϑρὶ υἱὸς αὐτοῦ. 31 
32 υἱοὶ Καάθ΄ ᾿Αμιναδὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Κορὲ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασὴρ νἱὸς αὐτοῦ, 9? 
23 EAxayk vibg αὐτοῦ, ᾿Αβισὰφ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασὴρ νἱὸς αὐτοῦ, !' Θαὰϑ υἱὸς 93 9, 
αὐτοῦ, Οὐριὴλ νἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οζία υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ υἱὸς αὐτοῦ. 35 χαὶ υἱοὶ 90 
ἱἙλχανά" ᾿Αμεσσὶ xai 'AytueS, 35 ᾿Ελχανὰ υἱὸς αὐτοῦ, ἸΣουφὶ υἱὸς αὐτοῦ, 96 
Καιναὰϑ υἱὸς αὐτοῦ, 37 ᾿Ελιὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ἱΙεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ, 'Elxavà 91 
υἱὸς αὐτοῦ. 35 υἱοὶ Σαμονήλ᾽ ὁ πρωτότοχος ἸΣανὶ xai ᾿Αβιά. !? νοὶ Μεραρί" 38 :9 
MooXM, Λοβενὶ υἱὸς αὐτοῦ, Σεμεῖ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οζὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾽ Σαμαὰ 30 
νϊὸς αὐτοῦ, ᾿Αγγία νἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασαΐας νἱὸς αὐτοῦ. 3) xal οὗτοι οὗς κατέστησε 3I 
Δανὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴχῳ χυρίον ἐν τῇ χαταπαύσει τῆς χιβωτοῦ. 
32 χαὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον ἐν ὀργάνοις ἕως 32 
οὗ ὠχοδόμησε Σαλωμὼν τὸν olxow χυρίον ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽ xal ἔστησαν xat 


35. τεσει ... post ελιηλ add xat τεζριηλ. 26. φαλως ... SXqÀX3 φαλ- 
νασαρ ... εἰς χαλα VI. (4. γεδεων) 3. 3. αμραμ ὅ. βωχαι bis ὃ. ζα- 
patas, ζαριας ... papato3 — 7. μαραιωϑ ... ἀμαριᾶν ... ἀμαριᾳας 40. (ava, 
44. αμαριαν, x. agapuxng 13. 03. σελλουμ 4ἰ. σαραΐαν, x. σαραῖας ... 
ιωσεδεχ 1. ιωσεδεχ ... tapa pro ἱερουσαλημ. ... εν χερσιν 46. 17. γηρ- 
co» 48. ἀμραμ 20. τω γηρσων ... ζαμμα 21. τωαχ (sed in rescriptis 
es) 22. ἰσσααρ pro αμιναδαβ ... ασεῖρ 33. "om versum (videtur) en 
* xat αἀβιασαφ ... "ασειρ 34. 25. 26. rescripli sunt. 24. *" o$ag — 25. 
*"agygzxst 26. '' xawa$ οἱ om νίος 29. 42x. 30. σαμα... ασαῖλ — 32. σχη- 
γῆς οἴχου μαρτυρίου 
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— à A NETLE ES DIE em 
33 τὴν χρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 3 yai οὗτοι οἱ ἑστηνότες χαὶ 
υἱοὶ αὐτῶν ἐχ τῶν υἱῶν τοῦ Καάϑ᾽ Αἰμὰν ὁ Ψαλτῳδὸς υἱὸς Tot υἱοῦ Xa- 
3i 35 “μονὴλ ἐὸν υἱοῦ "EXxavk υἱοῦ ἱΙεροβοὰμ. υἱοῦ ᾿Ελιὴλ vio Θοοὺ 55 υἱοῦ Σοὺφ 
36 υἱοῦ "EAxavà υἱοῦ Maà$ νἱοῦ ᾿Αμαϑὶ δ υἱοῦ "EXxav& υἱοῦ ᾿Ιωὴλ υἱοῦ ᾿Αζαρία 
81 38 υἱοῦ Za gala 57 υἱοῦ Θαὰϑ υἱοῦ ᾿Ασὴρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰφ υἱοῦ Κορὲ - vico" ἰσάαρ, 
39 υἱοῦ Kaà9 υἱοῦ Λευὶ υἱοῦ ᾿Ισραήλ. ** xoi ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ασὰφ ὁ ἑστηχὼς 
40 ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ ᾿Ασὰφ υἱὸς Βαραχία, υἱοῦ Σαμαὰ 49 υἱοῦ Moy ay. υἱοῦ Baa- 
41 42 σία υἱοῦ Μελχία 3! υἱοῦ ᾿Αϑανὶ vio Ζααραῖ υἱοῦ ᾿Αδαΐ 32 υἱοῦ AlSàu vico 
43 ὁ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεῖ *? υἱοῦ "Iek3 νἱοῦ Γεδσὼν υἱοῦ Λενί. 35 χαὶ vio: Μεραρὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν᾽ Αἰϑδὰμ υἱὸς Κισὰ υἱοῦ ᾽Αβαΐ υἱοῦ Μαλὼχ 
&5 46 δ1 35 υἱοῦ ᾿Ασεβὶ *9 υἱοῦ ᾿Αμεσσία υἱοῦ Bay υἱοῦ epp 47 υἱοῦ Μοολὶ υἱοῦ Μουσὶ 
43 υἱοῦ Μεραρὶ υἱοῦ Λευΐ, *9xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν xar οἴχους πατριῶν αὐτῶν 
οἱ Λευῖται οἱ δεδομένοι εἷς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σχηνῆς οἴχον τοῦ “εοῦ. 
40 5 xal ᾿Ααρὼν xol υἱοὶ αὐτοῦ ϑυμιῶντες ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τῶν ὅλοχαντω- 
yes xal ἐπὶ τὸ υσιαστήριον τῶν ϑυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἅγια 
τῶν ἁγίων xal ἐξιλάσχεσθαι περὶ ᾿Ισραὴλ χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωυ- 
t0 σῆς παῖς τοῦ ϑεοῦ. 59 χαὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Ααρών᾽ ᾿Ελεάζαρ υἱὸς αὐτοῦ, Φινεὲς 
51 υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, *! Box υἱὸς αὐτοῦ, ᾽Οζὶ υἱὸς αὐτοῦ, Xa- 
ta pata υἱὸς αὐτοῦ, "2 Μαριὴλ vie αὐτοῦ, ᾿Αμαρία vii; αὐτοῦ, ᾿Αγιτὼβ υἱὸς 
53 δή αὐτοῦ, Md Σαδὼχ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αχιμάας υἱὸς αὐτοῦ. "᾽ χαὶ αὖται al κατουκίαι 
αὐτῶν é ταῖς χώμαις αὐτῶν [^ τοῖς ὁρίοις αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼ» τῇ πα- 
55 vou αὐτῶν τοῖς Κααϑί, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ χλῆρος. 55 χαὶ -ἔδωχαν αὐτοῖς 
56 τὴν Χεβρὼν ἐν γῇ Ἰούδα χαὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς χύχλῳ αὐτῆς. 56 χαὶ τὰ 
πεδία τῆς πόλεως χαὶ τὰς χώμας αὐτῆς ἔδωχαν τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿[εφοννῇ. 
61 "7 χαὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν ἔδωχαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Χεβρών, 
xoi τὴν Λοβνὰ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, xol τὴν Σελνὰ xal τὰ περισπόρια 
58 αὐτῆς, χαὶ τὴν ᾿Εσθαμὼ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, 55 χαὶ τὴν ᾿[εϑὰρ xai τὰ 
50 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβὶρ xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, 5 χαὶ τὴν ᾿Ασὰ» 
xoi τὰ περισπόρια αὐτῆς, xoi τὴν Βαισαμὺς xol τὰ περισπόρια αὑτῆς, 
60 ** xot ἐχ φυλῆς Βενιαμὶν τὴν Γαβαῖ xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, xol τὴν Γα- 
λεμὰϑ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, xal τὴν ᾿Αναϑὼϑ χαὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 
61 πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τριςχαίδεχα πόλεις χατὰ πατριὰς αὐτῶν. 5' xa τοῖς 
υἱοῖς Καὰϑ τοῖς χαταλοίποις ἐχ τῶν πατριῶν ἐχ τῆς φυλῆς ἐχ τοῦ ἡμίσους 
03 φυλῆς Μανασσῆ χλήρῳ πόλεις δέχα. 5" χαὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν χατὰ πατριὰς 
αὐτῶν ἐχ φυλῆς ᾿Ισσάχαρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἀπὸ φυλῆς Νεφϑαλί, ἐχ ἐχ φυλῆς 
63 Μανασσῆ ἐν τῇ Βασὰν “πόλεις τριςχαίδεχα. "5 χαὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρὶ χατὰ πα- 
τριὰς αὐτῶν ἐχ φυλῆς Ρουβήν, ἐχ φυλῆς Γάδ, ἐχ φυλῆς Ζαβουλὼν χχήρω 
οἱ πόλεις δεχαδύο. δ᾽ χαὶ ἔδωκαν οἱ vlol ᾿Ισραὴλ τοῖς Λενίταις τὰς πόλεις χαὶ 
65 τὰ περισπόρια αὐτῶν 9? χαὶ ἔδωχαν ἐν χλέρῳ ἐχ φυλῆς υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἐκ 





32. (χρᾶσιν pro χρίσιν) 33. xat οἱ vtot ... "om τοὺ 35. ἱερεαμ ... 
2oovt 306. apag pro aja3t 36. αζαριον ... σαφανιον 97. ασειρ 238. tz- 
σααρ 39. xat ἀδελφος 41. αϑανει ... αζαριον ... αδαῖα 43. ovpt pro 
«Sap ... ζαμμα ... ctuzt 2. Ynpoow» ἀξ. μεραρι αδελφου αντων ... 
«aw vt. χεισαν vt. αβδι 46. vt. μαεσσια υἱὸν χελχίον vtov αμασαΐ vt. 
βχαν: ut. σεμμὴρ 47. vtov ομουσι 48, om οἱ ante A et ante. δε- 
δομενοι 49, ot vtot ,.. αγιὰν των ἁγίων 61. βωχα! ... ζαραῖα — 52. με- 
μα pro μαριὴλ 64. πατριὰ τον χααϑι 87. νηλων pro σελνα O58. t£2tp 

. δαβειρ 59. in f. add xax τὴν βαιῦϑηρ xat τὰ περισπορια αὐτῆς ὑῦ. x. 
axo τῆς φυλῆς βενίαμειν τ. γαβεε f. χαὶ γαλήμεθ ... anle x. τὶ αναϑὼϑ 
add xat τὴν λαβεε xat τα περίσπορια αντης ... anle πασαι add xat tr 
αγχὼς xat τὰ περισπορια αὐτῆς 03. γηρσων ... ex pro ἀπὸ ... πόλεις 
δεχατρεις 


el urbes. Domus Issaschar et Benjamin.  llapoX.4 7,6. 508 








φυλῆς υἱῶν Συμεὼν xal ἐκ φυλῆς υἱῶν Βενιαμὶν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐχά- 

λεσεν αὐτὰς ἐπ᾽ ὀνόματος. ““ χαὶ ἀπὸ τῶν πατριῶν νἱῶν Kad$, xol ἐγένοντο 06 
πόλεις τῶν ὁρίων αὐτῶν ἐχ φυλῆς ᾿Εφραΐμ. 9'xoi ἔδωχαν αὐτοῖς τὰς πόλεις 61 
τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Συχὲμ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν ὄρει ᾿Εφραΐμ, 

xaX τὴν Γαζὲρ xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, “" χαὶ τὴν ᾿Ιεχμαὰν xal τὰ περι- 68 
σπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν Βαιϑωρὼν xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, 9? xal τὴν Αἰλὼν 69 
xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν Γεορεμμὼν xol τὰ περισπόρια αὐτῆς 

7 wol ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ τὴν ᾿Ανὰρ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, 70 
xai τὴν ᾿Ιεμβλάαν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, xarà πατριὰν τοῖς υἱοῖς Ka? 

τοῖς χαταλοίποις. 7! τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ 71 
τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν xal τὰ περιπόλια αὐτῆς, xol τὴν ᾿Ασηρὼς xol τὰ 

περιπόλια αὐτῆς 15 χαὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ισσάχαρ τὴν Κέδες xoi τὰ περισπόρια 72 
αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερὶ xal τὰ περισπόρια αὐτῆς, xal τὴν Δαβὼρ xoi τὰ 

περισπόρια αὐτῆς, "xol τὴν "Pags, καὶ τὴν Αἰνὰν καὶ τὰ περισπόρια 73 
αὐτῆς "xe éx φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Μαασὰλ xoi τὰ περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τ᾿ 
τὴν ᾿Αβδὼν xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75 χαὶ τὴν "Ax&x χαὶ τὰ περισπόρια 75 
αὐτῆς, xai τὴν ἹΡοὼβ xal τὰ περισπόρια αὐτῆς "xai ἀπὸ φυλῆς Νεφϑαλὶ 76 
τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ χαὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, xai τὴν Χαμὼ“ xoi 

τὰ περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν Καριαϑαῖμ χαὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 77 τοῖς ΤΊ 
υἱοῖς Μεραρὶ τοῖς χαταλοίποις ἐχ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν Ρεμμὼν xot τὰ περι- 

σπόρια αὐτῆς, xoi τὴν Θαβὼρ xol τὰ περισπόρια αὐτῆς, 1" ἐχ τοῦ πέραν τοῦ 78 
᾿Ιορδάνον τὴν Ἱεριχὼ χατὰ δυσμὰς τοῦ ᾿Ιορδάνου" £x φυλῆς "Povüts τὴν 
Ἰβοσὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ xoi τὰ περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν ᾿Ιασὰ xol τὰ περι- 
σπόρια αὐτῆς, 1 χαὶ τὴν Καδμὼϑ xoi τὰ περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν Μαεφλὰ 
xai τὰ περισπόρια αὐτῆς "£x φυλῆς Γὰδ τὴν Ραμμὼϑ Ἰ᾿αλαὰδ xai τὰ 
περισπόρια αὐτῆς, χαὶ τὴν Μααναῖμ xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, δ᾽ χαὶ τὴν 
᾿Εσεβὼν xai τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ιαζὴρ xai τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


VII. 

Καὶ τοῖς vioig ᾿Ισσάγαρ᾽ Θωλὰ xoi Φονὰ xai 'Iacobà xol Σεμερών, 
τέσσαρες. !xai υἱοὶ Θωλά" ᾿᾽Οζί, ἱΡαφαΐα χαὶ ᾿Ιεριὴλ καὶ ᾿Ιαμαῖ xoi ᾿Ιεμα- 
σὰν χαὶ Σαμονήλ, ἄρχοντες οἴχων πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλὰ ἰσχυροὶ δυνάμει 
χατὰ γενέσεις αὐτῶν" ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν ἐν ἡμέραις Δανὶδ εἴχοσι xol δύο χιλιά- 
δες xoi ἑξαχόσιοι. ὃ χαὶ υἱοὶ "Ot "Ictpata. xai υἱοὶ ᾿Εζραΐα" Μιχαήλ, 'AQ- 
διοὺ xai Ἰωὴλ χαὶ ᾿Ιεσία, πέντε, ἄρχοντες πάντες. "xol ἐπὶ αὐτῶν χατὰ 
γενέσεις αὐτῶν xav οἴχους πατριῶ, αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον 
τριάχοντα xai ἕξ χιλιάδες, ὅτι ἐπλήσυναν γυναῖκας xal νἱούς. "xal ἀδελφοὶ 
αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς ᾿Ισσάχαρ xai ἰσχνροὶ δυνάμει ὀγδοήχοντα xal ἑπτὰ 
χιλιάδες, ὁ ἀριμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. “ υἱοὶ ενιαμίν᾽ Βαλὲ xa) Βαχὶρ 
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650. om xat εχ QuA. wt. βενιαμιν 69. τὴν vov 70. τὴν evnp ... τὴν 
ἰβλααμ ... xata πατριὰς 774. γηρσων ἡμίσυς φυλῆς μαννασσηῃ (714. inde a 
ΤῊΝ γαυλων EX τῆς usque 75. xat τὴν taxax omnia rescripta sunt) ... 
** c. γαυλων ... "" περισπορια bis ... ""gap.o3 pro aovypo3 72. “τ. 
χεδεε ... "* va8ep pro δεβερι ... "" agoc pro δαβὼωρ — 73. "* om x. τ. pa- 
go9 ... ὁ τὴν avapg. 75. ** guaca). "1D. *"taxax 70. νεφϑαλειμ ... χα- 
μων ... χαρίαϑαιμ 75. post ζαβουλων add τὴν ιεχομαν xat τὰ περισπορια 
αὐτῆς xat τὴν χαδὴς xat τὰ περισπόρια ἀντὴς χαι 78. ἐν τω περᾶν ... 
uocem 19. χαμηδωϑ ... φααϑ pro μαέφλα 80. xat tx φυλης ... pa- 


μωϑ ὙΠ. 4. xat ουτοῖὶ υἱοι ἰσσαχαρ ... σάμραμ, ... χα! pugoatx ... teu c 
x. τεβασαμ ... ἀρχ. xar οἰχον 3. ιεζρια bis ... μιχ. xat οβδια ὁ. χα! 
μετ αντων ... οἰχους πατρίχους αυτων ὅ. ot ἀδελφη' ... om xat ante 


tgyvpot 6. plene : βενιαμεῖν xat βοχορ 


504 Παραλ. α΄ 7,7. Domus Nephthali, Manasse, Ephraim 








xai ᾿Ιεδιήλ, τρεῖς. "xai υἱοὶ Βαλέ" ᾿Εσεβὼν xai ᾽ΟξΙ: καὶ ᾿Οζιὴλ xai ᾽Ιερι- 
μοὺϑ xal Οὐρί, πέντε, ἄρχοντες οἴχων πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, xai ὁ ἀρ'- 
8 Subs αὐτῶν εἴχοσι xal δύο χιλιάδες xol τριαχοντατέσσαρες. 8 χαὶ υἱοὶ Bayío: 
Ζεμιρὰ χαὶ ᾿Ιωὰς xal ᾿Ελιέζερ xal ᾿Ελιϑενὰν χαὶ ᾿Αμαρία καὶ "IepusoUs xai 
9 ᾿Αβιοὺδ xai ᾿Αναϑὼϑ xal ᾿Εληεμέϑ. πάντες οὗτοι υἱοὶ Βαχέρ, ? xal ὁ ἀριθμὸς 
αὐτῶν χατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴχων πατριῶν αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, 
40 εἴχοσι χιλιάδες xal διαχόσιοι. I xal viol ᾿Ιεδιήλ᾽ Βαλαάν. xoi υἱοὶ 1βαλαάν᾽ 
᾿Ιαοὺς xoi Βενιαμὲν xai ᾿Αὼϑ xoi Χανανὰ xaX Ζαισὰν xol Θαρσὶ xai ᾿Αχ'- 
1 σαάρ. ") πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιεδιήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμε:, 
42 ἑπταχαίδεκα χιλιάδες χαὶ διαχόσιοι ᾿ ἐχπορενόμενοι δυνάμει πολεμεῖν. 1? χαὶ 
13 Σαπφὶν χαὶ ᾿Απφὶν xoi viol "Qo, ᾿Ασώμ, υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αόρ. "3 υἱοὶ Νεφϑαλί᾽ 
41. Ἰασιήλ, Dow καὶ ᾿Ασὴρ καὶ ἸΣελλοὺμ υἱοὶ αὐτοῦ, Βαλὰμ υἱὸς αὐτοῦ. ᾿" νἱοὶ 
Μανασσῆ᾽ 'EopwjA, ὃν ἔτεχεν ἣ παλλαχὴ αὐτοῦ 4 Σύρα, ἔτεχε δὲ αὐτῷ χαὶ 
43 Μαχὶρ πατέρα Γαλαάδ. !*xoi Μαχὶρ ἔλαβε γυναῖχα τῷ ᾿Απφὶν xai Xangi' 
xai Ovopa ἀδελφῆς αὐτοῦ Μοωχά, χαὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Σαπφαάδ᾽ ἐγεν- 
40 νήϑησαν δὲ τῷ Σαπφαὰδ ϑυγατέρες. !* χαὶ ἔτεχε Μοωχὰ γυνὴ Μαχὶρ υἱόν, 
xa ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Φαρές, χαὶ ὄνομα ἀδελφοῦ αὐτοῦ Xobpog' υἱοὶ 
7 αὐτοῦ Οὐλὰμ xal ἱΡοχόμ. "7 xa υἱοὶ Οὐλάμ- Βαδάμ. οὗτοι υἱοὶ Γαλαὰδ vici 
48 Μαχὶρ υἱοῦ Μανασσῆ. !9xol ἣ ἀδελφὴ αὐτοῦ ἣ Μαλεχὲν ἔτεχε τὸν ᾿Ισοὺδ 
19 xal τὸν ᾿Αβιέζερ χαὶ τὸν Μαελά. 19 χαὶ ἦσαν υἱοὶ Σεμιρά - "Atjg xoi Συχὲμ 
40 xaX Λαχὶμ xal ᾿Ανιάν. 39 χαὶ υἱοὶ ᾿Εφραΐμ᾽ ZoSaAd9, χαὶ Βαρὰδ υἱὸς αὐτοῦ, 
ὦ] χαὶ Θαὰδ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελαδὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σαὰδ υἱὸς αὐτοῦ, *' καὶ Ζαβὰδ 
υἱὸς αὐτοῦ, Σωϑελὲ υἱὸς αὑτοῦ, χαὶ "Alio ἃ xal ᾿Ἐλεάδ' xol ἀπέκτειναν αὖ- 
τοὺς οἱ ἄνδρες I3 οἱ τεχϑέντες ἐν τῇ γῇ, ὅτι χατέβησαν τοῦ λαβεῖν τὰ χτήνη 
32 αὐτῶν. 3 xai ἐπένθησεν ᾿Εφραῖμ. ὁ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 5450) 
23 ἀδελφοὶ αὐτοῦ τοῦ παραχαλέσαι αὐτόν. 3 xal εἰςῆλθε πρὸς τὴν γυναῖκα αὖ- 
τοῦ, xal ἔλαβεν ἐν γαστρὶ xal ἔτεχεν υἱόν, χαὶ ἐχάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Dedi, 
οἱ ὅτι ἐν χαχοῖς ἐγένετο ἐν οἴχῳω μου. ** xol ἣ ϑυγάτηρ αὐτοῦ Σαραά, χαὶ ἐν 
ἐχείνοις τοῖς χαταλοίποις : xal φὠχοδόμησε τὴν Βαιϑωρὼν τὴν χάτω καὶ τὴν 
25 ἄνω. χαὶ υἱοὶ ᾽Οζάν" Σεηρά, i5 xat ἹῬαφὴ υἱὸς αὐτοῦ, Σαρὰφ xal Θαλεὲς 
$5 υἱοὶ αὑτοῦ, Θαὲν υἱὸς αὑτοῦ. ὁτῷ Λααδὰν υἱῷ αὐτοῦ vig ᾿Αμιούδ, vi; 
e; 38 Ελισαμαΐ, 37 υἱὸς Νούν, υἱὸς dee υἱοὶ αὐτοῦ. ?* xal κατάσχεσις αὐτῶν 
χαὶ χατοιχία αὐτῶν Βαιϑὴλ xoi αἱ χῶμαι αὐτῆς xat ἀνατολὰς Νοαρὰ" 
πρὸς δυσμαῖς Γάζερ xal al χῶμαι αὐτῆς, xal Συχὲμ χαὶ αἱ χῶμαι αὐτῆς 
239 ἕως Γάζης xol αἱ χῶμαι αὐτῆς ?? χαὶ ἕως ὁρίων υἱῶν Μανασσῆ, Bacsoai: 
xoi αἱ χῶμαι αὐτῆς, Θανὰχ xaX al χῶμαι αὐτῆς, Νίαγεδδὼ xoi αἱ χῶμα: 





6. xat ιαδιηλ τρις 7. ἀσεβων 8. Qoyop: ζαμιριας ... ελιωηναῖ pro 
εἐλιϑεναν ... τερίμωϑ x. αβιον ... ελμεϑεμ ... βοχορ 410. νιοι ἀδιὴλ ... t£ Χ' 
βενιαμεῖν x. ἀαμειδ x. χαναναν x. ηϑαν x. ϑαρσεις 44. ""αδιηρ ... τὸν πο- 
λεμεῖν 42. σαφειμ x. ἀφειμ. ... ὡρὰα ... αἀσοβ pro ασὼμ 43. xat yovv 
x. σαὰρ X. σελλουμ. vtot βαλλα ... om βαλ. νιος avt. 4ξ. ετεχεν τόν μᾶ- 
χεῖρ 45. μαχεῖρ ... αἀφφειν xat σεφφειμ. ... μοοχα ... σαλπααδ΄ xat εγεὺ" 
νηϑησαν t€ σαλπααδ 416. μοοχαὰ Ἢ γυνὴ μάχείρ ... σορος΄ vtog αντον ου- 
λαμ. ... om x«t ροχομ 41. βαδαν ... μάχειρ 48. tov σουδ ... μοολα 
49. ae x. σ. x. Àaxttx x. αἀνιαμι 30. σωϑαλα ... νιοῖ... SaaS . οἰ λεαδα 
... Vopse pro σααϑ 21. om xat priora duo ... ζαβεδ.. . ttp νιος avtov . 
αντους ανδρες yat ... om tov 22. &gpat πατὴρ ... ot ἀδελφοι 23. 
βαριὰ 251. caapa ... om τὴν primum 25. xat ρασεῷ pro 5aoag ..- 9αλε 
... Om S«ev υἱος αὐτὸν 320, ““τω γαλααδα, "(videtur) τω λααδα ... vt 
αντου, χαϑααν νιος αντον, αμιονδ νιος αντου, ελίσαμα νιος aurou 317. νουμ 
υἱος ἀντον, ἰησους υἱὸς αὐτὸν 28. χατασχεσεις ... xara ανατολας ναᾶραὺ 
29. βαιϑσαν ... ϑααναχ ... ante μαγεῦδω add χα! βαλααδ xat αἱ χωμαι ἀντὴς 


el Asser. Genealogia Benjamitarum. Παραλ. α΄ 8,24. — 505 








αὐτῆς, Δὼρ xal αἱ χῶμαι αὐτῆς ἐν ταύτῃ χατῴχησαν υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ 
᾿Ισραήλ. 30 υἱοὶ ᾿Ασήρ᾽ ᾿Ιεμνὰ xol Xovla xat' Ισονὶ χαὶ Βερ!ά, xai Xopt ἀδελφὴ 30 
αὐτῶν. 3) xal υἱοὶ Βεριά᾽ Χάβερ xoà Μελχιήλ, οὗτος πατὴρ Βερϑαΐϑ, 52 χαὶ 31 33 
Χάβερ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαφλὴτ καὶ τὸν Σαμὴρ xoi τὸν Χωϑθὰν xal τὴν Σωλὰ 
ἀδελφὴν αὐτῶν. P xai υἱοὶ ᾿Ιαφλήτ᾽ Φασὲχ xol Βαμαὴλ χαὶ ᾿Ασίϑ οὗτοι 33 
υἱοὶ ᾿Ιαφλχήτ. ?* xal υἱοὶ Σεμμήρ᾽" ᾿Αχὶ χαὶ Pooyà xat ᾿Ιαβὰ xot ᾿Αρὰμ ? καὶ 3$ 35 
Βανηελὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Ξωφὰ χαὶ ᾿Ιμανὰ xai Σελλὴς xai μάλ, 535 υἱοὶ 36 
ἙΞωφᾶς" Σονὲ xal ᾿Αρναφὰρ xai Σουδὰ xai Βαρὶν xai ᾿Ιμρὰν 57 χαὶ Βασὰν 31 
xai 'QX χαὶ Ξαμὰ xoi Zack xol' Ie30& xat Bened. 38 χαὶ υἱοὶ ᾿Ιεϑήρ᾽ 38 
᾿Ιεφινὰ χαὶ «Φασφὰ χαὶ ᾿Αρά, 89 χαὶ viol ᾽Ολά" ᾽Ορέχ, ᾿Ανιὴλ xai ἱΡασιά. 39 
Mc πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ασήρ, πάντες ἄργοντες πατριῶν ἐχλεχτοὶ ἰσχυροὶ δυνά- 40 
μει, ἄρχοντες, ἡγούμενοι" ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀρι- 
μὸς αὐτῶν ἄνδρες εἰχοσιὲξ χιλιάδες, 


VIII. 


Καὶ Βενιαμὶν ἐγέννησε Βαλὲ πρωτότοχον αὐτοῦ, xol ᾿Ασβὴλ τὸν δεύτε- 
ρον; ᾿Ααρὰ τὸν τρίτον, * No τὸν τέταρτον, χαὶ Ῥαφὰ τὸν πέμπτον. ὃ χαὶ 3 3 
ἦσαν υἱοὶ τῷ BaXé* "AS xoi Γηρὰ xai ᾿Αβιοὺδ 3 χαὶ ᾿Αβεσσονὲ χαὶ Νοαμὰ H 
xa ᾿Αχιὰ 5 yo Γερὰ χαὶ Σεφουφὰμ. χαὶ Οὐράμ. “ οὗτοι υἱοὶ ᾿Αώδ᾽ οὗτοί 5 6 
εἶσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς χατοιχοῦσι Γαβεέ, QA μετώχισαν αὐτοὺς εἰς 
Μαχαναϑί᾽ 7 χαὶ Νοομὰ xai ᾿Αχιὰ xai Γηρά᾽ οὗτος ᾿Ιεγλαάμ, xal ἐγέννησε 5 
τὸν ᾿Αζὰ xoi τὸν ᾿Ιαχιχώ. 9 xoi Σααρὶν ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ 8 
id ἀποστεῖλαι αὐτὸν ᾿Ὡσὶν xo τὴν Βααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. ὃ xol ἐγέννησεν ἐχ 9 

ς ᾿Αδὰ γυναιχὸς αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωλὰβ xoi τὸν Σεβιὰ xoi τὸν Μισὰ χαὶ τὸν 
Μολχὰς I χαὶ τὸν ᾿Ιεβοὺς χαὶ τὸν Ζαβιὰ χαὶ τὸν Μαρμά" οὗτοι ἄρχοντες 10 
πατριῶν. Ὁ χαὶ ἐχ τῆς ᾿Ωσὶν ἐγέννησε τὸν ᾿Αβιτὼλ χαὶ τὸν ᾿Αλφαάλ. 13 χαὶ 11 12 
vio! ᾿Αλφαάλ᾽ ᾿Ωβήδ, Μισαάλ, Σεμμήρ᾽ οὗτος φχοδόμησε τὴν ᾿Ωνὰν χαὶ 
τὴν Λὼδ xol τὰς χώμας αὐτῆς P χαὶ Βεριὰ χαὶ Σαμά᾽ οὗτοι ἄργοντες τῶν 13 
πατριῶν τοῖς χατοιχοῦσιν Αὐλάμ, χαὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν τοὺς χατοιχοῦντας D. 
νι καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωσὴκ xol Apis !* χαὶ Ζαβαδία χαὶ ᾿Ωρὴδ χαὶ ΓἜδερ 11 10 

5 χαὶ Μιχαὴλ xal' Ιεσφὰ xai Ιωδά, υἱοὶ Βεριά" V χαὶ Ζαβαδία xoi Μοσολ- 10 17 
λὰμ χαὶ Αζαχὶ χαὶ ᾿Αβὰρ ᾿5 χαὶ ᾿Ισαμαρὶ xol ' Iia xa ᾿Ιωβάβ, υἱοὶ ' EX- 18 
φαάλ᾽ 19 xo" Ἰαχὶμ xai Ζαχρὶ xol Ζαβδὶ 39 xal ᾿Ελιωναΐ xoà Σαλαϑὶ xol 19 30 
᾿Ελκηλὶ *! χαὶ ᾿Αδαΐα xal Bapata xoX XayapdS, υἱοὶ Xauat$* 33 χαὶ ᾿Ιεσφὰν 91 :2 
xaX ᾿Ωβὴδ xai ᾿Ελεὴλ 35 χαὶ ᾿Αβδὼν xoi Ζεχρὶ χαὶ ᾿Ανὰν ?* xal ᾿Ανανία xat 23 2$ 





29. εν ταυταῖς χατωχ. οὐ 30. tegwva x. ἰεσονα X. t£gOUt x. βαριχ 
x. σαραῦῖ ἡ ἀδ. a. 31. βαρια ... avrog T. βερζαις 32. ιἀφαλητ x. τ. 
σωμὴρ x. t. χωϑαμ 33. ιαφαλὴτ bis ... φεσηχι, βαμαὴηὴλ x. act? 
3k. σωμηρ᾽ ayt, ovpaoya xxt ofa xat apxp 35. xat wtog ελαμ ... σω- 
qap 36. σωφα ... σοναλ pro σονδα ... Bapt x. poa 387. βασαρ x. 
ωδ x. σᾶμμα x. σαλεῖσα x. τεϑεὲρ 38. ἰεϑερ 39, λα ... xat ανιηλ 40. 
om ὁ ... om ἀρίῦμος avrov ante ανδρες VIL. 4. βενιαμειν ey. cov βα- 
ἃς ... xat axox 2. xat vox ... paQv 38. ἀρεδ pro αδιρ &. αβισοὺυε x. 
μααμαν ... om x. ayux 5. X. γηρα x. σωφαν x. αχιραν xat τωῖϊμ 6. vtct 
ωδ ... γαβες ... μαναχαϑι 1. ἰγλααμ ... ἰαχιχαδ 8, σαάαρημ ... ὡσιμ ... 
βααρα 9. ιωβαβ ... μωσα ... μελχαμ 48. ιεοὺυς ... σεβια pro ζαβια 
11. ὡσιμ ... aprico 12. αλφαα ... xot μισααλ... τὴν ὠνω ... λοδ 43. 
βαριγα ... αδαμ pro αἰλὰμοοὸι 15$. x. οἱ ἀδελφοι ... ταρίμουϑ 45. αζαβα- 
δια x. ἀρωδ x. ὡδὲερ 10. x. utj. x. EO Quy X. τωχψα xax τεζία vt. βαριγα 
I8. ιεσαμαρ! ... εἴλια 49. taxe... ζεχρι 20. cuomvat x. σάλει, εἐλίηλι 
21. x. aAmx x. βερίγα xat βαραΐα x. σαμαραϑ, wt. σαμαῖ 22. ἐεἐσφαν 23. 
ζοχρι 25. * avavtaq 


906 Παραλ. α΄ 8, 25. Domus Benjamin et Saul. Hierosolymitae. 








95" Auot καὶ Αἰλὰμ xot ᾿Αναϑὼϑ ?* καὶ ᾿Ιαϑὴν xax ᾿Ιεφαδίας: xa Φανονήλ, υἱοὶ 
36 41 Ξωσήχ᾽ 35 χαὶ ἸΣαμσαρὶ χαὶ Σααρίας xal Γοθολία 37 xat' Ιαρασία xal Egi 
38 xal Ζεχρί, υἱὸς ἸΙροάμ. 38 οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν χατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχον- 
99 τες οὗτοι χατῴχησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 39 χαὶ ἐν Γαβαὼν χατῴχησε ratio 
30 Γαβαών, xal ὄνομα γυναιχὶ αὐτοῦ Moayd* 9 χαὶ ὁ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοχος 
31 ᾿Αβδών, xal Σοὺρ xai Κὶς xai Βάαλ xal Ναδὰβ καὶ Νὴρ ὃ χαὶ Γεδοὺρ xoi 
33 ἀδελφὸς αὐτοῦ, χαὶ Ζαχχοὺρ καὶ Μαχκελώϑ᾽ ? χαὶ Μαχελὼϑ ἐγέννησε τὸν 
Σαμαά. χαὶ γὰρ οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν χατώχησαν ἐν ἱἹερου- 
33 σαλὴμ. μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 9? xal Νὴρ ἐγέννησε τὸν Κίς, καὶ Κὶς ἐγέν- 
voe τὸν Σαούλ, xal Σαοὺλ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωνάϑαν xai τὸν Μελχισουὲ xai 
8, τὸν ᾿Αμιναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ασαβάλ. 5" χαὶ υἱὸς ᾿Ιωνάϑαν ΜΝεριβαάλ᾽ xoi Μεριβαὰλ 
35 ἐγέννησε τὸν Μιχά. 55 χαὶ υἱοὶ Μιχά" Φιϑὼν xoà Μελὰχ καὶ Gapiy xaX ᾿Αχάζ. 
36 35 xal ᾿Αχὰζ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαδά, χαὶ ᾿Ιαδὰ ἐγέννησε τὸν Ξαλαιμὰς xa τὸν 
31᾽᾿ Ασμὼϑ xal τὸν Ζαμβρί, χαὶ Ζαμβρὶ ἐγέννησε τὸν Μαισά, 37 χαὶ Μα!ισὰ ἐγέν- 
γησε τὸν Βαανά" ἱΡαφαία υἱὸς αὐτοῦ, ' EXac& υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Εσὴλ υἱὸς αὐτοῦ. 
38 xal τῷ 'Eci VE υἱοί, xoi ταῦτα rà ὀνόματα In TR ᾿Εζρικὰμ πρωτότο- 
χος αὐτοῦ, xat ᾿Ισμαὴλ xai Σαραΐα χαὶ ᾿Αβδία xai ᾿Ανὰν xal 'Acd- πάντες 
39 οὗτοι νἱοὶ ᾿Εσήλ. ?? χαὶ viol ᾿Ασὴλ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" Αἰλὰμ πρωτότοχος αὐτοῦ, 
40 xol ᾿Ιὰς ὃ δεύτερος, καὶ ᾿Ελιφαλὲτ ὁ τρίτος. 39 χαὶ ἦσαν υἱοὶ Αἰλὰμ ἰσχυροὶ 
ἄνδρες δυνάμει τείνοντες τόξον χαὶ πληϑύνοντες υἱοὺς xai υἱοὺς τῶν υἱῶν» 
ἑχατὸν πεντήχοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμίν. 


ΙΧ, 


Καὶ πᾶς "Ip. ὁ συλλοχισμὸς αὐτῶν; xoi οὗτοι χαταγεγραμμένοι ἐν 

βιβλίῳ τῶν βασιλέων ᾿Ισραὴλ xal ᾿Ιούδα μετὰ τῶν ἀποιχισϑέντων εἰς Ἰλαβυ- 

2 λῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν, 2 χαὶ οἱ χατοιχοῦντες πρότερον ἐν Ταῖς χατα- 
σχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν’ Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς οἱ Λενῖται xai οἱ δεδομένο:. 

3 ? χαὶ ἐν ἱΙερουσαλὴμ “χατῴχησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ιούδα χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
& Βενιαμὶν xol ἀπὸ τῶν υἱῶν "Eopotp. χαὶ Μανασσῆ. * xol Lvost χαὶ υἱὸς 
Σαμιοὺδ υἱοῦ ᾿Αμρὶ υἱοῦ ᾿Αμβραΐμ. υἱοῦ Bow υἱοῦ υἱῶν Φαρὲς υἱοῦ ᾿Ιούδα. 

5 6 " xal ἐκ τῶν ἸΞηλωνὶ ᾿Ασαΐα πρωτότοχος αὐτοῦ xal οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. “ ἐκ τῶν υἱῶν 
" Ζαρὰ ᾿Ιεήλ xoi ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι χαὶ ἐννενήχοντα. 7 xo) dx τῶν viv 
8 Βενιαμὶν Σαλὼμ υἱὸς Μοσολλὰμ υἱοῦ ᾿Ωδουία υἱοῦ ᾿Ασινοῦ, xat ᾿Ιεμναὰ 
υἱὸς Ἱεροβοὰμ xal ᾿Ηλώ οὗτοι υἱοὶ "oq υἱοῦ Μαχίρ᾽ xoi Νοσολλὰμ υἱὸς 

9 Σαφατία υἱοῦ ἹΡαγονὴλ υἱοῦ ᾿Ιεμναΐ, 5 χαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν χατὰ γενέσεις 
αὐτῶν ἐνναχόσιοι πεντηκονταέξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν xat οἴκους 
401] πατριῶν αὐτῶν. "xal ἀπὸ τῶν ἱερέων ᾿Ιωδαὲ χαὶ ᾿Ιωαρὶμ χαὶ ᾿Ιαχὶν ' ! χαὶ 
᾿Αζαρία υἱὸς Χελχία νἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Σαδὼχ υἱοῦ Μαραϊὼν υἱοῦ ᾿λΔχιτὼβ 


— —— 


24. αἡλᾶμ x. αναϑωϑιαὰα 25. xat a3tty x. ιεφαδιαὰ 26. σαμσαρια ... 
gaapux ... γοϑολῖαὰς 27. ἡλιὰ pro eptax ... vtot t£poap. ... apymyot pro ao- 
χοντες sec. 29. cv γυναῖχι ... μααχα 380. xat wtog ἀυτὴ πρωτόοτοχος ... 
xat ἰσουρ xat x&tg ... X. Vp x. ναδαβ 31. a$cAgot... om xat ante ζαχ- 
χουρ ... Om xat puA4XtÀQ2 prius ... μαχαλωϑ ... capta ... om γὰρ 93. 
xtw& bis ... τεβααλ pro ασαβαλ 34. μεφριβααλ bis 38. φιϑὼν x. μαλὼϑ 
x. ϑαρεε x. χααζ 30. χααξ ... τωιαδα bis... γαλεμαϑ pro σαλαιμαϑ ... 
αἵμωϑ ... ζαμρι 37. ἐλεασα 38. o πρωτοτοχος ... om xa: aca 39. εσε- 
Àex του ἀδελφον α. ουλὰμ Oo πρωτοτ. α. xat ταΐϊας 40. ονλαμ ... εἐχατον 
ενενηχοντὰ ... βενίαμειν IX. 3. βενιαμεῖν &. om xat bis . . yo3t ... 
αμιουδ ... om νιον αμβραΐῖμ νι. βουνι 5. axo tov σήλωνι ασα O ... xat 
vtot 6. ενενηχοντα 1. βενιαμειν ... σαλω ... νιον ασανονα 8. tefvaa v. 
t£poap. x. vÀa, νιος οὔ! vtov μοχορε, x. μασαλλαμ ... νιον τεβανααι 40. 
ιωαρει x. ἰαχεῖν M0. αζαριας vt. χολχίου... μαρίωϑ 


Sacerdetum οἱ Levitarum officia. Παραλ. α΄ 9,38. 507 








ἡγουμένον οἴχον τοῦ ϑεοῦ, !* χαὶ ᾿Αδαΐα νἱὸς ᾿ Ἰραὰμ υἱοῦ Φασχὼρ υἱοῦ Μελ- 13 
χία, χαὶ Μαασαία υἱὸς ᾿ἀδιὼὴλ νἱοῦ ᾿Ἐζιρὰ υἱοῦ Μοσολλὰμ. υἱοῦ Macoyubs 
υἱοῦ Ἐμμήρ, ! xa ἀδελφοὶ αὐτῶν ἄρχοντες οἴχων πατριῶν αὐτῶν χίλιοι 13 
χαὶ ἑπταχόσιοι χαὶ ἑξήχοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴχου 
τοῦ ϑεοῦ. !*xoi ἐχ τῶν Λενιτῶν Σαμαΐα υἱὸς ᾿Ασὼβ υἱοῦ ᾿Εζριχὰμ υἱοῦ !4 
᾿Ασαβία ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρί, !*xoi Βαχβαχὰρ χαὶ ᾿Αρὴς xoà Τ᾽αλαὰλ xoi 15 
Ματϑανίας υἱὸς Μιχὰ υἱοῦ Ζεχρὶ υἱοῦ ᾿Ασάφ, 5 χαὶ ᾿Αβδία υἱὸς ἸΣΞΣαμία υἱοῦ 16 
Γαλαὰλ υἱοῦ ᾿Ιδιϑούν, xai Βαραχία υἱὸς ᾿Οσσὰ νἱοῦ “Ἑλκανὰ ὃ χατοιχῶν ἐν 
ταῖς χώμαις Νωτεφατί. 17 οἱ πυλωροί" Σαλώμ, ᾿Αχούμ, Toy» xoi Διμὰν 17 
xai ἀδελφοὶ αὐτῶν, Σαλὼμ ὁ ἃ ἄρχων" 18 χαὶ ἕως ταύτης ὦ τῇ πύλῃ τοῦ 18 
βασιλέως xav ἀνατολάς᾽ αὐται αἱ πύλαι τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Λευί, ᾿5 χαὶ 19 
Σελλοὺμ υἱὸς Κορὲ υἱοῦ ᾿Αβιασὰφ υἱοῦ Κορὲ xat οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶχον 
πατρὸς αὐτοῦ, οἱ Κορῖται ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες τὰς 
φυλαχὰς τῆς σχηνῆς᾽ xal πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς χυρίον φυλάσ- 
σοντες τὴν εἴζοδον. ?" xa Φινεὲς υἱὸς "EXedtap ἡγούμενος ἦν ἐπὶ αὐτῶν ἔμ- 30 
προσϑεν χυρίον, xal οὗτοι uet αὐτοῦ. 5 Ζαχαρίας υἱὸς Μοσολλαμὶ πυλωρὸς 21 
τῆς “ύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον. 332 πάντες οἱ ἐχλεχτοὶ ἐπὶ τῆς πύλης ἐγ 3) 
ταῖς πύλαις διαχόσιοι xal δεχαδύο᾽ οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ χαταλο- 
χισμὸς αὐτῶν τούτους ἔστησε Δαυὶδ xol Σαμονὴλ 6 βλέπων τῇ πίστει αὖ- 
τῶν. 33 xal οὗτοι xoi οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴχῳ χυρίου, xai ἐν 23 
obxe τῆς σχηνῆς τοῦ φυλάσσειν. ** xarà τοὺς τέσσαρας ἀνέμους 3| ἤσαν αἱ πύλαι, 2t 
χατὰ ἀνατολάς, ϑάλασσαν, βοῤῥᾶν, νότον. “5 xai ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς ab- 25 
λαῖς αὐτῶν τοῦ εἰςπορεύεσθαι χατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ χαιροῦ εἰς χαιρὸν μετὰ 
τούτων᾽ 26 ὅτι ἐν πίστει εἰσὶ τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. χαὶ οἱ Λευῖται 90 
ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, xai ἐπὶ τῶν Ξησαυρῶν οἴχου τοῦ ϑεοῦ παρεμ- 
βάλλουσιν, 37 ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἣ φυλαχή᾽" xal οὗτοι ἐπὶ τῶν χλειδῶν τὸ πρωὶ 27 
πρωὶ ἀνοίγειν τὰς ϑύρας τοῦ ἱεροῦ. 2" χαὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σχεύη τῆς λει- 98 
τουργίας, ὅτι ἐν ἀριϑμῷ εἰςοίσουσι χαὶ ἐν ἀριθμῷ ἐξοίσουσι. 39 χαὶ e αὐτῶν 90 
χαϑεσταμένοι ἐπὶ τὰ σχεύη χαὶ ἐπὶ πάντα σχεύη τὰ ἅγια, χαὶ ἐπὶ τῆς σεμι- 
δάλεως, τοῦ οἴνου, τοῦ ἐλαίον, τοῦ λιβανωτοῦ χαὶ τῶν ἀρωμάτων. 9? χαὶ ἀπὸ 30 
τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μνρεψοὶ τοῦ μύρου χαὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 51 χαὶ 3] 
Ματϑαϑίας ἐχ τῶν Λενιτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοχος τῷ Σαλὼμ τῷ Κορίτῃ, ἐν 
τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς ϑνσίας τοῦ τηγάνου τοῦ μεγάλον ἱερέως. 51 χαὶ 32 
Βαναΐας ὁ Κααϑίτης ἐχ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων τῆς προϑέσεως 
τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον xarà σάββατον. 3 χαὶ οὗτοι Ψαλτῳδοὶ à ἄρχοντες τῶν 33 
πατριῶν τῶν Λενιτῶν διατεταγμέναι ἐφημερίαι, ὅ ὅτι ἡμέρα xai νὺξ éd αὐτοῖς 
ἐν τοῖς ἔργοις. δ" οὗτοι &pyo γτες τῶν πατριῶν τῶν Λευιτῶν χατὰ γενέσεις αὖ- 34 
τῶν, ἄρχοντες οὗτοι χατῴχησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 33 χαὶ ἐν Γα αβαὼν x χατῴκησε 3i 
πατὴρ Τ᾿ αβαὼν ᾿Ιεήλ, xai ὄνομα γυναιχὸς αὐτοῦ Μοωχά" 5" χαὶ vib; αὐτοῦ 36 
ὁ πρωτότοχος ᾿Αβδών, xal Σοὺρ χαὶ Κὶς χαὶ Βάαλ xal Νὴρ xal Ναδὰβ 
57 χαὶ Γεδοὺρ xal ἀδελφὸς χαὶ Ζαχχοὺρ καὶ Μαχελώϑ. ᾿" χαὶ Μαχελὼϑ ἐγέν- 31 38 


41. ηγουμενος 43. σαδιας νι. ἱερααμ. ... μελχίον ... μασαι ... τεζριου 
. μοσολλάμωπ, pro μασελμωϑ 43. ot ἀδελφοι ... Om ἀντῶων ... χίλιοι 
E£rxraxoctot Evevxovtx 44. capax ... ασαβιον vtov νίων — 45. apte x. γω- 
λὴλ 410. οβδια vt. σαμίῖου vt. γωλὴλ vt. ἰδονϑων ... βαραχιας ... ασα ... 
γετωφαϑι 41. σαλλωμ xat αχουβ xat τελμὰν xat atuxy 48. xata ... αυ- 
ται πυλαι 49. σαλωμ vt. χωρὴ 21. μοσολλαμ 33. εχλεχτοῖ ταῖς πυλαις 
£v... 0m xat post διαχοσιοι 3283. xat wtot ... om xat ante εν. 2... τοὺς 
τεσσαρες ... "" xaxa 26. πυλων. ot... παρεμβαλουσιν 2338. εἰζοίσουσιν 
αντα ... εξοισ. αὐτὰ 29. xat ἐπι παυντὰ τὰ 3I. ματταϑιας 332. βαναιας 
3&. ἀρχοντες" cvrot (ila disting.) 35. te 30. o vios ... ἰσεῖρ x. χείς 
37. x. γεδουρ x. x8tÀgot ζαχγχουρ x. μαχεδωϑῷ 238. μαχεδὼωϑ 


508 Παραλ. α΄ 9,38. Filii Saul. Saul occisus ac sepultus. 








νησε τὸν Σαμαά" καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴχησαν ἐν Itocv- 
39 σαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. "xal Νὴρ ἐγέννησε τὸν Κίς, xoX Ki; 
ἐγέννησε τὸν Σαούλ, xal Σαοὺλ ἐγέννησε τὸν "IuvdSy xal τὸν Μελχισονὲ xat 
40 τὸν ᾿Αμιναδὰβ xal o» Ασαβάλ. *" xaX νἱὸς ᾿Ιωγάϑαν Μεριβαάλ᾽ χαὶ Μεριβαὰλ 
M 42 ἐγέννησε τὸν Μιχά. 41 χαὶ υἱοὶ Μιχά" Φιϑὼν χαὶ Μαλὰχ χαὶ Oapdy. ᾿2 χαὶ 
᾿Αχὰξ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαδά, xoi ᾿Ιαδὰ ἐγέννησε τὸν 1 αλεμὲϑ xaX τὸν 1" S 
&3 χαὶ τὸν Ζαμβρί, χαὶ Ζαμβρὶ ἐγέννησε τὸν Μασσά, 12 yat Μασσὰ ἐγέννησε τὲ 
4 Βαανά, καὶ ἱΡαφαΐα υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελασὰ vib; αὐτοῦ, ᾿Εσὴλ νἱὸς αὐτοῦ. ** xat 
τῷ Ἐσὶλ ἕξ viol, xai ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν᾽ ᾿Εξρικὰμ πρωτότοχος αὐτοῦ, 
xal ᾿Ισμαὴλ xul Σαραΐα xai ᾿Αβδία χαὶ ᾿Ανὰν καὶ ᾿Ασά" οὗτοι vict ᾿Εσίλ. 


Χ, 


Καὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς τὸν ᾿Ισραήλ, xal ἔφυγον ἀπὸ προςώπου 
2 ἀλλοφύλων xal ἔπεσον τραυματίαι ἐγ 6 ὄρει Γὲ λβονέ. 2. χαὶ χατεδίωξαν οἱ ἀλλέ- 
φυλοι ὀπίσω Σαοὺλ χαὶ ὀπίσω τῶν νἱῶν αὐτοῦ᾽ χαὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν 
3 ᾿Ιωνάϑαν χαὶ τὸν ᾿Αμιναδὰβ xal τὸν Μελχισονὲ υἱοὺς Σαούλ. ὃ χαὶ ἐβαρύνπη 
ὃ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ᾽ xal εὗρον αὐτὸν ol τοξόται ἐν τόξοις χαὶ πόνοις, χαὶ 
n ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. *xai εἶπε Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σχεύη αὐτοῦ Σπά- 
σαι τὴν ῥομφαίαν σον xal ἐχχέντησόν με ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλϑωσιν. οἱ ἀπερίτμη- 
τοι οὗτοι χαὶ ἐμπαίξωσί μοι. χαὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ, ὅτι 
ἐφοβεῖτο σφόδρα" χαὶ ἔλαβε Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν xal ἐπέπεσεν ἐτὲ αὐτήν. 
5 *xal εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σχεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέϑανε Σαούλ, xax ἔπεσε xat αὐτὰς 
6 ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. * xal ἀπέϑανε Σαοὺλ xal τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τῇ 
1 ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, xal πᾶς ὃ οἶκος: αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπέθανε. "xal εἶδε πᾶς 
ἀνὴρ ᾿Ἰσραὴλ ὃ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι ἔφυγεν ᾿Ισραήλ, xal ὅτι ἀπέϑανε Σαοὺλ 
xo οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, xal χατέλιπον τὰς πόλεις αὐτῶν xoi ἔφυγον" xai ἦλθον 
8 οἱ ἀλλόφυλοι καὶ χατῴχησαν ἐν αὐταῖς. " χαὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ xo ἦλθον 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, χαὶ εὑρον τὸν Σαοὺλ xal τοὺς υἱοὺς 
9 αὐτοῦ πεπτωχότας ἐν τῷ ὄρει Γελβουέ. ?xai ἐξέδυσαν αὐτόν, xal ἔλαβον τὴ» 
χεφαλὴν αὐτοῦ χαὶ τὰ σχεύη αὐτοῦ, χαὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων χύχλω 
10 τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν xai τῷ λαῷ᾽ 1" xol ἔϑηκαν τὰ σχεύη 
αὑτῶν ἐν οἴκῳ ϑεοῦ αὐτῶν, xol τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ Era ἐγ οἴχω Δαγών. 
11 I! x ἤκουσαν πάντες οἱ χατοιχοῦντες Γαλαὰδ ἅπαντα ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλό- 
13 φυλοι τῷ Σαοὺλ xal τῷ ᾿Ισραήλ. "2 xol ἠγέρϑησαν ἐχ 7 αλαὰδ πᾶς ἀνὴρ δυ- 
γατός, xal ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ xol τὸ σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγ- 
χαν αὐτὰ εἷς ᾿Ιαβίς, χαὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν ἐν ᾿Ιαβίς " xot 
13 ἐγήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. !*xal ἀπέϑανε Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ αἷς 
ἠνόμησε τῷ ϑεῷ χατὰ τὸν λόγον χυρίον, διότι οὐχ ἐφύλαξεν ὅτι ἐπηρώτης 
σε Σαοὺλ ἐν τῷ ἐγγαστριμύϑῳ τοῦ ζητῆσαι, xal ἀπεχρίνατο αὐτῷ XapovhA 
4& ὁ προφήτης, !! xal οὐχ ἐζήτησε χύριον᾽ xol ἀπέχτεινεν αὐτόν, xol ἐπέστρεψε 
τὴν βασιλείαν τῷ Δανὶδ vio ᾿Ιεσσαί. 


38. σὰμα ... ἐμμεσω ... μετα pro ἐν μέσω allero 39. χες bis ... 
βααλ pro ἀσαβαλ 40. μεχριβααλ 44. μάλωχ x. Sapa 48. χααζ ... αζ- 
μωϑξ... μασα 43. μασὰα ... βανα ... om xat ante ραφ. (sed pag. νι. a. 
rescriplum est) ... eiexox ἐξ. σάρια ... om aca X. 4. προς tOpama 
(... γελβου)ὺ 93. om ot... oxto€ vtov 3. εν totg τοξοῖς ... EXOvEGE» 
k. T. pop. αντον xat ἐπεσεν D. ιδεν ... xat ye αντος ... in f. add xa: 
απεϑθανεν — 71. ἰδεν ... χατελείπον ... Ὥλθον αλλοφυλοι S. σχυλευσαι d4!. 
παντα α ἐποίησαν ἀλλοφυλοι t. G. ἐν t9 42. xat τὰ σωματαὰ των ... ια- 
ges bis 43. νομῆσεν τω χυρίω ... ἐνγαστριμυθω — 4. εξεζητησεν τον xv- 
piov σαονλ... posl ἀπεχτ. «vtov add xa2ott ovx ἡρωτὴσεν εὐ Xvpu» 


David rex occupat Zion. Heroes Davidis. Πᾶαραλ. α΄ 11, 22. 509 








XI. 

Καὶ ἦλθε πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς Δαυὶδ ἐν Χεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ σον 
χαὶ σάρχες σον ἡμεῖς. ᾽ καὶ ἐχϑὲς xal τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως σὺ ἦσθα 9 
ὃ ἐξάγων xa εἰςάγων τὸν ᾿Ισραήλ, xai εἶπεν ' Ἰσραὴλ χύριός σοι Σὺ ποιμα- 
γεῖς τὸν λαόν μου τὸν ᾿Ισραήλ, xai σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον ἐπὶ ᾿Ισραήλ. ? xai 3 
ἦλϑον πάντες πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα cl; Χεβρών, xal διέϑετο 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δανὶδ (ax ἐν Χεβρὼν ἔναντι χυρίον, χαὶ ἔχρισαν τὸν 
Δανὶδ εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραὴλ χατὰ τὸν λόγον χυρίον διὰ χειρὸς Σαμονήλ. 

* xal ἐπορεύϑη 6 βασιλεὺς xol ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, αὕτη ᾿Ιεβούς, ἡ 
χαὶ ἐχεῖ οἱ ᾿Ιεβουσαῖοι οἱ χατοιχοῦντες τὴν γῆν 5 εἶπον τῷ Δανίδ Οὐχ εἰς- 5 
ελεύσῃ ὧδε. xol προχατελάβετο τὴν περιοχὴν Σιών, αὕτη ἣ πόλις Δανίδ, 

δ χαὶ εἶπε Δανίδ Πᾶς τύπτων ᾿Ιεβουσαῖον ἐν πρώτοις, xal ἔσται εἰς ἄρχοντα 6 
χαὶ εἰς στρατηγόν᾽ καὶ ἀνέβη ἐτὲ αὐτὴν ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ υἱὸς ἸΞΣαρονία, καὶ 
ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. "xol ἐχάσισε Δαυὶδ ἐν τῇ περιοχῇ διὰ τοῦτο ἐχάλεσεν 1 
αὐτὴν πόλιν Δανίδ᾽ " χαὶ ὠχοδόμησε τὴν πόλιν χύχλῳ. ?xal ἐπορεύετο Δαυὶδ 8 9 
πορενόμενος χαὶ μεγαλυνόμενος, καὶ χύριος παντοχράτωρ uet αὐτοῦ. !? xai 10 
οὗτοι ol ἄρχοντες τῶν δυνατῶν ol ἦσαν τῷ Δαυίδ, οἱ χατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς ᾿Ισραὴλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν χατὰ τὸν 
λόγον χυρίου ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 1) χαὶ οὗτος ὁ ἀριϑμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Δανίδ᾽ 11 
᾿Ιεσεβαδὰ υἱὸς ᾿Αχαμὰν πρῶτος τῶν τριάχοντα,, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν 
αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριαχοσίους τραυματίας ἐν χαιρῷ ἑνί. 12 xal μετ’ αὐτὸν Ἔλεά- 12 
ζαρ υἱὸς Δωδαΐ ὁ ᾿Αχωχί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς τρισὶ δυνατοῖς. 15 οὗτος ἦν μετὰ 13 
Δαυὶδ ἐν Φασοδαμίν, χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι: συνήχϑησαν ἐχεῖ εἰς πόλεμον, χαὶ ἦν 
μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης χριϑῶν, χαὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προςώπον ἀλλοφύ- 
λων. ! χαὶ ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος xal ἔσωσεν αὐτήν, xol ἐπάταξε τοὺς 1ἡ 
ἀλλοφύλους, xal ἐποίησε χύριος σωτηρίαν μεγάλην. 1" χαὶ χατέβησαν τρεῖς ἐχ 15 
τῶν τριάχοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτραν πρὸς Δαυὶδ εἰς τὸ σπήλαιον ᾽Οδολ- 
λάμ,, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ χοιλάδι τῶν γιγάντων. 15 xol Δανὶδ 16 
τότε ἐν τῇ περιοχῇ, xal τὸ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βησλεέμ. 17 xal 117 
ἐπεθύμησε Δανὶδ χαὶ εἶπε Τίς ποτιεῖ με ὕδωρ ἐχ τοῦ λάχχον Βησλεὲμ τοῦ 
ἐν τῇ πύλῃ; !*xoi διέῤδηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων χαὶ 18 
ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐχ τοῦ λάχχον τοῦ ἐν Βηϑλεέμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλῃ, xai 
ἔλαβον χαὶ ἦλϑον πρὸς Δανίδ, xal οὐχ ἠϑέλησε “Δανὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό xoi 
ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ χυρίῳ xal εἶπεν "Deog μοι ὁ Scie τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα 19 
τοῦτο, εἰ αἷμα ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν, ὅτι ἐν ψυχαῖς ab- 
τῶν ἤνεγχαν᾽ xal οὐχ ἐβούλετο πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν ol Τρεῖς δυνατοί, 

39 χαὶ ᾿Αβισὰ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, οὗτος ἐσπάσατο 20 
th» ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριαχοσίους τραυματίας ἐν χαιρῷ ἑνί xal οὗτος ἦν 
ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, 3: ἀπὸ τῶν τριῶν, ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, xal ἦν 91 
αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, xal ἕως τῶν τριῶν οὐχ ἤρχετο. ?? xal Βαναία υἱὸς ᾿Ιωδαὲ 22 
υἱὸς ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ ὑπὲρ Καβασαήλ᾽ οὗτος ἐπάταξε τοὺς 
δύο ᾿Αριὴλ Μωάβ, xal οὗτος χατέβη xal ἐπάταξε τὸν λέοντα ἐν τῷ λάχχῳ 





XI. 2. εἰπεν χυρίος ο ϑεος Gov σοι... om ἐσὴ 3. εν pro εἰς... " Qa- 
σιλεα pro εἰς fac. (videtur) 4. ανδρες ἰισραὴλ ert ἱερουσαλὴμι ὅ. εἰπαν δε οἱ 
χατοίχουντες tt£Bouc τω δαν. 6. σαρονιας 8. in f. add xat ἐπολεμησεν xot 
ἐλαβεν τὴν πολιν 44. ἰσβααμ νι. ἀχαμᾶνι πρωτοτοχος ... εσπατο 43. δυ- 
wrtog 43. φασοδομιῖν ... πληρεῖς 4. ἐμμεσω — 45. ot τρεῖς ... v] παρεμ- 
βολη τ. αλλ. παρεμβεβληχει εν 46. τὸ νποστεμα ... εν τὴ βηϑλεεμ 49. 
Ὥνεγχαν avrov 20. αβεσσα o ... (πατρίων pro τριὼν ...) εσπατο (videtur) 

. ἐπι εξαχοσιους ... om xat ante ovrog (... εν ταῖς tp.) 24. αὐτὸς pro 
αὐτοῖς 22. βαναιας ... inde a — βασαηλ΄ ovrog incipit codex FA 


510 Παραλ. α' 11, 23. Catalogus heroum Davidis. 








$3 ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, *?xol οὗτος ἐπάταξε τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρα- 
τὸν πεντάπηχυν, xal ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίον δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων xoi 
χατέβη ἐπ᾿ αὐτὸν Βαναία ἐν ῥάβδῳ xal ἀφείλατο éx τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυ- 
9$ πτίου τὸ δόρυ, xol ἀπέχτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ὅ ταῦτα ἐποίησε 
95 Βαναία υἱὸς ᾿Ιωδαέ, xal τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶ τοῖς δυνατοῖς 25 ὑπὲρ 
τοὺς τριάκοντα ἦν ἔνδοξος οὗτος, χαὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐχ ἤρχετο, χαὶ χατέ- 
36 στησεν αὐτὸν Δαυὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. "^ χαὶ δυνατοὶ τῶν δυνάμεων᾽ 
1 ᾿Ασαὴλ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, ᾿Ελεανὰν υἱὸς Δωδωξ ἐκ Βησλεέμ, ᾽7 Σαμαὼς ὁ 
9S'Apupl, Χελλὴς 6 Φελωνί, ᾿δ᾽Ωρὰ υἱὸς ᾿Εχχὶς ὁ Θεχωί, ᾿Αβιέζερ ὁ "Ava- 
99 30 ϑωϑί, !* Σοβοχαὶ ὁ Οὐσαϑί, ᾿Ηλὶ ὁ ᾿Αχωνί, δ᾽ Μαραῖ ὁ Νετωφαϑί, Χϑαὸδ 
31 υἱὸς Νοοζὰ ὁ Νετωφαϑί, ?! Alpi υἱὸς ἱῬεβιὲ ἐκ βουνοῦ Βενιαμίν, Βαναίας ὁ 
32 33 Φαραϑωνί, 52 Οὐρὶ ἐκ Ναχαλὶ Γάας, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιϑί, ? Αζβὼν ὁ Βα- 
83. ρωμί, ᾿Ελιαβὰ ὁ ΣΣαλαβωνί, ?* νἱὸς᾿Ασὰμ. τοῦ Γιζωνίτου, ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς Σωλὰ 
35 30 ὁ ᾿Αραρί, ὅ5᾿Αχὶμ υἱὸς ᾿Αχὰρ ὃ ᾿Αραρί, ᾿Ελφὰτ υἱὸς Θυροφὰρ ?* 6 Μεχωραϑρί, 
31 38 ᾿Αχία ὁ Φελλωνί, δ᾽ Ησερὲ ὁ Χαρμαδαΐ, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αζοβαί, ?5'IovA 
39 υἱὸς Νάϑαν, Μεβαὰλ υἱὸς ᾿Αγαρί, ?? ΣΣελὴ ὁ ᾿Αμμωνί, Ναχὼρ ὁ Βηρωϑὶ αἴρων 
40 M σχεύη υἱῷ Xapovta, *"'Ip& ὁ ᾿Ιεϑρί, Τ᾽ αρὴβ ὁ ᾿Ιεϑρί, *! Οὐρία ὁ Χεττί, Ζα- 
42? βὲτ υἱὸς ᾿Αχαῖά, "5 ᾿Αδινὰ υἱὸς ΣΣαιζὰ τοῦ Ρουβὴν ἄρχων xol ἐπ᾽ αὐτῷ τριά- 
4 && χοντα, “Ὁ ᾿Ανὰν υἱὸς Μοωχὰ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ ὁ Ματϑανί, ** Ota ὃ ᾿Ασταρωϑί, 
45 Ξαμαϑὰ καὶ ᾿Ιεκὴλ υἱοὶ XoS&p. τοῦ ᾿Αραρί, 5 ᾿Ιεδιὴλ υἱὸς ἸΣαμερὶ χαὶ ᾿Ιωζαὲ 
(0 ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ Θωσαΐ, “δ᾿ Ελιὴλ ὁ Mae χαὶ ᾿Ιαριβὶ χαὶ ᾿Ιωσία υἱὸς 
41 αὐτοῦ, ᾿Ελλαὰμ. χαὶ ᾿Ιεϑαμὰ ὁ Μωαβίτης, “7 Δαλιὴλ χαὶ ᾿Ωβὴ xai ᾿Ιεσσιὴλ 
ὁ Μεσωβία. 


23. FA αἰγυπτιον ἃ (hoc puncto deletur a) ορᾶτον ... εν τὴ χειρι ... 
FA ὡσει avt. τῶν υφενοντων ... βαναιας, ΕΑ βανεας ... FA ἀφείλετο 3}. 
βαναιας, FA βανεὰας ... FA rovro pro τουτω 25. *om ἣν (videtur), FA 
om wmv 326. ot δυνατοι ... ΕΑ toa ... δωδωαι (... FA δωδωεχαϑλαεμ) 
27. σαμωϑ᾽ ὃαδι, ΕΛ capaoS3 o x5t ... o φαλλωνι, FA 0o φελλωνει 28. 
«pat vt. εχχῆς, FA «pat νι. ex τῆς ... FA o Sexo ... FA ἀναϑωϑει — 29. xot 
cofoyat o ασωϑι, FA σοβοχε o ta2et ... λῖ o ayop (sed λι usque veco- 
φαϑι prius v. 30. est **), FA «ve o ἀναχωνει (*" ayevet) 30. μοορμ 
(μοοραι 3), FA νεερε ... FA o νοτωφωτει.... ελαδ vt. βαανα ... FA χοαοδ 
pro χϑαοδ ... FA o νετωφαϑει 84. 020v νι. ρηβαι, FA atS& νι. ραβεια!: 
... ÀX FA βενιαμειν ... ΕΑ" qapa293& 32. FA ovpet ... ναχαλη, FA va- 
χαλει ... gapape39e, FA vapape3 33. a$p.032, FA ραζβων ... βαρσαμι, FA 
βεερβειν (*" βεερμειν) ... FA ελμαβα o σωμει 34. vtot ... 0. yovv pro 
Tov γιζωνιτον ... FA βεννεας o σομογεννουνιν pro νιος ασαμ τ. γιζ. ... σα- 
yn pro σωλα ... ΕΑ o ραρει 35. αχιαμ νι. cayap ... FA σαραρει pro o 
αραρι 35. 36. ελιφααλ νιος ὡρα ΄ φερομεχουραϑι (sic dist.), FA ελφατ νιος 
σουρ᾽ o φαρμογορ ... FA o φεδωνει 37. acapat o χαρμηλι, ΕΛ Ἡσερᾶι o 
χαρμαδαι ... νοορα ... vt. αζβι, FA νι. αζἴωβε 38. αδελφος ναϑαν ... μα- 
βαρ ... νι. αταραῖ, ΕᾺ νι. ἀγαρει 39. σελληχ ... FA οαμμωνεῖμ ... ναα- 
pat o βηρωϑ, ΕΑ ναχὼρ o βερϑει (... FA διδωνιχενὴ pro atpov oxtvm) ... 
Ox. ἰωαβ νιον gapouta, A0. tpac o te2ept, FA τὰ 0 ἰϑηρει ... Y. 0 τεϑερι, 
FA vaomoBet o ϑηρει 44. ouptag yex3t, FA oupct ο χεττει ... Quat νιος 
oA, FA ζαβετ vteog (itaque ipse" ex vto correxit utog) ayex 42. a. vt. 
σεχα, FA αδεινα vt. εζα ... ext avro. 43. FA away ... paga ... FA" τω- 
σαφας ... o μαϑϑανι, FA o βεϑανει. ἀξ. οζεια $ (corrigendum ut saepe o) 
εσταρωϑει ... σαμμα ... ιεΐηλ, FA cx ... yoSav, FA χωϑαν ... apapst 
ἀδ. FA eASetq ... σαμαρι, FA σαμερει ... Ax FA τωαζαε ... ϑωώσαει, FA τεασει 
A6. tA, FA (cf. quod praecedit) 1t$A ... o μαωειν, FA o paet ... ταριβαΐ, 
FA aptBt ... ΚΑ ιωσεια ... ελνααμ, FA exa. ... ceSeua, FA εϑεὲεμα VT. atm, 
FA δαλειηλ ... ιωβηδ, FA tov ... ἐσσιηλ, FA eoe ... FA o μειναβεια 
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XII. 


Καὶ οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δανὶδ εἰς Σιχελάγ, ἔτι συνεχομένον ἀπὸ προς- 
ὦπον Σαοὺλ υἱοῦ Κίς. χαὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηϑοῦντες ἐν πολέμῳ, 3 xal? 
τόξῳ ἐχ δεξιῶν χαὶ ἐξ ἀριστερῶν, χαὶ σφενδονῆται ἐν λίϑοις χαὶ τόξοις, ἐχ 
τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ ἐκ Βενιαμίν" 8 ὃ ἄρχων. ᾿Αχιέζερ, καὶ ᾿Ιωὰς υἱὸς ᾿Δομὰ 3 
τοῦ Γαβαϑίτον, χαὶ ᾿Ιωὴλ χαὶ ᾿Ιωφαλὴτ viol ᾿Ασμώϑ, xal Βερχία, xal ᾿Γηοὺλ 
ὃ ᾿Αναϑωϑί, " χαὶ Σαμαΐας ὁ Γ αβαωνίτης. δυνατὸς à τοῖς τριάχοντα xal ἐπὶ ὁ 
τῶν τριάκοντα, Ἱερεμία χαὶ ᾿Ιεζιὴλ xai ᾿Ιωανὰν χαὶ ᾿Ιωαζαβὰ5 ὁ D αδαρα- 
Sp, 5^ Atat xat ᾿Αριμοὺϑ χαὶ Βααλιὰ χαὶ Ξαμαραΐα xal Σαφατίας ὁ Xa-5 
ραιφιήλ, e Ελκχανὰ xai ᾿Γησουνὶ xal ᾿Οξριὴλ χαὶ ᾿Ιωζαρὰ χαὶ Σοβοχὰμ. xa 6 
οἱ Κορῖται, 7 χαὶ ᾿Ιελία xal Ζαβαδία υἱοὶ "pog. xat oi τοῦ Γεδώρ. "xol?8 
ἀπὸ τοῦ Γαδδὶ ἐχωρίσθησαν πρὸς Δανὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμον ἰσχυροὶ δυνατοὶ 
ἄνδρες παρατάξεως πολέμον, αἴροντες ϑυρεοὺς χαὶ δόρατα, χαὶ πρόςωπον 
λέοντος τὰ πρόζωπα αὐτῶν, xal χοῦφοι ὡς δορχάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ τάχει᾽ 
᾿᾿Αζὰ ὃ ἄρχων, ᾿Αβδία ὁ δεύτερος, "EX ὁ τρίτος, '? γασμανὰ ὃ τέταρ- 9 10 
τος; Ἱερεμίας ὃ πέμπτος, ΤΟ Ιεϑὴ ὁ ἔχτος, ᾿Ελιὰβ ὁ ἕβδομος, 13 Ιωανὰν 11 12 
ὃ ὄγδοος, ἹἙλιαζὲρ ὃ ἔνατος," "n Ἱερεμία. ὁ δέκατος, Μολχαβαναὶ à ὃ ἑνδέχα- 13 
τος. 1 οὗτοι ἐχ τῶν υἱῶν Γὰδ ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἷς τοῖς ἑχατὸν μιχρὸς tá 
xal μέγας τοῖς χιλίοις. 15 οὗτοι οἱ διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ τῷ 15 
πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωχὼς ἐπὶ πᾶσαν χρηπῖδα αὐτοῦ, xal ἐξεδίωξαν πάν- 
τας τοὺς χατοιχοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. ᾽" χαὶ ἦλϑον ἀπὸ 10 
τῶν υἱῶν Βενιαμὶν χαὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήϑειαν τοῦ Δανίδ, 17 χαὶ Δαυὶδ ἐξῆλθεν 11 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν xal εἶπεν αὐτοῖς Εἰ εἰς εἰρήνην ἥχατε πρὸς μέ, εἴη 
pot χαρδία xaS ἑαυτὴν dg ὑμᾶς" xal εἰ τοῦ παραδοῦναί, με τοῖς ἐχϑροῖς 
μου οὐχ ἐν ἀληϑείᾳ χειρός, ἴδοι ὃ Scb; τῶν πατέρων ὑμῶν xal ἐλέγξαιτο. 

18 xo πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄ ἄρχοντα τῶν τριάχοντα χαὶ εἶπεν ΠΟορεύον 18 
χαὶ ὁ λαὸς σοῦ, Δανὶδ υἱὸς ᾿Ιεσσαί, εἰρήνη εἰρήνη σοι, χαὶ εἰρήνη τοῖς βοη- 
Soi Gov, ὅτι bit cot ὁ ϑεός σον᾽ xal προςεδέξατο αὐτοὺς Δανίδ, xal 


XIL 4. FA εἰς σωχλα ... Ax FA xc — 2. Ax FA εχ (FA εχάϊ, ita ex 
xat COrr. est εχ) βενιαμεῖν 3. em ὁ ... τωρας νι. σαμαα τ. ταβαδιτου, 
FA τωὰας νι. aga τ. γεβωϑειτον ... x. αζιηλ x. φαλλητ vt. αἴμωδϑ ... βα- 
ραχια, ΕΑ βερχεια ... ΕΑ αναβωϑει (vide ad v. 4.) ἀ. FA σαμεας (.. 
FA ο ἀγαβωνιτῆς, sed bis vic iain x. Beoyeux usque γαβαωνιτης, altero 
loco est ἀναϑωϑει et γαβαωνιτης) ... xat tepeutae, FA ιερεμιῆας ... FA te- 
n^ ... τιωζαβαδ, FA τιωζαβαβ ... 0 ᾿γαδηρωϑι, FA o γαδαρα 5. ἐλίωξι, ΒΑ 
aet ... ταριμονϑ, FA ἀριϑμους ... βααδια, FA βαδαια ... Ax FA σαμαρια.... 
σαφατια o apougt, FA σαφατεια o χαραιϊιφειηλ 06. Ax FA ἡλχανα ... teota, 
FA τησουνει ... ελιηλ, FA οζρειηλ ... τωζααρ ... FA post ιωζαρα add xatva 
(xat να 7) ... τεσβααμ, FA cofoapg ... om xat ante οἱ 7. tova ... t£- 
ροαμ, FA paag ... Ax FA vtot pro xat ot... FA γεδδωρ 8, FA γαδδει... 
γαδ διεχωρίσθησαν ... ἐπι τῆς ... FA ἰσχυροι αἀνδρες δυνατοι ... FA om 
τα ... ὡς δορχᾶδος ... εν ταχει 9. αζερ... FA αβδεια ... FA ελειαβ 410. 
μάσμαν o τετ., FA μασεμαννὴ ο δ ... ἱερεμία, FA τερμιὰ 414. εὐϑει, FA 
£30t ... Ev 42. τωναν o ογδος FA τωᾶν ογδους ... ελεζαβαδ.... Ax FA 
ενατος 413. τερεμιας, FA τερεμια ... μαχαβαναι o ενδ., ΕΑ μελχαβαννεὰ o τα 
44. FA om γαδ 45. FA * om «x. τορδανὴν ... FA εδιωξαν ... ΕΑ απο 16. 
Ax FA βενιαμεῖν 47. ἀπαντησ. αὐτοῖς ... εἰ ἐμοῖ pro et μοι... FA ἢ 
χαρδια (... FA omet τον v. με) ... Ax FA πατερὼν ἡμῶν ... ελεγξαι 48. eve- 
δυναμωσεν ... FA αἀμᾶσε ... τὸν ἀρχοντα ... δαυ. vt. «egg. post πορενον 
pon. ... FA xat λαος ... om xxt ante emwm ... FA om gov post ὅεος ... 
FA * προςζεταξατο 
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19 χατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν δυνάμεων. !?xal ἀπὸ Mavaccr, xpocty opn- 
σαν πρὸς Δαυὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ cl; πόλεμον" xai 
οὖχ ἐβοήθησεν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλο- 
φύλων λεγόντων ᾿Εν ταῖς χεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν 

40 χύριον αὐτοῦ Σαούλ. 35 ἐν τῷ πορευθῆναι τὸν Δαυὶδ εἰς Σιχελὰγ προςεχώρη- 
σαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσῆ ᾿Εδνὰ χαὶ ᾿Ιωζαβὰϑ χαὶ ἹΡωδιὴλ xot Μιχαὴλ xai 
᾿Ιωσαβαὶϑ xal ᾿Ελιμοὺῦ xai Σεμαϑί᾽ ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶ τοῦ Μανασσῇ. 

41 3] χαὶ αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δανὶδ ἐπὶ τὸν Γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος 

99 πάντες xal ἦσαν ἡγούμενοι ἐν τῇ στρατιᾷ ἐν τῇ δυνάμει, "* ὅτι ἡμέραν ἐξ 

23 ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Δαυὶδ εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις τοῦ ϑεοῦ. 33 xai 
ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς στρατιᾶς, ol ἐλθόντες πρὸς Δαυὶδ εἰς 
Χεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν χατὰ τὸν λόγον 

οἱ xuplov. 5 υἱοὶ ᾿Ιούδα ϑυρεοφόροι xal δορατοφόροι ἕξ χιλιάδες xal ὀχταχόσιο! 

95 δυνατοὶ παρατάξεως. 35 τῶν υἱῶν Ἰξυμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ 

96 $7 χιλιάδες xol ἑχατόν. 35 τῶν υἱῶν Λευὶ τετραχιςχίλιοι xal ἑξαχόσιοι᾽ 7 χαὶ 
᾿Ιωαδὰς ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Ααρών, xal μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες xal ἑπταχό- 

98 σιοι᾿ ?* xol ἸΣΞαδὼχ νέος δυνατὸς ἰσχύϊ, xal τῆς πατριχῆς οἰχίας αὐτοῦ ἄρ- 

99 χοντες εἰχοσιδύο. *? xol τῶν υἱῶν Βενιαμὶν τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιά- 

30 Seg" xal ἔτι τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσχόπει τὴν φυλαχὴν οἴχον Σαούλ. 5 xa) 
ἀπὸ υἱῶν ᾿Εφραῖμ εἴχοσι χιλιάδες xal ὀχταχόσιοι, δυνατοὶ ἰσχύξ ἄνδρες ὀνο- 

3] μαστοὶ χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν. *!xal ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ 
δεχαοχτὼ χιλιάδες, xol ot ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δανίδ. 

83 33 xal ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισσάχαρ γινώσχοντες σύνεσιν εἰς τοὺς χαιρούς, γινώ- 
σχοντες τί ποιῆσαι ᾿Ισραήλ, διαχόσιοι, xal πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 

4 33 χαὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἐχπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμον ἐν πᾶσι σχεύεσι 

3$ πολεμιχοῖς πεντήκοντα χιλιάδες βοηϑῆσαι τῷ Δανὶδ οὐ χεροχένως. δ᾽ xal ἀπὸ 
Νεφϑαλὶ ἄρχοντες χίλιοι, xal μετ᾽ αὐτῶν ἐν ϑυρεοῖς xal δόρασι τριαχοντα- 

35 ἐπτὰ χιλιάδες. 9? xal ἀπὸ τῶν Δανιτῶν παρατασσόμενοι εἰς πόλεμον εἰχοσιοχτὼ 

30 χιλιάδες xal ὀχταχόσιοι. δ χαὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐχπορενόμενοι βοησῆσαι εἰς 

37 πόλεμον τεσσαράχοντα χιλιάδες. P" xal dx πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἀπὸ Ρουβὴν 
χαὶ Γαδδὶ χαὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ ἐν πᾶσι σχεύεσι πολεμιχοῖς 

38 ἑχατὸν εἴχοσι χιλιάδες. δ" πάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι 
παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνιχῇ, xal ἦλθον εἰς Χεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δανὶδ 
ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ᾽ xal ὁ χατάλοιπος ᾿Ισραὴλ ψυχὴ μία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν 

39 Δαυίδ, P xal ἦσαν ἐχεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες xal πίνοντες, ὅτι ἡτοίμασαν 

40 οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. *"xal οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσάχαρ xal Ζαβονλὼν 





49. εβοηϑησαν 30. Ax FA avrov pro τὸν δαν. ... ΕΑ εἰς σωχαγ ... 
ιωζαβαδ, FA τωζαβαϑ ... ubt ... τωζαβεδ, ΕΑ ιωσαβεϑ ... ελιουδ ... 
γάλαϑι, FA σεμαϑει 24. xat οντοι (... FA εἰ συνεμαχ.) ... ert τὴ στρατια 
-.. 0m εν τῇ δυνᾶμει 22. δυναμις ϑεον, ΕΛ δυναμιν ϑεον 23. εἐπιστρεψαι 
241. ϑυρεσφοροι ... om xat δορατοφοροι ... FA δυνατοι πραξεως 96. "τε- 
τραχεςχίλιοι ... FA τετραχιχίλιαι ἐξαχοσιαι 27. ιωδαε, ΕΑ τωαδαε ... FA 
om ὁ ... τῶν ἀάρὼν ... ΒΑ τρειςχίλιοι ἐπταχοσιοι — 28. εἰχοσι xat δυὸ 
29. xat £x των ... AX FA βενιαμειν ... τὴν φυλὴν 30. FA om xat ab ini- 
tio ... FA xarotxovvteg pro x. οἰχους 34. FA φυλους ... FA post χιλιαδες 
add yU«ot ... om xat ante οὐ 32. εἰσσαχαρ ... FA τι ποιησει ... ἰσραὴλ 
εἰς τας apyag αντῶν ... FA om αὐτῶν prius 33. FA ot axo pro xat axo 
SEA γαιροχαίνως 34. νεφϑαλειμ, FA νεφϑαλει 35. εἰχοσι xat οχτω 36. 
Ax FA τεσσεραχοντα 37. FA γαδδειν ... FA " quiou; 38. FA" ot χαταλοι- 
xot ... Om in f. τον βασ. xv. 6av. 39. FA om xat πίνοντες... ἡτοιμασαν 
«utotg ἀθ. xat ot ομνρουντες, FA xat ομοόροουντες 


Arca reducitur; Ozae mors. Chirami dona. Παραλ. α΄ 14, &. 513 





xaX Νεφϑαλὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν χαμήλων xol τῶν ὄνων xal τῶν ἡμιόνων 
xal ἐπὶ τῶν μόσχων βρώματα, ἄλενρα, παλάϑας, σταφίδας, οἶνον χαὶ ἔλαιον, 
μόσχους xat πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι εὐφροσύνη ἐν ᾿Ισραήλ. ᾿ 


XII. 


Kat ἐβουλεύσατο Δανὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων xaX τῶν ἑχατοντάρχων παντὶ 
ἡγουμένῳ. * xal εἶπε Δανὶδ πάσῃ ἐχχλησίᾳ ᾿Ισραήλ El ἐφ ὑμῖν ἀγαϑὸν χαὶ 3 
παρὰ χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν εὐοδωπῇ, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν 
τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ ᾿Ισραήλ, xoi μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Acvt- 
ται ἐν πόλεσι χατασχέσεως αὐτῶν, χαὶ συναχϑήσονται πρὸς ἡμᾶς, ὃ χαὶ με- 3 
τενέγχωμεν τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς ὅτι οὐχ ἐζήτησαν αὐτὴν 
dg ἡμερῶν Σαούλ. “ καὶ εἶπε πᾶσα ἣ ἐχχλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, ὅτι εὐθὺς ὁ 
ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς τοῦ λαοῦ. " χαὶ ἐξεχχλησίασε Δανὶδ τὸν πάντα 5 
᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτον xol ἕως εἰςόδου ᾿Ημὰϑ τοῦ εἰςενέγχαι τὴν χιβω- 
τὸν τοῦ ϑεοῦ £x πόλεως ᾿Ιαρίμ. 5 χαὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν Δανίδ᾽ xat πᾶς Ἰσραὴλ 6 
ἀνέβη εἰς πόλιν Δανίδ, ἢ ἦν τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐχεῖϑεν τὴν χιβωτὸν 
τοῦ ϑεοῦ χυρίον χαϑημένον ἐπὶ Χερουβὶμ οὗ ἐπεχλήϑη ὄνομα αὐτοῦ. "xal" 
ἐπέϑηχαν τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἐφ᾽ ἅμαξαν χαινὴν ἐξ olxov ᾿Αμιναδάβ᾽ xol 
᾽Οζὰ xoi οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἦγον τὴν ἅμαξαν. ὅ χαὶ Δανὶδ xal πᾶς ᾿Ισραὴλ 8 
παίζοντες ἐναντίον τοῦ Θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, xal ἐν Ψαλτωῳδοῖς xal ἐν χινύ- 
ραις xol ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις xal ἐν χυμβάλοις xal ἐν σάλπιγξι. ὅ χαὶ 9 
ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος xal ἐξέτεινεν ' OC. τῆν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ χατασχεῖν 
τὴν χιβωτόν, ὅτι ἐξέχλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. "xal ἐθυμώϑη χύριος ὀργῇ ἐπὶ 10 
"Ota, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐχεῖ διὰ τὸ ἐχτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
χιβωτόν" xol ἀπέθανεν ἐχεῖ ἀπέναντι τοῦ ϑεοῦ. !!xoi ἠθϑύμησε Δαυὶδ ὅτι 11 
διέχοψε χύριος διαχοπὴν ἐν "OQ, xal ἐχάλεσε τὸν τόπον ἐχεῖνον Διαχοπὴ 
'Otk ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "xe ἐφοβήϑη Δανὶδ τὸν ϑεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 13 
ἐχείνῃ λέγων Πῶς εἰςοίσω τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ πρὸς ἐμαντόν; "xal οὐχ 13 
ἀπέστρεψε Δανὶδ τὴν χιβωτὸν πρὸς ἑαντὸν εἰς πόλιν Δανίδ, xol ἐξέχλινεν 
αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεϑαίον. 1" χαὶ ἐχάϑισεν ἣ χιβωτὸς τοῦ ϑεοῦ 
ἐν οἴχῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας χαὶ εὐλόγησεν ὁ ϑεὸς ᾿Αβεδδαρὰ χαὶ πάντα 
τὰ αὐτοῦ. 


D 


XIV. 

Καὶ ἀπέστειλε Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρον ἀγγέλους πρὸς Δανὶδ xal ξύλα 
χέδρινα xal οἰχοδόμους xal τέχτονας ξύλων τοῦ οἰχοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. ἦ xal 
ἔγνω Δανὶδ ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν χύριος εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι ηὐξήθη 
εἰς ὕψος ἣ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. ὃ χαὶ ἔλαβε Δανὶδ 
ἔτι γυναῖκας ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽ xal ἐτέχϑησαν Δανὶδ ἔτι viol xal ϑυγατέρες. 
4“ γχαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν τῶν τεχϑέντων db ἦσαν αὐτῷ ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽ 


γῷ 


I 


e- 


A0. Ax FA νεφϑαλειμ ... " orn. xat. τῶν ἡμίονων XIII. 2. Ax FA 
τὴ πάση ... AX FA χυριον ϑεὸν ... ϑεον vuv ... Ax FA νυπολελιμμενους 
. FA προς υμὰς ... "" ἐεξεζητησαν ὁ. AX FA εὐϑὴς 5. FA εχχλησιασεν 
. om εἰζοδον ... Ax FA tape. 6. χερουβειν, FA χερουβιν 7. Ax FA ert 
αμαξαν ... FA avrov pro avzov. 8. FA om xat primum ... FA evaytt ... 
FA xat χινυραις ... xat εν τυμπανοῖς 9. αλωνὸς χείδων ... FA om τ. χειρα 
avt. 40. FA opym χυριος 43. προς ἐμαντ. τὴν xt. v. ϑὲον 43. FA τὸ pro 
τὴν χιβωτον ... εἰς τὴν πολιν ... tov χέτταιον, FA vov γεϑϑαιον 44. τρ. 
Ὥμερας ... τὸν αβεδδαρα, FA αβεδδαραν sec. loco XIV. 4. ΕΑ χιραμ 
... FA* om xat sec. ... οἰχοδομους τοίχων 93. FA mrotuaxty ... AX FA 
om εἰς βασιλεα 3. ετεχϑησαν ἀντω 
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511 Παραλ. α΄ 15, 4. Davidis filii. Philistaei bis victi. 








5 Xauad, Xegdà, Nd9aw χαὶ Σαλωμὼν 5 χαὶ Dako καὶ ᾿Ελισὰ xai ᾽Ελιφα- 
Ὁ 1 λὴϑ δχαὶ NaytS xal Nagà9 χαὶ ᾿Ιαφιξ Ἶ χαὶ ᾿Ελισαμαὲ χαὶ ᾿Ελιαδὲ xai 
8᾽ Ἐλιφαλά. *xoi ἤχουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δαυὶδ βασιλεὺς ἐπὶ πάντα 
᾿Ισραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαξ τὸν Δανίδ᾽ xol ἤχονσε 
9 Δανίδ, χαὶ ἐξῆλθεν el; ἀπάντησιν αὐτοῖς. " καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον xal συνέπε- 
10 σὸν ἐν τῇ χοιλάδι τῶν γιγάντων. I" xol ἐπηρώτησε Δανὶδ διὰ τοῦ ϑεοῦ λέγων 
Εἰ ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἷς τὰς χεῖράς μον; χαὶ 
11 εἶπεν αὐτῷ χύριος ᾿Ανάβηϑι, xal δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς σου. ᾿ καὶ ἀνέβη 
εἷς Βαὰλ Φαρασὶν xat ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐχεῖ Δαυίδ xat εἶπε Δανίδ Διέκοψεν 
ὃ ϑεὸς τοὺς ἐχδρούς μον ἐν χειρί μον ὡς διαχοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐχάλεσε 
12 τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐχείνον Διαχοπὴ Φαρασίν. 2 χαὶ ἐγχατέλιπον ἐχεῖ τοὺς 
43 ϑεοὺς αὐτῶν οἱ ἀλλόφυλοι, καὶ εἶπε Δαυὶδ χαταχαῦσαι ἐν πυρί. !5 χαὶ προς- 
1& ἔϑεντο ἔτι ἀλλόφυλοι xol συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ χοιλάδι τῶν γιγάντων. xat 
ἠρώτησε Δανὶδ ἔτι ἐν ϑεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω αὐὖ- 
15 τῶν, ἀποστρέφου ἀπ᾿ αὐτῶν xai παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. !"? χαὶ 
ἔσται ἐν τῷ ἀχοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συσσεισμοῦ αὐτῶν ἄχρων τῶν ἀπίων, 
τότε εἰςελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι ἐξῆλθεν ὁ Scb; ἔμπροσθέν cov τοῦ πατά- 
16 ξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. !Óxal ἐποίησε χαϑὼς ἐνετείλατο αὐτῷ 
6 ϑεός, xol ἐπάταξε τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως la- 
17 ζηρά, 17 χαὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ; xal χύριος ἔδωχε τὸν φόβον 
αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ Pom. 


XV. 


Καὶ ἐποίησεν αὐτῷ olxíag ἐν πόλει Δανίδ, xai ἡτοίμασε τὸν τόπον τῇ 

ἢ χιβωτῷ τοῦ ϑεοῦ xal ἐποίησεν αὐτῇ σχηνήν. ᾽ τότε εἶπε Δανίδ Οὐχ ἔστιν 
ἄραι τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ dAX ἢ τοὺς Λευίτας, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο χύριος 
3 αἴρειν τὴν χιβωτὸν xuplov xal λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. ὃ χαὶ ἐξεχχλη- 
σίασε Δανὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ ἐν ἹΙερουσαλὴμ τοῦ ἀνενέγχαι τὴν χιβωτὸν 
& χυρίον εἰς τὸν τόπον ὃν ἡτοίμασεν αὐτῇ. "xol συνήγαγε Δανὶδ τοὺς υἱοὺς 
δ᾽ ΛΔαρὼν τοὺς Λενίτας. " τῶν υἱῶν Καὰϑ Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ ai- 
6 τοῦ ἑχατὸν εἴχοσι᾽ “ τῶν νἱῶν Μεραρὶ ᾿Ασαΐα ὁ ἄρχων xol οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
7 διαχόσιοι εἴχοσι᾽ τῶν νἱῶν Γεδσὼν ᾿Ιωὴλ 6 ἄρχων xai οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
5 ἑχατὸν τριάκοντα " " τῶν υἱῶν Ελισαφὰτ Σεμεῖ ὁ ἄρχων xat οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 


ἀ, σαμμαον xat, FA capat ... FA σοβααμ ... ΕΑ om xac ὅ. τεβααρ... 
ελισαν, ΕΑ εχταξε ... εἐλιφαλετ, FA ελειφαλετ 6. FA ναγετ... vagay, FA 
vaQat ... ΕΑ tavovou 7. ελισαμα, FA ελεισαμας ... βαλλιαδα, ΕΛ βαλεγ- 
δας ... ελιφαλετ, FA ἐνφαλετ 8. xat εξηλθεν Bav. ὡς χουσεν εἰς ὑπαντη- 
σιν ἄντοις 9. ΕΛ οἱ αλλοφυλοι ... Ax FA συνεπεσαν ... FA om εν 40. 
totus vers. rescriptus est ... FA ρωτησεν ... FA λεγὼν ἡ ἀναβήτω ... 
ΤΥ om xvupto; 44. Q. φαρασειν, FA φαλααδ φαϑεισει ... FA διάαχοψον omisso 
o Szog ... φαάρασειν, FA oaputy 42. εγχατελείπεν, FA εἐνχατελιπον ... VA 
om £xet ... ἂχ FA om ot αλλοφυλοι ... χαταχαυσ. αὐτοὺς 43. FA προςε- 
Sero ετι ἀλλοφύλοις ... £X&t €) pro ext εν 44. (oct pro ετι) ... FA των atro» 
45. FA om σε ... Ax FA τ. συνσισμον των axpovy (Ax τον αχρον) ... ΕΑ τῶν 
attu9y ... AX FA εξελευση ... FA ἐμπροσϑ. μὸν 46. FA pot pro avro ... 
FA axo yaQev coq γαζαραν 47. to ονομα XV. 4. τῆς χιβωτον, ΕΛ" 
τὴν χιβωτον 2. FA αλλα τους ... FA om atpety τ. xt. χυριον 3. x. συ"- 
Ὥγαγεν δαν. (inde a δαν. usque διάαχοσ,. xat πεν- in f. vers. 6. omnia **) 
C AXT* FA εἰς ἱερουσαλημ ... "" aveveyxety. τ. χειβωτ. tov Stov ... FA 
τον xuptou 4. '*' aao. xat τους 5. FA αδελφ. avrov exxxvov δεχα 6. FA 
μεραρει ... acatac, FA ασαι ... διαχοσ. xat πεντηχοντα, FA διαχ. πεντη- 
xovt& 7. βηρσων, FA γηρσαμ ... exar. xat τρίαχ., FA εχ. πεντηχοντὰ 8. 
ἐλισαφαν, FA ελεισαφατ ... οεμαῖα (corrige σεμαΐα), FA capas 


Arca solemniter reducitur Hierosolymam. Παραλ. α' 45,97. 515 





διαχόσιοι" ?vüv υἱῶν Χεβρὼμ " Ext ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀγδοή- 9 
χοντα 9 τῶν υἱῶν ᾿Οζιὴλ ᾿Αμιναδὰβ ὃ ἄρχων xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑχατὸν 10 
δεχαδύο. 1: χαὶ ἐκάλεσε Δαυὶδ τὸν ἸΣαδὼχ xol ᾿Αβιάϑαρ τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς 1! 
Λενίτας, τὸν Οὐριήλ, ᾿Ασαΐαν xal ᾿Ιωὴλ xal ΣΣεμαίαν xat ᾿Ελιὴλ xal ᾿Αμινα- 
δάβ, !*xal εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενιτῶν, ἁγνίσϑητε 13 
ὑμεῖς xai οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, xal ἀνοίσετε τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ ov 
ἡτοίμασα αὐτῇ. } ὅτι οὐχ ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς εἶναι διέχοψεν ὁ ϑεὸς ἡμῶν 13 
ἐν ἡμῖν, ὅτι οὐχ ἐξεζητήσαμεν ἐν χρίματι. 1" χαὶ ἡγνίσθησαν ol ἱερεῖς xal οἱ 14 
Λευῖται τοῦ dwevéyxat τὴν χιβωτὸν ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. ᾿5 χαὶ ἔλαβον οἱ viol τῶν 15 
Λενιτῶν τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν λόγῳ ϑεοῦ χατὰ 
τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾽ αὐτούς. !5xal εἶπε Δαυὶδ τοῖς ἄρχουσι τῶν 16 
Λευιτῶν ἸΣΣτήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, 
χινύραις xal χυμβάλοις τοῦ φωνῆσαι εἷς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφροσύνης. 7 χαὶ 11 
ἔστησαν οἱ Λευῖται τὸν Αἱμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ᾽ ἐχ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ᾿Ασὰφ υἱὸς 
Βαραχία, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰδὰν υἱὸς Κισαίον. !* xai 18 
μετ᾽ αὐτῶν οὗ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας xoi ᾿Οζιὴλ χαὶ Σεμι- 
ραμὼϑ xol ᾿Ιεζὴλ xol ᾿Ελιωὴλ xoi ᾿Ελιὰβ χαὶ Βαναία xat Μαασαΐα καὶ Ματ- 
ϑαϑία xal ᾿Ελιφενὰ xal Νίαχελλία χαὶ ᾿Αβδεδὸμ xol Ἰεϊὴλ xoi ᾿Οζίας, oi 
πυλωροί. !? xal ol Ψψαλτῳδοί" Αἱμάν, ᾿Ασὰφ xal Αἰϑὰν ἐν χυμβάλοις χαλχοῖς 19 
τοῦ ἀχουσθῆναι ποιῆσαι" 39 Ζαχαρίας χαὶ ᾿Οζειήλ, Σεμιραμώϑ, "Ic, ᾿Ωνί, 90 
'"EXxd8, Μαασαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώϑ᾽ 3 καὶ ΝΙατταϑίας χαὶ 91 
᾿Ελιφαλοὺ xoà Μαχενία xal ᾿Αβδεδὸμ xal ᾿Ιεϊὴλ xoi ᾿Οζίας ἐν χινύραις ἀμα- 
σενὶϑ τοῦ ἐνισχῦσαι" 5 χαὶ Χωνενία ἄρχων τῶν Λενιτῶν ἄρχων τῶν ὠδῶν, 3) 
ὅτι συνετὸς ἦν. ?? xal Βαραχία καὶ ᾿Ἑλχανὰ πυλωροὶ τῆς χιβωτοῦ. ᾽ καὶ Ξομ- 21 2i 
νία xal ᾿Ιωσαφὰτ xol Ναϑαναὴλ xal ᾿Αμασαῖ xaX Ζαχαρία xoi Βαναΐα xot 
᾿Ελιέζερ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθεν τῆς χιβωτοῦ τοῦ ϑεοῦ. 
xoi ᾿Αβδεδὸμ, xol 'Iefa πυλωροὶ τῆς χιβωτοῦ τοῦ ϑεδῦ, 9 χαὶ ἦν Δανὶδ xol $5 
οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ καὶ οἱ χιλίαρχοι ot πορενόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν χιβω- 
τὸν τῆς διαϑήχης ἐξ οἴχου ᾿Αβδεδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. ᾽" χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ χα- 36 
τισχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λευίτας αἴροντας τὴν χιβωτὸν τῆς διαϑήχης χυρίου, 
xal ἔθυσαν ἀν᾽ ἑπτὰ μόσχους xai ἀν᾽ ἑπτὰ χριούς. 37 xol Δαυὶδ περιεζωσμένος 71 


9. Ax FA χεβρων ... ΕΑ ενηλ 40. ΒΑ οζειηλ... FA εχ. δωδεχα 41. 
FA ἀριὴλ ... acatay, FA ασαια ... FA om καὶ quater ... σεμειαν, FA σα- 
μαιαν ... FA eng. (42. FA ἡτοιμασας) ... αὐτὴν 43. FA o 3coc vga ... 
Ax FA εζητησαμεν 44. FA ot ἀῤᾷΖιερεις ... " aveveyxev, "" ανενεέγχέιν ... 
του xuptou 3tov, FA tou S3cou 45. FA μωσης ... €Q εαυτουος 46. opya- 
vot; €6Qv ... xat xtyupat, ... FA εὐφροσυνὴς τὴ Quy 47. FA βαραχεια 
... FA μεραρει ... FA αἰϑαμ vt. χείσαιον 48. FA om οἱ primum ... trovA 
(pro o£.), FA obe ... σιμίραμωξ, FA cepetongo2 ... Ax FA tet... avt 
(pro ελιωηλ), FA τωὴλ ... FA* ελιβα, ""ελιαβα ... μαασια, FA μαασαια 
ee» ματταϑιας, FA ματταϑιὰα ... ελιφαλα, ΕΑ ελειφενα ... μαχενια, FA 
μαχελλα ... FA αβδεδωμ ... Ax FA tq ... FA οζειας 49. FA ασαβ ... 
FA *ax. xat xotncat 20. FA οζειηλ, σεμειραμωϑ, em, ὠνεῖι (sed videtur 
potius scriptum: σεμειραμωθϑειθ, ἡλώνει) ... τειὴλ xat avxwt xac ελιαβ 
4. xat μαασιας, FA μασαιας ... χαι βαναιας ... αλημωϑ, FA αλεμὼϑ 24. 
FA μετταϑιας ... ελιφαλαιας, FA εἐνφανιας ... ΕΑ om xat ante paxewux ... 
μαχενιας ... (QQtQÀ, FA te ... FA οζειας ... Ax FA αμασενειϑ ... FA 
ἰσχυσαι 22. FA χωνενια 23. Ax FA ἠλχανα ... FA xat πυλωροι 24. σωβε- 
wa, FA σοβνεια ... FA αμασε ... ζαχαριας ... Ax FA βαναι ... FA αβδο- 
δομ ... «ata, FA "εια et** veta... ΕΑ τὴ χιβωτω 3ὅ. FA *om ἰσραηλ ... 
om ol ante πορευόμενοι ... διαϑηχης xuptov ... FA αβδοδομ 26. Ax FA 
om αν prius ... Ax FA" om ay' sec, 27. FA περιζωσαμενος 
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516 Παραλ. α΄ 15,27. David ante arcam saltans. Hymnus. 








ἐν στολῇ βυσσίνῃ, xol πάντες οἱ Λενῖται αἴροντες τὴν χιβωτὸν διαϑήχης 
χυρίον xal οἱ ψαλτῳδοὶ xal Χωνενίας ὁ ἄρχων τῶν δῶν τῶν ἀδόντων, xal 

98 ἐπὶ Δαυὶδ στολὴ βυσσίνη. ** καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀνάγοντες τὴν χιβωτὸν Stasi xs 
χυρίου ἐν σημασίᾳ xal ἐν φωνῇ σωφὲρ χαὶ ἐν σάλπιγξι xai ἐν χυμβάλοις, 

99 ἀναφωνοῦντες ἐν νάβλαις καὶ ἐν χινύραις. ** χαὶ ἐγένετο ἣ χιβωτὸς διαϑήχης 
χυρίον xal ἦλθεν ἕως πόλεως Δανίδ᾽ xal Μελχὸλ ἣ ϑυγάτηρ Σαοὺλ παρέκυψε 
διὰ τῆς SuplBog, xal εἶδε τὸν βασιλέα Δανὶδ ὀρχούμενον xal παίζοντα, xo 
ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 


XVI. 

Καὶ εἰςήνεγχαν τὴν χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ, xal ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσω 
τῆς σχηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ Δανίδ, xol προςήνεγχαν ὁλοχαυτώματα xal σω- 
3 τηρίου ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ. ?*xol συνετέλεσε Δανὶδ ἀναφέρων ὁλοχαυτώματα 
3 xaX σωτηρίον, xal εὐλόγησε τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι χυρίον. ὃ xol διεμέρισε παντὶ 
ἀνδρὶ ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς xal ἕως γυναιχός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα dproxom- 
& xb» xoi ἀμορίτην. *xal ἔταξε xarà πρόςφωπον τῆς χιβωτοῦ διαϑήχης χυρίου 
ἐχ τῶν Λενιτῶν λειτουργοῦντας ἀναφωνοῦντας xal ἐξομολογεῖσθαι xal αἰνεῖν 
5 χύριον τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ᾽ P'Ao&o ὁ ἡγούμενος, xal δευτερεύων αὐτῷ Ζαχα- 
ρίας, "Ie, ἸΣεμιραμὼϑ xol ᾿Ιεϊήλ, Ματταθίας, ᾿Ελιὰβ xal Βαναΐας xa 
᾿Αβδεδόμ, χαὶ ᾿Ιειὴλ ἐν ὀργάνοις νάβλαις χινύραις, xal ᾿Ασὰφ ἐν χυμβάλοις 
6 ἀναφωνῶν, xai Βαναίας xal ᾿Οζιὴλ οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξι διὰ παντὸς 
7 ἐγαντίον τῆς χιβωτοῦ τῆς διαϑήχης τοῦ ϑεοῦ ἴ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. τότε ἔταξε 
Δαυὶδ ἐν ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν τὸν χύριον ἐν χειρὶ ᾿Ασὰφ xal τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 
89 QAH. ᾿Εξομολογεῖσθε τῷ χυρίῳ, ἐπιχαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, γνω- 
9 ρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. ἥ ἄσατε αὐτῷ xal ὑμνήσατε αὐτῷ, 
10 διηγήσασθε πᾶσι τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησε χύριος. " αἰνεῖτε ἐν ὀνόματι 
41 ἁγίῳ αὐτοῦ, εὐφρανθήσεται χαρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοχίαν αὐτοῦ. !! ζητήσατε 
42 τὸν χύριον xal ἰσχύσατε, ζητήσατε τὸ πρόςωπον αὐτοῦ διὰ παντός. "uve 
μονεύετε τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησε, τέρατα xal χρίματα τοῦ στόματος 

13 1Δ4 αὐτοῦ. 5 σπέρμα ᾿Ισραὴλ παῖδες αὐτοῦ, υἱοὶ ᾿Ιαχὼβ ἐκλεχτοὶ αὐτοῦ. !* αὖ 
45 χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν, ἐν πάσῃ τῇ γῇ τὰ χρίματα αὐτοῦ. !? μνημονεύωμεν εἰς 
46 αἰῶνα διαϑήχης αὐτοῦ, λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἷς χιλίας γενεάς, "6 ὃν 
47 διέθετο τῷ ᾿Αβραάμ, xal τὸν Gpxow αὐτοῦ τῷ ᾿Ισαάχ. 1 ἔστησεν αὐτὸν τῶ 
48'Iaxi8 εἰς πρόςταγμα, τῷ ᾿Ισραὴλ διαϑήχην αἰώνιον, 15 λέγων Σοὶ δώσω τὴν 
19 γῆν Χαναὰν σχοίνισμα χληρονομέας ὑμῶν. !? ἐν τῷ γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς 
90 ἀριμῷ ὡς ἐσμιχρύνϑησαν, xol παρῴχησαν ἐν αὐτῇ. 5 καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ 





27. Ax FA" om εν... FA τῆς διαϑηχὴς ... xat χενενιας, FA εἰεχο- 
νίας omisso xat 28. FA avaydovcec ... ΕΛ σωφειρ ... Ax FA αναφωνουν- 
τες ναβλαις ... "εν xwvupa 39. Ax FA om 1, ... FA peXyopÀ (ipse" se cor- 
rexisse videlur) ϑυγατὴρ ... tBev ... FA πεζονταν XVI. 4. FA' etgeveyxov 
... ἔμμεσω ... εναντ. του xuptou. 3. FA om ανδρι prius ... aproxoztaxov 
hk. ΒΑ" λιτουργουντῶν ... τὸν xuptov 2cov, FA χυριον ϑεὸν D. δευτερος ὧν avro, 
FA δευτερων αντὼ ... O τειηλ, FA itv ... FA σαμαριμὼϑ ... ταϑιηλ, ΒΑ 
t£... FA* βενιας, * * βανιας ... FA αβδοδομ ... tet, FA eet ... εν ναβλ, 
xat xw. ... FA aocag 6. FA" Qavatag xat ot tepetc, "" av. xat οζειηλ 
xat ot t&p. ... FA εναντι ... FA tov χυρίου (Ax FA post exetvm, non anle 
εὐ τῇ dist.) "7. FA τὸν χυρίον ... FA αδελῷ. avrov 8. FA om có ... 
FA om τω xupuo ... FA γνωρισατε Axotg 9, FA υμνησ. avro» ... FA εν 
racw 10. FA* om αἰνειτε 44. FA om coy χυρῖον 42. μνημονευσατε 45. 
FA om «vrog; 1. μνημονενων, FA μνημονενομενα 10. FA ισαχ 48. FA 
Ὥμων 49. cy τῶ λεγεσϑαι ... εὡς EO. 


Arcae ministri in templo constituuntur. Παραλ. α΄ 17,3. 511 


ἔθνους εἷς ἔϑνος xal ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 5) οὐχ ἀφῆχεν ἄνδρα τοῦ 3] 
δυναστεῦσαι αὐτούς, χαὶ ἤλεγξε περὶ αὐτῶν βασιλεῖς. 1 μὴ ἅψησθε τῶν χρι- 2 
στῶν μον, xai ἐν τοῖς προφήταις μον μὴ πονηρεύεσθε. 33 ἄσατε τῷ χυρίῳ 23 
πᾶσα ἣ γῆ, ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 3 ἐξηγεῖσθε 9 
ἐν τοῖς ἔϑνεσι τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ. 35 ὅτι 25 
μέγας χύριος xal αἰνετὸς σφόδρα, φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς ϑεούς. 35 ὅτι 96 
πάντες ol ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, χαὶ ὁ Scho ἡμῶν οὐρανοὺς ἐποίησε. 37 δόξα 91 
xal ἔπαινος χατὰ πρόςωπον αὐτοῦ, ἰσχὺς xal χαύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 5 δότε 38 
τῷ χυρίῳ αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν, δότε τῷ χυρίῳ δόξαν xoi ἰσχύν, *? δότε τῷ 29 
χυρίῳ δόξαν ὀνόματι αὐτοῦ. λάβετε δῶρα χαὶ ἐνέγχατε χατὰ πρόςωπον αὐτοῦ, 
xai προςχυνήσατε χυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 55 φοβηϑήτω ἀπὸ προςώπονυ 30 
αὐτοῦ πᾶσα ἣ γῆ, xxropSeS ro ἣ γῆ xol μὴ σαλευϑήτω. P! εὐφρανϑήτω ὁ 3I 
οὐρανὸς χαὶ ἀγαλλιάσθω ἣ γῆ, xoi εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσι Κύριος βασι- 
λεύων. 52 βομβήσει ἡ ἣ ϑάλασσα σὺν τῷ πληρώματι, xol ξύλον ἀγροῦ xai πάντα 32 
τὰ ἐν αὐτῷ. 55 τότε εὐφρανπήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προζώπον χυρίον, 33 
ὅτι ἦλθε χρῖναι τὴν γῆν. 3 ἐξομολογεῖσθε τῷ χυρίῳ ὅτι ἀγαϑόν, ὅ ὅτι εἷς τὸν 3, 
αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 5 xal εἴπατε ἸξΣῶσον ἡμᾶς, ὃ ϑεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν, 35 
xal ἄϑροισον ἡμᾶς, xat ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐχ τῶν vOv, τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν 
cov χαὶ χαυχᾶσϑαι ἐν ταῖς αἰνέσεσί σον. 55 εὐλογημένος χύριος 6 ϑεὸς ᾿Ισραὴλ 36 
ἀπὸ τοῦ αἰῶνος xal ἕως τοῦ αἰῶνος, xal ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός ᾿Αμήν. xol ἤνεσαν 
τῷ χυρίῳ. 7 xal χατέλιπον ἐχεῖ ἔναντι τῆς χιβωτοῦ διαϑήχης χυρίον τὸν ᾿Ασὰφ 37 
χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς χιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ 
τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν. 99 xol ᾿Αβδεδὸμ xal οἱ ἀδελφοὶ αὑτοῦ ἑξήχοντα xal 38 
ὀχτώ΄ xal ᾿Αβδεδὸμ υἱὸς ᾿Ιδιϑοὺν χαὶ 'Oc& εἰς τοὺς πυλωρούς. 89 χαὶ τὸν Xa- 39 
δὼκ τὸν ἱερέα χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σχηνῆς xuplov 
ἐγ) Βαμᾷ τῇ ἐν Γαβαών, 4 τοῦ ἀναφέρειν ὁλοχαυτώματα τῷ χυρίῳ ἐπὶ τοῦ $0 
ουσιαστηρίον τῶν ὁλοχαυτωμάτων διὰ παντὸς τὸ πρωὶ xal τὸ ἑσπέρας, xoi 
χατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ χυρίον ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 
ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ ϑεοῦ. ) χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ Αἰμὰν xat ᾽1δι- ii 
Soby xal oi λοιποὶ ἐχλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν χύριον, ὅτι εἷς τὸν 
αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" “2 χαὶ μετ᾽ αὐτῶν σάλπιγγες xol χύμβαλα τοῦ ἀνα- $2 
φωνεῖν χαὶ ὄργανα τῶν δῶν τοῦ ϑεοῦ, οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ιδιϑοὺν εἰς τὴν πύλην. 

45 xal ἐπορεύϑη πᾶς ὁ λαὸς ἕχαστος εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, χαὶ ἐπέστρεψε δας I 
τοῦ εὐλογῆσαι τὸν olxow αὐτοῦ. 


XVII. 

Καὶ ἐγένετο ὡς χατῴχησε Δανὶδ ἐν οἴχῳ αὐτοῦ, xol εἶπε Δανὶδ πρὸς 
NdSaw τὸν προφήτην ᾿ Ιδοὺ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, χαὶ T χιβωτὸς 
διασήκης χυρίον ὑποχάτω δέῤῥεων. 2 χαὶ εἶπε Νάθαν πρὸς Δαυίδ Πᾶν τὸ ἐν 
τῇ Ψυχῇ σον ποίει, ὅτι ϑεὸς μετὰ σοῦ. ὃ χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείνῃ xài : 


-- 


21. vxep avro» 22. FA om xat εν ... Ax FA πονηρενεσθαι 23. FA 
εξ vj. εἰς ἡμερὰς ... Ax FA τὸ σωτηρίον 25. Ax FA om versum 26. FA 
ἰδωλχ... Ax FA oupavoy 27. FA xata τὸ προςωπὸον ... €» tQ toro 938. 
FA xargt pro at πατριαι 329. ονοματος avrov ... FA om δοτε τω usque 
ονομ. αντον ... τῶ xvupto 30. FA* xat xarop3«3. 31. Kup. εβασιλευσεν 
32. βοησει ϑαλασσα 35. FA ἔσωσεν ... FA* o σωτὴρ pro τὴς σωτηρίας 

. Ax FA oin x. a9potc. μας 80. FA. om x. εὡς t. αἰῶνος 37. xate 
λειπεν ... Ewxyttoy 938. Ax FA αβδοδομ bis ... ιδιϑουμ, FA ιδεϑων ... 
ωὡσηε ... ἀχ FA om cou; 39. Ax FA om τὴς 4&0. FA" ooa εγενετο ... 
εῷ νίους ἀ!. FA μετ avtov ... ιδιϑουμ, FA ιδιϑωμ ... ΕΑ εχλεγοντες 
42. FA om ct δε, Ax xat ot ... FA ιδιϑὼν (... FA" εἰς v. πολιν) 43, FA 
axae ... FA"' om αὐτοῦ ear. XVII. 2. Ax FA o ϑεὸς 


518 Πᾶαραλ. α΄ 17, 4. David cogitans Domino aedificare domum. 





ὁ ἐγένετο λόγος χυρίον πρὸς Νάθαν "Πορεύον xal εἰπὸν πρὸς Δαυὶδ τὸν δοῦ- 
λόν μον Οὕτως εἶπε χύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις μοι οἶχον τοῦ χατοικῆσαί με 
5 ἐν αὐτῷ. "ὅτι οὐ κατῴχησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν ᾿Ισραὶλ 
6 ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν σχηνῇ xal ἐν καλύμματι 5 ἐν πᾶσιν οἷς 
διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ᾽ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ 
οἷς ἐνετειλάμην τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν μον λέγων Ὅτι οὐχ ὠχοδομήσατέ 
7 μοι οἶχον χέδρινον; Ἶ χαὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ μον Δαυίδ Τάδε λέγει 
χύριος παντοχράτωρ ᾿Εγὼ ἔλαβόν σε ἐκ τῆς μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων 
8 τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, ὃ χαὶ ἤμην μετὰ σοῦ ἐν 
πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, xol ἐξωλόϑρευσα πάντας τοὺς ἐχϑρούς cov ἀπὸ προςτώ- 
πον σου, xal ἐποίησά σοι ὄνομα χατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς 
9 γῆς. "καὶ ϑήσομαι τόπον τῷ λαῷ μον ᾿Ισραὴλ xal καταφυτεύσω αὐτόν, xai 
χατασχηνώσει xaS' ἑαντὸν xal οὐ μεριμνήσει ἔτι, xol οὐ προςϑήσει υἱὸς ἀδι- 
40 χίας τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν χαϑὼς ἀρχῆς, ᾿" χαὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα χρι- 
τὰς ἐπὶ τὸν λαόν μον ᾿Ισραήλ, καὶ ἐταπείνωσα πάντας τοὺς ἐχϑρούς σον, χαὶ 
11 αὐξήσω σε xal οἶκον οἰχοδομήσει σοι χύριος. !!xol ἔσται ὅταν πληρωδπῶσιν 
Ὡμέραι cov xal χοιμηϑήσῃ μετὰ τῶν πατέρων σον, xol ἀναστήσω τὸ σπέρμα 
σου μετὰ σέ, ὃς ἔσται ἐκ τῆς χοιλίας σου, χαὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐ- 
42 τοῦ" 2 αὐτὸς οἰχοδομήσει μοι οἶχον, xal ἀνορϑοώσω τὸν Spóvov αὐτοῦ ἕως 
13 αἰῶνος. " ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα xol αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, xai 
τὸ ἔλεός μον οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμ- 
14$ προσϑέν σον. !'xal πιστώσω αὐτὸν ἐν οἴκῳ μον xol ἐν βασιλεία αὐτοῦ ἕως 
15 αἰῶνος, xal ὁ Soévog αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. "xarà πάντας 
τοὺς λόγους τούτους χαὶ χατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησε Νά- 
416 Say πρὸς Δανίδ, 15 χαὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δανὶδ xol ἐχάϑισεν ἀπέναντι χυ- 
ρίον, xal εἶπε Τίς εἶμι ἐγώ, χύριε ὁ ϑεός; xal τίς ὁ οἶκός μου ὅτι ἠγάπησάς 
47 με ἕως αἰῶνος; "xal ἐσμιχρύνϑη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ “εός, xol ἐλάλησας 
ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σον Éx μαχρῶν, xol ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνϑρώ- 
18 xov xal ὕψωσάς με, χύριςε ὁ ϑεός. 15 τί προς ήσει ἔτι Δαυὶδ πρὸς σὲ τοῦ 
19 δοξάσαι; xal σὺ τὸν δοῦλόν Gov οἷδας, !*xal χατὰ τὴν χαρδίαν σου ἐποίη- 
9) σὰς τὴν πᾶσαν μεγαλωσύνην. 39 χύριε, οὐχ ἔστιν ὅμοιος col, xal οὐχ ἔστι 
31 ϑεὸς πλὴν σοῦ xarà πάντα ὅσα ἠχούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. ''xal οὐχ ἔστιν 
ὡς ὁ λαός cov ᾿Ισραὴλ ἔϑνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς ὠδήγησεν αὐτὸν ὁ Seb 
τοῦ λυτρώσασθαι λαὸν ἑαυτῷ, τοῦ θέσθαι ἑαυτῷ ὄνομα μέγα xal ἐπιφανές, 
32 τοῦ ἐχβαλεῖν ἀπὸ προςώπονυ λαοῦ σου οὗς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτον ἔδνη. ?! xal 
ἔδωχας τὸν λαόν cov ᾿Ισραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, xal σὺ χύριος ἐγε- 
23 γήϑης αὐτοῖς εἰς ϑεόν. 35 xol γῦν, χύριε, ὁ λόγος σον ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν 
παῖδά cou xal ἐπὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, xal ποίησον χα- 
οὐ ϑὼς ἐλάλησας *'xal πιστωθήτω xal μεγαλυνϑήτω τὸ ὄνομά cov ἕως αἰῶνος 


3. in f. add λεγων ἀ. Ax FA rov παιδα μον (... FA cov pro συ) 5. FA 
χατοιχησα ... FA ἀνηγαγεν ... AX FA χαταλυματι 6. Ax FA φυλὴν topam ... 
post «apa add &w τῶν χρίτων ἰσραὴηλ ... FA om οἷς evecetàagam ... ὡχο- 
ὄομηχατε, FA οἰχοδομηχατε — 7. Ax FA om Ἐγω ... FA ηγουμενον μὸν 
8. Ax FA εξωλεϑρευσα 9. Ax FA προςϑησει αδιχια vov ... ax apyms 140. 
απαντας ... ÀX FA om otuxov ... FA σε pro cot 44. Ax FA at ἡμέραι ... 
om xat ante χοιμηϑήση ... FA ὅ pro ὅς 43. FA "λαον pro νιον... FA" μὸν 
ovx ἀπεστῆησα απ αἀντων ... Om οὐτὼν ἐξ. ἀνορϑωμενος 40. FA αἀπεναν- 
τιον ... Χχυριος ο Sto; 417. Ax FA επιδὲες 48. FA* om ext. 49. FA" xat 
τὴν πασαν 20. Ax FA om ϑεὸοὸς 214. FA" εὔνη ... om ett ... εαυτω 
λαον, FA εαυτόψω λαον ... FA 3to3at αὐτω ... ov ελυτρωσω 433. Ax FA 
χυριε el om εἐγενηϑὴης 23. FA πιστωϑ. v yip gov ἐς 23. 24. Ax ΕΛ om 
xat ποίησον usque εὡς αἰωνος 


Davidis bella et victoriae. Παραλ. α΄ 18, 15. 519 





λεγόντων Κύριε χύριε παντοχράτωρ 3e ᾿Ισραήλ᾽ xai 6 οἶχος Δαυὶδ παιδός 
σου ἀνωρϑωμένος ἐναντίον σον. ** ὅτι σύ, χύριος ὁ ϑεός μου, ἤνοιξας τὸ οὖς 25 
τοῦ παιδός σου τοῦ οἰχοδομῆσαι αὐτῷ dixo διὰ τοῦτο εὑρεν ὃ παῖς σου 
τοῦ προςεύξασϑαι χατὰ πρόςωπόν σον. ?9 xal νῦν, χύριε, σὺ εἶ αὐτὸς ϑεός, 26 
xal ἐλάχησας ἐπὶ τὸν δοῦλόν σον τὰ ᾿ἀγαϑὰ ταῦτα. 17 xo) γῦν ἦρξαι τοῦ εὐ- z 
λογῆσαι τὸν οἶχον τοῦ παιδός cov τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον cov* ὅτι 


^ 


σὺ χύρις εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 


XVIII. 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα χαὶ ἐπάταξε Δανὶδ τοὺς ἀλλοφύλους xa ἐτρο- 
πώσατο αὐτούς, χαὶ ἔλαβε τὴν Γὲθ χαὶ τὰς χώμας αὐτῆς ἐχ χειρὸς ἀλλο- 
φύλων. * xal ἐπάταξε τὴν Μωάβ, xai ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυὶδ φέροντες 2 
δῶρα. ὃ χαὶ ἐπάταξε Δαυὶδ τὸν ᾿Αδρααζὰρ βασιλέα Ξουβὰ "Had, πορενο- καὶ 

μένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Εὐφράτην. *'xol προχατε- ἡ 
λάβετο Δαυὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα xol ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων χαὶ εἴχοσι χ:- 
λιάδας ἀνδρῶν πεζῶν᾽ xal παρέλυσε Δανὶδ πάντα τὰ ἅρματα, xol ὑπελείπετο 
ἐξ αὐτῶν ἑχατὸν ἅρματα. " χαὶ ἦλθε Σύρος. ἐχ Δαμασχοῦ βοηϑῆσαι ᾿Αδρααζὰρ 5 
βασιλεῖ Σουβά, xai ἐπάταξε Δαυὶδ ἐν τῷ Σύρῳ εἴχοσι χαὶ δύο χιλιάδας 
ἀνδρῶν. δ χαὶ ἔϑετο Δανὶδ φρουρὰν ἐν Xupla τῇ χατὰ Δαμασχόν, xal ἦσαν 6 
τῷ Δανὶδ εἰς παῖδας φέροντας δῶρα᾽ χαὶ ἔσωσε χύριος Δανὶδ᾽ ἐν πᾶσιν οἷς 
ἐπορεύετο. !xol ἔλαβε ,Δανὶδ τοὺς χλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς c ἦσαν ἐπὶ τοὺς 1 
παῖδας ᾿Αδρααζάρ, xal ἤνεγχεν αὐτοὺς εἰς ἱΙερουσαλήμ. " χαὶ ix τῆς Ματαβὲς s 
χαὶ ἐκ τῶν ἐχλεχτῶν πόλεων τῶν ᾿Αδρααζὰρ ἔλαβε Δανὶδ bia πολὺν 
σφόδρα" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησε Σαλωμὼν τὴν ϑάλασσαν τὴν χαλχῆν xal τοὺς 
στύλους χαὶ τὰ σχεύη τὰ χαλχᾶ. " χαὶ ἤχονσε Θωὰ βασιλεὺς ᾿Ημὰϑ ὅτι ἐπά- 9 
ταξε Δαυὶδ τὴν πᾶσαν δύναμιν ᾿Αδρααζὰρ βασιλέως Σουβά, ᾽" xal ἀπέστειλε 10 
τὸν ᾿Αδονρὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα Δανὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς 
εἰρήνην χαὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν Unio οὗ ἐπολέμησε τὸν ᾿Αδρααζὰρ χαὶ ἐπά- 
ταξεν αὐτόν, ὅ ὅτι ἀνὴρ πολέμιος 9o ἦν τῷ ᾿Αδρααζάρ, xo πάντα τὰ σχεύη 
τὰ χρυσᾶ xal τὰ ἀργυρᾶ χαὶ τὰ χαλχᾶ. !!xol ταῦτα JA act» ὃ βασιλεὺς n 
Δαυὶδ τῷ χυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου χαὶ τοῦ χρυσίον οὗ ἔλαβεν £x πάντων 
τῶν &vów, ἐξ ᾿Ιδουμαίας xal Μωὰβ χαὶ ἐξ υἱῶν ᾿Αμμὼν χαὶ ἐχ τῶν ἀλλο- 
φύλων χαὶ ἐξ ᾿Αμαλήχ. 12 χαὶ ᾿Αβεσὰ υἱὸς Σαρονίας ἐπάταξε τὴν ᾿Ιδουμαίαν 13 
ἐν χοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀχτωχαίδεχα χιλιάδας, 1 xal ἔϑετο ἐν τῇ; χοιλάδι φρουράς" 13 
χαὶ ἦσαν πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι παῖδες Δανίδ᾽ xal ἔσωζε χύριος τὸν Δαυὶδ 
ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. !*xal ἐβασίλευσε Δανὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, xol !4 
ἦν ποιῶν χρίμα xoi διχαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ αὐτοῦ. 5 χαὶ Ἰωὰβ υἱὸς 15 


24. o Scoc ... FA xat otxog 25. χυριε omissis o ϑεὸος μον, FA om 
χυρ. 0 3. μὸν ... om τον ante οἰχοδομησαι 26. avrog o 2to;, FA 0o av- 
τος Scog 27. Ax FA mobo ... FA vov εὐλογιν ... (FA cot pro ov) ... 
FA om xupte XVIIL 2. σὰν μωαβιται 8. αδραζαρ, FA αδραζαρει — 4. 
Ax FA avro pro avtov ... FA om πεζων ... FA υπελίπετὸ 5. Ax ΚΑ΄" 
αδραζαρ, FA* αδραζα ... FA om δανιδ. . FA εἰχοσι δνο 6. FA xata 
δαμασχω ... ἐσωζεν ... Ax FA τον Bav. 1. FA pon. δανιδ post χρυ- 
σους ... ÀX FA aópagap 8. pareQe2, FA μεταβηχᾶς ... των αδραΐζαρ, 
FA τὼ αδραζὰαρ 9. $2oov ... Ax FA αδραζαρ ... FA βασιλευς 410. tov 
δουραμ, FA tov ἰδουραμ ... Ax FA abpatap bis ... 3oov ... τὰ σχενὴ 


χρυσα xat apy., FA τὰ σχενὴ apy. xat χρυσὰ ... Ax FA om xat τὰ χαλχα 
44. FA* om tavta ... AX FA om o βασιλευς 12. αβισα, FA αβεσσα ... 
FA σαρονια ... FA εν τὴ χοιλαδι... χιλιαδες 13. ἐσωσεν ... FA om τὸν 


δανιδ 44. χρίματα ... FA διχαιοσ. παντὶ τω 


920 Παραλ. 018,15. Davidis ministri. David illusos legatos 





Σαρονίας ἐπὶ τῆς στρατιᾶς, xal ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχιλοὺδ ὁ ὑπομνηματογράφος, 

16 '" xal Σαδὼχ P? ᾿Αχιτὼβ xal ᾿Αχιμέλεχ vibe ᾿Αβιάϑαρ οἱ ἱερεῖς, χαὶ Σουσὰ 

41 γραμματεύς, "xal Βαναίας υἱὸς ᾿Ιωδαὲ ἐπὶ τοῦ Χερεϑὶ xal ἐπὶ τοῦ €«be- 
λεϑί, xal υἱοὶ Δανὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ βασιλέως. 


ΧΙΧ, 


Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανε Ναὰς βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμών, xal ἐβα- 

2 σίλευσεν ᾿Ανὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾿ χαὶ εἶπε Δαυίδ Ποιήσω ἕλεος μετὰ 
᾿Ανὰν υἱοῦ Ναάς, ὡς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος᾽ xal ἀπέ- 
στειλεν ἀγγέλους Δανὶδ τοῦ παραχαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ 
ἦλθον παῖδες Δαυὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Ανὰν τοῦ παραχαλέσαι αὖ- 
3 τόν. "xal εἶπον ἄρχοντες υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς ᾿Ανάν Μὴ δοξάζων Δανὶδ τὸν 
πατέρα σον ἐναντίον σον ἀπέστειλέ σοι παραχαλοῦντας; οὐχὶ ὅπως ἐξερεὺυ- 
γήσωσι τὴν πόλιν χαὶ τοῦ χατασχοπῆσαι τὴν γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ πρὸς 
& σέ; *xal ἔλαβεν ᾿Ανὰν τοὺς παῖδας Δαυὶδ xal ἐξύρησεν αὐτούς, χαὶ ἀφεῖλε 
τῶν μανδυῶν αὐτῶν τὰ ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, χαὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 
5 " χαὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δανὶδ περὶ τῶν ἀνδρῶν, xol ἀπέστειλεν εἷς ἀπάν- 
τησιν αὐτοῖς, ὅτι σαν ἠτιμωμένοι σφόδρα, xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Καϑίσατε 
6 ἐν Ἱεριχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, xol ἀναχάμψατε. " χαὶ 
εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠσχύνϑη λαὸς Δανίδ᾽ xal ἀπέστειλεν ᾿Ανὰν xal οἱ 
υἱοὶ ᾿Αμμὼν χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας 
Μεσοποταμίας xal ἐκ Συρίας Μααχὰ xal παρὰ Σωβὰλ ἅρματα xai ἱππεῖς. 

Ἵ Ἰχαὶ ἐμισθώσαντο ἑαντοῖς δύο xal τριάχοντα χιλιάδας ἁρμάτων xol τὸν βα- 
σιλέα Μααχὰ xal τὸν λαὸν αὐτοῦ, xal TASow xal παρενέβαλον χατέναντι Mr,- 
δαβά᾽ xai οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχϑησαν ἐχ τῶν πόλεων αὐτῶν xal ἦλθον ci; 

8 τὸ πολεμῆσαι. "καὶ ἤχουσε Δανίδ, xal ἀπέστειλε τὸν ᾿Ιωὰβ xal πᾶσαν τὴ» 
9 στρατιὰν τῶν δυνατῶν. ?xal ἐξῆλθον οἱ viol ᾿Αμμὼν xal παρατάσσονται εἰς 
πόλεμον παρὰ τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως xal οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέ- 
10 βαλον χαϑ᾽ ἑαντοὺς ἐν τῷ πεδίῳ, 1" xal εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόςω- 
ποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόςωπον χαὶ ἐξόπισϑε, xol ἐξελέξατο éx 
1! παντὸς νεανίου ἐξ ᾿Ισραήλ, xal παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. !!'xal τὸ 
χατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωχεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσαῖ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, xal παρετά- 
13 ξαντο ἐξεναντίας viv ᾿Αμμών. ᾿ xol εἶπεν ᾿Εὰν χρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ ὁ Σύ- 
ρος, xal ἔσῃ μοι εἰς σωτηρίαν᾽ xol ἐὰν οἱ viol ᾿Αμμὼν χρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, 
13 xal σώσω σε. ᾽" ἀνδρίζην καὶ ἐνισχύσωμεν περὶ τοῦ λαοῦ ἡμῶν xal περὶ τῶν 
πόλεων τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν; xal χύριος τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ποιήσει. 


15. FA σαρονια... FA νιος ἀχειὰα υπομνηματογραφος 46. FA αχειμε- 
AEQ ... FA* αβιεϑὲρ ... Ax FA om ot ... FA cow; o γρᾶαμμ. 47. FA Qa- 
νεας ... χερηϑϑι οἱ φαλλεῶϑι ... FA τωδαςε ἐπι vov teptov. xat. φαλτια x. 
vt. δαν. XIX. 4. FA om vage ... FA αἀνναν 2. FA των αμμαν ... ἢ 
FA om πρὸς ava» 3. ot ἄρχοντες... Ax FA om vtov ... FA om δὶ 
.«. FA om evavr. σον ... ovy ουτως ἐραυνησουσιν, FA ovy ore EEE 
σωσιν ... AX FA om xat post toà. 4. FA αὐναν 5. FA cup 
6. FA ιδον ... om qt ... FA atuav χα! vtot. ... μισϑωσ, αὐτὸν 
o3ug. ἀντοις ... μαχα, FA pooya ... ΕΛ παρα σωβα, AX GER 
ἐμισϑ. ἀντοῖς ... FA ante δυο add αρματα xat ἱππεῖς. 
χαάτεναντι τὸν .., FA βαιδαβα ... xx: vit 9. om ot 













τον ἀδελφον ... παρεταξατο — 42. χρατησει.... Aj 
tay vtot. 43. FA om αὐδριζον usque τ. $eov ἡμῷ 
τον .., FA ποιησαι ' 


ulciscitur. David victor; corona; gigas.  llagoX.a 20,8. 53] 





1, χαὶ παρετάξατο ᾿Ιωὰβ xol ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὑτοῦ χατέναντι Σύρων εἰς πό- I1 
λεμον, xai ἔφυγον ἀπ᾽ αὐτῶν. ᾿" καὶ oi υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἶδον ὅτι ἔφυγον οἱ 15 
Σύροι, χαὶ ἔφυγον χαὶ αὐτοὶ ἀπὸ προζώπου ᾿Αβεσαῖ χαὶ ἀπὸ προςώπον Ιωὰβ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, χαὶ ἦλθον εἷς τὴν πόλιν᾽ xol ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς "Iepov- 
σαλήμ. ᾽" χαὶ εἶδεν ὁ Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ἰσραήλ, xal ἀπέστειλεν 10 
ἀγγέλους᾽ xal ἐξήγαγον τὸν Σύρον £x τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, χαὶ Xegàs 

ἀρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Αδρααζὰρ ÉuxpocSe» αὐτῶν. !' xal ἀπηγγέλη τῷ 11 
Δανίδ, xol συνήγαγε τὸν πάντα ᾿Ισραήλ, xal διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην xal ἦλθεν 
ἐπ᾿ αὐτοὺς xal παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς xal παρατάσσεται Δανὶδ ἐξεναντίας 
τοῦ Σύρον εἰς πόλεμον, xal ἐπολέμησαν αὐτόν. !9xal ἔφυγε Σύρος ἀπὸ προς- 18 
ὦπον ᾿Ισραήλ᾽ xal ἀπέχτεινε Δαυὶδ ἀπὸ τοῦ Σύρον ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων 
xal τεσσαράχοντα χιλιάδας πεζῶν, χαὶ τὸν Σωφὰϑ ἀρχιστράτηγον δυνάμεως 
ἀπέχτεινε. !? καὶ εἶδον παῖδες ᾿Αδρααζὰρ ὅτι ἐπταίχασιν ἀπὸ προςώπου ᾿Ισραήλ, 
καὶ διέθεντο μετὰ Δανὶδ xal ἐδούλευσαν αὐτῷ xal obx ἠϑέλησε ἸΞύρος τοῦ 
βοηϑῆσαι τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμὼν ἔτι. 


9 


XX. 


Koi ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων χαὶ ἤγαγεν 
᾿Ιωὰβ πᾶσαν τὴν δύναμιν τῆς στρατιᾶς , xal ἔφϑειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμ- 
μών᾽ xol ἦλθε xal περιεχάϑισε τὴν ἹῬαββά, xoi Δανὶδ ἐκάϑισεν ἐν 'Itpov- 
σαλήμ." xal ἐπάταξεν ᾿Ιωὰβ τὴν ἱΡαββὰ xol ᾿χατέσχαψεν αὐτήν. ? xal ἔλαβε 9 
Δανὶδ τὸν στέφανον Μολχὸμ. τοῦ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ, 
χαὶ εὑρέθη 6 σταϑμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίον, χαὶ ἐν αὐτῷ λίϑος τίμιος, 
χαὶ ἦν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν Δανίδ᾽ χαὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγχε πολλὰ σφό- 
ὅρα. *xai τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγε χαὶ διέπρισε πρίοσι χαὶ ἐν σχεπάρ- 3 
νοις σιδηροῖς χαὶ ἐν διασχίζουσι, χαὶ οὕτως ἐποίησε Δανὶδ τοῖς πᾶσιν υἱοῖς 
᾿Αμμών᾽ xal ἀνέστρεψε Δανὶδ χαὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ. * xot 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα xa ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν l'atto μετὰ τῶν ἀλλοφύλων᾽ 
τότε ἐπάταξε Σοβοχαὶ Σωσαϑὶ τὸν ἸΣαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων xoi 
ἐταπείνωσεν αὐτόν. ? xal ἐγένετο ἔτι πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, χαὶ ἐπά- 5 
. ταξεν ᾿Ελεανὰν vx, ᾿Ιαΐρ τὸν Λαχμὶ ἀδελφὸν Γολιὰϑ τοῦ I'exSalov, xal ξύλον 
δόρατος αὑτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. “ χαὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν T'éS, χαὶ θ 
ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέϑης, xal δάκτυλοι αὐτοῦ ἕξ χαὶ ἕξ εἰχοσιτέσσαρες, xal οὗ- 
τος ἦν ἀπόγονος γιγάντων. 7 καὶ ὠνείδισε τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 7 
᾿Ιωνάϑαν υἱὸς Σαμαὰ ἀδελφοῦ Δανίδ. 5" οὗτοι ἐγένοντο τῷ Ῥαφᾷ ἐν Dés, 
πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, χαὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ Δανὶδ χαὶ ἐν χειρὶ παί- 
δων αὐτοῦ. 


΄- 





4, Ax FA ax αντονυ 45. FA ιδον ... AX FA &Quyov συροι ... FA xat 
aytot d. mo. toa x. amo mg. ἀδελφον αντων ... προςωπ. too X. α. mg. 
αβεσσα tov ... εἰζηλθον 16. tcv... Ax. FA om ὁ ... FA** απεστιλαν 

. περὰ ... σωφαγχ, FA" ἐσωφαρ, '' ἐσωφαχ ... αδραζαρ, FA* εδραα- 
ζαρ ... FA ἐνπροσϑεν 47. ΕΑ παρετάξαντο επ ... παρεταξ,. πρὸς αντους 
e FA x. παρεταξατο συρος εξεν. Bav. ... Ax FA om εἰς πολεμον ... AX 
FA εἐπολεμησεν (Ab hoc inde versu deest FA) 48. δανιδ pro topam ... 
τεσσεραχοντα... τ. σωβαγ τον a. δ. ἀπεχτεῖναν 49. αδραζαρ XX. 4. ηλ- 
$«v el περιεχαϑισαν ... ραββαϑ' bis... ἐχαϑητο 2. om rov ante βασιλεως 
3. εξηνεγχεν ... om xat ev διασχίζουσι.... δαν. πασιν (fortasse addendum 
£)7) ταῖς πολεσιν vtov ἀμμὼν — 4. σοββοχαι o. ουσαϑι vov σεφφι 5. vto; 
αδειῖρ t. λεεμεῖ ... qe39atou ... τὸ ξυλον tov δορατος 7. vtog σαμχᾶς υἱος 
αδελῷφον 8. om τω ... ἔπεσὰν 


922 Παραλ. α΄ 24, 4. David recensito populo punitur peste. 








XXI. 


Kal ἔστη διάβολος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, xal ἐπέσεισε τὸν Δανὶδ τοῦ ἀρϑμῆ- 

9 gat τὸν ᾿Ισραΐλ. 3 xol εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ xal πρὸς τοὺς ἄρ- 
χοντας τῆς δυνάμεως Πορεύϑητε ἀριϑμήσατε τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Βηρσαβεὲ. χαὶ 

3 ἕως Δάν, xal ἐνέγκατε πρὸς μέ, χαὶ γνώσομαι τὸν ἀριδμὸν αὐτῶν. ὃ χαὶ εἶπεν 
᾿Ιωάβ Προςϑείη χύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑχατονταπλασίως, χαὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ χυρίου μου τοῦ βασιλέως βλέποντες᾽ πάντες τῶ χυρίῳ μου 
παῖδες ἵνα τί ζητεῖ χύριός μον τοῦτο ἵνα μὴ γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ ᾿Ισραήλ; 

& "τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἴσχυσεν ἐπὶ ᾿Ιωάβ᾽ xol ἐξῆλθεν ᾿Ιωὰβ᾽ xai διῆλ- 
5 Scy ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἦλϑεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 5 χαὶ ἔδωχεν ᾿Ιωὰβ τὸ» 
ἀριομὸν τῆς ἐπισχέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δανίδ᾽ xol ἦν πᾶς ᾿Ισραὴλ χίλιαι χιλιά- 
δες χαὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν, χαὶ υἱοὶ ᾿Ιούδα τετρα- 

6 χόσιαι χαὶ ἑβδομήχοντα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. *xol τὸν 
Λενὶ χαὶ τὸν Βενιαμὶν οὐχ ἠρίϑμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι χατίσχυσε λόγος 

7 τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. "xal πονηρὸν ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ περὶ τοῦ «πράγματος 
8 τούτον, χαὶ ἐπάταξε τὸν ᾿Ισραήλ. $xal εἶπε Δανὶδ πρὸς τὸν ϑεόν Ἡμάρτηχα 
σφόδρα 5 ou ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο᾽ χαὶ νῦν περίελε δὴ τὴν χαχίαν nat- 

9 δός σον, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. ?xal ἐλάλησε χύριος πρὸς Γὰδ τὸν ὁ ὁρῶντα 
10 λέγων 1? Πορεύου χαὶ λάλησον πρὸς Δανὶδ λέγων Οὕτω λέγει χύριος Τρία 
41 αἱρῶ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ἔχλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν χαὶ ποιήσω σοι. !!xal ἦλθε 
12 Γὰδ πρὸς Δαυὶδ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει χύριος Ἔχλεξαι σεαντῷ 13 ἢ 
τρία ἔτη λιμοῦ, ἣ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐχ προςώπου ἐχθρῶν Gov, xal 
μάχαιρα ἐχϑρῶν σον τοῦ ἐξολοπρεῦσαι, 7| τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν χυρίου χαὶ 
φάνατον ἐν τῇ γῇ, xot ἄγγελος xuplou ἐξολοϑρεύων ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ ᾿Ισραήλ᾽ 

13 xal νῦν ἴδε τί ἀποχριϑῶ τῷ ἀποστείλαντι λόγον. 1" xal εἶπε Δαυὶδ πρὸς 1᾽άδ 
Στενά μοι χαὶ τὰ τρία σφόδρα ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας χυρίον, ὅτι πολλοὶ 
1. οἱ οἰχτιρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, xal εἷς χεῖρας ἀνθρώπων o0 μὴ ἐμπέσω. 1" χαὶ 
ἔδωχε χύριος ϑάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, xal ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιά- 
13 δες ἀνδρῶν. !? χαὶ ἀπέστειλεν ὁ ϑεὸς ἄγγελον εἰς ἹἹερουσαλὴμ. τοῦ ἐξολοϑρεῦ- 
σαι αὐτήν' xal ὡς ἐξωλόϑρενεν, εἶδε χύριος χαὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ χαχία, 
χαὶ εἶπε τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοϑρεύοντι ᾿Ιχαγούσθω σοι, ἄνες τὴν χεῖρά cov' 
16 xal ὁ ἄγγελος χυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ' Ιεβουσαίου. 10 χαὶ ἐπῆρε 
Δανὶδ ποὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ xal εἶδε ᾿τὸν ἄγγελον χυρίου ἑστῶτα ἀνὰ μέσον 
τῆς γῆς xaX τοῦ οὐρανοῦ, xal ἣ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
ἐχτεταμένη ἐπὶ ἱΙερουσαλήμ᾽ xal ἔπεσε Δαυὶδ xal οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλη- 
41 μένοι ἐν σάχχοις ἐπὶ πρόςωπον αὐτῶν. 17 xal εἶπε Δαυὶδ πρὸς τὸν ϑεόν Οὐχ 
ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριϑμῆσαι ἐν τῷ λαῷ; xal ἐγώ εἰμι ὃ ἁμαρτῶν, χαχοποιῶν 
Med xal ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; χύριε ὁ σεός, γενηπήτω 

ἣ χείρ σον ἐν ἐμοὶ χαὶ ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρός. μον, χαὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου 

13 εἰς ἀπώλειαν, xóptt. 15 χαὶ ἄγγελος χυρίον εἶπε τῷ] Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δανὶδ 
ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι ϑυσιαστήριον χυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 
19 !? xal ἀνέβη Δανὶδ χατὰ τὸν λόγον Τ᾿ ὰδ ὃν ἐλάχησεν ἐν ὀνόματι χυρίον. 


XXL 3. om o βασιλευς 3. om cov ante xuptov ... ζήτει o. x. μὸν ... 
τω λαὼω topam ἡ. εχραταιωϑὴ Ext τῶ t0 ... εν παντὶ opu) top. 5. xat 
ιουδας ... ογδοηχοντα pro εἐβδομηχοντα — 6. βενιαμειν ... ott προζςωχϑισεν 
0 Aoyog "7. πονῆρον &gawr 9. γαδ ορωνταὰ δανιδ λεγων 40. οντως... 
τρια ἐρω ... χαὶ εχλεξαι ... om εξ 142. μαχαιραν ... εξολεϑρενσαι ... 
£&oAe2pEu(ov παση ... αἀποστ. μὲ λογον 43. τὰ τρια tavta 44. ἐπέσαν 
45. εξολεϑρευσαι ... ὡς εξωλεϑρευσεν ... εξολεϑρευοντι — 46. ιδεν ... xat 
αὐὰ μέσον τον Oupavou 48. τω γαδ εἰπεν τω εἰπεῖν (sed τω εἰπεῖν usque 
ta λα") mp. δαν. xupte τινα λαβὴ tov ... τω χυρίω 
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30 ya ἐπέστρεψεν ' Opsd, xal εἶδε τὸν βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὖ- 30 
τοῦ μεθ᾿ ἀχαβίν᾽ καὶ ᾿Ορνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. *! xol ἦλθε Δαυὶδ πρὸς ᾽Ορνά, καὶ 91] 
'Opwk ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω χαὶ προςεχύνησε τῷ Δαυὶδ τῷ προςώπῳ ἐπὶ τὴν 
γῆν. 35 χαὶ εἶπε Δαυὶδ πρὸς ᾽Ορνά Δός μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω xal olxo- ?2 
δομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ ϑυσιαστήριον τῷ χυρίῳ, ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, 
xal παύσεται ἣ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. 38 xol εἶπεν ᾽Ορνὰ πρὸς Δανίδ Λάβε σεαυ- 23 
τῷ, xal ποιησάτω ὁ χύριός μον ὁ βασιλεὺς τὸ ἀγαϑὸν ἐναντίον ἑαντοῦ" ἴδε 
δέδωχα τοὺς μόσχους elg ὁλοχαύτωσιν xat τὸ ἄροτρον εἰς ξύλα xal τὸν σῖτον 
tl; Suclas, τὰ πάντα δέδωχα. 3 χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυὶδ τῷ ᾿Ορνᾷ Οὐχί, 21 
ὅτι ἀγοράζων ἀγοράσω ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ, ὅτι οὐ μὴ λάβω ἅ ἐστι σοὶ χυρίῳ 
τοῦ ἀνενέγχαι ὁλοχαύτωσιν δωρεὰν χυρίῳ. 35 χαὶ ἔδωχε Δαυὶδ τῷ ᾿Ορνᾷ ἐν 95 
τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίχλους χρυσίον δλχῆς ἑξαχοσίους. ?Óxal ὠχοδόμησεν ἐκεῖ 96 
Δαυὶδ θυσιαστήριον χυρίῳ, xol ἀνήνεγχεν ὁλοχαυτώματα xol σωτηρίου" xa) 
ἑβδησε πρὸς χύριον, xai ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ ὃυ- 
σιαστήριον τῆς ὁλοχαντώσεως καὶ κατηνάλωσε τὴν ὁλοκαύτωσιν. 37 χαὶ εἶπε 91 
χύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, xol χατέϑηχε τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν χολεὸν αὐτῆς. 
38 ἐγ τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυὶδ ὅτι ἐπήχουσεν αὐτῷ χύριος ἐν 35 
ἅλῳ ᾽Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίον, xai ἐθυσίασεν ἐχεῖ. 39 xol σχηνὴ χυρίον ἣν ἐποίησε 29 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ χαὶ ϑυσιαστήριον τῶν ὁλοχαυτωμάτων ἐν τῷ χαιρῷ 
ἐχείνῳ ἐν Βαμᾷ ἐν Ταβαών. ?" χαὶ οὐχ ἐδύνατο Δαυὶδ τοῦ πορευϑῆναι ἔμ- 30 
προσϑεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν ϑεόν, ὅτι oU χατέσπευσεν ἀπὸ προςώπον τῆς 
ῥομφαίας ἀγγέλον χυρίον. 


XXII. 


Kal εἶπε Δαυίδ Οὗτός ἐστιν ὃ ofxog χυρίου τοῦ ϑεοῦ, xol τοῦτο τὸ ὃυ- 
σιαστήριον εἷς ὁλοχαύτωσιν τῷ ᾿Ισραήλ, ἦ καὶ εἶπε Δαυὶδ συναγαγεῖν πάντας 2 
τοὺς προςηλύτους τοὺς ἐν γῇ ᾿Ισραήλ, χαὶ χατέστησε λατόμους λατομῆσαι 
MSouc ξυστοὺς τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶχον τῷ ϑεῷ. ὅ χαὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς 3 
ἥλους τῶν ϑυρωμάτων χαὶ τῶν πυλῶν χαὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασε Δανὶδ χαὶ 

αλχὸν εἰς πλῆϑος, οὐχ ἦν σταῦμός. “καὶ ξύλα χέδρινα, οὐχ ἦν ἀριδμός" à 
ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σιδώνιοι xat οἱ Τύριοι ξύλα χέδρινα cl; πλῆϑδος τῷ Δαυίδ, 
5xal εἶπε Δανίδ Σαλωμὼν ὁ υἱός μον παιδάριον ἁπαλόν, xol ὃ οἶχος τοῦ ὅ 
οἰχοδομῆσαι τῷ χυρίῳ εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, tl; ὄνομα xoi εἰς δόξαν cl; 
πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ xol ἡτοίμασε Δαυὶδ εἰς πλῆϑος ἔμπροσθεν 
τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. 5 χαὶ ἐκάλεσε ξΣαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xol ἐνετείλατο 6 
αὐτῷ τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν οἶχον τῷ χυρίω ϑεῷ ᾿Ισραήλ, 7 χαὶ εἶπε Δαυὶδ 1 
Σαλωμών Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶχον τῷ ὀνόματι 
χυρίου ϑεοῦ. " χαὶ ἐγένετό μοι λόγος χυρίου λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, 8 
χαὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" οὐχ οἰχοδομήσεις οἶχον τῷ ὀνόματί μον, 
ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον ἐμοῦ. " ἰδοὺ υἱὸς τίχτεταί σοι, 9 
οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, xol ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν £y Spy 
αὐτοῦ χυχλόϑεν, ὅτι Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, xol εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω 
ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ. 15 οὗτος οἰκοδομήσει: οἶχον τῷ ὀνόματί pov, 10 
χαὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν χἀγὼ αὐτῷ εἰς πατέρα, xol ἀνορθώσω Spóvov 


30. x τεσσαρες vtot ... χρυβομέενοι pro μεθ ἀχαβιν 22. αντὸ pro 
αὐτὸν ... Om ἐχ 23. εναντίον avtov ... ἰδου ... post aporpov add xat 
τας αμαξας ... in f. ἐδωχα 25. ayop. ἀγοραζω ... ἀνενεγχ. εἰς ολοχαντω- 
σιν 25. περι του τόπου avtou 26. δαν. εχει ... χαταναλωσεν 27. xat 
χαϑηχεν ... Om autre 28. εἰζηχουσεν αὐτὼ — 29. τὴ εν γαβαωνι 30. ἡδυ- 
νατο ... αὐτου ζητησαι ... Om ου ... ἄγγελος XXIL 4. om xvptov 
2. om touc sec. ὁ. ἐεφορα σὰν 6. τω ονοματι xuptcv Szov top. 8. &x epe pro 
Bot... Ext τῆς γῆς 9. ' om avrov ante χυχλοῶεν 10. avt εσομαὶι εἰς 
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41 βασιλείας αὑτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ ἕως αἰῶνος. !!xal νῦν, vié μου, ἔσται μετὰ σοῦ 
χύριος, χαὶ εὐοδώσει χαὶ οἰχοδομήσεις οἶκον τῷ χυρίῳ ϑεῷ σον, ὡς ἐλάλησε 
42 περὶ σοῦ. !* ἀλλ ἢ δῴη σοι σοφίαν χαὶ σύνεσιν χύριος, xat χατισχύσαε σε 
ἐπὶ ᾿Ισραὴλ χαὶ vod φυλάσσεσθαι xal τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον χυρίον τοῦ 5εοῦ 
13 σον. 1? τότε εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ ποιεῖν τὰ προςττάγματα xal τὰ xot- 
ματα ἃ ἐνετείλατο χύριος τῷ Νωνσῇ ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ ἀνδρίζου xal ἴσχνε, μὴ; 
ΙΔ φοβοῦ μηδὲ πτοηϑῇς. !'xal ἰδοὺ ἐγὼ χατὰ τὴν πτωχείαν μον ἡτοίμασα ci; 
olxow χυρίον χρυσίον ταλάντων ἑχατὸν χιλιάδας, χαὶ ἀργυρίον ταλάντων χιλίας 
χιλιάδας, καὶ χαλχὸν καὶ σίδηρον οὗ οὐχ ἔστι σταϑμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστι" 
15 xal ξύλα xal λίϑους ἡτοίμασα, xai πρὸς ταῦτα πρόςϑες. "xal μετὰ σοῦ 
πρόςϑες εἷς πλῆϑος ποιούντων ἔργα, τεχνῖται xal οἰχοδόμοι λίϑων xat τέχτο- 
16 νες ξύλων, xal πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ ἔργῳ, ᾿“ ἐν χρνυσίω xal ἀργυρίῳ, χαλχῷ 
χαὶ ἐν σιδήρῳ, οὐχ ἔστιν ἀριϑμός᾽ dudar xaX ποίει, xal χύριος μετὰ σοῦ. 
41 "7 xol ἐνετείλατο Δανὶδ τοῖς πᾶσιν ἄρχουσιν ᾿Ισραὴλ ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλω- 
18 μὼν υἱῷ αὐτοῦ. 1" οὐχὶ χύριος μεθ᾿ ὑμῶν ; xol ἀνέπαυσεν i ὑμᾶς χυχλόϑεν, ὅτι 
ἔδωχεν ἐν χερσὶν ὑμῶν τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν, χαὶ ὑπετάγη 3 ἣ γῇ ἐναν. 
19 τίον χυρίον xal ἐναντίον λαοῦ αὐτοῦ. νῦν δότε χαρδίας ὑμῶν xat ψυχὰς 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ χυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν, xa ἐγέρϑητε καὶ οἰχοδομήσατε à ἁγία- 
σμα τῷ ϑεῷ ὑμῶν, τοῦ εἰςενέγκαι τὴν χιβωτὸν διαϑήχης χυρίον χαὶ σχεύη 
τὰ ἅγια τοῦ ϑεοῦ εἰς οἶχον τὸν οἰχοδομούμενον τῷ ὀνόματι χυρίον. 


XXIII. 


Καὶ Δανὶδ πρεσβύτης χαὶ πλήρης ἡμερῶν, χαὶ ἐβασίλευσε Σαλωμὼν τὸν 

9 υἱὸν αὐτοῦ ἀνθ αὑτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. ? xal συνήγαγε τοὺς πάντας ἄρχοντας 
3 Ισραὴλ xai τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς Λενίτας. ὃ χαὶ ἠρίθμησαν οἱ ΔΛενῖται ἀπὸ 
τριαχονταετοῦς xal ἐπάνω, xal ἐγένετο 6 ἀριϑμὸς αὐτῶν χατὰ χεφαλὴν αὐ- 
à τῶν εἰς ἄνδρας τριάχοντα xal ὀχτὼ χιλιάδας “ ἀπὸ τῶν ἐργοδιωχτῶν ἐπὶ τὰ 
ἔργα οἴχου χυρίον εἰχοσιτέσσαρες χιλιάδες, xal γραμματεῖς xol χριταὶ ἕξα- 
ὅ χιςχίλιοι, xal τέσσαρες χιλιάδες πνλωροί, καὶ τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες 
6 τῷ χυρίῳ ἐν ὀργάνοις οἷς ἐποίησε τοῦ αἰνεῖν τῷ χυρίῳ. 5 χαὶ διεῖλεν αὐτοὺς 
7 Δαυὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λενί, τῷ Γεδσών, Καὰϑ χαὶ Μεραρί. 7 χαὶ τῶ 
8 Γεδσών" ᾿Εδὰν xol Σεμεΐ. 8 viol τῷ Ἐδάν᾽ ἄρχων ᾿Ιειὴλ xa Ζηϑὰν χαὶ 
9᾽Ιωήλ, τρεῖς. 9? υἱοὶ Σεμεΐ" Σαλωμέϑ, ᾿Ιειὴλ xai Δάν, τρεῖς οὗτοι ἄρχοντες 
10 πατριῶν τῶν Ἔδαν. 19 χαὶ τοῖς υἱοῖς Σεμεΐ" ᾿Ιὲ5 xol Ζιζὰ xal ᾿Ιωὰς χαὶ 
11 Βεριά, οὗτοι υἱοὶ Σεμεῖ τέσσαρες. 11 χαὶ ἣν "I3 ὁ ἄρχων, xol Ζιζὰ ὁ δεύ- 
τερος " xai ᾿Ιωὰς xal Βεριὰ οὐκ ἐπλήθυναν νἱούς, xol ἐγένοντο εἰς οἶχον πα- 
13 τριᾶς εἰς ἐπίσχεψιν μίαν. 13 νἱοὶ Καάϑ᾽ ᾿Αμβράμ, ᾿Ισάαρ, Χεβρών, "Ot, 
13 τέσσαρες. ? υἱοὶ "Augedp ᾿Ααρὼν xal Νωνσῆς. χαὶ διεστάλη ᾿Ααρὼν τοῦ 
ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς xol οἱ viol αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ ϑυμιᾶν ἐναν- 
τίον τοῦ χυρίον, λειτουργεῖν xal ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶ- 
4$ νος. !* xal Μωυσῆς ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐχλήϑησαν εἰς φυλὴν τοῦ 
15 16 Δενέ. 15 υἱοὶ Μωνσῆ᾽" Γηρσὰμ χαὶ ᾿Ελιέζερ. ᾿ υἱοὶ I'noody.- Σουβαὴλ ὃ 
17 ἄρχων. "xai ἦσαν υἱοὶ τῷ ᾿Ελιέζερ Ραβιὰ ὁ ἄρχων, xal οὐκ ἦσαν τῶ 


43. εὐυοδωϑησει 44. πτωχίαᾶν 40. εν yp. cv apyup. εν χαλχ. xat σι- 
δηρὼ 47. τοις παισιν ἀρχονσιν 18. εν yet... τὸν λᾶὰον 49. posl αγια- 
σμα add χυριω XXIII. 4. avc avxov. 2. συνηγ. παντὰς τους b. amo 
tovtov ἐργοδιωχται ... om xuptou ὅ. &w Totg οργανοῖς οἷς ἐποίησαν 6. 
τω γηρσων ... Om xat ^7. x. tO γηρσων tQ λεάαδαν xat τω σεμεῖ 8. vto 
(lege utot) λεαδαν o ἀρχὼν (ιεἴηλ x. ζαιϑὸομ. 9. xat vtot c. σαλωμει3 xot 
αζιὴηλ x. ἀρὰν ... τῶν πατρίων ro λεαδαν 10. om x. toa x. Bepia. 43. 
βαριχ 12. ἀμραμ. xat (00220, y. καὶ οὕ. 13. αμραμ 47. ρααβιὰα bis 
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᾿Ελιέζερ υἱοὶ ἕτεροι" xa υἱοὶ "Poi ηὐξήϑησαν εἰς ὕψος. 15 υἱοὶ ᾿Ισάαρ᾽ Σα- 18 
λωμὼϑ ὁ ἄρχων. 19 υἱοὶ Χεβρών" ἱΙεριὰ ὁ ἄρχων, ᾿Αμαριὰ $ δεύτερος, ᾿ Ig 19 
ὃ τρίτος, ᾿εχεμίας ὃ τέταρτος. 35 υἱοὶ ᾽Οζιήλ᾽ Μιχὰ ὁ ἄρχων χαὶ ᾿Ισιὰ ὁ 90 
δεύτερος. 3} υἱοὶ Μεραρί" Μοολὶ xa ὃ , Movet. υἱοὶ Μοολί᾽ ᾿Ἐλεάζαρ xai Κίς. 91 
32 χαὶ ἀπέθανεν ᾿Ελεάζαρ, xol οὐχ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ “ογατέρες, xal 39 
ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ Κὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. 3 υἱοὶ Μουσί" Μοολὶ χαὶ ᾿Εδὲρ χαὶ 23 
᾿Ιαριμώϑ, τρεῖς. 7" οὗτοι viol Λευὶ xa οἴχους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν 2 
πατριῶν αὐτῶν χατὰ τὴν ἐπίσχεψιν αὐτῶν χατὰ τὸν ἀριϑμὸν ᾿διομάτων αὖ- 
τῶν χατὰ χεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴχου χυρίον ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. εὐ ξτι εἶπε Δαυίδ Κατέπαυσε χύριος ὃ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ 25 
τῷ λαῷ αὐτοῦ, χαὶ χατεσχήνωσεν ἐν ἱΙερουσαλὴμ. ἕως αἰῶνος. 36 χαὶ οἱ Λευῖζ- 26 
ται οὐχ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν xal τὰ πάντα σχεύη αὐτῆς εἰς τὴν λει- 
τουργίαν αὐτῆς" "7 ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυὶδ τοῖς ἐσχάτοις ἐστὶν ὁ ἀριϑμὸς 27 

υἱῶν Λενὶ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς xal ἐπάνω, 75 ὅτι ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χειρὶ ᾿Αα- 93 
ρὼν τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ χυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς χαὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια, 
xal ἐπὶ τὸν χαϑαρισμὸν τῶν πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας 
οἴχου τοῦ ϑεοῦ᾽ ?? xol εἰς τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, xal εἰς τὴν σεμίδαλιν 99 
τῆς ϑυσίας, χαὶ sl; τὰ λάγανα τὰ ἄζυμα, xol εἰς τήγανον, xal εἰς τὴν πε- 
φυραμένην, χαὶ εἰς πᾶν μέτρον᾽ 80 χαὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν xal ἐξο- 30 
μολογεῖσϑθαι τῷ χυρίῳ, xal οὕτω τὸ ἑσπέρας 3} χαὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἀγαφε- 31 
ρομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ χυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις χαὶ ἐν ταῖς νεομηνίαις 
χαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, χατὰ dpiSuóy, χατὰ τὴν χρίσιν ἐπ αὐτοῖς διὰ παντὸς 
τῷ χυρίῳ᾽" 33 χαὶ φυλάξουσι τὰς φυλαχὰς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου xal τὴν φυ- 32 
λαχὴν τοῦ ἁγίου xal τὰς φυλαχὰς υἱῶν Λαρὼν ἀδελφῶν αὐτῶν τοῦ λειτουρ- 
vt ἐν οἴκῳ xuplov. 


XXIV. 


Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ xol ᾿Αβιοὺδ xai Ἐλεάζαρ χαὶ 
᾿Ιϑάμαρ. ?*xol ἀπέθανε Ναδὰβ xoi ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς αὐτῶν, χαὶ 3 
υἱοὶ οὐχ ἦσαν αὐτοῖς, xal ἱεράτευσεν ᾿Ἐλεάζαρ xol ᾿Ιϑάμαρ υἱοὶ ᾿Λαρών. * χαὶ 3 
διεῖλεν αὐτοὺς Δανίδ, xal ἸΣαδὼχ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ελεάζαρ, xal ᾿Αχιμέλεχ, éx 
τῶν υἱῶν ᾿Ιϑάμαρ, κατὰ τὴν ἐπίσχεψιν αὐτῶν, χατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, 
χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν. “ χαὶ εὑρέϑησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ελεάζαρ πλείους εἰς 4 
ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιϑάμαρ ' xal διεῖλεν αὐτοὺς τοῖς υἱοῖς 
᾿Ἔλεαάζαρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἑχκαίδεχα, τοῖς υἱοῖς ᾿Ιϑάμαρ xat 
οἴχους πατριῶν ὀχτώ. ὃ xal διεῖλεν αὐτοὺς χατὰ χλήρους τούτους πρὸς τού- ὃ 
τους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες τῶν ἁγίων χαὶ ἄρχοντες χυρίον ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ελεά- 
ζαρ xal ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ιϑάμαρ. ὃ χαὶ ἔγραψεν αὐτοὺς Σαμαΐας υἱὸς NaSava 6 
6 γραμματεὺς ἐχ τοῦ Λευὶ χατέναντι τοῦ βασιλέως : χαὶ τῶν ἀρχόντων, χαὶ 
Xabüx ὁ ἱερεύς, xal ᾿Αχιμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιάϑαρ, χαὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 
ἱερέων xal τῶν Λενιτῶν οἴχον πατριᾶς εἷς εἷς τῷ ᾿Ελεάζαρ χαὶ εἷς εἷς τῷ 
᾿Ιϑάμαρ. 7 xoi ἐξῆλϑεν ὁ χλῆρος ὁ x Gro; τῷ ᾿Ιωαρίμ, τῷ ᾿Ιεδίᾳ ὁ δεύτερος, 
$10 Χαρὶβ ὃ τρίτος, τῷ Σεωρὶμ Ἶ τέταρτος, "τῷ Μελχίᾳ ὁ πέμπτος, τῷ 8 9 


48. ισσαὰρ ... σαλουμὼῦϑ 49. ιαζιηλ 20. ιεσσια 24. xat μουσι ... 
ελιαζαρ (non v. 22.) xat χεῖς 22. χεις 2$. om αὐτῶν post ovoparov 
25. τω tcpavÀ λᾶὰω 20. x. ravra τὰ 27. o ap. τῶν λενίτων λευι 98. ext 
χειρα 29. om xat priora duo 30. om xat secundum ... ovre; 32. om 
xat τὴν φυλαχὴν τον aytou XXIV. 4. τοῖς utot; ... "om διαιρέσει, "* 
διαιρεσεις vtot ἀάρὼν ... om xat ante εἐλεαζαρ 3. αχίμελεχ ὁ. om οἱ... 
εχχαιδ. χαὶ 6. σαμμαιὰς ... TOU ἱερεως ... νιον 7. εξηλθεν oÀoximoo; ... 
τω tage, τω ἰδεια 8. yapnp. ... του σεωριν 


926 Παραλ. α΄ 34, 10. Sacerdotum ordines. Sacrorum cantorum 





4011 Metaply ὁ ἔχτος, ᾽ τῷ Κὼς $ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβίᾳ 6 ὄγδοος, 1: τῷ τῷ ᾿Ιησοῦ ὃ 
13 ἔννατος, τῷ Σεχενίᾳ ὃ δέκατος, 153 τῷ ᾿Ελιαβὶ ὁ ἑνδέχατος, τῷ "ads i ὁ δω- 
13 δέχατος, nct Οπφᾷ ὁ τριςχαιδέκατος, τῷ ᾿Ιεσβαὰλ ὁ τεσσαρεςχαιδέκατος, 
18 15 !! τῷ Boyà ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ ᾿Εμμὴρ ὁ ἐχκχαιδέκατος, "16 Χηζὶν ὁ 
16 ἑπταχαιδέκατος, τῷ ᾿λφεσὴ ὁ ὀκτωκαιδέκατος, ᾿ ὁτῷ Φεταίᾳ ὁ ἐννεαχαιδέ- 
17 χατος, τῷ ᾿Εζεχὴλ ὁ εἰκοστός, 17 τῷ ᾿Αχὶμ ὁ εἷς καὶ εἰχοστός, τῷ Γαμοὺλ 
18 ὃ δεύτερος χαὶ εἰκοστός, TO ᾿Αδαλλαὶ ὁ τρέτος χαὶ εἰκοστός, τῷ Maaca 
19 ὃ τέταρτος χαὶ εἰκοστός. 19 αὕτη ἣ ἐπίσχεψις αὐτῶν χατὰ τὴν λειτουργίαν 
αὐτῶν τοῦ εἰςπορεύεσθαι εἰς οἶχον xuplov χατὰ τὴν χρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς 
90 ᾿Ααρὼν πατρὸς αὐτῶν, ὡς ἐνετείλατο χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ. 3υ χαὶ τοῖς υἱοῖς 
Λευὶ τοῖς καταλοίποις, τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Σωβαήλ᾽ τοῖς υἱοῖς Σωβαὴλ᾽ Ita 
91 22 !! τῷ 'Ρααβίᾳ ὁ ἄρχων. "x xol τῷ ᾿Ισααρὶ Σαλωμώϑ᾽ τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼ 
93.145, 3 υἱοὶ 'Εχδιοῦ" ᾿Αμαδία ὁ δεύτερος, ᾿Ιαζιὴλ ὁ τρίτος, ᾿Ιεχμοὰμ ὁ τέ- 
9. 25 raros. 31 τοῖς υἱοῖς Ot Μιχά" viol Μιχὰ Σαμήρ᾽ 30 ἀδελφὸς Μιχὰ ᾿Ισία" 
96 ΨΊ υἱὸς ᾿Ισία , Ζαχαρία. ?* νἱοὶ Μεραρὶ Μοολὶ xal ὁ Μονσί᾽ viol ᾽Οζξία 27 τοῦ 
38 Μεραρὶ τῷ "Otia viol αὐτοῦ ᾿Ισοὰμ xol ἸΣαχχοὺρ χαὶ ᾿Αβαΐ. 5 τῷ Μοολὶ 
49 Ἐλεάζαρ xol ᾿Ιβάμαρ᾽ xal ἀπέθανεν ᾿Ελεάζαρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. ?? τῷ 
30 Κίς, υἱοὶ τοῦ Κὶς Ἱεραμεήλ. 9 χαὶ υἱοὶ τοῦ Μονσὶ Μοολὶ xal ᾿Εδὲρ xoi 
31 ᾿Ιεριμώϑ, οὗτοι υἱοὶ τῶν Λενιτῶν xar' olxoug πατριῶν αὐτῶν. 3) xal ἔλαβον 
χαὶ αὐτοὶ χλήρους χαϑὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ '᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ βασιλέως 
xal Σαδὼχ xal ᾿Αχιμέλεχ χαὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων χαὶ τῶν 
Λενιτῶν πατριάρχαι ᾿Αραάβ, χαϑὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 


XXV. 

Καὶ ἔστησε Δαυὶδ ὃ βασιλεὺς χαὶ οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως εἷς τὰ ἔργα 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ασὰφ xal Αἱμὰν xal ᾿Ιδιϑοὺν τοὺς ἀποφϑεγγομένους ἐν χινύραις 
χαὶ ἐν γάβλαις xal ἐν χυμβάλοις᾽ xal ἐγένετο 6 ἀριμὸς αὐτῶν χατὰ χεφα- 

4 λὴν αὐτῶν ἐργαζομένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. υἱοὶ ᾿Ασάφ᾽ Σαχχούρ, ᾿Ιωσὴρ 
8 χαὶ Ναϑανίας χαὶ ᾿Εραήλ᾽ υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. ὅ τῷ ᾿Ιδιϑούν, 
υἱοὶ ᾿Ιδιϑούν᾽ Γοδολίας xol ἸΣονρὶ xol ᾿Ισέας xai ᾿Ασαβίας xol Ματϑαϑίας, 
ἕξ μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν ᾿Ιδιϑοὺν ἐν χινύρᾳ ἀναχρονόμεγοι ἐξομολόγησιν xat 
& αἴνεσιν τῷ χυρίῳ. " τῷ Αἷμάν, υἱοὶ Aipgdw' Βουχίας xal Ματϑ5ανίας χαὶ 
᾽Οζιὴλ καὶ Σουβαὴλ xai ᾿Ιεριμὼν xai ᾿Ανανίας xal ᾿Ανὰν xal Ελιαϑὰ χαὶ 
Γοδολλαϑὲ χαὶ Ῥωμετϑιέζερ χαὶ ᾿Ιεσβασαχὰ xal MaXA9i xoi ᾿Ωϑηρὶ xat 
5 Μεαζώϑ. * πάντες οὗτοι υἱοὶ τῷ Alpi τῷ ἀναχρονομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις 
Stob ὑψῶσαι χέρας xal ἔδωχεν ὁ ϑεὸς τῷ Αἱμὰν υἱοὺς τεσσαρεςκαίδεχα χαὶ 
6 ϑυγατέρας τρεῖς. “ πάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὑμνῳδοῦντες ἐν οἴχῳ 


9. μεῖαμειν 40. αχχως ... ογδος 14. ενατος 13. ελιασειβ ... ελια- 
xt 43. οφφα ... ἰσβααλ 4ὅ. τεζεῖρ... agecov 46. φεϑεῖα 47. tay» 
. γαμονὴλ 418. δαλαῖα ... μοοζαλ 30, ἀμραμ σουβαὴηλ, ιάδαια, ἀραδεια " 
(omissis τοῖς vt. σωβ. ιεδ.) 21. o apy. tota; 23. ἰσσααρι... wa 3 33. 
xat vtot τεδιον ... αμαριὰς ... ἰεχεμιαὰ 25. viot οζιηλ 25. ἀαδελφοις μιχαὰ 
ασια᾽ vtot tgtx ζαχαριας — 26. xat μουσι ... post οζιχ add vot jov. 27. 
wtot u£papt ... ἰσσοαμ x. Gaxyoup x. ωβδι 28. om xat t2apgap usque av- 
τω vtot 29. xe bis ... τἸραμαὴλ 314. xat ἀρχόντων πατριων ... πατρίαι 
«pug pro πατρίαρχ. αρααβ XXV. 4. ιδιϑουμι 2. Caxyovp xat t. x. v. x. 
ιεσιηλ ... ἐχόμενα 3. τω ιδιϑουμ, ... "om vtot ἰδιϑουμ. (postea est «διϑουν) 
. om xat primum ... σουρὶ x. te&iX xat σεμεῖ x. ἀσαβιας x. ματταβιας 
k. Boxxtag ... ἱερίμονϑ ... ἀνᾶνὶ pro away ... γεδολλαϑι x. ρωμεμϑι εζερ 
x. σεβα χαιταν X. μεαλωϑι X. tocStot. x. μααζιωϑ 5. δεχατεσσαρες x. 2u- 
γάτερες TP. 


οἱ musicorum sortes. Janitores templi. Παραλ. α΄ 26,7. $27 





σεοῦ ἐν χυμβάλοις xai ἐν νάβλαις xo ἐν χινύραις εἰς τὴν δουλείαν οἴχον τοῦ 
σεοῦ ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, xoi ᾿Ασὰφ καὶ ᾿Ιδιϑοὺν καὶ Αἱμάν. ? xo ἐγένετο 5 
ὁ ἀριομὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν δεδιδαγμένοι ἄδειν χυρίῳ πᾶς 
συνιῶν διαχόσιοι ὀγδοήκοντα xal ὀχτώ. *xai ἔβαλον xol αὐτοὶ χλήρους ἐφη- 8 
μεριῶν χατὰ τὸν μιχρὸν xol χατὰ τὸν μέγαν, τελείων xal μανϑανόντων. ὃ xai 9 
ἐξῆλθεν Ó χλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ xol ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασὰφ τοῦ 
᾿Ιωσήφ, Γοδολίας" ὁ δεύτερος Ἡνεία, υἱοὶ αὐτοῦ xol ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχα- 
δύο᾽ 19 ὁ τρίτος Ζαχχούρ, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο" !! ὁ τέταρ- 40 1] 
τος ᾿Ιεσρί, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ !*6 πέμπτος Νάϑαν, υἱοὶ 12 
αὑτοῦ xai ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 1 ὁ ἔχτος Βουχίας, υἱοὶ αὐτοῦ χαὶ ἀδελ- 13 
qoi αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 1 ὁ ἕβδομος ᾿Ισερεήλ, υἱοὶ αὐτοῦ xoi ἀδελφοὶ αὐτοῦ 1} 
δεχαδύο᾽ 15 ὁ ὄγδοος ᾿Ιωσία, viol αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 15 ὁ 15 10 
ἔγνατος Ματθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 7 ὁ δέχατος 11 
Σεμεΐα, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ !96 ἑνδέχατος ᾿Ασριήλ, υἱοὶ 18 
αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 5 ὁ δωδέχατος ᾿Ασαβία, υἱοὶ αὐτοῦ xal 19 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 39 ὁ τριςχαιδέχατος ἸΣουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελ- 90 
qot αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 3} ὁ τεσσαρεςχαιδέχατος Ματϑαϑίας, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελ- 91 
qot αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 33 ὁ πεντεχαιδέχατος ᾿Ιεριμώϑ, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ 33 
αὑτοῦ δεχαδύο᾽ ?* ὁ ἑἐχχαιδέχατος ᾿Ανανία, viol αὐτοῦ xol ἀδελφοὶ αὐτοῦ 33 
δεχαδύο᾽ ** ὁ ἑπταχαιδέχατος ᾿Ιεσβασαχά, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχα- 9. 
8ío* 7 ὁ ὀχτωχαιδέχατος ᾿Ανανίας, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 25 
156 ἐγνεαχαιδέχατος Μαλλιϑί, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 37 ὁ 90 91 
εἰχοστὸς ᾿Ελιαϑά, υἱοὶ αὐτοῦ xai ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 35 ὃ εἰχοστὸς πρῶ- 25 
τος ᾿Ωϑηρί, υἱοὶ αὐτοῦ xol ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ !9?6 εἰχοστὸς δεύτερος 39 
Τοδολλαϑί, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ 59 ὁ εἰχοστὸς τρίτος Mea- 30 
ζώϑ, υἱοὶ αὐτοῦ xai ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο᾽ "à εἰχοστὸς τέταρτος 'Ρωμετ- 31 
ϑιέζερ, υἱοὶ αὐτοῦ xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ δεχαδύο. 


XXVI. 


Καὶ εἰς διαιρέσεις τῶν πυλῶν υἱοὶ Κορεῖμ Μοσελλεμία dx τῶν viv ᾿Ασάφ. 
Ῥχαὶ τῷ Μοσελλαμίᾳ υἱὸς Ζαχαρίας ὃ πρωτότοχος, ᾿Ιαδιὴλ ὁ δεύτερος, Za- 2 
αδία ὁ τρίτος, ᾿Ιενονὴλ ὁ τέταρτος, ὃ ᾿Ιωλὰμ ὁ πέμπτος, ᾿Ιωνάϑαν ὁ ἔχτος, 3 
Ἐλιωναΐ ὁ ἕβδομος, “᾿Αβδεδὸμ ὁ ὄγδοος. χαὶ τῷ ᾿Αβδεδὸμ viol* Σαμαίας ὁ ὁ 
πρωτότοχος, ᾿Ιωζαβὰς ὁ δεύτερος, ᾿Ιωὰ à τρίτος, Σαχὰρ ὃ τέταρτος, Να- 
ϑαναὴλ ὁ πέμπτος, "AuthA ὁ ἔχτος, ᾿Ισσάχαρ ὁ ἕβδομος, Φελαϑὶ ὁ ὄγδοος, 5 
ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν ὃ ϑεός. " χαὶ τῷ Ξαμαίᾳ υἱῷ αὐτοῦ ἐτέχϑησαν viol τοῦ 6 
πρωτοτόχου ἹΡωσαὶ εἰς τὸν οἶχον τὸν πατριχὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. ^ υἱοὶ 7 


6. om εἰς τ. δουλ. otx. τι ϑεον 7. μετὰ των αδελφων ... om xat ante 
oxt9 9. εξηλϑ. ολοχληρος ... ἡνία... ἀδελφοι avrov x. νιοι aurov δωδεχα 
40. δωδεχὰ 1141. ἰεσδρι ... δωδεχὰ 43. vaSaviag ... δωδεχα 43. χοχ- 
χιας... δωδεχα 4. tope ... δωδεχα — 4D. totag... δωδεχαὰ 46. ενα- 
τος... δωδεχὰ 47. σεμεῖ... δωδεχα — 48. εζριηλ... δωδεχαὰ 49. δωδεχα 
20. δωδεχα 3|. ματϑιας ... δωδεχα 323. δωδεχα 23. αἀνανιας... δω- 
δεχα 24. ιεσβαχαταν ... δωδεχα 25. ἀνανι ... δωδεχα 26. μελληϑι... 
δωδεχαὰ 27. ἐλιὰ... δωδεχα 28. xat πρωτος ... t£9tpt ... δωδεχα 29. 
q4:98213t ... δωδεχαὰ 230. o τριτος xat ex. μααζίωῦ... δωδεχα 31. o 
τεταρτ. χαὶ EX. pOME2 μίεζερ... X. ot ἀδελο. a. δωδεχα XXVI. 4. Kat 
διαίρεσις T. T. νιοῖς χορε μοσολλᾶμ, νιὸς xopme &x τῶν 2. μασελλαμία vtot 
... ζαβαδιας o τρ.») ναϑανα o τεταρτος 3. ιενονηλωλαμ o T. τωνᾶν O EXT., 
ελιωηναῖ o εβδ. ἀ. om αβδ. o ογδοος ... αβδοδομ ... σαμεῖας ... τωζα- 
βαδ ... τωαὰ ... σαχιαρ ὅ. φολλαϑι 6. σαμεῖα ... τω πρωτοτόχω ρωσαϊ 


928 Παραλ. α΄ 96, 7. Janitores ac thesaurorum custodes. 





Σαμαΐ" ᾿Οϑνὶ xai Ραφαὴλ χαὶ ᾿Ωβὴδ xal ᾿Ελζαβὰϑ xal ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνα- 

8 τοὶ ἹἙλιοῦ χαὶ Σαβαχία χαὶ ᾿Ισβαχώμ. " πάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αβδεδόμ, αὐὖ- 
τοὶ xal οἱ υἱοὶ αὐτῶν xal ol ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργα- 

9 σίᾳ, οἱ πάντες ἑξηχονταδύο τῷ ᾿Αβδεδόμ. ? xal τῷ Μοσελλεμία υἱοὶ xat ἀδελ- 
10 φοὶ ᾿δεκακαιοχτὼ δυνατοί. 19 χαὶ τῷ 'Οσᾷ τῶν υἱῶν Μεραρὶ υἱοὶ φυλάσσοντες 
τὴν ἀρχήν, ὅτι οὐχ ἦν πρωτότοχος" χαὶ ἐποίησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρ- 
11 χοντα τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. 11 Χελχίας ὃ δεύτερος, Ταβλαὶ ὁ τρίτος, 
Ζαχαρίας ὃ τέταρτος πάντες οὗτοι υἱοὶ χαὶ ἀδελφοὶ τῷ ὋὉσᾷ τριςκαίδεχα. 
42 132 τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι χα- 
13 ϑὼς οὗ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴχῳ χυρίον. 15 χαὶ ἔβαλον χλήρους 
χατὰ τὸν μιχρὸν xal χατὰ τὸν μέγαν xac ᾿οἴχους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 
4& xol πυλῶνα. !*xal ἔπεσεν ὃ χλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σελεμία xoi Za- 
χαρίᾳ" υἱοὶ ἸΣωὰξ τῷ Μελχίᾳ ἔβαλον χλήρους, χαὶ ἐξῆλθεν ὃ χλῆρος βοῤῥᾶ΄ 
15 16 15 τῷ ᾿Αβδεδὸμ. νότον κατέναντι οἴκον ᾿Ἐσεφίμ᾽ 16 εἰς δεύτερον τῷ Oca. πρὸς 
δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίον τῆς ἀναβάσεως" φυλαχὴ χατέναντι φυ- 
t λαχῆς. V πρὸς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βοῤῥᾶ τῆς ἡμέρας τέσσαρες, νότον 
18 τῆς ἡμέρας τέσσαρες, χαὶ εἰς τὸν ᾿Εσεφὶμ. δύο 5 εἰς διαδεχομένους, xal τῷ 
"Oc& πρὸς “δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστοφορίον τρεῖς. φυλαχὴ χατέναντι 
φυλαχῆς τῆς ἀναβάσεως πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, xal τῷ βοῤῥᾶ τέσσα- 
pcc, xol τῷ νότῳ τέσσαρες, xol ᾿Ἐσεφὶμ δύο εἰς διαδεχομένους, χαὶ πρὸς 
19 δυσμαῖς τέσσαρες, xal εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. 19 αὗται αἱ διαιρέ- 
90 σεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ Κορὲ χαὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρί. 39 xoi οἱ Δενῖ- 
ται ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν olxov χυρίου xal ἐπὶ τῶν ϑησανρῶν 
21 τῶν χαϑηγιασμένων. 31 υἱοὶ Λαδὰν οὗτοι, υἱοὶ τῷ Γηρσωνί᾽ τῷ Λαδὰν ἄργον- 
φὴ τες πατριῶν τῷ Λαδάν, τῷ Γηρσωνὶ ᾿Ιειήλ. 33 υἱοὶ ᾿Ιειὴλ Ζεϑὸμ χαὶ ᾿Ιωὴλ 
23 οἱ ἀδελφοὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν οἴχον χυρίον. 3 τῷ ᾿Αμβρὰμ χαὶ ᾿Ισσάαρ Χε- 
9, βρὼν χαὶ ᾿Οζιήλ. 31 χαὶ Σουβαὴλ ὃ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωνσῆ ἐπὶ τῶν ϑησαυ- 
95 ρῶν. ** xol τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ελιέζερ "Paglag νἱὸς xal ᾿Ιωσίας χαὶ Ἰωρὰμ 
96 xal Ζεχρὶ xal Σαλωμώϑ. ! αὐτὸς Σαλωμὼθ xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάν- 
τῶν τῶν ϑησαυρῶν τῶν ἁγίων, οὕς ἡγίασε Δαυὶδ ὁ βασιλεὺς xat οἱ d ἄρχοντες 
97 τῶν πατριῶν χιλίαρχοι xal ἑκατόνταρχοι χαὶ ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως" 31 ἃ 
ἔλαβεν ἐχ πόλεων xal ἐχ τῶν λαφύρων, xal ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ μὴ χα- 
48. υστερῆσαι τὴν οἰχοδομὴν τοῦ οἴχου τοῦ ϑεοῦ" 38 χαὶ ἐπὶ πάντων τῶν ἁγίων 
τοῦ ϑεοῦ Zapovhi τοῦ προφήτου xal Σαοὺλ τοῦ Κὶς xal ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ 
χαὶ ᾿Ιωὰβ τοῦ ἸΣΣαρονία, πᾶν ὃ ἡγίασαν διὰ χειρὸς Σαλωμὼϑ xal τῶν ἀδελ- 
39 φῶν αὐτοῦ. 39 τῷ ᾿Ισσααρὶ Χωνενία χαὶ υἱοὶ τῆς ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν 
80 ᾿Ισραὴλ τοῦ γραμματεύειν xal διακρίνειν. δὺ τῷ Χεβρωνὶ ᾿Ασαβίας xai οἱ ἀδελ- 
φοὶ αὐτοῦ m δυνατοὶ χίλιοι xal ἑπταχόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισχέψεως τοῦ ᾿Ισραΐλ 


7. σεμεῖα" γοϑνι x. p. x. ἰωβηδ x. ελζαβαδ x. αχιον ... δυνατοι ἰσχν' 
€. xat σαμαχιᾶς x. ιεβαχωβ 8. ot ἀδελφ. avt. xat vtot avtov ... τω αβδο- 
δομ (priore loco αβδεδομ) 9. μεσολλεμια ... δεχαοχτω xat δυνατοι 40. 
ωσὰ ἀπὸ τῶν ... Ἣν αὐτὼ πρωτοτ. 44. χελχειας ... ταβελιας ... τω ὡσα 
δεχατρις 42. ἡ διαίρεσις 44. xara ανατολας ... ζαχαρια vto totg TO 
45. αβδοδομ. ... αἀσαφεῖν 46. τω σεφιεῖμ (om εἰς δευτερ.) τω eoa προς 
δυσμας ... τὸν παστοφορίον ... Om φυλαχὴ χάατεναντι 41. xat ἀνατολας 

. ἃ τεσσαρες ad τεσσαρες, transilit ... το ασαφεῖν Svo δνο 48. τω tac 
..-.- παστοφορείον ... ἐσεφειμ ... xp. δυσμας 49. om τὸν 94. λεδαν ... 
om ovytot ... τὼ λεδαν ... τω λααδα, t€ γηρσωνει 33. xat vtot τεηλ ζο- 
Sog x. t. ο ἄδελφος avtov 23. τω ἀμραμι x. ἰσσαρι 24. ante. ext add 
vyovutwog 25. τω ελιεζερ ρααβιὰας vt. aurov x. ὡσαιὰας — 26. ov ἡγιᾶσεν 
27. tx τῶν πολέμων 28, om tov ϑεου ... X£t, ... σαρονιας 39. τω uxaagpt 
χωνενιας X. Vt. αντον 
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πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτονργίαν xvplov xot ἐργασίαν 
τοῦ βασιλέως. τοῦ Χεβρωνὶ Οὐρίας ὁ ἄρχων τῶν Χεβρωνὶ χατὰ γενέσεις JI 
αὐτῶν χατὰ πατριάς, ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσχέ- 
πησαν, xai εὑρέϑη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν ᾿Ιαζὴρ τῆς Γαλααδίτιδος. 
352 χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ διςχίλιοι ἑπταχόσιοι οἱ ἄρχοντες τῶν 32 
πατριῶν, καὶ χατέστησεν αὐτοὺς Δαυὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ ἱΡουβηνὶ xax Γαδδὶ 
xai ἡμίσους φυλῆς Μανασσῆ εἰς πᾶν πρόςταγμα χυρίον xa λόγον βασιλέως. 


XXVII. 

Καὶ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ χατὰ dor9ubw αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι 
xal ἑχατόνταρχοι xal γραμματεῖς οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ χαὶ εἰς πᾶν 
λόγον τοῦ βασιλέως χατὰ διαιρέσεις, πᾶν λόγον τοῦ εἰςπορενομένον χαὶ ἐχ- 
πορενομένον μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
μία εἴχοσι xal τέσσαρες χιλιάδες. * xol ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ 2 
μηνὸς τοῦ πρώτου ᾿Ισβοὰξ ὁ τοῦ Ζαβδιήλ, ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι 
xai τέσσαρες χιλιάδες. "P ἀπὸ τῶν υἱῶν Φαρὲς ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων 3 
τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. “ χαὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τοῦ μηνὸς ὁ 
τοῦ δευτέρον Δωδία ὁ ἐκ Χώχ, xol ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ xol Μαχελλὼξ 
ὃ ἡγούμενος, χαὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι χαὶ τέσσαρες χιλιάδες 
ἄρχοντες δυνάμεως. ὅ ὁ τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναΐας ὁ τοῦ ᾿Ιωδαὲ ὁ 5 
ἱερεὺς ὁ ἄρχων, χαὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι χαὶ τέσσαρες χιλιάδες. 

ὁ αὐτὸς Βαναΐας ὃ δυνατώτερος τῶν τριάχοντα xal ἐπὶ τῶν τριάχοντα, χαὶ 
ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Ζαβὰδ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 7 ὁ τέταρτος εἰς τὸν μῆνα 7 
τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ χαὶ Ζαβαδίας υἱὸς αὐτοῦ χαὶ οἱ ἀδελ- 
qol, xal ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι xol τέσσαρες χιλιάδες. " ὁ πέμ- 8 
πτὸος τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαμαὼς ὁ ᾿Ιεσραέ, xat ἐπὶ τῆς 
διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι χαὶ τέσσαρες χιλιάδες. ἥ ὁ ἔχτος τῷ μηνὶ τῷ Cxro 9 
'Οδονίας ὁ τοῦ ᾿Εχχῆς 6 Θεχωίτης, xal ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι xal 
τέσσαρες χιλιάδες. 15 ὁ ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ Χελλὴς ὁ ἐχ Φαλλοῦς 10 
ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Εφραΐμ, xai ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι xal τέσσαρες 
χιλιάδες. ᾽ ὁ ὄγδοος τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Xofoyat ὁ Οὐσαϑὶ τῷ Ζαραΐ, xal! 
ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι xal τέσσαρες χιλιάδες. 123 ὁ ἔννατος τῷ μηνὶ 13 
τῷ ἐννάτω ᾿Αβιέζερ ὁ ἐξ ᾿Αναϑὼϑ ὁ ἐκ γῆς Βενιαμίν, xoi ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
αὐτοῦ τέσσαρες xal εἴχοσι χιλιάδες, ! ὁ δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεχάτῳ Μεηρὰ 13 
ὃ ἐκ Νετωφαϑὶ τῷ Ζαραΐ, xal ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι χαὶ τέσσα- . 
pec χιλιάδες. ! ὁ ἑνδέχατος τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεχάτω Βαναΐας ὁ ἐχ Φαραδϑὼν 1) 
ἐχ τῶν υἱῶν ᾿Εφραΐμ, xol ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι χαὶ τέσσαρες 
χιλιάδες. 15 ὁ δωδέχατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέχατον Χολδία ὁ ἐκ Νετωφαϑὶ 15 
τῷ Γοϑονιήλ, xoi ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴχοσι xal τέσσαρες χιλιάδες, 


——— 


30. τω χυρίω 31. τωριᾶς o apy. co χεβρ. ... τεσσεραχοστω ... £v γαζηρ 
32. χίλιοι ἐπταχοσιοι ἀρχοντες πατρίων ... ἡμίσεις ... εἰς παντὰ λογον του 
ὅεον xat XXVII. 4. λειτουργ. τω λαω ... διαιρεσεις, καὶ εἰς παντὰ λο- 
yo» 2. ἰσβοαμ ... ζαβδιηλ, xat ext 4. δωαΐα o αωϑι ... ἃ διαιρ. αντον 
ad διαιρ. avrov transilit ὅ, βαναιας (sed βαναΐας v. 6.) ... τεσσαρ. xat 
&xoct Ὁ. om ὁ prius ... " om x. ext τῶν tpuxuxovta ... Otatpeg. avtov 
ἀμιραξαϑ vtog «vtov (sed haec rescr. sunt) 7. ζαβδιας o ... τεσσαρ. x. 
&xogt 8. o ιεζραε 9. om co prius ... exro ctpa vto; exxvc 10. τεσσ. 
xat &xoct 41. ογδος ... om o ovcaSt τω ζαραῖ.... τεσσ. x. εἰχ. 42. cva- 
τος ... EVXTO) ... ἀνγαϑὼϑ εχ γῆς Bewapet 13. μοοραΐ ο EX νετουφατ.... 
τεσσ. X. Ex. “14, om ex secundum ... τεσσ. x. &x. 18. χολδαΐ o εχ ve- 
τωφατι ... τεσσ. X. tX. 
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16 !5 xal ἐπὶ τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ, τῷ ἱΡουβὴν ἡγούμενος ᾿Ελιέζερ ὁ τοῦ Ζεχρί" 
41 τῶ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ Μααχά" VU τῷ Λενὶ ᾿Ασαβίας ὁ τοῦ Καμονήλ᾽ 
18 τῷ ᾿Ααρὼν Σαδώχ᾽ 5 τῷ ᾿Ιούδᾳ ᾿Ελιὰβ τῶν ἀδελφῶν Δανίδ᾽ τῷ ᾿Ισσάχαρ 
19 ᾿Αμβρὶ ὃ τοῦ Μιχαήλ᾽ 1 τῷ Ζαβουλὼν Σαμαΐας ὁ τοῦ ᾿Αβδίον" τῷ Νεφϑαλὶ 
90 ᾿Ιεριμὼν ὁ τοῦ ᾿Οζιήλ᾽ 39 τῷ "Εφραῖμ᾽ Qoi ὁ τοῦ ᾿Οζίον " τῶ ἡμίσει φυλῆς 
21 Μανασσῆ Ἰωὴλ υἱὸς Φαδαΐα᾽ ! τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσῆ τῷ ἐν γῇ Γαλαὰδ 
92'Ia8at ὁ τοῦ Ζαδαίου " τοῖς υἱοῖς Βενιαμὶν. ᾿Ιασιὴλ ὁ τοῦ ᾿Αβεννήρ᾽ "T6 Δὰν 
93 ᾿Αζαριὴλ ὁ τοῦ ᾿Ιρωάβ᾽ οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ. 23 wok οὐχ ἔλαβε 
Δανὶδ τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xal χάτω, ὅτι εἶπε χύριος mÀm- 
οὐ ϑῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς “τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. *'xal ᾿Ιωὰβ ὁ τοῦ Xapovín 
ἤρξατο ἀρῶμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσε xol ἐγένετο ὧν τούτοις ὀργὴ 
ἐπὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ οὐ xatty plos 6 dpiSpbe ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
95 τοῦ βασιλέως Δαυίδ, 3" χαὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼϑ ὃ τοῦ 
᾽Οδιήλ, χαὶ ἐπὶ τῶν ϑησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ χαὶ ἐν ταῖς χώμαις χαὶ ἐν τοῖς 
0 ἐποιχίοις χαὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωνάϑαν ὁ τοῦ ᾽Οζίον. 3“ χαὶ ἐπὶ τῶν γεωρ- 
$1 γούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων᾽ Εσδρὶ ὁ τοῦ Χελούβ. ᾽7 xoi ἐπὶ τῶν χω- 
ρίων Σεμεῖ ὁ ἐκ Pav, xol ἐπὶ τῶν ϑησανρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἶνον 
28 Ζαβδὶ ὁ τοῦ Σεφνί. ἐδ αὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων xal ἐπὶ τῶν συχαμίνων τῶν 
ἐν τῇ πεδινῇ Βαλλανὰν ὁ Γεδωρίτης " ἐπὶ δὲ τῶν ϑησανρῶν τοῦ ἔλαίον ᾿Ιωάς. 
39 δ᾽ xa ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν ἐν τῷ Σαρὼν Σατραῖ ὁ ὁ Σαρωνίτης, 
30 χαὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσι ᾿Σωφὰτ ὁ τοῦ ᾿Αδλί, 89 ἐπὶ δὲ τῶν 
31 χαμήλων ᾿Αβίας δ᾽ Ισμαηλίτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας 6 ἐκ Μεραϑών. 3) χαὶ 
ἐπὶ τῶν προβάτων 'Iat, ὁ ᾿Αγαρίτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων 
33 Δαυὶδ τοῦ βασιλέως. 53 χαὶ ᾿Ιωνάϑαν ὁ πατράδελφος Δανὶδ σύμβονλος, ἀν- 
33 ὥρωπος συνετός xal ᾿Ιεὴλ ὁ τοῦ ᾿Αχαμὶ μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 35 ᾽Αχι- 
τόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, χαὶ Χουσὶ ὁ πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 
3& xal μετὰ τοῦτον ᾿Αχιτόφελ ἐχόμενος ᾿Ιωδαὲ ὁ τοῦ Βαναίον xoi ᾿Αβιάϑαρ᾽ 
χαὶ ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 


XXVIII. 


Καὶ ἐξεχχλησίασε Δανὶδ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας τῶ» 
χριτῶν, χαὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ 
βασιλέως, χαὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων χαὶ τῶν ἑχατοντάδων, χαὶ τοὺς γαζο- 
φύλαχας, χαὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ χαὶ πάσης τῆς χτήσεως τοῦ 
βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ σὺν τοῖς εὐνούχοις, xol τοὺς δυνάστας, xo! 

9 τοὺς μαχητὰς τῆς στρατιᾶς ἐν ἱΙερουσαλήμ. *xoi ἔστη Δανὶδ ἐν μέσω τῆς 
ἐχχλησίας xai εἶπεν᾿Αχούσατέ μον, ἀδελφοί μου χαὶ λαός μου. ἐμοὶ ἐγένετο 
ἐπὶ χαρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶχον ἀναπαύσεως τῆς χιβωτοῦ διαϑήκης χυρίον xot 
στάσιν ποδῶν χυρίου ἡμῶν, xol ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν χατασχήνωσιν ἐπιτή- 

3 δεια ὃ χαὶ ὁ ϑεὸς εἶπεν Οὐχ οἰχοδομήσεις ἐμοὶ οἶχον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ 
ὄνομά μον ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ xal αἷμα ἐξέχεας. 


48. ἀμαρι pro αμβρι 49. σαμαΐας ... ἱερίμονῦ 20. to ἡμίῖσν (v. 21. 
τῶ Ἡμῖισι) ... ἰωὴλ ο του φαλδιι 24. τω εν γαλααδ ιαδδαῖ o τον ζαβδιον 
. βενιάμειν ... ασιηλ 223. εζριηλ o τον τωραμ — 23. ott χυριος εἰπεὺ 
24. o τῆς Gapoutx ... ἐπι tov ισραὴηλ 25. αζἵμωϑ ... ὡδιηλ 26. em δε 
pro xat επι ... tbpai 327. σεμεῖ o papaSatog 28. βαλλανα o γεδωρ 99. 
o του abai 30. ουβιας ... μαραϑὼων 31. τωσζιζ 32. συνετὸς xat γραμ- 
ματευς αὐτος" χαϊ t£ptÀ o τον ayapawt 33, x«t αχιτοφελ ... χουσι πρω- 
τος 84. μετ avrov ... tabat ... βαναΐον XXVIII. 4. om xat πασὴς 
τῆς usque εὐνονχοις 2. δαν. o βασιλευς ἐμμεσω ... om pov post αδελφοι 
3. αιματα 


comitia de aedificando templo. Παραλ. α΄ 28, 234. 531 


*xal ἐξελέξατο χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ ἐν ἐμοὶ ἀπὸ παντὸς οἴχου πατρός pov 4 
εἶναι βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα ᾿ xai d» ᾿Ιούδᾳ ἡρέτιχε τὸ βασίλειον, 
xai ἐξ οἴχον ᾿Ιούδα τὸν οἶχον τοῦ πατρός μον, xal ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ πατρός 
μον ἐν ἐμοὶ ἠθέλησε τοῦ γενέσθαι με εἰς βασιλέα ἐπὶ παντὶ ᾿Ισραήλ. 5 χαὶ ὃ 
ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωχέ μοι χύριος, ἐξελέξατο 
ἐν Σαλωμὼν τῷ vià μον καϑίσαι αὐτὸν ἐπὶ ϑρόνον βασιλείας χυρίον ἐπὶ τὸν 
᾿Ισραήλ. " χαὶ εἶπέ μοι ὁ ϑεός Σαλωμὼν ὁ vió; σον οἰχοδομήσει τὸν οἶκόν 6 
μον xal τὴν αὐλήν μον, ὅτι ἡρέτιχα ἐν αὐτῷ εἶναί μον υἱὸν χἀγὼ ἔσομαι 
αὐτῷ εἰς πατέρα. Ἶ χαὶ κατορθώσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν " 
ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς μον xol τὰ χρίματά μον ὡς ἣ ἡμέρα 
αὕτη. ὅδ᾽ χαὶ νῦν xarà πρόζωπον πάσης ἐχχλησίας χυρίου xol ἐν ὠσὶ ϑεοῦ 8 
ἡμῶν, φυλάξασθε xol ζητήσατε πάσας τὰς ἐντολὰς χυρίον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
ἵνα χληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν xol χαταχληρονομήσητε τοῖς υἱοῖς 
ὑμῶν μεθ΄ ὑμᾶς ἕως αἰῶνος. ὅ χαὶ νῦν, Σαλωμὼν vié, γνῶϑι τὸν ϑεὸν τῶν 9 
πατέρων σου xal δούλευς αὐτῷ ἐν χαρδίᾳ τελείᾳ xal ψυχῇ ϑελούσῃ, ὅτι πά- 
σας χαρδίας ἐτάξει χύριος xal πᾶν ἐνθύμημα γινώσχει᾽ ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, 
εὑρεϑήσεταί cot xai ἐὰν χαταλείψῃς αὐτόν, χαταλείψει σε εἰς τέλος. 19 ἴδε 10 
νῦν, ὅτι χύριος ἡρέτιχέ σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα, ἴσχνε xol 
ποίει. !!xal ἔδωχε Δανὶδ Σαλωμὼν τῷ νἱῷ αὐτοῦ τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ ti 
xai τῶν οἴχων αὐτοῦ xal τῶν ζαχχῶν αὐτοῦ xol τῶν ὑπερῴων xal τῶν ἀπο- 
σηχῶν τῶν ἐσωτέρων xal τοῦ οἴχον τοῦ ἐξιλασμοῦ, !*xoil τὸ παράδειγμα 12 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴχον χυρίον, χαὶ πάντων τῶν παστο- 
φορίων τῶν χύχλῳ τῶν εἰς τὰς ἀποϑήχας οἴχον χυρίον xaX τῶν ἀποθηχῶν 
τῶν ἁγίων, ! xal τῶν χαταλυμάτων xol τῶν ἐφημεριῶν τῶν ἱερέων xal τῶν 13 
Λενιτῶν εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴχον χυρίον, xal τῶν ἀποϑηχῶν τῶν 
λειτουργησίμων σχενῶν τῆς λατρείας οἴχου χυρίον. ὁ χαὶ τὸν σταϑμὸν τῆς 164 
ὁλχῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν xol ἀργυρῶν, ᾿5 λυχνιῶν τὴν ὁλχὴν ἔδωχεν αὐτῷ 410 
xai τῶν λύχνων. 5 ἔδωχεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταϑμὸν τῶν τραπεζῶν τῆς προ- 16 
ϑέσεως, ἑχάστης τραπέζης χρυσῆς xal ὡςαύτως τῶν ἀργυρῶν, 7 xol τῶν 11 
χρεαγρῶν xal σπονδείων xal τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, xal τὸν σταϑμὸν τῶν 
χρυσῶν xol τῶν ἀργυρῶν xal ϑυΐσχων χεφουρέ, Exácrou σταϑμοῦ. 1 χαὶ 18 
τῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ϑυμιαμάτων ἐχ χρυσίον Soxluou σταθμὸν ὑπέδει- 
ξεν αὐτῷ, xol τὸ παράδειγμα τοῦ ἅρματος τῶν Χερουβὶμ τῶν διαπεπετασμέ- 
νων ταῖς πτέρυξι xal σχιαζόντων ἐπὶ τῆς χιβωτοῦ διαϑήχης χυρίου. '? πάντα 19 
ἐν γραφῇ χειρὸς χυρίον ἔδωχε Δανὶδ ἸΞαλωμὼν κατὰ τὴν περιγενηϑεῖσαν αὐτῷ 
σύνεσιν τῆς χατεργασίας τοῦ παραδείγματος. 39 xal εἶπε Δανὶδ ἸξΞαλωμὼν τῷ 20 
υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχνε xoi ἀνδρίζον xol ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῇς, ὅτι χύ- 
pog ὁ θεός μὸν μετὰ σοῦ, οὐχ ἀνήσει σε xol ob μὴ ἐγκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας olxou χυρίον. xoi ἰδοὺ τὸ παρά- 
δειγμα τοῦ ναοῦ xal τοῦ οἴχον αὐτοῦ xal ζαχχῶ αὐτοῦ xal τὰ ὑπερῷα xal 
τὰς ἀποϑήχας τὰς ἐσωτέρας xai τὸν οἶκον τοῦ ἱλασμοῦ, xol τὸ παράδειγμα 
οἴχον xuplov. *! xol ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων xal τῶν Λενιτῶν εἰς πᾶσαν 9! 
λειτουργίαν οἴχου χυρίον, χαὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ, καὶ πᾶς πρό- 
Supoc ἐν σοφία χατὰ πᾶσαν τέχνην, xal ol ἄρχοντες xol πᾶς ὁ λαὸς εἰς 
πάντας τοὺς λόγους σον. 


ὦ, τὸν πατρος μου ... με βασιλεα ἐπὶ τω παντι ὅ. om to»... δε- 
δωχεν ... ἐπὶ ισραὴλ 8. φυλασσεσϑε ... xuptou ϑεον ... χαταχληρονομη- 
σεται 9. νιε μον ... εξεταζει ... χαταλιψεῖς αὐτὸν 40. εἰδε vov. 11. “οἵη 
αντου xat τ. ζαχχων, "' habet avtov xat ζαχχω 13. om xat secundum 


46. post ἐδωχεν avto interpg. 17. σπονδιων ... om xat Suioxov ... χεφ- 
qoupt 148. xat τὸν τον ... χερουβεῖν 20. σε ουδ ov μὴ εγχαταλειπὴ eo 
ον ... εἰδον pro ἰδὸν 21. otxou τὸν Stov ... πραγματια 
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XXIX. 


Kal εἶπε Δανὶδ ὁ “βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐχχλησία Σαλωμὼν ὁ vió; μου, εἰς 
ὃν ἡρέτιχεν ἐν αὐτῷ χύριος, γέος xai ἁπαλός, xol τὸ ἔργον μέγα, ὅτι οὐχ 
2 ἀγορώπῳ dX ἢ χυρίῳ θεῷ. ᾿χατὰ πᾶσαν τὴν δύναμιν ἡτοίμαχα εἰς οἶκον 
ϑεοῦ μον χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίϑους σοὰμ xci zXm- 
ρώσεως, λίϑους πολυτελεῖς χαὶ ποιχίλους, xal πάντα λίϑον τίμιον χαὶ Πάριον 
3 πολύν. ὃ χαὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοχῆσαί με ἐν οἴχω ϑεοῦ pov ἔστι μοι ὃ περιπε- 
ποίημαι χρυσίον χαὶ ἀργύριον, χαὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶχον ϑεοῦ μον εἰς ὕψος, 
& ἐχτὸς ὧν ἡτοίμαχα εἰς τὸν οἶκον τῷ ἁγίων, “ τριςχίλια τάλαντα χρυσίον τοῦ 
ἐχ Xouglo xal ἑπταχιςχίλια τάλαντα ἀργυρίον δοχίμον ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς 
5 τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ, 5 εἰς τὸ χρυσίον τῷ χρυσίῳ, χαὶ εἰς τὸ ἀργύριον τῶ 
ἀργυρίῳ, χαὶ εἰς πᾶν ἔργον διὰ χειρὸς τῶν τεχνιτῶν. χαὶ τίς ὁ προϑυμούμε- 
ὃ νος πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον χυρίῳ ; “ χαὶ προεϑνμήϑησαν ἄ ἄρχοντες 
πατριῶν xol ol ἄρχοντες τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal οἱ χιλίαρχοι χαὶ οἱ ἕκατόν- 
7 ταρχοι, xal ol προστάται τῶν ἔργων, xal el οἰχοδόμοι τοῦ Qacuéec^ ?xat 
ἔδωχαν εἰς τὰ ἔργα τοῦ olxou χυρίου χρυσίον τάλαντα πενταχιςχίλια καὶ χρυ- 
σοῦς μυρίους, χαὶ ἀργυρίου ταλάντων δέχα χιλιάδας, χαὶ χαλχοῦ τάλαντα 
8 μύρια ὀχταχιςχίλια , xal σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑχατόν. xal οἷς εὑρέξη 
παρ᾽ αὐτοῖς λίϑος, ἔδωχαν εἰς τὰς ἀποϑήχας οἴχου χυρίον διὰ χειρὸς ᾿ Ie 
9 τοῦ Τ᾽ εδσωνί. ? xol εὐφράνϑη ὃ λαὸς ὑπὲρ τοῦ προϑυμηϑῆναι, ὅτι ἐν χαρδία 
πλήρει προεϑυμήϑησαν τῷ χυρίῳ, xol Δανὶδ ὁ βασιλεὺς εὐφράνθη μεγάλως. 
10 ! xal εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δανὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐχχλησίας λέγων 
Εὐλογητὸς εἶ, χύριε ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, ὃ πατὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος xai ἕως 
1] τοῦ αἰῶνος. !! σοί, χύριε, ἣ μεγαλωσύνη χαὶ ἣ δύναμις χαὶ τὸ χαύχημα χαὶ 
ἣ νίχη χαὶ ἣ ἰσχύς, ὅ ὅτι σὺ πάντων τῶν ἐν τῷ οὐρανῷ χαὶ ἐπὶ τῆς γῆς δε- 
12 σπόζεις ἀπὸ προςώπου σον ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς χαὶ ἔϑνος. 1! παρὰ σοῦ 
ὃ πλοῦτος χαὶ ἣ δόξα, σὺ πάντων ἄρχεις, χύρ'ε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, χαὶ 
ἐν χειρί σον ἰσχὺς χαὶ δυναστεία, χαὶ ἐν χειρί σον, παντοχράτωρ, μεγαλῦναι 
43 χαὶ χατισχῦσαι τὰ πάντα. 15 χαὶ νῦν, χύριε, ἐξομολογούμεά got xai αἰνοῦ- 
1 ue» τὸ ὄνομα τῆς χαυχήσεώς σον. !'xol τίς εἶμι ἐγὼ xai τίς ὁ λαός μον 
ὅτι ἰσχύσαμεν προϑυμηϑῆναί cot χατὰ ταῦτα ; ὅτι σὰ τὰ πάντα, xal ἐχ τῶ; 
15 σῶν δεδώχαμέν σοι. 1" ὅτι πάροιχοί ἐσμεν ἐναντίον σον, χαὶ παροιχοῦντες ὡς 
πάντες οἱ πατέρες ἡμῶν" ὡς σχιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, χαὶ οὐχ ἔστιν 
10 ὑπομονή. ᾿5 χύριε ὁ Sek, ἡμῶν, πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμαχα olxc- 
δομηϑῆναι οἶχον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ. σον, ἐχ χειρὸς σοῦ ἐστί, xai σοὶ τὰ 
41 πάντα. 7 χαὶ ἔγνων, χύριε, ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐτάζων χαρδίας xot δικαιοσύνην ἀγα- 
πᾶς" ἐν ἁπλότητι χαρδίας προεσυμήϑην ταῦτα πάντα, xol νῦν τὸν λαόν σου 
48 τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον ἐν εὐφροσύνῃ προϑυμηϑέντα σοι. ἐδ χύριε ὁ ὃ ϑεὸς 
᾿Αβραὰμ. xai ᾿Ισαὰχ xoi ᾿Ισραὴλ τῶν πατέρων ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν δια- 
νοίᾳ χαρδίας λαοῦ σον εἰς τὸν αἰῶνα, χαὶ χατεύϑυνον τὰς χαρδίας αὐτῶν 
19 πρὸς σέ, !? χαὶ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μον δὸς χαρδίαν ἀγαϑὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς 
σου χαὶ τὰ μαρτύριά σον χαὶ τὰ προςτάγματά σον, χαὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγα- 
90 γεῖν τὴν χατασχενὴν τοῦ olxou cov. ἦχαὶ εἶπε Δαυὶδ πάσῃ τῇ ἐχχλυσίᾳ 
Εὐλογήσατε χύριον τὸν θεὸν ἡμῶν xol εὐλόγησε πᾶσα ἣ ἐχχλησία κύριον 
τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, χαὶ χάμψαντες τὰ γόνατα προζεχύνησαν χυρίω 
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xaX τῷ βασιλεῖ. 2) καὶ ἔϑυσε Δανὶδ τῷ χυρίῳ ϑυσίας, xol ἀνήνεγχεν ὁλοχαυ- 21 
τώματα τῷ ϑεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, χριοὺς 
χιλίους, ἄρνας χιλίους, xal τὰς σπονδὰς αὐτῶν, χαὶ ϑυσίας εἰς πλῆϑος παντὶ 
τῷ ᾿Ισραήλ. 35 χαὶ ἔφαγον χαὶ ἔπιον ἐναντίον τοῦ χυρίον ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 22 
μετὰ χαρᾶς, xai ἐβασίλευσαν ἐκ δευτέρον τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δανίδ, xal 
ἔγρισαν αὐτὸν τῷ χυρίῳ εἰς βασιλέα χαὶ Xabüx εἷς ἱερωσύνην. 35 καὶ ἐχάϑισε 23 
Σαλωμὼν ἐπὶ ϑρόνου Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xo εὐδοχήϑη, xal ὑπήχουσαν 
αὐτοῦ πᾶς ᾿Ισραήλ. 3" οἱ ἄρχοντες xal οἱ δυνάσται xal πάντες υἱοὶ Δανὶδ τοῦ 2i 
βασιλέως τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. 35 χαὶ ἐμεγάλυνε χύριος τὸν 25 
Σαλωμὼν ἐπάνωθεν παντὸς ᾿Ισραήλ, xol ἔδωχεν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ οὐχ 
ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 35 xal Δαυὶδ υἱὸς ᾿Ιεσσαὶ ἐβα- 96 
σίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 37 ἔτη τεσσαράχοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη ἑπτά, xax ἐν ἱἱερου- 27 
σαλὴμ. ἔτη τριαχοντατρία. 35 χαὶ ἐτελεύτησεν ἐν γήρᾳ χαλῷ, πλήρης ἡμερῶν, 98 
πλούτῳ xal δόξῃ xal ἐβασίλευσε Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 33 οἱ δὲ 29 
λοιποὶ λόγοι τοῦ βασιλέως Δαυὶδ οἱ πρότεροι χαὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν 
ἐγ λόγοις Σαμονὴλ τοῦ βλέποντος xal ἐπὶ λόγων Νάθαν τοῦ προφήτον καὶ 
ἐπὶ λόγων Γὰδ τοῦ βλέποντος, ὅὅ περὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ xol τῆς 30 
δυναστείας αὐτοῦ, xoi οἱ χαιροὶ Ob ἐγένοντο ἐπ᾿ αὐτῷ xoi ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ 
χαὶ ἐπὶ πάσας βασιλείας τῆς γῆς. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΌΟΜΕΝΩΝ 


AEYTEPON. 


1. 

Καὶ ἐνίσχυσε Σαλωμὼν υἱὸς Δαυὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, χαὶ χύριος 
6 Scb; αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ xal ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὕψος. * xal εἶπε Σαλωμὼν 2 
πρὸς πάντα ᾿Ισραήλ, τοῖς χιλιάρχοις χαὶ τοῖς ἑχατοντάρχοις χαὶ τοῖς χριταῖς 
χαὶ πᾶσι τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον ᾿Ισραὴλ τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν. ὃ καὶ ἐπο- 3 
ρεύϑη Σαλωμὼν xal πᾶσα ἣ ἐχχλησία εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν ἐν Γαβαών, οὗ 
ἐχεῖ ἦν ἣ σχηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ ϑεοῦ ἣν ἐποίησε Μωυσῆς παῖς χυρίου ἐν 
τῇ ἐρήμῳ, * ἀλλὰ χιβωτὸν τοῦ ϑεοῦ ἀνήνεγχε Δανὶδ ἐχ πόλεως Καριαϑιαρίμ, καὶ 
ὅτι ἡτοίμασεν αὐτῇ Δαυίδ, ὅτι ἔπηξεν αὐτῇ σχηνὴν ἐν ἱΙερουσαλήμ. ὃ" χαὶ τὸ 5 
ουσιαστήριον τὸ χαλχοῦν ὃ ἐποίησε Βεσελεὴλ υἱὸς Οὐρίον vioU "Qo ἐχεῖ ἦν 
ἔναντι τῆς σχηνῆς χυρίον xal ἐξεζήτησεν αὐτὸ Ξαλωμὼν χαὶ ἣ ἐχχλησία, 
ὁ χαὶ Tweyxe Σαλωμὼν ἐχεῖ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χαλχοῦν ἐνώπιον χυρίον 6 
τὸ ἐν τῇ σχηνῇ, xoà ἤνεγχεν ἐπ᾽ αὐτῷ ὁλοχαύτωσιν χιλίαν. "£v τῇ vx 
ἐχείνῃ ὦφϑη Scb; τῷ Σαλωμὼν xai εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι τί σοι δῶ. ὃ χαὶ 8 
εἶπε Σαλωμὼν πρὸς τὸν ϑεόν Σὺ ἐποίησας μετὰ Δανὶδ τοῦ πατρός μον ἔλεος 
μέγα, χαὶ ἐβασίλευσάς με ἀντ᾽ αὐτοῦ. “χαὶ νῦν, χύρις ὃ ϑεός, πιστωθήτω 9 
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5834 lago. 1,9. ^ Salomonis precatio. Chirami regis Tyri 
LLLLLLA—AALAA—A—A—A——————————MM———M——————— 
δὴ τὸ ὄνομά σον ἐπὶ Δαυὶδ τὸν πατέρα pov, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν 
40 πολὺν ὡς ὁ χοῦς τῆς γῆς. νῦν σοφίαν xal σύνεσιν δός μοι, xal ἐξελεύσο- 
μαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτον καὶ εἰςελεύσομαι, ὅτι τίς χρινεῖ τὸν λαόν σου 
41 τὸν μέγαν τοῦτον ; "᾽ χαὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς πρὸς Σαλωμών 'AvS ὧν ἐγένετο τοῦτο 
ἐν τῇ χαρδίᾳ cov, xal οὐχ ἠτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 
ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐχ ἡτήσω, xol ἤτησας σεαντῷ 
σοφίαν xal σύνεσιν ὅπως χρίνῃς τὸν λαόν μον ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐτὲ αὖ- 
13 τόν, !! τὴν σοφίαν xal τὴν σύνεσιν δίδωμέ σοι, καὶ πλοῦτον xal χρήματα 
xal δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐχ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς βασιλεῦσι τοῖς ἔμ- 
13 xpocSéw σον, xol μετὰ σὲ οὐχ ἔσται οὕτως. "xai ἦλθε XaAwpüw ἐκ Βαμὰ 
τῆς ἐν Γαβαὼν εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸ προςώπον τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίον, 
15 xal ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραήλ. !!xol συνήγαγε Σαλωμὼν ἅρματα xal ἱππεῖς, 
xai ἐγένοντο αὐτῷ χίλια xal τετραχόσια ἅρματα xoi δώδεχα χιλιάδες ἱπ- 
πέων᾽ xal χατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσι τῶν ἁρμάτων, xal ὁ λαὸς μετὰ τοῦ 
15 βασιλέως ἐν ἱΙερουσαλήμ. 1" xai ἔπηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ ἀργύριον xal τὸ χρυ- 
glow ἐν ἱΙερουσαλὴμ ὡς λίϑους, χαὶ τὰς χέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συχαμί- 
16 νους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆϑος. ὁ χαὶ ἣ ἔξοδος τῶν ἵππων Σαλωμὼν ἐξ 
Αἰγύπτον, xal ἣ τιμὴ τῶν ἐμπόρων τοῦ βασιλέως xoptótoSat, xal ἠγόραζον. 
4 17 χαὶ ἐνέβαινον xol ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἕν ἑξαχοσίων ἀργυρίον, xot 
ἵππον πεντήχοντα xal ἑχατὸν ἀργυρίον᾽ xai οὕτω πᾶσι τοῖς βασιλεῦσι τῶν 
Χετταίων xal τοῖς βασιλεῦσι Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 


lI. 


Καὶ εἶπε Σαλωμὼν τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι χυρίον xal οἶχον 

4 τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. , χαὶ συνήγαγε Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν 
νωτοφόρων χαὶ ὀγδοήχοντα χιλιάδας λατόμων ἐν τῷ ὄρει, χαὶ οἱ ἐπιστάτα: 
3 ἐπ᾿ αὐτῶν τρ'ςχίλιοι ἑξακόσιοι. ὃ xol ἀπέστειλε Ξαλωμὼν πρὸς Χιρὰμ. βασι- 
λέα Τύρον λέγων "Qc ἐποίησας μετὰ Δανὶδ τοῦ πατρός μον xol ἀπέστειλας 
& αὐτῷ χέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι ἑαντῷ οἶχον χατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, *xal ἰδοὺ 
ἐγὼ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰχοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι χυρίου ϑεοῦ μον, ἁγιάσαι αὖ- 
τὸν αὐτῷ τοῦ ϑυμιᾶν ἀπέναντι αὐτοῦ ϑυμίαμα xa πρόϑεσιν διὰ παντός, χαὶ 
τοῦ ἀναφέρειν ὁλοχαυτώματα διὰ παντὸς τὸ πρωὶ χαὶ τὸ δείλης, χαὶ ἐν τοῖς 
σαββάτοις xal ἐν ταῖς νουμηνίαις xol ἐν ταῖς ἑορταῖς τοῦ χυρίου ϑεοῦ ἡμῶν, 
5 εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. " χαὶ ὁ οἶχος ὃν ἐγὼ οἰχοδομῶ μέγας, 
6 ὅτι μέγας χύριος ὁ Seb; ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς ϑεούς. " χαὶ τίς ἰσχύσει: 
οἰχοδομῆσαι αὐτῷ οἶχον ; ὅτι ὁ οὐρανὸς xal ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐ φέρουσ: 
τὴν δόξαν αὐτοῦ᾽ xal τίς ἐγὼ οἰχοδομῶν αὐτῷ οἶχον; ὅτι dAX ἢ τοῦ ϑυμιᾶν 
7 κατέναντι αὐτοῦ. 7 xal νῦν ἀπόστειλόν μοι ἄνδρα σοφὸν xal εἰδότα τοῦ ποιῆ- 
σαι ἐν τῷ χρυσίῳ xal ἐν τῷ ἀργυρίῳ xai ἐν τῷ χαλχῷ xal ἐν τῷ σιδήρω 
xal ἐν τῇ πορφύρᾳ xai ἐν τῷ χοχχίνῳ xal ἐν τῇ ὑαχίνϑῳ, χαὶ ἐπιστάμενον 
λύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν σοφῶν τῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν᾿Ιούδᾳ xol ἐν ἱΙερουσαλὴμ 

8 ἃ ἡτοίμασε Δανὶδ ὁ πατήρ μον. ὅ καὶ ἀπόστειλόν μοι ξύλα χέδρινα xal ἀρχεύ- 
9v xal πεύχινα ἐχ τοῦ Λιβάνον, ὅτι ἐγὼ οἷδα ὡς οἱ δοῦλοί σου olbao: 
χόπτειν ξύλα ἐχ τοῦ Λιβάνου" xal ἰδοὺ οἱ παῖδες σοῦ μετὰ τῶν παίδων μοῦ 
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9 πορεύσονται ἑτοιμάσαι μοι ξύλα elg πλῆϑος, ὅτι ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ οἰχοδομῶ 9 
μέγας xol ἔνδοξος. "5 xal ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς χόπτουσι ξύλα εἰς βρώ- 10 
ματα δέδωχα σῖτον εἰς δόματα τοῖς παισί σον χόρων πυροῦ εἴχοσι χιλιάδας, 
xal χριϑῶν χόρων εἴχοσι χιλιάδας, xal οἴνον μέτρων εἴχοσι χιλιάδας, xal 
ἐλαίου μέτρων εἴχοσι χιλιάδας. ! xal εἶπε Χιρὰμ βασιλεὺς Τύρον ἐν γραφῇ 1! 
xal ἀπέστειλε πρὸς ΞΣαλωμὼν λέγων ᾽Εν τῷ ἀγαπῆσαι χύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ 
ἔδωχέ σε ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα. !*xoi εἶπε Χιράμ Εὐλογητὸς χύριος ὁ Sebg 12 
᾿Ισραὴλ ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν xol τὴν γῆν, ὃς ἔδωχε τῷ Δανὶδ τῷ βασιλεῖ 
υἱὸν σοφὸν xal ἐπιστάμενον ἐπιστήμην xal σύνεσιν, ὃς οἰχοδομήσει οἶχον τῷ 
χυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. !*xol νῦν ἀπέστειλά σοι ἄνδρα σοφὸν 13 
xal εἰδότα σύνεσιν Χιρὰμ τὸν πατέρα μουν, !'$ μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ ϑυγατέρων 14 
Δάν, xal ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρνσίω χαὶ ἐν ἀρ- 
γυρίῳ χαὶ ἐν χαλχῷ χαὶ ἐν σιδήρω χαὶ ἐν λίϑοις χαὶ ξύλοις, χαὶ ὑφαίνειν 
ἐν τῇ πορφύρᾳ xal ἐν τῇ (axle xai ἐν τῇ βύσσῳ χαὶ ἐν τῷ χοχχίνῳ, xol 
γλύψαι γλυφάς, xol διανοεῖσπαι πᾶσαν διανόησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ 
τῶν σοφῶν cov xaX σοφῶν Δανὶδ χυρίου μον πατρός σον. !? χαὶ νῦν τὸν σῖτον 15 
καὶ τὴν χριϑὴν xal τὸ ἔλαιον xal τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ χύριός μον, ἀποστει- 
λάτω τοῖς παισὶν αὐτοῦ. !Óóxal ἡμεῖς χόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνον χατὰ 16 
πᾶσαν τὴν χρείαν σον, xol ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ θάλασσαν ᾿Ιόππης, χαὶ 
σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς ἱΙερουσαλήμ. 7 χαὶ συνήγαγε Σαλωμὼν πάντας τοὺς ἄν- 11 
δρας τοὺς προζηλύτους τοὺς ἐν γῇ ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸν ἀριομὸν ὃν ἠρίϑμησεν 
αὐτοὺς Δαυὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, xal εὑρέϑησαν ἑχατὸν πεντήχοντα χιλιάδες xal 
τριςχίλιοι ἑξακόσιοι. 15 xal ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήχοντα χιλιάδας νωτοφό- 18 
ρων, xal ὀγδοήχοντα χιλιάδας λατόμων, xal τριςχιλίους ἑξακοσίους ἐργοδιώ- 
χτας ἐπὶ τὸν λαόν. 


Ill. 

Καὶ ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰχοδομεῖν τὸν οἶχον χυρίον ἐν ἱΙερονσαλὴμ 
ἐν ὄρει τοῦ ᾿Αμωρία, οὗ ὥφϑη χύριος τῷ Δανὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ 
ᾧ ἡτοίμασε Δαυὶδ ἐν ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ ᾿Ιεβουσαίονυ. ? xai ἤρξατο οἰκοδομῆσαι 9 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. ὃ χαὶ 3 
ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰχοδομῆσαι ise Sl ToU 3600" μῆχος πήχεων 
ἣ διαμέτρησις ἣ πρώτη πήχεων ἑξήχοντα, xol εὖρος πήχεων εἴχοσι. *xal& 
αἰλὰμ, χατὰ πρόζωπον τοῦ οἴχον, μῆχος ἐπὶ πρόςζωπον πλάτους τοῦ οἴχον 
πήχεων εἴχοσι, χαὶ ὕψος πήχεων ἑχατὸν εἴχοσι, χαὶ χατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσω- 
ὅεν χρυσίῳ χαϑαρῷ. "χαὶ τὸν οἶχον τὸν μέγαν ἐξύλωσε ξύλοις χεδρίνοις, χαὶ δ 
χατεχρύσωσε χρυσίῳ χαϑαρῷ, xol ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας xal χαλαστά, 
ὁ xai ἐχόσμησε τὸν οἶχον λίϑοις τιμίοις εἰς δόξαν, xal ἐχρύσωσε χρυσίῳ χρυ- 6 
clou τοῦ £x Φαρονίμ, 7 xoi ἐχρύσωσε τὸν οἶχον χαὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ χαὶ 
᾿ τοὺς πυλῶνας xal τὰ ὀροφώματα xat tà ϑυρώματα χρυσίῳ, xal ἔγλυψε Χε- 
ρουβὶμ ἐπὶ τῶν τοίχων. " καὶ ἐποίησε τὸν οἶχον τοῦ ἁγίον τῶν ἁγίων, μῆκος 8 
αὐτοῦ ἐπὶ πρόςωπον, πλάτος τοῦ οἴχον πήχεων εἴχοσι, χαὶ τὸ μῆχος πήχεων 
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εἴχοσι, xat ἐχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ χαϑαρῷ εἰς Χερουβὶμ εἰς τάλαντα ἕξα- 
9 χόσια. 9 χαὶ ὁλχὴ τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήχοντα σίχλοι χρυσίον, χαὶ 
I0 τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσε χρυσίῳ. !? xal ἐποίησεν ἐν τῷ olo. τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων 
!! Χερουβὶμ δύο, ἔργον éx ξύλων, χαὶ ἐχρύσωσεν αὐτὰ χρυσίῳ. 1 χαὶ ai πτέ- 
ουγες τῶν Χερουβὶμ τὸ μῆχος πήχεων εἴχοσι, xol ἢ πτέρυξ ἣ μία πήχεων 
πέντε ἁπτομένη τοῦ τοίχου τοῦ οἴχον, χαὶ ἣ πτέρυξ ἣ ἑτέρα πήχεων πέντε 
1. ἁπτομένη τῆς πτέρυγος τοῦ Χερουβὶμ τοῦ ἑτέρον. !'xat ai πτέρυγες τῶν 
Χερουβὶμ τούτων διαπεπετασμέναι πήχεων εἴχοσι, χαὶ αὐτὰ ἑστηχότα ἐπὶ 
1 τοὺς πόδας αὐτῶν, xal τὰ πρόζωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶχον. ᾿᾽ χαὶ ἐποίησε τὸ 
χαταπέτασμα ὑαχένϑον χαὶ πορφύρας χαὶ χοχχίνον χαὶ βύσσον, χαὶ ὕφανεν 
15 ἐν αὐτῷ Χερουβίμ. xal ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ olxou στύλους δύο, πή- 
16 y eov τριαχονταπέντε τὸ ὕψος, xal τὰς χεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. "" χαὶ 
ποίησε σερσερὼϑ ἐν τῷ δαβὶρ xai ἔδωχεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, 
11 χαὶ ἐποίησε ῥοΐσχους ἑχατὸν χαὶ ἔϑηχεν ἐπὶ τῶν χαλαστῶν. 17 χαὶ ἔστησε 
τοὺς στύλους χατὰ πρόζφωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα £x δεξιῶν xal τὸν ἕνα ἐξ εὐω- 
νύμων, xai ἐκάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ ἐχ δεξιῶν Κατόρϑωσις, xal τὸ ὄνομα τοῦ 
ἐξ ἀοιστερῶν ᾿Ισχύς. 


IV. 
Καὶ ἐποίησε υσιαστήριον χαλχοῦν, εἴχοσι πήχεων τὸ μῆχος, xai εἴκοσι 
᾿Π πήχεων τὸ εὖρος, xal δέχα πήχεων τὸ ὕψος. 2 καὶ ἐποίησε τὴν ϑάλασσαν 
χυτήν, δέχα πήχεων τὴν διαμέτρησιν, στρογγύλην χυχλόϑεν, xal πέντε πή- 
3 γεων τὸ ὕψος, xai τὸ χύχλωμα τριάχοντα πήχεων. "xol ὁμοίωμα μόσχων 
ὑποχάτω αὐτῆς χύχλῳ χυχλοῦσιν αὐτήν᾽ δέχα πήχεις περιέχουσι τὸν λοντῆρα 
i χυχλόϑεν᾽ δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, vj ἐποίη- 
ca» αὐτοὺς δώδεχα μόσχους, οἱ τρεῖς βλέποντες βοῤῥᾶν, χαὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, 
χαὶ d τρεῖς νότον, χαὶ οἱ τρεῖς xat ἀνατολάς, xoi ἣ ϑάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶ» 
ἢ ἄνω, ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. " χαὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, χαὶ τὸ 
χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίον, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς χρίνου, χωροῦσαν 
6 μετρητὰς τριςχιλίους, xal ἐξετέλεσε. δ χαὶ ἐποίησε λουτῆρας δέχα, xai ἔϑτρεε 
τοὺς πέντε ἐχ δεξιῶν χαὶ τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ 
ἔργα τῶν ὁλοχαυτωμάτων xal ἀποχλύζειν ἐν αὐτοῖς, xol ἣ θάλασσα εἰς τὸ 
7 νίπτεσϑαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. "xai ἐποίησε τὰς λυχνίας τὰς χρυσᾶς δέχα 
χατὰ τὸ χρίμα αὐτῶν χαὶ ἔϑηχεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐχ δεξιῶν χαὶ πέντε ἐξ 
8 ἀριστερῶν. xai ἐποίησε τραπέζας δέχα xal ἔϑηχεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐχ 
9 δεξιῶν xal πέντε ἐξ εὐωνύμων᾽ χαὶ ἐποίησε φιάλας χρυσᾶς Exatóv^ ? xa! 
ἐποίησε τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων, χαὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, χαὶ ϑύρας τῇ 
10 αὐλῇ, χαὶ ϑυρώματα αὐτῶν χαταχεχαλχωμένα χαλχῷ. !"xal τὴν ϑάλασσαν 
11 ἔϑηχεν ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴχου ἐχ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς χατέναντι. !!xai 
ἐποίησε Χιρὰμ τὰς χρεάγρας xal τὰ πυρεῖα xal τὴν ἐσχάραν τοῦ ϑνσιαστιη,- 
ofou xal πάντα τὰ σχεύη αὐτοῦ᾽ xoi συνετέλεσε Χιρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν 
12 ἐργασίαν ἣν ἐποίησε Σαλωμὼν τῷ βασιλεῖ ἐν οἴχῳ τοῦ ϑεοῦ, 12 στύλους δύο 
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* xol ἐπ᾽ αὐτῶν γωλὰϑ τῇ χωϑαρὲν ἐπὶ τῶν χεφαλῶν τῶν στύλων δύο, xal 
δίχτυα δύο συγχαλύψα: τὰς χεφαλὰς τῶν χωθαρὲϑ ἅ ἐστιν ἐπὶ τῶν χεφα- 
λῶν τῶν στύλων, 15 xai χώδωνας χρυσοῦς τετραχοσίους εἰς τὰ δύο δίχτνα, 13 
χαὶ δύο γένη ῥοΐσχων ἐν τῷ διχτύῳ τῷ ἑνὶ τοῦ συγχαλύψαι τὰς δύο γωλὰϑ 
τῶν χωϑθαρὲϑ ἅ ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. !xal τοὺς μεχωνὼϑ ἐποίησε δέχα, 14 
xai τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τοὺς μεχωνώϑ, "xol τὴν ϑάλασσαν μίαν 15 
xat τοὺς μόσχους τοὺς δώδεχα ὑποχάτω αὐτῆς, ᾽5 χαὶ τοὺς ποδιστῆρας χαὶ 16 
τοὺς ἀναλημπτῆρας χαὶ τοὺς λέβητας χαὶ τὰς χρεάγρας, χαὶ πάντα τὰ σχεύη 
αὐτῶν ἃ ἐποίησε Χιρὰμ. xal ἀνήνεγχε τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴχῳ χυρίον 
χαλχοῦ χαϑαροῦ. ᾿ἶ ἐν τῷ περιχώρῳ τοῦ ᾿Ιορδάνον ᾿ἐχώνενσεν αὐτὰ ὁ βασι- 17 
λεὺς ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς ἐν οἴχῳ ἸΣοχχὼϑ xai ἀνὰ μέσον Σαρηδαϑαά. 
18 xa ἐποίησε Σαλωμὼν πάντα τὰ σχεύη ταῦτα εἰς πλῆϑος σφόδρα, ὅτι οὐχ 18 
ἐξέλιπεν ὁλχὴ τοῦ χαλχοῦ. !?xai ἐποίησε Σαλωμὼν πάντα τὰ σχεύη οἴχον 19 
χυρίον, xal τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν καὶ τὰς τραπέζας, xai ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἄρτοι προϑέσεως, 2" χαὶ τὰς λυχνίας xal τοὺς λύχνους τοῦ φωτὸς χατὰ τὸ 90 
χρί quac xal xarà πρόςωπον τοῦ δαβὶρ χρυσίον χαϑαροῦ, 7) xal λαβίδες αὑτῶν ?1 
χαὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, xal τὰς φιάλας xa τὰς Suloxag xai “τὰ πυρεῖα χρυ- 
Giov χαϑαροῦ, * ᾿ χαὶ ἢ ούρα τοῦ οἴχον ἣ ἐσωτέρα εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, 33 
χαὶ τὰς Spas τοῦ di τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. (9, 4.) xal συνετελέσθη πᾶσα d 
ἐργασία ἣν ἐποίησε Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ χνρίον. 


V. 

Καὶ εἰςήνεγχε Ξαλωμὼν τὰ ἅγια Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, τὸ ἀργύ- 
ριον χαὶ τὸ χρυσίον xal τὰ σχεύη, xal ἔδωχεν εἰς Ξησανρὸν οἴχου χυρίον. 
3 τότε ,ἐξεχχλησίασε Σαλωμὼν πάντας τοὺς πρεσβντέρους ᾿Ισραὴλ χαὶ πάντας 3 
τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ εἰς "Iepov- 
σαλὴμ τοῦ ἀνενέγχαι χιβωτὸν διαϑήχης χυρίον ἐχ πόλεως Δανίδ, αὕτη “Σιών. 
? xal ἐξεχχλησιάσπησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἑορτῇ, οὗτος ὁ 3 
μὴν ἕβδομος. * xal ἦλθον : dise οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες EL 
οἱ Λενῖται τὴν χιβωτὸν " χαὶ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου χαὶ πάντα τὰ σχεύη ὃ 
τὰ ἅγια τὰ ἐν τῇ σχηνῇ, χαὶ ἀνήνεγχαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς xal οἱ Δενῖται. 

ὁ χαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν xal πᾶσα συναγωγὴ ᾿Ισραὴλ xai οἱ φοβούμενοι 6 
xal οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς χιβωτοῦ ϑύοντες μόσχους xal 
πρόβατα, οἱ οὐχ ἀριϑμηϑήσονται xal oi ob λογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήϑους. 

Ἴ χαὶ εἰςήνεγχαν οἱ ἱερεῖς τὴν τὸν διαϑήχης χυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, 7 
εἰς τὸ δαβὶρ τοῦ οἴχον εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ὑποχάτω τῶν πτερύγων τῶν 
Χερουβίμ. 5xol ἦν τὰ Χερουβὶμ. διαπεπεταχότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν 8 
τόπον τῆς χιβωτοῦ, χαὶ συνεχάλυπτε τὰ Χερουβὶμ ἐπὶ τὴν χιβωτὸν χαὶ ἐπὶ 
τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθεν, *xal ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, xal ἐβλέποντο 9 
αἱ χεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ( ἐχ τῶν ἁγίων εἰς πρόζωπον τοῦ Salo, οὐχ ἐβλέ- 
ποντὸ ἔξω, xal ἦσαν ἐχεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. I οὐκ Y) Ὧν ἐν τῇ χιβωτῷ 10 
πλὴν δύο πλάκες ἃς ἔϑηχε Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃ διέθετο χύριος μετὰ τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐχ γῆς Αἰγύπτου. "n xd ἐγένετο ἐν τῷ 1] 
ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐχ τῶν ἁγίων, ὅτι πάντες cl ἱερεῖς οἱ εὑρεϑέντες, ἡγιά- 
σϑησαν, οὐχ ἦσαν διατεταγμένο: xat! ἐφημερίαν. ᾿ξ χαὶ οἱ Λευῖται οἱ Ψψαλ- 12 


42. α ἐστιν ἐπανω 14. τας μεχωνωΐϑ ... ἐπι τῶν μεχωνωῷ — 16. ανα- 
λημπτορας ... χείραμ 11. σαδαϑὰ 48. εξελειπεν 20. δαβειρ 21. πυρίχ 
22. αγιων εἰς τὰς V. f. om xat ante εδωχεν 2. om παντας prius ... 
τῶν πατρίων 3. πας ἀνὴρ topav D. ab initio add xat ανηνεγχὰν τὴν xt- 
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998 Παραλ. β΄ 5, 12. Arca introducta. Templi inauguratio : 





τῳδοὶ πάντες τοῖς υἱοῖς ᾿Ασὰφ τῷ Αἱμὰν τῷ ᾿Ιδιϑοὺν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 
χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν χυμβάλοις καὶ 
ἐν νάβλαις xaX ἐν χινύραις, ἑστηχότες κατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου, xal μετ’ 
13 αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴχοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξι. 13 χαὶ ἐγένετο μία φωνὴ 
ἐν τῷ σαλπίζειν χαὶ ἐν τῷ Ψαλτῳδεῖν xal ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ 
ἐξομολογεῖσθαι xol αἰνεῖν τῷ χυρίῳ * χαὶ ὡς ὕψωσαν “φωνὴν ἐν σάλπιγξι χαὶ 
ἐν χυμβάλοις χαὶ ἐν ὀργάνοις τῶν δῶν, καὶ ἔλεγον ᾿Εξομολογεῖσϑε τῷ χυ- 
pio, ὅτι ἀγαϑόν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. xol ὁ οἶχος ἐνεπλήστη 
1 νεφέλης δόξης χυρίου * "καὶ οὐχ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουργεῖ, 
ἀπὸ προςώπον τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησε δόξα χυρίον τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ. 


VI. 


3 Τότε εἶπε Σαλωμών Κύριος εἶπε τοῦ χατασχηνῶσαι ἐν Ὠνόφῳ, ! xai 
ἐγὼ φχοδόμηχα οἶχον τῷ ὀνόματί σον ἅγιόν σοι χαὶ ἕτοιμον τοῦ χατασκης 
3 νῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. ὃ χαὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόςωπον αὐτοῦ xat 
εὐλόγησε τὴν πᾶσαν ἐχχλησίαν ᾿Ισραήλ, χαὶ πᾶσα ἣ ἐχχλησία ᾿ἸΙσραὴλ παρ- 
& εἰστήχει. “ χαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς χύριος ὁ Seb; ᾿Ισραήλ, ὡς ἐλάλησεν ἐν στό- 
ματι αὐτοῦ πρὸς Δαυὶδ τὸν πατέρα pov xal ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσε λέ- 
5 yov *'Anb τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν λαόν μον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐχ 
ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶκον τοῦ 
εἶναι τὸ ὄνομά μον ἐχεῖ, xol οὐχ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς ἣγού- 
6 μενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, " χαὶ ἐξελεξάμην τὴν ἱΙερουσαλὴμ γενέσθαι 
τὸ ὄνομά μου ἐχεῖ, xol ἐξελεξάμην ἐν Δαυὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν μον 
7 Logo. 1 xol ἐγένετο ἐπὶ χαρδίαν Δανὶδ τοῦ πατρός μου τοῦ οἰχοδομῆσαι 
8 οἶχον τῷ ὀνόματι χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. ὅ χαὶ εἶπε χύριος πρὸς Δαυὶδ πατέρα 
μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ χαρδίαν σου τοῦ οἰχοδομῆσαι olxoy τῷ ὀνόματί μου, 
9 χαλῶς ἐποίησας ὅ ὅτι ἐγένετο ἐπὶ τὴν χαρδίαν cov' “πλὴν σὺ olx οἰκοδομή- 
σεις τὸν οἶχον, ὅτι ὁ vió σου ὃς ἐξελεύσεται Ex τῆς ὄσφύος σου, οὗτος ol- 
10 χοδομήσει τὸν οἶχον τῷ ὀνόματί μον. 5 χαὶ ἀνέστησε χύριος τὸν λόγον τοῦ- 
τον ὃν ἐλάλησε" xal ἐγενήϑην ἀντὶ Δαυὶδ πατρός μον, xol ἐχάϑισα ἐπὶ τὸν 
Ὡρόνον ᾿Ισραὴλ χαϑὼς ἐλάλησε χύριος, xal ὠχοδόμησα τὸν οἶχον τῷ ὀνόματι 
i χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, 1 χαὶ ἔθηκα ἐχεῖ τὴν χιβωτὸν ἐν ἡ ἐχεῖ διαϑήχη χυ- 
12 olov ἣν διέθετο τῷ ᾿Ισραήλ. 12 χαὶ ἔστη χατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου χυρίον 
13 ἔναντι πάσης ἐχχλησίας ᾿Ισραήλ, xoi διεπέτασε τὰς χεῖρας, αὐτοῦ" 13 ὅτι ἐποί- 
σε Σαλωμὼν βάσιν. χαλχῆν xal ἔϑηχεν αὐτὴν ἐν μέσῳ. τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, 
πέντε πήχεων τὸ μῆχος αὐτῆς xal πέντε πήχεων τὸ εὖρος αὐτῆς χαὶ τριῶν 
πήχεων τὸ ὕψος avis" xal ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι 
πάσης ἐχχλησίας ᾿Ισραήλ, χαὶ διεπέτασε τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 
1& !*xal εἶπε Κύριε ὁ Seb; ᾿Ισραήλ, οὐχ ἔστιν Ὁμοιός cot ϑεὸς ἐν οὐρανῷ χαὶ 
ἐπὶ τῆς γῆς, φυλάσσων τὴν διαϑήχην xol τὸ ἔλεος τοῖς παισί σον τοῖς πο- 
15 ρενομένοις ἐναντίον cov ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ, 15 ἃ ἐφύλαξας τῷ παιδί cov Δανὶδ 
τῷ πατρί μον, ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, vd ἐλάλησας ἐν στόματί cov xai 
16 ἐν χερσί σου ἐπχλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. ^ xal νῦν, χύριε ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ, 
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φύλαξον τῷ παιδί σον τῷ Δανὶδ τῷ πατρί μον ἃ ἐλάχησας αὐτῷ λέγων Οὐχ 
ἐχλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προςώπον μὸν χαϑήμενος ἐπὶ θρόνον ᾿Ισραύλ, πλὴν ἐὰν 
φνλάξωσιν οἱ viol σον τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐν τῷ νόμω μον ὡς 
ἐπορεύϑης ἐναντίον μου. !7 xo νῦν, χύριε ὁ Se; ᾿Ισραήλ, πιστωϑήτω δὴ τὸ 41 
ῥῆμά σον ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί cov τῷ Δανίδ., 15 ὅτι cl ἀληϑῶς χατουκήσει 18 
Sec μετὰ ἀνορώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ó οὐρανὸς χαὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ 
οὐχ ἀρχέσονυσί σοι, χαὶ τίς ὁ οἶχος οὗτος ὃν ὠχοδόμησα; !?xol ἐπιβλέψῃ 49 
ἐπὶ τὴν προςευχὴν παιδός σον χαὶ ἐπὶ τὴν σίν μον, χύριε ὁ ϑεός, τοῦ 
ἐπαχοῦσαι τῆς δεήσεως xal τῆς προςευχῆς ἧς ὁ παῖς σον προςεύχεται ἐναν- 
τίον cov σήμερον, “τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς cov ἀγεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ- 90 
τον ἡμέρας xal νυχτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν εἶπας ἐπιχληϑῆναι τὸ ὄνομά 
σον ἐχεῖ, τοῦ ἀχοῦσαι τῆς προςευχῆς ἧς προςεύχεται ὁ παῖς σον εἰς τὸν τό- 
πον τοῦτον. 21 χαὶ ἀχούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδός σου χαὶ λαοῦ σον ᾿Ισραὴλ 91 
ἃ ἂν προςεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον᾽ xol σὺ εἰςαχούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς 
χατοικήσεώς σον ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, xal ἀχούσῃ xal Quoc ἔσῃ. 33 ἐὰν ἁμάρτῃ 92 
ἀνὴρ τῷ πλησίον αὐτοῦ χαὶ λάβῃ ἐπ᾿ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ ἀρᾶσϑαι αὐτόν, χαὶ 
ἔλθῃ xai ἀράσηται χατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴχῳ τούτῳ, ?? xal σὺ 91 
εἰξαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ποιήσεις, χαὶ χρινεῖς τοὺς δούλους σὸν τοῦ ἀπο- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ χαὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς χεφαλὴν αὐτοῦ xoi τοῦ δι- 
χαιῶσαι δίκαιον τοῦ ἀποδοῦναι αὐτῷ χατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. 2 xaX ἐὰν 9) 
ϑρανσϑῇ ὁ λαός σον ᾿Ισραὴλ χατέναντι τοῦ ἐχϑροῦ ἐὰν ἁμάρτωσί σοι, xoi 
ἐπιστρέψωσι χαὶ ἐξομολογήσωνται τῷ ὀνόματί σου, xal προςεύξωνται χαὶ δε- 
ϑῶσιν ἐναντίον σον ἐν τῷ οἴχῳ τούτῳ, *^xal σὺ εἰςαχούσῃ ἐχ τοῦ οὐρα- 25 
νοῦ xal ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ cov ᾿Ισραήλ, xol ἀποστρέψεις αὐ- 
τοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωχας αὐτοῖς χαὶ τοῖς πατράσιν αὐτῶν. “5 ἐν τῷ 90 
συσχεϑῆναι τὸν οὐρανὸν χαὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, χαὶ 
προςεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον χαὶ αἰνέσονσι τὸ ὄνομά, σον, χαὶ ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς, 37 xal σὺ εἰςαχούσῃ 91 
ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων χαὶ τοῦ λαοῦ σου 
᾿Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαϑὴν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, 
καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν σου ἣν ἔδωχας τῷ λαῷ σον εἰς χληρονομίαν. 
3δ λιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ϑάνατος ἐὰν γένηται, ἀνεμοφϑορία xal ἴχτε- 38 
ρος, ἀχρὶς χαὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, xai ἐὰν ϑλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχϑρὸς χατέναντι 
τῶν πόλεων αὐτῶν, χατὰ «πᾶσαν πληγὴν xal πάντα πόνον, 33 xai πᾶσα προς- 39 
ενχὴ χαὶ πᾶσα δέησις ἢ ἐὰν γένηται παντὲ ἀνθρώπῳ xol παντὶ λαῷ σου 
᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ xal τὴν μαλακίαν αὐτοῦ, xol 
διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶχον τοῦτον, "xal σὺ εἰςαχούσῃ ἐκ τοῦ 30 
οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου χατοιχητηρίον σον χαὶ ἱλάσῃ, χαὶ δώσεις, ἀνδρὶ χατὰ τὰς 
ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς dy γνῷς τὴν χαρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσχεις τὴν χαρ- 
δίαν υἱῶν ἀνθρώπων, *' ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς σον πάσας τὰς ἡμέρας 3! 
ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ πρόςωπον τῆς γῆς ἧς ἔδωχας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 33 xal 32 
πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐχ ἐκ τοῦ λαοῦ σου Ἰσραήλ ἐστιν αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς 
μαχρόϑεν διὰ τὸ ὄνομά cov τὸ μέγα xol τὴν χεῖρά. Gov τὴν χραταιὰν χαὶ 
τὸν βραχίονά σον τὸν ὑψηλόν, χαὶ ἔλθωσι xal προςεύξωνται εἰς τὸν τόπον 





(6. τον παιδα σον τω Bav. 48. o Sto; 20. Ὡς o xat; σ. προςευχ. 
23. om xat exiremum ... ἐχάστω pro αἀυτω 24. ἐπιστρεψουσιν x. εξομο- 
λογήσονται ... προζενξονται 25. tou λαὰον 926. *otaw s. οτε pro ott se- 
cundo 327. των ἀμαρτιὼων t. παιδ. cou 28. om xat ante εἂν ϑλιψὴ ... 
xat πᾶν πονον 380. tacv pro tÀagY) .,. ott μονωτατος 34. omo φοβουν- 
es τας οδους ... ἐπι προξφωπὸν πάσης tnc 32. xoc βραχίονα ... προζςεὺ- 
ονται 


540 Παραλ. β΄ 6, 33. Inauguratio templi: ignis coelestis ; 





33 τοῦτον, δ᾽ xai σὺ εἰςαχού ἐχ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμον χατοιχητηρίον σον, 
χαὶ ποιήσεις χατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσι 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς τὸ ὄνομά σον, xal τοῦ φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου 
᾿Ισραήλ, χαὶ τοῦ γνῶναι ὅτι τὸ ὄνομά σον ἐπικέχληται ἐπὶ τὸν οἶχον τοῦτον 

9. ὃν ὠχοδόμησα. M ἐὰν δὲ ἐξέλθῃ ὁ λαός cov εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχϑροὺς 
αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἀποστελεῖς arid xal προςεύξωνται πρὸς σὲ χατὰ τὴν ὁδὸν 
τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ χαὶ olxov οὗ φχοδόμηκα τῷ ὀνόματί 

35 σον, "^ χαὶ ἀχούσῃ éx τοῦ οὐρανοῦ τῆς προςευχῆς αὐτῶν χαὶ τῆς δεήσεως 

36 αὐτῶν, xal ποιήσεις τὸ διχαίωμα αὐτῶν. 368r ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὖχ 
ἔσται ἄνϑρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτήσεται, xal πατάξεις αὐτοὺς xal παραδώσεις 
αὐτοὺς χατὰ πρόζωπον ἐχϑρῶν, xal αἰχμαλωτεύσουσιν αὐτοὺς οἱ alypaÀo- 

31 τεύοντες αὐτοὺς εἷς γῆν. ἐχϑρῶν εἰς γῆν μαχρὰν ἢ ἐγγύς, 37 χαὶ ἐπιστρέψωσι 
χαρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ 1 αὐτῶν οὗ μετήχϑησαν ἐχεῖ, χαΐ γε ἐπιστρέψωσι χαὶ 
δεηϑῶσί cov ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ αὐτῶν λέγοντες Ἡμάρτομεν ἠνομήσαμεν ᾿ ἦδι- 

38 χήσαμεν, 38 χαὶ ἐπιστρέψωσι πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ χαὶ ἐν ὅλῃ Ψυχῇ αὐτῶν 
ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, ὅπον ἠχμαλώτευσαν αὐτούς, χαὶ προζεύξων- 
ται ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωχας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξε- 

49 λέξω xai τοῦ οἴχου ov ὠχοδόμησα τῷ ὀνόματί cov, ὃ χαὶ ἀχούσῃ ἐχ τοῦ 
οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμον χατοικητηρίον σον τῆς προςευχῆς͵ αὐτῶν χαὶ τῆς δεήσεως 
αὐτῶν, χαὶ ποιήσεις χρίματα xal Ὅεως ἔσῃ τῷ λαῷ τῷ ἁμαρτῶντί σοι. 

40 3? xai νῦν, χύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφϑαλμοί σου ἀνεῳγμένοι χαὶ τὰ ὦτά σον 

4! ἐπήχοα εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτον. 4} χαὶ νῦν ἀνάστηϑι, χύριε ὁ ϑεός, 
εἰς τὴν χατάπανσίν σον, σὺ χαὶ ἣ χιβωτὸς τῆς ἰσχύος cov. ἱερεῖς σον, χύριε 
ὃ ϑεός, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, xal οἱ viol cov εὐφρανϑήτωσαν ἐν ἀγαϑοῖς. 

$2 “5 χύριε ὁ ϑεός, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόςωπον τοῦ χριστοῦ σον, μνήσθητι τὰ 
ἐλέη Δαυὶδ τοῦ δούλον σον. 


VII. 


Καὶ ὡς συνετέλεσε Σαλωμὼν προςευχόμενος, xai τὸ πῦρ χατέβη ἐχ τοῦ 
οὐρανοῦ χαὶ χατέφαγε τὰ ὁλοχαυτώματα xal τὰς ϑυσίας, καὶ δόξα χυρίον 
3 ἔπλησε τὸν olxov. "xol οὐχ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰςελϑεῖν εἰς τὸν οἶχον χυρίου 
3 ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ, ὅτι ἔπλησε δόξα χυρίου τὸν οἶχον. ὃ χαὶ πάντες οἱ υἱοὶ 
ἸΙσραὴλ ἑώρων χαταβαῖνον τὸ πῦρ, χαὶ ἣ δόξα χυρίου ἐπὶ τὸν οἶκον " χαὶ 
ἔπεσον ἐπὶ πρόςωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, xol προζεχύνησαν χαὶ 
B ἤνουν τῷ χυρίῳ, ὅτι ἀγαϑόν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. *xol ὁ βα- 
5 σιλεὺς xol πᾶς ὁ λαὸς ύοντες ϑύματα ἔναντι χυρίον. * xai ἐθυσίασεν ὃ βα- 
σιλεὺς Σαλωμὼν τὴν ϑυσίαν μόσχων εἴχοσι χαὶ δύο χιλιάδας, βοσχημάτων 
ἑχατὸν χαὶ εἴχοσι χιλιάδας, χαὶ ἐνεχαίνισε τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ ὁ βασιλεὺς xat 
6 πᾶς ὁ λαός. " χαὶ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλαχὰς αὐτῶν ἑστηκότες, χαὶ οἱ Λευῖτα: 
ἐν ὀργάνοις δῶν χυρίον τοῦ Δανὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι 
χυρίον, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δανὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" 
χαὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον αὐτῶν, χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 
7 ἑστηχώς. ? xal ἡγίασε Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴχῳ χυρίον᾽ 
ὅτι ἐποίησεν ἐχεῖ τὰ ὁλοχαυτώματα χαὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ 
ουσιαστήριον τὸ χαλχοῦν ὃ ἐποίησε Σαλωμὼν οὐχ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλο- 
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χαντώματα xo τὰ μαναὰ xod. τὰ στέατα. *xal ἐποίησε Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἃ 
ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἑπτὰ ἡμέρας, xal πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐχχλησία με- 
γάλη σφόδρα ἀπὸ εἰςόδον Αἰμὰ χαὶ ἕως χειμάῤῥου Αἰγύπτου. ?xal ἐποίη- 9 
σεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅ ὅτι ἐγχαινισμὸν τοῦ Ξυσιαστηρίον ἐποίησεν 
ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτήν, 5 χαὶ ἐν τῇ τρίτῃ xoi εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμον 10 
ἀπέστειλε τὸν λαὸν εἰς τὰ σχηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους xa) yas χαρδίᾳ 
ἐπὶ τοῖς dyaSoi; olg ἐποίησε χύριος τῷ Δανὶδ xal τῷ Σαλωμῶντι xol τῷ 
᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. !! xol συνετέλεσε Σαλωμὼν τὸν οἶχον χυρίου καὶ τὸν οἶχον 1! 
τοῦ βασιλέως, xal πάντα ὅσα ἠδϑέλησεν ἐν τῇ ψυχῇ Xonio τοῦ ποιῆσαι ἐν 
οἴχῳ χυρίου χαὶ ἐν οἴχῳ αὐτοῦ εὐωδώθη. 13 χαὶ ὥφϑη χύριος τῷ Σαλωμὼν 13 
τὴν νύχτα χαὶ εἶπεν αὐτῷ ἬἬχουσα τῆς προςευχῆς σον, xal ἐξελεξάμην ἐν τῷ 
τόπῳ τούτῳ ἐμαντῷ εἰς οἶκον ϑυσίας. ᾽" ἐὰν συσχῶ τὸν οὐρανὸν xo μὴ γέ- 13 
νηται ὑετός, xol ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀχρίδι χαταφαγεῖν τὸ ξύλον, χαὶ ἐὰν ἀπο- 
στείλω ϑάνατον ἐν τῷ λαῷ μον, ᾿ χαὶ ἐὰν ἐντραπῇ ὁ λαός μου ἐφ᾽ οὕς ἐπιχέ- 11 
χληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς, xal προςεύξωνται xaX ζητήσωσι τὸ πρόςωπόν 
μον, καὶ ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, xol ἐγὼ clza- 
χούσομαι ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν χαὶ ἰάσομαι 
τὴν γῆν αὐτῶν. 5 καὶ νῦν οἱ ὀφϑαλμοί μον ἔσονται ἀνεῳγμένοι xal τὰ ὠτά 15 
μου ἐπήχοα τῇ προςευχῇ τοῦ τόπου τούτον. !*xal νῦν ἐξελεξάμην xol ἡγίαχα 16 
τὸν οἶχον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά μον ἐχεῖ ἕως αἰῶνος, χαὶ ἔσονται οἱ ὀφϑαλ- 
μοί μον χαὶ ἣ χαρδία μον ἐχεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. "7 xal σὺ ἐὰν πορευϑῇς 17 
ἐναντίον μου ὡς Δανὶδ ὁ πατήρ σου, χαὶ ποιήσῃς χατὰ πάντα ἃ ἐνετειλά- 
μὴν σοι, χαὶ τὰ προςτάγματά μου xal τὰ χρίματά μου φυλάξῃ, 18 χαὶ ἀνα- 18 
στήσω τὸν ὥρόνον τῆς βασιλείας cov ὡς διεθέμην Δανὶδ τῷ πατρί σου λέγων 
Οὐχ ἐξαρ ήσεταί σοι ἡγούμενος ἀνὴρ ἐν ᾿Ισραήλ. !?xai ἐὰν ἀποστρέψητε 19 
ὑμεῖς, xa ἐγχαταλείπητε τὰ προςτάγματά μον χαὶ τὰς ἐντολάς μου ἃς ἔδωχα 
ἐναντίον ὑμῶν, χαὶ πορευϑῆτε χαὶ λατρεύσητε ϑεοῖς ἑτέροις xal προςχυνήσητε 
αὐτοῖς, δ χαὶ ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωχα αὐτοῖς, xal τὸν οἶχον τοῦ- 90 
τον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μον ἀποστρέψω ἐχ προςώπου μου, χαὶ δώσω αὖ- 
τὸν εἰς παραβολὴν xai εἰς διήγημα ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι. *! xol ὁ οἶχος οὗτος 9] 
ó ὑψηλός, πᾶς ὃ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐχστήσεται χαὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησε 
χύριος τῇ γῇ ταύτῃ χαὶ τῷ οἴχῳ τούτῳ; 33 χαὶ ἐροῦσι Διότι ἐγκατέλιπον χύ- 93 
piov τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐχ γῆς Αἰγύπτον, 
χαὶ ἀντελάβοντο εῶν ἑτέρων xa προςεχύνησαν αὑτοῖς χαὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς 
xai διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν χαχίαν ταύτην. 


VIII. 
Καὶ ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς ὠχοδόμησε Σαλωμὼν τὸν οἶχον χυ- 
lov xal τὸν οἶχον αὑτοῦ, ?xol τὰς πόλεις ἃ ἃς ἔδωχε Χιρὰμ τῷ Σαλωμών, 9 
οδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν χαὶ χατῴχισεν ἐχεῖ DS υἱοὺς ᾿Ισραήλ.  χαὶ 3 
ὑπ Σαλωμὼν £l; Βαισωβὰ xal χατίσχυσεν αὐτήν. * xad ὠχοδόμησε τὴν Θοε- & 
δμὸρ ἐν τῇ ἐρήμῳ χαὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ἃς ὠχοδόμησεν ἐν Huds. 


9. erra μέρ. ἐποίησεν 410. εἰχαδι pro εἰχοστω ... τω σαλωώμων 
441. ευοδωϑὴ 412. o Sto; pro χυρίος ... tov ϑνσιασαι pro ϑυσιας 43. 
συνσχὼ  4À. ἐπιχεχληται pon post ονομὰ μον ... ζητησουσιν — 4b. ab initio 
om xat 46. ex αἰωνος 47. om xat τὰ προζςταγματα μὸν ... φυλαξης 
48. avnp Ἠγουμενος ... εν ἱερουσαλημ 20. wytxxa ... ἀπὸ προζωπονυ 
24. διαπορ. προς avrov 22. εγχατελείπον ... om xat ultimum ... δια τὸ 
ἐπ. VII. 4. εαυτον 2. χειραμ ... om ὠχοδομ. αὐτὰς σαλώμων 3. 
εἰς αἰμαὰϑ coa 4. τὴν ϑεῦμορ 
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5 xal ὠχοδόμησε τὴν Βαιϑωρὼν τὴν ἄνω xal τὴν Βαιθωρὼν τὴν χάτω, πό- 
6 λεις ὀχυράς" τείχη, πύλαι xal μοχλοί * xol τὴν Βαλαάσ, xai πάσας τὰς πόλεις 
τὰς ὀχυρὰς αὐ ἦσαν τῷ Σαλωμών, xal πάσας τὰς πόλεις τῶν ἁρμάτων χαὶ 
τὰς πόλεις τῶν ἱππέων, xol ὅσα ἐπεθύμησε Σαλωμὼν χατὰ τὴν ἐπισυμίαν 
τοῦ οἰκοδομῆσαι ἐν ἱΙερουσαλὴμ xol ἐν τῷ Λιβάνῳ χαὶ ἐν πάσῃ τῇ Bac 
“λείᾳ αὐτοῦ. Ἶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ καταλειφϑεὶς ἀπὸ τοῦ Χετταίον xol τοῦ ᾿Αμοῤ- 
Balou χαὶ τοῦ Φερεζαίον καὶ τοῦ Ἑῤαίου χαὶ τοῦ ᾿Ιεβουσαίον, Gb obx εἰσὶν 
8 ἐχ τοῦ ᾿Ισραήλ, " ἀλλ᾽ ἦσαν ἐχ τῶν νἱῶν αὐτῶν τῶν χαταλειφϑέντων μετ᾽ 
αὑτοὺς ἐν τῇ γῇ oUc οὐκ ἐξωλόθρευσαν οἱ ὑἱοὶ ᾿Ισραήλ, xal ἀνήγαγεν αὐτοὺς 
9 Σαλωμὼν tl; φόρον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. " χαὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὖχ 
ἔδωχε Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, ὅτι ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ 
40 xol ἄρχοντες, xal οἱ δυνατοὶ xal ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. !?xal οὗτοι 
ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμών, πεντήχοντα xal διαχόσιοι ἐργο- 
41 διωχτοῦντες ἐν τῷ λαῷ. l''xol τὴν ϑυγατέρα Φαραὼ ἀνήγαγε Σαλωμὼν éx 
πόλεως Δαυὶδ εἷς τὸν οἶχον ὃν ὠχοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Οὐ χατουκήσε: 
ἣ γυνή μον ἐν πόλει Δανὶδ τοῦ βασιλέως ᾿Ισραήλ, ὅτι ἅγιός ἐστιν οὗ εἰςλ- 
42 ὃεν ἐχεῖ χιβωτὸς χυρίον. !* τότε ἀνήνεγχε Σαλωμὼν ὁλοχαντώματα τῷ χυρίω 
43 ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὃ ὠχοδόμησε χυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, ! χατὰ τὸν λό- 
yov ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν xark τὰς ἐντολὰς Μωνσῆ ἐν τοῖς σαβ- 
βάτοις xol ἐν τοῖς μησὶ xal ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς χαιροὺς τοῦ ἐνιαντοῦ, ἐν 
τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων xal ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων xoi ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 
4& σχηνῶν. !*xol ἔστησε κατὰ τὴν χρίσιν Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τὰς διαιρέ- 
σεις τῶν ἱερέων xal χατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν᾽ xal ol Λενῖται ἐπὶ τὰς 
φυλαχὰς αὐτῶν τοῦ αἰνεῖν χαὶ λειτουργεῖν χατέναντι τῶν ἱερέων χατὰ τὸν 
λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ" καὶ ol πυλωροὶ χατὰ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν εἰς 
45 πύλην xo πύλην, ὅτι οὕτως ἐντολαὶ Δανὶδ ἀνθρώπον τοῦ ϑεοῦ. 1" οὐ παρῆ)- 
Soy τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων xol τῶν Λευιτῶν εἰς πάντα 
46 λόγον xol εἰς τοὺς ϑησαυρούς. 15 χαὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἣ ἐργασία ἀφ᾽ ἧς 
17 ἡμέρας depu ἕως οὗ ἐτελείωσε ἸξΞαλωμὼν τὸν οἶχον xuplov. '? τότε ὥχετο 
Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν Dato xol εἰς τὴν ADS τὴν παραϑαλασσίαν ἐν yi, 
48 ᾿Ιδουμαίᾳ. !9 xal ἀπέστειλε Χιρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα xal παῖδας 
εἰδότας ϑάλασσαν, xol ᾧχοντο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν cl; Σωφιρά, xe! 
ἔλαβον ἐχεῖϑεν τὰ τετραχόσια xol πεντήχοντα τάλαντα χρυσίου, xol ^ , 
πρὸς tbv βασιλέα Σαλωμών. 


ΙΧ, 

Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤχουσε τὸ ὄνομα Σαλωμών, xol ἦλθε τοῦ πειρᾶσα: 
Σαλωμὼν ἐν αἰνίγμασιν εἰς ἱΙερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα, καὶ χά- 
μήλοι αἴρονσαι ἀρώματα εἰς πλῆϑος xal χρυσίον xol λίϑον τίμιον xol vac 
πρὸς Σαλωμὼν xal ἐλάλησε πρὸς αὐτὸν πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 

8 ᾿ χαὶ ἀγήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς, χαὶ οὗ παρῆλπε 
3 λόγος ἀπὸ Σαλωμὼν ὃν οὐχ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. ὃ χαὶ εἶδε βασίλισσα Σαβὰ τὴν 
ὁ σοφίαν Σαλωμὼν xal τὸν οἷἶκον ὃν ὠχοδόμησε, ᾿χαὶ τὰ βρώματα τῶν τρα- 
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πεζῶν xol xaSéBpaw παίδων αὐτοῦ, xa στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ xal ἱματι- 
σμὸν αὐτῶν, xal οἰνοχόους αὐτοῦ xal στολισμὸν αὐτῶν, χαὶ τὰ ὁλοχαντώματα 
ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴχῳ χυρίον, xol ἐξ ἑαντῆς ἐγένετο. 9 καὶ εἶπε πρὸς τὸν βασι- 5 
Ma ᾿Αχηϑινὸς ὁ λόγος ὃν ἤχουσα ἐν τῇ γῇ μον περὶ τῶν λόγων σον xal περὶ 
τῆς σοφίας cov. *xal οὐχ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον xal εἶδον οἱ 6 
ὀφθαλμοί μον, xal ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισν τοῦ πλήϑους τῆς σοφίας 
σον, προςέϑηκας ἐπὶ τὴν ἀχοὴν ἣν ἤχουσα. " μαχάριοι οἱ ἄνδρες σου, μαχά- 7 
ρίοι οἱ παῖδες οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντὸς xal ἀχούοντες τὴν σο- 
φίαν σον. ἢ ἔστω χύριος ὁ ϑεός cov εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν £v σοὶ τοῦ δοῦ- 8 
val σε ἐπὶ Spóvow αὐτοῦ εἰς βασιλέα χυρίῳ ϑεῷ cov' ἐν τῷ ἀγαπῆσαι χύριον 
τὸν ϑεόν σου τὸν Ἰσραὴλ τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἷς αἰῶνα, xoi ἔδωχέ σε ἐπ᾽ 
αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι χρίμα xal δικαιοσύνην. ? xal ἔδωχε τῷ βασι- 9 
Aet ἑχατὸν εἴχοσι τάλαντα χρυσίον xal ἀρώματα εἰς πλῆθος πολὺ xal λίϑον 
τίμιον xal οὐχ ἦν χατὰ τὰ ἀρώματα ἐχεῖνα ἃ ἔδωχε βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
βασιλεῖ Σαλωμών. 5 χαὶ οἱ παῖδες Σαλωμὼν xal οἱ παῖδες Χιρὰμ ἔφερον 10 
χρυσίον τῷ Σαλωμὼν ἐκ Xovglo xal ξύλα πεύχινα xai λίϑον τίμιον. 1} χαὶ 1] 
ἐποίησεν i βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πεύχινα ἀναβάσεις τῷ οἴχῳ xvplov xol τῷ 
οἴχῳ τοῦ βασιλέως, χαὶ χιϑάρας xal νάβλας τοῖς ᾧδοῖς, χαὶ οὐχ ὥφϑησαν 
τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῇ ᾿Ιούδα. 3 χαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωχε τῇ βασι- 12 
λίσσῃ Σαβὰ πάντα τὰ ϑελήματα αὐτῆς ἃ ἤτησεν, ἐχτὸς πάντων ὧν ἤνεγχε 
τῷ βασιλεῖ Σαλωμών xol ἀπέστρεψεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς. xoa ἦν ὁ στα- 13 
Suàc τοῦ χρυσίον τοῦ ἐνεχϑέντος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαντῷ ἑνὶ ἑξαχόσια ἑξη- 
χονταὲξ τάλαντα χρυσίου, 1" πλὴν τῶν ἀνδρῶν τῶν ὑποτεταγμένων xol τῶν 14 
ἐμπδόρενομένων ὧν ἔφερον, xal πάντων τῶν βασιλέων τῆς ᾿Αραβίας xal σα- 
τραπῶν τῆς γῆς, πάντες ἔφερον χρυσίον xal ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 
15 χαὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν διαχοσίους ϑυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, 15 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ χαϑαροὶ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἔγα ϑυρεόν" 15 xal τριαχοσίας ἀσπί- 10 
δας ἐλατὰς χρυσᾶς, τριαχοσίων χρυσῶν ἀνεφέρετο ἐπὶ τὴν ἀσπίδα ἑχάστην, 
xai ἔδωχεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴχῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνον. "7 xol ἐποίησεν 17 
6 βασιλεὺς ϑρόνον ἐλεφαντίνων ὀδόντων μέγαν, xol χατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυ- 
clo δοχίμῳ. ᾿" χαὶ ἕξ ἀναβαο μοὶ τῷ ϑρόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, χαὶ ἀγχῶνες 18 
ἔνϑεν xal ἔνϑεν ἐπὶ τοῦ ϑρόνον τῆς χαϑέδρας, xol δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ 
τοὺς ἀγχῶνας. !?xal δώδεχα λέοντες ἑστηκότες ἐχεῖ ἐπὶ τῶν ἕξ ἀναβαθμῶν 19 
ἔνϑεν xal ἔνϑεν᾽ οὐχ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ. 39 χαὶ πάντα τὰ 90 
σχεύη τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν χρυσίον, χαὶ πάντα τὰ σχεύη οἴχον δρυμοῦ 
τοῦ Λιβάνον χρυσίῳ χατειλημμένα᾽ oüx ἦν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις 
Σαλωμὼν εἰς οὐθέν. 3: ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ ἐπορεύετο εἰς Θαρσεῖς μετὰ τῶν 9] 
παίδων Χιράμ᾽ ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεῖς τῷ βασιλεῖ 
γέμοντα χρυσίον xal ἀργυρίου xal ὀδόντων ἐλεφαντίνων xol πιϑήχων. 3 χαὶ 22 
ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς xal πλούτῳ xal σοφίᾳ, ?? xal 23 
πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἐζήτουν τὸ πρόςωπον Σαλωμὼν ἀχοῦσαι τῆς σο- 
φίας αὐτοῦ ἧς ἔδωχεν ὁ ϑεὸς ἐν χαρδίᾳ αὐτοῦ. ᾽" xol αὐτοὶ ἔφερον ἕχαστος 24 
τὰ δῶρα αὐτοῦ, σχεύη ἀργυρᾶ xal σχεύη χρνσᾶ xal ἱματισμόν, σταχτὴν χαὶ 
ἡδύσματα, ἵππους xal ἡμιόνους, tb χατ᾽ ἐνιαντὸν ἐνιαντόν. 33 xol ἦσαν τῷ 35 
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Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες ϑήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα xol δώδεχα χιλιάδες 
ἱππέων, xal ἔϑετο αὐτοὺς ἐν πόλεσι τῶν ἁρμάτων xal μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν 
96 Ἱερουσαλήμ. *9 xoi ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ 
91 ἕως γῆς ἀλλοφύλων xal ἕως ὁρίων Αἰγύπτον. “7 χαὶ ἔδωχεν ὁ βασιλεὺς τὸ 
χρυσίον xal τὸ ἀργύριον ἐν ἱΙερουσαλὴμ ὡς λίϑους, xol τὰς χέδρους ὡς Guxa- 
98 μίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆϑος. 35 χαὶ ἣ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Αἰγύπτον 
39 τῷ Σαλωμὼν xal ἐκ πάσης τῆς γῆς. ᾽ xal οἱ κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ 
πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ οὗτοι γεγραμμένοι ἐπὶ τῶν λόγων Νάθαν τοῦ 
προφήτου xal ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχιὰ τοῦ ἸΣηλωνίτονυ xal ἐν ταῖς ὁράσεσιν IG, 
0 τοῦ ὁρῶντος περὶ ἱΙεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. ?9"xai ἐβασίλευσε Σαλωμὼν ἐπὶ 
31 πάντα ᾿Ισραὴλ τεσσαράχοντα ἔτη. ὅ) χαὶ ἐχοιμήϑη Σαλωμών, xoi Papa» 
αὐτὸν ἐν πόλει Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" xal ἐβασίλευσε ἹΡοβοὰμ. υἱὸς αὐτοῦ 


ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


X. 

Καὶ ἦλθε "Pofokp εἰς Euyéu, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασι- 

2 λεῦσαι αὐτόν. "xal ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ἱΙεροβοὰμ. υἱὸς Ναβάτ, xoi αὐτὸς ἐν 
Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προςώπον Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως xal χατῴχησεν 
3 Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, xal ἀπέστρεψεν “Ἱεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου. ὃ χαὶ ἀπέστε:- 
λαν xal ἐχάλεσαν αὐτόν᾽ xol ἦλθεν ἱἹεροβοὰμ xal πᾶσα ἣ ἐχχλησία πρὸς 
ἃ Ῥοβοὰμ λέγοντες *'O πατήρ σου ἐσκλήρυνε τὸν ζυγὸν ἡμῶν, xal νῦν ἄφες 
ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σχληρᾶς χαὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ 
5 βαρέος οὗ ἔδωχεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, xal δονλεύσομέν σοι. " χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Πο- 
6 ρεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, xal ἔρχεσθε πρὸς ué* xot ἀπῆλθεν ὁ λαός. " χαὶ 
συνήγαγεν ὃ βασιλεὺς ἹΡοβοὰμ τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας ἐναντίον τοῦ 
Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ζῆν αὐτὸν λέγων Πῶς ὑμεῖς βονλεύεσσθε 
Ἴ τοῦ ἀποχριϑῆναι τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; "xal ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες ᾿Εὰν 
ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ λαῷ τούτῳ, xal εὐδοχήσῃς xal λαλήσῃς 
8 αὐτοῖς λόγους dyaSoUc, xol ἔσονταί σοι παῖδες πάσας τὰς ἡμέρας. "xol χατ- 
ἔλιπε τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ot συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, xol συνεβου- 
λεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεχτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων 

9 ἐναντίον αὐτοῦ. ?xal εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς βουλεύεσθε xol ἀποχριϑήσομαι 
λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, cb ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες Ἄνες ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ 
10 ἔδωχεν ὁ πατήρ σον ἐφ᾽ ἡμᾶς; !'xol ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐχ- 
τραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ λέγοντες Οὕτως λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι πρὸς σὲ 
λέγων Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνε τὸν ζυγὸν ἡμῶν xal σὺ ἄφες dg ἡμῶν, οὕτως 
41 ἐρεῖς 'O μιχρὸς δάχτυλος μοῦ παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός μον. 7! χαὶ 
νῦν ὁ πατήρ μον ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, χἀγὼ προς ήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν 
ὑμῶν᾽ ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιξι, χἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν 
42 σχορπίοις. 2 χαὶ ἦλθεν ἱΙεροβοὰμ xal πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρα τῇ 
τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων Ἐπιστρέψατε πρὸς μὲ ἐν τῇ ἡμέρα τῇ 
43 τρίτῃ. I) xol ἀπεχρίϑη ὁ βασιλεὺς σχληρά, xoi ἐγχατέλιπεν ὁ βασιλεὺς ἱΡο- 
44 βοὰμ τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων, !'xol ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς χατὰ τὴν 
βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὃ πατήρ μον ἐβάρυνε τὸν ζυγὸν ὑμῶν, χαὶ ἐγὼ 
προςϑήσω ἐπ᾽ αὐτόν᾽ ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιξι, xol ἐγὼ 
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παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σχορπίοις. ᾽" χαὶ οὐχ Tj ἤχουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν 1ὅ 
μεταστροφὴ παρὰ τοῦ ϑεοῦ λέγων ᾿Ανέστησε χύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλά- 
λησεν ἐν je ᾿Αχιὰ τοῦ Σηλωνίτον περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ 16 χαὶ παντὸς 10 
᾿Ισραήλ, ὅτι οὐχ ἤχουσεν 6 βασιλεὺς αὐτῶν. xal ἀπεχρίϑη ὁ λαὸς πρὸς τὸν 
βασιλέα λέγων Τίς ἡμῶν ἣ μερὶς ἐν Δαυὶδ xol χληρονομία ἐν υἱῷ 'Itocat ; 
εἰς τὰ σχηνώματά σον, ᾿Ισραήλ᾽ γῦν βλέπε τὸν οἶκόν σον, Δαυίδ. χαὶ ἐπο- 
ρεύϑη πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σχηνώματα αὐτοῦ. 17 χαὶ ἄνδρες ᾿Ισραὴλ xai οἱ 11 
χατοιχοῦντες ἐν πόλεσιν ᾿ Ιούδα xo ἐβασίλευσαν ἐπ᾿ αὑτῶν Ῥοβοάμ. 15 χαὶ 18 
ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἱΡοβοὰμ 6 βασιλεὺς τὸν ᾿Αδωνιρὰμ. τὸν ἐπὶ τοῦ φόρον, 
xal ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν οἱ viol ᾿Ισραὴλ λίϑοις xal ἀπέϑανε᾽ χαὶ ὁ βασιλεὺς 
ἹΡοβοὰμ ἔσπευσε τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς, Ἱερουσαλήμ. 1? xat 19 
ἠϑέτησεν 'Iopat ἐν τῷ οἴκῳ Δανὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ΧΙ, 

Καὶ ἦλθε ἹΡοβοὰμ εἰς ἱἱἹερουσαχήμ, xot ἐξεχχλησίασε τὸν ᾿Ιούδαν χαὶ 
Βενιαμὶν ἑχατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδας νεανίσχων ποιούντων πόλεμον, χαὶ ἐπο- 
λέμει πρὸς ᾿Ισραὴλ τοῦ ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν τῷ 'Ροβοάμ. ὅ χαὶ ἐγένετο 2 
λόγος χυρίον πρὸς Σαμαίαν ἄγϑρωπον τοῦ ϑεοῦ λέγων ἢ Εἰπὸν πρὸς “Ῥοβοὰμ 3 
τὸν τοῦ Σαλωμὼν xoi πάντα ᾿Ιούδαν xal Βενιαμὶν λέγων ὁ Τάδε λέγει χύριος & 
Οὐχ ἀναβήσεσθε xal οὐ πολεμήσεσϑε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἀποστρέφετε 
ἕχαστος εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο. χαὶ ἐπή- 
χουσαν τοῦ λόγον χυρίον, xal ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ ἱἹερο- 
βοάμ. " χαὶ χατῴχησε ἱΡοβοὰμ εἰς ἱΙερουσαλήμ, xai ὠχοδόμησε πόλεις τει- 5 
χήρεις ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. “ χαὶ φχοδόμησε τὴν Βηϑλεὲμ xal Αἰτὰν xol Θεχωέ, 6 
Ἶ χαὶ Βαιϑσονρὰ xal τὴν ἸΣοχὼς xai τὴν ᾿Οδολλάμ, ὅ χαὶ τὴν D'i3 χαὶ τὴν 15 
Μαρισὰν χαὶ τὴν Zio, " καὶ τὴν ᾿Αδωραὶ xol Λαχὶς xai τὴν ᾿Αζηκά, ᾿" χαὶ 9 10 
τὴν Σαραὰ xai τὴν Αἰλὼμ xoi τὴν Χεβρὼν ἥ ἐστι τοῦ ᾿Ιούδα xol Βενιαμίν, 
πόλεις τειχήρεις. !! xol ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις, xal ἔδωχεν ἐν αὐταῖς ἧγου- Π 
μένους χαὶ παραϑέσεις βρωμάτων, ἔλαιον χαὶ οἶνον, 12 κατὰ πόλιν xal χατὰ 12 
πόλιν Ὡνρεοὺς χαὶ δόρατα, καὶ χατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆϑος σφόδρα" xai 
ἦσαν αὐτῷ ᾿ Ιούδα xoi Βενιαμίν. 1" χαὶ οἱ ἱερεῖς xal oi Λευῖται Ob ἦσαν ἐν 13 
παντὶ ᾿Ισραὴλ συνήχϑησαν “πρὸς αὐτὸν ἐχ πάντων τῶν ὁρίων. ᾿ ὅτι ἐγκατέ- 1} 
λιπὸν οἱ Λενῖται τὰ σχηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν χαὶ ἐπορεύθησαν 
πρὸς ᾿Ιούδα εἰς ἱΙερουσαλήμ,, ὅτι ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἡ Ἱεροβοὰμ χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 

μὴ λειτουργεῖν χυρίῳ. ᾿5" χαὶ κατέστησεν ἑαντῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν xal τοῖς 15 
εἰδώλοις χαὶ τοῖς ματαίοις χαὶ τοῖς μόσχοις, ἃ t ἐποίησεν Ἱεροβοάμ᾽ 16 χαὶ 10 
ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ἰσραὴλ oi δε. χαρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι 
χύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, xol ἦλθον εἰς Ἱερουσαλὴμ οῦσαι χυρίῳ 360 τῶν πατέ- 
pov αὐτῶν. ' xal κατίσχνσαν τὴν βασιλείαν ᾿Ιούδα᾽ xoi χατίσχυσε ἱΡοβοὰμ 17 
τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύϑη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δανὶδ xal Σα- 
λωμὼν ἔτη τρία. 5 καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ ἱΡοβοὰμ γνναῖχα τὴν Μοολὰ ϑυγατέρα 18 
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SEPTUAGINTA [. 35 


546 Παραλ. β' 14, 18.  Roboami uxores. Sisac contra Roboam. 


19 'IepuuoU3 υἱοῦ Δανὶδ xol ᾿Αβιγαίαν ϑυγατέρα ᾿Ελιὰβ τοῦ ᾿Ιεσσαί. "5 xoi ἔτε- 

90 x&v αὐτῷ υἱοὺς 1b? ᾿Ιεοὺς xai τὸν Xapopla xai τὸν Ζαάμ. 3" xo μετὰ ταῦτα 
ἔλαβεν ἑαυτῷ τὴν Νααχὰ ϑυγατέρα ᾿Αβεσσαλώμ, χαὶ ἔτεχεν αὐτῷ τὸν ᾿Αβιὰ 

9] xol τὸν "Devo xal τὸν Ζηζὰ xai τὸν Σαλημώϑ. 3) χαὶ ἠγάπησε "Pogoàg. τὴν 
Μααχὰ ϑυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ χαὶ τὰς παλ- 
λαχὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας δεχαοχτὼ εἶχε xai παλλαχὰς ἑξήχοντα xa ἐγέν- 

32 νησεν υἱοὺς ἑἴκοσι καὶ ἀκτὼ καὶ ϑυγατέρας ἑξήχοντα. 33 xal χατέστησεν εἰς 
ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Μααχὰ εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, ὅτ: 

93 βασιλεῦσαι διενοεῖτο αὐτόν. "xal ηὐξήϑη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν 
πᾶσι τοῖς ὁρίοις ᾿Ιούδα χαὶ Βενιαμὶν χαὶ ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς ὀχυραῖς, χαὶ 
ἔδωχεν αὐταῖς τροφὰς πλῆϑος πολύ, xal ἠτήσατο πλῆϑος γυναιχῶν. 


XII. 


Καὶ ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη d βασιλεία “Ῥοβοὰμ χαὶ ὡς χατεχρατήϑη, 

2 ἐγκατέλιπε, τὰς ἐντολὰς χυρίον χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ, *xal ἐγένετο ἐν 
τῷ ἔτει τῷ πέμπτω τῆς βασιλείας ἱΡοβοὰμ ἀνέβη ἸΣουσαχὶμ. βασιλεὺς Αἰγύ- 

3 fov ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον xvplov, QÉ χιλίοις xal διαχο- 
σίοις ἅρμασι χαὶ ἑξήχοντα χιλιάσιν ἵππων, xol οὐχ ἦν ἀριθμὸς τοῦ πλήϑους 
τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτον, Λίβνες, Τρωγοδύται xal Αἰϑίοπες. 
& * xal κατεχράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν ot ἦσαν. ἐν ᾿Ιούδᾳ, xol ἦλθον 
ὃ εἰς Ἱερουσαλήμ. ὃ xol ἸΣΞαμαίας ὁ προφήτης ἦλθε πρὸς Ῥοβοὰμ, χαὶ πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας ᾿Ιούδα τοὺς συναχϑέντας εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προζώπον ἸΣουσαχὶμ. 
χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπε χύριος Ὑμεῖς ἐγχατελίπετέ με, xal ἐγὼ ἐγκα- 

6 ταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ ZXovcaxlu. ^ xo ἠσχύνϑησαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ χαὶ 
16 βασιλεύς, xai εἶπαν Δίχαιος ὁ χύριος. xol ἐν τῷ ἰδεῖν χύριον ὅτι ἐνετρά- 
πησαν, xal ἐγένετο λόγος χυρίον πρὸς Σαμαίαν λέγων ᾿Ενετράπησαν, οὐ xa- 
ταφϑερῶ αὐτούς, χαὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μιχρὸν εἰς σωτηρίαν, χαὶ οὐ μὴ στάξῃ 

8 ὃ ϑυμός μου ἐν Ἱερουσαλήμ, 5 ὅτι ἔσονται εἰς παῖδας, χαὶ γνώσονται τὴν 
9 δουλείαν μου xal τὴν δουλείαν τῆς βασιλείας τῆς γῆς. " καὶ ἀνέβη Σονσακὶμ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, χαὶ ἔλαβε τοὺς ϑησανροὺς τοὺς ἐν οἴχῳω 
χυρίου χαὶ τοὺς ϑησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβε᾽ xal 
10 ἔλαβε τοὺς ϑυρεοὺς τοὺς χρυσοῦς oU; ἐποίησε Σαλωμών. !'" xai ἐποίησεν ὁ 
βασιλεὺς "Pofoày. ϑυρεοὺς χαλχοῦς ἀντ᾽ αὐτῶν xal χατέστησεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
Σουσαχὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας τὸν πυλῶνα τοῦ βασι- 

1] λέως. "xal ἐγένετο ἐν τῷ εἰςελϑθεῖν τὸν βασιλέα εἷς οἶκον xvplov, εἰςεπο- 
ρεύοντο ot φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχοντες xal οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάν- 
12 τῆησιν τῶν παρατρεχόντων. 1? χαὶ ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾿ αὐ- 
τοῦ ὀργὴ χυρίον, χαὶ οὐχ εἰς χαταφϑορὰν εἷς τέλος xoi γὰρ év'loóBa ἦσαν 
13 λόγοι ἀγαϑοί. 15 χαὶ χατίσχυσεν ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ ἐν Ἱερουσαλὴμ χαὶ ἐβα- 
σίλευσεν᾽ xol τεσσαράχοντα xal ἑνὸς ἐτῶν ἹΡοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 
χαὶ ἑπταχαίδεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει ἡ ἐξελέξατο 
χύριος ἐπονομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐχεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ xo 
4 τὸ ὅ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἣ ᾿Αμμανῖτις. !* xol ἐποίησε τὸ πονη- 
45 ρόν, ὅτι οὐ χατεύϑυνε τὴν χαρδίαν αὐτοῦ ἐχζητῆσαι τὸν χύριον. ᾿5 xaX λόγοι 
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“Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι χαὶ ἔσχατοι οὐχ ἰδοὺ RI ἐν τοῖς λόγοις Σαμαία 
τοῦ προφήτου χαὶ ᾿Αδδὼ τοῦ ὁρῶντος xal πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμησε ἱΡο- 
βοὰμ τὸν ἱἹἱἹεροβοὰμ πάσας τὰς ἡμέρας. ᾿᾽" χαὶ ἀπέϑανε Ῥοβοὰμ μετὰ τῶν 46 
πατέρων αὐτοῦ, xal ἐτάφη ἐν πόλει Δανίδ΄ xoi ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ΧΗ, 


᾽ν τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ἹἹεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ 
ἐπὶ ᾿Ιούδαν. 2 τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἹΙερουσαλήμ, xat ὄ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 9 
Μααχὰ ϑυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ Γαβαών᾽ xoi πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιὰ xal 
ἀνὰ μέσον 'Iepofodu. ὅ χαὶ παρετάξατο ᾿Αβιὰ ἐν δυνάμει πολεμισταῖς δυνά- 3 
μεως τετραχοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν xal ἱΙεροβοὰμ παρετάξατο πρὸς 
αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀχταχοσίαις χιλιάσι, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. ᾿ χαὶ ὁ 
ἀνέστη ᾿Αβιὰ ἀπὸ τοῦ ὄρους ; Σομόρων, ὅ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει Ἐφραΐμ, xat εἶπεν 
᾿Αχούσατε, Ἱεροβοὰμ. καὶ πᾶς ᾿Ισραΐλ. Sob Univ γνῶναι ὅτι χύριος ὁ Sel t 5 
Ισραὴλ ἔδωχε βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα τῷ Δανὶδ xaX τοῖς υἱοῖς 
αὐτοῦ διαϑήχη ἁλός; 5 χαὶ ἀνέστη ἱΙεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς Σαλωμὼν 6 
τοῦ Δαυὶδ xal ἀπέστη ἀπὸ τοῦ χυρίου αὐτοῦ. "xol συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν 1 
ἄνδρες λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, χαὶ ἀνέστη πρὸς ἱἹΡοβοὰμ. τὸν τοῦ Σαλωμών, 
xax 'Pogoky. ἦν νεώτερος xal δειλὸς τῇ χαρδίᾳ, xai οὐχ ἀντέστη κατὰ πρός- 
ωπον αὐτοῦ. " χαὶ νῦν ὑμεῖς λέγετε ἀντιστῆναι χατὰ πρόςωπον βασιλείας 8 
χυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δανίδ᾽ χαὶ ὑμεῖς πλῆϑος πολύ, xai με ὑμῶν μόσχοι 
χρυσοῖ οὕς ἐποίησεν ὑμῖν Ἱεροβοὰμ εἰς θεούς. "ἢ οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 9 
χυρίου τοὺς υἱοὺς "Aapü xal τοὺς Λευίτας, xal ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐχ 
τοῦ λαοῦ τῆς γῆς πάσης ; ὁ προςπορενόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐν μόσχῳ 
ἐχ βοῶν xal χριοῖς ἑπτὰ xal ἐγίνετο cl; ἱερέα τῷ μὴ ὄντι ϑεῷ. 10 χαὶ ἡμεῖς 10 
χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν οὐχ ἐγχατελίπομεν, χαὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσι 
τῷ χυρίῳ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν xat οἱ Λευῖται, xal ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν !!Sv- 11 
μιῶσι τῷ χυρίῳ ὁλοχαύτωμα πρωὶ xal δείλης, xal 5υμίαμα συνϑέσεως, καὶ 
προϑέσεις ἄρτων ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς χαϑαρᾶς, xal ἣ λυχνία ἣ χρυσῆ καὶ 
οἱ λυχνοὶ τῆς χαύσεως ἀνάψαι δείλης" ὅτι «φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλαχὰς 
χυρίον τοῦ ϑεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, χαὶ ὑμεῖς ἐγχατελίπετε αὐτόν. 1? χαὶ 13 
ἰδοὺ με ἡμῶν ἐν ἀρχῇ χύριος xal οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ xal αἱ σάλπιγγες τῆς 
σημασίας τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ, μὴ πολεμήσητε πρὸς 
χύριον ϑεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, ὅτι οὐχ εὐοδώσεται ὑμῖν. "3 xal ἱΙεροβοὰμ 13 
ἀπέστρεψε τὸ ἔνεδρον ἐλϑεῖν αὐτῷ ἐχ τῶν ὄπισθε, xal ἐγένετο ἔμπροσθεν 
᾿Ιούδα, χαὶ τὸ ἔνεδρον ἐχ τῶν ὄπισθεν. !* xal ἀπέστρεψεν᾽ Ἰούδας, καὶ ἰδοὺ 14 
αὐτοῖς ὃ πόλεμος éx τῶν ἔμπροσθε xal ἐκ τῶν ὄπισθεν, xal ἐβόησαν πρὸς 
χύριον, xal οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξι. 15 χαὶ ἐβόησαν &vbptc " Ιούδα᾽ 15 
xai ἐγένετο ἐν τῷ βοᾶν ἄνδρας ᾿Ιούδα, χαὶ χύριος ἐπάταξε τὸν ἱΙεροβοὰμ. χαὶ 
τὸν᾿ Ισραὴλ ἐναντίον ᾿Αβιὰ χαὶ ᾿Ιούδα. ὁ καὶ ἔφυγον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προς- 16 
ώπου ᾿Ιούδα, xax παρέδωχεν αὐτοὺς χύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. ' χαὶ ἐπά- 1 








45. xat οἱ ἐσχατοι ... xat αι πραξεῖς ... ἐπολέμει pop. πρὸς tepop. 


46. ροβοαμ, xat ἐτάφη μετὰ T. πάτερ. EXUTOU EV XIII. 3. afta cov πο- 
λεμον εν ... δυνατῶν πολεμίστων pro δυνατοι πολεμίσται D. δεδωχεν ... 
διαϑηχὴν 8. τω Saw ... χυρίου εαυτον 7. αντεστῃ pro — . po- 
βοαμ νιον σαλώμων 8. λεγετε ὑμεῖς ... " " πολλοι pro ypucot 9. ἐξεβαλετο 

. Yn$' πὰς O ... χειρ. εξ μοσχοῖς 40. ενχαταιλείπομεν ... wtot Sine ot 

. ξαντων ... ολοχαυτώματα 44. προϑεσις ... ἐεγχατελειπατε — 42. xat σαλ- 
πίγγες ... ἐφ υμας΄ χαὶ οἱ UtOt ... Om μὴ ... πολεμήσεται ... ευοδωϑησεται 


43. οπισϑεν pro οπισϑε 45. o πολεμος αντοῖς ... Om εχ τῶν ἐμπροσῶ. xat 
46. εἰς χειρας 
90 Ὁ 


948 ΙΙαραλ. β΄ 13,17. Asa destruit idola, Aethiopes vincit. 





ταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ xai ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἕπεσον τραν- 
48 ματίαι ἀπὸ ᾿Ισραὴλ πενταχόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. '* xal ἐταπεινώϑη- 
σαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, χαὶ χατίσχυσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα, ὅτι 
49 ἤλπισαν ἐπὶ χύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. ͵ καὶ χατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω 
Ἱεροβοὰμ χαὶ προχατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ Τὰς πόλεις, τὴν Βαιθὴλ χαὶ τὰς 
χώμας. αὐτῆς, χαὶ τὴν ᾿Ιεσυνὰ xoi τὰς χώμας αὐτῆς, xal τὴν ᾿Εφρὼν χαὶ 
90 τὰς χώμας αὐτῆς. *"xal οὐχ ἔσχεν ἰσχὺν ἱΙεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας 
91 ᾿Αβιά, xal mdr αὐτὸν χύριος, xoi ἐτελεύτησε. 3: xoi χατίσχυσεν ᾿Αβια, 
xai ἔλαβεν ἑαντῷ γυναῖχας δεχατέσσαρας, χαὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἰκοσιδύο χαὶ 
22 ἐχχαίδεχα Svyacépas. ?? αὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αβιὰ xal αἱ πράξεις αὐτοῦ xat 
oi λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδδώ. 


ΧΙΥ. 
Καὶ ἀπέϑανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 
πόλει Δανίδ᾽ χαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις 
$'Ac& ἡσύχασεν ἣ γῇ ᾿Ιούδα δέχα ἔτη, 2 χαὶ ἐποίησε τὸ χαλὸν xoi τὸ εὐθὲς 
3 ἐνώπιον χυρίου τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. ὃ χαὶ ἀπέστησε τὰ ϑυσιαστήρια τῶν ἀλλοτρίων 
& χαὶ τὰ ὑψηλά, xal συνέτριψε τὰς στήλας xal ἐξέχοψε τὰ ἄλση, *xal εἶπε 
τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐχζητῆσαι τὸν χύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν xol ποιῆσαι: τὸν 
5 νόμον xal τὰς ἐντολάς. 9 xol ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ ϑυσια- 
6 στήρια χαὶ τὰ εἴδωλα, χαὶ εἰρήνευσε 5 πόλεις τειχήρεις ἐν RU ᾿Ιούδα, ὅτι 
εἰρήνευσεν 1 ἣ γῆ᾽ xal οὐκ ἦν αὐτῷ πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσι τούτοις, ὅτι κατέ- 
Ἵ παυσε χύριος αὐτῷ. 'xal εἶπε τῷ ᾿Ιούδᾳ Οἰχοδομήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, 
χαὶ ποιήσωμεν τείχη χαὶ πύργους χαὶ πύλας χαὶ μοχλούς, ἐνώπιον τῆς γῆς 
χυριεύσομεν᾽ ὅτι χαϑὼς ἐξεζητήσαμεν χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, 
8 xal κατέπαυσεν ἡμᾶς χυχλόϑεν xal εὐώδωσεν ἡμῶν. 8 χαὶ ἐγένετο δύναμις τῷ 
᾿Ασᾷ ὁπλοφόρων αἰρόντων ϑυρεοὺς xo) δόρατα ἐν γῇ ᾿Ιούδα τριαχόσιαι χιλιά- 
δες, χαὶ ἐν γῇ Βενιαμὶν πελτασταὶ xal τοξόται διαχόσιαι χαὶ ὀγδοήκοντ 
9 χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. 9 xal ἐξῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Ζαρὲ 
ὃ Αἰϑίοψ ἐν δυνάμει ἐν χιλίαις χιλιάσι καὶ ἅρμασι τριαχοσίοις, xal ἦλθεν 
40 ἕως Μαρησά. 10 xol ἐξῆλθεν ᾿Ασὰ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, xol παρετάξατο πό- 
41 λεμον ἐν τῇ φάραγγι κατὰ βοῤῥᾶν Ναρησά. !! xal ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς χύριον 
Seb» αὐτοῦ xol εἶπε Κύριε, οὐχ ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς χαὶ 
ἐν ὀλίγοις χατίσχνσον ἡμᾶς, χύριε ὁ Scb; ἡμῶν, ὅτι ἐπὶ. σοὶ πεποίθαμεν, 
xat ἐπὶ τῷ ὀνόματί cov ἤλθομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο᾽ χύριε ὁ ϑεὸς 
42 ἡμῶν, μὴ χατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. 5 χαὶ ἐπάταξε χύριος τοὺς Αἰ- 
43 ϑίοπας ἐναντίον ᾿Ιούδα, xoi ἔφυγον AlSionec, !* καὶ “κατεδίωξεν αὐτοὺς ᾿Ασὰ 
χαὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως Γεδώρ᾽ χαὶ ἔπεσον Αἰϑίοπες ὥςτε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς 
περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον χυρίον χαὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὖ- 
14 τοῦ, καὶ ἐσχύλευσαν σχῦλα πολλά. !*xa ἐξέχοψαν τὰς χώμας αὐτῶν χύχλω 
Γ εδώρ, ὅτι ἐγενήϑη ἔχστασις χυρίον ἐπ᾽ αὐτούς, xal ἐσχύλευσαν πάσας τὰς 
18 πόλεις αὐτῶν, πολλὰ σχῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς. 1" xai γε σχηνὰς χτήσεων 
χαὶ τοὺς ᾿Αλιμαζονεῖς ἐξέχοψαν, χαὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ καὶ χαμήλους, 
xal ἐπέστρεψαν εἷς ἱΙερουσαλήμ. 
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XV. 


Καὶ ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Ωδήδ, ἐγένετο ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα χυρίον. ? xoi ἐξῆλ- 2 
ὅεν εἰς ἀπάντησιν ᾿Ασᾷ xal παντὶ ᾿Ιούδᾳ χαὶ Βενιαμίν, χαὶ εἶπεν ᾿Αχούσατέ 
μον, ᾿Ασὰ xol πᾶς ᾿Ιούδα xal Βενιαμίν. χύριος με ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ὑμᾶς 
μετ᾽ αὐτοῦ xal ἐὰν ἐχζητήσητε αὐτόν, εὑρεϑήσεται v bpiv xal ἐὰν exa ta- 
λείπητε αὐτόν, ἐγκαταλείψει ὑμᾶς. 3 καὶ ἡμέραι" πολλαὶ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐν οὐ ϑεῷ 
ἀχησϑινῷ χαὶ οὐχ ἱερέως ὑποδειχνύντος xal ἐν οὐ νόμῳ. * xal. ἐπιστρέψει αὐ- ὁ 
τοὺς ἐπὶ χύριον ϑεὸν ᾿Ισραήλ, χαὶ εὑρεϑήσεται. αὐτοῖς. ?xal é ἐχείνῳ τῷ 5 
χαιρῷ οὐχ ἔστιν εἰρήνη τῷ ἐχπορενομένῳ χαὶ τῷ εἰςπορενομένῳ, ὅτι ἔχστασις 
χυρίου ἐπὶ πάντας τοὺς χατοιχοῦντας τὰς χώρας. *xal πολεμήσει ἔῶνος πρὸς 6 
ἔϑνος xal πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ Scb; ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν πάσῃ SM ye 
7 χαὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε xai μὴ ἐχλυέσϑθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστι μισθὸς 1 
τῇ ἐργασίᾳ ὑμῶν. ὅδ᾽ χαὶ ἐν τῷ ἀχοῦσαι τοὺς λόγους τούτους xai τὴν προφη- 8 
τείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προφήτου, xa χατίσχυσε xai ἐξέβαλε τὰ βδελύγματα ἀπὸ 
πάσης τῆς γῆς 'Ioó8a xoi Βενιαμὶν xai ἀπὸ τῶν πόλεων ὧν χατέσχεν᾽ Ιερο- 
βοὰμ ἐν ὅ ὄρει Ἐφραΐμ, xat ἐνεχαίνισε τὸ ϑυσιαστήριον χυρίου ὃ ἦν ἔμπροσθεν 
τοῦ ναοῦ xuplov. ? xa ἐξεχχλησίασε τὸν ᾿Ιούδαν χαὶ Βενιαμὶν χαὶ τοὺς προς- 9 
ἡλύτους τοὺς παροιχοῦντας μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Εφραῖμ xal ἀπὸ Μανασσῆ χαὶ 
ἀπὸ EL εών, ὅτι προςετέϑησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν 
αὐτοὺς ὅτι χύριος ὁ ϑεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. ᾽9 χαὶ συνήχϑησαν εἰς Ἱερουσα- 10 
λὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ πεντεχαιδεχάτῳ τῆς βασιλείας ᾿Ασά. 11 

! χαὶ ἔφυσε τῷ χυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἀπὸ τῶν σχύλων ὧν ἤνεγκαν, 
μόσχους ἑπτακοσίους χαὶ πρόβατα ἑπταχιςχίλια. 12 χαὶ διῆλθεν ἐν Buon 12 
ζητῆσαι χύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας χαὶ ἐξ ὅλης 
τῆς ψυχῆς αὐτῶν. !? xol πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐχζητήσῃ τὸν χύριον θεὸν τοῦ ᾿Ισραήλ, 43 
ἀποϑανεῖται ἀπὸ νεωτέρου. ἕως πρεσβυτέρον, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναιχός. !* xal 14 
ὥμοσαν ἐν χυρίῳ ἐν φωνῇ μεγάλῃ χαὶ ἐν σάλπιγξι χαὶ ἐν χερατίναις. 15 xal 45 
εὐφράνθησαν πᾶς ᾿Ιούδα περὶ τοῦ ὄρχον, ὅτι ἐξ ὅλης τῆς Ψυχῆς ὥμοσαν, xal 
& ν πάσῃ ϑελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, xal εὑρέϑη αὐτοῖς, xal χατέπαυσε χύριος 
αὐτοῖς χυχλόϑεν. !5xol τὴν Μααχὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησε τοῦ μὴ εἶναι 16 
τῇ ᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν, χαὶ χατέχοψε τὸ εἴδωλον χαὶ χατέχαυσεν ἐν χει- 
μάῤῥῳ Κέδρων. ᾿Ἶ πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐχ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ᾽ 17 
ἀλλ ἢ χαρδία ᾿Ασὰ ἐγένετο πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. '9xal εἰς- 18 
ἥνεγχε τὰ ἅγια Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xol τὰ ἅγια οἴχον τοῦ ϑεοῦ, ἀρ- 
γύριον καὶ χρυσίον xal σχεύη. !?xol πόλεμος οὖχ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως τοῦ 19 
πέμπτον χαὶ τριαχοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας ᾿Ασά. 


.XVI. 


Καὶ ἐν τῷ ὀγδόω χαὶ τριαχοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ασὰ ἀνέβη βασιλεὺς 
᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿Ιούδαν, xoi φκοδόμησε τὴν ἹΡαμὰ τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον xo 
εἴςοδον τῷ ᾿Ασᾷ βασιλεῖ ᾿Ιούδα. ὅ" καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ ἀργύριον χαὶ χρυσίον ἐκ 
“ησαυρῶν olxov χυρίον χαὶ οἴκον τοῦ βασιλέως, χαὶ ἀπέστειλε is τὸν υἱὸν 


t2 


XV. 4. wo; αδαδ 2. βενιάμειν ... xag ἰουδας x. βενιαμειν 3. νπο- 
δείχνυοντος 5. om τω εἐχπορευομένω xat. 8. προφήητιαν αζαριον του ... 
βενιαμεῖν ... om tegofoap. 9. βενιαμειν 40. εν τω πεντεχαιδ. exec. dM. 


εϑυσαν ... εν EXELVY) τὴ Ὥμερα ... μοσχους εἐπτα, χρίους xat προβατὰ εἐπτα 
χιλιαδας 142. om αὐτῶν in f. 43. πὰς o εαν ... εἐχζητησὴ χυρίον 360v 
ισρατὰλ ... xat ἀπὸ ανδρος 41. ὠμοσεν εν τὼ χυρίω 45. ηυφρανϑησαν ... 
Ψψυχης αντῶν ... αὐτοῖς χυριος χυχλοῦ. 16. om μὴ 147. εξηρᾶν pro αἀπε- 
στησαν ... εν t€ ἰουδα χαι tgpav 48. otxou xuptou τὸν XVI. 4. *vc- 


Bn βαασὰ 2. ypuc. xot ἀργυρ. 


590 Παραλ. β΄ 16,2. Asa peccat, aegrotat, moritur. Josaphat 





3 τοῦ Ἄδερ βασιλέως Xuplac τὸν κατοιχοῦντα ἐν Δαμασχῷ λέγων ὃ Διάϑου δια- 
σήχην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ χαὶ σοῦ, xai ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ xoi ἀνὰ 
μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλχά σοι χρυσίον xal ἀργύριον, δεῦρο xat 
διασχέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα ᾿Ισραήλ, xol ἀπελϑέτω dx ἐμοῦ. 

& ? xal Txoucty υἱὸς Ἄδερ τοῦ βασιλέως ᾿Ασά, xo! ἀπέστειλε τοὺς ἄργοντας 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ισραήλ, χαὶ ἐπάταξε τὴν "Atv xai τὴν 

ὃ Δὰν xol τὴν ᾿Αβελμαῖν xal πάσας τὰς περιχώρους Νεφϑαλί. " χαὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ ἀχοῦσαι Βαασά, ἀπέλιπε τοῦ μηχέτι οἰχοδομεῖν τὴν ἹΡαμὰ xol χατέπαυσε 

ὃ τὸ ἔργον αὐτοῦ. ὁ xe "Aoi βασιλεὺς ἔλαβε πάντα τὸν ᾿Ιούδαν, xol ἔλαβε τοὺς 
λίϑους τῆς "Pap& xoi τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ χοδόμησε Βαασά, καὶ ὠχοδόμησεν 

1 ἐν αὐτοῖς τὴν Γαβαὲ χαὶ τὴν Μασφά. 7 χαὶ ἐγ τῷ χαιρῷ ἐκείνῳ ἤἦλϑεν ᾿Ανανὶ 
ὁ προφήτης πρὸς ᾿Ασὰ βασιλέα ᾿Ιούδα xai εἶπεν αὐτῷ Ἔν τῷ πεποισέναι σὲ 
ἐπὶ βασιλέα Συρίας xo) μὴ πεποιθέναι σε ἐπὶ χύριον ϑεόν σου, διὰ τοῦτο 

8 ἐσώϑη ἣ δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σον. ὃ οὐχ οἱ Αἰϑίοπες xal Algutc 
ἦσαν εἰς δύναμιν πολλήν, εἰς Sdocog εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα, xai ἐν 

9 τῷ πεποιϑέναι σε ἐπὶ χύριον παρέδωχεν cl; τὰς χεῖράς cov; "Out οἱ ὀφϑαλ- 
μοὶ χυρίον ἐπιβλέπουσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ χατισχῦσαι ἐν πάσῃ χαρδία πλήρε: 

10 πρὸς αὐτόν᾽ ἤγνδηκας, ἐπὶ τούτω ἀπὸ τοῦ νῦν ἔσται μετὰ σοῦ πόλεμος. 19 χαὶ 
ἐβυμώϑη ᾿Ασὰ τῷ προφήτῃ, xai παρέϑετο αὐτὸν εἰς φυλαχήν, ὅτι ὠργίσθη 

ΠΤ ἐπὶ τούτῳ" χαὶ ἐλυμήνατο ᾿Ασὰ ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ. '' xal ἰδοὺ 
οἱ λόγοι ᾿Ασὰ οἱ πρῶτοι χαὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ιούδα 

12 xol ᾿Ισραήλ. 3 xol ἐμαλαχίσϑη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐννάτῳ χαὶ τριαχοστῷ 
τῆς βασιλείας αὑτοῦ τοὺς πόδας, ἕως σφόδρα ἐμαλαχίσϑη" xol ἐν τῇ μαλα- 

43 χίᾳ αὐτοῦ οὐχ ἐζήτησε τὸν χύριον ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 18 χαὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ασὰ 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ ἔτει τῆς βασ:- 

1$ λείας αὐτοῦ. 1 χαὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὥρνξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει 
Δαυίδ, xaX ἐχοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς χλίνης, xal ἔπλησαν ἀρωμάτων χαὶ γένη 
μύρων μνρεψῶν, χαὶ ἐποίησαν αὐτῷ ἐχφορὰν μεγάλην ἕως σφόδρα. 


XVII. 


Καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ" xal χατίσχυσεν '[t- 

2 σαφὰτ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. ? xol ἔδωχε δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα 
ταῖς ὀχυραῖς, χαὶ χατέστησεν ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα χαὶ 
3 ἐν πόλεσιν ' Egpaty. ἃς προχατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ? καὶ ἐγένετο χύ- 
ptos μετὰ ᾿Ιωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς πρώταις᾽ 
& xal οὐχ ἐξεζήτησε τὰ εἴδωλα, “ἀλλὰ χύριον τὸν ϑεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξε- 
ζήτησε, xol ἐν ταῖς ἐντολαῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπορεύϑη, xoi οὐχ ὡς τὰ 
ὃ ἔργα τοῦ ᾿᾿Ισραήλ. δ χαὶ χατεύουνς χύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, xo 
ἔδωχε πᾶς ᾿Ιούδα δῶρα τῷ ᾿Ιωσαφάτ, χαὶ ἐγένετο αὐτῷ πλοῦτος χαὶ δόξα 
6 πολλή. 5 χαὶ ὑψώθη ἣ xal. αὐτοῦ ἐν ὁδῷ χυρίον, χαὶ ἐξῆρε τὰ ὑψηλὰ 
7 χαὶ τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς ᾿Ιούδα. 7 χαὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ ἀπέστειλε τοὺς ἡγουμένους αὐτοῦ xal τοὺς υἱοὺς 19» δυνατῶν, 
τὸν ᾿Αβδίαν χαὶ Ζαχαρίαν xo) Ναϑαναὴλ καὶ Μιχαίαν, τοῦ διδάσχειν ἐν πό- 


J. ἐμὸν xat ανὰ μέσον σον ὦ. ἀπελειπεν ... εαυτὸν — 6. o βασιλεὺς 
Ὥγαγεν 17. πρὸς Bac. ἰουδα ασα ... om σε allerum 8. om σε 9. xat 
vu» Tmyvomxag επι tovto amo (ita dist.) 132. aca εν τω cvato x. τριᾶχ. 
ετει t. B. εαντον ... μαλαχια εαντον ... εξεζητησεν xuptov 413. mart. 
ἑαυτὸν ... τεσσεραχοστω χαι εν! ετει 44. ἐπληρωσαν XVII. 3. ἐαντον 
4. exvzov bis ... ὡς του ἰσραὴλ τὰ epyx 5. χατηυϑυνεν 6. wo» xap- 
δια ... xat ctt ἐξηρεν 17. xat εν τῶ τρίτω ETEL τῆς ... Ἡγουμ. EXUTOV ... 
xat tov ζαχαρ. x. τὸν ναϑ. ... 0m τὸν 


rex pius ac felix. Josaphat et Ahab socii. Πᾶαραλ. β΄ 48,10. 551 





λεσιν ᾿Ιούδα. *xal μετ᾽ αὐτῶν οἱ Λευῖται Zapaíag xai Ναϑανίας χαὶ Ζα- 
βδίας χαὶ ᾿Ασιὴλ χαὶ Σεμιραμὼ χαὶ ᾿Ιωνάϑαν χαὶ ᾿Αδωνίας χαὶ Τωβίας χαὶ 
Τωβαδωνίας, Λενῖται xol οἱ μετ᾽ αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ χαὶ ᾿Ιωρὰμ οἱ ἱερεῖς. * xat 9 
ἐδίδασχον ἐν ᾿Ιούδᾳ, xal μετ᾽ αὐτῶν βίβλος νόμον χυρίον, xal διῆλθον ἐν 
ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα xoi ἐδίδασχον τὸν λαόν. ᾽ χαὶ ἐγένετο ἔχστασις χυρίον 10 
ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς χύχλῳ ᾿Ιούδα, καὶ οὐχ ἐπολέμουν πρὸς 
᾿Ιωσαφάτ, 1! χαὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον τῷ ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα χαὶ ἀργύ- 1] 
ριον xal δόματα, xo ol Ἄραβες ἔφερον αὐτῷ χριοὺς προβάτων ἑπταχιςχιλίους 
ἑπταχοσίους, !? καὶ ἦ ἦν Ἰωσαφὰτ πορενόμενος μείζων ἕως εἰς ὕψος, xa) dxo- 13 
δόμησεν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ οἰκήσεις. xal πόλεις ὀχυράς. 15 χαὶ ἔργα πολλὰ ἐγέ- 1 
νετο αὐτῷ ἐν τῇ, Ιουδαίᾳ, χαὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν᾿ ἱερου- 
σαλήμ. lig) οὗτος ὁ ἀριπμὸς αὐτῶν χατ᾽ οἴχους πατριῶν αὐτῶν χαὶ τῷ εὖ 
᾿Ιούδᾳ χιλίαρχοι, "E8vag ὁ ἄρχων, xol μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως 
τριαχόσιαι χιλιάδες" 15 καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωανὰν ὁ ἡγούμενος, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ 15 
διαχόσιαι ὀγδοήχοντα χιλιάδες." 15 χαὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Αμασίας ὁ τοῦ Ζαρὶ ὁ 16 
προϑυμούμενος τῷ χυρίῳ, xal μετ᾽ αὐτοῦ διαχόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως, 

VU xal éx τοῦ Βενιαμὶν δυνατὸς δυνάμεως xot ᾿Ελιαδά, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξό- 47 
ται xal πελτασταὶ διαχόσιαι χιλιάδες" 79 xoi μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωξαβάδ, xol μετ᾽ 18 
αὐτοῦ ἑχατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμον. !? οὗτοι οἱ λειτουργοῦντες 19 
τῷ βασιλεῖ, ἐχτὸς ὧν ἔδωχεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς ὀχυραῖς ἐν πάσῃ 
τῇ ᾿Ιονδαίᾳ. 


XVIII. 


Καὶ ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος xal δόξα πολλή, xoi ἐπεγαμ.- 
βρεύσατο ἐν οἴκῳ "Aya. 2 χαὶ χατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σα- 
μάρειαν, xal ἔφυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ πρόβατα χαὶ μόσχους, πολλοὺς χαὶ τῷ λαῷ 
τῷ μετ᾽ αὐτοῦ, xol ἠγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς "Papias 
τῆς Γαλααδίτιδος. 3 χαὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ βασι- 3 
λέα ᾿Ιούδα ἘΠ πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς ἹΡαμὼ" τῆς Γαλααδίτιδος ; xal εἶπεν 
αὐτῷ Ως 5, οὕτω xal σύ᾽ ὡς ὁ λαὸς σοῦ, καὶ ὃ λαὸς μοῦ μετὰ σοῦ εἰς 
πόλεμον. * xol εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Ζήτησον δὴ σήμερον ὁ 
τὸν χύριον. " χαὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς προφήτας τετραχοσίους 5 
ἄνδρας xai εἶπεν αὐτοῖς El πορευϑῶ εἰς Ῥαμὼ5 Γ αλαὰδ εἷς πόλεμον ἢ ἐπί- 
σχω; xai εἶπαν ᾿Ανάβαινε, xal δώσει ὁ ϑεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 

* χαὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ χυρίου ἔτι xal ἐπιζητή- 6 
σομεὲν παρ᾽ αὐτοῦ; "xol εἶπε βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Ἔτι ἀνὴρ εἷς 7 
τοῦ ζητῆσαι τὸν χύριον δι᾿ αὐτοῦ, χαὶ ἐγὼ ἐμίσησα αὐτόν, ὅ ὅτι οὐχ ἔστι προ- 
φητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς dyaSd, ὅτι πᾶσαι ol ἡμέραι αὐτοῦ εἰς χαχά, οὗτος 
Μιχαίας υἱὸς ᾿Ιεμβλά. χαὶ εἶπεν᾽ Ιωσαφάτ Μὴ λαλήτω ὃ βασιλεὺς οὕτως. " χαὶ 8 
ἐχάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα xo εἶπε Τάχος Μιχαίαν υἱὸν ᾿Ιεμβλά. " χαὶ 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ xoi ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα χαϑήμενοι ἔχαστος ἐπὶ ϑρό- 
νου αὐτοῦ χαὶ ἐνδεδυμένοι στολάς, χαϑήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ ϑύρας πύλης 
Σαμαρείας, xo πάντες οἱ προφῆται προεφήτευον ἐναντίον αὐτῶν. "5 καὶ ἐποίη- 
σεν ἑαυτῷ Σεδεχίας υἱὸς Χαναὰν χέρατα σιδηρᾶ xoi εἶπε Τάδε λέγει χύριος 


[d 


Φ 


0 





8. σαμονῖας ... ιασιηλ ... αδωνιαν ... om xat tois ... "τωβαδω- 
νίαν, "* τωβαδωνίια 40. ταῖς xoxo. 14. in f. add τράγους επταχιςχίλιους 
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41 Ἔν τούτοις χερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως ἂν συντελεσθῇ, 11 χαὶ πάντες οἱ προ- 
φῆται προεφήτευον οὕτω λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς "Pagos Γαλαάδ, χαὶ εὐοδω- 
42 σήσῃ, xal δώσει χύριος εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 12 χαὶ ὁ ὁ ἄγγελος ὃ πορευ- 

Ses τοῦ χαλέσαι τὸν Μιχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων ᾿Ιδοὺ ἐλάλησαν oi προ- 
φῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαϑὰ περὶ τοῦ βασιλέως, χαὶ ἔστωσαν δὴ οἱ λόγοι 
13 σοῦ ὡς ἑνὸς αὐτῶν, xal λαλήσεις ἀγαϑά. 1 xal εἶπε Μιχαίας Ζῇ κύριος ὅτι 
44 ὃ ἐὰν εἴπῃ ὃ ϑεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. xal ἦλθε πρὸς τὸν βασιλέα" xai 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Μιχαία, εἰ πορευϑῶ εἰς Ραμὼϑ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον 
ἢ ἐπίσχω ; xal εἶπεν ᾿Ανάβαινε, xal εὐοδώσεις, xal δοϑήσονται εἰς χεῖρας 
45 ὑμῶν. ᾿" xal εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρχίζω σε ἵνα μὴ λαλήσῃς πρὸς 
46 μὲ πλὴν τὴν ἀλήϑειαν ἐν ὀνόματι χυρίον ; !*xal εἶπεν Εἶδον τὸν ᾿Ισραὴλ διε- 
σπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐχ ἔστι ποιμήν" xal εἶπε χύριος Νι9. 
Οὐχ ἔχουσιν ἡγούμενον οὗτοι, ἀναστρεφέτωσαν ἔχαστος tl; τὸν οἶκον αὐτοῦ 
41 ἐν εἰρήνῃ. xat εἶπεν ὁ acu" Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Οὐχ εἶπόν σοι ὅτι 
48 οὗ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαϑὰ dX ἢ χαχά; !9 xal εἶπεν Οὐχ. οὕτως" ἀχού- 
σατε λόγον χυρίον. εἶδον τὸν χύριον καγήμενον ἐπὶ ϑρόνου αὐτοῦ, χαὶ πᾶσα 
δύναμις τοῦ οὐρανοῦ παρειστήχει ἐχ δεξιῶν αὐτοῦ xai ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. 
49 !? χαὶ εἶπε χύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, χαὶ ἀναβήσεται 
xa πεσεῖται ἐν "Papi9 Γαλαάδ; xol οὗτος εἶπεν οὕτως, χαὶ οὗτος εἶπεν 
90 οὕτως. 39 χαὶ ἐξῆλθε τὸ πνεῦμα xal ἔστη ἐνώπιον χυρίον χαὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπα- 
3! τήσω αὐτόν. xaX εἶπε χύριος ᾿Εν τίνι; 7} χαὶ εἶπεν ᾿Εξελεύσομαι xai ἔσομα: 
πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. xal εἶπεν ᾿Απατύ- 
93 σεῖς xal δυνήσῃ, ἔξελθε xol ποίησον οὕτω. 33 χαὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωχε χύριος πνεῦμα 
ψευδὲς ἐν στόματι τῶν προφητῶν σον τούτων, xal χύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ 
33 χαχά. 35 xol ἤγγισε Σεδεχίας υἱὸς Χαναὰν xal ἐπάταξς τὸν Μιχαίαν ἐπὶ τὴν 
σιαγόνα χαὶ εἶπεν αὐτῷ lola τῇ ὁδῷ παρῆλθε πνεῦμα xuplou παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ 
3b λαλῆσαι πρὸς σέ; 1 xe εἶπε Μιχαίας ᾿Ιδοὺ ὄψῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐν ἡ 
$5 εἰςελεύσῃ ταμεῖον ἐχ ταμείου τοῦ χαταχρυβῆναι. " xa εἶπε βασιλεὺς "logo 
Λάβετε τὸν Νιχαίαν χαὶ ἀποστρέψατε πρὸς ᾿Εμὴρ ἄρχοντα τῆς πόλεως χαὶ 
36 πρὸς ᾿Ιωὰς ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, * χαὶ ἐρεῖτε Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 
᾿Απόϑεσοε τοῦτον εἰς οἶκον φυλαχῆς, xal ἐσθιέτω ἄρτον ϑλίψεως xal ὕδωρ 
$7 λέψεως ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. ?* xal εἶπε Μιχαίας ᾿Εὰν à- 
στρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὐχ ἐλάλησε χύριος ἐν ἐμοί" xal εἶπεν ᾿Αχού- 
98. σατε λαοὶ πάντες, 3" χαὶ ἀνέβη βασιλεὺς᾿ Ισραὴλ xa ' Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 
39 εἰς 'ἱΡαμὼ Γαλαάδ, 39 χαὶ εἶπε βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Καταχάλυ- 
Ψόν με χαὶ εἰξελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, xol σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμὸν μοῦ 
80 καὶ σννεχαλύψατο βασιλεὺς. ᾿Ισραὴλ xal εἰςῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 30 χαὶ βασι- 
λεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς ἄρχονσι τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ λέγων 
Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν χαὶ τὸν μέγαν dX ἢ τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ μόνον. 
31 δ' xal ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν ᾿Ιωσαφάτ, xoi αὐτοὶ 
εἶπαν Βασιλεὺς ᾿Ισραήλ ἐστι, xol ἐχύχλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν" xal ἐβότ.- 
σεν ᾿Ιωσαφάτ, xal χύριος ἔσωσεν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἀπ᾽ 
32 αὐτοῦ. "3 xal ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐχ ἦν βασιλεὺς 


-. Ὁ ο.....΄ὖ-΄ὖΦΠὋ΄’Π.ᾳ....... . . ....... 


40. om ἂν 44. ἐπροφήτενον οντως ... ράμμωθ 44. μίχαια, εἰςπορενϑω 
ε. ρᾷαμμωϑ 1ὅ. ορχίσω ... λαλησεῖις προς ἐμς πλὴν αληϑείαν 46. διεσπαρμ. 
τον ἰσραὴλ ... "" om οντοι (ab ovx usque εἰρηνὴ "") ... "᾿αναστρεφέτω 41. 
εἰπαὰ got ον 48. εἰδον xuptov 49. ραμμωϑ γαλαχδ᾽ xat εἰπεν οντὸς εἰπεν 
ονυτως xat 214. xat γε δυνησει ... οὐτως 22. παντων των xpog. 933. x. 
ἐποίησεν σεδ. νι. χανανα ... om ΤΏ 2k. ταμίειον €x ταμίειον 25. προς 
σεμμὴρ τον 26. αποϑεσϑθαι 27. om xat εἰπεὲν posl εν egot 28. ραμμὼξ 
29. σννεχαλυψ. o βασιλευς 33. «δον 





Syros. Josaphati judices ac sacerdotes. Παραλ. 9 20,4. 553 


᾿Ισραέήλ, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ αὐτοῦ. 35 xal ἀνὴρ ἔτεινε τόξον εὐστόχως χαὶ 33 
ἐπάταξε τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ πνεύμονος χαὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
ώραχος᾽" xad εἶπε τῷ ἡνιόχῳ ᾿Επίστρεφε τὴν γεῖρά cov, ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ 
πολέμον, ὅτι ἐπόνεσα. 51 χαὶ ἐτροπώϑη ὃ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ᾽ χαὶ 3$ 
6 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἐξεναντίας Xuplac ἕως ἑσπέ- 
ρας, xol ἀπέϑανε δύνοντος τοῦ ἡλίου. 


XIX. 


Καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ εἷς ἹΙερου- 
σαλήμ. 3, χαὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ᾿Ιηοὺ ὁ τοῦ ᾿Ανανὶ ὃ προφήτης 9 
xai εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ, εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηϑεῖς ἢ μισουμένῳ 
ὑπὸ χυρίον φιλιάζεις; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ χυρίον᾽" 5. ὅτι ἀλλ᾽ 3 
ἢ λόγοι ἀγαϑοὶ τὑρέϑησαν ἐγ σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς ᾿Ιούδα, 
χαὶ χατηύϑυνας τὴν χαρδίαν σου ἐχζητῆσαι τὸν χύριον. 3 χαὶ χατῴχησεν ᾽Ιω- 4 
σαφὰτ εἰς ἹΙερουσαλήμ, xol πάλιν ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βηρσαβεὲ ἕως 
ὄρους Ἐφραΐμ, χαὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ χύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 

" χαὶ χατέστησε τοὺς χριτὰς ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα ταῖς “ὀχυραῖς ἐγ ὃ 
πόλει χαὶ πόλει. *xol εἶπε τοῖς χριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐχ dw- 6 
ϑρώπῳ ὑμεῖς χρίνετε ἀλλ ἢ τῷ χυρίῳ, χαὶ Mes ὑμῶν λόγοι τῆς χρίσεως. 

* xol νῦν γενέσθω φόβος χυρίου éQ ὑμᾶς, καὶ φυλάσσετε xal ποιήσατε, ὅτι 7 
cox ἔστι μετὰ χνρίου ϑεοῦ ἡμῶν ἀδιχία οὐδὲ ϑαυμάσαι πρόζφωπον οὐδὲ 
λαβεῖν δῶρα. ὃ χαί γε ἐν ἱΙερουσαλὴμ χατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων χαὶ 8 
τῶν Λενιτῶν χαὶ τῶν πατριαρχῶν ᾿Ισραὴλ εἰς χρίσιν χυρίον χαὶ χρίνειν τοὺς 
χατοιχοῦντας ἐν ἱΙερουσαλήμ. ? xal ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτω ποιή- 9 
σετε ἐν φόβῳ χυρίον, ἐν ἀληϑείᾳ xai ἐν πλήρει χαρδία, ! 9 πᾶς ἀνὴρ χρίσιν 10 
τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν χατοιχούντων ἐν ταῖς πόλεσιν 
αὐτῶν ἀνὰ μέσον αἷμα αἵματος, χαὶ ἀνὰ "μέσον τοῦ προςτάγματος χαὶ ἐντο- 
λῆς, χαὶ δικαιώματα χαὶ χρίματα᾽ χαὶ διαστελεῖσϑε αὐτοῖς, xai οὖχ ἅμαρ- 
τήσονται τῷ χυρίῳ, χαὶ οὐχ ἔσται ὀργὴ ἐφ᾽ ὑμᾶς xal ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς t ὑμῶν" 
οὕτω ποιήσετε, χαὶ οὐχ ἁμαρτήσεσϑε. 11 χαὶ ἰδοὺ ᾿Αμαρίας 6 ἱερεὺς ἡγούμε- 1] 
νος ἐφ ὑμᾶς εἰς πάντα λόγον χυρίον, xol Ζαβδίας υἱὸς ᾿Ισμαὴλ ὁ ἡγούμενος 
εἰς οἶχον ᾿Ιούδα πρὸς πάντα λόγον βασιλέως, xal οἱ γραμματεῖς xoi οἱ Λενῖ- 
ται πρὸ προςτώπον ὑμῶν᾽ ἰσχύσατε xai ποιήσατε, xal ἔσται χύριος μετὰ 
τοῦ ἀγαϑὸν. 

ΧΧ, 

Καὶ μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ xal viol ᾿Αμμὼν χαὶ μετ᾽ αὐτῶν 
ἐχ τῶν Μιναίων πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ εἰς πόλεμον. "xal ἦλθον xal ὑπέδειξαν τῷ 3 
᾿Ιωσαφὰτ λέγοντες Ἥχει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ éx πέραν τῆς ϑαλάσσης ἀπὸ 
Συρίας, χαὶ ἰδού εἰσιν ἐν ᾿Ασασὰν Θαμάρ, αὕτη ἐστὶν ᾿Εγγαδί. ὅ καὶ ἐφο- 3 


βήϑη, xal ἔδωχεν ᾿Ιωσαφὰτ πρόφωπον αὐτοῦ ἐχζητῆσαι τὸν χύριον, xal ἐχή- 
ρυξε νηστείαν ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ. xai συνήχϑη ᾿Ιούδα ἐχζητῆσαι τὸν κύριον, ὁ 
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5 xol ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν χύριον. "xai ἀνέσττ, 
᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐχχλησίᾳ ᾿Ιούδα &y' Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴχῳ χυρίον χατὰ πρόζωπον 
0 τῆς αὐλῆς τῆς χαινῆς, 5 χαὶ εἶπε Κύριε 6 Θεὸς τῶν πατέρων μον, οὐχὶ σὺ 
εἶ θεὸς ἐν οὐρανῷ ἄνω, xal σὺ χυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν τῶν ἐσνῶν, 
καὶ ἐν τῇ χειρί σον ἰσχὺς δυναστείας, xal οὐχ ἔστι πρὸς σὲ ἀντιστῆναι: 
ἡ." ᾿ οὐχὶ σὺ ὁ χύριος ὁ ἐξολοϑρεύσας τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν ταύτην ἀπὸ 
προζώπον τοῦ λαοῦ σου ᾿Ὦσραήλ, xai ἔδωχας αὐτὴν σπέρματι Ἁβραὰμ τῶ 
8 ἠγαπημένῳ σον εἰς τὸν αἰῶνα; ὅ χαὶ χατῴχησαν ἐν αὐτῇ, χαὶ φχοδόμησαν 
ὁ ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σον λέγοντες "᾽Εὰν ἐπέλδῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς Xo, 
ῥομφαία, χρίσις, ϑάνατος, λιμός, στησόμεϑα ἐναντίον τοῦ οἴχον τούτον καὶ 
ἐναντίον σοῦ, ὅτι τὸ ὄνομά cov ἐπὶ τῷ οἴχῳ τούτῳ, xol βοησόμεϑα πρὸς σὲ 
10 ἀπὸ τῆς ϑλίψεως, καὶ ἀχούσῃ xal σώσεις. 19 xol νῦν ἰδοὺ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼ» xat 
Μωὰβ xoi ὄρος Σηείρ, εἰς οὗς οὐχ ἔδωχας τῷ ᾿Ισραὴλ διελθεῖν δ αὐτῶ», 
ἐξελϑόντων αὐτῶν ἐχ γῆς Αἰγύπτον, ὅτι ἐξέχλιναν ἀπ᾽ αὐτῶν xaX οὐχ ἐξω- 
Π λόξρευσαν αὐτούς !'xol νῦν ἰδοὺ αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐχ- 
13 βαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς χληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωχας ἣμῖν. !*xópu ὁ ϑεὲὸς 
ἡμῶν, οὐ χρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐχ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι: πρὸς 
τὸ πλῆδθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, xai οὐχ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν 
43 αὐτοῖς, ἀλχ ἢ ἐπὶ σοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ? xal πᾶς ᾿Ιούδα ἑστηκὼς ἔναντι 
44 χυρίου xal τὰ παιδία αὐτῶν χαὶ αἱ γυναῖχες αὐτῶν. xoi τῷ ᾿Οζιὴλ τῷ τοῦ 
Ζαγαρίον τῶν υἱῶν Βαναίου τῶν υἱῶν ᾿Ελεϊὴλ τοῦ Ματϑανίον τοῦ Λευίτου 
15 ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ασάφ, ἐγένετο ἐπ᾽’ αὐτὸν πνεῦμα χυρίον ἐν τῇ ἐχχλησία, 15 χαὶ 
εἶπεν ᾿Αχούσατε, πᾶς ᾿Ιούδα χαὶ ol χατοιχοῦντες ἐν ἹΙερουσαλὴμ xoi ὁ βασι- 
λεὺς ᾿Ιωσαφάτ. τάδε λέγει χύριος ὑμῶν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε μηδὲ πτου ῆτε 
ἀπὸ προςώπον τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτον, ὅτι οὐχ ὑμῖν ἐστὶν ἣ παράταξις 
40 ἀλλ ἢ τῷ ϑεῷ. ᾿5 αὔριον χατάβητὲ ἐπ᾽ αὐτούς᾽ ἰδοὺ ἀναβαίνουσι χατὰ ci» 
ἀγάβασιν ᾿Ασσεῖς, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾿ ἄχρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμον᾽ Ls 
17 1 οὐχ t ὑμῖν ἐστὶ πολεμῆσαι" ταῦτα σύνετε χαὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν χυρίου με 
ὑμῶν, ᾿Ιούδα χαὶ Ἱερουσαλήμ" μὴ φοβησῆτε μηδὲ πτοηϑῆτε αὔριον ἐξελθεῖν 
48 εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, xal χύριος μεϑ ὑμῶν. 79 xot χύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρός- 
cov αὐτοῦ xol πᾶς ᾿Ιούδα xal oi χατοιχοῦντες Ἱερουσαλὴμ ἔπεσον" ἔγαντι 
19 χυρίον προςχυγῆσαι χυρίῳ. !? χαὶ ἀνέστησαν οἱ Λευῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰ 
χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Κορὲ αἰνεῖν χυρίῳ 360 ᾿Ισραὴλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. 
20 ?? χαὶ ὥρϑρισαν πρωὶ χαὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεχωέ᾽ xal ἐν τῶ ἐξελεῖν 
TM ἔστη᾽ Ιωσαφὰτ χαὶ ἐβόησε χαὶ εἶπεν ᾿Αχούσατέ μον, ᾿Ιούδα xa οἱ 
χατοιχοῦντες ἐν ἱΙἹερουσαλήμ᾽ ἐμπιστεύσατε ἐν χυρίω ϑεῷ ἡμῶν, xol ἐμπι- 
9| στευϑήσεσθε᾽ ἐμπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, xoi εὐοδωσήσεσϑε. *! xoi 
ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, χαὶ ἔστησε ψαλτῳδοὺς xal αἰνοῦντας ἐξομολο- 
γεῖσϑθαι xoi αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν τῆς δυνάμεως xal ἔλε- 
92 γον ᾿Εξομολογεῖσϑε τῷ χυρίῳ, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 33 χαὶ ἐν 
τῷ ἄρξασθαι αὐτοὺς τῆς αἰνέσεως χαὶ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωχε χύριος πο- 
λεμεῖν τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἐπὶ Μωὰβ xai ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιού- 
93 δαν, xal ἐτροπώϑησαν. 35 xal ἀνέστησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν xoi Μωὰβ ἐπὶ τοὺς 





- 
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χατοιχοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολοθρεῦσαι χαὶ ἐχτρῖψαι αὐτούς᾽ xo ὡς συνετέλε- 
σαν τοὺς χατοιχοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοϑρευθῆναι. 
1! χαὶ ᾿Ιούδας ἦλθεν. ἐπὶ τὴν σχοπιὰν τῆς ἐρήμου, χαὶ ἐπέβλεψε xol εἶδε τὸ 9i 
πλῆϑος xax ἰδοὺ πάντες vexpot πεπτωχότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐχ ἦν σωζόμενος. 
25 χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωσαφὰτ χαὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ σχυλεῦσαι τὰ σχῦλα αὐτῶν, χαὶ 30 
εὗρον χτήνη πολλὰ χαὶ ἀποσχενὴν χαὶ σχῦλα χαὶ σχεύη ἐπιϑυμητά, χαὶ ἐσχύ- 
λενσαν ἐν αὐτοῖς χαὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σχυλενόντων αὐτῶν τὰ σχῦλα, 
ὅτι πολλὰ ἦν. 5 χαὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχϑησαν εἰς τὸν 90 
αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐχεῖ e; ηὐλόγησαν τὸν χύριον᾽ διὰ τοῦτο ἐχάλεσαν τὸ 
τὴς τοῦ τόπου ἐχείνου Καὶ (οιλὰς Εῤλογίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 17 χαὶ 91 

ἐπέστρεψε πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα εἰς ἹΙερουσαλὴμ χαὶ ᾿Ιωσαφὰτ᾽ ἡγούμενος αὐτῶν 
ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ, ὅτι εὔφραινεν αὐτοὺς χύριος ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν. 
28 wat εἰσῆλθον εἰς ἱΙερουσαλὴμ ἐν νάβλαις xoi χινύραις χαὶ ἐν σάλπιγξιν εἰς 98 
οἶχον χυρίου. ?? xai ἐγένετο ἔχστασις χυρίου ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς 99 
ἐν τῷ ἀχοῦσαι αὐτοὺς ὅ ὅτι χύριος ἐπολέμησε πρὸς τοὺς ὑπεναντίους Ἰσραήλ. 
30 χαὶ εἰρήνευσεν ἣ βασιλεία ᾿Ιωσαφάτ, χαὶ χατέπαυσεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς αὐτοῦ 30 
χυχλόϑεν. 3) χαὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν, ὧν ἐτῶν τριαχοντα- 3l 
πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι. αὐτόν, xai εἴχοσι xal πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 'Ie- 
ρουσαλήμ, xol ὄνομα τῇ wel αὐτοῦ ᾿Αζουβὰ υγάτηρ ΣΣαλί. 33 χαὶ ἐπορεύθη 32 
ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ασά, xal οὐχ ἐξέχλινε τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς 
ἐγώπιον χυρίον. 35 ἀλλὰ χαὶ τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχε, xal ἔτι ὁ λαὸς οὗ χατεύ- 33 
συνε τὴν καρδίαν αὐτῶν πρὸς χύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. ὅ᾽ χαὶ 31 
οἱ λοιποὶ λόγοι᾽ Ιωσαφὰτ οἱ πρῶτοι χαὶ οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις 
᾿Ιηοὺ τοῦ ᾿Ανανί, ὃς χατέγραψε βιβλίον βασιλέων ᾿Ισραήλ. 35 xoi μετὰ ταῦτα 35 
ἐχοινώνησεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς ᾿Οχοζίαν βασιλέα ᾿Ισραήλ, xol 
οὗτος ἠνόμησεν "6 ἐν τῷ ποιῆσαι xal πορευϑῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι 30 
πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσεῖς᾽ xai ἐποίησε πλοῖα ἐν ΤΓασιὼν lop. 

57 wal προεφήτευσεν ᾿Ελιέζερ ὁ τοῦ Δωδία ἀπὸ Μαρισῆς ἐπὶ ᾿Ιωσαφὰτ λέγων 31 
"Qs ἐφιλίασας τῷ "Oyotía, ἔθραυσε χύριος τὸ ἔργον σον, xa συνετρίβη τὰ 
πλοῖά σον. xol οὐχ ἐδυνάσθη πορευθῆναι εἰς Θαρσεῖς. 

XNL . 

Καὶ ἐχοιμήϑη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal ἐτάφη ἐν πόλει: 
Δανίδ᾽ xaX ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. *xal αὐτῷ ἀδελφοὶ 
υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ ἕξ, ᾿Αζαρίας xa ᾿Ιεϊὴλ καὶ Ζαχαρίας xoi ᾿Αζαρίας χαὶ Μι- 
χαὴλ xa Ζαφατίας" πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως ᾿Ιούδα. " χαὶ ἔδω- 3 
xt» αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον χαὶ χρυσίον χαὶ ὅπλα 
μετὰ τῶν πόλεων τετειχισμένων ἐν ᾿Ιούδᾳ, ᾿αὶ τὴν βασιλείαν ἔδωχε τῷ ᾽Τω- 
ράμ, ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοχος. ᾿ χαὶ ἀνέστη ᾿Ιωρὰμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ ὁ 
χαὶ ἐχραταιώση, χαὶ ἀπέχτεινε πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ χαὶ 
ἀπὸ τῶν ἀρχόντων ᾿Ισραήλ. δ ὄντος αὐτοῦ τριάχοντα χαὶ δύο ἐτῶν, χατέστη ὃ 
᾿Ιωρὰμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀχτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερονσαλήμ. 


τῷ 


23. εξολεῶρευσαι ... om ἀντους ... εἐξολεϑρευϑηναι 9ὅ. λθεν ... 
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σα 36. ἃ πορενϑηνα! δὰ πορευϑηναι Qransilit ,.. πλοῖα εργασίων γαβερ 
37. ἐπροφήτευσεν ... 0 τον ὡδια ... ἡδυνασϑὴ tov πορ. ΧΧΙ. 4. πατερ. 
ἐαντον ... ἐτάφη παρὰ τοῖς πατρασιν εάαντον EV ... ἰωραμ 2. μισαὴλ x. 
σαφατιας 3. μετὰ πολέων D. ων αἀντος τρίαχοντα ... βασιλ. εαντον 
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6 5 xol ἐπορεύθη: ἐν ὁδῷ βασιλέων τυραν ὡς ἐποίησεν οἶχος ᾿Αχαάβ, ὅτι 5υ- 
7 γάτηρ ᾿Αχαὰβ ἦν αὐτοῦ γυνή, xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίου. 7 χαὶ 
οὐχ ἐβούλετο χύριος ἐξολοθρεῦσαι τὸν οἶχον Δανίδ, διὰ τὴν διαϑήχην ἣν διέ- 
Sero τῷ Δανίδ, xol E. εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 
8 πάσας τὰς ἡμέρας. 8 ἐγ ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἀπέστη ᾿Ἐδωμ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιούδα, 
9 χαὶ ἐβασίλευσαν. ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. ϑχαὶ ὥχετο ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν ἀργόν. 
των, καὶ πᾶσα ἣ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ" xal ἐγένετο χαὶ ἠγέρϑη γυχτός, χαὶ ἐπά- 
ταξεν ᾿Εδὼμ. τὸν χυχλοῦντα αὐτὸν χαὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, χαὶ ἔφυγεν 
40 6 λαὸς εἰς τὰ σχηνώματα αὐτῶν. 15 χαὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα ᾿Εδὼμ ἕως τῆς 
ἡμέρας ταύτης᾽ τότε ἀπέστη Λομνὰ ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, 
11 ὅτι ἐγκατέλιπε χύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. !'xal γὰρ αὐτὸς ἐποίη- 
σεν ὑψηλὰ ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα, χαὶ ἐξεπόρνευσε τοὺς κατοικοῦντας é 
12 Ἱερουσαλήμ, xol ἀπεπλάνησε τὸν "Ἰούδαν. "xal ἦλθεν αὐτῷ ἐν γραφῇ παρὰ 
᾿Ἡλιοὺ τοῦ προφήτου λέγων Τάδε λέγει χύριος ϑεὸς Δανὶδ᾽ τοῦ πατρός σου 
'"AvS' ὧν οὐχ ἐπορεύθης ἐν ὁδῷ ᾿Ιωσαφὰτ τοῦ πατρός σου xai ἐν ὁδοῖς ᾿Ασὰ 
13 βασιλέως. ᾿Ιούδα, !? xax ἐπορεύθης. ἐν ὁδοῖς βασιλέων ᾿Ισραήλ, χαὶ ἐξεπόρνευ- 
σας τὸν ᾿Ιούδαν χαὶ τοὺς χατοιχοῦντας ἐν ἹΙερουσαλὴμ. ὡς ἐξεπόρνευσεν οἶκος 
᾿Αχαάβ, xoi τοὺς ἀδελφούς σον υἱοὺς τοῦ πατρός σον τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ 
4& ἀπέχτεινας, ἰδοὺ χύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην ἐν τῷ λαῷ σου χαὶ ἐν 
15 τοῖς υἱοῖς σον xal ἐν γυναιξί σον xol ἐν πάσῃ τῇ ἀποσχενῇ σου" "xai σὺ 
ἐν μαλαχία πονηρᾷ, ἐν νόσῳ χοιλίας, ἕως o) ἐξέλϑῃ ἣ χοιλία cov μετὰ τῆς 
16 μαλαχίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 16 χαὶ ἐπήγειρε χύριος ἐπὶ ᾿Ιωρὰμ τοὺς ἀλ- 
17 λοφύλους xaX τοὺς Ἄραβας xol τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰϑιόπων᾽ 17 καὶ ἀνέβησαν 
ἐπὶ ᾿ [οὐδαν xal χατεδυνάστενον, xoi ἀπέστρεψαν πᾶσαν τὴν ἀποσχενὴν ἣν 
εὗρον ἐν olxo τοῦ βασιλέως xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ xai τὰς ϑυγατέρας αὐτοῦ, 
xoi ob χκατελείφϑη αὐτῷ υἱὸς ἀλλ᾽ ἢ ᾿Οχοζίας ὃ μικρότατος τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 
18 v χαὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν αὐτὸν χύριος εἰς τὴν χοιλίαν μαλαχίαν 
19 ἡ οὐχ ἔστιν ἰατρεία. !? καὶ ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἷς ἡμέρας" χαὶ ὡς ἦλθε xat- 
ρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, ἐξῆλθεν ἣ χοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, χαὶ 
ἀπέξανεν ἐν μαλαχίᾳ πογηρᾷ᾽ xd oux ἐποίησεν ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐχφορὰν χα- 
90 ϑὼς ἐχφορὰν πατέρων αὐτοῦ. * ἦν τριάχοντα xol δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσε, 
χαὶ ὀχτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερονσαλήμ᾽ xol ἐπορεύϑη οὐχ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυίδ, xal οὐχ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 


XXII. 


Καὶ ἐβασίλευσαν o χατοιχοῦντες ἐν ἱΙερονσαλὴμ. τὸν ᾿Οχοζίαν υἱὸν αὐτοῦ 
τὸν μικρὸν ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅ ὅτι πάντας τοὺς “πρεσβυτέρους ἀπέχτεινε τὸ ἐπελϑὸν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς λῃστήριον, οἱ Ἄραβες χαὶ οἱ ᾿Αλιμαζονεῖς" χαὶ ἐβασίλευσεν "Oye- 

2 ζίας υἱὸς ᾿Ιωρὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. 3 ὧν ἐτῶν εἴχοσι᾽ Οχοξίας ἐβασίλευσε, χαὶ 
ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, xol ὄνομα τῇ μητρὴ αὐτοῦ ΓΓοϑολία 
3 ϑυγάτηρ ᾿Αμβρί. "ὁ χαὶ οὗτος ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ olxcu ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ, αὐτοῦ 
& ἦν σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. * xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίον ὡς 
"Ah ᾿Αχαάβ, ὅτι αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ σύμβονλοι μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν τὸν πατέρα 


6. αὐτου ἢ yuwm 7. εξολεϑρευσαι 8. εβασιλευσεν 410. ἀπεστὴ ἐδωμ 
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αὐτοῦ τοῦ ἐξολοθρεῦσαι αὐτόν, * xal ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύϑη. xa 5 
ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ βασιλέως ᾿Ισραὴλ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Αζαὴλ 
βασιλέα Συρίας εἰς ἱΡαμὼϑ Γαλαάδ᾽ xal ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν ᾿Ιωράμ. 

ὅ χαὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ τοῦ ἰατρευϑῆναι εἰς ᾿Ιεζράελ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ὁ 
ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν "PagdoS ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν πρὸς ᾿Αζαὴλ βα- 
σιλέα Συρίας" χαὶ ᾿Οχοζίας vibe ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη ϑεάσασθαι 
τὸν ᾿Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ cl; ἸΙεξράελ, ὅτι ἠῤῥώστει. " xol παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐγένετο 1 
χαταστροφὴ ᾽Οχοζίᾳ ἐλϑεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ᾽ xoi ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐξῆλθε μετ᾽ 
αὐτοῦ ᾿Ιωρὰμ πρὸς ᾿Ιηοὺ νἱὸν Ναμεσσεῖ χριστὸν χυρίον εἰς τὸν οἶχον , Ayadg. 

5xal ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν ᾿Ιηοὺ τὸν οἶχον ᾿Αχαάβ, χαὶ εὗρε τοὺς ἄρχοντας 8 
᾿Ιούδα χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοξίον λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζίᾳ xol ἀπέκτεινεν 
αὐτούς. *xal εἶπε τοῦ ζητῆσαι τὸν ᾿Οχοζίαν᾽" xol χατέλαβον᾽ αὐτὸν ἰατρευό- 9 
μενον ἐν Σαμαρείᾳ χαὶ Ὥγαγον αὐτὸν πρὸς Ino, xal ἀπέχτεινεν αὐτόν. xoi 
ἔβαψαν αὐτόν, ὅ ὅτι εἶπαν Υἱὸς ᾿Ιωσαφάτ ἐστιν, ὃς ἐζήτησε τὸν χύριον ἐν ὅλῃ 
τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ xal οὐχ ἦν ἐν οἴχῳ ᾿Οχοζίᾳ χατισχῦσαι δύναμιν περὶ τῆς 
βασιλείας. !9xal Γοϑολία ἣ μήτηρ ᾿Οχοζίου εἶδεν ὅτι τέϑνηχεν ὃ ὁ υἱὸς αὐτῆς, 10 
χαὶ ἠγέρϑη xal ἀπώλεσε πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐγ οἴχῳ ᾿Ιούδα. !! χαὶ 11 
ἔλαβεν " IocafictS Svyácro τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Οχοζίον, xa ἔχλεψεν 
αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν ϑανατουμένων, xal ἔδωχεν αὐτὸν χαὶ 
τὴν τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον τῶν χλινῶν᾽ xal ἔχρυψεν αὐτὸν ᾿Ιωσαβεὲϑ Su- 
γάτηρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωρὰμ ἀδελφὴ ᾿Οχοζίον γυνὴ ᾿Ιωδαὲ τοῦ ἱερέως, xa! 
ἔχρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προςώπου τῆς Γοϑολίας, xol οὐχ ἀπέχτεινεν αὐτόν. !? xal 12 
ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴχῳ τοῦ ϑεοῦ χαταχεχρυμμένος ἕξ ἔτη, xal Γοϑολία ἐβα- 
σίλευσεν ἐπὶ τῆς γῆς. 


XXIII. 


Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐχραταίωσεν ᾿Ιωδαὲ xal ἔλαβε τοὺς ἑχατον- 
τάρχονυς τὸν ᾿Αζαρίαν viày ᾿Ιωρὰμ. xal τὸν ᾿Ισμαὴλ υἱὸν ᾿Ιωανὰν xal τὸν ᾿Αζα- 
pla» υἱὸν ᾿Ωβὴδ χαὶ τὸν Μαασαίαν υἱὸν ᾿Αδία χαὶ τὸν ᾿Ελισαφὰν υἱὸν Ζα- 
χαρίου ues ἑαντοῦ εἰς olxov χυρίον. 3 χαὶ ἐχύχλωσαν τὸν ᾿Ιούδαν, xal συνή- 2 
γαγον τοὺς Λενίτας ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα χαὶ ἄρχοντας πατριῶν τοῦ 
᾿Ισραΐλ, xol ἦλθον εἰς ἱΙερουσαλήμ. ὃ χαὶ διέθεντο πᾶσα ἣ ἐχχλησία ᾿Ιούδα 3 
διαϑήκην ἐν οἴχῳ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως xol ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν 
τοῦ βασιλέως χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω χαϑὼς 
ἐλάχησε, χύριος ἐπὶ τὸν οἶχον Δαυίδ. * νῦν ὃ λόγος οὗτος ὃν ποιήσετε᾽ τὸ τρί- 4 
τον ἐξ ὑμῶν εἰςπορενέσθωσαν τὸ σάββατον τῶν ἱερέων xol τῶν Λενιτῶν xal 
εἷς τὰς πύλας τῶν εἰςόδων, xal τὸ τρίτον ἐν olx τοῦ βασιλέως, xai τὸ ὃ 
τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῇ μέσῃ, xai πᾶς 6 λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴχον χυρίου. “ χαὶ ὃ 
μὴ εἰςελϑέτω εἰς οἶχον χυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς χαὶ οἱ Λενῖται χαὶ οἱ λειτουρ- 
γοῦντες τῶν Λενιτῶν " αὐτοὶ εἰςελεύσονται € ὅτι ἅγιοί clot, xol πᾶς ὁ λαὸς φυ- 
λασσέτω φυλαχὰς χυρίον. "xol χυχλώσουσιν οἱ Λενῖται τὸν βασιλέα χύχλῳ 7 
ἀνδρὸς σχεῦος σχεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, xol ὁ εἰςπορενόμενος εἰς τὸν οἶχον ἀπο- 
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ανεῖται, xol ἔσονται μετὰ τοῦ βασιλέως ἐχπορενομένον xal εἰςπορευομένου 
8 αὑτοῦ. ὃ χαὶ ἐποίησαν οἱ Λενῖται xal πᾶς ᾿Ιούδα χατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο 
αὐτοῖς ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεύς" xol ἔλαβον ἕχαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
τοῦ σαββάτον ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτον, ὅτι οὐ χατέλυσεν ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεὺς 
9 τὰς ἐφημερίας. 9 χαὶ ἔδωχεν ᾿Ιωδαὲ τὰς μαχαίρας xoi τοὺς “υρεοὺς χαὶ τὰ 
10 ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δανὶδ ἐν οἴχῳ τοῦ Θεοῦ. 5 χαὶ ἔστησε τὸν lab, 
πάντα ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴχου τῆς δεξιᾶς ἕως 
τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ Ὡνσιαστηρίου xal τοῦ οἴχον ἐπὶ τὸν βασιλέα 
11 χύχλῳ. !! xal ἐξήγαγε τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, xal ἔδωχεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ βασί- 
λειον xal τὰ μαρτύρια χαὶ ἐβασίλευσαν χαὶ ἔχρισαν αὐτὸν ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεὺς 
12 xoi οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, xol εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. ᾿" χαὶ ἤχουσε Γοϑολία ti 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων χαὶ ἐξομολογουμένων χαὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, 
13 xal εἰςῆλθε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς οἶχον χυρίον. "5 xal εἶδε, χαὶ ἰδοὺ $ βασ:- 
λεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, xoi ἐπὶ τῆς εἰςόδου οἱ ἄρχοντες : χαὶ αἱ σάλ- 
πιγγες, xol οἱ ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, χαὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς ηὐφράνϑτ. 
χαὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξι, χαὶ οἱ ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις ὠδοὶ χαὶ 
ὑμνοῦντες αἷνον" xal διέῤῥηξε Γοϑολία τὴν στολὴν αὐτῆς, xoi ἐβόησεν "Ext 
4 ϑέμενοι ἐπιτίϑεσθε. ᾿" χαὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεύς" χαὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδαὲ ἑ 
ἱερεὺς τοῖς ἑχατοντάρχοις χαὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως χαὶ εἶπεν αὐτοῖς 
᾿Ἔχβάλετε αὐτὴν ἐχτὸς τοῦ οἴχον, xai εἰςέλϑθατε ὀπίσω αὐτῆς, χαὶ ἀποσανέτω 
45 μαγαίρᾳ᾽ ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Μὴ ἀποξανέτω ἐν οἴχῳ xvuplow. ᾿" χαὶ ἔδωχαν 
αὐτῇ ἄνεσιν, χαὶ διῆλθε διὰ τῆς πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴχου τοῦ βασιλέως, 
16 xol ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐχεῖ. 15 χαὶ διέθετο ᾿Ιωδαὲ διαθήκην ἀνὰ μέσον αὐτοῦ 
11 xal τοῦ λαοῦ xoi τοῦ βασιλέως εἶναι λαὸν τῷ χυρίῳ. 17 χαὶ εἰςῆλθε πᾶς ὁ 
λαὸς τῆς γῆς εἰς οἶχον Βάαλ, xoi χατέσπασαν αὐτὸν xoi τὰ ϑυσιαστήρια 
αὐτοῦ, xol τὰ εἴδωλα αὐτοῦ ἐλέπτυναν, xoi τὸν Ματϑὰν ἱερέα Βάαλ ἐπανά- 
18 τωσαν ἐναντίον τῶν ϑυσιαστηρίων αὐτοῦ. 15 xol ἐνεχείρισεν ᾿Ιωδαὲ 6 ἱερεὺς τὰ 
ἔργα οἴχου χυρίον διὰ χειρὸς ἱερέων xol Λενιτῶν, καὶ ἀνέστησε τὰς ἐφημε- 
ρίας τῶν ἱερέων xol τῶν Λενιτῶν, ἃς διέστειλε Δαυὶδ ἐπὶ τὸν οἶχον χυρίον 
xai ἀνενέγχαι ὁλοχαυτώματα χυρίῳ, χαϑὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῇ, & 
19 εὐφροσύνῃ xal ἐν Qai; διὰ χειρὸς Δαυίδ. 19 xol ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς 
30 πύλας olxou χυρίου, χαὶ οὐχ εἰςελεύσεται ἀχάϑαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. !9 χαὶ 
ἔλαβε τοὺς πατριάρχας χαὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ καὶ 
πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, χαὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶχον χυρίον, xa: 
εἰςῆλϑθε διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως, xe Éxd- 
3] ϑισαν τὸν βασιλέα ἐπὶ τοῦ *Spóvov τῆς βασιλείας. 3) xol ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς 
τῆς γῆς, χαὶ ἣ πόλις ἡσύχασε᾽ xai τὴν Γοϑολίαν ἐθανάτωσαν. 


XXIV. 


Ὧν ἑτῶν ἑπτὰ ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xal τεσσαράχοντα ἔτη 
ἐβασίλευσεν ἐν 'Ιερουσαχήμ,, xol ὄνομα τῇ μητρὶ αὑτοῦ Σαβιὰ ἐχ Βηρσαβεέ. 
2 ὃ χαὶ ἐποίησεν nad Tb εὐθὲς ἐνώπιον xuplou πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδαὲ τοῦ 
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ἱερέως. ?xal ἔλαβεν ᾿Ιωδαὲ δύο γυναῖκας ἑαντῷ, xal ἐγέννησαν υἱοὺς χαὶ 3 
ὡυγατέρας. *xal ἐγένετο μετὰ ταῦτα, xal ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν ᾿Ιωὰς ἐπισχενά- ὁ 
σα! τὸν οἶχον χυρίου. ?xal συνήγαγε τοὺς ἱερεῖς xal τοὺς Λενίτας xal εἶπεν 5 
αὑτοῖς ᾿Εξέλθατε εἰς τὰς πόλεις ᾿Ιούδα xol συναγάγετε ἀπὸ παντὸς ᾿Ισραὴλ 
ἀργύριον χατισχῦσαι τὸν οἶκον χυρίου ἐνιαντὸν xat ἐνιαντόν, xol σπεύσατε 
λαλῆσαι" χαὶ οὐχ ἔσπευσαν οἱ Λενῖται. xai ἐχάλεσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωὰς τὸν 6 
᾿Ιωδαὲ τὸν ἄρχοντα xal εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσχέψω περὶ τῶν Λευιτῶν 
τοῦ εἰςενέγχαι ἀπὸ ᾿Ιούδα χαὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ χεχριμένον ὑπὸ Μωυσῆ ἀν- 
ϑρώπου τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐξεχχλησίασε τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου ; 

7 ὅτι Γοθολία ἦν $ ἄνομος, xal οἱ υἱοὶ αὐτῆς χατέσπασαν τὸν olxov τοῦ ϑεοῦ, 7 
xal γὰρ τὰ ἅγια οἴκον χυρίον ἐποίησαν ταῖς Βααλίμ. ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 8 
Γενηθήτω γλωσσόχομον xai τεθήτω ἐν πύλῃ οἴχου χυρίον ἕξω. ?xal χηρυ- 9 
ξάτωσαν ἐν ᾿Ιούδᾳ χαὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰςενέγχαι χυρίῳ χαϑὼς εἶπε Μωυ- 
σῆς παῖς τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 19 χαὶ ἔδωχαν πάντες ἄρ- 10 
χοντες χαὶ πᾶς ὁ λαός, χαὶ εἰςέφερον χαὶ ἐνέβαλον εἰς τὸ γλωσσόχομον ἕως 
οὗ ἐπληρώδη,. 11 χαὶ ἐγένετο ὡς εἰςέφερον τὸ γλωσσόχομον πρὸς τοὺς προστά- T 
τὰς χοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευιτῶν, χαὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασε τὸ 
ἀργύριον, χαὶ ἦλθεν ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ ἱερέως 
τοῦ μεγάλον xal ἐξεχένωσαν τὸ γλωσσόχομον, xal κατέστησαν εἰς τὸν τόπον 
αὐτοῦ οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, χαὶ συνήγαγον ἀργύριον πολύ, "2 xoY 12 
ἔδωχεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς χαὶ ᾿Ιωδαὲ ὁ ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσι τὰ ἔργα εἰς ἐργα- 
σίαν οἴχον χυρίου" xoi ἐμισθοῦντο λατόμους xal τέχτονας ἐπισχευάσαι τὸν 
οἶχον χυρίου, xal χαλχεῖς σιδήρου xal χαλχοῦ ἐπισχευάσαι τὸν οἶχον χυρίου. 
13 xa) ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, xal ἀνέβη μῆχος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν 13 
αὐτῶν, xal ἀνέστησαν τὸν οἶχον χυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ xal ἐνίσχυσαν. 
xal ὡς συνετέλεσαν, ἤνεγχαν πρὸς τὸν βασιλέα χαὶ πρὸς ᾿Ιωδαὲ τὸ χατά- 14 
λοιπὸν τοῦ ἀργυρίον, χαὶ ἐποίησαν σχεύη εἰς οἶχον χυρίου, σχεύη λειτουργικὰ 
ὁλοχαυτωμάτων xal ϑυΐσχας χρυσᾶς xoi ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοχαυτώ- 
σεις ἐν οἴχῳ χυρίον διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδαέξ. 15 χαὶ ἐγήρασεν 15 
᾿Ιωδαὲ πλήρης ἡμερῶν, χαὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑχατὸν χαὶ τριάχοντα ἐτῶν ἐν 
τῷ τελευτᾶν αὐτόν. 15 χαὶ ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, 16 

ὅτι ἐποίησεν ἀγαϑωσύνην μετὰ ᾿Ισραὴλ χαὶ μετὰ τοῦ ϑεοῦ xo τοῦ olxov 
sica V χαὶ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ιωδαὲ εἰςῆλϑον οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα 11 
χαὶ προςεχύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήχουσεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς. ᾿" xol ἐγ- 18 
χατέλιπον τὸν οἶχον χυρίον ϑεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, χαὶ ἐδούλευον ταῖς 
᾿Αστάρταις χαὶ τοῖς εἰδώλοις " xai ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ ᾿Ιούδαν xal ἐπὶ ἱΙερουσα- 
λὴμ ἐν “τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 19 χαὶ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς προφήτας ἐπιστρέψαι: 19 
πρὸς χύριον, χαὶ οὐχ ἤχουσαν᾽ χαὶ διεμαρτύρατο αὐτοῖς, xa οὐχ ὑπήκουσαν. 
30 χαὶ πνεῦμα ϑεοῦ ἐνέδυσε τὸν ᾿Αζαρίαν τὸν τοῦ ᾿Ιωδαὲ τὸν ἱερέα, χαὶ ἀνέ- 90 

στὴ ἐπάνω τοῦ λαοῦ xal εἶπεν Τάδε λέγει χύριος Τί παραπορεύεσϑε τὰς 
δεϑᾶς xuptov ; xal οὐχ εὐοδωσήσεσϑε᾽ ὅτι ἐγχατελίπετε τὸν χύριον, xal ἐγχα- 
ταλείψει ὑμᾶς. ?'xol ἐπέθεντο αὐτῷ, xai ἐλιϑοβόλησαν αὐτὸν (V ἐντολῆς 91 
᾿Ιωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκον κυρίου. 13 χαὶ οὐχ ἐμνήσθη Imc τοῦ ἐλέους 93 
οὗ ἐποίησεν ᾿Ιωδαὲ ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, xai ἐθανάτωσε τὸν υἱὸν αὐ- 
τοῦ xol ὡς ἀπέδονησχεν, εἶπεν Ἴδοι χύριος καὶ χρινάτω, ?? χαὶ ἐγένετο μετὰ 23 
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τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, xal ἦλοεν ἐπὶ 
᾿Ιούδαν xai ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, χαὶ χατέφϑειραν πάντας τοὺς ἄ ἄρχοντας τοῦ λαοῦ 
€» τῷ λαῷ, xai πάντα τὰ σχῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ Δαμασχοῦ. 
οὐ ** ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσι παρεγένετο δύναμις Συρίας, χαὶ ὁ “εὸς παρέδωχεν 
εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐγχατέλιπον χύριον τὸν ϑεὸν 
25 τῶν πατέρων αὐτῶν, χαὶ μετὰ ᾿Ιωὰς ἐποίησε χρίματα. 2" χαὶ μετὰ τὸ ἀπελ- 
ϑεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγχαταλιπεῖν αὐτὸν ἐν μαλαχίαις μεγάλα: $5 xa 
ἐπέϑεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδαὲ τοῦ ἱερέως, xat é&a- 
νάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς χλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέϑανε" xai ἔσϑαψαν αὐτὸν ἐν 
96 πόλει Δαυίδ, xoi οὐχ ἔθαψαν αὐτὸν d τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. ὅ“ χαὶ ct 
ἐπιϑέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲδ ὁ τοῦ Σαμαὰς 6 ᾿Αμμανίτης xot ᾿Ιωζαβὲδ ὃ τοῦ 
ΦΊ ΞαμαρὴΣ ὃ Μωαβίτης 27 χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, χαὶ προςῆλθον αὐτῶ οἱ 
πέντε. χαὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων" xai ἐβα- 
σίλευσεν ᾿Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ΧΧΥ. 


"Qv εἴχοσι xal πέντε ἐτῶν ἐβασίλευσεν ᾿Αμασίας, xui εἰχοσιεννέα ἔττ͵ 
ἐβασίλευσεν ἐν UO. xal ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιωαδαὲν ἀπὸ Ἵερου- 

2 σαλήμ. 3 xal ἐποίησε τὸ εὐπὲς ἐνώπιον χυρίον, ἀλχ οὐχ ἐν χαρδίᾳ πλήρει. 
3 * xoi ἐγένετο ὡς χατέστη ἣ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσε τοὺς 
^ παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. “ χαὶ τοὺς νἱοὺς 
αὐτῶν οὐχ ἀπέκτεινε, χατὰ τὴν διαϑήχην τοῦ νόμου χυρίον χαϑὼς γέγραπται, 
ὡς ἐνετείλατο χύριος ᾿χλέγων Οὐχ ἀποϑανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέχνων, χαὶ υἱοὶ 
οὐχ ἀποϑανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ἀλλ ἢ ἕχαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποϑα- 

5 νοῦνται. ὃ xol συνήγαγεν ᾿Αμασίας τὸν οἴχον᾽ Ιούδα, χαὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς xat 
οἴχους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους χαὶ ἑκατοντάρχους ἐν παντὶ ᾿Ιούδα καὶ 
ἹἽἹερουσαλήμ᾽ xoi ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰχοσαετοῦς xal ἐπάνω, καὶ εὗρεν 
αὐτοὺς τριακοσίας χιλιάδας ἐξελϑεῖν εἰς πόλεμον δυνατοὺς χρατοῦντας δόρν 

6 xd ϑυρεόν. ὅ χαὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἑχατὸν χιλιάδας δυνατοὺς ἰσχύϊ 
7 ἑχατὸν ταλάντων ἀργυρίον. ? xol ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ Asc πρὸς αὐτὸν λέγων 
Βασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ἰσραήλ, ὅτι οὖχ ἔστι χύριος μετὰ 

8 ᾿Ισραὴλ πάντων τῶν υἱῶν ᾿Εφραΐμ. ὃ ὅτι ἐὰν ὑπολάβῃς χατισχῦσαι ἐν τούτοις, 
χαὶ τροπώσεταί σε χύριος ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν, ὅτι ἐστὲ παρὰ χυρίον χαὶ 

9 ἰσχῦσαι χαὶ τροπώσασϑαι. "καὶ εἶπεν ᾿Αμασίας τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ ϑεοῦ Καὶ 
τί ποιήσω τὰ ἑχατὸν τάλαντα ἃ ἔδωχα τῇ δυνάμει ᾿Ισραήλ; χαὶ εἶπεν ὁ ἀν- 
40 ϑρωπος τοῦ θεοῦ Ἔστι τῷ χυρίῳ δοῦναί cdt πλεῖστα τούτων. "xai διεχώ- 
ρισεν ᾿Αμασίας τῇ δυνάμει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Εφραϊμ ἀπελθεῖν εἰς ᾿ 
τὸν τόπον αὐτῶν᾽ xal ἐθυμώϑησαν σφόδρα ἐπὶ ᾿Ιούδαν, xal ἐπέστρεψαν εἰς 
41 τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ ϑυμοῦ. 11 χαὶ ᾿Αμάσίας κατίσχυσε χαὶ παρέλαβε τὸν 
λαὸν αὐτοῦ, χαὶ ἐπορεύϑη εἰς τὴν χοιλάδα τῶν ἁλῶν, χαὶ ἐπάταξεν ἐχεῖ τοὺς 
43 υἱοὺς Σηεὶρ δέχα χιλιάδας. 13 yai δέχα χιλιάδας ἐζώγρησαν οἱ νἱοὶ ᾿Ιούδα, 
χαὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ χρημνοῦ, xal χατεχρήμνιξον αὐτοὺς ἀπὸ 
13 τοῦ ἄχρου τοῦ χρημνοῦ, xal πάντες διεῤῥήγνυντο. 18 χαὶ υἱοὶ τῆς δυνάμεως 
οὺς ἀπέστρεψεν ᾿Αμασίας τοῦ μὴ πορευθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, χαὶ 
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ἐπέϑεντο ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιϑωρών, xai ἐπάταξαν 

ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας xal ἐσχύλευσαν σχῦλα πολλά, !*xoi ἐγένετο μετὰ τὸ 44 
ἐλϑεῖν ᾿Αμασίαν πατάξαντος τὴν ᾿Ιδουμαίαν, xal ἤνεγχε πρὸς αὐτὸν τοὺς ϑεοὺς 
υἱῶν Σηείρ, xal ἔστησεν αὐτοὺς αὐτῷ εἷς ϑεούς, xal ἐναντίον αὐτῶν προς- 
εχύνει, xal αὐτὸς αὐτοῖς ἔϑυς. 5 xal ἐγένετο ὀργὴ χυρίον ἐπὶ ᾿Αμασίαν, xal 10 
ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτην xal εἶπεν αὐτῷ Τί ἐζήτησας τοὺς ϑεοὺς τοῦ λαοῦ 
οὐ οὐκ ἐξείλοντο τὸν λαὸν ἑαυτῶν ἐχ χειρός σου; !5xol ἐγένετο ἐν τῷ λαλῆ- 10 
σαι αὐτῷ πρὸς αὐτόν, χαὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωχά 
σε; πρόςξεχε ἵνα μὴ μαστιγωϑῇς. χαὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, χαὶ εἶπεν ὅτι 
γινώσχω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ χαταφϑεῖραί σε, ὅτι ἐποίησας τοῦτο xal 
οὐκ ἐπήχουσας τῆς συμβουλίας μον. ᾽7 xal ἐβουλεύσατο ᾿Αμασίας ὁ βασιλεὺς 17 
᾿Ιούδα, xai ἀπέστειλε πρὸς ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωάχαζ υἱοῦ ᾿Γηοὺ βασιλέα ᾿Ισραὴλ 
λέγων Δεῦρο xal ὀφϑῶμεν προςώποις. 5 xol ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ 18 
πρὸς ᾿Αμασίαν βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων 'O ἀχχοὺχ ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλε 
πρὸς τὴν χέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν ϑυγατέρα σον τῷ vió μου 
εἰς γυναῖκα, xal ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ Θηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ" xoi 
ἦλθον τὰ ϑηρία xai χατεπάτησαν τὸν ἀχχούχ. ᾽" εἶπας ᾿Ιδοὺ ἐπάταξα τὴν 19 
᾿Ιδουμαίαν, xal ἐπαίρει σε ἣ χαρδία cov ἣ βαρεῖα " νῦν χάϑισον ἐν οἴχῳ σου, 
xai ἵνα τί συμβάλλεις ἐν χαχίᾳ, xoi πεσῇ σὺ xal ᾿Ιούδας μετὰ σοῦ; 39 χαὶ 20 
οὐχ ἤχουσεν ᾿Αμασίας, ὅτι παρὰ χυρίον ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς 
χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησε τοὺς Stob; τῶν ᾿Ιδουμαίων. 3: χαὶ ἀνέβη ᾿Ιωὰς βασι- 21 
λεὺς ᾿Ισραήλ, χαὶ ὥφϑησαν ἀλλήλοις αὐτὸς χαὶ ᾿Αμασίας βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐν 
Βαιϑσαμὺς ἥ ἐστι τοῦ ᾿Ιούδα. 35 χαὶ ἐτροπώϑη ᾿Ιούδας κατὰ πρόςωπον ᾿Ισραήλ, 93 
xai ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σχήνωμα αὐτοῦ. ?? xal τὸν ᾿Αμασίαν βασιλέα ᾿Ιούδα 23 
τὸν τοῦ ᾿Ιωὰς υἱοῦ ᾿Ιωάχαζ χατέλαβεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Βαιϑσαμύς, 
xai εἰςήγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, xal χατέσπασεν ἀπὸ τοῦ τείχους ' [epov- 
σαλὴμ ἀπὸ πύλης ᾿Εφραῖμ ἕως πύλης γωνίας τετραχοσίους πήχεις. 3" καὶ πᾶν 9) 
τὸ χρυσίον xoi τὸ ἀργύριον xal πάντα τὰ σχεύη τὰ εὑρεϑέντα ἐν oleo χυρίου 
xal παρὰ τῷ ᾿Αβδεδὸμ xal τοὺς ϑησαυροὺς olxov τοῦ βασιλέως xal τοὺς νἱοὺς 
τῶν συμμίξεων, xal ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 35 χαὶ ἔζησεν ᾿Αμασίας ὃ τοῦ 25 
᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς τὸν τοῦ ᾿Ιωάχαζ βασιλέα 
᾿Ισραὴλ ἔτη δεχαπέντε. 356 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αμαάσίον οἱ πρῶτοι xal οἱ ἔσχα- 30 
τοι οὐχ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου βασιλέων Ἰούδα χαὶ ᾿Ισραήλ; 37 xoi ἐν ΥἹ 
τῷ χαιρῷ ᾧ ἀπέστη ᾿Αμασίας ἀπὸ χυρίον, xal ἐπέϑεντο αὐτῷ ἐπίϑεσιν, xol 
ἔφυγεν ἀπὸ ἱΙερονσαλὴμ εἰς Λαχίς xal ἀπέστειλαν χατόπισϑεν αὐτοῦ εἷς Λα- 
χίς, xai ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐχεῖ. !5 xol ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τῶν ἵππων, xai 83 
ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανίδ. 


ΧΧΥ͂Ι. 

Καὶ ἔλαβε πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οζίαν, xol αὐτὸς υἱὸς ixxalBtxa 
ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμασίον. ὅ αὐτὸς χο- 2 
δόμησε τὴν Αἰλάϑ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιούδᾳ μετὰ τὸ χοιμηϑῆναι 
τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. ὃ νἱὸς ἑχχαίδεχα ἐτῶν ἐβασίλευσεν 3 
᾿Οζίας, καὶ πεντήχοντα xol δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ,, xal ὄνομα 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιεχελία ἀπὸ 'ἹΙερουσαλήμ. “ καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ὁ 
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5 xuplou xarà πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Αμασίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. " χαὶ Tp ἐχζητῶν 
τὸν χύριον ἐν ταῖς ἡμέραις Ζαγαρίον τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ χυρίον, χαὶ ἐν 
6 ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησε τὸν χύριον, xoi εὐώδωσεν αὐτῷ χύριος. "xal 
ἐξῆλϑε xal ἐπολέμησε πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, xal χατέσπασε τὰ τείχη ris 
xui τὰ τείχη ᾿Ιαβνὴρ καὶ τὰ τείχη ᾿Αζώτον, χαὶ ὠχοδόμησε πόλεις ᾿Αζώτον 
7 xal ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. Ἶ xal χατίσχνσεν αὐτὸν χύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους 
χαὶ ἐπὶ τοὺς Ἄραβας τοὺς χατοιχοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας χαὶ ἐπὶ τοὺς Μιναίους. 
8 ὃ χαὶ ἔδωχαν οἱ Μιναῖοι δῶρα τῷ ᾿Οζίᾳ, xol ἦν τὸ ὅ ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰςόδον 
9 Αἰγύπτου, ὅτι κατίσχυσεν ἕως ἄ ἄγω. 5 xol φχοδόμησεν᾽ Οζίας πύργους ἐν ᾿ ἱερου- 
σαλὴμ. xal ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας xal ἐπὶ τὴν πύλην τῆς φάραγγος χαὶ 
10 ἐπὶ τῶν γωνιῶν χαὶ χατίσχυσε, 10 χαὶ φχοδόμησε πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ 
ἐλατόμησε λάχχους πολλούς, ὅτι χτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν σεφηλᾷ xa! 
ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ ἐν τῇ ὀρεινῇ χαὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωρ- 
11 γὸς ἦν. P! καὶ ἐγένετο τῷ ᾿Οζίᾳ δύναμις ποιοῦσα πόλεμον χαὶ ἐχπορενομένη 
εἰς παράταξιν εἷς πόλεμον xal εἰςπορενομένη εἰς παράταξιν εἰς dotSuóv^ xal 
ἦν ὁ ἀριυμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Ιειὴλ τοῦ γραμματέως xai Μαασίον τοῦ 
13 χριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχον τοῦ βασιλέως. 13 πᾶς ὁ ἀρισμὸς 
13 τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον Sy uot ἑξαχόσιοι, "xai μετ᾽ 
αὐτῶν δύναμις πολεμιχὴ τριαχόσιαι χιλιάδες xol ἑπταχιςχίλιοι xol πενταχό- 
σιοι οὗτοι ol ποιοῦντες πόλεμον ἐν δυγάμει ἰσχύος βοηϑῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ 
!& τοὺς ὑπεναντίους. !*xal ἡτοίμασεν αὐτοῖς ᾿Οζίας πάσῃ τῇ δυνάμει ϑυρεοὺς 
xal δόρατα xol περικεφαλαίας χαὶ ϑώραχας, xal τόξα xol εἷς λίθους σφευ- 
15 δόνας. 15 χαὶ ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ τοῦ 
εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων χαὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσι xal Aot; μεγάλοις * 
xa) ἠχούσϑη ἣ χατασχευὴ αὐτῶν ἕως πόῤῥω, ὅ ὅτι ἐδθδαυμαστώϑη τοῦ βοηϑῆνα: 
16 ἕως οὗ κατίσχυσς. ᾽" χαὶ ὡς χατίσχυσεν, ὑψώϑη ἣ χαρδία αὐτοῦ τοῦ χατα- 
QStipat* xat ἠδίκησεν ἐν χυρίῳ ϑεῷ αὐτοῦ, xal εἰςῆλθεν εἰς τὸν ναὸν χυρίον 
41 ϑυμιᾶσαι ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον τῶν ϑυμιαμάτων. "7 xol εἰςῆλϑεν ὀπίσω αὑτοῦ 
᾿Λζαρίας ὁ ἱερεύς, xol μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ χυρίου ὀγδοήχοντα υἱοὶ δυνατοί. 
18 19 χαὶ ἔστησαν ἐπὶ "O&tay τὸν βασιλέα χαὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ σοί, ᾽Οζία, Sv- 
μιᾶσαι τῷ χυρίῳ, ἀλχ 7 τοῖς ἱερεῦσιν νἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς ἡγιασμένοις “ῦσαι" 
ἔξελος ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅ ott ἀπέστης ἀπὸ xuplov' xal οὐχ ἔσται σοι τοῦτο 
19 εἰς δόξαν παρὰ χυρίου ϑεοῦ, !?xol ἐθυμώϑη ᾿Οζίας, xal ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
τὸ ϑυμιατήριον τοῦ ϑνμιᾶσαι ἐν τῷ ναῷ" xal ἐν τῷ ϑυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἣ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὑτοῦ ἐναντίον τῶν ἱερέων 
20 ἐν οἴχῳ χυρίου ἐπάνω τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ᾿ϑυμιαμάτων. 30 χαὶ ἐπέστρεψε 
πρὸς αὐτὸν ᾿Αζαρίας ὃ ἱερεὺς ὁ πρῶτος xal οἱ ἱερεῖς, xat ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς 
ἐν τῷ ,μετώπῳ᾽ χαὶ χατέσπευσαν αὐτὸν ἐχεῖϑεν, χαὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελ- 
3! ϑεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν χύριος. 3) xal 'Otíac ὁ βασιλεὺς ἦν λεπρὸς ἕως tu£- 
ρᾶς τῆς τελευτῆς αὑτοῦ, xal ἐν οἴχῳ ἀπφουσὼ éxd mro λεπρός, ὅτι ἀπε- 
σχίσϑη ἀπὸ οἴχονυ χυρίον᾽ xal ᾿Ιωάϑαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
33 χρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. 33 xa οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿᾽Οζίον οἱ πρῶτοι χαὶ οἱ ἔσχα- 
99 rot γεγραμμένοι ὑπὸ ᾿Ιεσσίον τοῦ προφήτον. ?? xal ἐχοιμήϑη ᾽Οζίας μετὰ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς 
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ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι λεπρός dovv xal ἐβασίλευσεν ' lod Say 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
XXVII. 

Υἱὸς εἴχοσι xoi πέντε ἐτῶν "Inda. ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, xal Exxat- 
δεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, χαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ 'Icepovc 
Suydcno ΞΣαδώχ. ὃ χαὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυρίον χατὰ πάντα ἃ ἐποίη- 9 
σεν ᾿Οζίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ οὐκ εἰςῆλθεν εἰς τὸν ναὸν χυρίου, xoi ἔτι 
ὃ λαὸς κατεφϑείρετο. ὃ αὐτὸς ὠχοδόμησε τὴν πύλην olxou xuplou τὴν ὑψηλήν, 3 
xai ἐν τείχει ᾿Οπὲλ ὠχοδόμησε πολλά, 5 ἐν ὄρει ᾿Ιούδα xai ἐν τοῖς δρυμοῖς & 
χαὶ οἰκήσεις xal πύργους. " αὐτὸς ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα viv ᾿Αμμὼν χαὶ 
χατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" χαὶ ἐδίδουν αὐτῷ οἱ viol ᾿Αμμὼν xal xat! ἐνιαντὸν 
ἑχατὸν τάλαντα ἀργυρίου χαὶ δέχα χιλιάδας χόρων πυροῦ χαὶ χριϑῶν δέχα 
χιλιάδας᾽ ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν χατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ 
πρώτῳ ἔτει xal ἐν τῷ δευτέρῳ xol τῷ τρίτῳ. " χατίσχυσεν "IodSap, ὅτι 6 
ἡτοίμασε τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἐναντίον χυρίον ϑεοῦ αὐτοῦ. "xal οἱ λοιποὶ λόγοι 5 
᾿Ιωάϑαμ xoi ὁ πόλεμος xoi αἱ πράξεις αὐτοῦ ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
βασιλέων ᾿Ιούδα χαὶ ᾿Ισραήλ. ? xaX ἐκοιμήϑη Ιωάϑαμ. μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 9 
xai ἐτάφη ἐν πόλει Δανίδ᾽ xol ἐβασίλευσεν "Ayat υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XXVIII. 


Υἱὸς εἴχοσι xal πέντε ἐτῶν ἦν "Ayat ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ Exxat- 
δεχα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ᾽ xal οὐχ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυ- 
ρίου ὡς Δαυὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ? xal ἐπορεύϑη χατὰ τὰς ὁδοὺς βασιλέων ᾿Ισραήλ᾽ 2 
χαὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησε, ὃ χαὶ τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν ἐν γὲ Βενεννὸμ καὶ διῆγε 3 
τὰ τέχνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς χατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐϑνῶν ὧν ἐξωλόθρευσε 
χύριος ἀπὸ mpocdmou υἱῶν ᾿Ισραήλ. *xal ἐσυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν χαὶ ἐπὶ ὁ 
τῶν δωμάτων χαὶ ὑποχάτω παντὸς ξύλον ἀλσώδους. " χαὶ παρέδωχεν αὐτὸν ὅ 
χύριος ὁ ϑεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέως Συρίας, xoi ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ xoi 
ἠχμαλώτευσεν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλὴν xol ἤγαγεν cl; Δαμασχόν᾽ xat 
εἰς χεῖρας βασιλέως ᾿Ισραὴλ παρέδωχεν αὐτόν, xol ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ πληγὴν 
μεγάλην. ὅδ᾽ καὶ ἀπέχτεινε Φαχεὲ ὁ τοῦ ἱΡομελία βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Ιούδᾳ 6 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκατὸν εἴχοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν ἰσχύϊ, ἐν τῷ χαταλι- 
πεῖν αὐτοὺς χύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7 χαὶ ἀπέχτεινε Ζεχρὶ $5 
δυνατὸς τοῦ ᾿Εφραῖμ τὸν Μαασίαν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿Εζριχὰν 
ἡγούμενον τοῦ οἴχου αὐτοῦ xal τὸν EAxavà τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. 5 χαὶ 8 
ἡἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριαχοσίας χιλιάδας, 
γυναῖκας xal υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, xol σχῦλα πολλὰ ἐσχύλευσαν ἐξ αὐτῶν, 
χαὶ ἤνεγχαν τὰ σχῦλα εἰς Σαμάρειαν. " χαὶ ἐχεῖ ἦν ὁ προφήτης τοῦ χυρίον, 9 
᾿Ωδὴδ ὄνομα abr xa ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάμεως τῶν ἐρχομένων 
εἷς Σαμάρειαν xai εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὀργὴ χυρίον ϑεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν 


23. τωναϑαν ο νίος XXVII. 4. om vog ... δεχαεξ 9. παντὰ oca 
J.xuptou xat τὴν ... τείχει τοῦ οφλα  &. ab initio add xat πολεις ὠχοδομησεν 
5. om xat ante xac ... εἐνίαντον. Ev τω (ita dist.) ... xac δευτερω 7. xat 
ct λογοῖ τωσϑαμ ot Aotmot ... γεγράμμενοι ext βιβλίων 8. xat. &xoct. xat 
πέντε ἐτὼν Ἣν βασιλευσας, xat εξ xac Bexa εἐτὴ ἐβασίλευσεν εν ἱερουσαλημ. 
9. πατερ. εαυτον XXVIII. Ytog εἰχοσι ἐτὼν αχαβ εν τω βασιλευσαι αντ., 
x. δεχαεξ εβασιλευσεν 2. των βασιλέων 3. avtov εὔνεν εν yr Becvvop. ... 
παντῶν τῶν E290» τῶν απεριτμητων τουτῶν χαὶ ὧν εξωλεϑρευσεν ... TOV 
vto» (4. αλσωδου) D. xat εἰς τας χεῖρας 6. ρομέελιον ... αὐτους χαταλι- 
πεῖν τοῦ χυρίον ὅεον ... "" martp. εαυτων 7. εζεχρι ... μασιαν 8. ἡχμα- 
λωτευσαν ... γυναιχας νιους ... σαμαριαν 9. σαμαριαν 

90" 


564 Πᾶαραλ. β΄ 28, 9. Achaz regis Juda scelera οἱ clades. 








ἐπὶ ᾿Ιούδαν, xal παρέδωχεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, χαὶ ἀπεχτείνατε e 
10 αὐτοῖς ἐν ὀργῇ; xai ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφϑαχε. !) xai νῦν υἱοὺς ᾿Ιούδα χαὶ 
“Ἱερουσαλὴμ ὑμεῖς λέγετε χαταχτήσασϑαι. εἰς δούλους xal δούλας" οὐχ ἰδού 
41 εἶμι με ὑμῶν μαρτυρῆσαι χυρίῳ Sco ὑμῶν; 11 xol νῦν ἀχούσατέ μον καὶ 
ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλωτεύσατε τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι 
12 ὀργὴ ϑυμοῦ χυρίον ἐφ ὑμῖν. "3 χαὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Εφραΐμ, 
Οὐδείας ὁ τοῦ ᾿Ιωανοῦ χαὶ Βαραχίας ὁ τοῦ Μωσολαμὼ" χαὶ ᾿Εζεχίας ὁ τοῦ 
Σελλὴμ. xot ᾿Αμασίας, 6 τοῦ ᾿Ελδαΐ, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου 
43 13 χαὶ εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ εἰςαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς 3 ἡμᾶς, ὅτι 
εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ “κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς λέγετε προςϑεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρ- 
τίαις ἡμῶν χαὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν ἡμῶν, ὅτι πολλὴ ἣ ἁμαρτία 1 ἡμῶν χαὶ ὀργὴ 
1& υμοῦ χυρίον ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. xal ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 
15 χαὶ τὰ σχῦλα ἐναντίον τῶν ἀρχόντων xal πάσης τῆς ἐχχλησίας. 15 χαὶ ἀγέ- 
στησαν ἄνδρες οἱ ἐπεχλήϑησαν ἐν ὀνόματι χαὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, 
χαὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν σχύλων, xal ἐνέδυσαν αὐτοὺς 
χαὶ ὑπέδησαν. αὐτούς, xai ἔδωχαν φαγεῖν xo ἀλείψασθαι, xai ἀντελάβοντο 
χαὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, xal χατέστησαν αὐτοὺς εἰς ἱΙεριχὼ πέλεν 
16 φοινίχων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, χαὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. ad ἃ) 
τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς "Ayat πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηϑῆσα: 
41 αὐτῷ xoi ἐν τούτῳ, ὅτι οἱ ᾿Ιδουμαῖοι ἐπέθεντο xai ἐπάταξαν ἐν '[ciba, 
48 xal ἠχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. 5 χαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέϑευτο ἐπὶ τὰς πόλεις 
τῆς πεδινῆς χαὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ ᾿Ιούδα, χαὶ ἔλαβον τὴν Βαισαμὺς xa τὰ ἐν 
οἴχῳ χυρίου xai τὰ ἐν οἴχῳ τοῦ βασιλέως xol τῶν ἀρχόντων, xai ἔδωχαν 
τῷ βασιλεῖ τὴν ᾿Αλὼν xol τὴν L αληρὼ χαὶ τὴν Σωχὼ χαὶ τὰς χώμας αὐτῆς 
χαὶ τὴν Θαμνὰ χαὶ τὰς χώμας αὐτῆς χαὶ τὴν Γ αμζὼ χαὶ τὰς “χώμας αὐτῇ τ᾿ 
19 xa χατῴχησαν ἐχεῖ. 1? ὅτι ἐταπείνωσε χύριος xbv ' Ἰούδαν διὰ Ἄχαζ βασιλέα 
40 ᾿Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει ἀπὸ χυρίον. 3) χαὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν Θαλγα- 
9! φελλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ xal ἔϑλιψεν αὐτόν. *! xol ἔλαβεν Ἄχαζ τὰ ἐν οἴχω 
χυρίον χαὶ τὰ ἐν οἴχῳ τοῦ βασιλέως χαὶ τῶν ἀρχόντων xal ἔδωχε τῷ βασι- 
92 Act ᾿Ασσούρ᾽ xai οὐκ εἰς βοήσειαν αὐτῷ ἦν, Dax ἢ τῷ Sg vat αὐτόν. 
93 xal προςέϑηχκε τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ χυρίον, xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἄχαζ 35 ᾿ Ἔχ- 
ζητήσω τοὺς ϑεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς τύπτοντάς με, χαὶ εἶπεν ὅτι ϑεοὶ βασιλέως 
Συρίας αὐτοὶ χατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς τοίνυν Sócw xai ἀντιλήψονταί 
3 μου" χαὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σχῶλον xol παντὶ ᾿Ισραήλ. ** χαὶ ἀπέσττ.- 
σεν Ἄχαζ τὰ σχεύη οἴχον χυρίον χαὶ χατέχοψεν αὐτά, χαὶ ἔχλεισε τὰς EIL 
οἴχον χυρίου, xal ἐποίησεν ἑαντῷ 5υσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ &y ἱἹερουσα- 
95 χήμ, 5 χαὶ ἐν πάσῃ πόλει χαὶ πόλει ἐν ᾿Ιούδα ἐποίησεν ὑψηλὰ ϑυμιᾶν ϑεοῖς 
96 ἀλλοτρίοις, καὶ παρώργισαν χύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. "^ χαὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ χαὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ ἔσχαται ἰδοὺ γεγραμ- 
$1 μέναι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. ?* xal ἐχοιμήση Ἄχαξ μετὰ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal ἐτάφη ἐν πόλει Δανίδ, ὅτι οὐχ εἰςήνεγχαν αὐτὸν 
εἰς “τοὺς τάφους τῶν βασιλέων dapene xai ἐβασίλευσεν ᾿Εζεχίας υἱὸς αὐτοῦ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9. ἐπι τὸν ἰιουδαν 40. χαταχτήησεσϑαι ... οὐχ ἰδον ... χυρίω tQ Szo 
44. om xat ab initio ... αιἰχμαλωτευσατε 43. αζαριας ὁ τον (Qus... 
μοσολλαμωβ ... αδδι pro ελδαῖ 43. προϑειναι ... om Ἡμῶν posl ayvotav 
45. περιεβαλλον. . Om χα! post avreAaovro ... υπεστρεψαν ... σαμαᾶριαν 
46. om o βασιλευς 47. om ot ... ηχμαλώτευσαν 48. om τὰ εν otxo xv- 
prov usque ἐεδωχ. τω Bac .. , αἰλων .. γαδηρωϑ ... xat ϑαμνα ... γαμαιζαξ 
90. ϑαγλαϑ φαλνασαρ ... ἐπαταξεν pro εὔλιψ. 21. om ἣν 929. om σχαζ 
23. om αὐτους ... ἀντιλήμψονται 25. ἐποιησεν ἀντω ... γωνια τερουσαλὴμ 
20. ''enoucaw ... χυρίον ϑέὲον τ. m. εαυτων — 27. πατερ. εαντον ... εζεχειας 


Hiskias templo purgato cultum Dei revocat. Ifaga3. β΄ 29, 20. 505 





XXIX. 

Καὶ ᾿Εζεχίας ἐβασίλευσεν ὧν εἴχοσι χαὶ πέντε ἐτῶν, χαὶ εἴχοσι ἐννέα 
ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, χαὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβιὰ Svyd tno 
Ζαχαρίον. ἦ χαὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυρίον χατὰ πάντα ὅσα ἐποίησε 3 
Δανὶδ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. * χαὶ ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἐν 3 
τῷ pn τῷ πρώτῳ (ἀνέῳξε τὰς Spas οἴχου χυρίον xal ἐπεσχεύασεν αὐτάς. 

4 χαὶ εἰςήγαγε τοὺς ἱερεῖς χαὶ τοὺς Λενίτας, xal χατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ ὁ 
χλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, " χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αχούσατε οἱ Λενῖται, νῦν ἁγνί- 5 
σϑητε, χαὶ 'ἁγνίσατε τὸν οἶχον χνρίου ϑεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν, χαὶ ἐχβάλετε 
τὴν ἀχαϑαρσίαν éx τῶν ἁγίων. " ὅτι ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν xa ἐποίη- 6 
σαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίου ϑεοῦ ἡμῶν xol ἐγχατέλιπαν αὐτόν, xal ἀπέ- 
στρεψαν τὸ πρόζωπον αὐτῶν ἀπὸ τῆς σχηνῆς χυρίον χαὶ ἔδωχαν αὐχένα᾽ 

? xal ἀπέχλεισαν τὰς ϑύρας τοῦ ναοῦ, xol ἔσβεσαν τοὺς λύχνους, xal ὃυ- 7 
μίαμα οὖκ ὥϑυυμίασαν, xoi ὁλοχαντώματα οὗ προςήνεγχαν ἐν τῷ ἁγίω ϑεῷ 
᾿Ισραήλ. " χαὶ ὠργίσθη ὀργῇ χύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν xa τὴν ἡ Ἱερουσαλήμ, χαὶ 8 
ἔδωχεν αὐτοὺς εἰς ἔχστασιν χαὶ εἰς ἀφανισμὸν χαὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς 
ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. *xal ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν μα- 9 
χαίρᾳ, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν xal αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν xat αἱ γυναῖχες ὑμῶν ἐν αἰχμα- 
λωσίᾳ ἐν γῇ οὐχ αὐτῶν, ὃ xol νῦν ἐστίν. 1" ἐπὶ τούτοις νῦν ἐστὶν ἐπὶ χαρ- 10 
δίας διαθέσθαι διαϑήχην μον, διαϑήχην χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, xol ἀποστρέψει 
τὴν ὀργὴν τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ dq ἡμῶν. ! χαὶ νῦν μὴ διαλίπητε, ὅτι ἐν ὑμῖν 11 
ἡρέτικε χύριος στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν xal εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦν- 
τας xal ϑυμιῶντας. !*xal ἀνέστησαν οἱ Λενῖται, Maà9 ὁ τοῦ ᾿Αμασὶ xal 
᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ ᾿Αζαρίον ἐχ τῶν υἱῶν Καάϑ, χαὶ ἐχ τῶν υἱῶν Μεραρὶ Κὶς ὁ 
τοῦ ᾿Αβδὶ χαὶ ᾿Αζαρίας ὃ τοῦ ᾿Ιλαελήλ, "οὐ ἀπὸ τῶν υἱῶν T εδσωνὶ ᾿Ιωδαὰδ 
ὁ τοῦ Ζεμμὰ5 χαὶ ᾿Ιωαδάμ, οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωαχά, ᾿ καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ελισαφὰν 13 
Ζαμβρὶ καὶ ᾿Ιειήλ, χαὶ τῶν υἱῶν ᾿Ασὰφ Ζαχαρίας καὶ Ματϑανίας, !* χαὶ τῶν t4 
υἱῶν Αἱμὰν ᾿Ιειὴλ xol Σεμεΐ, xoi τῶν υἱῶν ᾿Ιδιϑοὺν ἸΣαμαίας καὶ ᾽Οζιήλ᾽ 
x«i συνήγαγον τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, xal ἡγνίσθησαν χατὰ τὴν ἐντολὴν 1ὅ 
τοῦ βασιλέως διὰ προςτάγματος χυρίον χαϑαρίσαι τὸν οἶκον χυρίου. 19 xal εἰς- 16 
ἦλθον οἱ i ἱερεῖς ἔσω εἰς τὸν οἶχον χυρίον ἁγνίσαι, xal ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν 
ἀχαϑαρσίαν τὴν εὑρεϑεῖσαν ἐν τῷ οἴχῳ χυρίον xal εἰς τὴν αὐλὴν οἴχου xupiov, 
xat ἐδέξαντο οἱ Λενῖται ἐχβαλεῖν εἰς τὸν χειμάῤῥουν Κέδρων ἔξω. "7 χαὶ ἤρ- 1 
ξατο τῇ ἡμέρα τῇ πρώτῃ νουμηνία τοῦ πρώτον μηνὸς ἁγνίσαι, χαὶ τῇ ἡμέρα 
τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰςῆλθαν εἷς τὸν ναὸν χυρίον, xai ἥ ἥγνισαν τὸν οἶχον χυρίον 
ἐν ἡμέραις ὀχτώ, xoi τῇ ἡμέρᾳ τῇ τριςκαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
συνετέλεσαν. 5 χαὶ εἰςῆλϑθαν ἔσω πρὸς ᾿Εζεχίαν τὸν βασιλέα xal εἶπαν ᾿Ηγνί- 18 
σαμεν πάντα τὰ ἐν οἴχῳ χυρίον, τὸ ϑυσιαστήριον τῆς ὁλοχαντώσεως xal τὰ 
σχεύη αὐτοῦ, χαὶ τὴν τράπεζαν τῆς προϑέσεως χαὶ τὰ σχεύη αὐτῆς, "9 χαὶ 
πάντα τὰ σχεύη ἃ ἐμίανεν ὁ βασιλεὺς Ἄχαζ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀπο- 
στασίᾳ αὐτοῦ ἡτοιμάχαμεν χαὶ ἡγνίσαμεν, ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ ϑυσιαστη- 
piov χυρίον. 30 χαὶ ὥρϑρισεν ᾿Εζεχίας ὁ βασιλεὺς χαὶ συνήγαγε τοὺς ἄρχοντας 20 


3 
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XXIX. 4. αββαϑυϑ pro αβια 3. εν τω πρωτω μὴηνι B. Seov. πατέρων 
6. om ϑὅεον ἡμῶν ... " εγχατελείπον, “"ενχατελειπον ... Om αυτων 7. 
xpocmweyxav to 8. ϑνυμὼ pro opym ... xat ἐπὶ τὴν... συρίγμον 9. vp.ov 
μάχαιρα ... ovy αὐτῶν 10. ** om διαϑηχηὴν pov 44. διαλειπὴητε 12. 
μαεῦ ... ξαχαριον pro αζαριου ... X&tq ... ἰαλλὴλ... γεδσων ta 0 tov ζ. 
xat ιωδαν o του toaya 483. capot x. cet — 44. εἴηλ ...Gapeag 46. εξε- 
βαλαν 47. ἡρξαντο ... tov μηνος TOU πρῶτον ... εἰςηλϑὲεν ... νᾶον TOU 
xuptoU ... τῇ ἐχχαιδεγατὴ 18, εἰζηλθον 19. αχαζ o βασιλεὺς ... ἀποστασ. 
ἐαντον ... ἡγνίχαμὲν 


9060 Παραλ. β΄ 29, 20. Hiskiae pii festa sacrificia. Totus 


9| τῆς πόλεως, xal ἀνέβη εἰς οἶχον xvplov. *! xol ἀνήνεγχε μόσχους ἑπτά, χριοὺς 
ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτά, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, περὶ τῆς βασιλείας 
xal περὶ τῶν ἁγίων xal περὶ ᾿Ισραήλ᾽ xal εἶπε τοῖς vioig Aapüw τοῖς ἱερεῦ- 
93 σιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χυρίου. ** xal ἔϑυσαν τοὺς μόσχους, xol 
ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα xol προζέχεαν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽ xal ἔϑυσαν 
τοὺς χριούς, xal προςέχεαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽ xal ἔϑυσαν τοὺς 
23 ἀμνούς, xai περιέχεον τὸ αἷμα τῷ ϑυσιαστηρίῳ. 35 xal προςἤγαγον τοὺς χιμά- 
ρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον τοῦ βασιλέως χαὶ τῆς ἐχχλησίας, χαὶ ἐπέ- 
9$ γηχᾶν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. ν᾽ καὶ ἔδυσαν αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, xal ἐξι- 
λάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, xal ἐξιλάσαντο περὶ παντὸς 
Ἰσραήλ, ὅτι εἶπεν ὁ βασιλεύς Περὶ παντὸς ᾿Ισραὴλ ἣ ὁλοχαύτωσις χαὶ τὰ 
$; περὶ ἁμαρτίας. "xal ἔστησε τοὺς Λενίτας ἐν οἴκῳ χυρίον ἐν χυμβάλοις χαὶ 
ἐν νάβλαις xal ἐν χινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δανὶδ τοῦ βασιλέως xal Γὰδ 
τοῦ ὁρῶντος τῷ βασιλεῖ xal Νάϑαν τοῦ προφήτον, ὅτι διὰ ἐντολῆς χυρίου 
96 τὸ πρόςταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν 5 χαὶ ἔστησαν ol Λευῖται ἐν ὀργάνοις 
$1 Δανὶδ xal οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξι. ᾽7 xol εἶπεν ᾿Εζεχίας ἀνενέγχαι τὴν ὁλο- 
χαύτωσιν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον᾽ xal ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοχαύ- 
τωσιν ἤρξαντο ᾷδειν χυρίῳ, xal σάλπιγγες πρὸς τὰ ὄργανα Δαυὶδ βασιλέως 
98. ᾿Ισραήλ. Ἶ καὶ πᾶσα ἣ ἐχχλησία προςεχύνει, xal ol Ψαλτῳδοὶ ἄδοντες xat 
29 σάλπιγγες σαλπίζουσαι ἕως οὗ συνετελέσϑη ἣ ὁλοχαύτωσις. *? xal ὡς συνετέλε- 
σαν ἀναφέροντες, ἔχαμψεν ὁ βασιλεὺς xol πάντες οἱ εὑρεθέντες xal προςεχύ- 
30 νησαν. δ" χαὶ εἶπεν ᾿Εζεχίας ὁ βασιλεὺς xal οἱ ἄρχοντες τοῖς Λενίταις ὑμνεῖν 
τὸν χύριον ἐν λόγοις Δανὶδ χαὶ ᾿Ασὰφ τοῦ προφήτου" xal ὕμνουν ἐν εὐφρο- 
31 σύνῃ, xal ἔπεσον xol προςεχύνησαν. ἢ) χαὶ ἀπεχρίϑη ᾿Εζεχίας xoi εἶπε No» 
ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν χυρίῳ, προςαγάγετε χαὶ φέρετε ϑυσίας αἰνέσεως 
εἰς οἶχον χυρίου" xal ἀνήνεγχεν ἢ ἐχχλησία ϑυσίας χαὶ αἰνέσεις εἷς olxo» 
33 χυρίου, xal πᾶς πρόθυμος τῇ χαρδίᾳ ὁλοχαντώσεις. 32 xal ἐγένετο ὁ ἀριομὸς 
τῆς ὁλοχαυτώσεως ἧς ἀνήνεγχεν ἣ ἐχχλησία, μόσχοι ἑβδομήχοντα, χριοὶ ἔχα- 
33 τόν, ἀμνοὶ διαχόσιοι, εἰς ὁλοχαύτωσιν χυρίῳ πάντα ταῦτα. 35 χαὶ οἱ ἡγια- 
3& σμένοι μόσχοι ἑξαχόσιοι, πρόβατα τριςχίλια. 3) ἀλχ ἢ οἱ ἱερεῖς ἦσαν ὀλίγοι xat 
οὐχ ἠδύναντο ἐχδεῖραι τὴν ὁλοχαύτωσιν, χαὶ ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτῶν οἱ Λευῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, xal ἕως οὗ ἡγνίσθησαν οἱ 
3) ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λενῖται προϑύμως ἥγνισαν παρὰ τοὺς ἱερεῖς. ᾽" χαὶ ἣ ὁλοχαύ- 
τωσις πολλὴ ἐν τοῖς στέασι τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου χαὶ τῶν σπονδῶν 
36 τῆς ὁλοχαυτώσεως " xal χατωρϑώϑη τὸ ἔργον ἐν οἴχῳ χυρίον, 5 χαὶ ηὐφράνθη 
᾿Εζεχίας xol πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἥτοιμαχέναι τὸν ϑεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα 
ἐγένετο ὁ λόγος. 
XXX. 
Καὶ ἀπέστειλεν ᾿Εζεχίας ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ xal ᾿Ιούδα, xal ἐπιστολὰς 
ἔγραψεν ἐπὶ τὸν ᾿Εφραῖμ xal Μανασσῆ ἐλθεῖν εἰς oixow χυρίου εἰς 'Icpou- 
4 σαλὴμ ποιῆσαι τὸ φασὲχ τῷ χυρίῳ 5t ᾿Ισραήλ. " χαὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασι- 
λεὺς xal οἱ ἄρχοντες xai πᾶσα ἣ ἐχχλησία ἐν ἱΙερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φα- 
8 σὲχ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ. ᾿ οὐ γὰρ ἠδυνάσσγησαν ποιῆσαι αὐτὸ ἐν τῷ χαιρῷ 


31. χειμάρρους 23, προζεχεον primo loco 23. χιμαρρονς ... χεῖρ. 
ἐαντωὼν 24. "" ott πέρι παντὸς ἰσραηλ εἰπὲν o βασιλευς 325. δι εντολὴς 
27. εζεχειας ... τω χυριω ... xat at σαλπιγγες 38. πασα εχχλησια... om 
χαι Ot ... xat at σαλπ. 39, xat ἐχαμψεν 30. o βασιλ. εζεχιας x. παντες 
ot ... ἔπεσαν 31. ϑὅυσιας xat αἰνεσεως ... ab οἰκὸν χυριον ad otxov χυ- 
piov transilit. 34. oAtyot σαν .. . Setpat ... ἡγνίσθησαν προϑνυμὼς pro mpo9. 
mrwoay XXX. 4. τουδαν 2, Ἢ εν ιερουσαλὴημ 3. εδυνασόησαν 


populus concitur ad celebrandum Pascha. Παραλ. β΄ 30,92. 567 


ἐχείνῳ, ὅτι ol ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ixavol, χαὶ ὁ λαὸς οὐ συνήχϑυ, εἰς *Ic- 
ρουσαλήμ. xai ἤρεσεν ὁ λόγος ἐναντίον τοῦ βασιλέως χαὶ ἐναντίον τῆς ἐχ- A 
χλησίας. " χαὶ ἔστησαν λόγον διελθεῖν χήρυγμα ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ Βηρσαβεὲ ὃ 
ἕως Δὰν ἐλθόντας ποιῆσαι τὸ φασὲχ χυρίῳ ϑεῷ ᾿Ισραὴλ εἷς “Ἱερουσαλήμ, 
ὅτι πλῆϑος οὐκ ἐποίησε χατὰ τὴν γραφήν. " χαὶ ἐπορεύϑησαν οἱ τρέχοντες 6 
σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως χαὶ τῶν ἀρχόντων εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ 
καὶ ᾿Ιούδαν χατὰ τὸ πρόςταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ viol ᾿Ισραήλ, ἐπι- 
στρέψατε πρὸς χύριον ϑεὸν ᾿Αβραὰμ xal ᾿Ισαὰχ καὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε 
τοὺς ἀνασεσωσμένους τοὺς χαταλειφϑέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. " xai 1 
μὴ γίνεσθε χαϑὼς οἱ πατέρες ὑμῶν xol οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν oi ἀπέστησαν ἀπὸ 
χυρίου ϑεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωχεν αὐτοὺς clc ἐρήμωσιν χαϑὼς ὑμεῖς 
ὁρᾶτε. " καὶ νῦν μὴ σχληρύνητε τὰς χαρδίας ὑμῶν ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν᾽ δότε 8 
δόξαν χυρίω τῷ 3:0, xai εἰςέλϑετε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν 
αἰῶνα, xal δουλεύσατε τῷ χυρίῳ 2c ὑμῶν, χαὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν 3v- 
μὸν ὀργῆς. * ὅτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς χύριον οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν χαὶ 
τὰ τέχνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰχτιρμοῖς ἔναντι πάντων τῶν αἰχμαλωτισάντων 
αὐτούς, καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην ὅτι ἐλεήμων χαὶ οἰκτίρμων χύ- 
puo ὁ Seb; ἡμῶν, xal οὐχ ἀποστρέψει. τὸ πρόζωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν 
ἐπιστρέψωμεν ὃς αὐτόν. 19 xol ἦσαν οἱ τρέχοντες διαπορενόμενοι πόλιν Ex 10 
πόλεως ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφραϊμ xai Νανασσῇ xai ἕως Ζαβουλών᾽ χαὶ ἐγένοντο 
ὡς καταγελῶντες αὐτῶν xal χαταμωχώμενοι. I! ἀλλὰ ἄνϑρωποι ᾿Ασὴρ xal! 
ἀπὸ Μανασσῆ χαὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν ἐνετράπησαν, χαὶ ἦλθον εἰς ἹἹερουσαλὴμ 
xa εἰς ᾿Ιούδα. 1" χαὶ ἐγένετο χεὶρ χυρίου δοῦναι αὐτοῖς χαρδίαν μίαν ἐλϑεῖν 12 
τοῦ ποιῆσαι χατὰ τὰ προςτάγματα τοῦ βασιλέως χαὶ τῶν ἀρχόντων ἐν λόγῳ 
χυρίον. !* xaX συνήχϑησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν ἕορ- 13 
τὴν τῶν ἀζύμων ἐν τῷ μηνὶ τῷ δεντέρῳ, ἐχχλησία πολλὴ σφόδρα. '*xalii 
ἀνέστησαν xol χαϑεῖλαν τὰ ϑυσιαστήρια τὰ ἐν ἹἹερουσαλήμ, χαὶ πάντα ἐν 
οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσι κατέσπασαν χαὶ ἔῤῥιψαν εἷς τὸν χειμάῤῥουν Κέ- 
ὅρων. 5 χαὶ ἔονυσαν τὸ φασὲχ τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ δεντέρον᾽ 15 
xal οἱ ἱερεῖς καὶ ol Λενῖται ἐνετράπησαν xal ἥγνισαν, xal εἰςήνεγχαν ὁλο- 
χαυτώματα ἐν οἴχῳ χυρίον. 5 χαὶ ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν χατὰ τὸ 16 
χρίμα αὐτῶν χατὰ τὴν ἐντολὴν Μωνσῇῆ ἀνθρώπον τοῦ ϑεοῦ, xal οἱ ἱερεῖς 
ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευιτῶν. V 8n πλῆϑος τῆς ἐχχλησίας οὐχ 17 
ἡγνίσϑη, χαὶ οἱ Λενῖται σαν τοῦ ϑύειν τὸ φασὲχ παντὶ τῷ μὴ δυναμένῳ 
ἁγνισϑῆναι τῷ χυρίῳ. 5 ὅτι πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ ᾿Εφραῖμ xal Μανασσῆ 18 
χαὶ ᾿Ισσάχαρ χαὶ Ζαβονλὼν οὐχ ἥγνισαν, ἀλλ᾽ ἔφαγον τὸ φασὲχ παρὰ τὴν 
γραφήν. τοῦτο xal προςηύξατο ᾿Εζεχίας περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ἀγαθὸς 
ἐξιλάσθω "3 ὑπὲρ πάσης χαρδίας χατευϑυνούσης ἐχζητῆσαι χύριον τὸν ϑεὸν τῶν 19 
πατέρων αὐτῶν, xal οὗ xarà τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. ?* καὶ ἐπήχουσε χύριος 20 
τῷ ᾿Εζεχίᾳ, xal ἰάσατο τὸν λαόν. 31 χαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὗρε- 21 
φέντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ 
μεγάλῃ xal καϑυμνοῦντες τῷ χυρίῳ ἡμέραν xaS' ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς xal 
οἱ Λευῖται ἐν ὀργάνοις τῷ χυρίῳ. ** xol ἐλάλησεν "Ἐζεκίας ἐπὶ πᾶσαν χαρ- 33 
δίαν τῶν Λενιτῶν xal τῶν συνιόντων σύνεσιν dyaSTy τῷ χυρίῳ᾽ xal συνε- 
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3. οὐχ ἡγνίσθησαν B. εν τερουσαλῃημ — 6. (τα προςταγμα ...) om Ot 
... Om χυρίον ... τἀχὼωβ pro ἰσραὴηὴλ ... xat επίστρεψει τοὺς 7. πατερὼν 
εαυτὼν 8. σχληρ. τους τραχήλους υμων᾽ δοτε ... εἰζελθατε 9. παντῶν 


αιἰχμαλ. ... χαὶ ἐπιστρέψει εἰς 40. οἱ τρέχοντες ησαὰν 44. xat ιουδα 42. 
το προςταγμα 1. πολυς λᾶαος 15. ἡγνισϑησαν ... εἰς οἰχον 16. στασιν 
εαυτῶων ... χρίμα εαὐτὼν 48. τὸ πλείστον ... αλλα εἐφᾶγον ... Om τουτὸ 


. χυριος o ἀγαϑος 19. πατερὼν EXUTOU ... ἀγνιᾶν 


968 Παραλ. β΄ 30,33. Pascha Hiskiae. Idola destruuntur; sacris 








τέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ϑύοντες ϑνσίαν σωτηρίου xol 
23 ἐξομολογούμενοι τῷ χυρίῳ ϑεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. "xol ἐβουλεύσατο ἣ 
ἐχχλησία ἅμα ποιῆσαι ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας" xai ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν 
$$ εὐφροσύνῃ. ὅτι ᾿Εζεχίας ἀπήρξατο τῷ ᾿Ιούδᾳ τῇ ἐχχλησία χιλίους μόσχους 
xal ἑπταχιςχίλια πρόβατα, καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ μόσχους χ'- 
95 λίους xol πρόβατα δέχα χιλιάδας, xol τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἷς πλῆπος. "xal 
ηὐφράνθη πᾶσα ἣ ἐχχλησία οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λενῖται, χαὶ πᾶσα T ἐχχλησία ᾿Ιούδα, 
χαὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ ἱΙερουσαλήμ, xal οἱ προςζήλυτοι ol ἐλθόντες ἀπὸ γῆς 
46 Ισραὴλ xol οἱ χατοιχοῦντες ᾿Ιούδα. 3“ χαὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν 'Ic- 
ρουσαλήμ᾽ ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δανὶδ βασιλέως ᾿Ισραὴλ οὐχ ἐγένετο 
$1 τοιαύτη ἑορτὴ ἐν ἱΙερουσαλήμ. ᾽7 xol ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευῖται xol εὐ- 
λόγησαν τὸν λαόν, xal ἐπηχούσθη ἣ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἣ προςενχὴ αὐὖ- 
τῶν εἰς τὸ χατοικητήριον τὸ ἅγιον αὐτοῦ εἷς τὸν οὐρανόν. 


XXXI. 

Καὶ ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθε πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες d» 
πόλεσιν ᾿Ιούδα, χαὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔχοψαν τὰ ἄλση χαὶ χατέσπα- 
σαν τὰ ὑψηλὰ χαὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης τῆς ᾿Ιουδαίας χαὶ Βενιαμὶν χαὶ 
ἐξ 'Egpatg xal ἀπὸ Μανασσῆ ἕως εἰς τέλος᾽ xal ἐπέστρεψαν πᾶς ᾿Ισραΐὰ 

9 ἔχαστος εἰς τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ xal εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν. ὅ χαὶ ἔταξεν 
"Etexiag τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων xai τῶν Λενιτῶν, xal τὰς ἐφημερίας &xd- 
στον χατὰ τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν τοῖς ἱερεῦσι χαὶ τοῖς Λενίταις, εἰς τὴν 
ὁλοχαύτωσιν χαὶ εἰς τὴν ϑυσίαν τοῦ σωτηρίον xa αἰνεῖν xal ἐξομολογεῖσοσι 

3 xal λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴχον χυρίον. ὃ χαὶ μερὶς τοῦ 
βασιλέως ἐχ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοχανυτώσεις τὴν πρωινὴν χαὶ 
τὴν δειλινήν, xal ὁλοχαντώσεις εἰς τὰ σάββατα xal εἰς τὰς νουμηνίας xal 

& εἰς τὰς ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ χυρίον. *xol εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς 
κατοιχοῦσιν ἐν ἱΙερουσαλὴμ. δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων xal τῶν Λενιτῶν, 

5 ὅπως χατισχύσωσιν Éy τῇ λειτουργίᾳ οἴχον χυρίον. " χαὶ ὡς προςέταξε τὸν 
λόγον, ἐπλεόνασεν ᾿Ισραὴλ ἀπαρχὴν σίτου χαὶ οἴνον χαὶ ἐλαίον χαὶ μέλιτος, 
xai πᾶν γέννημα ἀγροῦ xal ἐπιδέχατα πάντα εἰς πλῆϑος ἤνεγχαν οἱ viol 

6 ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδα. ὅ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα xai αὐτοὶ 
ἤνεγχαν ἐπιδέκατα μόσχων xol προβάτων xal ἐπιδέχατα αἰγῶν, xal ἡγίασαν 

Ἴ τῷ χυρίῳ ϑεῷ αὐτῶν, καὶ εἰςήνεγχαν xal ἔϑηκαν σωροὺς σωρούς. ἴ ἐν τῷ μηνὶ 
τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ σωροὶ ϑεμελιοῦσϑαι, xal ἐν τῷ ur τῷ ἑβδόμω συνε- 

8 τελέσϑησαν. ὃ χαὶ ἦλθεν ᾿Εζεχίας xai οἱ ἄρχοντες xal εἶδον τοὺς σωρούς, xal 

9 ηὐλόγῃησαν τὸν χύριον xal τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. ὃ καὶ ἐπυνθάνετο Εζεχίας 

10 τῶν ἱερέων xal τῶν Λενιτῷν ὑπὲρ τῶν σωρῶν. ᾿5 καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Αζα- 
ρίας ὃ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶχον Σαδώχ, xal εἶπεν ' EE. οὗ ἦρχται ἣ ἀπαρχὴ 
φέρεσθαι εἰς οἶχον χυρίον, ἐφάγομεν xol ἐπίομεν xal χατελίπομεν ἕως εἰς 
πλῆϑος, ὅτι χύριος ηὐλόγησε τὸν λαὸν αὐτοῦ, xal χατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆσος 

11 ταῦτο. ᾿ χαὶ εἶπεν ᾿Εζεχίας ἔτι ἑτοιμάσαι παστοφόρια εἰς οἶχον χυρίον" xal 


--- 
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νασαν Ot vtot ἰσραηλ ... γενημα ... Ἡνεγχαν εἰς πληϑος 6. Seo εαντων 
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ἡτοίμασαν. 123 xol ἤνεγχαν ἐχεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέχατα ἐν πίστει, xol 13 
ἐπ᾿ αὐτῶν ἐπιστάτης Χωνενίας ὁ Λενίτης, xal Σεμεῖ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ δια- 
δεχόμενος, 5 χαὶ ᾿Ιειὴλ xol ᾽Οζίας xai Ναὲῦ χαὶ ᾿Ασαὴλ xoi ᾿Ιεριμὼϑ xal 13 
᾿Ιωζαβὰδ χαὶ ᾿Ελιὴλ xoi ὁ Xapay(a χαὶ Μαὰς xol Βαναΐας xol οἱ υἱοὶ αὐ- 
τοῦ χαϑεσταμένοι διὰ Χωνενίον xal Σεμεῖ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, χαϑὼς προςέ- 
ταξεν ᾿Εζεχίας ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Αζαρίας ὁ ἡγούμενος οἴχου χυρίον. !* xai Κορὴ 
ὁ τοῦ ᾿Ιεμνὰ ὃ Λευίτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι 
τὰς ἀπαρχὰς χυρίον xol τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, 15 διὰ χειρὸς ᾿Οδὸμ, καὶ Βενια- 15 
μὲν χαὶ ᾿Ιησοῦς xai Σεμεῖ xol ᾿Αμαρίας xai Σεχονίας, διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων 
ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν χατὰ τὰς ἐφημερίας, χατὰ τὸν μέγαν 
χαὶ τὸν “μιχρόν, 16 ἐχτὸς τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς xol ἐπάνω, 16 
παντὶ τῷ εἰςπορενομένω εἰς οἶχον χυρίον, εἷς λόγον ἡμερῶν εἰς ἡμέραν, εἰς 
λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν. 17 οὗτος ὃ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων 17 
χατ᾽ οἴχους πατριῶν, xal οἱ Λενῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν ἀπὸ εἰχοσαε- 
τοῦς xal ἐπάνω, ἐν διατάξει ὁ ἐγκαταλοχίσαι ἐν πάσῃ ἐπιγονῇ Xy αὐτῶν 18 
xat Ξυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν πλῆϑος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον. 1? τοῖς 19 
υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς ἱερατεύουσι, χαὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει 
χαὶ πόλει ἄνδρες οὗ ὠνομάσδησαν ἐν ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενιχῷ 
ἐν τοῖς ἱερεῦσι xal παντὶ χαταριϑμουμένῳ ἐν τοῖς Λενίταις. 39 χαὶ ἐποίησεν 30 
οὕτως ᾿Εζεχίας ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, χαὶ ἐποίησε τὸ χαλὸν xal τὸ εὐοὲς ἐναντίον 
τοῦ χυρίον ϑεοῦ αὐτοῦ. 3) χαὶ ἐν παντὶ ἔργῳ d ἤρξατο ἐν ἐργασίᾳ ἐν οἴχῳ 3] 
χυρίον, χαὶ ἐν τῷ νόμῳ xal ἐν τοῖς προςτάγμασιν ἐξεζήτησε τὸν “εὸν αὐτοῦ 
ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε xol εὐοδώϑη. 


XXXII. 


Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους χαὶ τὴν ἀλήϑειαν ταύτην ἦλθε Σενναχη- 
ρὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, xal ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν xal παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πό- 
λεις τὰς τειχήρεις, χαὶ εἶπε προχαταλαβέσϑαι αὐτάς. ?* xal εἶδεν ᾿Εζεχίας ὅτι 3 
ἥκει Σενναχηρὶμ. χαὶ τὸ πρόφωπον αὐτοῦ τοῦ πολεμῆσαι ἐπὶ “Ἱερουσαλήμ. 

? xol ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ χαὶ τῶν δυνατῶν ἐμφράξαι 4 
τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως, xal συνεπίσχυσαν αὐτῷ. ᾿ χαὶ ὁ 
συγήγαγε λαὸν πολὺν xal ἐνέφραξε τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν χαὶ τὸν ποταμὸν τὸν 
διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, λέγων Μὴ ἔλθη βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ χαὶ εὕρῃ ὕδωρ 
πολὺ xal χατισχύσῃ. " χαὶ χατίσχυσεν ᾿Εζεχίας χαὶ φὠχοδόμησε πᾶν τὸ τεῖχος ὅ 
τὸ χατεσχαμμένον χαὶ πύργους χαὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, χαὶ xaxicy vot τὸ 
ἀνάλημμα τῆς πόλεως Δανίδ, xal χατεσχεύασεν ὅπλα πολλά. " χαὶ ἔϑετο ἄρ- 6 
χοντας τοῦ πολέμον ἐπὶ τὸν λαόν, χαὶ συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὴν πλα- 
τεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, xal ἐλάλησεν ἐπὶ χαρδίαν αὐτῶν λέγων 
Τ᾿Ισχύσατε xal ἀνδρίζεσθε, xoi μὴ φοβηϑῆτε μηδὲ πτοηϑῆτε ἀπὸ προζώπον 1 
βασιλέως ᾿Ασσοὺρ xo ἀπὸ προςώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι 
μεϑ᾽ ἡμῶν πλείονες ἢ ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. " μετὰ αὐτοῦ βραχίονες σάρχινοι, μεθ᾽ ἡμῶν ὃ 
δὲ χύριος ὁ ϑεὸς 1 ἡμῶν τοῦ σώζειν xol τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν᾽ xal 
χατεϑάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις ᾿Εζεχίον βασιλέως ᾿Ιούδα. ὃ χαὶ μετὰ 9 


H 





42. εἰςηνεγχαν ... χωχενιας ... (σεμει, sed postea σεμεῖ 43. οζαζας 
. τιωζαβαϑ x. ιεΐηλ xat σαμαχια ... χωχενιον ... o acu. εζεχιας 48}. 
xGpv ... xat ἀνατολὰς 45. βενιαμεῖν x. τησον ... xat μαριᾶς ... xat 
xara τὸν μίχρον 48. εν χαταλοχίαις εν ... πᾶν tO πληϑος ... Ἡγιᾶσαν τον 
αγιον 30. εναντίον χυριον 27. ἔργω €v ὦ ... ϑεὸν ἐαντον ... ολης τῆς 
Ψυχ. αντ. ἐποιησεν XXXII. 4. σενναχηρειμ. 2. σενναχηρειμ xaxa προς- 
wow 3. πρεσβντ. εαντου xat δυνατων — b. o βασιλευς ὅ. χατεσπασμενον 
. Om τὴς 6. εἰς τὴν πλατεῖαν ... ἐπὶ τὴν xapPuxy 7. Om xat μὴ φο- 
βηϑητε ... μὴ pro μὴηδε ... rayrog εὔνους 8. om μετα avtov 
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ταῦτα ἀπέστειλε Σενναχηρὶμ. βασιλεὺς ᾿Ασσυρίωγ τοὺς παῖδας ἑαντοῦ ἐπὶ ' Iepos- 
σαλήμ,, xol αὐτὸς ἐπὶ Λαχὶς xal πᾶσα T στρατιὰ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλε 
πρὸς ᾿Εζεχίαν βασιλέα ᾿Ιούδα χαὶ πρὸς πάντα ᾿Ιούδα τὸν ἐν “Ἱερουσαλὴμ A£- 
40 γων !* Θὕτως λέγει Σενναχηρὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ᾿Επὶ τί ὑμεῖς πεποίξατε 
41 xal χαϑήσεσθε ἐν τῇ περιοχῇ ἐν ἱΙερουσαλήμ; 1} οὐχὶ ᾿Εζεχίας ἀπατᾷ ὑμᾶς: 
τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἷς θάνατον xai εἷς λιμὸν xal εἰς δίψαν, λέγων Κύριος 
12 6 Scb ἡμῶν σώσει ἡμᾶς ἐχ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ; ''oUy οὗτός ἐστι» 
eee ὃς περιεῖλε τὰ ϑυσιαστήρια αὐτοῦ xal τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ cix 
ᾧ ᾿Ιούδᾳ xal τοῖς χατοιχοῦσιν ἐν ἹἹερουσαλὴμ- λέγων Κατέναντι τοῦ Ξυσια- 
13 uinum τούτον προςχυνήσετε xol ἐπ᾿ αὐτῷ ϑυμιάσατε; 13 οὐ γνώσεσϑε ὃ τι 
ἐποίησα ἐγὼ xoi οἱ πατέρες μου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ δυνάμενοι: 
ἠδύναντο Sco τῶν Envy πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐχ χειρός μου: 
4. cic ἐν πᾶσι τοῖς ϑεοῖς τῶν ἐσνῶν τούτων οὗς ἐξωλόσρενσαν οἱ πατέρες μον: 
μὴ ἐδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐχ χειρός μου, ὅτι δυνήσεται ὁ ϑεὸς ᾧ ὑμῶν 
15 σῶσαι ὑμᾶς éx χειρός μον; ! νῦν οὖν μὴ ἀπατάτω i ὑμᾶς ᾿Εζεχίας, καὶ μὲ 
πεποιϑέναι i ὑμᾶς ποιείτω χατὰ ταῦτα, χαὶ μὴ πιστεύετε αὐτῷ, 6 ὅτι ob μὴ δύ- 
γηται ὁ ϑεὸς παντὸς ἔθνους xol βασιλείας τοῦ σῶσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐχ χει- 
ρός μον xai ἐχ χειρὸς πατέρων μον, ὅτι ὁ ϑεὸς ὑμῶν οὗ μὴ σώσει i ὑμᾶς y 
46 χειρός μον. 15 χαὶ ἔτι ἐλάλησαν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸν χύριον Seb καὶ ἐπὶ 
11 Ἐζεχίαν παῖδα αὑτοῦ. 7 χαὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν τὸν χύριον E 
᾿Ισραήλ, xa εἶπε περὶ αὐτοῦ λέγων Ὡς ol Sto τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς ovx ἐξεί- 
λαντο λαοὺς αὐτῶν ἐχ χειρός μον, οὕτως οὐ μὴ ἐξέληται ὁ ϑεὸς ᾿Ε ζεχίον 
18 λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μον. !*xal ἐβόησε φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιονδαϊστὲ ἐπὶ τὸν 
λαὸν ἹΙερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηϑῆσαι αὐτοῖς xal χατασπάσα:. 
19 ὅπως προχαταλάβωνται τὴν πόλιν. 13 χαὶ ἐλάλησεν ἐπὶ ϑεὸν Ἱερουσαλὴμ ὡς 
80 xal ἐπὶ ϑεοὺς λαῶν τῆς γῆς ἔργα χειρῶν ἀνορώπων. 1? χαὶ προςηύξατο ᾽Εζε- 
χίας ὁ βασιλεὺς xal 'Hoafac υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης περὶ τούτων, xat é3ór.- 
2! σὰν εἰς τὸν οὐρανόν. ?! xal ἀπέστειλε χύριος ἄγγελον χαὶ ἐξέτριψε πάντα 
δυνατὸν χαὶ πολεμιστὴν χαὶ ἄρχοντα χαὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασι- 
λέως ᾿Ασσούρ᾽ xal ἀπέστρεψε μετὰ αἰσχύνης προςώπον εἰς τὴν γῆν ἑαντοῦ. 
xai ἦλθεν εἷς οἶχον ϑεοῦ αὐτοῦ, xai τῶν ἐξελϑόντων ἐχ χοιλίας αὐτοῦ χατ- 
92 ἔβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. ** xal ἔσωσε χύριος τὸν ᾿Εζεχίαν xal τοὺς χατει- 
χοῦντας ἐν ἱΙερουσαλὴμ. ἐκ χειρὸς Σενναχηρὶμ. βασιλέως ᾿Ασσοὺρ xal éx χειρὸς 
93 πάντων, xal χατέπαυσεν αὐτοὺς xuxAdSew. 3 χαὶ πολλοὶ ἔφερον δώρατα τῷ 
χυρίῳ εἰς ἱΙερουσαλὴμ. xal δόματα τῷ ᾿Εζεχίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα, xal ὑπερήροτ, 
2 xat ὀφϑαλμοὺς πάντων τῶν ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 3 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις 
ἠῤῥώστησεν᾽ Εζεχίας ἕως Savdxov, xal προςηύξατο πρὸς χύριον, xal ἐπήκου- 
25 σεν αὐτῷ, xal σημεῖον ἔδωχεν αὑτῷ. 39 χαὶ οὐ χατὰ τὸ ἀνταπόδομα ὃ ὃ ἔδω- 
χεν αὐτῷ ᾿ἀνταπέδωχεν᾽ Ἐζεκίας, ἀλλὰ Uem ἣ χαρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο 
96 ἐπ᾿ αὐτὸν .Serh xol ἐπὶ ᾿Ιούδαν xal Ἱερουσαλήμ. 16 χαὶ ἐταπεινώϑη ᾿Εζεκίας 
ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς χαρδίας αὐτοῦ αὐτὸς xal οἱ χατοιχοῦντες ἱἹερουσαλήμ, 
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xal οὐχ ἐπῆλθεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ὀργὴ χυρίον ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Εζεχίου. 37 xai 21 
ἐγένετο τῷ ᾿Εζεχίᾳ πλοῦτος χαὶ δόξα πολλὴ σφόδρα xal ϑησανροὺς ἐποίη- 
σεν αὐτῷ ἀργυρίον χαὶ χρυσίον χαὶ τοῦ λίϑον τοῦ τιμίον, xal εἰς τὰ ἀρώ- 
ματα xal ὁπλοϑήχας xol εἰς σχεύη ἐπιϑυμητά, 28 χαὶ πόλεις εἰς τὰ γεννή- 93 
ματα τοῦ σίτου xal οἴνου xal ἐλαίου, xai χώμας xai φάτνας παντὸς χτήνους 
xol μάνδρας εἰς τὰ ποίμνια, ὅ χαὶ πόλεις ἃς φχοδόμησεν αὐτῷ xal ἀπο- 29 
σχευὴν προβάτων xal βοῶν εἷς πλῆϑος, ὅτι ἔδωχεν αὐτῷ χύριος ἀποσχενὴν 
πολλὴν σφόδρα. 5" αὐτὸς ᾿Εζεχίας ἐνέφραξε τὴν ἔξοδον τοῦ ὕδατος γειῶν τὸ 30 
ἄνω, xal χατηύϑυνεν αὐτὰ χάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δανίδ᾽ xal εὐοδώϑη 
Ἐζεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 3) χαὶ οὕτως τοῖς πρεσβενταῖς τῶν ἀρ- 3] 
χόντων ἀπὸ Βαβυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσι πρὸς αὐτὸν πυϑέσϑαι map αὐτοῦ τὸ 
τέρας ὃ ἐγένετο, ἐπὶ τῆς γῆς, ἐγχατέλιπεν αὐτὸν χύριος τοῦ πειράσαι αὐτόν, 
εἰδέναι τὰ ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ. **xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ἐζεκίον xol τὸ 3 
ἕλεος αὐτοῦ ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητείᾳ Ἡσαΐου υἱοῦ ᾿Αμὼς τοῦ προφή- 
vov xal ἐπὶ βιβλίον βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. 85 xal ἐχοιμήγη ᾿Εζεχίας 33 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων υἱῶν Δαυίδ᾽ 
χαὶ δόξαν χαὶ τιμὴν ἔδωχαν αὐτῷ ἐν τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ πᾶς ᾿Ιούδα xai οἱ 
χατοιχοῦντες ἐν Ιερουσαλχήμ.᾽ xol ἐβασίλευσε Μανασσῆς υἱὸς αὑτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XXXIII. 


"Qv δεχαδύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, χαὶ πεντηχοντα- 
πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 3 xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυ- 3 
piov ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν οὕς ἐξωλόθρευσε χύριος ἀπὸ 
προςώπον τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 8 χαὶ ἐπέστρεψε xol ὠχοδόμησε τὰ ὑψηλὰ ἃ 3 
χατέσπασεν ᾿Εζεχίας ὃ πατὴρ αὐτοῦ, χαὶ ἔστησε στήλας τοῖς Βααλὶμ xo 
ἐποίησεν ἄλση, xal προζεχύνησε πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ χαὶ ἐδούλευ- 
σεν αὐτοῖς. *xal φχοδόμησε ουσιαστήρια ἐν οἴκῳ χυρίου οὗ εἶπε χύριος Ev ὁ 
Ἱερουσαλὴμ ἔσται τὸ ὄνομά μον εἰς τὸν αἰῶνα. " xal φχοδόμησε ϑυσιαστήρια 5 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴχου χυρίον. 5 xai αὐτὸς 6 
διήγαγε τὰ τέχνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν yt Βενεννόμ xal ἐχληδονίζετο xaX οἷω- 
νίζετο χαὶ ἐφαρμαχεύετο, χαὶ ἐποίησεν ἐγγαστριμύϑους χαὶ ἐπαοιδούς, χαὶ 
ἐπλήϑυνε τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίον τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 xai Ἴ 
ἔϑηχε τὸ γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, εἰχόνα ἣν ἐποίησεν ἐν οἴχῳ ϑεοῦ οὗ εἶπε 
Sc; πρὸς Δαυὶδ xal πρὸς Σαλωμὼν υἱὸν αὐτοῦ 'Ev τῷ οἴχῳ τούτῳ xal 'Ic- 
ρουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην dx πασῶν φυλῶν Ἰσραήλ, ERN τὸ ὄνομά μον εἰς 
τὸν αἰῶνα. "' χαὶ οὐ προςϑήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 8 
ἔδωχα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα ἃ 
ἐνετειλάμην αὐτοῖς χατὰ πάντα τὸν νόμον χαὶ τὰ προςτάγματα χαὶ τὰ χρί- 
ματα ἐν χειρὶ Movcf;. ? xal ἐπλάνησε Μανασσῆς τὸν ᾿Ιούδαν χαὶ τοὺς χατοι- 9 
χοῦντας e" Ἱερουσαλὴμ τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ὑπὲρ πάντα τὰ ἔϑνη ἃ ἐξῆρε 
χύριος ἀπὸ προςώπον υἱῶν ᾿Ισραήλ. 9 χαὶ ἐλάλησε χύριος ἐπὶ Μανασσῆ χαὶ 10 
ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, χαὶ οὐχ ἐπήχουσαν. 11 χαὶ ἤγαγε χύριος ἐπ᾿ αὐτοὺς τοὺς 11 
ἄρχοντας τῆς δυνάμεως τοῦ βασιλέως ᾿Ασσούρ, xoi κατέλαβον τὸν Μανασσῆ 
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972 Παραλ. β΄ 33,11. Μδηδ586 captus acresipiscens. Amon. 








43 ἐν δεσμοῖς xol ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις xol ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. !* xat ὡς 
ξολίβη, ἐζήτησε τὸ πρόςωπον ϑεοῦ τοῦ χυρίον αὐτοῦ, xol ἐταπεινώϑη σφό- 
13 δρα ἀπὸ προς ςώπον ϑεοῦ πατέρων αὐτοῦ. ᾿" xod προςηύξατο πρὸς αὐτόν, χαὶ 
ἐπήχουσεν αὐτοῦ xal ἐπήχουσε τῆς βοῆς αὐτοῦ, xol ἐπέστρεψεν. αὐτὸν εἰς 
Ἱερουσαλὴμ, ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, χαὶ ἔγνω Μανασσῆς ὅ ὅτι χύριος αὐτός 
"ὦ ἔστι θεός. !* xo μετὰ ταῦτα ὠχοδόμησε τεῖχος ἔξω τῆς πόλεως Δαυὶδ ἀπὸ 
λιβὸς χατὰ νότον ἐν τῷ χειμάῤῥῳ χαὶ χατὰ τὴν εἴςοδον τὴν διὰ τῆς “πύλης 
τῆς ἰχϑυϊκῆς ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν χυχλόϑεν xol εἰς [Ὅπελ, xai ὕψωσε 
σφόδρα, χαὶ χατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις ταῖς ᾿πόλεσι ταῖς 
15 τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιούδᾳ. 1" χαὶ περιεῖλε τοὺς ϑεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους χαὶ τὸ γλυ- 
πτὸν ἐξ οἴχου “χυρίον xal πάντα τὰ ϑυσιαστήρια ἃ ὠχοδόμησεν ἐγ ὄρει οἴχου 
16 χυρίον xai ἐν ἹΙερουσαλὴμ xai ἔξωϑεν τῆς πόλεως. '5 xol χατώρϑωσε τὸ 5υ- 
σιαστήριον χυρίον, xal ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ ϑυσίαν σωτηρίον xal αἰνέσεως, 
17 xal εἶπε τῷ ᾿Ιούδᾳ τοῦ δουλεύειν χυρίῳ ϑεῷ Ἰσραήλ. 17 πλὴν ἔτι ὁ λαὸς ἐπὶ 
18 τῶν ὑψηλῶν ἐθυσίαζε, πλὴν χυρίῳ SeQ αὐτῶν. 3 χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
Μανασσῆ χαὶ ἣ προςενχὴ αὐτοῦ ἣ πρὸς τὸν ϑεὸν xal λόγοι τῶν ὁρώντων τῶν 
ι9 λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, !? ἰδοὺ ἐπὶ λόγων προςευχῆς 
αὐτοῦ, xai ἐπήχουσεν αὐτοῦ" xol πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ xal ἀποστάσεις 
αὐτοῦ, χαὶ οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ὠχοδόμησεν ἐν αὐτοῖς τὰ ὑψηλὰ xal ἴστησεν 
ἐχεῖ ἄλση χαὶ γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων 
20 τῶν ὁρώντων. 35 χαὶ ἐχοιμήϑη Μανασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ P3a- 
Ψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴχον αὐτοῦ xol ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿μμὼν υἱὸς 
41 αὐτοῦ. 3) ὧν ἐτῶν εἴχοσι xal δύο ᾿Αμὼν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ δύο ἔτη 
32 ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερονυσαλήμ. 37 xoi ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον ὡς 
ἐποίησε Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ᾽ xal πᾶσι τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησε Ma- 
93 γασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἔϑνεν ᾿Αμὼν xal ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 235 χαὶ οὐχ ἐτα- 
πεινώϑη ἐναντίον χυρίου ὡς ἐταπεινώϑη Μανασσῆς ὃ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὲς 
οἱ αὐτοῦ ᾿Αμὼν ἐπλήσυνε πλημμέλειαν. ** xal ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, 
35 χαὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴχῳ αὐτοῦ. ?? xol ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπι- 
σεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Αμών᾽ xol ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Iota» 
υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


XXXIV. 


Ὧν ὀχτὼ ἐτῶν ᾿Ιωσίας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, χαὶ τριάχοντα χαὶ ἕν 

2 ἕτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. * xai ἐποίησε τὸ tik ἐγαντίον χυρίον, χαὶ 
ἐπορεύϑη ἐν ὁδοῖς Δανὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐχ ἐξέχλινε δεξιὰ xal ἀρι- 
3 στερά. ὃ χαὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, χαὶ αὑτὸς ἔτι παιδάριον, 
ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι χύριον τὸν Scby Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ xal ἐν τῷ δωδε- 
χάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ χαϑαρίσαι τὸν ᾿Ιούδαν xol τὴν 
Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν χαὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν περιβωμίων καὶ 
& ἀπὸ τῶν χωνευτῶν᾽ *xaol χατέσπασε τὰ χατὰ πρόςωπον αὐτοῦ ϑνσιαστήρια 
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Josias templum reparat. Lex reperitur. Παραλ. β΄ 34,21. 573 





τῶν Βααλὶμ xal τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, xal ἔχοψε τὰ ἄλση xoi τὰ γλυπτά, 
xa) τὰ χωνευτὰ συνέτριψε xal ἐλέπτυνε xai ἔῤῥιψεν ἐπὶ πρόζωπον τῶν μνη- 
μάτων τῶν ϑυσιαζόντων αὐτοῖς “ " xal ὀστᾷ ἱερέων χατέχανσεν ἐπὶ τὰ ϑυσια- 5 
στήρια, καὶ ἐχαϑάρισε τὸν ᾿Ιούδαν xai τὴν ἱΙερουσαλήμ, 5xoi ἐν πόλεσι Ma- 6 
νασσῆῇ χαὶ ᾿Εφραῖμ xal Συμεὼν xoi Νεφϑαλὶ xal τοῖς τόποις αὐτῶν χύχλῳ. 
7 xai χατέσπασε τὰ ϑυσιαστήρια χαὶ τὰ ἄλση, xal εἴδωλα χατέχοψε λεπτά, "7 
χαὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔχοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ισραήλ, χαὶ ἀπέστρεψεν 
εἷς ἱΙερουσαλήμ. *xal ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοῦ 8 
χαϑαρίσαι τὴν γῆν χαὶ τὸν οἶχον ἀπέστειλε τὸν Σαφὰν υἱὸν ᾿Εσελία xal τὸν 
Μαασὰ ἄρχοντα τῆς πόλεως xal τὸν ᾿Ιονὰχ υἱὸν ᾿Ιωάχαζ τὸν ὑπομνηματο- 
γράφον αὐτοῦ χραταιῶσαι τὸν οἶχον χυρίου τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. ?xal ἦλθον πρὸς 9 
Χελχίαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, καὶ ἔδωχαν τὸ ἀργύριον τὸ εἰςενεχϑὲν εἰς οἶχον 
Θεοῦ, 9 συνήγαγον οἱ Λευῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐχ χειρὸς Μανασσῆ xoi 
"Eopatpg xoi τῶν ἀρχόντων xal ἀπὸ παντὸς χαταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ xo υἱῶν 
᾿Ιούδα xoi Βενιαμὶν xai οἰχούντων ἐν ἱΙερουσαχήμ. ᾽" χαὶ ἔδωχαν αὐτὸ ἐπὶ 10 
χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα οἱ χαϑεσταμένοι ἐν οἴκῳ χυρίου, xal ἔδωχαν αὐτὸ 
ποιοῦσι τὰ ἔργα οἱ ἐποίουν ἐν οἴχῳ χυρίον ἐπισχενάσαι χαὶ χατισχῦσαι τὸν 
οἶχον᾽ !'xal ἔδωχαν τοῖς τέχτοσι xal τοῖς οἰκοδόμοις ἀγοράσαι λίϑους τετρα- 1] 
πέδους xai ξύλα εἰς δοχοὺς στεγάσαι τοὺς οἴχους οὺς ἐξωλόθρευσαν βασιλεῖς 
᾿Ιούδα. 12 χαὶ οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, xal ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπίσχοποι 13 
'I:3 χαὶ ᾿Αβδίας οἱ Λευῖται ἐξ υἱῶν Μεραρί, xal Ζαχαρίας xoi Μοσολλὰμ ἐκ 
τῶν υἱῶν KaàS ἐπισχοπεῖν, xal πᾶς Λευίτης xol πᾶς συνιῶν ἐν ὀργάνοις 
ὠδῶν. "xai ἐπὶ τῶν νωτοφόρων xal ἐπὶ πάντων τῶν ποιούντων τὰ ἔργα, 13 
ἐργασίᾳ xal ἐργασίᾳ, xal ἀπὸ τῶν Λενιτῶν γραμματεῖς xal χριταὶ xal πυ- 
Ampol. !*xol ἐν τῷ ἐχφέρειν αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ εἰςοδιασϑὲν εἰς οἶχον 14 
χυρίου εὗρε Χελχίας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόμου χυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. !5 χαὶ 10 
ἀπεχρίϑη Χελχίας xoi εἶπε πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμον εὗρον 
ἐγ οἴχῳ xuplow' xot ἔδωχε Χελχίας τὸ βιβλίον τῷ Ξαφάν. !5xaY εἰςήνεγχε 16 
Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, xal ἀπέδωχεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Πᾶν 
τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σον τῶν ποιούντων. ᾽7 xal ἐχώνευσαν 17 
τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεϑὲν ἐν οἴκῳ χυρίον, xal ἔδωχαν ἐπὶ χεῖρα τῶν ἐπισχό- 
πων xal ἐπὶ χεῖρα τῶν ποιούντων τὴν ἐργασίαν. !*xal ἀπήγγειλε Σαφὰν ὁ 18 
γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λόγον λέγων Βιβλίον δέδωχέ μοι Χελχίας ὁ ἱερεύς" 
xai ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. 1" χαὶ ἐγένετο ὡς ἤχουσεν ὁ 19 
βασιλεὺς τοὺς λόγους τοῦ νόμον, xa διέῤδηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 35 xal ἐνετεί- 90 
λατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελχία xal τῷ ᾿Αχιχὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ τῷ ᾿Αβδὸμ vio 
Μιχαία χαὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ χαὶ τῷ ᾿Ασαΐᾳ παιδὶ τοῦ βασιλέως 
λέγων 7' Πορεύϑητε ζητήσατε τὸν χύριον περὶ ἐμοῦ xal περὶ παντὸς τοῦ χατα- 2! 
λειφϑέντος ἐν ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούδα περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίον τοῦ εὑρεϑέντος, 
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514 Παραλ. β΄ 34, 91. Josias legereperta foedus cum Deo renovat, 


ὅτι μέγας ὁ ϑυμὸς xuplou ἐχχέχανται ἐν ἡμῖν, διότι οὐχ εἰςήχουσαν él πατέ- 
ptc ἡμῶν τῶν λόγων χυρίον τοῦ ποιῆσαι xarà πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ 
32 βιβλίῳ τούτῳ. ᾽" χαὶ ἐπορεύθη Χελχίας xal οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς [Ὅλδαν 
τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Θεχωὲ υἱοῦ ᾿Αρὰς φυλάσσουσαν τὰς ἐν- 
τολάς, xal αὕτη χατῴχει ἐν ἱΙερουσαλὴμ. ἐν μασαναί, xal ἐλάλησαν αὐτῇ χατὰ 
23 ταῦτα. ** xal εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπε χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ 
9& τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ Οὕτω λέγει χύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ 
τὸν τόπον τοῦτον χαχά, τοὺς πάντας λόγους τοὺς γεγρ γους ἐν τῷ βιβλίω 
?5 τῷ ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως ᾿Ιούδα, ** ἀν ὧν ἐγχατέλιπόν με χαὶ 
ἐσυμίασαν ϑεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργίσωσί με ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χει- 
ρῶν αὐτῶν᾽ xol ἐξεχαύϑη ὃ ϑυμός μου ἐν τῷ τόπω τούτῳ xal οὗ σβεσπή- 
36 σεται. ᾽ὅ xal ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν 
χύριον, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ Οὕτω λέγει χύριος ὁ ϑεὸς ᾿Ισραήλ Τοὺς λόγους 
91 οὺς ἤχουσας, 37 χαὶ ἐνετράπη ἣ χαρδία σον, xal ἐταπεινώϑης ἀπὸ προςώπον 
μον ἐν τῷ ἀχοῦσαί σε τοὺς λόγους pou ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον xal ἐπὶ τοὺς 
χατοιχοῦντας αὐτόν, xol ἐταπεινώϑης ἐναντίον μον, xaX διέῤῥδηξας τὰ ἱμάτιά 
98 gou xal ἔχλαυσας χατεναντίον μον, xal ἐγὼ ἤχουσα, φησὶ χύριος. 35 ἰδοὺ 
προςτίσημέ σε πρὸς τοὺς πατέρας σον, xal προςτεϑήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου 
ἐν εἰρήνῃ, xai οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί cov ἐν πᾶσι τοῖς χαχοῖς οἷς ἐγὼ 
ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον xal ἐπὶ τοὺς χατοιχοῦντας αὐτόν. xol ἀπέδωχαν 
39 τῷ βασιλεῖ λόγον. 35 xal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς xol συνήγαγε τοὺς πρεσβυτέ- 
30 ρους ᾿Ιούδα xol Ἱερουσαλήμ. 39 χαὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶχον χυρίον, xai 
πᾶς ᾿Ιούδα xol οἱ χατοιχοῦντες ἱΙερουσαλὴμ. καὶ οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λευῖται xa! 
πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον, χαὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν αὐτῶν πάντας λό- 
31 γους βιβλίου τῆς διαϑέκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν olto χυρίον. 3 xal ἔστη ὁ βασι- 
λεὺς ἐπὶ τὸν στῦλον, xal διέθετο διαϑήχην ἐναντίον χυρίου τοῦ πορευϑῆναι 
ἐνώπιον χυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ χαὶ μαρτύρια χαὶ προς- 
τάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ xol ἐν ὅλῃ Ψυχῇ,, ὥςτε ποιεῖν τοὺς λόγους τῆς 
32 διαϑήχης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. ?* xal ἔστησε πάντας τοὺς 
εὑρεϑέντας ἐν ἱΙερουσαλὴμ. xol Βενιαμίν, xal ἐποίησαν οἱ χατοιχοῦντες ' Itpov- 
33 σαλὴμ διαϑήχην ἐν οἴκῳ χυρίον ϑεοῦ πατέρων αὐτῶν. 33 xal περιεΐλεν ᾿Ιωσίας 
τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ πάσης τῆς γῆς ἣ ἦν υἱῶν ᾿Ισραήλ, xal ἐποξησε 
πάντας τοὺς εὑρεϑέντας ἐν ἱΙερουσαλὴμ. xol ἐν ᾿Ισραὴλ τοῦ δουλεύειν χυρίῳ 
$c αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ᾽ οὐχ ἐξέχλινεν ἀπὸ ὄπισος χυρίον ϑεοῦ 
πατέρων αὐτοῦ. 


ΧΧΧΥ͂, 
Καὶ ἐποίησεν ᾿Ιωσίας τὸ φασὲχ τῷ χυρίῳ ϑεῷ αὐτοῦ, xal ἔϑυσε τὸ φα- 
 σὲχ τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. *xal ἔστησε τοὺς 
ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλαχὰς αὐτῶν, xal χατίσχυσεν αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴχου 
3 xuplov. ὃ χαὶ εἶπε τοῖς Λενίταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῦ ἁγιασϑῦ- 
ναι αὐτοὺς τῷ χυρίῳ᾽ xol ἔϑηχαν τὴν χιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶχον ὃν 





22. χελχειας οἷς ... νιον ϑαχοναϑ vtov ἐσσερὴ ... μεσαναῖ 93. οντως 

. χαχᾶ ἔπι t. τοπ. του. 25. εγχατελειπον ... εϑυσαν ϑεοῖς ETEQOUG ... 
χειρὼν ἐαυτωὼν 26. Ουτὼως 37. eram. εναντιον ἐμὸν ... χάτεναντ. ἐμον 
28. ovy οψονται 80. o βασιλ. ιουδα ... ἀπὸ μεγαλον εὡς μίχρον ... βιβλιον 
διαϑηχὴς tov εὐρεϑεντος 314. ἀνέστη ... φυλασσειν ἐντολὰς ... μάρτυρ. αν- 
τον χαι τὰ ... Om ὡςτε ποιεῖν ... ἐνγεγράμμενους 33. βενιαμειν ... 
χατοιχ. εἰς ἱερουσαλὴμ. ... πάτερ. εαυτων 33. ιτωσιας παντα τα ... πασης 
γῆς ... ϑέω εαυτὼν ... Ὠμεέερ. εαντου ... οπισϑὲν ... " Xartp. εαντων, 
"'rar. εαυτον XXXV. 4. Seo εαυτον ... "" (etiam*?) εϑνυσαν ... om 
Ὥμερα 2. εἐαντων - 


ac pascha celebrat cum maxima pompa. Παραλ. β΄ 83ὅ,,9. 575 





φκοδόμησε Σαλωμὼν. υἱὸς Δανὶδ τοῦ βασιλέως ᾿Ισραήλ. xal εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Οὐχ ἔστιν ὑμῖν ἐπ᾿ duy dpa οὐδέν᾽ νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ χυρίῳ ϑεῷ 
ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ ᾿Ισραήλ᾽ xoi ἑτοιμάσθητε xac οἴχους πατριῶν ὁ 
ὑμῶν χαὶ χατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, χατὰ τὴν γραφὴν Δαυὶδ pese 
᾿Ισραὴλ xal διὰ χειρὸς Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" "χαὶ στῆτε ἐν τῷ οἴχῳ χατὰ 5 
τὰς διαιρέσεις οἴχων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, «b 
μερὶς olxou πατριᾶς τοῖς Atulraug^ *xal θύσατε τὸ φασέχ, xal ἑτοιμάσατε 6 
τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι χατὰ τὸν λόγον χυρίον διὰ χειρὸς Μωνσῇ. 
7 xal ἀπήρξατο Ἰωσίας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα χαὶ ἀμνοὺς χαὶ ἐρίφους Ἶ 
ἀπὸ τῶν τέχνων τῶν αἰγῶν, πάντα εἷς τὸ φασέχ, xol πάντας τοὺς εὑρεϑέν- 
τας εἷς ἀριμὸν τριάχοντα χιλιάδας, χαὶ μόσχων. τρεῖς χιλιάδας᾽ ταῦτα ἀπὸ 
τῆς ὑπάρξεως τοῦ βασιλέως. * xal οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ χαὶ 8 
τοῖς ἱερεῦσι xal τοῖς Λενίταις᾽" ἔδωχε δὲ Χελχίας xal Ζαχαρίας χαὶ ᾿Ιειὴλ οἱ 
ἄρχοντες τοῖς ἱερεῦσιν οἴκου ϑεοῦ, χαὶ ἔδωχαν εἰς τὸ φασὲχ πρόβατα χαὶ 
ἀμνοὺς xai ἐρίφους διςχίλια ἑξαχόσια χαὶ μόσχους τριαχοσίους. 3 xal Χωνενίας 9 
xol Βαναίας xoi Σαμαίας χαὶ Ναϑαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ χαὶ ᾿Ασαβίας χαὶ 
᾿Ιειὴλ xoi ᾿Ιωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λενιτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευίταις εἰς τὸ 
φασὲχ πρόβατα πενταχιςχίλια xol μόσχους πενταχοσίους. !?xol χατωρϑώϑη 10 
ἣ λειτουργία, χαὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν χαὶ οἱ Λενῖται ἐπὶ 
τὰς διαιρέσεις αὐτῶν χατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. !! χαὶ ἔθυσαν τὸ φασέχ, 11 
xal προςέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐχ χειρὸς αὐτῶν, χαὶ οἱ Λενῖται ἐξέδειραν. 

12 xai ἡτοίμασαν τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς χατὰ τὴν διαίρεσιν xar 12 
οἴχους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ τοῦ προςάγειν τῷ χυρίῳω, ὡς γέγραπται 
ἐν βίβλῳ Μωυσῆ᾽ χαὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. "xal ὥπτησαν τὸ φασὲχ ἐν πυρὶ 13 
χατὰ τὴν χρίσιν, χαὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις χαὶ ἐν τοῖς λέβησι, 
xoi εὐωδώϑη, xal ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. ᾿ χαὶ μετὰ iu 
ἑτοιμάσαι αὐτοῖς χαὶ τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ ὁλοχαυ- 
τώματα χαὶ τὰ στέατα ἕως νυκτός, χαὶ οἱ Λευῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς χαὶ 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν νἱοῖς ᾿Ααρών. !? xax οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἐπὶ τῆς στά- 15 
σεως αὐτῶν χατὰ τὰς ἐντολὰς Δανὶδ χαὶ ᾿Ασὰφ xal Αἰμὰν xal ᾿Ιδϑὼμ οἱ 
προφῆται. τοῦ βασιλέως" xal οἱ ἄρχοντες xal οἱ πυλωροὶ πύλης χαὶ πύλης, 
οὐχ ἦν αὐτοῖς χινεῖσϑαι ἀπὸ τῆς λειτουργίας τῶν ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐ- 
τῶν οἱ Λενῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 15 xal χατωρϑώϑη xal ἡτοιμάσθη πᾶσα ἣ 
λειτουργία χυρίον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ τοῦ ποιῆσαι τὸ φασὲχ χαὶ ἐνεγχεῖν τὰ 
ὁλοχαντώματα ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον χυρίου χατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως 
᾿Ιωσίου. 17 χαὶ ἐποίησαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φασὲχ ἐν τῷ χαιρῷ 17 
ἐκείνῳ xal τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας. 15 χαὶ οὐχ ἐγένετο φασὲχ 18 
ὅμοιον αὐτῷ ἐν ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἡμερῶν Σαμονὴλ τοῦ προφήτον χαὶ παντὸς 
βασιλέως Ἰσραὴλ οὐχ ἐποίησαν τὸ φασὲχ ὃ ὃ ἐποίησεν ᾿Ιωσίας χαὶ οἱ ἱερεῖς 
xol oi Λενῖται xal πᾶς ᾿Ιούδα χαὶ ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεϑεὶς xal ol χατοιχοῦντες 
ἐν ἹΙερουσαλὴμ τῷ xuplo. 3 τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιωσίον 19 
ἐποιήϑη τὸ φασὲχ τοῦτο. ERO ταῦτα πάντα ἃ ἔδρασεν ᾿Ιωσίας ἐν τῷ οἴχῳ, 


ῦ 


—- 


3. exapat ἐπ ὡμὼν OvSev ... λειτονυργησατε χυρίω ... xat )ao 4. 
βασιλεως σαλωμὼν D. τοις νιοις 6. xat τὰ aytx ἐτοιμασατε 8. xat λενιταις " 
xat ἐδωχεν ... ιεΐηλ ... Gpj. οἴχον τὸν ϑέον τοῖς ἰεέρευσιν 9. "* χωχενιας 
.. σαμαῖας ... o ἀδελφος ... ἀσαβια x. τιεἴηλ 410. χατορϑωϑη ... στάσιν 
ἑαυτων 43. “ἡἽνιοις λαον ... εν βιβλιω νομὼ μωνσὴ 43. χαλχίοις ... €vo- 
δωϑὴ 44. τὰ στεατα xat tx ολοχαυτ. 45. ιδιϑουν ... τῆς πυλὴης xat πυ- 
img... λειτουργιας αγίων, ott αδελφος 416. cocta. 48. παντες βασιλεις ... 
ἐποιησ. ὡς τὸ φασεχ ... xat λευιται 419. tacta ... om ἐποιηϑη τὸ φασεχ 
usque εν τω οἰχὼ 


976 Παραλ. β΄ 35,19. Josias ἰῃ ρυρῃα vulneratus moritur. Joachaz 





xal τοὺς ἐγγαστριμύϑους xol τοὺς γνώστας xol τὰ ϑεραφὶν xal τὰ εἴδωλα 
xal τὰ χαρησὶμ ἃ ἦν ἐν γῇ ᾿Ιούδα xal ἐν Ἱερουσαλὴμ. ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς 
᾿Ιωσίας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμον τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ βιῷλέξυ 
οὗ εὗρε Χελχίας Ó ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ χυρίον. ὅμοιος αὐτῷ οὐχ ἐγενήξτ, ἔ;- 
προσϑεν αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψε πρὸς χύριον ἐν ὅλῃ χαρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν Gar 
ψυχῇ αὐτοῦ xal ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ αὐτοῦ xarà πάντα τὸν νόμον Μωυσῇ, χεὶ 
μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος᾽ πλὴν οὐχ ἀπεστράφη χύριος ἀπὸ ὀργῆς Sunc; 
αὐτοῦ τοῦ μεγάλον, οὗ ὠργίσθη ϑυμῷ χύριος ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐπὶ πάντα τὰ 
παροργίσματα αὐτοῦ ἃ παρώργισε Μανασσῆς. xal εἶπε χύριος Kat γε τὸν 
᾿Ιούδαν ἀποστήσω ἀπὸ προςώπον μον χαϑὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, χαὶ ἀπτω- 
σάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην τὴν Ἱερουσαλὴμ. χαὶ τὸν οἶχον ὃν εἶπα " Eccz 
40 τὸ ὄνομά μον ἐχεῖ, 7" χαὶ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ c 
βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην, χαὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾽᾿Γωσίας 
4] εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 7) χαὶ ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ 
xai σοί, βασιλεῦ ᾿Ιούδα ; οὐχ ἐπὶ σὲ vxo σήμερον πόλεμον πολεμιῷῶσαι" χαὶ 
6 Scb; εἶπε τοῦ χατασπεῦσαί pe πρόςεχε ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ μὲ 
33 χαταφϑείρῃ σε. 33 xol οὐχ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσίας τὸ πρόζωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ἀλλ ἢ πολεμεῖν αὐτὸν ἐχραταιώϑη, xal οὐχ ἤχουσε τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ 
93 στόματος ϑεοῦ, καὶ ἦλθε τοῦ πολεμῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδδώ. 33 χαὶ ἐτέ- 
ἕευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιωσίαν᾽ xol εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὖ- 
9& τοῦ ᾿Εξαγάγετέ με, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. 3 χαὶ ἐξήγαγον αὐτὸν οὗ xai: 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος xol ἀνεβίβασαν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον c 
ἦν αὐτῷ, xol ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ᾽ xol ἀπέϑανε, xol ἐτάφη μετὰ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ" xal πᾶς ᾿Ιούδα χαὶ ἱΙερουσαλὴμ. ἐπένδησαν ἐπὶ ᾿Ιωσίαν. 
95 35 χαὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας ἐπὶ ᾿Ιωσίαν, xol εἶπαν πάντες οἱ ἄρχοντες xal αἱ 
ἄρχουσαι Sofjvow ἐπὶ ᾿Ιωσίαν ἕως τῆς σήμερον, xoi ἔδωχαν αὐτὸν εἰς πρός- 
96 ταγμα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν ϑρήνων. ὁ χαὶ ἦσαν οἱ λο-- 
$7 xoi λόγοι ᾿Ιωσίον xol ἣ ἐλπὶς αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ χυρίον, 77 καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι χαὶ οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων 
᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. 


XXX VI. 

Καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Indy at υἱὸν ᾿Ιωσίον xai ἔχρισαν αὐτό;:, 

xai χατέστησαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
4 *vià; εἴχοσι xal τριῶν ἐτῶν 'Iodyat ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ τρίμτγνον 
ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερουσαλήμ, xol ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αμιτὰλ συγάτιρ 
Ἱερεμίον éx Λοβνά. xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον χατὰ πάντα ἃ 
ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. xal ἔδησεν αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν Δεβλαϑᾷ ἐν 
3 γῇ Αἰμὰθ τοῦ μὴ βασιλεύειν αὐτὸν ἐν ἱΙερουσαλήμ. ? xal μετήγαγεν αὐτὸν ὁ 
βασιλεὺς εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλε φόρον ἐπὶ τὴν γῆν ἑχατὸν τάλαντα ἀργυ- 
& plou xai τάλαντον χρυσίον. *xal χατέστησε Φαραὼ Νεχαὼ τὸν Ἐλιαχὶμ υἱὸν 
᾿Ιωσίου βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδα ἀντὶ ᾿Ιωσίον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, xal μετέστρεψε 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωαχίμ᾽ xal τὸν ᾿Ιωάχαζ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβε Φαραὼ Νε- 
χαὼ xa εἰςήγαγεν αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον, xal ἀπέϑανεν ἐχεῖ, xal τὸ ἀργύριον 





49. ἐνγαστριμνϑους ... ϑεραφειμ, ... xapatoetg. ... εν τῇ yv] ἰουδ. xat 
ἱερονυσ. χαι ἐνεπυρίισεν ... επι βιβλιον ... χαρδια εαντον ... Ψυχὴ εαντον ... 
Ολὴ ιἰσχνΐ EXUTOU ... ἀνεστῃ ὁμοῖος αντω ... παροργισματα α 930. ασσυ- 
ρίων xat EXt ... O βασιλ. tecta; 24. πολεμον ποίησαι ... εἰπεν χατασπευ- 
σαι 32. Ὥχονεν ... μαγεδων 323. βασιλεὰν ... παισὶν ἑαυτοῦ 25. πατερ. 
&xvxvou 25. om xat ante ιἰδον 26. om λοιποι ... tota. 27. xat ct λοι- 
ποι Àoyot XXXVI. 4. εχρισαν avt. εἰς βασιλ. avtt τ. πατρ. α. εν ιερουσ. 
À. ἐλιαχειμ ... βασιλεα τονδα ... txt 





captus, item Joacim, Jechonias, Sedecias. Παραλ. β΄ 36, 17. 577 





καὶ τὸ χρυσίον ἔδωχε τῷ Φαραῷ. τότε ἤρξατο $ γῆ φορολογεῖσϑαι τοῦ δοῦ- 
wat τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραώ᾽ xai ἕχαστος xarà δύναμιν dmt τὸ 
ἀργύριον xai τὸ χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς δοῦναι Φαραῷ Νεχαῷ. " àv: 
εἴχοσι xoi πέντε ἐτῶν ᾿Ιωαχὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xal ἕνδεχα ἔτη ἐβα- 
σίλενυσεν ἐν ἹἱἹερουσαλήμ, xal ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ζεχωρὰ ϑυγάτηρ Νη- 
οἷον ἐχ 'Ῥαμά. χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίον χατὰ πάντα ὅσα ἐποίη- 
σαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἦλθε Ναβουχοδονόσορ ὁ βασι- 
λεὺς Βαβυλῶνος εἰς vip γῆν, xai ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία ἔτη, xoi ἀπέστη 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. xol ἀπέστειλε χύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς Χαλδαίους xol λῃστήρια 
ἸΞύρων xoi λῃστήρια Μωαβιτῶν xol vio» ᾿Αμμὼν xoi τῆς Σαμαρείας, καὶ 
ἀπέστησαν μετὰ τὸν λόγον τοῦτον χατὰ τὸν λόγον χυρίον ἐν χειρὶ τῶν παίδων 
αὐτοῦ τῶν προφητῶν. πλὴν ϑυμὸς χυρίον ἦν ἐπὶ ᾿Ιούδαν τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν 
ἀπὸ προζτώπου αὐτοῦ διὰ τὰς ἁμαρτίας Μανασσῆ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησε, xoi 
ἐν αἵματι ἀϑώῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωαχίμ, xoi ἔπλησε τὴν ἱΙερουσαλὴμ. αἵματος 
ἀσώον, xal οὐχ ἠϑέλησε χύριος ἐξολοορεῦσαι αὐτούς. " χαὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν 6 
Ναβονχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, χαὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλχαῖς πέδαις 
xal ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. " καὶ μέρος τῶν σχενῶν οἴχον χυρίον ἀπή- 7 
veyxev εἰς Βαβυλῶνα, xal ἔϑηχεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ὅ χαὶ 8 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαχὶμ xal πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐχ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμ- 
μένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; xol ἐχοιμήϑη 
᾿Ιωαχὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, χαὶ ἐτάφη ἐν γανοζαῇ μετὰ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ xal ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. " ὀχτὼ ἐτῶν ᾿Ιεχονίας 9 
ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, χαὶ τρίμηνον xol δέχα ἡμέρας ἐβασίλευσεν ἐν ἱΙερου- 
σαλήμ, xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίου. I xal ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυ- 10 
τοῦ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονόσορ xal εἰςήνεγχεν αὐτὸν εἰς Βαβυ- 
λῶνα μετὰ τῶν σχευῶν τῶν ἐπιϑυμητῶν οἴχον χυρίου ' xal ἐβασίλευσε Σεδε- 
χίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν xal ἱΙερουσαλήμ. ᾽ ἐτῶν εἴχοσι 11 
υἱὸς xai ἑνὸς ἔτους ἸΣεδεχίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, xal ἕνδεχα ἔτη ἐβα- 
σίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. ᾽2 χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον ϑεοῦ αὐτοῦ᾽ 12 
οὐχ ἐνετράπη ἀπὸ προςώπου ἱΙερεμίου τοῦ προφήτον xal ἐχ στόματος χυρίον, 
Dé, τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ναβονχοδονόσορ ἀθετῆσαι ἃ ὥρχισεν αὐτὸν 13 
χατὰ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἐσχλήρυνε τὸν τράχηλον αὐτοῦ χαὶ τὴν χαρδίαν αὐτοῦ 
χατίσχυσε τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς χύριον ϑεὸν ᾿Ισραήλ. 1" χαὶ πάντες οἱ Ev- 11 
δοξοι ᾿Ιούδα xal οἱ ἱερεῖς xal ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυναν τοῦ ἀθετῆσαι ἀϑε- 
τήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, xal ἐμίαναν τὸν οἶχον χυρίον τὸν ἐν Itpovca- 
λήμ. 1" χαὶ ἐξαπέστειλε κύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν ἐν χειρὶ τῶν προ- 15 
φητῶν αὐτοῦ, ὀρθρίζων xal ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλονς αὐτοῦ, ὅτι ἦν φειδό- 
u£vog τοῦ λαοῦ αὐτοῦ xal τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. 5 χαὶ ἦσαν μυχτηρίζοντες 
τοὺς ἀγγέλονς αὐτοῦ xal ἐξουϑενοῦντες τοὺς λόγους αὐτοῦ xa ἐμπαίζοντες ἐν 
τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ ϑυμὸς xvpiou ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐχ 
ἦν ἴαμα. ᾿ χαὶ ἤγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς βασιλέα Χαλδαίων, xai ἀπέχτεινε τοὺς 
γεανίσχους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴχω ἁγιάσματος αὐτοῦ xai οὐχ ἐφείσατο 
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4. ἐδωχαᾶν ... om τότε ἡρξατο usque στόμα φαραὼ ... δουναι αντὸ 
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τοῦ Σεδεχίον, xal τὰς παρϑένους αὐτῶν οὐχ ἠλέησε, xal τοὺς πρεσβυτέρους 
18 αὐτῶν ἀπήγαγον, τὰ πάντα παρέδωχεν ἐν χερσὶν αὐτῶν. 15 χαὶ πάντα τὰ 
σχεύη οἴχου τοῦ ϑεοῦ τὰ μεγάλα xal τὰ μιχρά, xal τοὺς ϑησανροὺς οἴχου 
χυρίου, xal πάντας τοὺς ϑησανυροὺς τοῦ βασιλέως xol τῶν μεγιστάνων, πάντα 
19 εἰςήνεγχεν, εἰς Βαβυλῶνα. !*xol ἐνέπρησε τὸν οἶχον xuplov, xai χατέσχαψε 
τὸ τεῖχος ἹΙερουσαλήμ, χαὶ τὰς βάρεις αὐτῆς ἐνέπρησεν ἐν πυρί, xal πᾶ" 
90 σχεῦος ὡραῖον εἷς ἀφανισμόν. 30 yai ἀπώχισε τοὺς χαταλοίπους εἰς Βαβυλῶνα, 
3! xal ἦσαν αὐτῷ xal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, *! τοῦ 
πληρωθῆναι λόγον χυρίου διὰ στόματος ἹΙερεμίον, ἕως τοῦ προςδέξασθαι th, 
γῆν τὰ aris αὐτῆς σαββατίσαι, πάσας τὰς ἡμέρας ἐρημώσεως αὑτῆς 
33 σαββατίσαι εἰς συμπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 72 ἔτους πρώτου Κύρου βασ:- 
λέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα χυρίον διὰ στόματος ἱΙερεμίον, ἐξή- 
γειρε χύριος τὸ πνεῦμα Κύρον βασιλέως Περσῶν, xol παρήγγειλε χηρῦξαι ἐν 
33 πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων τ᾽ Td λέγει Κῦρος βασιλεὺς 
Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς ᾿Εδωχέ μοι χύριος ὁ ϑεὸς τοῦ obpa- 
νοῦ, xal αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰχοδομῆσαι οἶχον αὐτῷ ἐν ἱΙἹερουσαλὴμ ἐν τῇ 
'lov8a(a* τίς ἐξ ὑμῶν ἐχ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται “εὸς αὐτοῦ μετ᾽ 


αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. 
Τῶλος τῶν παραλειπομένων. 


I. 

Καὶ ἤγαγεν ᾿Ιωσίας τὸ πάσχα ἐν Ἱερουσαλὴμ. τῷ χυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔϑυσε 

4 τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον, ᾽ στήσας τοὺς 
3 ἱερεῖς κατ᾽ ἐφημερίας ἐστολισμένους ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ χυρίον. ὅ χαὶ εἶπε τοῖς 
Λενίταις ἱεροδούλοις τοῦ ᾿Ισραὴλ ἁγιάσαι ᾿ἑαντοὺς τῷ χνυρίῳ ἐν τῇ “έσει τῆς 
ἁγίας χιβωτοῦ τοῦ χυρίον ἐν τῷ οἴχω ᾧ φχοδόμησε Σαλωμὼν ὁ ὃ τοῦ Δαυὶδ 
ἡ ὃ βασιλεύς. δ οὖχ ἔσται ὑμῖν ἀραι ἐπ᾿ ὥμων αὐτήν᾽ χαὶ νῦν λατρεύετε τῶ 
χυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν, καὶ ϑεραπεύετε τὸ ἔϑγος αὐτοῦ ᾿Ισραήλ, xal ἑτοιμάσατε 
χατὰ τὰς πατριὰς χαὶ τὰς φυλὰς ὑμῶν χατὰ τὴν γραφὴν Δαυὶδ βασιλέως 
5 ᾿Ισραὴλ χαὶ χατὰ τὴν μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 5 χαὶ στάντες 
ἐν τῷ ἁγίῳ χατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λενιτῶν, τῶν 
6 ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν viv ᾿Ισραήλ, δ ἐν τάξει ϑύσατε τὸ πάσχα, χαὶ 
τὰς ϑυσίας ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα χατὰ τὸ 
1 πρόςταγμα τοῦ χυρίον τὸ δοϑὲν τῷ Μωυσῇ. "xat ἐδωρήσατο ᾿Ιωσίας τῷ λαῷ 
τῷ εὑρεϑέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάχοντα χιλιάδας, μόσχους τριςχιλίους " ταῦτα 
ἐχ τῶν βασιλικῶν ἐδόϑη xax! ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ xal τοῖς ἱερεῦσι xal Λενίταις. 


48. οἰχον ϑεον ... Om otxov χυριον ... ϑησαυρους βασιλεὼς xat μεγι- 
στανων 34. τῆς ἐρημωσεως avr. ἐσαββατισεν 23. του χηρυξαι avrov; 
23. πασὰς τὰς βασιλειας τ. y. ἐδωχεν ... αἀντω OtxOV ... εσται ὁ ϑεὸς 
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5xal ἔδωχε Χελχίας xal Ζαχαρίας xai Σνῆλος οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ Τοῖς 8 
ἱερεῦσιν εἰς πάσχα πρόβατα διςχίλια ἑξαχόσια, μόσχους τριαχοσίους. ? xal 9 
᾿Ιεχονίας χαὶ Σαμαίας χαὶ Ναϑαναὴλ ὁ ἀδελφὸς xal ᾿Ασαβίας xoa ᾿Οχιῆλος 
xat ' Iop&u. χιλίαρχοι ἔδωχαν τοῖς Λενίταις εἰς πάσχα πρόβατα πενταχιςχί- 
λια, μόσχους ἑπταχοσίους. 9 xal ταῦτα τὰ γενόμενα εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ 10 
ἱερεῖς xat οἱ Λενῖται ἔχοντες τὰ ἄζυμα χατὰ τὰς φυλὰς xoi χατὰ τὰς μέρι- 
δαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ προςενεγχεῖν τῷ χυρίῳ χατὰ τὰ 

γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ Μωνσῇ, xol οὕτως τὸ πρωινόν. 1} καὶ ὥπτησαν τὸ πάσχα Π 
πυρὶ ὡς χαϑήχει, xal τὰς ϑυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς γαλχείοις xaX λέβησι μετ᾽ 
εὐωδίας, χαὶ ἀπήνεγχαν πᾶσι τοῖς éx τοῦ λαοῦ. !? μετὰ δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν 12 
ἑαυτοῖς τε χαὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. 13 οἱ γὰρ ἱερεῖς 13 
ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας᾽" χαὶ οἱ Λευῖται ἡτοίμασαν ἑαντοῖς xal τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. !xal οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἦσαν 1$ 
ἐπὶ τῆς τάξεως αὐτῶν χατὰ τὰ ὑπὸ Δαυὶδ τεταγμένα, χαὶ ᾿Ασὰφ χαὶ Ζαχα- 
plac xai ᾿Εδδινοὺς ὁ παρὰ τοῦ βασιλέως. 18 χαὶ οἱ ϑυρωροὶ ἐφ᾽ ἑχάστον πνυ- 15 
AGwog" oUx ἔστι παραβῆναι ἕχαστον τὴν ἑαντοῦ ἐφημερίαν" οἱ γὰρ ἀδελφοὶ 
αὐτῶν οἱ Λευῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 15 χαὶ συνετελέσθη τὰ τῆς ϑυσίας τοῦ 15 
χυρίον ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀχϑῆναι τὸ πάσχα xal προζαχϑῆναι τὰς ὡυσίας 
ἐπὶ τὸ τοῦ xvuplou ϑυσιαστήριον χατὰ τὴν ἐπιταγὴν τοῦ “βασιλέως ᾿Ιωσίον. 

U yat ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν τῷ χαιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα 11 
χαὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας ἑπτά, 15 χαὶ οὐχ ἴχϑη τὸ πάσχα τοιοῦτον 18 
ἐγ τῷ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμονὴλ τοῦ προφήτον. 19 χαὶ πάντες οἱ βα- 19 
σιλεῖς τοῦ ᾿Ισραὴλ οὐχ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ἤγαγεν ᾿Ιωσίας xa ot 
ἱερεῖς xal oi Λενῖται xal οἱ Ιουδαῖοι xal πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεϑεὶς ἐν τῇ χατοι- 
χήσει αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. 30 ὀχτωχαιδεχάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιωσίου ἤχϑη 90 
τὸ πάσχα τοῦτο. *'xal ὠρϑώϑη τὰ ἔργα ᾿Ιωσίον ἐνώπιον τοῦ χυρίου αὐτοῦ ἐν 91) 
χαρδία πλήρει εὐσεβείας. 32 χαὶ τὰ xat' αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμ- 33 
πρόσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηχότων xal ἠσεβηκότων εἷς τὸν χύριον παρὰ 
πᾶν ἔωνος xal βασιλείαν, χαὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτόν ἐστι, χαὶ οἱ λόγοι τοῦ χυρίον 
ἀνέστησαν ἐπὶ ᾿Ισραήλ. **xol μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην ᾿Ιωσίον συνέβη 23 
Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρχαμὺς ἐπὶ τοῦ Εὐ- 
φράτον᾽ καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ᾿Ιωσίας. ** xoi διεπέμψατο πρὸς αὐ- 9} 
τὸν βασιλεὺς Αἰγύπτον λέγων "TÜ ἐμοὶ xol σοί ἐστι, βασιλεῦ τῆς ᾿Ιουδαίας ; 
35 οὐχὶ πρὸς ot ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ χυρίον τοῦ ϑεοῦ, ἐπὶ γὰρ τοῦ Εὐφράτον 25 
ὃ πόλεμός μού ἐστι xol νῦν χύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐστί, χαὶ χύριος μετ᾽ ἐμοῦ 
ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηϑι, xal μὴ ἐναντιοῦ τῷ χυρίῳ. 35 χαὶ οὐχ ἀπέστρε- 36 
Qe» ἑαυτὸν ᾿Ιωσίας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπεχείρει, οὗ 
προςέχων ῥήμασιν ἱἹερεμίον προφήτον ἐχ στόματος χυρίου, » ἀλλὰ συνεστή- 2; 
caro πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδδώ" xai κατέβησαν οἱ ἄρχοντες 
πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιωσίαν. 3? xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παισὶν ἑαυτοῦ ᾿Αποστή- 28 
σατέ με ἀπὸ τῆς μάχης, ἠσθένησα γὰρ λίαν. xai εὐθέως ἀπέστησαν αὐτὸν 
οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, "xal ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτέριον 39 
αὐτοῦ" xal ἀποχατασταϑεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετήλλαξε τὸν βίον αὐτοῦ, χαὶ 
ἐτάφη ἐγ τῷ πατρικῷ τάφῳ. "xai ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιω- 30 
σίαν, xai ἐθρήνησεν Ἱερεμίας ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσίου, xal οἱ προχαϑήμενοι 





8. xat ἡσνηλος 9. σαβιας pro ασαβιας ... "" οζιηλος 10. xat τὸυ- 
τῶν γενομενων" εὐπρεπως ... "xat λενιται ... μωσὴ 411. ὠπτῆσαν pro 
ψῆσαν ... χαλχιοις 12. abtcÀg. εαυτων — 14. εαυτων 46. Sug. τω χνρίὼω 
.. προζενεχϑηναι 47. vyyayov 48. τοῖουτο 49. τοίοντο ... οἱ ευρέϑεντες 
(31. πληρεῖ) 22. xat ελυπησαν avtov εν αἰσϑησει, xac. 33. εν χαλχάαμυς 
26. “αρμα εαυτου 27. παιδιω μεταεδδαους 29. cavrov bis 30. xat ἐπεν- 
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σὺν γυναιξὶν ἐϑρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης xol ἐξεδόθη τοῦτο 
3t γίνεσθαι ἀεὶ εἰς ἅπαν τὸ γένος ᾿Ισραήλ. P! ταῦτα δὲ ἀναγέγραπται ἐν τῇ βέβλῳ 
τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς ᾿Ιουδαίας, xal τὸ xa9' ἕν πραχϑὲν 
τῆς πράξεως ᾿Ιωσίου χαὶ τῆς δόξης αὐτοῦ χαὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ 
νόμῳ χυρίον᾽ τά τε προπραχϑέντα ὑπ᾿ αὐτοῦ χαὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ 
33 βιβλίῳ τῶν βασιλέων ᾿Ισραὴλ xal ᾿Ιούδα. ?* xal ἀναλαβόντες οἱ ἐχ τοῦ ἔϑνους 
τὸν ᾿Ιεχονίαν υἱὸν ᾿Ιωσίου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ ᾿Ιωσίον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
33 ὄντα ἐτῶν εἴχοσι τριῶν. 9? καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ xal ἱΙερουσαλὴμ μῶνας 
τρεῖς" xal ἀπέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτον τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν 'Iepcv- 
3& σαλήμ, δ" χαὶ ἐζημίωσε τὸ ἔῶνος ἀργυρίον ταλάντοις ἑκατὸν xal χρυσίου τα- 
35 λάντῳ ἑνί, 9 xol ἀνέδειξε βασιλεὺς Αἰγύπτον βασιλέα ᾿Ιωαχὶμ τὸν ἀδελφὲν 
36 αὐτοῦ βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας xa ἱΙερουσαλήμ. 35 καὶ ἔδησεν ᾿Ιωαχὶμ τοὺς με- 
γιστᾶνας, Ζαράχην δὲ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτον. 
31 57 ἐτῶν δὲ ἦν εἰχοσιπέντε "Ioaxip ὅτε ἐβασίλευσε τῆς ᾿Ιουδαίας xai 'lepov- 
38 σαλήμ, xal ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον. ὅδ μετ᾽ αὐτὸν δὲ ἀνέβη Να- 
βουχοδονόσορ ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, xol ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλχείῳ δεσμῷ xat 
39 ἀπήγαγεν cl; Βαβυλῶνα. δ χαὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σχενῶν τοῦ xuplov λαβὼν Να- 
40 βουχοδονόσορ xal ἀπενέγχας ἀπηρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 35 τὰ 
δὲ ἱστορηϑέντα περὶ αὐτοῦ xal τῆς ἀχαϑαρσίας αὐτοῦ xal δυςσεβείας ἀνα- 
41 γέγραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρόνων τῶν βασιλέων. *! xal ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 
43 ᾿Ιωαχὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ" ὅτε γὰρ ἀνεδείχϑη, ἦν ἐτῶν ὀχτώ. “3 βασιλεύε: δὲ μῆ- 
νας τρεῖς xal ἡμέρας Séxa ἐν ἱΙερουσαλήμ, xol ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἔναντι 
43 χυρίον. 43 χαὶ μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονόσορ μετήγαγεν αὐτὸν clc 
4 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σχεύεσι τοῦ χυρίον, **xal ἀνέδειξε Σεδεχίαν βα- 
σιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας xat ἱΙερονσαλήμ, ὄντα ἐτῶν εἴχοσι ἑνός. βασιλεύει δὲ ἔτη 
&5 ἕνδεχα, " χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίον, xal οὐχ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν 
δῦ ῥηθέντων λόγων. ὑπὸ ἹἹερεμίου τοῦ προφήτου ἐχ στόματος τοῦ χυρίον. *9xai 
δρχισϑεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονόσορ τῷ ὀνόματι χυρίον, ἐπιορκήσας 
ἀπέστη, xal σχληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον xal τὴν καρδίαν αὐτοῦ παρέβη τὰ 
41 νόμιμα χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. “7 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ xal τῶν ἱερέων 
πολλὰ ἠσέβησαν xal ὑπὲρ πάσας τὰς ἀχαϑαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, xal 
48 ἐμίαναν τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενον ἐν ἱΙερουσαλήμ. “ὃ χαὶ ἀπέστειλεν 
ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μεταχαλέσαι αὐτούς, χαϑότι 
49 ἐφείδετο αὐτῶν xal τοῦ σχηνώματος αὐτοῦ. 49 αὐτοὶ δὲ ἐμυχτήρισαν ἐν τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ" xal ἡ ἡμέρᾳ ἐλάχησε χύριος, ἦσαν ἐχπαίζοντες τοὺς προφήτας 
αὐτοῦ, ἕως οὗ ϑυμῶντα αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔϑνει αὐτοῦ διὰ τὰ δυςσεβήματα προς- 
80 τάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. ?? οὗτοι ἀπέχτειναν 
τοὺς νεανίσχους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περιχύχλῳ τοῦ ἁγίον αὐτῶν ἱεροῦ, xal οὐχ 
ἐφείσαντο νεανίσχου χαὶ παρϑένον χαὶ πρεσβύτον χαὶ νεωτέρον, ἀλλὰ πάντας 
5| παρέδωχαν εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. ?'xal πάντα τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ χυρίον 
τὰ μεγάλα xal τὰ μιχρὰ xol τὰς χιβωτοὺς τοῦ χυρίου xal τὰς βασιλιχὰς 
53 ἀποϑήχας ἀναλαβόντες ἀπήνεγχαν cl; Βαβυλῶνα. *xoi ἐνεπύρισαν τὸν 


30. εὐρηνουν 31. τὸν xuptov ... προςπροαχϑεντα ... εν τὴ βιβλω 33. τω- 
χαξ pro wyowaw 33, ἰουδαὰ pro tcpamA — 35. ** τωαχειμ (* videtur τωχειμ) 
36."'toxep, "'toaxep. 37. "" τωαχεῖμ (* videtur tox) ... ἐναντι xuptov 
38. ἐπ᾿ pro μετ... om ὃ ... xat δησας a. t. y. δ. ἀπήγαγεν 39. vao 
£xutou  À4. taxe. vtog ... δεχαοχτω ἀφ. ante ovra add σεδεχίαν ... 
εβασιλευσεν 46. ονομ. του xuptov ... exutov bis 47. πολλα ἡνομησαν xat 
παρεβησαν ὑπερ ... τὸ αγιασϑεν εν ιεροσολυμοῖις 48. cavrov bis 49. εξε- 
μυχτηριζον ... εὡς του ϑυμωϑεντα ... εϑνει &xutou 50. νεωτερὸν αντων 
αλλα παντα παρεδωχεν — 51. μίχρα xat τα σχευὴ χιβωτον tov 
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οἶκον τοῦ χυρίον, χαὶ ἔλυσαν τὰ τείχη “Ἱερουσαλήμ, χαὶ τοὺς πύργους αὐτῆς ἐνε- 
πύρισαν ἐν πυρί, "5 xal συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρειῶσαι᾽" xal τοὺς 53 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγε μετὰ ῥομφαίας cl; Βαβυλῶνα. 5" xal ἦσαν παῖδες αὐτῷ xal 0i 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μέχρις οὗ βασιλεῦσαι. Mépoas, elc ἀναπλήρωσιν ῥήματος τοῦ 
κυρίον ἐν στόματι Ἱερεμίον, ῬΈΞως τοῦ εὐδοχῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, 56 
πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συμπλήρωσιν ἐτῶν 
ἑβδομήχοντα. 


Il. 


Βασιλεύοντος Κύρον “Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος χυρίου 
ἐν στόματι Ἱερεμίου, * ἤγειρε χύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, 3 
xa ἐχήρνξεν ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ xal ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων ὃ Τάδε 3 
λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Κῦρος ᾿Εμὲ ἀνέδειξε βασιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ χύ- 
ριος τοῦ ᾿Ισραήλ, χύριος, ὁ ὕψιστος, * καὶ ἐσήμηνέ μοι οἰκοδομῆσαι αὐτῷ olxov ὁ 
ἐν “Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ ᾿Ιονδαίᾳ. 5 εἴ τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐχ τοῦ ἔϑνους αὖ- 5 
τοῦ, ἔστω ὁ χύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ τὴν 
ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ οἰχοδομείτω τὸν οἶχον τοῦ »χυρίον τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ οὗτος ὁ χύριος 
ὃ χατασχηνώσας ἐν Ἱερουσαλήμ. $8cot οὖν xarà τοὺς τόπους οἰχοῦσι, βοη- 6 
ϑείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ χαὶ ἐν ἀργυρίῳ, ἐν δόσεσι 
μεθ᾽ ἵππων xoi χτηνῶν σὺν τοῖς ἄλλοις τοῖς xat εὐχὰς προςτεϑειμένοις εἰς 
τὸ ἱερὸν τοῦ χυρίον τὸ ἐν ἱΙερουσαλήμ. 7 καὶ χαταστήσαντες οἱ «ἀρχίφυλοι τῶν 7 
πατριῶν τῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμὶν φυλῆς, xal οἱ ἱερεῖς xai ot Λενῖται, χαὶ 
πάντων ὧν ἤγειρε χύριος τὸ πνεῦμα ἀναβῆναι οἰχοδομῆσαι οἶχον τῷ χυρίῳ 
τὸν ἐν ἹΙερονσαλήμ᾽ 5 xa ot περιχύχλῳ αὐτῶν ἐβοήϑησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ 8 
χαὶ χρυσίῳ, ἵπποις, χτήνεσι χαὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 

? xaX ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγχε τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ χυρίου, ἃ μετήνεγκε: Na- 9 
βονχοδονόσορ ἐξ Ἱερουσαλὴμ. χαὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλείῳ αὐτοῦ. 
" ἐξενέγκας δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωχεν αὐτὰ Μιϑραδάτῃ 10 
τῷ ἑαυτοῦ γαζοφύλαχι᾽ ! διὰ δὲ τούτου παρεδόϑησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ 11 

τῆς Ιουδαίας. 12 ὁ δὲ τούτων ἀριϑμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσᾶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ 12 
a ουΐσχαι ἀργυραῖ εἰκοσιεννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάχοντα, ἀργυραῖ Sy Duae 
τετραχόσιαι δέχα, xai ἄλλα σχεύη χίλια. 18 τὰ δὲ πάντα σχεύη ἐχομίσϑη χρυσᾶ 13 
χαὶ ἀργυρᾶ πενταχιςχίλια τετραχόσια ἑξηκονταεννέα * 15 ἀνηνέχϑη͵ δὲ ὑπὸ Σα- 1) 
μανασσάρον ἅμα τοῖς £x τῆς αἰχμαλωσίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 

15 ἐν δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τῶν Περσῶν βασιλέως χρόνοις χατέγραψαν αὐτῷ 15 
χατὰ τῶν χατοιχούντων ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ xoi Ἱερουσαλὴμ. Βήλεμος χαὶ Μι- 
Ὡραδάτης xal Ταβέλλιος χαὶ ἱΡάϑυμος xal Βεέλτεϑμος xol Σαμέλλιος ὃ γραμ- 
ματεὺς xal οἱ λοιποὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, οἰχοῦντες δὲ ἐν Σαμαρείᾳ xat 
τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν᾽ !* Βασιλεῖ ᾿Αρταξέρξῃ χυρίῳ 16 
οἱ παῖδές σον '"PáSupog 6 τὰ προςπίπτοντα χαὶ ἸΣαμέλλιος ὃ γραμματεὺς xol 
οἱ ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν xal Κριταὶ οἱ ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ xoi Φοινίχῃ. 


52. otx. χυρίον ... πνργ. αυτων 53. ἀπὸ ρομφαίας — 55. μεχρι τον βασι- 
λενσαι ... ἀναπληρ. λογου χυρίου M. 2. βασιλεια εαυτον 4. εαυτω ὅ. 
ἔστω ο Xuptog Xuptog αὐτον ... Otxov xuptou (6. om τους 7. χαταάσταντες 
e. βενιάμειν 8. apyupuo Sine εν ... tmm. xat χτηνεσιν ... "ut videtur ὡς 
ταῖς πλ., "" ωςται πλ. 9. εαντον εἰδωλίω 40. μιϑριδατῃὴ 41. σαναβασσαρω 
(sed ava rescripta sunt) τω προστ. 412. post χιλια primum add xat ... 
Qui. χρυσεαι 13. διεχομισϑὴ — 44. σαναβασσαρον ... εἰς tepoco)uga 45. 
τον περσων ... χατεγραψεν ... “μιϑριδατὴς (videtur) ... ραϑνος xat βαελ- 
τεῶμος (sed oc xat Qa rescripla sunt) ... σεμελλιος... οἱ οἴχουντες (οιχο" ") 
(ὃ. σεβελλιος ... xparator pro χριταῖ ot 
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" P χαὶ γῦν γνωστὸν ἔστω τῷ χυρίῳ βασιλεῖ ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀναβάντις τα 
ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς ἐλθόντες εἰς ἱΙερουσαλὴμ. τὴν πόλιν τὴν ἀποστάτῳ xac 
νηρὰν οἰχοδομοῦσι τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς xai τὰ τείχ v) ϑεραπεύουσι xai vin 
18 ὑποβάλλονται. 1^ ἐὰν οὖν ἣ πόλις αὕτη οἰχοδομηϑῇ καὶ τὰ τείχη συντελεῖ. 
φορολογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσι δοῦναι, ἀλλὰ xal βασιλεῦσιν ἀντιστήσοντε: 
χαὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται τὰ χατὰ τὸν ναόν, χαλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ veg 
ἰδεῖν τὸ τοιοῦτο ἀλλὰ προςφωνῆσαι τῷ χυρίῳ βασιλεῖ, ὅπως ἂν φαίνητε 
19 got ἐπισχεφϑῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σον βιβλίοις. 79 xat εὑρήσεις ἐν τὸ; 
ὑπομνηματισμοῖς γεγραμμένα περὶ τούτων, xai γνώσῃ ὅτι ἣ πόλις ἐχείνη n 
ἀποστάτις χαὶ βασιλεῖς χαὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, χαὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποστάται χε 
πολιορχίας συνιστάμενοι ἐν αὐτῇ ἔτι ἐξ αἰῶνος, δι᾿ ἣν αἰτίαν xat ; za 
90 αὕτη ἠρημώϑη. 39 νῦν οὖν ὑποδειχνύομέν σοι, χύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἢ τές 
αὕτη οἰχοδομηϑῇ xal τὰ ταύτης τείχη ἀνασταϑῇ, χάϑοδος oux ἔτι σοι ἔστε 
9! εἰς Κοίλην Συρίαν xal Φοινύκην. *! τότε ἀντέγραψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ῥαϑύμω τὸ 
γράφοντι τὰ προςπίπτοντα xal Βεελτέθμω xol Σαμελλίῳ γραμματεῖ xai τὸς 
λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις χαὶ οἰχοῦσιν ἐν τῇ Σαμαρείᾳ xal Xupía xal Φα- 
93 νίχῃ τὰ ὑπογεγραμμένα " ᾿Ανέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπόμφατε πρὸς μὲ 
ἐπέταξα οὖν ἐπισχέψασθαι᾽ xal εὑρέϑη ὅτι $| πόλις ἐχείνη ἐστὶν ἐξ αἰῶνος 
33 βασιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσονσα, 35) xal οἱ ἄνθρωποι ἀποστάσεις καὶ πολέμοκ 
ἐν αὐτῇ συντελοῦντες, xal βασιλεῖς ἰσχυροὶ xol σχληροὶ ἦσαν ἐν “Ἱερουσαλὶᾳ 
3& χυριεύοντες xol φορολογοῦντες Κοίλην Συρίαν xai Φοινίχην. 3. νῦν οὖν ἐπέταξ 
ἀποχωλῦσαι τοὺς ἀνδρώπους ἐχείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, xal προ 
νοηθῆναι ὅπως μηδὲν παρὰ ταῦτα γένηται xal μὴ προβῇ ἐπὲ πλεῖον τὰ τί; 
35 χαχίας εἰς τὸ βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. 25 τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ Br 
σιλέως ᾿Αρταξέρξον γραφέντων "PdSugog xal Σαμέλλιος ὃ γραμματεὺς n 
ol τούτοις συντασσόμενοι ἀναζεύξαντες εἰς Ἱερουσαλὴμ χατὰ σπονδὴν pes 
ἵππον χαὶ ὄχλον “παρατάξεως ἤρξαντο χωλύειν τοὺς οἰχοδομοῦντας᾽ xai ἤρα 
ἣ οἰχοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν ἱἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτονς τῆς PT 
σιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 


III. 


Καὶ βασιλεὺς Δαρεῖος ἐποίησε δοχὴν μεγάλην πᾶσι τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν, xi 

πᾶσι τοῖς οἰκογενέσιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσι τοῖς μεγιστᾶσι τῆς Μηδίας xal τῆς Ie 

3 σίδος, ὃ καὶ πᾶσι roig σατράπαις xol στρατηγοῖς xal τοπάρχαις τοῖς ὑπ᾽ ar 
τὸν ἀπὸ τῆς ᾿Ινδιχῆς μέχρις Αἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑχατὸν εἰκοσιεπτὰ σατραπείαις 
3 ?xal ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, xol ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος ὁ PT 
σιλεὺς ἀνέλυσεν εἰς τὸν χοιτῶνα ἑαυτοῦ xal ἐχοιμήϑη, xal ἔξυπνος ἐγένε » 
& *vóct οἱ τρεῖς νεανίσχοι οἱ σωματοφύλαχες cl φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ pr 
5 σιλέως εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον " Εἴπωμεν ἕχαστος T ἡμῶν ἕνα λόγον X 
ὑπερισχύσει᾽" xai οὗ ἐὰν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρον, DU 
6 αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς “μεγάλας xol ἐπινίκια μεγάλα, ὁ χαὶ fo?» 
jpaw περιβαλέσθαι xal ἐν χρνσώμασι πίνειν xol ἐπὶ χρυσῷ χαϑεύδειν χαὶ 

B un χρυσοχάλινον χαὶ χίδαριν βυσσίνην χαὶ μανιάχην περὶ τὸν τράχτλον, 
Ἶ xal δεύτερος χαϑιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, xai συγγενὴς Δαρεῖον 


47. χυρίω μον ... διοτι ... xat τὴν πονηραν 48. εαν νυν m... "πε΄ 
ἰδεῖν τοιοντο ... εαν φανηται 49, εν τοῖς υπομνημασιν τα RUNE 
Ἣν ἐχείνῃ 20. νποδιχνυμεν ... διοτι εαν 21. βεελτεμωθ ... om xat 0v 
px 22. ηυρεϑὴ ott ἐστιν ἡ π. εχ. 25. om ovy ... καχίας em τω βασι" 
λεις ενοχλισθϑαι — 25. o ραϑνμος X. σεμελλιος ... μετ ἱππον ... δαριὸν 
ΠΙ. 4. δαριος 2. τοις μετ αὐυτων απο ... μεχρει τὴς αἰϑιοπιας ... σατρᾶ" 
πιαιῖις 3. χαὶ οτε ἐφαγον χαὶϊ επίον ... τοτὲ δαρίος ... om ξαυτον ἐ. 6 
ρος τω ἐτερὼ 6. τραχηλον αντον 7. σοφίαν εαυτου 
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κληϑήσεται. δαὶ τότε γράψαντες ἔχαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο xo) 8 
ἔβηκαν ὑπὸ τὸ προςχεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, χαὶ εἶπαν Ὅταν ἐγερθῇ 9 
6 βασιλεύς, δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα" χαὶ ὃν ἂν χρίνῃ: ὁ βασιλεὺς χαὶ οἱ 
τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδος ὅτι D ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοϑή- 
σεται τὸ νῖκος χαϑὼς γέγραπται. ' 9 ὁ εἷς ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ οἶνος. : ὁ 101] 
ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. 136 τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχύουσιν αἱ 12 
γυναῖχες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ Ll ἀλήϑεια. ! xal ὅτε ἐξηγέρϑη ὁ βασιλεύς, 13 
λαβόντες τὸ γράμμα ἔδωχαν αὐτῷ, xol ἀνέγνω. ''xai ἐξαποστείλας ἐχάλεσε 1^ 
πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς ΠΙΕρσίδος xol τῆς Νηδείας xal τοὺς σατράπας 
καὶ στρατηγοὺς xoi τοπάρχας xal ὑπάτους, xal ἐχάϑισεν ἐν τῷ χρηματιστης- 
ρίῳ, xoi ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. 15 χαὶ εἶπε Καλέσατε τοὺς 15 
νεανίσχους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσι τοὺς λόγους ἑ ἑαυτῶν" xal ἐχλήϑησαν, xol 
εἰςήλθοσαν. 16 χαὶ εἶπαν αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ὗ ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. χαὶ 16 
ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, καὶ ἔφη οὕτως '"Av- 17 
δρες, πῶς ὑπερισχύει ὁ οἶνος. πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν 
πλανᾷ τὴν διάνοιαν, ! τοῦ τε βασιλέως xal τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ τὴν διάνοιαν 18 
μίαν, τήν τε τοῦ οἰχέτον χαὶ τὴν τοῦ ἐλευϑέρον, τήν τε τοῦ πένητος χαὶ τὴν 
τοῦ πλουσίον᾽ 5" χαὶ πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν xal εὐφροσύ- 19 
vr», xoi οὐ μέμνηται πᾶσαν λύπην xol πᾶν ὀφείλημα 39 xal πάσας καρδίας 90 
ποιεῖ πλουσίας, xal οὗ μέμνηται βασιλέα οὐδὲ σατράπην καὶ πάντα διὰ τα- 
λάντων ποιεῖ λαλεῖν. 3) χαὶ οὐ μέμνηνται ὅταν πίνωσι φιλιάζειν φίλοις καὶ 21 
ἀδελφοῖς, xai μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται τὰς μαχαίρας ?*xal ὅταν ἀπὸ τοῦ οἵ- 23 
νου ἐγερϑῶσιν, οὗ μέμνηνται ἃ ἔπραξαν. ?? ὦ ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος 23 
ὅτι οὕτως ἀναγχάζει ποιεῖν ; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


IV. 


Kot ἤρξατο ὃ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως 
?'Q ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄγϑρωποι, τὴν γῆν χαὶ τὴν ϑάλασσαν xara- 3 
χρατοῦντες χαὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς ; ὃ ὃ ὃ δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει xal χυριεύει 3 
αὐτῶν χαὶ δεσπόζει αὐτῶν, xol πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐναχούουσιν. ᾿ ἐὰν ὁ 
εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν᾽ ἐὰν δὲ ἐξα- 
ποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσι xat χατεργάζονται τὰ ὄρη 
χαὶ τὰ τείχη xal τοὺς πύργους, ? φονεύουσι xal φονεύονται, χαὶ τὸν λόγον ὃ 
τοῦ βασιλέως οὐ “παραβαίνουσιν᾽ ἐὰν δὲ νυκήσωσι, τῷ βασιλεῖ χομίζουσι πάντα 
χαὶ ἐὰν προνομεύσωσι χαὶ τὰ ἄλλα πάντα. * καὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ 6 
πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσι τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι ϑερίσαντες ἀναφέ- 
ρουσι τῷ βασιλεῖ᾽ xal ἕτερος τὸν ἕτερον ἀναγχάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους 
τῷ βασιλεῖ "xol αὐτὸς εἷς μόνος ἐστίν" ἐὰν εἴπη ἀποχτεῖναι, ἀποχτέννουσιν᾽ 7 
ἐὰν εἴπῃ ἀφεῖναι, ἀφιοῦσιν᾽ ἢ" εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν᾽ εἶπεν ἐρημῶσαι, 8 
ἐρημοῦσιν εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν᾽ 9 εἶπεν ἐχχόψαι, ἐχχόπτουσιν᾽ 9 
εἶπε φυτεῦσαι, φυτεύουσι᾽ 10 καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ χαὶ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ 10 
ἐναχούουσι. πρὸς δὲ τούτοις αὐτὸς ἀνάχειται, ἐσδίει xal πίνει xal χαϑεύδει" 

Ὁ αὐτοὶ δὲ τηροῦσι χύχλῳ περὶ αὐτόν, xal οὐ δύνανται ἔχαστος ἀπελϑεῖν xal 11 
ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, οὐδὲ παραχούουσιν αὐτοῦ. !* ὦ ἄνδρες, πῶς οὐχ ὑπερι- 12 
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$3 σχύει ὁ βασιλεὺς ὅτι οὕτως ἐπάχουστός ἐστι; xal ἐσίγησεν. ᾽ ὁ δὲ τρίτος ὁ ὁ 
εἴπας περὶ τῶν γυναιχῶν xal τῆς ἀληϑείας, οὗτός ἐστι Ζοροβάβελ, ἤρξατο 
f λαλεῖν íCU Ἄνδρες, οὗ μέγας ὁ βασιλεύς, χαὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, xat ὁ ὃ οἶνος 
ἰσχύει; τίς οὖν ὁ δεσπόζων αὐτῶν, ἢ τίς ὁ χυριεύων αὐτῶν ; οὐχ αἱ γυναῖκες ; 
10 P αἱ γυναῖκες, ἐγέννησαν τὸν βασιλέα xal πάντα τὸν λαὸν 8 ὃς χυριεύει τῆς 5α- 
16 λάσσης χαὶ τῆς γῆς '^xol ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, χαὶ αὗται ἐξέβρεψαν αὐτοὺς 
11 τοὺς φντεύσαντας τοὺς ἀμπελῶνας, ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται ᾿ "7 xol αὗται ποιοῦσι 
τὰς στολὰς τῶν ἀνορώπων, xal αὗται ποιοῦσι δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὗ 
18 δύνανται οἱ ἄνθρωποι χωρὶς τῶν γυναιχῶν εἶναι. 1" ἐὰν δὲ συναγάγωσι χρυ- 
oiov xal ἀργύριον xal πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, xal ἴδωσι γυναῖχα μίαν χαλὴν 
19 τῷ εἴδει xat τῷ χάλλει, ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν ἐχχέχηναν, xal 
χάσχοντες τὸ στόμα ϑεωροῦσιν αὐτήν, xai πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσι μᾶλλον 
40 ἢ τὸ χρυσίον χαὶ τὸ ἀργύριον χαὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον. 30 ἄγϑρωπος τὸν ἑαυ- 
τοῦ πατέρα ἐγχαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν χαὶ τὴν ἰδίαν χώραν, χαὶ πρὸς 
9] τὴν ἰδίαν γυναῖκα χολλᾶται, *! xal μετὰ τῆς γυναιχὸς ἀφίησι τὴν ψυχήν, χαὶ 
23 οὔτε τὸν πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. ?* καὶ ἐντεῦϑεν 
δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες χυριεύουσιν ὑμῶν. οὐχὶ πονεῖτε χαὶ μοχϑεῖτε, 
33 xai πάντα ταῖς γυναιξὶ δίδοτε xal φέρετε; "xal λαμβάνει ὁ ἄνθρωπος τὴν 
ῥομφαίαν αὐτοῦ xol ἐχπορεύεται ἐξοδεύειν χαὶ λῃστεύειν χαὶ χλέπτειν, χαὶ 
2$ εἰς τὴν ϑάλασσαν πλεῖν χαὶ ποταμούς, *! xal τὸν λέοντα ϑεωρεῖ, xal ἐν σχότε: 
βαδίζει" xai ὅταν χλέψῃ χαὶ ἁρπάσῃ χαὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ ἀποφέρει. 
95 35 χαὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον T| τὸν πατέρα χαὶ 
96 τὴν μητέρα. 35 χαὶ πολλοὶ ἀπενοήϑησαν ταῖς ἰδίαις διανοίαις διὰ τὰς γυναῖ- 
ΨΊ χας, xal δοῦλοι ἐγένοντο δι᾿ αὐτάς, 37 xol πολλοὶ ἀπώλοντο xai ἐσφάλησαν 
98 χαὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖχας. *9xal νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας 
6 βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦνται ἅψασθα' 
99 αὐτοῦ; ὅ" ἐϑεώρουν αὐτὸν xal ᾿Απάμην τὴν ϑνγατέρα Βαρτάχον τοῦ Savpa- 
30 στοῦ τὴν παλλαχὴν τοῦ βασιλέως χαϑημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασιλέως, ?" χαὶ 
ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς χεφαλῆς τοῦ βασιλέως xa ἐπιτιϑοῦσαν ἑαντῇ, 
34 xai ἐῤῥάπιζε τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 5 xal πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσχω» 
τὸ στόμα ἐδεώρει αὐτήν᾽ χαὶ ἐὰν προςγελάσῃ αὐτῷ, γελᾷ" ἐὰν δὲ Tuxpa T) 
33 ἐπ᾽ αὐτόν, χολαχεύει. αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ αὐτῷ. 53 ὠ ἄνδρες, πῶς οὐχὶ 
3 ἰσχυραὶ Gi γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσι; * δ χαὶ τότε ὁ βασιλεὺς χαὶ οἱ με- 
3, γιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον xal ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας "4 ἊΑγ- 
Spes, οὐχὶ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖχες; μεγάλη ἣ γῆ, xal ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, χαὶ 
ταχὺς τῷ δρόμῳ δ ἥλιος, ὅτι στρέφεται ἐν τῷ pe τοῦ οὐρανοῦ xai πάλιν 
35 ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρα. 35 οὐχὶ μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; 
36 χαὶ ἣ ἀλήϑεια μεγάλη χαὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. τος ἢ ἣ γῆ τὴν ἀλή- 
Sea» χαλεῖ, xol ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, χαὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται xa 
37 τρέμει, xol οὐχ ἔστι μετ᾽ αὐτῆς ἄδικον οὐδέν. 7 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδιχος ὁ 
βασιλεύς, ἄδιχοι αἱ γυναῖκες, ἄδιχοι πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων xax ἄδικα 
πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν τὰ τοιαῦτα, χαὶ οὐχ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἀλήϑεια, χαὶ ἐν 
38 τῇ ἀδιχία αὐτῶν ἀπολοῦνται. 79 xo ἢ ἀλήϑεια μένει xax ἰσχύει εἰς τὸν αἰῶνα, 
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καὶ ζῇ xai χρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. ?? xal οὐκ ἔστι παρ᾽ αὐτὴν λαμ- 39 
βάνειν πρόζωπα. οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδί- 
κων xol πονηρῶν xol πάντες εὐδοχοῦσι τοῖς ἔργοις αὐτῆς, “ χαὶ οὐχ ἔστιν 40 
ἐν τῇ xploc αὐτῆς οὐδὲν ἄδιχον. xal αὕτη ἣ ἰσχὺς xal τὸ βασίλειον xol ἣ 
ἐξουσία χαὶ ἣ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων ' εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς τῆς ἀλη- 
σ“είας. *' χαὶ ἐσιώπησε τοῦ λαλεῖν xal πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησε, χαὶ τότε 4! 
εἶπον Μεγάλη ἣ ἀλήϑεια xai ὑπερισχύει. ὁ τότε ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Αἴ- 42 
τησαι ὃ ϑέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, xal δώσομέν σοι ὃν τρόπον εὑρέϑης 
σοφώτερος, χαὶ ἐχόμενός μον χαϑήσῃ, xal συγγενής μον xir om. 33 τότε 43 
εἶπε τῷ βασιλεῖ Μγήσϑητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰχοδομῆσαι τὴν ἱἹερουσαλὴμ 
ἐγ τῇ ἡμέρᾳ ἡ τὸ βασίλειόν σον παρέλαβες, 33 χαὶ πάντα τὰ σχεύη τὰ λη- δὲ 
φϑέντα ἐξ Ἱερουσαλὴμ χαὶ ἐχπέμψαι ἃ ἐχώρισε Κῦρος, ὅτε ηὔξατο ἐχχόψαι 
Βαβυλῶνα, χαὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐχεῖ, 5 xal σὺ ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν 45 
vaby ὃν ἐνεπύρισαν οἱ ᾿Ιδουμαῖοι, ὅτε ἠρημώϑη ἣ Ἰουδαία ὑπὸ τῶν Χαλ- 
δαίων. 5 χαὶ vos τοῦτό ἐστιν ὅ σε ἀξιῶ, χύριε βασιλεῦ, χαὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, δῦ 
χαὶ αὕτη ἐστὶν ἣ μεγαλωσύνη ἣ παρὰ σοῦ᾽ δέομαι οὖν ἵνα ποιήσῃς τὴν 
εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ ποιῆσαι éx στόματός σου. “ἷ τότε 41 
ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς χατεφίλησεν αὐτόν, xol ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπι- 
στολὰς πρὸς πάντας τοὺς οἰχονόμους xal τοπάρχας χαὶ στρατηγοὺς xal σατρά- 
πας, ἵνα προπέμψωσιν αὐτὸν χαὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἶχο- 
δομῆσαι τὴν ἹἹερουσαλήμ. 8 χαὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν Κοίλῃ Συρία xol 48 
(Power xal τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ ἔγραψεν ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα χέδρινα 
ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς Ἱερουσαλήμ, xal ὅπως οἰχοδομήσωσι μετ᾽ αὐτοῦ τὴν 
πόλιν. "xal ἔγραψε πᾶσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ τῆς βασιλείας 49 
εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν xal τοπάρ ex xai ca- 
τράπην xai οἰχονόμον μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς ύρας αὐτῶν, ?" xal πᾶσαν 50 
τὴν χώραν UL κρατοῦσιν ἀφορολόγητον αὐτοῖς ὑπάρχειν᾽ χαὶ ἵνα οἱ ᾿Ιδουμαῖοι 
ἀφιῶσι τὰς χώμας ἃς διαχρατοῦσι τῶν ᾿Ιουδαίων᾽ ?! xal εἰς τὴν οἰχοδομὴν 51 
τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι xat! ἐνιαντὸν τάλαντα εἴχοσι μέχρι τοῦ ,οἰκοδομηϑῆναι" 

52 χαὶ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὁλοκαντώματα χαρποῦσϑαι xa$ ἡμέραν xaSà ὅ3 
ἔχουσιν ἐντολήν, ἑπταχαίδεχα προςφέρειν ἄλλα τάλαντα, δέχα χατ᾽ ἐνιαυτόν. 

δὲ χαὶ πᾶσι τοῖς προςβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυλωνίας χτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρ- 53 
ye τὴν ἐλευϑερίαν αὐτοῖς τε xal τοῖς ἐχγόνοις αὐτῶν χαὶ πᾶσι τοῖς ἱερεῦσι 
τοῖς προςβαίνουσιν. 88 ἔγραψε δὲ χαὶ τὴν χορηγίαν χαὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν δὲ 
ἐν τίνι λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55 yat τοῖς Δενίταις ἔγραψε δοῦναι τὴν χορη- 55 
γίαν ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἐπιτελεσϑῇ ὃ οἶχος χαὶ “Ἱερουσαλὴμ οἰχοδομησῆναι. 

X2 xal πᾶσι τοῖς φρουροῦσι. τὴν πόλιν ἔγραψε δοῦναι αὐτοῖς χλήρους xal ὀψώ- 56 
wx. "7 xa) ἐξαπέστειλε πάντα τὰ σχεύη ἃ ἐχώρισε Κῦρος ἀπὸ Βαβυλῶνος, 51 
χαὶ πάντα ὅσα εἶπε Κῦρος ποιῆσαι, χαὶ αὐτὸς ἐπέταξε ποιῆσαι χαὶ ἐξαπο- 
στεῖλαι εἰς ἱΙερουσαλήμ. ?*xal ὅτε ἐξῆλθεν ὁ νεανίσχος, ἄρας τὸ πρόςωπον 58 
εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον ἱΙερουσαλὴμ. εὐλόγησε τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ λέγων 

δ Παρὰ σοῦ νίχη, xal παρὰ σοῦ ἣ σοφία, χαὶ σὴ i ἣ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς 59 
οἰκέτης. 50 εὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωχάς pot σοφίαν xat σοὶ ὁμολογῶ, δέσποτα 60 
τῶν πατέρων. “) χαὶ ἔλαβε τὰς ἐπιστολὰς χαὶ ἐξῆλθε , καὶ ἦλθεν εἰς Βαβυ- 61 
λῶνα xal ἀπήγγειλε τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσι. 9* xai εὐλόγησαν τὸν ϑεὸν τῶν 02 
πατέρων αὐτῶν, ὅτι ἔδωχεν αὐτοῖς ἄνεσιν xol ἄφεσιν, 9? ἀναβῆναι χαὶ οἶχο- 63 
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δομῆσαι τὴν ἹἹερουσαλὴμ xoi τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα αὑτοῦ ἐκ’ 
αὐτῷ xai ἐχωθωνίζοντο μετὰ μουσικῶν xal χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 


V. 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ olxou πατριῶν χατὰ φυλὰς 
αὐτῶν, χαὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν xal οἱ υἱοὶ αὐτῶν, xal αἱ ϑυγατέρες καὶ οἱ 
9 παῖδες αὐτῶν, xai αἱ παιδίσχαι χαὶ τὰ χτήνη αὐτῶν. "xai Δαρεῖος συνα- 
πέστειλε μετ᾽ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποχαταστῆσαι αὐτοὺς εἷς " Iepov- 
3 σαλὴμ. μετ᾽ εἰρήνης xai μετὰ μουσιχῶν, τυμπάνων xal αὐλῶν. ᾿χαὶ πάντες 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν παίζοντες, xal ἐποίησεν αὐτοῖς συναναβῆναι μετ᾽ ἐκχεΐνω». 
& xal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων χατὰ πατριὰς αὐτῶν 
6 elg τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. " οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Φινεὲς υἱοὶ ᾿Α αρών, 
᾿Ιησοῦς ὃ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ τοῦ Σαραίον, xol ᾿Ιωαχὶμ ὃ τοῦ Ζοροβάβελ τοῦ Xa- 
λαϑιὴλ ἐκ τοῦ οἴχον τοῦ Δαυίδ, ἐχ τῆς γενεᾶς Φαρές, φυλῆς δὲ ᾿Ιούδα, 
6 “ὃς ἐλάλησεν ἐπὶ Δαρείον τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευ- 
5 τέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ Νισὰν τοῦ πρώτου μηνός. 7 εἰσὶ δὲ οὗτοι 
οἱ éx τῆς Ιουδαίας ἀναβάντες éx τῆς αἰχμαλωσίας τῆς παροιχίας, οὖς μετώ- 
8 χισε Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος cl; Βαβυλῶνα, ὃ χαὶ ἐπέστρεψα" 
εἰς ἱΙερουσαλὴμ xal τὴν λοιπὴν ᾿Ιουδαίαν ἔχαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ 
ἐλθόντες μετὰ Ζοροβάβελ χαὶ ᾿Γησοῦ, Νεεμίον, Ζαραίον, ἹῬησαίον, ᾿Εννμέος, 
Μαρδοχαίου, Βεελσάρον, ᾿Ασφαράσον, ἱΡεελίον, ἹΡοΐμον, Βαανά, τῶν προη- 

9 γουμένων αὐτῶν. ὃ ἀριῶμὸς τῶν ἀπὸ τοῦ ἔϑνους xal οἱ προηγούμενοι αὐτῶν᾽ 
υἱοὶ Φόρος, δύο χιλιάδες xol ἑχατὸν ἑβδομηκονταδύο᾽ υἱοὶ ξΣαφάτ, τετραχό- 
10 14 σιοι ἑβδομηχονταδύο᾽ 1 viol ᾿Αρές, ἑπταχόσιοι πεντηκονταέξ᾽ ᾽)} υἱοὶ Ψναὰσ 
13 Μωὰβ εἰς τοὺς υἱοὺς ᾿Ιησοῦ xai ᾿Ιωάβ, διςχίλιοι ὀχταχόσιοι δεχαδύο᾽ 2 υἱοὶ 
'"HAdp, χίλιοι διαχόσιοι πεντηρκοντατέσσαρες υἱοὶ Ζαϑονί, ἐνναχόσιοι ἑβδομη- 
χονταπέντε᾽ viol Χορβέ, ἑπταχόσιοι πέντε᾽ υἱοὶ Βανί, ἑξαχόσιοι τεσσαραχου- 
43 ταοχτώ᾽ 15 viol Βηβαί, ἑξαχόσιοι τριαχοντατρεῖς υἱοὶ ᾿Αργαί, χίλιοι τριαχόσιο: 
44 εἰχοσιδύο᾽ "" υἱοὶ ᾿Αδωνιχάν, ἑξαχόσιοι τριαχονταεπτά" υἱοὶ Bayot, διςχίλιοι 
45 ἑξαχόσιοι ἕξ υἱοὶ ᾿Αδινού, τετραχόσιοι πεντηχοντατέσσαρες " !? viol ᾿Ατὴρ ᾽Εζε- 
χίου, ἐννενηκονταδύο᾽ υἱοὶ Κιλὰν χαὶ ᾿Αζηνάν, ἑξηχονταεπτά᾽ υἱοὶ ᾿Αζαρού, 
16 τετραχόσιοι τριαχονταδύο᾽ ! 6 υἱοὶ ᾿Αννίς, ἑχατὸν εἷς" υἱοὶ ᾿Αρόμ, τριαχονταδύο᾽ 
17 υἱοὶ Βασσαί, τριαχόσιοι εἰκοσιτρεῖς " υἱοὶ ᾿Αρσιφουρίϑ, ἑχατὸν δύο 17 υἱοὶ Bat 
18 τηρούς, τριςχίλιοι πέντε" υἱοὶ ἐκ Βαιϑλωμῶν, ἑκατὸν εἰχοσιτρεῖς᾿ ᾿5 οἱ ἐχ 
Νετωφάς, πεντηκονταπέντε᾽ οἱ ἐξ ᾿Αναϑών, ἑχατὸν πεντηχονταοχτώ᾽ οἱ ἐχ 

49 Βαιϑασμών, τεσσαραχονταδύο᾽ !?ol ἐκ Καριαϑιρί, εἰχοσιπέντε᾽ οἱ ἐκ Καφεί- 
90 pxc xai Βηρώγ, ἑπταχόσιοι τεσσαραχοντατρεῖς΄ 35 οἱ Χαδιασαὶ xal ᾿Αμμίδιοι, 
9| τετραχόσιοι εἰχοσιδύο᾽ οἱ éx Κιραμᾶς xat Γαββῆς, ἑξαχόσιοι εἴχοσι εἷς " 7 οἱ 
ἐχ Ναχαλών, ἑχατὸν εἰχοσιδύο᾽ οἱ ἐχ Βετολίω, πεντηχονταδύο᾽ υἱοὶ Νιφίς, 

93 ἑκατὸν πεντηχονταέξ 32 viot Καλαμωλάλου καὶ ὥ)νούς, ἑπταχόσιοι εἰχοσιπέντε᾽ 
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υἱοὶ ἱΙερεχού, διαχόσιοι τεσσαραχονταπέντε᾽ "viol Xavdac, «τριςχίλιοι τρια- 23 
χόσιοι εἷς 5 οἱ ἱερεῖς ol νἱοὶ ᾿Ιεδδοὺ τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰς τοὺς υἱοὺς Σανασίβ, 3. 
ὀχταχόσιοι ἑβδομηχονταδύο᾽ υἱοὶ ᾿Εμμηρούϑ, διαχόσιοι πενττριονταδύο᾽ 5 υἱοὶ 25 
Φασσούρον, χίλιοι τεσσαραχονταεπτά᾽ υἱοὶ Χαρμί, διαχόσιοι δεχαεπτά᾽ 35 οἱ 26 
Λευῖται οἱ viol ᾿Ιησοῦ xoi Καδοήλον xai Βάννον xal Σονδίον, ἑβδομηκχοντα- 
τέσσαρες 7 οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑχατὸν εἰχοσιοχτώ᾽ 35 οἱ ϑυρωροὶ υἱοὶ 27 28 
Σαλούμ, νἱοὶ ᾿Ατάρ, υἱοὶ Τολμάν, viol Δαχούβ, υἱοὶ ᾿Ατητά, υἱοὶ Τωβίς, 
πάντες ἑχατὸν τριαχονταεννέα " 39 οἱ ἱερόδουλοι υἱοὶ "Hoa, υἱοὶ ᾿Ασιφά, υἱοὶ 39 
Γαβαώς, υἱοὶ Κηράς, υἱοὶ ἸΣξουδά, υἱοὶ Φαλαίον, viol Λαβανά, viol ᾿Αγραβά, 
30 υἱοὶ ᾿Αχούδ, υἱοὶ Οὐτά, υἱοὶ Κητάβ, υἱοὶ ᾿Αχχαβά, vicl Xugat, υἱοὶ ᾿Ανάν, 30 
υἱοὶ KaSoud, υἱοὶ Γεδδούρ, 5) υἱοὶ ᾿Ιαΐρον, υἱοὶ Δαισάν, υἱοὶ Νοεβά, υἱοὶ 31 
Χασεβά, vio Καζηρά, υἱοὶ ᾿Οζίον, υἱοὶ Φινοέ, viol ᾿Ασαρά, viol Bao2at, 
υἱοὶ ᾿Ασσανά, υἱοὶ Μανί, υἱοὶ Ναφισί, υἱοὶ ᾿Αχούφ, viol ᾿Αχιβά, υἱοὶ ᾿Ασούβ, 
υἱοὶ Φαραχέμ., vio! Βασαλέμ, 33 vio) Μεεδδά, υἱοὶ Κονϑά, νἱοὶ Χαρέα, viol 32 
Βαρχονέ, υἱοὶ Σεράρ, viol Θομοῖ, vici Νασί, υἱοὶ 'Artpd 55 νἱοὶ παίδων 33 
Σαλωμών, viol ᾿Ασσαπφιώϑ, υἱοὶ Φαριρά, viol ᾿Ιειηλί, υἱοὶ Λοζών, υἱοὶ 
᾿Ισδαήλ, vio Σαφνΐ, δ' νἱοὶ ᾿Αγιά, viol Φαχαρέϑ, υἱοὶ Za, viol ἸΣαρωϑί, 3 
vict Μισαίας, υἱοὶ Γάς, νἱοὶ ᾿Αδδούς, υἱοὶ Σουβά, υἱοὶ ᾿Αφεῤῥά, vict Βαρω- 
δίς, υἱοὶ Σαφάγ, υἱοὶ ᾿Αλλώμ᾽ 35 πάντες οἱ ἱερόδουλοι xal οἱ υἱοὶ τῶν παί- 35 
δων Σαλωμὼν τριαχόσιοι ἑβδομηκονταδύο. PP οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμελὲϑ 36 
xai Θελερσάς ἡγούμενος αὐτῶν Χαρααϑαλὰν χαὶ ᾿Ααλάρ. 5" χαὶ οὐχ ἠδύναντο 37 
ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν xal γενεὰς ὡς £x τοῦ ᾿Ισραήλ εἰσιν υἱοὶ Δα- 
λὰν τοῦ νἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεχωδάν, ἑξαχόσιοι πεντηκονταδύο. 5" xal ἐχ 38 
τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, xal οὐχ εὑρέϑησαν viol 'OgBla, υἱοὶ 
᾿Αχβώς, viol ᾿Ιαδδοὺ τοῦ λαβόντος Αὐγίαν γυναῖκα τῶν ϑνγατέρων Φαηζελ- 
δαίον, xaX ἐχλήϑη ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. P? χαὶ τούτων ζητηϑείσης τῆς γενι- 39 
χῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ xol μὴ εὑρεθείσης, ἐχωρίσφησαν τοῦ ἱερα- 
τεύειν. IP xal εἶπεν αὐτοῖς Νεεμίας xal ᾿Ατϑαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων ἕως 40 
ἀναστῇ ἀρχιερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν xol τὴν ἀλήθειαν. *! οἱ δὲ πάντες ὁ! 
᾿Ισραὴλ ἦσαν ἀπὸ δωδεχαετοῦς χαὶ ἐπάνω χωρὶς παίδων χαὶ παιδισχῶν μυ- 
ριάδες τέσσαρες διςχίλιοι τριαχόσιοι ἑξήχοντα᾽ παῖδες τούτων xol παιδίσχαι 
ἑπταχιςχίλιοι τριαχόσιοι τριαχονταεπτά᾽ ψάλται xal ψαλτῳδοὶ διαχόσιοι τεσ- 
σαραχονταπέντε. ᾿ἦ χάμηλοι τετραχόσιοι τριαχονταπέντε, xal ἵπποι ἑπταχις- M 
χίλιοι τριαχονταέξ, ἡμίονοι διαχόσιοι τεσσαραχονταπέντε, ὑποζύγια πενταχις- 
χίλια πενταχόσια εἰχοσιπέντε. 1) xol ἐχ τῶν ἡγουμένων χατὰ τὰς πατριὰς ἐν 43 
τῷ παραγίνεσθαι αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ϑεοῦ τὸ ἐν ἱΙερουσαλὴμ ηὔξαντο 
ἐγεῖραι τὸν οἶχον ἐπὶ τοῦ τόπον αὐτοῦ xarà τὴν αὐτῶν δύναμιν, "xal δοῦ- M 
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ναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάχιον τῶν ἔργων χρυσίου μνᾶς χιλίας χαὶ ἀργυρίου 
&5 μνᾶς πενταχιςχιλίας xal στολὰς ἱερατικὰς ἑχατόν. “5 καὶ χατῳχίσϑησαν ot 
ἱερεῖς xal οἱ Λευῖται xal οἱ ἐχ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν ἱΙερουσαλὴμ χαὶ τῇ χώρα, 
οἵ τε ἱεροψάλται χαὶ οἱ ϑυρωροὶ χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς χώμαις αὐτῶν. 
&6 " ἐνστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμον μηνός, xol ὄντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἑχάστου ἐν 
τοῖς ἰδίοις, συνήχϑησαν ὁμοϑυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος 
41 τοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῇ 7 xol χαταστὰς ᾽Τησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ xal ot ἀδελ- 
qoi αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς xai Ζοροβάβελ ὃ τοῦ Σαλαϑιὴλ xal ci τούτου ἀδελφοὶ 
48 ἡτοίμασαν τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ, * * προςενέγχαι ἐπ᾿ αὐτοῦ ὅλο- 
χαυτώσεις ἀχολούϑως τοῖς ἐν τῇ Μωνσέως βίβλῳ τοῦ ἀνϑρώπον τοῦ ϑεοῦ δεν)- 
49 γορευμένοις. 49 χαὶ ἐπισυνήχϑησαν αὐτοῖς ἐχ τῶν ἄλλων ev» τῆς γῆς καὶ 
χατώρϑωσαν τὸ ϑυσιαστήριον ἐπὶ τοῦ τόπον αὐτῶν, ὅτι ἐν ÜySpa ἦσαν αὖ- 
τοῖς xal χατίσχνσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ ἀνέφερον 
S$uclag χατὰ τὸν χαιρὸν χαὶ ὁλοχαντώματα χυρίῳ τὸ πρωινὸν χαὶ τὸ δειλινόν. 
δ0 "9 xal ἠγάγοσαν τὴν τῆς σχηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέταχται ἐν τῷ νόμῳ, 
51 καὶ ϑυσίας xaS ἡμέραν, ὡς προςῆχον ἦν᾽ δ᾽ χαὶ μετὰ ταῦτα προςφορὰς ἐν- 
δελεχισμοῦ, xa Svolac σαββάτων xal νουμηνιῶν xal ἑορτῶν πασῶν ἧἥγια- 
532 σμένων. 53 xal ὅσοι ηὔξαντο εὐχὴν τῷ ϑεῷ ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ | ἑβδόμου 
μηνός, ἤρξαντο προςφέρειν ϑνσίας τῷ ϑεῷ, χαὶ ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ οὕπω ὠκο- 
53 δόμητο. 9? xal ἔδωχαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις xal τέχτοσι, xal ποτὰ xal βρωτὰ 
χαὶ χάῤῥα τοῖς Σιδωνίοις xol Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς éx τοῦ Λιβά- 
νου ξύλα χέδρινα, διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν ᾿Ιόππης λιμένα, κατὰ τὸ πρός - 
δὲ ταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρον τοῦ Περσῶν βασιλέως. ὁ χαὶ τῷ δευ- 
τέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς ἹἹερουσαλὴμ. μηνὸς δεντέ- 
ρου ἤρξατο “Ζοροβάβελ 6 τοῦ Σαλαϑιὴλ xal ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ xoi ot 
ἀδελφοὶ αὐτῶν χαὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευῖται χαὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐχ τῆς 
55 αἰχμαλωσίας εἷς Ἱερουσαλήμ, ??xol ἐθεμελίωσαν τὸν ναὸν τοῦ σϑεοῦ τῇ νου- 
μηνίᾳ τοῦ δευτέρον μηνὸς τοῦ δευτέρον ἔτους ἐν τῷ ἐλϑεῖν εἰς τὴν ᾿Ιονδαίαν 
56 καὶ ἱΙερουσαλήμ. 55 xol ἔστησαν τοὺς Λενίτας ἀπὸ εἰχοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων 
τοῦ χυρίον xol ἔστη ἾΤησοῦς χαὶ οἱ υἱοὶ χαὶ οἱ ἀδελφοί, χαὶ Καδμιὴλ ὃ 
ἀδελφός, xaX οἱ υἱοὶ ᾿Ημαδαβούν, xal οἱ υἱοὶ ᾿Ιωδὰ τοῦ ᾿Ηλιαδοὺδ σὺν τοῖς 
υἱοῖς χαὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶχται, ποιοῦντες εἰς 
τὰ ἔργα 5 τῷ οἴχῳ τοῦ χυρίου " χαὶ φχοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ 
51 χυρίον. 57 χαὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν. χαὶ σαλπίγγων, 
καὶ οἱ Λευῖται viol ᾿Ασὰφ ἔχοντες τὰ χύμβαλα ὑμνοῦντες τῷ χυρίῳ xal εὐ- 
ὃ8 λογοῦντες χατὰ Δαυὶδ ,βασιλέα τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ 55 xol ἐφώνησαν δι᾽ ὕμνων εὐλο- 
γοῦντες τῷ χυρίῳ, ὅτι ^ χρηστότης αὐτοῦ xal ἣ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἐν 
ὅ9 παντὶ ᾿Ισραήλ. 59 χαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν χαὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ, 
60 ὑμνοῦντες τῷ χυρίῳω ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴχον χυρίον. “5 xal ἤλθοσαν ἐχ τῶν 
ἱερέων τῶν Λενιτῶν xol τῶν προχαϑημένων χατὰ τὰς πατριὰς αὑτῶν οἱ πρε- 
σβύτερο: ol ἑωραχότες τὸν πρὸ τούτου οἶχον πρὸς τὴν τούτον οἰκοδομὴν μετὰ 
61 χλανϑμοῦ xal χρανγῆς μεγάλης, ὃ xal πολλοὶ διὰ σαλπίγγων xoi χαρᾶς με- 
62 γάλῃ τῇ φωνῇ, “2 ὥςτε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν χλαυ- 
“μὸν τοῦ λαοῦ᾽ ὁ γὰρ ὄχλος ἦν ὁ σαλπίξων μεγάλως ὥςτε μαχρόϑεν ἀχούεσθαι. 
63 9? καὶ ἀχούσαντες οἱ ἐχϑροὶ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα χαὶ Βενιαμὶν ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι 


ἀδ. xarotxti03 0a» ... om αὐτὸ 46. xp. τὴν ανατολὴν — 4&7. τὸν 
ισραὴλ 48. ex αὐτὸ 49. avrov pro αὐτῶν ... τὼ χυρίω ὅθ. myay. τας 
σχηνοπηγιας &opt. 053. xat βρωτα x. ποτα x. χαρρα τ. σιδωνοις ... χυρον 
τῶν 585. οἰχον pro vxov ὅθ. χαδωὴλ ... νι. toov ἡμάδαβουν ... ιλια- 
δουν ... οἰχὼ του ϑεου" 57. οἱ υἱοι 58. ὁμολογουντες τω — 59. otx.. τὸν 
xuptou 60. εχ τῶν ἱέρων τῶν ... Ot προεωράχοτες ... χρανγης x. xAxvSuov 
μεγαλον 61. om τὴ (62. μεγαλωστι ὡς τα μαχροϑεν) 63. βενιαμεῖν 
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τίς ἣ φωνὴ τῶν σαλπίγγων, “" χαὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας 6 
οἰκοδομοῦσι, τὸν ναὸν τῷ χυρίῳ Sco ᾿Ισραήλ. 65 yat προςελβόντες τῷ Zopo- 65 
βάβελ xot "Ingo? xal rolg ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν αὐτοῖς Συνοι- 
χοδομήσωμεν ὑμῖν δ6 ὁμοίως γὰρ ὑμῖν ἀχούομεν τοῦ χυρίον 1 ὑμῶν, χαὶ αὐτῷ 66 
ἐπιϑύομεν dg ἡμερῶν ᾿Ασβαχαφὰς βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡ ἡμᾶς 
ἐνταῦϑα. “7 χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβάβελ χαὶ ᾿Ιησοῦς xai οἱ ἡγούμενοι τῶν ΟἹ 
πατριῶν τοῦ ᾿Ισραήλ Οὐχ ἡμῖν xal ὑμῖν τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν οἶκον χυρίῳ 
Se ἡμῶν" 55 ἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰχοδομήσομεν τῷ χυρίῳ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἀχολού- 65 
Suc οἷς προζςέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. 55 τὰ δὲ ἔϑνη τῆς γῆς 69 
ἐπιχοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ χαὶ πολιορχοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 
70 χαὶ βουλὰς δημαγωγοῦντες xol συστάσεις ποιούμενοι ἀπεχώλυσαν τοῦ ἀπο- ^0 
τελεσθῆναι τὴν οἰχοδομὴν πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" 
χαὶ εἴρχϑησαν τῆς οἰχοδομῆς ἔτη δύο ἕως τῆς Δαρείου βασιλείας. 


VI. 

Ἔν δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν ᾿Αγγαῖος 
χαὶ Ζαχαρίας ὃ τοῦ ᾿Αδδὼ ol προφῆται ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ 
χαὶ ἱΙερουσαλὴμ ἐπὶ τῷ ὀνόματι xuplou Stob ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. *tróte στὰς ? 
Ζοροβάβελ ὃ τοῦ Σαλαϑιὴλ χαὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ ἤρξαντο οἰχοδομεῖν τὸν 
οἶχον τοῦ χυρίον τὸν ἐν ἱΙερουσαλήμ, συνόντων τῶν προφητῶν τοῦ χυρίον βοη- 
ϑούντων αὐτοῖς. * ἐν αὐτῷ τῷ χρόνῳ παρῆν πρὸς αὐτοὺς Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συ- 3 
ρίας χαὶ Φοινίχης xat ἸΣαϑραβουζάνης xal οἱ συνεταῖροι xal εἶπαν αὐτοῖς * Τί- ὁ 
γος ὑμῖν συντάξαντος τὸν οἶχον τοῦτον οἰχοδομεῖτε χαὶ τὴν στέγην ταύτην χαὶ 
τὰ ἄλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; xal τίνες εἰσὶν οἰχοδόμοι οἱ ταῦτα ἐπιτελοῦντες ; 

" χαὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισχοπῆς γενομένης ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν παρὰ τοῦ χυρίον 5 
οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων, xal οὐχ ἐχωλύϑησαν τῆς οἰχοδομῆς μέχρις 6 
οὗ ἀποσημανϑῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν xal προςφωνηθῆναι. ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΝ 7 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂Σ HZ ἘΓΡΑΨΕ ΔΑΡΕΙΩ ΚΑΙ AIIEXTEIAAN. Σισίν- 
νης 6 ἔπαρχος Συρίας xai Φοινίχης xal ἸΣαϑραβονζάνης καὶ oi συνεταῖροι ol 
ἐν Συρίᾳ xai Φοινίκῃ ἡγεμόνες βασιλεῖ Δαρείω χαίρειν, 5 πάντα γνωστὰ ἔστω 8 
τῷ χυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ, ὅτι παραγενόμενοι εἰς τὴν χώραν τῆς ᾿Ιουδαίας 
xat ἐλθόντες εἰς “Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν χατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς 
πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν ἱΙερουσαλὴμ τῇ πόλει οἰκοδομοῦντας οἶχον τῷ 
χυρίῳ μέγαν, χαινὸν διὰ λίϑων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιϑεμένων ἐν τοῖς 
τοίχοις, ? xal τὰ ἔργα ἐχεῖνα ἐπὶ σπουδῆς γινόμενα, χαὶ εὐοδούμενον τὸ ἔργον 9 
ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, χαὶ ἐν πάσῃ δόξῃ xal ἐπιμελείᾳ συντελούμενον. !? τότε 10 
ἐπυνϑανόμεϑα τῶν πρεσβυτέρων τούτων λέγοντες Τίνος ὑμῖν προςτάξαντος οἶχο- 
δομεῖτε τὸν οἶχον τοῦτον χαὶ τὰ ἔργα ταῦτα ϑεμελιοῦτε ; 3 ἐπερωτήσαμεν " 
οὖν αὐτοὺς εἵνεχεν τοῦ γνωρίσαι σοι xal. γράψαι σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
ἀφηγουμένους, xal τὴν ὀνοματογραφίαν ἡἠτοῦμεν αὐτοὺς τῶν προχαϑηγουμέ- 
νων. 2 οἱ δὲ ἀπεχρίϑησαν ἡμῶν λέγοντες ᾿Εσμὲν παῖδες τοῦ χυρίον τοῦ χτί- 12 
σαντος τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν. 35 χαὶ ὠχοδόμητο οἶχος ἔμπροσθεν ἐτῶν 13 
πλειόνων διὰ βασιλέως τοῦ ᾿Ισραὴλ μεγάλου xai ἰσχυροῦ, xol ἐπετελέσθη. 

M xol ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπιχράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν χύριον τοῦ 1) 


65. συνοιχοδομησομεν ... ἴαντοις pro υμιν (ἢ 66. aro ἡμερὼν ασβα- 
σαρεϑ ... ἐντευϑὰ 67. εἰπαν ... χυρ. τὼ ϑεω 70. xat επιβουλας xat δη- 
μαγωγιας xat επισνστᾶάσις ποίουμενοι ... επιτελεσθηναι ΥἹ. 4. τῆς του 
6aptou 3. συνεταιρ. αὐτὸν ἀ. ταλλα pro τα αλλα ... Om xat ante τινες 
... οἱ οἰχοδομοι 6. μεχρι cov ὑποσημανϑηναι 17. απεστεῖλεν 8. ξυστων 
xat πολυτελων 9. ert σπουδὴν γιγνομενα ... συντελουμενα 40. εϑεμελιουται 
44. προχαϑημενων 13. ἡμεῖς ἐσμεν 
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᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωχεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας Ναβουχοδονόσορ βασιλέως 
15 Βαβυλῶνος βασιλέως τῶν Χαλδαίων" "τόν τε οἶκον χαϑελόντες ἐνεπύρισαν, 
16 χαὶ τὸν λαὸν ἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. 6 ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασι- 
λεύοντος Κύρου χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν ὃ βασιλεὺς Κῦρος τὸν οἶκον τοῦ- 
47 τον οἰχοδομῆσαι, xoi τὰ ἱερὰ σχεύη τὰ χρυσᾶ χαὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγχε 
Ναβουχοδονόσορ ἐχ τοῦ οἴχου τοῦ ἐν ἱΙερουσαλὴμ xal ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν 
τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγχεν αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἐχ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν 
18 Βαβυλωνίᾳ, καὶ παρεδόση Σαβανασσάρῳ Ζοροβάβελ τῷ ἐπάρχῳ. !5xal ἐπε- 
τάγη αὐτῷ, xol ἀπήνεγχε πάντα τὰ σχεύη ταῦτα ἀποϑεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ 
19 ἐν Ἱερουσαλήμ, xal τὸν ναὸν τοῦ χυρίον οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπον. 15 τότε 
ὃ Σαβανάσσαρος παραγενόμενος ἐνεβάλετο τοὺς ϑεμελίους τοῦ οἴκον χυρίου 
τοῦ ἐν ἹΙερουσαλήμ, χαὶ ἀπ᾽ ἐχείνον μέχρι τοῦ νῦν οἰχοδομούμενος οὐχ ἔλαβε 
40 συντέλειαν. 39 vOv οὖν εἰ χρίνεται, βασιλεῦ, ἐπισχεπήτω ἐν τοῖς βασιλιχοῖς 
91 βιβλιοφυλαχίοις τοῦ Κύρον, ?!xoi ἐὰν εὑρίσχηται μετὰ τῆς γνώμης Κύρου 
τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰχοδομὴν τοῦ οἴχον χυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, 
99 xal χρίνηται τῷ χυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προςφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. ?* τότε 
6 βασιλεὺς Δαρεῖος προςέταξεν ἐπισχέψασϑαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλαχίοις τοῖς x£t- 
μένοις ἐν Βαβυλῶνι, xal εὑρέϑη év' Ἐχβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρᾳ 
93 τόπος εἷς ἐν ᾧ ὑπομνημάτιστο τάδε. 35 Ἔτους πρώτον βασιλεύοντος Κύρου 
βασιλεὺς Κῦρος προςέταξε τὸν οἶχον τοῦ χυρίου τὸν ἐν ἱἹερουσαλὴμ οἶχοδο- 
9& μῆσαι, ὅπον ἐπιϑύουσι διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, ὅ οὗ τὸ ὕψος πηχῶν ἑξήχοντα, 
πλάτος πηχῶν ἑξήχοντα, διὰ δόμων λιϑίνων ξυστῶ τριῶν χαὶ δόμου ξυλένου 
ἐγχωρίον χαινοῦ ἑνός, xal τὸ δαπάνημα δοθῆναι (x τοῦ οἴχον Κύρον τοῦ 
95 βασιλέως, 35 καὶ τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ οἴχον xuplou. τά τε χρυσᾶ xal ἀργυρᾶ, 
ἐξήνεγχε Ναβουχοδονόσορ ἐκ τοῦ οἴχον τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ χαὶ CE bari 

elc Βαβυλῶνα, ἀποχατασταϑῆναι εἰς τὸν οἶχον τὸν ἐν ἹΙερουσαλὴμ, o9 ἦν χεί- 
36 μενα, ὅπως τεϑῇ ἐχεῖ, 35 προςέταξε δὲ ἐπιμεληϑῆναι ΣΣισίννῃ ἐπάρχῳ ἸΣνρίας 
χαὶ Φοινίκης xal Σαϑραβουζάνῃ xal τοῖς συνεταίροις xal τοῖς ἀποτεταγμέ- 
νοις ἐν Xupla καὶ Φοινίχῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι τοῦ τόπον, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα 
χυρίου Ζοροβάβελ, ἔπαρχον δὲ τῆς ᾿Ιουδαίας, xal τοὺς πρεσβυτέρους τῶν 
ΦἹ Ιουδαίων τὸν οἶχον τοῦ χυρίου ἐχεῖνον οἰκοδομεῖν ἐπὶ τοῦ τόπον. 37 xoà ἐγὼ 
δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰχοδομῆσαι, χαὶ ἀτενίσαι ἵνα συμποιῶσι τοῖς ἐχ τῆς 
E τ σώ τῆς ᾿Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶχον τοῦ χυρίον, 
28 χαὶ ἀπὸ τῆς φορολογίας Κοίλης Συρίας χαὶ Φοινίχης ἐπιμελῶς σύνταξιν 

Γ᾿ δίδοσθαι τούτοις τοῖς ἀνπρώποις εἰς ϑυσίαν τῷ χυρίῳ, Ζοροβάβελ ἐπάρχω, 
99 εἰς ταύρους xal χριοὺς χαὶ ἄρνας, 39 ὁμοίως δὲ χαὶ πυρὸν xa ἅλα xa οἶνον 
xod ἔλαιον ἐνδελεχῶς xav' ἐνιαυτόν, χαϑὼς ἂν οἱ ἱερεῖς οἱ ἐν ἱΙερουσαλὴμ 
30 ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσχεσϑαι χαϑ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, S ὅπως προςφέ- 
ρωνται σπονδαὶ τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως xal τῶν παίδων, xal 

31 προςεύχωνται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς, M xal προςτάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσί 
τι τῶν γεγραμμένων xal ἀχυρώσωσι, ληφϑῆναι ξύλον £x τῶν ἰδίων αὐτοῦ 
32 xol ἐπ᾽ αὐτοῦ χρεμασϑῆναι, xal τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ?* διὰ 


44. βασιλ. τῆς βαβυλωνιὰς 40. οιἰχοδομηϑηναι 417. ἀργυρεὰ ... εαντὸον 
ναω ... εν βαβυλωνι ... παρεδοϑη — xat σαναβασσαρὼ τω εἐπάρχω 
AS. αυτω ἀπενεγχαντι ταυτὰ τὰ σχενὴ ... τον Xuptou τοντον 49. σαναβασσαρος 

. 10v xuptou 20. χυρίου pro XUpoU 22. βασιλιχοις BigtoguA. ... τομος 
εἰς εν ὦ νπεμνημάτιστο — 25. τὰ ypvcca xat τὰ ἀργυρεὰ εξηνεγχεν (sic) 
26. εασαι τὸν παιδα τὸν xuptou ... τὸν otxov χυριον 27. om δε ... συν- 
ποιώωσιν ... αἰχμαλ. τῶν ἰονδαιων μεχρεῖς τοῦ 28. εἰς ϑυσιας 2329. αναμ- 
φισβητως 31. xat προςεταξεν t. οσοι ἂν παρ. τι τῶν προειρημένων χα! τῶν 
προςγεγραμμενὼν ἡ xat ἀχυρωσωσιν λημφϑηναι ... xat ἐπὶ τουτω χρεμα- 


σϑηναι 
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ταῦτα xal ὁ χύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέχληται ἐχεῖ, ἀφανίσαι πάντα 
βασιλέα χαὶ ἔϑνος ὃς ἐχτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ χωλῦσαι ἢ χαχοποιῆσαι τὸν 


οἶχον χυρίου ἐχεῖνον τὸν ἐν ἱΙερουσαλήμ. "" ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτιχα 33 
ἐπιμελῶς χατὰ ταῦτα γίνεσθαι. 


VII. 


Τότε Σισίννης ἔπαρχος Κοίλης Συρίας καὶ Φοινίχης xal ἸΣαϑραβουζάνης 
»καὶ οἱ συνεταῖροι, χαταχολουϑήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείον προς- 
ταγεῖσιν, ? ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων ἐπιμελέστερον συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυ- 3 
τέροις τῶν ᾿Ιουδαίων xal ἱεροστάταις. ὃ χαὶ εὔοδα ἐγίνετο τὰ ἱερὰ ἔργα, προ- 3 
φητενόντων ᾿Αγγαίου xal Ζαχαρίου τῶν προφητῶν. " καὶ συνετέλεσαν ταῦτα ὁ 
διὰ προςτάγματος χυρίου ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, xol μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου xal 
Δαρείου xal ᾿Αρταξέρξου βασιλέων Περσῶν. " συνετελέσϑη ὁ οἶχος ὁ ἅγιος ἕως 5 
τρίτης xal εἰχάδος μηνὸς Αδαρ τοῦ ἔχτου ἔτους βασιλέως Δαρείου. 5 χαὶ ἐποίη- 6 
σαν oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xal οἱ ἱερεῖς καὶ ol Λευῖται xal οἱ λοιποὶ οἱ ἐχ τῆς αἷ- 
χμαλωσίας οἱ προςτεϑέντες ἀχολούϑως τοῖς ἐν τῇ Μωνσέως βίβλῳ. "xal προςή- 7 
νεγχαν εἰς τὸν ἐγχαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ χυρίου ταύρους ἑχατόν, χριοὺς 
διαχοσίους, ἄρνας τετραχοσίους, "χιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ 8 
δώδεχα πρὸς ἀριομὸν ἐχ τῶν φυλάρχων τοῦ ᾿Ισραὴλ δώδεχα. 9 χαὶ ἔστησαν 9 
οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λενῖται xarà φυλὰς ἐστολισμένοι ἐπὶ τῶν ἔργων χυρίου ϑεοῦ 
᾿Ισραὴλ ἀχολούϑως τῇ Μωυσέως βίβλῳ, xal ol ϑυρωροὶ ἐφ᾽ ἑχάστον πυλῶ- 
νος. !) xal ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν 10 
τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ τοῦ πρώτου μηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς xal οἱ 
Λευῖται ἅμα 1 καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" ὅτι ἡγνίσθησαν, ὅτι οἱ 11 
Λευῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν. !* xaX ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσι τοῖς υἱοῖς τοῖς 93 
αἰχμαλωσίας xal τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσι xal ἑαντοῖς. 1" χαὶ ἐφά- 13 
γοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, πάντες ol χωρισϑέντες ἀπὸ τῶν 
βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, ζητοῦντες τὸν χύριον. !*xal ἠγάγοσαν τὴν 14 
ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι χυρίου, ᾿5 ὅτι μετέ- 15 
στρεψε τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾿ αὐτούς, χατισχῦσαι τὰς χεῖρας 
αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα χυρίου Stob ᾿Ισραήλ. 


VIII. 


Καὶ μεταγενέστερος τούτων ἐστί, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξον τοῦ Περσῶν 
βασιλέως προςέβη Ἔσδρας ᾿Αζαραίον τοῦ Ζεχρίον τοῦ Χελχίον τοῦ Σαλήμον 
Δ τοῦ Σαδδούχου τοῦ ᾿Αχιτὼβ τοῦ ᾿Αμαρίον τοῦ ᾿Οζίον τοῦ Boxxà τοῦ ᾽Αβι- 2 
cat τοῦ Φινεὲς τοῦ ᾿Ελεάζαρ τοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πρώτον. ὅ οὗτος 3 
"Ἔσδρας ἀνέβη ἐχ Βαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ Μωυσέως 
νόμῳ τῷ ἐχδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Ισραήλ, *xal ἔδωχεν αὐτῷ ὁ βα- ὁ 
σιλεὺς δόξαν, εὑρόντος χάριν ἐνώπιον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἀξιώματα αὐτοῦ. 
* χαὶ συνανέβησαν ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ χαὶ τῶν ἱερέων xol Λενιτῶν xal ἱερο- 5 
Ψαλτῶν xal ϑυρωρῶν xal ἱεροδούλων εἰς ἱἹΙερουσαλήμ, " ἕτους ἑβδόμου βασι- 6 
λεύοντος ᾿Αρταξέρξον ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί οὗτος ἐνιαυτὸς ἕβδομος τῷ βασιλεῖ" 
ἐξελθόντες γὰρ ἐκ Βαβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτον μηνὸς παρεγένοντο 
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εἷς Ἱερουσαλὴμ χατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ χυρίον ἐπ᾿ αὐτῷ. 
776 γὰρ [Ἔσδρας πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν cl; τὸ μηδὲν παραλιπεῖν τῶν 
ἐχ τοῦ νόμον χυρίου xol ἐκ τῶν ἐντολῶν, διδάξαι πάντα τὸν ᾿Ισραὴὴλ δι- 
8 χαιώματα xal χρίματα. ἥ" προςπεσόντος δὲ τοῦ γραφέντος προςτάγματος παρὰ 
᾿Αρταξέρξου βασιλέως πρὸς ΓΕ σδραν τὸν ἱερέα xol ἀναγνώστην τοῦ νόμου χυ- 
9 ρίου, οὗ ἐστὶν ἀντίγραφον τὸ ὑποχείμενον. * Βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης Ἔσδρᾳ τῷ 
10 ἱερεῖ xal ἀναγνώστῃ τοῦ νόμου xuplov χαίρειν. 1 xal τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ χρί- 
νας προςέταξα τοὺς βουλομένους £x τοῦ ἔϑνους τῶν ᾿Ιουδαίων αἱρετίζοντας 
xal τῶν ἱερέων xol τῶν Λενιτῶν xal τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλεία συμ- 
41 πορεύεσθαί σοι εἰς Ἱερουσαλήμ. 1} ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάσπωσαν 
43 χαϑάπερ δέδοχται ἐμοί τε xal τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβονλενταῖς, 15 ὅπως ἐπι- 
σχέψωνται τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν xal Ἱερουσαλὴμ ἀχολούϑως d ἔχει ἐν τῶ 
43 γόμῳ χυρίου, 1} χαὶ ἀπενεγχεῖν δῶρα τῷ χυρίῳ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἃ ηὐξάμην ἐγώ 
τε xal οἱ φίλοι εἰς ἱΙερουσαλήμ, xal πᾶν χρυσίον xai ἀργύριον ὃ ἐὰν copeSm 
ἐν τῇ χώρᾳ τῆς Βαβυλωνίας τῷ χυρίῳ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ σὺν τῷ δεδωρημένῳ 
4Δ ὑπὸ τοῦ ἔϑνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ χυρίον ϑεοῦ αὐτῶν τὸ ἐν ἱΙερουσαλὴμ. !* συν- 
αχϑῆναι, τό τε χρυσίον χαὶ τὸ ἀργύριον εἰς ταύρους χαὶ χριοὺς χαὶ ἄρνας 
45 καὶ τὰ τούτοις ἀχόλουθα, 1" ὥςτε προςενεγχεῖν ϑυσίας τῷ χυρίῳ ἐπὶ τὸ 5υ- 
10 σιαστήριον τοῦ χυρίου ϑεοῦ αὐτῶν τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ᾽χαὶ πάντα ὅσα ἐὰν 
βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν cov ποιῆσαι χρν xai ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει χατὰ 
41 τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ cov. ᾿Ἶχαὶ τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ χυρίον, τὰ διδόμενά oc: 
48 εἷς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ ϑεοῦ σον, ᾿" δώσεις ἐχ τοῦ βασιλιχοῦ γαζοφυ- 
19 λαχίουν. 19 χἀγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης βασιλεὺς προςέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 
xaX Φοινίχης, ἵνα ὅσα ἐὰν ἀποστείλῃ "Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς xal ἀναγνώστης τοῦ 
νόμον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστον ἐπιμελῶς διδῶσιν αὐτῷ ἕως ἀργυρίον ταλάντων 
90 ἑχατόν, ᾽ ὁμοίως δὲ xal ἕως πυροῦ χόρων ἑχατὸν xal οἴνον μετρητῶν Exa- 
31 τόν. 2: xol ἄλλα ἐκ πλήϑους πάντα χατὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ νόμον ἐπιτελεσϑήτω 
ἐπιμελῶς τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ, ἕνεχεν τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς τὴν βασι- 
33 λείαν τοῦ βασιλέως xal τῶν υἱῶν αὐτοῦ. “2 χαὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι 
τοῖς ἱερεῦσι xal τοῖς Λενίταις xol ἱεροψάλταις xal νρωροῖς xal ἱεροδούλοις 
χαὶ πραγματιχοῖς τοῦ ἱεροῦ τούτον μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπιβουλὴ 
33 γίνηται, xal μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τι τούτοις. 25 χαὶ σύ, "Ἔσδρα, 
χατὰ τὴν σοφίαν τοῦ Θεοῦ ἀνάδειξον χριτὰς xol διχαστάς, ὅπως διχάζωσιν 
ἐν ὅλῃ Συρίᾳ χαὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς ἐπισταμένους τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ σον, 
9& xal τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. "xol πάντες ὅσοι ἂν παραβαίνωσι τὸ» 
νόμον τοῦ ϑεοῦ cov xal τὸν βασιλιχὸν ἐπιμελῶς χολασϑήσονται, ἐάν τε xoi 
35 ϑανάτῳ ἐάν τε xoi τιμωρίᾳ ἢ ἀργυριχῇ ζημίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. 325 χαὶ εἶπεν 
Ἔσδρας ὁ γραμματεύς Εὐλογητὸς μόνος χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων μου ὁ 
δοὺς ταῦτα εἰς τὴν χαρδίαν τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶχον αὐτοῦ τὸν ἐν 
96 ἱΙερουσαλήμ, 5 χαὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἐναντίον τοῦ βασιλέως xat τῶν συμβουλενόντων 
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xoi πάντων τῶν φίλων xol μεγιστάνων αὐτοῦ. "xoi ἐγὼ εὐβαρσὴς ἐγε- zi 
vépony χατὰ τὴν ἀντίχηψιν χυρίου τοῦ ϑεοῦ μου, χαὶ, συνήγαγον ἄγδρας ἐχ 
τοῦ ᾿Ισραὴλ ὥςτε συναναβῆναί μοι. 35 χαὶ οὗτοι οἱ προηγούμενοι χατὰ τὰς 9s 
πατριὰς αὐτῶν xol τὰς μεριδαρχίας οὗ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ £x Βαβυλῶνος 
ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξον τοῦ βασιλέως. ὅ" ix τῶν νἱῶν Φινεές, Τ᾿ ηρσών᾽ 99 
ἐχ τῶν υἱῶν ᾿Ιαϑαμάρον, Γαμαλεήλ᾽ ἐκ τῶν υἱῶν Δανίδ, Λαττοὺς ὁ Σεχε- 
νίου  δ'ἐχ τῶν νἱῶν Φόρος, Ζαχαρίας, xol μετ᾽ αὐτοῦ ἀπεγράφησαν ἄνδρες 30 
ἑκατὸν πεντήκοντα " 51 ἐχ τῶν υἱῶν Φαὰθ Μωαβ, ᾿Ελιαωνίας Ζαραίον, xa 31 
μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διαχόσιοι " 53 ἐχ τῶν υἱῶν Ζαϑόης, Σεχενίας ᾿ἸΙεζήλου, χαὶ 33 
μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες τριαχόσιοι᾽ ἐχ τῶν υἱῶν ᾿Αδίν, ᾽Ωβὴ ᾿Ιωνάϑον, xa μετ᾽ 
αὐτοῦ ἄνδρες διαχόσιοι πεντήχοντα ᾿ δ᾽ ἐχ τῶν υἱῶν Hay," Icciag Dl'o$oMocv, 33 
xol μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήχοντα " δὲ ἐχ τῶν υἱῶν "Σαφατίον, Ζαραῖας x 
Μιχαήλον, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήχοντα " P ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, "A 

δίας ᾿Ιεζήλου, xal μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διαχόσιοι δεχαδύο᾽ 55 ἐχ τῶν υἱῶν es 
Βανίας, Σαλιμὼϑ ᾿Ιωσαφίον, xal μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑξήκοντα xol ἑχατόν᾽ 

37 £y. τῶν υἱῶν Βαβί, Ζαχαρίας, Βηβαΐ, xai μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἰχοσιοχτώ᾽᾽ 37 
38 ἐχ τῶν υἱῶν 'AotdS, ᾿Ιωάννης ᾿Αχατάν, xol μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑχατὸν δέχα᾽ 38 
39 ἐχ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνικὰμ οἱ ἔσχατοι, χαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν᾽ ᾿Ελιφαλὰ 39 
τοῦ Γεονὴλ xai Σαμαίας, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἄνδρες ἑβδομήκοντα ᾽" 40 ἐχ τῶν 40 
υἱῶν Βαγώ, Oj* Ξ τοῦ "IoraAxoópou, xal μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήχοντα. 

41 χαὶ συγήγαγον αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενον Θερὰν ποταμόν,’ xal παρενεβάλο- 41 
μεν ἡμέρας τρεῖς αὐτόϑι, xai χατέμαϑον αὐτούς. '*xol £x τῶν ἱερέων χαὶ 49 
ἐχ τῶν Λενιτῶν οὐχ εὑρὼν ἐχεῖ, “" ἀπέστειλα πρὸς ᾿Ελεάζαρον χαὶ ᾿Ιδονῆλον 43 
xai Matk xoà Μασμὰν χαὶ ᾿Αλναϑὰν xoi Σαμαίαν χαὶ ᾿Ιώριβον, Νάϑαν,᾽ Ev- 
νατάν, Ζαχαρίαν xai Μοσόλλαμον τοὺς ᾿γουμένους xat ἐπιστήμονας, 41 χαὶ 44 
εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λοδδαῖον τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ γαζο- 
φυλαχίον, - ἐντειλάμενος αὑτοῖς διαλεχϑῆναι Λοδδαίῳ χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐ- A5 
τοῦ xal τοῖς ἐν τῷ τόπῳ γαζοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσοντας ἐν 
τῷ οἴκῳ τοῦ χυρίον ἡμῶν. * xal ἤγαγον Tini» xarà τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ 46 
χυρίον ἡμῶν ἄνδρας ἐπιστήμονας, τῶν υἱῶν Μοολὶ τοῦ Λευὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ 
᾿Ασεβηβίαν, χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ x«l τοὺς ἀδελφοὺς ὄντας δέκα xal ὀχτώ᾽ 

“᾿ καὶ ᾿Ασεβίαν xai ἔλννουον xal ᾿Ωσαίαν ἀδελφὸν ἐχ τῶν υἱῶν Χανουναίον, 41 
χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι ἄνδρες" "καὶ éx τῶν ἱεροδούλων ὧν ἔδωχε΄᾽ Δανίδ, 45 
χαὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λενιτῶν, ἱεροδούλους διαχοσίους καὶ 
εἴχοσι᾿ πάντων ἐσημάνϑη ἣ ὀνοματογραφία, *? xal εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 
γεανίσχοις ἔναντι χυρίον ἡμῶν, δ ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε χαὶ ὅ0 
τοῖς συνοῦσιν Tui, τέχνοις ἡμῶν xal χτήνεσιν. P! ἐνετράπην γὰρ αἰτῆσαι τὸν 51 
βασιλέα πεζούς τε χαὶ ἱππεῖς χαὶ προπομπὴν ἕνεχεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς τοὺς 
ἐναντιουμένους ἡμῖν. "3 εἴπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἣ ἰσχὺς τοῦ χυρίον ἡμῶν 52 
ἔσται μετὰ τῶν ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. "xal πάλιν 53 
ἐδεήϑημεν τοῦ χυρίον ἡμῶν πάντα ταῦτα, xal ἐτύχομεν εὐιλάτον. ?* xol ἐχώρισα δ, 
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τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δεχαδύο, xal ᾿Εσερεβίαν xal Σαμίαν, 
δῦ χαὶ μετ᾽ αὐτῶν éx τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρας δώδεχα. "5" x«l ἔστησα αὐ- 
τοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον χαὶ τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ οἴχου τοῦ χυρίου 
ἡμῶν, ἃ ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς xol οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ xol οἱ μεγιστᾶνες 
56 xal πᾶς ᾿Ισραήλ. δ χαὶ στήσας παρέδωχα αὐτοῖς ἀργυρίου τάλαντα ἑξαχόσια 
πεντήχοντα, xal σχεύη ἀργυρᾶ ταλάντων ἑχατόν, xai χρυσίον τάλαντα &xa- 
τόν, xa) χρυσώματα εἴχοσι, xai σχεύη χάλχεα ἀπὸ χρηστοῦ χαλχοῦ στίλβοντα 
51 χρυσοειδῆ σχεύη δώδεχα. "7 χαὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ χυρίω, 
xai τὰ σχεύη τὰ ἅγια xal τὸ χρυσίον xol τὸ ἀργύριον εὐχὴ τῷ χυρίω, χυ- 
ὅ8 ρίῳ τῶν πατέρων ἡμῶν. δ ἀγρυπνεῖτε xal φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦνας 
ὑμᾶς αὐτὰ τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων xaX τῶν Λενιτῶν xal τοῖς ἡγουμένοις 
τῶν πατριῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ἱΙερουσαλὴμ. ἐν τοῖς παστοφορίοις τοῦ οἴχον τοῦ 
59 ϑεοῦ ἡμῶν. 5 χαὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λευῖται τὸ ἀργύριον xat 
τὸ χρυσίον xol τὰ σχεύη τὰ ἐν ἱἱερουσαλὴμ εἰςήνεγχαν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ χυ- 
60 ρίου. “9 χαὶ ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Θερὰ τῇ δωδεχάτῃ τοῦ πρώτον 
μηνὸς ἕως εἰςήλθομεν εἰς ἱΙερουσαλὴμ. χατὰ τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ χυρίον 
ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ fiw xal ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῆς εἰςόδον ἀπὸ παντὸς ἐχϑροῦ, 
6! xai ἤλθομεν εἷς ἱΙερουσαλήμ. “᾽ χαὶ γενομένης αὐτόσι ἡμέρας τρίτης, τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ σταϑὲν τὸ ἀργύριον xal τὸ χρυσίον παρεδόϑη ἐν τῷ οἴχω 
62 χυρίον ἡμῶν Μαρμωϑὶ Οὐρία ἱερεῖ, **xal μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεάζαρ ὁ τοῦ Φι- 
νεές᾽ xal ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωσαβδὸς ᾿Γησοῦ καὶ Met9 Σαβάννου. οἱ δὲ Atvi- 
ται πρὸς ἀριομὸν xal ὁλχὴν ἅπαντα xal ἐγράφη πᾶσα ἣ ὁλχὴ αὐτῶν αὐτῇ 
63 τῇ ὥρᾳ. δ᾽ οἱ δὲ παραγενόμενοι ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας προςήνεγχαν ϑυσίας τῶ 
ϑεῷ τοῦ ᾿Ισραὴλ χυρίῳ, ταύρους δώδεχα ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραήλ, χριοὺς ἐνε- 
νηχονταέξ, ἄρνας ἑβδομηχονταδύο, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου δώδεχα, ἅπαντα 
6& Suclay τῷ χνρίῳ. **xal ἀπέδωχαν τὰ προςτάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς βασι- 
λικοῖς οἰκονόμοις xal τοῖς ἐπάρχοις Κοίλης Συρίας χαὶ Φοινίκης, χαὶ ἐδόξασαν 
Οὐ τὸ ἔϑνος xal τὸ ἱερὸν τοῦ χυρίον. 55 χαὶ τούτων τελεσθέντων προςήλϑοσάν μοι 
66 οἱ ἡγούμενοι λέγοντες “5 Οὐχ ἐχώρισαν τὸ ἔϑνος τοῦ ᾿Ισραὴλ xoi οἱ ἄρχοντες 
xal οἱ ἱερεῖς xoi οἱ Λευῖται τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς xai τὰς ἀχαϑαρσίας 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν Χαναναίων χαὶ Χετταίων xat Φερεζαίων καὶ 'Ic- 
61 βουσαίων χαὶ Μωαβιτῶν χαὶ Αἰγυπτέων χαὶ ᾿Ιδουμαίων" 57 συνῴχησαν γὰρ 
μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν χαὶ αὐτοὶ χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, χαὶ ἐπεμίγη τὸ 
σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔϑνη τῆς γῆς, xoi μετεῖχον οἱ προηγούμε- 
νοι xal οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. 
08 5 χαὶ ἅμα τῷ ἀχοῦσαί με ταῦτα διέῤῥηξα τὰ ἱμάτια xal τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, 
xal χατέτιλα τοῦ τριχώματος τῆς χεφαλῆς xai τοῦ πώγωνος, xoi ἐχάϑισα 
09 σύννους xal περίλυπος, 9?xal ἐπισυνήχϑησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ ἐπεχινοῦντο 
ἐπὶ τῷ ῥήματι χυρίον ϑεοῦ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐμοῦ πενϑοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, xat 
70 ἐχαϑήμην περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς ϑυσίας. 79 χαὶ ἐξεγερϑεὶς £x τῆς νη- 
στείας, διεῤῥηγμένα ἔχων τὰ ἱμάτια xal τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, χάμψας τὰ γόνατα 
7! xal ἐχτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν χύριον ἔλεγον 7! Κύριε, ἤσχυμμαι xal ἐντέ- 
7$ τραμμαι χατὰ πρόςωπόν σον. 7 αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεόνασαν ὑπὲρ τὰς 


54. δωδεχα ... ασαμιαν ... ανδρ. δεχα 55. ουτως pro ἅ 56. εξαχοσ. 
χαι πεντηχοντα ... ἀργυρεα ... ab sxarow ad exarow transilit (... χρυσω- 
pata) 57. τω xvpt, xvptog xat τα Oxtuv ayux 58. avra υμας (... τοις 
ἡγεέμονοις) ... xuptou pro 2eouv 60. om πρωτον ... ttgoDou xuptog ao 
64. tv δε ἡμέρα ... tov xuptov μων μάρμαϑι oupt 62. μετ avtov tt- 
σαβδος ... σαβάννον ot λενίιται 65. προζηλθον (66. om ἀυτὼν 67. συνη- 
χησαν ... om xet primum ὕϑ. xat ἐγενετο apx 69. ocot σαν ζηλωται 
χαι οσοῖ ποτε ... ϑεὲον tcpavm 71. om xat 


Esdrae luctus et supplex precatio. Εσδρ. α΄ 9,3. 995 





χεφαλὰς ἡμῶν, xai αἱ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγχαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73 ἔτι ἀπὸ 73 
τῶν χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, xal ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἣμέ- 
pag ταύτης. "xol διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν χαὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδό- τὸ 
Sue» σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν xal σὺν τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν xal σὺν τοῖς 
ἱερεῦσιν ἡμῶν τοῖς βασιλεῦσι τῆς γῆς εἰς ῥομφαίαν xal αἰχμαλωσίαν xol 
προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. "xol νῦν χατὰ πόσον 75 
τι ἐγενήϑη ἣμῖν ἔλεος παρὰ τοῦ χυρίου χυρίου, χαταλειφϑῆναι ἡμῖν ῥίζαν xat 
ὄνομα ἐν τῷ τόπῳ ἁγιάσματός σου, '"^xal τοῦ ἀναχαλύψαι φωστῆρα ἡμῖν n6 
ἐγ τῷ οἴχῳ χυρίου τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, δοῦναι ἡμῶν τροφὴν ἐν τῷ χαιρῷ τῆς 
δουλείας ἡμῶν; χαὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐχ ἐγκατελείφϑημεν ὑπὸ τοῦ χυ- 
plov ἡμῶν, 1 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων Περσῶν, ΤΊ 
δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 18 χαὶ δοξάσαι τὸ ἱερὸν τοῦ χυρίονυ ἡμῶν χαὶ ἐγεῖραι τὴν "8 
ἔρημον Σιών, δοῦναι ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ χαὶ ἱἱερουσαλήμ. 7 xal 79 
γῦν τί ἐροῦμεν, χύριε, ἔχοντες ταῦτα ; παρέβημεν γὰρ τὰ προςτάγματά σου 

ἃ ἔδωχας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σον τῶν προφητῶν λέγων 80 ὅτι ἣ γῆ εἰς v ἣν 80 
εἰτέρχεσϑε χληρονομῆσαι ἔστι γῆ μεμολυσμένη μολυσμῷ τῶν ἀλλογενῶν τῆς 
γῆς, χαὶ τῆς ἀχαϑαρσίας aUrbv ἐνέπλησαν αὐτήν" 5! χαὶ γῦν τὰς ϑυγατέρας 8I 
ὑμῶν μὴ συνοιχήσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, χαὶ τὰς ϑυγατέρας αὑτῶν μὴ λάβητε 
τοῖς vioig ὑμῶν, 53 χαὶ οὐ ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα 82 
χρόνον, ἦα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς xal χαταχληρονομήσητε 
τοῖς τέχνοις ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 55 xal τὰ συμβαίνοντα πάντα ἡμῖν γίνεται διὰ 83 
τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ xoi τὰς μεγάλας ἁμαρτίας ἡμῶν᾽ σὺ γάρ, χύριε 
ὃ χουφίσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, ὅδ᾽ ἔδωχας ἡμῖν τοιαύτην ῥίζαν, πάλιν ἀνε- 8. 
χάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον σον εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀχαϑαρσίᾳ τῶν 
dw. τῆς γῆς. ὅ5 οὐχὶ ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς ἕως τοῦ μὴ χαταλιπεῖν δῦ 
δίζαν xal σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν; "ὅδ χύριε τοῦ ᾿Ισραήλ, ἀληϑινὸς ti χατ- 86 
ελείφϑημεν γὰρ ῥίζα ἐν τῇ σήμερον. 51 ἰδοὺ νῦν ἐσμὲν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς 81 
ἀνομίαις ἡμῶν᾽ οὐ γὰρ ἔστι στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. "" χαὶ 88 
ὅτε προςευχόμενος "Ἔσδρας ἀνϑωμολογεῖτο χλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ 
ἱεροῦ, ἐπισυνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄν- 
δρες xol γυναῖχες xai νεανίαι᾽ χλανϑμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ πλήϑει. 9? χαὶ 89 
φωνήσας ᾿Ιεχονίας᾿ Ιεήλου τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ εἶπεν "Ἔσδρα, ἡμεῖς, ἡμάρτομεν 
εἰς τὸν χύριον " συνῳχίσαμεν γυναῖχας ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐδνῶν τῆς γῆς xot 
νῦν ἐστὶν ἐπάνω πᾶς ᾿Ισραήλ. "5 ἐν τούτῳ γινέσθω ἡμῖν δρχωμοσία πρὸς τὸν 90 
χύριον, €— πάσας τὰς γυναῖχας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς 
τέχνοις αὐτῶν, ὡς ἐχρίϑη σοι, xol ὅσοι πειϑαρχοῦσι τοῦ νόμον χυρίον. *! ἀνα- 91 
στὰς ἐπιτέλει" πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, xol ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 
93 χαὶ ἀναστὰς Ἔσδρας ὥρχισε τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων χαὶ Λενιτῶν παν- 93 
τὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι χατὰ ταῦτα, χαὶ ὥμοσαν. 


ΙΧ, 


Καὶ ἀναστὰς [Ἔσδρας ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύϑη εἰς τὸ παστο- 
φόριον ᾿Ιωνὰν τοῦ ᾿Ελιασίβον, * xal αὐλισϑεὶς ἐχεῖ ἄρτου οὐχ ἐγεύσατο οὐδὲ ? 
ὕδωρ ἔπιε, πενθῶν ἐπὶ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήϑους. xol ἐγέ- 3 


74. post tepeuvgtv μων add xot 75. παρα σον xupte, χαταλειφϑ. ... 
του αγιάσματος 76. ἀαναψαι φωστηρα ἡμῶν ... του Xuptou ϑεον ... δουλιας 
. «xo pro vxo 77. αλλ 79. atpovutw 80. μεμολυμμενὴ 84. ϑυγ. av- 
τῶν μὴ συνοιχίσητε τοῖς τεχνοῖς ὑμὼν x. t. Suy. ἡμῶν μὴ δωτε T. vt. 
«vtov 82. εὡς rov αἰωνος 83. γιγνεται ... χυριε ἐχουφισας 84, xat 
t8uxac 88. χαταλείπειν 88. εζρας ... εξ τιερουσαλὴμ 89. t£v) 0 τῶν ... 
εζρα ... χυρίον ϑεον' xat συνωχίσαμεν ... ἀπὸ pro ex 90. (ηγνεσϑω ...) 
τω vogue 93. εζρας IX. 1. (£8pac ...) τωαναν 
38* 


590 Ἐσδρ. α΄ 9,3. Praecipitur uxores exteras repudiari. 








vero χήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ xol Ἱερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμα- 

4 λωσίας, συναχϑῆναι εἰς sro 4 χαὶ ὅσοι dy μὴ ἀπαντήσωσιν ἐν δυσὶν 
ἢ τρισὶν ἡμέραις χατὰ τὸ χρίμα τῶν προχαϑημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερω- 
“ήσονται τὰ χτήνη αὐτῶν, χαὶ αὐτὸς ἀλλοτριωϑήσεται ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῆς 

5 αἰχμαλωσίας. ἢ χαὶ ἐπισυνή ὅησαν πάντες οἱ ἐχ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα χαὶ Βενια- 
μὲν ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς Ἱερουσαλήμ. οὗτος ὁ μὴν ἕἔννατος τῇ εἰκάδι τοῦ 

ὃ μηνός. 5 χαὶ συνεχάϑισαν πᾶν τὸ πλῆϑος ἐν τῷ Arca B τοῦ ἱεροῦ τρέ- 
7 μοντες διὰ τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα. 7 xal ἀναστὰς Ἔσδρας εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς 
ἠνομήσατε χαὶ συνῳχίσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσι τοῦ προςϑεῖναι ἁμαρτίας τῷ 

8 ᾿Ισραήλ. Β xal νῦν δότε ὁμολογίαν δόξαν τῷ χυρίω ϑεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, 
9 ?*xal ποιήσατε τὸ mua αὐτοῦ xoi χωρίσϑητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. χαὶ 
40 ἀπὸ τῶν γυναιχῶν τῶν ἀλλογενῶν. 10 χαὶ ἐφώνησεν ἅπαν τὸ πλῆϑος χαὶ εἶπον 
41 μεγάλῃ τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηχας ποιήσομεν. 1 ἀλλὰ τὸ πλῆϑος πολὺ xal 
ὥρα χειμερινή, xai οὐχ ἰσχύομεν στῆναι αἴϑριοι xol τὸ ἔργον οὐχ ἔστιν ἡμῖν 
12 ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. !* στήτωσαν 
δὲ οἱ προηγούμενοι τοῦ πλήϑους, χαὶ πάντες οἱ ἐχ τῶν χατοιχιῶν ἡμῶν ὅσοι 
43 ἔχουσι γυναῦκας ἀλλογενεῖς παραγενησήτωσαν λαβόντες χρόνον, 18 ἑχάστον δὲ 
τόπου τοὺς πρεσβυτέρους χαὶ τοὺς χριτάς, ἕως τοῦ λῦσαι τὴν ὀργὴν χυρίου 
ὁ ἀφ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 1" ᾿Ιωνάϑας ᾿Αζαήλου xol ᾿Εζεχίας Θεωχα- 
νοῦ ἐπεδέξαντο χατὰ ταῦτα, χαὶ Μοσόλλαμος χαὶ Λενὶς χαὶ Zappaxaios συν- 
45 εβράβευσαν αὐτοῖς. ᾿5 χαὶ ἐποίησαν χατὰ πάντα ταῦτα οἱ éx τῆς αἰχμαλω- 
16 σίας. 16 χαὶ ἐπελέξατο αὐτῷ "Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν 
αὑτῶν πάντας χατ᾽ ὄνομα, χαὶ συνεχλείσϑησαν τῇ γουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ 
17 δεχάτον ἑτάσαι τὸ πρᾶγμα. "7 χαὶ "om ἐπὶ πέρας τὰ χατὰ τοὺς ἄνδρας τοὺς 
18 ἐπισυνέχοντας γυναῖχας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτον μηνός. ᾿" xat 
19 εὑρέϑησαν τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχϑέντες ἀλλογενεῖς γυναῖχας ἔχοντες ᾽" ἐχ 
τῶν υἱῶν ᾿[ησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ χαὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαϑήλας xai ᾿Ελεά- 
90 ζαρος xai ᾿Ιώριβος καὶ ᾿Ιωαδάνος, 39 χαὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐχβαλεῖν τὰς 
2| γυναῖχας αὐτῶν, xoi εἰς ἐξιλασμὸν χριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν᾽ 3) χαὶ ἐκ 
τῶν υἱῶν ᾽᾿Εμμήρ, ᾿Ανανίας xa “Ζαβδαῖος xxi Μάνης xoi Σαμαῖος χαὶ ἱἹερεὴλ 
99 xal ᾿Αζαρίας" 33 χαὶ ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, ᾿Ελιωναΐς, Μασσίας, ᾿Ισμαῆλος 
93 χαὶ Ναϑαναῆλος xal ᾿Ωχόδηλος xal Σαλόας᾽ 3 xal éx τῶν Λενιτῶν, Ἴωζα- 
βάδος xal ΣΣεμεῖς xal Κώζος, οὗτός ἐστι Καλιτάς, χαὶ Παϑαῖος χαὶ ᾿Ιούδας 
οὐ 25 xol ᾿Ιωνάς, 3 ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Ελιάσεβος, Βαχχοῦρος, 35 ἐκ τῶν ϑνρω- 
36 ρῶν Σαλοῦμος xal Τολβάνης᾽ 35 ἐχ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν υἱῶν Φόρος, 'Icopác 
χαὶ ᾿Ιεζίας χαὶ Μελχίας χαὶ Μαῆλος χαὶ ᾿Ελεάζαρος χαὶ ᾿Ασεβίας χαὶ Βα- 
37 ναίας" 37 ἐχ τῶν υἱῶν 'HAd, Ματθανίας, Ζαχαρίας xaX ᾿Ιεζριῆλος xai ᾿Ιωα- 
98. βδίος χαὶ ἹΙερεμὼϑ χαὶ ᾿Αἰδίας" 38 χαὶ ἐχ τῶν νἱῶν Ζαμώϑ, Ἐλιαδάς, Ἔλιά- 
39 σιμος, ᾿Οϑονίας, | ᾿Ιαριμὼϑ χαὶ ἜΡΟΝ xai Ζεραλίας. 33 χαὶ ἐκ τῶν viov 
30 Βηβαΐ, ᾿Ιωάννης xoi ᾿Ανανίας xol Ιώξαβδος χαὶ ᾿Αμαϑίας᾽ 80 ἐχ τῶν υἱῶν 
Μανί, ᾿Ωλαμός, Μαμοῦχος, ᾿Ιεδαῖος, ᾿Ιασοῦβος χαὶ ᾿Ιασαῆλος xot ἱΙερεμώθ" 


Á. ocot εαν 5. βενιάαμειν ... ενατος 6. συνεχαϑισεν 7. εζρας ... γυ- 
ναιχας ἀλλογενεῖς 10. ἐφωνησαν ... φιπαὰν 44. xat ἢ copa. 42. χατοιχων 
43. xat εἐχαστ. δε ... tov xuptou 44. ϑωχανονυ 46. εαντω εζρας ... xac 
ovopa πάντας ... συνεχαϑισαν 47. εὡς tov νουμηνίας 49. om avrov 20. 
γυναιχας εαυτὼν 22. φαῖσον ... εἐλιωνας ... Om x. ναϑαναηλος ... ὠχει- 
vno; 2323. σεμεις x. χωλιος. oes x. ὡουδὰς 25. ελιασιβοὸς 25. 
σαλλουμος 36. ιεδδιας pro ιεζιας. . ἀσιβιος χ. βανναιας 27. λα xat 
ματϑανιὰας ... om xat post ζαχαριος. .. ὡαβδιος ... amba; 38. ζαμοϑ 
α. / ... ζαρδαιός pro ζεραλιας 29. om. xat primum ... fimgat ... ὠζαβαδος 
x. ἐμαϑεῖς 30. ασαηλος 
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? χαὶ ἐξ υἱῶν ᾿Αδδί, Νάαϑος xaX Μοοσίας, Λαχχοῦνος xol Ναΐδος, Ματϑα- 3l 
νίας xal ΞΣεσθὴλ xai Βαλνοῦος xoi Μανασσίας" ?*xai ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ανάν, 39 
᾿Ελιωνὰς καὶ ᾿Ασαΐας χαὶ Μελχίας χαὶ ΣΣαββαῖος xal Σίμων Χοσαμαῖος᾽ 38 yat 33 
£x τῶν» υἱῶν ᾿Ασόμ., ᾿Αλταναῖος καὶ Ματταξίας χαὶ Σαβανναῖος xat' Ἐλιφαλὰτ 
χαὶ Μανασσῆς xai Ξεμεῖ" xoà ἐκ τῶν υἱῶν Βαανί, Ἱερεμίας, Μομδίος, 3$ 
᾿Ισμαῆρος, ᾿Ιονήλ, MagSat χαὶ ΠΕεδίας xai Ἄνως, ἱΡαβασίων χαὶ ᾿Ενάσιβος 
χαὶ Μαμνιτάναιμος, ᾿Ελίασις, Βαννούς, ᾿Ἐλιαλί, Σομεΐς, Σελεμίας, Ναϑα- 
νίας᾽ xal éx τῶν Ml ᾿Εζωρά , Σεσίς, ᾿Εσρίλ, ᾿Αζαῆλος, Σαματός, Ζαμ- 
8x, ᾿Ιώσηφος᾽ 235 χαὶ éx τῶν υἱῶν "ESud, Μαζιτίας, Ζαβαδαίας, ᾿Ηδαΐς, 35 
᾿Ιουήλ, Ἰβαναίας. 36 πάγτες οὗτοι συνῴχισαν νναῖχας ἀλλογενεῖς, χαὶ ἀπέλυ- 30 
ca αὐτὰς σὺν τέχγοις. 3 xal χατῴχησαν οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λευῖται: xal οἱ ἐχ 37 
τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ χαὶ ἐν τῇ χώρα τῇ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἐβ- 
δόμου, χαὶ οἱ νἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς χατοιχίαις αὐτῶν. 385 xol συνήχϑη πᾶν 33 
τὸ πλῆϑος ὁμοϑυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ἱεροῦ πυ- 
λῶνος, 9 χαὶ εἶπεν "Ἔσδρᾳ τῷ ἱερεῖ xal ἀναγνώστῃ Κόμισαι τὸν νόμον Μωυσῆ 39 
τὸν παραδοθέντα ὑπὸ χυρίον S600 ᾿Ισραήλ. * xal ἐχόμισεν "Ἔσδρας ὁ ἀρχιε- (0 
ρεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ πλήϑει ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως γυναιχὸς xol πᾶσι τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀχοῦσαι τοῦ νόμου, νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμον μηνός, *! χαὶ ἀνεγίνωσκεν 4! 
ἐγ τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρῳ ἐξ ὄρϑρου ἕως μέσης ἡμέρας ἐνώ- 
πίον ᾿ἀνδρῶν τε xal γυναιχῶν, xal ἐπέδωχαν πᾶν τὸ πλῆθος τὸν νοῦν εἷς τὸν 
νόμον. “2 χαὶ ἔστη "Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς xal ἀναγνώστης τοῦ νόμον ἐπὶ τοῦ ξυλί- 42 
νον βήματος τοῦ χατασχενασϑέντος" 3" χαὶ ἔστησαν παρ᾽ αὐτῷ Ματταϑίας, 43 
Ξαμμούς, ᾿Ανανίας, ᾿Αζαρίας, Οὐρίας, ᾿Εζεχίας, Βαάλσαμος ἐκ δεξιῶν, ** χαὶ 44 
ἐξ εὐωνύμων Φαλδαῖος xoi Μισαήλ, Μελχίας, Λωϑάσονβος, Ναβαρίας, Ζα- 
γαρίας. 25 χαὶ ἀναλαβὼν "Εσδρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον τοῦ πλήθους προεχάϑητο 40 
ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, ὅ χαὶ ἐν τῷ λῦσαι τὸν νόμον πάντες ὀρϑοὶ ἔστη- Mo 
σαν" xal εὐλόγησεν Ἔσδρας τῷ χυρίῳ ϑεῷ ὑψίστῳ 360 Σαβαὼϑ παντοχρά- 
τορι, "xal ἐπεφώνησε πᾶν τὸ πλῆϑος "Ay" xai ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας 41 
προςπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν προςεχύνησαν τῷ χυρίῳ. “5 ᾽Γησοῦς καὶ ᾿Αννιοὺ" xal 4S 
αραβίας χαὶ ᾿Ιαδινὸς xoi ᾿Ιάχονβος, Σαβαταῖος, Αὐταίας, Μαιάννας xol 
Καλίτας, ᾿Αζαρίας καὶ ᾿Ιώζαβδος χαὶ ᾿Ανανίας, Φαλίας, οἱ Λενῖται ἐδίδασχον 
τὸν νόμον τοῦ χυρίον, χαὶ πρὸς τὸ πλῆϑος ἀνεγίνωσχον τὸν νόμον τοῦ χυρίον, 
ἐμφυσιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. “" χαὶ εἶπεν ᾿Ατϑαράτης Ἔσδρᾳ τῷ ἀρχιερεῖ 4o 
χαὶ ἀναγνώστῃ χαὶ τοῖς Λενίταις τοῖς διδάσχουσι τὸ πλῆϑος ἐπὶ πάντας δ9 Ἢ 50 
ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ χυρίῳ, xai πάντες ἔχλαιον ἐν τῷ ἀχοῦσαι τοῦ νόμου " 
5] βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα xal πίετε γλυχάσματα xal ἀποστείλατε 51 
ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. 53 ἁγία γὰρ ἣ ἡμέρα τῷ χυρίῳ, xal μὴ λυπεῖσθε" ὁ 52 
γὰρ χύριος δοξάσε: ὑμᾶς. "35 χαὶ οἱ Λευῖται ἐχέλευον παντὶ τῷ δήμῳ λέγοντες 53 
Ἢ ἡμέρα αὕτη ἁγία, μὴ λυπεῖσθε. δ᾽ χαὶ ὥχοντο πάντες φαγεῖν xal πιεῖν xal 5. 
εὐφραίνεσϑαι, xal δοῦναι ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσι, χαὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως" 
55 ὅτι γὰρ ἐνεφυσιώϑησαν ἐν τοῖς δήμασιν οἷς ἐδιδάχϑησαν καὶ ἐπισυνήχϑησαν. 


g 


} 


31. xat εχ των νίων ... μοος σιᾶὰς pro μοοσιας ... ναειδος xat ματϑα- 
wg ... μανασσηας 32. νιὼν ἀννας ... αἀσαιας 33. αλτανναιος X. μ. X. 
βανναιους 3. μομδεις ... μανδαι x. παιδειας ... χαραβασιων ... ελιασεις 

.. ἔλιάλει, σομεις ... σεσσεις, εζριλ, αζαηλ ... ζαμβρις 35. νιὼν νοομα 
40. εἴρας — 41. ανεγιγνωσχεν ... μεσον ἡμερᾶς 48. εἴρας 43. σαμμους 
xat αἀνανίας A. om xat scc. 45. εζρας το βιβλ. τὸν νομον ... προεχαϑ. 
Yae 46. ορϑροι ... ηυλογησεν εζρας ... τῶ υὑψιστω 48. αννους pro avvtovS 

.«ταδιενος * ἰαχουβος σαββαταιας ... χαλειτας" αζαρειας ... φιαϑας pro φα- 
λιας ... EO0t8. τ΄ νομὸν xuptou ... ἃ χυριου ad xuptov transilit &9. εζρα 
52. om xat ... o yap Stog χυριος 53. exce. τὰ παντὰ t. 55. om γὰρ 
Subscriplio: εζρας a 


598 Ἐσδρ. β΄ !, 1. Cyrus clementer Judaeos in patriam rermnittit. 





ΕΣΔΡΑΣ 


AEYTEPON. 


Ι. 

Καὶ ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρον τοῦ βασιλέως Ἱερσῶν, τοῦ τελεσ- ἤν: 
λόγον χυρίον ἀπὸ στόματος 'Iepeuíou, ἐξήγειρε χύριος τὸ πνεῦμα Κύρου RE 
σιλέως Περσῶν, xoi παρήγγειλε φωνὴν ἐν πάσῃ βασιλείᾳ αὐτοῦ xai γε ἐ 

3 γραπτῷ λέγων "Οὕτως εἶπε Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ΤΙ|άσας τὰς Baousie: 
τῆς γῆς ἔδωχέ μοι χύριος ὃ Sek; τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ αὐτὸς ἐπεσχέψατο ἐπ᾽ ἐμὲ 
3 τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶχον αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. δ τίς ἐν wai 
ἀπὸ παγτὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται ὁ “εὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ d»a- 
βήσεται εἰς iva qorven τὴν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ χαὶ οἰχοδομησάτω τὸν οἶχον Stol 
D ᾿Ισραήλ᾽ αὑτὸς ὃ E 6 ἐν ἱΙἱερουσαλήμ. *xoi πᾶς ὁ χαταλιπόμενος ἀπὸ xd 
τῶν τῶν τόπων οὗ αὐτὸς παροιχεῖ ἐκεῖ, xoi λήψονται αὐτὸν ἄνδρες. τοῦ τόπου 
αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ xal χρυσίῳ χαὶ ἀποσχενῇ χαὶ χτήνεσι μετὰ τοῦ ἑχουσίου 
5 εἰς οἶκον τοῦ ϑεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 5 xa ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν 
τῶν ᾿Ιούδα xol Βενιαμὶν καὶ οἱ ἱερεῖς χαὶ οἱ Λενῖται, πάντων ὧν ἐξήγειρεν 
ὁ ϑεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰχοδομῆσαι τὸν οὗχον χυρίον τὸν ἐν 
ὃ ἱΙερουσαλήμ. xal πάντες οἱ χυχλόϑεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σχεύεσι» 
ἀργυρίον, é& χρυσῷ, ἐν ἀποσχευῇ xal ἐν χτήνεσι χαὶ ἐν ξενίοις, πάρεξ τῶν 
7 ἑχουσίων. ἴ xal ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγχε τὰ σχεύη olxov χυρίου, ἃ ἔλαβε 
8 Ναβουχοδονόσορ ἀπὸ ἡ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔδωχεν αὐτὰ ἐν οἴχω ϑεοῦ αὐτοῦ ? xa: 
ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος ὃ βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιϑραδάτον l'acgaer- 
9 νοῦ, χαὶ ἠρίθμησεν αὐτὰ τῷ Σασαβασὰρ τῷ ἄρχοντι τοῦ ᾿Ιούδα. ?xai οὗτος 
ὁ ἀριομὸς αὐτῶν᾽ ψυχτῆρες χρυσοῖ τριάχοντα χαὶ Ψυχτῆρες ἀργυροῖ χίλιοι, 
10 παρηλλαγμένα ἐννέα xal εἴχοσι, ὁ" χεφουρῆς χρυσοῖ τριάχοντα xo ἀργυροῖ 
11 διπλοῖ τετραχόσια δέχα, xal σχεύη ἕτερα χίλια. 11 πάντα τὰ σχεύη τῷ χρυσῶ 
χαὶ τῷ ἀργυρῷ πενταχιςχίλια τετραχόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα μετὰ Σασα- 
βασὰρ ἀπὸ τῆς ἀποιχίας ἐχ Βαβυλῶνος εἷς “Ιερουσαλήμ. 


II. 
Καὶ οὗτοι οἱ υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας τῇ τῆς 
ἀποιχίας ἧς ἀπῴχισε Ναβονχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, xat 
2 ἐπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ xai ᾿Ιούδα ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ, ἦ δὲ ἦλθον μετὰ 
Ζοροβάβελ, ᾿Ιησοῦς, Νεεμίας, Σαραΐας, ἱΡεελίας, Μαρδοχαῖος, Βαλασάν, 
3 Μασφάρ, Βαγοναί, Ῥεούμ, Βαανά. ἀνδρῶν ἀριπμὸς λαοῦ ᾿Ισραήλ᾽ 5 υἱοὶ 
4 Φαρές, διςχίλιοι ἑχατὸν ἑβδομηχονταδύο᾽ υἱοὶ Σαφατία, τριαχόσιοι ἑβδο- 
ὃ 6 μηκονταδύο᾽ ὃ" νἱοὶ Ἄρες, ἑπταχόσιοι ἑβδομηκονταπέντε᾽ * υἱοὶ Φαὰν Μωὰβ 
7 τοῖς υἱοῖς ᾿Ιησουὲ ᾿Ιωάβ, διςχίλιοι ὀχταχόσιοι δεχαδύο᾽ 7 υἱοὶ ᾿Αἴλάμ, χίλιο; 
8 διαχόσιοι πεντηχοντατέσσαρες᾽ P υἱοὶ Ζατϑονά, ἐνναχόσιο: τεσσαραχονταπέντε᾽ 


Inscriptio: ἱερεὺς 

l. 2. αυτὼ οἰχον 8. ιερουσαλὴμ Ἢ εν τὴ 4. χαταλειπομενος ... λημ- 
Ψονται ... χαὶ εν χρυσ. xat &v ἀποσχ. D. βενιαμεῖν at ot λενιταῖ παντες 
ὧν 6. ἰσχυσᾶν E. y. ἐαντων ... χαι εν αποσχένη ... XQ. τῶν εν εχουσιοῖς 
8. χυρος βασιλεὺς ... μιϑριδατου γαρβαρηνον ... tto σασαβασσαρὼ 0. yc- 
φουρὴ ypuceot ... om διπλσι usque δεχα xat 44. τὰ πάντα τα ... σασα- 
βασσαρ Il. 4. αποιχισεν 2. σαραιας ... βαγονα 'ἐρεουμ 3. φορὲς 8. 
ζαϑϑονα ... τεσσεραχονταπεντε 


Cum Zorobabel Hierosolymam redeuntes. Ecóg.8 2,65. 599 


ϑ υἱοὶ Ζαχχού, ἑπταχόσιοι ἑξήκοντα " !* viol Βανουΐ, ἑξαχόσιοι τεσσαραχον- 9 10 
ταδύο᾽ 1} υἱοὶ Bagat, ἑξαχόσιοι εἰχοσιτρεῖς " 12 υἱοὶ ᾿Ασγάδ, χίλιοι διαχόσιοι 11 18 
εἰχοσιδύο᾽ 15 υἱοὶ ᾿Αδωνιχάμ, ἑξαχόσιοι ἑξηχονταέξ" 1 υἱοὶ Βαγονέ, διςχίλιοι 43 44 
πεντηκονταέξ᾽ ᾿5 υἱοὶ ᾿Αδδίν, τετραχόσιοι πεντηχοντατέσσαρες. 15 υἱοὶ ᾿Ατὴρ 15 16 
τῷ ᾿Εζεχίᾳ, ἐνενηχονταοχτώ᾽ ᾿7 viol Βασσοῦ, τριαχόσιοι εἰκοσιτρεῖς " 5 υἱοὶ 4118 
᾿Ιωρά, ἑχατὸν δεκαδύο" !* υἱοὶ ᾿Ασούμ,, διαχόσιοι εἰχοσιτρεῖς " ?? υἱοὶ Γαβέρ, 19 20 
ἐνενηχονταπέντε᾽ *! υἱοὶ Βεϑλαέμ, ἑχατὸν εἰκοσιτρεῖς 33 υἱοὶ Νετωφά, πεν- 21 32 
τηχονταέξ᾽ 35 υἱοὶ ᾿Αναϑώϑ, ἑχατὸν εἰχοσιοχτώ᾽ ** viol ᾿Αζμώϑ, τεσσαραχον- 23 35 
τατρεῖς" ?^ υἱοὶ Καριαϑιαρίμ, Χαφιρὰ xal Βηρώϑ, ἑπταχόσιοι τεσσαραχον- 25 
τατρεῖς 35 υἱοὶ τῆς Ραμὰ xal Γαβαά, ἑξαχόσιοι εἰχοσιεῖς " 37 ἄνδρες Μαχ- 26 27 
μάς, ἑχατὸν εἰχοσιδύο᾽ 325 ἄνδρες Βαιϑὴλ χαὶ ᾿Αἴά, τετραχόσιοι εἰχοσιτρεῖς ᾿ 38 
39 υἱοὶ Ναβού, πεντηχονταδύο᾽ ?" υἱοὶ Μαγεβίς, ἑχατὸν πεντηχονταέξ " ?! υἱοὶ 29 — 31 
᾿Ηλαμάρ, χίλιοι διακόσιοι πεντηχοντατέσσαρες᾽ "2 υἱοὶ Ἢλάμ,, τριαχόσιοι εἴ- 32 
χοσι΄ δ υἱοὶ Λοδαδὲ xai ᾿Ωνώ, ἑπταχόσιοι εἰχοσιπέντε᾽ P viol ἱΙεριχώ, 33 3, 
τριαχόσιοι τεσσαραχονταπέντε᾽ P? υἱοὶ Σεναά, τριςχίλιοι ἑξαχόσιοι τριάχοντα, 35 
δδ χαὶ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ ᾿Ιεδονὰ τῷ οἴχῳ '"Incot, ἐνναχόσιοι ἑβδομηκοντατρεῖς ᾿ 36 
51 υἱοὶ ᾿Εμμήρ, χίλιοι πεντηχονταδύο᾽ 35 υἱοὶ Φασσούρ, χίλιοι διαχόσιοι τεσ- 37 38 
σαραχονταεπτά᾽ δ υἱοὶ ᾿Ηρέμ, χίλιοι ἑπτά. 49 καὶ οἱ Λευῖται νἱοὶ ᾿Ιησοῦ xal 39 $0 
Καδμιὴλ τοῖς νἱοῖς ᾿Ωδονία, ἑβδομηχοντατέσσαρες" *'ol ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ὁ! 
ἑχατὸν εἰχοσιοχτώ᾽ 3 υἱοὶ τῶν πυλωρῶν νἱοὶ ΣΣελλούμ, υἱοὶ ᾿Ατήρ, υἱοὶ ΤῪελ- 42 
py, viol ᾿Αχούβ, viol ᾿Ατιτά, υἱοὶ Xuogat, ol πάντες ἑχατὸν τριαχονταεννέα. 

43 οἱ Ναϑινίμ᾽ υἱοὶ ZovS(a, υἱοὶ ᾿Ασονφά, νἱοὶ Ταβαώϑ, ὁ νἱοὶ Κάδης, υἱοὶ 43 44 
Σιαά, υἱοὶ Φαδών, “5 υἱοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ᾿Αγαβά, νἱοὶ ᾿Αχούβ, “" υἱοὶ ᾿Αγάβ, &5 46 
υἱοὶ ἸΣελαμὶ, υἱοὶ ᾿Ανάν, “7 υἱοὶ Γεδδήλ, υἱοὶ Dado, υἱοὶ ἱΡαϊά, 45 υἱοὶ 47 48 
ἹῬασών, υἱοὶ Νεχωδά, vio Τ᾽ αζέμ, “5 υἱοὶ ᾿Αζώ, vio: Φασή, υἱοὶ Βασί, 49 
50 υἱοὶ ᾿Ασενά, υἱοὶ Μοουνίμ, υἱοὶ Νεφουσίμ,, δ' υἱοὶ Βαχβούχ, υἱοὶ ᾿Αχουφά, 50 5 
υἱοὶ ᾿Αρούρ, ?* υἱοὶ Βασαλώϑ, υἱοὶ Μαουδά, υἱοὶ ᾿Αρσά, 55 υἱοὶ Βαρχός, viol 52 53 
Σισάρα, vio Θεμά, 5" υἱοὶ Νασϑιέ, υἱοὶ ᾿Ατουφά, 55 νοὶ δούλων Ξαλω- δὲ 55 
μών, υἱοὶ Zorat, vio) Σεφηρά, υἱοὶ Φαδουρά, “5 υἱοὶ ᾿Ιεηλά, υἱοὶ Δαρχών, 56 
υἱοὶ Γεδήλ, "7 υἱοὶ Σαφατία, υἱοὶ ᾿Ατίλ, νἱοὶ Φαχεράϑ, υἱοὶ ᾿Ασεβωείμ, νἱοὶ 57 
"Hast: 55 πάντες οἱ Ναϑανὶμ xo υἱοὶ ᾿Αβδησελμὰ τριαχόσιοι ἐνενηκονταδύο. 58 
59 χαὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ Θελμελέχ, Θελαρησά, Χερούβ, 'Hódv, ᾽Εμ- 59 
μήρ, καὶ οὐκ ἐδυνάσθησαν τοῦ ἀναγγεῖλαι olxow πατριᾶς αὐτῶν xal σπέρμα 

αὐτῶν εἰ ἐξ ᾿Ισραὴλ εἰσίν δ᾽ υἱοὶ Δαλαΐα, υἱοὶ Βονά, υἱοὶ Τ᾽ωβίον, υἱοὶ Ne- 60 
χωδά, ἑξαχόσιοι πεντηχονταδύο. δ᾽ xal ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων υἱοὶ Λαβεία, 61 
υἱοὶ ᾿Αχχούς, viol Βερζελλαΐ, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων Βερζελλαῖ τοῦ 

Γαλααδίτον γυναῖχα xoi ἐχλήϑη ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτῶν 52 οὗτοι ἐζήτησαν 62 
γραφὴν αὐτῶν οἱ μεϑωεσὶμ xal οὐχ εὑρέθησαν, xol ἠγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς 

ἱερατείας. 9* xai εἶπεν ᾿Αϑερσασϑὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν 63 
ἁγίων ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσι xal τοῖς τελείοις. δ᾽ πᾶσα δὲ ἣ 6i 





9. ζαχχαι 410. τεσσεραχονταδνο 44, βαβαι 12. αβγαδ {{. Bayovat 
32. νεφωτα 24. τεσσεραχονταδνο — 2b. χαριαϑιαρειμ΄ χαφιρα ... τεσσερα- 
χουτατρεις 327. χαμμας 328. aw 329. vado 32. ηρᾶμ 33. νι. λυδδων 
λοδαδιδ 34. ιερείχω ... τεσσεραχοντάπεντε 96. σενναα 86. ιεδδονα ... 
ιῆσον 38. φασουρ ... τεσσεραχοντάεπταὰ 42. αττὴρ ... axoup. ... σωβαι 
48. ot vaStwatot νι. σοναα ... ταββαωϑὺ ἐέ. χηραος ... ασαα 46. σελα- 
μει (?) 48. νεχωδαν 49. αζα 50. μοουνειμ ... νεφουσειμ ὅ3. μειδα 
53. σισαραα BA. νεϑιξΞ ... ατιφαὰ ὅδ. ασεφυρλῷϑ; S. ἀσεφοραϑ pro σεφηρα 
56. τελα ... δερχὼν ... γεδδὴλ 57. αττιλ... φαχεραϑ΄ ασεβωώειμ. 58. να- 
ϑανεῖμ X. ot vtot. ὅ9. axo ϑελμεχελ ... ἡδυνηϑησαν 60. om νιοι ova 
61. οβαια pro λάβεια ... βερβελλαι og ... ἀπὸ Suyateoow ... βερζελλαι 
62. μεϑωέσεῖμν. 63. αϑερσαϑα 


000 Ἐσδρ. β΄ 2,64.  Solemne sacrificium. Templum fundatur. 








6) ἐκχλησία ὁμοῦ ὡςεὶ τέσσαρες μυριάδες διςχίλιοε τριακόσιοι ἑξήκοντα, 95 χωρὶς 
δούλων αὐτῶν xoi παιδισχῶν αὐτῶν, οὗτοι ἑπτακιςχίλιοι τριακόσιοι τριάχον- 
66 ταεπτά᾽ xal οὗτοι ἄδοντες xai ᾷδονσαι διαχόσιοι. ““ ἵπποι αὐτῶν ἑπταχόσιοι 
67 τριακονταέξ΄ ἡμίονοι αὐτῶν διαχόσιοι τεσσαραχονταπέντε" “7 χάμηλοι αὐτῶν 
68 τετραχόσιοι τριαχονταπέντε᾽ ὄνοι αὐτῶν ἑξαχιςχίλιος ἑπτακόσιοι εἴχοσι. xai 
ἀπὸ ἀρχόντων πατριῶν ἐν τῷ εἰςελϑεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον κυρίου τὸν ἐν 'Itoov- 
σαλήμ. ἡχουσιάσαντο εἷς οἶχον τοῦ ϑεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν 
(9 αὐτοῦ “" ὡς ἣ δύναμις αὐτῶν, ἔδωχαν εἰς ϑησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον χα- 
Sapbw μναῖ ἕξ μυριάδες χαὶ χίλιαι, xal ἀργυρίον μνᾶς πενταχιςχιλίας, xai 
70 χόϑωνοι τῶν ἱερέων ἑχατόν. '" χαὶ ἐχάϑισαν οἱ ἱερεῖς xa οἱ Λευῖται xal οἱ 
᾿ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες xal οἱ πυλωροὶ xai oi Ναϑινὶμ ἐν πόλεσιν a 
τῶν, χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


III. 

Καὶ ἔφϑασεν ὃ μὴν ὁ ἕβδομος xai οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, 
9 χαὶ συνήχγη ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς ἱΙερουσαλήμ. 3 xat ἀνέστη ᾿[ησοῦς ὁ τοῦ 
᾿Ιωσεδὲχ xai οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἱερεῖς xoi Ζοροβάβελ ὁ τοῦ Σαλαϑιὴλ xai οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ xal ὠχοδόμησαν τὸ ϑνυσιαστήριον ϑεοῦ ᾿Ισραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι 
ἐπ’ αὐτὸ ὁλοχαυτώσεις χατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωνσῆ ἀνϑρώπου τοῦ 
3 σεοῦ. ὃ χαὶ ἡτοίμασαν τὸ ϑυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, ὅτι ἐν χατα- 
πλήξει ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀπὸ τῶν λαῶν τῶν γαιῶν" xol ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοχαύτω- 
& σις τῷ χυρίῳ τὸ πρωὶ xal εἰς ἑσπέραν. *xal ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν σχη- 
γῶν χατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοχαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἐν ἀριϑμῷ ὡς 
5 ἣ χρίσις, λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ" ?xoal μετὰ τοῦτο ὁλοχαντώσεις ἐν- 
δελεχισμοῦ, xal εἰς τὰς νουμηνίας xai εἰς πάσας ἑορτὰς τῷ χυρίῳ τὰς ἥγια- 
6 σμένας, xal παντὶ ἑχουσιαζομένῳ ἑχούσιον τῷ χυρίῳ. “ ἐν ἡμέρᾳ p τοῦ 
μηνὸς τοῦ ἑβδόμον ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοχαντώσεις τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ cxx 
7 τοῦ χυρίου οὐχ ἐϑεμελιώϑη. "xal ἔδωχαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις xai τοῖς 
τέχτοσι, xal βρώματα xal ποτὰ xal ἔλαιον τοῖς Σιδωνίοις xal τοῖς Τυρίοις, 
ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνον πρὸς ϑάλασσαν ᾿Ιόππης, xav ἐπιχώ- 

8 ρησιν Κύρον βασιλέως Περσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. *xal ἐν τῷ ἔτει τῷ δεντέρω τοῦ 
ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶχον τοῦ ϑεοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἤρξατο 
Ζοροβάβελ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ χαὶ ᾿Γησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲχ χαὶ οἱ χατάλοιποι 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν οἱ ἱερεῖς χαὶ οἱ Λευῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι ἀπὸ τῆς 
αἰχμαλωσίας εἰς ἱΙερουσαχήμ,, xoi ἔστησαν τοὺς Λενίτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς χαὶ 

9 ἐπάνω ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴχῳ χυρίον. ? xoi ἔστη ᾿[ησοῦς χαὶ οἱ 
υἱοὶ αὐτοῦ xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καδμιὴλ xol οἱ viol αὐτοῦ νοὶ ᾿Ιούδα ἐπὶ 
τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ, υἱοὶ ᾿Ηναδάδ, υἱοὶ αὐτῶν xoi οἱ 
10 ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λενῖται.  χαὶ ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰχοδομῆσα: τὸν cix 
xuplow' xai ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξι xal οἱ Λευῖται wo 
᾿Ασὰφ ἐν χυμβάλοις τοῦ αἰνεῖν τὸν χύριον ἐπὶ χεῖρας Δαυὶδ βασιλέως ' lopat- 
41 1" xol ἀπεχρίϑησαν ἐν αἴνῳ χαὶ ἀνθομολογήσει τῷ χυρίῳ, ὅτι ἀγαϑόν, 0τ' 
εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραήλ᾽ xol πᾶς 6 λαὸς ἐσήμαινε φωνῇ 

12 μεγάλῃ αἰνεῖν τῷ χυρίῳ ἐπὶ τῇ Ξεμελιώσει τοῦ οἴχου χυρίου. !? xo! πολλοὶ 
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ἀπὸ τῶν ἱερέων xal τῶν Λενιτῶν xal ἄρχοντες τῶν πατριῶν ol πρεσβύτεροι 
δὲ εἴδοσαν τὸν οἶχον τὸν πρῶτον ἐν ϑεμελιώσει αὐτοῦ, xal τοῦτον τὸν οἶχον 
ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔχλαιον φωνῇ μεγάλῃ, χαὶ ὁ ὄχλος ἐν σημασίᾳ μετ᾽ 
εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ὠδήν. 1" xai οὐχ ἦν ὁ λαὸς ἐπιγινώσχων φωνὴν σης 13 
μασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ χλαυομοῦ τοῦ λαοῦ, ὅτι ὁ λαὸς 
ἐχραύγασε φωνῇ μεγάλῃ, χαὶ ἣ φωνὴ ἠχούετο ἕως ἀπὸ μαχρόϑεν. 


IV. 


Καὶ ἤχουσαν οἱ ϑλίβοντες ᾿Ιούδα xai Βενιαμὶν ὅτι υἱοὶ τῆς ἀποιχίας 
οἰχοδομοῦσιν οἶχον τῷ χυρίῳ ϑεῷ Ἰσραήλ, * xoi ἤγγισαν πρὸς Ζοροβάβελ χαὶ 2 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν πατριῶν, xal εἶπον αὐτοῖς Οἰχοδομήσομεν pe. ὑμῶν, 
ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐχζητοῦμεν τῷ ϑεῷ ἡμῶν, xai αὐτῷ ἡμεῖς ϑυσιάζομεν ἀπὸ ἣμε- 
ρῶν ᾿Ασαραδὰν βασιλέως ᾿Ασσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς ὧδε. ὃ χαὶ εἶπε πρὸς 3 
αὐτοὺς Ζοροβάβελ xal ᾿Ιησοῦς xal ol χατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν 
τοῦ ᾿Ισραήλ Οὐχ ἡμῖν xot ὑμῖν τοῦ οἰχοδομῆσαι οἶχον τῷ ϑεῷ ἡμῶν, ὅτι 
ἡμεῖς αὐτοὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰχοδομήσομεν τῷ χυρίῳ ϑεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο 
ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. *xol ἦν ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐχλύων τὰς χεῖρας ὁ 
τοῦ λαοῦ ᾿Ιούδα, xai ἐνεπόδιζον αὐτοὺς οἰχοδομεῖν, " χαὶ μισθούμενοι ἐπ᾿ 5 
αὐτοὺς βουλευόμενοι τοῦ διασχεδάσαι βουλὴν αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας Κύρου 
βασιλέως Περσῶν xal ἕως βασιλείας Δαρείον βασιλέως Περσῶν. ὅ καὶ ἐν βα- 6 
σιλεία ᾿Ασσονήρον xaX ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψαν ἐπιστολὴν ἐπὶ οἰχοῦν- 
τας ᾿Ιούδα xal ἱΙερουσαλήμ. xai ἐν ἡμέραις ᾿Αρϑασασϑὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ 7 
Μιϑραδάτῃ Ταβεὴλ xol τοῖς λοιποῖς συνδούλοις" πρὸς ᾿Αρϑασασϑὰ βασιλέα 
1]ερσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν Συριστὶ xai ἡρμηνευμένην. δ Ῥεοὺμ 8 
1βαλτὰμ xai Σαμψὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν xarà ᾿Ιερουσαλὴμ 
16 ᾿Αρϑασασϑᾷ βασιλεῖ, " τάδε ἔχρινε ἱΡεοὺμ Βαλτὰν xoi Σαμψὰ ὁ γραμμα- 9 
τεὺς xal οἱ χατάλοιποι σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, ᾿Αφαρσαϑαχαῖοι, Ταρφα- 
λαῖοι, ᾿Αφαρσαῖοι, ᾿Αρχναῖοι, Βαβυλώνιοι, ἸΞουσαναχαῖοι, Δαναῖοι, !?xal οἱ 10 
κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἀπώκισεν ᾿Ασσεναφὰρ ὁ μέγας χαὶ ὁ τίμιος xoà χατῴ- 
x*Gtw αὐτοὺς ἐν πόλεσι τῆς Σομόρων xal τὸ χατάλοιπον πέραν τοῦ ποταμοῦ. 
apro Y διαταγὴ τῆς ἐπιστοχῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν. Πρὸς ᾿Αρϑασασϑὰ 11 
βασιλέα παῖδές σον ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. 3" γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ 13 
ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ σοῦ πρὸς ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς ἱΙερουσαλὴμ 
τὴ» πόλιν τὴν ἀποστάτιν xol πονηράν, ἣν οἰχοδομοῦσι᾽ xal τὰ τείχη αὐτῆς 
χατηρτισμένα εἰσί, καὶ ϑεμελίους αὐτῆς ἀνύψωσαν. 15 νῦν οὖν γνωστὸν ἔστω 13 
τῶ βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἣ πόλις ἐχείνη ἀνοιχοδομησῇ xal τὰ τείχη αὐτῆς χαταρ- 
τισοῶσι, φόροι οὐχ ἔσονταί σοι οὐδὲ δώσουσι" xol τοῦτο βασιλεῖς χαχοποιεῖ, 

! xal ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐχ ἔξεστιν ἡμῖν ἰδεῖν. διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν 15 
καὶ ἐγνωρίσαμεν τῷ βασιλεῖ, !"Üya ἐπισχέψηται ἐν βίβλῳ ὑπομνηματισμοῦ 15 
τῶν πατέρων σον, χαὶ εὑρήσεις χαὶ γνώσῃ ὅτι ἣ πόλις ἐχείνη πόλις ἀποστά- 
τις, xai χαχοποιοῦσα βασιλεῖς xol χώρας, xai φυγαδεῖαι δούλων γίνονται ἐν 
μέσω αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος διὰ ταῦτα ἣ πόλις αὕτη ἠρημώθη. ᾿δ γνω- 
οἰζομεν οὖν ἡμεῖς τῷ βασιλεῖ ὅτι dw T πόλις ἐχείνη οἰχοδομηϑῇ χαὶ τὰ τείχη 


ῦ 
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41 αὐτῆς χαταρτισσῇ, οὐχ ἔστι σοι εἰρήνη. ᾿7 χαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
“Ρεοὺμ Βαλτὰμ xal Σαμψὰ γραμματέα xoi τοὺς χαταλοίπους συνδούλους αὖ- 
τῶν τοὺς οἰχοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ xa τοὺς χαταλοίπους πέραν τοῦ ποταμοῦ 

18 εἰρήνην, xal φησιν 79* o φορολόγος ὃν ἀπεστείλατε πρὸς ἡμᾶς ἐχλήϑη ἔμπρο- 

19 o6» ἐμοῦ. "5 χαὶ παρ᾽ «ἐμοῦ ἐτέϑη γνώμη xal ἐπεσχεψάμεθα, xai εὕραμεν 
ὅτι ἣ πόλις ἐχείνη ἀφ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, xal ἀποστά- 

90 σεις xoi φυγαδεῖαι γίνονται ἐν αὐτῇ" 20 yat βασιλεῖς ἰσχυροὶ ἐγένοντο ἐν ἱΙερου- 
σαλήμ., xai ἐπιχρατοῦντες ὅλης τῆς πέραν τοῦ ποταμοῦ, χαὶ φόροι πλήρεις 

9| xal μέρος δίδονται αὐτοῖς. "xa νῦν ϑέτε γνώμην χαταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 

93 ἐχείγνους, xol ἣ πόλις ἐχείνη οὐχ οἰχοδομηϑήσεται ἔτι. 53 ὅπως ἀπὸ τῆς γνώ- 

μῆς πεφυλαγμένοι ἦτε ἄνεσιν ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληϑυνϑῇ ἀφα- 

93 γισμὸς εἰς χαχοποξησιν βασιλεῦσι. 35 τότε ὁ φορολόγος τοῦ ᾿Αρϑασασϑὰ βασι- 
λέως ἀνέγνω ἐνώπιον ἱΡεοὺμ Βαλτὰμ χαὶ Σαμψὰ γραμματέως xal συνδούλων 
αὐτοῦ᾽ xa éroptUSmsaw σπουδῇ εἰς Ἱερουσαλὴμ χαὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ, χαὶ χατήρ- 

οὐ γησαν αὐτοὺς ἐν ἵπποις χαὶ δυνάμει. 1i τότε ἤργησε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ ϑεοῦ 
τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ, xol ἦν ἀργοῦν ἕως δευτέρου ἔτους τῆς βασιλείας Δαρείον 
βασιλέως Περσῶν. 


Y. 


Καὶ προεφήτευσεν ᾿Αγγαῖος ὃ ὃ προφήτης xa Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Αδδὼ προ- 
φητείαν ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς ἐνΙούδᾳ χαὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι σεοῦ 

2 Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. ὅ τότε ἀνέστησαν Ζοροβάβελ ὁ τοῦ XalaSthA xa ᾽᾿Γησοῦς 
υἱὸς ᾿Ιωσεδὲχ χαὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν τ τοῦ ϑεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσα- 
3 λήμ, χαὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηϑοῦντες αὐτοῖς. ὃ ἐν αὐτῷ τῷ 
χαιρῷ ἦλϑεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θανϑαναΐ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ χαὶ Σαϑαρ- 
βουζαναΐῖ xol οἱ σύνδουλοι αὐτῶν, xai τοιάδε εἶπαν αὐτοῖς Τίς ἔϑηχεν bui 
γνώμην τοῦ οἰχοδομῆσαι τὸν οἶχον τοῦτον χαὶ τὴν χορηγίαν ταύτην χαταρτί- 
4 σασϑαι; ἧ τότε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
ὅ οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; " καὶ οἱ ὀφϑαλμοὶ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τὴν alyua- 
λωσίαν ᾿Ιούδα, xal οὐ ᾿χατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπηνέχϑη" 
6 xal τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τούτου. " διασάφησις ἐπιστολῆς ἧς 
ἀπέστειλε Θανϑαναῖ ὁ ἔπαρχος τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ χαὶ Σαϑαρβουζαναΐ 
x«i οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ 
Ἴ τῷ βασιλεῖ᾽ Ἶ ῥήμασιν ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ. 
8 Actio τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν 
ς τὴν ᾿Ιονδαίαν χώραν εἰς οἶχον τοῦ ϑεοῦ τοῦ μεγάλον, χαὶ αὐτὸς οἰχοδο- 
ihn λίξοις ἐχλεχτοῖς, xal ξύλα ἐντίϑεται ἐν τοῖς τοίχοις, χαὶ τὸ ἔργον ἐχεῖνο 

9 ἐπιδέξιον γίνεται χαὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. ? τότε ἠρωτήσαμεν τοὺς 
πρεσβντέρους ἐχείνους, χαὶ οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Τίς ἔϑηκεν ὑμῖν γνώμην τὸν 
10 οἶκον τοῦτον οἰχοδομῆσαι xoà τὴν χορηγίαν ταύτην χαταρτίσασθαι; 9 xai τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς γνωρίσαι σοι, ὥςτε γράψαι σοι τὰ ὀνό- 
41 ματα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. !!xoi τοιοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεχρίϑησαν 
ἡμῖν λέγοντες ᾿Ημεῖς ἐσμὲν δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ τοῦ οὐρανοῦ xai τῆς γῆς, xai 
οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶχον ὃς ἦν ὠχοδομημένος πρὸ τούτον ἔτη πολλά, xal βα- 
σιλεὺς τοῦ ᾿Ισραὴλ μέγας ὠχοδόμησεν αὐτὸν xoi χατηρτίσατο αὑτὸν αὐτοῖς. 
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13 ἀφ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωχεν 12 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας Ναβουχοδονόσορ βασιλέως Βαβυλῶνος τοῦ Χαλδαίον, xal 
τὸν olxoy τοῦτον χατέλυσε, xal τὸν λαὸν ἀπῴχισεν εἰς Βαβυλῶνα. ᾽" ἀλλ ἐν 13 
ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἔϑετο γνώμην τὸν οἶχον 
τοῦ ϑεοῦ τοῦτον οἰχοδομησῆναι. xal τὰ σχεύη τοῦ οἴχον τοῦ ϑεοῦ τὰ χρυσᾶ 14 
χαὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ Ναβουχοδονόσορ ἐξήνεγχεν ἀπὸ τοῦ οἴχον τοῦ ἐν Ἵερου- 
σαλὴμ xal ἀπήνεγχεν αὐτὰ εἰς τὸν ναὸν τοῦ βασιλέως, ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος 

ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ ναοῦ τοῦ βασιλέως χαὶ ἔδωχε τῷ Σαβανασὰρ τῷ ϑησαν- 
pog τῷ ἐπὶ τοῦ Ξησανροῦ, 15 χαὶ εἶπεν αὐτῷ [ἄντα τὰ σχεύη λάβε 15 
xal moptóou Sig αὐτὰ ἐν τῷ οἴχῳ τῷ ἐν ἱΙερουσαλὴμ εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 

16 τότε Σαβανασὰρ ἐχεῖνος ἦλθε xai ἔδωχε ϑεμελίους τοῦ οἴχου τοῦ ϑεοῦ ἐν 16 
ἹἹερουσαλήμ.,, xal ἀπὸ τότε ἕως τοῦ νῦν ὠχοδομήϑη, xai οὐχ ἐτελέσθη. 17 χαὶ 17 
νῦν εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαϑόν, ἐπισχεπήτω ἐν τῷ οἴχῳ τῆς γάζης τοῦ βα- 
σιλέως Βαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως. Κύρον ἐτέϑη γνώμη οἶχο- 
δομῆσαι τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ ἐχεῖνον τὸν ἐν ἹἹερουσαλήμ᾽ χαὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς 
περὶ τούτου πεμψάτω πρὸς ἡμᾶς. 


VI. 


Τότε Δαρεῖος ὁ ὁ βασιλεὺς ἔϑηχε γνώμην, καὶ ἐπεσχέψατο ἐν ταῖς βιβλιο- 
ήκαις ὅπον ἣ γάζα χεῖται ἐν Βαβυλῶνι. * xal εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει 3 
κεφαλὶς μία, χαὶ τοῦτο γεγραμμένον ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα. ὃ Ἔν ἕτε: πρώτῳ 3 
Κύρον βασιλέως Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἔϑηκε γνώμην. περὶ olxov ἱεροῦ ϑεοῦ τοῦ 
ἐν Ἱερουσαλήμ. Οἷἶχος οἰχοδομηϑήτω xai τόπος οὗ νσιάζουσι τὰ ϑυσιάσματα. 
καὶ ἔϑηχεν ἔπαρμα ὕψος πήχεις ἑξήκοντα, πλάτος αὐτοῦ πήχεων ἑξήχοντα, 

* χαὶ δόμοι λίϑινοι χραταιοὶ τρεῖς, χαὶ δόμος ξύλινος εἷς" xal 5 δαπάνη ἐξ αὶ 
olxou τοῦ βασιλέως δοθήσεται. P xol τὰ σχεύη οἴχου τοῦ ϑεοῦ τὰ ἀργυρᾷ xa! 5 
τὰ χρυσᾶ, ἃ Ναβουχοδονόσορ ἐξήνεγχεν ἀπὸ τοῦ οἴχον τοῦ ἐν ἱΙερουσαλὴμ. 
χαὶ ἐχόμισεν εἰς Βαβυλῶνα, xal δοϑήτω χαὶ ἀπελθέτω εἰς τὸν ναὸν τὸν ἐν 
Ἱερουσαλὴμ. ἐπὶ τόπον οὗ ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ. “ νῦν δώσετε ἔπαρχοι πέραν ὃ 
τοῦ ποταμοῦ Σαϑαρβουζαναῖ, χαὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι οἱ ἐν τῷ 
πέραν τοῦ ποταμοῦ μαχρὰν ὄντες ἐχεῖϑεν, ^ vüv ἄφετε τὸ ἔργον οἴχον τοῦ 7 
ϑεοῦ" oi ἀφηγούμενοι τῶν ᾿Ιονδαίων xal οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶχον 
τοῦ ϑεοῦ ἐχεῖνον οἰχοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπον αὐτοῦ. " χαὶ ἀπ᾿ ἐμοῦ γνώμη 8 
ἐτέθη μή ποτέ τι ποιήσητε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων τῶν ᾿Ιουδαίων τοῦ olxo- 
δομηϑῆναι οἶχον τοῦ ϑεοῦ ἐχεῖνον᾽ xal ἀπὸ ὑπαρχόντων βασιλέως τῶν φόρων 
πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς ,Sanávn ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις 
τὸ μ μὴ χαταργησῆναι" ?xal ὃ ἂν ὑστέρημα, xal υἱοὺς οῶν xal χριῶν xol 
ἀμνοὺς εἰς ὁλοχαυτώσεις τῷ ϑεῷ τοῦ οὐρανοῦ , πυρούς, à as, οἶνον, ἔλαιον, 
χατὰ τὸ δῆμα ἱερέων τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἔστω διδόμενον αὐτοῖς ἡμέραν ἐν 
ἡμέρα ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, lUa ὦσιν εὐωδίας προςφέροντες τῷ εῷ τοῦ οὐ- I0 
ρανοῦ, χαὶ προςζεύχωνται εἰς “ζωὴν τοῦ «βασιλέως xal υἱῶν αὐτοῦ. 1! χαὶ ἀπ᾿ 1) 
ἐμοῦ ἐτέϑη γνώμη ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, χαϑαιρεσή- 
σεται ξύλον ἐκ τῆς οἰχίας αὐτοῦ xal ὠρϑωμένος πληγήσεται ἐπ’ αὑτοῦ, xoi 
ὃ οἶχος αὐτοῦ τὸ χατ᾽ ἐμὲ ποιησήσεται. !? χαὶ 6 ϑεὸς οὗ χατασχηνοῖ τὸ ἕνομα 13 
ἐχεῖ χαταστρέψαι πάντα βασιλέα xal λαὸν ὃς ἐχτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 


u 
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ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔϑημκα 
43 γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 13 τότε Θανϑαναῖ ὃ «ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, 
Σαϑαρβουζαναῖ χαὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς ὃ ἀπέστειλε Δαρεῖος βασιλεύς, 
1 οὕτως ἐποίησαν ἐπιμελῶς. 1 καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων φὠχοδομοῦσαν 
χαὶ οἱ Λευῖται ἐν προφητείᾳ ᾿Αγγαίον τοῦ προφήτου χαὶ “Ζαχαρίου υἱοῦ ᾿Αδδώ, 
χαὶ ἀνῳχοδόμησαν χαὶ χατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ χαὶ ἀπὸ γνώ- 
15 unc Κύρου xai Δαρείον xol ᾿Αρϑασασϑὰ βασιλέων. Περσῶν. '?xai ἐτέλεσαν 
τὸν οἶχον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, 9 ἐστιν ἔτος ἕκτον τῆς βασι- 
40 λείας Δαρείον τοῦ βασιλέως. '*xa ἐποίησαν οἱ viol" Ἰσραήλ, οἱ ἱερεῖς χαὶ οἱ 
Λευῖται χαὶ οἱ χατάλοιποι υἱῶν ἀποιχεσίας ἐγκαίνια τοῦ οἴχου τοῦ Stob ἐν 
11 εὐφροσύνῃ. Ὁ καὶ προςήνεγχαν εἰς τὰ ἐγχαίνια τοῦ olxou τοῦ ϑεοῦ μόσχους 
ἑχατόν, χριοὺς διαχοσίους, ἀμνοὺς τετραχοσίους, χιμάῤῥους αἰγῶν ὑπὲρ ἁ ἁμαρ- 
18 τίας ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραὴλ δώδεχα elc ἀριϑμὸν φυλῶν ᾿Ισραήλ. 18 χαὶ ἔστησαν 
τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσεσιν αὐτῶν χαὶ τοὺς Λενίτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 
49 δουλείας ϑεοῦ ἐν ἱΙερουσαλὴμ χατὰ τὴν γραφὴν βίβλου Μωυσῇ. !?xal éxoln- 
σαν οἱ viol τῆς ἀποιχεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 
20 πρώτου. 39 ὅτι ἐχαϑαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς χαὶ Λενῖται, ἕως εἷς πάντες χαϑαροί " 
χαὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα τοῖς πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποιχεσίας χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
91 αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσι χαὶ ἑαυτοῖς. 21 χαὶ ἔφαγον υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πάσχα, οἱ ἀπὸ 
τῆς ἀποιχεσίας χαὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος τῆς ἀχαϑαρσίας ey τῆς γῆς πρὸς 
22 αὐτοὺς τοῦ ἐχζητῆσαι χύριον ϑεὸν ᾿Ισραήλ. 23 χαὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν 
ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτοὺς χύριος, χαὶ ἐπέ- 
στρεψε χαρδίαν βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ αὐτοὺς χραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν 
ἐγ ἔργοις οἴχου τοῦ ϑεοῦ ᾿Ισραήλ. 


VII. 
Καὶ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρϑασασϑὰ βασιλέως Περσῶν 
2 ἀνέβη Ἔσδρας υἱὸς Σαραίου υἱοῦ ᾿Αζξαρίου υἱοῦ Χελχία Ξυΐοῦ ἸΣελοὺμ υἱοῦ 
34 Xaó8oUx υἱοῦ ᾿Αχιτὼβ ὃ υἱοῦ Σαμαρία υἱοῦ ᾿Εσριὰ υἱοῦ Μαρεὼϑ 3 υἱοῦ Ζα- 
5 pata υἱοῦ ᾿Οζίον υἱοῦ Boxxi ὁ υἱοῦ ᾿Αβισονὲ υἱοῦ Φινεὲς υἱοῦ ᾿Ελεάζαρ υἱοῦ 
ὃ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πρώτου. 5 αὐτὸς Ἔσδρας ἀνέβη. ἐχ Βαβυλῶνος, χαὶ 
αὐτὸς γραμματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωνσῆ ὃν ἔδωχε aptos ὃ θεὸς ᾿ Iova 
xai ἔδωχεν αὐτῷ $ βασιλεύς, ὅτι χεὶρ xupiou S$co0 αὐτοῦ £r αὐτὸν £y πᾶσι» 
7 οἷς ἐζήτει αὐτός. 7 χαὶ ἀνέβησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ xoi ἀπὸ τῶν ἱερέων 
χαὶ ἀπὸ τῶν Λευιτῶν χαὶ οἱ ἄδοντες χαὶ οἱ πυλωροὶ χαὶ οἱ Ναϑοὶμ εἰς 
8 “Ιερουσαλὴμ ἐν ἕτει ἑβδόμῳ τῷ ᾿Αρβασασϑᾷ τῷ βασιλεῖ, *xol ἤλθοσαν εἰς 
9 Ἱερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, τοῦτο τὸ ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ. 3 ὅτι 
ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς, τοῦ πρώτου αὐτὸς ἐθεμελίωσε τὴν ἀνάβασιν τὴν ἀπὸ Βα- 
βυλῶνος, ἐν δὲ τῇ πρώτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτον ἤλθοσαν εἰς ἱΙερουσαλήμ, 
10 ὅτι χεὶρ ϑεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαϑὴ ἐπ᾽ αὐτόν. 19 ὅτι Ἔσδρας ἔδωχεν ἐν χαρδία 
αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον χαὶ ποιεῖν χαὶ διδάσχειν ἐν ᾿Ισραὴλ προςτάγματα 
χαὶ χρίματα. 1: χαὶ αὕτη ἣ διασάφησις τοῦ διατάγματος οὗ ἔδωχεν "ApSa- 
σασϑὰ τῷ "Ἔσδρᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν χυρίον xol 
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cum Arthasasthae decreto ac muneribus. Εσδρ. B 8,3. 605 





προςταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. ᾿᾿Αρβασασϑὰ βασιλεὺς βασιλέων Ἔσ- 13 
δρᾳ γραμματεῖ νόμου χυρίου τοῦ ϑεοῦ Τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος χαὶ ἣ 
ἀπόχρισις. ! ἀπ᾿ ἐμοῦ ἐτέϑη γνώμη ὅτι πᾶς ὁ ἑχουσιαζόμενος, ἐν βασιλείᾳ 13 
μον ἀπὸ λαοῦ ᾿Ισραὴλ χαὶ ἱερέων xal Λευιτῶν πορευϑῆναι εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 
μετὰ σοῦ πορευϑῆναι᾽ 1" ἀπὸ προςώπον τοῦ βασιλέως xo) τῶν ἑπτὰ συμβού- 14 
λων ἀπεστάλη ἐπισκέψασϑαι ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν xo εἰς ἱΙερουσαλὴμ. νόμω 300 
αὐτῶν τῷ ἐν χειρί σου" !? xal εἰς οἶχον χυρίον ἀργύριον χαὶ χρυσίον ὃ ὁ 15 
βασιλεὺς xal οἱ σύμβουλοι ἑχουσιάσϑησαν τῷ ϑεῷ τοῦ ᾿Ισραὴλ τῷ c Itpov- 
σαλὴμ. χατασχηνοῦντι᾽ 1^ xat πᾶν ἀργύριον xal χρυσίον ὅ ὅ τι ἐὰν εὕρῃς ἐγ 16 
πάσῃ χώρᾳ Βαβυλῶνος μετὰ ἑχουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ χαὶ ἱερέων τῶν ἑχουσια- 
ζομένων εἰς οἶχον ϑεοῦ τὸν ἐν ἹἹερουσαλήμ. 17 χαὶ πάντα προςπορενόμενον 17 
τοῦτον inb ἔνταξον ἐν βιβλίῳ τούτῳ, μόσχονς, χριούς, ἀμνούς, χαὶ ϑυ- 
σίας αὐτῶν xal σπονδὰς αὐτῶν xal προςοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίον 
τοῦ οἴχου τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν ἱΙερουσαλήμ. ᾽" χαὶ εἴ τι ἐπὶ σὲ xol τοὺς 18 
ἀδελφούς σου ἀγαθυνθῇ: ἐν χαταλοίπῳ τοῦ ἀργυρίον xo τοῦ χρυσίου ποιῆσαι, 
ὡς ἀρεστὸν τῷ St ὑμῶν ποιήσατε.  χαὶ τὰ σχεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς 19 
λειτουργίαν οἴχου ϑεοῦ παράδος ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἐν ἱἹερουσαλήμ. 30 χαὶ χα- 20 
τάλοιπον χρείας οἴχον ϑεοῦ σου ὃ dy φανῇ σοι δοῦναι δώσεις ἀπὸ οἴχων γάζης 
βασιλέως 3: χαὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἐγὼ ᾿Αρϑασασϑὰ βασιλεὺς ἔϑηχα γνώμην πάσαις 1 
ταῖς γάζαις ταῖς ἐν πέρᾳ τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πᾶν ὃ ἂν αἰτήσῃ ὑμᾶς Ἔσδρας 
6 ἱερεὺς xoi γραμματεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, 32 ἕως ἀρ- 22 
γυρίον ταλάντων ἑχατόν, xal ἕως πυροῦ χόρων ἑκατόν, xai ἕως οἴνου βατῶν 
ἑχατόν, xal ἕως ἐλαίου βατῶν ἑκατόν, xal ἅλας o9 οὐχ ἔστι γραφή. 3 πᾶν 23 
ὅ ἔστιν ἐν γνώμῃ ϑεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προςέχετε μή τις ἐπιχειρήσῃ 
ilk τὸν οἶχον ϑεοῦ τοῦ οὐρανοῦ , μή ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τοῦ 
βασιλέως xai τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 3 χαὶ ὑμῖν ἐγνώρισται ἐν πᾶσι τοῖς ἱερεῦσι 9, 
xai τοῖς Λενίταις, ἄδονσι, πυλωροῖς, Ναϑινὶμ xal λειτουργοῖς οἴχον ϑεοῦ 
τοῦτο, φόρος μὴ ἔστω σοι, οὐχ ἐξουσιάσεις χαταδουλοῦσϑαι αὐτούς. ?? xal 95 
σύ, Ἔσδρα, ὡς ἣ σοφία τοῦ ϑεοῦ ἐν χειρί σου χατάστησον γραμματεῖς χαὶ 
χριτάς, ἵνα ὦσι χρίνοντες παντὶ τῷ λαῷ τῷ ἐν πέρᾳ τοῦ ποταμοῦ πᾶσι τοῖς 
εἰδόσι νόμον τοῦ ϑεοῦ cov, xal τῷ μὴ εἰδότι γνωριεῖτε. 30 χαὶ πᾶς ὃς ἂν 90 
μὴ ἡ ποιῶν νόμον τοῦ ϑεοῦ xal νόμον τοῦ βάσιλέως ἑτοίμως, τὸ χρίμα ἔσται 
γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐάν τε εἰς ϑάνατον ἐάν τε εἰς παιδείαν ἐάν τε εἰς ζη- 
μίαν τοῦ βίον ἐάν τε εἰς παράδοσιν. 37 εὐλογητὸς χύριος ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων 2 
ἡμῶν, ὃς ἔδωχεν ἐν χαρδίᾳ τοῦ βασιλέως οὕτως, τοῦ δοξάσαι τὸν οἶχον 
χυρίου τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, 38 αὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔχλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ 2N 
βασιλέως χαὶ τῶν συμβούλων αὐτοῦ χαὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως 
τῶν ἐπηρμένων. χαὶ ἐγὼ ἐχραταιώϑην ὡς χεὶρ Seo ἣ &yati ἐπ᾽ ἐμέ, xol 
συνῆξα ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ. 


VIII. 


Καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες, πατριῶν αὑτῶν οἱ ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες μετ᾽ ἐμοῦ 
ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρϑασασϑὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. 3 ἀπὸ υἱῶν Φινεές, Τρ- 2 
σών᾽ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιϑάμαρ, Δανιήλ᾽ ἀπὸ υἱῶν Δανίδ, ᾿Αττούς᾽ " ἀπὸ υἱῶν Σα- 3 
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χρυσιον 20. xat το χαταλ. 324. o εαν αἰτήσει vp. εζρας ... γρᾶμμ. τον 
νομον TOV ϑέον ... γιγνεσθω 22. otyov βαδωὼν ... xat ἐλαίου βαῦων 23. 
τον ϑεον ... πρόζεχε ... γιγνεσθω ... εἰς Otxoy τὸν ϑεον 24. ναϑινειμ 
25. εζρα ... ϑεον Ἢ εν 26. ποίων τὸν νομον ... γιγνόμενον ... δεσμα pro 
παραδοσιν 27. οντως post ἐδωχεὲν pon. 28. ὡς χεῖρ χυρίον ἡ VIII. 4. om 
ot prius 32. γηρσωμ 
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χανία xoi ἀπὸ υἱῶν Φόρος, Ζαχαρίας, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τὸ σύστρεμμα ἑκατὸν 
& xal πεντήχοντα᾽ “ ἀπὸ υἱῶν Φαὰθ Νωάβ, ᾿Ελιανὰ υἱὸς Σαραΐα, xxi μετ᾽ 
5 αὐτοῦ διαχόσιοι τὰ ἀρσενιχά" ὅ χαὶ ἀπὸ υἱῶν Ζαϑόης Σεχενίας υἱὸς ᾿Αζεήλ, 
6 xal μετ᾽ αὐτοῦ τριαχόσια τὰ ἀρσενιχά" "xoi ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αδίν, ᾿Ωβὴς 
7 υἱὸς ᾿Ιωνάϑαν, xoi μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ ἀρσενικά 7 xod ἀπὸ υἱῶν HAdp, 
8᾿Ισαΐας υἱὸς ᾿Αϑελία, xoi μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήχοντα τὰ ἀρσενικά" " χαὶ ἀπὸ 
υἱῶν Σαφατία, Ζαβαδίας vibg Μιχαήλ, xai μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήχοντα τὰ ἄρσε- 
9 νιχά 9 χαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιωάβ, ᾿Αβαδία υἱὸς ᾿Ιεϊήλ, xoi μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιο: 
10 δεχαοχτὼ τὰ ἀρσενικά" 15 xoi ἀπὸ τῶν υἱῶν Βαανί, Σελιμοὺϑ υἱὸς ᾿Ιωσεφία, 
41 xol μετ᾽ αὐτοῦ ἑχατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά" !'xol ἀπὸ υἱῶν Ba, Ζαγα- 
12 ρίας υἱὸς Βαβί, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ εἰχοσιοχτὼ τὰ ἀρσενιχά᾽ 13 xal) ἀπὸ vios 
᾿Ασγάδ, ᾿Ιωανὰν υἱὸς ᾿Αχκατάν, xai μετ᾽ αὐτοῦ ἑχατὸν δέχα τὰ ἀρσενικά" 
43 15 xol ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδωνιχὰμ. ἔσχατοι, xo) ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ᾿Ελιφα- 
1$ λάτ, ᾿Ιεὴλ xol Σαμαΐα, χαὶ μετ᾽ αὐτῶν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενιχά" 1} χαὶ ἀπὸ 
υἱῶν Βαγοναΐ, OüSat xol Ζαβούδ, xoi μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήχοντα τὰ ἀρσε- 
18 νιχά. 15 χαὶ συνῆξα αὐτοὺς πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον πρὸς τὸν EUG 
xdi παρενεβάλομεν ἐχεῖ ἡμέρας τρεῖς" xal συνῆχα ἐν τῷ λαῶ xol ἐν τοῖς 
16 ἱερεῦσι, χαὶ ἀπὸ υἱῶν Λευὶ ox εὗρον ἐχεῖ. !6xal ἀπέστειλα τῷ ᾿Ελεάζαρ, 
τῷ ᾿Αριήλ, τῷ Σεμεΐᾳ χαὶ τῷ ᾿Αλωνὰμ χαὶ τῷ Ἰαρὶβ χαὶ τῷ ᾿Ελνάϑαμ, χαὶ 
τῷ Νάϑαν xol τῷ Ζαχαρίᾳ χαὶ τῷ Μεσολλὰμ χαὶ τῷ ᾿Ιωαρὶμ xai τῷ ᾽Ελ- 
17 νάϑαν συνιέντας. 7 χαὶ ἐξήνεγχα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντας ἐν ἀργυρίῳ τοῦ τόπον, 
xai ἔϑηχα ἐν στόματι αὐτῶν λόγους λαλῆσαι πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τῶν 
᾿Αϑινεὶμ, ἐν ἀργυρίῳ τοῦ τόπου τοῦ ἐνέγκαι ἡμῖν ἄδοντας. εἷς οἶχον ϑεοῦ ἡμῶν. 
48 15 χαὶ ἤλθοσαν ἣμῖν, ὡς χεὶρ ϑεοῦ ἡμῶν ἀγαϑὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ Σαχὼν ἀπὸ 
υἱῶν Μοολὶ υἱοῦ Λευὶ vico ' Ἰσραήλ, χαὶ ἀρχὴν ἦλθον οἱ υἱοὶ αὐτοῦ xai ἀδεὶλ- 
19 qol αὐτοῦ δεχαοχτώ᾽ 5 χαὶ τὸν ᾿Ασεβία καὶ τὸν ᾿Ισαΐα ἀπὸ τῶν υἱῶν Μεραρί, 
90 ἀδελφοὶ, αὐτοῦ χαὶ υἱοὶ αὐτοῦ εἴχοσι" ᾽" xol ἀπὸ τῶν Ναδϑινὶμ ὧν ἔδωχε Δανὶδ 
χαὶ οἱ ἄρχοντες εἷς δουλείαν τῶν Λενιτῶν, Ναϑινὶμ διαχόσιοι εἴχοσι" πάντες 
31 συνήχϑησαν ἐν ὀνόμασι. 3) χαὶ ἐχάλεσα ἐχεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν ποταμὸν ᾿Δονὲ 
τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐσεῖαν 
99 ἡμῖν xal τοῖς τέχνοις ἡμῶν χαὶ πάσῃ τῇ χτήσει ἡμῶν. ?* ὅτι oy ovy. αἰτή- 
σασθαι παρὰ τοῦ βασιλέως δύναμιν xol ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχϑροῦ ἐν 
τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Χεὶρ τοῦ 3toU ἡμῶν ἐπὶ πάντας 
τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, xoi χράτος αὐτοῦ xai ϑυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ 
33 πάντας τοὺς ἐγκαταλείποντας αὐτόν. 33 καὶ ἐνηστεύσαμεν χαὶ ἐζητήσαμεν παρὰ 
29& τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν περὶ τούτον, xal ἐπήχουσεν 1 ἡμῖν. 3" χαὶ διέστειλα ἀπὸ ἀρ- 
χόντων τῶν ἱερέων δώδεχα, τῷ Zapata, τῷ ᾿Ασαβίᾳ, xal μετ᾽ αὐτῶν ἀπὸ 
35 ἀδελφῶν αὐτῶν δέχα. 35 χαὶ ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον χαὶ τὸ χρυσίον χαὶ 
τὰ σχεύη ἀπαρχῆς olxou ϑεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν. ὁ βασιλεὺς xal οἱ σύμβουλοι 
36 αὐτοῦ xal οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ xal πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρισχόμενοι. ἡ xa ἔστησα 
ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια πεντήκοντα, χαὶ σχεύη ἀργυρᾶ 
9; ἑχατόν, xol τάλαντα χρυσίου ἑχατόν᾽ "xol χαφουρῇ χρυσοῖ εἴχοσι εἰς τὴν 
ὁδὸν χίλιοι, xol σχεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα ἐπιϑυμητὰ ἐν 
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χρυσίῳ. ** xai εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅ ἅγιοι τῷ χυρίῳ, καὶ τὰ σχεύη ἅγια χαὶ 98 
τὸ ἀργύριον xal τὸ χρυσίον ἑχούσια τῷ χυρίῳ ϑεῷ πατέρων ἡμῶν᾽ 39 ἀγρυ- 29 
πνεῖτε xol τηρεῖτε, ἕως στῆτε ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων xol τῶν Λενιτῶν 
χαὶ τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ἱΙερουσαλὴμ. εἰς σχηνὰς οἴκου χυρίον. ?" «o 30 
ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς xai οἱ Λευῖται σταῦμὸν τοῦ ἀργυρίου xai τοῦ χρυσίον χαὶ 
τῶν σχευῶν ἐνεγχεῖν εἰς ἹἹερουσαλὴμ εἷς οἶχον ϑεοῦ ἡμῶν. xol ἐξήραμεν 31 
ἀπὸ τοῦ «ποταμοῦ τοῦ "Aout ἐν τῇ δωδεχάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον τοῦ ἐλ- 
δεῖν εἰς ἱΙερουσαλήμ᾽ xol χεὶρ ϑεοῦ ἡμῶν ég ἡμῖν, χαὶ ἐῤῥύσατο ἡμᾶς 
ἀπὸ χειρὸς ἐχϑροῦ xol πολεμίου ἐν τῇ ὁδῷ. "5 χαὶ ἤλθομεν εἷς ἱΙερουσαλήμ, 32 
xai ἐχαϑίσαμεν ἐχεῖ ἡμέρας τρεῖς. 58 χαὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστή- 33 
σαμεν τὸ ἀργύριον χαὶ τὸ χρυσίον χαὶ τὰ σχεύη ἐν οἴχῳ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα 
Μεριμὼ" υἱοῦ Οὐρία τοῦ ἱερέως, χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεάζαρ υἱὸς Φινεές, καὶ 
μετ᾽ αὐτῶν ᾿Ιωζαβὰδ υἱὸς ᾿Ιησοῦ χαὶ Νωαδία υἱὸς Βαναΐα οἱ Λενῖται, 84 ἐγ δ, 
ἀρϑμῷ xal ἐν σταϑμῷ τὰ πάντα, xol ἐγράφη πᾶς ὁ σταῦμός. ἐν τῷ χαιρῷ 
ἐχείνῳ 55 οἱ ἐλθόντες ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας vio τῆς παροικίας προςήνεγκαν 35 
ὁλοχαντώσεις τῷ δεῷ ᾿Ισραήλ, μόσχους δώδεχα περὶ παντὸς Ἰσραήλ, χριοὺς 
ἐνενηχονταέξ, ἀμνοὺς ἑβδομτρκονταεπτά ,; χιμάρους περὶ ἁμαρτίας δώδεχα, τὰ 
πάντα ὁλοχαντώματα τῷ χυρίῳ. 55 χαὶ ἔδωχαν τὸ νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς 36 
διοικηταῖς τοῦ βασιλέως χαὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ xol ἐδόξασαν τὸν 
λαὸν χαὶ τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ. 


ΙΧ, 


Καὶ ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαν πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐχ 
ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ xa οἱ ἱερεῖς xat οἱ Λευῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν 
ἐν μαχρύμμασιν αὐτῶν, τῷ Χανανί, ὁ ᾿Εϑί, ὃ eget, ὁ ᾿Ιεβουσί, ὁ 'Ap- 
μωνί, ὁ Μωαβὶ χαὶ ὁ Μοσερὶ χαὶ ὁ ᾿Ἀμοῤῥι᾽ ? ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ cen 2 
αὐτῶν ἑαυτοῖς χαὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, χαὶ ΄παρήχϑη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς 
τῶν «γαιῶν, χαὶ χεὶρ τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ ἐν ἀρχῇ. ὃ καὶ 3 
ὡς ἤχουσα τὸν λόγον τοῦτον, διέῤῥηξα m, ἱμάτιά μον xal ἐπαλλόμην, xoi 
ἔτιλλον ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς χεφαλῆς μου χαὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνός μον, χαὶ 
ἐχαϑήμην ἠρεμάζων. “χαὶ συνήχϑησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώχων λόγον ϑεοῦ 
᾿Ισραὴλ ἐπὶ ἀσυνϑεσίᾳ τῆς ἀποιχίας᾽" χἀγὼ χαϑήμενος ἠρεμάζων ἕως τῆς 
$uclac τῆς ἑσπερινῆς. * xal ἐν ϑυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς ! 
μον᾽ xol ἐν τῷ διαῤῥῆξαί με τὰ ἱμάτιά μου xal ἐπαλλόμην, xai χλίνω ἐπὶ 
τὰ γόνατά pov xol ἐχπετάζω τὰς χεῖράς pov πρὸς χύριον τὸν ϑεόν, xal 
εἶπα Κύριε, ἡἠσχύνϑην χαὶ ἐνετράπην τοῦ ὑψῶσαι ϑεέ μου τὸ πρόςωπόν μον 
πρὸς σέ, ὅτι ai ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθύνθησαν ὑπὲρ χεφαλῆς μῶν, χαὶ αἱ 
πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς τὸν οὐρανόν. " ἀπὸ ἡμερῶν πατέ- 7 
pov ἡμῶν ἐσμὲν ἐγ πλημμελείᾳ μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης᾽ xol ἐν ταῖς 
ἀνομίαις ἡμῶν παρεδόϑημεν ἡμεῖς xal οἱ βασιλεῖς ἡμῶν χαὶ ol υἱοὶ ἡμῶν 
ἐν χειρὶ βασιλέων τῶν e3và ἐν ῥομφαίᾳ χαὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ xai ἐν διαρ- 
παγῇ xol ἐν αἰσχύνῃ προςώπον ἡμῶν, ὡς ἡ ἣ ἡμέρα αὕτη. *xol νῦν ἐπιειχεύ- s 
σατο ἣμῖν ὁ ϑεὸς ἡμῶν τοῦ χαταλιπεῖν ἡμᾶς εἰς σωτηρίαν xal δοῦναι ἡμῖν 
στήριγμα ἐν τόπῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς ἡμῶν xat δοῦ- 
ναι ζωοποίησιν μιχρὰν ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. ὅτι δοῦλοί ἐσμεν, χαὶ ἐν τῇ 9 
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δουλείᾳ ἡμῶν οὐχ ἐγχατέλιπεν ἡμᾶς χύριος ὁ Seb; ἡμῶν, xal ἔχλινεν £g 
ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν τοῦ ὑψῶσα: 
αὐτοὺς τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν xal ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, xai τοῦ 
10 δοῦναι ἡμῖν φραγμὸν ἐν ᾿Ιούδα χαὶ ἱἹΙερουσαχήμ. 1 τί εἴπωμεν ὁ ϑεὸς ἡμῶν 
11 μετὰ τοῦτο ; ὅτι ἐγκατελίπομεν ἐντολάς σον, ᾽" ἃς ἔδωχας ἡμῖν ἐν χειρὶ δού- 
λων σον τῶν προφητῶν λέγων 'H γῆ εἰς ἣν εἰςπορεύεσθε χληρονομῆσαι αὖ- 
τὴν γῆ μεταχινουμένη ἐστὶν ἐν μεταχινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν ἐν μαχρύμμαστ» 
αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀχαϑαρσίαις αὐτῶ». 
1 132 χαὶ γῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ δότε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, xal ἀπὸ τῶν Suya- 
τέρων αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, xal οὖκ ἐχζητήσετε εἰρήνην αὐτῶν 
xal ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύσητε χαὶ φάγητε τὰ ἀγαϑὰ τῆς 
13 γῆς xol χληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. ᾽5 xal μετὰ πᾶν τὸ ἐρχό- 
μενον ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ποιήμασιν ἡμῶν τοῖς πονηροῖς xai ἐν πλημμελεία ἡμῶν 
τῇ μεγάλῃ, ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ Scb; ἡμῶν, ὅτι ἐχούφισας ἡμῶν τὰς dvo- 
1 μίας καὶ ἔδωχας Qui» σωτηρίαν. ! ὅτι ἐπεστρέψαμεν διασχεδάσαι ἐντολάς 
σου xal ἐπιγαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς τῶν γαιῶν" μὴ παροξυνϑῆς ἐν ἡμῖν ἕως συν- 
13 τελείας τοῦ μὴ εἶναι ἐγχατάλειμμα xoà διασωζόμενον. 1" χύριε ὁ θεὸς " IcpaYa, 
δίχαιος σύ, ὅτι χατελείφγημεν διασωζόμενοι ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη ἰδοὺ ἡμεῖς 
ἐγαντίον σον ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐχ ἔστι στῆναι ἐνώπιόν σον ἐπὶ τούτῳ. 


Χ, 

Καὶ ὡς προςηύξατο "Ἔσδρας, xol ὡς ἐξηγόρευσε χλαίων xal προςευχό- 
μενος ἐνώπιον olxou τοῦ ϑεοῦ, συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐχχλησία 
πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες χαὶ γυναῖκες καὶ νεανίσχοι, ὅτι ἔχλαυσαν ὁ λαὸς xat 

* ὕψωσε χλαίων. * xot ἀπεχρίϑη Σεχενίας υἱὸς ᾿Ιεὴλ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηλὰμ καὶ εἶπε 
τῷ Ἔσδρᾳ Ἡμεῖς ἠσυνθετήσαμεν τῷ ϑεῷ ἡμῶν χαὶ ἐχαϑίσαμεν γυναῖχας 
ἀλλοτρίας ἀπὸ τῶν λαῶν τῆς γῆς΄ καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 

3 τούτῳ. ὃ χαὶ νῦν διαϑώμεϑα διαϑήχην τῷ ϑεῷ ἡμῶν ἐχβαλεῖν πάσας τὰς 
γυναῖχας xal τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν βούλῃ ἀνάστηϑι xal φοβέρισον 
& αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς ϑεοῦ ἡμῶν, xol ὡς ὃ νόμος γενηϑήτω. “ ἀνάστα, ὅτι ἐπὶ 
5 σὲ τὸ ῥῆμα, χαὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ χραταιοῦ xal ποίησον. ὅ χαὶ ἀνέστη Ἔσδρας 
xoi ὥρχισε τοὺς ἄρχοντας, τοὺς ἱερεῖς xal Λευίτας καὶ πάντα ᾿Ισραήλ, τοῦ 





9. δουλια... εγχατελειπεν ... (inde ἃ χυριος οϑεος mp. rursus incipit FA) 
FA* βασιλεως (videtur) ... FA* δουναι φραγμον ... AX FA εν ιερουσαλ. 10. 
FA* xat vu tt ... εγχατελειπομεν εντολ., FA ενχατελίπομ. ἡμῖς εντολ. 44. 
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£Q υμᾶς (** npa) εν ποιημ. vpgovy ... FA*,* (non 27) μεγαλη, οτι cv o ϑεος 
Ὥμων χατεπαυσας τὸ σχηπτρον ἡμῶν διὰ τας ἀμαρτιας μων, XXt οὐχ ἐστιν 
ὡς συν, Ott ... FA" Ἡμων, xat εχονυφισας 44. ἀπεστρεψαμεν ... FA om 
τῶν γαίων (*,* τουτων s. τουτ. τ. y.7? ... non 15) ... FA*,* (non 11) xa: 
ov πάρ. ἡμῖν ... ΕΑ ενχαταλμμα 414. 45. a διασωζομενον ad διασωζο- 
μενοι ἰγδηβ — 45. FA *,* ott οὐχ ενχατελιφϑημεν ... FA* om ἡ ("," &) 
ἐν FA* om t80ov ἡμεῖς ... FA" post evavz. cov add ὡς v) vuepa avr ... 
ΒΑ" ert τουτὸ X. 4. εζρας ... FA* om ὡς sec. ... ΕΑ xAatov προςευχο- 
μενος ... FA rov otxov ... FA" om amo topamA ... Ax FA εχλαυσεν 2 
t£&vÀ ... εζρα ... FA *,* (non 12) εἐλαβομεν pro exa2. ... Ax FA απὸ 
λαων 3. FA* εχβαλλειν ... FA $2 γεννωμενα ... FA* εὡς av ... FA*,* 
(non 27) pro ὡς ἂν usque γενηϑ. sic: εν βουλὴ xuptou xat τῶν τρεμον- 
τῶν εν εντολαις GUTOV* χαὶ ποιηϑησεται χατὰ TOV νομὸν τὸν ϑεὸν TiO. 
ἀν Ax FA** (cf. Prol. codicis) ἀναστηϑι ... om ott ὅ. FA ὠρχίσεν τους 
(*," add «epetg xat) λενιτ. x. τους apyovt. x. m. top. 
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ποιῆσαι χατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο᾽ xal ὥμοσαν. ὅ χαὶ ἀνέστη Ἔσδρας ἀπὸ προς- 6 
ώπου οἴχον τοῦ ϑεοῦ, xal ἐπορεύϑη εἰς γαζοφυλάχιον᾽ Ἰωανὰν. υἱοῦ ᾿Ελισούβ, 
xoa ἐπορεύϑη ἐχεῖ᾽ ἄρτον οὐχ ἔφαγε xal ὕδωρ οὐχ ἔπιεν, ὅτι ἐπένϑει ἐπὶ 
τῇ ἀσυνϑεσία τῆς ἀποιχίας. "xol παρήνεγχαν φωνὴν ἐν ᾿Ιούδᾳ χαὶ ἐν" 
“Ιερονσαλὴμ πᾶσι τοῖς υἱοῖς τῆς ἀποιχίας τοῦ συναϑροισπῆναι εἰς ἱἹερουσαλήμ. 
δ πᾶς ὃς ἂν μὴ DS εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς 1 Jh βουλὴ τῶν ἀρχόντων χαὶ τῶν 8 
πρεσβυτέρων, ἀναϑεματισϑήσεται πᾶσα ἣ ὕπαρξις αὐτοῦ, χαὶ αὐτὸς διαστα- 
λήσεται ἀπὸ ἐχχλησίας τῆς ἀποιχίας. ?xal συνήχϑησαν πάντες ἄνδρες ᾿Ιούδα 9 
xo Βενιαμὶν. εἰς ἹΙερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος ὁ μὴν ὁ ἔννατος᾽ 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐχάϑισε πᾶς Ó λαὸς ἐν πλατείᾳ olxou τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ 9ο- 
ρύβον αὐτῶν περὶ τοῦ ῥήματος xai ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. !? xal ἀνέστη Ἔσδρας 10 
ὃ ἱερεὺς χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἠσυνϑετήχατε xal ἐχαϑίσατε γυναῖκας 
ἀλλοτρίας τοῦ προςϑεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραήλ. 1 χαὶ νῦν δότε αἴνεσιν 1! 
χυρίῳ ϑεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, xal ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, 
χαὶ διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς χαὶ ἀπὸ τῶν γυναιχῶν τῶν ἀλλοτρίων. 
is xat ἀπεχρίϑησαν πᾶσα ἣ ἐχχλησία χαὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο τὸ ῥῆμά σον 13 
ἐφ ἡμᾶς ποιῆσαι. 18 ἀλλὰ ὁ λαὸς πολύς, xal ὁ χαιρὸς χειμερινός, xal οὐχ 13 
ἔστι δύναμις στῆναι ἕξω " χαὶ τὸ ἔργον οὐχ εἰς ἡμέραν μίαν χαὶ οὐχ εἰς δύο, 
ὅτι ἐπληϑύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι: ἐν τῷ ἑήματι τούτῳ. M στήτωσαν δὴ ἄρχον- 1, 
τες ἡμῶν, χαὶ πᾶσι τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισε γυναῖκας ἀλλοτρίας, 
ἐλθέτωσαν tl; χαιροὺς ἀπὸ συνταγῶν᾽ xal μετ᾽ αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως 
χαὶ πόλεως χαὶ χριταὶ τοῦ ἀποστρέψαι ὀργὴν υμοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν 
περὶ ToU δήματος τούτον. 15 πλὴν ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς ᾿Ασαὴλ χαὶ ᾿Ιαζίας υἱὸς Θε- 15 
xot μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτον, χαὶ Μεσολλὰμ xal Σαββαϑαῖ ὁ Λενίτης, βοηϑῶν 
αὐτοῖς. 16 χαὶ ἐποίησαν οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποιχίας᾽ xal διεστάλησαν Ἔσδρας 10 
ὃ ἱερεὺς χαὶ ἄνδρες ἄρχοντες, πατριῶν τῷ οἴχῳ χαὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι 
ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δεχάτον ἐχζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 17 χαὶ 11 
ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν οἱ ἐχάϑισαν γυναῖχας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. 5 χαὶ εὑρέθησαν ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων oi ἐχάϑισαν 18 
γυναῖχας ἀλλοτρίας, ἀπὸ υἱῶν Τησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέχ, xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μαα- 
σία χαὶ ᾿Ελιέζερ χαὶ ᾿Ιαρὶβ xol Γαδαλία" 15 χαὶ ἔδωχαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ 19 
ἐξενέγκαι γυναῖκας ἑαυτῶν χαὶ πλημμελείας χριὸν ἐκ προβάτων περὶ πλημ- 
μελήσεως αὐτῶν᾽ *^ xol ἀπὸ υἱῶν ᾿Εμμήρ, ᾿Ανανὶ xal Ζαβδία᾽ ?! καὶ ἀπὸ 30 ?1 


6. cepas ... FA"*,* tovav ... FA ext ασυνϑεσεῖα (— cea etiam Ax) ... τῆς 
αποιχεσιας 7. Àx FA* om πᾶσι τοῖς usque ιερουσαλημ. ... FA*," του συνα- 
χϑηναι 8. ΕΑ xat xag ... ὡς ἂν ἡ βουλη, FA" og av βονλη ... FA" om tov 
ἀρχοντὼν 9. FA παντ. ot ἀνδρες ... Ax FA βενιαμειν ... Ax FA ενατὸς ... 
ΒΑ". xat εἐχαϑισεν ... ΕΑ om mag ... tov Sopufou 410. εζρας ... FA"," 
(non 22) x. pee Tt qw. 44. τω χυρίω ϑεω, ΒΑ τὼ $co, FA ",* xi- 
pu) τω ϑεω ... FA *,* πάτερ. υμὼν 423. FA *," εἰπαν φώνη 41. Ax FA 
ot ἄρχοντες ... AX FA τὴ racv (ΒΑ *.", non 22, εν τὴ xa07) εἐχχλησια x. 
πᾶσι ... FA ελϑατωσαν ... FA απο συναγωγων ... *," (non 72) xax παν- 
τες οἱ εν ταῖς πολεσιν ot λαβοντες γυν. ... om ϑυμον 45. FA* cam ... 
FA* λαζεια, "* λαζειας ... Sexove, FA ελχεια ... μετασολλαμ χαββαϑαῖ, FA 
μέσουλαμ xat gafaSat — 46. ot wtot ... FA *,^ (non 22) x. διεστιλεν top. 
0 t£p. apyovtag ... εζρας ... FA" om xat tertium (addidit 77 ut videtur) 

. Ax FA* τῶν ouv ... Ax Α΄" ex ονομασιν ... FA *,' (non 2:) δω- 
δεχατον 47. 48. FA" ab αλλοτριας ad αλλότριας v. seq. transilit. 48. 
ΕΑΝ axo τῶν νιων ... FA*," 6t εἐλαβον ... FA ot αἀδελφοι ... μαάσῃηία, 
FA μαασηᾶ ... FA τωρεῖμ xat γαλαδεια 49. FA* om του εξενεγκαι usq. 
αντων ... ΒΑ" περι πλημμεληματος a. 30. FA" ἀμμὴρ ... ἀνανια, FA 
ἀνανει... ΕΑ ζαβδεια 


ΒΕΡΤΌΛΟΙΝΤΑ I, 39 
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?2 υἱῶν ' Hodu, Μασαὴλ xol ᾿Ελία xal Σαμαΐα χαὶ ᾿Ιεὴλ καὶ 'Ota "rz 

ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, ᾿Ελιωναΐ, Μαασία χαὶ ᾿Ισμαὴλ καὶ ΝΝαϑαναὴλ χαὶ ᾽ν; 
93 βὰδ χαὶ ᾿Ηλασά᾽ !xal ἀπὸ τῶν Λενιτῶν ᾿Ιωζαβὰδ xot Σαμοὺ xdi ku 
9$ αὐτὸς Κωλίτας, xol Φεϑεΐα χαὶ ᾿Ιούδας χαὶ ᾿Ελιέζερ, 7 χαὶ ἀπὸ τῶν i^ 
$5 vov" Exod2, xoi ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Σολμὴν xal Τελμὴν καὶ ᾿Ωδούϑ᾽ "c 

ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ υἱῶν Φόρος, ἱΡαμία χαὶ ᾿Αζία xai Μελχία καὶ Miayb τ' 
96 ᾿Ελεάζαρ xol ᾿Ασαβία xoi Βαναία" “5 χαὶ ἀπὸ υἱῶν 'HAdu, Mater 
41 Ζαχαρία χαὶ ᾿Ιαϊὴλ xal ᾿Αβδία χαὶ ᾿Ιαριμὼϑ χαὶ ᾿Ηλία 37 xoi ἀπὸ νἱῶν i: 

Soja, ᾿Ελιωναΐ, ᾿Ελισούβ, Ματϑαναῖ xol ᾿Αρμὼν καὶ Ζαβὰδ xal ὋΣ: 
98 29 δ xol ἀπὸ υἱῶν Βαβεῖ, ᾿Ιωανάν, ᾿Ανανία xal Ζαβοὺ xoi Θαλί᾽ "xc 

υἱῶν Βανονί, Μοσολλάμ, Μαλούχ, ᾿Αδαΐας, ᾿Ιασοὺβ χαὶ ἸΣαλονία xal Pri: 
80 ? xal ἀπὸ υἱῶν Φαὰθ Μωάβ, ᾿Εδνὲ xal Χαλὴλ χαὶ Βαναία, Μαασία, ἔτ 
31 ϑανία, Βεσελεὴλ xoi Βανονὶ xai Μανασσῆ᾽ ?!xal ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηράμ, b: 
32 ζερ, ᾿Ιεσία, Μελχία, Σαμαΐας, Σεμεών, ὅ᾿ Βενιαμίν, Ἐαλούχ, Xau: 
33 ? χαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ασήμ, Μετϑανία, Ματϑαϑά, Ζαδάβ, ᾿Ελιφαλέτ, Io 
3, 86 Μανασσῆ, Σεμεῖ" δ᾽ χαὶ ἀπὸ υἱῶν Βανί, Μοοδία, ᾿Αμράμ, Οὐήλ, "*: 
36 31 vala, Βαδαΐα, Χελχία, ὃ Οὐονανία, Μαριμώϑ, '"Exactio, ? Mri: 
38 39 ΝΙατϑαναΐζ᾽ xal ἐποίησαν 35 οἱ υἱοὶ Βανουὶ xal οἱ υἱοὶ Σεμεῖ, ? χαὶ 3s 
40 M μία καὶ Νάϑαν xoi 'ABafa, *? Μαχαδναβού, Xeott, Ξαριού, "Epor 
4243 Σελεμία xol Σαμαρία **xal Σελλούμ, ᾿Αμαρεία, ᾿Ιωσήφ᾽ "di 

Ναβού, ᾿Ιαήλ, Ματϑανίας, Ζαβάδ, Ζεβεννάς, ᾿Ιχδαὶ καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ bre: 
&& * πάντες οὗτοι ἐλάβοσαν γυναῖκας ἀλλοτρίας, xal ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν ιδν 


44. μασεῖας ... ΕᾺ ελεια ... Ax FA σαμαια ... tee] ... FA open 5 
ἐλιωηναι, FA εἐλιωνα ... FA μαασαια ...FÀ σαμαιηλ 23. FA *,' (n0. 
X. X, T. νίων τῶν λεν. ... FA σαμουδ ... χωλαα, FA χωλεια ... FA' 
itu, ** χωλιτα ... φεϑεία, FA φααια ... FA ιεδομ (pro tov8.] κα 97 
Gap 254. FA ἢ (non 72) o5ov pro aSovtov ... FA ελισαφ ... σορῖν 
FA γαιλλειμ ... Àx FA τελλημ ... ὡδουε 25. FA *,* (non 7;) 9s: 
FA αδεια pro atu ... FA μελχεια ... μεαμιμ, ΕΑ apapety ... OUS. 
FA σαβια ... βαναῖα, FA μαναια 96. μαϑϑανια, FA μαϑανια ... 557 
FA ἴαειηλ ... FA αβδεια ... puuo3 ... FA λεῖα 27. ζαϑϑονα, FA τ΄ 
ϑονια ..." ελιωνναῖ, "* ἐελιωηναῖ, ΕΑ eXuoyay ... ΕΑ ελισον .-- pa: 
FA βαλαϑανιαν ... tapuu9, FA apuow ... FA οζεια 98. βαβει, FA PIA - 
FA tovavay ... FA* αἀνεια, ** ανανεια ... ζαβον οϑαλι, FA ζαβον 7» 
29. βανει ... σααλ pro σαλονια ... FA βανονεῖμ ελουσαμα ελουμα δι: 
xat σαλονία x. μηνωνϑῦ. ΕΑ εδενεχ vA βαναῖα μασὴ (Ax μαασγα) -":: ἔπ 
5awa, FA ἀμαϑανεια (sed μ erasum) ... βεσεληλ, ΕΑ βεσσεληλ P7 
νονει 84. ἰεσσια, FA ιεσσεια ... Ax ΕΑ μελχεια ... σαμαιας, FA σεμεα 9*7 
FA Bevtagiety ... μαλουχ, FA μαδονχ (sed FA* videtur μαλονχὶ 33. FA 17 
... μαϑϑαναῖ, FA μαϑανια ... pa93a3a ζαβαδ, FA αϑαζαβελ ... ΕΔ δ΄ 
φαλεϑ ... τερεμι, FA tepaget ... FA σεμεει 34. FA" om xat ... Po 
ἄνειμο ... μοοδεια, FA δεδια... αἀμβραμ xat ovr, FA μαριϑνηλ 99 7 
vata ... FA μαδαια ... yea, FA χελχεια 36. ovovwta, FA ονίερε c 
χωιεραμωβ ... εἐλιασειβ, FA ελειασειβ 37. μαϑϑανια, FA μαϑανιᾶ .-" Β΄" 
“αναῖ, FA μαϑανα 38. FA xat wtot σεμεει 39. σελεμιας, FA cO 
αδαΐας, FA αδειαμ 40. μαχναδααβον σεσει, FA αχαδ ναβουσεσει .. 
FA capout 44. FA εσριηλ ... σελεμιας, ΕΑ σελεμεια ... σαμαρειάς, " 
σαμαρεια 48. Ax FA om xat ... FA σαλουμ ... ἀμαριας, FA pagg “" 
ἱεειὴλ ... μαϑϑαϑιας, FA S3apaSux ... om ζαβαδ ζεβεννας, FA σεδεμ 19 
βειναδια ... ιαδαῖ, FA om ... βαναῖα 
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NEEMI A zZ. 


Λόγοι Νεεμία υἱοῦ Χελχία. xal ἐγένετο ἐν μηνὶ Χασελεῦ ἔτους εἰχοστοῦ 
χαὶ ἐγὼ ἤμην ἐν Xouskw ἀβιρά᾽ ?xal ἦλθεν ᾿Ανανὶ εἷς ἀπὸ ἀδελφῶν μον, 2 
αὐτὸς χαὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα, χαὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων Ol χατε- 
λείφϑησαν ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας xal περὶ “Ἱερουσαλήμ. δ χαὶ εἴποσαν πρὸς 3 
μέ Ol χαταλειπόμενοι οὗ χαταλειφϑέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐχεῖ ἐν τῇ 
χώρᾳ ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ xai ἐν ὀνειδισμῷ, xol τείχη ᾿Ιερουσαλὴμ xa^rmpn- 
μένα, xal αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσσησαν ἐν πυρί. * χαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀχοῦ- ὁ 
σαί με τοὺς λόγους τούτους ἐχάϑισα xal ἔχλαυσα xal ἐπένθησα ἡμέρας, χαὶ 
ἤμην νηστεύων χαὶ προςευχόμενος ἐνώπιον τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. ?xol εἶπα 5 
Μὴ δή, χύριε ὁ Seb; τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἰσχνρὸς ὁ μέγας χαὶ φοβερός, φυλάσ- 
coy τὴν διαϑήχην xol τὸ ἕλεός σον τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν χαὶ τοῖς φυλάσσουσι 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ “ἔστω δὴ τὸ οὖς cov προςέχον χαὶ οἱ ὀφπαλμοί gov 6 
ἀνεωγμένοι τοῦ ἀχοῦσαι προςευχὴν τοῦ δούλον σον, ἣν ἐγὼ προςεύχομαι ἐνώ- 
πιόν gov σήμερον ἡμέραν xal νύχτα περὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ δούλων σον, xal ἐξα- 
γορεύω ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν ᾿Ισραὴλ αἷς ἡμάρτομέν σοι, xal ἐγὼ xal ὁ οἶχος 
πατρός μον ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν πρὸς σέ, χαὶ οὐχ ἐφυλάξαμεν 7 
τὰς ἐντολὰς xal τὰ προςτάγματα χαὶ τὰ χρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ 
παιδί cov. " μνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω xà Μωυσῇ παιδί σον λέγων 8 
Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, ἐγὼ διασχορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς καὶ ἐὰν ἐπι- 9 
στρέψητε πρὸς μέ, χαὶ φυλάξητε τὰς ἐντολάς μου χαὶ ποιήσητε αὐτάς, ἐὰν 
ἡ ἣ διασπορὰ ὑμῶν ἀπ ἄχρον τοῦ οὐρανοῦ, ἐχεῖϑεν συνάξω αὐτούς, xat 
εἰςάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην χατασχηνῶσαι τὸ ὄνομά μον ἐκχεῖ. 
10 χαὶ αὐτοὶ παῖδές σον χαὶ λαός σον, οὕς ἐλυτρώσω ἐν τῇ δυνάμει σον τῇ 10 
μεγάλῃ xal ἐν τῇ χειρί cov τῇ χραταιᾷ. Had δή, κύριε" ἀλλὰ ἔστω τὸ οὖς 11 
σον προςέχον tl; τὴν προζςευχὴν τοῦ δούλον cov xal εἰς τὴν προς τευχὴν παί- 
δων cov τῶν ϑελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σον xal εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί 
σου σήμερον xal δὸς αὐτὸν εἰς οἰχτιρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτον. xo! 
ἐγὼ ἤμην οἰνοχόος τῷ βασιλεῖ. 


' Liber νεεμιᾶας ἃ libro qui praecedit in Ax FA non separatur. In 
utroque Aoyot νεεμία vtov ayaAux, quae verba v. 4. leguntur, in ipso textu 
distincta quidem sed non a textu sunt sejuncta. Inscriptio igitur quam 
proprie dicis non adest. 

I 4. Ax FA Best? (ut jam notatum est) ... FA" χεσεηλον, *,* χεσε- 
λευ, ÀX χασεηλον ... FA* post χεσεηλον ἢ τοις σουσοις μητροπολει περ- 
σων ... aQetopa, FA 'αβειρα 2. FA αναν 3. (FA" ἐποίησαν), AX εἰπὸν ... 
om οἱ χαταλείφϑεντες ... FA post χωρα add εν TQ πόλει ... FA ^," 
(non 22) xat τὰ tem... FA χαϑειρημενα ... AX FA * xat πυλᾶι À. ενωπιον 
$cou 5. ΕΑ om μὴ δὴ ... FA* om του ovpayov ... ÀX FA xat o φοβε- 
£o$ ... AX FA om cou 6. FA Ὠνεωγμέενοι ... FA*," τὴν προςζευχὴν ... Ax 
FA προςευχὴν OovAov ... FA" vuxtav ... AX FA ext apapttag v. t. ας ... FA 
tov πατρος 7. FA* εδιελυσαμεν ... FA* om πρὸς σε ... παιδὼω cov (sic) 
8. FA om τω s.. τω παιδι cov μωνσῃ ... FA* om λεγων ... FA* αϑετη- 
σητε 9. ΕΑ" om ἢ alterum ... FA'," post ουρᾶνον add cuc axoOv TOV 
ονρᾶνον ... FA* om xat ante ἐξάξω 10. Ax FA εν δνναμει ... FA* om 
τῇ μεγαλὴ 44. Ax FA* om χυριε ... FA'*,* ur δὴ χυριε μη ἀποστρεψης 
τὸ προζωπον σον ... Αχ FA αλλ tO: ... Om τοντὸν ... χάγω Ἡμὴν -.- 


FA' μὴν εὐνουχος 
99" 
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II. 

Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Niok ἔτους εἰχοστοῦ 'ApSacacSa βασιλεῖ xai x» 

ὃ οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, xal ἔλαβον τὸν οἶνον xal ἔδωχα τῷ βασιλεῖ, καὶ oóx 
4 ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ. *xal εἶπέ μοι ὁ βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρόςωπόν σου 
πονηρόν, καὶ οὐχ εἶ μετριάζων ; xal οὐχ ἔστι τοῦτο εἰ μὴ πονηρία καρδίας. 
3 xal ἐφοβήϑην πολὺ σφόδρα, *xal εἶπα τῷ βασιλεῖ 'O βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
ζήτω. διὰ τί οὗ μὴ γένηται πονηρὸν τὸ πρόςωπόν μον διότι ἣ πόλις οἶχος 
μνημείων πατέρων μον ἠρημώϑη xol αἱ πύλαι αὐτῆς χατεβρώϑησαν ἐν πυρέ; 
& xal εἶπέ μοι ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο σὺ ζητεῖς; xal προςηνξάμτῃν πρὸς 
5 τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ, " χαὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ El ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαϑόν, xai 
εἰ ἀγαϑυνϑήσεται ὁ παῖς σον ἐνώπιόν cov ὥςτε πέμψαι αὐτὸν ἐν ᾿Ιούδα εἰς 
6 πόλιν μνημείων πατέρων μον, xal ἀνοιχοδομήσω αὐτήν. “ χαὶ εἶπέ μοι ὁ βα- 
σιλεὺς xal ἣ παλλαχὴ ἣ χαϑημένη ἐχόμενα αὐτοῦ Ἕως πότε ἔσται ἣ πορεία 
σον, xal πότε ἐπιστρέψεις; xol ἠγαθύνθη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, χαὶ ἀπέ- 

7 στειλέ με, xol ἔδωχα αὐτῷ ὅρον. "xal εἶπα τῷ βασιλεῖ Εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
ἀγαϑόν, δότω μοι ἐπιστολὰς πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥςτε 
8 παραγαγεῖν με ἕως ἔλθω ἐπὶ ᾿Ιούδαν, 9 xal ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλαχα τοῦ 
παραδείσου ὅς ἐστι τῷ βασιλεῖ, ὥςτε δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς -τόλας 
xaX εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως xal εἰς οἶχον ὃν εἰςελεύσομαι εἰς αὐτόν. xo! 

9 ἔδωχέ μοι ὁ βασιλεὺς ὡς χεὶρ ϑεοῦ ἣ ἀγαϑή. ?xoi ἦλθον πρὸς τοὺς ἐπάρ- 
χους πέραν τοῦ ποταμοῦ, xal ἔδωχα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ βασιλέως xai 
40 ἀπέστειλε μετ᾽ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. ! χαὶ ἤχουσε 
Σαναβαλλὰτ ὁ ᾿Αρωνὶ xal Τωβία ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνί, xaX πονηρὸν αὐτοῖς ἐγέ- 
41 vero ὅτι ἤχει ὁ ἄνθρωπος ζητῆσαι: ἀγαϑὸν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ. 1; χαὶ ἦλθον 
12 εἰς ἱΙερουσαλήμ, xal ἤμην ἐχεῖ ἡμέρας τρεῖς. !" xol ἀνέστην νυχτὸς ἐγὼ καὶ 
ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, xol οὐχ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ Sch; δίδωσιν ci; 
χαρδίαν μὸν τοῦ ποιῆσαι μετὰ τοῦ ᾿Ισραήλ, xai χτῆνος οὐχ ἔστι μετ᾽ ἐμοῦ 
13 εἰ μὴ τὸ χτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ᾽ αὐτῷ. "xol ἐξῆλθον ἐν πύλῃ τοῦ Γω- 

᾿ς ληλὰ xal πρὸς στόμα πηγῆς τῶν συχῶν χαὶ εἰς πύλην τῆς xoxplag" xai ἥμην 
συντρίβων ἐν τῷ τείχει ἱΙερουσαλὴμ 8 αὐτοὶ χαϑαιροῦσι, καὶ πύλαι αὐτῦςς 
14 χατεβρώϑησαν πυρί.  χαὶ παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ "Atv xal εἰς χολυμβήϑραν 
15 τοῦ βασιλέως, xoa οὐχ ἦν τόπος τῷ χτήνει παρελθεῖν ὑποχάτω μον. "xat 
ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάῤῥον νυχτός, xoi ἤμην συντρίβων ἐν τῷ 
46 τείχει᾽ xal ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, xoi ἐπέστρεψα. '! χαὶ οἱ φυλάσ- 





M. 1. νεῖσαν, FA* νισα ... FA* (rursus 12) ἀρσαρσαϑα βασ., '.' αρ- 
ταξερξὴ του βασιλεως ... FA* (rursus 11) Ἣν otvog ... FA*," in f. add 
xat μὴν σχυϑρωπὸος 32. Ax FA post μετριαζὼν om xat 3. FA εἰπὸν ... 
FA εἰς τους αιωνας ... διὰ tt pro διοτι ... FA* πατερὼν cov omisso mer- 
μωϑὴ  &. rovro συνζητεις ... προςευξαμὴν 5. ΕΑ" om Et, addidit τὶ, 
sed *,* ex ἐπὶ fecerat ἐπίσταμαι οἱ perrexerat t. ac. ἀγαϑον᾽ xat εἰ αγα- 
20v ἔπι τὸν βασιλεα xat ἀγαϑυνϑήσεται o mat; ... AX FA εἰς tovba ὃ. 
FA*,* (non 21) post eyop. avr. add «wa tt χαϑησαι πὰρ εμοι ... FA* 
χαι εὡς ποτε ... παρουσια, FA ποριὰ 7. ΕΑ". &og ov ελὼ 8. ΒΑ," 
(non 22) ασαφ τὸν φυλάσσοντα τας ἡμίονους τον βασιλεὼως xat τον παρα- 
δεισον ... FA*,* (non 22) δὰ πυλας add τῆς βαρεως τὸν otxov ... *,* εἰς 
c» (non ila 22) εἰτελευσομαι προς avrov ... FA*," (non 11) Stov μὸν 
9. tnc δυναάμεως 410. FA σαναβαλατ o ἀνρωνει (corr. est apevet) ... Ax 
o agp.oyt, FA agpoytt ... Ax FA χεῖ ανϑρωπος 42. FA* om ovx prius 
e. FA** (non 21) ovx Ἣν μετ ἐμου αλλο ... Ax FA χτὴν. o evo 483. 
FA*,* (non 1) post γωληλα add νυχτὸς... AX FA εν πυρι 1. FA του 


«wx — 45. FA χειμαρρους ... FA εν τὴ vir 


mraurorum ac portarum instaurationem. Νεεμ. 3,9. 613 





------------------- - -- -------------  ----- 
σοντες οὐχ ἔγνωσαν τί ἐπορεύϑην χαὶ τί ἐγὼ ποιῶ xal τοῖς ᾿Ιουδαίοις xal 
τοῖς ἕερεῦσι xal τοῖς ἐντίμοις. xal τοῖς στρατηγοῖς xal τοῖς χαταλοίποις τοῖς 
ποιοῦσι τὰ ἔργα ἕως τότε οὐχ ἀπήγγειλα. 17 χαὶ εἶπα πρὸς αὑτούς Ὑμεῖς 17 
βλέπετε τὴν πονηρίαν ταύτην ἐν ἡ ἐσμὲν ἐν αὐτῇ, πῶς ἱἹΙερουσαλὴμ ἔρημος 
xat ai πύλαι αὐτῆς ἐδόϑησαν πυρί" δεῦτε χαὶ διοικοδομήσωμεν τὸ τεῖχος 
ἹΙερουσαλήμ, xal oUx ἐσόμεϑα ἔτι ὄνειδος. "xal ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα 18 
τοῦ ϑεοῦ ἥ ἐστιν ἀγαϑὴ ἐπ᾿ ἐμέ, xol πρὸς τοὺς λόγους τοῦ βασιλέως ous 
εἶπέ Mot xal εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. χαὶ “ἐχραταιώϑησαν αἱ 
χεῖρες αὐτῶν el; τὸ ἀγαϑόν. 1? xol ἤ ἤχουσε Σαναβαλλὰτ ὁ "Apa xal Τωβία 19 
ὁ δοῦλος ὁ ᾿Αμμωνὶ xai Γησὰμ ὁ ᾿Αραβί, χαὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπον Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ὑμεῖς ποιεῖτε; ἢ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
ὑμεῖς ἀποστατεῖτε; 3“ xol ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον χαὶ SUR αὐτοῖς O ϑεὸς 30 
τοῦ οὐρανοῦ αὐτὸς εὐοδώσει ἡμῖν, xal ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ χαϑαροί, xoi ol- 


χοδομήσομεν᾽ xal ὑμῖν οὐχ ἔστι μερὶς xal διχαιοσύνη xal μνημόσυνον ἐν 
“Ιερουσαλήμ. 


III. 


Καὶ ἀνέστη ᾿Ελιασοὺβ ὃ ἱερεὺς ὁ μέγας χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς 
χαὶ φκχοδόμησαν τὴν πύλην τὴν προβατιχήν᾽" αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, χαὶ ἔστη- 
σαν Sópag αὐτῆς, xal ἕως πύργου τῶν ἑχατὸν ἡγίασαν ἕως πύργον ᾿Αναμεήλ. 

3 χαὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν ἱΙεριχώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας, υἱῶν Ζαχχοὺρ υἱοῦ 3 
"Appl. xol τὴν πύλην τὴν ἰχϑνηρὰν φκοδόμησαν υἱοὶ ᾿Ασανά᾽ αὐτοὶ ἑστέ- 3 
γαᾶσαν αὐτήν, χαὶ ἐστέγασαν ούρας αὐτῆς xai χλεῖϑρα αὐτῆς χαὶ μοχλοὺς 
αὐτῆς. *xal ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν χατέσχεν ἐπὶ Ραμὼϑ υἱοῦ Οὐρία υἱοῦ ᾿Αχχώς. ὁ 
χαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν χατέσχε Μοσολλὰμ υἱὸς Βαραχίου νἱοῦ Μαζεβήλ. χαὶ 
ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν χατέσχε Σαδὼχ υἱὸς Βαανά, "χαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέ- 5 
σχοσαν οἱ Θεχωίμ, χαὶ ἀδωρὶμ οὐχ εἰςήνεγχαν τράχηλον αὐτῶν εἰς δουλείαν 
αὐτῶν. " καὶ τὴν πύλην "lacavat ἐχράτησαν ᾿Ιωιδὰ υἱὸς Φασὲχ xoi Μεσου- 6 
Ak. υἱὸς Βασωδία᾽ αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτήν, xal ἔστησαν ϑύρας αὐτῆς xai 
χλεῖϑρα αὐτῆς xal μοχλοὺς αὐτῆς. 7 καὶ ἐπὶ χεῖρα. αὐτῶν ἐχράτησαν Μαλ- ἢ 
τίας 6 Γαβαωνίτης xot Εὐάρων ὃ Μηρωνωθίτης, ἄνδρες τῆς Γαβαὼν xa 
τῆς Μασφὰ ἕως ϑρόνον τοῦ ἄρχοντος τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ. ὃ χαὶ παρ᾽ 8 
αὐτὸν παρησφαλίσατο ᾿Οζιὴλ υἱὸς ᾿Αραχίον πυρωτῶν. χαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 
ἐχράτησεν ᾿Ανανίας δὸς τοῦ ἹΡωχεΐμ, xoi χατέλιπον ἱΙερουσαλὴμ ἕως τοῦ τεί- 
χους τοῦ πλατέος. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐχράτησε "Pagata υἱὸς Σούρ, ἄρχων 





46. FA εγνωσ. ott ἐπορ. ... FA* τοῖς βασιλενσιν pro τοῖς στρατ. x. τ. 
χαταλ. 47. Ax FÀ om ταυτὴν ... FA διωχοδομησομεν (sic) 48. FA* αγα- 
2a ... Ax FA om πρὸς ... Ax FA εἰς ἀγαϑον 19. FA σαλαβαλλατ o ἀρω- 
vtt x. τωβεια o 5. o ἀμμῶωνει ... FA apafet ... FA mASav ... FA εἰπαν... 
FA* om HI. 4. Ax FA ελισουβ ... ΕΑ" aócAg. avtov ... FA οιχοδο- 
μησαν ... FA* xat αντοι ... FA om αντὴν ... ΕΑ" πυργοὺυς των ... FA 
mupyou ναεὴλ 2. νιὼν ανδρων ... Ax FA ιερειχω ... FA ζαχχουρ ... μίαρι, 
FA ἀμαρει 3. ΕΑ" tySmpav ... FA αἀσαναὰ ... εἐστησαν ὥνρᾶς ... ΚΑ," 
(non 2) τὰ χλεῦρα — 4. χειρας, ΚΑ ϑυρας, corr. χιρας ... Ax FA axo 
ραμωϑ ... FA axe ... μασεζειηλ (sed ζει in litura), FA μασεζεβὴλ ... 


om xat ἐπὶ y. ἃ. X. G. vt. βαανα ... FA σαδουχ B. χατεσχον ... Ax FA 
ϑεχωείμ, ... ἀδωρην, FA αδωρηεμ. ... τραχ. εαντων ... AX FA δουλίαν 6. cov 
αἴσανα, ΕΑ tov αἰσανα ... tottÓa, FA νίοι εδα ... FA αβδεια pro Baco- 


δια... om x. χλειῶρ. X. X. μοχλ. a. "7. Àx FA om xat ἐπὶ χείρα usque 
πυρωτων v. 8. B. xat ἐπειρα αὐτῆς (confusa)... wt. τον puxtetu, FA o νι. 
τον τωάχεῖμ ... χατελειπον ... ΕΑ mÀartgg 9. FA** avtov ... AX FA pa- 
qux omissis vt. ccug 


614  Neep.. 3, 10. Aedificantes muros, portas, turres. 
40 ἡμίσους περιχώρον ἹἹερουσαλήμ. 15 xal ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐχράτησεν ᾽᾿Ιεδαξε 
υἱὸς ᾿Ερωμάφ, καὶ χατέναντι οἰχίας αὐτοῦ. xal ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐχράτησεν 
41 ᾿Αττοὺ" υἱὸς ᾿Ασαβανία. !!'xol δεύτερος ἐχράτησε Μελχίας υἱὸς ᾿Ηρᾶμ »καὶξ 
42 ᾿Ασοὺβ υἱὸς Φαὰτ Μωάβ, xoà ἕως πύργον τῶν ϑανουρίμ. 5 χαὶ ἐπὶ - χέξρ-ε 
αὑτοῦ ἐχράτησε Σαλλοὺμ υἱὸς ᾿Αλλωῆς, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου '"Icpovaa- 
43 λήμ, αὐτὸς xal αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ. 5 τὴν πύλην τῆς φάραγγος ἐχρέτησαν 
᾿Ανοὺν xol οἱ κατοιχοῦντες Ζανώ᾽ αὐτοὶ ἀχοδόμησαν αὐτήν, xal ἔστησαν ύρας 
αὐτῆς xol χλεῖϑρα αὐτῆς xol μοχλοὺς αὐτῆς, χαὶ χιλίους πήχεις ἐν τῷ τεέ- 
44 χει ἕως τῆς πύλης τῆς χοπρίας. ! xol τὴν πύλην τῆς χοπρίας ἐχράτησε Μελ- 
yix vig Ρηχάβ, ἄρχων περιχώρου Βηϑαχχαρίμ, αὐτὸς καὶ υἱοὶ αὐτοῦ" xat 
ἐσχέπασαν αὐτήν, xal ἔστησαν “ύρας αὐτῆς xai χλεῖϑρα αὐτῆς xai μοχλοὺς 

45 αὐτῆς. 15" τὴν δὲ πύλην τῆς πηγῆς ἠσφαλίσατο Σαλωμὼν υἱὸς Χολεζέ, ἄρχων 
μέρους τῆς Μασφά᾽ αὐτὸς ἐξῳχοδόμησεν αὐτὴν xol ἐστέγασεν αὐτήν, καὶ 
ἔστησε τὰς ϑύρας αὐτῆς xol μοχλοὺς αὐτῆς, xal τὸ τεῖχος χολυμβήορας τῶν 
χωδίων τῇ χουρᾷ τοῦ βασιλέως, χαὶ ἕως τῶν χλιμάχων τῶν χαταβαινουσῶν 

16 ἀπὸ πόλεως Δανίδ, 15 ὀπίσω αὐτοῦ ἐχράτησε Νεεμίας νἱὸς ᾿Αζαβούχ, ἄρχων 
ἡμίσους περιχώρον Βησσοὺρ ἕως χήπον τάφον Δανὶδ χαὶ ἕως τῆς χολυμβύ- 

41 Spas τῆς γεγοννίας xol ἕως Βηϑαγγαρίμ. 17 ὀπίσω αὐτοῦ ἐχράτησαν οἱ Λενξτα:, 
ῬῬαοὺμ viàg Βανί. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐχράτησεν ᾿Ασαβία ἄρχων ἡμίσους περε- 

48 χώρον Kc τῷ περιχώρῳ αὐτοῦ. 15 χαὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησαν ἀδελφοὶ αὖ- 
19 τῶν Βενεῖ υἱὸς ᾿ναδάδ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρον KeUd. !?xal ἐχράτησεν 
ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ᾿Αζοὺρ υἱὸς ᾿Ιησοῦ, ἄρχων τοῦ Μασφαί, μέτρον δεύτερον» 

90 πύργον ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. ὅν μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε 
Βαροὺχ υἱὸς Ζαβοῦ μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως ϑύρας Βηϑελιασοὺ β 

91] τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλον. ὅ᾽ μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Μεραμὼϑ υἱὸς Οὐρία υἱοῦ 
᾿Αχχὼς μέτρον δεύτερον ἀπὸ ϑύρας Βηϑελιασοὺβ ἕως ἐχλείψεως Βηϑελιασούβ. 
9223 *!xol μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησαν. οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ᾿Εχχεχάρ. 5 χαὶ μετ᾽ αὐτὸν 
ἐχράτησε Βενιαμὶν xoi ᾿Ασοὺβ χατέναντι οἴχον αὐτῶν. xal μετ᾽ αὐτὸν ἐχρά- 

9$ τῆσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς Μαασίον υἱοῦ ᾿Ανανία ἐχόμενα οἴχου αὐτοῦ. ὅὁ μετ᾽ αὐ- 
τὸν ἐχράτησε Βανὶ υἱὸς ᾿Αδὰδ μέτρον δεύτερον ἀπὸ Βηϑαζαρία ἕως τῆς 

95 γωνίας xol ἕως τῆς χαμπῆς *5 Φαλὰχ υἱοῦ Εὐζαῖ ἐξεναντίας τῆς γωνίας, 
xal ὁ πύργος ὁ ἐξέχων £x τοῦ οἴχου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς 

26 τῆς φυλακῆς. xal μετ᾽ αὐτὸν Φαδαΐα υἱὸς Φόρος. 35 χαὶ οἱ Ναϑενὶμ ἦσαν 


10. FA ιεδδεια νι. εἰωμαϑ χάτεναντι ... οἰχίὰ ... FA* χεῖρας αντῶν 
... ἄντους vt. ἀσβανια, FA arov3 νι, ασβενεαμ 44. Ax FA μελχειας ... 
FA o vtog ... vog ... φααϑ, FA qaa ... Savvovpttu, FA ναϑουρεῖιμ 43. 
FA ἐχράτησεν οαλουμ. vt. ἡλεῖια 43. εχρατῆσεν ... FA τας ϑυρας ... FA" 
χίλιοι ... FA ὡς (corr. εωςὶ πυλὴῆς 1ξ. μελχεια ... βηϑαχχαρμα, ΒΑ βη- 
Saxag ... AX ΕΑ οἱ vtot. 45. Ax FA om τὴν δὲ πυλὴν usque μοχλοὺς av- 
τῆς ... ΚΑ χολυμβηϑρα τῶν ϑετον σιλωαμ, *,* χολυμβηῶρας τῶν χωλίων 
46. FA νεεμειας ... αζβουχ, FA αξαβον ... FA* om ἡμίσους ... FA βη- 
cop ... βηϑϑαγααρειμ, ΕΑ" βηϑαγγαρειμ, *,* βηϑαγγαβαρειμ 47. FA βαα- 
σου" νι. βαανει ... βανει ... ἐχρατῆσαν ... χεειλα, FA χαιϊξιλα 48. Ax FA 
om xat ... βενεῖ vut. vjv., FA βεζερ vt. mvabalat ... Ax FA χεεῖλα 49. l'A* 
αζορ ... μασφε, FA μαμφε ... om τῆς ante γωνίας 20. xat μετ... ΒΑ" 
μετ aurou ... FA ζαβρον ... βηϑελει accovB, FA βηϑαιλισουβ — 21. FA υἱὸς 
Oovptx vtov taxGg ... μετρος ... ϑυρας βηϑελησουβας, FA ὥνρας (sed ὃυ- 
ρας punctis nolatum) βηϑαιλεισον ... FA εἐχλιψεὼς (Ax εχϑλιψεως) βηϑαι- 
λισουβ 33. ἀχχεχξαρ, FA χεχαρ 33. Ax FA βενιαμειν ... ΒΑ" σουβ (sed 
ipse* corr. videlur ἀσουβ) ... *otxou avrov ... om xat ... Àx FA αξαρια 
... FA μαδασηλ ... FA* νιὸς ἀνανιὰ (videtur) 94. FÀ xat μετ... Ax FA 
βανει νι. ἡηναδαδ ... FA βηϑαζαρεια — 25. φαλαξ, FA qaàax ... FA cut 


26. ναϑινειμ, ΕΑ ναϑεινιμ 
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οἰχοῦντες ἐν τῷ ᾿Ωφὰλ ἕως χήπον πύλης τοῦ ὕδατος tl; ἀνατολάς, xol ὁ 
πύργος ὁ ἐξέχων. "xal μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησαν οἱ Θεχωὶμ μέτρον δεύτερον 7 
ἐξεναντίας τοῦ πύργον τοῦ μεγάλον τοῦ ἐξέχοντος xal ἕως τοῦ τείχους τοῦ 
᾽Οφλά. 3" ἀνώτερον πύλης τῶν ἵππων ἐχράτησαν οἱ ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξεναντίας 28 
οἴχου ἑαυτοῦ. ??xal μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Σαδδοὺχ νἱὸς ᾿Εμμὴρ ἐξεναντίας 29 
οἴχον ἑαντοῦ. xal μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Σαμαΐα υἱὸς Σεχενία, φύλαξ τῆς πύ- 
λης τῆς ἀνατολῆς. ὅ μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησεν ᾿Ανανία υἱὸς Σελεμία xol ᾿Ανὼμ 30 
υἱὸς Σελὲφ ὁ ἔχτος μέτρον δεύτερον. μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Μεσουλὰμ. υἱὸς 
Βαραχία ἐξεναντίας γαζοφνλαχίον αὐτοῦ. *! μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησε Μελχία υἱὸς 31 
τοῦ Σαρεφὶ ἕως Βηϑὰν Ναϑινίμ, xal οὗ ῥοποπῶλαι ἀπέναντι πύλης τοῦ Ma- 
φεχὰδ xal ἕως ἀναβάσεως τῆς χαμπῆς. "* xal ἀνὰ μέσον τῆς πύλης τῆς προ- 32 
βατικῆς ἐχράτησαν οἱ χαλχεῖς χαὶ οἱ ῥοποπῶλαι. 


IV. 


Kal ἐγένετο. ἡνίκα ἤχουσε Σαναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰχοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, 
χαὶ πογηρὸν αὐτῷ ἐφάνη, xal ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, xol ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ιου- 
δαίοις. 2 xaX εἶπεν ἐνώπιον τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ἀδτη ἣ δύναμις Σομόρων ὅ ὅτι 3 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι οὗτοι οἰχοδομοῦσι τὴν ἑαντῶν πόλιν; dpa ϑυσιάζουσιν ; ἄρα δυνή- 
σονται; xal σήμερον ἰάσονται τοὺς λίϑους μετὰ τὸ χῶμα γενέσθαι γῆς χκαυ- 
ϑέντας ; ? χαὶ Τωβίας ὁ ᾿Αμμανίτης ἐχόμενα αὐτοῦ ἦλθε χαὶ εἶπε πρὸς αὐτούς 3 
Νὴ “νσιάζουσιν ἢ φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπον αὐτῶν; οὐχὶ ἀναβήσεται ἀλώπηξ 
χαὶ χαϑελεῖ τὸ τεῖχος λίθων αὐτῶν; *dàxovcow ὃ ϑεὸς ἡμῶν ὅτι ἐγενήϑημεν 4 
εἰς μυχτηρισμόν, ? xal ἐπίστρεψον ὀνειδισμὸν αὐτῶν clc χεφαλὴν αὐτῶν, χαὶ ὕ 
δὸς αὐτοὺς εἰς μυχ ρισμὸν ἐν γῇ αἰχμαλωσίας, *xal μὴ χαλύψῃς ἐπὶ ἀνο- 6 
μίαν. 7 xal ἐγένετο ὡς ἤκουσε Σιναβαλλὰτ xai Τωβία xai a Ἄραβες xal 7 
ol ᾿Αμμανῖται ὅτι ἀνέβη ἣ φνὴ τοῖς τείχεσιν ἱΙερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ 
διασφαγαὶ ἀναφράσσεσϑθαι, xal πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. "xol συγή- 8 
χϑησαν πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν Ἱερουσαλὴμ χαὶ ποιῆσαι 
αὐτὴν ἀφανῆ. ?xal προςηυξάμεϑα πρὸς τὸν Sebv ἡμῶν , xal ἐστήσαμεν προ- 9 
φύλαχας ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμέρας xal νυχτὸς ἀπὸ προςώπου αὐτῶν. 9 χαὶ εἶπεν 10 
᾿Ιούδας ΣΣννετρίβη ἣ ἰσχὺς τῶν ἐχϑρῶν, καὶ ὁ χοῦς πολύς, xol ἡμεῖς οὗ 
δυνησόμεϑα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ «τείχει. I! xal εἶπαν οἱ ϑλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώ- 11 
σονται χαὶ οὐχ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλϑωμεν εἰς μέσον αὐτῶν χαὶ φονεύσωμεν 
αὐτοὺς xal καταπαύσωμεν τὸ ἔργον. 1? xal ἐγένετο ὡς ἤλθοσαν οἱ ᾿Ιονδαῖοι 13 
οἱ οἰχοῦντες ἐχόμενα αὐτῶν, χαὶ εἴποσαν ἡμῖν ᾿Αναβαίνονσιν ἐχ- πάντων τῶν 
τόπων ἐφ΄ ἡμᾶς" 13 χαὶ ἔστησα cl; τὰ χατώτατα τοῦ τόπον χατόπισϑεν τοῦ 13 


26. ΕΑ εὡς χηπου πυλὴς t» τω ὠφαλ του υδατος 37. Ax FA om xat 
... ϑεχώειμ, FA ϑεχώειν ... του gogÀa 28. οἰχου ptr avrov. 29. Ax FA 
om xat ... FA σαδουχ ... FA σεμειὰ ... τῆς ανατολας 80. σεεμιὰ ... 
FA aw. wt. τελεμιας Xx. ανουμ vt. τελεμια xat τελεμιας vtog £À&p ο &xTOG 
(sed o o txco scripsit *,*) ... FA xat μετ... Bapia, FA βαρχεια.. FA 
γαζζοφνλαχειον 31. FA μελχειὰα v. t. σεράφειν εὡς (corr. add του) βηϑα- 
vaSt (* videtur βηϑαναϑιὼ) ... ΕΑ" ροβοπωλαι (videtur) ... FA μαφεϑαδ 
33. x. a. μεσ. (corr. add τῆς) ἀναβασεως τῆς πυλὴῆς ... FA* ροβοπωλαι 
(videtur) IV. 4. FA ἤχουσεν αναβαλλατ ... ΕΑ" ott o ἡμεῖς... Ax FA 
Ἣν «utQ pro avr. ἐεφαϑὴ 32. Ax FA om apa ϑυσιαζ. usque xav3evraq 3. 
ΕΑ" τωβις ... Εϊπαν πρὸς εαυτους, FA εἰπεν πρ. ἐαντους ... AX FA ὃν- 
σιασονσιν ... δος αντοις ... FA*,* ονειδισμον pro μυχτηρίσμον 6. FA ent 
avopiux 1. FA σαναβαλατ ... FA*,* post ἀμμανιται add xot ot αζωτιοι... 
FA ανεβὴ qur 8. ελϑ. xat παραταξ. ... FA εἰς ἱερουσαλημ ... AX FA om 
x. roto. a. agavm 40. ΕΛ" xat οχλος πολὺς ... FA* om ἡμεῖς 110. FA* 
om Ov 42. FA * om ot sec. ... eov... FA* om παντων ... FA *,* post 
τοπὼν add επιστρεψετε.... FA*,* εἰς μας 13. FA εἐστησαὺν bis 
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τείχονς ἐν τοῖς σχεπεινοῖς, xal ἔστησα τὸν λαὸν χατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν 
4& αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν xol τόξα αὐτῶν. !'xol εἶδον, xol ἀνέστην xoi εἶπα 
πρὸς τοὺς ἐντίμους χαὶ πρὸς τοὺς στρατηγοὺς χαὶ πρὸς τοὺς χαταλοίπους τοῦ 
λαοῦ Μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ προςώπου αὐτῶν᾽ μνήσθητε τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν τοῦ 
μεγάλον χαὶ φοβεροῦ, xal παρατάξασϑε περὶ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, viàv ὑμῶν, 
45 ϑυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν xol οἴχων ὑμῶν. 1? xat ἐγένετο ἡνίκα ἤχου- 
σαν οἱ éySpoi ἡμῶν ὅτι ἐγνώσθη Qui», xol διεσχέδασεν ὁ ϑεὸς τὴν βουλὴν 
αὐτῶν᾽ xol ἐπεστρέψαμεν πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ τεῖχος, ἀνὴρ εἰς τὸ ἔργον 
46 αὐτοῦ. δ χαὶ ἐγένετο ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἥμισυν τῶν ἐχτετιναγμένων 
ἐποίουν τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν ἀντείχοντο, χαὶ λόγχαι χαὶ ϑυρεοὶ καὶ 
47 τόξα xal ϑώραχες xal οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴχου ᾿Ιούδα "7 τῶν οἰχοδο- 
μούντων ἐν τῷ τείχει. χαὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" ἐν μιᾷ 
48 χειρὶ ἐποίει αὐτοῦ τὸ ἔργον, xol ἐν μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. !* χαὶ οἱ olxc- 
δόμοι ἀνὴρ ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐζωσμένος ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, xal ὠχοδομοῦ- 
19 σαν᾽ xal ὁ σαλπίζων ἐν τῇ χερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. 1" καὶ εἶπα πρὸς τοὺς 
ἐντίμους χαὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας χαὶ πρὸς τοὺς χαταλοίπους τοῦ λαοῦ Τὸ 
ἔργον πλατὺ xoi πολύ, xal ἡμεῖς σχορπιζόμεϑα ἐπὶ τοῦ τείχους μαχρὰν ἀνὴρ 
90 ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 39 ἐν τόπῳ οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς χερα- 
τίνης, ἐχεῖ συναχγϑήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, xol ὃ ϑεὸς ἡμῶν πολεμήσει περὶ ἡμῶν. 
4] 21 χαὶ ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, xol ἥμισν αὐτῶν χρατοῦντες τὰς λόγχας 
93 ἀπὸ ἀναβάσεως τοῦ ὄρθρον ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. ?*'xol ἐν τῶ χαιρῷ 
ἐχείνω εἶπα τῷ λαῷ “Ἕκαστος μετὰ τοῦ νεανίσχον αὐτοῦ αὐλίσθητε ἐν μέσῳ 
93 ἹΙερουσαλήμ, xoi ἔστω ὑμῖν ἢ νὺξ προφυλαχή, xal ἣ ἡμέρα ἔργον. "xai 
ἤμην ἐγὼ xal οἱ ἄνδρες τῆς προφυλαχῆς ὀπίσω μον, καὶ οὐχ ἦν ἐξ ἡμῶν 
ἐχδιδυσχόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 


V. 

Καὶ 4$ χρανυγὴ τοῦ λαοῦ xol γυναιχῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελ- 

9 φοὺς αὐτῶν τοὺς ᾿Ιουδαίους. 3 χαὶ ἦσάν τινες λέγοντες ᾿Εν νἱοῖς ἡμῶν xat 
ἐν ϑυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί, xol ληψόμεθα σῖτον xol φαγόμεθα χαὶ 
3 ζησόμεθα. ὅ χαὶ εἰσί τινες λέγοντες "Aypol ἡμῶν xol ἀμπελῶνες ἡμῶν xoi 
& οἰχίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν xol ληψόμεϑα σῖτον xal φαγόμεϑα. " xal εἰσί 
τινες λέγοντες ᾿Εδανεισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν 
$ χαὶ ἀμπελῶνες ἡμῶν xol οἰχίαι ἡμῶν. " χαὶ νῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν 
σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ αὐτῶν υἱοὶ ἡμῶν" xoi ἰδοὺ ἡμεῖς χαταδυναστεύομεν 
τοὺς υἱοὺς ἡμῶν xal τὰς ϑυγατέρας. ἡμῶν εἰς δούλους, xal εἰσιν ἀπὸ Svya- 
τέρων ἡμῶν χαταδυναστενόμεναι, xol οὐχ ἔστι δύναμις χειρῶν ἡμῶν, xal 
6 ἀγροὶ ἡμῶν xal ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. “ χαὶ ἐλυπήθην σφόδρα χα- 
" ὼς ἤχονσα τὴν χραυγὴν αὐτῶν xol τοὺς λόγονς τούτους. "xol ἐβουλεύσατο 


43. FA* post σχεπεινοις add οπον εν επιβατα vv... ρομφ. εαντων ... 
FA τα τοξα ... * voE. εαυτων 4ξ, ἰδον ... ΕΑ" ἀγεστὴ ... Ax FA εἰπὸν 
... FA* om προς t. στρατηγ. xat ... xat ϑυγατερων — 45. ἡνικαὰ εγνωσαν 
46. Ax FÀ εχτεταγμένωγ .,. FA* extovy ... FA *,* αντειχον ... Ax FA τα 
rofa x. ot ϑωραχ. 4. FA διαιροντες ... εαὐτου τὸ €pyov, ΕΑ" avro το 
tpy. ... ΕΑ βολιδαὰν 48. ρομφ. εαντον ... FA ert οσφνος εαντον ... 009. 
ἐαντον .,. ΕΛ" εχομ. εαυτὸν 49. FA* τοὺς ενδοξους apyovrag 24. ἡμῖσυ 
pro Ἡμεῖς, FA ἡμῖσοι (pro ἡμεῖς ot? ἡμισνῇ) ... FA ot χράατουντες 32. 
Ax FA om εχαστος p. τ. v. αὐτου... ἐμμεσω — 23. FA*,* οἱ oxico ... FA* 
om εξ ἡμῶν ... Ax FA εαντον V. 4. Ax FA xat Ἣν xpavym ... AX FA 
ᾳδελῳ. exut v» 2. Ax FA. λημψομεϑα ... ΕΑ" ayogce2a 3. FA* εν vtotg 
pro aypot ... Ax FA λημψομεϑα 5. FA oin xat ab initio ... FA vt. μων 
νι. GUTOV ... τοις νιοις ... ΕΑ" om x, τ. ϑυγατερ. Ἴμ. ... ΚΑ." χεῖρος 
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xapóta μον. ἐπὶ ἐμέ, xo ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους χαὶ τοὺς ἄρχοντας 
καὶ εἶπα αὐτοῖς ᾿Απαιτήσει ἀνὴρ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἃ ὑμεῖς ἀπαιτεῖτε; χαὶ 
ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐχχλησίαν μεγάλην, xo εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς χεχτήμεϑα 8 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν τοὺς ᾿Ιονδαίους τοὺς πωλουμένους τοῖς ἔϑνεσιν ἐν ἑχου- 
σίῳ ἡμῶν, xal ὑμεῖς πωλεῖτε, τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, καὶ παραδοθήσονται 
ἣμιν; χαὶ ἡσύχασαν χαὶ οὖχ εὕροσαν λόγον. *xol εἶπα Οὐχ ἀγαϑὸς ὁ λόγος 9 
ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ ϑεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδι- 
σμοῦ τῶν ἐθνῶν τῶν ἐχϑρῶν ἡμῶν. !'xal cl ἀδελφοί μον xal οἱ γνωστοί 10 
μου xal ἐγὼ ἐπήχαμεν ἑαυτοῖς ἀργύριον xal σῖτον, ἐγχατελίπομεν δὴ τὴν 
ἀπαίτησιν ταύτην. ᾿' ἐπιστρέψατε δὴ αὐτοῖς ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν xai 1] 
ἀμπελῶνας αὐτῶν χαὶ ἐλαιῶνας αὐτῶν χαὶ οἰχίας αὐτῶν, χαὶ ἀπὸ τοῦ ἀργυ- 
ρίου τὸν σῖτον χαὶ τὸν οἶνον χαὶ τὸ ἔλαιον ἐξενέγχατε ἑαντοῖς. 12 χαὶ εἶπαν 12 
᾿Αποδώσομεν xal παρ᾽ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν, οὕτως ποιήσομεν χαϑὼς σὺ λέγεις. 
χαὶ ἐχάλεσα τοὺς ἱερεῖς χαὶ ὥρχισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. 3 xat 13 
τὴν ἀναβολήν μον ἐξετίναξα xol εἶπα Οὕτως ἐχτινάξαι ὁ Seb; πάντα ἄνδρα 
ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐχ τοῦ olxov αὐτοῦ xal ἐκ χόπου αὐτοῦ, xol 
ἔσται οὕτως ἐχτετιναγμένος χαὶ χενός. χαὶ εἶπε πᾶσα ἣ ἐχχλησία ᾿Αμήν, χαὶ 
ἤνεσαν τὸν χύριον᾽ xal ἐποίησεν ξ λαὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο. ᾽ ἀπὸ ἡμέρας ἧς ἢ 
ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ ᾿Ιούδα, ἀπὸ ἕτους εἰχοστοῦ 
xai ἕως ἕτους τριαχοστοῦ xal δευτέρου τῷ ᾿Αρϑασασβᾷ, ἔτη δώδεχα, ἐγὼ 
xaX οἱ ἀδελφοί μον βίαν αὐτῶν οὐχ ἔφαγον. ! " καὶ τὰς βίας τὰς πρώτας ἃς 15 
πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, xoi ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις χαὶ ἐν 
οἴνῳ, ἔσχατον ἀργύριον δίδραχμα τεσσαράχοντα, χαὶ οἱ ἐχτετιναγμένοι αὐτῶν 
ἐξουσιάζονται ἐπὶ τὸν λαόν χἀγὼ οὐχ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ προςώπου φόβον 
Ὁεοῦ. 6 χαὶ ἐν ἔργῳ τοῦ τείχους τούτων οὐχ ἐχράτησα, ἀγρὸν obx ἐχτησά- 16 
uw, xal πάντες οἱ συνηγμένοι ἐχεῖ ἐπὶ τὸ ἔργον. !! xal ol ᾿Ιουδαῖοι ἑχατὸν 11 
χαὶ πεντήχοντα ἄνδρες χαὶ ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν χύχλῳ 
ἡμῶν ἐπὶ τράπεζάν μον. !*xol ἦν γινόμενον εἰς ἡμέραν μίαν μόσχος εἷς, 18 
χαὶ πρόβατα ἕξ ἐχλεχτὰ xal χίμαρος ἐγίνοντό μοι, χαὶ ἀνὰ μέσον δέχα ἣμε- 
ρῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήϑει᾽ χαὶ σὺν τούτοις ἄρτους τῆς βίας οὐχ ἐζήτησα, 

ὅτι βαρεῖα $ δουλεία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. 19 μγήσουτί μον ὁ ϑεὸς εἰς ἀγα- !9 
ϑὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτῳ. 


VI. 


Καὶ ἐγένετο χαϑὼς ἠχούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ xoi Τωβίᾳ xoi τῷ Γησὰμ 
τῷ Ἄλραβι xal τοῖς χαταλοίποις ἐχδρῶν ἡμῶν ὅτι ὠχοδόμησα τὸ τεῖχος χαὶ 
οὗ χατελείφϑη ἐν αὐτοῖς πνοή, ἕως τοῦ χαιροῦ ἐχείνον ϑύρας οὐκ ἐπέστησα 
ἐν ταῖς πύλαις, * καὶ ἀπέστειλε Σαναβαλλὰτ καὶ Γησὰμ πρὸς μὲ λέγων Δεῦρο 3 


7. εἰπὸν ... FA o ἀνὴρ τ. αδ. εαντου ... ἔἐαντον ... Ax FA om ἅ 
8. εἰπὸν ... FA* πωλ. τ. αδ. μων ... Ax FA om x. παραδοῦ. ng. 9. FA 
ἐπελευσεσϑαι ... Ax ΒΑ" om τ. εθνων 40. εἐγχατελείπομεν 44. ὡς ἢ ἡμε- 
eo» ... om χαὶ ante ελαιωνᾶας ... ΕΑ" ελαιας ... FA* om τὸ ελαιον, *,* 
habet xat τὸ ελ. xat. 42. FA* χαϑὼς ot λέγοντες (** χαϑως σοι λεγεις) 
43. FA * εξετεινα ... euxov ... FA *,* neo. τὸν λογον xuptov ... FA *,* o Aaoc 
τον λόγον τουτον  44À. Ax FA* axo τῆς ἡμέρας, ΕΛ." xat γε ἀπὸ ἡμερὰς 
Moa . ap3agac2at, FA σαρσαϑα et *,* add τω βασιλει 45. ΕΑ" ελα- 
pov . . FA* αυτῶν αρτὸν χαι OtyOV . . διδραγμα ... ΒΑ τεσσεραχοντα ... 
FA* ἐχτεταγμενοι e FA xat ἐγὼ 17. Ax FA εχατὸν πεντηχοντὰα ... FA* 
ἐχόμενοι 48. γύνομενον ... FA* om μίαν ... Ax FA χειμαρος ... εγείνοντο 
.. τῶν δεχα ... Ax FA αρτος ... FA δουλια VI. 4. FA ἀραβει ... Ax 
FA των εχϑρων ... FA* coxoOoun9T ... χατελειφϑὴ αὐτοῖς ... Ax FA," 
και γε εως ... ΕΛ" Aaov pro χαῖρον ... FA* ext ταῖς, "," ταῖς 
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xal συναχϑῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς χώμαις ἐν πεδίῳ "Qv xat αὐτοὶ λεγε- 
8 ζόμενοι ποιῆσαί μοι πονηρίαν. δ χαὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων 
Ἔργον μέγα ἐγὼ ποιῶ, χαὶ οὐ δυνήσομαι χαταβῆναι μή ποτε χαταπαύση 
& τὸ ἔργον᾽ ὡς dv τελειώσω pied χαταβήσομαι. πρὸς ὑμᾶς. "χαὶ ἀπέστειλαν 
5 πρὸς μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς χατὰ ταῦτα. " καὶ ἐπέ- 
στειλε πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, χαὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐγ 
6 χειρὶ αὐτοῦ. “καὶ ἦν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ἔν ἔϑνεσιν dxojc$ ὅτι σὺ καὶ 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι, διὰ τοῦτο σὺ οἰχοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ 
7 σὺ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7xal πρὸς τούτοις mpogütas ἔστησας σεαυτῶ, 
ἕνα χαϑίσῃς ἐν Ἱερουσαλὴμ εἷς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδᾳ. xal νῦν ἀπαγγελέσοντο- 
8 τῷ βασιλεῖ οἱ λόγοι οὗτοι, χαὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεϑα ἐπὶ τὸ αὖτό. ὅχεὶ 
ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐχ ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι ὡς σὺ λέγεε:ς, 
9 ὅτι ἀπὸ χαρδίας σον σὺ ψεύδῃ αὐτούς. " ὅτι πάντες φοβερίζουσιν ἡμᾶς λέγον- 
τες ᾿Εκλυϑήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργον τούτον, xal oU πο 
10 xai νῦν ἐχραταίωσα τὰς χεῖράς μον. 5 χἀγὼ εἰςῆλθον εἰς οἶκον Ξεμεῖ viet 
Δαλαΐα vioo Μεταβεήλ, xol αὐτὸς συνεχόμενος xai εἶπε ΣΣυναχϑῶμεν εἰς οἶτον 
τοῦ ϑεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ χαὶ χλείσωμεν τὰς ϑύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυχτὸς 
4! φονεῦσαί σε. !!xal εἶπα Τίς ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃ ὃς εἰκελεύσεται £l; τὸν oko x2: 
13 ζήσεται; ? xal ἐπέγνων, xai ἰδοὺ ὁ ϑεὸς οὐχ ἀπέστειλεν αὐτόν, ὅτι ἣ mz 
13 φητεία λόγος xat ἐμοῦ" καὶ Τωβίας χαὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο nd - 3 
ἐμὲ ὄχλον, ὅπως φοβηθῶ xal ποιήσω οὕτως xal ἁμάρτω xa γένωμαι αὐτοῖς 
15 εἷς ὄνομα ᾿πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσί με. ᾿᾿μνήσϑηνι ὁ ϑεὸς Τωβίᾳ xai Xa- 
ναβαλλὰτ ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα, χαὶ τῷ Νωαδίᾳ τῷ προφήτῃ χαὶ 
45 χαταλοίποις τῶν προφητῶν oi ἦσαν φοβερίζοντές με. ᾽" καὶ ἐτελέστη τὸ TE oS 
416 πέμπτῃ xal εἰχάδι τοῦ ᾿Ελοὺλ μηνὸς εἰς πεντήχοντα xal δύο ἡμέρας. 16 ya: 
ἐγένετο ἡνίκα ἤχουσαν πάντες οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, xal ἐφοβήθησαν πάντα τὰ 
Ev τὰ χύχλῳ ἡμῶν, χαὶ ἐπέπεσς φόβος σφόδρα ἐν ὀὁφπαλμοῖς αὐτῶν, xz: 
" ἔγνωσαν ὅ ὅτι παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐγενήϑη τελειωπῆναι τὸ ἔργον τοῦτο. ἦτ xal 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἀπὸ “πολλῶν ἐντίμων ᾿Ιούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο 
18 πρὸς Τωβίαν, χαὶ αἱ Τωβία ἤρχοντο πρὸς αὐτούς" 18 ὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ 
ἔνορχοι ἧσαν αὐτῷ, ὅ ὅτι γαμβρὸς ἣν τοῦ “Σεχενία υἱοῦ 'Hpa£, xax ᾿Ιωνὰν νὩς 
49 αὐτοῦ ἔλαβε τὴν “υγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχία εἰς γυναῖκα. 19 χαὶ τοὺς 
λόγους αὐτοῦ ἦσαν λέγοντες πρὸς μέ, xal λόγους μοῦ ἦσαν ἐχφέροντες αὐτῶ᾽ 
xai ἐπιστολὰς ἀπέστειλε Τωβίας φοβερίσαι με. 


VII. 


Καὶ ἐγένετο ἡνίχα φὠχοδομήϑη τὸ τεῦχος, χαὶ ἔστησα τὰς ϑύρας, xai 
$ ἐπεσχέπησαν οἱ πυλωροὶ χαὶ οἱ ἄδοντες xal οἱ Λενῖται. 3 xol ἐνετειλάμτγ» τῷ 


2. μοι ποιησαι 3. FA* προς avrov; 4. om x. ἀπεστειλᾶν usque τοντΆ 
5. FA απεστιλαν ... FA *,* post σαναβαλλατ add xata toy Aoyow τοντὸον τὸ 
πέμπτον ... παιδα εαντου 6. ΚΑ΄," nxovotv xat γοσεμ εἰπεν ... om omn 
σν ... διὰ tt Gv οιχοδομεις ... Ax FA av γιγνὴ (FA γινὴ) avrotg 7. Ax FA 
εν ἰουδα 8. FA*,' ou; Gv λεγεις ... FA* om cv sec. 9. FA* φοβερουσιν 
. αἱ χεῖρες ... FA*,' om vw 40. FA xat εγω ... cepe, FA "n $us 
δαλαια ... Ax FA" νιον ... μεηταβεηλ, FA ptram ... ἐμμεσω ... ΕΑ." 
Epy. φονέευσ. σε νυχτος &pyovrat φονευσαι σε 44. euxov ... FA* om ὁ (?) 
. AX FA ',' ante og add otoc &yo φευξεται v] τις οἷός avnp (FA *,* oto; 
cr) . . FA*, * in f. add oux etccAevoopat 42. Ax FA προφητιὰ 44. x. τω 
σαναβαλλατ ... FA νοαάδια ... Ax FA x. τοῖς χαταλοιποις ... FA* τῶν τε- 
ρεων 418. om μηνος ..- πεντηκονταῦνο 46. ἐπεσεν ... FA φοβ. μεγας 
σφοδρα ... FA rovro τὸ ἐεργον 47. FA* om a: 48. τωναϑαν, FA* ιωα- 
ναν, *,* τωναϑαν ... ΕΑ βαραχεια 
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᾿Ανανίᾳ ἀδελφῷ μον xal τῷ ᾿Ανανία ἄρχοντι τῆς βιρὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι 
αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀχηϑὴς xal φοβούμενος τὸν ϑεὸν παρὰ πολλούς , ᾿ καὶ dina 3 
αὑτοῖς Οὐχ ἀνοιγήσονται πύλαι Ἱερουσαλὴμ. ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, χαὶ ἔτι αὐ- 
τῶν γρηγορούντων χλειέσϑωσαν al ϑύραι xal σφηνούσθωσαν᾽ καὶ στῆσον προ- 
φύλακας οἰχούντων ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ ἐν προφνλαχῇ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέ- 
ναντι οἰχίας αὐτοῦ. 4 χαὶ ἣ πόλις πλατεῖα χαὶ μεγάλη, xol ὃ λαὸς ὀλίγος ἐν ἡ 
αὑτῇ, καὶ οὐκ ἦσαν οἰχίαι ὠχοδομημέναι. "χαὶ ἔδωχεν ὁ ϑεὸς εἰς τὴν χαρ- 5 
δίαν μον, χαὶ συνῆξα τοὺς ἐντίμους χαὶ τοὺς ἄρχοντας χαὶ τὸν λαὸν εἷς συν- 
οδίας᾽ xal εὗρον βιβλίον τῆς συγοδίας οἱ ἀνέβησαν ἐν πρώτοις, xal εὗρον 
γεγραμμένον ἐν αὐτῷ , Καὶ οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας. οἱ ἀναβάντες ἀπὸ αἶχμα- 6 
λωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπῴχισε Ναβουχοδονόσορ ὁ ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, χαὶ 
ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ. xal εἰς ᾿Ιούδα ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ 7 
Ζοροβάβελ χαὶ ᾿Ιησοῦ xal Νεεμία, ᾿Αζαρία xal Ῥεελμά, Ναεμανί, Νίαρδο- 
χαῖος, Βαλσάν, Μασφαρά5, Ἔσδρα, Βογονία, ᾿Ιναούμ, Βαανά, ᾿Μασφάρ. 
ἄνδρες λαοῦ ᾿Ισραήλ, * υἱοὶ Φόρος, διςχίλιοι ἑχατὸν ἑβδομηρονταδύο᾽ ? υἱοὶ 8 9 
Σαφατία, τριακόσιοι ἑβδομτηκονταδύο᾽ τῦ υἱοὶ Ἢρά, ἑξαχόσιοι πεντηχονταδύο᾽ 10 
!!yiot Φαὰν Μωὰβ τοῖς νἱοῖς ᾿Ιησοῦ χαὶ ᾿Ιωάβ, διςχίλιοι ἑξακόσιοι δεκα- 1] 
οχτώ᾽ !*viol Αδλάμ, χίλιοι διαχόσιοι πεντηχοντατέσσαρες" 5 viol Ζαϑονία, 12 13 
ὀχταχόσιοι τεσσαραχονταπέντε᾽ !' υἱοὶ Ζαχχού, ἑπταχόσιοι ἑξήχοντα "“ 19 υἱοὶ 44 15 
Βανουΐ, ἑξαχόσιοι τεσσαραχονταοχτώ᾽ 5 νἱοὲ Βηβί, ἑξαχόσιοι εἰχοσιοχτώ᾽ 16 
Y υἱοὶ ᾿Ασγάδ, erg τριαχόσιοι elxoovbóo*  !* vio ᾿Αδωνιχάμ, ἑξαχόσιοι 17 18 
ἑξηχονταεπτά᾽ οἱ Βαγοΐ, Buy Dto ἑξηχονταεπτά" 39 υἱοὶ ᾿Ηδίν, ἑξακόσιοι 19 30 
πεντηχονταπέντε᾽ 7 viol ᾿Ατὴρ τῷ ᾿Εζεχίᾳ, ἐνενηχονταοχτώ᾽ ᾽2 υἱοὶ 'Hody, 21 22 
τριαχόσιοι lxogtoxr 7 vio Βεσεῖ, τριαχόσιοι εἰχοσιτέσσαρες" 3 viol 33 9, 
᾿Αρίφ, ἑχατὸν δώδεχα᾽ υἱοὶ ᾿Ασέν, διαχόσιοι εἰχοσιτρεῖς 5 υἱοὶ Γαβαών, ἐνε- 25 
γηχονταπέντε᾽ 35 υἱοὶ Βαιϑαλέμ, ἑχατὸν εἰκοσιτρεῖς " υἱοὶ ᾿Ατωφά, πεντηχον- 96 
ταέξ᾽ 37 υἱοὶ 'AvaSQS, ἑχατὸν clxoctoxt ^ 35 ἄνδρες Βηϑασμώϑ, τεσσαρα- 27 38 
χονταδύο᾽ ?? ἄνδρες Καριαϑαρίμ, Καφιρὰ xol Βηρώδ, ἑπταχόσιοι τεσσαρα- 99 
χοντατρεῖς᾿" 30 ἄγδρες ᾿Αραμὰ xat Γαβαά, ἑξαχόσιοι εἴκοσι" ?! ἄνδρες Μαχε- 30 31 
μάς, ἑχατὸν εἰχοσιδύο᾽ ?* ἄνδρες Bats xal'At, ἑχατὸν εἰχοσιτρεῖς᾽ P^ ἀν- 32 33 
δρες Ναβία, ἑχατὸν πεντηχονταδύο᾽ 3 ἄνδρες ᾿Ηλαμαάρ, χίλιοι διαχόσιοι 34 


VH. 3. Ax ΒΑβειρα ... αὐτὸς Ἣν ἀνὴρ ... FA φοβονμενοι 38.εἰπον ... 
Ax FA* xat οτι avtov &tt ... FA *, στήσω ... AX FA προφυλ. εαντον ... OtX. 
εαντον 6. ot vtot ... AX FA τῆς αἰχμαλωσιας ... Ax FA om ὃ ... επε- 
στρεψαν ... ΕΑ" om εἰς secundum ... ΕΛ" ιουδα εἰς πολιν (videtur) ... 
πολ. εαυτον 7. FA*,* ot ἔλθοντες μετα ... αζαρεα ... FA δαεμια pro ρε- 
ελμα ... FA ναάαμμανει ... μάρδοχεον, FA μαρδοχαιον ... βαασαν μαασφα- 
pa$ εζρα Qayowtat ναουμ, FA βασφανμας φαράδες δραβατοει ναουμ. (distin- 
p potius βασφαν μασφαραδ εσδρα etc.) 40. FA ἡρᾶμ επταχοσιοι (*,* y) 

. εβδομηχονταδνο 44. FA om xat ... διςχιλιοι δεχαοχτω, FA διςχ. ox- 


Taxoctot δεχχοχτω 43. FA ελαμ ... FA οχταχοσιοι (*,*c) 43. taSSoua, 
FA ζαϑονεια ... FA twaxo(xou sed v erasum)atot (*,* &) ... Ax FA τεσ- 


σεραχοντὰ 44. FA ζαϑον ὦ oxcaxoctot (*,* Ψ pro ὦ οχτ) 45. Ax FA τεσ- 
σεραχονταοχτω 46. Ax FA βηβει 47. ἀγεταδ, FA ασταδ 18. FA αδενι- 
χαμ 49. βαγονει, FA βαγοει 20. FA ἠδεῖιν ... πεντηχοντατεσσαρες 32. 
ἢσᾶμι 23. βασι, FA βεσει 24. apeip, ΕᾺ aptip ... δεχαδνο ... om wv. 
ασὲν διαχ. εἰχ. 26. βαιϑσαλεεμ, FA PN (* videtur βεϑαλεεμ) ... ἄνε- 
τωφα, FÀ νετωφα 27. ναϑωῦ 28. βηϑ ... Ax FA τεσσεραχ. 329. Ax FA 
χαριαϑιαρειμ (FA -ριμ) ... χαφιρα, FA χαφειρα ... Ax FA τεσσεραχ. 30. 
FA ταβαα ... εἰχοσιεις, KA* &xogtuix 3,4. FA** μαχμας 32. FA βηϑυλ 
(,^8c&wA) xat aea. 3438. FA vafe ... Ax FA in f. add νιοι μαγεβως 
(FA μαγεμως) exacov πεντηχονταεξ 34. FA διςχίλιοι 
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35 36 πεντηχονταδύο᾽ ?* υἱοὶ "Hody., τριαχόσιοι εἴκοσι" 5 υἱοὶ ἱΙεριχώ, τριακόσιος 
31 38 τεσσαραχονταπέντε᾽ P υἱοὶ Λοδαδὶδ xal "Qu, ἑπταχόσιοι εἰχοσιεῖς " 55 υἱοὶ 
39 Ξανανά, τριςχίλιοι ἐνναχόσιοι τριάχοντα. 89 οἱ ἱερεῖς υἱοὶ ᾿Ιωδαὲ εἰς οἶχον 
Ao Ἰησοῦ, ᾿ἐννακόσιοι ἑβδομηχοντατρεῖς᾽" 5" νἱοὶ Ἐμμήρ, χίλιοι πεντηχουνταδύο" 
M 4 1 υἱοὶ Φασεούρ, χίλιοι διαχόσιοι τεσσαραχονταεπτά᾽ “2 vict ᾿Ηράμ, χίλιοι 
48 δεχαεπτά. 45 οἱ Λενῖται viol ᾿Ιησοῦ τοῦ Καδμιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Οὐδονία. 
4 ἑβδομηκοντατέσσαρες᾽" **oi ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑχατὸν τεσσαραχονταοχτώ" 
& 35 οἱ πυλωροὶ υἱοὶ ἸΣαλούμ,, viol (Ἀτήρ, υἱοὶ Τελμών, υἱοὶ ᾿Αχούβ, υἱοὶ ᾿Ατιτά, 
M6 viol Zafl, ἑκατὸν τριαχονταοχτώ. 46 οἱ Ναϑινὶμ υἱοὶ Σηά, υἱοὶ ᾿Ασφά, vici 
41 48 TagaóS, “7 υἱοὶ Κιράς, υἱοὶ ᾿Ασονία, viol Φαδών, **viol Λαβανά, vict 
δ ὅ0᾿᾿Αγαβά, υἱοὶ Σελμεῖ, *? viol ᾿Ανάν, νἱοὶ Γαδήλ, υἱοὶ Lado, "" υἱοὶ 'Paata, 
51 52 viol ἹΡασσών, vio Νεχωδά, 5) υἱοὶ Γηζάμ, υἱοὶ Ott, υἱοὶ Φεσή, 53 υἱοὶ 
53 Βησί, viol Μεϊνών, υἱοὶ Νεφωσασί, 58 υἱοὶ Βαχβούχ, υἱοὶ ᾿Αχιφά, υἱοὶ ᾿Αρούρ, 
t4 55 58 υἱοὶ Βασαλώϑ, ' vid Μιδά, υἱοὶ ᾿Αδασάν, 5$ υἱοὶ Βαρχονέ, vio! Σισαρά“, 
96 57 υἱοὶ Θημά, "9 viol Νισιά, υἱοὶ ᾿Ατιφά " 57 υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν υἱοὶ ἸΣουτεΐῖ, 
58 59 υἱοὶ Σαφαράτ, υἱοὶ Φεριδά, 58 υἱοὶ ᾿Ιεχήλ, υἱοὶ Δορχών, υἱοὶ Γαδαήλ, 59 υἱοὶ 
60 Σαφατία, υἱοὶ ᾿Εττήλ, υἱοὶ Φαχαράω, viol Ξαβαΐμ, vic ᾿Ημίμ᾽ "9 πάντες 
61 οἱ Ναϑινὶμ χαὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν τριαχόσιοι ἐνενηχκονταδύο. 61 xal οὗτοι 

ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμελέϑ, Θελαρησά, Χαρούβ, ᾿Ηρών, ᾿Ιεμήρ, xal οὐχ ἐδυ- 

νάσθησαν ἀπαγγεῖλαι οἴχους πατριῶν αὐτῶν xal σπέρμα αὐτῶν εἰ ἀπὸ ᾿Ισραήλ 
62 εἰσιν" “5 viol Δαλαία, υἱοὶ Τωβία, υἱοὶ Νεχωδά, ἑξαχόσιοι τεσσαραχονταδύο᾽ 
63 55 xol ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ ᾿Εβία, νἱοὶ ᾿Αχώς, υἱοὶ Βερζελλί, ὅτι ἔλαβον ἀπὸ 

ϑυγατέρων Βερζελλὶ τοῦ Γαλααδίτον γυναῖχας χαὶ dix Sony ἐπ᾽ ὀνόματι 
6& αὐτῶν" 5 οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας χαὶ οὐχ εὑρέϑη, χαὶ 
63 ἠγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς ἱερατείας. δ᾽ χαὶ εἶπεν ᾿Αϑερσασθὰ ἵνα μὴ φάγωσιν 
66 ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς φωτίσων. 55 χαὶ ἐγένετο πᾶσα 


——— 


34. πεντηχοντατεσσαρες, ΕΑ πεντήχοντα, *,* add δ 36. Ax FA ἱερειχω 
... Àx FA τεσσεραχ. 37. ΕᾺ λοδαδια ... Αχ ΕΑ «wy ... FA εἰχοσιμια 
39. FA ot νι. τωδαε ... ΕΑ" εχᾶάτον pro ενναχ.0 40, FA χεμὴρ ἀ!. Ax FA 
τεσσεραχ. 3. FA moa 48. FA ot vutot ... Ax FA τω χαδμιηλ ... ονδονιδ 
Ah. FA ot vtot ... AX FA τεσσεραχ. 45. σελλουμ ... τολμων, ΕΑ celapov ... 
Ax FA αχουμ ... FA ατειτα ... capas, FA σαβει 46. ναϑινειμ, ΕΑ vaSet- 
νειμ,... Gtàt ... ÀX FA actua ... ταββαωὼῦϑῷ A7. Ax FA χεῖρας ... σιαῖα, 
ΕᾺ tagovx 48. FA λαβαν ... ayyaga et add Ax FA νιοι αχουδ vtot ovra 
wtot χητὰαρ vwtot ἀγαβ (FA yoga) ... σελμει, FA σαμαει 49. ΕΛ. γαναν ... 
caówmÀ ... FA om vw. γααρ ὅθ. paatx, FA paca ... ρασων, ΕΑ paecuv ... 
ΒΑ νεχωδαμ — 54. FA οζει... geoov, FA φαῖση 52. βησεῖ, FA Batcet ... 
μεεινωμ, ΕΑ μεσσεινωμ. ... νεφωσαειμ, ΕΑ νεφωσασειμ ὅ3. FA νεχουβ 
. FA axttQa ... ΕΛ ἀρουμ ὅῤφ. Ax FA μεειδὰ 55. σεισαραϑ, ΒΑ σε- 
c&pa9 ... FA mpaS9 — 56. νεῖσεια, FA αἀσεια ... AX FA ατειφα 57. FA 
σοντιει (*videtur σοντιὴ) ... caQapa3, FA caoapa2t ... φαρειδα, FAÀ φε- 
ρειδα 58. Ax FA tam ... γαδδηλ, FA γαδὴλ 59. FA tym ... φαχα- 
ραϑ, FA qQayapat ... AX FA σαβαειμ ... Ax FA ἡμεῖμ 60. vaSavetu, FA 
ναϑινινείμ... FA om δουλὼων 64. ϑελμελεχ ϑελαρσα χερουβ, FA ϑερμε- 
Ac9 ἀρησὰ χαρουβ (** sive *,* χερουβ) ... τεμμὴηρ ("ἐμμηρ videtur) ... FA 
ἡδυνασϑησαν ... FA txvtQy bis 62. Ax FA post δαλαια add vtot Qova 
(FA βαϑονα)ὴ ... FA xat τεσσεραχ. (etiam Ax τεσσεραχ.) 63. εβεῖα, FA 
aeta ... axxo ... βερζελλαῖ, FA βερζελλει ... βερζελλαῖ, FA τον βερζελ- 
λει... FA γαλααδειτον ... Ax FA εχληϑη ... τὸ ovopatt pro ἐπ ov. 
64. Ax FA γρᾶφ. εαντων ... FA συνοδειας xat oux ... Αχ FA “ν᾽ υρεϑὴ 
("ηνρεϑησαν) 65. Ax FA αϑερσαϑα avtot; ... FA εὡς αν ayaoty) (corr. 
om αν) ... ἀνέστη ... ἀχ FA o teptug 
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ἣ ἐχχλησία ὡςεὶ τέσσαρες μυριάδες διςχέλιοι τριαχόσιοι ἑξήκοντα, “7 πάρεξ 61 
δούλων αὐτῶν xal παιδισχῶν αὐτῶν, οὗτοι ἑπταχιςχίλιοι τριαχόσιοι τριαχκον- 68 
ταεπτά᾽ xal ἄδοντες xal ᾷἄδουσαι διαχόσιοι τεσσαραχονταπέντε᾽ 55 ὄνοι δις- 69 
χίλιοι ἑπταχόσιοι. 7? xal ἀπὸ μέρους ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωχαν εἷς τὸ ἔργον 5 
τῷ Νεεμίᾳ εἰς ϑησαυρὸν χρυσοῦς χιλίους, φιάλας πεντήχοντα xol χωθωνὼσ 
τῶν ἱερέων τριάχοντα. 7) χαὶ ἀπὸ ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωχαν εἰς ϑησαυ- "i 
ροὺς τοῦ ἔργου χρυσοῦ νομίσματος δύο μυριάδας, χαὶ ἀργυρίον μνᾶς δις- 
χιλίας τριαχοσίας, xal ἔδωχαν οἱ χατάλοιποι τοῦ λαοῦ χρυσίου δύο μυριάδας, 
xai ἀργυρίου μνᾶς διςχιλίας διαχοσίας, xol χωθωνὼξ τῶν ἱερέων ἑξηκοντα- 
επτά. '"xaol ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς xol Λενῖται xal οἱ πυλωροὶ xal οἱ ἄδοντες 72 
καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ xoi οἱ Ναϑονὶμ xoà πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


VIII. 


Kal ἔφϑασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος xal oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, 
(ἢ) καὶ συνήχϑησαν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ ἔμπροσθεν πύλης 1 
τοῦ ὕδατος, χαὶ εἶπαν τῷ Ἔσδρᾳ τῷ γραμματεῖ ἐνέγχαι τὸ βιβλίον νόμον 
Μωυσῇ ὃν ἐνετείλατο χύριος τῷ ᾿Ισραήλ. 3 xai ἤνεγχεν Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς τὸν 3 
νόμον ἐνώπιον τῆς ἐχχλησίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναιχὸς xal πᾶς ὁ συνιῶν 
ἀχούειν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμον, ὅ χαὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ ἀπὸ 3 
τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἥλιον ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν 
ἀνδρῶν χαὶ τῶν γυναιχῶν, χαὶ αὐτοὶ συνιέντες, χαὶ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ 
εἰς τὸ βιβλίον τοῦ νόμον. " χαὶ ἔστη Ἔσδρας ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 6 
ξυλίνου, xat ἔστησαν ἐχόμενα αὐτοῦ Ματϑαϑίας xat Σαμαΐας xai ᾿Ανανίας 
χαὶ Οὐρίας χαὶ Χελχία χαὶ Μαασία ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, χαὶ ἐξ ἀριστερῶν Φα- 
Sata; xaX Μισαὴλ xoà Μελχίας xai ᾿Ασὼμ xoi ᾿Ασαβαδμὰ xol Ζαχαρίας xoi 
Μεσολλάμ. ?xo ἤνοιξεν [Ἔσδρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
αὐτὸς ἦν ἐπάνω τοῦ λαοῦ᾽ χαὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤνοιξεν αὐτό, ἔστη πᾶς ὁ λαός. 


σι 





66. εἰς (pro wget) τεσσαρας μυριάδας διςχίλιους τριαχοσιους εξηχ. ... 
FA* διςχιλιαι τριαχοσιας 67. FA om αὐτων xat ... ΕΑ επταχιχίλιοι ... 
τεσσεραχ. (non FA) 68. 69. ἱπποι excaxoctot τριαχονταεξ" ἡμίονοι δια- 
χοσιοι τεσσεραχονταπεντε᾽ χάμηλοι τετραχοσιοι τριηχονταάπεντε" ovot εξα- 


χιςχίλιοι ἐπταχοόσιοι εἰχοσι, FA ovot εξαχίιςχίλιοι (*,* add ΨΧ)" ἵπποι επτα- 
χοσιοι τριαχονταεξ ἡμίονοι διαχοσιοι τεσσεραχονταπεντε᾽ xagmAot (*,* add 
αὐτῶν) τετραχοσιοι τριαχοντάπεντε 10. Ax εργὸν τω αϑερσαϑὰ εδωχαν, 
FA*,* coy. τ a3apca2a εδωχεν ... FA* χιλιας ... χοϑωνωῦ, FA* μεχω- 
νωϑ, *,* χοϑονωῦῷ 174. FA* εϑηχα s. εϑηχαι... FA* ϑησανυρον ... Àx FA 
χρυσιον ὄνο ... ἀργυρίον μυριὰς μνας διςχιλιας διαχοσιας, FA ἀργυρ. μνας 


διςχιλιας διαχοσιας (*,* 0) ... om xat ἐεδωχαν usque διαχοσιας ... ΕΑ *," 
verbis xat ἐδωχαν (*,* a εδωσαν) usque διαχοσιας signum 3X praefigit ... 
FA* youctou εβδομηχοντα μυριαδ., *,* χρυσοὺυς εν νομίσμασιν δνο μυριαδας 
.. FA* apyuptov μνὰας χιλιαδας διαχοσιας, *,* ἀργυρὰ σχενὴ διςχίλια ... 
χοϑωνωϑ, FA* μεχωνωϑ, *,* χοϑονωϑ ... ΒΑ τέερὼν 72. Ax FA ot λενιται 

. ναϑινεῖμ, FA ναϑείνειμ VHI. 4. πολεσιν εαντων ... ΕΛ" post πολ. 
αυτων repetit xat εφϑασεν o μὴν o εβδομος ... FA om εἰς alterum ... εἰ- 
πὸν τω εζρα ... AX FA o ενετείλατο ... ΕΑ" om χυριος 2. εζρας.... om τὸν 
vouov ... ἀχ FA xat to; 3. FA* guticac(videtur) ... εὡς μεσου, FA *,* 
£o; μεσουσης ... FA xat τὰ ora. ὁ. ΕΑ" ἐστησεν εσδρ. o τερευς (*,* add 
o γραμματευς) ... εζρας ... Ax FA**(s. ,* ματταϑιας ... Ax FA σαμαιὰᾶς 
. AX FA*,* oupta ... FA* om xat ante χελχια ... yeAxetx ... FA μαα- 
cux... xat εξ εὐωνυμων ... μεισαὴηὴλ... Àx FA μελχεῖας ... FA* om x. 
ἀσωμ (Ax FA*,* ὡσαμ) x. ασαβαῦμα (Ax ἀασαβααμα, FA*,* ασαβδανα) ... 
ΒΑ" om x. μεσολλαμ (Ax FA*,* μοσολλαμ) 5. εἴρας 
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6 5 xal τὐλόγησεν "Ἔσδρας χύριον τὸν ϑεὸν τὸν μέγαν, xal ἀπεχρίξτη πᾶς δ λαὲς 
xal εἶπαν ᾿Αμήν, ἐπάραντες τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ "Ecapav xal προζτεχύντησαν 
7 τῷ χυρίῳ ἐπὶ πρόζωπον ἐπὶ τὴν γῆν. ^ xol Ἰησοῦς χαὶ Βαναΐας χαὶ aca 
βίας ἦσαν συνετίζοντες τὸν λαὸν εἰς τὸν νόμον, καὶ ὁ λαὸς ἐν τῇ στάσες αὖ- 
8 τοῦ. "χαὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμον τοῦ ϑεοῦ, xal ἐδίδασχεν Εσδρας. x: 
9 διέστελλεν ἐν ἐπιστήμῃ xvplov, xal συνῆχεν ὁ labe ἐν τῇ ἀναγνώσει. 3 χαὶ 
εἶπε Νεεμίας xal "Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς xal γραμματεὺς χαὶ οἱ Λευῖται xai οἱ 
συνετίζοντες τὸν λαόν, χαὶ εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ Ἡμέρα ἁγία ἐστὶ τῷ D κυρίω 
Θεῷ ἡμῶν, μὴ πενϑεῖτε μηδὲ χλαίετε᾽ ὅτι ἔχλαιε πᾶς ὁ λαός, ὡς onam 
40 τοὺς λόγους τοῦ νόμον. ἦ᾽ χαὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε λιπάσματα 
χαὶ πίετε γλυχάσματα χαὶ ἀποστείλατε μερίδας τοῖς μὴ ἔχουσιν. , ὅτι &yiz 
ἐστὶν ἣ ἡμέρα τῷ χυρίῳ ἡμῶν, χαὶ μὴ διαπέσητε, ὅτι ἐστὶ χύριος ἰσχὺς 
41 ἡμῶν. !! xal οἱ Λενῖται χατεσιώπων πάντα τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, δτι 
42 ἡμέρα ἁγία, xal μὴ χαταπίπτετε. !* xal ἀπῆλθε πᾶς ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πεεῖν 
χαὶ ἀποστέλλειν μερίδας χαὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγ μεγάλην, ὅτι συνῆχαν ἔν 
13 τοῖς λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 13 χαὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ συγήχϑτγχσαν 
οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς xal οἱ Λευῖται πρὲς 
4 ἼἜσδραν τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. 1 χα 
εὕροσαν γεγραμμένον & τῷ νόμῳ à ἐνετείλατο χύριος τῷ Μωυσῇ , ὅπως χατ- 
45 οικήσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν σχηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 15 χαὶ 
ὅπως σημάνωσι σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν xal à' Ἱερουσαλήμ. 
xal εἶπεν Ἔσδρας ᾿Εξέλϑετε εἰς τὸ ὄρος xol ἐνέγχατε φύλλα ἐλαίας χαὶ φύλλα 
ξύλων χυπαρισσίνων xal φύλλα μυρσίνης xal φύλλα φοινίχων xal φύλλα ξύλου 
46 δασέος, ποιῆσαι σχηνὰς χατὰ τὸ γεγραμμένον. 16 χαὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς χαὶ 
ἤνεγχαν, χαὶ ἐποίησαν ἑαντοῖς σχηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος αὐτοῦ xal ἐν 
ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν xal ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴχου τοῦ ϑεοῦ xal ἐν πλατείαις τῆς 
47 πόλεως xat ἕως πύλης ᾿Εφραΐμ. "7 χαὶ ἐποίησαν πᾶσα ἣ ἐχχλησία οἱ ἐπ:- 
στρέψαντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας σχηνάς, xai ἐχάϑισαν ἐν σχηναῖς, ὅτι οὐχ 
ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ νἱοῦ Νανῆ οὕτως οἱ viol ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἣμέ- 
48 ρας ἐχείνης ᾿ xai ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη. 18 χαὶ ἀνέγνω ἐν βιβλίῳ νόμου 
τοῦ ϑεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς: 
ἐσχάτης xai ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, xoi τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον 


χατὰ τὸ χρίμα, 


IX. 
Καὶ ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ xal τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τούτον συνήχϑησαν οἱ vici 
4 Ισραὴλ ἐν νηστείᾳ xal ἐν σάχχοις xol σποδῷ ἐπὶ χεφαλῆς αὐτῶν.  χαὶ ἐχω- 
ρίσγησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλοτρίον, xal ἔστησαν xai éEx- 
3 γόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν xal τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων» αὐτῶν. 3 χαὶ 


6. FA εὐλογησεν ... εζρας, FA" om εσδρας ... ΕΑ" om ἐπάραντες τ 
y. ἀντ. ... AX FA *,^ om τὰς 7. Bavatag ... Ax FA σαραβια 8. Ax FA 
ἐν τω βιβλιω ... εζρας ... διεστελλεν επιστημὴ ... FÀ o λαὸς xuptov 
9. εζρας ... ΕΑ ἐστιν αγια (“"αγιαν) ... χυρίὼ τω ϑεω, FÀ τω χυρίω τω Seo 
S ÀX FA* Ὥχουσὲν 40. FA*,* πορ. xat φαγ. ... Αχ FA ἡ ἡμερα εστιν 
... Àx FA om χυριος ... Ax FA*,* coy. μων 44. ΕΑ" om πανταὰ 42. 
FA" nt ... ΕΑ" μυριαδας. . FA*, * ποίεῖν 43. Ax FA om ov» ... εζραν 
44. FA" ὡς pro o... FA" om εν extr. 45. FA* x. πως σημαινωσιν ... 
FA tv σαλπιγξιν ... εζρας ... ἔξελθατε ... Ax FA δασεως ... σχηνᾶς αυὖυ- 
τοις 46. σχηνᾶας ἀντοις ... ΕΑ εαντον el εαντων ... Om ταῖς Sec. ... ως 
o'xov &pp. 47. FA" εν σχηναῖς pro σχηνας 48. FA νομω ... FA" xat εν 
T»... ΒΑ om xara τὸ χριμα IX. 4. FA ἡμερ. τεταρτὴ xat εἰχαδι ... 
Ax FA om xat σποδω c. x. avr. 2. FA" om x. ἐστησαν 


vt» 
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ἔστησαν ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν, xol ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου χυρίου ϑεοῦ 
αὐτῶν, xal ἦσαν ἐξαγορεύοντες τῷ χυρίῳ xal προςχυνοῦντες τῷ χυρίω Sco 
αὐτῶν. *xol ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λενιτῶν ᾿Ιησοῦς xol οἱ υἱοὶ Καδμεήλ, 4 
Σεχενία υἱὸς Σαραβία, υἱοὶ Χωνενί, xal ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς χύριον 
τὸν ϑεὸν αὐτῶν. xui εἴποσαν ol λενῖται ᾿Ιησοῦς xoi Καδμεήλ ᾿Ανάστητε ὅ 
εὐλογεῖτε χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος xal ἕως τοῦ αἰῶνος xa 
εὐλογήσουσιν ὅ ὄνομα δόξης σον, χαὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ χαὶ αἰνέσει. 

5 χαὶ εἶπεν Ἔσδρας Σὺ εἶ αὐτὸς χύριος μόνος, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν xoi 6 
τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ χαὶ πᾶσαν τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γῆν χαὶ πάντα 
ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, τὰς ϑαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς " xal σὺ ζωοποιεῖς 
τὰ πάντα, χαὶ σοὶ προςχυνοῦσιν αἱ στρατιαὶ τῶν οὐρανῶν. Ἰ σὺ & χύριος ὁ 7 
ϑεός, σὺ ἐξελέξω ἐν Αβραμ. χαὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐχ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων, 
xoi ἐπέϑηκας αὐτῷ ὄνομα ᾿Αβραάμ. " χαὶ εὗρες τὴν χαρδίαν αὐτοῦ πιστὴν 8 
ἐνώπιόν cov, xal διέθου πρὸς αὐτὸν διαϑήχην δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν 
Χαναναίων xal Χετταίων χαὶ ᾿Αμοῤῥαίων xal Φερεζαίων χαὶ ᾿Ιεβουσαίων xol 
Γεργεσαίων xoX τῷ σπέρματι αὐτοῦ " καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σον, ὅτι δίχαιος 

σύ. ? xal εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν χραν- 9 
γὴν αὐτῶν ἤχονσας ἐπὶ ϑάλασσαν ἐρυϑδράν. !xal ἔδωχας σημεῖα xol τέρατα 10 
ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Φαραῷ xa ἐν πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ xal ἐν παντὶ τῷ λαῷ 
τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅ ὅτι ὑπερηφάνησαν ἐπ᾽ αὐτούς, xal ἐποίησας σεαντῷ 
ὄνομα ὡς ἣ ἡμέρα αὕτη. 1: χαὶ τὴν ϑάλασσαν ἔῤδηξας ἐνώπιον αὐτῶν, xol 
παρήλθοσαν év μέσῳ τῆς ϑαλάσσης ἐν ,ξηρασίᾳ, xal τοὺς καταδιώξόντας 
αὐτοὺς ἔῤῥιψας εἰς βυϑὸν Odi λίϑον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. '* χαὶ ἐν στύλῳ νεφέ- 12 
Ang ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας χαὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύχτα τοῦ φωτίσαι 
αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. !*xal ἐπὶ ὄρος Σινᾶ χατέβης 13 
χαὶ ἐλάλησας πρὸς ἢ πο ἐξ οὐρανοῦ, xai ἔδωχας αὐτοῖς χρίματα εὐθέα 
χαὶ νόμους ἀχηϑείας, προςτάγματα xal ἐντολὰς ἀγαθάς. 1 χαὶ τὸ σάββατόν 15 
σον τὸ ἅγιον ἐγνώρισας αὐτοῖς, ἐντολὰς χαὶ προςτάγματα χαὶ νόμον ἐνετείλω 
αὐτοῖς ἐν χειρὶ Μωυσῇ δούλου σου. !*xal ἄρτον ἐξ οὐρανοῦ ἔδωχας αὐτοῖς 15 
εἷς σιτοδοτίαν αὐτῶν, xal ὕδωρ £x πέτρας ἐξήνεγχας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. 
xai εἶπας αὐτοῖς εἰςελϑεῖν χληρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά 
σου δοῦναι αὐτοῖς. xal αὐτοὶ xal οἱ πατέρες ἡμῶν ὑπερηφανεύσαντο xal 16 
ἐσχλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, χαὶ οὐχ ἤχουσαν τῶν ἐντολῶν σου. V yq) 17 
ἀνένευσαν τοῦ εἰςαχοῦσαι, καὶ οὐχ ἐμνήσγησαν τῶν ϑαυμασίων σου ὧν ἐποίη- 
σας μετ᾽ αὐτῶν᾽ xal ἐσχλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, xol ἔδωχαν ἀρχὴν 


— A -- 


3. ΕΑ om τῇ ... Ax FA om xvptov ... ΕΑ εαντων ... FA* om xv- 
puo ... FA exvxov &. Ax FA om ot ... σαχανια, FA σαραδια ... vt. σα- 
ραβαῖα ... Ax FA',' ("om νι. χων.) νι. χανᾶνι ... om μεγάλη ... FA 
ὅεον εαυτὼν — D. εἰπαν ... FA* οἱ vtot λενιται ... FA avagr. xat &€uAoy. 
... τὸν Xupgtow 2cow ἡμὼν (FA*,' uQv) ... om x. egg t. atovog ... FA 
om xat ante ευλογησουσιν ... FA'," cou xat νψους σὸν Ext 6. εζρας ... 
FA xuptog αντος ... Om τὸν ουρᾶν. xat ...FÀ om παντὰ oca εστ. ἐ. αὐτὴ, 
FA*,' om etiam τὴν γὴν xat 7. FA" om ocv εἰ xvp. o 9€oc ... FA εξελ. 
εν αβρααμ ... FA* om avro 8. FA &upag ... ΕΑ." δουναι t€ pro xat 
τω 9. ιδες ... FA',* xoxuxy pro ταπεινωσιν 40. εδωχες ... Ax FA om 
xat τερατὰα ... FA" om xat ἐν m. τω λ. t. y. αὐτοῦ 44. ἐμμεσω ... xa- 
ταδιωχοντας, FA χαταδιωξαντας 412. FA* post πυρὸς add ὠδηγησας 43. 
FA 2; σιναΐ ... AX FA εὐϑεια 44. FA'," νομὸν ον ἐνετ. ... Ax FA'," 
(sive*"*) τον δουλ. σὸν 485. Ax FA*," ("otrobotva) σιτοδειαν ( Ax σιτοδιαν) 
es γὴν εἰς ἣν 46. FA"* om xat avcot usque ὑπερηφαν. ... FA" om σὸν 
47. FA" ανεμνησθησαν ... tQXyTmÀ. EXUTQY 
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ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αὐτῶν ἐν Αἰγύπτῳ. xal σὺ ὁ ϑεὸς ἐλεήμων xat ci- 
48 χτίρμων, μαχρόϑυμος xal πολυέλεος, xal οὐχ ἐγχατέλιπες αὐτούς. ᾿" ἔτ: δὲ 
xai ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν xal εἶπαν Οὗτοι οἱ ϑεοὶ οἱ ἐξαγα- 
49 γόντες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτον' καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. "xai σὺ ἐν 
οἰχτιρμοῖς σον τοῖς πολλοῖς οὐχ ἐγχατέλιπες αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸν στῦλον» 
τῆς νεφέλης οὐχ ἐξέχλινας ἀπ᾿ αὐτῶν ἡμέρας ὁδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν τῇ 650, 
xal τὸν στῦλον τοῦ πυρὸς τὴν νύχτα φωτίζειν αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν y] πορεύ- 
90 σονται ἐν αὐτῇ. ?^xol τὸ πνεῦμά σον τὸ ἀγαθὸν ἔδωχας συνετίσαι αὐτούς, 
xai τὸ μάννα σον οὐχ ἀφυστέρησας ἀπὸ στόματος αὐτῶν, χαὶ ὕδωρ ἔδωχας 
$1 αὐτοῖς ἐν τῷ δίψει αὐτῶν. *! xal τεσσαράχοντα ἔτη διέϑβρεψας αὐτοὺς ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, οὐχ, ὑστέρησας αὐτοῖς οὐδέν᾽ ἱμάτια αὐτῶν οὐχ ἐπαλαιώϑησαν, καὶ 
93 πόδες αὐτῶν οὐ διεῤῥάγησαν. ** xal ἔδωχας αὐτοῖς βασιλείας, χαὶ λαοὺς ἐμέ- 
ρισας αὐτοῖς, xal ἐχληρονόμησαν τὴν γῆν Σηὼν βασιλέως ᾿Εσεβὼν xoi τὴν 
93 γῆν Ὧγ βασιλέως τοῦ Βασάν. ?**xai τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ εἰςήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πα- 
9& τράσιν αὐτῶν, xal ἐχληρονόμησαν αὐτήν. 5 χαὶ ἐξέτριψας ἐνώπιον αὐτῶν 
τοὺς χατοιχοῦντας τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, χαὶ ἔδωχας αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖ- 
ρᾶς αὐτῶν xal τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν xal τοὺς λαοὺς τῆς γῆς, ποιῆσαι αὐτοῖς 
35 ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν. 35 xol χατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, xoi ἐχληρο- 
νόμησαν οἰχίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάχχους λελατομημένους, ἀμπελῶ- 
νας xal ἐλαιῶνας xol πᾶν ξύλον βρώσιμον εἰς πλῆϑος᾽ xal ἐφάγοσαν xat 
ἐνεπλήσθησαν xol ἐλιπάνϑησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν ἀγαθωσύνῃ σου τῇ μεγάλῃ. 
96 36 χαὶ ἤλλαξαν xal ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, xol ἔῤῥιψαν τὸν νόμον σον ὀπίσω 
σώματος αὐτῶν, xol τοὺς προφήτας σον ἀπέχτειναν οἱ διεμαρτύραντο ἐν 
αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς πρὸς σέ, χαὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 
$7?! χαὶ ἔδωχας αὐτοὺς ἐν χειρὶ ϑλιβόντων αὐτούς, xal ἔϑλιψαν αὐτούς" χαὶ 
ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν χαιρῷ ϑλίψεως αὐτῶν, xai σὺ ἐξ οὐρανοῦ cov ἤχον- 
σας, xai ἐν οἰχτιρμοῖς cov τοῖς μεγάλοις ἔδωχας αὐτοῖς σωτῆρας xal ἔσω- 
98 σὰς αὐτοὺς £x χειρὸς ϑλιβόντων αὐτούς. *9 χαὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν Gov' xol ἐγχατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας dySpón 
αὐτῶν, χαὶ χατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. χαὶ πάλιν ἀνεβόησαν πρὸς σέ, χαὶ σὺ ἐξ 
99 οὐρανοῦ εἰςήχουσας xal ἐῤῥύσω αὐτοὺς ἐν οἰχτιρμοῖς σὸν πολλοῖς, "xo! 
ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον Gov: xal οὐχ ἥκουσαν, 
ἀλχ ἐν ταῖς ἐντολαῖς cov xal χρίμασί σον ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄν- 
ϑρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς xal ἔδωχαν νῶτον ἀπειθοῦντα xal τράχηλον αὐ- 
30 τῶν ἐσχλήρυναν, xal οὐχ ἤχονυσαν. "xal εὔλχυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη πολλά, καὶ 
ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σον ἐν χειρὶ προφητῶν cov' xal οὐχ ἐνω- 
81] τίσαντο, xal ἔδωχας αὐτοὺς ἐν χειρὶ λαῶν τῆς γῆς. 3 χαὶ σὺ ἐν οἰχτιρμοῖς 


A7. FA δουλιᾶν ... Ax FA Gv ϑεος el ΕΑ," add ἀφιων ... εγχατελειπες 
49. xat συν οἰχτείρμοις σ. T. MEYaAOtg O0. εγχατελείπες ... ΕΑ tov φωτι- 
ζειν... ΕΑ. xac τὴν οδον 20. FA avtovg συνετισαι... ἀχ FÀ om εν 
21. Ax FA τεσσεραχοντα ... Αχ ΒΑ ovy υστερησαν᾽ ιματια ... Ax ΒΑ τα 
(Ax om ta) υποδηματα pro ποδὲες 292. διεμερισας ... om τὴν prius ... 
FA" om flach. ἐσεβων 24. FA" xat τους χατοιχ. ... FA* εἰς χεῖρας ... 
FA ἀρεστὰ 285. FA* (add**) om ελαιωνας xat ... ἐνετρυφησαν (FAÀ eypu- 
φησαν) 26. FA** (vdlr** non *,* esse) ἡλαλαξαν ... FA copat. cavraov 
... διεμαρτυρουντὸ 27. om cov post ovpavov ... Αχ FA σωτηρίας 98. 
εγχατελειπες ... ΕΑ εβοησαν 29. FA αλλα εν ... xat τοῖς χριμ. σον, FA 
X. εν τοῖς χριμ. σον ... FA* Ἡμαρτον ... Om εν αντοις ... FA xat εἐσχλτρ. 
Tow τραγ. ἀντ. ... τρᾶχ. ἐαντων 30. ἡλχυσας ... ΕΑ. εὔνη πολλα ... 
ἐπέμαρτ. αὐτους 
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σου τοῖς πολλοῖς οὐχ ἐποίησας αὐτοὺς εἰς συντέλειαν xal οὐχ ἐγχατέλιπες 
αὐτούς, ὅτι ἰσχυρὸς εἶ xal ἐλεήμων xol οἰχτίρμων.  9* xal νῦν ὁ ϑεὸς ἡμῶν 33 
ὃ ἰσχυρὸς ὃ μέγας ὃ χραταιὸς xol ὁ φοβερός, φυλάσσων τὴν διαϑήχην σου 
xal τὸ ἔλεός σον, μὴ ὀλιγωϊγήτω ἐνώπιόν σον πᾶς ὁ μόχϑος ὃς εὗρεν ἡμᾶς 
καὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν χαὶ τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν χαὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν χαὶ 
τοὺς προφήτας ἡμῶν xal τοὺς πατέρας ἡμῶν xal ἐν παντὶ τῷ λαῷ σον ἀπὸ 
ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ασσοὺρ xal ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. " xal σὺ δίκαιος ἐπὶ 33 
πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις éQ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήϑειαν ἐποίησας" xol ἡμεῖς ἐξημάρ- 
τομεν, P'xal οἱ βασιλεῖς ἡμῶν xat οἱ ἄρχοντες ἡμῶν xal οἱ ἱερεῖς ἡμῶν 24 
xai οἱ πατέρες ἡμῶν oUx ἐποίησαν τὸν νόμον cov, xal οὐ προςέσχον τῶν 
ἐντολῶν σον xal τὰ μαρτύριά σον ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 xal αὐτοὶ ἐν βασι- 35 
λείᾳ cov xal ἐν ἀγαϑωσύνῃ σον τῇ πολλῇ ἡ ἔδωχας αὐτοῖς χαὶ ἐν τῇ γῇ 
τῇ πλατείᾳ xol λιπαρᾷ yj ἔδωχας ἐνώπιον αὐτῶν οὐχ ἐδούλευσάν σοι, xal 
οὐκ ἀπέστρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν πονηρῶν. ὅδ ἰδοὺ σήμερόν 30 
ἐσμεν δοῦλοι, xal ἣ γῆ ἣν ἔδωχας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν χαρπὸν 
αὐτῆς χαὶ τὰ dyaSk αὐτῆς, ἰδού ἐσμεν δοῦλοι ἐπ᾿ αὐτῆς, "' xal οἱ καρποὶ 31 
αὐτῆς πολλοὶ τοῖς βασιλεῦσιν οἷς ἔδωχας ég ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν, xai 
ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν ἐξουσιάζουσι xol ἐν χτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, 
xai ἐν ϑλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. ὁ" xal ἐν πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιϑέμεϑα πίστιν 38 
χαὶ γράφομεν, καὶ ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, Λενῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
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Καὶ ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας ᾿Αρτασασϑὰ vibz ᾿Αχαλία, xal Xebc- 
χίας ᾽ υἱὸς ᾿Αραία, χαὶ ᾿Αζαρία, χαὶ ἹἹερεμία, ? Φασούρ, ᾿Αμαρία, Μελχία, 3 3 
Δ᾽ Αττούς, Σεβανί, Μαλούχ, *'Iodu, Μεραμώϑ, ᾿Αβδία, “ Δανιήλ, Γαννα- ὁ ὅ δ 
οών, Βαρούχ, ' Μεσουλάμ, ᾿Αβία, Μιαμίν, "Μααζία, Βελγαζ, Σαμαΐα, οὗτοι 1 8 
ἱερεῖς" "xal οἱ Λευῖται ᾿Ιησοῦς υἱὸς ᾿Αζανία, Βαναίου ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηναδάδ, 9 
Καδμιὴλ !? χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανία, ᾿Ωδουία, Καλιτάν, Φελία, ᾿Ανάν, 10 
Μιχά, "Pod, ᾿Ασεβίας, 15 Ζαχχώρ, Σαραβία, Σεβανία, 135 Ωδούμ, υἱοὶ 4—13 
Bawovat* 1 ἄρχοντες τοῦ λαοῦ Φόρος, Φαὰ5 Μωάβ, ᾿Ηλάμ, Ζαϑονία᾽ υἱοὶ 44 
Βανί, ᾽5᾽᾿Ασγάδ, Βηβαΐ, "δ ᾿Αδανία, Βαγοῖ ᾿Ηδίν, ' Ari, ᾿Εζεχία, ᾿Αζούρ, 15—11 
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31. Ax FA om εἰς ... ἐγχατελειπες ... FA" om εἰ, "*,* add post otxcetp- 
pev (sic) 32. FA* om ἡμῶν ... xat φοβερος ... FA o quAaccov ... om 
σον primum 33. Ax FA*,* διχαῖος εἰ... FA* ἐχομένοις 35. om τη post 
q^ ... ἐπέστρεψαν ... om avrevw sec, FA cavrov 36. Àx FÀ ἐσμεν cn- 
μερὸν ... AX FA a χαρποὸν αὐτῆς transiliunt ad τοῖς βασιλευσιν v. 37. 
37. ΕΑ" om xat ext τὰ cop. usque χτηνεσ. ἡμῶν (** εν τοῖς xvvy. ut. vi- 
detur, non ;; 38. FA* om Ἡμεῖς ... Ax FA" παντες agy. mg. et FA" 
pergil xat Aeuetrat và. xat t£ptg TL. X. 4. ΕΑ, εσφραγισμένων ... 
Ax FA om aoracacSa ... FA aycu 2. νιος σαραια, FA νι. gapaia 
... FA* ζαχαρια pro αζαρια ... ἱερμια 3. μελχεια — &.. FA" τουσαβανει 
(*' «rovc σαβανει) ... FA μαλον ὅ. FA χεῖραμαμ ἐραμωϑ αβδεια 6. 
γαανναϑων, ΕᾺ ανατωῦ 1. FA aea ... μιάμειν, FA μειαμων 8. FA αζια 
βελσια (Ax βελγαι) ... Ax FA σαμαια 9. FA om ot... FA'," αβαναιου 
s. ἡνηλαδ, FA ἡναδαβ 40. Ax FA σεβανια 40. 44. FA* om χαλιταν (*," 
χαλιτα) φεέλια (*,* et Ax φελεῖα) avav μιχα pou (*," pooB) ἀσεβιας ("," et 
Ax ἐσεβιας) 43. FA* praemittit xav2aw ... FA* Gayovp, corr. Gayyovp ... 
FA* ζαϑαρια pro σαραβιὰα 43. ὠδονα ... βανοναιαῖ, FA βενίαμεῖν 14. 
qza$, μωαβ sic disting. ed. Rom., item FA; in Ax non liquet ... ta5- 
$ewx ... FÀ βανιας 45. αζγαδ, FA ra5 ... βηβαι, FA βηϑαι 16. aavaa, 
FA ἐδανια ... Ax FA βαγοει ... δεῖν 17. FA αδὴρ 
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185—329 15 Ωδονυία, Ἢσάμ, Βησί, '*'Apio, ᾿Αναϑώϑ, Νωβαΐ, ** Μεγαφής, Mc- 
2! 32 σονλλάμ, ᾿Ηζίρ, *! Μεσωζεβήλ, ἸΣαδούχ, ᾿Ιεδδούα, ?! Φαλτία, ᾿Ανάν, "Avais, 
93 — 825 15 Ωσηέ, ᾿Ανανία, ᾿Ασούβ, ᾿᾿Αλωής, Φαλαΐ, Σωβήχ, ᾽5 ἹΡεούμ, ' Ezza- 
20 1 βανά, Μαασία, ὅ" χαὶ ᾿Αἴα, Alvdw, ᾿Ηνάμ, ᾽ Μαλούχ, ᾿᾽Ηράμ, Βαανά, 
38 15 χαὶ οἱ χατάλοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Δενῖται, οἱ πυλωροΐ, ci ἄδον. 
τες, οἱ Ναϑινίμ, καὶ πᾶς ὁ προςπορενόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμο: 
τοῦ ϑεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, ϑνγατέρες αὐτῶν᾽ πᾶς ὁ εἰδὼς xx 
99 συνιῶν P ἐνίσχνον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, xal χατηράσαντο αὐτοὺς xc: 
εἰςήλθοσαν ἐν ἀρᾷ xal ἐν ὄρχῳ τοῦ πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ ϑεοῦ ὃς ἐδέςτ 
ἐν χειρὶ Μωνσῆ δούλον τοῦ ϑεοῦ, φνλάσσεσϑαι xal ποιεῖν πάσας τὰς ἐντο- 
30 λὰς χυρίου xal τὰ χρίματα αὐτοῦ καὶ τὰ προςτάγματα αὐτοῦ, P) καὶ τοῦ μὲ 
δοῦναι ϑυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, χαὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτῶν ci 
31 ληψόμεϑα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν 3) καὶ λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς 
xal πᾶσαν πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον ἀποδόσθαι, οὐχ ἀγορῶμεν παρ᾽ 
αὐτῶν ἐν σαββάτῳ xoi ἐν ἡμέρᾳ ἁγίᾳ᾽ καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ἕβδομον 
33 xal ἀπαίτησιν πάσης χειρός. ἢ xoi στήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ 
ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου χατ᾽ ἐνιαντὸν εἰς δουλείαν οἴχον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
33 5} εἰς ἄρτους τοῦ προςώπον xal ϑυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, xat εἰς ὁλοκαύτωμ: 
τοῦ ἐνδελεχισμοῦ τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς χαὶ εἰς τὰ 
ἅγια, xal τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ᾿Ισραήλ, xol εἰς ἔργα οἴχου 
3& τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. J xal χλήρους ἐβάλομεν περὶ χλήρον ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς 
xal οἱ Λευῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἷς οἶχον ϑεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
ἡμῶν, εἰς χαιροὺς ἀπὸ χρόνων ἐνιαντὸν χατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐχχαῦσαι ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
35 στήριον χυρίον ϑεοῦ ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, P χαὶ ἐνέγκαι τὰ 
πρωτογεννήματα τῆς γῆς ἡμῶν χαὶ πρωτογεννήματα χαρποῦ παντὸς ξύλον 
36 ἐνιαντὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς οἶκον χυρίον, 55 χαὶ τὰ πρωτότοχα υἱῶν ἡμῶν xz! 
χτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, χαὶ τὰ πρωτότοχα τῶν βοῶν ἐμῶν 
xaX ποιμνίων ἡμῶν ἐνέγχαι εἰς οἶκον ϑεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσι τοῖς λειτον;- 
31 γοῦσιν ἐν οἴκω ϑεοῦ ἡμῶν. "7 xal τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν xal τὸν καρπὸν 
παντὸς ξύλου, οἴνον xal ἐλαίου οἴσομεν τοῖς ἱερεῦσιν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον 
οἴκον τοῦ ϑεοῦ, καὶ δεχάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Atv(ratg" xol αὐτοὶ οἱ Acuirat 
38 δεχατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσι δουλείας ἡμῶν. 35 xai ἔσται ὁ ἱερεὺς υἱὸς ᾿Αα- 
pov μετὰ τοῦ Λενίτον ἐν τῇ δεχάτῃ τοῦ Λενίτον, xal οἱ Λευῖται ἀνοίσουσ: 








48. Ax FA οδονια ... βησει, FA βηϑει 419. FA ἀρει φαναϑωθ βωναῖ 
(Ax νωβαι) 20. μαγαφης, FA βαγαφὴης ... Ax FA μεσουλαμ ἡζειρ 24. 
FA σαδδουχ ... ιεδδουχ, FA" om ἰεδδονα 22. FA" φαλδειὰ (corr. φαλ- 
τεια) ... FA avatx (corr. ἀνανιὰ) 23. FA ὠὡσηϑα... FA ασον 21. αδω 
φαλαει σωβηχ, FA αλωὴῆς φαδ atoc ὠὡβὴχ 25. ραουμ coadava, ΕΑ ραου- 
μεσα βανα ... μααλσια, FA μαασαια 86. FA aa pro ata ... ταν, FA 
να 937. ΒΑ μααλονγ ... ρεουμ pro ηρᾶμ 28. καὶ ot λενιται... vaStyetyu, 
ΒᾺ ναϑεινιμ ... Αχ FA axo τὸν λαον τῆς ... Wo. τὸν νόμον ... εἰδων x. 
σννινων 29. Ax FA αδελφ. εαντων... ΕΑ om xat primum ... FA εἰιςηλ- 
20v ... FA" ἐντολὰς ἡμῶν, *," EVCOÀ. τον ϑεὸν ἡμῶν ... Om τὰ anle xo:- 
ματα ... Àx FA* om xat xa (τὰ om etiam *,*) προςταγμ. ατ 30. Ax 
FA λημψομεθα 31. FA* xat τὴν πρᾶσιν... FA',' (forlasse non ;:) 
αγορασωμὲν 32. ΕΛ" otc. ἐφ υμας ... FA δουναι ἡμᾶς ... διδραγμον 
... FA δονλίαν otxou ϑὲον vj. 33, ϑυσιᾶν ενδελεχ. ... rov νουμηνίων ... 
FA" otxov τὰ ϑεὸν 34. Ax FA ouxoug πατρίων 35. Ax FA πρωτογενηματα 
bis ... FA',' παντὸς xapxou παντὸς 36. FA των Ut. T. X. των χτὴν. .. 
mpototoxa bis... ποιμνημίωῶων 37. FA xat οἴνου ... om γαζοφ. ox. τ. S. x. 
δεχ. γῆς (γάμων pro mov) ... FA δεκατας, "," δεχατὴν τῆς (:; Crasit 
τὴς) ... Ax FA δουλιαὰς 38. FA* om vto; ... FA* δεχατὴν τῆς yns χα- 
vaay δεχατης εἰς 
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τὴν δεχάτην τῆς δεχάδος εἰς οἶχον ϑεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάχια εἰς οἶχον 
τοῦ Stob. δ᾽ ὅτι εἰς τοὺς ϑησαυροὺς εἰςοίσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ xal οἱ υἱοὶ 39 
τοῦ Λευὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτον xal τοῦ οἴνου xal τοῦ ἐλαίου, xol ἐχεῖ 
σκεύη τὰ ἅγια xa οἱ ἱερεῖς xal ol λειτουργοὶ xal οἱ πυλωροὶ xai οἱ ἄδον- 
τες, χαὶ οὐχ ἐγχαταλείψομεν τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 

ΧΙ. 

Καὶ ἐχάϑισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ἱΙερονσαλήμ᾽ xol ol χατάλοιποι 
τοῦ λαοῦ ἐβάλοσαν χλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα χαξίσαι ἐν ἱΙερουσα- 
λὴμ πόλει τῇ ἁγίᾳ xai ἐννέα μέρη ἐν ταῖς πόλεσι. "xal εὐλόγησεν ὁ λαὸς 3 
τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑχουσιαζομένους καϑίσαι ἐν ἱΙερουσαλήμ. ὃ xoi οὗτοι 3 
οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας οἱ ἐχάϑισαν ἐν ἱΙερουσαλὴμ xal ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα᾽ 
ἐχάσισαν ἀνὴρ ἐν χατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν ᾿Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς xat 
οἱ Λενῖται xal οἱ Ναϑιναῖοι xol οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. *xoi ἐν "Itpov- 4 
σαλὴμ. ἐχάϑισαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα xal ἀπὸ υἱῶν Βενιαμίν. ἀπὸ νἱῶν ᾿Ιούδα᾽ 
᾿Αϑαΐα υἱὸς ᾿Αζία υἱὸς Ζαχαρία υἱὸς Σαμαρία υἱὸς Σαφατία υἱὸς Μαλε- 
λεήλ. xal ἀπὸ τῶν υἱῶν Φαρές " καὶ Μαασία υἱὸς Βαροὺχ υἱὸς Χαλαζὰ 5 
υἱὸς "Ot(a υἱὸς ᾿Αδαΐα νἱὸς ᾿Ιωαρὶβ υἱὸς Ζαχαρίον υἱὸς τοῦ Σηλωνί. 9 πάν- 6 
τες νἱοὶ Φαρὲς οἱ χαϑήμενοι ἐν ἹΙερουσαλὴμ τετραχόσιοι ἑξηκονταοχτὼ ἄνδρες 
δυνάμεως. "xol οὗτοι υἱοὶ Βενιαμίν" Σηλὼ υἱὸς Μεσουλὰμ υἱὸς ᾿Ιωὰδ υἱὸς 7 
Φαδαΐα υἱὸς Κωλεΐα υἱὸς Μαασίον υἱὸς ᾿Εϑιὴλ υἱὸς ᾿Ιεσία, 5 χαὶ ὀπίσω 8 
αὐτοῦ Γηβέ, Xm, ἐνναχόσιοι εἰχοσιοχτώ. ? xal ᾿Ιωὴλ υἱὸς Ζεχρὶ ἐπίσκοπος 9 
ἐπ᾽ αὐτούς, χαὶ ᾿Ιούδα υἱὸς ᾿Ασανὰ ἀπὸ τῆς πόλεως δεύτερος᾽ 5 ἀπὸ τῶν 10 
ἱερέων xat ᾿Ιαδία υἱὸς ᾿Ιωαρίβ, ᾿Ιαχίν, ''Xapala υἱὸς ᾿Ελχία υἱὸς Μεσου- 1] 
λὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼϑ υἱὸς Altri ἀπέναντι οἴχου τοῦ θεοῦ. !* χαὶ 13 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴχον ὀχταχόσιοι εἰχοσιδύο. χαὶ 
᾿Αδαΐα υἱὸς ἱΙεροὰμ υἱοῦ Φαλαλία υἱοῦ ᾿Αμασὶ υἱὸς Ζαχαρία υἱὸς Φασσοὺρ 
υἱὸς Μελχία, !?xal ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἄρχοντες πατριῶν διαχόσιοι τεσσαραχον- 13 
ταδύο. χαὶ ᾿Αμασία νἱὸς ᾿Εσδριὴλ υἱοῦ Μεσαριμὶ5 νίοῦ ᾽᾿Εμμήρ, 1 καὶ ἀδελ- ὁ 
qoi αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑχατὸν εἰχοσιοχτώ, xal ἐπίσχοπος Βαδιὴλ 


38. δεχατὴς pro δεχαδος ... ΕΑ" ϑησαυρον pro ϑεὸον 39. FA λευει 
.. FA* ἀπαρχὰς otov ... Ax FA' om xa post ἱερεῖς ... otxov χυρίου 
St. "nu. ΧΙ. 4. FA* ελαβοσαν, Ax FA*,* εβαλον ... "," εν (videtur) pro 
£x 2. FA Ἠνλογησεν ... FA" o Sco; pro o λαος 3. FA*,* εχαϑισεν «vno 
εὐ xxt. εαυτον ... FA" om x. οἱ ναϑιναίοι ἀ. Ax FA. βενιαμειν ... αϑάῖαι 
νι. οζια, FA αϑεε νι. αζεδνα ... ΕΑ μαλελημ. ... Ax FÀ om των D. μαλ- 
σια, FA" μέεσεια, *,* ἀμεσεια ... ΕΑ νι. χαλεὰα νι. οζεια vi. δαλεα (Ax 
αχαια) νι. tetur (corr. τωρειβ οἱ Ax ιωιαριβ) νι. ϑηδεία νι. τον δήλωνει 
(Ax quw) 7. ἙᾺ xat αντοι (** add wot) βενιαμειν.... βενιαμεῖιν ... FA*," 
σήηλωμ ... FÀ ἀμεσονλαμ. vt. toa vt. ιωαδ νι. φαλαια vt. xoAeux. ( Àx χω- 
iex) νι. ματαηλ vt. σεϑιηλ (Ax αἰϑιηλ) vt. τεσσια (Ax ἱιεσσεια)ὶ 8. FA γη- 
Bec (Ax. γηβεει) λει (Ax ome) ... FA* πενταχοσιοι 9. FA ζεχρει ... 
touBag ασανα ... FA txt τῆς 40. FA x. δαλεια vt τωρεῖμ (Ax toptd) ta- 
yt» (ita etiam Ax) 44. FA σαραῖα (ita etiam Ax) vt. ελχεια ... ΕΑ ca- 
Boux ... atre, FA axofoy 42. Ax FA xat ἀδελφοι ... ΕΑ" om οχτα- 
xoctot &x. (*,* axB) x. a8. νι. tcp. (*," τροαμ) νι. φαλ. νιον ... om vtov 
post φαλαλια ... FA ἀμεσσει vtoc ("," vtov) ... Ax FA φασεουρ et Ax om 
vog Seq. ... FA μελχείια 43. Ax ΕΑ“ om xat ἀδελφ. avtov ... τεσσερα- 
χονταδνο, FA" τεσσεραχονταοχτω (pro oxro adscriptum est 8) ... ἀμεσαΐ 
νι. εζριηλ ... Ax FA" om νι. μεσαριμιϑ (*," viov αζαχίον" νιον μασαλιμι3) 
νι. ἐμμὴρ 414. Ax Α΄." επισχ. ἐπ avxov ... ζοχριηλ, FA* βαξιηλ, *," ζε- 
Yon 

40* 


628  Nesp. 11, 15. Urbis agrorumque incolae. Sacerdotes 











15 17 υἱὸς τῶν μεγάλων. 1" xaX ἀπὸ τῶν Λενιτῶν Σαμαΐα υἱὸς ᾿Εσρικάμ, !* Mac- 
418 ϑανίας υἱὸς Μιχά, xal ᾿Ιωβὴβ νἱὸς Xapow, ᾿" διαχόσιοι ὀγδοηκοντατέσσαρες. 
49 !?xal οἱ πυλωροὶ ᾿Αχούβ, Τελαμίν; xol οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑχατὸν ἑβδομτν- 
32 χονταδύο. **xal ἐπίσχοπος Λενιτῶν υἱὸς Βανὶ νἱὸς 'OQ υἱὸς ᾿Ασαβία υἱὸς 
33 Μιχά. ἀπὸ υἱῶν ᾿Ασὰφ τῶν ἀδόντων ἀπέναντι ἔργον οἴχον τοῦ θεοῦ ὅ5 ὅτε 
9& ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτούς. *! χαὶ Ψαϑαΐα υἱὸς Βασηζὰ πρὸς χεῖρα τοῦ 
45 βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα τῷ λαῷ, "xoi πρὸς τὰς ἐπαύλεις ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. 
96 Y xai ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα ἐχάϑισαν ἐν Καριαϑαρβόχ, *"xai ἐν ᾿Ιησοῦ, 3: xat 
30 ἐν Βηρσαβεὲ xai ἐπαύλεις αὐτῶν, 35 Λαχὶς καὶ ᾿ἀγροὶ αὐτῆς xal παρενεβά- 
31 36 λοσαν ἐν Βηρσαβεέ. ?! xal οἱ viot Βενιαμὶν ἀπὸ Γαβαὰ Μαχμάς. ? καὶ ἀπὸ 
τῶν Λευιτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Βενιαμίν. 
XII. 
Καὶ οὗτοι οἱ ἱερεῖς xat οἱ Λευῖται οἱ ἀναβάντες μετὰ Ζοροβάβελ vici 


4 3 Σαλαϑιὴλ χαὶ Ἰησοῦ" Σαραΐα, ἱΙερεμία, Ἔσδρα, *'Auapia, Μαλούχ, ὃ Σε- 
7 χενία" 7 οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῶν ἱερέων xol ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις " Inoct. 


Δ. Ax FA* om w. τῶν μεγαλ. 45. σαμαιὰ νιος ασουβ νιὸς el, 
FÀ gc. νιος ασουβ νιος εχρεῖ S. εζρει (*," εζριχαν) οἱ FA*,* add νιος ασα- 
βιου νιον Bovvat (10.) xat σοββαϑαιος xat ιωζαβαδ' ἐπι τὸν ἔργου του 
εξωτατου οἰχον τὸν ϑεὸον: ἀπὸ τῶν ἀρχήγων τῶν λενιτὼν 47. xat ua32a- 
νιας, FA xat μαϑϑανια (*,' x. μαϑϑανιας) ... FA νι. μαχα ... FA σα- 
μουει, sed FA*,* pro x. t9. νι. cap. haec habet: vot (corrige νιος) ζε- 
χρι" νιον ἀσαφ᾽ ἀρχήγος του αἰνον tov ἰονδα εἰς προςευχὴν xat βαχβαχιας. 
δευτερος ἐχ τῶν ἀδελφων εαυτον xat αβδας vtog σαμμονε νιον γαλελ᾽ vtou 
ἰδιϑουν. παντες οἱ λενιταῖι εν τῇ πόλει τὴ αγιὰ 49. Ax FA τελαμειν ... 
FA*,' post avrov add ot φυλασσοντες εν ταῖς πυλαις ... FA",' in f. add 
(20.) vo δε λοιπὸν rou ἰσραὴλ ot ἱερεῖς xat Ot λενιται εν πασαις tat; πο- 
λεσιν τῆς ἰουδαιας ἐχαστὸς εν τὴ Χληρουχία avrov (corr. exvrov)* (31.) 
οἱ δε ναϑιναιοι χατωχησαν εν OQEÀ xat σιαα" χαὶ γεσφα" ἐπὶ τοῖς va2i- 
γαιοις: 322. FA λενιτων (*,* add εν τερουσάλημ᾽ afa) νιος Bavet (", νιον 
βονει) οζει (*," om οζει) νιος (*," vtov) ασαβεια (*," add νιον μαϑϑανιου) 
νιος ἀμειχα (*," νιον μειχα) ... om νιος ante οζι ... FÀ a. των vtov ... 
FA" otxou ἔργου του 9cou 23. Ax FA em avrov; et FA *," add xa: δις- 
μεινεν ἐπι τοις (otc exacte ἡμέρας αὐϑήημερον 24. FA" παϑεῖα, *," oa- 
ϑεῖα ... FA'," ut. βασηζαβεὴηλ axo vov Caps vtov tovOa προς ... FA"," ρημα 
25. χαριαϑαρβο, FA" χαριαϑαρ, *,' xapta3apBa et add xat εν ταῖς Svya- 
Tpactw αντὴς xat τὴν διβὼν xat τας ϑυγατερας ανυτὴς xat c» xagocn χα’ 
εν ταῖς χωμαις ἀντὴῆς 30. ΕΑ "," x. ε. toov xat εν μωλαδα xat εν βηβφαλτ 
(27) xat εν ἐσερσοαλ 37. βερσαβεςε ... FA".' post βηρσαβες add xat ταῖς 
Suyatoxctw autre (38) xat εν σιχελεγ xat ἐν μαχνα xat εν tatg ϑυγατρα- 
σιν αὐυτὴς (29) xat εν ρεμμὼν xat εν capxa* xat εν ἰρίμουϑ᾽ (30) ζανωε- 
οδολλαμ' ... FA at &xavA& 30. Ax FA λαχεῖις x. ot ἀγροι αὐτῆς" οἱ ΕΑ," 
post αντὴς add αζηχα xat εν ταις ϑυγατρασιν ... FA" παρενεβαλον ... βερ- 
σαβεε ... FA*,' post βηρσαβεε add εὡς φαραγγος εννομ 34. Ax FA xat 
vtot βενιαμειν ... FA* vafa ... Ax FA" payapga; et FA *," add xat αἴω 
xat βηϑηρ᾽ xat τῶν ϑνγατερὼων αὐτῆς (32) ava393* voi: avavwia*. (33) ασωρ" 
pxpa* γεῦϑιμ" (34) αδωδ' σεβοειμ᾽ ναβαλλατ᾽ | (35) λυδδα" xat ὠνω $35 
«pacta 36. Ax FA βενιάμειν XII. 4. FA* om ot tertium ... FA* ava- 
βαινοντες ... ἱερμια, FA τερμεια ... εζἴρα 2. FA" ape, "*," apapea ... 
FA*,' in f. add αττοὺς 3. FA* εενια, *,* ceyevix οἱ add ρεονμ΄ μαριμωθϑ᾽ 
(Ὁ) αδαῖας" γεννηϑονι" αβιας" (δ) μεῖμιν" μααδιας" βαλγας" (6) σεμεΐας" 
τωιαριβ΄ ιδεῖας" (7) caÀovat ἀμουχ᾽ χελχιας᾽ ιδεῖας 1. Ax FA om ot 
«0. ÀX ΒΑ ιησον 


ac Levitae cum Zorobabel reversi. Νεεμ. 12, 30. 629 








* xat οἱ Acvizat? "Ingo, Βανονί, Καδμιήλ, Σαραβία, 'IoSa£, MaxsSav(a, ἐπὶ 8 
τῶν γειρῶν αὐτὸς xol οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς τὰς ἐφημερίας. ᾽5 χαὶ 'Inooóg 10 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωαχίμ, χαὶ ᾿Ιωαχὶμ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιασίβ, καὶ ᾿Ελιασὶβ τὸν 
᾿Ιωδαέ, " καὶ ᾿Ιωδαὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωνάϑαν, καὶ ᾿Ι[ωγάϑαν ἐγέννησε τὸν ᾿Ιαδού. 1) 
7? χαὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ιωαχὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς xai οἱ ἄρχοντες τῶν πα- 12 
τριῶν᾽ τῷ Σαραΐχ ᾿Αμαρία, τῷ Ἱερεμίᾳ ᾿Ανανία, δ τῷ Ἔσδρᾳ Μεσουλάμ, 13 
τῷ ᾿Αμαρίᾳ ᾿Ιωανάν, !*xo ᾿Αμαλοὺχ ᾿Ιωνάϑαν, τῷ Σεχενίᾳ ᾿Ιωσήφ, ᾿" τῷ 1545 
᾿Αρὲ Μαννάς, τῷ Maguo3 ᾿Ελκαΐ, δ τῷ ᾿Αδαδαῖϊ Ζαχαρία, τῷ Γανασὼϑ 16 
Μεσολάμ, "x6 ᾿Αβία Ζεχρί, τῷ Μιαμὶν Μααδαί, τῷ Φελετί, !* τῷ Βαλγὰς 11 18 
ἸΞαμουέ, τῷ Σεμίᾳ ᾿Ιωνάϑαν, '*tà ᾿Ιωαρὶβ Ματϑαναΐ, τῷ ᾿Εδίῳ ᾿Οζί, 19 
30 τῷ Σαλαῖ Καλλαΐ, τῷ ᾿Αμὲχ ᾿Αβέδ, 5 τῷ ᾿Ελχίᾳ ᾿Ασαβίας, τῷ ᾿Ιεδεϊοὺ 30 21 
Ναϑαναήλ. ** οἱ Λενῖται ἐν ἡμέραις ᾿Ελιασίβ, ᾿Ιωαδὰ χαὶ ᾿Ιωὰ χαὶ ᾿Ιωανὰν 22 
καὶ ᾿Ιδούα γεγραμμένοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν χαὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλείᾳ Δα- 
ρείου τοῦ Πέρσον" 325 νἱοὶ δὲ Λευὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν γεγραμμένοι ἐπὶ 23 
βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν xal ἕως ἡμερῶν ᾿Ιωανὰν υἱοῦ ᾿Ελισονέ, 3) χαὶ οἱ 2) 
ἄρχοντες τῶν Λενιτῶν᾽ ᾿Ασαβία xal Σαραβία xai ᾿Ιησοῦ, xoi υἱοὶ Καδμιὴλ 
xai ἀδελφοὶ αὐτῶν χατεναντίον αὐτῶν εἰς ὕμνον αἰνεῖν ἐν ἐντολῇ Δανὶδ ἀν- 
Ὡρώπον τοῦ ϑεοῦ ἐφημερίαν πρὸς ἐφημερίαν. ὁ" ἐν τῷ συναγαγεῖν με τοὺς 35 
πυλωροὺς 35 ἐν ἡμέραις ᾿Ιωαχὶμ νἱοῦ ᾿Ιησοῦ νίοῦ ᾿Ιωσεδέκ, xal ἐν ἡμέραις 36 
Νεεμία xal"EcBpag ὁ ἱερεὺς xol γραμματεύς. "xai ἐν ἐγκαινίοις τείχους 27 
ἱἹΙερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Λευίτας ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν τοῦ ἐνέγκαι αὐτοὺς 
εἰς ἱΙερουσαλήμ, ποιῆσαι ἐγχαίνια xal εὐφροσύνην ἐν ϑωδαϑᾷ xal ἐν ὠδαῖς 
χυμβαλίζοντες xol Ψψαλτήρια xal χινύραι. 3" xol συνήχϑησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀδόν- 28 
των xal ἀπὸ τῆς περιχώρου χυχλόϑεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ xal ἀπὸ ἐπαύλεων *? xal 29 
ἀπὸ ἀγρῶν ὅτι ἐπαύλεις ὠχοδόμησαν ἑαντοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ἱΙερουσαλήμ. 

ϑυ χαὶ ἐχχϑαρίσϑησαν οἱ ἱερεῖς xai οἱ Λενῖται, xal ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν xal 30 


8. ιωαδς (2), ΕΑ," touba ... μαϑανια, FAÀ μαχανια ... ΕΑ ΠΝ" post 

avrog add xat (xat erasit 22 ) οἱ ἀδελφοι avrov xat βαχβαΐας xat ιαναῖ 
... FA',* post ot a8. avxov add αντιχρυς avtov 40. Ax FA τωαχεῖμ bis 
ἐν tkace bis (sec. loco eliam FA) ... «ox8x 41. ιωαδα ... FA τὸν 
ιωναϑαν (*," τωαναϑαν), xat «oxvaSav 43. Ax FA ιωάχειμ ... FA" xat 
οἱ ἀρχοντ. X. Ot t&p. τ. πατρ. ... σαραια ... FA μαραία pro ἀμαριᾶ ... 
ἱερμία, FA tepepgetx ... FA* om ayawa 43. εζρα ... ΕΑ αραμια 44. 
Ax FA μαλουχ ... Àx FA" om omnia inde ab τωναϑαν usque ναϑαναὴλ 
v. 21; ea FA'*,' supplet sub signo 3X ... FA*,* τω σεχελιον 45. FA*," co 
ope αδνας 46. ΕΑ, τω αδδαῖ ζαχαριας᾽ co Yava$op μοσολλαμ 47. 
FA','" τὼ ax ζεχρι᾽ τω βενιαμεῖν εν χαιροῖς τω φελήητει" 48. FA," co 
βαλγα cwapovt* τω σεμεῖα τωναϑαν" 49. FA*,' τω τωιαριβ μαϑϑαναΐῖ" τω 
tía oft. 30. FA"*," τω σαλλαΐ ... ΕΑ, τὼ apou αβὲεδ 21. ΕΑ co 
ιδεῖον 33. ελιασειβ, FA ελειασειβ ... FA'*," τωιϊαδα ... FA*,* om xat toa 
. FA" ἀδον pro ιδονα ... FA apyovceg πατριῶν ... xat ἱερεῖς — 23. vtot 
Atut, FA vwtot λενει ... FA',* &xt βιβλίον... FA* νίος ελεῖσονε (*,* vtov 
ελειασουβ) 24. xat ἀρχοντὲες ... FA* ajka (*,' ασαβιας) ... FA xat ot 
αδελφοι ... εἰς αἰνεῖν xat vpysty εἐντολη, FA εἰς vpgwy xat Otwy ἐντολὴν 
(*,' ἐντολὴ) ... ἐφημερια πρὸς ... ΕΑ εἰς pro προς 25. FA *,* praemittit 
μαϑϑανιας xat βαχβαχιας" οβδιας" μοσολλαμ΄᾽ ταλμων" αχουβ᾽ φυλαχες πυ- 
λωροι φυλαχης 30. FA',' praemittit οντοι ... Ax FA ιωαχειμ. ... FA' om 
xxt prius (*,' add., 22 rursus del. ul videtur) ... FA*,' post νεεμια add 
τὸν ἄρχοντος ... εζρα, FA εἐσδρα ... Ax FA x. o γραμμ. 37. εν 3e)a2a ... 
FA εν ϑωλαϑας εν ἐξομολογήσει xot εν ὡδαις ... Ax FA" om x. χινυραι 
(' supplet xat χινυρας) 28. FA" ἡχϑησαν ... ΕΑΝ" in f. add zov νετω- 
φαϑι xat ἐχβηϑαγγαλγαλ 29. FA',' post αγρὼων add γαβαε xat αἴμωϑ 
30. ἐεχαϑερίσϑησαν 


630  Neey. 12, 34. Solemnis dedicatio muri Hierosolymae. 
aue E αι M———À———Ó— ———— 
3I τοὺς πυλωροὺς xci τὸ τεῖχος. 31 χαὶ ἀνήνεγχαν τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἐπάνω 
τοῦ τείχους, χαὶ ἔστησαν δύο περὶ αἰνέσεως μεγάλους, χαὶ διῆλθον ἐχ δεξεῶν 
33 ἐπάνω τοῦ τείχους τῆς χοπρίας. 33 xol ἐπορεύϑησαν ὀπίσω αὐτῶν ὥσαΐα καὶ 
3 3& ἕμισυ ἀρχόντων ᾿Ιούδα, ?? xal ᾿Αζαρίας χαὶ "Ἔσδρας xai Μεσολλὰμ 5ὲ καὶ 
35'loóóa xoi Βενιαμὶν xoi "Seuatze xai ἹἹερεμία" 55 χαὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν 
ἱερέων ἐν σάλπιγξι Ζαχαρίας υἱὸς ᾿Ιωνάϑαν υἱὸς Σαμαΐα υἱὸς Ματϑανία νξὸς 
36 rg vb; Ζαχχοὺρ νἱὸς ᾿Ασάφ, 3" χαὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαΐα xoi ' Ot, 
Γελώλ, ᾿Ιαμά, 'Ata, Ναϑαναὴλ χαὶ ᾿Ιούδα, ᾿Ανανί, τοῦ αἰνεῖν ἐν φδαῖς Δανὶδ 
3i ἀνωρώπον τοῦ θεοῦ" xai Ἔσδρας ὁ γραμματεὺς ἔμπροσϑεν αὐτῶν " ἐπὶ πύό- 
Ane τοῦ αἰνεῖν χατέναντι αὐτῶν. xol ἀνέβησαν ἐπὶ χλίμαχας πόλεως Δανὶδ 
ἐν ἀναβάσει τοῦ τείχους ἐπάνωϑεν τοῦ οἴχον Δαυὶδ χαὶ ἕως τῆς πύλης τοῦ 
39 ὕδατος 5" ᾿Εφραΐμ, xoi ἐπὶ τὴν πύλην ἰχϑυρὰν χαὶ πύργω ᾿Αναμεὴλ χαὶ ἕως 
42 13 πύλης τῆς προβατυτῆς᾽ 45 χαὶ ἠχούσϑησαν οἱ ἄδοντες, xal ἐπεσχέπησαν. ** xat 
ἔϑνσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ϑυσιάσματα μεγάλα xa ηὐφράνπησαν, 6 em ὃ Ξεὸς 
ηὔφρανεν αὐτοὺς μεγάλως᾽ χαὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν xal τὰ τέχνα αὑτῶν» τὸὖ- 
At φράνϑησαν, xal ἠχούσϑη ἣ εὐφροσύνη ἐν ἹΙερουσαλὴμ ἀπὸ μαχρόϑεν. 43 χαὺ 
χατέστησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἄνδρας ἐπὶ τῶν γαζοφυλαχίων, τοῖς ϑησαυ- 
pois, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεχάταις χαὶ τοῖς συνηγμένοις ἐν αὑτοῖς ἄρχουσι: 
τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι χαὶ τοῖς Λενίταις, ὅτι εὐφροσύνη ἐν Ἰούδα 
δ ἐπὶ τοὺς ἱερεῖς xal ἐπὶ τοὺς Λευίτας τοὺς ἑστῶτας. * xal ἐφύλαξαν. φυλαχὰς 
ϑεοῦ αὐτῶν xal φυλαχὰς τοῦ χαϑαρισμοῦ xol τοὺς ἄδοντας xol τοὺς πυλω- 
LD poss , ὡς ἐντολαὶ Δανὶδ xal Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. "ὅτι ἐν ἡμέραις Δαυὶδ 
e ᾿Ασὰφ ἀπ᾿ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων xal ὕμνον xoi αἴνεσιν τῷ ϑεῶ. "xat 
πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν ἡμέραις Ζοροβάβελ χαὶ ἐν ταῖς ἡμέραις Νεεμίου διδέντες 





341. Ax FA* om xat ἐστησαν usque χοπριας (FA*,* supplet ... ἐστητα 
S2. hnle τῆς χοπρίας add τῆς πυλης) 32. Ax FA εἐπορευσὴ 33. x. αζα- 
piae, εζἴρα x. μοσολλαμ, FA x. ζαχαριας, &cÓpa x. μεσουλα (᾿ ' μεσουλλαμ) 
J&. Ax FA om xat primum ... Ax FA βενιάμειν ... σααμαῖΐῖας, FA ce 
ee ἱερεμίιας — 35. Ax FA om τῶν prius ... τερεων σαλπίιγξειν ... FA" 
ανᾶν ... AX FA," (* μαϑανια)ὴ μαϑϑανια et. Ax pergit o vtog ... S redi; 
FA μειχαῖΐῖα- 36. FA x. ot αδελφ..... Ax ΕΛ" οζειηλ (*," οζρειηλ) ... Ax 
FA" om γελωλ usq. ανανι (*," supplet γελωλαῖΐ μααῖΐ᾽ μαϑαναὴλ xat tov- 
δας" ανανι") ... Ax FA om τον ... ΕΑ," εν σχένεσιν tns ... εζρας, FA 
£gbpa 37. FA'," cm τῆς πυλης ... FA" xat χατεναντι ... FA om χα’ 
ante ave. (* ἀνεβοησαν) ... FA εὡς πνλῆς, Ax ἐμ pro εως της. ... FA," 
in f. add xata ανατολας (38) xat περὶ αινεσεὼς ἡ δεντερα ἐπορεένετο Cvyav- 
τωσα αντοις χαι εγὼ οπισὼ ἀντὴς χαι tO ἡμίσν τον λαον ἐπανὼ TOU τε-- 
χους νπερανὼ του Typyou τῶν ϑεννουρίμ᾽ xat ἑως TOU τείχους τον πλατεος 
(39) xat υπεράνω τῆς πυληῆς 39. Ax ΕᾺ om τὴν ... FA," post πυλὴν διε 
τῆς ἰσανὰ xat ἐπὶ τὴν πυλὴν ... ÀX ΕᾺ τὴν ἰχϑνηρᾶν ... πυργον ... FA 
P e. ΕΑΝ ἀνανεὴλ xat ἀπὸ Tupyou rov pvx xat εωὡως τῆς πυλ. τ. 
προβ. ... FA',' in f. add (90) εἐστησαν (corr. [2:2] xet εστησαν) c 
πυλῃ τῆς φυλακης (0) xat ἐστῃσαν at δυο τῆς atpecEQge (corrige atve- 
σεως) εν οἰχω του Stov* xat εγὼ χαὶ TO ἡμίσυ των στρατηγων μετ Euov" 
(44) xat ot τερεῖς ἐλιαχιμ’ μαασιας" βενιαμειν" μιχαῖας" ἐλιωηναΐ᾽ ζαχαριας" 
awawag* εν σαλπιγξιν᾽ (2) xat. μαασιας᾽ xat σεμεῖας᾽ xat ελεαζαρ᾽ χα! 
οξι" xat ιωαναν΄ χᾶϊι μελχειας" xat αιἰλαμ' xac ιτεζουρ 42, ΕΑ", post 
ἀδοντες add xac ιεζριας 43. FA"," ante μεγαλως add εὐυφροσυνη ... FA *," 
om αὐτῶν prius ... Ax FA* om ἡ ... FA," Ἢ eugp. ἡ εν 44. FA* xatt- 
στησεν ... FA'," post μεριδας add τ τον νομον νον Ἂχ FÀ εὐφροσυνὴ Ἣν £y 
t. xat ἐπι 4δ. ΕΑ᾿ ἐφυλαξεν ... Àx FA ϑεου εαυτων οἱ Ax om xat scq. 
T. ΕΛ" om x. εν τ. μέρ. veeptov 


Exteri ejecti. Gazophylacium. Sabbati honos. Νέεεμ. 43,17. 631 





μερίδας τῶν ἀδόντων xol τῶν πυλωρῶν, λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, καὶ 
ἁγιάζοντες τοῖς Λενίταις, xol οἱ Λευῖται ἁγιάζοντες τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρών. 


XIII. 


Ἔν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶ τοῦ λαοῦ" xal 
εὑρέϑη γεγραμμένον ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰςέλθωσιν ᾿Αμμανῖται xat Μωαβῖται 
ἐν ἐχχλησίᾳ Sco ἕως αἰῶνος, 3 ὅτι οὐ συνήντησαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν ἄρτῳ 
xa ὕδατι, χαὶ ἐμισθώσαντο ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν Βαλαὰμ χαταράσασϑαι, xat ἐπέ- 
στρεψεν ὁ Seb; ἡμῶν τὴν χατάραν εἷς εὐλογίαν. xal ἐγένετο ὡς ἤχουσαν 
τὸν νόμον, xoi ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν ᾿Ισραήλ. *xal πρὸ τούτου 
᾿Ελιασὶβ ó ἱερεὺς οἰχῶν ἐν γαζοφυλαχίῳ olxov ϑεοῦ ἡμῶν ἐγγιῶν Τωβίᾳ. 

? xal ἐποίησεν ἑαντῷ γαζοφυλάχιον μέγα, χαὶ ἐχεῖ ἦσαν πρότερον διδόντες i 
τὴν μαναὰ χαὶ τὸν λίβανον χαὶ τὰ σχεύη , χαὶ τὴν δεχάτην τοῦ σίτου xai 
τοῦ οἴνου xal τοῦ ἐλαίον, ἐντολὴν τῶν Λενιτῶν xol τῶν ἀδόντων χαὶ τῶν 
πυλωρῶν, xal ἀπαρχὰς τῶν ἱερέων. δ xal ἐν παντὶ τούτῳ olx 1 ἤμην ἐν Ἵερου- 6 
σαλήμ, ὅ ὅτι ἐν ἔτει τριαχοστῷ χαὶ δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρϑασασϑὰ βασιλέως Βαβυ- 
λῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, χαὶ μετὰ τὸ τέλος τῶν “ἡμερῶν ἡτησάμην 
παρὰ τοῦ βασιλέως, 7 xoi ἦλθον εἰς ἹἹερουσαλήμ᾽ xai συνῆχα ἐν τῇ πονηρία 7 
ἡ ἐποίησεν Ἔλιασὶβ τῷ Τωβίᾳ, ποιῆσαι αὐτῷ γαζοφυλάχιον ἐν αὐλῇ οἴχον 
τοῦ Θεοῦ. ὃ χαὶ πονηρόν μοι ἐφάνη σφόδρα, xal ἔῤῥιψα πάντα τὰ σχεύη otxov 
Τωβία ἔξω ἀπὸ τοῦ γαζοφυλαχίον " ? χαὶ εἶπα, xal ἐχαϑάρισαν τὰ γαζοφυ- 9 
λάχια, xal ἐπέστρεψα ἐχεῖ σχεύη οἴχου τοῦ 9toj τὴν μάννα χαὶ τὸν λίβανον. 
U χαὶ ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευιτῶν οὐχ ἐδόθησαν, xol ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς 
ἀγρὸν αὐτοῦ ol Λευῖται xol ol ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. "xol ἐμαχεσά- 
μὴν τοῖς στρατηγοῖς xal εἶπα Διὰ τί ἐγχατελείφϑη ὁ οἶχος τοῦ ϑεοῦ; xal 
συνήγαγον αὐτούς, xal ἔστησα αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. 12 xal πᾶς ᾿Ιούδα 
ἤνεγχαν δεχάτην τοῦ πυροῦ xal τοῦ οἴνου xal τοῦ ἐλαίου εἰς τοὺς ϑησαυ- 
ρούς, ^ ἐπὶ χεῖρα Σελεμία τοῦ ἱερέως καὶ Σαδὼκ τοῦ γραμματέως xal Φα- 
δαΐα ἀπὸ τῶν Λευιτῶν᾽ χαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ᾿Ανὰν υἱὸς Ζαχχοὺρ υἱὸς Ματ- 
αναΐον, ὅτι πιστοὶ ἐλογίσθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. 
11: μνήσπητί μου ὁ ϑεὸς ἐν ταύτῃ, xal μὴ ἐξαλειφϑήτω ἔλεός μον ὃ ἐποίησα 
ἐν οἴχῳ χυρίου τοῦ Θεοῦ. 15 ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις εἶδον ἐν᾿Ιούδα πατοῦν- 
τας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτῳ, χαὶ φέροντας δράγματα χαὶ ἐπιγεμίζοντας ἐπὶ 
τοὺς ὄνους χαὶ οἶνον χαὶ σταφυλὴν χαὶ σῦχα χαὶ πᾶν βάσταγμα, χαὶ qépov- 
τας εἰς ἱΙερουσαλὴμ ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον᾽ xol ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ 
πράσεως αὐτῶν. !*xol ἐχάϑισαν ἐν αὐτῇ φέροντες ἰχϑὺν xal πᾶσαν πρᾶσιν 
πωλοῦντες τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς ᾿Ιούδα καὶ ἐν ἱΙερουσαλήμ, ᾽7 καὶ ἐμαχεσά- 


XIII 4. FA* βιβλω ... ΕΑ" τὸ γεγράμμενον ... FA" αἀμμῶωνιται ... 
FA εν εἐχχλησια xuptov, *," εἰς ἐχχλησιαν tou S9tou 32. x. εν υδατι ... FA 
εστρεψεν 3. " εν ἱερουσαλημ. (mp pro tq) ὁ. Ax FA ελιασειβ ... otx. 
του 260v ... FA* εν otov pro εγγίων 5. ἐποιησ. avuto ... Àx FÀ pavaav 
.. FA* om xat τὸν οἴνου ... FA xat at axapyat 6. FA* xat vptxx. xat 
δευτ. ... FA ἀρσασαρϑα ... FA μετὰ τελος. ἡμέρων 1. ελιασειβ, FA". ελι- 
σουβ ('' s. *,' ελιασουβ) ... om τὼ 9. εχαϑερισαν ... μανααν, FA" βαα- 
να, "μαανα 40. FA* εγνω ... ΕΛ ἀγρὸν εαυτοῦυ 44. Ax FA" om τοῖς 
στρατηγοῖς ... Àx FA εἰπὸν ... ext στάσει 412. δεχατὴην πυρον ... FA" 
πυρρον 43. FA*,' praemittit xat ενετειλαμὴν ... FA emnt χείρας teAepta 
εὐν FA σαδδουχ ... FA aavav ... μαϑϑανιον, FA* μαϑανια, *," μαπϑανια 

. ΒΑ αδελφ. εαυτῶὼν 44. FA*," post Scov. add pov ... FÀ* om ὅ 

.0 tt ἐποιησα ... AX FA*,"* xuptou ϑεον, FA* Sov xuptov et *,' add xa: 
εν ταῖς φυλαχαις αὐτου (5. ιδον ... εν σαββατω ... FA" ἐπιγεμίζοντες 
es FA* φέροντες sec. loco 16. FA*,* εν τω σαββατω 
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μὴν τοῖς uoi Ἰούδα τοῖς ἐλευθέροις χαὶ ym αὐτοῖς Τίς ὁ λόγος οὗτος ὁ 
18 πονηρὸς ὃ ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, χαὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου ; d^ xi 
οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, χαὶ ἤνεγχεν ἐπ αὐτοὺς ὁ Ses thu!» xci 
ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ χαχὰ ταῦτα xal ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην ; xal ὑμεῖς προς- 
19 τίϑετε ὀργὴν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ βεβηλῶσαι τὸ σάββατον ; . καὶ ἐγένετο ἡνίχα xa-- 
ἔστησαν πύλαι ἐν᾿ ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, χαὶ εἶπα χαὶ ἔχλεισαν τὰς 
πύλας, χαὶ εἶπα ὥςτε μὴ ἀνοιγῆναι αὐτὰς ἕως ὀπίσω τοῦ σαββάτου χαὶ ἔκ 
τῶν παιδαρίων μον ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥςτε μὴ αἴρειν βαστάγματα ἔν 
90 ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον. 29 χαὶ ηὐλίσθησαν πάντες xal ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω 
9] Ἱερουσαλὴμ ἅπαξ xai δίς. 3] χαὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς xai εἶπα πρὸς 
αὑτούς Διὰ τί ὑμεῖς, αὐλίζεσθε ἀπέναντι τοῦ τείχους; ἐὰν δευτερώσητε, ἐχ- 
τενῶ χεῖρά pov ἐν ὑμῖν. ἀπὸ “τοῦ χαιροῦ ἐχείνου οὐχ ἤλθοσαν ἐν σαββάτω. 
93 32 χαὶ εἶπα τοῖς Λευίταις, d ἦσαν χαϑαριζόμενοι xol ἐρχόμενοι φυλάσσοντες 
τὰς πύλας, ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτον. πρὸς ταῦτα μνήσξπητί μον, 
936 ϑεός, xal φεῖσαί μον χατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. 7) χαὶ ἐν ταῖς ἣμέ- 
pate ἐχείναις εἶδον τοὺς ᾿Ιονδαίους τὶ ἐχάϑισαν γυναῖχας ᾿Αζωτίας, ᾿Αμμανί- 
οὐ τιδας, Νωαβίτιδας, 3 χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες ᾿Αζωτιστί, καὶ oux 
95 εἰσὶν ἐπιγινώσχοντες λαλεῖν ᾿Ιουδαῖστί, 35 χαὶ ἐμαχεσάμην μετ᾽ αὐτῶν χαὶ 
χατηρασάμην αὐτούς xal ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας χαὶ ἐμαδάρωσα αὐτοὺς, 
καὶ ὥρχισα αὐτοὺς ἐν τῷ ϑεῷ ᾿Εὰν δῶτε τὰς ϑυγατέρας ὑμῶν τοῖς υξοῖς 
26 αὐτῶν, χαὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν ϑυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑ ὑμῶν. 15 οὖχ 
οὕτως ἥμαρτε Σαλωμὼν βασιλεὺς ' Ἰσραήλ; χαὶ ἐν ἔϑνεσι πολλοῖς οὐχ ἦν βα- 
σιλεὺς ὅμοιος αὐτῷ, xol ἀγαπώμενος τῷ ϑεῷ ἦν, xol ἔδωχεν αὐτὸν ó Sex 
elg βασιλέα ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, xal τοῦτον ἐξέκλιναν ai γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι. 
91 51 xol ὑμῶν μὴ ἀχουσώμεϑα ποιῆσαι πᾶσαν πονηρίαν ταύτην, ἀσυνδετῆσα: 
33 ἐν τῷ ϑεῷ ἡμῶν, χαϑίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. 35 χαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιωαδὰ τοῦ 
᾿Ελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλον νυμφίον τοῦ Σαναβαλλὰτ τοῦ Οὐρανίτου, 
99 xa ἐξέβρασα αὐτὸν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 35 μνήσθητι αὐτοῖς ὁ Scb; ἐπὶ ἀγχιστεία τῆς 
30 ἱερατείας xol διαϑήχῃ τῆς ἱερατείας xal τοὺς Λενίτας. 39 χαὶ ἐχαϑάρι:σα αὐ- 
τοὺς ἀπὸ πάσης ἀλλοτριώσεως, χαὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ἱερεῦσι χαὶ τοῖς 
31 Λευίταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ, δ᾽ καὶ τὸ δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν χα-- 
ροῖς ἀπὸ χρόνων xol ἐν τοῖς βαχχουρίοις. μνήσθητί μον ὁ θεὸς ἡμῶν» εἰς 
ἀγαθωσύνην. 


48. FÀ* ot xar. μων 49. Αχ FA* om εὡς ... Ax ΕΑ΄ om ex των 
παιδαρ. μὸν 20. FA*," xac axa& 21. Ax FA διεμαρτυραμὴν ... Ἂχ FA 
τὴν χειρα 23. Ax FA ιδον ... ΕΑ" ἀαμμανωτιδας ... FA" om μωαβιτιδας 
21. ἡμῖσν λαλουσεῖν αζωτιστει ... ιουδαΐστει ... FA*," in f. add αλλα χατα 
γλωσσαν λαον xat λᾶου 3ὅ. ΕΑ" εχατηρασαμὴν αἀντοις ... Àx FA om x. 


ἐεμαδαρ. αντους ... ενωρχισα ... ἂν δωτε ... FA",' in f. add xat εἐαντοιῖς 
26. FA' om οντὼς ... ΕΑ," τοῖς πολλοῖς ... ἀγαπώμενος ϑεω — 27. Ax 
FA*,' axovcopgc2a (* αχονσμεϑα) ... Ax FA τὴν πασαν ... ΕΑ." πον. τὴν 


μεγαλὴν ταυτ. 38. ιωιαδα .. . FA*, . (sive **?) ελιασουβ ... Ax FA* om 
του ουρανίτου, *,* supplet τον «qpavwrou 29. ἀχ FA διαϑηκῆς 3l. FA* 
βαχχουροις 

Subscriptio: εζρας β, ΕΑ εσδρας B 
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I. 


Βίβλος λόγων Τωβὶτ τοῦ T Ὡβιὴλ τοῦ ᾿Ανανιὴλ τοῦ ᾿Αδονὴλ τοῦ Γαβαήλ, 
ἐχ τοῦ σπέρματος ᾿Ασιήλ, ἐχ τῆς φυλῆς Νεφϑαλί, * ὃς ἠχμαλωτεύϑη ἐν ἣμέ- 3 
pats ᾿Ενεμεσσάρον τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων £x Θίσβης, ἢ ἐστιν £x δεξιῶν 
Κυδίως τῆς Νεφϑαλὶ ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ὑπεράνω ᾿Ασήρ. ἐγὼ Τωβὶτ ὁδοῖς ἀλη 
. δείας ἐπορευόμην xol διχαιοσύνης πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου. ὃ χαὶ 3 
ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς μον xat τῷ ἔϑνει τοῖς προπορευ- 
Scot μετ᾽ ἐμοῦ εἰς χώραν ᾿Ασσυρίων εἰς Νινενῆ. * xa ὅτε Tiny ἐν τῇ χώρᾳ i 
pov ἐν τῇ γῇ ᾿Ισραήλ, νεωτέρον μὸν ὄντος, πᾶσα φυλὴ τοῦ Νεφϑαλὶ τοῦ 
πατρός μον ἀπέστη ἀπὸ τοῦ οἴχου Ἱεροσολύμων, τῆς ἐχλεγείσης ἀπὸ πασῶν 
τῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸ ϑυσιάζειν πάσας τὰς φυλάς, xai ἡγιάσθη ὁ ναὸς 
τῆς χατασχηνώσεως τοῦ ὑψίστον χαὶ φχοδομήϑη εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ 
αἰῶνος ὃ χαὶ πᾶσαι al φυλαὶ al συναποστᾶσαι ἔδνον τῇ Βάαλ τῇ δαμάλει, 5 
χαὶ ὁ οἶχος Νεφϑαλὶ τοῦ πατρός μον. δ χἀγὼ μόνος ἐπορενόμην πλεονάχις 6 
εἰς ἹΙεροσόλυμα ἐν ταῖς ἑορταῖς, xa sis γέγραπται παντὶ τῷ 'Iopa* ἐν προς- 
τάγματι αἰωνίῳ, τὰς ἀπαρχὰς χαὶ τὰς δεχάτας τῶν γεννημάτων χαὶ τὰς 
πρωτοχουρίας ἔχων, "xal ἐδίδουν αὐτὰς τοῖς ἱερεῦσι τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν πρὸς 7 
τὸ θυσιαστήριον πάντων τῶν γεννημάτων᾽ τὴν δεχάτην ἐδίδουν τοῖς νἱοῖς 
Λευὶ τοῖς ϑεραπεύουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ, xal τὴν δευτέραν δεχάτην ἀπεπρα- 
τιζόμην, xai ἑπορενόμην xal ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν ἱΙεροσολύμοις xaS ἕχαστον 
ἐνιαυτόν, ὃ χαὶ τὴν τρίτην ἐδίδουν οἷς xaSYx&, χαϑὼς ἐνετείλατο Δεββωρὰ 8 


Inscriptio: in Ax periisse videtur, FA coc? 

I. 4. βιβλιος ... FA toe ...;rov νανὴ tov γαμαὴλ pro τ. ἀδονὴλ 

T. γαβαηλ ... FA post γαβαὴλ add tov pagam tov ραγονὴλ ... FA tx 
QuAms ... Ax FA νεφϑαλειμ. 2. FA εν ταῖς ἡμέραις ... FA τῶν acovptov 
eS EX ϑιβὴης ... χνδιων ... Ax FA νεφϑαλειμ. -.. FA" &. t. avo γαλειλαια 
. FA ασσηρ et add οπίσω δνσμὼν vtov εξ ἀριστερὼν φογωρ ... FA τω- 
βειῦ ... FA χα! εν διχαίοσυναις 3. Ax ΕᾺ τῶ εϑνει μον ... τοῖς συνπο- 
ρένομενοις, FA τ. πορευϑεῖσιν ... FA μετ ἐμὸν εν τὴ αιχμαλωσια εἰς τὴν 
yep. τῶν ασσυρίωὼν ἀ. FA cv qr top. xat οτε μὴν νεὸς πασα ἡ φυλὴ νε- 
φϑαλειμ.... νεφϑαλειμ ... FA απεστησαν a. τ. otx. δανειδ (ἢ, 1. plene 
scribitur) του πατρὸς μον. xat ἀπὸ ιερουσαλὴμ πολεὼως τῆς EX πάσων QU- 
λων ... ΕΑ ϑυσ. πασαίς φυλαῖς ἰσραὴλ ... ΕΑ χατασχην. τὸν Stov X. ὡχο- 
δομηϑη ἐν «utm εἰς ... οἰχοδομηϑὴ b. FA om xat... FA* παντες οἱ 
αδελφο!ι μον pro πασαι αἱ QuÀ. usque τὴ δαμαλει ... tov νεφϑαλειμ, FA 
νεφϑαλειμ. ... FA add in f. εϑυσιαζον εχεῖνοι τὼ μοσγὼ ον ἐποίησεν ἱερο- 
βεαμ o βασιλευς ἰισραὴλ εν δαν ἐπὶ παντῶν ορεῶων (ms. t pro p vdtr) τῆς γα- 
λειλαιας 98. χα! ἐγὼ ... ΕΑ μονωτατος ἐπ. πολλάχις εἰς ... ΕΑ εν παντι 
ἰσραὴλ ... ΒΑ t. ἀπαρχ. xat τὰ πρωτογενηματα x. τας δεχ. τῶν χτηνων 
X. T. πρωτοχουρας τῶν προβάτων εἐχὼν ἀπετρεχον εἰς ἱιέεροσολυμα ... τῶν 
γενημάτων ... πρωτοχυρίιᾳας 7. Ax FA εδιδ. αντα ... αρων ... FA ὃυσι- 
αστηρ. (".' add παντων τῶν γενηματων)ὴ xat τὴν δεχατὴν τὸν Otvov xat του 
σιτον (S T. σιτου X. του οινον) xat ἐλαιων (*," eAatov) xat poc xat (*,* add 
τῶν συχὼν xai) τῶν λοίπων χροδρνων ("," αχροδρνὼν et add εδιδουν) τοις 
νιοις λευει τοῖς ϑεράπουσιν εν ἱτερουσαλημ ... γενημάτων ... λενει ... On 
&g ... ΕΑ x. τὴν Sex. τὴν δεντερ. απεδεχατιζον apyupuo των εξ ecov xat 
ἐπορενομὴν ... FA εν ἱερουσαλὴημ 8. ΒΑ plene: xat εδιδουν auta τοῖς op- 
φανοις xat ταῖς χηραῖς χα! προζήλυτοις τοῖς προςχείμενοις τοῖς νιοῖς tOpam 


. “2: JA 


094 Τωβ. !, 8. Pius Tobias. cum uxore ac filio in Nino urbe. 








5 μήτηρ τοῦ πατρός μον, διότι ἀρφανὸς χατελείφϑην ὑπὸ τοῦ πατρός μου. 
9 " χαὶ ὅτε ἐγενόμην ἀνήρ, ἔλαβον ἴλνναν γυναῖκα ἐχ τοῦ σπέρματος τῆς τα- 
10 τριᾶς ἡμῶν, χαὶ ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς Τωβίαν. ' 9 xat ὅτε ἠχμαλωτίσϑημεν εἷς 
Novi, πάντες οἱ ἀδελφοί pov xal οἱ £x τοῦ γένους μον ἤσθιον ἐχ τῶν 
41 13 ἄρτων τῶν ey ᾿ ἐγὼ δὲ συνετήρησα τὴν Ψυχήν μον μὴ φαγεῖν, ?* xa- 
13 ότι ἐμεμνήμην τοῦ ϑεοῦ ἐν ὅλῃ τῇ Ψυχῇ μον. xol ἔδωχεν ὁ ὕψιστος χάριν 
1$ xal μορφὴν ἐνώπιον ᾿Ενεμεσσάρον, xoi ἥμην αὐτοῦ ἀγοραστής. M xal ἔπο- 
ρενόμην εἰς τὴ» Μηδίαν, xal παρεϑέμνην D'a αβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ Γαβρία ἐν 
45 Ράγοις τῆς Μηδίας ἀργυρίου τάλαντα δέχα. !? χαὶ ὅτε ἀπέϑανεν" “Ἐνεμεσσαΐρ, 
ἐβασίλευσε Σενναχηρὶμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, xal αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ ἤχατα- 
16 στάϑησαν, xaX οὐχέτι ἠδυνάσθην πορενϑῆναι εἰς τὴν Μηδίαν. δ χαὶ ἐν ταῖς 
11 ἡμέραις ᾿Ενεμεσσάρον ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίουν τοῖς ἀδελφοῖς μον. ᾽7 τοὺς 
ἄρτους μον ἐδίδουν τοῖς πεινῶσι xol ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, xal εἴ τινα £x 
τοῦ γένους μον ἐθεώρουν τεϑνηχότα xal ἐῤῥιμμένον ὀπίσω τοῦ τείχους Νινενῆ, 
13. ἔϑδαπτον αὐτόν. 15 χαὶ εἴ τινα ἀπέκχτεννε Σενναχηρὶμ ὁ βασιλεύς, ὅτε ἦλπε 
φεύγων ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας, ἔϑαψα αὐτοὺς χλέπτων πολλοὺς γὰρ ἀπέχτεινεν 
ἐν τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ" xoi ἐξητήϑη ὑπὸ τοῦ βασιλέως τὰ σώματα, χαὶ οὐχ 
19 εὑρέθη. 19 πορευϑεὶς δὲ εἷς τῶν ἐν Νινευῆ ὑπέδειξε τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ 
ὅτι ϑάπτω αὐτούς, xol ἐχρύβην᾽ ἐπιγνοὺς δὲ ὅτι ζητοῦμαι ἀποθανεῖν, φοβν;- 
90 Sel; ἀνεχώρησα. 3 xol ,διηρπάγη πάντα τὰ ὑπάρχοντά μον, xai οὐ κατε- 
λείφϑη μοι οὐδὲν πλὴν Ἄννας τῆς γυναιχός pov xol Τωβίον τοῦ υἱοῦ μον. 
9| *! χαὶ οὐ διῆλθον ἡμέρας πεντήχοντα ἕως οὐ ἀπέχτειναν αὐτὸν οἱ δύο viol 
αὐτοῦ, xal ἔφυγον εἰς τὰ ὄρη ᾿Αραράϑ᾽ xoi ἐβασίλευσε XaycoBovb; υἱὸς αὐ- 
τοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, χαὶ ἔταξεν ᾿Αχιάχαρον τὸν ᾿Αναὴλ υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ μον ἐπὶ 





εἰζεφέρον xat εἐδιδουν αὐτοῖς ἐν τω τριτὼ ετει χαι ἡσθίομεν αντὰ χα- 
τὰ τὸ προςταγμὰ τὸ προςτεταγμενον περί αὐτῶν EV τὼ νόομὼω μωσῃ χαι 
χατὰ τας εντολας ας ενετειλατο δεββωρὰ ἡ μητὴρ ἀνανιὴλ τον πατρὸς Ὥμων 
Ott ορφανον χατελίπεν με o πατὴρ xat αἀπεϑανεν ... δεμβωρα 9. FA εγε- 
νηΘῊΝ ... FA om ava» ... FÀ εξ αὐτῆς νιον xat εἐχᾶλεσα τὸ ονομα QUTCU 
τωβιᾶὰν μετὰ τὸ αἰχμαλωτισϑηναι (corr. add με) εἰς ασσυριους 40. FA 
ἡχμαλωτίσθὴν (ἡχμαλωτισβην eliam Ax) εἰς νινενὴ ἐπορενομὴν (*," ἐπορ. εἰς 
νιν.) xat παντες ot αδ. μὸν 44. FA in f. add εχ τῶν aprow τῶν εὔνὼν 
42. ΕᾺ xat ott ἐμεμνημὴν T. 5. μον εν ολὴ ψνχὴ μὸν 413. FA εδωχεν μοι 
... ἙᾺ ενεμεσσαρον, xat ἡγοραζον ἀυτὼ παντὰ τὰ πρὸς τὴν χρησιν di. 
FA εἰς μηδιαν, xat γοραζον auto εχειϑὲν εὡς avrov αἀποϑανειν, χα: παρε- 
ϑεμὴν γαβήηλω (*," γαβαηλω) βαλλαντιὰ τω ἀδελφὼ τὼ γαβρει εν τὴ y pa τῆς 
png ἀργυρ. τ. δ, 15. FA ἐνεμασσαρ ( Ax ἐνεμασσαρ᾽ oc sic) xac εβασιλευσεν 

. Ax FA σενναχηρειμ. ... FA om ὁ... FA οδοι τῆς μηδειας ἀπεστησαν (Ax 
χατεστησαν) 46. FA* c om xat .. . FA ἐποίησα (item Ax* ut vdtr) ... FA 
in f. add τοῖς εχ xov γενους μὸν 47. x. τὰ tgatta μου ... ΕΑ τινα τῶν 
£X τ. εὔνους ... ἐρίμμενον ἐπὶ TOV τιχους εἰς νινευνὴ 48. Ax FA απεχτει- 
νεν σενναχηρειμ ... FA" om o βασιλευς ... FA οτε ἀπῆλθεν Q. EX τ. t. EV 
Ὥμεραις τῆς χρίσεως Ὡς ἐποίησεν εξ auTOv ο βασιλεὺς τον ουρανον περι τὼν 
βλασφημίων ὧν εβλασφημήῆσεν, εϑαψα΄ πολλοὺς yap &. εν τω S. a. EX. τῶν 
vwtQy ἰσραὴλ, xat εἐχλεπτον τὰ σώματα αὐτῶν XQOL εϑάαπτον" XXL εζητησεν 
«vt σενναχηρεῖίμ xat ovy εὐρεν auta 49. ΕΑ xat επορευϑὴ εἰς τις τῶν €x 
τῆς νινενὴ (ÀÁx τῶν νινενιτων) xat υπεδειξεν ... FA ott εγὼ S. a. xat &xp. 
καὶ OTE ἐπεγνὼν Ott εγνὼ περὶ ἐμὸν O βασιλεὺς xat ott ζητουμαι τον ἀπο- 
Ξανειν, ἐφοβηϑὴν xat απεδρασα ... οτι εθαπτον 30. FA" x. moram m. 
oca υπηρχεν uot ... ΕΑ οὐδὲν o ovx ἀνελημφϑὴ εἰς τὸ βασιλεῖχον πλὴν 

. FA τωβια 21. ἡμέραι πεντηκχ., FA ἡμεραι τεσσεραχοντα (*,* v) ... FA" 
εφυγεν ... AX FA apapat ... σάχερδαν o vtoc ... FA μετ avrov pro avr avtov 

FA aye apov(*, ἀχειαχαρον) xov ava cov του ἀδελφου μου υἱὸν .. . τον νιον 


Tobias hirundinis stercore caecus fit. Τωβ. 3,3. 635 








πᾶσαν τὴν ἐχλογιστίαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ χαὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίχησιν. 
33 χαὶ ἠξίωσεν ᾿Αχιάχαρος περὶ ἐμοῦ, xal ἦλθον εἷς Νινευῆ. ᾿Αχιάχαρος δὲ 22 
ἦν 6 οἰνοχόος xol ἐπὶ τοῦ δαχτυλίου xal διοιχητὴς χαὶ ἐχλογιστής, χαὶ χατ- 
ἔστησεν αὐτὸν ὁ Σαχερδονὸς ἐκ δεντέρας᾽ ἦν δὲ ἐξάδελφός μον. 


II. 


"Ὅτε δὲ χατῆλθον εἰς τὸν οἶχόν μου, xal ἀπεδόθη μοι Ἄννα ἣ γυνή μου 
xai Τωβίας ὁ υἱός μον, ἐν τῇ πεντηκοστῇ ἑορτῇ ἥ ἐστιν ἁγία ἑπτὰ ἑβδομά- 
δων, ἐγενήϑη ἄριστον καλόν μοι, xaX ἀνέπεσα τοῦ φαγεῖν. * καὶ ἐθεασάμην 3 
ὄψα πολλά, xal εἶπα τῷ υἱῷ μον Βάδισον xoi ἄγαγε ὃν ἄν εὕρῃς τῶν ἀδελ- 
φῶν ἡμῶν ἐνδεῆ ὃς μέμνηται τοῦ χυρίον, καὶ ἰδοὺ μένω σε. ὅ χαὶ ἐλθὼν 3 
εἶπε Πάτερ, εἷς ἐκ τοῦ γένους ἡμῶν ἐστραγγαλωμένος ἔῤῥιπται ἐν τῇ ἀγορᾷ. 

* χἀγὼ πρὶν ἢ γεύσασθαί με ἀναπηδήσας ἀνειλόμην αὐτὸν εἴς τι οἴχημα ἕως ὁ 
οὗ ἔδυ ὁ ἥλιος. "xal ἐπιστρέψας ἐλουσάμην, xoi ἤσθιον τὸν ἄρτον pov ἐν ὃ 
λύπῃ. “ καὶ ἐμνήσηην τῆς προφητείας ᾿Αμώς, χαϑὼς εἶπεν Στραφήσονται αἱ ὃ 
ἑορταὶ ὑμῶν εἰς πένϑος, xal πᾶσαι αἱ εὐφροσύναι ὑμῶν εἰς “ρῆνον. ἴ χαὶ Ἰ 
ἔχλανσα, xoi ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ὠχόμην xol ὀρύξας ἔϑαψα αὐτόν. " χαὶ οἱ 8 
πλησίον ἐπεγέλων λέγοντες Οὐχ ἔτι φοβεῖται φονευϑῆναι περὶ τοῦ πράγματος 
τούτον, xal ἀπέδρα, xol ἰδοὺ πάλιν θάπτει τοὺς νεχρούς. ὅ καὶ ἐν αὐτῇ τῇ 9 
νυχτὶ ἀνέλυσα ϑάψας, xal ἐχοιμήϑην μεμιαμμένος παρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐ- 
λῆς, xal τὸ πρόςωπόν μὸν ἀχάλυπτον ἦν. ᾽" χαὶ οὐκ ἤἥδειν ὅτι στρουϑία ἐν 10 
τῷ τοίχῳ ἐστί᾽ xal τῶν ὀφθαλμῶν μου ἀνεωγότων, ἀφώδευσαν τὰ στρου- 
οία ϑερμὸν εἰς τοὺς ὀφθαλμούς μον, xal ἐγενήϑη λευχώματα ἐν τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς μον xal ἐπορεύθην πρὸς ἰατρούς, xal οὐχ ὠφέλησάν με΄ ᾿Αχιάχαρος 
δὲ ἔτρεφέ με ἕως οὗ ἐπορεύθην εἰς τὴν ᾿Ελυμαΐδα. !! xal ἣ γυνή μον Ἄννα 1} 
ἠριϑεύετο ἐν τοῖς γυναιχείοις, 12 xal ἀπέστελλε τοῖς χυρίοις xol ἀπέδωχαν 13 
αὐτῇ xol αὐτοὶ τὸν μισθόν, προςδόντες xol ἔριφον. ! ὅτε δὲ ἦλθε πρὸς μέ, 13 
ἤρξατο χράζειν᾽ xal εἶπα αὐτῇ Πόϑεν τὸ ἐρίφιον ; μὴ χλεψιμαζόν ἐστιν ; ἀπό- 
δος αὐτὸ τοῖς χυρίοις᾽ οὐ γὰρ ϑεμιτόν ἐστι φαγεῖν χλεψιμαῖον. 1" ἣ δὲ εἶπεν 14 
Δῶρον δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισθῷ. xal οὐκ ἐπίστενον αὐτῇ, xoi ἔλεγον ἀπο- 
διδόναι αὐτὸ τοῖς χυρίοις, xai ἠρυϑρίων πρὸς αὐτήν᾽ ἣ δὲ ἀποχριϑεῖσα εἶπέ 
μοι Ποῦ εἰσὶν αἱ ἐλεημοσύναι σον χαὶ αἱ διχαιοσύναι σον ; ἰδοὺ γνωστὰ πάντα 
μετὰ σοῦ. 


lil. 
Καὶ λνπηϑεὶς ἔχλαυσα, xai προςευξάμην μετ᾽ ὀδύνης λέγων 3. Δίχαιος 3 
εἶ, xóptt, xal πάντα τὰ ἔργα σον xal πᾶσαι αἱ ὁδοί σον ἐλεημοσύναι xol 


44. FA βασιλ. α. xat avrog εἰχεν τὴν εξουσιαν ἐπι πασαν τὴν διοιχ. 
92. ΕΑ τοτε ἠξιωσεν ἀχειχαρος ... FA xat χατῆλθον εἰς τὴν νινενη. ἀχει- 
χάρος yap Ἣν o ἀρχιοινοχοος (Ax o otvoBoyoc) ... ΕΑ εχλογιστὴς ἐπι σεν- 
ναχηρειμ βασίλεως ("," βασιλεα) ασσυρίων xat χατεστησεν avtov (*,' add o) 
σαχερδονος ... o σαχερδονοσος ... FA in f. add xat tx τῆς συγγε- 
νιας μὸν II. 4. om δε ... FA xat ert σαρχεδονος βασιλεως χατηλ- 
3o» ... FA Ἢ γυνὴ pov αννὰ ... εν T. T. τὴ εορτη ... FA xat εν τῇ 
πεντηχόστη τῆς εορτὴς ἡμῶν ... FA om επτὰ ... FA pot op. χαλον ... 
ανεπαυσαμὴν ... FA ἀνεπεσα τον ἀρίστησαι 2. FA xat παρετεϑὴ μοι v 
τράπεζα xat παρετεϑὴ μοι οψαρια πλείονα, x. εἰπα τω τωβεια τω Ut μον 
παιδιον βαδιζε xat ον αν cupro πτωχον τῶν αδελφων μων (ab his inde 
verbis deficit codex ΕΑ) ... ον tx» tup. ... om ενδεὴ og μεμνηται 3. 
ἐστραγγαλήημενος ^. πριν YevcaoSat 6. προφητιαις 8. axoópa 40. om 
xat tycvm3v) λευχ. εν t. o0Q9. uou 44. γυναιχίοςς 413. αὐτὴν 43. χρανα- 
ζειν (sic) ... εἰπὸν IH. 1. προζηνξαμὴν 


636 Τωβ. 8,23. Preces Tobiae caeci οἱ Sarae septies viduae. 











3 ἀλήϑεια, χαὶ χρίσιν ἀχηϑινὴν xol δικαίαν σὺ χρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα. ? μνε- 
c*w μον xal ἐπίβλεψον ἐπ᾿ ἐμέ μή με ἐχδιχῇς ταῖς ἁμαρτίαις μου καὶ 
& τοῖς ἀγνοήμασι μοῦ χαὶ τῶν πατέρων μον, ἃ ἥμαρτον ἐνώπιόν σον. * παρέ- 
χουσαν γὰρ τῶν ἐντολῶν σον, χαὶ ἔδωχας ἡμᾶς εἰς διαρπαγὴν χαὶ αἶχμα- 
λωσίαν xai “άνατον xol παραβολὴν ὀνειδισμοῦ πᾶσι τοῖς ἔσνεσιν ἐν οἷς ἐσκορ- 

5 πίσμεϑα. 5 χαὶ γῦν πολλαὶ αἱ χρίσεις σού εἶσι χαὶ ἀληδιναί, ἐξ ἐμοῦ ποιῆσαι 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μοῦ χαὶ τῶν πατέρων μον, ὅτι οὐχ ἐποιήσαμεν τὰς ἐγ- 

6 τολάς σον, οὐ γὰρ ἐπορεύθημεν ἐν ἀληϑεία ἐνώπιόν σον. *xal νῦν χατὰ τὸ 
ἀρεστὸν ἐνώπιόν σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ᾽ ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά μου, 
ὅπως ἀπολυϑῶ xal γένωμαι γῆ᾽ διότι λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν ἢ ζῆν, ὅτι 
ὀνειδισμοὺς Ψευδεῖς ἤκουσα, χαὶ λύπη ἐστὶ πολλὴ ἐν ἐμοί" ἐπίταξον ἀπολυ- 
“ῆναί με τῆς ἀνάγκης ἤδη εἰς τὸν αἰώνιον τόπον, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ ue 

7 ὡπόν oov ἀπ᾽ ἐμοῦ. Τἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ συνέβη τῇ ϑυγατρὶ ἹΡαγονὴλ Σά 
ἐν ᾿Εχβατάνοις τῆς Μηδίας, χαὶ ταύτην ὀνειδισπῆναι ὑπὸ παιδισχῶν Proc 

8 αὐτῆς, "Ort ἦν δεδομένη ἀνδράσιν ἑπτά, χαὶ ᾿Ασμοδαῖος τὸ πονηρὸν δαιμό- 
νιον ἀπέκτεινεν αὐτοὺς πρὶν ἢ γενέσθαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὡς ἐν γυναιξί xai 
εἶπαν αὐτῇ Οὐ συνιεῖς ἀποπνίγουσά σον τοὺς ἄνδρας; ἤδη ἑπτὰ ἔσχες, καὶ 
9 ἑνὸς αὐτῶν οὐκ ὠνομάσϑης. " τί ἡμᾶς μαστιγοῖς ; εἰ ἀπέθαναν, βάδιζε μετ᾽ 

to αὐτῶν, μὴ ἴδοιμέν σον υἱὸν ἢ ϑυγατέρα εἰς τὸν αἰῶνα. ᾿" ταῦτα ἀχούσασα 
ἐλυπήθη σφόδρα ὥςτε ἀπάγξασθαι, xal εἶπεν Μία “μέν εἶμι τῷ πατρί μου" 
ἐὰν ποιήσω Τοῦτο, ὄνειδος αὐτῷ ἔσται, χαὶ τὸ γῆρας αὐτοῦ χατάξω μετ᾽ 

1) ὀδύνης εἰς ἅδου. !! xal ἐδεήϑη πρὸς τῇ ᾿βυρίδι, xal εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ, χύριε 
ὃ ϑεός μον, χαὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον χαὶ ἔντιμον εἰς τοὺς αἰῶ- 

12 vag εὐλογήάσαισάν σε πάντα τὰ ἔργα cov εἷς τὸν αἰῶνα. xol νῦν, χύριε, 

13 τοὺς ὀφϑαλμούς pov xal τὸ πρόςωπόν μον εἰς σὲ δέδωχα. P εἰπὸν ἀπολῦσα 

15 με ἀπὸ τῆς γῆς χαὶ μὴ ἀχοῦσαί με μηχέτι ὀνειδισμόν. 11 σὺ γινώσχεις, χύ- 

0 te, ὅτι χαϑαρά εἰμι ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας ἀνδρός, 15 χαὶ οὐχ ἐμόλυγα τὸ 
ὄγομα μοῦ οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦ πατρός μον ἐν τῇ γῇ, τῆς αἰχμαλωσίας pov. 
μονογενής εἶμι τῷ πατρί pov, xaX ovy ὑπάρχει αὐτῷ παιδίον ὃ χληρονομήσει 
αὐτόν, οὐδὲ ἀδελφὸς ἐγγὺς οὐδὲ ὑπάρχων αὐτῷ υἱὸς δα συντηρέσω ἐμαντὴν 
αὐτῷ γυναῖκα, ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά ἵνα τί μοι ζῆν; xoi εἰ μὴ δοχεῖ 
σοι ἀποχτεῖναί με, ἐπίταξον ἐπιβλέψαι ἐπ᾿ ἐμέ, χαὶ μηκέτι ἐλεῆσαί με xat 

10 ἀχοῦσαί με ὀνειδισμόν. "καὶ εἰςηκούσϑη προςευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς 

41 δόξης τοῦ μεγάλον Ραφαήλ, 17 xà ἀπεστάλη ἰάσασθαι τοὺς δύο, τοῦ Τωβὶτ 
λεπίσαι τὰ λευχώματα, χαὶ Σάῤῥαν τὴν τοῦ ἹΡαγονὴλ δοῦναι: Τωβίᾳ τῷ vio 

Τωβὶτ γυναῖκα, χαὶ δῆσαι ᾿Ασμοδαῖον τὸ πονηρὸν δαιμόνιον, διότι Τωβία 
ἐπιβάλλει χληρονομῆσαι αὐτήν. ἐν αὐτῷ τῷ χαιρῷ ἐπιστρέψας Τωβὶτ εἰςῆλθεν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, xol Σάῤῥα ἣ τοῦ Ῥαγονὴλ κατέβη ἐχ τοῦ ὑπερώον αὐτῆς. 


IV. 


Ἔν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἐμνήσθη Τωβὶτ περὶ τοῦ ἀργυρίου οὗ παρέϑετο 

9 Γαβαὴλ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας. * xol εἶπεν ἐν ἑαυτῷ ᾿Εγὼ ἠτησάμην ϑάνα- 
τον, τί οὐ χαλῶ Τωβίαν τὸν υἱόν μον ἵνα αὐτῷ ὑποδείξω πρὶν ἀποϑανεῖν 
3 με; Ξχαὶ χαλέσας αὐτὸν εἶπεν Παιδίον, ἐὰν ἀποθάνω άψον με, χαὶ μὴ 
ὑπερίδῃς τὴν μητέρα cov' τίμα αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον 
& χαὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν αὐτῇ, xol μὴ λυπήσῃς αὐτήν. * μνήσθητι, παιδίον, ὅτι 
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Tobias senex filio virtutem inculcat. Tog.5,2. 691 
πολλοὺς χινδύνους ἑώραχεν ἐπὶ col ἐν τῇ χοιλίᾳ ὅταν ἀποθάνῃ, ϑάψον ab- 
τὴν παρ᾽ ἐμοὶ ἐν ἑνὶ τάφῳ. " πάσας τὰς ἡμέρας, παιδίον, xuplou τοῦ ϑεοῦ 5 
ἡμῶν μνημόνενε, xal μὴ ϑελήσης ἁμαρτάνειν xal παραβῆναι τὰς ἐντολὰς 
αὑτοῦ" δικαιοσύνην ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον, xal μὴ πορευ- 
“ἧς ταῖς ὁδοῖς τῆς ἀδιχίας. 5 διότι ποιοῦντος σοῦ τὴν ἀλήθειαν εὐοδίαι ἔσον- ὃ 
ται ἐν τοῖς ἔργοις σον xal πᾶσι τοῖς ποιοῦσι τὴν διχαιοσύνην. 7 ἐκ τῶν ὑπαρ- 7 
χόντων σοι ποίει ἐλεημοσύνην, xai μὴ φϑονεσάτω cov ὁ ὀφθαλμὸς ἐν τῷ 
ποιεῖν σε ἐλεημοσύνην μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόφωπόν σον ἀπὸ παντὸς πτω- 
χοῦ, xai ἀπὸ σοῦ οὐ μὴ ἀποστραφῇ τὸ πρόζωπον τοῦ ϑεοῦ. ὃ ὡς σοὶ ὑπάρ- 8 
yot χατὰ τὸ πλῆϑος, ποίησον ἐξ αὐτῶν ἐλεημοσύνην ἐὰν ὀλίγον σοι ὑπάρχῃ, 
χατὰ τὸν ὀλίγον μὴ φοβοῦ ποιεῖν ἐλεημοσύνην. ᾿ ϑέμα γὰρ ἀγαϑὸν ϑησαυρί- 9 
ζεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀνάγχης. ! διότι ἐλεημοσύνη ἐκ ϑανάτον ῥύεται, xal 10 
οὐχ ἐᾷ εἰςελϑεῖν εἰς τὸ σχότος. δῶρον γὰρ ἀγαϑόν ἐστιν ἐλεημοσύνη πᾶσι 1] 
τοῖς ποιοῦσιν αὐτὴν ἐνώπιον τοῦ ὑψίστον. 12 πρόςεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἀπὸ 12 
πάσης πορνείας, xal γυναῖκα πρῶτον λάβε ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῶν πατέρων 
cow μὴ λάβῃς γυναῖχα ἀλλοτρίαν ἢ οὐχ ἔστιν ἐχ τῆς φυλῆς τοῦ πατέρος 
σου, διότι υἱοὶ προφητῶν ἐσμέν. Νῶε, ἸΑβραάμ, "Icadx, ᾿Ιαχὼβ οἱ πατέρες 
ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, μνήσθητι, παιδίον, ὅτι αὐτοὶ πάντες ἔλαβον γυναῖχας 
ἐχ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, χαὶ εὐλογήϑησαν ἐν τοῖς τέχνοις αὐτῶν, χαὶ τὸ 
σπέρμα αὐτῶν χληρονομήσει γῆν. 18 χαὶ γῦν, παιδίον, ἀγάπα τοὺς ἀδελφούς 13 
σου, χαὶ μὴ ὑπερηφανεύον τῇ χαρδίᾳ σου ᾿ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν σου χαὶ τῶν 
υἱῶν xal ϑνγατέρων τοῦ λαοῦ σον, λαβεῖν σεαντῷ ἐξ αὐτῶν γυναῖχα, διότι 
ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ ἀπώλεια «καὶ ἀχαταστασία πολλή, χαὶ ἐν τῇ ἀχρειότητι 
ἐλάττωσις καὶ ἔνδεια μεγάλη ἣ γὰρ ἀχρειότης μήτηρ ἐστὶ τοῦ λιμοῦ. !*qu- 15 
σϑὺὸς παντὸς ἀγϑρώπου ὃς ἐὰν ἐργάσηται παρὰ σοὶ μὴ αὐλισϑθήτω, ἀλχ ἀπό- 
δος αὐτῷ παραυτίχα ᾿ ἐὰν δουλεύσῃς τῷ ϑεῷ, ἀποδοϑήσεταί σοι. πρόςεχε 
σεαυτῷ, παιδίον, ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις cov, xal ἴσϑι πεπαιδευμένος ἐν πάσῃ 
ἀναστροφῇ cov. "xal ὃ μισεῖς μηδενὶ ποιήσῃς. οἶνον εἰς μέθην μὴ πίῃς, 19 
χαὶ μὴ πορευϑήτω μετὰ σοῦ μέϑη ἐν τῇ ὁδῷ σον. 16 ἐκ τοῦ ἄρτον σον δίδου 10 
πεινῶντι, xal éx τῶν ἱματίων σον τοῖς γυμνοῖς᾽ πᾶν ὃ ἐὰν περισσεύσῃ σοι 
ποίει ἐλεημοσύνην, χαὶ μὴ φϑονεσάτω σον ὁ ὀφϑαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν σε Den 
μοσύνην. VU ἔχγεον τοὺς ἄρτους Gov ἐπὶ τὸν τάφον τῶν διχαίων, xal μὴ δῶς 11 
τοῖς ἁμαρτωλοῖς. ᾿" συμβουλίαν παρὰ παντὸς φρονίμον ζήτησον, xal μὴ χα- 18 
ταφρονήσῃς ἐπὶ πάσης συμβουλίας χρησίμης. ὁ χαὶ ἐν παντὶ χαιρῷ εὐλόγει 19 
χύριον τὸν ϑεόν, χαὶ παρ᾽ αὐτοῦ αἴτησον ὅπως αἱ ὁδοί σον εὐθεῖαι γένωνται 
xai πᾶσαι αἱ τρίβοι χαὶ βουλαέ σον εὐοδωθῶσιν. διότι πᾶν ἔϑνος οὐχ ἔχει 
βουλήν, ἀλλ αὐτὸς ὁ χύριος δίδωσι πάντα τὰ dyaSd, xol ὃν ἐὰν ϑέλῃ τα- 
πεινοῖ χαϑὼς βούλεται. χαὶ νῦν, παιδίον, μνημόγενε τῶν ἐντολῶν μον, χαὶ 
μὴ ἐξαλειφθήτωσαν ἐχ «τῆς χαρδίας σου. 39 χαὶ νῦν ὑποδειχνύω σοι τὰ ᾿δέκα 20 
τάλαντα τοῦ ἀργυρίου ἃ παρεϑέμην T αβαήλῳ τῷ τοῦ Γ αβρία ἐν Ράγοις τῆς 
Μηδίας. *'xoi μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι ἐπτωχεύσαμεν᾽ ὑπάρχει σοι πολλά, 3! 
ἐὰν φοβηθῇς τὸν $6)» xal ἀποστῇς ᾿ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας χαὶ ποιήσῃς τὸ dot- 


στὸν ἐνώπιον αὐτοῦ. 


Υ. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς Τωβίας εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, ποιήσω πάντα ὅσα ἐντέταλ- 
cal μοι. * ἀλλὰ πῶς δυνήσομαι λαβεῖν τὸ ἀργύριον, xol οὐ γινώσχω αὐτόν; 3 
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3 ὁ καὶ ἔδωχεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζήτησον σεαυτῷ ἄνξρω- 
πον ὃς συμπορεύσεταί σοι, xal δώσω αὐτῷ μισθὸν ἕως ζῶ ; xd λάβε - 
& Sd τὸ ἀργύριον. * xai ἐπορεύϑη ζητῆσαι ἄγϑρωπον, καὶ tope 'Ραφαῖ)λ ὃς 
5 ἄγγελος, καὶ οὐχ ἤδει, "xal εἶπεν αὐτῷ Εἰ δύναμαι πορενϑῆναε μετὰ σοῦ 
ὃ ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας, χαὶ εἰ ἔμπειρος & τῶν τόπων; "xai εἶπεν αὐτῶ : 
ἄγγελος Πορεύσομαι μετὰ σοῦ, χαὶ τῆς ὁδοῦ ἐμπειρῶ, χαὶ παρὰ Γαβαὴλ ib 
7 ἀδελφὸν ἡμῶν ηὐλίσθην. 7 xal. εἶπεν αὐτῷ Τωβίας Ὑπόμεινόν με, χαὶ &e 
89 τῷ πατρί. ὅ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Πορεύον χαὶ μὴ χρονίσῃς. δ xa εἰςελθδὼν εἶπι 
τῷ πατρί ᾿Ιδοὺ εὕρηκα ὃς συμπορεύσεταί pot. ὁ δὲ εἶπεν Φώνησον αὐτὸν 
πρὸς μέ, ἵνα ἐπιγνῶ ποίας φυλῆς ἐστί, καὶ εἰ πιστὸς τοῦ πορευϑ:ῆναι μετὰ 
40 M σοῦ. 9 χαὶ ἐχάλεσεν αὐτόν᾽ xal εἰςῆλθε, χαὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους. 11 χοὶ 
εἶπεν αὐτῷ Τωβίτ ᾿Αδελφέ, ἐχ ποίας φυλῆς xa ἐχ ποίας πατριᾶς & σύ: 
43 ὑπόδειξόν μοι. 12 χαὶ εἶπεν αὐτῷ Φυλὴν xoi πατριὰν σὺ ζητεῖς, ἢ μέσϑιον 
ὃς συμπορεύσεται μετὰ τοῦ υἱοῦ σου; χαὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβίτ Βούλομα:, ἄδελφε 
41 ἐπιγνῶναι τὸ γένος σου χαὶ τὸ ὄνομα. "ἢ ὃς δὲ εἶπεν ᾿Εγὼ ᾿Αζαρίας '"Avaic: 
1$ τοῦ μεγάλου τῶν ἀδελφῶν Gov. ᾿" xol εἶπεν αὐτῷ ᾿γγιαίνων ἔλϑοις, ἀδελφέ, 
χαὶ μή μοι ὀργισθῇς ὅ ὅτι ἐζήτησα τὴν φυλήν cov xal τὴν πατριάν σου ém- 
γνῶναι. χαὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφός μον ἐχ τῆς χαλῆς xal ἀγαϑῆς γενεᾶς᾽ 
ἐπεγίνωσχον γὰρ ἐγὼ ᾿Ανανίαν xol ᾿Ιωνάϑαν τοὺς υἱοὺς Σεμεῖ τοῦ μεγάλου, 
ὡς ἐπορευόμεθα χοινῶς εἰς ἱΙεροσόλυμα προςχυνεῖν , ἀναφέροντες τὰ πρωτέ- 
τοχα xal τὰς δεχάτας τῶν γεννημάτων, xoi οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ πλάντ 
15 τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" ἐχ ῥίζης χαλῆς εἶ, ἀδελφέ. ᾽" ἀλλὰ εἰπόν μοι τίνα σα 
ἔσομα!: μισθὸν διδόναι; δραχμὴν τῆς ἡμέρας xal τὰ δέοντα σοὶ ὡς xai τῷ 
16 υἱῷ μον, ? χαὶ ἔτι προςϑήσω σοι ἐπὶ τὸν μισθόν, ἐὰν ὑγιαίνοντες ἐπιστρέ- 
47 ψητε. εἴ καὶ εὐδόκησαν οὕτως᾽ χαὶ εἶπε πρὸς Τωβίαν Ἕτοιμος γίνου πρὸς 
τὴν ὁδόν, χαὶ εὐοδωϑθείητε. xol ἡτοίμασεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ τὰ πρὸς τὴν δέν" 
χαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Πορεύον μετὰ τοῦ ἀνϑρώπον Τούτου, d δὲ 
ἐν τῷ οὐρανῷ οἰκῶν ϑεὸς εὐοδώσει τὴν ὁδὸν ὑμῶν, xal ὁ ἄγγελος αὐτοῦ 
συμπορευϑήτω d ὑμῖν. χαὶ ἐξῆλθαν “ἀμφότεροι ἀπελθεῖν, xai ὁ κύων τοῦ πα-- 
48 δαρίου μετ᾽ αὐτῶν. 5 ἔχλανσε δὲ Ἄννα ἣ μήτηρ αὐτοῦ, χαὶ εἶπε πρὸς Τω- 
βίτ Τί ἐξαπέστειλας τὸ παιδίον ἡμῶν; ἢ οὐχὶ ἣ ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν 
49 ἐστὶν ἐν τῷ εἰςπορεύεσθαι αὐτὸν xal ἐχπορεύεσθαι ἐνώπιον ἡμῶν; !? ἀργύ- 
20 ριον τῷ ἀργυρίῳ μὴ φϑάσαι, ἀλλὰ περίψημα τοῦ παιδίον ἡμῶν γένοιτο. ᾿" ὡς 
41 γὰρ δέδοται ἡμῖν ζῆν παρὰ τοῦ χυρίου, τοῦτο ἱχανὸν ἡμῖν ὑπάρχει. ὯΙ yat 
εἶπεν αὐτῇ Τωβίτ Μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή᾽ ὑγιαίνων ἐλεύσεται, xa οἱ ὄφϑαλ- 
92 μοί σον ὄψονται αὐτόν. 32 ἄγγελος γὰρ ἀγαϑὸς συμπορεύσεται αὐτῷ, χαὶ &Uc- 
δωϑθ)ήσεται ἣ ὁδὸς αὐτοῦ, xol ὑποστρέψει ὑγιαίνων. 


VI. 
2 Καὶ ἐπαύσατο χλαίουσα. 3, οἱ δὲ πορενόμενοι τὴν ὁδὸν ἦλθον ἑσπέρας 
3 ἐπὶ τὸν Τίγριν ποταμόν, xol ηὐλίζοντο ἐχεῖ, ? τὸ δὲ παιδάριον χατέβη περι- 
χλύσασϑαι, xal ἀνεπήδησεν ἰχϑὺς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ xal ἐβουλήϑη χαταπιεῖν 
4 τὸ παιδάριον. 4 6 δὲ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ ' Ἐπιλαβοῦ τοῦ ἰχϑύος᾽ xal ἐχράτησε 
5 τὸν ἰχϑὺν τὸ παιδάριον, χαὶ ἀνέβαλεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. " xal εἶπεν αὐτῷ 
6 ἄγγελος ᾿Ανάτεμε τὸν ἰχϑύν, xoi λαβὼν τὴν χαρδίαν χαὶ τὸ ἧπαρ χαὶ τὴν 
ὃ χολὴν ϑὲς ἀσφαλῶς. xoi ἐποίησε τὸ παιδάριον ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος, 
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τὸν δὲ ἐχϑὺν ὀπτήσαντες ἔφαγον᾽ xai ὥδενον ἀμφότεροι ἕως οὗ ἤγγισαν ἐν 
᾿Ἔχβατάνοις. * xal εἶπε τὸ παιδάριον τῷ ἀγγέλω ᾿Αζαρία ἀδελφέ, τί ἐστιν UE 
χαρδία χαὶ τὸ ἧπαρ xal ἣ χολὴ τοῦ ἰχθύος; "xal εἶπεν αὐτῷ Ἢ χαρδία 8 
xal τὸ ἧπαρ, ἐάν τινα ὀχλῇ δαιμόνιον " πνεῦμα πονηρόν, ταῦτα δεῖ χαπνί- 
σαι ἐνώπιον ἀνδρώπον ἢ γυναιχός, xoà μηκέτι ὀχληϑῇ. * ἣ δὲ χολὴ ἔγχρισαι 9 
ἄνϑδρωπον ὃς ἔχει λευκώματα ἐν τοῖς ὀφϑπαλμοῖς, καὶ ἰαϑήσεται. 9 ὡς δὲ 10 
προςήγγισαν τῇ Ῥάγῃ, ! Ἰ εἶπεν ὁ ἄγγελος τῷ παιδαρίῳ ᾿Αδελφέ, σήμερον 1 
n te go, παρὰ PayowjA, xol αὐτὸς συγγενής σού ἐστιν, xal. ἐστιν αὐτῷ 
ϑυγάτηρ ὀνόματι Σάῤῥα. 12 λαλήσω περὶ αὐτῆς τοῦ δοσῆναί σοι αὐτὴν εἷς 12 
γυναῖκα, χαὶ ὅτι σοι ἐπιβάλλει ἣ χληρονομία αὐτῆς, xat σὺ μόνος εἶ ἐχ τοῦ 
γένους αὐτῆς, χαὶ τὸ χοράσιον χαλὸν χαὶ φρόνιμόν ἐστιν. 15 χαὶ νῦν ἄχονσόν 13 
μον χαὶ λαλήσω τῷ πατρὶ αὐτῆς, χαὶ ὅταν  ὑποστρέψομεν ἐχ 'Ραγῶν, ποιή- 
σομεν τὸν γάμον. διότι ἐπίσταμαι ' Ῥαγονὴλ ὅ ὅτι οὐ μὴ δῷ αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ 
χατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ ἢ ὀφειλήσει Θάνατον, ὅτι τὴν χληρονομίαν σοὶ χαϑή- 
χει λαβεῖν ἢ πάντα ἄνθρωπον. ᾿ τότε εἶπε τὸ παιδάριον τῷ ἀγγέλω ᾿Αζαρία Lu 
ἀδελφέ, ἀχήχοα ἐγὼ τὸ χοράσιον δεδόσθαι ἑπτὰ ἀνδράσι, χαὶ πάντας ἐν τῷ 
νυμφῶνι ἀπολωλότας. ᾽" χαὶ νῦν ἐγὼ μόνος εἰμὶ τῷ πατρί, xal φοβοῦμαι μὴ 45 
εἰςελθὼν ἀποθάνω χαϑὼς xal οἱ πρότεροι, ὅτι δαιμόνιον φιλεῖ αὐτὴν ὃ οὐχ 
ἀδιχεῖ οὐδένα πλὴν τῶν προζαγόντων αὐτῇ. xol νῦν ἐγὼ φοβοῦμαι μὴ ἀπο- 
“άνω, xal χατάξω τὴν ζωὴν τοῦ πατρός μον xol τῆς μητρός μου μετ᾽ ὀδύ- 
γῆς ἐπ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον αὐτῶν, χαὶ υἱὸς ἕτερος οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς ὃ ὃς 
“ἄψει αὐτούς. 16 εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ἄγγελος Οὐ μέμνησαι τῶν λόγων ὧν ἐνετεί- 16 
λατό σοι ὁ πατήρ Gov ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν σε γυναῖκα ἐκ τοῦ γένους σου; καὶ 
νῦν ἄχουσόν μον, ἀδελφέ, διότι σοὶ ἔσται εἷς γυναῖχα, χαὶ τὸῦ δαιμονίου 
μηδένα λόγον ἔχε, ὅτι τὴν νύχτα ταύτην δοσήσεταί σοι αὕτη εἰς γυναῖκα. 

V χαὶ ἐὰν clo) εἰς τὸν μυμφῶνα, λήψῃ τέφραν ϑυμιαμάτων χαὶ ἐπιϑήσεις 17 
ἀπὸ τῆς χαρδίας xal τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχϑύος, χαὶ χαπνίσεις, 5 χαὶ ὀσφραν- 18 
“ήσεται τὸ δαιμόνιον xal φεύξεται , xai οὐχ ἐπανελεύσεται εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ 
αἰῶνος. ὅταν δὲ προςπορεύῃ αὐτῇ, ἐγέρϑητε ἀμφότεροι xal βοήσατε πρὸς τὸν 
ἐλεήμονα 366» , xai σώσει ὑμᾶς xal ἐλεήσει. μὴ φοβοῦ, Ort σοὶ αὕτη ἧἥτοι- 
μασμένη ἦν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, xal σὺ αὐτὴν σώσεις, xol πορεύσεται μετὰ σοῦ, 
καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι σοὶ ἔσται ἐξ αὐτῆς παιδία. χαὶ ὡς ἤχουσε Τωβίας ταῦτα, 
ἐφίλησεν αὐτήν, xd ἣ ψυχὴ αὐτοῦ ἐχολλήϑη σφόδρα αὐτῇ xa ἦλϑεν εἰς 
᾿Εχβάτανα. 











VII. 


Καὶ παρεγένετο εἰς τὴν οἰχίαν Ῥαγουήλ᾽ xol Σάῤῥα δὲ ὑπήντησεν αὐτῴ, 
χαὶ ἐχαιρέτισεν αὐτὸν xal αὐτὸς αὐτούς, καὶ εἰςήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν, 

2 χαὶ εἶπε ἹΡαγονὴλ "Ἔδνᾳ τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ 'ῶς ὅμοιος ὁ νεανίσχος Τωβὶτ 9 
τῷ ἀνεψιῷ μου. ? χαὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς Ῥαγονήλ Πόϑεν ἐστέ, ἀδελφοί; χαὶ 3 
εἶπον αὐτῷ Ἔχ τῶν νῶν Νεφϑαλὶ τῶν αἰχμαλώτων ἐχ Νινενῆ. 5 xal εἶπεν 4 
αὐτοῖς Γινώσχετε Τωβὶτ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; ol δὲ εἶπον Γινώσχομεν. xal 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑγιαίνει; ὅ οἱ δὲ εἶπαν Καὶ ζῇ xal ὑγιαίνει xai εἶπε Τωβίας 5 


VI. 6. εὡς ἡγγιδαὰν . τὸ πὰρ xat v χαρδια 8. ταυτα εδει ... xot 
οὐχετι ον μὴ 9. λευχωμα 414. ϑυγατὴρ povoyevm; 43. γυναιχα, οτι 43. 


υποστρεψωμεν ... οφίλεσει (14. παντες) | 45. μονος eyo ... διοτι δαιμ. 
46. ὑπερ τὸν λογον toutov τον λαβεῖν (sed o πατὴρ cov usq. σὲ γυναι- 
rescr. sunt, *videtur om τὸν λογ. tovtov) ... om avr 47. λήμψη 18. 


προςπορευσῃ ... σώσει ἡμᾶς ... χεχολλητο σφοδρα΄ xat mA9ov VII. 4. πα- 
ρέγενοντο ... Om xat ante cappa ... ὑπηντ. αντοῖς X. εχ. ἀντους X. αντοι 
avt» 2. om ραγονὴλ ... τω τωβιτ 3. εἰπεν pro εἰπὸν ... νεφϑαλειμ t. 
Gtyu. τῶν εν νινενὴ ÁÀ. γιγνωσχεται ... ELO γιγνωσχομεν 


640 Τωβ. 7,6. Raguel Saram despondet Tobiae. Nox nuptialis. 








6 Πατήρ μού ἐστι. 5 χαὶ ἀνεπήδησε ἱΡαγονήλ, xal χατεφίλησεν αὐτὸν xal ἔχλεευ- 
7 σε, ! καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν xai εἶπεν αὐτῷ Ὃ τοῦ χαλοῦ χαὶ ἀγαϑοῦ ἀνπρώ- 
xov υἱός" xal ἀχούσας ὅτι Τωβὶτ ἀπώλεσε τοὺς ὀφϑπαλμοὺς ὃ ἑαντοῦ, ἐλυπήϑη 
8 xal ἔχλανσε. *xoi Ἔδνα ἣ γυνὴ αὐτοῦ xal Σάῤῥα ἣ νγάτηρ αὐτοῦ ον. 
9 σαν, χαὶ ὑπεδέξαντο αὑτοὺς προθύμως. "xol ἔθυσαν χριὸν προβάτων, 
παρέθηκαν. ὄψα πλείονα. εἶπε δὲ Τωβίας τῷ Ραφαήλ᾽ Ἀζαρία ἀδελφέ, Ti 
10 σον ὑπὲρ ὧν ἔλεγες ἐν τῇ πορείᾳ, xal τελεσϑήτω τὸ πρᾶγμα. !" xal μετέδωχε 
τὸν λόγον τῷ ἱΡαγονήλ᾽ xal εἶπε 'Ραγονὴλ πρὸς Τωβίαν Φάγε, πίε καὶ ἡδέως 
Υίνον σοὶ γὰρ χαξήχει τὸ παιδίον μον λαβεῖν, πλὴν ὑποδείξω cot τὴν ἀλτί- 
"1 ϑειαν. 1 ἔδωχα τὸ παιδίον μον ἑπτὰ ἀνδράσι, χαὶ ὁπότε ἐὰν εἰςεπορεύοντο 
πρὸς αὐτήν, ἀπέϑνησχον ὑπὸ τὴν νύχτα. ἀλλὰ τὸ νῦν ἔχον ἡδέως γίνου. xa 
εἶπε Τωβίας Οὐ γεύομαι οὐδὲν ὧδε ἕως ἄν στήσητε χαὶ σταϑῆτε πρὸς μέ. 
xai εἶπε ᾿Ραγονήλ Κομίζου αὐτὴν ἀπὸ τοῦ νῦν χατὰ τὴν χρίσιν σὺ δὲ ἀδελ- 
φὸς εἶ αὐτῆς, χαὶ αὐτὴ σοῦ ἐστίν, ὁ δὲ ἐλεήμων δεὸς εὐοδώσει: ὑμῖν τὰ 
12 χάλλιστα, ᾽3 χαὶ ἐχάλεσε Σάῤῥαν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, xai λαβὼν τῆς χει:ρὲς 
αὐτῆς παρέδωχεν αὐτὴν Τωβίᾳ γυναῖχα, χαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ κατὰ τὸν νόμον 
Μωνσέως χομίζον αὐτὴν χαὶ ἄπαγε πρὸς τὸν πατέρα σου xa εὐλόγησεν 
43 αὐτούς. "5 χαὶ ἐκάλεσεν "Εδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, χαὶ λαβὼν βιϑλίον ἔγραψε 
41. 15 συγγραφὴν xai ἐσφραγίσατο. 13 χαὶ ἤρξαντο ἐσϑίειν. 15 val ἐχάλεσε Ραγουὶλ 
"E8vav τὴν γυναῖχα αὐτοῦ xol εἶπεν αὐτῇ ᾿Αδελφή, ἑτοίμασον τὸ ἕτερον τα- 
16 μεῖον xol εἰςάγαγε αὐτήν. 15 xat ἐποίησεν ὡς εἶπε, χαὶ εἰςήγαγεν αὐτὴν ἐχεῖ, 
xai ἔχλαυσεν᾽ xoi ἀπεδέξατο τὰ δάχρνα τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς xal εἶπεν αὐτὴ 
41 17 Θάρσει, τέχνον, ὁ χύριος τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς δῴη σοι χάριν ἀντὶ τῆς 
λύπης σου ταύτης ϑάρσει, ϑύγατερ. 


VIII. 


2 "Ὅτε δὲ συνετέλεσαν δειπνοῦντες, εἰςήγαγον T ὡβίαν πρὸς αὐτήν. * ὁ δὲ 
πορευόμενος ἐμνήσθη τῶν λόγων Ῥαφαίλ, χαὶ ἔλαβε τὴν τέφραν τῶν ϑυμια- 
μάτων xal ἐπέϑηχε τὴν χαρδίαν τοῦ ἰχϑύος xoi τὸ ἧπαρ, x χαὶ ἐχάπνισεν. 

3 ὅτε δὲ ὠσφράνθη τὸ δαιμόνιον τῆς ὀσμῆς, ἔφυγεν εἰς τὰ ἀνώτατα Αἰγί- 

& πτον, xai ἔδησεν αὐτὸ ὁ ἄγγελος. * ὡς δὲ συνεχλείσθϑησαν ἀμφότεροι, ἀνέστη 
Τ βίας ἀπὸ τῆς χλίνης xal εἶπεν ᾿Ανάστησι, ἀδελφή, xal προςευξώμεϑα ἵνα 

5 ἐλεήσῃ ἡμᾶς ὁ χύριος. * xal ἤρξατο Τωβίας λέγειν ,Ἐὐλογητὸς εἶ ὁ ϑεὸς τῶν 
πατέρων ἡμῶν, χαὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σον τὸ ἅγιον χαὶ ἔνδοξον εἰς τοὺς 

6 αἰῶνας" εὐλογησάτωσάν σε cl οὐρανοὶ xal πᾶσαι αἱ χτίσεις σον. "σὺ ἐποίη- 
σας ᾿Αδάμ, xol ἔδωχας αὐτῷ βοηϑὸν Εὔαν στήριγμα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" ἐκ 
τούτων ἐγενήθη τὸ ἀνθρώπων σπέρμα. σὺ εἶπας οὐ χαλὸν εἶναι τὸν ἄνϑρω- 

Ἵ πον μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ βοηϑὸν ὅμοιον αὐτῷ. 'xal νῦν, χύριε, οὐ διὰ 
πορνείαν ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μον ταύτην, ἀλλὰ ἐπ᾽ ἀληϑείας πον 

8 9 ἐλεῆσαξ μὲ xoi αὐτῇ συγχαταγηρᾶσαι. " χαὶ εἶπε μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αμήν. 
ἐχοιμήϑησαν ἀμφότεροι τὴν νύχτα᾽ xal ἀναστὰς ' Ραγονὴλ ἐπορεύϑη χαὶ ὦ ΓΕΡᾺ 

10 11 τάφον, 3 λέγων Νὴ xat οὗτος ἀποθάνῃ ; !!xol ἦλθε ἹῬαγονὴλ. εἷς τὴν οἰχίαν 

12 ἑαντοῦ, ᾿2 καὶ εἶπεν "Ε δνᾳ τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ ᾿Απόστειλον μίαν τῶν παιδισχῶν, 

3 καὶ ἰδέτωσαν εἰ ζῇ εἰ δὲ μή, Ga βάψωμεν αὐτὸν xal μηδεὶς γνῷ. P? χαὶ 
εἰςῆλθεν ἣ παιδίσχη ἀνοίξασα τὴν ϑύραν, xal εὗρε τὐὺς δύο χαϑεύδοντας. 


--ὄ-.. 


"i. Ὠυλογῆσεν ... Om vwtog ... om &xurou 8. x. εδνα xac ἡ 9. " om 
δε ... εν τὴ evxoptx, xat στήτω τὸ 40. φαγε xat πιε 44. om μον... 
οποτε ἂν ... ἀπεϑνησχοσαν ... EJ (V ... γευσομαι.... σν ἀαδελφος 43. cappa 
τὴν ... τῷ τωβια ... ηυλογησεν 45. om ραγονὴηλ ... τάμιον 46. εἰςηγα- 
γον 47. * δω VIHI. 2. πὰρ εἐχαπνισεν 3. εὡς εἰς τὰ ... 0 χυρῖος ἡμᾶς 
7. καὶ ταντὴ συνχαταγηρασομεὲ 40. avrog 48. εἰδετωσαν ... γνωτω 


Nuptiae. Debitum Gabaelis. Parentes Tobiae. Τωβ. 10,42, 641 








13 yai ἐξελθοῦσα ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι ζῇ. 1" xol εὐλόγησε Ραγουὴλ τὸν ϑεὸν 14 45 
λέγων Εὐλογητὸς εἶ σὺ ὁ Seb; ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ χαϑαρᾷ xol ἁγίᾳ" χαὶ εὐλο- 
γείτωσαάν σε οἱ ἅγιοί σον xal πᾶσαι at χτίσεις σον xal πάντες οἱ ἀγγελοί 
σον χαὶ οἱ ἐχλεχτοί σον, εὐλογείτωσάν σε εἷς τοὺς αἰῶνας. "5 εὐλογητὸς εἶ 16 
ὅτι ηὔφρανάς με, xal οὐχ ἐγένετό μοι χαϑὼς ὑπενόουν, ἀλλὰ χατὰ τὸ πολὺ 
ἔλεός σον ἐποίησας μεθ ἡμῶν. 17 εὐλογητὸς εἶ ὅ ὅτι ἠλέησας δύο μονογενεῖς" 11 
ποίησον αὐτοῖς, δέσποτα, ἔλεος, συντέλεσον τὴν ζωὴν αὐτῶν ἐν ὑγιεία μετ᾽ 
εὐφροσύνης xai ἐλέους. !9 ἐχέλευσε δὲ τοῖς οἰχέταις χῶσαι τὸν τάφον. 19 χαὶ 18 19 
ἐποίησεν αὐτοῖς γάμον ἡμερῶν δεχατεσσάρων. 35 χαὶ εἶπεν αὐτῷ "Poyovt 20 
πρὶν ἢ συντελεσθῆναι τὰς ἡμέρας τοῦ γάμου ἐνόρχως, μὴ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἐὰν 
μὴ πληρωϑῶσιν αἷ δεχατέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμον, 231 yg) τότε λαβόντα τὸ 9 
ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πορεύεσθαι μεθ ὑγείας πρὸς τὸν πατέρα, xol 
τὰ λοιπὰ ὅταν ἀποθάνω xal ἣ γυνή μον. 


IX. 


Kat ἐχάλεσε Τωβίας τὸν Ραφαὴλ χαὶ εἶπεν αὐτῷ *'Atapla ἀδελφέ, 9 
λάβε μετὰ σεαυτοῦ παῖδα χαὶ δύο χαμήλους, χαὶ πορεύϑητι ἐν “Ράγοις τῆς 
Μηδίας παρὰ Γαβαήλ, χαὶ χόμισαί μοι τὸ ἀργύριον χαὶ αὐτὸν ἄγε μοι εἷς 
τὸν γάμον. * διότι ὁμώμοχε "PayovtA μὴ ἐξελθεῖν με΄ " χαὶ ὁ πατήρ μου ἀρι- 34 
Suet τὰς ἡμέρας, xol ἐὰν χρονίσω μέγα, ὀδυνηϑήσεται λίαν. " xal ἐπορεύϑη 5 
ἱῬαφαήλ, xal ηὐλίσθη παρὰ Γαβαήλ, χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον᾽ ὃς 
δὲ προήνεγχε τὰ ϑυλάχια ἐν ταῖς σφραγῖσι χαὶ ἔδωχεν αὐτῷ. δ xat ὥρϑρευ- 6 
σαν xotg xal ἦλθον εἰς τὸν γάμον, xal εὐλόγησε Τωβίας τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 


Χ, 


Καὶ Τωβὶτ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐλογίσατο ἑκάστης ἡμέρας" χαὶ ὡς ἐπλχηρώ- 
ϑησαν αἱ ἡμέραι τῆς πορείας xol οὐκ Tp ἤρχετο, εἶπε Μή ποτε χατύήσχυνται; 2 
ἢ μή ποτε ἀπέθανε T αβαήλ, xal οὐδεὶς αὐτῷ δίδωσι τὸ ἀργύριον; ὃ χαὶ 3 
Fin λίαν. “εἶπε δὲ αὐτῷ ἣ γυνή ᾿Απώλετο τὸ παιδίον, διότι χεχρόνιχε᾽ ὁ 
χαὶ ἤρξατο ϑρηνεῖν αὐτὸν xal no δ Οὐ μέλει μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆχά σε ὅ 
τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μον. δ xat Τωβὶτ λέγει αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, 6 
ὑγιαίνει. Ἶ xo εἶπεν αὐτῷ Σίγα, μὴ πλάνα με, ἀπώλετο τὸ παιδίον μον. 7 
χαὶ ἐπορεύετο xa ἡμέραν εἰς τὴν ὁδὸν ἔξω οἷας ἀπῆλθεν, ἡμέρας τε ἄρτον 
οὐχ ἤσθιε, τὰς δὲ νύχτας οὐ διελίμπανε ϑρηνοῦσα Τωβίαν τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
ἕως οὐ συνετελέσθησαν αἱ δεχατέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμον ἃ ἃς ὦμοσε Ῥαγονὴλ 
ποιῆσαι αὐτὸν ἐχεῖ. εἶπε δὲ Τωβίας τῷ ἱΡαγονήλ ᾿Εξαπόστειλόν με, ὅτι ὁ 
πατήρ μου χαὶ ἣ μήτηρ μον οὐχέτι ἐλπίζουσιν ὄψεσϑαί με. ὃ εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ 
ὃ πενϑερός Μεῖνον παρ᾽ ἐμοί, κἀγὼ ἐξαποστελῶ πρὸς τὸν πατέρα σον χαὶ 
δηλώσουσιν αὐτῶ τὰ χατὰ σέ. *xol Τωβίας λέγει ᾿Εξαπόστειλόν με πρὸς τὸν 9 
πατέρα μον. 19 ἀγαστὰς δὲ ἹΡαγονὴλ ἔδωχεν αὐτῷ Σάῤῥαν τὴν γυναῖκα αὖ- 10 
τοῦ xal τὰ ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων, σώματα xa χτήνη xai ἀργύριον, !!xal t1 
εὐλογήσας αὐτοὺς ἐξαπέστειλε λέγων Εὐοδώσει ὑμᾶς, τέχνα, Seb; τοῦ οὐ- 
ρανοῦ πρὸ τοῦ μὲ ἀποϑανεῖν. "xa εἶπε τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Τίμα τοὺς mev- 12 
ϑερούς σον, αὐτοὶ νῦν γονεῖς σού εἶσιν, ἀχούσαιμί cou ἀχοὴν χαλήν᾽ xol 
ἐφίχησεν αὐτήν. χαὶ Ἔδνα εἶπε πρὸς T t lav ᾿Αδελφὲ ἀγαπητέ, ἀποχατα- 
στήσαι σε ὁ χύριος τοῦ οὐρανοῦ, xoi δῴη μοι ἰδεῖν σον παιδία ἐκ Σαάῤῥας 


45. ηυλογησεν ... Om εν ... εἰς παντὰς τος 47. εν υγιὰ 90. etx. 

«utot; 24. μετὰ υγιας IX. 2. om μοι 866, 5. γαβαηλω — 6. ὠρϑρισαν 

. ηυλογήσεν X. 4. ἐλογιζετο ... ποριας. . Wpyovro 9. εἰπεὲν τωβιὰας 

. διδωσιν αὐτὼ ἄς. γυνη αντου ... χεχρονύκεν 5. “μελει σοι (videtur) 

7. ἀπηλϑαν ... νυχτας oÀae 8. πενϑερ. αὐτοῦ 9. ovyt αλλα εξαποστειῖλον 
41. Ενλογησει vpag o ϑεος τ. OUQ. τεχνὰ 


S&PTUAGINTA IL, 41 


642 Τωβ. 10,13. Reditus Tobiae; Tobias pater visum recipit. 








τῆς ϑυγατρός μον, ἵνα εὐφρανϑῶ ἐνώπιον τοῦ xuplou * xal ἰδοὺ παρατέξεμαί 

13 σοι τὴν ϑυγατέρα pou ἐγ παραχαταϑήχῃ, χαὶ ph λυπήσῃς αὐτήν. ἡ μετὰ 
ταῦτα ἐπορεύετο χαὶ Τωβίας εὐλογῶν τὸν ϑεὸν ὅτι εὐώδωσε τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, 
χαὶ χατευλόγει Ραγονὴλ xoi ΓἜδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ᾽ xal ἐπορεύετο mpg: 
οὗ ἐγγίσαι αὐτοὺς εἰς Νινενῇ. 


ΧΙ. 

Καὶ εἶπε ᾿Ῥαφαὴλ πρὸς Τωβίαν Οὐ γινώσχεις, ἀδελφέ, πῶς ἀφῖχας 
9 τὸν πατέρα σου; " προδράμωμεν ἔμπροσϑεν τῆς γυναιχός σον xai ἑτοιμάσω- 
3 μὲν τὴν οἰχίαν, ? λάβε δὲ “παρὰ χεῖρα τὴν χολὴν τοῦ ἰχϑύος. xal ἐπορεύςτ- 
à σαν, xal συνῆλθεν ὁ χύων ὄπισϑεν αὐτῶν. *xal Ἄννα ἐχάϑητο περιβλεπομένη 
6 εἰς τὴν ὁδὸν τὸν παῖδα αὐτῆς, * xat προςενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον, xa εἶπε 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ ὁ υἱός μου ἔρχεται χαὶ ὃ ἄνϑρωπος ὁ πορευϑεὶς μετ᾽ 
6 αὐτοῦ. " χαὶ Ραφαὴλ εἶπεν ᾿Επίσταμαι ἐγὼ ὅτι ἀνοίξει τοὺς δῳπαλμοὺς ὁ 
7 πατήρ σου 7 σὺ ἔγχρισον τὴν χολὴν εἰς τοὺς ὀφϑπαλμοὺς αὐτοῦ, xai Onytc; 
8 διατρίψει χαὶ ᾿ἀποβελεῖται τὰ λευχώματα χαὶ ὄψεταί σε. 8 xal προς ςδραμοῦσα 
Ἄλννα ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, xai εἶπεν αὐτῷ Εἰδό. cz, 
9 παιδίον, ἀπὸ τοῦ νῦν ἀποθανοῦμαι χαὶ ἔχλαυσαν ἀμφότεροι. ? xal Tog: 
ἐξήρχετο πρὸς τὴν ϑύραν, χαὶ προςέχοπτεν᾽ ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ προξέδραμεν 
10 αὐτῷ, !?xal ἐπελάβετο τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ προςέπασε τὴν χολὴν ἐπὶ τοὺς 
11 ὀφθαλμοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ λέγων Θάρσει, πάτερ. log δὲ συνεδήχϑησαν, 
13 διέτριψε τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ, '*xal ἐλεπίσϑη ἀπὸ τῶν χάνδων τῶν óg323- 
μῶν αὐτοῦ τὰ λευχώματα. xal ἰδὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχτ- 
13 λον αὐτοῦ, 1" χαὶ ἔχλαυσε xol εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ ὁ ϑεός, xal εὐλογητὸν τὸ 
ὄνομά σον εἷς τοὺς αἰῶνας, χαὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ ἅγιοί σον ἄγγελοι, 
1! ὅτι ἐμαστίγωσας xat ἠλέησάς ME ἰδοὺ βλέπω. Τωβίαν τὸν υἱόν μον. χαὶ 
εἰςῆλθεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ χαίρων, χαὶ ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὰ μεγαλεῖα 
Lm τὰ γενόμενα αὐτῷ ἐν τῇ Μηδίᾳ, 15 χαὶ ἐξῆλθε To εἰς συνάντησιν τῇ 
νύμφῃ αὐτοῦ χαίρων χαὶ εὐλογῶν τὸν ϑεὸν πρὸς τῇ πύλῃ Νινευῆ xal éSas- 
10 μαζον οἱ ϑεωροῦντες αὐτὸν πορενόμενον, ὅτι ἔβλεψε" !6 χαὶ Τωβὶτ ἐξωμολο- 
yero ἐνώπιον αὐτοῦ ὅτι ἠλέησεν αὐτοὺς ὁ ϑεός. xal à ὡς ἤγγισε Τωβὶτ Σάῤῥα 
τῇ νύμφῃ αὐτοῦ, χατευλόγησεν αὐτὴν λέγων Ἔλϑοις ὑγιαίνουσα, Ξύγατερ᾽ 
εὐλογητὸς ὁ ϑεός, ὃς ἤγαγέ σε πρὸς ἡμᾶς, χαὶ ὁ πατήρ σου χαὶ ἣ μήτηρ 
47 cov, xal ἐγένετο χαρὰ πᾶσι “Τοῖς ἐν Νινενῆ ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 7 καὶ παρεγέ- 
18 vexo ᾿Αχιάχαρος xai Νασβὰς ὁ ἐξάδελφος αὐτοῦ, ᾿" xal ἤχϑη ὁ γάμος Τωβία 

μετ᾽ εὐφροσύνης ἡμέρας ἑπτά. 


XII. 


Καὶ ἐχάλεσς Τωβὶτ Τωβίαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ χαὶ εἶπεν αὐτῷ Ὅρα, τέ- 

2 χνον, μισθὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ συγελϑόντι σοι, xot προςϑεῖναι αὖτ ᾧ δεῖ * xat 
3 εἶπεν Πάτερ, οὐ βλάπτομαι δοὺς αὐτῷ τὸ ἥμισν ὧν ἐνήνοχα, ὅτι με ἀγήοχέ 
σοι ὑγιῆ, xai τὴν γυναῖκά μον ἐθεράπευσε, χαὶ τὸ ἀργύριόν μου ἤνεγκε, χαὶ 

& ὃ σὲ ὁμοίως. ἐθεράπευσε. * xal εἶπεν ὁ Serie Διχαιοῦται αὐτῷ. " χαὶ ἐχά- 
λεσε τὸν ἄγγελον χαὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβε τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἐνηνόχατε , xai 

ὃ ὕπαγε ὑγιαίνων. 5 τότε χαλέσας τοὺς δύο χρυπτῶς εἶπεν αὐτοῖς Εὐλογεῖτε τὸν 


42. om xat post παραχαταϑηχη 413. ενοδωσεν ... ραγονὴλ &Ovx» 
ΧΙ. 6. o νιος cov Ὁ. tyo τωβια ott ayotyet 7. Ov οὖν εὐχρισον ... απο- 
βαλει 8. εἐπεσεν ... ιἰδον 9. om avzov 40. εἰς τοὺος 43. ἐπεσεν 45. με- 
γαλια ... μηδεια 1, προς τὴν πυλὴν 46. εξομολογεῖιτο εν. αὐτων οτι Ὡλ. 
«vtov o 2. 47. αχειαχαρος 48. exta nup. XIl. 2. &x. av: ὁ δι- 
xatovte ὃ. ενηνοχας ... Om x. vm. vytaty. 


Raphael se declarat angelum Dei. Tobiae hymnus. Τωβ. 48,8. 643 





$tby xal αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε, xol μεγαλωσύνην «δίδοτε αὐτῷ, χαὶ ἐξομολο- 
γεῖσϑε αὐτῷ ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων περὶ ὧν ἐποίησε με ὑμῶν. dya- 
Sby τὸ εὐλογεῖν τὸν Θεὸν xal ὑψοῦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τοὺς λόγους τῶν ἔργων 
τοῦ ϑεοῦ ἐντίμως ὑποδεικνύοντες ᾿ xat μὴ ὀχνεῖτε ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. ἵμυ- 7 
στήριον βασιλέως χαλὸν χρύψαι, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. 
ἀγαϑὸν ποιήσατε, xal χαχὸν οὐχ εὑρήσει i ὑμᾶς. S ἀγαϑὸν npocevy μετὰ vn 8 
στείας χαὶ ἐλεημοσύνης χαὶ δικαιοσύνης * ἀγαϑὸν τὸ ὀλίγον μετὰ δικαιοσύνης 
Ἢ πολὺ μετὰ ἀδιχίας᾽ χαλὸν ποιῆσαι ἐλεημοσύνην E ϑησανρίσαι χρυσίον. 
9 ἐλεημοσύνη γὰρ £x ϑανάτον ῥύεται, xal αὕτη ἀποχαϑαριεῖ πᾶσαν ἁμαρτίαν 9 
οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνας xal δικαιοσύνας πλησσήσονται ζωῆς " οἱ δὲ ἁμαρ- 10 
τάνοντες πολέμιοί clot τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς. lob μὴ χρύψω ἀφ᾽ ὑμῶν πᾶν priua 11 
εἴρηκα δὴ μνστήριον βασιλέως χρύψαι χαλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἀναχα- 
λύπτειν ἐνδόξως. !* xai νῦν ὅτε προςηύξω σὺ ᾿καὶ ἣ νύμφη σον Σάῤῥα, ἐγὼ 13 
προςήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς προςευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ἁγίον᾽" xal ὅτε 
ἔϑαπτες τοὺς νεχρούς, ὡςαύτως συμπαρήγμην got P xal ὅτε olx ὥχνησας 13 
ἀναστῆναι χαὶ χαταλιπεῖν τὸ ἄριστόν σον ὅπως ἀπελθὼν περιστείλῃς τὸν νεχρόν, 
οὖχ ἔλαϑές με ἀγαθοποιῶν, ἀλλὰ σὺν σοὶ ἤμην. 1" χαὶ νῦν ἀπέστειλέ με ὁ 15 
Sec ἰάσασθαι σὲ xal τὴν νύμφην σον Σάῤῥαν. 15 ἐγώ εἶμι ἱῬαφαήλ, εἷς £x 15 
τῶν ἑπτὰ ἁγίων ἀγγέλων ot προςαναφέρουσι τὰς προςευχὰς τῶν ἁγίων χαὶ 
εἰςπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίον. ᾿ χαὶ ἐταράχγγησαν οἱ δύο xol 16 
ἔπεσον ἐπὶ πρόςωπον, ὅτι ἐφοβήθησαν. 17 xol εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσϑε, εἰ- 11 
ρήνη ὑμῖν ἔσται τὸν δὲ ϑεὸν εὐλογεῖτε εἰς τὸν αἰῶνα, 18 ὅτι οὐ τῇ ἐμαντοῦ 18 
χάριτι ἀλλὰ τῇ ϑελήσει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἦλθον, ὅϑεν εὐλογεῖτε αὐτὸν εἰς τὸν 
αἰῶνα. ! πάσας τὰς ἡμέρας ὠπτανόμην ὑμῖν, xal οὐχ ἔφαγον οὐδὲ ἔπιον, 19 
ἀλλὰ ὅρασιν ὑμεῖς ἐθεωρεῖτε. "xal νῦν ἐξομολογεῖσθε τῷ ϑεῷ, διότι ἀνα- 90 
βαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά με, χαὶ “χράψατε πάντα τὰ συντελεσθέντα εἰς 
βιβλίον. 5! χαὶ ἀνέστησαν, xai οὐχέτι εἶδον αὐτόν. ?* : ἐξωμολογοῦντο τὰ ἔργα 21 22 
τὰ μεγάλα χαὶ θαυμαστὰ αὐτοῦ, ὡς ὥφϑη αὐτοῖς ὁ ἄγγελος χυρίονυ. 


XIII. 

Καὶ Τωβὶτ ἔγραψε προςενχὴν εἰς ἀγαλλίασιν: χαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς 
ὁ ζῶν εἰς τοὺς αἰῶνας xal ἣ βασιλεία αὐτοῦ, Ἶ ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ xal ἐλεεῖ, ῷ 
χατάγει εἷς ἅδην χαὶ ἀνάγει , xal oux ἔστιν ὃς ἐχφεύξεται Eu χεῖρα αὐτοῦ. 
" ἐξομολογεῖσθε: αὐτῷ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ὅ ὅτι αὐτὸς διέσπει- 3 
ρὲεν ἡμᾶς ἐν αὐτοῖς. “ ἐχεῖ ὑποδείξατε τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ, ὑψοῦτε αὐτὸν 4 
ἐνώπιον παντὸς ζῶντος, χαϑότι αὐτὸς χύριος ἡμῶν, χαὶ See αὐτὸς πατὴρ 
ἡμῶν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. "xal μαστιγώσει T ἡμᾶς ἐν ταῖς ἀδιχίαις ἡμῶν, 5 
χαὶ πάλιν ἐλεήσει xal συνάξει ἡμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν οὗ ἐὰν σχορπισϑῆτε 
ἐν αὐτοῖς, “ ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ χαρδίᾳ ὑμῶν xal ἐν ὅλῃ 6 
τῇ ψυχῇ ὑμῶν ποιῆσαι fun αὐτοῦ ἀλήθειαν, τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς 
χαὶ οὐ μὴ χρύψει τὸ πρόςωπον αὐτοῦ Ὶ ὑμῶν. χαὶ ϑεάσασϑε ἃ ποιήσει 
με ὑμῶν, χαὶ ἐξομολογήσασϑε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ στόματι ὑμῶν, χαὶ εὖλο- 
γήσατε τὸν χύριον τῆς δικαιοσύνης, χαὶ ὑψώσατε τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων, 
ἐγὼ ἐν τῇ γῇ τῆς αἰχμαλωσίας μον ἐξομολογοῦμαι αὐτῷ, χαὶ δειχνύω τὴν 


6. om xat μεγαλωσυνὴν usque εξομολ. αἀντω ... μεθ ἡμῶν ... υπο- 
δείγννοντες 1. χρυπτεῖν ... Om ἀγαϑοὸν ποιησατε usque εὐρησει υμας 8. 
χάλον το ποίησαι 40. εαυτων 44. εἰρηχὰα δὲ 43. συνπαρημὴν (sed μὴν 
rescr, est) 43. χαταλείπιν ... ἀγαϑον ποιῶν 10. ἐπεσὰν 47. ott εἰρηνη 
εσται υμῖν 48. ϑεον υμὼων 22. xat εξωμολογουντο ... ϑαυμάστα τον SEOV 
xax. ὡς XIIL 2. ἐλεα 3. εξωμολογεισθαι 4. xac o ϑεὸος ο πατὴρ ὅ. ἐσχορ- 
πισῆητε 6. χρυψὴ ... ξυλογεῖτε τ. χνρίον 


41" 


644 Τωβ. 13,6. Tobiae hymnus. Moritur praedicta eversione 





ἰσχὺν xal τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ ἔϑνει ἁμαρτωλῶν. ἐπιστρέψατε ἁμαρτωλοὶ 
xo) ποιήσατε δικαιοσύνην ἐνώπιον αὐτοῦ΄ τίς γινώσχει εἰ ϑελήσει ὑμᾶς xat 
7 ποιήσει ἐλεημοσύνην ὑμῖν; "xbv ϑεόν pov ὑψῶ, χαὶ ἣ Ψυχή μου τῷ βασιλεῖ 
8 τοῦ οὐρανοῦ, xal ἀγαλλιάσεται τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ. " λεγέτωσαν πάντες 
9 xal ἐξομολογείσθωσαν αὐτῷ ἐν ἱΙεροσολύμοις. " ἱἹεροσόλυμα πόλις ἁγίον, μα- 
στιγώσει ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν υἱῶν σον, xal πάλιν ἐλεήσει τοὺς υἱοὺς τῶν ὅι- 
10 χαίων. 9 ἐξομολογοῦ τῷ χυρίω ἀγαθῶς, xai εὐλόγει τὸν βασιλέα τῶν aié- 
νων, ἵνα πάλιν ἣ σχηνὴ αὐτοῦ οἰκοδομησῇ ἐν σοὶ μετὰ χαρᾶς, xal εὐφρᾶναι 
ἕν σοὶ τοὺς αἰχμαλώτους xol ἀγαπῆσαι ἐν σοὶ τοὺς ταλαιπώρους εἰς πάσας 
41 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 1" ἔθνη πολλὰ μαχρόϑεν ἥξει πρὸς τὸ ὄνομα χυρίον 
τοῦ ϑεοῦ, δῶρα ἐν χερσὶν ἔχοντες xal δῶρα τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ " γενεαὶ 
12 γενεῶν δώσουσί σοι ἀγαλλίαμα. !* ἐπικατάρατοι πάντες οἱ μισοῦντές σε, εὖ- 
13 λογημένοι ἔσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντές σε εἰς τὸν αἰῶνα. "P χάρηϑι καὶ ἀγαλ- 
λίασαι ἐτὰ τοῖς υἱοῖς τῶν δικαίων, ὅτι συναγϑήσονται χαὶ εὐλογήσουσι τὸν 
44 χύριον τῶν δικαίων. 1 ὦ μαχάριοι οἱ ἀγαπῶντές σε, χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰ- 
ρήνῃη σον. μαχάριοι ὅσοι ἐλυπήθησαν ἐπὶ πάσαις ταῖς μάστιξί σου, ὅτι ἐπὶ 
σοὶ χαρήσονται θεασάμενοι πᾶσαν τὴν δόξαν σου xal εὐφρανϑήσοντα: εἰς civ 
45 16 αἰῶνα. 1*4 ψυχή μου εὐλογείτω τὸν ϑεὸν τὸν βασιλέα τὸν μέγαν, ᾿5 ὅτι 
οἰχοδομηϑήσεται ἱΙερουσαλὴμ σαπφείρῳ xal σμαράγδῳ, xal λίθῳ ἐντίμω τὰ 
11 τείχη σον, xai οἱ πύργοι xal ol προμαχῶνες ἐν χρυσίῳ χαϑαρῷ, [17 χαὶ αἱ 
πλατεῖαι ἱΙερουσαλὴμ ἐν βηρύλλῳ xol ἄνϑραχ: xal λίϑῳ ἐχ Σουφεὶρ ψηφο- 
18 λογηϑήσονται. 5 χαὶ ἐροῦσι πᾶσαι αἱ ῥῦμαι αὐτῆς ἀλληλούια xal αἴνεσι», 
λέγοντες Εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς ὃς ὕψωσε πάντας τοὺς αἰῶνας. 


XIV. 

3 Καὶ ἐπαύσατο ἐξομολογούμενος Τωβίτ. *xol ἦν ἐτῶν πεντηχονταοχτὼ 
ὅτε ἀπώλεσε τὰς ὄψεις, xol μετὰ ἔτη ὀχτὼ ἀνέβλεψεν χαὶ ἐποίει ἐλετμοσύ- 
3 vac, xaX TpocéStro φοβεῖσθαι χύριον τὸν ϑεὸν xol ἐξωμολογεῖτο αὐτῶ. ὃ με- 
γάλως δὲ ἐγήρασεν᾽ xal ἐχάλεσε τὸν υἱὸν αὐτοῦ xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, χαὶ 
εἶπεν αὐτῷ Τέχνον, λάβε τοὺς υἱούς σον, ἰδοὺ γεγήραχα, χαὶ πρὸς τὸ ἀπο- 
& τρέχειν ἐκ τοῦ ζῆν εἰμί. " ἄπελϑε εἰς τὴν Μηδίαν, τέχνον, ὅτι πέπεισμαι ὅσα 
ἐλάλησεν ᾿Ιωνᾶς ὁ προφήτης περὶ Νινευῆ ὅτι χαταστραφήσεται, ἐν δὲ τῇ 
Μηδίᾳ ἔσται εἰρήνη μᾶλλον ἕως χαιροῦ" xal ὅτι οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τῇ γῇ 
σχορπισϑήσονται ἀπὸ τῆς ἀγαϑῆς γῆς, xal ἱἹεροσόλυμα ἔσται ἔρημος xai ὁ 
b οἶχος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ χαταχαήσεται, xol ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. " xal 
πάλιν ἐλεήσει atus T Seb; xal ἐπιστρέψει αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, xai οἶχο- 
δομήσουσι τὸν οἶχον, οὐχ οἷος ὁ πρότερος, ἕως πληρωθῶσι χαιροὶ τοῦ αἰῶνος. 
xal μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν ἐκ τῶν αἰχμαλωσιῶν xal οἰχοδομήσουσιν ἵἹερου- 
σαλὴμ ἐντίμως, xol ὃ οἶχος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ οἰχοδομηϑήσεται ἐνδόξως, 
ὃ χαϑὼς ἐλάλησαν περὶ αὐτῆς οἱ προφῆται. “ χαὶ πάντα τὰ ἔϑνη ἐπιστρέψουσιν 
7 ἀχηϑινῶς φοβεῖσθαι χύριον τὸν ϑεόν, xol χατορύξουσι τὰ εἴδωλα αὐτῶν 7 xai 
εὐλογήσουσι πάντα τὰ ἔϑνη χύριον. xol ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐξομολογήσεται τῷ St, 
xol ὑψώσει χύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ" xol χαρήσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντες 
6. εὔνη ἁμαρτωλῶν ... γιγνωσχει ... εἐλεημοσ. εἰς υμας 7. τον βα- 
cca 9. πολις αγια 40. εξομολογον τω ἀγαϑω, xat ... παλιν σχηνη ..- 
εὐφρανὴ εν Got τοὺς Extt αἰχμαλ. 41. om xat ante δωρα ... γενεα γε- 
νεὼν αιϊνεσουσιν cot xat δωσουσιν ἀγαλλιασιν 43. χαρητι 46. σαπφιρω 
. επιτιμὼ 4117. om εν 48. xat αἰνέσουσιν (sed σουσιν rescr. est) λεγον- 
τες ... νψωσεν εἰς πάντας XIV. 2. ογδοηχονταοχτω ... εξομολογεισθαι 
3. τους εξ wtoug ... ἀπὸ τον ζην  &. ott χατασχαφησεται ... ὡς πληρω- 
ϑώσιν ὅ. οιχοδομηϑήσεται εἰς πασας τας γενεᾶς τον αἰωνος" οἰχοδομη εν- 

δοξω: χαϑως 6. χατορυξωσιν 1. τὸν χυρίον 
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κύριον τὸν ϑεὸν ἐν ἀχηϑείᾳ xal διχαιοσύνῃ, “Ποιοῦντες ἔλεος τοῖς ἀδελφοῖς 
ἡμῶν. 5 χαὶ νῦν, τέκνον, ἄπελϑε ἀπὸ Νινενῆ, ὅτι πάντως ἔσται ἃ ἐλάλησεν ὁ 8 
προφήτης ᾿Ιωνᾶς. ᾿ σὺ δὲ τήρησον τὸν νόμον xoi τὰ προςτάγματα, καὶ γενοῦ 9 
φιλελεήμων χαὶ δίκαιος, ἵνα σοι χαλῶς y. "" χαὶ ϑάψον με χαλῶς, xal τὴν 10 
μητέρα cov μετ᾽ ἐμοῦ, χαὶ μηκέτι αὐλισϑῆτε, εἰς Νινενῇ. τέχνον, ἴδε τί 
ἐποίησεν "Aui ᾿Αχιαχάρῳ τῷ ϑρέψαντι αὐτόν, ὡς £x τοῦ φωτὸς ἤγαγεν αὐὖ- 
τὸν εἰς τὸ σχότος xol ὅσα ἀνταπέδωχεν αὐτῷ xal ᾿Αχιάχαρον μὲν ἔσωσε, 
ἐχείνῳ δὲ τὸ ἀνταπόδομα ἀπεδόϑη, xal αὐτὸς χατέβη εἰς τὸ σχότος" Μανασ- 
σῆς ἐποίησεν ἐλεημοσύνην, καὶ ἐσώϑη ἐχ παγίδος Sawírov ἧς ἔπηξεν αὐτῷ, 
᾿Αμὰν δὲ ἐνέπεσεν εἰς τὴν παγίδα xa ἀπώλετο. !!xal νῦν, παιδία, ἔδετε τί 1] 
ἐλεημοσύνη ποιεῖ χαὶ δικαιοσύνη ῥύεται. xol ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος ἐξέλιπεν 
ἢ Ψυχὴ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ἀλίγης᾽ ἦν δὲ ἐτῶν ἑχατὸν πεντηκονταοχτώ, xal ἔϑα- 
Ψαν αὐτὸν ἐνδόξως. !*xal ὅτε ἀπέϑανεν Ἄννα, ἔθαψεν αὐτὴν μετὰ τοῦ πα- 13 
τρὸς αὐτοῦ ἀπῆλθε δὲ Τωβίας μετὰ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ xal τῶν νἱῶν αὐτοῦ 
εἰς ᾿Εχβάτανα πρὸς "Payovij τὸν πενϑερὸν αὐτοῦ. "xal ἐγήρασεν ἐντίμως, 13 
καὶ ἔσαψε τοὺς πενϑεροὺς αὐτοῦ ἐνδόξως, xaX ἐχληρονόμησε τὴν οὐσίαν αὖ- 
τῶν χαὶ Τωβὶτ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 13 xol ἀπέθανεν ἐτῶν ἑχατὸν εἰκοσιεπτὰ L 
ἐν ᾽᾿Εχβατάνοις τῆς Μηδίας. 1" καὶ ἤχουσε πρὶν ἢ ἀποθανεῖν αὐτὸν τὴν ἀπώ- 15 
λείαν Νινενῆῇ ἣν ἠχμαλώτισε Ναβονχοδονόσορ xal ᾿Ασύηρος, xaX ἐχάρη πρὸ 
τοῦ ἀποπανεῖν ἐπὶ Νινενῆ. 


IO Y A I 96. 


I. 

"Ἔτους δωδεχάτου τῆς βασιλείας Nus d ὃς ἐβασίλευσεν ᾿Ασσυ- 
ρίων ἐν Νινενῆ τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ, ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αρφαξάδ, ὃς ἐβασί- 
λευσε Μήδων ἐν ' Εχβατάνοις, 2 xol φχοδόμησεν ἐπ᾿ ᾿Εχβατάνων xai χύχλῳ 2 
τείχη ἐκ λίθων λελαξευμένων, εἰς πλάτος πηχῶν τριῶν xal εἰς μῆχος πηχῶν 
ἕξ, χαὶ ἐποίησε τὸ ὕψος τοῦ τείχους πηχῶν ἑβδομήχοντα, χαὶ τὸ πλάτος 
αὐτοῦ πηχῶν πεντήχοντα ᾿ ?xal τοὺς πύργους αὐτοῦ ἔστησεν ἐπὶ ταῖς πύλαις 3 
αὐτῆς πηχῶν ἑχατόν, χαὶ τὸ πλάτος αὐτῆς ἐδπεμελίωσεν εἰς πήχεις, &Eixovra * 

*xoi ἐποίησε τὰς πύλας αὐτῆς πύλας διεγειρομένας εἰς ὕψος πηχῶν ἑβδομή- ὁ 
χοντα, χαὶ τὸ πλάτος αὐτῶν πήχεις τεσσαράχοντα, εἰς ἐξόδους δυνάμεων 
δυνατῶν αὐτοῦ xa διατάξεις τῶν πεζῶν αὐτοῦ. ὃ xal ἐποίησε πόλεμον ἐν ταῖς 5 
ἡμέραις ἐχείναις ὁ βασιλοὺς Ναβονχοδονόσορ πρὸς βασιλέα ᾿Αρφαξὰδ ἐν τῷ 
πεδίῳ τῷ μεγάλῳ, τοῦτό ἐστιν ἐν τοῖς ὁρίοις ἢ Ραγαῦ. * xal συνήντησαν πρὸς 6 
αὐτὸν πάντες οἱ χατοικοῦντες τὴν ὀρεινήν, χαὶ πάντες οἱ χατοιχοῦντες τὸν 
Εὐφράτην χαὶ τὸν Τίγριν χαὶ τὸν Ὑδάσπην, χαὶ πεδίῳ Εἰριὼχ 6 βασιλεὺς 
᾿Ελυμαίων᾽ xai συνῆλθον ἔσνη πολλὰ σφόδρα εἰς παράταξιν υἱῶν Χελεούλ. 


9. γον 40. εν νινενὴ ... Ἡγᾶγ. αὐτ. εἰς σχοτος ... X. ἀχιάαχαρος 
μὲν ἐσωϑὴ 44. xat τι διχαιοσυνὴ ... εξελείπεν αὐτον ἡ ψυχὴ ... εὔαψεν 
43. vtto» εἰς 45. ηχμαλωτευσεν ... ἀσονηρος 

Subscriptio: τωβειτ 


Inscriptio : ἰουδεισ 
l. 3. om xat ante. χυχλω ... μηχος pro niii ... εβδομήχοντα pro 
πεντηχονταὰ ἡ. to πλατ. αντῆς π. τεσσεραχοντα — b. τουτ ἐστιν παίδιον ἐν τοις 
6. συνήντησεν ... χα: παίδια ἀρίωγ͵ ... συνηλθαν ...οἷὴ σφοδρα ... χέλεουδ 
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7 χαὶ ἀπέστειλε Ναβουχοδονόσορ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ πάντας τοὺς χατοι- 
χοῦντας τὴν Περσίδα χαὶ ἐπὶ πάντας τοὺς χατοιχοῦντας πρὸς δυσμαῖς, τοὺς 
χατοιχοῦντας Κιλικίαν xol Δαμασχόν, τὸν Λίβανον xal ᾿Αντιλίβανον, xak πάν- 

8 τας τοὺς χατοιχοῦντας χατὰ πρόζωπον παραλίας, 5xal τοὺς ἐν τοῖς ἔσνεσι 
τοῦ Καρμήλου χαὶ Γαλαὰδ χαὶ τὴν ἄνω Γαλιλαίαν χαὶ τὸ α πεδίου 

9᾽Εσδρηλώμ ἢ ?xal πάντας τοὺς ἐν Σαμαρείᾳ xal ταῖς πόλεσιν αὐτῆς, xao: 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνον ἕως ἱΙερουσαλὴμ xal Βετάνη χαὶ Χελλοὺς καὶ Κάδης 
xai τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτον, καὶ Ταφνὰς χαὶ ἹΡαμεσσῇ xoi πᾶσαν γῆν b ἐσὲμ 

jo 1? ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπάνω Τάνεως xol Μέμφεως, xaX πάντας τοὺς χατοιχοῦν- 
$4 τας τὴν Αἴγνπτον ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Αἰθιοπίας. !"! χαὶ ἐφαύλ-- 
σαν πάντες οἱ χατοιχοῦντες πᾶσαν τὴν γῆν τὸ ῥῆμα Ναβουχοδονόσορ τοῦ 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων χαὶ οὐ συνῆλθον αὐτῷ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι οὐκ ἐφο- 
βήδησαν αὐτὸν ἀλλ ἦν ἐναντίον αὐτῶν ὡς ἀνὴρ ἴσος, χαὶ ἀνέστρεψαν τοὺς 

12 ἀγγέλους αὐτοῦ χενοὺς ἐν ἀτιμίᾳ πρὸ προςώπου αὐτῶν. ᾿32 χαὶ ἐδυμώξη Na- 
βουχοδονόσορ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην σφόδρα, χαὶ ὥμοσε χατὰ τοῦ 5ρό- 
νον χαὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, εἰ μὴν ἐχδικήσειν πάντα τὰ ὅρια τῆς Κιλικίας 
xaX Δαμασχηνῆς xal Συρίας, ἀνελεῖν τῇ ῥομφαία αὐτοῦ χαὶ πάντας τοὺς 
χατοιχοῦντας bs Yn Μωὰβ xai τοὺς νἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ πᾶσαν τὴν ᾿Ιονδαίαν 
χαὶ πάντας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὅρια τῶν δύο ϑαλασσῶν. 

13 Ἰδχαὶ παρετάξατο ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ πρὸς ᾿Αρφαξὰδ βασιλέα ἐν τῷ ἔτει 
τῷ ἑπταχαιδεχάτω᾽ χαὶ ἐχραταιώϑη ἐν τῷ πολέμῳ αὐτοῦ, χαὶ ἀνέστρεψε 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ᾿Αρφαξὰδ xal πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ xal πάντα τὰ da- 

4) ματα αὐτοῦ, ᾿" χαὶ ἐχυρίευσε τῶν πόλεων αὐτοῦ" χαὶ ἀφίχετο ἕως ,Exjazd- 
νων, xal ἐκράτησε τῶν πύργων xal ἐπρονόμευσε τὰς πλατείας αὐτῆς, xa 

15 τὸν κόσμον αὐτῆς ἔσηχεν εἰς ὄνειδος αὐτῆς xoà ἔλαβε τὸν ᾿Αρφαξὰδ ἐν 
τοῖς ὄρεσι Ῥαγαῦ, xal χατηχόντισεν αὐτὸν ἐν ταῖς ζιβύναις αὐτοῦ, χαὶ ἐξω- 

16 λόϑρευσεν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας ἐχείνης. 15 xol ἀνέστρεψε μετ᾽ αὐτῶν αὐτὸς 
χαὶ πᾶς 6 σύμμικτος αὐτοῦ, πλῆϑος ἀνδρῶν πολεμιστῶν πολὺ σφόδρα. χαὶ 
ἦν ἐχεῖ ῥαϑυμῶν xal εὐωχούμενος αὐτὸς xal ἣ δύναμις αὐτοῦ ἐφ ἡμέρας 
ἑχατὸν εἴχοσι. 


Il. 

Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀχτωχαιδεχάτῳ, δευτέρᾳ xal εἰχάδι τοῦ πρώτου 
μηνός, ἐγένετο λόγος ἐν οἴχῳ Ναβουχοδονόσορ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ἐχδιχῆσα: 
3 πᾶσαν τὴν γῆν χαϑὼς ἐλάλησε. 2 χαὶ συνεχάλεσς πάντας τοὺς — 

αὐτοῦ χαὶ“πάντας τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ, xal ἔϑετο pev αὐτῶν τὸ μ 
gov τῆς βουλῆς αὐτοῦ, xal συνετέλεσε πᾶσαν τὴν χαχίαν τῆς γῆς ἐκ τοῦ 
2 στόματος αὐτοῦ" ὃ χαὶ αὐτοὶ ἔχριναν ὀλοϑρεῦσαι πᾶσαν σάρχα οἱ οὐχ ἠχολού- 
h ϑῆσαν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ. *xol ἐγένετο ὡς συνετέλεσε τὴ» βουλὴ,» 
αὐτοῦ, ἐχάλεσε Ναβονχοδονόσορ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν ᾿Ολοφέρντν ἀρχ'- 
στράτηγον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, δεύτερον ὄντα μετ᾽ αὐτόν, χαὶ εἶπε πρὸς 
5 αὐτόν " Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς, 6 μέγας, ὃ χύριος πάσης τῆς γῆς ᾿Ιδοὺ σὺ 
ἐξελεύσῃ ἐκ τοῦ προςζώπον μον, xol λήψῃ μετὰ σεαυτοῦ ἄνδρας πεποιφότας 
ἐν ἰσχύϊ αὐτῶν, πεζῶν εἰς χιλιάδας ἑχατὸν εἴχοσι, καὶ πλῆθος ἵππων σὺν 
6 ἀναβάταις μυριάδων δεχαδύο, “ χαὶ ἐξελεύσῃ εἰς συνάντησιν πάσῃ τῇ γῇ ἐπὶ 





7. om 6 .,. om τὴν ... xat Aawow ... τῆς παραλιας 8, ἐσδρῃμ 9, 
σαμαριὰ ... βλιτανὴ ( lege at pro Xt) ,.. χελους 414. vagovyobovocop 
βασιλεως ... «vp εἰς, x&t ἀπεστρεψαν ... axo xpocqorou 42. om ταντὴν 

. τὰ opv τῆς ... τους υἱὼν ἀμμὼν — 45. εξωλεϑρευσεν 46. ἀντῶων εἰς νι- 
www αὐτὸς — df. 4. βασιλενς 3, ολεῶρενσαι ὅ, λημψη ... χιλιάδας pro 
μυριαδων 
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δυσμάς, ὅτι ἠπείθησαν τῷ ῥήματι τοῦ στόματός μον. Ἶ καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς 7 
ἑτοιμάζειν γῆν xol ὕδωρ, ὅτι ἐξελεύσομαι ἐν E μον ἐπ᾽ αὐτούς, xai xa- 
λύψω πᾶν τὸ πρόςωπον τῆς γῆς ἐν τοῖς ποσὶ τῆς δυνάμεώς μον, χαὶ δώσω 
αὐτοὺς εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς *xal ol τραυματίαι αὐτῶν πληρώσουσι τὰς φά- ὃ 
ραγγας χαὶ τοὺς χειμάῤῥους αὐτῶν, χαὶ ποταμὸς ἐπικλύζων τοῖς εχροῖς αὐ- 
τῶν πληρωϑήσεται᾽" 9 χαὶ ἄξω τὴν αἰχμαλωσίαν. αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἄχρα πάσης 9 
τῆς γῆς. 10 σὺ δὲ ἐξελθὼν προχαταλήψῃ μοι πᾶν ὅριον αὐτῶν, χαὶ Veit 10 
cot ἑαντούς, χαὶ διατηρήσεις ἐμοὶ αὐτοὺς εἷς ἡμέραν ἐλεγμοῦ αὐτῶν "£m t 
δὲ τοὺς ἀπειθοῦντας οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σον, δοῦναι αὐτοὺς εἰς φόνον 
xal ἁρπαγὴν ἐν πάσῃ τῇ γῇ σον. 5 ὅτι ζῶν ἐγὼ χαὶ τὸ χράτος τῆς βασι- 12 
λείας μου, λελάληκα χαὶ ποιήσω ταῦτα ἐν χειρί μον. 13 xol σὺ δὲ cb παρα- 13 
βήσῃ ἕν τι τῶν ῥημάτων τοῦ χυρίον cov, ἀλχ ἐπιτελῶν ἐπιτελέσεις χαϑότι 
προςτέταχά σοι, xal οὗ μαχρυνεῖς τοῦ ποιῆσαι αὐτά, 1 χαὶ ἐξῆλοεν ᾽Ολο- 1$ 
φέρνης ἀπὸ προςώπου τοῦ χυρίον αὐτοῦ, χαὶ ἐχάλεσε πάντας τοὺς δυνάστας 
xal τοὺς στρατηγοὺς χαὶ ἐπιστάτας τῆς ᾿δυνάμεως ᾿Ασσούρ, !? καὶ ἠρίθμησεν 15 
ἐχλεχτοὺς ἄνδρας εἰς παράταξιν, καϑότι ἐχέλευσεν αὐτῷ ὁ χύριος αὐτοῦ, εἰς 
μυριάδας δεχαδύο, χαὶ ἱππεῖς τοξότας μυρίους διςχιλίους, 16 καὶ διέταξεν 16 
αὐτοὺς ὃ ὃν τρόπον πολέμου πλῆϑος συντάσσεται. xal ἔλαβε χαμήλους καὶ 11 
ὄνους xal ἡμιόνους εἰς τὴν ἀπαρτίαν αὐτῶν, πλῆϑος πολὺ σφόδρα, χαὶ πρό- 
Bara xal βόας xai αἶγας εἰς τὴν παρασχευὴν αὐτῶν ὧν οὐχ ἦν ἀριϑμός, 
15 χαὶ ἐπισιτισμὸν παντὶ ἀνδρὶ die πλῆθος, xal χρυσίον χαὶ ἀργύριον ἐξ οἴχου 18 
βασιλέως πολὺ σφόδρα. !?xal ἐξῆλθεν αὐτὸς xal πᾶσα ἣ δύναμις αὐτοῦ εἰς 19 
πορείαν ᾿ τοῦ προελϑεῖν βασιλέως Ναβουχοδονόσορ xal χαλύψαι πᾶν τὸ πρός- 
«o» τῆς γῆς πρὸς δυσμαῖς ἐν ἅρμασι χαὶ ἱππεῦσι χαὶ πεζοῖς ἐπιλέχτοις 
αὑτῶν. 39 χαὶ πολὺς ὁ ὃ ἐπίμικτος ὡς ἀχρὶς συνεξῆλθον αὐτοῖς, xal ὡς ἣ ἄμμος 90 
τῆς γῆς, οὐ γὰρ ἦν ἀριμὸς ἀπὸ πλήϑους αὐτῶν. *! xoi ἀπῆλθον éx Νινενῆ 21 
ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἐπὶ πρόςωπον τοῦ πεδίου Βαιχτιλαίϑ, xal ἐπεστρατοπέ- 
δευσεν ἀπὸ Βαιχτιλαὶϑ πλησίον τοῦ ὄρους τοῦ ἐπ᾽ ἀριστερᾷ τῆς ἄνω Κιλιχίας. 

2 χαὶ ἔλαβε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ, τοὺς πεζοὺς xal τοὺς ἱππεῖς xal τὰ 33 
ἅρματα αὐτοῦ, χαὶ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν εἰς τὴν ὀρεινήν. 3 xal διέχοψε τὸ Φοὺδ 23 
xal Λούδ, xal ἐπρονόμευσαν πάντας υἱοὺς "Pacoi; χαὶ υἱοὺς ᾿Ισμαὴλ τοὺς 
χατὰ πρόζςωπον τῆς ἐρήμου πρὸς νότον τῆς Χελλαίων. 3 χαὶ παρῆλθε τὸν 2i 
Εὐφράτην, xoi διῆλθε τὴν Μεσοποταμίαν, χαὶ διέσχαψε πάσας τὰς πόλεις 
τὰς ὑψηλὰς τὰς ἐπὶ τοῦ χειμάῤῥον ᾿Αβρωνᾷ ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ βάλασσαν. 

35 χαὶ χατελάβετο τὰ ὅρια τῆς Κιλικίας, xal χατέχοψε πάντας. τοὺς ἀντι- 25 
στάντας αὐτῷ, xol ἦλθεν ἕως ὁρίων ᾿Ιάφεϑ τὰ πρὸς νότον χατὰ πρόςωπον 
τῆς ᾿Αραβίας. 35 χαὶ ἐχύχλωσε πάντας τοὺς υἱοὺς Μαδιάν, xai ἐνέπρησε τὰ 38 
σχηνώματα αὐτῶν, xol ἐπρονόμευσε τὰς μάνδρας αὐτῶν. "7 χαὶ χατέβη εἰς 27 
πεδίον Δαμασχοῦ ἐν ἡμέραις ϑερισμοῦ πυρῶν χαὶ ἐνέπρησε πάντας τοὺς ἀγροὺς 
αὐτῶν, χαὶ τὰ ποίμνια χαὶ τὰ βουχόλια ἔδωχεν εἰς ἀφανισμόν, xal τὰς πό- 
λεις αὐτῶν ἐσχύλευσε xal τὰ πεδία αὐτῶν ἐξελίχμησε, xal ἐπάταξε πάντας 
τοὺς νεανίσχους αὐτῶν ἐν στόματι ῥομφαίας. 38 xal ἐπέπεσεν ὁ φόβος xal ὁ 38 
τρόμος αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς χατοιχοῦντας τὴν παραλίαν, τοὺς ὄντας ἐν Σιδῶνι καὶ 
Ὑύρῳ, xoi τοὺς χατοιχοῦντας Σοὺρ xal 'Oxtwd, xal πάντας τοὺς χατοιχοῦν- 
τας Ἱεμναάν, xal οἱ χατοιχοῦντες ἐν ᾿Αζώτῳ xoi ᾿Ασχάλωνι ἐφοβήϑησαν 
αὐτὸν σφόδρα. 


8. φαραγγ. αυτων X. T. χείμ., xat 410. προςχαταλήμψη ... pot pro 
ἐμοι 44. σον tov δουναι 4. χαϑοτι προζεταξεν avo. 19. om xat ante 
χαλυψαι 24. εξηλθεν ... βεχτελεῦ ... εἐπεστρατοπαιδευσαν amo παχταλαι 
23. τοὺς φονδ ... ἐπρονομευσεν νίους παντας ρασσεις ... τῆς χελεέων 2k. 
χατεσχαψεν 30. μαδιαμ 28. ἐπέσεν ... xat εν τυρω ... ὀχεῖνα 


648 Ιουδ. 3, 1. Holophernes ubique victor. Judaei implorant 
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III. 


2 Καὶ ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λόγοις εἰρηνικοῖς λέγοντες "' [Bei 
ἡμεῖς οἱ παῖδες Ναβουχοδονόσορ βασιλέως μεγάλου παραχείμεπα & γώπιόν σοὺ, 
3 χρῆσαι ἡμῖν χαϑὼς ἀρεστόν ἐστι τῷ προςώπῳ cow ὃ ἰδοὺ αἱ ἐπαύλεις ἡμῶν 
χαὶ πᾶν πεδίον πυρῶν xai τὰ ποίμνια xol τὰ βουχόλια xal πᾶσαι ai ud 
δραι τῶν σχηνῶν ἡμῶν παράχεινται πρὸ προζώπον σον, χρῆσαι xac" δ ἂν 
4 ἀρέσχῃ σοι᾿ “ἰδοὺ xal αἱ πόλεις ἡμῶν xal οἱ χατοιχοῦντες ἐν αὑταῖς δοῦλε! 
5 σού εἶσιν, ἐλθὼν ἀπάντησον αὐταῖς ὡς ἔστιν ἀγαθὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς σου. " καὶ 
παρεγένοντο οἱ ἄνδρες πρὸς ᾿Ολοφέρνην χαὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ xarà τὰ p- 
6 ματα ταῦτα. " χαὶ χατέβη ἐπὶ τὴν παραλίαν αὐτὸς xai ἣ δύναμις αὐτοῦ, χαὶ 
ἐφρούρησε τὰς πόλεις τὰς ὑψηλάς, χαὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτῶν εἰς σνμμαχέαν ἂν- 
7 δρας ἐπιλέχτους᾽ "xoi ἐδέξαντο αὐτὸν αὐτοὶ xal πᾶσα ἣ περίχωρος αὐτῶ» 
8 μετὰ στεφάνων xal χορῶν χαὶ τυμπάνων. ?xal χατέσχαψε., πάντα τὰ Opa 
αὐτῶν, χαὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐξέκοψε" χαὶ ἦν δεδογμένον a αὐτῷ ἐξολοϑρεῦσα: 
πάντας τοὺς ϑεοὺς τῆς γῆς, ὅπως αὐτῷ μόνῳ τῷ Ναβουχοδονόσορ λατρεύ- 
σωσι πάντα τὰ ἔϑνη, xal πᾶσαι αἱ γλῶσσαι xai πᾶσαι αἱ φυλαὶ αὐτῶν ἐπ'- 
9 χαλέσωνται αὐτὸν εἰς θεόν. ? χαὶ ἦλθε κατὰ πρόζωπον ' Ἐσδρυηλὼν πλησίον τῆς 
10 Δωταίας, ἥ ἐστιν ἀπέναντι τοῦ πρίονος τοῦ μεγάλου τῆς ᾿Ιουδαίας, ? xai 
κατεστρατοπέδενσεν ἀνὰ μέσον Γαιβαὶ χαὶ Σχυϑῶν πόλεως, χαὶ ἦν ἐχεῖ μῆνα 
ἡμερῶν εἰς τὸ συλλέξαι πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 


IV. 

Καὶ ἤχουσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ol χατοιχοῦντες ἐν τῇ ᾿Ιονδαίᾳ πάντα ὅσα 
ἐποίησεν ᾿Ολοφέρνης τοῖς ἔϑνεσιν, ὁ ἀρχιστράτηγος A Jiu d βασιλέως 
᾿Ασσυρίων, χαὶ ὃν τρόπον ἐσχύλευσε πάντα τὰ ἱερὰ αὐτῶν χαὶ ἔδωχεν αὐτὰ 

? εἰς ἀφανισμόν, * χαὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα σφόδρα ἀπὸ προςώπου αὐτοῦ, xai 
3 περὶ ἱΙερουσαλὴμ xol τοῦ ναοῦ χυρίον Ξεοῦ αὐτῶν ἐταράχϑησαν. δὅτι προς- 
φάτως Ὥσαν ἀναβεβηχότες ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας, χαὶ νεωστὶ πᾶς ὃ λαὸς συνε- 
λέλεχτο τῆς ᾿Ιουδαίας, χαὶ τὰ σχεύη χαὶ τὸ ϑυσιαστήριον xai ὃ οἶχος £x τῆς 
ᾧ βεβηλώσεως ἡγιασμένα ἦν. xol ἀπέστειλαν εἰς πᾶν ὅριον Σαμαρείας xoi 
Κωνὰς xai Βαισωρὼν xol Βελμὲν xol ἱΙεριχὼ xai εἰς Χωβὰ xo Aicw;à 
5 xal τὸν αὐλῶνα Xa, ὃ χαὶ προχατελάβοντο πάσας τὰς χορυφὰς τῶν ὀρέων 
τῶν ὑψηλῶν, χαὶ ἐτειχίσαντο τὰς (ὦ αὐτοῖς χώμας, xal παρέϑεντο εἰς ἐπισι- 
τισμὸν εἰς παρασχενὴν πολέμου, ὅτι προςφάτως ἦν τὰ πεδία αὐτῶν τεϑερ:- 
6 σμένα, " χαὶ ἔγραψεν ᾿Ιωαχὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, ὃς ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχεί- 
γαις ἐν Ἱερουσαλήμ, τοῖς χατοιχοῦσι Βετυλούα xal Βετομεσθαίμ, 5 ἐστιν 
7 ἀπέναντι ᾿Εσδρηλὼν χατὰ πρόςωπον τοῦ πεδίον τοῦ πλησίον. Δωσαΐμ, ' * λέγων 
διαχατασγεῖν τὰς ἀναβάσεις τῆς ὀρεινῆς, ὅτι δι᾿ αὐτῶν ἦν ἣ εἴζοδος εἰς τὺ» 
᾿Ιουδαίαν᾽ xat ἦν εὐχερῶς διαχωλῦσαι αὑτοὺς ,Ττροςβαίνοντας, στενῆς τῆς 
8 προςβάσεως οὔσης, ἐπ᾽ ἄνδρας τοὺς πάντας δύο. " χαὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴὰ 
χαϑὰ συνέταξεν αὐτοῖς ᾿Ιωακὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας χαὶ ἣ γερουσία παντὸς δύ- 
9 μὸν ᾿Ισραὴλ οὗ ἐκάθηντο ἐν ἱΙερουσαλήμ. 3 xol ἀνεβόησαν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὶλ 
πρὸς τὸν Stby ἐν ἐχτενία μεγάλῃ, xal ἐταπεινοῦσαν τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν, ἐχ- 
10 τενίᾳ μεγάλῃ, 10 αὐτοὶ χαὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν χαὶ τὰ νήπια αὐτῶν χαὶ τὰ 
χτήνη αὐτῶν᾽ xol πᾶς πάροιχος ἢ μισθωτὸς xoi ἀργυρώνητος αὐτῶν ἐπέσπεντο 


HII. 3. post ἐπαυλεις npa. add xat xac τοπος vue» 6. ἐπαρχίαν pro 
παραλίαν 8. δεδομενον ... λατρευσι.... xat at φυλαι 9. δωτεας 40. xa- 
τεστρατοπεδενυσαν ... ταιβαν IV. 4. βασιλευς ... optx pro uegx 3. om 
σφοδρα allerum 4. σαμαριας ... βεϑωρὼω x. βελμαιν x. euptyo — 5. ετει- 
γεισαν 6. ιωαχειμ. ... om εἐχειναιῖς ... ἀπέναντι ἐσερηχων ... δωβαειμ 
7. διαῤβασεως 8, τωαχειμ .., παντος λᾶαον 9, cxreveta bis. 40, παρ. xat μισῶ, 
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cdxxou; ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν. 1} χαὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ καὶ γυνὴ τὰ παι- 1] 
δία xai οἱ χατοικοῦντες ἐν ἱΙερουσαλὴμ. ἔπεσον κατὰ πρόςωπον τοῦ ναοῦ, καὶ 
ἐσποδώσαντο τὰς χεφαλὰς αὐτῶν, χαὶ ἐξέτειναν τοὺς σάχχους αὐτῶν χατὰ 
πρόςωπον χυρίου, 12 χαὶ τὸ ϑυσιαστήριον σάχχῳ περιέβαλον χαὶ ἐβόησαν πρὸς 12 
τὸν ϑεὸν ᾿Ισραὴλ ὁμοθυμαδὸν ἐχτενῶς τοῦ μὴ δοῦναι εἰς διαρπαγὴν τὰ νή- ' 
πα αὐτῶν xal τὰς γυναῖχας εἰς προνομήν, xal τὰς πόλεις τῆς χληρονομίας 
αὐτῶν εἰς ἀφανισμόν, καὶ τὰ ἅγια εἰς βεβήλωσιν xal ὀνειδισμόν, ἐπίχαρμα 
τοῖς ἔθνεσι. 15 χαὶ εἰςήχουσε χύριος τῆς φωνῆς αὐτῶν χαὶ εἰςεῖδε τὴν SAC 13 
Ψιν αὐτῶν xal ἦν ὁ λαὸς νηστεύων ἡμέρας πλείους ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ 
xai ᾿Ιερουσαλὴμ χατὰ πρόφωπον τῶν ἁγίων χυρίου παντοχράτορος. !'xal ii 
᾿Ιωαχὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας xoi πάντες οἱ παρεστηχότες ἐνώπιον xuplou, ἱερεῖς 
χαὶ οἱ λειτουργοῦντες χυρίῳ, σάχχους περιεζωσμένοι τὰς ὀσφύας αὐτῶν προςέ- 
φερον τὴν ὁλοχαύτωσιν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ xal τὰς εὐχὰς xal τὰ ἑχούσια δό- 
ματα τοῦ λαοῦ, 15 χαὶ ἦν σποδὸς ἐπὶ τὰς χιδάρεις αὐτῶν᾽ xol ἐβόων πρὸς 15 
κύριον ἐχ πάσης δυνάμεως εἰς ἀγαθὸν ἐπισχέψασδαι πάντα οἶκον ᾿Ισραήλ. 


Υ. ; 

Καὶ ἀνηγγέλη ᾿Ολοφέρνῃ ἀρχιστρατήγῳ δυνάμεως ᾿Ασσοὺρ διότι ol υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ παρεσχευάσαντο εἷς πόλεμον, xal τὰς διόδους τῆς ὀρεινῆς συνέχλει- 
σὰν xoi ἐτείχισαν πᾶσαν χορυφὴν ὄρους ὑψηλοῦ, χαὶ ἔϑηκαν ἐν τοῖς πεδίοις 
σχάνδαλα. 3 καὶ ὠργίσθη ϑυμῷ σφόδρα, χαὶ ἐχάλεσε πάντας τοὺς ἄρχοντας 9 
Μωὰβ καὶ τοὺς στρατηγοὺς ᾿Αμμὼν xal πάντας σατράπας τῆς παραλίας, 
ϑχαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αναγγείλατε δή μοι, υἱοὶ Χαναάν, τίς 6 λαὸς οὗτος ὁ καϑή- 3 
μενος ἐν τῇ ὀρεινῇ, xal τίνες ἃς χατοιχοῦσι πόλεις, xol τὸ πλῆθος τῆς δυ- 
νάμεως αὐτῶν, xol ἐν τίνι τὸ χράτος αὐτῶν xol T ἰσχὺς αὐτῶν, xal τίς 
ἀνέστηκεν ἐπ αὐτῶν βασιλεὺς ἡγούμενος στρατηγίας αὐτῶν, 5 χαὶ διὰ τί χατε- à 
γνωτίσαντο τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς ἀπάντησίν μοι παρὰ πάντας τοὺς χατοιχοῦντας 
ἐν δυσμαῖς. " χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Αχιὼρ ὁ ἡγούμενος πάντων υἱῶν ᾿Αμμών 5 
᾿Αχουσάτω δὴ ὁ χύριός μον λόγον ἐκ στόματος τοῦ δούλου σον, χαὶ ἀναγ- 
γελῶ cot τὴν ἀλήϑειαν περὶ τοῦ λαοῦ ὃς χατοιχεῖ τὴν ὀρεινὴν ταύτην πλη- 
σίον σοῦ οἰχοῦντος, χαὶ οὐχ ἐξελεύσεται Ψεῦδος ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δούλου 
cow, “ὁ λαὸς οὗτός εἰσιν ἀπόγονοι Χαλδαίων, ἴ χαὶ παρῴχησαν τὸ πρότερον 6 7 
ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ, ὅτι οὐχ ἐβουλήθησαν ἀχολουϑῆσαι τοῖς ϑεοῖς τῶν πα- 
τέρων αὐτῶν dL ἐγένοντο ἐν γῇ Χαλδαίων, δ χαὶ ἐξέβησαν ἐξ ὁδοῦ τῶν γο- 8 
νέων αὐτῶν xal προςζεχύνησαν τῷ St τοῦ οὐρανοῦ, StQ ᾧ ἐπέγνωσαν xol 
ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ προςῶώπον τῶν ϑεῶν αὐτῶν, xal ἔφνγον εἰς Μεσοποτα- 
μίαν, xai παρῴχησαν ἐκεῖ ἡμέρας πολλάς. ?xal εἶπεν ὁ Seb; αὐτῶν ἐξελ- 9 
Sé» ἐκ τῆς παροιχίας αὐτῶν xol πορευθῆναι εἰς γῆν Χαναάν" xal χατῴχη- 
σαν ἐχεῖ, xoi ἐπληϑύνϑησαν χρυσίῳ xal ἀργυρίῳ xol ἐν χτήνεσι πολλοῖς 
σφόδρα. !*xal χατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, ἐχάλυψε γὰρ τὸ πρόζωπον τῆς γῆς 10 
Χαναὰν λιμός, xal παρῴχησαν ἐχεῖ μέχρις ov διετράφησαν᾽ xal ἐγένοντο 
ἐχεῖ εἰς πλῆθος πολύ, xal οὐχ ἦν ἀριῶμὸς τοῦ γένους αὐτῶν. -! xal ἐπανέστη 11 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτον, χαὶ χατεσοφίσαντο αὐτοὺς ἐν πόνῳ xol ἐν πλίν- 
$0, xoi ἐταπείνωσαν αὐτοὺς xal ἔϑεντο αὐτοὺς εἰς δούλους. 5 χαὶ ἀνεβόησαν 12 
πρὸς τὸν ϑεὸν αὐτῶν, xal ἐπάταξε πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτον πληγαῖς ἐν αἷς 
οὐχ ἦν ἴασις καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ προςώπου αὐτῶν. !? xal 13 


44. χαι τα maux ... ἐπεϑεντο pro πεσὸν 13. χυριον τὸν πᾶντ. 
Ak. τωαχεῖμ ... ἱερεῖς οἱ λιτουργ. 1. παν Otvoy V. 4. διοτι wot. 3. 
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4$ χατεξήρανεν ὁ Seb; τὴν ἐρυθρὰν ϑάλασσαν ἔμπροσθεν αὐτῶν, 1 χαὶ ἤγαγε» 
αὐτοὺς εἰς ὁδὸν τοῦ Σινᾶ χαὶ Κάδης Βαρνή᾽ χαὶ ἐξέβαλον πάντας τοὺς 
45 κατοιχοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ, I? xol ὥχησαν ἐν γῇ ᾿Αμοῤῥαίων, xat πάντας τοὺς 
᾿Εσεβωνίτας ἐξωλόϑρευσαν ἐν τῇ ἰσχύϊ bc xal διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάντν 
46 ἐχληρονόμησαν πᾶσαν τὴν ὀρεινήν. 1“ χαὶ ἐξέβαλον ἐχ προςτώπον αὐτῶν τὲ» 
Χαναναῖον xal τὸν Φερεζαῖον xal τὸν ᾿Ιεβουσαῖον xal τὸν Συχὲμ καὶ πάν- 
"1 τὰς τοὺς Γεργεσαίους, xoi χατῴχησαν ἐν αὐτῇ ἡμέρας πολλάς. τ καὶ ἕως 
οὗχ ἥμαρτον ἐνώπιον τοῦ δεοῦ αὐτῶν, ἦν τὰ ἀγαϑὰ μετ᾽ αὐτῶν, ὅτε Sek 
48 μισῶν ἀδιχίαν μετ᾽ αὐτῶν ἐστίν δ ὅτε δὲ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς & 
ϑετο αὐτοῖς, ἐξωλοϑρεύϑησαν ἐν πολλοῖς πολέμοις ἐπὶ πολὺ σφόδρα, xat Typa- 
λωτεύϑησαν εἰς γῆν οὐχ ἰδίαν, xal ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν ἐγενήϑη εἰς ἔδαφος, 
19 xal αἱ πόλεις αὐτῶν ἐχρατήϑησαν ὑπὸ τῶν ὑπεναντίων. 19 χαὶ γῦν ἐπιστρέ- 
Ψαντες ἐπὶ τὸν ϑεὸν αὐτῶν ἀνέβησαν ἐκ τῆς διασπορᾶς οὗ διεσπάρησαν ἐχε:, 
χαὶ χατέσχον τὴν Ἱερουσαλὴμ ov τὸ ἁγίασμα αὐτῶν, xal χατωχέσϑησαν ἐν 
90 τῇ ὀρεινῇ, ὅ ott ἦν ἔρημος. '?xal νῦν, δέσποτα χύριε, εἰ μέν ἐστιν ἀγνόημα 
ἐν τῷ λαῷ τούτῳ χαὶ ἁμαρτάνουσιν "als τὸν ϑεὸν αὐτῶν, xol ἐπισχεψέμεξα 
ὅτι ἐστὶν ἐν αὐτοῖς σχάνδαλον τοῦτο, xal ἀναβησόμεθα xal ἐχπολεμηίσομεν 
9] αὐτούς" 3] εἰ δὲ οὐχ ἔστιν ἀνομία ἐν τῷ ἔϑνει αὐτῶν, παρελθέτω δὴ ὁ χύ- 
ριός μον, μή ποτε ὑπερασπίσῃ ὁ χύριος αὐτῶν χαὶ ὁ Sec αὐτῶν ὑπὲρ ai- 
92 τῶν, xal éoóusSa εἰς ὀνειδισμὸν ἐναντίον πάσης τῆς γῆς. 33 χαὶ ἐγένετο ὡς 
ἐπαύσατο ᾿Αχιὼρ λαλῶν τοὺς λόγους τούτους, χαὶ ἐγόγγυσε πᾶς ὃ λαὸς ὃ x 
χλῶν τὴν σχηνὴν χαὶ περιεστώς᾽" xal εἶπαν οἱ μεγιστᾶνες ᾿Ολοφέρνον χαὶ 
93 πάντες οἱ χατοιχοῦντες τὴν παραλίαν χαὶ τὴν Μωὰβ συγχόψαι αὐτόν, 35 Οὐ 
γὰρ φοβηϑδησόμεϑθα ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ ἰδοὺ γὰρ λαὸς ἐν d οὐχ ἔστι δύναμι; 
δὺ οὐδὲ χράτος εἰς παράταξιν ἰσχυράν. 2 διὸ δὴ ἀναβησόμεϑα, xa ἔσοντα: 
εἰς χατάβρωμα πάσης τῆς στρατιᾶς σον, δέσποτα ᾿Ολοφέρνη. 


Vl. 

Καὶ ὡς χατέπαυσεν ὁ Sópuog τῶν ἀνδρῶν τῶν χύχλῳ τῆς συνεδρείας, 
χαὶ εἶπεν ᾿Ολοφέρνης ὁ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Ασσοὺρ πρὸς ᾿Αχιὼρ ἐναν- 
9 τίον παντὸς τοῦ δήμον ἀλλοφύλων χαὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Μωάβ ὃ Καὶ τίς 
εἶ σὺ ᾿Αχιὼρ xol οἱ «μισθωτοὶ τοῦ ᾿Εφραΐμ, ὅτι προεφήτευσας ἐν tub xa- 

ϑὼς σήμερον, xol εἶπας τὸ γένος ᾿Ισραὴλ μὴ πολεμῆσαι, ὅτι ὃ Srbg αὐτῶν 
ὑπερασπιεῖ αὐτῶν; xal τίς ὁ Scb; εἰ μὴ Ναβουχοδονόσορ ; οὗτος ἀποστελεῖ 
τὸ χράτος αὐτοῦ xal ἐξολοθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προςώπον τῆς γῆς, xal οὐ 
3 ῥύσεται αὐτοὺς ὁ ϑεὸς αὐτῶν ὃ ἀλλ᾽ ἡμεῖς οἱ δοῦλοι αὐτοῦ πατάξομεν αὖ- 
τοὺς ὡς ἄνθρωπον ἕνα, xal οὖχ ὑποστήσονται τὸ χράτος τῶν ἵππων ἡμῶν. 
& 'χαταχαύσομεν γὰρ αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς, xal τὰ ὄρη αὐτῶν μεονσπήσεται ἐν 
τῷ αἵματι αὐτῶν, xai τὰ πεδία αὐτῶν πληρωθήσεται νεχρῶν αὐτῶν" χαὶ 
οὐχ ἀντιστήσεται τὸ ἴχνος, τῶν ποδῶν αὐτῶν χατὰ πρόςωπον ἡμῶν, ἀλλὰ 
ἀπωλείᾳ ἀπολοῦνται, λέγει ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονόσορ ὁ χύριος πάσης τῆς 
5 γῆς. εἶπε γάρ, οὐ ματαιωϑήσεται τὰ ῥήματα τῶν λόγων αὐτοῦ. " σὺ δὲ ᾿Αχιώρ, 
μισϑωτὲ τοῦ ᾿Αμμών, ὃς ἐλάλησας τοὺς λόγους τούτους ἐν ἡμέρᾳ ἀδικίας σον, 
οὐκ ὄψει ἔτι τὸ πρόςωπόν μον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἕως οὗ ἐχδιχήσω τὸ 
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γένος τῶν ἐξ Alyíntov* “ χαὶ τότε διελεύσεται ὁ σίδηρος τῆς στρατιᾶς μου 6 
xal ὁ λαὸς τῶν ϑεραπόντων μου τὰς πλευράς σον, xal πεσῇ ἐν τοῖς tpav- 
ματίαις αὐτῶν ὅταν ἐπιστρέψω" ἴχαὶ ἀποχαταστήσουσί σε οἱ δοῦλοί μον 7 
εἷς τὴν ὀρεινὴν xal ϑήσουσί σε ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν ἀναβάσεων, ὃ χαὶ 8 
οὐχ ἀπολῇ ἕως οὗ ἐξολοϑρευϑῇς μετ᾽ αὐτῶν. ᾽ xoi εἴ περ ἐλπίζεις τῇ χαρδίᾳ 9 
σου ὅτι o0 ληφϑήσονται, μὴ συμπεσέτω σου τὸ πρόξφωπον. ἐλάλησα, xat οὐδὲν 
διαπεσεῖται τῶν ῥημάτων μου. !"xal προςέταξεν ᾿Ολοφέρνης τοῖς δούλοις 10 
αὐτοῦ, δὲ ἦσαν παρεστηχότες ἐν τῇ σχηνῇ αὐτοῦ, συλλαβεῖν τὸν ᾿Αχιὼρ χαὶ 
ἀποχαταστῆσαι αὐτὸν εἰς Βετυλούα χαὶ παραδοῦναι εἰς χεῖρας υἱῶν ᾿Ισραήλ. 

! xal συνέλαβον αὐτὸν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ xol ἤγαγον αὐτὸν ἕξω τῆς παρεμ- 1] 
βολῆς εἰς τὸ πεδίον, χαὶ ἀπῆραν ἐκ μέσου τῆς πεδινῆς εἰς τὴν ὀρεινήν, χαὶ 
παρεγένοντο ἐπὶ τὰς πηγὰς a? ἦσαν ὑποχάτω Βετυλούα. 13 χαὶ ὡς εἶδαν αὐ- 13 
τοὺς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους, ἀνέλαβον τὰ ὅπλα 
αὐτῶν xal ἀπῆλθον ἔξω τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους" xal πᾶς 
ἀνὴρ σφενδονητὴς διεχράτησαν τὴν ἀνάβασιν αὐτῶν χαὶ ἔβαλον ἐν λίϑοις 
ἐπ᾽ αὐτούς. "xal ὑποδύσαντες ὑποχάτω τοῦ ὄρους ἔδησαν τὸν ᾿Αχιὼρ xol 13 
ἀφῆχαν ἐῤῥιμμένον ὑπὸ τὴν ῥίζαν τοῦ ὄρους, χαὶ ἀπῴχοντο πρὸς τὸν χύριον 
αὑτῶν. ἡ χαταβάντες δὲ viol ᾿Ισραὴλ ἐκ τῆς πόλεως αὐτῶν ἐπέστησαν αὐτῶ, ἡ 
χαὶ λύσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον εἰς τὴν Βετυλούα, χαὶ χατέστησαν αὐτὸν ἐπὶ 
τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως αὐτῶν, 15 δὲ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις " Otlac 15 
ὁ τοῦ Μιχὰ éx τῆς φυλῆς Συμεὼν χαὶ ᾿Αβρὶς ὁ τοῦ Γοϑονιὴλ xol Χαρμὶς 
υἱὸς Μελχιήλ. ! * xal συνεχάλεσαν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως, xal !6 
συνέδραμον πᾶς νεανίσχος αὐτῶν xal αἱ γυναῖχες εἰς τὴν ἐχχλησίαν, xai 
ἔστησαν τὸν ᾿Αχιὼρ ἐν μέσῳ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτῶν, χαὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν 
᾽Οζίας τὸ συμβεβηχός. 17 χαὶ ἀποχριϑεὶς ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τὰ ῥήματα τῆς 7 
συνεδρίας ᾿Ολοφέρνον, xat πάντα τὰ ῥήματα ὅσα ἐλάλησεν ἐν μέσῳ τῶν ἀρ- 
χόντων υἱῶν ᾿Ασσούρ, xai ὅσα ἐμεγαλοῤῥημόνησεν ᾿Ολοφέρνης εἰς τὸν οἶχον 
᾿Ισραήλ. xal πεσόντες ὁ λαὸς προςεχύνησαν τῷ ϑεῷ, καὶ ἐβόησαν λέγοντες 18 
!'Kjow ὁ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ, χάτιδε ἐπὶ τὰς ὑπερηφανείας αὐτῶν, xal ἐλέη- 19 
σον τὴν ταπείνωσιν τοῦ γένους ἡμῶν, xal ἐπίβλεψον ἐπὶ τὸ πρόςωπον τῶν 
ἡγιασμένων cot ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3 xal παρεχάλεσαν τὸν ᾿Αχιώρ, xoi ἐπῇ- 90 
γεσαν αὐτὸν σφόδρα. 2᾽ χαὶ παρέλαβεν αὐτὸν ᾿Οζίας ἐχ τῆς ἐχχλησίας εἰς 31 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε πότον τοῖς πρεσβυτέροις" χαὶ ἐπεχαλέσαντο τὸν ϑεὸν 
᾿Ισραὴλ εἰς βοήϑειαν ὅλην τὴν νύχτα ἐχείνην. 


VIL. 


Τῇ δ᾽ ἐπαύριον παρήγγειλεν ᾿Ολοφέρνης πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ xol 
παντὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ σὲ παρεγένοντο ἐπὶ τὴν συμμαγίαν αὐτοῦ, ἀναζευγνύειν 
ἐπὶ Βετυλούα xol τὰς ἀναβάσεις τῆς ὀρεινῆς προχαταλαμβάνεσθαι xol ποιεῖν 
πόλεμον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. ?xoi ἀνέζευξεν ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνῃ πᾶς 3 
ἀνὴρ δυνατὸς αὐτῶν᾽ καὶ ἣ δύναμις αὐτῶν ἀνδρῶν πολεμιστῶν χιλιάδες ἀν- 
δρῶν πεζῶν ἑχατὸν ἑβδομήχοντα χαὶ ἱππέων χιλιάδες δεχαδύο, χωρὶς τῆς 
ἀποσχενυῆς xal τῶν ἀνδρῶν οἱ ἦσαν πεζοὶ ἐν αὐτοῖς, πλῆσος πολὺ σφόδρα. 
5 χαὶ παρενέβαλον ἐν τῷ αὐλῶνι πλησίον Βετυλούα ἐπὶ τῆς πηγῆς, xol παρ- 3 
ἔτειναν εἰς εὖρος ἐπὶ AoSaty xal ἕως Βελϑέμ, xal εἰς μῆχος ἀπὸ Βετυλούα 


S. εξολεϑρενϑηὴς 9. ον συλλημφϑησονται ... συμπεσατω 43. ἀπηλϑεν 

. εβαλλον 413, ρερίμμενον 45. δὲ super lineam ... ot υἱοῖ ... ἐπεστησ, 

ἐπ αὐτὸν ... αὐτὸν εἰς τοὺς 4D. οζειας o TOV χεῖμα ... χαβρεῖς ... χαλ- 

pec 16. ἐμμεσω (sed “μ prius in litura) 47. ἐλάλησαν εἐμμέσω ... εἐμε- 

γαλορημονησεν 49. χαϑειδε 24. οζειας VIL. 4. τη δεεπαυρ. ... παντ' 

λαὼ ... βαιτυλονυα 3. χιλιαδες πεζων 3. δωθαειμ coc βελβαιμ ... ano 
βαιτυλονα 


052  Iovó. 7, 3. Holophernes obsidet Betuliam ; Ozias urbem 














ὁ ἕως Κναμῶνος ἥ ἐστιν ἀπέναντι ᾿Εσδρηλώμ. * οἱ δὲ νἱοὶ ᾿Ισραήλ, ὡς εἶδον 
αὐτῶν τὸ πλῆσος, ἐταράχϑησαν σφόδρα, xal εἶπεν ἔχαστος πρὸς τὸν πλη- 
σίον αὐτοῦ Νῦν ἐχλείξουσιν οὗτοι τὸ ,πρόςωπον τῆς γῆς πάσης, καὶ οὔτε 
τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ οὔτε αἱ: φάραγγες οὔτε οἱ pos ὑποστήσονται τὸ βάρες 
b αὐτῶν. * καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σχεύη τὰ πολεμιχὰ αὐτῶν χαὶ ἀνακαύ- 
σαντες πυρὰς ἐπὶ τοὺς πύργους αὐτῶν ἔμενον φυλάσσοντες ὅλην τὴν γύκτα 
ὃ ἐχείνην. “τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ἐξήγαγεν ᾿Ολοφέρνης πᾶσαν τὴ» ἵππον 
" αὐτοῦ χατὰ πρόςωπον τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ct ἦσαν ἐν Ἰετυλούα, 7 xat ἐπεσχέ- 
Ψατο τὰς ἀναβάσεις τῆς πόλεως αὐτῶν, xal τὰς πηγὰς τῶν ᾿ἐδέτων αὐτῶν 
ἐφώδευσε χαὶ προχατελάβετο αὐτάς, καὶ ἐπέστησεν αὐταῖς παρεμβολὰς ἂν- 
8 δρῶν πολεμιστῶν, χαὶ αὐτὸς ἀνέζευξεν εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ. "xal προςελϑέν- 
τες αὐτῷ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν viov "Hoaü xal πάντες οἱ ἡγούμενοι τοῦ 
9 λαοῦ Μωὰβ χαὶ οἱ στρατηγοὶ τῆς παραλίας εἶπαν ᾿Αχουσάτω δὴ λόγον 6 
10 δεσπότης T ἡμῶν, ἵνα μὴ γένηται Ὡραῦσμα ἐν τῇ δυνάμει σον. 10 δ᾽ γὰρ λαὸς 
οὗτος τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὗ πέποιϑαν ἐπὶ τοῖς δόρασιν αὐτῶν ἀλλ ἐπὶ τοῖς 
ὕψεσι τῶν ὀρέων αὐτῶν, ἐν οἷς αὐτοὶ ἐνοικοῦσιν ἐν αὐτοῖς o0 γὰρ ἔστιν 
41 εὐχερὲς προςβῆναι ταῖς χορυφαῖς τῶν ὀρέων αὐτῶν. !'xal νῦν, δέσποτα, ui, 
πολέμει πρὸς αὐτοὺς χαϑὼς γίνεται πόλεμος παρατάξεως, xal οὐ πεσεῖται ἐκ 
12 τοῦ λαοῦ σον ἀνὴρ εἷς. 13 ἀνάμεινον ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς σον, διαφνλάσσων 
πάντα ἄνδρα ἐχ τῆς δυνάμεώς cov, xol ἐπιχρατησάτωσαν οἱ παϊδές σον τῆς 
43 πηγῆς τοῦ ὕδατος Y] ἐχπορεύεται ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ ὄρους, ᾽ διότι ἐχεῖξεν 
ὑδρεύονται πάντες οἱ χατοιχοῦντες Βετυλούα, xol ἀνελεῖ αὐτοὺς ἣ δίψα, χαὶ 
ἐχδώσουσι τὴν πόλιν ἑαυτῶν᾽ xal ἡμεῖς xal ὁ λαὸς ἡμῶν ἀναβησόμεϑα ἐπὶ 
τὰς πλησίον χορνυφὰς τῶν ὀρέων, xal παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾽ αὐταῖς εἰς προφυ- 
"ὁ λαχὴν τοῦ μὴ ἐξελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως ἄνδρα ἕνα. !'xoaY ταχήσονται ἐν τῶ 
λιμῷ αὐτοὶ xal ai γυναῖχες αὐτῶν xal τὰ τέχνα αὐτῶν, xal πρὶν ἐλϑεῖν t3» 
ῥομφαίαν ἐπ᾽ αὐτοὺς χαταστρωϑήσονται ἐν ταῖς πλατείαις τῆς οἰχήσεως αὐ- 
15 τῶν, 5 καὶ ἀνταποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα πονηρὸν ἀνθ᾽ ὧν ἐστασίασαν 
16 xol οὐκ ἀπήντησαν τῷ προςώπῳ σον ἐν εἰρήνῃ. !* xai ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῶν 
ἐνώπιον ᾿Ολοφέρνον χαὶ ἐνώπιον πάντων τῶν ϑεραπόντων. αὐτοῦ, καὶ συνέτα- 

11 ξαν ποιεῖν χαϑὼς ἐλάλησαν. "xol ἀπῆρε παρεμβολὴ υἱῶν ᾿Αμμών, xai μετ᾽ 
αὐτῶν χιλιάδες πέντε νἱῶν ᾿Ασσούρ, χαὶ “παρενέβαλον ἐν τῷ αὐλῶνι xal προ- 

18 χατελάβοντο τὰ ὕδατα xol τὰς “πηγὰς τῶν ὑδάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. V yat 
ἀνέβησαν υἱοὶ ᾿Ησαῦ xal ol υἱοὶ ᾿Αμμὼν xol παρενέβαλον ἐν τῇ ὀρεινῇ ἀπέ- 
ναντι Δωϑαΐμ, χαὶ ἀπέστειλαν ἐξ αὐτῶν πρὸς νότον χαὶ ἀπηλιώτην ἀπέναντι 
᾿Εχρεβὴλ ἥ ἐστι πλησίον Χοὺς ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χειμάῤῥον Μοχμούρ᾽ xal $ 
λοιπὴ στρατιὰ τῶν ᾿Ασσυρίων παρενέβαλον ἐν τῷ πεδίω xol ἐχάλνψαν πᾶν 

τὸ πρόςωπον τῆς γῆς, χαὶ αἱ σχηναὶ χαὶ αἱ ἀπαρτίαι ᾿αὐτῶν χατεστρατοπέ- 
19 δενσαν ἐν ὄχλῳ πολλῷ χαὶ ἦσαν εἰς πλῆθος πολὺ σφόδρα. '?xai οἱ υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ ἀνεβόησαν πρὸς χύριον δεὸν αὐτῶν, ὅτι ὠλιγοψύχησε τὸ πνεῦμα αὐὖ- 
τῶν, ὅτι ἐχύχλωσαν πάντες ol ἐχϑροὶ αὐτῶν xal οὐχ ἦν διαφυγεῖν ἐχ μέσον 
20 αὐτῶν. ἦν χαὶ ἔμεινε χύχλῳ αὐτῶν πᾶσα παρεμβολὴ ᾿Ασσούρ, οἱ πεζοὶ xoi 
τὰ ἅρματα xal οἱ ἱππεῖς αὐτῶν, ἡμέρας τριαχοντατέσσαρας" xai ἐξέλιπε 
πάντας τοὺς χατοιχοῦντας Βετυλούα πάντα τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν τῶν ὑδάτων, 
*!xgi οἱ Adxxot ἐξεχενοῦντο, xal οὐχ εἶχον πιεῖν εἰς πλησμονὴν ὕδωρ ἡμέραν 
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ἀν om avro» ... πασὴς τὴς ync ὃ. εχ βαιτυλονα 8. παντὲες apyov- 
τες υἱὼν 40. ἐπι τοῖς οψεσι τ. opatov εν οἱς α. χατοιχουσιν 18. βαιτυ- 
λονα ... ἐχδ. πολιν ἀαντων 45. ovy υπηντησὰν 46. οἱ Aoyot αντον ... συνέταξεν 
X. xa2a 47. ἀπηραν παρεμβολὴν 48, ot vtot σᾶαν ... δωθαειμ ... πλῃ- 
σιον χουσει ... Omm μοχμουρ ... ἐχαλυψεν 19. εχυχλωσαν avtovg; 320. tus- 


γον ... ἐξελειπαν ... βαιτυλονα ... αγγιὰ 





traditurus est post quinque dies. Judith. Ιουδ. 8, 6. 653 





μίαν, ὅτι ἐν μέτρῳ ἐδίδοσαν αὐτοῖς πιεῖν. 32 xal ἠϑύμησαν τὰ νήπια αὐτῶν 22 
xai αἱ γυναῖχες αὐτῶν, xai οἱ νεανίσχοι ἐξέλιπον ἀπὸ τῆς δίψης, xoi ἔπι- 
Troy ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως xai ἐν ταῖς διάδοις τῶν πυλῶν, χαὶ οὐχ 
ἦν χραταίωσις ἔτι ἐν αὐτοῖς. ?? xol ἐπισυγήχϑησαν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Οζίαν 23 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, οἱ νεανίσχοι χαὶ αἱ γυναῖχες, χαὶ τὰ παιδία, 
xal ἀνεβόησαν φωνῇ μεγάλῃ xoi εἶπαν ἐναντίον πάντων τῶν πρεσβυτέρων 
34 Κρίναι ὁ ϑεὸς ἀνὰ μέσον ἡμῶν χαὶ ὑμῶν, ὅτι ἐποιήσατε ἐν ἡμῖν ἀδιχίαν 21 
μεγάλην oU λαλήσαντες εἰρηνιχὰ μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ασσούρ. 3" xat νῦν οὐχ ἔστι 95 
βοηϑὸς ἡμῶν, ἀλλὰ πέπραχεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸς εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν τοῦ χατα- 
στρωϑῆναι ἐναντίον αὐτῶν ἐν δίψῃ xal ἀπωλείᾳ μεγάλῃ. * 5 καὶ νῦν ἐπικαλέ- 90 
σασῶςε αὐτοὺς xal ἔχδοσθε τὴν πόλιν πᾶσαν tl; προνομὴν τῷ λαῷ ᾿Ολοφέρ- 
νον xal πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτοῦ. 37 χρεῖσσον γὰρ ἡμῖν γενηθῆναι αὐτοῖς εἰς ?7 
διαρπαγήν ἐσόμεθα γὰρ εἰς δούλους xoi ζήσεται ἣ ψυχὴ ἡμῶν, xal οὐχ 
ὀψόμεθα τὸν ϑάνατον τῶν νηπίων ἡμῶν ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν χαὶ τὰς γυναῖ- 
xag xal τὰ τέχνα 1 ἡμῶν ἐχλειπούσας τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 5. μαρτυρόμεϑα t ὑμῖν 38 
τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν χαὶ τὸν ϑεὸν ἡμῶν χαὶ χύριον τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ὃς ἐχδιχεῖ ἡμᾶς χατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν χαὶ χατὰ τὰ ἁμαρτήματα τῶν 
πατέρων ἡμῶν, ἵνα μὴ ποιήσῃ χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σή- 
μερον. P?xal ἐγένετο χλανϑμὸς μέγας ἐν μέσῳ τῆς ἐχχλησίας πάντων ὁμο- 29 
ϑυμαδόν, xoi ἐβόησαν πρὸς χύριον τὸν ϑεὸν φωνῇ μεγάλῃ. δ" χαὶ εἶπε πρὸς 30 
αὐτοὺς ' Οζίας Θαρσεῖτε, ἀδελφοί, διαχαρτερήσωμεν. ἔτι πέντε ἡμέρας ἐν αἷς 
ἐπιστρέψει: χύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὐ γὰρ ἐγχατα- 
λείψει ἡμᾶς εἰς τέλος" 8 ἐὰν δὲ διέλθωσιν αὗται xol μὴ ἔλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς 31 
Sex, ποιήσω χατὰ τὰ ῥήματα ὑμῶν. "2 xol ἐσχόρπισε τὸν λαὸν εἰς τὴν 32 
εαυτοῦ παρεμβολήν, χαὶ ἐπὶ τὰ τείχη χαὶ τοὺς πύργους τῆς πόλεως αὐτῶν 
ἀπῆλθον, xal τὰς γυναῖχας xal τὰ τέχνα εἰς τοὺς οἴχους αὐτῶν ἐξαπέστειλε᾽ 
χαὶ ἦσαν ἐν ταπεινώσει πολλῇ ἐν τῇ πόλει. 


VIII. 


Καὶ ἤχουσεν ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις ᾿Ιουδὶ5 ϑυγάτηρ Μεραρὶ υἱοῦ "OE 
υἱοῦ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ ᾿Οζιὴλ υἱοῦ ᾿Ελχία vioo ᾿Ηλιοὺ vico Χελχίον vico ᾿Ελιὰβ 
υἱοῦ Ναϑαναὴλ υἱοῦ Σαλαμιὴλ υἱοῦ Σαρασαδαῖ υἱοῦ ᾿Ισραήλ. 2 χαὶ ὁ ἀνὴρ 2 
αὐτῆς Μανασσῆς, τῆς φυλῆς αὐτῆς χαὶ τῆς πατριᾶς αὐτῆς, xol ἀπέϑανεν 
ἐν ἡμέραις ϑερισμοῦ χριϑῶν. 2 ἐπέστη γὰρ ἐπὶ τοῦ δεσμεύοντος τὸ δράγμα 3 
ἐν τῷ πεδίῳ, χαὶ ὁ χαύσων ἦλθεν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, χαὶ ἔπεσεν ἐπὶ 
τὴν χλίνην καὶ ἐτελεύτησεν ἐν Βετυλούᾳ τῇ πόλει αὐτοῦ, xal ἔσαψαν αὐτὸν 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ τῷ ἀνὰ μέσον Δωϑαῖμ xal Βελαμών. 

4 xa T»! Iovi ὦ τῷ οἴχῳ αὐτῆς χηρεύουσα ἔτη τρία xol μῆνας τέσσαρας. ὁ 
*xoY ἐποίησεν ἑαυτῇ σχηνὴν ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ οἴχον αὐτῆς, xal ἐπέ- 5 
ϑηχεν ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτῆς σάχχον, xai ἦν ἐπ᾽ αὐτῆς τὰ ἱμάτια τῆς χη- 
ρεύσεως αὐτῆς. “χαὶ ἐνήστευε πάσας τὰς ἡμέρας χηρεύσεως αὐτῆς χωρὶς 6 


43, ϑυμησεν ... om αὐτῶν secundum ... εξελεῖιπον 23. εβοησαν 
25. μετὰ vtov 27. γὰρ ἡμᾶς γενηϑηναι .«. ovy οψομεϑα ... om εν οφϑαλμ. 
μων 2329. ἐμμεσω ... χυρίον ϑὲεον 30. οζειας ... διαχαρτ. ἐπι πέντε ... 
ἐπιστρεφει 31. ex». διελθ. 32. εαυτου πολιν" παρεμβολὴν" ... X. ἐπὶ τους 
... εξαπεστειλαν Vll. 4. τουδειῦ Svy. μεραρει ... ober νι. ελχειὰ vtov 
ανᾶνιον νιον γεδεων νιον ραφαῖν νιον αχίϑων νι. λεῖον νι. ελίαβ vut. va. 
νι. σα. wt. σαλασαδαι vt. τηὶ (i. e. tcpav, sed corr. est tA) 3. χριϑων 
ερισμον 3. ext τους δεσμενοντας ta δραγματα ... xÀtvmw avtov ... βαι- 
τυλονα ... Ot at x. βαλάμων — &. ιουδειϑ ... τεσσαρες — Ó. ενήηστευσεν 
es τῆς χηρευσεως 
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προσαββάτων xal σαββάτων xal προνουμηνιῶν χαὶ γουμηνιῶν xal ἑορτῶν καὶ 
7 χαρμοσυνῶν οἴχον ᾿Ισραήλ. "xol ἦν χαλὴ τῷ εἴδει xal ὡραία τῇ ὄψει σφέ- 
ὅρα, καὶ ὑπελείπετο αὐτῇ Μανασσῆς ὁ ἀνὴρ αὐτῆς χρυσίον xoi ἀργύριον καὶ 
8 παῖδας xal παιδίσχας xai χτήνη xal ἀγρούς, xai ἔμενεν ἐπ᾿ αὐτῶν. xx 
oUx ἦν ὃς ἐπήνεγχεν αὐτῇ ῥῆμα πονηρόν, ὅτι ἐφοβεῖτο τὸν Scb» σφόδρα. 
9 ?xal ἤχουσε τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ τὰ πονηρὰ ἐπὶ τὸν ἄρχοντα, ὅτι ὠλεγοψύ- 
χησαν ἐπὶ τῇ σπάνει τῶν ὑδάτων, xal ἤκονσε πάντας τοὺς λόγονς 'lou& 
οὺς ἐλάλησε πρὸς αὐτοὺς ᾿Οζίας, ὡς ὥμοσεν αὐτοῖς παραδώσειν τὴν Tín 
40 μετὰ ἡμέρας πέντε τοῖς ᾿Ασσυρίοις. 1" χαὶ ἀποστείλασα τὴν ἅβραν αὐτῆς τὲ» 
ἐφεστῶσαν πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῆς ἐκάλεσεν ᾿᾽Οζίαν xal Χαβρὶν καὶ Χαρ- 
441 μὲν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως αὐτῆς. !!xal ἦλθον πρὸς αὐτήν, καὶ εἶπε 
πρὸς αὐτούς ᾿Αχούσατε δή μον, ἄρχοντες τῶν χατοιχούντων ἐν Βετυλούα, 
ὅτι οὐχ εὐθὴς ὁ λόγος ὑμῶν ὃν ἐλαλήσατε ἐναντίον τοῦ λαοῦ ἐν τῇ ἡμέρα 
ταύτῃ, xal ἐστήσατε τὸν ὄρχον ὃν ἐλαλήσατε ἀνὰ μέσον τοῦ ϑεοῦ xa ὑμῶν, 
xai εἴπατε ἐχδώσειν τὴν πόλιν τοῖς ἐχϑροῖς ἡμῶν ἐὰν μὴ ἐν αὐταῖς ἐπτ-- 
12 στρέψῃ à χύριος βοηϑῆσαι Suiv. 12 χαὶ νῦν τίνες ἐστὲ ὑμεῖς οἱ ἐπειράσατε 
τὸν ϑεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον, xal ἵστασϑθε ὑπὲρ τοῦ ϑεοῦ ὦ μέσῳ υἱῶν 
43 ἀνθρώπων ; xal νῦν χύριον παντοχράτορα ἐξετάζετε, xal οὐδὲν ἐπιγνώσεσεε 
4 ἕως τοῦ αἰῶνος, 1 ὅτι βάθος χαρδίας ἀνθρώπον οὐχ εὑρήσετε, xal λέγους 
τῆς διανοίας αὐτοῦ οὐ λήψεσθε᾽ xol πῶς τὸν ϑεὸν ὃς ἐποίησε τὰ πάντα 
ταῦτα ἐρευνήσετε, xal τὸν νοῦν αὐτοῦ ἐπιγνώσεσθε, xal τὸν λογισμὸν αὐτοῦ 
χατανοήσετε; μηδαμῶς, ἀδελφοί, μὴ παροργίζετε χύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν" 
45 5 ὅτι ἐὰν μὴ βούληται ἐν ταῖς πέντε ἡμέραις βοηϑῆσαι fi, αὐτὸς ἔχε: 
τὴν ἐξουσίαν ἐν αἷς ϑέλει σχεπάσαι ἡμέραις, ἢ xai ὀλοϑρεῦσαι ἡμᾶς xo 
16 προςώπον τῶν ἐχορῶν ἡμῶν. δ ὑμεῖς δὲ μὴ ἐνεχυράζετε τὰς βονλὰς κυρίον 
τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ὅτι οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ ϑεὸς ἀπειληϑῆναι οὐδὲ ὡς υἱὸς d 
17 ρώπον διαιτηϑῆναι. 17 διόπερ ἀναμένοντες τὴν παρ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν ἐπιχα- 
λεσώμεϑα αὐτὸν εἰς βοήθειαν ἡμῶν, xal εἰςαχούσεται τῆς φωνῆς ἡμῶν ἐὰν 
18 3| αὐτῷ ἀρεστόν. δ ὅτι οὐχ ἀνέστη ἐν ταῖς γενεαῖς ἡμῶν οὐδὲ ἔστιν ἐν τῇ 
μέρᾳ τῇ σήμερον οὔτε φυλὴ οὔτε πατριὰ οὔτε δῆμος οὔτε πόλις ἐξ ἡμῶν 

οἱ προςχυνοῦσι ϑεοῖς χειροποιήτοις, χαϑάπερ ἐγένετο ἐν ταῖς πρότερον ἣμέ- 
19 ραις, ᾽ ὧν χάριν ἐδόθησαν εἰς ῥομφαίαν χαὶ εἰς διαρπαγὴν οἱ πατέρες ἡμῶν, 
20 xai ἔπεσον πτῶμα μέγα ἐνώπιον τῶν ἐχϑρῶν ἡμῶν. 35 ἡμεῖς δὲ ἕτερον ϑεὸν 
οὐκ ἐπέγνωμεν πλὴν αὐτοῦ ὅϑεν ἐλπίζομεν ὅτι οὐχ ὑπερόψεται ἡμᾶς οὐδ᾽ 

2! ἀπὸ τοῦ γένους ἡμῶν. 3) ὅτι ἐν τῷ ληφθῆναι ἡμᾶς οὕτως χαϑήσεται πᾶσα 
ἣ ᾿Ιουδαία, χαὶ προνομευϑήσεται τὰ ἅγια ἡμῶν, χαὶ ζητήσει τὴν βεβήλωσιν 
93 αὐτῶν ἐχ τοῦ στόματος ἡμῶν, ** xal τὸν φόνον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν xol zi» 
αἰχμαλωσίαν τῆς γῆς χαὶ τὴν ἐρήμωσιν τῆς χληρονομίας ἡμῶν ἐπιστρέψει 
εἰς χεφαλὴν ἡμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐὰν δουλεύσωμεν ἐχεῖ, xol ἐσόμεϑα εἰς 

93 πρότχομμα xal εἰς ὄνειδος ἐναντίον τῶν χτωμένων ἡμᾶς. 3 ὅτι οὐ χατευϑυν- 
ἡγήσεται ἣ δουλεία ἡμῶν εἰς χάριν, dXX εἰς ἀτιμίαν φήσει αὐτὴν κύριος ὁ 


6. *om xat σαββάτων et xat νουμηνιων, "* sic: χωρις χαι σαββατων 
xat προνουμηνιων προσαββατὼ (rpocagBaro[v] ad lineam praeced. post χω- 
e*« debebat addi) xat £opteow 17. ἐμεῖνεν 9. ὠλιγοψνυχησεν εν τῇ ... tov- 
8e3 παντ. T. Àoy. ovg ... οζειας 410. om οζιαν xat ... χαβρεῖιμ 44. xa- 
τοιχουντῶν βαιτυλονα ... TOV OpX. tOVTOV OY ... εἐπιστρεψει xvptoc βοηϑ. υμῖν 
42. ιστατε Ab. λογον (videtur) ... διαλημψεσθε ... ἐποίησεν παντα ... 
ἐρευνησατε ... ** χατανοησατε 45. ϑελει xat πασαις ἡμέραις ... ολεϑρευσαι 
41. επικαλεσομεϑα 48. ουδὲ δημος 20. εγνωμεν ... ovce απο 21. λημ- 


φϑηναι ... ἐχζητήσει ... EX τὸν αἱματὸος μων 322. *om x. τ. φον. τ. 
αδελῳ. rov» (** vov) 
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ϑεὸς ἡμῶν. ? χαὶ νῦν, ἀδελφοί, ἐπιδειξώμεϑα τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν ὅτι ἐξ 2i 
ἡμῶν χρέμαται ἣ ψυχὴ αὐτῶν, χαὶ τὰ ἅγια καὶ ὁ οἶχος χαὶ τὸ ϑυσιαστή- 
piov ἐπεστήριχται ἐφ ἡμῖν. 38 παρὰ ταῦτα πάντα εὐχαριστήσωμεν χυρίῳ Τῷ 25 
Sco ἡμῶν, ὃς πειράζει ἡμᾶς χαϑὰ xal τοὺς πατέρας ἡμῶν. 35 μνήσθητε ὅσα 36 
ἐποίησε μετὰ ᾿Αβραάμ, xal ὅσα ἐπείρασε τὸν ᾿Ισαάχ, xol ὅσα ἐγένετο τῷ 
᾿Ιαχὼβ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας ποιμαίνοντι τὰ πρόβατα Λάβαν τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 21ὅτι οὗ χαϑὼς Mp τὴν ἐπύρωσεν εἰς ἑτασμὸν τῆς 21 
χαρδίας αὐτῶν, xal ἡμᾶς οὐχ ἐξεδίχησεν, ἀλχ εἷς νουϑέτησιν μαστιγοῖ χύ- 
proc τοὺς ἐγγίζοντας αὐτῷ. 35 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν ᾿Οζίας Πάντα ὅσα εἶπας 38 
ἀγαϑῇ χαρδίᾳ ἐλάλησας, χαὶ οὐχ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεται τοῖς λόγοις σου. 39 ὅτι 39 
ovx “ἐν τῇ σήμερον ἣ σοφία σου πρόδηλός ἐστιν, ἀλλὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν 
σου ἔγνω πᾶς ὁ λαὸς τὴν σύνεσίν σον, χαϑότι ἀγαϑόν ἐστι τὸ πλάσμα τῆς 
χαρδίας σον. 39 ἀλλ᾽ ὁ λαὸς ἐδίψησε σφόδρα, χαὶ ἠνάγκασαν ποιῆσαι ἡμᾶς 30 
χαϑὰ ἐλαλήσαμεν αὐτοῖς, xai ἀπαγαγεῖν ὄρχον ἐφ᾽ ἡμᾶς ὃν οὐ παραβησό- 
peo. 3 χαὶ γῦν δεήθητι περὶ d ἡμῶν, ὅτι γυνὴ εὐσεβὴς εἶ, χαὶ — 31 
κύριος τὸν ὑετὸν tl; πλήρωσιν τῶν λάχχων ἡμῶν, χαὶ οὐχ ᾿ἀκλείψομεν ἔτι : 
33 χαὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιουδίϑ ᾿Αχούσατέ μον, xal ποιήσω πρᾶγμα ὃ ἀφί- 32 
ξεται εἰς γενεὰς γενεῶν υἱοῖς τοῦ γένους ἡμῶν. ὅδ᾽ ὑμεῖς στήσεσθε ἐπὶ τῆς 33 
πύλης τὴν νύχτα ταύτην , xal ἐξελεύσομαι ἐγὼ μετὰ τῆς ἅβρας μου, χαὶ ἐν 
ταῖς ἡμέραις p£S9 ἃς εἴπατε παραδώσειν τὴν πόλιν τοῖς expos ἡμῶν ἐπι- 
σκέψεται χύριος τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν χειρί μον. "* ὑμεῖς δὲ οὐχ ἐξερευνήσετε τὴν 34 
meat pov, οὐ γὰρ ἐρῶ ὑμῖν ἕως τοῦ τελεσθῆναι ἃ ἐγὼ ποιῶ. 35 χαὶ εἶπεν 30 
᾽Οξίας xoi οἱ ἄρχοντες πρὸς αὐτήν Πορεύον εἰς εἰρήνην, xol χύριος ὁ ϑεὸς 
ἔμτιροσθέν σον εἰς ἐχδίχησιν τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 35 χαὶ ἀποστρέψαντες ἐχ τῆς 30 
cx; ἐπορεύθησαν ἐπὶ τὰς διατάξεις αὐτῶν. 


ΙΧ, 


᾿Ιουδὶϑ δὲ ἔπεσεν ἐπὶ "» ωπον, xal ἐπέϑετο σποδὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν 
αὐτῆς, xal ἐγύμνωσεν ὃν ἐνεδιδύσχετο σάχχον᾽ xol ἦν ἄρτι προςφερόμενον 
ἐν ᾿ἱΙερουσαλὴμ εἰς τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ τὸ ϑυμίαμα τῆς ἑσπέρας ἐχείνης, xai 
ἐβόησε φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδὶϑ πρὸς χύριον xal εἶπε 2 Κύριε ὁ ϑεὸς τοῦ πατρός 9 
μον Συμεών, ᾧ ἔδωχας ἐν χειρὶ ῥομφαίαν cl; ἐχδίκησιν ἀλλογενῶν, d ἔλυ- 
σαν μήτραν παρϑένου tic μίασμα xal ἐγύμνωσαν μηρὸν εἰς αἰσχύνην xat 
ἐβεβήλωσαν μήτραν εἰς ὄνειδος" εἶπας γάρ Οὐχ οὕτως ἔσται" χαὶ ἐποίησαν 
3 ἀν ὧν ἔδωχας ἄρχοντας αὐτῶν εἰς φόνον, xol τὴν στρωμνὴν αὐτῶν 73 
ἠδέσατο τὴν ἀπάτην αὐτῶν εἰς αἷμα, xal ἐπάταξας δούλους ἐπὶ δυνάσταις 
καὶ δυνάστας ἐπὶ ϑρόνους αὐτῶν *xai ἔδωχας γυναῖκας αὐτῶν εἰς προνομὴν n 
xai ϑυγατέρας εἰς αἰχμαλωσίαν xal πάντα τὰ σχῦλα εἰς διαίρεσιν υἱῶν ἦγα- 
πημένων ὑπὸ σοῦ, οἱ xal ἐζήλωσαν τὸν ζῆλόν σον xol ἐβδελύξαντο uic 
αἵματος αὐτῶν xal ἐπεκαλέσαντό σε εἰς βοηϑόν᾽ ὁ Seb; ὁ ϑεὸς ὁ ἐμός, xol 
εἰςάχουσον ἐμοῦ τῆς χήρας. " σὺ γὰρ ἐποίησας τὰ πρότερα ἐχείνων, xal ἐχεῖνα 5 
xoi τὰ μετέπειτα xal τὰ νῦν χαὶ τὰ ἐπερχόμενα διενοήϑης, xal ἐγενήθησαν 
ἃ ἐνενοήϑης, ὁ xal παρέστησαν ἃ ἐβουλεύσω xal εἶπαν ᾿Ιδοὺ πάρεσμεν πᾶ- 6 
σαι γὰρ αἱ ὁδοί σον ἕτοιμοι, xai ἣ χρίσις cov ἐν προγνώσει. Ἶ ἰδοὺ γὰρ 1 


$94. επιστηρισα! 25. om παντὰ 9360. ποιμαίνοντος avxov 38. οζειας 

. £t» ἀγαϑὴ 30. αλλα ... δεδιψῆχεν ... ἡνάγχασεν ἡμᾶς ποιησαι ... χα! 
ἐπηγᾶγεν εῷ ἡμᾶς opxov 32. ιουδειϑ 34., εξερευνησατε ... ov γὰρ avay- 
γελω υμῖιν 35. οζειας IX. 4. ιονδειϑ ... otxov τὸν χυρίον τὸν ϑυμία- 
ματος ... φωνὴν μεγαλὴν ἰουδειῦ 3. om αὐτῶν sec.... ἡδεσατὸ τὴν απα- 
τηϑεισαν εἰς ... om ὄννασταις χαὶ — 4. ϑνγατερ. αὐτῶν ... σχυλα αντῶων 
. om ot ... o Seo; ϑεὸς ἐμὸς εἰζαχουσοὸν μου ὥ. xat μετέπειτα Ό. αἱ 


χρίσεις 
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᾿Ασσύριοι FESPUPEINS ἐν δυνάμει αὐτῶν, ὑψώϑησαν ἐφ᾽ ἵππω xat ἀναβάττ, 
ἐγανυρίασαν ἐν βραχίονι πεζῶν, ἤλπισαν ἐν ἀσπίδι χαὶ ἐν γαισῷ xal τόξω 
8 χαὶ σφενδόνῃ, χαὶ οὐχ ἔγνωσαν ὅτι σὺ εἶ κύριος συντρίβων πολέμους. * κύριος 
ὄνομά σοι σὺ ῥάξον αὐτῶν τὴν ἰσχὺν ἐν δυνάμει σον, χαὶ χάταξον τὸ κρά- 
τος αὐτῶν ἐν τῷ Sup cov ἐβουλεύσαντο γὰρ βεβηλῶσαι τὰ ἅγιά σου, gii 
vat. τὸ σχύνωμα τῆς χαταπαύσεως τοῦ ὀνόματος τῆς δόξης σου, καὶ κατα- 
9 βαλεῖν σιδήρῳ χέρας ϑυσιαστηρίου σον. ? βλέψον εἰς ὑπερηφανίαν αὐτῶν, ἀπό- 
στεῖλον τὴν ὀργήν cov εἰς χεφαλὰς αὐτῶν, δὸς ἐν χειρί μου τῆς χήρας ὃ 
10 διενοήθην χράτος. ᾽" πάταξον δοῦλον éx χειλέων ἀπάτης μον ἐπ᾽ ἄρχοντι χαὶ 
ἄρχοντα ἐπὶ θεράποντι αὐτοῦ, ϑραῦσον αὐτῶν τὸ ἀνάστεμα ἐν χειρὶ tiia: 
41 ! οὐ γὰρ ἐν πλήϑει τὸ χράτος cov, οὐδὲ ἣ δυναστεία cov ἐν ἰσχύουσιν, ἀλλὰ 
ταπεινῶν εἶ ϑεός, ἐλαττόνων εἶ βοηϑός, ἀντιλήπτωρ ἀσθενούντων , &xepwe- 
12 σμένων σχεπαστής, ἀπηλπισμένων σωτήρ. 12 ναὶ ναὶ ὁ ϑεὸς τοῦ πατρός μον 
xaX ϑεὸς χληρονομίας ᾿Ισραήλ, δέσποτα τῶν οὐρανῶν xol τῆς γῆς, χτίστε 
τῶν ὑδάτων, βασιλεῦ πάσης χτίσεώς σον, σὺ εἰςάχονσον τῆς δεήσεώς Els 
13 15 χαὶ δὸς λόγον μον xal ἀπάτην εἰς τραῦμα xoi μώλωπα αὐτῶν, οἷ χατὰ 
τῆς διαϑήχης σου xol οἴχον ἡγιασμένον σον xal χορυφῆῇῆς Σιὼν xat οἴχον 
mm χατασχέσεως υἱῶν σου ἐβουλεύσαντο σχληρά. !* χαὶ ποίησον ἐπὶ πᾶν τὸ Uv 
σον xal πάσης φυλῆς ἐπίγνωσιν, τοῦ εἰδῆσαι ὅτι σὺ εἶ ὁ ϑεὸς πάσης ὄννέ- 
μεως καὶ χράτονυς, xol οὐχ ἔστιν ἄλλος ὑπερασπίζων τοῦ γένους 'loparA εἰ 


μὴ σύ. 





X. 


Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο βοῶσα πρὸς τὸν ϑεὸν ᾿Ισραὴλ χαὶ συνετέλεσε 

ἢ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα,  χαὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς πτώσεως χαὶ ἐχάλεσε τὴ» 
ἅβραν αὐτῆς, χαὶ χατέβῃ εἰς τὸν οἶχον ἐν ᾧ διέτριβεν ἐν αὐτῷ ἐν ταῖς ἣμέ- 
3 ραις τῶν σαββάτων χαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς, * xol περιείλατο τὸν cdáxxci 
ὃν ἀνεδεδύχει, χαὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια, τῆς χηρεύσεως αὐτῆς, xal περιε- 
χλύσατο τὸ σῶμα ὕδατι xal ἐχρίσατο μύρω παχεῖ, xai διέταξε τὰς τρίχας 
τῆς χεφαλῆς αὐτῆς xal ἐπέϑετο μίτραν ἐπ᾽ αὐτῆς, xoà ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια 
τῆς εὐφροσύνης αὐτῆς ἐν οἷς ἐστολίζετο ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς τοῦ ἀν- 
& δρὸς αὐτῆς Μανασσῆ. *xoi ἔλαβε σανδάλια εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς, xal περιέ- 
ὅετο τοὺς χλιδῶνας xal τὰ Ψέλλια xol τοὺς δαχτυλίους χαὶ τὰ ἐνώτια καὶ 
πάντα τὸν χόσμον αὐτῆς xal ἐκαλλωπίσατο σφόδρα εἰς ἀπάτησιν ὀφθαλμῶν 
5 ἀνδρῶν ὅσοι ἂν ἴδωσιν αὐτήν. " χαὶ ἔδωχε τῇ ἅβρᾳ αὐτῆς ἀσχοπυτίντνν οἴνου 
χαὶ χαμψάχην ἐλαίον, χαὶ πήραν ἐπλήρωσεν ἀλφίτων xol παλάσης καὶ à ἄρτων 
χαϑαρῶν, xoi περιεδίπλωσε πάντα τὰ ἀγγεῖα αὐτῆς χαὶ ἐπέϑηκεν ἐπ᾿ αὑτῇ, 
6 5 xal ἐξήλθοσαν ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως Βετυλούα, χαὶ εὕροσαν ἐφεστῶ- 
τας ἐπ᾿ αὐτῆς ᾿Οζίαν xol τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως Χαβρὶν xat Χαρμέν. 
7 ὡς δὲ εἶδον αὐτήν, xal ἦν ἠλλοιωμένον τὸ πρόςωπον αὐτῆς, χαὶ τὴν στο- 
λὴν μεταβεβληρκυῖαν αὐτῆς ; xai ἐθαύμασαν ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς ἐπὶ πολὺ 
8 σφόδρα, χαὶ εἶπαν αὐτῇ 9'O ϑεὸς ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δῴη σε εἰς 
χάριν, xal τελειώσαι τὰ ἐπιτηδεύματά σον εἰς γαυρίαμα υἱῶν ᾿Ισραὴλ χαὶ 
9 ὕψωμα “Ἱερουσαλήμ. xal προςεχύνησε τῷ ϑεῷ, ?xol εἶπε πρὸς αὐτούς ᾽Επι- 
τάξατε ἀνοῖξαί μοι τὴν πύλην τῆς πόλεως, χαὶ ἐξελεύσομαι εἰς τελείωσιν τῶν 
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λόγων ὧν ἐλαλήσατε μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ συνέταξαν τοῖς γεανίσχοις ἀνοῖξαι αὐτῇ 
χαϑότι ἐλάλησαν. 1o xat ἐποίησαν οὕτως xal ἐξῆλθεν ᾿Ιουδίϑ, αὐτὴ χαὶ ἣ 10 
παιδίσχη αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς ἀπεσχόπενον δὲ αὐτὴν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 
ἕως οὗ χατέβη τὸ ὄρος, ἕως διῆλθε τὸν αὐλῶνα xol οὖχ ἔτι ἐθεώρουν αὐτήν. 
l' wot ἐπορεύοντο ἐν τῷ αὐλῶνι εἰς εὐθεῖαν, καὶ συνήντησεν αὐτῇ προφυλαχὴ 11 
τῶν ᾿Ασσυρίων. !* χαὶ συνέλαβον αὐτὴν xol ἐπηρώτησαν Τίνων εἶ, χαὶ πόϑεν 12 
ἔρχῃ, χαὶ ποῦ πορεύῃ; ; xa εἶπε Θυγάτηρ εἰμὶ τῶν Ἑβραίων, καὶ ἀποδιδρά- 
σχω ἀπὸ προζτώπον αὐτῶν, ὅτι μέλλουσι δίδοσθαι ὑμῖν εἰς χατάβρωμα. 18 χἀγὼ 13 
ἔρχομαι εἰς τὸ πρόςφωπον᾽ ᾿ Ολοφέρνου ἀρχιστρατήγον δυνάμεως t ὑμῶν τοῦ ἀναγ- 
γεῖλαι ῥήματα ἀχηϑείας, χαὶ δείξω πρὸ προςώπου αὐτοῦ ὁδὸν χαϑ᾽ ἣν πορεύ- 
σετα: xal χυριεύσει πάσης τῆς ὀρεινῆς, χαὶ οὐ διαφωνήσει τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ 
σὰρξ μία οὐδὲ πνεῦμα ζωῆς. "ὡς δὲ ἤκουσαν οἱ ἄνδρες τὰ ῥήματα αὐτῆς, tá 
xal χατενόησαν τὸ πρόςτωπον αὐτῆς, xoi ἦν ἐναντίον αὐτῶν ϑανμάσιον τῷ 
χάλλει σφόδρα, xoi εἶπαν πρὸς αὐτήν ᾿" Σέσωχας τὴν ψυχήν cov σπεύσασα 15 
χαταβῆναι εἰς πρόζωπον τοῦ χυρίου ἡμῶν᾽ xol γῦν πρόςελϑε ἐπὶ τὴν σχηνὴν 
αὐτοῦ, χαὶ ἀφ᾽ ἡμῶν προπέμψουσί σε ἕως παραδώσουσί σε εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ, 15 ἐὰν δὲ στῇς ἐναντίον αὐτοῦ, μὴ φοβηϑῇς τῇ καρδίᾳ σον, ἀλλὰ ἀνάγ- 16 
εἰλον χατὰ τὰ ῥήματά σον, xal εὖ σε ποιήσει. 1! xal ἐπέλεξαν ἐξ αὐτῶν 11 
ἕδρας ἑκατόν, xol παρέζενξαν αὐτῇ καὶ τῇ ἅβρᾳ αὐτῆς, xai ἤγαγον αὐτὰς 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν Ολοφέρνου. !* xal ἐγένετο σννδρομὴ ἐν πάσῃ τῇ παρεμβολῇ, 15 
διεβοήϑη γὰρ εἰς τὰ σχηνώματα ἣ παρουσία αὐτῆς xal ἐλθόντες ἐχύχλουν 
αὐτὴν ὡς εἱστήχει ἔξω τῆς σχηνῆς ᾿Ολοφέρνον, ἕως προςήγγειλαν αὐτῷ περὶ 
αὐτῆς. 19 χαὶ ἐβαύμαζον ἐπὶ τῷ χάλλει αὐτῆς, xal ἐθαύμαζον τοὺς υἱοὺς 19 
᾿Ισραὴλ ἀπ᾽ αὐτῆς, xoi εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ T ἰς χαταφρονή- 
σει τοῦ λαοῦ τούτου ὃς ἔχει ἐν ἑαντῷ γυναῖκας τοιαύτας; ὅτι oU χαλόν ἐστιν 
ὑπολείπεσθαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἕνα, οἱ ἀφεθέντες δυγήσονται χατασοφίσασϑαι 
πᾶσαν τὴν γῆν. ᾽) xol ἐξῆλθον οἱ παραχαϑεύδοντες "Ολοφέρνῃ xat πάντες οἱ 30 
Ὡεράποντες αὐτοῦ, xol εἰςήγαγον αὐτὴν εἰς τὴν σχηνήν. ?! xal ἡ Ὧν ᾿Ολοφέρνης 21 
ἀναπανόμενος ἐπὶ τῆς χλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ χωνωπείῳ, ὃ ἦν ἐκ πορφύρας χαὶ 
χρυσίον χαὶ σμαράγδον χαὶ λίϑων πολντελῶν χαϑυφασμένων. 33 xal ἀνήγγειλαν 22 
αὐτῷ περὶ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸ προσχήνιον ᾽ χαὶ λαμπάδες ἀργυραῖ προά- 
γουσαι αὐτοῦ. 3 ὡς δὲ ἦλθε χατὰ πρόφωπον αὐτοῦ ᾿Ιονδὶϑ καὶ τῶν ϑεραπόν- 23 
των αὐτοῦ, éSajpacay πάντες ἐπὶ τῷ χάλλει τοῦ προςώπου αὐτῆς᾽ χαὶ πε- 
σοῦσα ἐπὶ 'πρόφωπον προςεχύνησεν αὐτῷ, xai ἤγειραν αὐτὴν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ. 


ΧΙ. 


Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν ᾿Ολοφέρνης Θάρσησον, γύναι, μὴ φοβηϑῇς τῇ χαρ- 
δία σον, ὅτι ἐγὼ οὐχ ἐχάχωσα ἄνθρωπον ὅςτις ἡρέτικε δουλεύειν βασιλεῖ Να- 
βουχοδονόσορ πάσης τῆς γῆς. 3 χαὶ νῦν ὁ λαός σον ὁ χατοικῶν τὴν ὀρεινήν, el 2 
μὴ ἐφαύλισάν με, οὐκ ἂν ἦρᾳ τὸ δόρν pov ἐπ᾽ αὐτούς, ἀλλ αὐτοὶ ἑαντοῖς 
ἐποίησαν ταῦτα. ὃ yal γῦν λέγε μοι τίνος ἕνεχεν ἀπέδρας ἀπ᾽ αὐτῶν xal ἦλθες 3 
πρὸς ἡμᾶς" ἧκεις γὰρ εἰς σωτηρίαν ϑάρσει, ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ ζήσῃ χαὶ εἰς 
τὸ λοιπόν᾽ “ οὐ γὰρ ἔστιν ὃς ἀδικήσει σε, dÀX εὖ σε ποιήσει χαϑὰ γίνεται τοῖς ὁ 
δούλοις τοῦ χυρίον μον βασιλέως Ναβουχοδονόσορ. " xal εἶπε πρὸς αὐτὸν ' Iov- 5 
8$ Δέξαι τὰ ῥήματα τῆς δούλης σον, χαὶ λαλησάτω ἣ παιδίσχη σον χατὰ 
πρόςωπόν cov, xoi οὐχ ἀναγγελῶ ψεῦδος τῶ χυρίω μὸν ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ. 
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698 Ιουδ. 11, 6. Judith Holopherni victoriam promittit. 








6 " χαὶ ἐὰν χαταχολουϑήσῃς τοῖς λόγοις τῆς παιδίσχης σον, τελείως πρᾶγμαεε 
ποιήσει μετὰ σοῦ ὁ ϑεός, καὶ οὐχ ἀποπεσεῖται ὁ χύριός μον τῶν ἐπιτηδευμεΐ- 
" τῶν αὐτοῦ. 7 ξῇ γὰρ βασιλεὺς Ναβουχοδονόσορ πάσης τῆς γῆς xal ζῇ τὸ χράτος 
αὐτοῦ, ὃς ἀπέστειλέ σε εἰς χατόρϑωσιν πάσης ψυχῆς, ὅτι οὐ μόνον ἄνπρωπος 
διὰ σὲ δουλεύουσιν αὐτῷ, ἀλλὰ xal τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ xoi τὰ χτήνη xai τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ διὰ τῆς ἰσχύος σου ζήσονται ἐπὶ Ναβουχοδονόσορ xat 

8 πάντα τὸν οἶχον αὐτοῦ. 5 ἠχούσαμεν γὰρ τὴν σοφίαν σου χαὶ τὰ πανουργεύ- 
ματα τῆς ψυχῆς σον, χαὶ ἀνηγγέλη πάσῃ τῇ γῇ ὅτι σὺ μόνος ἀγαϑὸς ἐν πάστ) 
βασιλείᾳ "» χαὶ δυνατὸς ἐν ἐπιστήμῃ χαὶ ϑαυμαστὸς ἐν στρατεύμασι πολέμου. 

9 ? χαὶ νῦν ὁ λόγος ὃ ὃν ἐλάλησεν ᾿Αχιὼρ ἐν τῇ συνεδρεία σον, ἠχούσαμεν τὰ δή- 
ματα αὐτοῦ, ὅτι περιεποιήσαντο αὐτὸν οἱ ἄνδρες Βετυλούα, χαὶ ἀνήγγειλεν 

10 αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐξελάλησε παρὰ σοί. τὸ διό, δέσποτα χύριε, μὴ παρέλπῃς 
τὸν λόγον αὐτοῦ ἀλλὰ χατάϑου αὐτὸν ἐν ἢ καρδίᾳ σου, ὅτι din ἐστιν οὐ 
γὰρ ἐχδιχᾶται τὸ γένος ἡμῶν, οὐ χατισχύει ῥομφαία ἐκ’ αὐτοὺς ἐὰν μὴ ἁμάρ- 

"1 τωσιν εἰς τὸν ϑεὸν αὐτῶν. !! xat νῦν ἵνα μὴ γένηται ὁ κύριός gov ἔχβολος xa: 
ἄπραχτος, χαὶ ἐπιπεσεῖται γάνατος ἐπὶ πρόςωπον αὐτῶν, χαὶ χατελάβετο αὖ- 
τοὺς ἁμάρτημα ἐν ᾧ παροργιοῦσι τὸν ϑεὸν αὐτῶν, ὁπηνίκα ἃ αν ποιήσωσιν ἀτο- 

13 πίαν. 1? ἐπεὶ γὰρ ἐξέλιπεν αὑτοὺς τὰ βρώματα xal ἐσπανίσϑη πᾶν ὕδωρ, ἐβου- 
λεύσαντο ἐπιβαλεῖν τοῖς χτήνεσιν αὐτῶν, χαὶ πάντα ὅσα διεστείλατο αὐτοῖς 6 

13 ϑεὸς ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ μὴ φαγεῖν διέγνωσαν δαπανῆσαι. 3 χαὶ τὰς ἀπαρ- 
χὰς τοῦ σίτον xal τὰς δεχάτας τοῦ οἶνον xal τοῦ ἐλαίον, ἃ διεφύλαξαν ἁγιά- 
σαντες τοῖς ἱερεῦσι τοῖς παρεστηκόσιν ἐν ἱΙερουσαλὴμ ἀπέναντι τοῦ προςώπον 
τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, χεχρίκασιν ἐξαναλῶσαι, ὧν οὐδὲ ταῖς χερσὶ χαϑῆκεν ἅψα- 

ΠῚ σϑαι οὐδένα τῶν £x τοῦ λαοῦ. "" χαὶ ἀπεστάλχκασιν εἰς ἡ Ἱερουσαλήμ, ὅτι χαὶ 
οἱ ἐχεῖ Χατοιχοῦντες ἐποίησαν ταῦτα, τοὺς μετοιχίσαντας αὐτοῖς τὴν rea 

15 παρὰ τῆς γερουσίας. 1" χαὶ ἔσται ὡς ἂν ἀναγγείλῃ. αὐτοῖς xal ποιήσωσι, 

16 ϑήσονταί σοι εἰς ὄλεϑρον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. ᾽5 ὅϑεν ἐγὼ dj δούλη σου ἐᾷ 
γνοῦσα ταῦτα πάντα ἀπέδρων ἀπὸ προςώπου αὐτῶν, xai ἀπέστειλέ με ὃ 5εὲς 
ποιῆσαι μετὰ σοῦ πράγματα ἐφ᾽ οἷς ἐχστήσεται πᾶσα ἣ γῆ ὅσοι ἐὰν ἀχού- 

17 σώσιν αὐτά. 7 ὅτι ἣ δούλη σον ϑεοσεβής ἐστι, xol ϑεραπεύουσα νυχτὸς χαὶ 
ἡμέρας τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ xal νῦν μενῶ παρὰ ool, χύριέ μον, xat ἐξε- 
λεύσεται ἣ δούλη cov χατὰ νύχτα εἰς τὴν φάραγγα xoi προςεύξομαι πρὸς 

18 τὸν ϑεόν, χαὶ ἐρεῖ μοι πότε ἐποίησαν ᾿ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν. ᾿,5 xal ἐλθοῦσα 
προζανοίσω σοι, ἐξελεύσῃ σὺν πάσῃ τῇ δυνάμει σον, xoi οὐχ ἔστιν ὃς ἀντι- 

19 στήσεταί σοι ἐξ αὐτῶν. 3 χαὶ ἄξω σε διὰ μέσον τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τοῦ ἐλθεῖν 
ἀπέναντι ἱΙερουσαλήμ, xol ϑήσω τὸν δίφρον σον ἐν μέσῳ. αὐτῆς, χαὶ ἄξεις 
αὐτοὺς ὡς πρόβατα οἷς οὐχ ἔστι ποιμήν᾽ xol οὐ γρύξει χύων τῇ γλώσσῃ αὐ- 
τοῦ ἀπέναντί σον, ὅτι ταῦτα ἐλαλήθη μοι χατὰ πρόγνωσίν μον χαὶ ἀπηγγέλη 

30 μοι, xol ἀπεστάλην ἀναγγεῖλαί σοι. "Ὁ καὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῆς ἐναντίον 
᾿Ολοφέρνον χαὶ ἐναντίον πάντων τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, χαὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ 

21 τῇ σοφίᾳ αὐτῆς xai εἶπαν 3' Οὐχ ἔστι τοιαύτη γυνὴ ἀπ’ ἄχρον ἕως ἄχρου 

33 τῆς γῆς χαλῷ προζςώπῳ xol συνέσει λόγων. 33 xol εἶπε πρὸς αὐτὴν᾿ Ολοφέρ- 
νης Ej ἐποίησεν ὁ ϑεὸς ἀποστείλας σε ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, τοῦ γενησῆναι 

23 ἐν χερσὶν ἡμῶν χράτος ἐν δὲ τοῖς φαυλίσασι τὸν χύριόν μον ἀπώλειαν. 33 χαὶ 
νῦν ἀστεία εἶ σὺ ἐν τῷ εἴδει σον xoi ἀγαϑὴ ἐν τοῖς λόγοις cov ὅτι ἐὰν 
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ποιήσῃς χαϑὰ ἐλάλησας, ὁ Seb; σοῦ ἔσται μοῦ ϑεός, xol σὺ ἐν οἴκῳ βασι- 
λέως Ναβουχοδονόσορ χαϑύήσῃ, χαὶ ἔσῃ ὀνομαστὴ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 
XII. 

Καὶ ἐχέλευσεν εἰςαγαγεῖν αὐτὴν οὗ ἐτίθετο τὰ ἀργυρώματα αὐτοῦ, xal 
συνέταξε χαταστρῶσαι αὐτῇ ἀπὸ τῶν ὀψοποιημάτων αὐτοῦ χαὶ τοῦ οἴνον αὖ- 
τοῦ πίνειν. *xol εἶπεν ᾿Ιουδίϑυ Οὐ φάγομαι ἐξ αὐτῶν ἵνα μὴ γένηται σχάν- 9 
δαλον, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν ἠχολουϑηρκότων μοι χορηγηϑήσεται. ὃ χαὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν 3 
᾿Ολοφέρνης ᾿Εὰν δὲ ἐχλίπῃ τὰ ὄντα μετὰ σοῦ, πόϑεν ἐξοίσομέν σοι δοῦνα: 
ὅμοια αὐτοῖς; oU γάρ ἐστι μεϑ᾽ ἡμῶν £x τοῦ ἔϑνους cov. *xal εἶπεν Ιουδὶϑ 4 
πρὸς αὐτόν Ζῇ ἣ ψυχή σον, χύριέ μον, ὅτι οὗ δαπανήσει ἣ δούλη σὸν τὰ 
ὄντα μετ᾽ ἐμοῦ ἕως ἂν ποιήσῃ χύριος ἐν χειρί μου ἃ ἐβουλεύσατο. " χαὶ ἠγά- 5 
γοσαν αὐτὴν οἱ ϑεράποντες ᾿Ολοφέρνον εἰς τὴν σχηνήν, xal ὕπνωσε μέχρι 
μεσούσης τῆς νυχτός᾽ xal ἀνέστη πρὸς τὴν ἑωθινὴν φυλαχήν, “ χαὶ ἀπέστειλε 6 
πρὸς ᾿Ολοφέρνην λέγουσα ᾿Επιταξάτω δὴ ὁ κύριός pov ἐᾶσαι τὴν δούλην 
σον ἐπὶ προςευχὴν ἐξελθεῖν. "xal προςέταξεν ᾿Ολοφέρνης τοῖς σωματοφύλαξι 7 
μὴ διαχωλύειν αὐτήν᾽ xol παρέμεινεν ἐν τῇ παρεμβολῇ ἡμέρας τρεῖς, xol 
ἐξεπορεύετο χατὰ νύχτα εἷς τὴν φάραγγα Βετυλούα, xal ἐβαπτίζετο ἐν τῇ 
παρεμβολῇ ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος. "xal ὡς ἀνέβη, ἐδέετο τοῦ χυρίον 8 
ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ χατευϑῦναι τὴν ὁδὸν αὐτῆς εἰς ἀνάστεμα τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ, " χαὶ εἰςπορενομένη χαϑαρὰ παρέμενε τῇ σχηνῇ, μέχρις οὗ προςηνέγ- 9 
χατὸ τὴν τροφὴν. αὐτῆς πρὸς ἑσπέραν. 1" χαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τε- 10 
τάρτῃ ἐποίησεν ᾿Ολοφέρνης πότον τοῖς δούλοις αὐτοῦ μόνοις, χαὶ οὐχ ἐχά- 
λεσεν εἰς τὴν χρῆσιν οὐδένα τῶν πρὸς ταῖς χρείαις. 1} χαὶ εἶπε Βαγώᾳ τῷ 1] 
εὐνούχῳ, ὃς ἦν ἐφεστηχὼς ἐπὶ πάντων τῶν αὐτοῦ Πεῖσον δὴ πορενϑεὶς τὴν 
γυναῖχα τὴν 'Εβραίαν ἢ ἐστι παρὰ σοὶ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς χαὶ φαγεῖν 
xal πιεῖν μεθ᾽ ἡμῶν. ''iBob γὰρ αἰσχρὸν τῷ προςώπω ἡμῶν εἰ γυναῖχα 12 
τοιαύτην παρήσομεν οὖχ ὁμιλήσαντες αὐτῇ" ὅτι ἐὰν ταύτην μὴ ἐπισπασώ- 
μεθα, χαταγελάσεται ἡμῶν. 15 χαὶ ἐξῆλθε Βαγώας ἀπὸ προςώπον ᾿Ολοφέρ- 13 
vov, xal εἰςῆλθε πρὸς αὐτὴν xai εἶπε Μὴ ὀχνησάτω δὴ ἣ παιδίσχη ἣ χαλὴ 
αὕτη ἐλθοῦσα πρὸς τὸν χύριόν μον δοξασογῆναι χατὰ πρόφωπον αὐτοῦ, xa) 
πιέσαι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην οἶνον, καὶ γενησῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
ὡς ϑυγάτηρ μία τῶν υἱῶν ᾿Ασσοὺρ αἱ παρεστήκασιν ἐν olus Ναβονχοδονό- 
cop. !*xal εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Ιονδίϑ Καὶ τίς εἶμι ἐγὼ ἀντεροῦσα τῷ χνρίῳ 14 
pov; ὅτι πᾶν ὃ ἔσται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀρεστὸν σπεύσασα ποιήσω, xal 
ἔσται τοῦτο ἀγαλλίαμα ἕως ἡμέρας ϑανάτου μου. ᾽" χαὶ διαναστᾶσα ἐχοσμήϑη 15 
τῷ ἱματισμῷ xal παντὶ τῷ χόσμῳ τῷ γυναιχείῳ᾽ xol προςῆλθεν ἣ δούλη 
αὐτῆς xal ἔστρωσεν αὐτῇ χατέναντι ᾿Ολοφέρνου χαμαὶ τὰ χώδια, ἃ ἔλαβε 
παρὰ Βαγώου εἷς τὴν χαϑημερινὴν δίαιταν αὐτῆς εἰς τὸ ἐσθίειν καταχλινο- 
μένην ἐπ᾽ αὐτῶν. ᾽5 καὶ εἰςελθοῦσα ἀνέπεσεν ᾿Ιουδίϑ, xol ἐξέστη ἣ χαρδία 16 
᾿Ολοφέρνον ἐπ᾿ αὐτήν, καὶ ἐσαλεύϑη ἣ ψυχὴ αὐτοῦ" xoi ἦν χατεπίϑυμος 
σφόδρα τοῦ συγγενέσθαι μετ᾽ αὐτῆς, xol ἐτήρει χαιρὸν τοῦ ἀπατῆσαι αὐτὴν 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας εἶδεν αὐτήν. "xal εἶπε πρὸς αὐτὴν ᾿Ολοφέρνης Πίε δὴ καὶ 11 
γενήϑητι μεθ᾿ ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην. !* xal εἶπεν ᾿Ιουδίῷ Πίομαι δή, κύριε, 18 
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ὅτι ἐμεγαλύνϑη τὸ ζῆν μον ἐν ἐμοὶ σήμερον παρὰ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
19 γενέσεώς μον. '*xai λαβοῦσα ἔφαγε xal ἔπιε χατέναντι αὐτοῦ ἃ ἣτοΐμασεν 
30 5 δούλη αὐτῆς. ' xal τὠφράνϑη ᾿Ολοφέρνης ἀπ᾽ αὐτῆς, χαὶ ἔπιεν οἶνον πο- 
Ay» σφόδρα ὅσον οὐχ ἔπιε πώποτε ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀφ᾽ οὐ ἐγεννήϑη. 


XIII. 

Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, ἐσπούδασαν ol δοῦλοι αὐτοῦ ἀναλύςιν" xai Ba- 
γῴας συνέχλεισε τὴν σχηνὴν ἔξωθεν, xol ἀπέχλεισε τοὺς παρεστῶτας ἐχ προς- 
ὦπον τοῦ χυρίον αὐτοῦ, xai ἀπῴχοντο εἰς τὰς χοίτας αὐτῶν ^ ἦσαν γὰρ πάν- 

9 τες χεχοπωμένοι διὰ τὸ ἐπὶ πλεῖον γεγονέναι τὸν πότον. ᾽ ὑπελείφϑη δὲ "Iouis 
μόνη ἐν τῇ σχηνῇ, xoi ᾿Ολοφέρνης προπεπτωχὼς ἐπὶ τὴν χλένην αὐτοῦ" ἦν 
3 γὰρ περικεχυμένος αὐτῷ ὁ οἶνος. " χαὶ εἶπεν ᾿Ιουδὶϑ τῇ δούλῃ αὐτῆς στῆνα: 
ἕξω τοῦ χοιτῶνος αὐτῆς xai ἐπιτηρεῖν τὴν ἔξοδον αὐτῆς χαϑάπερ xaS' ἡμέ. 
ραν, ἐξελεύσεσθαι γὰρ ἔφη ἐπὶ τὴν προςευχὴν αὐτῆς xal τῷ Βαγώᾳ ἐλάλησε 
& χατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. *xal ἀπήλθοσαν πάντες ἐχ προςώπον, xal οὐδεὶς 
χατελείφϑη ἐν τῷ χοιτῶνι ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον xoi στᾶσα ᾿Ιουδὲϑ παρὰ 
τὴν χλίνην αὐτοῦ εἶπεν ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς Κύριε ὁ Sch; πάσης δυνάμεως, 
ἐπίβλεψον ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν μου cl; ὕψωμα " Icpov- 
5 σαλήμ, "ὅτι νῦν χαιρὸς ἀντιλαβέσθαι τῆς χληρονομίας cov xal ποιῆσαι τὸ 
6 ἐπιτήδευμά σον εἰς ϑραῦμα ἐχϑρῶν δὲ ἐπανέστησαν ἡμῖν. " χαὶ προςελθοῦσα τῷ 
κανόνι τῆς χλίνης ὃς ἦν πρὸς χεφαλῆς ᾿Ολοφερνον χαϑεῖλε τὸν ἀχινάχην αὐὖ- 
7 τοῦ dx' αὐτοῦ, ἴ χαὶ ἐγγίσασα τῆς χλίνης ἐδράξατο τῆς χόμης τῆς χεφαλῆς 
8 αὐτοῦ, xol εἶπεν Κραταίωσόν με ὁ ϑεὸς ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ. xa: 
ἐπάταξεν εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ δὶς ἐν τῇ ἰσχύϊ αὐτῆς, xai ἀφεῖλε τὴν χε- 
9 φαλὴν αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ?xal ἀπεχύλισε τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀπὸ τῆς στρωμνῆς, 
xal ἀφεῖλε τὸ χωνωπεῖον ἀπὸ τῶν στύλων᾽ xol μετ᾽ ὀλίγον ἐξῆλθε, xai παρέ- 
10 Boxe τῇ ἅβρᾳ αὐτῆς τὴν χεφαλὴν ᾿Ολοφέρνου, 1? καὶ ἐνέβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν 
πήραν τῶν βρωμάτων αὐτῆς xal ἐξῆλθον αἱ δύο ἅμα xarà τὸν ἐθισμὸν αὐὖ- 
τῶν. xal διελϑοῦσαι τὴν παρεμβολὴν ἐχύχλωσαν τὴν φάραγγα ἐχείνην, καὶ 
41 προζςανέβησαν τὸ ὅρος Βετυλούα, xal ἤλθοσαν πρὸς τὰς πύλας αὐτῆς. !! χαὶ 
εἶπεν ᾿Ιουδὶῦ μαχρόϑεν τοῖς φυλάσσουσιν ἐπὶ τῶν πυλῶν ᾿Ανοίξατε ἀνοίξατε 
δὴ τὴν πύλην μεθ᾽ ἡμῶν ὁ ϑεὸς ὁ ϑεὸς ἡμῶν ποιῆσαι ἔτι ἰσχὺν ἐν ᾿Ισραὴὰ 
43 xal χράτος χατὰ τῶν ἐχϑρῶν, χαϑὰ xal σήμερον ἐποίησε. !* χαὶ ἐγένετο ὡς 
ἤχουσαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτῆς τὴν φωνὴν αὐτῆς, ἐσπούδασαν τοῦ 
χαταβῆναι εἰς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, χαὶ συνεχάλεσαν τοὺς πρεσβυ- 
43 τέρους τῆς πόλεως. δ χαὶ συνέδραμον πάντες ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλον, ὅτι 
παράδοξον ἦν αὐτοῖς τὸ ἐλθεῖν αὐτήν, xol ἤνοιξαν τὴν πύλην χαὶ ὑπεδέξαντο 
1$ αὐτάς, xal ἅψαντες πῦρ εἰς φαῦσιν περιεχύχλωσαν αὐτάς. 15 ἣ δὲ εἶπε πρὸς 
αὐτοὺς φωνῇ μεγάλῃ Αἰνεῖτε τὸν ϑεόν, αἰνεῖτε᾽ αἰνεῖτε τὸν “εὸν ὃς οὐχ ἀπέ- 
στησε τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴχον Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἔϑρανσε τοὺς ἐχϑροὺς ἡμῶν 
15 διὰ χειρός μον ἐν τῇ ννυχτὶ ταύτῃ. I^ χαὶ προελοῦσα τὴν χεφαλὴν ἐκ τῆς πήρας 
ἔδειξε χαὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ἣ χεφαλὴ ᾿Ολοφέρνον ἀρχιστρατήγον δυνάμεως 
᾿Ασσούρ, xal ἰδοὺ τὸ χωνωπεῖον ἐν ᾧ χατέχειτο ἐν ταῖς μέϑαις αὐτοῦ, xal 
ι6 ἐπάταξεν αὐτὸν ὁ χύριος ἐν χειρὶ ϑηλείας. !6xol ζῇ χύριος ὃς διεφύλαξέ με 
ἐν τῇ ὁδῷ pov J| ἐπορεύϑην, ὅτι ἠπάτησεν αὐτὸν τὸ πρόςωπόν μον εἰς ἀπώ- 
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λείαν αὐτοῦ, xol οὐχ ἐποίησεν ἁμάρτημα μετ᾽ ἐμοῦ εἰς μίασμα χαὶ αἰσχύ- 
vr. xai ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς σφόδρα, xai χύψαντες προζεχύνησαν τῷ ϑεῶ !7 
καὶ εἶπαν ὁμοθυμαδόν Εὐλογητὸς εἶ ὁ ϑεὸς ἡμῶν ὁ ἐξουδενώσας ἐν τῇ ἡμέρα 
τῇ σήμερον τοὺς ἐχϑροὺς τοῦ λαοῦ σου. !*xal εἶπεν αὐτῇ ᾿Οζίας Εὐλογητὴ 18 
σὺ ϑυγάτηρ τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ παρὰ πάσας τὰς γυναῖχας τὰς ἐπὶ τῆς γῆς, 
καὶ εὐλογημένος κύριος ὁ ϑεὺς ὃ ὃς ἔχτισε τοὺς οὐρανοὺς χαὶ τὴν γῆν, ὃς χατεύ- 
ϑυνέ σε εἰς τραῦμα χεφαλῆς ἄρχοντος ἐχϑρῶν ἡμῶν, 3 ὅτι οὐχ ἀποστήσεται 19 
ἢ ἐλπίς σου ἀπὸ χαρδίας ἀνθρώπων μνημονευόντων ἰσχὺν ἡεοῦ ἕως αἰῶνος. 
30 χαὶ ποιήσαι σοι αὐτὰ ὁ Seb, εἰς ὕψος αἰώνιον τοῦ ἐπισχέψασθαί σε ἐν 90 
ἀγαϑοῖς, ἀν᾽ ὧν οὐχ ἐφείσω τῆς ψυχῆς σον διὰ τὴν ταπείνωσιν τοῦ γένους 
ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐπεξῆλθες πτώματι ἡμῶν ἐπ᾽ εὐθεῖαν πορευθεῖσα ἐνώπιον τοῦ 
ὥξοῦ ἡμῶν. xal εἶπαν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο γένοιτο. 


XIV. 

Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς ᾿Ιουδίϑ ᾿Αχούσατε δή μου, ἀδελφοί, xol λαβόν- 
τες τὴν χεφαλὴν ταύτην χρεμάσατε αὐτὴν ἐπὶ τῆς ἐπάλξεως τοῦ τείχους 
ὑμῶν. ᾿χαὶ ἔσται Tix ἂν διαφαύσῃ ὁ ὄρϑρος xol ἐξῶϑῃ ὃ ἥλιος ἐπὶ τὴν 3 
γῆν, ἀναχήψεσθε ἕχαστος τὰ σχεύῃ τὰ πολεμιχὰ ὑμῶν xal ἐξελεύσεσθε πᾶς 
ἀνὴρ ἰσχύων ἔξω τῆς πόλεως, χαὶ δώσετε ἀρχηγὸν εἰς αὑτούς, ὡς χαταβαίνον- 
τες ἐπὶ τὸ πεδίον εἰς τὴν προφυλαχὴν υἱῶν ᾿Ασσούρ, xal οὐ χαταβήσεσϑε. 

* χαὶ ἀναλαβόντες οὗτο: τὰς πανοπλίας αὐτῶν πορεύσονται εἰς τὴν παρεμβολὴν 3 
αὐτῶν καὶ ἐγεροῦσι τοὺς στρατηγοὺς τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, xal συνδραμοῦν- 
ται ἐπὶ τὴν σχηνὴν ᾿Ολοφέρνον, χαὶ οὐχ εὑρήσουσιν αὐτόν" xal ἐπιπεσεῖται ἐπ᾿ 
αὐτοὺς φόβος, χαὶ φεύξονται ἀπὸ προςώπου ὑμῶν. * xal ἐπαχολονϑήσαντες 4 
ὑμεῖς χαὶ πάντες οἱ χατοιχοῦντες πᾶν ὅριον ᾿Ισραὴλ χαταστρώσατε αὐτοὺς 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. " πρὸ δὲ τοῦ ποιῆσαι ταῦτα χαλέσατέ μοι ᾿Αχιὼρ τὸν ὅ 
᾿Αμμανίτην, ἵνα ἰδὼν ἐπιγνῷ τὸν ἐχφαυλίσαντα τὸν οἶχον τοῦ ᾿Ισραήλ, xal αὖ- 
τὸν ὡς εἰς ϑάνατον ἀποστείλαντα εἰς ἡμᾶς. “ χαὶ ἐχάλεσαν τὸν ᾿Αχιὼρ ἐχ τοῦ 6 
olxov ' Otia" ὡς δὲ ἦλθε xal εἶδε τὴν χεφαλὴν ᾿Ολοφέρνον ἐν χειρὶ ἀνδρὸς 
ἑνὸς ἐν τῇ ἐχχλησία τοῦ λαοῦ, ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον, χαὶ ἐξελύϑη τὸ πνεῦμα 
αὑτοῦ. ἴ ὡς δὲ ἀνέλαβον αὐτόν, προςέπεσς τοῖς ποσὶν ᾿Ιονδὶ καὶ προςεχύ- 7 
γησε τῷ προςώπῳ αὐτῆς xal εἶπεν Εὐλογημένη σὺ ἐν παντὶ σκηνώματι ᾿Ιούδα 
xal ἐν παντὶ ἔϑνει, οἵτινες ἀχούσαντες τὸ ὄνομά σον ταραχϑήσονται. " χαὶ νῦν 8 
ἀνάγγειλόν μοι ὅσα ἐποίησας ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις. χαὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 
᾿Ιουδὶ ἐν “μέσῳ τοῦ λαοῦ πάντα ὅ ὅσα ἦν πεποιηκυΐῖα, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξῆλ- 
9r) ἕως οὗ ἐλάλει αὐτοῖς. ὃ ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλοῦσα, ἠλάλαξεν ὁ λαὸς φωνῇ 9 

μεγάλῃ : χαὶ ἔδωχε φωνὴν εὐφρόσυνον ἐν τῇ πόλει αὐτῶν. 15 ἰδὼν δὲ ᾿Αχιὼρ 10 
πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ “εὸς τοῦ ᾿Ισραήλ, ἐπίστευσε τῷ ϑεῷ σφόδρα, χαὶ 
περιετέμετο τὴν σάρχα τῆς ἀχροβυστίας αὐτοῦ, χαὶ ᾿προςετέϑη πρὸς τὸν οἷ- 
xov ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "Hy δὲ ὁ ὄρϑρος ἀνέβη, xol ἐχρέ- 11 
μασαν τὴν ,χεφαλὴν ᾿Ολοφέρνον ἐχ τοῦ τείχους, χαὶ ἀνέλαβε πᾶς ἀνὴρ 
᾿Ισραὴλ τὰ ὅπλα αὐτοῦ χαὶ ἐξήλθοσαν χατὰ σπείρας ἐπὶ τὰς ἀναβάσεις τοῦ 
ὄρους. 13 οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ασσοὺρ ὡς εἶδον αὐτούς, διέπεμψαν ἐπὶ τοὺς ,ἧγουμέ- 12 
γους αὐτῶν᾽ οἱ δὲ ἦλθον ἐπὶ στρατηγοὺς χαὶ χιλιάρχους χαὶ ἐπὶ πάντα ἄρ- 

οντα αὐτῶν. ᾽ χαὶ παρεγένοντο ἐπὶ τὴν σχηνὴν ᾿Ολοφέρνον, χαὶ εἶπαν τῷ 
ὄντι ἐπὶ πάντων τῶν αὐτοῦ "Εγειρον δὴ τὸν χύριον ἡμῶν, ὅτι γα iid: 


— 
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δοῦλοι χαταβαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς πόλεμον, tva ἐξολοϑρευϑῶσιν εἷς τέλεος. 
15 !! xal εἰςῆλθε Βαγώας xal ἔχρουσε τὴν αὐλαίαν τῆς σχηνῆς᾽ ὑπενοεῖτο γὰρ» 
15 χαϑεύδειν αὐτὸν μετὰ ᾿Ιουδί3. ᾿ς δὲ οὐδεὶς ἐπήχονσε, διαστείλας εἰςτ,- 
Scy εἰς τὸν χοιτῶνα, xal εὗρεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς χελωνίδος ἐῤῥιμμένον νεχρόν, 
16 xal ἣ χεφαλὴ αὐτοῦ ἀφήρητο ἀπ᾽ αὐτοῦ. !*xal ἐβόησε φωνῇ μεγάλῃ μετὰ 
χλαυῶμοῦ xol στεναγμοῦ xol βοῆς ἰσχυρᾶς, xai διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
4 11 xal εἰςῆλϑεν εἰς τὴν σχηνὴν οὗ ἦν ᾿Ιουδὶῦ χαταλύουσα, xai oUy εὗρεν αὖ- 
IS τήν xal ἐξεπήδησεν εἰς τὸν λαὸν χράζων 5 Ηϑέτησαν οἱ δοῦλοι, ἐποίησεν 
αἰσχύνην μία γυνὴ τῶν ᾿ἙΕβραίων εἰς τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονό- 
19 cop, ὅτι ἰδοὺ ᾿Ολοφέρνης χαμαί, xod ἣ χεφαλὴ οὐχ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ. " ὡς 
δὲ ἤχουσαν ταῦτα τὰ ῥήματα οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, τοὺς χε- 
τῶνας αὐτῶν διέῤδηξαν, xoi ἐταράχθη ἣ ψυχὴ αὐτῶν σφόδρα, xai ἐγένετο 
αὐτῶν χρανγὴ χαὶ βοὴ μεγάλη σφόδρα ἐν μέσῳ τῆς παρεμβολῆς. 
XV. à 
Καὶ ὡς ἤχουσαν οἱ ἐν τοῖς σχηνώμασιν ὄντες, ἐξέστησαν ἐπὶ τὸ γεγο- 
8 νός, *xol ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς φόβος xol τρόμος, xal οὐχ ἦν ἄνθρωπος μέ- 
νων χατὰ πρόςωπον τοῦ πλησίον ἔτι, ἀλλ᾽ ἐχχυϑέντες ὁμοϑυμαδὸν ἔφευγον 
3 ἐπὶ πᾶσαν ὁδὸν τοῦ πεδίου xol τῆς ὀρεινῆς. "xal ol παρεμβεβληχότες ἐν τῇ 
ὀρεινῇ χύχλῳ Βετυλούα xal ἐτράπησαν εἰς φυγήν xol τότε οἱ υἱοὶ "Iopas 
ὁ πᾶς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐξ αὐτῶν ἐξεχύθησαν ἐπ᾽ αὐτούς. "καὶ ἀπέστειλεν 
᾿᾽Οζίας εἰς Βαιτομασϑαὶμ xal Χωβαΐῖ xol Χωλὰ χαὶ εἰς πᾶν ὅριον ᾿Ισραΐὰ 
τοὺς ἀπαγγέλλοντας ὑπὲρ τῶν συντετελεσμένων, χαὶ a πάντες ἐπεχχυπῶσ: 
5 τοῖς πολεμίοις εἰς τὴν ἀναίρεσιν αὐτῶν. " ὡς δὲ ἤχουσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, 
πάντες ὁμοθυμαδὸν ἐπέπεσον ἐπ᾽ αὐτοὺς xal ἔχοπτον αὐτοὺς ἕως Χωβά. 
ὡςαύτως δὲ xai οἱ ἐξ ἱΙερουσαλὴμ παρεγενήθησαν χαὶ ἐχ πάσης τῆς ὀρει- 
νῆς, ἀνήγγειλαν γὰρ αὐτοῖς τὰ γεγονότα τῇ παρεμβολῇ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν᾽ 
χαὶ οἱ ἐν Γ αλαὰδ χαὶ οἱ ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ὑ ἐχέρασαν αὐτοὺς πληγῇ με- 
6 γάλῃ, ἕως οὗ παρῆλθον Δαμασχὸν χαὶ τὰ ὅρια αὐτῆς. 5 οἱ δὲ λοιποὶ οἱ 
χατοιχοῦντες Βετυλούα ἐπέπεσαν τῇ παρεμβολ 1 ᾿Ασσοὺρ καὶ ἐπρονόμενσαν 
7 αὐτούς, χαὶ ἐπλούτησαν σφόδρα. 'ol δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀναστρέψαντες ἀπὲ 
τῆς χοπῆς ἐχυρίευσαν τῶν λοιπῶν, χαὶ αἱ χῶμαι xal ἐπαύλεις ἐν τῇ ὀρεινῇ 
Β xal πεδινῇ ἐχράτησαν πολλῶν λαφύρων, ἦν “γὰρ πλῆϑος πολὺ σφόδρα. 5xa! 
᾿Ιωαχὶμ ὁ ἱερεὺς ὃ μέγας χαὶ ἣ γερουσία τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οἱ κατοιχοῦντες 
ἐν ἹἹερουσαλὴμ ἦλθον τοῦ ϑεάσασϑαι τὰ ἀγαθὰ ἃ ἃ ἐποίησε χύριος τῷ ᾿Ισραΐήλ, 
9 χαὶ τοῦ ἰδεῖν τὴν ᾿Ιουδὶϑ xol λαλῆσαι μετ᾽ αὐτῆς εἰρήνην. ὡς δὲ cic 
Soy πρὸς αὐτήν, εὐλόγησαν αὑτὴν πάντες ὁμοϑνμαδὸν χαὶ εἶπαν πρὸς αὐτήν 
Σὺ ὕψωμα. ᾿Ισραήλ, σὺ γαυρίαμα μέγα τοῦ ᾿Ισραήλ, σὺ χαύχημα μέγα τοῦ 
10 γένους ἡμῶν. 19 ἐποίησας πάντα ταῦτα ἐν χειρί σον, ἐποίησας τὰ dyasà 
μετὰ ᾿Ισραήλ, xal εὐδοχήσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς ὁ ϑεός εὐλογημένη γίνον παρὰ τῷ 
M παντοχράτορι χυρίῳ εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον. xal εἶπε πᾶς ὁ λαός 1] ἕνοιτο. !! xai 
ἐλαφύρευσε πᾶς ὁ λαὸς τὴν παρεμβολὴν ἐφ᾽ ἡμέρας τριάχοντα, xoi Bex 
τῇ ᾿Ιουδὶϑ τὴν σχηνὴν ᾿Ολοφέρνου xal πάντα τὰ ἀργυρώματα xol τὰς χλί- 
νας χαὶ τὰ ὁλχία xal πάντα τὰ σχενάσματα αὐτοῦ, xal λαβοῦσα αὕτη ἐπέ- 
ϑηχεν ἐπὶ τὴν ἡμίονον αὐτῆς, χαὶ ἔζευξε τὰς ἁμάξας αὐτῆς, xaX ἐσώρευσεν 
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αὐτὰ ἐπ᾽ αὐτῶν. !* xol συγέδραμε πᾶσα γυνὴ ᾿Ισραὴλ τοῦ ἰδεῖν αὐτήν, χαὶ 13 
εὐλόγησαν αὐτήν, χαὶ ἐποίησαν αὐτῇ χορὸν ἐξ αὐτῶν" χαὶ ἔλαβε ούρσους ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτῆς, χαὶ ἔδωχε ταῖς γυναιξὶ ταῖς μετ᾽ αὐτῆς, !' xal ἐστεφα- 13 
νώσαντο τὴν ἐλαίαν αὕτη xol αἱ μετ᾽ αὐτῆς" xa) προῆλθε παντὸς τοῦ λαοῦ 
ἐν χορεία ἡγουμένη πασῶν τῶν γυναιχῶν, χαὶ ἠχολούϑει πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ 
ἐνωπλισμένοι μετὰ στεφάνων χαὶ ὕμνων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. 15 χαὶ ἐξῆρ- Óá 
yt» 'Iovy819 τὴν ἐξομολόγησιν ταύτην ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ, χαὶ ὑπεφώνει πᾶς ὁ 
λαὸς τὴν αἴνεσιν ταύτην. 


ΧΥ͂Ι. 


Καὶ εἶπεν ᾿Ιονδία ᾿Εξάρχετε τῷ ϑεῷ μον ἐν τυμπάνοις, ἄσατε τῷ χυ- 
ple μου ἐν χυμβάλοις, ἐναρμόσασϑε αὐτῷ Ψαλμὸν καινόν, ὑψοῦτε καὶ ἐπι- 
χαλέσασϑε τὸ ὄνομα αὐτοῦ. ὅ ὅτι ϑεὸς συντρίβων πολέμους χύριος, ὅτι εἰς 9 
παρεμι λὰς αὐτοῦ ἐν μέσῳ λαοῦ ἐξείλατό με ἐχ χειρὸς τῶν καταδιωκόντων 
με. 3 ἦλθεν ᾿Ασσοὺρ ἐξ ὀρέων ἀπὸ βοῤῥᾶ, ἦλθεν ἐν μυριάσι δυνάμεως αὐ- 3 
τοῦ, ὧν τὸ πλῆϑος αὐτῶν ἐνέφραξε χειμάῤῥους, χαὶ ἣ ἵππος αὐτῶν ἐχάλυψε 
βουνούς. “ εἶπεν ἐμπρήσειν τὰ ὅριά μον, χαὶ τοὺς νεανίσχους pov ἀνελεῖν ἐν ὁ 
ῥομφαίᾳ, χαὶ τὰ ϑηλάζοντά μον ϑήσειν εἰς ἔδαφος, χαὶ τὰ νήπιά μου δώσειν 
εἰς προνομήν, χαὶ τὰς παρϑένους μον σχυλεῦσαι. ? χύριος παντοχράτωρ iisé- 5 
τησεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ϑηλείας. δ οὐ γὰρ ὑπέπεσεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν ὑπὸ νεα- ὃ 
νίσχων, οὐδὲ υἱοὶ Τιτάνων ἐπάταξαν αὐτόν, οὐδὲ ὑψηλοὶ Γίγαντες ἐπέϑεντο 
αὐτῷ, ἀλλὰ ᾿Ιουδὶῦ ϑυγάτηρ Μεραρὶ ἐν κάλλει προςώπονυ αὐτῆς παρέλυσεν 
αὐτόν. 7 ἐξεδύσατο γὰρ στολὴν χηρεύσεως αὐτῆς εἰς ὕψος τῶν πονούντων ἐν 7 
᾿Ισραήλ, ἠλείψατο τὸ πρόφωπον αὐτῆς ἐν μυρισμῷ, " χαὶ ἐδήσατο τὰς τρίχας 8 
αὐτῆς ἐν μίτρᾳ, χαὶ ἔλαβε στολὴν λινῆν εἰς ἀπάτην αὐτοῦ. ὃ τὸ σανδάλιον 9 
αὐτῆς ἥρπασεν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ, xoi τὸ χάλλος αὑτῆς ἠχμαλώτισε ψυχὴν αὖ- 
τοῦ᾽" διῆλθεν ὁ ἀχινάχης τὸν τράχηλον αὐτοῦ. 5 ἔφριξαν Πέρσαι τὴν τόλμαν 10 
αὐτῆς, καὶ Μῆδοι τὸ ϑράσος αὐτῆς ἐῤῥάχϑησαν. 1} τότε ἠλάλαξαν οἱ ταπεινοί 11 
μον, χαὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀσϑεγοῦντές μον xol ἑπτοήϑησαν᾽" ὕψωσαν τὴν φω- 
νὴν αὐτῶν χαὶ ἀγετράπησαν. ᾿ Ξυϊοὶ χορασίων χατεχέντησαν αὐτούς, xol ὡς 13 
παῖδας αὐτομολούντων ἐτίτρωσχον αὐτούς " ἀπώλοντο ἐχ παρατάξεως χυρίου 
μον. δύμνήσω τῷ ϑεῷ μον ὕμνον χαινόν. χύριε, μέγας εἶ xal ἔνδοξος, βαυ- 13 
μαστὸς ἐν ἰσχύϊ, ἀνυπέρβχητος. ᾽" σοὶ δουλευσάτω πᾶσα ἣ χτίσις cov ὅτι Hu 
εἶπας, xol ἐγενήϑησαν᾽ ἀπέστειλας τὸ end σον, xal φχοδόμησ χαὶ οὐχ 
ἔστιν ὃς ἀντιστήσεται τῇ φωνῇ σον. 5 ὄρη «γὰρ ἐχ σεμελίων σὺν ὕδασι σα- 15 
λευϑήσεται, πέτραι δὲ ἀπὸ προςώπου σου ὡς χηρὸς ταχήσονται᾽" ἐπὶ δὲ τοῖς 
φοβουμένοις σε σὺ εὐιλατεύεις αὐτοῖς. 15 ὅτι μιχρὸν πᾶσα ϑυσία εἰς ὀσμὴν 16 
εὐωδίας, χαὶ ἐλάχιστον πᾶν στέαρ εἰς ὁλοχαύτωμά σοι" 6 δὲ φοβούμενος τὸν 
χύριον μέγας διὰ παντός. 17 οὐαὶ ἔϑνεσιν ἐπανισταμένοις τῷ γένει μον χύριος 17 
παντοχράτωρ ἐχδικήσει αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως, δοῦναι πῦρ χαὶ σχώληχας 
εἰς σάρχας αὐτῶν, xal χλαύσονται ἐν αἰσθήσει ἕως αἰῶνος. "5 ὡς δὲ ἤλθοσαν 18 
εἰς ἱΙερουσαλήμ, προςεχύνησαν τῷ ϑεῷ, χαὶ ἡνίκα ἐχαϑαρίσϑη à ὃ λαός, ἀνή- 
νέεγχαν τὰ ὁλοχαυτώματα αὐτῶν χαὶ τὰ ἑχούσια αὐτῶν χαὶ τὰ δόματα. 19 χαὶ 19 
ἀνέϑηκεν ᾿ΙουδὶΞ πάντα τὰ σχεύη ᾿Ολοφέρνου ὅσα ἔδωχεν ὁ λαὸς αὐτῇ, xoi 
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τὸ χωνωπεῖον ὃ ἔλαβεν αὕτη ἐχ τοῦ χοιτῶνος αὐτοῦ εἰς ἀνάθημα τῷ Ξεῷ 
90 ἔδωχε. 3) χαὶ ἦν ὁ λαὸς εὐφραινόμενος ἐν Ἱερουσαλὴμ χατὰ πρότωπον τῶν 
31! ἁγίων ἐπὶ μῆνας τρεῖς, xal ᾿Ιουδὶϑ μετ᾽ αὐτῶν χατέμεινεν. ᾽᾿ μετὰ δὲ τὰς 
ἡμέρας ταύτας ἀνέζευξεν ἕχαστος εἰς τὴν χληρονομίαν αὐτοῦ, xat ᾿Ιουδὶ5 dc- 
Sc» εἰς Βετυλούα xai χατέμεινεν ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως αὐτῆς xal ἐγένετο xac 
32 τὸν χαιρὸν αὐτῆς ἔνδοξος ἐν πάσῃ τῇ γῇ. "xa πολλοὶ ἐπεδύμησαν. αὐτί, 
χαὶ οὐχ ἔγνω ἀνὴρ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς Buc 
ρας ἀπέϑανε Μανασσῆς ὃ ἀνὴρ αὐτῆς xal προζετέϑη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
93 3 χαὶ Ὧν προβαίνουσα μεγάλη σφόδρα, xal ἐγήρασεν ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ ἀνδρὲς 
αὐτῆς LT πέντε, xal ἀφῆχε τὴν ἅβραν αὐτῆς ἐλευθέραν. χαὶ ἀπέ- 
Saw» εἰς Βετυλούα, xol ἔϑαψαν αὐτὴν ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
9. Μανασσῆ, 31 χαὶ ἐπένϑησεν αὐτὴν οἶχος᾿᾽ Ισραὴλ ἡμέρας ἑπτά. χαὶ διεῖλε τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτῆς πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτὴν πᾶσι τοῖς ἔγγιστα Μανασσῆ τοῦ 
25 ἀνδρὸς αὐτῆς χαὶ τοῖς ἔγγιστα τοῦ γένους αὐτῆς. 35 χαὶ οὐχ ἦν ἔτι ὁ ἐχφο- 
βῶν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιουδὶϑ xol μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὐτὶ,» 
ἡμέρας πολλάς. 
Τέλος τῆς lov8(S. 
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ΕΣ ΘῊΡ. 


I. 

" "Ἔτους δευτέρον βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξον τοῦ μεγάλον βασιλέως τῇ μιᾷ 
τοῦ Νισὰν ἐνύπνιον εἶδε Μαρδοχαῖος ὃ τοῦ ᾿Ιαΐρον τοῦ Σεμεΐον τοῦ Κισαίου 
ἐχ φυλῆς Βενιαμίν, ἄγϑρωπος ᾿Ιουδαῖος οἰχῶν ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἄνϑρω- 
πος μέγας, ϑεραπεύων ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως" ἦν δὲ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 

[5] ἡ ἧς ἠχμαλώτευσε Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐξ ἱΙερουσαλὴμ μετὰ 
᾿Ιεχονίον τοῦ βασιλέως τῆς ᾿Ιουδαίας. xal τοῦτο αὐτοῦ τὸ ἐνύπνιον. καὶ (Bol 
φωναὶ χαὶ ϑόρνβος, βρονταὶ χαὶ σεισμός, τάραχος ἐπὶ τῆς γῆς. χαὶ ἰδοὺ δύο 
δράχοντες μεγάλοι, ἕτοιμοι προῆλϑον ἀμφότεροι παλαίειν * χαὶ ἐγένετο αὐτῶ» 
φωνὴ μεγάλη, χαὶ τῇ φωνῇ αὐτῶν Troiam πᾶν ἔϑνος εἰς πόλεμον, ὥςτε 

[10] πολεμῆσαι δικαίων ἔϑνος. xaX ἰδοὺ ἡμέρα σχότους χαὶ γνόφον, ϑλῖψις χαὶ 
στενοχωρία, χάχωσις χαὶ τάραχος μέγας ἐπὶ τῆς γῆς xoi ἑταράχϑη πᾶν 
ἔονος δίχαιον φοβούμενοι τὰ ἑαυτῶν xaxd, xol ἡτοιμάσθησαν ἀπολέσπαι, xa! 
ἐβόησαν πρὸς τὸν Scóv. ἀπὸ δὲ τῆς βοῆς αὐτῶν ἐγένετο ὡςανεὶ ἀπὸ μικρᾶς 
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πηγῆς ποταμὸς μέγας, ὕδωρ πολύ᾽ xol φῶς xal ὁ ἥλιος ἀνέτειλε, xai οἱ 
ταπεινοὶ ὑψώϑησαν xal χατέφαγον τοὺς ἐνδόξους. xal διεγερϑεὶς Μαρδοχαῖος [15] 
ὁ ἑωρακὼς τὸ ἐνύπνιον τοῦτο, xal τί ὁ ϑεὸς βεβούλενται ποιῆσαι, εἶχεν αὐτὸ 
ἐν τῇ χαρδίᾳ, καὶ ἐν παντὶ “λόγῳ ἤϑελεν ἐπιγνῶναι αὐτὸ ἕως τῆς γυχτός. 
χαὶ ἡσύχασε Μαρδοχαῖος éy τῇ αὐλῇ μετὰ Γαβαϑὰ xal Θάῤῥα τῶν δύο εὐ- 
νούχων τοῦ βασιλέως τῶν φυλασσόντων τὴν αὐλήν, ἤχουσέ τε αὐτῶν τοὺς 
λογισμοὺς χαὶ τὰς μερίμνας αὐτῶν ἐξηρεύνησεν, xai ἔμαϑεν ὅτι ἑτοιμάζουσι. [39] 
τὰς χεῖρας ἐπιβαλεῖν ᾿Αρταξέρξῃ τῷ βασιλεῖ, χαὶ ὑπέδειξε τῷ βασιλεῖ περὶ 
αὐτῶν᾽ xai ἐξήτασεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο εὐνούχους, xal ὁμολογήσαντες ἀπή- 
χϑησαν. χαὶ ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους εἰς μνημόσυνο », xai Μαρ- 
δοχαῖος ἔγραψε περὶ τῶν λόγων τούτων xal ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς Μαρδοχαίῳ 
ϑεραπεύειν ἐν τῇ αὐλῇ, xol ἔδωχεν αὐτῷ δόματα περὶ τούτων. καὶ ἦν ᾿Αμὰν [25] 
᾿Αμαδάϑον Βουγαῖος ἔνδοξος ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, χαὶ ἐζήτησε χαχοποιῆσαι 
τὸν Μαρδοχαῖον χαὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως. ! καὶ 15 
ἐγένετο μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αρταξέρξονυ, οὗτος 6 'Apta- 
ξέρξης ἀπὸ τῆς ᾿Ινδιχῆς ἑχατὸν εἰχοσιεπτὰ χωρῶν ἐχράτησεν. ! ἐν αὐταῖς ταῖς 9 
ἡμέραις ὅτε ἐπρονίσϑη βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ἐν Σούσοις τῇ πόλει, P ἐν τῷ τρίτῳ 3 
ἔτει βασιλεύοντος αὐτοῦ, δοχὴν ἐποίησε τοῖς φίλοις xal τοῖς λοιποῖς Evo xa 
τοῖς Περσῶν χαὶ Μήδων ἐνδόξοις xal τοῖς ἄρχουσι τῶν σατραπῶν. 4 καὶ μετὰ à 
ταῦτα μετὰ τὸ δεῖξαι αὐτοῖς τὸν πλοῦτον τῆς βασιλείας αὐτοῦ χαὶ τὴν δόξαν 
τῆς εὐφροσύνης τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐν ἡμέραις ἑχατὸν ὀγδοήχοντα " " ὅτε δὲ 5 
ἀνεπληρώϑησαν αἱ ἡμέραι τοῦ γάμον, ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς πότον τοῖς P3vco: 
roig εὑρεϑεῖσιν εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ ἡμέρας ἕξ ἐν αὐλῇ olxou τοῦ βασιλέως, “ χεχο- 6 
σμημένῃ βυσσίνοις xal χαρπασίνοις τεταμένοις ἐπὶ σχοινίοις βυσσίνοις xal πορ- 
φυροῖς, ἐπὶ χύβοις χρυσοῖς xal ἀργυροῖς, ἐπὶ στύλοις παρίνοις xal λιϑίνοις 
κλῖναι χρυσαῖ καὶ ἀργυραῖ ἐπὶ λιϑοστρώτου σμαραγδίτον λίϑον xol πιννίνον xax 
παρίΐνου λίϑον, χαὶ στρωμναὶ διαφανεῖς ποιχίλως διηνϑισμέναι, χύχλῳ ῥόδα 
πεπασμένα᾽ ! ποτήρια χρυσᾶ xoi ἀργυρᾶ, xal ἀνϑράχινον χυλίκιον προχείμενον 7 
ἀπὸ ταλάντων τριςμνρίων᾽" οἶνος πολὺς καὶ ἣδύς, ὃν αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἔπινεν. 

8 ὃ δὲ πότος οὗτος οὐ xarà προχείμενον νόμον ἐγένετο: οὕτως δὲ ἠϑέχησεν 6 68 
βασιλεύς, καὶ ἐπέταξε τοῖς οἰχονόμοις ποιῆσαι τὸ ϑέλημα αὐτοῦ xal τῶν 
ἀνϑρώπων. ? χαὶ ᾿Αστὶν ἣ βασίλισσα ἐποίησε πότον ταῖς γυναιξὶν ἐν τοῖς βα- 9 
σιλείοις ὅπον ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης. 15 ἐν δὲ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἡδέως 10 





44. post πολυ FA* pergit φωτὸς o vog, ',' φὼς xat o vog 10. 
βουλενεται ... εἰχεν tO ἐνυπνίον τουτὸ Ev xapóux 47. FA* om xat anle ev 
παντι ... ἡϑέελησεν αὐτὸ Enzt[(w. εὡς vuxtog ... FA* επιγνουναι (*,* - γνω- 
wxt) αὐτὸν 48. FA*,* ἡσυχαζεν ... FA* Sapa, *,* Ξαρρας 49. mxoucev vao, 
FA *,* (non 51) Ὥχουσεν δε ... τους λογισμ. avxov» 320. Ax FA εξηραννη- 
cz» 21. Ax FA αρταξερξει 22. Ax FA * (non *,*, sed rursus ;: ) ἐξηχϑη- 
ca» 25. Ax FA*,* x. ἐδωχεν μαρδοχαίω ... περι [reu FA*,* (non 11) 
περι τουτὸν 26. ἀμαϑαδον 4. οντὸς ἀρταξερξης ... FA ,* τνδιχης εὡς ac- 
“ιοπιας 3. εν τανταῖις ... FA*,* eve3povio2m ... ἀρταξερξ. o βασιλ., FA* 
om, FA*,* o βασιλ. αρταξ. 3. FA*,* ἐποίησεν δοχὴν ὁ. ΚΛ" om μετα 
sec. ... FA" εὐφρ. xat tov πλ. ... ἡμέρας εχατ., FA ert ἡμέρας exar... D. 
Ax FA*,* ἡμερ. tov ποτὸν ... FA** post πολιν add amo μεγαλον xat εως 
μίκρον ποτὸν (praecedens ποτὸν non deletur) ... om emt ... Ax FA του 
otxou 6. Ax FA* χεχοσμημένω ... FA corr. χαρπασιοιῖς ... "Ὰ  τεταγμε- 
votg ... ΒΑ’ χλιναι χρυσοῖς x. ἀργυροῖς ... λιϑοστρωτους ... σμαραγδον 
xat xaptvou xat πινίνον λιθον, FA* σαμαραγδιτου λιϑον xat πίνινον λιϑον, 
᾽ν σμαραγδιτον χα! παρινον λιϑον ... στρωμνὴς επιφανους, ΕᾺ στρωμνα' 
ἐπιφανεῖς ... διηνϑείσμενὴς ... xat χυχλω δορα ... FA* πεπλάσμενα 1. ΕΑ" 
ανδραχίον χυλιχίνον ... FA*,* xat otvoc 8. Ax FA',* om οντος ... FA* 
οἵη ὃν ... Eyttv£to ... OUte γὰρ 9. αρταρξερξης 


666 ἘσδηρΊ, 10. Vasthi non obediens regi repudiatur. 





γενόμενος ὁ βασιλεὺς εἶπε τῷ ᾿Αμὰν xot Βαξὰν καὶ Θαῤῥᾳ xal Βαραζὶ χαὶ Ζα- 
φολϑᾷ xal ᾿Αβαταζᾷ xol Θαραβᾷ, τοῖς ἑπτὰ εὐνούχοις τοῖς διαχόνοις τοῦ βασιλέως 
u ᾿Αρταξέρξον, 11 εἰςξαγαγεῖν τὴν βασίλισσαν πρὸς αὐτόν, βασιλεύειν αὐτὴν x 
περιϑεῖναι αὐτῇ τὸ διάδημα χαὶ δεῖξαι αὐτὴν τοῖς ἄρχουσι χαὶ τοῖς ἔξσνεσε τὸ 
12 χάλλος αὐτῆς, ὅτι xa ἦν. 1" χαὶ οὐκ εἰςήκουσεν αὐτοῦ ᾿Αστὶν ἣ βασίλεσσα 
43 ἐλϑεῖν μετὰ τῶν εὐνούχων xal ἐλυπήϑη ὁ βασιλεὺς καὶ ὠργίσθη, 13 χαὶ εἶπε 
τοῖς φίλοις αὐτοῦ Κατὰ ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Αστίν, ποιήσατε οὖν περὶ τούτου 
15 νόμον χαὶ χρίσιν. "4. καὶ προςῆλθεν αὐτῷ ᾿Αρχεσαῖος xol Σαρσαϑαῖος xai Ma- 
λισεὰρ οἱ ἄρχοντες Περσῶν xoi Μήδων οἱ ἐγγὺς τοῦ βασιλέως, οἱ πρῶτοι 
15 παραχαϑήμενοι τῷ βασιλεῖ, 1* xad ἀπήγγειλαν αὐτῷ χατὰ τοὺς νόμονς ὡς 
δεῖ ποιῆσαι ᾿Αστὶν τῇ βασιλίσσῃ, ὅτι οὐχ ἐποίησε τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως προς- 
16 ταχϑέντα διὰ τῶν εὐνούχων. 5 χαὶ εἶπεν ὃ Movyaiog πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
τοὺς ἄρχοντας. Οὐ τὸν βασιλέα μόνον ἠδίκησεν. ᾿Αστὶν ἣ βασίλισσα, ἀλλὰ χαὶ 
11 πάντας τοὺς ἄρχοντας xal τοὺς ἡγουμένους τοῦ βασιλέως. xo γὰρ δεηγτ- 
σατο αὐτοῖς τὰ ῥήματα τῆς βασιλίσσης, χαὶ ὡς ἀντεῖπε τῷ βασιλεῖ. ὡς οὖν 
18 ἀντεῖπε τῷ βασιλεῖ ᾿Αρταξέρξῃ, !* οὕτω σήμερον. αἱ τυραννίδες αἱ λοιπαὶ τῶν 
ἀρχόντων Περσῶν xol Μήδων ἀχούσασαι τὰ τῷ βασιλεῖ λεχϑέντα ὑπ᾽ αὐτῆς 
49 τολμήσουσιν ὁμοίως ἀτιμάσαι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν. 19 εἰ οὖν δοχεῖ τῷ βασιλεῖ. 
προςταξάτω βασιλιχὸν χαὶ γραφήτω χατὰ τοὺς νόμους Μήδων χαὶ ἹΤερσῶν, 
χαὶ μὴ ἄλλως χρησάσϑω, ry eleeA9éveoo ἔτι ἣ βασίλισσα πρὸς αὐτόν, καὶ 
90 τὴν βασιλείαν αὐτῆς δότω ὁ βασιλεὺς γυναιχὶ χρείττονι αὐτῆς. 39 xa dxov- 
σϑήτω ὃ νόμος ὁ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ὃν ἐὰν ποιῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ καὶ 
οὕτω πᾶσαι αἱ γυναῖχες περιπήσουσι τιμὴν τοῖς ἀνδράσιν ἑ ἑαντῶν, ἀπὸ πτω- 
9! χοῦ ἕως πλουσίον. 3 χαὶ ἤρεσεν ὁ λόγος τῷ βασιλεῖ xoi τοῖς ἄρχουσι" xat 
32 ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς χαϑὰ ἐλάλησεν ὁ Μουχαῖος, 35 χαὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶσαν 
τὴν βασιλείαν χατὰ χώραν, χατὰ τὴν λέξιν αὐτῶν, ὥςτε εἶναι φόβον αὐτοῖς 
ἐν ταῖς οἰχίαις αὐτῶν. 


τῷ 


I. 
Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐχόπασεν ὁ βασιλεὺς τοῦ ϑυμοῦ, xai οὐχ 
ἔτι ἐμγήσϑη τῆς ᾿Αστίν, μνημονεύων οἷα ἐλάλησε xdi ὡς χατέχρωνεν αὐτήν. 


10. o βασιλ. γενομενος ... βαζεα, FA* μαζαν .. C βαζξ. pergil 
xat oapepoa xot ζηβαϑαϑα xac αβαταζα xat ϑαβαζ τοις. . FA* om ag- 
τατεσπον 44. FA*,* περιθεῖναι ἀντὴ τὸ διαδ,. xat βασιλ. ἄντην χα: δειξαι 

. Ax FA πασι τοῖς ἀρχουσιν 42. Ax FA'*,* εἰςηχ. αἀντῶν ... FA* om 
αστιν ... FA" εἰςζελϑεῖιν, *,* ελϑεῖν xata τὸ ρημὰ vov βασιλεως to... FA* 
xat ὠργισθὴ o Bac. xat ελυπηϑη ... F*," in f. add xot εξεχανϑὴ εν αὐτοῦ 
43. Ax FA *,* er. o βασιλεὺς τοις ... εαντον ... ΕΑ" ταντὰ a ελαλ. 44. FA" 
ἀρχεσαος ... σαρεσϑεος ... Àx FA μαλησεαρ 46. ΕΑ, o μαμουχαῖος ..- 
ἡτίμᾶσεν ... FA "," act nomini adposuit 3X 47. xat διηγησατο, FA*,* xat 
επιδιηγησατο ... xat οσα ἀντεῖπε ... FA" om ὡς ovy ἀντεῖπε τω βάσιλει, Ax 
om τω βασιλει ἀαρταξερξη 18. αὐτὼ pro οντω ... αἱ Aotrat at ... FA" 
αἰτινες ἀχουσασαι τὰ vm Qut. λεχϑ. τω βασιλει ... αχϑεντα ... τολμησω- 
σιν ... FA',' ay8p. εαυτῶν 419. FA*,* περσ. x. μηδωὼν ... xat αλλως ... 
Ax FA*,* (non 21) εἰςζελϑατω ... FA* αστιν pro ετι ... Ἢ βασιλισσ. προς 
τον βασιλεα ἀρταξερξὴν ... o βασιλ. δοτω 320. Ax ΚΑ΄." λογος pro νομος 

. Ὁ o uxo ... ἄχ FA',* ov αν, ΕΑ" o εαν ... βασιλεια εἐαντου" οτ' 
αληϑὴς . . AX FA*," xat οὐτῶὼς 24. FA* o εὐνουχγος, ΕΛ corr. o μου- 
χεος, 2; o μαμουχεος 33. Ax FA*,* αἀπεστ. o βασιλεὺς ... εν παστ TT, 
βασιλεια᾿ εἰς Loris xat γωρὰν ... αντοῖς Qojov M. 4. FA*, * o βασι. 
ἀρταξερξης ... ϑυμον" εἐμνησϑὴ γὰρ τῆς αστιν χαϑα ἐποίησεν xat oga qutm 
χατεχρίϑη ... FA* ἐλαλῃσαν χ. ὡς χατεχριναν 


΄ἷ 
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? χαὶ εἶπαν οἱ διάχονοι τοῦ βασιλέως Ζητηϑήτω τῷ βασιλεῖ κοράσια ἄφϑορα 3 
καλὰ τῷ εἴδει" ? χαὶ χαταστήσει ὁ βασιλεὺς χωμάρχας ἐν πάσαις ταῖς χώραις 3 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ, xai ἐπιλεξάτωσαν χοράσια παρϑενιχὰ χαλὰ τῷ εἴδει εἰς 
ἸΞοῦσαν τὴν πόλιν εἰς τὸν γυναιχῶνα, χαὶ παραδοϑήτωσαν τῷ εὐνούχῳ τοῦ 
βασιλέως τῷ φύλαχι τῶν γυναιχῶν, xai δοθήτω σμῆγμα xol v λοιπὴ ἐπι- 
μέλεια' 3 xi ἣ γυνὴ ἣ ἄν ἀρέσῃ τῷ βασιλεῖ βασιλεύσει ἀντὶ ᾿Αστίν. xai ἤρεσε 4 
τῷ βασιλεῖ "a πρᾶγμα, xa ἐποίησεν οὕτως. ἢ χαὶ ἄνθρωπος ἦν ᾿Ιουδαῖος ἐν ὃ 
Σούσοις τῇ πόλει, xal ὄνομα αὐτοῦ Μαρδοχαῖος 6 τοῦ ᾿Ιαΐρου τοῦ ἸΣεμείου 
τοῦ iei: ἐκ φυλῆς Βενιαμίν, “ ὃς ἦν αἰχμάλωτος ἐξ Ἱερουσαλὴμ. ἣν 6 
ἠχμαλώτευσε Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. Ἶ καὶ ἦν τούτῳ παῖς ὥρε- "7 
πτή, ϑυγάτηρ ᾿Αμιναδὰβ ἀδελφοῦ πατρὸς αὐτοῦ, χαὶ mus αὐτῇ Εσσήρ᾽ ἐν 
δὲ τῷ μεταλλάξαι αὐτῆς τοὺς γονεῖς ἐπαίδευσεν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖχα᾽" 
xai ἦν τὸ χοράσιον χαλὸν τῷ εἴδει. ὃ χαὶ ὅτε ἠχούσϑη τὸ τοῦ βασιλέως πρός- 8 
ταγμα, συνήχϑησαν πολλὰ χοράσια εἰς Σοῦσαν τὴν πόλιν ὑπὸ χεῖρα. Γαΐ, χαὶ 
ἤχϑη "Echo πρὸς Γαΐ τὸν φύλαχα τῶν γυναιχῶν. ? xal ἤ Ὥρεσεν αὐτῷ τὸ χορά- 9 
σιον, xol εὗρε χάριν ἐνώπιον αὐτοῦ xal ἔσπενσε δοῦναι αὐτῇ à σμῆγμα 
xal τὴν μερίδα xal τὰ ἑπτὰ χοράσια τὰ ὑποδεδειγμένα αὐτῇ ἐχ βασιλιχοῦ, 
xal ἐχρήσατο αὐτῇ χαλῶς xol ταῖς ἅβραις αὐτῆς ἐν τῷ γυναιχῶνι. 1? xal οὐχ 10 
ὑπέδειξεν ᾿Εσϑὴρ τὸ γένος αὐτῆς οὐδὲ τὴν πατρίδα ὁ γὰρ Μαρδοχαῖος ἐνε- 
τείλατο αὐτῇ μὴ ἀπαγγεῖλαι. 1 χα ἑκάστην δὲ ἡμέραν περιεπάτει ὁ Μαρ- 1 
δοχαῖος χατὰ τὴν αὐλὴν τὴν γυναιχείαν, ἐπισχοπῶν τί ᾿Εσϑὴρ συμβήσεται. 
E οὗτος δὲ ἦν χαιρὸς χορασίον εἰςελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέα, ὅ ὅταν ἀναπληρώσῃ 13 
μῆνας δεχαδύο᾽ οὕτως γὰρ ἀναπληροῦνται αἱ ἡμέραι τῆς ϑεραπείας, μῆνας 
ἕξ ἀλειφομέναις ἐν σμυρνίνῳ ἐλαίῳ, xol μῆνας ἕξ ἐν τοῖς ἀρώμασι καὶ ἐν 
τοῖς σμήγμασι τῶν γυναιχῶν, "5 χαὶ τότε εἰςπορεύεται πρὸς τὸν βασιλέα᾽ xal 13 
ᾧ ἐὰν εἴπῃ, παραδώσει αὐτὴν συνειςέρχεσϑθαι αὐτῷ ἀπὸ τοῦ γυναιχῶνος ἕως 
τῶν βασιλείων. 1 δείλης εἰςπορεύεται, χαὶ πρὸς ἡμέραν ἀποτρέχει εἰς τὸν 14 
γυναικῶνα τὸν δεύτερον οὗ Γαῖ ὁ εὐνοῦχος τοῦ βασιλέως 6 φύλαξ τῶν γυναι- 
χῶν, χαὶ οὐχ ἔτι εἰςπορεύεται πρὸς τὸν βασιλέα ἐὰν μὴ χληϑῇ ὀνόματι. 1? ἐν 15 
᾿ δὲ τῷ ἀναπληροῦσθαι τὸν χρόνον ᾿Εσσοὴρ τῆς ϑυγατρὸς ᾿Αμιναδὰβ ἀδελφοῦ 
πατρὸς Μαρδοχαίου εἰξελϑεν πρὸς τὸν βασιλέα, οὐδὲν ἠθέτησεν. ὧν ἐνε- 
τείλατο ὁ εὐνοῦχος ὁ φύλαξ τῶν γυναιχῶν᾽ ἦν γὰρ ᾿Εσθὴρ εὑρίσχονσα 





2. διαχον. προς τὸν βασιλεα ... χαλα ἀφϑορα ... FA* ἀαφωρα xaxa 
τω εἰδιν 3. FA" om ταις. . βασιλειας, xat επιδειξατωσαν ... FA*,* παν- 
τὰ χορασιὰ ... FA" παρϑενια.. . σμιγμα ἃ. FA* xat γυνὴ 5. ιουδαίος Ἣν 

. xat οὐομα αὐτὼ μαρδ. o τον ιάτρον ο ToU σεμείον τὸν χεισαίον, FA 
x. ον. αὐτὼ μαρδ. o τον ἰαξιρου τὸν σεμεείου του χεισαιον ... Ax FA βενι- 
ἀμεν 6. ον ηχμαλωώτευσεν 7. Ax FA xat τὸ ονομὰ autre ... FA*,* αὐτὴν 
μαρδοχαῖος εαντὼ ... ἀντω γυναιχα ... FA xaàv to εἰδει et ",* add χαι 
epatow ΤῊ οψει σφοδρα 8. χορασια πολλὰ ... FA om πολλ. χορ. εἰς 
σουσ., ",' supplet τὰ χορασια πολλὰ ε. σ. 9. Ax FA avr δονναι ... σμι- 
γμα ... αποδεδιγμενα 410. FA οὐχ νπεδιξεν ... αὐτῆς τὸ γενος ἐσϑηρ 41. 
χαὶ χα εχ. ἡμέρᾶν ... AX FA o μαρδοχ. xeotexatet ... Αχ ΕᾺ γυναιχιαν ... 
FA*,* t* συμβ. εσϑ., Ax τι ato3. cupateet 413. xat. otav v) xatpoc ... 
FA*,* otav» ἀνεπληρωσεν ... FA δωδεχα ... αναπληρωϑὴ xatpog χορασια 
μηνες δεχαδνο ... ΕΑ ovra ... FA αλιφομεέεναι ... αλιίφομεναι σμυρίνινον 
ἐλαιοῦ ... Om xat ἐν ... FA* om τῶν γυναίχων 43. xat ὦ ἂν ... pro αυ- 
τὼ Ax αὐτὴν, FA *,* auc 44. FA* ov γαῖος £uyovy., *,* cu γαῖ o εὐν. no- 
tato cac super y (?), Ax ou τε 0 εὐν. ... ονομαστε 45. ΕΑ" om τῆς 3vy. 
ay. «S. x. μαρδογ. (*.* μαρδοχεον)ὴ ... om τῆς ... εν τῷ εἰςζελϑεῖν, FA 
τον εἰςελϑεῖν ... FA cv αὐτὴ ενετιλατο (*,* &Aeyev) o εὐν. o [o addidisse 
vdir *,*) φυλαξ τῶν, AX ὧν αὐτῇ ελεγὲέν O εὐνουγ. τῶν 
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16 χάριν παρὰ πάντων τῶν βλεπόντων αὐτήν. 16 χαὶ εἰςἤλϑεν᾽ Ec*ip πρὸς "Apta - 
ξέρξην τὸν βασιλέα τῷ δωδεχάτω μηνὶ ὅς doce 'A8dp, τῷ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς βασε- 
17 λείας αὐτοῦ. 11 xol ἠράσθη ὁ βασιλεὺς ᾿Ἔσϑήρ, xal εὗρε χάριν παρὰ πάσας 
15 τὰς παρϑένους, xal ἐπέθηκεν αὑτῇ τὸ διάδημα τὸ γυναιχεῖον. 19 καὶ ἐποίησεν 
ὁ βασιλεὺς πότον πᾶσι τοῖς φίλοις αὐτοῦ χαὶ ταῖς δυνάμεσιν ἐπὶ ἡμέρας € ἕπτ. 
xol ὕψωσε τοὺς γάμους ᾿Εσϑήρ, xoi ἄφεσιν ἐποίησε τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλεία» 
19 30 αὐτοῦ. 19 ὁ δὲ Μαρδοχαῖος ἐβεράπενεν ἐν τῇ αὐλῇ. 39 ἢ δὲ Ἐσθὴρ οὐχ ὑπέ- 
δειξε τὴν πατρίδα αὐτῆς" οὕτως γὰρ ἐνετείλατο αὐτῇ Μαρδοχαῖος, φοβεῖσξα- 
τὸν Stby xol ποιεῖν τὰ προττάγματα αὐτοῦ, χαϑὼς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ xal' Εσϑὲ»ρ 
91 οὗ μετήλλαξε τὴν ἀγωγὴν αὐτῆς. 31 χαὶ δυπήξησαν οἱ δύο εὐνοῦχοι τοῦ βασ:- 
λέως οἱ ἀρχισωματοφύλαχες ὅτι προήχϑη Μαρδοχαῖος, xal ἐζήτονν ἀποχτε:- 
33 yat ᾿Αρταξέρξην τὸν βασιλέα. 32 χαὶ ἐδηλώϑη Μαρδοχαίῳ 6 λόγος, καὶ ἐσή- 
93 μαγεν "Eco, xal αὐτὴ ἐνεφάνησε τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς ἐπιβουλῆς. 35 ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἥτασε τοὺς δύο εὐνούχους xal ἐχρέμασεν αὐτούς" xal προςέταξεν ὃ 3 
βασιλεὺς χαταχωρίσαι εἰς μνημόσυνον ἐν τῇ βασιλικῇ βιβλιογήχη ὑπὲρ τῆς 
εὐνοίας Μαρδοχαίον ἐν ἐγχωμίω. 


lil. 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόξασεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάϑου Βου- 

4 γαῖον, χαὶ ὕψωσεν αὐτὸν xal ,ἐπρωτοβάϑρει 1 πάντων τῶν φίλων αὐτοῦ ? wai 
πάντες οἱ ἐν τῇ αὐλῇ προςεχύνουν αὐτῷ, οὕτως γὰρ προςτέταξεν ὁ βασιλεὺς 
3 ποιῆσαι ὁ δὲ Μαρδοχαῖος οὐ προςεχύνει αὐτῷ. ὃ xa ἐλάλησαν ol ἐν τῇ αὐλῇ 
τοῦ βασιλέως τῷ “Μαρδοχαίῳ. Μαρδοχαῖε, τί παραχούεις τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
4 λεγόμενα ; ; *xaS ἑχάστην ἡμέραν ἐλάλουν αὐτῷ, xal οὖχ ὑπήχουεν αὐτῶν" 
χαὶ ὑπέδειξαν τῷ ᾿Αμὰν Μαρδοχαῖον τοῖς τοῦ βασιλέως λόγοις ἀντιτασσόμενον, 
ὅ καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὁ Μαρδοχαῖος ὅτι ᾿Ιουδαῖός ἐστι. " χαὶ ἐπιγνοὺς ᾿Αμὰν 
6 ὅτι οὐ προςχυγεῖ αὐτῷ Μαρδοχαῖος, ἐδυμώϑη σφόδρα, ur ἐβουλεύσατο ἀφα- 
7 νίσαι πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν ᾿Αρταξέρξον βασιλείαν ᾿Ιονδαίους. ἶ xai ἐποίησε ΚΝ 
φισμα ἐν ἔτει δωδεχάτω τῆς βασιλείας ᾿Αρταξέρξον, χαὶ ἔβαλε χλήρους T ἣμέ- 
ραν ἐξ ἡμέρας χαὶ μῆνα ἐκ μηνὸς ὥςτε ἀπολέσαι ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τὸ γένος 
Μαρδοχαίον, χαὶ ἔπεσεν ὁ χλῆρος εἰς τὴν τεσσαρεςχαιδεχάτην τοῦ μηνὸς ὃς 
5 ἐστιν ᾿Αδάρ. 9 xoi ἐλάλησε πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αρταξέρξην λέγων Ὑπάρχει ἔξνος 
διεσπαρμένον ἐν τοῖς ἔϑνεσιν ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ σον, οὗ δὲ νόμοι αὐτῶν 
ἔξαλλοι παρὰ πάντα τὰ ἔϑνη, τῶν δὲ νόμων τοῦ βασιλέως παραχούουσι, xoi 

9 οὐ συμφέρει τῷ βασιλεῖ ἐᾶσαι αὐτούς. ὅ εἰ δοχεῖ τῷ βασιλεῖ, δογματισάτω 


45. χαριν ενωπίον τῶν Baer. 46. Ax FA προς τον αρταξ. τον ... FA *,* δε- 
χατω ... FA* αἀδωρ, *,* τΊὨβη9 417. FA* om avr, *,* add post vvvextov (sic) 
. γυναιχίον 48. εῷ ἡμέρας 419. εϑεραπευσεν 20. ΕΛ" οντω yap ... 9 
μαρδοχαιος ... FA ",' xaS. Ἣν πὰρ avuto ... οὐχ λλαξεν 34. FA"," βα- 
γαϑαν xat ϑαρὰς οἱ Óvo ... o μᾶρδοχ. 33. μαρδοχαιω λογος ... xat ἡ βα- 
σιλισσαὰ ενεφανισεν ... ΒΑ ενεφανισεν ... Ax FA',* vo βασιλ. ἀρταξερξτη 
93. FA*,* ἀνητασεν ... om εν posterius Il]. 4. μετα tavta ... αναμ 
xwxpaSaBou 2. FA',' avv xou βασιλεως ... προςεχ. ἀμᾶν, ... εἐπεταξεν 
. FA ποίησαι o βασιλευς. . om ou ἐἀ. ἀχ FA*,* ελεγὸν avuto ... ÀX 
FA*,* νπηχουσεν ... ΒΑ“, νπεδιξαν pro νυπεδειξεν ... μᾶρδογ. pv υπα- 
χονοντὰ τοῖς τον (jac. loyotg* υὑπεδεῖξεν γὰρ ὅ. εἐπεγνω ... FA* om μαρ- 
δοχαιος, *,^ add post (ante?) ov ... xot εθϑυμωϑὴ apa» cg. 6. FA'," 
€BovAeuc. αμὰν 7. ετους δωδεχατον βασίλενοντος ἀρταξερξον Ψηφίσμα 
ἐποίησε x. εβαλὲν χληρους ἡμερὰς xat ... FA*,* post ψηφισμα add εν 
τῷ μὴνι tO πρώωτὼ ἀντος O μὴν νισαν ... FA o ἐστὸν 8. FA'," εὔνος εν 
διεσπαρμένον ... FA* βασιλεια avtov ... t9 βασιλεῖ ovy συμφερει 9. εἰ 
δοχεῖ ouv, FA*," εἰ ovy δοχει 
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ἀπολέσαι αὑτούς, κἀγὼ διαγράψω εἰς τὸ γαζοφυλάχιον τοῦ βασιλέως ἀργυρίον 
τάλαντα μύρια. 9 xol περιελόμενος ὁ βασιλεὺς τὸν δαχτύλιον ἔδωχεν εἰς χεῖ- 10 
ρας τῷ ᾿Αμάν, σφραγῖσαι χατὰ τῶν γεγραμμένων χατὰ τῶν ᾿Ιονδαίων. !! xoi 1) 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αμάν Τὸ μὲν ἀργύριον ἔχε, τῷ δὲ ἔϑνει χρῶ ὡς βούλει. 
1? χαὶ ἐχλήϑησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ βασιλέως μηνὶ πρώτῳ τῇ τριςκαιδεχάτῃ, 12 
καὶ ἔγραψαν ὡς ἐπέταξεν ᾿Αμὰν τοῖς στρατηγοῖς χαὶ τοῖς ἄρχουσι χατὰ πᾶσαν 
χώραν ἀπὸ ᾿Ινδιχῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ταῖς ἑχατὸν εἰχοσιεπτὰ χώραις, τοῖς 
τε ἄρχουσι τῶν ἐθνῶν χατὰ τὴν αὐτῶν λέξιν, διὰ ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως. 
1? xol ἀπεστάλη διὰ βιβλιαφόρων εἰς τὴν ᾿Αρταξέρξον βασιλείαν, ἀφανίσαι τὸ 13 
γένος τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ μηνὸς δωδεχάτον, ὅς ἐστιν "Abdo, xal 
διαρπάσαι τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν. τῆς δὲ ἐπιστολῆς ἐστὶ τὸ ἀντίγραφον τόδε" * 
Βασιλεὺς μέγας ᾿Αρταξέρξης «τοῖς ἀπὸ τῆς ᾿Ινδικῆς ἕως τῆς Αἰϑιοπίας ἑχατὸν 
εἰκοσιεπτὰ χωρῶν ἄρχουσι xal τοπάρχαις ὑποτεταγμένοις τάδε γράφει. πολ- 
λῶν ἐπάρξας ἐογῶν xal πάσης ἐπιχρατήσας οἰχουμένης, ἐβουλήθην, μὴ τῷ 
ὡράσει τῆς ἐξουσίας ἐπαιρόμενος ἐπιεικέστερον δὲ xo μετὰ ἠπιότητος ἀεὶ [5] 
διεξάγων, τοὺς τῶν ὑποτεταγμένων ἀχυμάντους διὰ παντὸς χαταστῆσαι βίους, 
τήν τε βασιλείαν ἥμερον καὶ πορευτὴν μέχρι περάτων παρεξόμενος ἀνανεώ- 
σασϑαί τε τὴν ποϑουμένην τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις εἰρήνην. πνϑομένον δέ μον 
τῶν συμβούλων πῶς ἂν ἀχϑείη τοῦτο ἐπὶ πέρας, ὁ σωφροσύνῃ παρ᾽ ἡμῖν 
διενέγχας χαὶ ἐν τῇ εὐνοίᾳ ἀπαραλλάχτως χαὶ βεβαίᾳ πίστει ἀποδεδειγμένος [10] 
καὶ δεύτερον τῶν βασιλειῶν γέρας ἀπενηνεγμένος ᾿Αμὰν ἐπέδειξεν ἡμῖν, ἐν 
πάσαις ταῖς χατὰ τὴν οἰχουμένην φυλαῖς ἀναμεμίχϑαι δυςμενῆ λαόν τινα, 
τοῖς νόμοις ἀντίθετον πρὸς πᾶν ἔϑνος, τά τε τῶν βασιλέων παραπέμποντας 
διηνεχῶς διατάγματα, πρὸς τὸ μὴ χατατίϑεσθαι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν κχατευϑυνο- 
μένην ἀμέμπτως συναρχίαν. διειληφότες οὖν τόδε τὸ ἔθνος μονώτατον ἐν ἀν- [15] 
τιπαραγωγῇ παντὶ διὰ παντὸς ἀνδρώπῳ χείμενον, διαγωγὴν νόμων ξενίζου- 
σαν παραλλάσσον, χαὶ δυςνοοῦν τοῖς ἡμετέροις πράγμασι τὰ χείριστα συντε- 
λοῦν χαχὰ xol πρὸς τὸ μὴ τὴν βασιλείαν εὐσταϑείας τυγχάνειν προςτετάχα- 
μεν οὖν τοὺς σημαινομένους ὑμῖν ἐν τοῖς γεγραμμένοις ὑπὸ ᾿Αμὰν τοῦ τε- 
ταγμένον ἐπὶ. τῶν πραγμάτων xol δευτέρον πατρὸς ἡμῶν, πάντας σὺν γυναιξὶ [30] 


9. FA αὐτους ἀπολεσα!, χάγω, AX ἀπολεσϑαι, χάγω ... FA',* άγω 
παραστήσω ἐπὶ χειρας τῶν ποιουντων τὰ εργὰ εἰζαγαγεῖν εἰς 410. FA* 
om o βασιλευς ... FA* om εἰς χειρας, *,* ante εδωχεν add ... τ. δαχτυλ. 
αντον εδ. εἰς χειρας αμαν 42. ΕΑΝ. py πρωτὼω αὐτὸς ο μὴν νίσαν xat 
τὴ τριςχαιδ. ἡμέρα avtov ... ΕΑ εγραψεν ... xat ἐγραφησαν ὡς προςε- 
ταξεν ... FA',' mac. yop. xat χωραν ... ἀπὸ τῆς ινδιχὴς ... αἰϑιοπ, ἐχα- 
τον εἰχοσι χαὶ ἐπτὰ ... FA',' εαντων ... FA*,' (non 22) ληξιν ... Ax 
FA 8t ἀρταξερξον (Ax αταρξ.) 43. FA *,* βιβλιοφορων ... αρταρξερξον ... 
FA',' post ιονδαιων add ἀπὸ vexvtoxov ... ΕΑ o εστιν ... ΕΑ." xat διαρπ. 
xau. τὰ [4] FA* ἐστιν αντιγραφον [3] "αἀρταρξερξὴς [93] etxoot xat exco 
[4] 'om xat πάσης επιχρ. otx. εβουλ. μὴ τω 3p. τ. ἐξουσ. ἐπαιρ. exutx. δε 
. τῆς οἰχουμενῃης [8] "" εξουσ. επιειχεστερον ἐπαιρόμενος (FA εἐπερομε- 
γος) χαὶ μετὰ ... πιότητος... FA*,* μετὰ πραοτητος [6] Ax FA αχυμα- 
Tov; [1] Ἴρεμον x. πορ. αἀχρε [8] ποϑ, παρὰ πασιν ... Αχ FA',' πυν- 
ϑανομενου [9] ΕΑ om ὁ ... περας σωφροσυνὴς o παρ (40) FA αποδε- 
διγμενος tovt. [441] Ax FA* βασιλεων ... απενεγχάμενος ... Ax FA',* υπε- 
δειξεν ... FA* om εν πασαις [12) FA* αἀνεμεμιχϑε [43] Ax FA ἀντιτυπὸν 
.. ΒΑ παραπεμποντες [45] Ax FA συναρχειαν ... robe εὔνος ... FA'," 
(non τ: vdtr) μον. εναντιὰ παραγωγὴ [46] FA* avSporxov χεινουμενον, iteni 
ξενιίζουσα [47] FA* παραλλασσων, ἀχ FA',' παραλλαξιν ... δυςνοῃ ... 


ΕΑ΄ πραγμᾶτα χειραιστα [48] FA* om xat... AX FA ενσταϑιας [419] FA," 
om ovv [20] FA* πανταὰ 
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xai τέκνοις ἀπολέσαι ὁλοριζὶ ταῖς τῶν ἐχθρῶν μαχαίραις ἄνευ παντὸς οἴχτου 
xa φειδοῦς τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ τοῦ δωδεχάτον μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ ἐνεστῶ- 
τος ἔτους, ὅπως οἱ πάλαι xol νῦν δυςμενεῖς ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ βιαίως εἰς τὸν ἅδτ: 
[24] χατελθόντες εἰς τὸν μετέπειτα χρόνον εὐσταϑῆ χαὶ ἀτάραχα παρέχωσιν tub 
*1& διὰ τέλους τὰ πράγματα. 1 τὰ δὲ ἀντίγραφα τῶν ἐπιστολῶν ἐξετέβετο χατὰ 
χώραν᾽ xol προζετάγη πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ἑτοίμους εἶναι εἷς τὴν ἡμέραν Tr 
15 τὴν. !^ ἐσπεύδετο δὲ τὸ πρᾶγμα xai εἰς ἸΣοῦσαν᾽ ὁ δὲ βασιλεὺς xai ᾿Αμὰν 
ἐχωθωνίζοντο, ἑταράσσετο δὲ ἣ πόλις. 


IV. 


Ὃ δὲ Μαρδοχαῖος ἐπιγνοὺς τὸ συντελούμενον διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια Em 

τοῦ, xal ἐνεδύσατο cdxxow xol χατεπάσατο σποδόν, xol ἐχπηδήσας διὰ τῆς 
9 πλατείας τῆς πόλεως ἐβόα φωνῇ μεγάλῃ Αἴρεται. ἔδνος μηδὲν ἠδιχηρκός. ἦ χαὶ 
ἦλϑεν ἕως τῆς πύλης τοῦ βασιλέως, xal ἔστη" οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ ἐξὸν εἰςε)- 
3 9ctv εἷς τὴν αὐλὴν σάχχον ἔχοντι xol σποδόν. ?xat ἐν πάσῃ χώρα co ἐξετί- 
ὅετο τὰ γράμματα χρανγὴ : χαὶ χοπετὸς χαὶ πένϑος μέγα τοῖς ᾿Ιουδαίοις, cdx- 
ἡ xov xal σποδὸν ἔστρωσαν ἑαυτοῖς. "xol εἰςῆλθον αἱ ἅβραι xal οἱ εὐνοῦχοι: 
τῆς βασιλίσσης xal ἀνήγγειλαν αὐτῇ χαὶ ἐταράχϑη ἀχούσασα τὸ γεγονός. 
xal ἀπέστειλε στολίσαι τὸν Μαρδοχαῖον xoi ἀφελέσθαι αὐτοῦ τὸν σάχχον᾽ 
56 δὲ οὐχ ἐπείσθη. " ἣ δὲ 'Eoshp προςεχαλέσατο ᾿Αχραϑαῖον τὸν εὐνοῦχον αὖ- 
τῆς, ὃς παρειστήχει αὐτῇ, xol ἀπέστειλε μαϑεῖν αὕτη παρὰ τοῦ Μαρδοχαίου 
Ἴ τὸ ἀχριβές. Τ ὃ δὲ Μαρδοχαῖος ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸ γεγονὸς χαὶ τὴν ἐπαγγε- 
λίαν ἣν ἐπηγγείλατο ᾿Αμὰν τῷ βασιλεῖ εἰς τὴν γάζαν ταλάντων μυρίων, ἵνα 
8 ἀπολέσῃ τοὺς ᾿Ιουδαίους. 8 χαὶ τὸ ἀντίγραφον τὸ ἐν Σούσοις ἐχτεϑὲν ὑπὲρ τοῦ 
ἀπολέσθαι αὐτοὺς ἔδωχεν αὐτῷ δεῖξαι τῇ ᾿Εσϑήρ᾽ xal εἶπεν αὐτῷ ἐντείλα- 
σθαι αὐτῇ εἰςελϑούσῃ παραιτήσασϑαι τὸν βασιλέα xal ἀξιῶσαι αὐτὸν περὶ τοῦ 
λαοῦ, μνησϑεῖσα ἡμερῶν ταπεινώσεώς σου ὡς ἐτράφης ἐν χειρί μου, διότι 
Api ὃ δεντερεύων τῷ βασιλεῖ ἐλάλησε χαϑ᾽ ἡμῶν εἰς ϑάνατον᾽" ἐπικάλεσα: 
τὸν χύριον χαὶ λάλησον τῷ βασιλεῖ περὶ ἡμῶν, ῥῦσαι ἡμᾶς x ϑανάτου. 
9 10 ? εἰςελθὼν δὲ ὁ ᾿Αχραϑαῖος ἐλάχησεν αὑτῇ πάντας τοὺς λόγους τούτους. ᾽" εἶπε 
11 δὲ ᾿Εσϑὴρ πρὸς ᾿Αχραϑαῖον Πορεύϑητι πρὸς Μαρδοχαῖον. χαὶ εἰπὸν !! e τὰ 
É£3w πάντα τῆς βασιλείας γινώσχει, ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος 5 γυνὴ ὃς εἰςελεύσε: 
ται πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν ἄχλητος, οὐχ ἔστιν αὐτῷ 


[24] Ax FA ολοριζει... ταῖς τῶν εὔνὼν μάχαις ... ΕΑ" οἴιχτρου x 
φιδὼω [22] FA* om δωδεχατοῦ [33] FA* fta βιαίως ... Ax. FA*,* om 
εἰς [24] FA* acapayov ... παρεχουσιν [25] xa προςταγματα 44. ΒΑΓ 
X. χωραν xat χωραν ... προζεταγὴ τοῖς εὔνεσιν πᾶσιν 4. εν σουσοις 
IV. 4. AX FA ιματ. avrov ... FÀ* ερειται εϑνος ... FA*,* ἡδιχυρζος πιχρα 
3. αὐλῆς pro πυλὴς ... FA εξον avro ... FA*,* εἰς τ. πυλὴν ... εχοντα 
3. FA** yupa xat τοπὼ ocv εξ. τὸ προςταγμὰ του βασιλεὼς ... xomttX 
ἫΝ... χαὶ gaüxxow xat ... ΒΑ ἡ, υπεστρωσαν ἀ. FA εἰζςηλθοσαν ... FA* 
TO γενος ... om τὸν post στολισαι ... FA *,* ax αντον ... ἀχ οὐχ ετιϑη, 
FA*,* oux ετιϑει 5. aypaSeov ... FA maptornxet ... Ax ΚΑῚ (non 7; 
αντὸν pro avt ... 0m τὸ axptQec, sed add ext τὴν πλατειαν προς τα (* τηὶ 
βασιλεα ... FA*,* in f. add εἰς τὴν πλατεῖαν τὴς πολεὼως Ἢ ἐστιν xata 
προζωπὸν τῆς πυλῆς τῆς πολέὲως 7. FA*,* συνπὰν τὸ γεγονὸς x. t. ἐπαγγ. 
του ἀργυρίον Ἢ. ἐπ. α. παραστῆσαι E. τ. y. τὼ βασιλει ... εἰς γαζαν 8. 
FA*,* avttyo. γράμμα to (ro erasit 2? ) του δογματος τὸ εν ... om τὸ anle 
Εν ... εἰζελϑουσᾶν ... AX ΒΑ" post Aaov add xat τῆς πατριδος ... ἐστρα- 
φῆς εν y. μον Ota xt ... FA" δεντερεων ... επιχάλεσαι xuptoy ... Ax FA 
xat pucat 9, Ax FA' o (Ax om o) αχϑραϑαιος ελαλ. εσθηρ (FA'*,* τη 
£09.) 44. ravra τα εϑνη ... FA *,* post βασιλείας add xat λᾶος. exapy tov 
του βασιλεως ... γιγνωσχει ... χαὶ γυνὴ ... τὴν EVTOTEQAY 


, 
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σωτηρία᾽ πλὴν Q ἐχτείνῃ ὁ βασιλεὺς τὴν χρυσῆν ῥάβδον, οὗτος σωϑήσεται᾽ 
κἀγὼ οὐ χέχλημαι εἰςελθεῖν πρὸς τὸν βασιλέα, εἰσὶν αὗται ἡμέραι τριάκοντα, 
13 χαὶ ἀπήγγειλεν ᾿Αχραϑαῖος Μαρδοχαίῳ πάντας τοὺς λόγους ᾿Εσϑήρ. ! xai 12 13 
εἶπε Μαρδοχαῖος πρὸς ᾿Αχραϑαῖον ΠΠορεύϑητι καὶ εἰπὸν αὐτῇ ᾿Εσϑήρ, μὴ ct 
πῆς σεαντῇ, ὅτι σωϑήσῃ μόνη ἐν τῇ βασιλείᾳ παρὰ πάντας τοὺς ᾿Ιουδαίονυς᾽ 
"4 ὡς ὅτι ἐὰν παραχούσῃς ἐν τούτῳ τῷ χαιρῷ, ἄλλοϑεν βοήϑεια χαὶ σχέπη 1᾿ 
ἔσται τοῖς ᾿Ιουδαίοις. σὺ δὲ xal ὁ οἶχος τοῦ πατρός σον ἀπολεῖσθε᾽ xal τίς 
εἶδεν εἰ εἰς τὸν χαιρὸν τοῦτον ἐβασίλευσας ; ᾿" χαὶ ἐξαπέστειλεν ᾿Εσθὴρ τὸν 10 
ὥχοντα πρὸς αὐτὴν πρὸς Μαρδοχαῖον λέγουσα "5 Βαδίσας ἐχχλησίασον τοὺς 16 
᾿Ιουδαίους τοὺς ἐν Σούσοις, xal νηστεύσατε ἐπ᾽ ἐμοί, χαὶ μὴ φάγητε μηδὲ 
πίητε ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς νύχτα xol ἡμέραν᾽ χἀγὼ δὲ xoi αἱ ἅβραι μον ἀσι- 
τήσομεν᾽ xal τότε εἰςελεύσομαι πρὸς τὸν βασιλέα παρὰ τὸν νόμον, ἐὰν xol 
ἀπολέσθαι με δέῃ. 17 καὶ βαδίσας Μαρδοχαῖος ἐποίησεν ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ 11 
'Eo*o' xai ἐδεήθη χυρίου, μνημονεύων πάντα τὰ ἔργα χυρίον, xal εἶπε * 
Κύριε χύριε βασιλεῦ πάντων χρατῶν, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ cov τὸ πᾶν ἔστι, xoi 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀντιδοξῶν σοι. ἐν τῷ Sé σε σῶσαι τὸν ᾿Ισραήλ᾽ ὅτι σὺ ἐποίη- 
σας τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν xol πᾶν ϑαυμαζόμενον ἐν τῇ ὑπ᾽ οὐρανόν, xoi 
χύριος εἶ πάντων, xal οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιτάξεταί σοι τῷ χυρίῳ σὺ πάντα γι- [5] 
νώσχεις, σὺ οἶδας χύριε ὅτι οὐχ ἐν ὕβρει οὐδὲ ἐν ὑπερηφανείᾳ οὐδὲ ἐν φι- 
λοδοξίᾳ ἐποίησα τοῦτο, τὸ μὴ προςχυνεῖν τὸν ὑπερήφανον ᾿Αμάν, ὅτι ηὐδόχουν 
φιλεῖν πέλματα ποδῶν αὐτοῦ πρὸς σωτηρίαν ᾿Ισραήλ, ἀλλ᾽ ἐποίησα τοῦτο ἵνα 
μὴ S6 δόξαν ἀνθρώπου ὑπεράνω δόξης ϑεοῦ᾽ xal οὐ προςχυνήσω οὐδένα πλὴν 
σοῦ τοῦ χυρίον μον, xoi οὐ ποιήσω αὐτὰ ἐν ὑπερηφανείᾳ. xal νῦν, χύριε ὁ [10] 
Θεὸς ὁ βασιλεὺς ὁ Sch; ᾿Αβραάμ, φεῖσαι τοῦ λαοῦ σον, ὅτι ἐπιβλέπουσιν ἡμῖν 
tl; χαταφϑορὰν xal ἐπεθύμησαν ἀπολέσαι τὴν ἐξ ἀρχῆς χληρονομίαν σου᾽ 
μὴ ὑπερίδῃς τὴν μερίδα cou ἣν σεαυτῷ ἐλυτρώσω ἐκ γῆς Αἰγύπτον᾽ ἐπά- 
χουσον τῆς δεήσεώς μου xal ἱλάσθητι τῷ χλήρῳ σον, xal στρέψον τὸ πένϑος 
ἡμῶν εἰς εὐωχίαν, ἵνα ζῶντες ὑμνῶμέν σου τὸ ὄνομα, χύριε, καὶ μὴ ἀφανίσῃς [15] 
στόμα αἰνούντων σε, χύρις. χαὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐχέχραξεν ἐξ ἰσχύος αὐτῶν, ὅτι 
θάνατος αὐτῶν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν. xal "Ectho ἣ βασίλισσα κατέφνγεν ἐπὶ 
τὸν χύριον ἐν ἀγῶνι Θανάτου χατειλημμένη, xal ἀφελομένη τὰ ἱμάτια τῆς 
δόξης αὐτῆς ἐνεδύσατο ἱμάτια στενοχωρίας xal πένϑους, xol ἀντὶ τῶν ὑπερη- 
φάνων ἡδυσμάτων σποδοῦ xal χοπριῶν ἐνέπλησε τὴν χεφαλὴν αὐτῆς xal [?] 


44. Ax FA o εχτινει (*,* add αὐτω) ... αντος σωθήσεται" xat εγὼ 
oux ἐχληρωθὴν ... FA ce)3cetv 12. apyadatoc, FA αχϑραϑαιος 13. om προς 
aypgaSatoy ... ΕΑ αχϑραϑαίον ... Ax FA*,* ort σωϑησομαι ... νπερ παν- 
τας 414. om ὡς ... ΕΑ", rapaxovovox παράχουσης ... xÀAÀloSew δε ... ot- 
δεν εἰς τον, FA otbev Ἢ εἰς τὸν 4B. xat εἰπεν ἐσϑηρ εξαποστειλαι παλιν 
τον Ὥχοντα προς μαρδοχ. λέγουσα ... FA" τὸν εἰχοτὰ 46. FA*," εχχλ. μοι 
παντας τους ... FA* τους ανδρας ιονδαιους ... &p ἡμέρας ... xat εγω δε 
e. FA' οὐτως xat vote ... om με (? fortasse ue v pro με δεη) ... FA 
ue v, pro μὲ 8er 47. FA*,* xaxa. παντὰ oca [4] Ax FA',' xat μαρδο- 
χαιος (FA"," -yaoc) εδεηϑὴ ... ΚΑ΄, xov xuptov bis [2] xupt& 3c£* χυρις 
βασιλευ ... FA*,' Bac. παντοχρατὼρ ott. [&] om xat post ουρανον [5] ΕΑ" 
αντιτασσεται ... γιγνωσχεις, FA γεινωσχεις (6) Ax FA νπερηφανια [7] 
Ax ΕΑ εὐδοχουν [8] Ax FA αλλα ἐποίησα [9] ΕΑ" ανϑρωπων, ',' αν- 
ϑρώπω ... Ax FA',' 3cou μὸν ... ov3evx. [10] Ax FA νυπερηφανια ... ἀχ 
FA'," xvpu βασιλεν o ϑεὸς αβρααμ [43] ἀπολεσϑα! [43] υπερειδὴς [15] 
vgw. to ονομὰ gou [16] to στομα, FA* vo αιμαὰ ... AX FA αἰνουντ. σοι ... 
FA om χυριε ... FA εχραξεν [47] o ϑάνατος [18) χατηλίμμενη [20] Ax 
FA ἐπλησεν 
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τὸ σῶμα αὐτῆς ἐταπείνωσε σφόδρα, χαὶ πάντα τόπον χόσμον ἀγαλλιάματος 
αὐτῆς ἔπλησε στρεπτῶν τριχῶν αὐτῆς" χαὶ ἐδεῖτο χυρίον ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ᾿ χαὶ 
εἶπεν Κύριέ μου, βασιλεὺς Ahpóv σὺ ti μόνος, βοήϑησόν μοι τῇ, μόνῃ, xa μὴ 
ἐχούσῃ βοηϑὸν εἰ μὴ σέ, ὅτι χίνδυνός μον ἐν χειρί μου. ἐγὼ ἤ ἤχονον ἐχ γε- 
[25] νετῆς μον ἐν φυλῇ πατριᾶς μον, ὅτι σὺ, χύριε, ἔλαβες τὸν ᾿Ισραὴλ᾿ ἐχ πάντων 
τῶν ἐθνῶν xol τοὺς πατέρας ἡμῶν x πάντων τῶν προγόνων αὐτῶν εἰς χλτ- 
ρονομίαν αἰώνιον, χαὶ ἐποίησας αὑτοῖς ὅσα ἐλάχησας᾽ xoi νῦν ἡμάρτομεν 
ἐνώπιόν σον, καὶ παρέδωχας ἡμᾶς εἰς χεῖρας τῶν ἐχϑρῶν ἡμῶν dyS' ὧν 
ἐδοξάσαμεν τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν. δίκαιος εἶ, χύριε᾽ xal νῦν οὐχ ἱκανώϑησαν ἐν 
[30] πιχρασμῷ. δουλείας ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἔϑηχαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰς χεῖρας τῶν 
εἰδώλων αὐτῶν, ἐξᾶραι ὁρισμὸν στόματός σου xal ἀφανίσαι χληρονομίαν σου, 
xai ἐμφράξαι στόμα αἰνούντων cot xal σβέσαι δόξαν οἴχου cov xai ϑΞυσια- 
στηρίον cov, χαὶ ἀνοῖξαι στόμα ἐφνῶν εἰς ἀρετὰς ματαίων xol ϑαυμασϑῆ- 
ναι βασιλέα σάρχινον εἰς αἰῶνα. μὴ παραδῷς, χύριε, τὸ σχῆπτρόν σον τοῖς μὴ 
[35] οὖσι, xal μὴ χαταγελασάτωσαν ἐν τῇ πτώσει ἡμῶν, ἀλλὰ στρέψον τὴν βουλὴν 
αὐτῶν ἐπ᾿ αὐτούς" τὸν δὲ ἀρξάμενον ἐφ᾽ ἡμᾶς παραδειγμάτισον. uv ast, 
χύριε, γνώσϑητι ἐν χαιρῷ ϑλίψεως ἡμῶν, xal ἐμὲ ϑάρσυνον, βασιλεῦ τῶν Suo» 
xal πάσης ἀργῆς ἐπιχρατῶν δὸς λόγον εὕὔρνϑμον εἰς τὸ στόμα μον ἐνώπιον 
τοῦ λέοντος, χαὶ μετάϑες τὴν χαρδίαν αὑτοῦ εἰς μῖσος τοῦ πολεμοῦντος ἡμᾶς, 
[10] εἰς συντέλειαν αὐτοῦ xal τῶν ὁμονοούντων αὐτῷ" ἡμᾶς δὲ ῥῦσαι ἐν χειρέ σου, 
χαὶ βοήϑησόν μοι τῇ μόνῃ xol μὴ ἐχούσῃ εἰ μὴ σέ, χύριε. πάντων γνῶσιν 
ἔχεις, χαὶ οἶδας ὅτι ἐμίσησα δόξαν ἀνόμων, καὶ βδελύσσομαι χοίτην ἀπε- 
ριτμήτων χαὶ παντὸς ἀλλοτρίον. σὺ οἶδας τὴν ἀνάγχην μον, ὅτι βδελύσσομα: 
τὸ σημεῖον τῆς ὑπερηφανείας μου 9 ἐστιν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς μον ἐν ἡμέραις 
[45] ὀπτασίας μον" βδελύσσομαι αὐτὸ ὡς ῥάκος χαταμηνίων, xal οὗ φορῶ αὐτὸ 
ἐν ἡμέραις ἡσυχίας μου. xal οὐχ ἔφαγεν ἣ δούλη cov τράπεζαν ᾿Αμάν, χαὶ 
οὐχ ἐδόξασα συμπόσιον βασιλέως, οὐδὲ ἕπιον οἶνον σπονδῶν᾽ xal οὐχ ηὐ- 
φράνϑη ἣ δούλη cov ἀφ᾽ ἡμέρας μεταβολῆς μον μέχρι νῦν πλὴν ἐπὶ σοί, 
χύριε ὁ ϑεὸς ᾿Αβραάμ. ὁ ϑεὸς ὁ ἰσχύων ἐπὶ πάντας, εἰςάχουσον φωνὴν ἀπημ- 
[50] πισμένων xal ῥῦσαι ἡμᾶς ἐχ χειρὸς τῶν πονηρενομένων, xal ῥῦσαί με ἐκ 
* τοῦ φόβον μον. 


V. 


* Καὶ ἐγενήθη. ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐπαύσατο προςζευχομένη, m 
cato τὰ ἱμάτια τῆς ϑεραπείας xol περιεβάλλετο τὴν δόξαν αὐτῆς xol vevm- 
ϑεῖσα ἐπιφανής, ἐπιχαλεσαμένη τὸν πάντων ἐπόπτην. δεὸν xal σωτῆρα, παρ- 
ἔλαβε τὰς δύο ἅβρας, xol τῇ μὲν μιᾷ ἐπηρείδετο ὡς τρυφερενομένη, ἣ δὲ 

[5] ἑτέρα ἐπηχολούϑει χουφίζουσα τὴν ἔνδυσιν αὐτῆς xoi αὐτὴ ἐρυϑριῶσα ἀχμῇ 


[2311] τοπον αγαλλ. αντὴς χοσμον επληρωσεν (sed ἀγαλλιαμ. usque τριγ. 
αυτὴῆς "*) [323] ἐδεετο (23) χυριε o ϑεος μον o βασιλευς, FA χυριε μον o βα- 
σιλευς [34] εν tv] y. μὸν ... εγὼ TX. χυρις tov πατρὸς μὸν ott Cv. [25) FA 
tx φυλὴς [327] Ax FA ελαλ. αἀντοις et Ax pergit ovt ἡμαρτηχαμεν [99] ιχα- 
v2. t€ πιχράσμω [30] FA δονλιας ... Ax FA αλλα εϑηχαν... FA" om avce» 
ἐπι τας χειρας [332] ἐνφραξὴ στ. υμνουντων ... FA στοματα ... AX FA Sv- 
σιαστηριον σου, (Ax cot) (34) FA" post σχηπτρ. cov add xuptt (35] γελα- 
σατωσαν ... FA* βουλ. avrov ἐπ avrot; [39] FA* χαρδιαν avcov εἰς [40] 
FA* συντελειαν αντωῶν [44] ἐχουσὴ βοηϑον εἰ [43] ἃ βδελνσσομαι δὰ βδε- 
λυσσομαι [43]transilit [441 Ax FA νπερηφανιας ... χεφαλὴς εν ἡμερα [48] 
FA χαταμηνιαιων [47] FA ἐπινον [18] Ax FA εὐυφρανϑη .. . FA* om μον [9] 
Ax FA*,' φωνῆς ... FA αφηλπισμενων V. 4. [3] AX FA δεραπιας x. περιεβα- 
λετο... FA * xax ἐγενήθη ἐπιφανὴς [3] παρελαβε ὄνο, FA παρελαβετο ὄνο 
(*] ἐπεριδετο, FA ἐπηριδετο [δ] (FA* χονφισα...) FA* ὡς axym, ", εν axpm 


ad regem; parat convivium regi οἱ Hamau. — Ec2:30 ὅ,9. 678 








κάλλους αὐτῆς, xal τὸ πρόζςωπον αὐτῆς ἱλαρὸν ὡς προςφιλές, ἣ δὲ xapBla 
αὐτῆς ἀπεστενωμένη ἀπὸ τοῦ φόβου. xal εἰςελθοῦσα πάσας τὰς ϑύρας χατέ- 
στὴ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως xal αὐτὸς ἐκάθητο ἐπὶ τοῦ Spóvov τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, χαὶ πᾶσαν στολὴν τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ ἐνδεδύχει, ὅλος διὰ χρυσοῦ 
xai λίϑων πολυτελῶν, καὶ ἦν φοβερὸς σφόδρα. xal ἄρας τὸ πρόζςωπον αὐτοῦ [10] 
πεπυρωμένον δόξῃ ἐν ἀχμῇ ϑυμοῦ ἔβλεψεν καὶ ἔπεσεν ἣ βασίλισσα χαὶ μετ- 
ἔβαλε τὸ χρῶμα αὐτῆς ἐν ἐχλύσει, χαὶ χατεπέχυψεν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τῆς 
ἅβρας τῆς προπορενομένης. xal μετέβαλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ βασιλέως 
εἰς πραὔτητα, καὶ ἀγωνιάσας ἀνεπήδησεν ἀπὸ τοῦ ϑρόνον αὐτοῦ, xol ἀνέ- 
λαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὰς ἀγχάλας αὐτοῦ μέχρις οὗ χατέστη, xal παρεκάλει αὐτὴν [15] 
λόγοις εἰρηνικοῖς xal εἶπεν αὐτῇ Τί ἐστιν, Eoo; ἐγὼ ὁ ἀδελφός cov, 94ρ- 
σει, oU μὴ ἀποθάνῃς ὅτι χοινὸν τὸ πρόςτταγμα ἡμῶν ἐστίν πρόςελϑε. * χαὶ 9 
ἄρας τὴν χρυσῆν ῥάβδον ἐπέϑυρεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῆς, xoi ἠσπάσατο 
αὐτὴν xal εἶπε Λάλχησόν μοι. xal εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, xópu, ὡς ἄγγελον 
Sto0, xal ἐταράχϑη ἣ καρδία μον ἀπὸ φόβον τῆς δόξης cov ὅτι ϑαυμαστὸς 
εἶ, χύρις, καὶ τὸ πρόςωπόν σον χαρίτων μεστόν. ἐν δὲ τῷ διαλέγεσθαι αὐτὴν 
ἔπεσεν ἀπὸ ἐχλύσεως᾽ xal ὁ βασιλεὺς ἐταράσσετο, xal πᾶσα ἣ ϑεραπεία 
αὐτοῦ παρεχάλει αὐτήν. * χαὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ϑέλεις, 'Ectí; χαὶ τί σού 3 Ὁ 
ἐστι τὸ ἀξίωμα ; ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας μον, xal ἔσται σοι. " εἶπε ὁ 
δὲ ᾿Εσϑήρ Ἡμέρα μον ἐπίσημος σήμερόν ἐστιν᾽ εἰ οὖν δοχεῖ τῷ βασιλεῖ, ἐλ- 
φάτω xol αὐτὸς καὶ ᾿Αμὰν cl; τὴν δοχὴν ἣν ποιήσω σήμερον. ?xol εἶπεν 65 
βασιλεύς Κατασπεύσατε ᾿Αμὰν ὅπως ποιήσωμεν τὸν λόγον ᾿Εσϑήρ᾽ xol παρα- 
γίνονται ἀμφότεροι εἰς τὴν δοχὴν ἣν εἶπεν "Eos. “ἐν δὲ τῷ πότῳ εἶπεν 6 
ὃ βασιλεὺς πρὸς Ecos Τί ἐστιν, βασίλισσα ᾿Εσϑήρ; xai ἔσται ὅσα ἀξιοῖς. 

Τ χαὶ εἶπε Τὸ αἴτημά μον xai τὸ ἀξίωμα " εἰ εὗρον χάριν ἐνώπιον τοῦ βα- 78 
σιλέως, ἐλθάτω ὁ βασιλεὺς χαὶ ᾿Αμὰν ἔτι τὴν αὔριον εἰς τὴν δοχὴν ἣν ποιήσω 
αὐτοῖς, xal αὔριον ποιήσω τὰ αὐτά, " χαὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμὰν ἀπὸ τοῦ βασιλέως 9 
ὑπερχαρὴς εὐφραινόμενος" ἐν δὲ τῷ ἰδεῖν ᾿Αμὰν Μαρδοχαῖον τὸν ᾿Ιονδαῖον 


[0] FA προξζωπ. ιλαρ. αντῆς ... FÀ προφιλες [7] FA" om πασας ... Ax 
FA*,'cotv [8] FA*,' χατενωπιον [9] xat τὴν στολὴν, FA^," x. πασ. τὴν 
στολ. ... Ax FA επιφανιας... FA* ενεδεδνυχει (... δια χρυσὼ) [410] FA* om 
αρᾶς ... AX Ὧρεν pro αρας [14] FA" πεπληρωμένη δοξη ... om δοξη ... 
Ax FA* om εβλεψεν [42] ἐπεχυψεν ext τῆς χεφαλὴς [43] FA προςπορενομε- 
vns οἱ Ax FA*,* add αντὴης ... FA* μετελαβεν [14] om avrov post 3povov 
2. σπασ. τὴν ἐσϑὴρ ... FA" εἰπὸν ... om qgofov ... Áx FA εχλυσεὼως 
«urne 3. Ax FA'",* &mev aut) ... FA*," eo3np ἡ βασιλισσα &. Ax (item 
FA*," ut vdtr) ἡμερὰ μοι ... σήμερον εἐπισημος᾽ & ... ΕΑ om ov ... 
Ax FA*,* ελῶ. (Ax ελϑετω) o βασιλευς xat auav B. FA*,* τὸν apa ... 
ΕΑ οπως ποιήσομεν ... χατασπευσατω αἀμαᾶὰν ποιησαι ... παρεγείνοντο αμφ. 
ἐπι 6. FA*," (non 2; ut vdtr) ποτὼω τὸν otvov ... xat εἰπεν ὁ βασιλεὺς 
προς ἐσϑὴρ €» t€ ποτω Tt ἐστιν eo2. ἡ βασιλισσα ... FA*,' post fac. 
t£c9vmp add τι to αἰτημα σὸν xat δοϑησεται got xat τι to αἀξιωμα Gov εὡς 
Tov ἡμίσους τῆς βασιλειας ... Ax FA*,' egtat σοι 7. εἰπ. &O2mp ... Αχ 
FA αξιωμ. μὸν 8. FA*',' post βασιλεως (siquidem huc nota pertinere 
videtur) add xac o (corrige ει) ἐπὶ τὸν βασιλεὰ ἀγαϑὸν δουνα! τὸ αἴτημα 
uov xat ποίησαι τὸ ἀξιωμα μον ... ΕΑ" ab avptov ad avptov transilit, *,* 
post ἀμαν pergit εἰς τὴν δοχὴν ἣν ποιησω ἄἀντοῖς τὴν avptov (sed τ. avg. ;; 
super erasa scripsit) χαὶ (erasit 27 ?) avptow γὰρ (xat αυρ. yap etiam Ax; 
ΕΑ" avp. yap) 9. εξηλϑὲν apa ... FA',' o apa εν τῇ Ἡμέρα EXELVT; 
.. FA*," €ugpaty. τὴ χαρδια ... ΕΛ et apa ... om apay ... ΕΑ," cov 
ua28oyatoy ... FA*," €. t. αὐλὴ tcv βασιλεως xat ovx ἀνεστὴ ove ἐτρομησεν 
ἀπ αντον ... εϑυμ. αμᾶν σφ., FA", cup. apay ext μαρδοχαον (sic) σφ. 

ΘΕΡΤΌΛΟΙΝΤΑ ἰ, 40 
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10 ἐν τῇ αὐλῇ ἐθνμώϑη σφόδρα. " καὶ εἰςελθὼν εἰς τὰ ἴδια ἐχάλεσε τοὺς φίλους 
1 χαὶ Ζωσάραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ, 1 χαὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὸν πλοῦτον αὐτοῦ 
καὶ τὴν δόξαν ἣν ὁ βασιλεὺς αὐτῷ περιέϑηχε, xai ὡς ἐποίησεν αὐτὸν πρω- 
I2 τεύειν xal ἡγεῖσθαι τῆς βασιλείας, !* χαὶ εἶπεν ᾿Αμάν Οὐ χέχληχεν ἣ βασί- 
λισσα μετὰ τοῦ βασιλέως οὐδένα εἰς τὴν δοχὴν ἀλχ ἢ ἐμέ, xol εἰς τὴς αὖ- 
13 ριον χέχλημαι, ya) ταῦτά μοι οὐχ ἀρέσχει, ὅταν ἴδω Μαρδοχαῖον τὸν 'Icv- 
14 δαῖον ἐν τῇ αὐλῇ. !'xol εἶπε πρὸς αὐτὸν Ζωσάρα ἣ γυνὴ αὐτοῦ χαὶ ol φίλο: 
Κοπήτω σοι ξύλον πηχῶν πεντήχοντα, ὄρθρου δὲ εἰπὸν τῷ βασιλεῖ xal κρε- 
μασϑπήτω Μαρδοχαῖος ἐπὶ τοῦ ξύλου" σὺ δὲ εἴςελϑθε εἰς τὴν δοχὴν σὺν τῶ 
βασιλεῖ xal εὐφραίνον. xat ἤρεσε τὸ ῥῆμα τῷ ᾿Αμάν, xat ἡτοιμάσθη τὸ ξύλον. 


VI. 

Ὁ δὲ χύριος ἀπέστησε τὸν ὕπνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως τὴν νύχτα ἐχείντιν, 
χαὶ εἶπε τῷ διαχόνω αὐτοῦ εἰςφέρειν γράμματα μνημόσυνα τῶν ἡμερῶν ἀνα- 
3 γινῶσχειν αὐτῷ. 5 cope δὲ τὰ γράμματα τὰ γραφέντα περὶ Μαρδοχαίου, ὡς 
ἀπήγγειλε τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως ἐν τῷ φυλάσσειν 
ἃ αὐτοὺς χαὶ ζητῆσαι ἐπιβαλεῖν τὰς χεῖρας ᾿Αρταξέρξῃ. ὃ εἶπε δὲ ὃ βασιλεύς 
Τίνα δόξαν ἢ χάριν ἐποιήσαμεν τῷ Μαρδοχαίῳ; xal εἶπαν οἱ διάχονοι τοῦ 
" βασιλέως Οὐχ ἐποίησας αὐτῷ οὐδέν. "ἐν δὲ τῷ πυνϑάνεσθαι τὸν βασιλέα 
περὶ τῆς εὐνοίας Μαρδοχαίου, ἰδοὺ ᾿Αμὰν ἐν τῇ αὐλῇ εἶπε δὲ ὁ βασιλεύς 
Τίς ἐν τῇ αὐλῇ; ὁ δὲ ᾿Αμὰν εἰςῆλθεν εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ χρεμάσαι τὸν Ma;- 
ὃ δοχαῖον ἐπὶ τῷ ξύλῳ ᾧ ἡτοίμασε. ὃ xal εἶπαν οἵ διάχονοι τοῦ βασιλέως ᾿ I8c5 
6 Ἀμὰν ἔστηκεν ἐν τῇ αὐλῇ᾽ xal εἶπεν ὁ βασιλεύς Καλέσατε αὐτόν. " εἶπε δὲ 
ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αμάν Τί ποιήσω τῷ ἀνθρώπῳ ὃν ἐγὼ ϑέλω δοξάσαι: εἶπε 
7 δὲ ἐν ἑαντῷ "Auds Tiva ϑέλει à ὁ βασιλεὺς δοξάσαι εἰ μὴ ἐμέ; 7 εἶπε δὲ πρὸς 
8 τὸν βασιλέα Ἄνθρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς Sé δοξάσαι, " ἐνεγχάτωσαν οἱ παῖδες 
τοῦ βασιλέως στολὴν βγσσίνην ἣν ὁ βασιλεὺς περιβάλλεται, xal ἵππον ég ὃν 
9 ὁ βασιλεὺς ἐπιβαίνει, xol δότω ἑνὶ τῶν φίλων τοῦ βασιλέως τῶν ἐνδόξων 
xai στολισάτω τὸν ἄνθρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς ἀγαπᾷ, xal ἀναβιβασάτω αὐτὸν 
ἐπὶ τὸν ἵππον, χαὶ χηρυσσέτω διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως λέγων Οὕτως 


10. FA *,* praemittit xat ἐνεχρατευσατὸ aga... εἰξζηλϑθεν E. τ. ιδ. xat 
ἐχαάλεσεν ... FA",' αἀποστειλὰς εἐχάλεσεν ... σωσαραν 44. FA",' avret; 
αμαν T. πλ. d. xat τὸ πληϑὸς τῶν νίων XUTOU ... TEQLESTX. αντω ... ἐποιϊησ. 
αὐτὸν πρῶτον ἡγείσϑαι 42. om εἰπεν αμαν Ov χεχλῆχεν ... AX FA*," coro 
Ἢ βασιλισσα ... ουϑενα ... FA*," εἰς τ. δοχ. Ἣν εἐποιησεν αλλ ... xtximxt 
pro χεχλημαι ... FA',' ἐγὼ χεχλημαι μετὰ του βασιλέως 43. FA" ἐπι» 
ἰδω, *," cv παντὶ χρονω οτὰαν ἰδω ... FA*,* χαϑήμενον εν τὴ ανὖλ. τον βα- 
σιλεως 14. σωσαρα ... FA",' x. πάντες Ot. QUA. αὐτον ... Om σοὶ ... 
ΕΑ". £v. υὑψηλον Vl. 4. Ax FA τω διδασχαλω ἀντου ... εἰςφερων ... 
FA*,' ta γράμματα μνὴμ. Aoyow τῶν ... αἀναγιγνώσχειν ... ΕΑ." ἀναγ. 
αὐτὰ ενωπιὸν του βασιλέως 2. ΕΑ΄ om τὰ γράφεντα, "*,* supplet γραφεντα 
ον FA*S περὶ βαγαϑαν xat ϑαρρας των δνο ... εὐνουχι. avtov εν ... FA" 
φυλασσ. ἀντον XO ... QUÀ. MUT. EV τω επιβαλ. αντους τας ... FA ἀρταξερ- 
Ec ... FA*,* τὼ μαρδοχ. περι TOUTOU ... X. εἰπὸν οἱ £X τῆς ᾿διαχονιας Ovx 
€. α. οὐδὲν &. FA τὸν μαρδοχαιον ... FA*,* c5ov a. ia εν τῇ avi 
οἰχοὸν του βασιλέως τὴν εξωτεραν εἰπεῖν τῷ (.. . χραμασαι) ... FA*," ἡτοιμ. 
αὐτὼ ὅ. X. εἰπὸν οἱ εχ τῆς διαχονιας tov ... ΕΑ," βασιλέως προς auto» 

. FA*," in f. add χαι εἰςηλϑεν "ar 6. o ᾿ cyo Se ... FA exe δὲ 
αντω "e et *," add εν εαυτω 7. ΕΑΔ" ex. δε apa ... ex. δὲ τω βα- 
σιλει 8. eveyxaco omissis ct eS t. βασιλεως e FA 5* Ἣν ἐν αὐτῇ o 
Bac. περ. x. «xm. tQ ον ἐπ avvov 9. FA*,* xat δοϑητω Susa βασιλείας 
ἐπι τὴν (— &utov xat δοϑητω τὸ ενδυμα xat ὁ ἱππὸς εν χεῖρ: των 
φιλῶν τὸν ... FA*,* στολισατωσαν ... FA" χηρνσσεται, "," χηρνσσετωσαν 
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m παντὶ ἀνθρώπῳ ὃ ὃν ὁ βασιλεὺς δοξάζει. "à εἶπε δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αμάν 10 
Καλῶς ἐλάλησας" οὕτως ποίησον τῷ Μαρδοχαίῳ τῷ ᾿Ιουδαίῳ τῷ ϑεραπεύοντι 
ἐγ τῇ αὐλῇ, xal μὴ παραπεσάτω σον λόγος ὧν ἐλάλησας. 1: ἔλαβε δὲ ᾿Αμὰν T 
τὴν στολὴν xol τὸν ἵππον, xal ἐστόλισε τὸν Μαρδοχαῖον xol ἀνεβίβασεν ai- 
τὸν ἐπὶ τὸν ἵππον, χαὶ διῆλθε διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως χαὶ ἐχήρυσσε 
λέγων Οὕτως ἔσται παντὶ ἀνθρώπῳ ὃν ὁ βασιλεὺς ϑέλει δοξάσαι. !* ἐπέστρεψε 12 
δὲ ὁ Ναρδοχαῖος εἰς τὴν αὐλήν ᾿Αμὰν δὲ ὑπέστρεψεν εἰς τὰ ἴδια λυπούμε- 
γος χατὰ χεφαλῆς. 18 χαὶ διηγήσατο ᾿Αμὰν τὰ συμβεβηχότα αὐτῷ Ζωσάρᾳ 13 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ xal τοῖς φίλοις xal εἶπαν πρὸς αὐτὸν οἱ φίλοι xol ἣ γυνή 
Εἰ ἐχ γένους ᾿Ιονδαίων Μαρδοχαῖος, ἦρξαι ταπεινοῦσϑαι ἐνώπιον αὐτοῦ, πε- 
σὼν πεσῇ, χαὶ οὐ μὴ δύνῃ αὐτὸν ἀμύνασθαι, ὅ ὅτι ϑεὸς ζῶν μετ᾽ αὐτοῦ. "n ἡ 
αὐτῶν λαλούντων παραγίνονται οἱ εὐνοῦχοι ἐπισπεύδοντες τὸν ᾿Αμὰν ἐπὶ τὸν 
πότον ὃν ἡτοίμασεν ᾿Ε σϑήρ. 


VII. 

Εἰςῆλϑε δὲ ὁ βασιλεὺς χαὶ ᾿Αμὰν συμπιεῖν τῇ ἢ βασιλίσσῃ. εἶπε δὲ ὁ 3 
βασιλεὺς ᾿Εσθφὴηρ τῇ δεντέρᾳ ἡμέρᾳ ἐν τῷ πότῳ H ἐστιν, ᾿Εσϑὴρ βασίλισσα, 
χαὶ τί τὸ αἴτημά σον χαὶ τί τὸ ἀξίωμά σου; χαὶ ἔστω σοι ἕως ἡμίσους τῆς 
βασιλείας μον, ὃ χαὶ ἀποχριϑεῖσα εἶπεν Εἰ εὗρον χάριν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 3 
δοσήτω 1 ἣ Ψυχὴ τῷ αἰτήματί μον, χαὶ ὁ λαός μον τῷ ἀξιώματί μον. *éxpá- 4 
Ξημεν γὰρ ἐγώ τε χαὶ ὃ ὁ λαός μου elg ἀπώλειαν χαὶ διαρπαγὴν xa δουλείαν, 
ἡμεῖς χαὶ τὰ τέχνα ἡμῶν εἰς παῖδας χαὶ παιδίσκας, χαὶ παρήχουσα " οὐ γὰρ 
ἄξιος ὁ διάβολος τῆς αὐλῆς τοῦ βασιλέως. 5 εἶπε δὲ ὁ βασιλεύς Tis οὗτος 5 
ὅςτις ἐτόλμησε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο; 5 εἶπε δὲ ᾿Εσϑήρ Ἄνθρωπος ἐχϑρὸς 6 
᾿Αμὰν ὁ πονηρὸς οὗτος. ᾿Αμὰν δὲ ἐταράχϑη ἀπὸ τοῦ βασιλέως xci τῆς βασι- 
λίσσης. 'ó δὲ βασιλεὺς ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ συμποσίον εἰς τὸν χῆπον᾽ ὁ δὲ 
᾿Αμὰν παρῃτεῖτο τὴν βασίλισσαν, ἑώρα γὰρ ἑαυτὸν ἐν χαχοῖς ὄντα, "ἥ ἐπέ- 8 
στρεψε δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχ τοῦ χήπου, ᾿Αμὰν δὲ ἐπιπεπτώχει ἐπὶ τὴν χλί- 
γὴν ἀξιῶν τὴν βασίλισσαν᾽ εἶπε δὲ ὁ βασιλεύς “ὥςτε xal τὴν γυναῖχα βιάζῃ 


40. FA*,* to apa» Ταχεωὼς λαβε cuv τὸ ἐνδυμα xat toy ἱππὸν χαϑὼς 
ελαλ. οντως ποίησον μαρδοχαίω ... ποιησομεν μαρδοχαίω τ. ιουδ. τ. Sep. 
c» εἰπὲν 0 βασιλευς xat μὴ ... FA'," Xoyog &x παύτων ὧν 414. ab ἱπποὺν 
ad ἱππὸν transilit 42. FA*,* ἀνλὴν τον βασιλεως ... ΕΑ, λυπουμ. xata- 
χεχάαλυμμενος χεφαλὴν 43. FA Buy. axavta tx συμβεβηχοτα avro aav 

. σωσαρα ... εἰπον ... FA"," ot qui. αντον X. ἡ Yvv. avtov ζωσαρα ... 
FA*,' μαρδοχ. ov vno&o tam. ... AX FA om xat post πέση ... o 2£oq 0 ζων 
4&. FA'*,* AaXovwt. μετ GutOU T. Ot EUW. του βασιλεως ἐπισπ. ἀγαγειν ... 
FA atc?mp VII. 4. Ax FA συνπίειν ... ΕΑ." t Bac.co3np 2. xat &- 
πεν 0 βασίλευς τὴ δεντερα ... FA*," xat ye τὴ δευτερα ... ΕΑ." moro τον 
otov ... £02. ἡ βασιλισσα ... FA*,' αἰτὴημ, σ. xat. δοϑησεται σοι xat τι 

. ἔσται σοι... ÀX FÀ εὡς τον ἡμίσους 3. FA',* αποχριϑ. ἐσϑὴρ ἡ βα- 
σιλισσα. . FA*, * βασιλεως x«t εἰ ἐπι τὸν βασιλεα ἀγαϑοὸν δοϑήτω μοι ἢ 
V. μὸν ... FA* τὼ αἰματι μὸν ... Ax FA* o λογος pro o λαος μον &. om 
χα! διαρπαγην FA δουλίαν ... FA*,* posl παιδισχας add ἐπραϑὴημεν 5. 
FA*,* o βασιλ. αρταξερξης τὴ ἐσϑηρ τὴ βασιλισσὴ ... ΒΑ τις οντὸς εστιν 

οἱ *," add xat ποιὸς ἐστιν ὄντος. . FA ος ετολμησεν 6. FA", ανϑρ. επι- 
βουλος χαι Kd Tt 1. FA*," εξανεστη εν οργὴ aurou ... Αχ FA tx tov 
συμπόσιον. . FA*,* χηῆπον tov συμφντον᾽ o δε a. εξανεστὴ xat παρ. περι 
τῆς Ψψνχὴης αντον τὴν βασ. εἐσϑὴρ ... Ax FA" εὡρὰ yap avtov ... FA'," 
super ovra notat παρα tcv βασιλεως 8. axo του χηπον ... FA',' tx rt. 
xYjX. τὸν σνμφυτον εἰς τον O'xOv του ποτου TOU OLVOV ... ἐπίπεπτ. χαι ἐπε- 
σεν €. T. χλ. αξ. αὐτὴν ... FA* γυναίχαν, "," γυναῖχα μετ ἐμον ... ἐχβιαζη 
43* 
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9 ἐν τῇ οἰκίᾳ μον ; ᾿Αμὰν δὲ ἀκούσας διετράπη τῷ προςώπῳ. ? εἶπε δὲ βουγαπὰν εἷς 
τῶν εὐνούχων πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ χαὶ ξύλον ἡτοίμασεν μὰν Μαρδοχαέῳ τῷ 
λαλήσαντι περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ὥρϑωται ἐν τοῖς ᾿Αμὰν ξύλον πηχῶν πεν- 

10 τήκοντα. εἶπε δὲ ὁ βασιλεύς ᾿Σταυρωϑήτω ἐπ᾽ αὐτοῦ. ᾽" καὶ ἐκρεμάσπη ᾿Αμὰν 
ἐπὶ τοῦ ξύλου ὃ ἡτοιμάσθη Μαρδοχαίῳ. χαὶ τότε ὁ βασιλεὺς ἐχόπασς τοῦ 
ϑυμοῦ. 

VIII. 
Kol é αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ἐδωρήσατο "Ectip ὅσα 
ὑπῆρχεν ᾿Αμὰν τῷ διαβόλῳ, xal Μαρδοχαῖος προςεχλήϑη ὑπὸ τοῦ βασιλέως " 

4 ὑπέδειξε γὰρ Εσσὴρ ὅτι ἐνοιχείωται αὐτῇ. ᾽ ἔλαβε δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν δακτύ- 
λιον ὃν ἀφείλατο ᾿Αμὰν χαὶ ἔδωχεν αὐτὸν Μαρδοχαίῳ, xat κατέστησεν ' Ec T2 

3 Μαρδοχαῖον ἐπὶ πάντων τῶν ᾿Αμάν. xal προςϑεῖσα ἐλάλησε πρὸς τὸν βασι- 
λέα, xal προςέπεσε πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, xal ἠξίον ἀφελεῖν τὴν ᾿Αμὰν 

& χαχίαν xol ὅσα ἐποίησε τοῖς ᾿Ιουδαίοις. ὁ ἐξέτεινε δὲ ὁ βασιλεὺς ᾿Εσσὶ;» τὴ;ν 

ῥάβδον τὴν χρυσῆν ἐξηγέρϑη δὲ ᾿Εσϑὴρ παρεστηκέναι τῷ βασιλεῖ, ? xa εἶπεν 
"Ecto El δοχεῖ σοι xal εὗρον χάριν, πεμφϑήτω ἀποστραφῆναι τὰ γράμματα 
τὰ ἀπεσταλμένα ὑπὸ ᾿Αμάν, τὰ γραφέντα ἀπολέσϑα: τοὺς ᾿Ιουδαίους οἵ εἰσιν 

6 ἐν τῇ βασιλείᾳ σον. " πῶς γὰρ δυνήσομαι ἰδεῖν τὴν χάχωσιν τοῦ λαοῦ μον, 

Ἴ χαὶ πῶς δυνήσομαι σωπῆναι ἐν τῇ ἀπωλείᾳ τῆς πατρίδος μον; ἦ καὶ εἶπεν 
ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Εσθήρ Εἰ πάντα τὰ ὑπάρχοντα ᾿Αμὰν ἔδωχα xal ἐχαρισά- 
μὴν σοι, xai αὐτὸν ἐχρέμασα ἐπὶ ξύλον ὅτι τὰς χεῖρας ἐπήνεγχε τοῖς "Iov- 

8 δαίοις, τί ἔτι ἐπιζητεῖς; "δ᾿ γράψατε xal ὑμεῖς ἐκ τοῦ ὀνόματός μον ὡς δοχεῖ 
ὑμῖν, xol σφραγίσατε τῷ δαχτυλίῳ μον᾽ ὅσα γὰρ γράφεται τοῦ βασιλέως 
ἐπιτάξαντος xai σφραγισθῇ τῷ δαχτυλίῳ μον, οὐχ ἔστιν αὐτοῖς ἀντειπεῖ). 

9 ἐχλήσγησαν δὲ οἱ γραμματεῖς ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ὅς ἐστι Νισάν, τρίτη xai 
εἰχάδι τοῦ αὐτοῦ ἔτους, χαὶ ἐγράφη τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅσα ἐνετείλατο τοῖς οἶχο- 
νόμοις χαὶ τοῖς ἄρχουσι τῶν σατραπῶν ἀπὸ τῆς ᾿Ινδιχῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, 
ἑχατὸν εἰχοσιεπτὰ σατράπαις χατὰ χώραν xol χώραν, χατὰ τὴν αὐτῶν AE. 

10 19 ἐγράφη δὲ διὰ τοῦ βασιλέως xol ἐσφραγίσϑη τῷ δαχτυλίῳ αὐτοῦ, xai ἐξα- 

πέστειλαν τὰ γράμματα διὰ βιβλιοφόρων, 1; ὡς ἐπέταξεν αὐτοῖς χρῶσξα: cci; 


8. FA*,* εν τὴ outa* ο λογος εξηλθὲν ex του στόομᾶάτος xov βασιλεως" apr 
δε 9. FA* βουγαϑα, *,* βονγαζαν ... FA*,* εἰς απὸ των ... τον βασιλεως pro 
πρ. τ. βασιλεα ... Ax FA*,* τὸ ξυλον o τ. ... FA*," λαλησ. ἀγαϑα ... (ωρ- 
Sport ...) FA* om xot ante ὡρϑωταῖι ... om ξυλον, FA *,* νψηλον ξυλον ... AX 
FA*,' ou ἡτοιμασεν ... ἐχοπασεν o βασιλευς VIII. 4. FA* om τω διαβολω, *,* 
supplet τω διαβ. των tovbatov ... xat μαρδογ. δε... ἐνοιχίωτο 2. Ax ΚΑ" 
του ἀμᾶν ... Om avrov 3. FA',' προςϑεισ. tomo ... FA',* ἠξιον xat 
ἐδεηϑὴ aurou  À. xat εξετεῖνεν ο ὅ. χαριν ενωπίον gov, FA*,* yap. ενω- 
πίον σὸν xGL εὐϑὴς ὁ λογος ἐνώπιον τὸν βασιλεως xat ἀγαϑη εἰμι εν οφϑαλ- 
μοις avtov ... Ax FA αἀποστρεψαι ... Ax FA'," εξαπεσταλμενα ... ΒΑ 7," 
αμαν νιον ἀμαάαδαϑὸον βονγαῖον ... arcoAECat T. (008. og0t... om σὸν 6. FA 
£t, Ax ἐπιδεῖν 7. Bac. ἐεσϑὴρ τὴ βασιλισση ... FA" εδωχε ... om ἐδωχα 
χαὶ ... ἐπὶ τὸν ξυλον ... FA " εἐπηνεγχαὰ ἂν τοῖς ... Om ετ 8. Ax FA* 
(rursusque 22) γραφετε xat ug. 9. FA *," post γραμμ. add τὸν βασιλεως 
εν τω χαίρω ἐχείνω ... Ax FA vioa ... FA", εν x09 τριτὼ μὴηνε o (cor- 
rectum oc) ἐστίν σίοναν ... του αὐτου μηνος, FA" rov δεύτερον ετους ... 
ΕΑΝ ἐνετ. μαρδογαῖος πρὸς ἰουδαιους ... ΚΑ΄. ot σὰν απο ... FA yep, 
X. χωρ. pon. ante &xztov ... &x. xat ἐπτὰ σατραπίιαις, FA εἰχοσιίεπτα σα- 
Tpametate ... VA εαυτων λεξιν 40. χα! εγραφῃ ... FA"," βασιλέως αρτα- 
ξερξον ... Ax ΚΑ΄," εξαπεστειλεν ... Ax ΚΑ΄ βιβλιαφορων 114. Ax FA "" 
(non 2; ) XenoaxoSat 
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νόμοις αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει, βοηϑῆσαί τε αὐτοῖς xai ypfjoSat τοῖς ἀντιδί- 
xotg αὐτῶν xal τοῖς ἀντιχειμένοις αὐτῶν ὡς βούλονται, "2 ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἐν 13 
πάσῃ τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξον, τῇ τριςχαιδεχάτῃ τοῦ δωδεχάτου μηνὸς ὅς 
ἐστιν ᾿Αδάρ. 15 ὧν ἐστὶν ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς τὰ ὑπογεγραμμένα. Βασι- 13} 
λεὺς μέγας ᾿Αρταξέρξης τοῖς ἀπὸ τῆς ᾿Ινδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑχατὸν εἶχο- 
σιεπτὰ σατραπείαις χωρῶν ἄρχουσι χαὶ τοῖς τὰ ἡμέτερα φρονοῦσι χαίρειν. 
πολλοὶ τῇ πλείστῃ τῶν εὐεργετούντων χρηστότητι πυχνότερον τιμώμενοι μεῖζον 
ἐφρόνησαν, xoi οὐ μόνον τοὺς ὑποτεταγμένους ἣμῖν ζητοῦσι χαχοποιεῖν, τόν [5] 
τε χόρον οὗ δυνάμενοι φέρειν χαὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ἐπιχειροῦσι μηχα- 
νᾶσϑαι" χαὶ τὴν εὐχαριστίαν οὗ μόνον ἐχ τῶν ἀνθρώπων ἀνταναιροῦντες, ἀλλὰ 
xal τοῖς τῶν ἀπειραγάθϑων χόμποις ἐπαρϑέντες, τοῦ τὰ πάντα χατοπτεύοντος 
ἀεὶ ϑεοῦ μισοπόνηρον ὑπολαμβάνουσιν ἐχφεύξεσθαι δίχην. πολλάχις δὲ xoi 
πολλοὺς τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίαις τεταγμένων τῶν πιστευθέντων χειρίζειν φίλων τὰ [10] 
πράγματα παραμυϑία μετόχους αἱμάτων ἀϑώων χαταστήσασα περιέβαλε συμ- 
φοραῖς ἀνηκέστοις, τῷ τῆς χαχοηϑείας ψευδεῖ παραλογισμῷ παραλογισαμένων 
τὴν τῶν ἐπιχρατούντων ἀχέραιον εὐγνωμοσύνην. σχοπεῖν δὲ ἔξεστιν, οὐ τοσοῦ- 
tow ἐχ τῶν παλαιοτέρων ὡς παρεδώχαμεν ἱστοριῶν, ὅσα ἐστὶ παρὰ πόδας 
ὑμᾶς ἐχζητοῦντας ἀνοσίως συντετελεσμένα τῇ τῶν ἀνάξια δυναστευόντων λοι- [15] 
μότητι, χαὶ προςέχειν εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, εἰς τὸ τὴν βασιλείαν ἀτάραχον τοῖς 
πᾶσιν ἀνορώποις μετ᾽ εἰρήνης παρεξόμεδα χρώμενοι ταῖς μεταβολαῖς, τὰ δὲ 
ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρχόμενα διαχρίνοντες ἀεὶ μετ᾽ ἐπιειχεστέρας ἀπαντήσεως. ὡς 
γὰρ ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάϑου Μαχεδὼν ταῖς ἀληθείαις ἀλλότριος τοῦ τῶν Περσῶν 
αἵματος xai πολὺ διεστηχὼς τῆς ἡμετέρας χρηστότητος, ἐπιξενωθεὶς ἡμῖν [20] 
ἔτυχεν ἧς ἔχομεν πρὸς πᾶν ἔϑνος φιλανθρωπίας ἐπὶ τοσοῦτον ὥςτε ἀναγορεύε- 
σθαι ἡμῶν πατέρα xol προςχυνούμενον ὑπὸ πάντων τὸ δεύτερον τοῦ βασιλικοῦ 
ὡρόνον πρόζωπον διατελεῖν. οὐχ ἐνέγχας δὲ τὴν ὑπερηφανίαν ἐπετήδευσε τῆς 
ἀρχῆς στερῆσαι ἡμᾶς xal τοῦ πνεύματος, τόν τε ἡμέτερον σωτῆρα χαὶ διὰ 
παντὸς εὐεργέτην Μαρδοχαῖον xal τὴν ἄμεμπτον τῆς βασιλείας κοινωνὸν ᾿Εσϑὴρ [25] 
σὺν παντὶ τῷ τούτων ἔϑνει πολυπλόχοις μεθόδων παραλογισμοῖς αἰτησάμενος 


44. εν τὴ πολει βοηϑησαι αντοῖς ... FA*,* (non 22 ) yenoaoSat ... om 
totg αντιδ. avxov (avrov om etiam FA) xat ... FA*,* in f. add πασαν δυ- 
ναμιῖν Àaou xat χωρας τοὺς ϑλιβοντας αὐτους νηπια XOt γυναίχας xat τὰ 
σχυλα αντῶν εἰς προνομὴν 12. Ax FA om δωδεχατου, FA* om etiam og ἐστ. 
a5., FA*,* post μηνος add τοῦ τῷ og ἐστιν a8ap 43. FA* om ὧν ... ΕΑ’ 
om τῆς [2] εἰχοσι xac ἐπτα [3] FA* σατράπαις ἰδίων χωρων ... FA ἀρξουσι 
ees AX FA'S xat σατράπαις τοῖς τα [4] FA * apto» ἐφρόνησαν ov μο- 
vov t. Uu. ὑμῖν αἰτουσιν [7] Ax FA xat xata τὴν tvyap. (Ax &uxap.) ... 
FA*,' delet avc in αντανερουντες (sic) [9] Ax FA" (rursus 2; ) διαλαμ- 
βανουσιν ... FA* om Bum [44] ΕΑ" xapauvStaw μετενους (corrige μετε- 
τιους) ... FA χαταστησας [12] ΕΑ" xaxovm9. τρόπὼ Ψψευδει (ΕΑ Ψψευ- 
δει δε) ... FA παραλογισαμενος [43] FA* ἀχερ. ἐπίγνωσιν ... παραμυϑια 
μεταγνουσα μετα τῶν αϑώων χαταστησας" περίεβαλε CupQ. αν. TOV τῆς 
αληϑειας Ψευδει παραλογισαμενος τὴν τῶν ἐπ. XX. εἐγνωμοσνυνὴν (... FA* 
τωοντῶν pro τοσουτονὶ) [14] FA* om ὡς ... ΕΑ", παραδεδωχαμεν ... 
FA οσον ἐστιν... (FA* παρὰ μερὸς υμῖν εχζήτουν ...) [416] ΕΑ αξιας 
( *," αξια) δνναστενωντο (*,* δυναστευοντων), Ax ἀξιοδυναστενοντων [16] FA* 
εἰς το μετα... FA *,* xat τὴν pro εἰς τὸ τὴν, $. vdtr τὸ τὴν (157] Ax 
FA*,* cu χρώμενοι [18] FA* 8e pro ag ... Ax FA μετὰ teme ... 
FA" αἀγαναχτησεως [19] αἀμαϑον [31] ὡς pro cz: [22] προςχυνου- 
μενος [23] Ax FA υπερηφανιαν [ita etiam ed. rom.) ... επιτηδευσεν 
[21] μὰς στερησαι, FA* στερεσαι υμὰς ... om xat ante του xv. ... FA" 
σωτηραν ([25] ΚΑ΄ τῆς βασιλέως [26] FA* τοῖς τουτων c2vet) 
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εἰς ἀπώλειαν" διὰ ykp τῶν τρόπων τούτων ὠήϑη λαβὼν ἡμᾶς ἐρήμους cip 
τῶν Περσῶν ἐπιχράτησιν εἰς τοὺς Μαχεδόνας μετάξαι. ἡμεῖς δὲ τοὺς ὑπὸ τοῦ 
τριςαλιτηρίου παραδεδομένους εἰς ἀφανισμὸν ᾿Ιονδαίους εὑρίσχομεν οὐ χαχούρ- 
[30] γους ὄντας, διχαιοτάτοις δὲ πολιτενομένους νόμοις, ὄντας δὲ υἱοὺς τοῦ UdA- 
στου μεγίστον ζῶντος ϑεοῦ τοῦ χατευϑύνοντος ἣμῖν τε xal τοῖς προγόνοις ἡμῶν 
τὴν βασιλείαν ἐν τῇ χαλλίστῃ διαθέσει. χαλῶς οὖν ποιήσετε μὴ προςχρησά- 
μένοι τοῖς ὑπὸ ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάϑον ἀποσταλεῖσι γράμμασι, διὰ τὸ αὐτὸν τὸν 
ταῦτα ἐξεργασάμενον πρὸς ταῖς Σούσων πύλαις ἐσταυρῶσθαι σὺν τῇ πανοιχέα, 
[35] τὴν καταξίαν τοῦ τὰ πάντα ἐπικρατοῦντος ϑεοῦ διὰ τάχους ἀποδόντος αὐτῷ 
χρίσιν᾽ τὸ δὲ ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἐχϑέντες ἐν παντὶ τόπῳ μετὰ 
παῤῥησίας, ἐᾶν τοὺς ᾿Ιουδαίους χρῆσθαι τοῖς ἑαντῶν νομίμοις, καὶ συνεπι- 
σχύειν αὐτοῖς ὅπως τοὺς ἐν χαιρῷ ϑλίψεως ἐπιθεμένους αὐτοῖς ἀμύνωνται cT, 
τριςχαιδεχάτῃ τοῦ δωδεχάτον μηνὸς ᾿Αδὰρ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ταύτην γὰρ ὁ τὰ 
[10] πάντα δυναστεύων Scho ἀντ᾽ ὀλεθρίας τοῦ ἐχλεχτοῦ γένους ἐποίησεν αὐτοῖς 
εὐφροσύνην. xal ὑμεῖς οὖν ἐν ταῖς ἐπωνύμοις ὑμῶν ἑορταῖς ἐπίσημον ἡμέραν 
μετὰ πάσης εὐωχίας ἄγετε, ὅπως χαὶ νῦν xal μετὰ ταῦτα σωτηρία ἡ ἡμῖν 
xal τοῖς εὐνοοῦσι Πέρσαις, τοῖς δὲ ἡμῖν ἐπιβουλεύουσι μνημόσυνον τῆς ἀπω- 
λείας. πᾶσα δὲ πόλις ἢ χώρα τὸ σύνολον ἥτις χατὰ ταῦτα μὴ ποιήσῃ δόρατι 
[45] καὶ πυρὶ καταναλωπήσεται μετ᾽ ὀργῆς οὐ μόνον ἀνθρώποις ἄβατος, ἀλλὰ xat 
S9mplotg xol πετεινοῖς εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ἔχϑιστος χατασταϑήσεται. τὰ δὲ ἀν- 
τίγραφα ἐχτιϑέσθωσαν ὀφθαλμοφανῶς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ, ἑτοίμους τε elvat 

* πάντας τοὺς Ιουδαίους εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν πολεμῆσαι αὐτῶν τοὺς ὑπεναντίους. 


(IX.) 
ΠῚ M Ot μὲν οὖν ἱππεῖς ἐξῆλθον σπεύδοντες τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως λεγόμενα 
45 ἐπιτελεῖν ἐξετέθη δὲ τὸ πρόςταγμα xal ἐν Σούσοις. !*6 δὲ Μαρδοχαῖος éETÀ- 
ὅεν ἐστολισμένος τὴν βασιλικὴν στολὴν καὶ στέφανον ἔχων χρυσοῦν xai διά- 
46 δημα βύσσινον πορφυροῦν᾽ ἰδόντες δὲ οἱ ἐν Σούσοις ἐχάρησαν. '* τοῖς δὲ ᾽Ιου- 
47 δαίοις ἐγένετο φῶς xol εὐφροσύνη xarà πόλιν xoi χώραν οὗ ἄν ἐξετέξη 
τὸ πρόςτταγμα, οὗ ἂν ἐξετέϑη τὸ ἔχϑεμα ᾿ χαρὰ χαὶ εὐφροσύνη τοῖς ᾿Ιουδαίοις, 
χώϑων xal εὐφροσύνη᾽ xai πολλοὶ τῶν ἐθνῶν περιετέμοντο xat ᾿Ιουδάτζον διὰ 








------ 


27. om τουτῶν ... Ax ὡηϑει, ΒΑ Ἴϑὴ ... AX ΒΑ ** λαβεῖν ... τας pro 
ἡμᾶς... AX FA** τὴν τε [38] om τῶν (29] &vp. xax. ovx οντας [30]FA* 
αναγχαίοτατους δε ... υἱους viptarov [31] FA* zov χατευϑυνοντας (sic) ἡμᾶς x 
X. T. tQ. ἡ. τὴν αγιαν εν [32] ποιησατε, FA ποιησητε [33] ἀμαϑαδον ... AX ΚΑ" 
om τὸν [35] ΕΑ" xov xavxa. [36] &xceSevxec, FA* ἐχτεϑεντος [37] FA* αὖ 
pro &xv ... Ax FA νομοῖς [38] ΒΑ" om αντοῖς ante agvvovrat [39] xavtv, vao 
£m παντα, FA" ταντὴ o τὰ xavxa. [40] FA ολεϑρειας... FA *,* εἰς εὐφροσύνην 
[44] om υμῶων εορταίς ... FA ἐπίσημον ἡμέρας [42] σωτηρία pev υμων xat 
εὐυνοουντῶν tot; περσ., FA* corra υμῖν xat τοῖς εὐνοουσιν περσ., 2. (7,7?) 
τῶν σωτηρία μὲν τῶν εὐνοουντων τοῖς περσ. [43] των δε τοντοῖς επιβουλευ- 
σαντων ... ΒΑ υμιν επιβ. (vdtr) [48] FA *,* (non 2; ) xat μετ οργῆς ... om 
εἰς toy ἀπαντ. ypovov... ΚΑ΄ εχιστος, FA*,' ἐσχιστος, Αχ αἰσχιστος ... FA" 
«vta σταϑησεται ... FA'** αντιγρ. τὴς επιστολὴς ... FA εχτιϑεσϑω, Ax 
ἐχτεϑείσθω ... ἐτοίμους δε (1IX.) 44. FA*," ἱππεῖς xat ἐπιβαταιῖ των πο- 
ρίων ot μεγίστανες εξ. oro xat διωχομενοι τὰ vro ... τὸ ἐχξεμα ... FA*," 
in f. add τὴ βαρει 4ὅ. Α΄." εξελθ. ex προζωπον τον βασιλεως toT. τ. 8. 
στ. ναχινϑινὴν ἀερινὴν x. στεῷ. χρ. ἔχων ... στολίσμενος ... FA εἰδοὺτες 
e FA'** ἐχαρ. xat ἐνφρανϑησαν 46. ott τοῖς tovO. ... FA"," in f. add xat 
αγαλλιαμα xat τιμὴ 47. yop. ov cav εξετεϑὴ co ἐχϑεμα, FA*,* ov αν ολογος τὸν 
βασιλεως xat to ἐχϑεμα εξετεϑὴ (* om ον α. e. x. εχ.) ... FA" om yapa x. 
ενφρ. (*," εὐφρ. x. yaoa) τοῖς tou. χωϑ. x. εὐφρ. ... Ax (sed τοῖς τονδ. usque 
τῶν tcvyOatoy rescr. sunt) FA *,* περιετεμνοντο.... FA * x. ἐνιουδαῖζον xat δια 
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τὸν φόβον τῶν ᾿Ιονδαίων. (1Χ.} " Ev yàp τῷ δωδεχάτῳ μηνὶ τῇ τριςκαιδεχάτῃ 1 
τοῦ μηνός, ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ, παρῆν τὰ γράμματα τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ βασι- 
λέως. ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἀπώλοντο οἱ ἀντιχείμενοι τοῖς ᾿Ιουδαίοις " οὐδεὶς 2 
γὰρ ἀντέστη, φοβούμενος αὐτούς. *ol γὰρ ἄρχοντες τῶν σατραπῶν xal οἱ 3 
τύραννοι xal οἱ βασιλιχοὶ γραμματεῖς ἐτίμων τοὺς ᾿Ιουδαίους᾽ ὃ γὰρ φόβος 
Μαρδοχαίον ἐνέχειτο αὐτοῖς. ᾿ προςέπεσε γὰρ τὸ πρόςταγμα τοῦ βασιλέως ὀνο- ὁ 
μασϑῆναι ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ. 5 χαὶ ἐν Σούσοις τῇ πόλει ἀπέχτειναν οἱ "Iov- 6 
δαῖοι ἄνδρας πενταχοσίους, " τόν τε Φαρταννὲς xal Δελφὼν χαὶ Φασγὰ ὅ χκαὶ 78 
Φαραδαϑὰ xal Βαρεὰ xai Xapgaxk * xol Ναρμασιμὰ χαὶ ἱΡονφαῖον xai'Ap- 9 
σαῖον xal Ζαβουθαῖον, !" τοὺς δέχα υἱοὺς ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάϑον Dovyatou τοῦ 10 
ἐχπροῦ τῶν ᾿Ιουδαίων, xol διήρπασαν ἷ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐπεδόθη τε ὁ 1] 
ἀριϑμὸς τῷ βασιλεῖ τῶν ἀπολωλότων ἐν Σούσοις. "cnc δὲ ὁ βασιλεὺς πρὸς 12 
᾿Ἔσϑήρ ᾿Απώλεσαν οἱ Ιουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ πόλει ἄνδρας πενταχοσίους ἐν 
δὲ τῇ περιχώρω πῶς οἴει ἐχρήσαντο ; τί οὖν ἀξιοῖς ἔτι xal ἔσται σοι; xal 13 
εἶπεν 'EoSho τῷ βασιλεῖ Δοϑήτω τοῖς ᾿Ιουδαίοις χρῆσθαι ὡςαύτως τὴν αὖ- 
piov, ὥςτε τοὺς δέχα νἱοὺς ᾿Αμὰν χρεμάσαι. !* καὶ ἐπέτρεψεν οὕτως γενέσθαι, 18 
xai ἐξένγηχε τοῖς ᾿Ιουδαίοις τῆς πόλεως τὰ σώματα τῶν vii» ᾿Αμὰν χρεμάσαι. 

15 ya συνήχσησαν οἱ ᾿Ιονδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ τεσσαρεςχαιδεχάτῃ τοῦ ᾿Αδὰρ xat 15 
ἀπέχτειναν ἄνδρας τριαχοσίους, xal οὐδὲν διήρπασαν. !5 οἱ δὲ λοιποὶ τῶν ' Iov- 16 
δαίων οἱ ἐν τῇ βασιλείᾳ συνήχϑησαν χαὶ ἑαντοῖς ἐβοήθουν, xal ἀνεπαύσαντο 
ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀπώλεσαν γὰρ αὐτῶν μυρίους πενταχιςχιλίους τῇ τριςκαι- 
δεχάτῃ τοῦ ᾿Αδάρ, xal οὐδὲν διήρπασαν. !'xal ἀνεπαύσαντο τῇ τεέσσαρες- 17 
χαιδεχάτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνός, καὶ ἦγον αὐτὴν ἡμέραν ἀναπαύσεως μετὰ χαρᾶς 18 
xal εὐφροσύνης. !*oi δὲ ᾿Ιουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ πόλει συνήχϑησαν xol 


4. Ax FA "μην! τριςχαιδεχάτη, FA* μηνι τεσσαρεςχαιδ, ... FA* o ἐστιν 
... FA*,* in f. add xat το δογμα avtov ποιησαι 3. FA* εν αὐτὴ τὴ opa, *," εν 
α. t. μερα v] ... FA*," ἀνεστὴ xaxa προζωπον αὐτῶν (... FA" φοβουμένους) 
3. ΕΑ τιμωνται ... FA*,' in f. add ἐμεγαλυνετο γὰρ μαρδοχαῖος πορενομενος 
ἀν ΑΝ ἐπέπεσεν ... FA ὡς ονομασϑηναι 6. FA" om τὴ πολ. amext. ... 
ΕΑ am. ot 1098. xat απωλεσαν ... ΕΛ ανδρ. Q 7. φαρσανεσταν, FA" 
(vdtr) φαρσαννεσταν, "," φαρσαννεσταῖν ... FA" xat αδελφων, "ἡ xat tov 
δελφων ... φαγα, FA" φιαγα 8. x. βαρδαϑὰ x. βαρελ x. σαρβαχα, FA x. 
Qapaa2a x. Bap. x. capBaya 9. x. μαρμασιμνα x. pougpayov x. a. x. ζα- 
βουγαϑα, FA x. μαρμασιμ. x. pougatoy x. ἀρσεον x. ζαβουδεϑθαν — 40. ΕΑ" 
ἀμαναδαϑον βονδεον (*,'" βουγεου), Ax ἀμαϑαδον τον βονγαιον ... (FA* 
βουδεου τῶν τους εἐχϑρον) ... Àx FA',' αἀπεχτεῖναν xat διηρπασ. 44. Ax 
om τε 0, FA',^ om τε ... ΕΑΝ in f. add τῇ πολι 423. om προς ... 
FA',* (omisso προς 7) eo9. τὴ βασιλισσὴ Am. ot ἰουδ. xat ἐφονευσαν ... 


FA" om τὴ xoAÀz ... FA',' post πενταχοσ. add xat τους t νιους αμᾶν ... 
χωρα pro περιχωρω ... ΒΑ" attt ... Ax ΚΑ xeypnvcat ... xat τι αἀξιοις 
43. FA" χρηστε, "," yenoxo3at ... FA',' τὴ avuptov ... om δεχα ... Ax 
FA',' χρέμασϑηναι ... FA ἀμᾶν post χρεμασ. pon. et *,* add ert ξυλον 
4&. FA ovt ... Om X. EXETQ. Out. yevco2at ... FA" επεϑηχεν ... FA" 
om τῆς πολ. τὰ σωματα 45. FA*,* cv τριςχαιδεχατὴ ... FA* tov yum- 
νος, *,' rov αδαρ pmvog ... ΕΑ," amexr. ot touDatot εν σουσοις ... OvSEV 
46. συναχϑεντες εαντοις εβοηϑουν ... FA", ἐβοηϑ. περι τὴς ψυχὴς avtov 
es FA* δυνατῶν pro autow ... FA',' post. πενταχιςχιλ. add οὐδεν διηρ- 
πασαν᾽ οὐχ αἀπεστείλαν τας χειρας avrov, deletis postea xat ουδὲν διηρπα- 
σαν ... τὴ τριςχαιδ. του αδ. xat τὴ τεσσαρεςχαιδεχατὴ τον GutOU μῆνος, 
FA τὴ τριςχαιδεχ. (*," add τον avrov αδαρ) xat τεσσαρεςχαιδεχατὴ (*,* om 
xat τεσσ.) 47. FA avtov τον μηνος ... FA αντὴν τὴν ἡμέραν 48. FA ot 


εν σουσοις ... FA* om τὴ πόλει... ΕΑ συνήχϑησαν (*,* add τὴ y xac t 
του αὐτὸν xat) omisso xat 
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τῇ ἢ τεσσαρεςκαιδεχάτῃ xai ἀνεπαύσαντο" ᾿ ἦγον δὲ χαὶ τὴν πεντεχαιδεχάτην μετὰ 
19 χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης. 19 διὰ τοῦτο οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ διεσπαρμένοι ἐν πιάσῃ 
χώρᾳ τῇ ἔξω ἄγουσι τὴν τεσσαρεςχαιδεχάτην τοῦ ᾿Αδὰρ ἡμέραν dyaSiy μετ᾽ 
90 εὐφροσύνης : ἀποστέλλοντες μερίδας ἕχαστος τῷ πλησίον. ὅ" ἔγ αψε δὲ Maz- 
Boy ados τοὺς λόγους τούτους εἰς βιβλίον, χαὶ ἐξαπέστειλε τοῖς Ιουδαίοις δ ὅστε: 
91 ἦσαν ἐν τῇ ᾿Αρταξέρξον βασιλείᾳ τοῖς ἐγγὺς xal τοῖς μαχράν, 3) στῆσαι τὰς 
ἡμέρας ταύτας ἀγαθάς, ἄγειν τε τὴν τεσσαρεςχαιδεχάτην χαὶ τὴν πεντεκα-- 
232 δεχάτην τοῦ ᾿Αδάρ᾽ 32 ἐν γὰρ ταύταις ταῖς ἡμέραις ἀνεπαύσαντο. οἱ᾽ “Ιουδαῖο: 
ἀπὸ τῶν ἐχορῶν αὐτῶν᾽ xal τὸν μῆνα ἐν τ ἐστράφη αὐτοῖς, ὃς ἦν ᾿Αδάρ, 
ἀπὸ πένϑους εἰς χαρὰν xal ἀπὸ ὀδύνης εἰς dyaSi» ἡμέραν, ἄγειν ὅλον ἀγα- 
Sg; ἡμέρας γάμων xoi εὐφροσύνης, ἐξαποστέλλοντες μερίδας τοῖς φίλοις χαὶ 
93 τοῖς πτωχοῖς. 3 xal προςεδέξαντο ot" Ιουδαῖοι χκαϑὼς ἔγραψεν αὐτοῖς ὁ Mag- 
9i δοχαῖος, ** πῶς ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάϑον 6 ὃ Μαχεδὼν ἐπολέμει αὐτούς, χαϑὼς ἔϑετο 
25 Ψήφισμα xol χλῆρον ἀφανίσαι αὐτούς, 25 χαὶ ὡς εἰςῆλθε πρὸς τὸν βασιλέα 
λέγων χρεμάσαι τὸν Μαρδοχαῖον" ὅσα δὲ ἐπεχείρησεν ἐπάξαι ἐπὶ τοὺς "Icu- 
δαίους χαχὰ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐγένοντο, χαὶ ἐχρεμάσϑη αὐτὸς χαὶ τὰ τέχνα αὐτοῦ. 
96 325 διὰ τοῦτο ἐπεχλήϑησαν αἱ ἡμέραι αὗται Φρουραὶ διὰ τοὺς χλήρους, ὅτ 
τῇ διαλέχτῳ αὐτῶν χαλοῦνται Φρονυραί, διὰ τοὺς λόγους τῆς ἐπιστολῆς τ 
41 της, xol ὅσα πεπόνϑασι διὰ ταῦτα χαὶ ὅσα αὐτοῖς ἐγένετο, 7 χαὶ on! 
xal προςεδέχοντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐφ᾽ ἑαντοῖς xal ἐπὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν χαὶ ἐπὶ 
τοῖς προςτεϑειμένοις ἐπ’ αὐτῶν, οὐδὲ μὴν ἄλλως χρήσονται. αἱ δὲ ἧμέ- 
ραι αὗται μνημόσυνον ἐπιτελούμενον χατὰ γενεὰν χαὶ γενεὰν χαὶ πόλιν χαὶ 





48. τὴ τεσσαρεςχαιδεχατὴ (*," add του avtov) ἀνεπαυσαντο ("," xat cux 
ἀνεπαυσ., Sed xat ovx delevit 22) ... om xat ante ἀνεπαυσ. ... ΕΑ" τη 
πεντεχαιδεχατὴ 49. Ax. FAT; Oa yap tovto, ΕΑ" δια rovro, FA *,* δια 
rovto ovv (vdtr) ... Ax FA om o: post ιουδαιοι ... FA *,* διεσπαρμ. ot- 
χουντες EV ... EV τῇ χωρὰ ... FA" om τὴ co ... FA* om τὴν ... ay. 
xat τὴν -.. ΕΑ rov μηνος, (*," αδαρ super μηνος notat) ἡμέραν ... Ax FA 
μετα εὐνφροσ. et ΕΑ", add xat xotov ... FA" μεριδα ... μεριδας τοῖς 
πλησίον ... Ax FA in f. add ot δε χατοίχουντες ἐν ταῖς μητροπολεσιν xat τῇ» 
(FA τη) πεντεχαιδεχατὴν (FA - τῇ) του αδαρ Ἡμεραν εὐφροσυνὴῃς ayatm» 
αἀγουσιν (Αχ om αγουσιν) εἐξαποστελλοντες (FA* εξαποστελλουσιν, "," - ον- 
τες) μεριδα (Ax ΕΑ“, μεριδας) τοῖς πλησιον 20. απεστεῖλεν .. Ax ΒΑ." 
ιουδ. οἱ εἰσὶν 241. om ce ... FA* τὴ τεσσεαρεςχαιδεχατὴ {(τεσσεάρεςχ. FA" 
etiam v. 49.) (*,* τὴν τεσσ. του μηνος αδαρ) xat τὴ πεντεχαιδεχατὴν ("ν" 
χαι τὴν ἡμέραν πεμπτὴν x. δεχ.) ... om tov αδαρ 33. εν ταῖς mpg. αἷς 

. FA*," Ἡμέραις og (ita prorsus) ἀνεπαυσᾶντο οἱ ἰσυδαιοι (FA* om οἱ 
tovOatot) εν αὐταῖς ... FA" om amo ... Ax FA εν ὦ typagm αντοις ... 
FA om axo πενϑους usque ἀγαθὴν ἡμέραν ... ἀπὸ οδυνὴς E. χαραν" xa: 
απὸ πενϑ. £. ἀγαϑ. ἡμέραν aye αντὰς ἡμέρας γαμων ... ΒΑ" x. tugpo- 
σνγὴν ... FA εξαποστελλοντας 33. om ὁ 2k. ὁπως ἀμαν ἀμαϑαδου μα- 
χεδων, FA οπως o (o ',' delevisse, τ; restituisse videtur) αμᾶαν αμαγα- 
Sov» (*.' apabBaSov) o μαχεδὼων (*,' o εβουγαιος Sic) ... ἐπολέμει rovc 
ιουδαιους xat ὡς, FA * ex. avtotz χαϑως, "," ἐπ. αντους xat ὡς ... ΕΑ," ψη- 
φισμὰ xat εβαλεν Qoup ὁ ἐστιν χληρος ἀπολεσαι αντονυς ... ἀπολεσαι αντους 
95. oca επεχειρ., FA ooa τε ug a -σεν) ... ἔἐπαξαι τοῖς ιου- 
δαιοις x. ἐπ α. ἐγένετο" ἐχρεμάσϑη ... Ax FA 7; in f. add ext των ξνλων 

s txt τοῖς ξυλοι:) 26. om at ἡμέραι autat ... FA "," ανται φρουριμ ... 
χάλουνται τῇ διαλ. αντων ... ΕΑ" χάλουνται αἱ φρουραι, *,'" χαλ. φουρ 
97. Ax FA xat ὡς προζεδέχοντο ... FA" σπερμάτι avtov ... ΒΑ", ex 
πασιν τοῖς... FA* ex αντω ... επὶ τοῖς προτεϑιμενοιῖς ἐῷ εἐαντων ... FA" 
Om ἐπιτελουμεένον ... μνημοσυναι εἐπιτελονμεναι χατὰ γενεὰν xat πατρίαν x. 
πολ. X. χωραν ... FA" (sed ipse * add vdtr) om zat post πολιν 


Mardochaeus somnium suum interpretatur. Ἐσϑηρ 10,3, 681 











“πατριὰν xal χώραν. ᾽ αἱ δὲ ἡμέραι αὗται τῶν Φρουραὶ ἀχϑήσονται εἰς τὸν 95 
ἅπαντα χρόνον, xal τὸ μνημόσυνον αὐτῶν οὗ μὴ ἐχλίπῃ ἐκ τῶν γενεῶν. 39 χαὶ 29 
ἔγραψεν ' EoSto ἣ βασίλισσα ϑυγάτηρ ᾿Αμιναδὰβ xoi Μαρδοχαῖος ὁ ᾿Ιουδαῖος 
ὅσα ἐποίησαν τό τε στερέωμα τῆς ἐπιστολῆς τῶν Φρουραί. 39 xaX Μαρδοχαῖος 30 
καὶ ᾿Εσϑὴρ ἣ βασίλισσα ἔστησαν ἑαυτοῖς χαϑ ἑαυτῶν, xol τότε στήσαντες 
χατὰ τῆς ὑγιείας ἑαυτῶν xol τὴν βουλὴν αὐτῶν. ?! χαὶ Ἔσϑὴρ λόγῳ ἔστησεν 
εἰς τὸν αἰῶνα, χαὶ ἐγράφη cl; μνημόσυνον. 


X. 


Ἔγραψε δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῆς τε γῆς xo τῆς ϑαλάσσης" 
*xai τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ xal ἀνδραγαθίαν, πλοῦτόν τε χαὶ δόξαν τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν βιβλίῳ βασιλέων Περσῶν xal Μήδων εἰς μνημόσυ- 
νον. δ ὁ δὲ Ναρδοχαῖος διεδέχετο τὸν βασιλέα ᾿Αρταξέρξην, xai μέγας ἦν ἐν 
τῇ βασιλείᾳ xal δεδοξασμένος ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων" xal φιλούμενος διηγεῖτο 
τὴν ἀγωγὴν παντὶ τῷ ἔϑνει αὐτοῦ. χαὶ εἶπε Μαρδοχαῖος Παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐγέ- 
vero ταῦτα. ἐμνήσθην γὰρ περὶ τοῦ ἐνυπνίου οὐ εἶδον περὶ τῶν λόγων τού- 
των, οὐδὲ γὰρ παρῆλθεν ἀπ᾿ αὐτῶν λόγος, T μιχρὰ πηγὴ ἣ ἐγένετο ποτα- 
μός, xol ἦν φῶς xol ἥλιος xal ὕδωρ πολύ. ᾿Εσϑήρ ἐστιν ὁ ποταμός, ἣν ἐγά- 
μῆσεν ὁ βασιλεὺς xal ἐποίησε βασίλισσαν" οἱ δὲ δύο δράχοντες, ἐγώ εἰμι [5] 
χαὶ ᾿Αμάν᾽ τὰ δὲ ἔϑνη τὰ ἐπισυναχϑέντα ἀπολέσαι τὸ ὄνομα τῶν ᾿Ιουδαίων᾽" 
τὸ δὲ ἔϑνος τὸ ἐμόν, οὗτός ἐστιν ᾿Ισραὴλ οἱ βοήσαντες πρὸς τὸν ϑεὸν xol 
σωθέντες. xal ἔσωσε χύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, xol ἐῤῥύσατο χύριος ἡμᾶς ἐχ 
πάντων τῶν χαχῶν τούτων xal ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὰ σημεῖα xal τὰ τέρατα 
τὰ μεγάλα ἃ οὐ γέγονεν ἐν τοῖς ἔϑνεσι. διὰ τοῦτο ἐποίησε χλήρους δύο, ἕνα [10] 
τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ xoi ἕνα πᾶσι τοῖς ἔθνεσι" xal ἦλθον ol δύο χλῆροι οὗτοι 
εἰς ὥραν xol χαιρὸν xal εἰς ἡμέραν χρίσεως ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ xal πᾶσι τοῖς 
ἔϑγεσι᾽ xol ἐμνήσθη ὃ ϑεὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, xol ἐδικαίωσε τὴν χληρονομίαν 
αὐτοῦ. xol ἔσονται αὐτοῖς αἱ ἡμέραι αὗται ἐν μηνὶ ᾿Αδὰρ τῇ τεσσαρεςχαι- 
δεχάτῃ xol τῇ πεντεχαιδεχάτῃ τοῦ μηνὸς μετὰ συναγωγῆς xol χαρᾶς xol [15] 
εὐφροσύνης ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ χατὰ γενεὰν εἰς τὸν αἰῶνα ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ 
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28. του φρουραι, FA* τῶν φρουρων, *," τῶν qQpoupta ... ΕΑ" αἀρϑη- 
σονται ... Om εἰς ... εἐχλειπὴ 29. FA* om ἡ βασιλισσα ... ΕΑ αμιναδαν 
. FA" om o tovóatog ... FA oca ἐποίησεν τὸ ἐστερεωμα (correctum vdtr 
το τε στερ.) ... το στερεωμα ... τῶν φρουραια, FA" τῶν φρουρων, "," τ. 
φρουριμι. 830. FA* post μαρδοχαιος repetit haec: οσὰ ἐποίησεν τὸ τε στε- 
ρεωμαὰ τῆς επιστολὴς ... ΕΑ υγιας avtov xat (*,* add τὴν) βουλ. avtov ... 
υγιας ... βουλ. αὐτῶν 31. Ax FA* om χαὶ ab initio X. 4. ἐεγραψ. yap 
... FA *,' o βασιλ. αρταξερξὴς ... Ax FA τελὴ ext ... FA* ext τῆς βασι- 
Axg 9. FA* «oy. autre ... FAT," xat τὴν ανδραγαϑειαν (* xat. ανδραγα- 
2&x) ... ΒΑ" om ιδου, *,* (bou tavta, Ax xat (Bou ... εν to βιβλιω, FA * 
εν βιβλω ... ΕΑ" βασιλέως 3. o γὰρ μάρδοχ., FA ore o μαρδ. et *,* add 
otovuBatog ... Ax FA ἡγεῖτο [1] FA o μαρδοχαιος [2] Ax FA*,* ἐμνησθὴν 
περι [3] ou8ev xapn3ev, FA ov γὰρ xaprASev» ... om ax ... Ax FA* πηγη (*.* 
add τις) ἐγένετο [5] οἱ δε δραχοντες ... ΕΑ" evo μὴν [6] συναχϑεντα 
[1] ἐστιν o topo Hn om xvetoc post ἐσωσε ... Ax FA ερυσατο et Ax 
FA'," om seq. xuptog [10] γεγονεν τοῖς &3»&0tv ... om διὰ tovto usque cot; 
εὔνεσι ... FA eva to 3co τὸν Àaeu [41] FA* avrot pro ovurot, Αχ om 
[12] Ax FA εἰς op. xat χληρον ... FA*,* (non;?) ante πασι add εν 
(νάϊ)... πασιν εϑνέεσιν" x. ev. o χυρῖος [15] Ax* ΕΛ’ om xat τὴ πεν- 
τεχαιδ., FA *,* supplet xat τὴ & xat t... Ax FA cou αὐτου μηνος [16] FA 
χατὰ γενεὰς 


082 Ἐσδηρ 10,9. Epistola de Purim festo. 





᾿Ισραήλ. ἔτους τετάρτου βασιλεύοντος Πτολεμαίου xaX Κλεοπάτρας ,εἰςήνεγκε 

Δοσίθεος, ὃς ἔφη εἶναι ἱερεὺς xal Λευίτης, xat Πτολεμαῖος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 

τὴν προχειμένην ἐπιστολὴν τῶν Φρουραί, ἣν ἔφασαν εἶναι xai ἣρμηνενχένα: 
[20] Λυσίμαχον Πτολεμαίον τὸν ἐν ἱΙερουσαλήμ. 


Τέλος τῆς ᾿Εσϑήρ. 





[11] χλαιοσπατρας [48] δωσιϑεος, ΕΛ" δωσειϑε (*,* δωσειϑεος) -.. 
TroAeuatog vtog [49] τῶν φρουραια, FA *,* τῶν φρουριμ. ... ΕΑ tope 
χεναι [320] Ax ΕΑ τῶν εν ἱερουσαλημ 

Subscriptio: Ax FA εσϑηρ 


Lipsiae, impressit F. A. Brockhaus. 
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